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Rogatus  a  multis,  ut  Scholia  mea  in  V.  T.  In  com- 
pendium  vel  ipse  redigerem,  vel  rcdigi  sinerem,  qub 
consuleretiir  rationibus  eorum,  quos  res  angusta  domi 
pluribus  yoluminjbus  emendls  pecuniam  suam  im- 
pendere  prohiberet,    iUorum  desiderfo  ita  satisfa- 
cere  decrevi,    ut,    quum  ipse,    Scholiis,    aliisque, 
quae  inchoavi»  operibus  continuandis  et  ad  finem 
perducendis  occupatus,  opus  meum  contrahendi  la- 
borem  subire  nequeam,  tamen  illius  rite  perficiendi 
curam  in  me  susciperierifli ;  moderatorque  existerem. 
Auctor  igitur  fui  JoA.  Christoph.  Sigism.  Lech* 
NEROy  Phil.  O.  et  ad  Aed.  PauL  Concionat  Vespert, 
Viro  Clarissimo,  in  sacrarum  literarum  studio  dextre 
versato,  e  Commentafio  nostro  quae  ad  sensum  ver* 
borum  et  loquendi  formularum,  in  quibus  aliquid  dif* 
ficultatissit,  explicandum,  atque  ad  res  gestas,  ritus 
antiquos,  nomina  personarum  locorumque  etsimilia 
illustranda  maxime  necess^ria  essent,  seligeret,  haud 
omissa,  in  locis  diHicilioribuS)  mentione  .et  aliarum 
interpretationum ,  quae  quidem  sua  sese  probabilita- 
te  commendarent^  et  lectionis  variantis,  sicubi  ea 
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maioris  momenti  esset;  pleniorem  vero  antiquarum 
et  recentiorum  interpretationum  enarrationem ,  ea- 
^rumque  examen,  atqueplqrium  yariarum  lectionum 
recensum,  maiori  operi  relinqueret  Ego  quae  Vir 
Doctissimus^a,  quamdi^,  ratioi(^  ii|  compendium 
redegit,  omnia  nonsolqm  diligenterrecognovi,  verum. 
et  quae  bic  illic  minus  recte  a  me  dicta  fqisse  anim^ 
adverterem,  correxi,  subinde  etiam,  ubi  opus  vi^ 
der^tifr,  Bovas  ob^orvationesaddidi,  atque  quae  ab 
^fp.ind?  tfmpor^,  qUQ  Scholia  in  Pentateuchum  tertio 
prodie^qnti  edita  sqnt  scripta  r^centia,  quae  qui- 
djBm^iu  r^m  UQStram  facerent,  suis  locjs  iaudavi, 
Quods[i  nost|ra  Qpera  iudicibus  aequis  atque  harum  re-r 
rum  peritis  probata  fuerit,  operaQ  nos  pretium  fo- 
cisse  jejiistiipabiiniis^  P^b.  Lipsiae,  menso  Maio 
.  MPCCGJKXVip, 
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1. 

Pen  i  ai  6  U  c  hi    appettatio. 

(^uod  pnmQiii  ¥%  T^  locam  tenet,  quinque  libronim  tyntftgma,  He«s 
braeis  n^jln  ^«^c^n  n^sn^  qumque  quinquermonee  legie^  rei  eon««; 
cisius  D^«/)9^n  ntt^tsn^  quinque  quinquemionee  t^  vulgo  autem  n*i1iq, 
hx  roeatiir.  Singuli  libri  appellantur  TL')ann,  quinlapan.  Graccum 
nomen  IlevTttVivjipg,  volumen  qminquepartitum^  est  pro  Substantrro 
usurpatum  Adjectivum)  compofeitum  e  'nirxe  et  xtvipg^  quod  vat  ct 
volumenj  lihrum  denotat.  Dici  Tcro  solet  tam  maiculine  o  mvxi' 
xeviog  (nam  Adjectiya  composita  a  Subttantiyis  generis  neutnaf, 
quae  in  o^  terminantur,  derirata,  terminationem  et  og  et  ij^  a^ 
Bciscant))  quam  feminine  t  neivxaxeviog  scil*  pifilog,  Uier  quinqu^ 
partitue* 

a. 

Pentateuchum  ja  Moee  ecriptum  eae,  qmtuenam  argumentie  nitatnr^ 
communie  opiniof 

Pentateucbum  Mosi  auctori  tribuit  omnitf  Hebraea  et  Chriitiana 
antiquitas,  rationibus ,  quae  rd  ex  ipio  ducta^  sunt  opere ,  vel  aliis 
Idoneis  testimoniis  nituntur»  Claris  rerbis  Moses  ipse  (Deut.  31, 
0~  13.  2%  24—26.)  testatur,  esse  Amic  iniegrum  Uirum  a  prin^ 
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2  Prolegomena 

liipio  usque  ad  finem  a  sc  conscriptum ,  proccribus  populi  et  saccr- 
ilotibus  traditum,  ut  in  adjto  ^acri  tabcrnaculi  pcnes  arcam  focderis 
custodiatur,  dicbus  festi  tabernaculorum  universo  populo  praclegatur, 
ct  in  opcrc  ipso  passim  nunc  singulas  legcs  nunc  rerum  gcstarum 
narrationes  a  se  in  boc  libro  consignatas  cssc  Moscs  ait.  Ita  Exod. 
17,  14.  insidias  Amalekitarum  illisque  dccrctum  futuro  acro  exci- 
dium  Moscs  dicit  sc  divino  jussu  inscripsime  Ubro^  incoepto  haud 
dubie,  ct  in  quo  jani  plura  cxaraverat,  nt  indc  colligitur,  quod 
Gum  Articulo  ")£)Da  (non  ^SD3}  scripsit,  quo  innuit,  sc  de  certo 
quodam  et  satis  noto  libro  loqui.  Postquam  Israclitac  lcges  a  Mose 
acccpissent,  icripsit  Mosea  omnia  verba  Jovae  in  hlro  foederiSj 
quem  universo  populo  praeiegit^  Exod.  24,  4.  7.  *  His  pracceptis, 
quum  postea  plura  alia  addita  c^scnt,  iterum  jussus  est  Moses  ea  li- 
lcris  consignarc,  Exod  31,  27.  Porro  Num.  33,  1.  2.  Moscs  itinera 
Israelitarum  ex  Jovae  mandato  perscripsisse  dicitur.  Numcrorum 
4iber  clauditur  his  Ycrbis:  Haeo  uunt  praecepta  etjura,  qude  Jova 
*per  Moaen  hraelitie  dedit  in  locis  eampestribus  Aioabilaruin  ad 
^ordanem^  e  regione  Jerichuntis.  Denique  in  Dcutcr. ,  quo  legum 
;traditaram  ttraueq^aXaioung ,  explicationes  ct  supplemenla  ^ontinen- 
(titr,  Moscs  in  suis  ad  populum  adhortationibus  iterum  itcrumque 
Jumo  legem  (nMHn  .T^lnn)  et  hujua  Legia  Ubrum  (n«j|n  nninn  •1*0  ) 
commemorat.  laiprimis  notabilis  cst  locus  28,  til.,  ubi  in.  oratione, 
^qiuiMoseslsraelitis,  si  divinis  praeceptis  non  obtemperarint,  infausta 
-otnnia  minatar,  inter  alia  haec  lcguntur:  Omnee  etiam  morbos  om- 
-neeque  piagas ,  quqe  non  ecriptae  sunt  in  Ubro  hi^ue  iegis  immittet 
tibi  Jova.  Ex  quo  sequitur ,  Moscn  hunc  librum  populo  tradidlsse, 
adeeque  sermones  suos  ipsum  literis  mandasse. 

Multis  ctiam  rcliquorum  V.  T.  locis  Lex  Mosis^  Lex^  quam 
■Jova  per  Mosen  dedit^  commemoratur.  In  libro  Josuae,  qut  ctsi 
hujus  ducis  aetate  multo  rcoentior  est,  tamen  roaximam  partem 
««  eoittmcntarHs  si  non  plaoc  coacvis ,  certe  satit  vetustia ,  fcre  ad 
Ttrbum,  uti  fert  mos  swptorum  orientalium,  haud  dubte  oompoSitus 
est,  ie,giiiHi8  (I,  7.  8;),  tuox  piost  obitnm  Mosis  Hionitttm  fuiste  J<H 
aiiABi^  «i  Ii6nm4egk  Jtbeie  perpetuo  legat ;  etJMUa  in  orattiOM  «d 
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in  Pentateuchunu  ^3 

popalum  habtta  (23,  3 — 16^  monet  prioiores  Israelitanmi  ^  ut 
faciant  omniay  quac  in  Ubro  kgi$  Moai»  scriptu  CMienty  pluresque 
non  tantum  lcgcs ,  vcrum  ctiam  res  gestas  in  eo  descriptas',  commi- 
nationes  et  prumissioncs  in  eo  propositas  commemorat.  In  comitiMi 
quoque  ultimis,  quae  Josua  (24.)  babuissc  narratur,  praecipua  Pcnr- 
tateuchi  capita  illc  sunimatin^,  repetit ,  foedus  cum  Jova  instaurat, 
idque  addit  U6ro  legi$  Jovae  (Vs.  26.),  qui  haud  dubie  idem  est 
liber,  qui  i,  7.  8.  et  23,  6.  8,  32.  dicitur  liter  Ugie  Moeie  et  8,  34. 
ULer  Itgie,  Davides  moribundus  Saiomonem  iilium  hortatur  ( 1  Reg. 
2,  3.),  ut  senret  omnia  praeccpta,  prouti  ecripta  Ula  eint  in  lege 
Motie,  J^ihil  dubitationis  admittit  Jocus  2Rcg.  14,  6.,  quo  Aamaxias 
rox  Judae,  pcpcrcisse  fiLiis  pcrduclHum  dicitur,  mouti  ecriptum 
(pr&^soripkim)  est  in  Ubro  legie  3losi9^  subjectis  statim  ex  illo  rec* 
bis,  quae  huc  spcctant,  quae  ill#  ipsa  sunt,  quae  hodieBum  Deuter. 
^,16.  leguntun  2Rcg.  22.  8.  sqq.  liberiegig,  qui  paulo  inferiua 
23,  2.  Ifber  /oederis ,  et  2€hron.  34.  14.  distinctius  U&er  legis  per 
Moeen  scriptus  dicitur ,  ab  Hilkia ,  summo  pontiiice ,  in  templo  re* 
pertus  narratur^  e  quo  Saphanes ,  scriba  regius ,  Joaiae  praoiegorit 
promi9aione9  et  comminationen  y  quae  vix  aliae  esse  possunt,  quam 
quae  Levit.  26,  3  —  45  et  Deut,  27,  11  —  28.  68.  eontinentur; 
atquc  e  1  ^cg.  23,  21  —  23.  patet,  Josiiim  rcgem  pnfcKatos  festum 
iisdem  soiei^nibus  ac  ^itibus  instituisse,  qui  in  librofoe^ia  ab  Uiikia 
repecto,  perscrjpti  fuissent.  2Rcg.  23,  25.  dieltnr,  nuikuu  compa- 
randun)  esso  regem  Josiae^  qui  se  ita  ad  Jovam  lota  menle  oonver- 
terit,  uti  fert  tota  Moeis  lex,  Postquam.e  Babjrlonia  .<in  patrianv 
rediis^et  pars  Judaeorum,  Jesua  sacerdos,  cjusque  cognati  sacerdotes, 
ct  Scrubabel  ejusque  cognati,  aram  Dci  Israclitarum.  instituerunt 
construere,  ad  olferenda  in  ea  ho\oe9Mt9k  y  fuenkadmodum  pra»'' 
Bcriptum  est  in  lege  Moaie^  viri  dioini  (Esr.  3,  2. );  inteUiguntor, 
quae  ^er.  6,  1.  (al.  7.  •qq.)  de  holQeauitis  offerendis  praeeipiunt«r. 
In  dedicatione  templi  secundiEar.  6, 18.minittraise  diopnturLevitae 
et  saoer^9tei,  §ecundum  pttte9criptwn"U6ri  Mo$i$  (Num.  3,  6^  afq. 
8,  11, 14.}*  N^emiM  in  prcieatlpne,  ^ae  Cap-1*  iibri.deipso 
^JWf^  IjV^^y  CQQfttejtoC  Vsi  7.),  hraditatfiwB  Mrvasae  instkaia, 
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quae  Jeva  Hos(  tnandasset ,  ointque  Deum  (Vs,  8.  9. ))  m^mincrit 
conmi,  qune  Mosr  promiserit  hls  verbis:  «o«,  cum  transgrem  fae^ 
riiii  mea  praecepta ,    et  ego  inter  nationes  tos  diMsipavero ,    nihilo'- 
minus   9i  ad  me  reverai  /ueritia   tt  praecepta  mea   Bervdveritii^ 
etiam»i  md  coeU  extrema  dispersi  fueritis,  vos  inde  coUigamj  et  iu 
loeum ,  quem  nomini  meo  coUocando  dehgero ,  addacam ,  quae  con- 
T«niunt  cum  iis,  tfa^e  Levit.  26,  41.  Dent.  4,  26.  27.  28,  64.  30,  1. 
«qq,  lcgimus*   Quae  lo^  ctsi  in  iis  libris  exstent,  quae  pluribus  post 
Hoscn  seculis  sunt  scripti,  partim  breri  ante  CTcrsum  pcr  Chatdacos 
regnum  Judaicum ,  partim  post  restauratas ,  Cyro  favcntie ,  res  He- 
braeas,  tamcn  hoe  probanl!,  fnisse  ista  aetate,  id  est  scxto  ante  Chr. 
nat.  seculo'Ubros,   e  quibus  lcges,  promissiones  ct  minae  supcrina 
tommoimomtae  aflferuntur,    communi  gcntis  Hcbraeae  ^udicio  pro 
talibus  habitos,  qui  a  Mose  essent  conscripti.     Jam  vero,  sl  cogita- 
nms,    tale  judtcium  non  paucorum  quorundam  hominum  opinione 
formari,  sed  niti  debere  eo,   quod  a  majoribus  acceptum  per  plurcB 
aetates  propagatum  essct ;  loca  iiia  e  rcliquis  V.  T.  libris  allata  ar- 
gumentum  nentiquam  leve  Mosaicae  Pcntateuchi  originis  pracbcnt. 
Accedit  motem  kuie  argumento  non  parum  roboris  inde ,    quod  rcs 
sacras  et  civiles  Hebraeorum  omtii  tempore,   a  Josuae  indc  actate, 
ad  legum,   qtiae  in  his  libris  traditac  sunt,    normam  confbrmatas 
fuisse  deprehendimus.     Qu6dsi  enim  quaedam  illarum  nonnunquam 
per  aliqnod  temporis  spaftum  ucglcetae  erant,     pauto  post  tamen 
omnia  ad  ea,   quae  in  Pentateuchi  librts  praescripta  esseht,  rcsti- 
tnebantnr.    In  libria  V.  T.  historicis  perpctuo  laudnntur,  quae  libris 
iilis  consentanea,  et  reprehenduntur ,   quae  iis  contraria  acta  sunt. 
Prophetae  toti  sunt  in  eo,  ut  poptllares  ad  obsequium  legis  Mosaicac 
oohortcntur.     Praeterea  plura,   quae  h  majoribus  sunt  facta,   itsve 
«rencrunt,   eodem  plane,   quo  in  Pcntatcucho  ea  narrata  iegimus 
anodo  commemorant ,  nt  tix  dubium  sit,  hitumsse  iilbs  ex  hoc  fontfe. 
Hie  igitur  prophetaruiii ,   ct  quidetn  jam  atitiquiorom ,    qnorum  sn- 
.T^ersiintficripta,  Hoscae  ^i^,  10.  cotl:  Ntim.  25^  3.  Hos.  ll^  8.  coll. 
..Gends.  Id,  24.  25.),  J^eVm  (1,  9.  13.  queritnr  vates  desiisse/ef^a 
.^«^)ttftamtNa,.qiia«*e'pimotcriptoJegum  IiOV%  2^  1.  aqq.  6^  14.  Nwn. 
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Id^  4.  5.  7.  28,  7.  14.  offcrenda  eraot),  Amoii  ^2,  9.  ooll,  Nnu. 
21,  21.  24.  Amos.  4,  10.  colL  faod.  4,  3.  iqq.)>.  Michae  (6,  5. 
eoll.  Nom.  22,  2.  iqti.  e^  25»  l^  sqq.  Mich.  0,  &  col],  I^ev,  9,  2.  3.)» 
Jesajae  (1,  11  — ;- 14*  comaiemoraiittir  eadem  aacriliqia  et  fcata,  de 
quibus  pluribiyk  Pontat.  locis  praecipitur;  Tid.  el  Jes.  12>2«  eoUL 
Exod.  15,  2^),  taavfrequeDS  ^d  ea,  ^u^e  in  Peatateucho  praescripta  / 
et  enarrata  sunt ,  respectuQL,  pro  argumento  habetur ,  et.  evtitisse 
ilinm  iis,  quibua  Tixorunt  iUi ,  temporibus ,  et  tantum  apud  cos  ha-» 
buisse  auctoHtads  et  fid.flf  qua^tum  mereb^tur  opuS|  quod  a  recom 
anarum  conditore  profectum  credcba^t, 

Ajrgumenta  autem  Mosaicae  originis  externa  oonfirafant  totiw 
operis  ijidoles,  argumentum  et  conformatio.  Nam  quae  illo  oontif*' 
ncntuT  historica,  politica*et  geographica  remotissimae  antiqjuitatis^ 
ea  maxime,  quae  ad  histjOtriam  et  rem  natucalfm  Aegypti  et  AvAbiae 
spootant,.  ita  sunt  compara^ta,  utl  i^  viro^  qui  veterl  aevo  in  Aegjpto 
liberaiiter  cducatus  esset,  consignata  esse  credibtle  esl.  Tuo^  quae 
Mi  Pentateucho  leginius  de  exitu  HebraeoruiQ  ex  Aegfpto.  eonimque 
per  Arabiae  deserta  itinere,  plane  sunt  copsentanea  iocorum  et  tem*- 
ponun.,  quibiv.  fiieta  parrantur,  rationibu^.  Quod  ipsum  valet  de 
lcgibus  institutisque ,  quac  populo ,  quein  duxit ,  tradidisse  in  hiscie 
libris  Moses  dieitur.  In  corum  librorum  postremo  eundem  legislato- 
rem  ad  popuium  suuni,  qucm  perplurcs  annos  gubemavit,.  loq^uen* 
tem  andimus ;  scd  jam  aetatc  provectum  ^  quod  pfobat  stjhis  latior 
et  diffusior,  quem  in  Dcuter.  omnes  observant.  Audimus  in  hoe 
Jibro  dueem  morti  pjropinquum ,  suis  omnia ,  quae  ipsis  ^  eo.  modc- 
rante ,  accidissent ,  in  memoriam  revocantem,  eosque  ad  eas ,  quaq 
ipsis  divina  auctoritate  tradidisset  lcgcsdlligentcfservandii^  gra^iter 
adhortantcm,  nonnuilas  quoque  lcges  rctractantem  et  supplcn.tepi.  *)i 
Deuteronomium  vero  scriptos  pqnit  trcs,  qui  prQccedunt^  iibros,  ad 
quomm  argumentum  saepe  provocat,  Qbscrvatipnem  legum,  quae  iii 
illis  leguntur,  urget,  et  a  gestis^  quaein  iis  narrantur,  rationeii 
obtemperandi  legibiis  dcpromit,  ita  ut  sine  Ubria  illis  lectorca  Deute- 


*}  Plnra  de  hac  re  vid.  ia  Prolegg.  ad  Deuferoa. 
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ronomiom  ne  qoidcm  satis  intelligere  potnisscnt.  Ordo  omtionis  nnn 
ul>ique  commodus,  et  oratio  ipsa  progreditur  saepe  pcr  disrupta  sinc 
nexu  fragmenta,  haud  raro  singulari  ciausula  terminata;  quac  ar* 
gaunt  auctorem  non  continonter  scribcntcm,  sedsaepiusintcrrnptum, 
qualem  novimus  Mosen,  tot  tantisque  negotiis  obrutum,  continuisquc 
migrationibus  distractum.  Dispositio  deniquc  totius  opcris  cst  ca, 
qualts  a  viro,  qui  populo  rudi  et  inoulto  icges  et  jura  dare,  ct  civi- 
tatem  bene  moratam  bcneque  constitutam  institucre  in  animum  in- 
duxerat,  exspcctetur.  Nam  in  primo  iibro  atque  priori  libri  sccundi 
parte,  quasi  pracfatione  tradcndarum  legum  praestHuta,  ea  jlracniittit, 
quac  aut  ad  rerum  scqucntium  scriem  et  ordincm  neeessaria  erant, 
aut  anhnis  Israclitarum  ad  religionom  et  cultum  linius  Dei ,  rcrum 
omnium  creatoris  et  modcratoris ,  informandis  servire  poterant,  de 
^o  plura  in  Proocmio  ad  Gcncsin  dtoemus.  Lcgibus  ipsis  i|nmiscet 
fere  sola  ista  gesta,  quac  ilUs  occasionem  pracbucrunt,  vcl  ad  com- 
mendandam  legum  obscrvationem  spect^nt;  lcgcsque  fcre  onincs 
dehibct  co  ordine ,  quo  promulgatae  fucrunt.  Quac  quum  ita  sint, 
nihil  obstare  vidctur ,  quo  minus  hosce  iibros  ab  co  scriptos  croda- 
taus,  cui  et  communis  Omnium  tomporum  opinio,  et  rcliqua  V.  T, 
ntonumonta  iilos,  uti  auctori  assignant. 


4iua6  %ente9itiae\   Peniateuchum  esue  a  Mose  ecriptum^  adveraari 

videantur» 

Argumcntorum ,  quac  rcccntior  actas  illi  scntentiae ,  Pcntateu- 
chum )  qnalcm  nunc  legimus,  a  Mose  scriptum  csse,  opposuit,  alia 
ex  linguae  cjus  rudolc,  alia  e  conformatione  et  indole  totiutf  libri, 
alia  c  slngulis  cjus  locis  petita  sunt.  Linguam  dicunt  ab  iUa,  qua 
novissinii  sacrac  bibliothccac  libri  sunt  exarati,  multo  minus  difTcrrc, 
quam  in  libris ,  tanto  tcmporis  spatio  a  sc  distantibus  jurc  quis  cx- 
spccrct.  Easdcm  cnim  in  iis,  qui  cxilii  Babjlonici  tcmporibus  scripti 
«unt,  deprchcndimus  vocum  formas,  flcxioncs,  significationcs,  quas 
in  libris,  qui  Mosi  trjbuutitur.  Quis  vero,  inquiunt,  crcdat,  fuisse 
■oli  omnium  scrmoni  Hcbraco  tantum  stabilitatem^  ut  milio  annorum 
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ilccuna  nullam  cxpcrta  csset  Tioissitudioem  ?  (  Quod  in  primis  urget 
NachiigaL  )  Ad  conformationcm  autem  ct  indolem  totius  opcris  quod 
spectat,  ajunt  cssc  plura,  quao  arguant,  non  cssc  opus  uno  contextm 
ct  ab  uno  hominc  scriptum ,  scd  cx  pluribus  Tariorum  tomporum  ot 
auctorutn  monimentis  compositum.  Quo  pcrtinent  primo  singuianm 
opcris  partium,  argumentis  suis  iuTicem  scjunctarum  saepius  rcour- 
rcntcs  ct  inscriptioAcs  (Gcn.  2,4.  5,1.  G,  9.  25,  12.  19.  36,  l^ 
Exod.  6,  14.  Num.  33,  I.)  ct  ctausulac  (Lot.  7,  37.  38.  26,  40. 
27,  34.  Dcut.  4,  45.),  rcpetitae  earumdcm  rerum,  mox  broviores 
narrationes  *) ,  quae  tamen  in  singulis  baud  raro  intcr  so  disorc- 
pant  **^),  styli  quoqno  Torictate,  ct  divcrsarum  de  iisdcm  rcbus 
dictionum  usu  varios  scriptoros  prodant***).^  Acoedit  duorum  illorum, 
quibus  Ucbraci  summum  nikmon  appcllarc  solent  „  nominum,  ElohiiH 
et  Jehovay  usus  altcrnans ,  cujus  haec  est  ratio^  ut  ifk  aliis  iongio- 
iribus  ejusdcm  argumcnti  capitibus  Deus  cons^antcr  Elohim ,  itt  aliis 
Jehova  appcllctur,  illisque  particulis,  in  quibus  nomen  Elohim  usur- 
patur,  ccrtae  loqucndi  formuhio  atquc  dictioncs  sint  propriae  ct  pc- 
culiares ,  quae  in  illis ,  qqac  nomine  Jehova  uti  solcnt  j  noa  repe- 
riuntur.    Porro  Tulgo  rcccptac  4e  Pcntateucho, a  Moseacriiito  sen- 


*)  Vcloli  cornm,  quae  cluTioncm  Noacbicam  pracceiseraot  Gene».  6,  18. 
II.  17  —  22.  et  7,  1  -  5.  Alauoa  bia  describilur,  Kx.  10,  14.  u^  et  Nnm. 
Jl>  7.  sqq.  Ita  quae  Kx.  40,  30  —  58.  dicta  lunt,  repetuntur  Num.  0, 
lo   -23. 

**)  Sic  Gcn.  28,  29.  appellat  JacobiiR  locum,  quo  in  itinere  in  Mest^ 
pofamia/n  pen»oc(avit,  nef/trf,  qrio  respicit  35,  1  —  7.;  sed  35,  0.  8  —  l5. 
Deus  JacolH)  ex  Mc^opdta:nia  reduei  apparui!t»e ,  et  nomcn  Israelis  indr- 
diwe  narratnr,  unde  JacoUua  locum  lUuni  appella^it;  contra  Ziy  28.  29. 
inufat  Deus  nomeu  Jacubi  postquam  eiim  ipso  luctatus  esnet;  oppidmn  ^#7//i#/ 
autcin  jain  Geii.  12,  8.  Abraliami  tcmpoiibus  mcuioratur.  Deuter.  12,  8. 
Edomilae  et  Moabitac  Hcbraeis  trauMiUuu  ct  coiumt^atum,  pro  pretio  soluto, 
cot^ccssissc  dicuutur ;  Kcd  23,  3.  4.  Ammonilas  ct  Moabitas  llebraeis  terram 
illorutn  trait»cunli!>us  caiiimcatom  dcnegaAse  leginius,  iion  coiumerooratis 
Kdomilis;  Nnin.  20^  lii.  vcro  Kdoiiilt.ie  liebraeis  traiisituin  dcuegasse  di- 
€untur>  iiulla  Moabitarum  luciitioue  facfa. 

***)  CF.  J.  S.  VMTf.k  iti  Conimentationc  ad  calccm  Partis  tcrtiac  C6m- 
mentarii  iii   Pentateuchuin  sernione    vernikculo  a  se   editt. 
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tentlae  opponunt  pltira  illius  loca,  quae  teriorem  Mose  aetatem 
prodant,  nec  ab  eo  ooniignata  eaie  poiiint.  Commemorantur  enim 
urbei  118  nominibui ,  quae  illis  post  Moien  demum  indita  sunt  *)^ 
adjioiuntur,  explicationis  causa,  hic  iilic  quac  a  Mose  addita  esse  vix 
credibile  est**),  de  rebus  denique  pturibus  mentio  injititur  ee 
nodo,  qui  arguat  tcriptoremi  qui  longo  poat  Moscn  tcmpore  vixe^ 
i€t  •♦•), 

Eorumy  ffui  P§ntaieuckum  Mosi  abjudioanty  varime  de  ilUu9  origme 

aent^niiae, 

Qui  argumentls  supra  allatis  ducti  Pentatouchum  a  Mose  scri- 
ptum  cssc  negant,  in  divcrsas  do  illius  origlno  scntentias  disceduntj 
quas  breviter  reccnscbimus, 

Thomas  Hobbes  (in  Leviathane,  Lond,  1651.  P.  III.  C.  33.) 
Pcntatcuohum  dc  Moso  appellatum  putat  non  quod  ab  co  scrlptus  sit, 
scd  quod  de  eo  agat ;  quamvis  concedat,  fleri  posse,  ut  ca  scripserit, 
quae  hls  libris  ab  eo  scrlpta  narrantur,  veluti  codiccm  legum,  qu?, 
utl  ipsi  vidctur,  continetur  Deut.  10  —  27,  —  Isaaci  Peyrerii 
opinio  fuit  (in  Syntem.  theoL  ex  Praeadamiiarum  hypotheei^  Lugd. 
Bat.  IGd^, ),  scripsissc  Mosen  diurnos  commentarios  rerum  om- 
nium  momorabilium ,    quao  a  se  et  aUis  aua  actate  gestae  fuisscnt. 


*)  Veluti  Gen.  14,  14,  et  Deot  34,  1.  urbp  Z>aif,  cnjas  vetas  nomeny 
t>ai$cfi  vel  Le$chem  poit  divisus  4eoium  Caoanaeae  a^tros  mutatum  est  ia 
Oau,  JoB.  l^y  47.  Ju4.  18,  20, 

**)  Ita  ^en.  14, 7.  nomini  nrbis  t3^^'D  ^*^  additor,  eam  nonc  dici  ^1|J< 
SimUia  vid.  Y-   9.  17.    23,  19.    35,  19.'   48,  7,    Deut.  4,  48. 

*•*)  Sle  GoD.  13,  7.  verba;  Cananmei  vero  et  Pherezaei  tunc  tem^ 
porit,  Abraharoi  et  Lotbi  aetate,  eum  traetum  teuuere,  nonnisl  ab  aliqao, 
qoi  poBt  Capanaeoi  ledibus  luii  expulsoi  vixerit,  scribi  potoerunt.  Geo. 
36,  Sl.  leguntur  haec  verba:  Wi  tero  Bunt  rtges,  ffui  in  Idumaea  regna- 
ruut,  antequam  J$raelitis  rex  esset  constitutui,  Tum  receoBentur  octo 
regum  nomina,  poiteriorei  prioribui  mortuli  lucceiierunt^  oique  ad  V|.  39. 
^T^t^m  igitur  hanc  novem  oommatom  ns^*ozv^  ab  aliquo>  qul  postqoam 
rc^nari  Uebraei  coeperunt,  additan  eisc  oportct. 


Digitized  by  VjOOglC 


in  Pentateuchvnu  9 

qaibui  pTaemiserlt  Judaeoram  fastos  ab  Adoino  a4  f  ua  asquo  tem- 
pora;   sed  iUos  libros  jam  dudum  pcrlisse,   eon(mquo  uuqc  homiisi 
excerpta  quaedam  supcresse,     {Lx  istis  Mosaicis  commentariis  coQ- 
fiatum  putat  Ubrum  lieUorum  Jovae^  Mum.  Stl,  14.  commemoratiimf 
e  quo  deiooeps  libcr  Numeforum  e^eerptus  fuerit.  —   BEXfiDi^TiJ^ 
Spjnoza  (in  Tractatu  Theolog.  polificQ^  Amstcl.  1070.)  omnes  V.  1\ 
libros  historicos,  qui  res  ante  Esrae  aetatem  gestas  cnarrant,  iinum 
auctoremi  et  ipsum  Elsram  habuisso  susplcatur.  Deutcronomion^  pri«> 
mum  scripsisse  Esram ,  conjicit ,  partlm  quia  leges  patrias  continot, 
quibus  populus  ma^^mc  indigebat ,  partim  qula  iste  ilber  nuUa  cout 
junctione  antecedcnti  aliciii  annectituT  9 .  9cd  soluta  oratione  incipit; 
/uiec  uunt  verla  Mo8$8.   Deindc  Esram  studiom  adhibnissc  crcdit  ad 
intcgram  historiam  gentis  Hcbraeac  describcndam ,  a  mundo  corfditp 
Qsque  ad  Urbeni  a  Chaidaeis  eversam,  cui  librum  Dcutoronoi^U  suo 
loco  inseruit.    Addit  Spinos^a ,  forte  Csram  primos  quinque  libr^orum 
liistoricorum  a  fe  oonscriptorum  ngmine  Mosls  Tocasse,   quod  io  iin 
potisslmnm  res  ab  eo  gestae  sint  traditac.  Neque  tamcn  Esram  hulp 
operi  ultimam  manum  imposuisse,  nihilque  aiiud  iUum  fcclsse  autur 
niat,  quam  hlstQrias  cx  diycr^is  scriptorlbtts  coUigerCji  et  quandoque 
nonnisi  simpliciter  desoribere,  ita  ut  eas  ncque  examinatas,  neque 
ordinatas  posteris  rcliquorit.     Quae  autem  causae  impcdircrint)  nist 
forte  intempestiva  mors,  qto  miuus  Esra  hoc  opua  omnlbus  suis  nur 
morls  adlmpleverlt ,  faictur  se  non  posse  conjiccre.     Hos  dcnique 
qualescunqucEsrae  comipeqtarios  nonni^I  mancos,  mutilos,  multjsquo 
mendis  foedatos  ad  nos  perrcnlsse  viilt,  sic  ut  do  prisca  historia  in^ 
legrum  habcamus  nihil,  quod  non  muUa  correctlQne  indlgcat    Quiie 
omnia  prolixo  exsequitur  Spinoxa,  et  argumentis  exemph'aque  firmare 
studet.  —  RicHAROus  Simon  C^  Higtoire  critique)  dlificiies  nodoa, 
quibus  Pentateuchi  interpretcm  implicant  et  frequentes  in  illo  earun- 
dem  rerum  repetitlones  haud  raro  in  slngulis  inter  so  pugnantes,  ot 
loci,   qui  aetatem  Mose  multo  seriorem  arguunt,  facillime  expediri 
posse  arbitratur,    si  Pentatcuohum  e  varlis  publlcorum  scribamm, 
quos  M08C8 ,  more  Aegjptlo ,   constituisset ,   commentariis  et  memt 
bf^aois  disjunctin  inordinatisqac  composUum  ess0  somammt  —  $im<H 
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facientium,  st^minQtii,  et  carmina  nonnulla  breyiora.  Omnem  Nnch- 
tigali^  Hcntentiam  refutant  Eckermann  in  den  iheolog,  BeUt&gen^ 
T.  V.  Part  1.  —  Jo,  S|:v£R,  Vateh  ctsi  Pentateuchum,  qualem  nunc 
legimns,  non  ante  exilii  Bahjlonipi  tempus  certo  exstitisse  itatuat, 
(amen  majorem  Deuteronomii  partem ,  singuiaique  ceterorum  libro- 
inm  perioopas  jam  inde  a-Oaridis  et  Salomonis  aetate  paulatim 
comp9sitaa  censct,  —  Gujl.  Mart.  liEBRECHT  de  Wette  (^hktor» 
hrit,  Einl  in  d,  A.  i^.  iV.  T.  P.  I.  p.  164.)  examinatis  librorum  V.  T., 
praeter  Peutateuohum «  lucis  iis,  in  quibus  ojusdem  mcntioncm  ficri 
yuigo  oreditur,  ex  iilis  )iqc  effici  contendit^  primsi  Pentateuchi  nostri 
Testigia  haud  multo  ante  erersam  a  Chaldaeis  rempublicam  Hebrai- 
cam  occurrcre;  quod^  Josiii  regnaatc,  ab  Uilkia  (2Heg.22|  13.sqq.) 
{n  templo  repe^tum  narratur,  yolumen  legis,  fuissc  tantummodo 
Deuteronomium,  quod  a  prioribus  Pentateuehi  libris  diyersuni,  alius 
cujiisdam  recentioris  auetoris  opus  esse,  atque  librorum  priorum 
epitomen  quendam,  jam  prius  in  peculiari  Dissertat.  (Jen.  1805.  4.) 
ostender^  studuenit.  I^ibrorum  quatuor  priorum  partes  singulas, 
e  quibus  illi  f(ub  exilii  tempore  compositi  ct  contexti  fuerint,  esse 
Davidem  iut^r  ct  Joramum  diyersis  temporibus  scriptas ,  maximam 
quidem  partem,  nam  esse  in  iis  et  pericopas,  quae  Babylonicum  tem- 
pus  arguaut,  —  I^eq^^h.  Bertuoldt  (^iVor.  W^»  Einl*  in  d,  J,  u. 
N»  T.  T.  lil.  p.  921*  >q9*)  ^Q  exploranda  aetate  atque  origine  Pcn- 
tateuchi,  qualis  nunc  exstat,  non  ultra  ini^ia<  dignitatis  rcgiao  apud 
(Icbraeos  introductae  regrediendum  esse  censet.  Verisimilc  ip9i,  esse 
Pontateuchum  a  Samuele  in  suam  formam  redactum  >  atque  ad  ar- 
cam  foederis  repositum ,  iiliusque  excmplar  a  Samuelis  manu  linteo 
^cgjptiQ  laeyigato  inscriptum ,  esse  illud  legis  yolumen ,  quod  ab 
Ililkia  in  tcmplo  repertum  fueritt  —  CaroJ^  Fhancisc.  Volney  (/?f- 
cherch(9  nauveUen  $ur  l'hi9toire  andenne^  P.I.  Cap.  Q.  7,  8.)  quam- 
yis  minime  inlicias  eat,  continere  Pentateuchum  nonnulla  scripta 
yere  Mosaica  (£xod.  22,  2  —  24,  ].  Num.  23.),  illum  tamen,  quar 
|em  nunc  habemus,  non  dubitat  procusum  esse  junctis  Hilkiae,  Pont. 
Max.,  Jercmiae,  prophetae^  Saphanis,  scribae  rcgii,  atque  Achboris 
Itudiis  (2Rc^.  22,  8.  sqq.),  haud  inicio  Josia,  rcge^  eo  consiliq, 
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nt  duViU  illis  ct  periculosls  tetnporibuS)  quibus  Judaico  i^gno, 
Acgyptu^  inter  ct  Babyloniam  posito ,  ab  ntraquc  hao  parte  prae* 
tereaque  a  Scjthis ,  in  Sjriam  borealem  imprcssioncm  facientibus, 
maximum  pericnlum  et  extremum  paene  discrimen  imminebat,  Ju* 
daeorum  animi  ^  revocata  veteri  Mosaica  instittitione,  pntriae  amoro 
incenderentur^  confirmarentur,  atquc  ad  fortiter  resistendum,  unitis 
viribus  >  communibus  hostibds  incitarentur ,  et  ab  instante  interitli 
respublica  hoc  modo  serfaretnr. 

6. 
ArgumerUa,  qwbuM  Peniateuchus  Mo9i  a^judicaturf  quid  haieani 
^  momenti? 

Variae  illae  de  recentiore  Pentatencki  origine  scntentiae  quia 
triplici  potissimum  argumentomm  genere  nituntnr,  primo^  e  linguae 
ct  sermonis  cum  libris  serioribus  convenientia,  altero,  e  totius  operia 
conformatione ,  tertio  denique  e  iocis  in  Pentateueho  obvin ,  quao 
a  Mose  scripta  esso  phine  non  possint,  petito  (§.  3.);  quid  ilia  ad 
abjudicandum  Mosi  Pentateuchum  vaieant,  jam  vidcamu8«  Atquo 
prlmum  quidem ,  quod  dicunt ,  posse  a  Mose  non  seriptmn  esse  li-^ 
brum,  cujus  iingua  tam  parum  differat  ab  ea,  qua  iibri  piuribus  post 
Mosen  seculls  editi,  sunt  scripti ;  iliud  ipsum,  quo  haec  argumentatijo 
nititur,  omnino  verum  esse  negamus.  Nam  etsi  archaismi  gramma- 
tici  ct  orthographlci  admodum  pauci  in  Pentateucho  hodie  reperian- 
tur ,  cujus  rei  ratio  haud  dubie  in  eo  est  posita ,  quod  praecedente 
tempore  ab  iis,  qui  iibrum  variis  temporibus  descripserunt  et  re<* 
cognovenint,  tnulti  illorum  sensiiti  essent  Sublati,  ne  lectores  receii* 
tiorcs  iis  ofTendereutur ;  tamen  supersunt.  Quo  pertinetit  Uon  tantum 
notissimae  illae  voces  *\^i  6t  M-in,  de  maribus  aeque  ac  feminis 
usurpatae,  in  quibus  archaismum  agnoscunt  et  illi,  qtti  Pentaten- 
chum  Mose  reocntiorem  stataunt  (Vater  et  GssENlua  Gesckichte 
der  hebr,  Spr.  u,  Sthr.,  p.  3K},  verum  et  personae  tertiae  femi-» 
ninae  pluralis  numeri  Futuri  sine  n  in  fine  scriptae  *^) ,  atque  He 


♦)   Ubi  illj ,   qui  puhrta  Vocalio  appoaueruni ,  iiterae  Kum  genipcr  Crt- 
me»  adioiiicrunt,    ut  J*;^^,  J^te^ll»  J'*'J'1^1»  Jl^^".>  XVi^^'    ^^' 
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locale  in  Pontatcucho  niulto  frcqucntius,  quam  in  rcliqtiis  V.  T.  li- 
bris  (  vid.  Jahn  1.  c.  p.  o83. ).  Practerca  haud  cxiguus  cst  numcrus 
Tocum  ct  phrasium,  quac  Pcntatcucho  ita  sunt  pcci^iiares,  ut  in  altia 
y.  T.  libris  aut  numquara ,  aut  rarissimc  occurrant  *) ,  uti  contra 
plurcs  aliae  in  libiris  rccentioribus  frcqucntcs  in  Pcntat.  nusquam 
out  rariua  rcperiuntur  (quas  enumerarit  Jahn,  Archiv  Voi.  111. 
p.  1G8  —  202.).  Ncque  illud  cst  practcreunilum ,  pcrcgrina  yoca- 
bula  in  Pcntat.  legi  nulla,  nisi  antiqua  Acgyptiaca,  vt  n^Xja  r^ssc, 
ntsrtt/,  tt/tt/,  ^H^.^,  ^nw,  nisirio,  ^k*;.  Dcnique  in  omni  hac 
quacstione  de  Hcbraci  scrmonis  in  'Pontat.  indole  rcputandum  est, 
linguas  eas,  quibns  Hcbraca  accensctur ,  quum  in  scribendo  vocum 
consonae  tantum  poni  soleant  (signa  Voc&lium  in  Codice  Hebraeo 
acvo  rccenti  adjecta  sunt),  multo  minus  in  scriptis  vafiare,'  quam 
nostras,  quae  ct  voca!ium  cnunciationem  literis  exprimunt.  Undc 
facturo,  ut  Arabicus  scrmo  Corani  et  vetustissimorum  carminum,  Mo- 
hanimcdis  tcmpore  cditorum ,  pamm  divcrsus  appareat  ab  Arabico 
acrmono  oo,  quo  rcccntiores  libri  sunt  scripti.  Quod  ipsum  dc  lingua 
Sjriaca  valct.  Quam  oxigua  cnim  sit  Sjrriaci  sermonis  cjus,  quo 
antiqua  illa  K.  T.  translatio,  quac  Peackito  dicitur,  est  scripta  ab  eo, 
quo  Abulpharagius  multis  post  scouiis  scripsit,  divcrsitas,  sciunt 
omncs,  qui  illius  linguao  haud  sunt  ignari. 

Transcamus  ad  aliud ,  quod  Mosaicae  Pcntat.  origini  opponunt, 
totius  opcris  conformationcm ;  ncquc.  cnim  illum  ab  uno  homine 
scriptum  csse,  sed  c  variis  variorum  hominum  ct  tcmporum  scriptis 
monumcntis  compositum,  argucro  stylum  planc  inacqualcm ,  nuno 
concisum  ct  prcssum ,  nunc  latum  ct  diffusum ,  tum  ropetitas  ct  ta- 
meh  intcr  fe  discrcpantes  de  iisdcmrebus  narrationes,   frequcntcs 


C.  J.Anv:  BeHr^ge  sur  Vertheidig»  der  Aechih,  d,  Pentat,  In  Bengetii 
Archiv  ftir  Tiieoiifgie  u.  ihre  neuette  LiUer,  VoL  IL  (Toblag.  1818.}, 
ParL  3.  p.  581. 

*)  Hujusmodi  vocei  ct  integrai  dictionei,  quae  in  reliquii  V.  T.  librii, 
quia  proccdcnte  tempore  ab  uio  receiaerant,  nunquam  aat  rarius  occurrunt, 
plus  quam  ducentas  receusuit  Jabti  1.  c.  p.  585  —  630. 
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dcniquc  siogolanini  pcricoparunv  ia&cri|[tionc8  ct  clftusulas.  Sedquod 
attinct  stjli  inacqualitatem ,  parum  profecto  illa  valct  ad  cvincen- 
«lam  scriptorum  divcrsitatcm,  quum  ct  optimoi  quosquc  scriptorcs  ia 
iis ,  quac  per  plurium  annorum  intcrralla  scripserunt  stjlum  ita  va- 
riare  constct,  ut  a  sc  ipsis  diversi  cssc  vidcantur.  In  scriptis  autcm 
viri,  qui  pcr  longam  annorum  scricm  impcratoris,  legumlatoris  et 
judi«is  pcrsonam  uijus  solus  sustinuit,  stjrlum  yorium  ct  fninus 
acqualiiicm  ultro  quisqqc  cxspcctct.  Acccdit ,  quod  pr4>  arguincnti 
et  consiHi  scribcntis  varictatc  stylum  quoqi|c  rariare  oportet,  aliuQi- 
quc  cssc  dcberccjusdcm  scriptori^  rcs  antiv]uissimas  e  vetustis  mor 
Dunientis  rcfcrentis,  alium  a  sc  ipso  aut  a|)  aliis  sua  actatc  gesta 
nanrtintis,  alium  Icgcs  ct  instituta,praescribontis,  alium  deniquo 
praeccpta  a  sc  tradita  explicantis ,  supplcntis ,  et  ad  ea  scrvanda 
jnoncntis,  quae  quidem  omhia  io  Peotat.  observarous.  Ncquc  magis 
.divcrsos  auctorcs  probant  rcpctitae ,  ncc  satis  sibi  sempcr  consonae 
dc  iisdcm  rcbus  narrationcs,  quac  ncquaquam  mirae  alicui  csae 
possnnt  in  opcrc  per  pluriuro  annorum  intervalla,  ct  a  viro  maximis 
occupationibus  districto  scnsim  conscripto.  Cf.  Jahn  JrcInv^Xol  III. 
p.  5G2.  sqq.  Minimi  dcniquc  momcnti  habcnt  ad  dcmonMtrandum, 
cssc  c  variis  variorum  hominum  scriptis  compositum  Pcntatcuchum, 
frcquentcs  singularum  ejus  partium  inscriptioncs  ct  clausulac,  quuui 
cas  pcrspicuitatis  causa,  ut  divcrsi  argnnicnti  pcricopnc  facilius  in- 
Ticcm  disccmcrcntur,  appositas  essc  patcat.  Practcrea  quatuor  Ii« 
brorum  postcriorum  parum  intcr  sc  cohaercntcs  et  dispnrilcs  partcs 
ita  consignatas  essc  patct,  uti  locorum  ct  temporum  rationde  fcrc- 
bant,  undc  yarium  illi  et  miscellum  opus  constituunt,  in  quo  vix 
aliuni,  nisi  tcmporis,  ordinem  scrvatum  vidciuus.  Sane  si  quidquam 
scriptorum  monumcntorum  rcliquit  Moses,  ea  vix  alitcr  sese  habcro 
ercdibile  est,  quara  ita,  uti  conformatum  vidcmus  Pcntateuchuoi. 
Nam  si  quis  rcccntioribus  temporibus  aut  Icgum  codiccm,  nut  rerum 
a  Mose  gcstarum  historiam  eontcxcre  voluissct,  rem  eum  multo  alitcr 
instituisse  Torisimile  est.  Cf.  Staeudlin  in  Comment.  U.  de  legum 
MoMaicar.  momento  et  mgenio^  collectione  et  effectibui  (Gotting. 
1797.)  p.  W. 
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ft^stat  tertium  argtnnentomnr  genua.,  qno  Mosalcam  Pcntat. 
origincm  impugnant,  loca  in  eo  obvia,  quae  a  Mose  scripta  esse 
plane  nequeunt ,  quia  recentiorem  scribentis  aetatdm  arguunt.  Do 
lis  tamen,  si  demamus  quae  dubia  sunt^  neo  pro  argumentis  eortis 
aerioris  Mose  aetatls  habcri  possunt,  panca  restabunt, 'quae  certe 
a  recentiori  manu  consignata  statuamus.  Talia  autem  reperiri  iii 
tam  retUsto  ncc  eitiguae  molis  libro ,  nemo  jyre  miretut ,  et  tam 
parum  obstant,  quo  minus  Mosis  opus  hosce  libros  essa  dicamua, 
^uam  parum  nonnulli  Aeneidi  aut  Georgicis  inserti  spurii  versus 
obstant,  qUo  minus  ilia  carmina  Virgilii  csse  credamut.  Libros  hos 
a  Communi  antiquorum  libromm  sorte  mansisse  immunes,  et  non 
fuisse  vaHe  interpolatos,  exi^ectandum  non  est.  Etsi  enim  Hehraei 
illos  tanti  aestimabant,  ut  qtiidpiam  mala  lide  in  iia  mutare,  summae 
sibi  religioni  d\|perent,  id  tamen  non  impedicbat,  ne  hio  illic  sup^ 
plementa  historiae ,  et  explieationes  rerum  et  voeabulorum  antiquio^ 
mim  adjicerentuf. 

Vidlmus  argumcnta ,  quibus  Mosaica  Pctltat.  ofigo  lmpugnatui*| 
tantum  roboris  non  habcre  ut  infringant  ca ,  quibus .  nituntur  illi^ 
qui  hosec  libros  Mosis  esse  putant  *).  Quare  non  dubitamus,  Pcn- 
tateuchum  longe  maximam  partem  csse  Mosis  opus,  scd  habere  nos 
eum  yarie  retractatum  recognitumque ,  interjcctis  passim  yerborum 
et  scntcntiarum  clausulis  Tcluti  sarcitum  et  explicatiua  redditum ,  et 
ad  continuandam  historiae  seriem  dispositum.  Accessioncs  autem 
istae ,  quum  pleraeque  ipsae  tales  ae*  prodant,  a  genuinia  diacemers 
haud  admodum  difficilis  ct  ardui  ncgotii  videtur. 


•)  Cf.  pracfer  Jahnlam  C.  F.  farrzseHfe:  Pru/ttng  d.  Ctruntte,  mii 
■  ueMien  neuerlich  d.  Aechth,  der  funf  Bueher  Mo$,  bethjfuen  worden  isty 
Leipg.  1814.  8.  F.ICHHORN  Einl.  in  d,  A,  T,  P.  If.  §.  408.  sqq.  MiCHAEUS 
Kinl.  P.  I.  §.  29.  die  Aechtheit  der-Moi,  Gesetxe  vertheidigt  von  C.  F. 
StAKLDLiN,  in  Bertlioldtii  Krit.  Journal  elc.  T.  IH.  FaKc.  3.  4.  p.  225.  «I 
T.  IV.  ¥n%6.  1.  2.  G.  GrieSingkr  iiber  d.  Pentat.  Stuttg.  1810.  8.  Frio. 
Plstkuchek  Histor,  krit^  l/ntcr$uch,  der  bibL  Urge%chichf  (UaU  182i.) 
\f.  129.  8^q. 
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«. 
De  Pentateucho  Samaritano, 

Samaritanii  Palaestioani  incolentibui  suna  elt,  non  aeeui  ao 
JuJaeis  ceteiis,  Hebraiee  scriptus  Pentateuchus ,  cbaracteribus  ille 
Tcteribus  Phoeniciis  exaratus.  Dc  cujus  aetate  ao  origine ,  unde 
primuni  haustus ,  et  ex  quibus  codidibus  sit  descriptus ,  multum  et 
yarie  est  disceptatnm.  Sunt  autem  duae  poti$simum,  sibi  plane 
oppositae  de  hac  re  sententiae,  Aiii  enim  antiquissimum  statuunt 
illum  oodicem,  eumque  eadem,  qua  hodie  superest,  forma  jam  ante 
Jeroboamum  apud  decem  tribuum  cives  exstitisse  arbitrantur;  alif 
eontra,  qui  Pentateuchum  non  Mosis  opus ,  verum  sub  exilii  demum 
temporibus  compositum  putant,  exemplar  Samaritanum  non  anti» 
quins  templo  Garizitano  faciunt,  codicemque  Pentateuchi  Hebraeo** 
Judaicum  a  Manasse,  sacerdote  a  Judaeis-transfuga,  ad  Samaritaa 
transiatum  indeque  in  charactercm  vetcrem  Phoenicium ,  cui  adsucti 
essent  Samaritae ,  transfusum  fuisse  volunt  ( Sic  RicH.  Simon  in 
Hist.  crit.  V.  T.  Lib.  I.  p.  65.  Humfred.  Prideaux  das  A.  u.  N.  T. 
in  Cormex^  mitder  Juden  u*  benachharten  Volker  Geschichte  T.  I. 
p.  414.  Fulda:  Memorabilien  P.  VH.  p.'21.  Paulus:  Commentar 
Uer  d,  N.^T.  P.  IV.  p.  252.  de  Wette:  Beitrage  xur  Einleit.  im 
d.  A.  T.  P.  I.  p.  214.  ct  Gesenius  in  Comment.  de  Pentateuchi 
Samar.  origine,  indole  et  auctoritate  p.  9.}. 

Habent  utriusque  sententiae  defensorefl  argumenta  satis  grayia^ 
qnae  hie  examinare  atque  inter  se  comparare  iongum  forct ,  neque 
instituti  nostri  fert  ratio.  (  Vid.  rero  BengeLii  Archiv  Vol.  lil.  Fasc.  3. 
p.  626.  comment.  anonymi :  Einige  Zweifel  gegen  d.  neuerliche  An* 
nahme^  als  ob  aUi  d.  Samar.  Pentat.  kem  Beweie  fur  das  fruhere 
Alter  des  Pent.  gef&hrt  werden  konnte.^  Nos  quod  moiret,  ut  in 
priorem  sententiam  propensiores  simus,  illud  est,  quod  toto  iilo 
temporis  spatio ,  quod  a  defectione  decem  tribuum  usque  ad  regni 
Samarit  excidium  effluxit,  prophetae  Israelitici  aeque  ac  Jodaioi, 
populares  ad  cultum  soli  Jovae  praestandum ,  qualis  in  Pentat.  in- 
jnngitur,    atqne  ad  totum  ilium  legum  in  eo  prae^criptarum  com'- 
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plexum  obseirandum  graTiter  Bemper  adhortatl  luiit:  idem  plane 

Mosaicae  institutionis  tuendae  insigne  studium  in  veris  ratibus  tam 

Judaieis,     quam  Israeliticis    elucet     Quae  prophetarum  utriusque 

regni  aumma  consensio  in  commendandis  inculcandisque  institutia 

Mosaicis  communem  omnibus  aliquem  leg^m  codicem  fuisse  arguit» 

(Vid.  quoque  Commeiitat.  modo  laudat.  p.  656.  )   Unde  illis,    qutte 

Bupra  (§.2.)  attulimus  antiquitatis  Pentateuchi  argumentis  novum 

hoc  accedit ,  quod  jam  longe  ante  erersam  a  Chaldaeis  rempublicam 

Judaicam  regni  iBraelitici   cives   illum  legum    codicem    habuerint. 

Quod  Tero  codicis  Hebraeo  -  Samaritani  indolem  attinet ,    tantum 

abest,  ut  in  sinceritate  aequiparandus  sit  Judaico,  sive  Masorethico^ 

ut  potius  ilio  multo  sit  inferior,  quippe  qui  scateat  mendis  et  vitiis, 

quae  partim  librariorum  incuriae,    partim  hominum  scmidoctorum^ 

«mendandi  et  supplendi  libidini  ortum  debent^  id  quod  Gesemius^  ita 

demonBtravit)  ut  dubitationi  jam  nuUus  sit  locus  relictus. 


PROLEGOMENA 

IN 

G  E  N  E  S  I  N. 


1. 

Lihr  i     argumentuM. 

Primus  Pentateuchi  liber^  HebraeiB  n*»tt^M^J|,  in  principin^ 
a  primo  iiliuB  vocabulo ,  Graecis  FivBaig  ab  argumcnto  appellstus^ 
quod  rerum  omnium  origines  exponit)  prooemittm  quoddam  qustuor^ 
qui  sequuntor,  libronim  constituit.  Continet  enim  scitu  necelsaria 
ad  intelligenda  ea ,  quae  ceteria  libria  narrantur  et  docentur  de  uno 
Deo  colendo,  praeparatque  animos  ad  oapiendum  legum  compiexam. 

Digitized  by  VjOOglC 


in  Genesin.  19 

A  rerum  origine  generisque  humani  primordiui  ser|ptor  repettt  gentis 
Hebraeae  originem  j  quae  originis  Tctustai  plurinm  antiquitatis  po* 
pulorura  gloria  fuit.  Post  relatam  horoinnm  per  orbem  terramm  dis- 
persionem  in  unam  Hcbcri  familiam  cogit  historiam,  rersoque  ai 
Abrabamum  stjio  fere  unice  in  hujus  riri  et  posteromm  ejus  rebus 
enarrandis  TCrsatttr^  selectis  potissimum  iis,  qnae  ad  magniticas 
iteratasque  promissioncs ,  majoribus  iliis  gentis  Hebraeae  a  Deo 
factas  spectant,  atque  ex  iis  illorum  factis,  unde  eorum  erga  Deum 
fides  elucet.  Originem  morum ,  qui  apud  Hebraeos  obtinent ,  in-* 
dicat  (ut  32,  32.  sqq.);  sacrificiorum  quoque  rituumque  ,  Tclutl 
eircumcisiohis  occasiones  et  historiast  perscquitnr.  I^rolixior.  est  in 
exponenda  Tita  Josephi,  cujus  morte  liber  clauditur,  ut  cognosce- 
rent  lectorcs  Uebraei,  qui  fsctum  sit)  ut  majores  ipsorum  in  Acgypto 
tedem  fixerint. 

2. 

Librum  Geneieoi  ejje  a  Moit  icriptum. 

Quodsi  quatuor  po^eriores  Pentat  libros  Mpses  conscripscrif, 
quod  jam  ostendinius,  bb  eodem  ilto  et  librum  primum  scriptum  essd 
oportet^  quippe  qui  adeo  arctissimo  nexu  cum  ceteris  libris  cobacretf 
ut  si  Genesin  dcmas,  opus  habiturUs  cs  imperfectum  et  dxeg^aXot, 
Sublatlt  Genesi  ignorassent  Hebrael ,  quisnam  sit  majorum  suorum 
Deus,  quem  euihdcm  regem  suum  et  legislatorem  inultiplici  modd 
colebant^  ignorassent,  quSenam  sint  toties  illa  in  reliquis  iibris 
eommemorata  promissft,  majoribus  suis  ft  Dco  data  (loca  Exod.  6,4. 
13,  5.  23,  1.  Deut.  1,  8.  9,  5.  29,  13.  30,  20.  34,  4.  respiciunt  ail 
Gen.  12,  7.  13,  5.  15,  18.  17,  8.  24,  7.  26,  3.  4.  50,  24.). 
Legem  primariam  de  cclebrando  sabbatho  inculcans  MoSes  (Exod* 
20,  11.  31,  17.)  apcrte  spectat  ad  illa,  quac  initio  Geneseos  (2^ 
2.  3.)  eommemorantur.  Praeterca  et  in  aliis  rebus  is  obserTatur 
libri  primi  cum  reliquis  cons<$nsu8 ,  qualem  in  unius  ejusdemqu^ 
luctoris  opere  merito  exspectcs.  C£.Exod.  13,  10.  cujbd  Geki.  50,t:5.^ 
LcT.  17,  14.  c.  G.  9,  4.,  Num.  23,  24.  24,  9.  c.  G.  49,  9. ,  Deut; 
2,  5.  «.  G.  36,  ».,  Deut.  2, 12.  c.  G.  14,  6.  36,  20.,  Deut.  29,  23. 
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c.  6.  19,  24.  VH.  et  1.  G.  Has8£:  Entdwkungen  im  Felde  der  Slie' 
gten  Erd-  u.  Menackengeack,  K  II.  p.  196«  sqq.  et  F.  Plstkuchen 
in  libro  lupra  p.  16.  not.  laud.,  qui  tamen  priora  undecim  Crenes.  Ca- 
pita  tum  dcmum,  eum  potior  populi  Hebraei  pars  in  Babjloniam  delata 
csset ,  iiteris  consigpiata  esse ,  coraprobare  satagit  argumentis  pluri- 
bus,  sed  quae  nobis  non  persuadcnt ,  ut  viri  doctissimt  sententiam 
nostram  faciamui. 


lDe  font&ue  y    unie  )iauiertt  Moses ,    quae  in  tieneai  tradiiil ,    %t 
quomodo  ilUs  fuerit  U9ug. 

Quum  in  Genesi  ca  exponantur,  qtiae  ante  Mobch  facta  sunt, 
xiritur  quaestio,  num  is  primus  ilia  literis  consignarit,  an  yero  quae 
}iDbet>  hauserit  ex  antiquioribus  monumcntis,  quao  postea  interci- 
tlerint,  St  primuB  haec  scripsit  Moses ,  oportet  quae  habet  ei  aut 
sint  a  Deo  rcTtllita ,  aut  ab  hohiinibus ,  qui  ea  memoriter  tencrcnt, 
narrata.  Nusquam  autem  sibi  haec  a  Dep  patefacta  dicit^  neque 
quisquam,  Mose  tacente^  pro  ^omperto  adiirmare  sustineat.  Mcmoria 
Tcro  tot  nomina^  totque  annorum.  summas ,  quales  in  decem  priori- 
bus  potulsimum  Capp.  leguntur,  potuissc  scrvari ,  viz  crcdibile  vi- 
detur.  Scripta  autem  monumcnta  ante  Mosis  actatcm  inter  Hcbracoa 
si  quae  exstiterint,  sane  admodum  pauca  fuisse  est  Tcrisimile.  Nam 
'  illorum  majores^  qui  in  Cananaea  vitam  pastoritiam  ct  erraticam 
dcgebant ,  scribendi  artis  si  non  plane  rudcs ,  tamcn  pamm  in  ea 
exercitati  fuerint,  neque  eam^  posteaquam  in  Acgyptum  migrasscnt, 
dura  ibi  serritutc  oppressi  ita  excolucrint ,  ut  vcterum  rerum  mcmo'- 
riam  scriptis  mandare  operam  navarent.  Quae  quum  ita  sint^  Mosen^ 
quae  de  populi  Hebraei  majdribus  rcfcrt,  partim  e  priscis  narratio« 
nibus  carminibusque  ore  propagatis,  partim  e  scriptis  tribuum  stem-^ 
matibus  et  famiiiarum  genealogiis  hausisse  crcdibile  est.  llla  autem 
quod  attinet,  quae  de  rerum  ortu,  gcneris  humani  initiis ,  et  primis 
seculis  progressibus  et  fatis,apud  eum  leguntur;  videtur  quae  cul* 
tiores  tunc  Hebraeis.populi  yicini,  Phoenicii  atque  Aegjptii,  de  illis 
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rcbas  tradidenmt^  in  svos  usus  ita  tonTertiia«,  nt  Ola  Hi,  qvae  ip«e 
de  una  Deo,  conditore  et  moderatore  omniunii  eolendo  doceret,  ac-> 
comniedarety  atqueHcbraeorum  animos  a  yieinorum  fabulis,  adeoque 
religionibus,  quae  iis  laepe  nitebantur,  alienare  studeret. 

Qualia  fuerint  et  quot  prisca'  monomenta  literis  conatgnataj 

quibus  U8U8  fiierit  Moses,   quamTia  tiz  quisquam  exspectet  dofinirt 

potse  post  plua  quam  triginta  seculorum  intenFaUa;    fnerunl  tameti 

et  sunt  Tiri  docti  et  sagacea,    qui  iilu^  explorare  aggrederentur. 

Qua  in  negotia  adjumento  aibi  futuras  sperabant^   praetor  repetita» 

earundem  rerum  narrationes ,  et  singularum  Ubri  partium  inscriptio- 

nes,  et  diTcrsas  summi  numinis  appellationes,  dum  in  aliis  contiiini* 

likri  partibus  nomme  Jehovah  ^  in  aliis  Elohim  iliud  nuncupatuTi  et 

singulis  quiaem  la^iniia,  in  quibus  alterutrum  usui^patur,  ^ertas  to-s 

quendi  formnlas  atque  diotionefl  propriaa  et  peculiares  esse  obserTa- 

runt.  Ula  yera  aatiqua  scripta  Moseo  plane  intacta  serrata,  naTerb» 

quidem  uno  aut  altera  mutato  tcI  4a  suo  addito,  inter  secoajunxisse 

Tolunt,   ita  ut  diligenter  obserratis  isftis  Tariorum  monumentorum 

notts  definiri  possit,    eujusnam  eonim  sint  singulae  libri  particulae, 

singuH  adeo  Versus.     Quet  antem  fueriat  Tcteres  commentarii^  Tnrs 

docti  ipsi  inter  sa  dissentiunt.     Nam  qui  primus  iUum,   quo  liber 

tompositua  ait,  modum  detexisse  sibi  tIsus  est,  Astkuo  (  Coi^'ectu^ 

r€M  $ur  le9  Memoireg  originauXy  dont  tk  parott,   qu^Moyee  ^  e%t 

urtd  pour  composer  le  libre  de  GenSge,    aveo  de*  remarqueM ,  qui 

^ppuyanij  ou  qui  Sclairci8$ent  cee  co^fectute$,  a  BruxiUeM^  1753.) 

daadecuR,  tam  majofibus  quam  minoribus  seriptis  Mosen  usum  fuisse 

ostendere  studuit,    Eichhorn  {Eitdeit.  P.  II.  p.  274.  edit.  tert. ) 

e  duoiu$  potissimnm ,    quibus  tamen  hic  illic  alia  quaedam  tnserta 

sint,  Ilgen  Tcro  (die  llrkunden  dei  erUenBufihg  vo»  Moeee  m  ihrcf^ 

Urgeetalty   a,  d.  Hehr.  m.  krit,  Anmerkk,  u,  Nachwei9ung.y    auch 

emer  AbhanM.  uL  d.  Trennung  d.  UrkundpUy  Hal.  1798)  e  tribu^ 

sntiquioribus  monumentia  iibmm  Genes.  oantextum  arbitratur.  Quae 

ipsa  opiniooum  de  hac  re  diTcrsitas  arguere  Tidetuf ,   minime  satia 

certia  esse  notas  iUas  ^  quibua  aingula  moaumenta  diseemi  posse 

existimaot  viri  iUi  docti.     RepetUioneu  quidem  quod  attinet,   quas 
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dienQt  indicia  etso  Tarioram  libii  fpntium,  minime  illae  qnod  Tolunt 
probant ,  quum  aliae  merae  sint  stjli  et  Bermonis  Tariationes ,  aliae 
nimio  perspicuitatis  studio  scriptoris  usu  nondum  satis  subaoti  sint 
tribuendae  (ut  Genes.  6  —  90)  ^^^^®  ^^^^  neccssariae  essent  ad  ju- 
Tandam  iectoris  memoriam ,  postquam  narrationis  iUum  abruptum 
fuerit  inserta  alienae  aiicujus  rei  commemoratione  ( ita  post  37)  30. 
inserit  Cap».38f  narrationem  de  Juda  et  Thamare;  qua  linita  in  Jo* 
•epiii  iiistoria  perrecturus  praemittit :  /ose^Aus  itaque  (ut  diximus) 
M  Aegffhtm  abduotus  eraC  Quod  tantum  abest ,  ut  diTersos  Bori«- 
ptores  arguat,  ut  potius  probet,  qui  C.  37,  scripsit,  eundem  et  quae 
deinceps  ^exstant  scripsisse ),  aliae  denique  ne  rocte  quidem  habean-* 
tur  iteratae  earundem  rerum  narratibnes,  quo  pertinent  plures  re^ 
petitae  Abrahamo,  Isaaco  et  Jacobo  factae  promissiones» 

Jmcnpiioti^g  antem  ,  qnae  Tariis  libri  partibus  praefixae  repe- 
]riuntur  (ut  2«  4.  5,  1.  6,  P*)»  nainime  probant  esse  eas  diTersorum 
acriptorum  laoinias,  sed  praemissas  patet  ab  coy*  qui  integrum  iibrum 
oonsocipsit,  eo  consiUo,  ut  singulorum  ejus  capitum  argumenta  in-* 
dicaret.  Neque  certius  denique  diTcrsa,  e  quibus  compositus  liber, 
firagmenta  explorandi  ct  discernendi  adjumentum  praebet  alternans 
pominum  Jehot>4  et  Elohim  usus ,  quum  is  in  cetoris  omnibus  V.  T. 
libiis  obaerTOtur,  neque  tamen  inde  quis  coiligat,  esse  iibros  iUos 
e  Tariis  Tariorum  scriptorum  laciniis  consutos  (Jqn,  4,  1  — 4«  •'^]n% 
Vs.  (?.  o^n^H-nln^,  Vs.  7,  8.  fl.  dvT^h,  et  Vs.  10.  iterum  nin^), 
aut  illuruin  nominum  opo  Tarias  istas  partes  inTiccm  discemi,  sin- 
giiiasque  ^suis  auctoribus  restitui  posse  statuat.  Quam  incertum 
diTcrsQruni  fragthentorum  argumentum  sit  iilorum  Dei  nominum 
Ticissitudo  in  Genesi ,  inde  patet,  quod  ea  ncc  sibi  semper  constan» 
olMenratur«  Jt^  in  ea,  quae  Jnde  a  2,  3.  usque  ad  iinem  Cap*  3» 
decnrrit  narratione,  in  qua  de  Peo  fere  nomen  compositum  Jehova 
•*—  Elokim  usurpari  solet,  ter  Umon  (3,2  —  5,)  comparet  solum 
nomen  Eloh^  |n  alia  narratione  eentmua  (28,  10.  sqq.)  nomina 
Jehova^  et  Ehhdm  ita  promiscue  nsurpantur ,  ut^  singuli  Tcrsus ,  in 
quibus  alterutrum  hoEum  nominum  occurrit ,  nonnisi  Tioienter  dt-^ 
Tcliii  atqueduobos,  e  quibus  dcsumti  sint;  soriptis,  tribta  posaint* 
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Neque  eniin  prudentl  scriptoH  facile  in  montem  Toncrit,  pluiium 
iibronim  iaciniaf  et  ceiltonea  tam  operoae ,  quam  yiri  ilii  docti  vo- 
lunt,  in  unnm  aliquod  opus  historicum  consarcinare ,  ne  sublatis 
quidem  repetitionibus  ^  aut  quas  deprehendore  sibi  visi  sunt,  diver* 
sarum  inter  se  narrationum  repugnantiis.  Panim  praeterea  oredibiie 
est,  exstitisse  ante  conseriptum  Genes.  librum  aliquot  ejusdem  ar- 
gumeoti  seripta  monumenta,  in  quibus  singulis  singula  iila  Dei 
nomina  usurpata  fuerint.  Cf.  Uasse:  Entdeckungen  im  Felde  der 
uUeeien  Erd-  uud  Menechengeich.  P,  JI.  p,  lOC).  sqq.  et  Yatcr  in 
Commentario  P.  IIL  p.  713.  sqq. 

BEiiTHOLDTua(  (  Eifdeit.  J^.  III.  §.  239.)  priniitus  eam  tantum 
primi  hujus  iibri  partem  exstitisse  putat ,  quac  Capp.  5  —  33.  con- 
tinetur  ,  eamque  e  piuribus  autiquioribus  monumentis  a  l^fose  com- 
positam  csse  eo  con&ilio ,  ut  promissionibus ,  quae  in  illis  Hebraeo- 
rum  majoribus  factae  leguatuT)  doceret^  Hcbraeos^optimo.  suo  Jure 
Palaestinam  ocenpasse,  huncque  suum  librum  apposi^isse  Mosen 
areae  saorae^  ia  qua  tabuiae  legum  custodicbantur.  'Reliqua,  quiie 
primis  quatuor  libri  Capitibus ,  uti  quae  inde  a  Cap.  34.  usqae  a4 
finem  leguntur ,  primo  illi  libro  Uosis  post  Mosen  quidcm ,  attamen 
ante  SaoivieUa  tempora  adjeota  fuisse ,  praeter  Jacobi  earmen  fatidi- 
enm  (C.  40.^,  qtiod  ab  iis  demum,  qui  Saulo  regnante  Pentateuehum 
in  ordinom  redegerint»  additum  fuerit.  Vcrum  cnimvero  et  illa, 
quae  Behtholi^TUS  Mosi  abjudicat,  necessario  iis,  quae  in  libris 
quatuor  poaterioribus  traduntur,  a  Mpse  prs^cmitteada  fuisse^  obser- 
yaTimtts  auiura  g.  2U 
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I. 

Deua  edelum  ei  ferram  eum  omnihus  quae  ns  contineniur  ereni  intra 

sex  dUi. 

Gap.  1—2,  3. 

Quac  hac  pericopa  leguntur  de  renim  omnium  ortu  ita  sunt 

comparata,  ut  nemonon  agnoscat  prisci  aeyi  simplicitatem  discipli-. 

nacqae  omnis  phjsicae  et  astronomicae  infantiam.     Terram  uoiversi 

cardinem  credit,  cujus  commodis  astra  in  cocli  expanso  iirmata  in- 

serviant.     Unde  ctiam  factum  est,  quod  cum  corporibus  coelestibus 

fabricandis  unus  tantummodo  dies  suffieiat,    in  formanda  instruen- 

daque  ferra  quinque  dies  consumantur.     Porro  quas  nubes  nos  vo- 

carous,  nostro  solidum  quoddam  diductum  est,  quo  aquae  superiorcs 

distinerentur  ab  inferioribus.     Quum  sol  nondum  existeret,  dierum 

tamen  noctiumque  sunt  vicissitudines.     Animalia  denique   ex  tcrra 

pronascuntur.     Recte  igitur  hoc  vetcris  opinionis  commcntum  rcvo- 

catur  ad  accuratiorcm  rerum  phjsicarum  scicntiam,  qua  nostra  aetas 

gaudet.     lUis  Doc^issimis  Viris  (  e.  c.  Henslero  in  Ob»ervatiombu$ 

in  GeneaeoB  loca  selecta^  verna^ule  scriptis),  qui  rerum  origincs.ut 

Tere  sint  factae,    a  Deo  ipso  primis  hominibus  patefactas,    atque 

prout  ab  eorum  postcris  sint  propagatae,    hoc  Cap.  primo  enarratas 

ciensent,  hoo  fraudem  fecisse  videtur^  quod  non  quid  ipsa  res  et  in- 

terpretatio ,  tum  scriptoris  aetas ,  consilium ,  ratio  ,  afferret ,  verum 

quod  jam  antea  aliquid ,   quod  in  eo  inessc  sibi  persuasum  haberent, 

assumerent  ^),     Omnino  tGncri  velim  ab  omnibus  ,    qui  primum  hoo 


*)  Recentiorum  physicorum  et  geologonim  placitis  Mosaicam  hanc 
origiuii  rerum  descriptionem  accommodarc  studuit  et  Kuvwan,  in  Geofo- 
gicai  Esneryg ,  p.  35.  iqq.  Contra  qucm  cf.  Dan.  Jui..  Pott:  Mose»  und 
Vavid  keine   Geofogeng    ein  Gegemtiick  «k  Kriwan*i  geofog,  Fer$uc/t€nf 
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capat  legere  aggrediuatur,  quae  monuit  HETNnn^^ jComine^tat.  d« 
TheogoQia  ab  Ucsiodo  coadita,  p.  J37,)  de  afl^jjiaiXmia  Graeco^ 
rum  cosmogeaiis :  ^yNihU  pote»t  magit  perperam  /actum  cogiiari, 
guam  ea^  quae  longo  demum  rerum  tuu  gcientuM  mathematiins  et 
phyncia  expolitig ,  intelligi  posaunt ,  putare  rudium  hominum  animit 
iUali  potuiMee ,  seculie  UUs ,  in  qui6u$  non  ad  senMuum  vulgare» 
rationes  omma  referre  non  poterant.  Contra  aUena  a  prieci»  aeta^ 
tibus  omms  illa  eubtiUtas^  quam  melior  philonophia^  cum  dwina^ 
tum  humana^  intuUt}^ 

Quod  scx  dierum  spatio  hujus  uniTerti  fabrication<^  auctor 
descripsit ,  ejus  rei  alii  alias  afferunt  rationei  *),  Noi  accedere  iia 
Don  dubitamui,  qui  rationcm  in  eo  quaerunt,  quod  Moseg  primarium 
illud  suum  institutum,  quo  scx  dies  opcribus  faciundis  sunt  transi- 
gendi,  leptimus  a  iaboribus  racuus  csse  debet,  ad  Deum  ipsum 
auctorem  referre,  et  septimum  quemque  diem,  tanquam  Dei  exemplo 
€t  auctoritate  sanctissime  celcbrandum,  genti  suae  tanto  impensiua 
commendare  yellet.  Nam  et  Exod.  20,  11.  praecepti  de  Sabbatho 
aancte  senrando  Moses  hanc  addit  rationem ,  quod  Deus  ipse ,  post- 
quam  sex  dies  rebus  omnibus  procreandis  consumisset ,  die  septimo 
a  suo  opcre  quievisset. 

Cum  iis ,  quae  de  rerum  omnium  ortu  hoc  Capite  jegimus ,  ia 
rei  summa  consentiunt  antiquissimae  Phoenicum  Aegjptiorumque 
cosmogoniae  **).     Jn  utraque  reperimus  permixtum  primitui  coelum 


Berol.  1700.  8.    DiipiifaTtt  etiara  contra  hujasmodi  Interprefatlonem  J«  6« 
RosexmOlleh  in  HiUoria    Tellurit  antiguitBtma,     Ulm.  1770. 

*)  Flares  eororo,  qni  rerum  # riginei,  ut  vere  ilnt  factae,  hic  expoil- 
tai  credant,  per  icx  illoi  diei  periodoi  plurium  aut  dierum  ant  anuorum 
iutellexernnt,  plane  cobtra  omnei  interpretandi  legei  totiuique  narrationis 
indolem,  quicquid  dicat  Uenslerus  In  den  Bemerkungen  etc.  p.  203.  iqq. 
Cf.  C.  D.  Beck.  in  Commentat,  de  fontibuty  unde  $ententiae  ct  conjecturae 
de  creatiQue  et  prima  facie  orbit  terrarum  ducuntur,  Jjipi.  1782.  4, 
P-  XII.  not.  20. ,  et  EiCHHORN  Urg€$ch.  P.  I.  p.  151.  iqq,  ed.  Gabler, 
^usdemqne  nott. 

**)  Illam  qnidem  Phoenicum  servavit  nobii  Euserr^s:  Praeparat. 
^vong.  L.  I.  c.  X.  Plura  de  Phoenic.  coimogonia  in  Euiebii  libro  leg, 
in  Pabkicii  BibKoth.  Graeca  Vol.  I.  p.  164.«  iqq.  ed.  prim.,  pag.  vero 
224.  25.  ed.  quart.  et  cf.  Akt.  Yves  Goguet  Diticrtation  $ur  Sanchunia^ 
thttn  ad  calcem  T.  I.  Operii:  De  V  Origine  de$  Loir^  de$  Art$  et  dee 
ScieHce$.  Alioi,  qui  particulai  ab  Euiebio  lerYatai  Sanchuniatoni  vindi- 
<»re  itodnere  receni.  Beckiui  ad  Fabriclum  1.  1.  Hii  acceisit  Huo:  die 
ntosaitche  Ge$ch,  d.  Men$ch.  Francof.  ct  LIpi.  1793.  p.  8.  Aegyptiorum 
vero  coimog.  nobii  refert  Diodomi  Sicului  (Biblloth,  L.  I.  c.  13.).  Hanc 
nostram  Hebr.  coimog.  expreiiam  eiie  ad  Phoenlciam  illam  veterem ,  ita 
(ftmen,  ut  omnium  rerum  productlo  soli  verbi  divini  vi  tribueretur,  probablle 
^rat  FuLDAE  in  Commentat.  poithuma:  Ueb.  Co$mogOnie,  Androgonie  u, 
^^ntchengetoh.  nach  d.  Noach.  Flulh,  in  Pauli  Memorabitien  P.  U.  p.  102. 
■iq-  Plura  ibi  cgregie  obiervata  sunt  luper  illo  ilve  Sanchuniathonii  livo 
Taanti  philoiophemate,  coroparatione  limul  iuitituta  com  noitro  Uebraeo. 
^I'  et  da$  aite  ».  neue  Morgenlandj  P.  L  p.  1«  2. 
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et  terram ,  tum  motam  a^rls ,  lacem ,  deinde  sidera ,  discessibnem 
cocli,  maris,  terrae,  pdrre  voluoros,  rcptilla,  pisces,  aliaque  postre- 
Dio  animantia,  ctiam  bominem.  Qui  utriusque  cosmogoniac  cum 
bac  nostra  conscnsus  cum  fortuitus  nullo  niodo  csse  possit:  sire 
^hoenicios  ct  Aeg^ptios  cx  Hcbraco  scriptorc,  sive  ex  ilIis*Hebraeum 
gua  hausisse  ncccssc  cst.  Scd  ab  Hcbracis,  i.  e.  a  populo,  qui  li- 
terarum  ct  scicntiarum  studiis  nullo  unquam  tcmpore  floruit,  quis 
credat  talia  mutuatos  esse  Phocnicios  et  Acgyptios,  quibus  s^ientia- 
rum  artiuroquc  elementa  unanimi  conscnsu  aCcepta  refcrunt  ceteci 
dmnes  antiquitatis  populi  ?  Quare  Moses  sive  Acgjptios  sive  Phoe- 
nicios  i^itatus  diceudus  erit.  Et  cgo  quidem  Moson  sua  ex  Acgy^ 
ptiorum  doctrina  hausisse  putem ;  horum  enim  literis  imbutum  illum 
fuisse  vel  inde  credibile  cst,  quod  tahquam  principis  fcminae  Aeg^j- 
ptiae  iilius  habitus ,  atque  ut  talis  liberali  haud  dubie  eduoationc  et 
disciplina  institutus  esset,  nisi  et  hoc  drserte  Stcphanus  ,  protomar- 
Ijr,  tcstarctur  *).  Quum  constitutum  esset  Mosi,  historiam  gentis 
snae  ab  eju^  ori^ne  exponere,  et  ex  ea  docero,  majores  Jndaeorunt 
■emper  Deum  unum  et  verum  coluisse,  erat  ipsi  duplici  de  causa 
creatio  mundt  attingenda ,  et  ut  originem  Judaeorum  explicaret 
eamque  repeteret  ab  ultimis  generis  humani  primordiis,  et  ut  doceret, 
Deum  esse'tanquam  auctorem  rerum  omnium  colendum.  E^t  quemad- 
inodum  Mosen  plura,  quae  ad  cultum  sacrum  spectant ,  ab  Acgy^ptiis 
mutuatum  csse  constat ;  ita  et  illi  suo ,  quod  diximus ,  consilio  pri«-> 
mario  eum  accommodasse  yerisimile  est,  quac  saccrdotum  Aegyptio- 
rum  discipiina  do  rerum  origine  tradidit.  Phoenicios  quoque  sua  ab^ 
Aegyptiis  accepisse  crcderim.  Quae  si  vere  se  ita  habent,  trium 
illarum  cosmogoniarum  conseosus  nemini  mirus  Tidcbitur  ^*)^ 


•)  Act,  7,  22.  AegtTptiis  banc  deberl  dc  rerum  ort«  narrationem,  Jam 
dfxit  SlMPLiciUS  ( in  Arist.  Phyi,  1.  8.  f.  208.  apud  Moysen  fiv&ix^  rlq 
lain'  nttQa8oat(i  xai  ano  /nt&iDv  AtYvnTiwv  iiXxvaft^yrj)  ;  quam  ienlcntiam 
postra  aetate  commendarunt  Hezel;  (feb.  d.  f^ueH,  der  Mot,  Urgesch. 
Lemg.  1780.  et  Hasse;:  in  cf.  Entdeckungen  im  Fclde  etc.  P.  I.  p<  71.  sqq. 
ubi  demonstrare  ■tndait,  CQsmogoiiiam  Movaicam  haustam  esie  ex  iisdem 
illit  Aegyptioram  scriptis  sacris,  Taaato  tributii,  e  quibus  SanchuniathoA 
et  Plato  (in  Timaeo)  saat  oosmogo^iat  hauteript.  Cf.  Strothh  Parai- 
ieien  zur  Gescfi,  d.  A,  T.,  aui  griech.  Schnft9Uliem  y  in  Eiehhornll  Re^ 
pertorio  P.  XVI.  p.  79.  tqq. 

**)  Cum  Motaica  cosmogonia  in  noonullii  quoqoe  contentit  Persfca, 
in  eo  potissimum,  quod  ex  ea  Oroma^des,  tummi  numinit  primum  genitus, 
bunc  mundum  sex  temporibus  creavit,  initio  facto  a  lumine,  et  postquam 
omnia  absolvisset,  fcHla  celebravit.  Vid.  Zendavesla,  Zoroasters  ieben- 
digei  Wort  rel.  a  J.  F.  Klelikeh  in  lingu,  teulon.  translat.  Vol.  1.  p.  21. 
21.  et  Vol.  II.  p.  150.  Quem  Moais  et  Zoroastris  consensum  non  inde 
esse  putem,  quod  alterutcr  aUerum  sit  iraitatus  j  sed  vFdetur  utraque,  Per* 
tica  et  Mosaica,  sive  Aegyptiaca,  co^mogonia  ex  communi  aliqua  vetu-» 
atiore  fonte  derivata  e^se. 
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Cen^s.     Cap.  i,   i»  j,  27 

Cap.  1,  1/  Co§lum  et  terra  h.  1.  sunt  infbnnfs  materia  (xdog, 
vXri )  9  ex  qua  singula  omnia  Bccreta  esse  narrantur.  M^ja ,  oaedere 
(Jos.  17,  J5.  18.),  denottt  et\sLm  praecidere  ^  praecidendo  asciare 
ct  dedolare  fabrilibus  instrumentis,  atque  adeo  exasciare^  fabricari. 
Ezech.  21,  19.  Tum  «n^  est  i.q.  nttfij  et  '):«j,  vid.  infra  V's.  21.  27, 
2,  4.  7.  Jcs.  43,  7.  D^^.t^M,  Plur.  nominis  nlSM  (nSM,  coluiti  ad" 
oravit ) ,  solennitcr  de  Dcb  dicitur,  Singularis  in  stylo  poetico  U--' 
brisque  V.  T.  serioribus  inrenitur.  Alias  uti  solent  V.  T.  soriptorea 
Plurali  Q^nSN  ,  sed  Singularis  instat  construoto ,  de  uno  Tcro  Deo. 
Nam  ex  hebraei  sermonis  proprietatc  Piuralis ,  tam  masculin.  quam 
feminin.  usurpatur  de  una  re  suo  'genere  magna  et  excellentc,  ut 
c^g^,  o^a^iM.  Cf.  Gesenii  au»fuhrl.  LehrgeB.  d  hfhr.  Spr.  §.171. 
184.  et  ScHROEOERi  Institutt.  ad  fundam.  l>ing.  Heir.  Reg.  IQO. 
not.  i.  et  Sjntax.  Reg.  25.  a.  fiomen  Q^^c^  es4  Piur.  pro  u^^^.r^p 
ex  w^^nju  a  '^&tt/,  altus. 

2.     ^whn    «inh    nn^n    T^ll^rJV     Terrae   informem  incultamque 

molem  aquarum  obtexit  Yorago ;   fluctibus  immcnsis  atra  nox  erat 

offasa.    Terrafuit  vautitas  et  inanitan.     LXX.  aifiaTOg  aal  uxatot» 

axevuTog.     Inane,   ydog  dcscribitur.     Duo  roec.  ^nin  et  nnb,   quo** 

rum  pHus  in  dialectis  cognatis  est : ' deaertum^  vaata  iolitudo,  hlte- 

rum  iuanitasj  videntur  ob  soni  aimilitudinem  sensuproverbialijunefa 

fuisse  ad  declaranda  tesqua  quacquc  uniformia  et  inculta.  Jer.  4,  23, 

Jes.  34,  II»  Dlnn  *»a9-Sl^  i^tt^nn  ^t  caligo  erai  aupra  faciem^   su- 

perfieiem,  abyngi   clnn  signilicat  vastum  mare^  oecannm^  qui  omn! 

ex  parte  globum  terrae  circumiluxisse  cogitatur.     Frcquenter  cum 

ri  o;,  marf ,   et  D*>c,  aquis^  nunc  Dlnp,  nunc  nit)lnp|  jungitur  in 

eadem  periodo,  aut  ubi  scena  rerum  instruitur,  quae  aqj^is  pcr  na- 

turam  inaunt.     Imprimis  duo  alia  loca  suUt,  quibus  Dlnp  praemisso 

*»3d,  superficieM  ipt^my  occurrit,  Job.  38,  16.  30.  et  Proycrb,  8,  27* 

eoll.  Job.  2G,  10,     Utcumque  igitur  se  habuerit  hujus  yocis  etymo- 

logia ,    quae  nonduiu  stabiliri  potuit ,    est  tamen  longe  certissjmumi 

dcnotare  eam  vastum  mare,   in  quo  nunc  profunditas  considcrctur 

aquarum ,  nunc  vis  ct  copia ,  nunc  ingentcs  fluctns ,  ita  quidem,  ut 

,  fortius  quidpiam ,    abundantins  et  stupenduni  magis  inferat ,   quam 

Tulgatius  D^.     Ceterum  quod  Moses  dicit  ingcnti  illi  aquarum  vora- 

gini  ineubuisse  noctem  in  eo  consentientes  habet  et  alios  vetercs,  ut 

Hcsiod.  Theog.  Vs.  123.       D«»n*?H    mn  Judacis  plerisquc  eat  ventua 

a  Deo  immissuSf   Ps.  147,  18.  Jes.  40,  7.     Sed  h.  I.^  quo  diflicile 

cst  dlctu,  cui  usui  esset  ejusmodi  ventus,  praestat  D^hSh  n?i  acci^ 

de  ivs(jyB(Uy  vi  dicinay    qua  movcri  cuncta  et  viviiicari  opinata  est 

prisca  illa  philosophia.     Cf.  Ps.   104,  30.     ^nn  notiono  prinddya 

(Arab.  cM^)  tener,    moUis  fuit  (Jcr.  23,  9.  ^nbajV-^  lan!} 


/ 


cmotUtay  liquefaeta,  sunt  ossa  mea) ,  usurpatur  do  am^i^s ,  cum 
molU  fotu  pulUs  incubanty  Dcut.  32,  II.;  undc  h.  1.  traiisfcvtur  ad 
vim  iilarn  divinam ,   O^nSK  nn ,    quae  mundi  hujus  molcm  tudcm 
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Genea.      Cap.  i,  3  —  6. 


•ahno  et  suis  qnasi  aecundinu  inrolntam,    calore  vivifioo  anlmaue 
«tque  tanquam  a  maturitate  promovisse  putatur. 

3.  Quum  informem  materiam  ordinare  inciperet  Deus ,  om- 
mnm  pnmum  necesse  vi.lcbatur,  ut  altas  tcncbras,  quibus  omnia 
crant  oppleta,  dicMux  dispellcrct.  Lucem  non  a  solc  profcctaro,  scd 
naturam  quandam  csse  fluidam,  antiquissimi  homlnes  facile  crcdere 
poterant,  cum  sole  quoquo  nubibus  obducto,  nihilominus  luoe  omnia 
«ollnstrata  viderent.  -,1«  —  ^oKin  Et  dixit  Deus:  fiat  lux.  -^rn 
indioat  decretum,  voluntatem  summi  opificis.  Nam  apud  veterw 
Hebraeos  nexus  cogitationum   et  verborum  tantus  est,    ut  etiam 

Exod.  2,  14.  2haro:  21,  16.  niM  h.  I.  non  corpus  aliquod  lucidun.. 
«ed  ipsum  cAw.aa<«  Btatum  indicat.  Scnsus  est:  iUucescatf  et  ill 
bixtt.  btcnim  mox  non  soluro  teneirae  opponuntur  illi  ti.m,  sed 
.dcm  quoque  vocatur  dies.  Ita  de  chritati,  statu  dicitur  -,1«  et 
Zach.  14,  7.  Exod.  10,  22.  sqq.  Jud.  19,  20. 

_  4.  aio  —  H-iM  fidit  Deua,  lucem  esse  ionam.  Loqnitur  de 
Ueo  quasi  de  opifice,  qui  tum  demnm  opus  sunm  aptumcsse  vidit, 
quando  «snm  praestere  incipit.  „tfn.n  -  >,«»■.  separatione  lucU 
9t  separattoM  tenebrarum,  i.  «.  separamt  Deus  lucem  a  catigine. 
rj  propne  est  stat.  constr.  Nom.  r?,  distinctio,  medium,  pri^po- 
«t.on.s  .nstar  gcn.tiv.  rcgens,  ut  Vs.  6.  Scn.us  est:  lucU  ocoasn  et 
ortu  prae8t.tuendo  suis  utrumquc  finibus  circumscripsit.  Libri  d» 
»i««rfo  «uctor     quem  vulgo  Aristotelem  perhibcnt,   Cap.  6.  COnp. 

%ov  «roi/c.    Cf.  infra  V».  14.  18.  <r  »     *f  *  »/««' 

..„-»'j  '"''  ^  ^*"^^'"-  ^'"''«'««''it  Deus  luci:  dies,  i  e.  lucem  vo^ 
cavit  d«m.  «-31,  .equ,  S  in  h.  Cap.  non  cst  assi^are,  cf.  Vs.  8 
IV.  -iixP —  •<-^^:i  et /uere  vespera  et  mane.  xMcminit  nrius  vcs- 
pcrae,  qiiod  .lla  pr.us  cxtitisse  creditur.  Cf.  Ps.  55.  18.  Graeci- 
«e^«r«^.^.  Carm.  Orph.:  N6ktu  e,Sv  ye,e«.j,a^  aeiooua,.  iSs 
««*  «.3^0,.  nnH  pis  die.  unus.  nnH  hic'po.it.  pri  p^^Z 
quemadmodum  Latin.  et  Graeci  quoquc  Numeralia  Cardin  pro  Ordi- 
nalibus  poncre  solcot.  Cic.  Sen.  5.  II.  16,  173. 

6.  0->kS  —.  \i%  rtat  selidum  expansum  in  medio  aauarum 
ntque  separatto  aquam  inter  et  aquam.  Rerum  universitatem ,  quac 
^2«!^^""'  """"1"!«.»''»  describitur,  a  perfecta  clegantia  Gracci 
Z^^JT'"''  !'"•  '"•""'"'"•  *''^"!  •ignifie*tionc  Jrimit.  stipa- 
ri!!   /  ' ""'  ?'""  P""''""'  "'"orrueret;  tum, /undare  ,so. 

vflater^u-^'""''''-   "P"'  "**'•  ""'""•'  ('"^"--^»  •'«>««. 

R^t  A  ^'  ...  *'  .'•'"f  '!"*''  «=«1«««»««»  «tipantur,  lata  ct  plana 
fiunt,  de  metall,.:  tundendo  diducere  CNuro.  17,  3.  4.),  unde  "m 
dictur  do  unoquoquc  soUdo  diducto  ,.  expani,   ut  &ecb;  1, 5 
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Genes.     Cap.  i,  6 — ii.  29 

de  basi  cumii  Dei  f onantis ,  a  Chembis  portati ,  et  h.  1.  aithibetar 
ad  aSrem  densaium  nubium ,  gnper  terra  expanaum ,  supra  quem  ul- 
teriuf  aqaaruiii  rcceptacula  oogitabantur,  ex  quibus  demitterentur 
pluviae.  Cf.  Ps.  148,  4.  3J^p*j  sjnonymum  essc  rta  o^nr^  ^  patet  ex 
Vs.  8.  LXX  vertunt:  (rr^p^otjfca ;  Latinus:  firmamentum,  Graecos 
quoque  coelo  soliditatem  tribuisse,  patet  ex  Odyss.  15,  328.  II.  17, 
425.  Theognidt  Vs.  807.  luXyLEoq  ovituvoq  vocatur.  Eropedoclcs 
(apudPlutarchum  de  placitis  phiiosophor.  2, 11.)  coelum  tjTfgeunoVj 
solidum  ct  XQvoraXXoBtdMgy  glaciei  vei  crystalU  instar  (ut  E«ech.  1 ,  22. 
"ll?'l  1"?^)  existimavit.  In  verbis  D^idS  D^O  ^••ai  ob^rvanda  cnt 
pecuUaria  particulae  y*\  structura ,  quac  quando ,  scmel  posita ,  se 
refert  ad  duo  objecta  divcrsa  et  sibi  invicem  opposita ,  pVius  nomcn 
in  genitivo  regit,  posterius  ope  partic.  S  priori  opponit,  ut  his  vcr* 
bis ,  quae  proprie  sonant :  separatione  aquarum  rcspectu  habito  ad 
etquas  actl.  alias  et  oppositas.  Similis  dictioDeut.  17,8.  I**!^  I^i  )«3. 
Ordinaria  constnictio  est  Vs.  4. 

7.  Deus  quod  existere  voluit,  et  animo  constituit,  est  exse- 
quutua. 

8.  Huid  comni.  Graecus  Aldxandrinus ,  ex  conjectura  forsan, 
praeponit  verba :  uui  tldBv  o  Giog  oTiuakuv,  qualis  approbatio  in 
Hebraeo  diebus  aliis  adjecta  cst,  quibus  opus  aliquod  absolutum  de^ 
Bcribitur.  vid.  Vs.  4.  10.  12.  18.  21.  31.  Cur  hic  omittitur  ratio  vi- 
dctur  haec  essc,  quod  usque  ad  diem  tertium  opus  aquarum,  quod 
die  sccundo  fuit  inchoatum ,  non  erat  perfcctum ;  die  autem  tertio 
non  solum  opus  aquarum  periiciebatur,  verum  et  aliud  opus  inchoa- 
tum  pariter  ac  perfectum  fuit.  Hinc  in  tertii  diei  operibus  appro- 
bandi  formula  bis  ponitur,  Vs.  10.  et  12.  Rectc  igitur  iila  et  iu  Cod. 
Samaritano  hic  abest. 

D.  Discrimen  nunc  funditur  inter  Occanum  et  continentcm ; 
at  terra  commoda  et  apta  fiat  ad  habitationem  animantium. 

11.  Terra  e  fluctibus  emersa  plantis  vestitur.  ^'wv  -*»  Mtt/li^ 
Progerminet  t^rra  germinationem  herhae.  £x  Clerici  sententia  ntl^i 
est  nomen  generale  earum  herbarum ,  quae  sponte  nasci  creduntur, 
line  semine,  quales  sunt  e  minimis  plurin^ae;  ^'W  vero  semiferas^ 
qualcs  sunt  majores ,  designat.  Nescio  tamen ,  an  non  ^w  Hp^ 
iit  pleonastica  locutio,  qualis  Ps.  40,  3.  coenum  luti^  Exod.  10,  22l 
ienebrae  caliginis^  Zach.  10,  1.  pluvia  imbris.  Similiter  Vjrgilius 
Eclog.  5,  25.  graminis  herbam  pro  gramine  dixit.  <  Vid.  et  Livius 
1,24.  et  OviDius  Metam.  10,  87.  LXX:  PoTuvtiP  ^oQtoVt  graminis 
herbam  ;  Vulgatus :  herbam  virentem.  Sane  infra  Vs.  29.  ct  simplici- 
teriW,  et  Vs.  30  at»y  p^^;»,  viror  herbae.  i>yt  V^nto  Seminans 
temen ,  i.  e.  subolem  procrcare  valens ,  propagandi  sui  habens  vim< 
13  —  13^sS  secundum  epeciem  suam ,  cujus  ( fructus )  semen  sit  in 
ipto,  Nara  alfixum  non  ad  yv ,  sed  ad  *»n9  refertuV.  In  fructn  cu' 
joique  arboria  voluit  aemen  inesse^  ex  quo  arbor  simiiis  nascereiur. 
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30  Genes.     Cop.  i,ii4  —  ao« 

14.  Afitra  ad  hotniDtim  tanttnn  cotkiinoda  faeta  esi«  putabatur-. 
n5*)^23  tn/»  8U  himina^  i.  e.  existat  rcs,   ncnipc  luminaria;   loetitic» 
cUipt. ,   qua  Vcrb.  cum  Nom.  diversi  gcneris  et  numcri  conjungitur. 
Cf.  ScHROEDfeRi  Ipstitt»  in  Syntax.  Rcg.  62.  et  GfcSEMUS  Lehrge&^ 
§.  186.  b.     rilj^I^n  —  *^^^p.'"l^  ad  aeparandum^   ut  diridant,   inter 
diem  et  noctem.     Quod  antea  locis  bcncticio  tributum ,    nunc  datur 
astris.     nh|*S  ^^ry\  sintque  in  eigna^  in  aerc  apparontia,  et  vcl  orbl 
adversa  praenuntiantes  (Jcr.  lO,  2.  Luc.  21,  25.),  vel  tempestatcm 
indicantcs»     Alii  interpretcs  voc.  nhi^S  ita  conncctunt  cum  sqq.,  ut 
hic  exeat  scnsus  i  sint  in  signa  tam  atatis  temporibus ,  quam  diebu9 
et  annis;   tum  particula  n  utraquc,   ante  Ci«»iyi»S  et  d^id^S  ,  ita  aibi 
jfesponderet ,  nt  lat.  ei  —  e/,  sivo  tam  —  quam^    ratione  Hcbraeia* 
non  inusitata.     D^iljl''^^   ^*^  ***  ohaervarentur  (S  cnim  his  voca* 
bulis  praeposit.  ^/leiit  et  uHum  indicat)  9tata  tempora.  Ps.  lOi,  19. 
n^;,  praesignificavit  ^  deHtinavit;  cx  qna  deafinandi  potestatc  Nont* 
inlinitum  ^ViiD ,  destinatio. 

15.  Alius  usu^:  ut  sini  in  luminaria  in  expanmone  coelorum 
ad  illuminandum  super  terram ,  i.  e.  ut  orbcm  collustrcnt. .  Motus  e€ 
caloris  eorum  nOn  facit  mcntioncm.  Y*Ji<n-Sx2>  iuper  terram^  i.  c 
terrac  s.  hominum  causa. 

16.  D^^Shijn  —  '^yd  duo  luminaria  mhjora^  sc  reliquis  side^i^ 
ribus.  Distinguitur  vero  statim /tf mtVtar^  nf ag/tunt ,  i.  c.  majus,  tii 
domifiium  diei^  et  luminare  parvum^  i.  e.  minus,  in  domimum  et 
potestatem  noctisy  ut  igitur  quodquc  rcgnum  suum  et  principatum 
habcat.  Luna  in  calidioribus  climatibus  praesertim  iter  noctu  fa- 
cicntcs  luce  sua  juvat.  Similes  locutioncs ,  quamquam  alio  sensUy 
vid.PuMus  Uist  NaC.  L2.  c.4.  et  Cicero  Tiisc.  Quacstt.  1.  1.  n.68. 

18.  Titt/nn  —  'j^^SnS  ut  separarent  inter  lucem  et  tenehras. 
Hoc  non  idem  prorsus  est  cuni  proximo ,  et  ad  dominandum.  Plua 
enim  complcctitur  dominari^  quam  distinguere, 

20.  Ab  imperfectioribus  ad  perfectiora  paolatitn  progreditun 
n;n  —  ^sc^iie;^  Scateat  aqua  multitudine  beatiarum  dnimatarunu 
yvii}  docente  Acthiop.  saraza^  propr.  est  pullulare^  germinare ;  tum 
serpere^  uti  faciunt  plantae^  quac  pcdetcntini  et  occulte  crescuni 
tktque  extenduntur.'^  Unde  porro  similiter,  ut  Gracc.  IpTrei^  et  Latin. 
serpere  9  non  repere  tantum  sonat ;  vcrum  ct  gUscere  ac  diffundi^ 
scu  nugescere  et  increbrescere  j  vid.  infra  8,  17.  9,  7.  Exod.  1,  7* 
Deniqiic  pcr  metunjmiam  antcccdcntis  habet  vim  exuherandi  et  ah'* 
undandiy  vid.  Exod.  7,  28.  n.^n  '^92  ,  animae  viventis^  \.  e.  anima- 
tum  vivens ,  animac  vitali  facultate  praeditae.  T^^n  est  adjcctir. 
feniin.  a  masc.  ^n ,  ^ulor.  Alioquin  absolute  ponitur  pro  animante 
aut  fera ,  substantivo  non  cxpresso.  Hacc  igitur  noster  generata 
putat  ex  aqua.  D^^c^jJn  J^^R"!  '»5fl-Sl^  ad^  s.  versus  superficiem  ex- 
pansi  coelorum,  Quum  noster  coehxm  solidum  quoddam  diductum 
(  Vs.  6.)  crediderit)  ad  ejus  superficiem  Toiucrcs  volitarc  •  ipsi  vide^ 
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Gene9.      Cap.  i,  21 — 26.  31 

bantnr.     ^d»*V2^  ponitor  pro  ^n  ,  m  Exod.  0,  22.  10,  21.  et  Gem 

21.  )*jn  proprie  cgt  particip.  fortnae  n^jsa  Vcrbi  l^n,  proten- 
dere,  ttndendo  porrigere^  ct  hinc  ilenotat  extemum  inlongum^  atque 
ad^  gerpentem  ct  piscem  majorem.  Cetcrum  ]^3n  non  cst  confun- 
dendum  cum  ]F\ ,  cania  /erus.  n\|^&1*)n ,  motadilis ,  a  tt/c*!  ^  moU'^ 
tavit  j  palpitavit ;  cf.  Pg.  69,  35. 

22.  Vcrbum  t^na  Hcbraeis  (Gen.  14,  II.)  pariter  atque  Chal- 
daeis  ( Dan.  6 ,  11.),  Sjris  et  Arabibus  id.  cst ,  quod  procubuit^ 
maximc  gcnu  submisso.  Unde  pcr  mcton.  signi  ortae  sunt  signifi- 
eationcs  adorandi  (¥s.  05,  0.),  salutandi  (  I  Sam.  13,  10.),  vale-^ 
dicendi  (Gcn.  1^8,  1.  6.)  ct  dene  precandi  (Pror.  11,  26.),  imo 
benefaciendi,  quo  scnsu  dc  Dco  imprimis  frequcntatur.  U.  I.  dicitur 
de  impertita  eoholis  propagandae  facultate;  tf.  24,  60.  Ps.  128,3.4* 

24*  Ut  pisccs  ex  aqua,  ita  animantia  e  tcrra  ptodire  jubct 
Dcus.  MS^P,  exire  faciat^  proferat,  Tcrrestria  animalia  in  trcs 
dividuntur  ciasses ,  quarum  prima  appcllatur  ncns  ,  ubi  solum  Icgi.* 
tur,  brutum  quodyis  aliquantae  molis,  at  quanto  Trji  n»n  opponitur, 
tit  hic,  jumenta  ct  domeaticae  pccudcs;  njn  tcro  cst  yero,  agreste 
animal,  Tertiom  genus  c8ttt/Ci*;i,  reptilia.  Vocabulo  n*)n  adnexum 
est  1  paragog.,  ab  adiixo  pronom.  1  non  ditersum,  nisi  quod,  morc 
Sjrriaco^  qua  in  dialccto  nil  est  frequcntius,  rcdundet.  Additur  in» 
tcrdum  nominibus  in  rcgimine  positis ,  ut  *i'i^:3  123 ,  fiUus  Beori$^ 
pro  |a,  Num.  24,  3.  15.     €f.  GESENiija,  p.  158.  548. 

26.     Jam  fcro  inducit  noster  Dcum  scmet  Cxcitantem  ad  crca» 

tionem  hominis,  operum  divinorum,  quac  hic  descnbuntur,  praeci- 

puum.     Cf.  Ovid.  Mctam.  1,  16.     Quod  Deus  Plurali  sc  alloquitur, 

linguae  consuctudini  cst  tribuendum ;   ut  nttfrq  faciemus^  haud  ma- 

gis  dilfcrat  ab  nu/rM  faciam ,    quam  ab  nnN  ry^in  age  descendam 

discrcpat  Infra  11,  7.  n^jn^  n^n  age  descenddmus.     Ncutro  cnim 

loco  commcmoratur,   quocum  Deus  conimunitcr  suscipcre  actioncs 

illas  Toluisse  censcatur.     Ita  ct  Davidcs  2Sam.  24,  14.  in  cadcm 

orationis  scrlc  Singularem  et  Pluralcm  promiscue  de  se  uno  adhibct 

CiH,  TerrenuSy  e  terra  ortus  (Sanchuniathon:  avtox^ovog,  liti- 

fHog)^   quod  observatum  cssct ,   humanum  corpus  post  mortcm  in 

pulvcrcm  redigi,     ct  (2,7.)  e  terra  primum  hominem  formatum 

cssc  Crcdcrctur.     Minus  probabile  est  corum  opinio ,  qui  d*im  deri- 

Vandnm  csse  putent  a  colorc /i/«co  (d^im),     qualis  cst  hominum 

tolor  sub  coclo  fcrvcntiori;  cf.  JostPH.  Aniiq.  I,  ],  2.,  qucm  defcn^ 

dit  Bruns  :  Uhtersuchl  der  altest.  Sagen  v.  d.  Entstehung  d.  Men^ 

schengeschlechts  in  Palli  Rcpcrtorio,  P.  2.  p.  197.     Cctcrum  voc. 

bnM  nnnc  cst  Nom.  generalc  totius  specici  primoquc  parcnti  inditum 

(V^s.  27.),  nunc  collcctive  (ut  hic  ct  Vs.  28.)  dc  toto  goncre  humanO 

dictnm.     Cf.  omnino  GablehUm  ad  Eichhomii  libnim ,  P.  2.  T.  2. 

p.  38.  tqq*     ^amoiS  ''^^i^,^^  •«  imagine  nostray  8«  typo^  yeijujfta 
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eifmltiudinem  noitram^  s.  nostri.     Utriusqiie  noininis  distinotio  in^ 
telligitur  ex  Cap.  5,  3. ,  ubi  homo  dicitur  liberos  procreaste  issV^rd 
In^ipia,  inrersis  diotionibus,  juxta  typum  suum,     oS^c  est  imagOy 
gimulacrum  ipsum  (Amos.  5,  26.  2Rcg.  11,  18.),  r^sn  yero  gimi'^ 
litudo,  ca  quaiitas,  qua  quid  plane  sit  suo  arcbetjpo  simile.     Simili- 
tudinem  illam  alii  intelliguht  de  imperio  bominis  in  terra,    alii  de 
inteiiigentia,   ratiocinatione  aliisque  animi  virtutibus.     Sed  Dei  in 
homine  imago  posita  videtur  in  eo ,   quod  homo  vultu  sursum  spe- 
ctante,    ipsaque  cdrporis  majcstate  diflferret  a  cetcris  animantibus, 
et  nescio  quid  augusti  prae  se  ferens.     Quam  rutom  numtnis  for- 
mam  ac  speciem  effingunt  homines,  praeterquam  suara?     Cf.  Hevn£ 
In  Excursu  I.  adAeneid.  IX.  p.357.  cd.2.  et  Exc.XIII.  adAen.1^ 
p.  152.  ct  Ejusd.   Opuscc.  Acad.  Vol.  III.    p.  24.  sqq.     Cic.  Nat. 
Deor.  I,  32.     Kec  vero  intelligOy  cur  maluerit  Epicurus  deou  homi-' 

num  similes  dicere^    quam  hominea  Deorum Non  ergo 

iUorum  humana  forma;  sed  nostra  divina  dicenda  est.  Vid. 
et  Cap.  37.  Ovid.  Metam.  I^.S^.  Contra  Theologorum  in  hunc  loc, 
eommenta  de  imagine  divina  bene  disputavit  Gablcrus  ad  Eichhorn. 
P.  I.  p.  223,  not. ;  et  Schott  in  Commentat :  notio  cognationis  Dei 
hominumque  in  Ubro  Geneaeoa  expresaa  indagatury  Sect.  I  (Jen. 
1812.)  p  6.  sqq.  ^^"^V,  ^^  dominentur;  pluraliter,  ut  ostcnderet, 
hanc  dominationem  etiam ad  homincs  posteros  pertinere.  V*)Mn *  Sd^? 
alii  breviter  dictum  putant  pro  V!!^^  f^*n"^^^''>  et  in  omnia  ani" 
mantia  terrae ,  aiii ,  omisso  \ ,  legendum :  Y"!!^!  "  ^^^  ^^^?.^, »  ^ 
animantia  in  omni  terra^  s.  quae  aunt  auper  omnem  terram. 

27.  DnlM  M*i:j  ^^K^.^  ^^!  Maaculum  et  feminam  eos  creavit, 
Nostra  aetate  inter  alios  P^  Jf.  Bruns  (  Untersuch.  der  tlltest.  Sagen 
etc.  in  dem  neuen  Rcpertor. /tir  Ml.  u.  morgenl  Litt.^  P.  II.  p.  197. 
aqq.)  evincere  studuit,  non  jubere  sacror.  libror.  auctoritatem ,  ut 
iinum  totius  generis  humatii  parentem  credamus.  Quam  opinionem 
ref utavit  Justi  in  Pauli  MemorahUien ,  Partic.  V.  p.  69.  sqq.  Cf. 
Gabler.  ad  Eichhom.  P.  II.  Tom.  II.  p.  46.  sqq.  not. 

28.  ti^i^^n,  vid.  Vs.22.  nt^asi,  eubjugate^  subigite  eam  vobis, 
i.  e,  habeatis  dominium  in  terram.  n»n  h.  L  est  omne  animans 
terrestre,  et  bc^ ,  movere  8e  quoquo  modo. 

29.  Herbae  tantummodo  et  fiructus  alimentum  hominis  me- 
morantur,  omisso  brutorum  carne.  Etenim  quum  nostro  neutrum 
horum  verisimite  esset,  neque  primos  homines  adeo  feros  fuisse,  ut 
erudam  carnem  vorarcnt,  neque  rursus  adeo  peritos,  ut  iis  coquendi 
ratio  nota  esset,  concludit,  ab  illis  duntaxat  fiructus  adpctitos  fuisse. 
Ovid.  Metam.  XV,  96.  sqq.,  Plutarch.  in  Orationibus  nsgi  aaQxO" 
fpayiag.  1^*11  int  seminantem  uemen^  i.  q.  Vs.  20»  21.  1^21^^  >  ^^" 
mificantemy  i.  e.  produccntem. 

30.  Animantibus  brutis  tantummodo  3br  p*i^  -  ^^ ,  oJRms 
fmvr  herhae^  L  e.  gramen  (sponte  nascens,  Vs«  11.),  in  cibum  con- 
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ceditur ;  qmim  bomiiii  aliquid  tnelioris  nieei  reterrstvm  egiet,  nimi- 
ruiu  olera  et  poma.  Adniisga  nonnuUor.  Codd.  et  Verss.  lectione: 
p^n^^^S^^nMi,  praemissa  copula  i,  hoc  Vs.  non  de  ttuimalutm  cilto^ 
sed  de  hominis  alimentis  adhuc  agttur,  et  si  partic.  S  ^  animalium 
nominib.ns  praemissa,  reddatur:  una  cum  f2Reg.  11,  4.  Num.  4, 32* 
Jer.  19,  13.),  nifn  vcro:  eaque  cum  (1  Reg.  11,  25.  ProT.  21,  9.;; 
tum  hic  Ters«  intcrprctatur :  ^yuna  cum  cunctis  animantibus  teirae, 
omnibusque  Tolucribus  coeli,  et  oniTcrsis  reptilibus,  quae  moTcntur 
interra,  in  quibus  est  anima  Tivens  eoi/ue  cum  omni  padulo  viridif 
ut  vobiu  inserviant  ad  Tcscendum.^^  Sed  multo  magis  conTcnit,  ro- 
ceptam  legendl  rationem  retineri.    Plura  Tid.  in  SchoU. 

Cap.  2,  1.  Epilogus  snperiorum,  priusqu&m  ad  diem  septi« 
mum  transeat.  &M32C  *  Sdi  Et  omnis  exerciiuu  eorum,  h22C  ,  alias 
de  coeU  exercitv,  i.  e.  de  astris,  hic  et  ad  terram  refertur,  quasl 
dicas :.  omnes  'copiae  coelestes  et  terrcstres.  SimiUtudo  sumta  esC 
^e  milidbus,  uni  duci  subditis.    Ad  hunc  loc.  respioit  Neh.  9,  6. 

2.  InDHSD  -  S:^*^}  Quum  Deu$  absohiuet  die  eeptimo  opu§, 
iuum.  hXX.  iv  T^  ^l^iQff  r^  Muxij^  dieeexto^  quia  scptimo  die 
nihil  faciendum  restabat.  Stc  etiam  Samarit.,  Syrus  et  quidam  re- 
centiores.  Sed  sine  necessitate  soUicitatur  illud  *>X^/:i^*'ly  modp 
Praeteritum  Sd^i  iti  Plusquamperf;  Tcrtas,  ut  feeimus. 

3»  ••l?*i.^fl  —  ^"l^-^  Et  benedixit  Deus  diei  septtmo;  augu- 
stum  et  insignem  intcr  cetcros  esse  Toluit.  Benedicendi  Terbum  pef 
eanctificarey  d(pogi^eir,  tt/'n|^'»^ ,  mox  cxponitur.  rvlwS  —  ">\tHl 
quod  ereaverat  Deua  elaborando.  ntt/r,  operi  incumbere ,  efficien* 
dae  rei  operam  dare^  nt  Coh.  2^  11.  Jes.  43,  7. 


II. 

Jniiquhmma  ieUurie  hominumque  hisiotid^  gUd  dest^Uuf  \) pri- 
ma  terrae  conditio^  2,  4.  5*  0.;  2)  primi  hominis  formaiib  ^  7.} 
3)  Paradisi  situs  et  exornatioy  8 —  14. ;  4)  Adami  in  eo  collocatio 
et  creatio  Hevae ,  15  —  25, }  5)  primotum  hominum  primui^  pec^ 
eatum  ^usqHe  poena,  Cap.  3. ;  6)  Amborum  ftUorum  Adami^  Catni 
4t  Abeli^  orius^  Abeli  caedes  a  Caino  commissa,  Caini  Sofs  ei  proles^ 
4,  1  —24.;  7)  duo  aln  AdamifilU^  Sethus  et  EHos^  25^  26. 

Cap.  2,  4.  —  4,  26. 

Cap.  2,  4.     Enarrato  in  unlTersum  mitndi  ortu  nutic  transit 

tuctor  ad  singula.      Vcrbis  Di{*)3na  —  7\\h    continetur  litty^qri^ 

secundae  hujus  libri  sectionis.  *Non  Tertendum  est:  et  tales.quidem 

mnt  ortgines  coeU  et  terrae  guum  crearentur^   nam  nl^Sin  nVn 

I.  C 
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seinper  ad  tqq.  «peettit,  rliSlP»  (a  "iS^)  propr.  generationea  ^  do— 
notat  recemum  eorum ,  qui  progeniii  sunt  es  eo  de  quo  agitur ,  yp — 
rK^X^Y^v^  ut  infra  6,9.  11,27.«  Ubi  vero  nnWti  generationtM  mentio 
ett^  nnSin  signif.  enarrationem^  hietoriam ,  ut  infra  37,  2.  Igituir 
V*)Mn*)  ^^^^'1  nliSln  est  antiquiitima  mundi  hiitoria^  dgji^aivXoyia^ 
Mundus  rero  h.  1.  est  synecdoche  totius  pro  parte ,  sc.  terra.  Sic 
Uotsftog  2PttT,  3,  6.  Rom.  4,  13.  DM*)Sn3  ,  dum  crearentur,  i.  e. 
Btatim  pottquam  creata  esscnt,  antiquissimo  tcmpore.  Litera  n  ta 
hao  Toce  in  Codd.  Masor.  rcliquis  minor  pingitur)  quo  indicftri  vh^ 
detur,  fuisse  dupiici  modo  illam  vocem  in  Codd.  scriptam,  in  aliis 
Ti.delicet  Ql<i*ian3|,  Infin.  Niph.,  in  aliis  bHnriH!),  Infin.  Uoph.,  nulla 
•igniiicationis  diifferentia.  At  vero  quae  hic  traduntur  non  profecta 
esse  ab  eo,  qui  Cap.  1.  conscripsit^  recentiores  argiii  toiunt  cum 
l^ominum  D^n'SH  et  D^n^H  nln^^  usu  (vid.  Proiegg.  j,  tum  maxime 
diversa  de  rebus  honnullis  sentiendi  ratione,  ut  cum  piantae  1,  II.  12. 
aola  Tcrbi  divini  virtutc  procreatae  dicuntur  ^  2,  5.  vcro  nee  naturao 
efficacia  cxcludiCur;  aut  hominum  creatio  I,  27.  coll.  2,  7.  2K  22. 
Sed  vix  credibilc  cst,  conjunxisse  Mosen,  aut  quenivis  alium ,  duo- 
rum  Bcriptorum  idcin  argumentum  tractantia ,  scd  in  nonnullis  sibi 
repugnantia  monumcnta,  nisi  snmamus ,  illius  consiliutu  fuisse,  va- 
rias  de  rcrum  ortu  opiniones  referre,  quod  nemo  facilc  sibi  pcrsua-- 
deat.  Quae  quum  ita  sint,  in  iis  quac  dcinccps  scquuntur  auctorem 
non  plane  de  iisdem,  quae  Cap.  I.  commemorata  crant,  agcre  nc- 
cesse  est ,  sed  partim  ad  alia  transire ,  partim  latius  exponere ,  quae 
brcvitcr  attigerat  tantum,  tcI  quao  etiam  prorsus  omiserat,  rcsumero 
potcrat.  Id  quod  pluribus  demonstraTit ,  examinatis  etiam  dissen- 
tientium  argumentis,  C.  F.  Rikck  Ue6er  die  Eihheit  der  Mo9aischen 
SchopfungHberichte^  Heideib.  1822.  Varias  de  duobus,  quae  se- 
quuntur,  Capp.  eruditorum  opinioues  vid.  in  Eichh.  Urgesch,  edit. 
Gabler.  P.  II.  •'—  Nom.  nln^,  Dei  Israelis  Noin.  Propr.  (28,  21.), 
jungit  Moses  voci  o^nhH )  ut  doccat,  mundi  conditorem  cssc  popuU 
Hebr.  custodcm.  Pro  njh*»  Judaeos  ^^"ih  lcgere  constat  cuj.  nominis 
puncta  vocalia  et  illi  nomini  adscripta  sunt.  Effari  nom.  nln^  Ju- 
daeis  jam  inde  ab  antiquiss.  tcmporibus  rcligioni  fulsse ,  inde  patet| 
quod  LXX  ejua  loco  semper  o  Kvqlos  ponunt. 

5«  Pars  posterior  Vs.  4.  inde  a  verbis  nlttf^  D1^2  cum  inido 
liuj.  comm.  arctissime  cohacrct,  et  n  ante  ry^ha  Sb^  non  cst  copulativ. 
scd  retributiv.,  sic  ut  Latine  redundet  ut  3^  5.  Ita  vertendum  e»t  t. 
quo  diefaciehat  Jova  Deuu  terram  et  coelum^  uUuafrutex  s.  uUum 
virgultum  agri  nondum  erat  in  terra^  et  uUa  herba  agri  nondum 
gprminarat,  Dno  hic  non  e$t  antequamf  priusquam  (LXX.  nQO 
ToS))  sed  nondum;  £xod.  0,  30.  Construitur  autem  plerumque  cum 
Fut  in  Praeterito  latine  vertendo.  Primam  telluris  cbnditionem 
vespcctu  frumentomm  (nn^rn  n^to),  et  herbarum  nobiliorum 
(•"i?'?r!  ^W),  quae  non  arescunt,  nisi  cultura  adhibita,  hisce  vcrbis 
dcscrihi  Volueruiit  interpretes  (i:foM^,   de  Dieu^   Gueeetius;    vid. 
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SchoH.).  Veram  dgricolationi  hominct  non  prias  openol  dodiM 
Moses  innuit,  quam  e  Paradiso  expulsi  essent;  rTid.  3,  17.  18.  19. 
23.  4,  2.  Neque  quod  tocc.  h.  1.  nsurpata  ad  agrieulturam  perti-< 
nere  dicunt,  solido  argumento  nititur.  Nam  n<vj  pro  fruiice  s.  ar- 
duscula  plerumque  suroitur  (Job.  12,  8.  30,  4.7.} ,  quomodo  et 
hic  usurpatum  eo  magis  videtor,  qno  signilicaretur, .  ne  yVti/tioefit 
quidem  agregfem^  sive  ineativam  nedum  lativam  aut  hortensem,  at^ 
arborem  proceram  aliquam  extitlsse,  quum  Deus  terram  erearet. 
n*itt^  nequaquam  tcrram  culturae  aptam  denotare,  sed  latius  patere, 
constat  e  Vs.  10.  20.  3,1.,  ubi  ni^n  n»n  non  dubium  est  dici 
feras  agrestee^  a  pecudibus  distinctas.  n&2C  in  genere  est  oriru 
Qnod  igitur  scriptor  aliis  vocabulis,  quam  supra  I^  11.  12.  de  eadem 
re  agpens  utitur,  pro  mera  styli  variatione  habendum  crit.  Jam  quum 
Bupra  plantarum  ortum  summatim  memor^sct,  nuncaccuratius  ex- 
ponit,  qua  rationc  procreatae  sint  plantae. 

6.  Looo  plaviae  et  irrigationis  erat  1M  s.  l^M ,  vapor^  vapar 
craasna,  et  pondere  suo  quasi  gravatus  (t^M,  gravapitj  pressit 
pondere  buo^s  qui  pergutta»  tenuissimas  iterum  deiUUat  in  terranL 
(Job.  36,  27.)  ejnsque  saperHciem  humefacit.  Chaldaei  parapbrastae^ 
reddunt  Md{V,  nubem,  Quod  aupra  piantas  divino  jussu  exortaa 
dixit,  non  excludit  causas  naturaies,  quibna  tanquam  instrumentis 
nsoa  sit  Deus. 

7«  Jam  accuratius  c^ponit,  qua  ratipne  homo  creatus  fuerit. 
nc*jMn  —  '^^.^•11  Formavitque  Jova  Deus  hominem  glebam  argUla-^ 
ctam  e  terra,  t:c^,  verb.  fingendi  s.  formandiy  propr.  refcrtur  ad 
delincationem  membrorum  corporis  in  similitudinem  iiguli,  vasi  for- 
mam  dantfs.  *>S^,  glelH  argUlacea^  docente  eon8ono'vo<i.  Arab* 
Rationem  animati  a  Dco  hominis  si6  dcscribit :  njn  —  na^T ,  ei 
flavit  in  naree  ejua  (  quod  in  naribus  est  Vita,  quum  pcr  eas  respi-« 
remns)  Mpiraculum  s.  halitum  vitae,  etfaciue  esf,  fuit,  in  animam 
tiventem,  Hebraei  per  c*»J|rj  nOtt;3  vidcntur  intelligere  anUnam  w- 
tMem^  T^r  \pvxi}V,  ct  pcrtr5!}3,  ardmam  rationalemj'  xov  vol/v,  tA 
Jivivfiay  animum.  Cf.  Joseph.  Ant.  Jud.  1,  2.  et  Juvsnal.  Sat.  15^ 
Vs.  143. 

8.  Amoenissimam  nostcr,  sicuti  omnes  populi^  describit.primi 
yarentis  sedem,  viclnamque  sedibus  proavorum  Abrahami,  ut  sic  etiam 
gatia  honori  eonauleretur.  try^v^p^  — .  ^^?^  plantavit  Jova  Deu%  ^ 
hortum  in  Edene  ab  oriente,  iVv  (a  quo  ^(iorri)\  propr.  deliciae;^ 
tqm  inditum  est  hoc  voc.  locis  quibusdam  anioenissime  sitis ,  ut 
Aaios.  1,  5.  Erat  ct  quaedam  Mcsopotaniiac  ad  Tigrim  fcgio,  Eden^ 
Q^os  mentib  fit  2Rcg.  19,  12.  Jes.  37,  12  Ezech.  27,  23.  EriHh^ 
qiii|ir,hoc  loco  pro  Nora.  appellat.  habercnt  et  vertcrcirt : '/)/ait/ixw 
Dfvt  AWftiJfi  in  regione  amoeHa\  -  Voigittus :  poi^digumf  voltiptalis ; 
q«d  famea  praetix.  i  non  admittif.  Essc  ▼««>  h^  L  Nomen  pif^ 
•fparet  ex  6,  W.    De  Paradisp  ei  libcum  noiitwimJ  JW«**^»wA  dm 
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ML  AUetthum$kunde  T.  L  P.  L  p.  172.  sqq.  Obgeryant  ^cbraei, 
Eden^  ubi  «st  Nomen  propr.  scribi  ins^  (Vs.  15.  3,  23.  4,  16.  Jes. 
51,  3.  Exeeh.  28,  13.),  ubi  aatcm  appellat.,  ^-tV  (2Reg.  19,  12. 
Jes.  37,  12.  Ezecfa.  27,  23.).  £x  J.  D.  Mjchaelis  sententia  Eden 
is  tr&cttts  fuit,  qui  hodie  Araienia,  Ghilan,  Dailem  et  Chorasan  vO- 
catur,  atque  ^  £uphrate  et  Tigride  «sque  ad  Araxem  et  Oxum  pro- 
greditur. 

9.  Huic  horto  inerant  duae  prac  ceteris  insignes  arbores,  usui, 
nti  yidetur,  daennnum  (c\*i'^m)  destinatae  (Tid.  3,  21.),  una 
ti^snn  Y^i  arhor  vitae  (rid.  3,  22.),  altcra  vri  alts  ni^^n,  arhor 
eogmtionis  bom  malique  (vid.  3,  22.),  cujus  fnictus,  qui  gustarct, 
shpicntiam  adipisccbatur.  Omnino  igitur  primi  homincssimilesfuiBse 
sumuntur  infantibus ,  qui  nondum  quid  facicndum  fugiendumve  sit^ 
intclligunt.  Dcut.  1,  39.  Jon.  4,  11.  Jes.  7,  15. 

10.  Quod  ex  uho  fonte  quaHior  maxima  flumina,  quac  qui- 
dcm  nota  nostro  fuere,  orta  esse  dicuntur,  id  debctur  co,  qui  regio- 
num  illarum  situm  describcre  studuit.  Conjecturas  rccentioram  tn- 
terpretum ,  qui  ex  nostri  deseriptioUe  primonim  hominum  sedem 
definire  cnperent,  examinarunt  Gabi.er  ad  £ichh.  T.  II.  P.  I.  p.  7Ci* 
sqq.  et  Winer  in  dem  bihl.  Reahrorterbuch  voe.  Eden,  Cf.  Schult- 
HESS.*  dae  Paradiee^  dae  ird.  ii.  Hherird^y  hietor.y  mytkieche  u.  m^ 
Mtieche^  Ziirch.  1816.  et  dae  alte  u.  neue  Morgenl  P.  1.  No.  8.  II. 
D*»«;M^^  id.  hic  ac  D^^^n^  notat,  nempe  fluvioe  mqfore^y  Vs.  cnim  sq. 
dicitur  nomen  primi^  sc.  capitie^  quod'  proxime  praccesserat,  et  quod 
ab  omnibus  ^uvmt  vertitur ,  quum  Vs.  13.  dicatur  nomen  fluvU 
eecundi. 

%•  IL  lltt/^^a  Phieon^  esse  vidctur  Graecor.  Phasie^  mmc  Arae 
i.  Ardxet ;  oritur  is  in  scptemtrionali  Armcniorum  montium  parte, 
•onjungitur  cum  flumine  Kur^  et  postquam  huj.  nomcn  accepit,  in 
Biare  Caspium  effunditur.  •'>V*in  Chavilah,  haud  dubie  sejungcnda 
est  tum  ab  ca,  quae  Gen.  10,  7.,  tum  ab  ea,  quae  eod.  Cap.  Vs.  29. 
•ccurrit.  Utraque  cnim  in  Arabia  sita  erat^  quae  nec  flurium  nm- 
jorem,  nec,  uhi  £uphratem  attingit ,  aurl  copiam  habct.  Rcpcritur 
Tcro  in  vicinia  Araxie  gens  aliqua  et  rcgto  nomini  T^^^^n  quocfam^ 
modo  consonans.  Ipse  mare  Caspium  Russi  Chwalinskoje  More  di- 
eunt  a  populo  antiquo ,  nec  satis  noto ,  Chiealiaeie  a  Chwala.  Vid. 
BuESciliNGii  Magazin^  T.  XVI.  p.  287.  sqq.  ^yi^ ,  flexuoeo  cursm 
^  adluity  a  rad.  ^^o ,  propr.  vertit^  convertit  in  alteram  pariem^  bittc^ 
eircumdedit. 

12.  n^h2|,  quod  alii  margaritam ,  alii  chrystallum  esse  ccn- 
sent ,  sine  dubio  est  hdelUum ,  quod  est  cerae  similis.  Vid.  hot.  ad 
Num.  11,  7. 

13.  Iln^li)  OjTut  Tetenim,  a  nostris  geographis  Ahf^Amu^ 
Anbibui,  ipsisque  adeo  in  hune  diem  adcaBa^  GiAon  vocatur.  C£ 
eUe  hidL  AUerihumehmde  Tl.L  P*L  p.  184.  sqq.    Ceiterum  Josepuo 
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Gene^.     Cap,  a,   i5 — 18.  3^ 

(Ant  I,  1.3.)  Gihon  est  NUu$,  aKig  ortentate  ligridU  &rachtain,  ai: 
j^aTeSy  al.  Oronte^.  Tt/?S,  quod  Hebraeis  sensn  strictiori  fuit  Ae^ 
thiopia^  h,  1.  latiore  sen«u  sunt  omnes  regiones  yersus  meridieai 
sitae  sob  zona  aestuoea.  Quod  yero  Oxum  illas  regiones  eireom^ 
fluxisse  noster  ait,  tribuendum  est  iroperfectae  yeterum  Hebraeoram 
de  dissilift  ilitk  regionibus  notitiae.  Cf.  libr.  nostr.  kud.  p.  20id.  tqq. 

14.  ^i^.?.n  Tif^rim  esse  9  tum  yeterea  tilm  recentiores  consen* 
tiunt  ^r^H  n!^j>  Vadii  Alnyriam  vertus,  propr.  Asmjriae  Grien- 
teni  Tert^ns.  Nam  nnnp,  quod  legitur  adbuc  G>cn.  4,  16.  1  Samw 
l^,  5,  et  Czeeh.  39,  11.  semper  signilicat  Orientem  versus.  Sed 
hoc  quoque ,  Tigrim  Assjrriae  Orientem  yersus  fluxisse ,  est  TCtcrts 
Hebraei  error.  Vid.  di&  AUerthumekunde  1.  1.  p.  213.  n-ja  Euphra^ 
/e<notior  erat,  ^uippe  qirt  in  V.  T.  nat   i^oxfiv  Tacatnr  "inan  et 

15.  Hnjua  agri  eolendi*^  ted  faeiK  laboresbfflciente,  cnr»  t(^ 
9r^OTO/6rcr)  datur  et  custodiendi,  sc.  contra  insultus  ferarumK 

17.  Mortenif  s?  eo  firuetu  horao  yesceretur,  minatur  Dens,  ut 
CM>  fortins  ab  illius  esn  hominem  absterreat,  neque  quod  yere  fructuf 
esum  consecuturum  esset  (rationis  usum,  3,  7.  22.),  ei  aperit,  no 
pTudentiae  adipiscendae  cupiditate  gustandi  appctitus  eo  magis  in 
ipso  excitetur.  Videlicet  quum  diyinum  illud  ratiouis  donum  hjomlr  4 
nes  saepe  in  fraudem  malitianique  convertant,  facUe  ^i  dc  bis  rebu* 
quae&ivit  potuit  in  hanc  dtlabi  cogitationem ,  annon  melius  humano 
generi  a  Dea  esset  provisum,  si  homines^  infantium  instar,  bonl 
nialique  discriniinis  ignari,  felici  Rimplicitate  omnem  vitam  dcgisr 
sent,  quam  nunjc,  quum  perniciosum  illud  rationis  miuuis  iUis  sit  , 
inipertitun^  quo  quamvis  proximc  acccdamus  ad  D^ni,,  taaiea  c^uum 
perpauci  benc  ilio  utantur,  simul  inductum  est  omne  illud  scelerum 
agmc6 ,  q^uo  miseri  mortales  invicem  se  opprimunt.  Cf.  Cicer.  da 
Katur.  Deor.  III.  ?7  —  30.  sjs^o  additum  cst,  ut  perspicacior  (iat 
oratio,  ut  M^n  3,  12.  Ct  Jei^  8,  14.  Ceterum  quum  Uomines  non 
#0  ipso  die^  quo  peccassent  (3,  19l)  mortui  sunt,  necesse  ost  aut 
yerba  n^CA  rio  interpretemur:  necessiCati  moriendi  erie  oBnoxme^ 
aut  eonccdamus,  Dcum  poenam  indictam  mitigasse  (ut  saepius,  cf. 
18,26.  sqq.  20,  7.  25,  21.),  ^uod  vitam  hominum  ad.  certum  uaqu^ 
terminum  diutius  produci  paterctur. 

18.  1^3[S  hnwn  n^n  aits-M^  Non  est  donum  liommem  eeee 
eoiumy  ^opr.  neparatumeum  esse.  Partie.  na  propr.  nomen  ^t, 
ft.  infinUiv.  yerbi  Tia,  eeparavit,  et  frequenter  Genitir.  rcgit,  ut 
Nnm.  II,  14.  Ps.  51,  6w  Gen.  21,  28.  sqq.  ^?333[  V5?  iS-niyim 
faciam  ipei  auxiUum  eecundum  anteriora  ejuM,  '  naaV  anteriora^  ^ 
honeste  vocat  pudenda.  *)irr,  auxiUumy  sc.  iilod,  quod  ad  soboleai' 
propagandam  inte'r  se^onferunt  eonjuges.  Cf.  Gableri  not  71.  ad 
Eichh.  Urgesch.  T.  IT  P.  H.  pv  165.  tqq. 
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38  Genes.     Cap*  2,  19  —  q5.  3,  i. 

19.  20.  Hi  Venus  Tcrtendi  sunt  in  tempore  pliiflqiiamperf.y 
•reeurrit  enim  narratio  ad  ea,  quae  multo  antea  facta  gunt.  Simpti- 
cem  hane  sententiam ,  hominem ,  perlustrato  toto  animalium  regno, 
non  inTenisse  animans»  quod  sibi  similo  csset,  proponit  sub  mjtho 
de  animalibus  ad  hominem  adductts,  ut  nomina  illis  inderet.  Uio 
sensus  cognoscitur  ex  ultimis  verbis  Vs.  20.  Sunt  aiii,  quibua 
primus  sernionis  usus  hac  narratiuncula  exponi  credibiie  sit. 

21.  Quod  mulicr  initio  corporis  sui  particulam  efTecerit 
fnnH  "ittfiS  iv"ii),  cx  eo  nostcr  declarat  vehcmentissinium  viri  de- 
siderium  itcrum  sese  conjungendi  cum  illa.  Simili  mjtho  de  Tiro 
pjo  femtna  uno  olioi  corpore  conjunctis,  sed  a  Jove  postca  diremtis, 
amoris  mutui  vim  Plato  declaravit  in  Symposio :  Hinc  nimirum  ex 
iUu  tempore  mutuua  homini6us  innatus  cut  amor^  priscae  naturae 
concUiator^  annitena  unum  ex  duobus  efficere^  hominumque 
mederi  naturaet  Adanii  somnus  et  exclamationes  ad  ornatum  nar- 
rationis  aperte  faciunt  Cf.  Hug  :  die  mosaische  Gesch,  d.  Menach. 
p.  38.  sqq. 

23.  r\^H  M*])f9*»  T^KiS  Propterea  vira  vocetur,  Simili  modo 
Romani  feminas  oiim  viras  vocabant,  unde  virgo  et  virago  perma* 
nebant. 

25.  »i',r/\t'3n'»  —  l^nsn  Ambo  autem  nudi  erant^  nec  tamen 
fropterea  erubescebant ^  nonmagis,  quam  infantcs:  quibus  verbis 
dcscribitur  priniorum  bominum  innocentia  atque  intcgrita^.  Nil 
quoque  aliud  est  aurcum  seculum  poctarum,  quam  dcscriptio  status» 
quem  dicunt  innoccntiac.  Sic  ex.  c.  Pi.ato  in  Politico:  Deus  eos 
fascebat^  cuatosque  eorum  ipse  erat^  sinut  nunc  homineSy  divinius 
animaly  pascunt  animalium  sequiora.  Nudi  autem  et  sine  straguiis 
$ub  dio  plerumque  pascebant, 

*  •  ^ 

Cap.  3,  1.  Quum  obscrratum  esset,  in  homine  rationem  ex- 
pergisci,  cuni  e  pucro  cgressus,  ad  cos  annos  venit,  ubi  dcsiderii 
altcriuB  sexus  igniculos  scntire  incipit;  ex  nostri  mcnte  etiam  primi 
illi  mortales  perniciosissimo  rationis  dono  non  prius  aftectos  se  sen- 
•erunt^  quam  quis  maris  essct,  quis  fcminae  usus,  cognoyissent 
(Vs.  7.).  Diversissimas  Judaeor.  et  Christianor.  de  ea  quae  sequitur 
/narratione  interpretationes  vid.  in  Gableri  Prolegg.  ad  Eichh.  Vol.  II. 
P.  I.  p.  137.  Schelling:  antiquissimi  de  prima  malor,  humanoi'. 
origine  philosophematisGen.IIL  expUcandi  tentamen,  Tubing.  1792. 
et  Telleu  :  die  dlteste  Theodicee ,  od.  Etklar,  der  drei  erst,  Capp. 
im  ersten  Buche  der  vor  -  mosaischen  Gesch,y  Jcn.  1802.  Orditur 
narratio  his  verbis:,  C3*.Y^*t  n1  ."■.•♦  — tt;n|ni  Serpens  vero  omnium 
bestiarum  agriy  quas  fecit  jehova' DeuSy  caiUdissima  erat.  (*alliditas 
serpentibus  inscribltur  ob  hanc  maxime,  uti  videtur,  caussam ,  quod 
in  pulvere,  aut  in  herba  iatentcs,  animalium  pMetereuptium  calces 
morsu  adpetunt  (Vs.  15,  49,  17.).    c;nt;i*propr.  desoa^tus^  rf«- 
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tritu9y  met^pbor.  usarpatar  tam  de  uudoy  q«am  da  longe  rerum  tctn 
ea^acto ,  et  re^iif  /iro^e  trito  quasi  et  d$corticato  hQmine ,   qualcm 

5  ts  /    j 
ATabea  similt  voce  k^jSSX^^  ^«l^c ,  descatptum,  detritum  Tocant,; 

••  •• 

uaae  dJ^^SXX|   n:j*i3P  ,  detritio  atit,  illis  dicitur  longue  rerum  ustft 

et  experieniia,  €f.  Proy,  12,  16.  23.  13,  16.  1  S&m.  23,  22.  Uino 
porro  maligna  versutia^  callida  improhitae  (  Latini :  venutu» ),  Ce- 
terum  serpentem  fuisse  malum  daemonem,  etsi  non  disertis  Tcrbis 
dicat ,  innuere  tamcn  noater  voluisse  videtur  eo ,  quod  iilam  to- 
quentem  inducit.  Uano  opinionem  inter  mediae  et  superioris  Asiaa 
populos  pervulgatam  fuisse ,  Inde  apparet ,  quod  in  doetrina  Zoro- 
astrica  Ahriman  serpcntis  apecie  indutus  primos  homines  ad  pcccan- 
dum  seduxisse  narratur.  Cf.  d.  a,  u,  n,  MorgenL  T.  I.  p.  12.  Judaei 
quoque  daemonum  principem,  ^ui  Evam  seduxerit  vocant  ^i^nyi 
'»3lD*i;3n  eerpentem  veterem.  Porro  cf.  Apoc.  12,  9.  20,  2.  2Cor. 
11,  3.  Sap.  2,  24.  Uine  eti.tm  Christus  diaboliim  voeat  Jo.  8,  44. 
ai^^Q>noxTotoir  in  apx??*  '^^^*'^"''^.  '^^•'•!l  Dixitque  ad  mulie^ 
remj  quae  ob  sexus  ii^Hrmitatem  faeiliuB  se^m  potest.  t»  *)K  multo 
magit ;  verba  cum  admiratione  interrogantis ;  Itane  nerum  eet^  eum 
dixUeef     LXX.  Wor»;  quidf  quod  dixitt 

5.  Dictio  C3!3^^^^  ^^p,^^,  aperientur  oeuU  veitriy  declaratvr 
sqq.  1;*};  21t3  'tynH  ^ont  et  mali  McienteSj  L  e.  prudentes,  2,  9. 
D^n^Md  on^tni  daemonibusquey  diisve,  similes  Ratis,  Adhui^igitur 
dacmones  taatummodo  excelienti  ratioais  dono  gavisi  erant.  CCi 
2Sam.  14,  17.  20. 

6.  ci^:*!J;S  Min-n^Mn  •♦»  quod  esnet  deeiderium  y  deTcctatfdnl, 
ocalis,  eineLust  /ur  die  Augen^  '>'*^.^1^  Y^T  ''*?":?'!  ^^^orque 
adspeetu  eeeet  Jucunda.  S-^Sttfn,  adspicere,  ut  Chald.  S50.  Cf. 
1  Sartl.  25,  3. ,  ubi  h:)W  -  n^ltt  eonvenit  cum  nNnq-  ns/^ ,  pulehra 
adspectu^  Gcn.  12,  1 L  Vid.  et  Prov.  3,4.  Ps.4i,2.  Quum  S^a>Tyn 
et  inteUigentiam  habere  doootet ,  alii  vertere  malunt ;  opiandum  ad 
eomparandam  inteUigentiam,    LXX.  mquXov  to3  xarayoijfaa4«  . 

7.r  Fruotu  gustato  innoeentia  erat  amissa.  Etehim  qui  antea 
sine  ulla  libidine,  adeoque  absque  omni  pudoris  sensn,  nudiuna 
ittisseot,  Qunc  pravae  eupiditatls  sentiuot  ignieulos^  ex  quo,  quM. 
pemieiosam  esse  rationem  eognaveroat.  Vid.  ad  Vs.  1.  Cetcruiii^ 
quemadmodom  apud  Hebraeos  primi  hominea  diis  sapientiam  sal^ 
dnxisse  finguiitvr,  ablatis  illonim  firugibua ;  ita  Gracf i  narrafat  Pro- 
mel!heum  diis  ignem  snrripuisae,  instmmentum  quippe  artium  prop^ 
omnium  et  viotus  delieatioris.  Herenlea  etiam  aurea  mala  in  Uespe^- 
ridum  hortis,  a  draeone  custoditis^  decerpsisse  nanratur.  Cf.  HAaav: 
Entdeckungen  m  Fetde  der  iOteetem  Erd-  u.  Meneehengeech.  P.  |. 
p.  194.  sqq.  Fu«re,^qui  omnem  hanc  Mosaieam  de  origine  mafi 
naimiaBcm  e  m^BiiakDto  iiguris  hieroglypbieia  inacripto  hauatam 
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40  ^Qenes,      Cap.  5,  7 — i5. 

•xbtfanacBHt,  quonim  sententias  eximinavlt  Oabler  (n  Prolegg.  1.  I. 
nSiin  —  •nsif»*'!  Et  aptaruut  /rondes  ficulneas^  sidique  %ubUgacuU$ 
confecer^^  Signiticantur  yestimentorum  9  primi  ompium  artiticii^ 
prifflordia.     is^ ,  appUeare^  oompUcare^  aptare,     tohp\ ,  ficue. 

8.  tSK[  —  ^l^titt/M  Tum  audiverunt  vocem  Jovae  Dei  gra^ 
dientis  per  hortum  aa  auram  dieu  blp  et  vocem  loquentts  et  stre- 
pftum  qoemvis  sighificat.  H.  1.  quum  nulla  Dei  referantur  verba> 
videtur  designari  strepitus  nescio  qui  Dei  adventantis  praenuntius. 
Cf.  1  Rcg.  19,  12.  2  Sam.  5,  24.  Cf.  Gabler  etc.  T.  II.  P.  H.  p.  21  (J. 
t3l!in  nn  Spiramentumy  s.  respirameptum  diei  est  vespera!  Etenim 
in  Orientis  regionlbus  aliquot  borls  ante  solis  occasum  ventus  oritur, 
auras  refrigerans  (Cant.  2^  16.),  qui  per  totam  nootem  flare  soleU 
Oppoaitum  est  ci1i>q  oh,  aeBtus  Jieiy  18,  L 

14*  Mutuum  illud  serpentum  bominumque  odium  noster  re-» 
petit  de  serpente  illa  vcrsuta ;  ut  animal  illud  prima  quasi  tot  mise- 
riarun\oausa  dici  posset.  Ad  buno  et  sq.  Vs.  of.  de  Ammon  :  Eutwurf 
einer  Chriutologie  d  A,  T.  p.  17.  "1^1  —  •^'51«  Maledictus  eris 
^prae  omni  peeude  et  prae  omni  fera  agri.  .  Sensus :  Nullum  erit 
brutum»  qvod  magis  bomines  borrcant,  dictisque  abominentur,  et 
exitialiori  prosequantur  heUo.  Partioula  ]o,  prae^  magie  quamy 
apud  Hebr.  Comparativum  exprimit.  'nSn  ^^hi\  -  hv  super  ventre 
iuo  gradieris,  Aliis  vidctur  Dcus  scrpentem  iMidibus  privatum  vo- 
lutatum  1n  pulvere  seso  trahere  jussisse  (cf  Ovid.  Mct  IV,  578.); 
alii  i'^  natura  scrpentis  qnldquam  mutatum  csse  vorisimilc  ossc  ne~ 
gant.  Quod  erat  naturae,  cessisse,  ex  mcnte  scriptoris,  ^in  poenam 
contendunt.  ^^•'»n  —  "^S*;^.  Pulveremque  comedes  omnibue  vitae 
iuae  diebue,  Nimirum  sorpens,  cum- humi  repat ,  non  poteit  quia 
pulverem  in  01  cum  aliis  eibis  ingerat. 

15.     Qucmadmodum  T;/n|n  V*}»,  proles  eerpentie,  totum  scr- 

Sentum  gcnus  indicat^  ita  n^MH  vrt  est  omne  gcuus  bumanum ; 
ob.  14,1.  15,  fi.  25.4.  Matth.^ll,  11.  Vctcres  Judaci  nonimlli 
eemen  muUeria  Judaeos  intorpretantur^  qui  auxilio  Mcssiae  ct  Dci 
rim  Sltmmaelis,  s.  angeli  mortis,  amplius  non  timebant.  Huc  ro"* 
#p^88e  vi4etiir  Panlua  Aom.  16,  20.  Unde  factum ,  quod  plures 
4nter  Cbrist.  inteq^rr.,  $emine  muUerie  ipsum  Messiam  inteUigcndum 
jPlitai-ent,  (^oll.  1  io.  3,  8.)  atque  bine  iocinn  buno  ngtaTevaYYiliop 
^minicuparent.  Quod  ■equitur  H^.i  referendum  est  ad  V^^t,  quum 
„\fe^um  ^fi^\d^,  masc.  ait  generia.  Pauci  Vulgatae  Codd.  babent  t/9ta, 
.quqsi  in  Hebr.  esset  ^('«nv  quod  defendunt  Rom.  ecoleaiae  aasedae, 
^i^ia  inde  sibi  videntur  muUerie ,  L  e.  Mariae  virginis  bonorem 
.augere.  Utrumque  igitur  geuut,  bominnm  et  serpentum,  mutuae 
:nbi  itmdiae  struet.  Nam  Verb.  t)?tt^  in  eognata  Arab.  dialeoto  (ci^^) 
>ropr.  denota^  edorari^  odoratu  rem  aUquam  invettigare ,  s.  auram 
irahere  ad  veetigandwm  captandumque  ^  quo  seniu  devenatoribuli 
namiMitur;  imc  obeervtkre^  et  ai^ua  nocandi  detur  «oeaiiO)  imidieri 
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denotat.  Cf.  Schuitens  In  Commentar,  in  Job.  5,  5.  Sensut  igftnr 
yerbor.  Hebr.  hic  crit:  ros  invice|h  obsonrabitis,  illud  (h^an.  ge» 
nui),  ut  conterat  tibi  oaput,  tu,  uttaium,  quo  te  oAeuIcabit, 
nordeas.  Pioreg  interpretoi  Verb.  *]ntt^  capiunt  bio  conierendi  tigni* 
iiciatu  (cf.  not.  ad  I^g.  139,  ll.),  quo  vero  de  serpentibus,  qui  ta- 
lam  mordent  nee  contcrunt,  diei  non  potest,  niti  Nara^pij^TTMrai^* 
Aliorum  iuterpretationes  yidr  apud  Gabler.  1.  L  T.  11.  P.  I.  p.  190, 
et  P»  II.  p.  282.  Ccterum  bomo  dicitur  h.  1.  capUi  serpentig  insi- 
dian,  quia  i^  eo  soio  venenum  eat,  eoque  oontrito  certo  interit 
lerpeng. 

16.  Hio  etlam  quae  cuique  aexui  natura  trlbuit  inoommoda, 
rertuntur  in  poenara.  ^^Hri')  •—  na*in  MulHplicando  multipUeaho 
dolorem  el  conceptum  tuumy  s.  dolm'em  conceptus  tui^  L  e,  doIoreg| 
quibug  obnoxiae  sunt  post  conceptum  muliefles.  linjDniz/rj  t|\E;*«M  ~  ^mi 
et  ad  mariium  tuUm  appetitue  tuus ,  h.  e.  etiam  post  durissimog 
dolores  mariti  tjtjvovaiav  flagr^nter  dcsiderabig.  Verb.  pnvJ  in  Arab. 
t^t  pellere,  impellerey  unde  subgtantivum  Ht^^tt/n,  impuUio  nd  ali" 
qunmrem^  cupiditas,  imprimia  appetitua  Ubidimosue,  Cf.  Cant.  7,11« 
liXX.  ^  aTioorT^orpi}  aov,  pro  tinwqtt;?}  obedientia  tua\  qui  enim 
sub  alicujug  potestate  est ,  vultum  semper  ad  eum  convertit,  ut  ejut 
imperia  exgpectet.  Ps.  123,  2. 

17.  n*}^^M  Maledicta  erit^  h.  e.  minuetur  ejug  fertilitag;  ma« 
jori  cum  molestia ,  quam  olim  in  Paradiso,  fructus  terrae  ab  homine 
erunt  parandl.  Paria  de  seculo  )iureo  poetag  dixisse,  notum  est.  Cf» 
Hesiod.  ly  "E{}YOiq  Vs.  117-  Virgil.  Gcorg.  1,  125.  Eclog.  IV,  39* 
Ovid.  Met-  I,  136.  Pro  5|-inaya,  propter  /e,  LXX.  h  xoiq  %o«^ 
eov^  quasi  ^nn^VA  legissent.  n|SD,^n  1^^^^^  ^^^  dolore  eam^ 
fructus  ejus,  comedes  y  i.  c.  non  proveniet  gine  molesto  iabore, 

18.  r^S  ^  Vip')  Spinam  et  trihulum  tibi  proferety  nigi  dili* 
gcnter  terram  colas.  ^^"^.^,  nom.  generale  herbae,  quae  nasoitur, 
uM  ncmo  agrum  colit  (linkraut).  nn^n  ^  ^,^JV\  ^^  agri  herbi^ 
vesneris,  i.  e.  f rumento.  et  oleribug  j  non  Grnctibug  arborum  Paradigi, 
gine  labore  provenientibug. 

19.  DnS — nVTa  Cum  vhUub  tui  Mudore  vietum  tihi  eompa^ 
fff^M,  i.  e.  eum  multo  labore.  DnS  vietum  quemvi»  haud  raro  gigni-< 
iicat,  ut  Pg.  186,  25.  a^tt^j; — "-isy-^3  nam  pulvis  «t,  atque  ui 
pulverem  redibis.  Cf.  II.  V1I,'90.  Euripideg  in  Cic.  Tugc.  lU. 

20.  Nom.  n^n  auctor  ipge  explicat :  nam  ea  erai  mater  om-* 
niam  qui  mvnnt,  Erat  itaque  njn  teriptori  i.  q.  n*n  vixitj  ut  rtm 
i.  q.  n^*}  fuit,  *i  enim  et  ^  inter  ae  permutantur.  Cum  i  potiua^ 
quam  cum  **,  gcribitur  nomen  primae  mulieria^  ut  digerimen  egget 
.mter  iilud  et  7^9^^  vita  et  animal.  Cf.  Gabler  L  1.  T«  IL  P.  1.  p.  600, 
P.II.  p.298.  '' 

21.  Ulterioreg  artiiioii  vestium  progreggug.  Quum  entea  ho^ 
laiBct  ipgi  folia  tantummodo  adhibuigtent  (Vg.  7. ),   Deue  nune 
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e  pellibiui  vt%t%%  conficere  ipsos  docet,   quae  ad  frigus  aliaque  in— 
eominoda  arcenda  magis  essent  accommodatae. 

22.  Manifestum  est,  Deum,  dum  prima  pers.  plur.  loquitur^^ 
albi  conjungere  ceteros  daemones  (Vs.  2. ).  Verba  narap  WHS  ^^T. 
non  sunt  yert.  fuit  $icut  nostrum  unus ^  sed  factus  eMt  sicu^ 
no8,  n^.*!  oum  D  similitudinis  signif.  yfert.  Num.  17,  5.  Deut.  7>  2tl. 
1  Sam.  25,  26.  Ps.  35,  5.  Sdmi  —  nni?n  Nunc  ergo  ne  extendae 
manum  suam  et  capiat  quoque  de  arhore  vitae  et  comedat^  De  hujus 
arboris  fructibus  nondum  homines  gustarerant,  licet  esus  eorum. 
ipsis  interdictum  non  esset  (2,  16.  17.).  Dl^  non  est  ampliuSy 
porro  (tlX^)»  (ut  H.  A.  Schott  vertit  in  Commentat.  L  de  imagitm 
Dei  hominibus  concesaa  p.  38.  sqq.),  sed  quoque.  Videtur  ex  mente 
scriptoris  arbor  vitae  ad  id  destinata  fuisse,  ut  bomines,  si  inter- 
dictum  dc  non  gustandis  fructibus  arboris  prudentiae  serrassenty 
exacto  longiore  vitae  spatio  dcbilitatas  viresesu  fructuum  ilUus  ar- 
boris  subinde  recrearent,  et  sio  vitam  in  perpetuum  conservarent. 

33,  ne^jMrj-nM  niijS  Ad  colendam  terram;  cf.  Vs.  17.  18. 
De  hac  conditionls  cbmniutatione  pulcberrime  scripsit  Fbid.  Schil- 
LER :  Ettcas  aber  die  erate  Menschengesellschaft  nach  d^  Leitfaden 
d,  010«.  UrkundCy  Cap.  1.  in  ojus  Operr,  minor,  proaaicis. 

24.  Est  in  Babjlonia ,  in  cujus  regionibus  cQnfinibus  .Hebraei 
primor.  bominum  sedcm  ponunt  (2,  8.),  campus  interdiu  flagrai^s 
ot  tractus  naphtae  plenus,  cui  magna  ignium  est  cognatio.  Cujus  rei 
mentioncm  faciunt  Plin.  Hist.  Nat.  II.  19.  §.  109«  Curtjus  V,  1. 
§.  16.  Strabo  XVI.  p.  1078.  ed.  Almclov.  Plutarch.  in  vita  Ale- 
^Kandri  c.  35.  Quod  ipsum  ansam  vidctur  dedisse  huic,  quod  hio 
tiarratur,  iigmento,  de  Cherubis,  aditum  Paradisi  ensibus  llammas 
vibrantibus  custodientibus.  Dc  propria  Nom.  n^')^  signiticatione  haud 
satts  eqnstat.  Aramaeis  et  Arabibus  ^*13  est  arare^  unde  snns;  propr. 
ad  arandum  adhibitum  antmal,  i.  e.  hovem  (cf.  Ezcch.  10,  14.,  ubi 
D^iat  ^:3!i  pro  eo  quod  Vs.  10.  est  *\\^  ^^9  vultus  bovie)  signiiicarc, 
^dque  nominis  Cherubis  inditum  plures  ideo  existimant,  quod  illi 
varior.  animalium  formas  ita  exhiberent,  ut  ad  bovis  speciem  pro- 
.xlme  accesserint.  Alii  quod  bos  aliis  pluribus  animalibus  corporis 
vtribus  pracstat,  34*id  ad /br/m,  ra^V/um  dcnotandum  «dhibitum 
cxistimant,  ut  O'*^^'^^  sint  oiaiaif  vaiidae,  potentes.   Quum  Arabicum 

O^    intcr  alia  et  anxit  animum  denotet ,  fuere,  qui  0^51*13  terro* 

rem  incutientes^  terribUea  significare  conjioerent.  Plura  vid.  apud 
Spencerum  de  legg.  Hebr.  rituali.  L.  111.  Dissert  V.  Cap,  4.  p.  844. 
sqq.  ed.  Tubing.  Ficta  Cheruborum  iigura  composita  erat  ex  leoni- 
na ,  boyina ,  humana  et  aquilina ;  ita  ut  signiiicetur  Dei  mi^estas, 
iirmitas ,  lenitas  atque  sublimitas.  Postea  vero  a  vulgo ,  cui  illius 
sjmboli  interior  signiiicatio  ignota  esset^  ea  species  tributa  est  dae« 
monibusi   s.  naturis,     homiuibus  fortioribus  atque  augustioribus. 
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quibus  DeasHftnquam  miiustris  utcretur,  Cf.  Schol.  ad  Esech.  I,  10. 
sqq.  Gabler  L  I.  T.  U.  P.  1.  p.  234.  et  die  hibU  JUerihum^kunde 
T.  L  P.  I.  p.  181. 

Cap.  4,  1.  Narratio  de  primo  homtcidio;  pejorlt  aevl  inftivm. 
€f.  Orid.  Met.  1 ,  1 28.  sqq.  Cum  ea ,  quam  hio  dabimus,  interpre- 
tatione  grammatica  sunt  confcrenda,  quae  monuit  Auctor  libri:  die 
ulteei.  Urkunden  d,  Hebr.^im  eret.  Buche  Moa.  p.  115,  sqq.  Huo: 
die  mo8.  Gesch.  de$  Menechen^  p.  72.  Sciiillcr  1. 1.  (ad  3,  23.). 
BuTTiiAXN  ub.  die  myih,  Periode  von  Kain  dis  zur  Sundfluih  in  der 
Berl.  Monaisschr.  Marz,  I&ll.  1*«;^  —  ^l^^l  Poeihao  Eva  ex 
^Adamo  gravida  facta  peperii  Cainum.  ^;,  ut  yivciaueiv  et 
cognosCere  (Ovid.  Epist.  6,  133.  cum  aliqua  rcm  habere^  concum- 
bere ) ,  interdum  liberis  procreandis  operam  dare  signiticat.  ^n**:)p 
nin^  *  nM  p^^H  Virum  acquieivi  cum  Jova^  i.  e.  Jora  opitulante,  av¥ 
&ai}.  iSam.  14,  4d.  £x  hac  cxplicatione  ti;^  idem  esset,  si  Gr« 
dixeris  Kxriaiav  ^  fiut^EmxTfiicv,  quasi  hac  possessione  mater  se 
ditiorem  esse  credidissct.  Ps.  127,  3.  Alii  a  poaseaeione  s.  acquiei» 
tione  nomen  inditum  ilti  putant ,  quia  primus  certae  glebae  se  ad- 
dixit  et  agricultura  sibi'  victum  quaesirit.  Esse  autem  inde  ab  eo 
tempore,  quo  singuli  eertos  tractus  sibi  assignare  coeperint,  simul 
araritiam  inimicitiamque  ortam,  declarare  noster  yoluit  eo,  quod 
primum,  qui  agriculturam  exercuit,  eundem  fingeret  et  primum^ 
qui  caedem  fecerit.  Ceterum  Nom.  ^*;;?  hib  a  ny;>  dcducitur,  contra 
analogiam ,  ex  qua  a  t^p  dcducend.  csset,  quod  tamen  in  Pohel  est 
lamentarL  Nec  vero  repudianda  est  DaNZii  sententia,  faisse  Verbis 
n^l^  et  \^p  eommvLnem  possidendi  signiflcatum ,  quemadmodum  mn 
ct  nn^,  I^A  et  HT^,  mv/  et  nnu/  signiiicationes  comm.  habent. 

2.  Deinde  iterum  frairem  ejus  Habelem  peperit;  is  quidem 
opSio^  Cain  autem  agricola  fuii,  S:3n,  vanitatis  nomen,  qui  eva^ 
muii  nulla  sobole  rclicta.  fH2C  propr.  pecudes  minor.  s.  oves  et  ca^ 
prae ,  h.  1.  pro  quibusvis  pecudibus.  Agricolatione  et  pecudum  cura 
,dao  antiquissima  vitae  genera  eorum  hominum  signiiicantur ,  qui 
priroam  ruditatem  dcposuerunt.  Cf.  Dicaearchubi  a  Porphyrio  L.  4. 
§.  2.  de  abstineniia  laudatum. 

3.  D^p;  ypp  propr.  afine  dierum^  non  post  plures  dies;  nam 
nihil  alltea  factum  praecessit.  Sed  D**»;  haud  raro,  maxime  si  ab- 
•alate  ponitur,  annum  significat;  Lev.  25,  29.  Num.  9,  22.  Cete- 
rum  parum  Teriaimiie  est,  h.  L  sacrilicium  quoddam  solemne  et  an» 
nunm  commemorari ;  sed  quod  addit,  Cainum  obtulisse  de  fruciibus 
terraCy  videtur  innuere,  obiter  illos,  et  ut  ad  manum  venerint,  non 
de  adipibus ,  neo  de  primitiis  frugutn  obtulisse  (  ut  Abel  Vs.  4. ), 
sed  de  reliquiis  anno  completo ,  quae  erat  causa ,  eur  ejus  oblatio 
Deo  minus  grata  esset.  De  sacriilciorum  origine  ef.  das  alie  u.  neue 
MorgenL  T.  1.  p.  16.     nn:jo  (a  nyx^)  propr.  domim,  oblatio;  Deo 

.f^laiuiDy  eacr^^m. 


Digitized  by  VjOOglC 


44  Gcnea.      Cap.  4,   4  —  8. 

4.  ^ni^ncn  13><:c  nnbatJ  De  primogeniiis  pecudum  Muarumy 
et  de  adipe  earum;  SvSia  ivolv)  sensus:  deadipe^  aut  de  lacte 
primogenitarum  pecudum,  ^hn  omnem  pinguedinemj  et  modo  adi^ 
pem  modo  lac  ( sic  LXX. )  signif.  Quia  xgsocpayia  ante  diluvium 
ignotafuisse  i^d^tnr/  Grotius  censet,  yictimas  nullas  tum  fuisse 
mactatas;  ideo  sub  primogenitis  lanam  ovium  eximiam,  aub  dSh 
Tero  (ac  intelligit.  inrjao  —  i?tti«l*  Respexit  Deun  ad  Abelem  W 
Macrificium  e^e;  iv  dia  dvoZv,  pro:  in  ohlationem  Abelia;  i.  c.  Deus 
munus  Abelis  gratum  babuit ,  quod  ignis  coelo  domissus  arguisae 
crcditur(Lev.  9,  24,  Jud.  6,  21.). 

5.  njjd  —  IIk"'^*?.''  Caini  ollationem  autem  non  respexit^ 
L  6.  spreyit.^nH»  Yph  '^ns»T  Et  indanduit  Caino  valde^  sc.  hm, 
nasuB^  i.  e.  ira.  i^^a  ib!3»T  Conciditque  vultus  ejuSy  sc.  quura  se 
minoris  iicri  agnoirissct.  Similis  locutio  Nch.  6,  16.  Ut  autem, 
quos  suae  sortis  poenttet,  ii  dicuntur  demisso  vultu  incederc,  ita 
erectu^  vultus  sceundas  rc»  et  bonam  conscientiam  sicrnificat:  Job. 
11,15.  22,26, 

7.  nMtti   ^•♦^••ii-DM   MlSn   Nonne  si  recle  /ecerisj    elevtttio 
■0.  qS^  ^nn  ?|^^3  facieituae  esset  tibi?    Si  tibi  bene  esses  conscius, 
non  ita  dcjecto  animo  esses  ct  Tultu.     LXX.  oux  mv  og&oig  or^o^- 
sviyxfig)  annon  si  recte  odtuleris?    sc.  sacrificium.     Scd  Mto3  nua- 
quam  offerre  denotat.     Vulgatus:  nonne  si  bene  egeris^   recipiest 
i.  e.  pcrcipiesvfructum  benefacti,  quomodo  MUfS,   ctsi  sensu  malo 
usurpatur  Prov.  9,  12.    Hioronymus:  nonne^  si  lene  feceriSy  dimit' 
tetur  tibi  omne  delictum  tuum  ?    V^rum  quamvis  ^l^  Mtt;3  peccatum 
Qondonare  significat,   nusqpam  tamen  nMttf  veniam  sonat.     Saepiua 
▼ero  nHTtf  cst  i.  q.  ^'^^ii  -^^M  accipiam  faciem  tuam^   i.  e.  mihi 
gratus  eris;   32,  21.   Mal.  i,  8.  9.     Pergit:  y:i^  —  dmi  Si  vero 
male  egeris ,   ante  fores  peccatum  Jacet ,   h.  c.  statim  sc  prodct, 
non  edari  potest,   vel  ctiam :   prava  concupisccntia  insidlatur  tibi. 
13  —  ♦j^^Mi  «/  ad  te  appetitus  ejus,  sc.  pcccati,  sed  tu  dominaberis 
ei,  tuum  est  iHi  dominari,  non  sincre  tc  ab  co  vinci,  i.  c.  resistere 
ci  debcs.  Pcccatum  tanquam  muHcr  inipudica  si&titur,  quac  homincm 
tentet.     nMtsn  h.  1.  tanquam  masculinum  construitur  cum  yaS  et 
cum  aflixo  ini^JJt/n,  quac  gcnerum  sjnthcsis  sacpc  obvia  cst;  2,  15. 
Ji  coBsttuitur  cum  sqq.   a&ci»  feminiai   gcneris.      Cf.  GB^ENiua 
Lehrgeb.  p.  716. 

8.  Verba  i^riM  h^rj  ^^{d  ^pHn^  si  yertuntnr:  et  dixit  Cmmts 
nd  Abelem^  fratrem  suum ,  imperfectns  cst  scnsus ;  non  cnim  qutd 
dixerit,  additur.  Multi  igitup  Cod.  Samar.  sccuti  addunt:  n"j*T»n  n^Sa 
eamus  in  agrum.  Sic  LXX,  Vnlgatus,  Syrus  al.;  plcriquc  vero  illa 
rerha  non  icgeruat.  Michaelis  legcndum  putat  ^rjii  a  rad.  i^o, 
amaruSj  amaro  animo  fuit.  DatHhjb  significationem  verbi  ibh  ap. 
Arab.  obviam  adhibet:  durius  loqui  cum  oHquo.  At  vero  ^rn  signif. 
intordum  oum  aiifuo  loqui^  ut  Exod.  1»,  25.  Vel  objurgatorie  cum 
•Q  ooiioquutui  est,  ut  ocoasionem  ejus  occidendi  captaret;  velpla- 
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eide  et  andee  eum  eit  alloquatua,     quo  nunui  Abcl   sibi  ab  iilo 
metueret. 

9.  5j^n»  San  ^>f  Ubi  tBt  Abel  fruter  tuuil  Non  est  inter'- 
rogatio  ignorantii ,  sed  ejug  qiii  quod  icit  qoaerit ,  ut  a  reo  confos- 
gioneoi  extorqueat,  eumque  ad  agnitionem  culpae  adducat.  Hoc  Dei 
cum  Caino  colloquium  non  interpretandum  est  per  morsus  conscien^ 
tiaef  nam  ex  nostri  mente  rere  habitum  esge,  signum  argumento 
est,  quo  Deus  Cainum  a  metu  yiolentae  mortis  pacatum  reddit. 

10.  Ti^^pV  :y^  Quid /eciiti?  i.  e.  quantum  facinas  patrastit 
T\ryrttji  —  Mp  Vox  tanguini$  fratris  tui  ex  ierra  dd  me  cUimat^ 
i.  V.  caedcs  vindictam  postulat.  Plur.  D*»p^^  non  |d;^1pr  ^cd  ad 
^b^  refertur.  Nam  ubi  duo  nomina  suhstantiya  per  regimen  jungun- 
tur^  Praedicati  genus  vel  numerus  haud  raro  notkiinlrecto  respondef, 
▼id.  Exod.  15,  4.  25,  5.  Levit.  13,  9.,  et  cf.  Gesexii  £eArg«&, 
p.  721. 

11.  Ntinc  tgiVur  tu  maledictus  egtot  malcdictus,  Inqnam, 
exsul  €  terra^  quae  aperuit  09  suum^  ut  iusciperet  Banguinem 
fratris  tui  de  manu  tua.  Verba  nnM  "innM  ^PflJ\  seorsim  sententiam 
faciunt^  quum  maxima  disdnctio  Atnachi  voci  hpm  appoiita  sit,  al- 
tera  Vs.  pars  inde  a  ni?*iMn~123  descriptionem  terrae  continet,  quao 
nimirum  os  suum  aperulsset  ad  excipiendum  gremio  tcgendumque 
sanguinem  fratris  ab  eo  effusi.  Debent  ergo  verba  priora  ad  memiiri 
posterioris  initium  cum  cmphasi  rcpeti :  maledictue^  inquam,  tu  eato 
ncih  ex9ul  ex  ieta  terra  etc.  £st  constructiO|  quam  praegnantem 
dicunt.  EUipsin  Praepositio  \o  uavnoKxog  demonstrat^  cf.  Vs.  14» 

12.  'n^  —  ^*^.  Quando  terram  colea ,  tibi  virtutem  suam  non 
addet  dare^  h.  e.  tibi  non  exseret  ampUus  insitam  fructuum  parien- 
dorum  et  alendorum  facultatem.  Y"^^^  ^M^I  ^\l  ^l  ExUirria  et 
incertie  eedibun  per  terram  vagaberie.  Inter  Graccos  aliosque  po« 
pulos  antiquissimis  temporibusexsilium  homicidii  poena  fuisse  docct 
Homerus,  cujus  loca  coUegit  Feithius  in  Anfiq.  Homer*  L.  II.  c.  8. 
Cf.  judicium  Thesei  adversus  Hippolytum  apud  Euripid.  in  Hi^ol. 
Vs«  1958.  sqq.  et  Ovid.  Met.  XI,  268. 

13.  Mltt^jio  ■»M^^  binn  MajuM  e8t  »celu8  meum  quam  quod 
eondonart  poisit,  )ir  nonnuUi  metonymice  de  poena  peccati  acci- 
piunt.  h}&2  h.  I.  signiHcare  potest  et  ferre  et  auferre  i.  e.  condo^ 
nare.  AUi  vertunt:  Tamne  atrox  facinue  meum  e»/,  ut  condonari 
Mqueat  f 

14.  ncnMn  —  ^n  En!  expeUis  me  hodie  ex  hac  regione» 
T*}M  et  nonM  etlam  terrae  regionem  signiiicat  ^  ut  h.  I.  ubi  n  vini 
d<ftXT£X3;y  habet  et  pro  nH:).'^  positum  cAt.  *v;|t:M  ^"^iji^nj^  conspectti 
tuo  me  abdam,  Regio ,  in  qua  consederat  Adamus ,  dicta  fuisse  vi-» 
detur  in  conspectu  Dei^  quod  eam  potissimum  Deus  tucbatur ,  ot; 
quum  hominet'  alibi  nusquam  cssent  in  ^^a  sola  Adc^no  ejusquc  fa^ 
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niliae  appareLat ;  itaque  Cainns  Terebatur  ex  ea  deeedcre ,  ibi  mm^ 
xime  existimans  se  tutum  esse.  ^^Jil^ini  ^H2Cto-S3  Quicunque  m 
me  inciderit^  me  Qcddet,  Verebatur  Cainus  yindictam  familiae  Adami^ 
Cf.  Gableh  1.  i.  U,  2.  p.  262. 

15.  Pro  15S  LXX  aliique  Verss.  legcrunt  ?5  H^  (ovx  oiJ— 
T(0$)9  quod  facile  cura  ]dS  confundi  poterat,  quia  o]im^(^)  et  1 
etindem  fere  sonum  faabcbant.  Ui^*  —  h^  Quicunque  Cainum  oc-' 
ciderit^  eeptuplo  majores  poenas  hiet»  NoloitDeus  Cainum  occidi, 
quamvis  capitis  reum,  sobolis  causa.  Septuplum  supplicium  pro 
gravi;  Ps.  12,  7.  119,  1(14.  Pror.  24,  IG.  iHatto  —  Ott?;!  Tum 
posuitf  dedit  Jova  Caino  signum^  eum  a  nemine^  qui  forte  in  eunt 
incideretj  interfecturum  iri,  nnty  h.  I.  i.  q.  \r\\.  Dedit  Deus  Caino 
signum  quoddam,  quo  is  certus  csset,  nifail  sibi  ab  homiuibus  esso 
metuendunu 

16.  nin";  '*wfiVt3  \\p^  H2Ci»i  Igitur  Qainue  disceaeit  e  conepectH 
/)ft(Vs.  14.).  Cainum  vero  uxor ,  de  qua  postea  dicitur,  seque- 
batur  in  regionem  nondum  ab  hominibus  ^habitatam.  1I2  ,  Vagatioj 
exilium  Cainus  locum  appcllabat ,  ubi  consedit.  Cf.  die  hibL  Alter- 
thumskunde  T.  I.  P.  1.  p.  215.  16.  tnr^-n&ij:}  ad  orietUem 
Edenia,  h.  e.  haud  procul  a  sedibus  patemis,  3,  24, 

17.  W  ni>  in^')  Aedificatit  urhem.  W  non  est  epelunca^ 
(Perikonius  in  Origg^ Bahylonici»  T.  11.  p.  35.  Faber  ArchaeoL 
Hehr,  p.  36. ),  nec  Catnus  troglodyta,  ut  nonnuUt  putabant,  nam 
seriptor  verbo  na^  utitur.  Praeterca  Cainus  agriculturam  egit,  et 
plures  ex  ejus  stirpe  artes  invenerunt;  quo  satis  apparet,  Cainum 
ctun  familia  sua  jam  egressum  prima  ruditate ,  dumicilia  plura  uuo 
in  loco  fixisse.  , 

18u  Inter  posteros  ejus,  qui  primus  agriculturam  exereuifty 
artium  antiquiss.  inveritores  reccnsentur.  Cf.  de  hac  genealogia 
Huo:  die  mos,  Geach,  d.  Mengch.  p.  92.  nv»-nH  l|l3nS  tS^»! 
NatuM  est  Henocho  Jrad,  HH  hic  Nominativo  servit,  ut  alias,  e.  c, 
infra  7,  5.  21,  5.  46,  20.    Cf.  Gesemi  Lehrgeh,  p.  682. 

19.  Lamechi  poljgamia  refcitur  simplicitcr,  et  neque  proba- 
tor,  neque  vituperatur. 

20.  ripfi^^  —  H^n  Hic  fuit  pater  hahitantium  in  tentorm  et 
pecuariorum^  h.  e.  primus,  qui  nomadicam  sub  tentorio  cgit  vitam ; 
postea  Noaejii  postcri  hoc  vitqe  gcncre  usi  sunt.  Idem  narrant  de 
Arabiae  populis  Pliniue  H  N,  VI ,  28. ,  dc  Indis  Diodor,  Sic,  IL 
(  eos  nec  urhes  nec  pagon  incolere ,  »ed  vitam  agere  scenitiam  ) ,  de 
Scjthis /it«/tit.  11,  2.  n3p3D  propr.  /7o««f8Sfo;  deinde /?«cit« ,  quia 
Tctcrom  divitiae  pecudibus  maxime  constabant.  1  ante  n^pf^  vert. 
ctim,  ut  Exod.  1,  5.  Job.  19,  23.  24.  Alii  supplent  r^vypastor. 
Malim  nspm  hic  clliptice  positum  pro  r.^pp,  ^*?^^,^!  (^O»  32.  34.) 
pecuariorum.    Frequens  est  ellipsis  nom.'  \:/^h  ;'    vid.  not.  ad  Ps^ 
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1119/4.  Vulgatus:  atque  pastorum.  Vid.  BocHAfiTl  Hteroz.  P,  I. 
L.  II.  c.  44.  T.  I.  p.  517.  cdit.  Lip«. 

21.  53, Wi  —  M^jn  h  fuit  pater  omnta  tractantta  citiaram  et 
tibiam^   citharae  et  tibiae  iuventor.      nU^  i.  q.  Gr.  TurvQa.     J.  D. 

MicHiF.Lis  originem  racii  quacrit  in  Syr.  )iJLD  cannabia^  quod 
fortasflc  cannabinis  iUis  pro  chotdiB  priinum  usifuorint,  quum  pro 
chordis  olim  fila  cx  lina  fuisscnt.  Arabibus  quoque  consonum  voc. 
est  cithara^  chely».  33?!^  (legitur  adbuc  Job.  21,  12.  30,  31.  Ps.« 
150,  4.)  instrnmcntum  cst  aliis  quod  inflatur,  aliis  quod  digitin 
psallitur,  paalterium  (cf.  not.  Ps.  33,  2.}.  Interpretes  miilti  Chaldw 
vcrtunt  fiHtula^  tibia.  Cf»  Pfciffhri  M^^r  d  Mutik  der  aUertHehr: 
Erlang.  1779.  Invenit  igitur  Jubal  i|triu8(iuc  generis.  instrumcnta 
luusica,  ivxaxiyLa  et  (jpua^rtxce.  Moscs  vcro  ostcndcre  tqluisse  vi*^ 
detur,  rousicae  originem  non  apudAegyptios  fuisse;  s<$d  ^vl^  eos» 
fuisse  contcndunt  Diod.  Sic.  et  Plato. 

22.  Nom.  ^•»p/'Ssn|!i,  ex  scntentia  Hebr.  interpri^tis  pcr  eem- 
pendium  dictum  cst  pro  pf>  W  tnnijj^  *5:3^rt,  et  denotat:  qui  ex^. 
coluit  (Sjp  ChaJd.  condire^  praeparare)  instrumenta  bellica^  q*ibu9. 
homicidae  uti  ponaent.  Dura  interprctatio.  Nomcd  Peraicum  He^ 
braico  S^^n  consonum  (tupal)  dcnotat  aea,  ramenta  auri  et  argenti^ 
]\lf>  Tcro  Arab.  ett  quicunque  quid  concinnat  formatque,  ut  faber 
ferrarius  et  lignarius ,  sutor.  Unde  Gesemus  in  Lex.  minori  oon-^^ 
jicit,  esse  hunc  mjthum  origine  Persicum.  Nos  S:34P  habcmu^  pro: 
noffi.  Hebraico,  profiuxum,  proceBtum  significante,  a  Sn^,  procee^ 
•it^profluxitf  ut  |*jf5 - Sann proceasum ,  propagationem ,  progeniem 
Caini  dcnotct.  QuaC  sequuntur  '^p^^  *  tt;e'S  vertunt :  £rudieng  om-r 
nem  opificem  aeria  et  ferri.  Sedv.»oS,  propr.  contudit  (et  IriArab. ),. 
hinc  imndendo  acuere  (Job.  16,  9.)  signif.^  tt^Yn  vero  s^caits,  hic 
instrnmeutum ,  quo  quis  aiiquid  secat  oxasciatque  indicat.  Vcrba' 
igitur  Tcrtenda  aunt :  aeuens  et  expoUens  omnia  inatrumenta  opificii 
€eri$  acferri.  Ceterum  etiam  haec  fortasse  Moses  contra  Aegyptio* 
observavit,  qui  in  Thebaide  primum  arma  facta  esse  dictitabant. 

23.  ^n/janS  —  ^2)  si  s.  quia  virum  occidi  ad  vulnua  meum^ 
tt  puerum  ad  vibicem  meum.  Onkelos  in  paraphrasi  accepit  ^s  in- 
terrogative:  num  virum  occidi?  i.  e.  non  occidi.  Deinde  pcr  «r2caS 
et  ^n^ianS  poenas  significari  putavit ,  quibus  bjb  fatetur  dignum  La« 
mechus,  si  caedem  commisisset.  Plerique  recentiores  existimant, 
Lamechum  verc  cacdem  commisissc  et  his  Vss.  ei,  qui  se  ideo  pu- 
nitevelit,  majus  malum  minari ,  quam  fuisset  id,  quo  Cainus.ui'- 
eiscendiis  ^isset.  Sed  verisimilius  est,  vcrba  esse  hominis  admoduin 
iDsolentis  et  ata^  jactantis  hoc  sensu :  Si  propter  viri  aut  Juvenis 
catdem  vulnera  et  plagae  mihi  intendantur ,  cum  de  Caino  poena 
uptuplex  Btatuta  fuerit^  in  Lamecho  id  fiet  eeptuagies  aeptiee ; 
i.  e.  Cainum  progenitorem  suum  non  csse  punitum,  multo  minua  so. 
posie  puniri,   si  vol  simile  scelus  commisusset.    Cf.  Hebsius  Geach. 
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d*  Pmiriarehenj  P.  I.  p.  83.  Cetemm  appareti  Iiaee  verba  a  Mom 
ex  quodam  eannine  ingerta  esse:  tota  enim  oratio  est  poeti^ca. 
Herderus  (jGeUt  d,  hedr.Poei.  P.  I.  p.344)  existimat,  hoc  Lamechi 
^rmen  ktudes  canere  gladii  a  filio  invepti,  cujus  usuni  contra 
liofttes  praedicet,  Cf.  quae  notanmui  ad  LoWTH  de  sacra  He6r* 
poiaiy  p.  447.  edit.  Lips.  1815. 

25.  ntt/  —  vy^^  Et  cogHovit  AdamuB  iterum  uxorem  9uam^ 
peperitque  fiUum ,  cujue  nomen  vocavit  Sefh.  Alios  quoqne  liberos 
Adamus  habuit  (5)  4.),  ted  hoc  yuit  scriptor,  post  Abcii  mortem 
primum  masculini  sexus  natum  ei  fuisse  Sethum ,  Abeli  loco.  ^s 
l^jD  i:i*in  quia  (i.  e.  quem)  occidit  eum  CainuB.  Conjunctio  cau- 
salis  *»^  saepitts  pro  rclat.  pron.  usurpatur;  Ps.  71.  15. 

26.  la-nS'»  Hnn-oa  t\w\^  Et  ipsi  Setho  natus  est  fdiu9. 
Pron.  wr\  non  recto  sed  obliquo  casu  est  vcrt. ,  quasi  esset  lS ,  ut 
2'Sam.  ^,  23.  M^n  ^ptum  est  ad  expriniendum  Datir. ,  ubi  casus 
obliquus  jam  praecessit,  ut  h.  1. ,  pfacscrtim  ubi  particulae  D*\  aut 
*|M  c«m  emphasi  ponuntur,  ut  in  ««^M,  Gen,27,34.  38.  Proy.  23, 15. 
ninM  IReg.  21,  19.  Prov.  22,  19. "'  Min,  2Sam.  17,  5.  Cf.  Gc- 
aENii  Lehrgeb.  p.  728.  nin^-TH  tuno  coeptum  est  vocare  in  no-- 
mine  Jovae.^  AXii  secundum  Cod.  Samar.,  in  quo  hnn  extat,  yertunt: 
iite  (  Enos  )  coepit  invocare  nomen  Domim.  Alii :  tunc  profanatum 
tst  in  vocando  nomins  Jehovae ,  quia  SSn  interdiitn  est  profanare^ 
quasi  dixerit,  tunc  profanatum  esse  nomen  Jovae  eo,  quod  homines 
sibi  feoerint  idola ,  quibus  nomen  Joyae  indiderint.  Aliis  credibilo 
est ,  Sethi  posteros  de  nomine  Dei  yocari  coepisse ,  ut  distingueren* 
tur  a  hominum  filiis,  scil.  Caini  posteris,  sic  dictis,  quiainter  illof 
Teri  Dei  cognitio  mature  extincta  nostro  yidetnr.  Vid.  phrasin 
^l^^!  Dtt^j;  Mn;;  Jes.  44,  5.  48,  1.  Sed  phrasis  nln^;  Dicf^  Hn;; 
omnibus  V.  T.  lacis  cultum  diyinum  indicat;  12,  8.  13,  4.  21,  22^ 
26,  25.  1  Chron.  16,  8.  Ps.  105,  1.  Jes.  12,  4.  41,  25.  al.  Dicir 
igitur,  tunc  cultum  publioum,  vel  certos  ritus  Dcum  colendi  insti* 
Itttos  «sse.   Eundem  sensum  Lutherus  expressit. 


ur. 

Adami  ex  Setho  prosapia  ad  Koachum  usqui. 
Cap.  5  — 6,  8. 

Cap.  6,  t.  Verba  D*jM  Thhin  1SQ  nt  stiht  inscriptionis  instaf» 
Breyiter  hac  pericopa  generationes  ab  Adanio  descendcntes  pcr  Se^^ 
thum  ad  Noachum  usque  recenset,  summatim  tantum  tempus  yitae 
fingulorum  affcrens,  ut  Computari  possit  numerus  annorum  ab  Ada« 
mo  usque  ad  diluytum.  Neque  omnes  cujusque  liberos  enumeraf, 
sed  eos  praesertim  conimemorat,  cx  quibus  certa  successionis  series 
deducta  ^t.    Fedt  autem  hoc  ut  ostendcret,  qua  serie  a  primis  ho- 
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miBibas  descenderint  gentii  Hebr.  mnjores.  Notandam  praeterea,  ab 
Adamo  \d  Noachum  decem  hoc  Cap*  recenseri  generationei ,  toti- 
demque  iofra  11,  10.  sqq.  a  Noacho  ijisqae  ad  Abraharoum.  Sacer 
enim  habebatur  Teteribus  numerus  denarius ,  quippe  qui  e  duobus 
aliif  DQmeris  sacris,  /res  et  gepiem  compositus  sit.  Nom.  "ifiD,  pro- 
prie  eMumeratio^  catalogus^  h.  1.  genealogicus,  ut  Neh.  7,  15.  onN 
ia  hoc  Vs.  signif.  tatu  primum  parentem,  quam  kowdnem  in  nnivcrT 
tum.  V>H  —  01^3  Quo  die  Deus  homptem  creavit^  eum  ad  simiU* 
tudhim*  iuam  fecit.  o^n^M  repetitur  loco  f^onom.  suff.  possessl^. 
Velut  de  integro  totam  seriem  prosapiae  Adapii  per  Sethum  recenset 
repetitque  creationem  Adami  et  uxoris ,  ut  intelHgatur ,  primos  par- 
rentes  non  esse  genitos  9  sed  creatos  absque|  i^aris  et  feminae  coa- 
juoctione. 

2.  DM*i2i  nap^!)  yy\  Marem  et  feminam  creavit  eot.  Utmaa 
non  genitus,  sed  e  terra  creatus  est  a  Deo,  sic  et  femina,  lieet 
e  costa  Tiri  sumta  et-formata,  non  e  terra,  at  vir.  Dnk  —  ll^.^^l 
Ei  henedixit  iis^  i.  e.  yim  procreandi  itlis  indidit,  cf.  1,  28. 

3.  r\y^  —  ^n^i  Vixit  Adamu$  centum  iriginta  annoM,  Decefa 
tetttibus,  qaae  bic  referaatur,  tribaantar  Semper  anai  pleni,  nee 
aliquot  measium  aano  ant  deficientium  aat  iasuper  aceedeotiam 
ratto  habita  est ,  unde  accurata  chronologia  hinc  coUigi  non  potest. 
fcSs^  in^ona  nrfiii  Genuitque  juxta  imaginem  suam  se.  ]2  fiHum. 
Simitis  ellipsta  6^  4.  10,  21.  1&b:K2|  imxDns  cf.  not.  1,  26.  ~  Imagi- 
nem  Adami  alii  volunt  esse  peccatum  naturae  humanae  insitum^ 
alii  Adami  pietatem,  quam  Sethus  imitatus  sit.  Rectius  sola  huma- 
nitas,  seposita  yirtute  tcI  corruptione^  cogitatar.  Commemoratar 
Tero  hie  solas  Sethus,  quia  per  eum  Adami  ^enus  est  propagatum. 

5.  Chronologia  in  iis  quae  sequuntur  intexta  est  genealogiis, 
0t  Bore  antiquissimorum  hominum ,  qui ,  quum  omnem  nominis 
immortalitatem  in  posteris  positam  putarent,  quop  ex  se  prognatos 
reliquerunt,  genealogiis  ita  adsucTcrunt,  ut  memoria  eas  tenerent* 
Inde  factum,  ut  omnium  fcre  popuiorum  historia  antiquiss.  gencalo- 
giii  absoluta  sit.  De  Arabibus  res  nota  est,  ncc  non  de  Graecis* 
Sed  in  ea  quae  hoc  Cap.  habetur  gencalogia  singuUs  hominibos  ia- 
credibilis  annorum  Titae  numcrus  assignatur,  ad  quem  homines  tI- 
tam  umquam  perducere  noa  admittit  mortalis  corporis  fragilitat, 
$iieqttid  ad  illam  priscorum  hominum  longaeTitatem  Terisimilem 
reddendam  attulcrit  Krausius  in  Dissert.  longam  hominum  antedUU" 
^knorum  vitam  a  dubiis  vindicante  causaeque  eam  fraeMtante$  ejr- 
fendentej  ed.  2.  Lips.  1793.  Varias  igitur  ihtcrpp.  excogitaruitt 
(laBaSy  cur  lis,  qui  hoc  Cap.  recensentur  Hebraeor.  majorihus  tantut 
tDBorum  Titae  numerus  tributus  reperiatur.  Sunt,  qui  causam  inde 
i^etant,  quod,  quae  omaibus  omnino  natura  sua  genealogtis  im- 
^inent  pericula,  ^t  multa  nomina  siTe  memoria  exciderent,  ante- 
^ttaa^  iitterae  essent  inTentae,  sito  taibuiae  genealogicae  Utteria 
l  D 
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consignatae  calamitatibus  rcnitnqtite  conrerst6nibn6  tnntilae  fierent, 
ea  nec  vetustissimos  Hcbr.  'ordines  gcncalo^cos  cffugisse  credibile 
sit.     Sacpe  ctiam ,  addunt  ^  ne  mctiibrin  niniia  oneraretnr  nomiinDin 
molc,  stcmmata  antiquibra  in  compcn^ium  rcdigcbantur  ita,  ufin- 
te^i  catcnarum  gcne^logicarum    articuU  omitterentnr.     Jam    vero 
ijAancis  hisce  atquc  impctfccitis  gencalogiis  qunm  serior  aetaa  ehro- 
noioi^am  intexcrct ,  ^t  talcin  quidem,   quae  ad  ultima  usqttc  rerum 
nrimordia  ascendcret^  atqu^  longa  aunorum  scrics  intcr  piuca  no" 
j^ina  csscnt  distribucnda^  /sictum  cssc  dicunt,  ut  singulis  hdlhinibus 
Tncredlbilis  annor^m ' Vitae  numerus  assignarctur.     Vcrum  nomina 
si  excidcrunt,  yixcfedibilc  cst,   intcgros  serTatbs  fuisie  numeros, 
quibus  illa  fundamcdfti  instar  csscnt.    AKi  in  hanc  incidcrunt  oo^tu- 
tionem ,  annos  priscis  iliis  tcmporibus  longe  breviorcs  fuisse ,  quam 
^oslri^     Sic  V^arro,  a  Lactantio  \n  Institt.  Divin,  II,  12.  laudatua, 
;4l|ttl9m  de  antiquis  illis  loquerctur,  qui  putabantur  miilc  annos  victi- 
rtasse,  ait,  apud  Aegyptios  pro  annis  menaeH  haberi,  Sed  talcs  annos 
in  nostris  stcinuintibttfi  accipi   non  possc,    cognoscitur  cx  numcro 
annorum  y  quibus  illi  libcros  procrcarunt.    Ncc  tcrminus  apparet  in 
''ftlic  chronologia ,  ad  qucm  usque  menscA  pro  annis  numeramJi  sint, 
^quum  sftisim  longaeiritar  eorum,  quL  hic  recensentur,  ad  Abrahltmiun 
'iJecrcseal.     Vernm  enimvero  non  est  cQr  ^«lubitenius ,   yeteribiu  illis 
■  liistoiiamni  ficrif toribu»  ,^  qnibus,^    4|uo    rcmdtius    quidqdtai   esael, 
eo  majorcm  miri  atqub  insoliti  spcciem  gerere  yi(febatur,   yere  ^r- 
suasum  filisse,     hominum  antiquissimos  vitam  ad  longe  majorem 
nnnorum  numerumperduxisse,    quani  qui  illos  sequuti  sunt.      Sic, 
'testc  JoBtpho  Ant.  I,  3,  9.,  Manetho,  Berosus,  Mochus,  Hestiaeus 
et  alii  ettcroruni  scriptores  tradidere ,  priscos  homiDes  yixisse  mille 
annos.    latoianm  quoque  in  libello ,  qui  inscribitur  uaxgofiioi,  eas 
antiquac  historiac  idiquias,    quibus  longa  vctcrum  vita  narrabatur, 
'  eollcgit.    Cf.  das  a.  u,  n.  Morgenl.  P.  I.  p.  2i.   sqq.   ct  ^kedow  in 
Unlersuchungen  Hber  tticht.  Gegenstdnde  der  alten  Gesch. ,  Geogr, 
ctc.  P.  I.  No.  1.  praescrtim  p.  58.  sqq.    Aliorum  de  hac  rc  optniones 
vid^  rccensitas   in   EichK.  Biblioth.  d.  biltl,  Litt.y  P.  IV.   Fasc.  1. 
p.  105.  sqq.     LXX.  alitcr  vitae  anhosdividunt,  quam  Hcbr.  Codd. 
'Sumunt  cnim,  ncmincm  procrearc  sobolcm  potuisse  antcCL.  annnm* 
Hinc,   quum  Hebraei  tribuant  Adaino  ante  Scthum  gcnitum  annos 
J30 ,  post  gcnitum  800 ;    Graeci  antc  Scthum  ponunt  230,  postea 
[tanlum  700.     Coutra  sumit  Samaritanus,  neuiinem  post  CL.  annum 
patrem  iicri  pot^issc,    atque  ad  haoc  rntionem  annos ,    quos  patto 
vixissc  dicuntur,  dividit.    Cf.  MicfrAEMs  de  Chronologia  Mos.  a^e 
^diluv.  in  Ejus  Commentatt.  (r.)  Sbc.  reg.  Goctting.  1763—1768. 
obiatis.  » 

^      .    22.     O^n^Nn-nM  'nl^n  'r\\r]T\>\  Ambulavit  Heriochu^ cumDio, 
^Quae  phrasis  hmicnm  cuni  ah'qu6  cohvcrsatibnctn  indicat,  ut  I  SMi. 
%5^\5.  Ps.  35,  M.     Foima  Hithp.  Vcrbi  nSn  habet  vim  frcquciit*- 
.ftivam;,  Job.  1,  1.  2,2.  1  Sam.  30,  ^I.     Scd  D^-i^^H^-nN  'n^nfjn 
cfit  Deum  ceu  duccm  sectari,   i.  q.  13^I1^H  nnM  "tSjl  ambuikr%pokt 

• 
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Deumj  Deiit  8j  19.  11,  28.  13,  4.  iReg.  14,  8.   SiiidKfefe  phmia 
D%i*)M  *3sS  fl^nnn  incedere  coramDeo;  17,  1. 

2-1.  Quod  repetit,  Hcnochum  ci^m  Deo.ombulasse,  non  est 
otiosa  tavTol.oyia^  sed  indicat  qualcm  sc  pcr  totam  vitam  gesserit, 
quod.subjicitiir:  13j'»x^  et  non /uit ,  i.  c.  quum.  nondum  implcsact 
dimidium  annorum  vitae,  aliis  conccssorum  (  V^s.  23),  non  ampllus 
inter  mortaIcs*a/pparuit.  Simili  modo  dc  Roniulo  Liv  1,  ItJ.;  de  , 
Scmiramide  Didd.  Sit^,  11,  20^.;  dc  Herculc  l7/sias  Orat.  31.;  de 
corjjore  Aspatidis  puellac  AntOmikg  Lileralis  Fab.  13.  Cf.  Odyss. 
IV,  561.  o*n^H  inix  n.-tV-^^S  Sumsit  enim  eum  Deus,  Quod  con- 
stantcr  de  aliis  commemorat  rr^i  et  fnortuuk'  eat^  id  dc  Henocho 
non  dicit,  scd  satis  arguit,  oporterc  illi,  cOm  itcrris  cxccdcret,  'sin- 
gnlare  quid  prac  cctcris  conti^issc.  Dc  Elia  vivo  in  coelum  sublato 
idem  Verb.  n^h  usurpatur  2Reg.  2,  3.  5.  9.  10.  Nec  alltcr  verba 
nostra  intellexeruTit  Hcbr.  intcrprctcs  et  Joseph.  Arch.  1,  3,  4.  Cf. 
Hcbr.  11,  5.  Sir.  40,  18.  Vlta  Henochi  brcvlor  fuit  quam  aliorum 
patriarchanim  ante  diluvium.  Hujusmodi  praematura  et  subita  mors 
ab  omntboi  fere  aqtiguis  gent^u;i,pro,^'gno  divinj  Efavpris  et  prae- 
mio  exinfiae.pietatis  habebiitur.,  Ct.Aeichines  Dial.  3.  Odyss.  Xy, 
245.  sqq.  Quodsi  homincs  UUs  tcni^poribus  putaban^,  l)enochut|i 
proptcr  pictatem  suam  a  Deo  in  scdem  bcatam  voca^ufu  esse ,  certp 
de  futnra  rita  aliquam  notitiam  habebant.  Cctcrnm  videtor  et  apud 
alios  antiquitatis  populos  obscura  quacdam  Henochi  superfuissc  me* 
moria,  ^ujus  v<estigia  cxstant  apud  Stcphanum  Bjzantinum  et 
Suidam.    Cf.  d.  a.  u.  n.  Mur§enl.  P.  I.  p.  19. 

27.  Metmalah  omninm  diutissiroe  vixit,'  ct  mors  cjus  in  an- 
mitti  dtluvii  cadit.  Utrum  vero  ante  diluvium  obierit,  an  in  aquis 
dilani  ipsis  pericrit,  non  liquet. 

29.  IfcMS  —  ^^P/I!  ^'  vocatil  npnnen  tjus  Noach^^dicendo^ 
q.  d.  causam  affcrens.  nj.T:  —  nt  Hic  consolabitur^  recreabit  noe 
eh  opere  noatro  et  a  dolore  manuum  nostrarum  ex  terra ,  ex  paite  • 
terrae,  proptcr  terram,  cui  maledixit  Jova.  Ratio  nominis  impositi, 
qaae  hic  affcrtur,  ipsi  nomini  non  yidetur  respond^re.  Nam  nj  so- 
nat  guietem^  sequitur  vcro  comoMitur  no8y  ;ncc  ^im^y  ni  iate 
paefem  dabit  nobis,  Si  de  consojatioQc  per  Hlium  aifutura  nomen 
ci  iodere  Toluit,  dcbuit  cum  &^.nys.  on^c  vocare-  Scd  neccsse  uon 
est,  hic  servari  grammaticam  analogtam,  quae  et  ah'bi  violattir,  ut 
tnpca  4,  |.  in  noiiiine  Caini,  unde  apparct,  Hebraeos  in  illa  nomi- 
mn  notatfone  sensum  magis  quam  verba  respexisse.  Verbum  vcro 
On^  et  aono  ct  sigoiHcattone.  vicjfium  est  ;uomini  n3,  quod  quietem 
BiUt;  eat  enim  consolatio  quica  a  dolore  cordis ,  s.  qui  oonsolatnr 
afaim^  ei  quietem  conciliat.  Exempla  alia  sunt  2Sam.  Jl,  21.  Gen. 
2%  32.  Nec  est  tpernenda  Ravii  conjectura  in  Exercitatt.  ad  //»- 
i^pBJiln  B-olegg,  p.  IQl.  proposita,  millHisse  Lamechqm  potius  vooe 
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nmm  effielendiim,  qvem  nemo  in  lioe  dieto  nen  Bgnoseat ,  si  Tef1>«K 
sic  disponamns: 


r  T  1  T    '    • 

nin^ 


wrin?^  n» 


Non  est  pmetermittendum ,  et  Lamechi  illius  senioris  filii  Metlin- 
saelis ,  dictum  4,  23.  24.  esse  rhjthmicum.  Quod  Lamechus  addit 
Moachum  reereatunim  esse  homines  a  roolestia ,  quam  perferebant 
€X  parte  terrae^  u  propier  itrroMt  cui  Jova  maledixit^  id  manifeste 
pertinet  ad  agriculturam.  Quam  enim  terram  ob  hominum  pectat» 
sterilem  esse  a  Deo  redditam  dictnm  esset  3,  17.  4,  12.,  Lamechua 
ominatus  est ,  fore  ut  ob  filii  sui  pietatem  in  melius  mutetur  terrae 
conditio  meliusque  se  sint  homines  habituri  sub  Noacho  pio,  qui 
alios  quoque  ad  pietatem  sit  reducturus.  Minus  recte ,  ut  Tidetur, 
alii  solatium  illud  per  Noachum  quaesiverunt  in  inyeatis  agricul- 
turae  ineirumeniis  ^  alii  in  vini  usu  (9,  20.  21.);  alii  yel  in  spe 
Jdessiae  ex  Noachi  posteris  oriundi. 

Cap.  6,  1.  nmnrj  —  ««n^n  Ei  faciam  eity  guod  coBperit 
homo  augeacere  auper  /acie  ierrae.  D*iMn  collect.  pro  genere  hu- 
mano,  h.  1.  Caini  sobolem,  s.  deteriorem  humani  generis  partem 
designare  Tidetur. 

2.     nan  —  nH*y>l  Ei  videruni  filU  Dei^  quod  filiae  hominum 

lonae  eeseni^  sc.  nM*io  adepeciu^  nit  24,  16.  Nom.  Q^^nSM  ambiguae 

est  signilicationis.    Quum  Ex.  21,  6.  22,  7.  8.  Ps.  82,  1.  6.  j»rw- 

cipee  ita  appellentur  ^  multi  interpp.  existimarunt ,  viroB  poientee^ 

Tcl  etiam  viroB  Uberoa^  ingenuoa^    hic  appellari  D^nSM  ""^d^J) ,    qui 

pUbejorum  (haud  raro  haec  cst  signif.  yoc.  d*jm)  quasyis  mulieres 

rapuerint ,  ut  suam  iibidinem  explerent    Cf.  Rittekj  Commentat  in 

Uenkii  Muaeo  fur  ReligionewiMsensch.   Voi.  11.  Partic.  3.  p.  450. 

In  quam  interpretationem  plura  monuit  SchoTt  in  Comment.  II.  de 

noiione  cognationie  Dei  hominumque  in  Genesi  p.  10.     Sed  quum 

filii  Dei  etiam  verum  Deum  colentes  appellentur  (Dcut.  14,  1.  Ps. 

73,  15.  ProT.  14,  26.),  sunt,  qui  tales  ct  h.  1.  indicari  putent,  et 

quidem  Sethi  posteros,   de  quibus  et  caplendum  volunt  quod  supra, 

4,  26.  dicitur.     Ita  Clericus  fals^loci  4,  26.  nisuii  interpretatione. 

Scd  recte  monet  Schott  ,  filias  ii^inum  sensu  proprio  opponi  filue 

Elohim.  Quum  igitur  D^n^M  sint  daemonee  (2, 9.  3, 5. ),  dtiSn  -^as 

erunt  ab  illis  naturis  coeiestibus  oriandi,  rifiK^soif  qui  faciunt  coe£f^ 

tum  conciUum^  Job.  1,  6.  2,  I.  et  cf.  not.  ad  Ps.  29,  1.    De  naturis 

humana  praestantioribns  ^  angelig^  hnnc  loenm  Uebraei  antiqui  et 

ileriptores  Christ.  primor.^  seee.  magno  eonsensu  intellcxeruilt.    In 

Tcrsionis  Graecae.  Alex.  Cod.  Vatie.  aliisqiue  versionibus  aYfeloi  tov 

6(01;  h.  1.  legitur.     Qnemadmodam  igitur  inti^r  alias  gentes,  ita 

etiam  inter  Ucbraeos  antiqua  traditio  percrebnerat,    qua  homines 

eorporis  statura  immani  gaudentes  (Vs.^.  Num.  15,  33.),  et  for* 

titudine  bellica  insignes,  qni  oiim  !n  terra  indanussent,  ex  Deomm 
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bomioiiiiiqiM  oonnubiit  prognatot  esio  Jo^ieaCiim  ott  Cf.  Jouph. 
Ant.  I,  4»  ].  PkUoniM  Itbrum  d&  Gigantihu»  T.  I.  p.  262.  od.  Mang. 
Lacianiu  Iniiiiuli.  II,  14.  Plaio  in  Craiylo^  in  t)^  T.  lil. 
p.  2CK^.  od.  Bip.  in  Apohgia  Socraiis^  T.  L  p.  64.  —  Verbia 
^ins  —  ^n;:»^  ef  c^peruni  »i6i  muliere»  ex  omm6u»f  qua»  deUge- 
runt  »iHy  indicari  Tidetor,  iUos  sibi  soo  arbitratu  muiierea  cepiMe, 
•c.  per  rim. 

3.  dVuS  —  ^VM9t\  Tum  Jehnva  disiiy  »on  perwMmiii  epi- 
rOu»  meu»  in  hommibu»  s.  cum  homine  w  perpeiuum*  lln;  plorea 
TertnntyiMlica^»^,  KiigaSity  ut  sensua  sit:  nil  proiicio  tot  admoni-; 
tionibus  et  minis.  J.  D.  MicHAELia  ez'  Arab.  (J^O  expUcandum 
putat,  quod  propr.  u^feriu»^  deinde  vQey  coniemium  denotat,  «I 
senans  sit:  nonferam^  ui  epiritu»  meu»,  per  propheiae  admonene 
homine»  ab-hi»  in  perpeiuum  eoniemnaiur:  puniaml  moriede»  emil 
omne»  po»i  eenium  ei  viginH  annoe  inierihuni,  Sed  ]4^  a.  |^^  propr. 
judicare^  ju»  dipere^  tum,  ut  t3fitt^,  et  rexUy  rtfgnovtif  denotat; 
tpirHu»  divinue  Tcro  k.  1.  spiritum  TitaUm  antmantibus  a  Dea  indi^ 
tum ,  quo  TiTunt ,  denotare  Tidefur.  Hinc  Tcrba  hoc  dicent :  mn 
diu  eupereie»  erit  hoe  genue ,  a^feram  »pifiium  meum  ab  eo.  Cf. 
Ps.  104,  29.  30.  Ita  LXX.  ov  fi^  naxauthij  xo  msvfAa  (iov  ip  reig 
uf^Qtonotg.  Onkeios:  jioji  »tahiUeiur  (o^P^n^  mS)  generaOo  haeo 
mi^  coram  me.  Sjrus  et  Saadias  quoque  inn;  hahiiahii  reddide- 
runt.  LXX.  enim,  ut  plerique  Teterum  Interpp.,  rati  esse  TidcBtur, 
concubitu  angelor.  cum  filiabas  hominum  ^igantas  natos  esse.  Aiil 
aliter  interpretantur ;  Tid.  Commentat  nostr.  de  Ver».  Peniat  Per»m 
p.  19.  BuTTMANN  ub.  d,  Mytho»  von  d.  Sundfluih^  p.  14.  edit.  2. 
WiKER  de  Ver».  Pentitt,  Samar.  indole^  p.  31.  Dii\2*a  non  est  Par-* 
ticula  causalis  ex  Praefixis  3,  v;  et  c^  compasita  {quia  etiam  cara 
e$t)'y  nam  hujusmodl  compositiooes  serioii  taatum  Uebraismo,  seu 
potttts  stylo  Rabblii.  sunt  propriae;  sed  Di^ufa  a  rad.  n^^  erravii^ 
est  Inf.  Pih.  cum  rraefixo  et  Af!ixo,  et  cum  Tcrbis  *iu/a  Min  Tcrt.: 
dum  errare  eo»  fadi  caroy  i.  e.  quia  carm  laxarunt  dominium  et 
carnis  Toluptatibus  sdeo  alte  sunt  immersr,  ut  emendationis  spea 
plane  nulTa  sit.  Ita  oU^  in  N.  T.  de  corrupto  homine  usurpatur. 
Plura  de  h.  1.  Schott  in  Commentat.  laud.  tm^  —  4^nn  Con»iiiuo 
ei»  ierminum  120  annor.  sc  quo  poenitentiam  agere  possunt.  t3*(e^ 
b.  L  id  spatium  temporis ,  quo  elapso  homines ,  si  Titam  non  muta* 
Terint,  a  Deo  poena  afficerentur. 

4.  D^Sflin  LXX.  et  Vulg.  Giganie».  Alii  Teter.  Interprr.  Ter» 
tnnt:  irruenie»  se.  latronea  ( /9kcIov$,  ininintofrug)^  a  Ss3  incidere^ 
hoBtUiier  irruere^  ut  Job.  1,  lj«  Arabf  uterquo  Q^h^  derifaft  % 
s*/  '^' 

J>Va^9  quod  nomen  non  solum  virum  foriem^  TcnUB  et  »iaiujtm 
eUi»  endneniwrem ,  giganiem  signif.  Verum  et  Hebraeo  D^tSfi^  h^ 
alnes  stat^ra  Talde  procera  indicari,  apparet  e  Num.  13,  33.  34. 
ftiaa  igU^  ibi  pleae  acripta  pdor  iegitur  tox  d^\b  Vl*^  Nom.  pro«' 
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priimi  gentls;  defeotive  scriptay  ut  h.  Gen.  1.,  cst  appellatinim  ee 
not.  gigantea  ^  qai  quidem  ab  irruendo^  utpote  violenti  praedatores, 
dici  potuerint.  Ncc  tamen  repudianda  eonim  senteiitia,  qui  D'*^!)^ 
defectore»,^  apoatataa  propr.  notare  existimant ,  a  deficiendi  signi^ 

ficatu  terbi  S?3  2Rcg.  25, 11.  Jcr.  37, 13. 14.  38,  19.  (Sjr.  lV^> 
kipo8tata  y  qui  a  Deo  dcfccit).  Simile  de  Gigantibus  s.  Titanibus 
Lucianus  inD^a  Syra:  vp{}i(yTal  xcrpta  eovrfg  dd^tiiiaxa  epya  Sngaa^ 
ijov,  Cf  Joaeph.  Ant,  I,  3,  1.  Malim  tamen  adstipulari  Hassio^  qui 
fn  d.  Entdeckungen  eto,  P.  II.  p.  62.  d«»Ss3,  a  Sb:  cadere^  d^ectoe^ 
Pe^Xrjuirovg  j  dici  arbitratur,  quod  Titanum  instar,  de  coelo  fuis— 
eent  deturbati.  Cf.  et  EiSEN^fENCER :  entdeckt,  Judejith,  T.  I.  p.  380. 
et  Huo ;  d  mos,  Geitch,  d-  Mensch,  p.  99.  DnS  —  Dy\  et  etiam 
poBtea  cum  filii  Dei  ingrederentur  ad  filian  hominum^  cum  iis  con- 
ciimberent,  pepererunt  iiy  sc.  filios ;  eandem  nom.  D^^^a  cHipsin  rid. 
Vs.  3.  1tt;M ,  quumy  quando^  ut  33,  38.  Jos.  4,  21.  yelpostquamy 
Ht  Lev.  0,3!  Num.  32,  23.  D^tJn  —  ny^rj  hi  sunt  iUi  potentes^ 
qui  a  longo  inde  tempore  viri  nominia^  cclcbres.  Deseribuntur  fa- 
mosi  Hli  antiqui  orbis  tjranni.  Drv  /dma^  utXat.  nomen.  "^l^-t 
vaide  vaHdus^  hero»^  sed  oum  aliqua  violentiae  ct  caodis  nota,  ut 
Ps.  52,3.   120,4. 

5.  X^*!  — -  Ss*)  Et  omne  figmentum  cogitationum  cordis  ejus 
tantum  malam.  '^X'»  omne  quod  fingitur^  propr.  de  operibns  ficti- 
libus ,  dcinde^  de  animo  signif.  conaiiia ,  machinationee ;  1  Chron. 
28,  9.  29,  18.  dS  cor  ot  animus^  ut  in  N.  T.  xj^p,  itagdia  et  i^top. 
1^*5  p*}  nit  aliud  praeter  malum,  Dls»in  -  Ss ,  per  omne  vitae  tempuSj 
oltjy  tfiv,  fiueQavy  Rom.  8,  36. 

^.  nin^  CO.S'^!  Poenituit  Jovam^  loqucndi  modus  anthropo- 
pathicus,  qnia,  quod  homines  faccre  solcnt,  si  cos  operis  facti 
poenitet,  ut  illud  improbcnt  et  doleant,  id  Deus  fecit.  ^<!C3^n»i 
iab-SH  et  doluit  apud  «e,  id.  fccit,  quod  faciunt  homines,  quum 
dolent  proptcr  quidquam,  quod  factum  nollcnt. 

8.  nii  Noachus  tamen\  n  hic  vim  particulae  exoeptivac  habct. 
^1n*j  — -  k;^»  invenit  gratiam  ajDud  Jovam  ;  vitae  probae  signum. 


IV. 

Jova  Noacho  diluvium  futurum  adnuntiat  eique  mandatj  ut  navi' 
gium  ex,8truatf  0,  9—22.  Deucribitur  dUuvimi  magnum^  quo 
omnia  perierunt ,  exceptis  Nbacho  ejusque  /amiHa  et  animalibue, 
quae  navigium  Noachi  intraverant,  7.  Finito  diluvio  Noachm  cum 
suia  navigio  egressus  Deo  sacra  facit,  8.  Deus  pangit  foedus  oum 
^ackoy  9,  1  — 17.    NoachuM  mala  imprecatur  Canaani  et  moritur^ 

9,  18  —  29. 

Epigraphe  hujus  pericopes,    ni  ni*»Sln  T\\h  haec  ^sthhtotia 
Noachiy  coiAVeiiit  argumento»  qnae  enimlioc  Cap.legiiittir,  omni4 

Digitized  by  LjOOQ lC 


Genes,     Cap.  6,  9 — 1  a.  55 

et  iiingula  spectant  ad  Noaclium.  Vid.  not.  2,  4.  Si  in  qua  alta, 
tum  maxime  in  hae.perieopa  manifesta  deprohendi  indicia  duorum, 
ex  quibus  illa  coagmentata  ^it ,  monumentorum ,  statuunt  plerique 
reccntionim  po8t  Astrucium;  alternantem  yidelicet  uominum  Dei, 
iD^nSjM  et  n)n^,  usum,  frequentos  earundem  rerum  repetttas  com- 
mCmflNrationes  ,  et  certas  loquendi  formulas ,  quae  alterutri  illorum 
Bcriptorura  siat  propriae,  satis  iilud  arguere,  earundem  notarum 
jope,  quae  cujusque  illorum  sint,  cjiscerni  posse  arbitrantuT.  Sed 
quum^  incertos  illos  duccs  sequentes,  monumcnta  illa  discerncre 
conarentur  (  AsTRUC :  Conjectures  sur  les  memoireg  origineaux  de  la 
Genese^  p.  47.  Eichhorn  in  Repertor.Jur  6i6L  u.  morgenlAnd,  Lit,- 
P.  V.  p.  185.  et  Einl.  in  d.  A,  T,  P.  II.  p.  304.  ed.  3.'  Gatterbr: 
WeUgesck,  in  ihr.  ganzen  Umfang^  P.  I.  p.  11.  C.  D.  Iloeit:  di^ 
Urkunden  des  ersten  Buchs  v.  Moi.  etc.  p.  31.  Buttmann:  iider  dL 
Mi/th.  V.  d.  S&ndfl,  p.  6.  ed.  2.  j,  in  cxpediendo,  quod  suseeperunt^ 
sccornendt  negotio  mirum  quantum  inter  se  discrcpant.  Saepe  eniitt 
quae  unus  assignat  monumcnto  Tcteri  et,  in  quo  nomen  Elohim 
usurpatur ,  eadcm  a\ter  tribuit  alteri  monumento ,  cujus  auctar  lno- 
mine  Jehova  uti  solet,  et  contra.  Est  praeterea  aliud,  qnod  iliam 
conjccturam  suspcctam  faeit.  Aut  enim  Geneseos  scriptor  illa  mo- 
numenta  invicem  coagnientarit,  aut  .ex  utroque  nonnuLla  selegit.. 
Uoc  si  sunias,  mirnm  erit,  cur  non  repetitiones  et  hartiocpavBiaq 
omiserit;  illud  rero,  apparebit  in  utroque  monumento  seoraim  sumta 
narratio  manca  et  hiulca ,  quod  demonstrarunt  Koeppen  :  die  Bibei 
ein  Werk  d.  gottl.  Vorsehung  P.  11.  p.  4(i8.  ed.  2.  et  Hassb:  J5ji/- 
deckurtgen  eto.  P.  II.  p.  224.  sqq.  et  241.  Nobis  uoa  e«t  dubium, 
auctorcni ,  ut  ejusdcm  intra  paucorum  verborum  an^bitum  nominia 
rcpctitionem  ritarct,  nunc  o^nSt^,  nunc  rl.T»  posuisse;  e.  e,  6,  22, 
7,  I.  et  10.  Nec  aliani  attcmantis  nominis  cnn'S;;<  et  nin^  ratioaem 
in  aUis  V.  T.  libris  quis  quacrat. 

Cap.  6,  9.  '»'*n'^ia  —  nh  Noachus  vir  rectus  et  integer  fuit  in 
aetatiltui  suia^  i.  e.  inter  aequales  suos.  ni^,  seculum^  tcmporis 
iongior  orbis ,  denotat  etiam  aetatem ,  generafionem  ( Menschenal- 
ter;;  hXK.  Y9Ttunt  ytveuv.  De  formula  Qa-TiVnnn  D^lVn"nM 
Tid.  ad  5,  2. ;  de  o-tDn  ad  Ps,  lo,  2. 

11.  Quod  dtcit,  eorruptam  we  ierram,  i.  e.  bomiaet^  ooram 
Deo  (quia  omnia  ridet),  sunt  qui  intelKgant,  eos  palam  peceaat^- 
Sed  illud  b^n^'^.  ^^A^  additur  ad  exaggerandam  istorum  boniioum 
nequitiam.  Servus  enim,  ut  ait  Abea-.Esra,  qui  praesente  DominOv 
omni  e}na  metu  excussa,  peccatum  pei^tfjtrat  eoque  rebellat,  pro  aca- 
Wratitsimo  habendus  eat.  ^^...^ 

12.  ^ensus  Versus  anteced.  repetitur;  quae  est  m^o^foloyin^ 
qaaedam  TCtustissimis  scriptoribus  haud  infrequens.  is*i/l  —  ^9 
Qma  corrupit  ovuiis  caro  viam  9uam.  Homines,  qui  ceteris  omnibus 
taimantibus  praestaat  rclut  x«r  iBotnf  appcUantur  caro.  Cf.  Ps. 
U5,  23.  JoeL  3,  1.  ,  ^^i      1^*^ 
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13.  •»?bS^  —  YB  Adett  firdB  omnU  eamis  apudme;  i.  c.  con- 
ititui,  ut  breTi  homiDes  intereant.  yp  LXX.  xaipo^i  meltus  rertitur 
%dlog  et  ntQag.  Dn^390  ab  ub^  LXX.  aii  aixtav.  V^iNn  —  V^,m 
perdam  eoi  super  terram.  nn  interdum  «st  i.  q.  W,  iReg.  9,  2^. 
?i,  67,  2.,  coil.  39,  17.  Alii  rertunt:  auferam  eoe  e  terra^  ut  hm 
sit  i.  q.  nnc  49,  25.  2Reg.  23,  35.  coil.  Vs.  7.  et  7,  23.  fcXX« 
9cca  T];y  ^'^y.  Recte  Onkeios:  una  cum  terra;  ita  nM  infra  37,  t2* 
Vel :  perditurus  sum  eos,  ridelioet  terram  i.  c.  per  metonjm.  incolas 
tcrrae,  ut  Y'!!^''!''^^.  *>^  cxplanatiTum. 

14.  ^fiii  —  n\^^  Fae  tibi  aream  arhorum  s.  Ugnorum^  c  Hgnis^ 
Gopher.    Voc.  nDn ,   quod  etiam  Exod.  2,  3.  5.  legitur  de  junce« 
lisceliay  pice  et  bitumine  illita,  LXX.  recte  reddunt  ici/^airoy,  cum 
yocc.   consona  Aethiop.  ct  Arab.  ctiam  arcam  signent.    Joeepkum 
^ntiqq.  1,  3,'  2.  roce  iaQva^  utitur,   quod  item  arcam  indicat,   hio 
Tcro,  re  ipsa  flagitante,  navigii  genus  absque  remis  et  relis,  arcae 
in  modum  constructum  textumque,    unde   nonnuUi  rcterum   n:3n 
navem  interpretantur.    Ccterum  alii  populi  quoque  inter  alias  anti* 
quae  famae  rcliquias  de  eo,    qui  c  diluvio  eyaserat,    et  illud  serva<- 
runty  eum  h  kugwdxi  salutem  inFcnisse.     De  *^5!i-^:iC!^  intcrpretes 
TAriare  non  est  mirum,   quum  *>ti  nec  in  Cod.  Hebr.  recurrat,    nec 
in  dialectis  cognatis  exstet.     Sed  duae  sunt  potissimum  sententiae, 
reiiquis  ycrisimiliores.     Altera  Is.  Vossii  in  Dtss.  de  LXX  interpp. 
Cap.  12.,   ^iy^  esso  i.  q.  *>d'5,   quod  picem  et  reainam  denotat,  ut 
igitur  arboree  re$ini/erae  indicentur ,  quales  sunt  pinus ,  abies ,  ce- 
drus  pinaster,  picea  et  sapinus,  quarum  arborum  matcria  fabricandia 
navibus  aptissima  fucrit.     Altera  Nic.  Fulleri  (in  Miscellann.  SS. 
liib.  IV.  cap.  5.),    BocHARTi^in  Phaleg.  L.  I.  c.  4.  p.  25.     CeLsii 
in  Hierobot.?,  L  p.  328.  et  Ua88II  in  EntdeckungenF.  IL  p.  78. 
Quorum  sententiam,  *isii\  esse  cupreaaumy  s.  cypariasum^  commen' 
>dat  et  nominis  similitudo  (xvnaQ  et  /o^e^),  et  illud  quod  aptissitna 
est  cupressus  ad  naves   coniiciendas ;    tum  circa  Babjloniam ,    ubi 
primae  gcneris  humani  sedcs  fuere,  et  potissinium  in  Adiabene,  in- 
gens   fuit  cupressorum   copia,     unde  Alexandcr  integram  classem 
«edificavit,   teste  Arriano  de  expedit.  Alex.  M.  L.  VII.  p.  161.  cd. 
Stcph.     LXX.  Ivila  TCtpo^cuva ,    Ugna  quadrata.  *  Videntur  ligna 
«sciifl  ia  quadrom  ligurata  inteUexiisc  Disccdit  Vulgatui,  qoi  ligna 
laevigata  posuit,  quia  ifi!t  per  metothesin  literanim  "^  et  *)  id.  sit 
q.  «1*13,  dedolatum^  seu  rundna  laevigatum.     Verba  n^rn  —  D^jfD 
Hieron.  vert.  mauMiuneulae  in  area  fadee.    D^Jp  sunt  habilacula  di- 
vtsa,  quemadmodum  faciunt  columbis,  in  quae  claudenda  erant  ani- 
maiia.    -ifi^2  —  P^ifisn  eamque  intus  et  forie  pice  obdue.    *^d'd  con- 

Tcnit  Arab.  xz^ ,  pixj  qua  picantur  naves. 

15.  Longitudo  arcae  300,  latitudo  50  et  altitudo  30  cubito- 
rum  deiinitur.  Non  snificerc  -potuisse  arcam  ita  constructam  puta« 
bant  interpretcs.    Sed  ^uum  memiirae  pro  divenitate  regionum  et 
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temponim  Tarientar,    vanae  gunt  disquisitiones  de  illis  dimensionU 
bos.  €t  Vater  in  Commentar.  p.  73. 

16.  nn^  plcrique,  pracscrtim  Hcbr.  Interpp.  /eneatram  inter- 
pretantur;  propr.  locum,  quo  iumcn  ingreditur,  hoc  potigsimum 
argumento  fulti  quod  D^insc  meridiem^  i.  e.  luccm  meridianam  de- 
notat  (cuIL  Chald.  *i1n^  lucidum)\  tum  et  quod  infra  8,  6.  Noachut 
dieitnr  aperuiase  ^lSn  -  DH /e«cs/raw  arcae,  quam  fecerat.  Unde 
ttmen  minime  scquitur,  *in^  id.  essc,  quod  ]1^n.  Opposuit  yero 
buic  intcrpretationi  meritb  A.  Schultens  ( in  Specim.  Obgervatt,  in 
V,  T.),  nn^c  nusquam  ^to /eneutra  legi,  et  absurdum  esse,  sumere, 
unicam  tantum  fencstram  in  tantae  molis  aedilicio  fuisse,  unius 
tintum  cubiti  altitudine*  rerba  enim  nJ^Dn  ni9M-SM  ad  culitum 
perficiei  iUudy  ad  nn^  referenda  sunt,  quod  ut  Nom.  femin.  tracta* 
tnr.  Praefcrenda  omnino  est  Schultensii  scntentia,  nomine  "^n^ 
tectum  areae  notari,   idque  devcxum,   quo  imber  facile  diiaberetnr,  ' 

eolL  Arat.  M^  dorsum ,   quod  dein  ad  gibbosas  et  elatas  partes, 

tecta  etiam  aliaque  dcvexa  signifioanda  transfertur.  Unde  h.  I.  ita 
transfert:  tectum  (deyexum)  /acies  arcae  Uludque  nd  cubitum 
perficies  eupeme,  Cf.  8,  13.,  ubi  legitur:  nODO-nM  ni  •^Djn  et 
Noachua  tectum  aperuity  et  vidit  terram  exsiceatam  esse;  non 
legitur  eum  e  fenestra  circumspexisse.  In  hunc  sensum  rertisse  ri- 
dentur  LXX.  inusvviyiaw  noi^tSHg  Tyv  mfiottotf  colUgene^  i.  e. 
eontrahens  supcrne  /acie%  arcam,  n^S^n  —  &^i^.r|n  In/eriora^  se- 
eundana  et  tertiana  /aciea  sc.  navem^;  i.  e.  tres  constru^  contigna- 
tiones,  in  quas  animalia  et  victus  ad  ea  sustentanda  distribucnda 
erant.  D^nnp  in/eriora  sc.  tabulata,  quod  etiam  apud  D^tt;S«)<i  D^Ott^ 
snppleri  debet.     LXX.  uaxayaHt^  diotQwpa  ual  Tpto)^o(pa. 

17.  Yll^T  —  '•^.^.1  ^**"*  *^^*  ^^  venire  /aciene^  adducturus 
snm,  diluvium^  aquas;  s.  ante  w^n  repetend.  cst  S^ao  sine  n  arti- 
cuH,  qui  nomini  rcgcnti  praemitti  non  solct,  ut  sit:  dUuvium^  dUu^ 
vmm,  inquam,  aquarum.  .  Deus  exitii  genus  causamque  praeccpti 
dc  arca  facienda  Noacho  aperit. 

18.  yit^H  —  ^nbRnn  Pangam /oedu$  wieum  teeum^  tibi  hoo 
promitto.  Voz  n^*!!  (n*;!  dMecuU^  eb  di$$eetieuem  ammalium  in 
pangendts  foederibus  usitatnm,  cf.  15,  10.)  dehoniinibtts  quaslibet 
paetiones  mutuas  signif. ;  de  Deo  saepe  aut  sponsiones  aut  legei 

'  notat  U.  1.  est  mora  tponsio. 

19.  Siv  ti^^yd  Bina  de  ommfttis,  de  singulis  animalibus  sin^ 
gula  paria.     '^tm  ni»qnS  vivifioee  se.  illa  teoum;  nt  ea  viva  tecum 

MTCS.  ^ 

Cap.  7,  L  niS  nin»;  '^c><»n  Dixitque  Jova  Noachoj  so.  immi* 
nente  dilnvio,  quo  tempore  effluxer^t  120  anni ;  vid.  6,  3. 

2.  Addit  Jova  novnm  praeceptum  de  animalibus  mundis^ 
quae  bomuubns  majori  sunt  usuij  praetar  hina  ilia  (6, 19.)  sumen-* 
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dii.   IPttiMI  —  Sbt)  Ex  omni  hestia  munda  uume  tiln  aeptem  ueptem^ 
i.  e.  septena,  virum  et  uxorem  ejuM^  L  e.  marem  et  feminam.     Aiii 
septem  paria ,    i.  e.  quatuordecim  ex  unaquaque  animalium  mundo- 
rum  specie  intclligi  putant.    Vorum  solent  Hcbraei  per  voces  rope- 
titas  cujuscunquc  gencris  non  duplicaro  rem,  scd  distribuero  eundcni 
humerum  exprossum  singults  spcciebus,     ut  infra  Vs.  9.    32,    16. 
Plura  vid.  in  Danzii  Interpr.  Hehr.  Chald.  p.  2.  3.  edit.  Tjriup. 
Septena  igttur  ingrcssa  sunt,    i.  e.  vol  tria  paria,   trcs  mares,  trcs 
feminaci,  ct  unus  mas,  aut  una  fcmina;  vel  unum  tantunimodo  par, 
quinque  superadditis ,  sinc  respectu  ad  scxum «   quae  ad  victum  fa- 
cercnt  et  victimam,  oui  marcs  magls  erant  aptt.    In  capiendis  ani- 
malibus  mundis  jubct  servare  numcrum  septcnarium ,    ut  sacrum  et 
mysticum.    Sic  Vs.  4.  et  Num.  23,  1.     Ex  animalibus   immundis, 
'  Noachus  jubetur  in  arcam  recipere  Q^^^p  hina  9    marcm  et  fcminam, 
ut   disorte  addltur.     Ceterum   innuere  voluisse   vidctur,     qui  haec 
Bcripsit,    discrimen  inter  animalia  munda  et  immunda,   quod  postea 
lege  Mos.  sancitum  est,  fuisse  jam  in  orbe  primo  servatum. 

3.  Post  D^c\^n  Cod.  Samar.  addit  .Tjhon.  Sic  ct  LXX.  ct 
Sjrus.  Vcriun  nou  opus  est  hoc  additamento,  quum  sponte  quisque 
intelligat,  necesse  fuisse,  ut  utriusque  generts  aves  servarentur. 

4.  n^3\j^ —  ••l)  Quia  ady  i.  e.  poat  dies  adhuc  aeptem.  h  signif. 
post^  ut  2Sam.  13,  23.  Jer.  22,  4.  Numerum  quadragenarium  ia 
y.  et  N.  T.  saepe  pro  indeiiuito  poni,  oonstat;  cf.  not.  Ezech.  4,  ik 
o^ptn  -  S!D  omne  quod  suhaistit.  Minus  recte  LXX.  atucjf^fia  cum 
respectu  ad  rad.  onp. 

9.  D^^tc/  Q^:d  Duo  duo  i.  e.  bina,  singula  paria,  non  duo 
paria^  vid.  ad  Vs.  2. 

11.  ^i.^T  ^IP^.  ^i^nae  secundo,  Ante  exitum  ex  Acgypto 
Israelitae  annum  incipiebant  ab  Ociobri  mcnsc,  qui  postea  Tiiri  vo- 
cabatur;  ouj.  initium  in  22.  Sept.  incidebat.  iSecundus  mensis  fuit 
Marchesvan^  cuj.  primus  dics  nobis  est  21.  Octobr.  Igitur  dics  17. 
niensis  Hebr.  secundi  crit  0.  Novcmb.  Hoc  vero  anni  temporc  circa 
Virt^iltarum  occasum ,  in  Oriente  copiosi  imbres  dccidere  solont. 
na^  ~  ^Vp^^  ^mn$$  abysii  magm /Ontes  proruperunt^  \.  c.  Ocea- 
nus  per  oontionos  imbret  intumuit  et  magnam  terrae  partem  inun- 
davit ;  accedobat  aquarum  sub  terra  latentium  proruptio.  cln^ 
( vid.  1,  2.)  h.  I.  na^i  maro  magnum  \.  0.  Oceanus.  D^cit^n  n^-)M 
^nijs^  et  fenestrae  coeli  patuerunty  i.  e.  nubes  immensam  aquanun 
.vim  offudemnt.     ni*)H  fenestrae^  LXX*  xara^^nxrca. 

13.  D2(^jK  Pronom.  significatione,  hoc  ipeo  dU^  of.  Vs.  II. 

14.  «1:5  —  «|iyn-SD1  Et  omnis  volucris  pro  specie  %ua^ 
^mms  avicukif  ommn  ala.  Piures  Interpp.  putant  ^SV  esse  avet 
maximas,    iiaac  medioores  et  ^Ji^  minimaa.     Alii  putant,   ^s:»  t)iy, 

j»ro  quo  hio  per  ellipsiu  aolum  »):$  positum  cst,   indioaro  insectas- 
.Quod  autem  h.  L  pn^nes.,   quibua  Uebraei  uti  solent  ad  ayea  «igniti- 
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candas,  Toees  coacervaatur,  eausa  ridetur  imlla  alU  esse,  nisi  ut 
indtcctur,  cuiuscunque^eneris  vohicres  in  arcam  reeeptas  esse. 
LXX.  nav  OQveov  nBtsivof  xata  yivoq  avtov. 

16,  l^iSja  nln^  '^30J»n  Quo  facto  Jova  ipae  /orea  occIubU. 
Ouod  necesse  fuit ,  quoniam  Noachus  extrinsecus  januas  bitumine 
obdacere  non  potuit.  inva  po^t  eum^  i.  e.  postquara  Noachus  ar- 
cam  ingressus  cst.  Qui  Viror.  Doct.  de  usu  vcrbb.  D\ySm  et  nln^  in 
hiii  V^ss.  scntentias  scirc  cupiat,  adcat  Scholia. 

19.  Quum  Vs.  18.  dixisset:  et  invaluerunt  aquae^  et  ereverunt 
valde  euper  terramy  nuuc  repetit  cum  exaggcratione  y*][Hn  —  D^oni 
et  aquae  invaluerunt  valde^  maximc,  euper  terram.  Hebraei  crebri 
(|aidem  sunt  repetitionibus  sine  empbasi ;  verum  h.  1.  non  possumut 
non  in  veibis  cognoscere  gradationem,  quum  iisdem  fere  vocibus 
repctitis  vcheniens  ac  subitum  aquarum  exprimatur  incrementum; 
1)  crescun^  aquae,  ut  atca  ab  humo  elevetur;  2)  ita  augentur,  ut 
jam  libere  quaquaversum  moveatur;  3)  ipsi  teguntur  montcs* 
D^o^n  —  ^^^"1  et  tecti  eunt  omnes  montee  alti^  qui  erant  su6  toto 
coelo;  i.  e.  ita  invalucrunt  aquae  illo  diluvio,  ut  illis  altissimi  quique 
montes  operti  fuerint ,  quaqua  patet  orbis  terrarum.  Unde  patet^ 
generale  desoribi  diluvium.  Estque  fama  de  ingenti  diluvio,  quo 
prisci  orbis  inipia  progenies  dcleta  esset,  paucis  piis  servatis,  inter 
plerasque  gentes  scrvata.  Cf.  Josepii.  Antiqq,  I,  3,  6.  £u8Ebii» 
Praep.  Evang.  IX,  12.  Ovid.  Metam.  1, 270.  Buttmann  :  Hd.  d.  Myth. 
V.  d.  S&ndfl.  p.  21.  et  libr.  nostr.  d,  a,  u,  n,  Morgenl,  P.  I.  p.  22, 

23.  Quae  Vs.  21.  22.  de  ombium  animantium  interitu  dicta 
ennt,  h.  Vs.  non  tam  mutatis  verbis  repeti,  quam  potius  exaggcrari 
videntnr,  ut  Vs.  19.  Nam  quum  Vs.  21.  22.  dixisset,  exspirasse 
(s^^:j>i)  et  mortua  esse  (^np)  omnia,  quae  vitaiem  spiritum  duo 
cerent  in  terra ,  mori  autem  quis  ita  posset ,  ut  posteros  et  sui  me^ 
moriam  relinquat;  nunc  Verbo  noa^  usus^  signiticat,  ita  planeab- 
snmtam  csse  impiam  prioris  orbis  progeniem,  ut  nuilae  ej.  reliquiae 
tuperstites  mansissent.  Dnp^n~Sd~nM  ns^n  Delevitque  Jova  s.  di^ 
iuvium  omne  quod  subeieteret^  e^xisteret-  In  iibris  nonnuUis  pro 
fitn  legitur  n?3.n  ,  Niph.  (pro  noai  ),  deletum  e«l,  uti  mox  sequitor 
^ni3^i.  Ita  PM  ante  Dqp*>n  foret  nota  Nominat.,  ut  4,  8.  Sed  in  U- 
bris  emendatioribus  est  nt:>i ,  cum  Mem  raphato. 

Cap.  8,  1.     nh  —  *)bT»n  Recordatua  est  Beu$  Noachi;   ita  se 

erga  Noachum  gessit ,    ut ,    qui  amici  perioiitantis  reeordatur ,  ei 

opitulatus  est.  m*)  d^.tSm  •)3(t;»n  fecit  Deus  transire  ventum  9  ut 
Hrtim  exsiccarentur  aquae^  partim  in  Oceanum  repellerentur. 

2.  B'»c^n  —  *»'^SBs»l  Et  clausi  sunt  fentea  ahyasi  et  caia' 
ractae  coeUy\  e.  obstructi  sunt  Oceani  fontes,  nec  imbres  ampiiui 
^eeoelo  eadebant.  LXX.  imxalvtp^fioav ,  legentes  fortasse  \jq* 
*^DC  iexit. 


Digitized  by  LjOOQ lC 


60  Genes.     Cap.  8,  5 — ii. 

3.  VJHJJ  —  n^tt/;5  Redierunt  mquae  e  terra  tc.  in  pristiniiiim 
locnm.  ^ltti^j  ^lSn  eundo  et  recedendoy  i  e.  continuo  diffluebaiie» 
t)Sn  si  in  Infinit.  alio  verbo  adponitur,  coniinualionem  denotat,  ut 
1  Sam.  6,  12.    Cf.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  779.     Dl^  —  ^"lon?!  *'  ^^— 

fecerunt  aquae  a  fine  150  dierum;    exactis  tot  diebus.     Totidem 
diebut  a^uae  partim  creverunt,  partim  anetae  manierunt. 

4.  ,  ^^^,^  n^ni  Requievitque  arca^  i.  e.  lubstitit  loco  finiio 
terrae.  Mense  eeptimoy  ic.  anni,  non  diluvii*.  Pro  n^~nv:i^a 
decimo  Beptimo  die  LXX.  habent  i^doiiij  xai  clxaJ»,  quasi  ni^iu^a 
ts^^ittrv  legissent,  aut  legendum  censuissent.  t9*}*^M  *(*iin  hv  in  mon^ 
tihue  Araraticis ,  i.  e.  in  uno  eorum.  Hos  montes  in  Armenia  aitos 
esie ,  omnei  fere  Interprr.  consentiunt.  £st  etiamnum  hodie  regio 
in  Armenia ,  qutm  incolae  Ararat  rocant ,  sub  63^  long.  39*^  lat. 
Mons  quidem  ipse,  in  quo  subsiderit  navis,  ecrto  non  potest  definiri, 
sed  tamen  verisimiie  est,  illum  in  ca  quaerendum  regione,  ubi  hodie 
Macie  invenitur,  mons  12  miiliaribus  Gailicis  ab  urbe  Erivaa  ad 
Orient.  situs,  aetemii  nivibui  tectus ,  et  a  Persis  Couh  Nouh^  i.  c 
mone  Noachi  dictus.  In  ejus  cacumine  navem  Noachi  adhuc  incor- 
ruptam  extare,  eredunt  etiamnum  Muhammedani;  vid.  C^\rdix 
Voyagen.  T.  II.  p.  188.  cd.  Paris.  1811.  Fortasse  eundem  montem 
intelligit  Nicol.  Damascenus  apud  Joseph,  Ant.  I,  3,  6.  Cctemnk 
ef.  daa  a.  u.  n,  Morgenl.  P,  L  p.  28.  sqq.  et  die  bihU  Alterthumek. 
T.  I.  P.  I.  p.  253.  sqq. 

7.  altwj  Ml:«;  N2f ^i  Exivit  exiendo  et  redeundo^  i.  c.  av4>1abat 
et  revolabat.  Constructio  verbi  l\niti  cum  duplici  Infinitivo  indicat 
durationem  et  iterationem  actionis;  vid.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  779. 
LXX.  nai  i^sXOwv  ovx  uvdaTQStpsti  quod  Vulg.  sequitur.  Sjms: 
€t  egreeeue  eut  egrediendo  et  non  rednt,  Hinc  orta  est  inter  criticos 
qoaestio,  Uebraeine  librarii  negationem  detraxerint,  an  addiderint 
Graeci?  Similis  consttuctio  est  1  Sam.  6,  12.  2Sam.  3,  16.  LXX. 
legisse  existimant  diq^  miVi,  et  non  revereue  eet^  u%  Fut.  pro 
Praet.  sumatur.  Sensus  igitur  est,  eorvum  semel  egressum  duiD  ex- 
liccabantur  terrae,  saepius  rediisse,  dcnuoque  exiisse. 

8.  nciMn  —  nVtt;^*!  Emisit  etiam  columbam  a  ae^  ut  videret^ 
an  terra  aquis  esset  degiccata,  Quum  ex  corvi  volatu ,  qui  cadave* 
ribus  insitftere  potuit ,  et  humidis  etiam  gaudet  locis ,  quo  in  statu 
terra  esset,  latis  cognoscere  nequiret  Noachus,  ex  colunibae,  quae 
nonnisi  siccii  insidet  locis,  Yeditu  cognovit,  terras  adhuc  aquis  esse 
obtectai. 

10.  Snj5  Et  exgpectavity  3  Fut.  Hiphil  verbi  ^n  (ut  infra 
14,  16.  itt^»l),  quod  vero  hic  i.  q.  Sn;,  ut  et  alia  verba  na  et  nx^ 
lignificatidnei  intcr  se  permutant  (e,  c.  2«itD  et  DO^,  yqi  et  l^*};, 
I^Jix  et  •^j;).     Ita  ct  Thrcn.  3,  26.  S^^njn  ut  exspecVet. 

11.  n*isa  —  ^^'31  Venit  autem  columba  ad  eum  tempore 
Mpertinoy  oleae  foUum  viride  in  roetro  temene.    Voc.  ^^^  vulga 
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Genea.     Cap,  S,  n-— aa.  61 

Jecerptum  Tertnnt,  ret  Bubstantiye /b&'tfm ;  qunm  tameH  nhvfoUum 
proxime  praecesserit     Conferend.  est  1*2^9  e.  Arab.  OrVJ^  noruij 

rcccni,  ita  ut  «j^jc  nM-nW  sit  oleae  folium  receni  ^  i.  c.  Tiride. 
Olea  scmper  Tiret,  et  lub  aqnis  ettam  Tiridis  consenratitr.  PKn. 
H.  N.  13,  25. 

12.  Hn^J|i  Fut.  Nipb.  Tcrbi  Snj,  q.  d.  in  exipectatiene  deti- 
neriy  h.  I.  i.  q.  txspectavit ,  ut  Lattne  praestolari  voce  passlv.  est, 
quum  non  sit  signiticatione. 

13,  njttf  —  «»n^n  Fuit  eexcenteilmo  primo  anno  sc.  ni  ^»nS 
titae  Noae,  ut  7,  II.  I1tt/H*ia  Primo  sc.  mcnse,  er  sequ.  repetend^ 
inHa  tciitf,  i.  c.  primo  sc.  dic.  Vcrbis  y^wn  ^?o  D-j^n  na-^n  ex- 
iiccatae  iuni  aquae  a  terroy  et  pos^emis  Vcrsus ,  ni^nNn  «^^Sj  '«^"JJJ 
exiiccatae  iunt  facieil  innui  tantum  vidctur,  loca  omma  eminen- 
liora  fuisse  siccata»  liXX.  baud  malc  ^iXvnB  to  S^co^  nno  ot^- 
vcuTrot;  T^5  yi]^. 

16.     Dn^nn9tt/t)S  /Vr  cqgM4iM«i'  «imMi  L  e.  per  ii|a  geiimt 
i.  species*      '  '  . 

.  >  20.  €«m  liictt  Noacbnm  bolecansta  obttolfsae  ex  oiRiiafcct  pe»- 
eoribus.  et  volneribns  mundis  ^  Tidetur  quatnor  tantum  animanduitt 
mundorum  gcnera  intelligere,  quae  e  Lcge  offerri  possdtt  sacrificio, 
boves,  ovcs^  sub  quibus  bircos  et  capras  complectere^  ex  «vfbus 
columbae  et  turtnrae.  Lev,  1,  2.  10.  14. 

21.  nri^sn  —  nn;^  Ac  oioratue  «sf  Jova  odorem  quietis^ 
\,  e.  suavitatis.  Innuit,  accepta  et  grata  fuisse  Noacbi  sacrificia  Dco. 
Alii  nln^d  explicandum  putant  ez  phrasi  non  ry*^p^ , .  quieicere  fa^ 
^eereiram^  placare.  Ezech.  24,  13.,  ut  nn^:;  sit  piitcairaeit ,  Ttotima 
piacuiaris.  laS-SH  nlnt  nt3i<an  Dixit  Jeihova  ad  oor  tniim,  i.  e. 
eonstituit  apud  se.  Apnd  Hebr.,  ut  ap.  Graec.  poetas,  anima  a.  cor 
addito  Suff.  sacpe  pro  mcro  Pronom.  usurpatur.  LXX.  fcai  ilne 
KvQiog  o  'd'iog  diarori&elg^  Sunti,  quiSufiix.ljSadNoacbiimrcferant, 
et  Sm  pro  hv  captant,  ut  sensus  sit:  loeuiua  eet  ad  cor  ^aokiy  i.  e» 
cum  solatus  est,  ut  34,  3.  Jes.  40,  2.  Aliis  laS  *  Sm  simpLiciter  t»- 
lct:  ad  eum,  ntjnMn  -  «iD^  m^  Non  addam  maledicere  uUra  terraey 
dilttvio  eam  perdendo)  D^iMn  *>^3V3  propter  hominem^  dta.  ra  S^a 
xah  if&ganoif^  ''^T^^o  — " ''S.  Q'**^  ^mentum  cerdii  ejui^'  quid- 
quid  molilurs  malum  eit  inde  a  pueriiia^  itaque  itovis  quotidie  opus 
forct diluviis  s.  plagis  generaiibus  ad  eas  perdendos,  quumperpettia 
iit  eontm  et  uinata  malignitas. 

22.  nnh,  hyemi.  LXX.  lap,  nt  Ps.  74,  17.  Zacb.  14,8., 
fbnsin  pro  climatis  Aegyptii  ratione ;  qui  enim  nobis  mcnses  hjema- 
ies  ii  Aegyptiis  v^maies.  Quia  dftovie  omnes  naturaUum  rentm  vi- 
eissitudines  erant  interruptae^  ideo  promitt&t  iova^  eaa  ^eineepa 
iiore  si^lito  locuin  habitnras  «sse. 
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t)2  Genea»      Cap.  9,  i  —  6. 

€ap.  9,  1.  Repetontur  Terba  benedictionis  I,  28. ,  qaod  d< 
integro  esset  reparandus  orbis. 

2.  VWT  —  O^^.*^^'^  Timory  terrorque  vesfri  stf  super  cuncta 
animaUa  itrrae,  (Quibiis  dominamur^  ea  nos  iiment,)  Uis  vcrbls 
Deus  Noacho,  tanquam  secundo  Adanio,  iniperiuni  in  anlnialia  dat. 
Simul  autem  leges  quasdam  praescribit  Deus  Noacho  ifiliisqiic  ,  qui- 
bus  muniti  politiam  retipcrent,,  cujus  defectu  prior  ille  tnundun  in 
detcHus  ruisse  videbatur.  bb3  pro  ^b^hv^^super  omnia  ,  •>tt?x 
ncnNn  fe/fc*]n  quae  movet  terra;  huic  animalia  producenti  tribuitur 
verb.  ^»*i ,  quasi  ea  motitet  et  gradiri  faciat. 

3.  ^e^l^S^  Omne^  ^t^ocf  «e«f  morff,  sensu  generali ;  m^jh  •ltt?w 
^n  quod  est  vivumy  quod  super  terram  scse  motitat.  Sb  —  P"?''^ 
Tanquann  herbam  virehtem  dedi  vobis  omnta^  sc.  animantia,  et  qui- 
dcm  practer  herbas  et  fructus.  Cf.  1,^9. 

4.  iiS;)i<n  - —  r\H  Modo  ne  carnem  cum  ejus  anima  eanguine 
eju8  comedatis,  Ut  intelligatur,  quid  caro  cum  ejus  anima  csset, 
additur  ic^.  Lex  manifesta  est  Deut.  12,  23.  Cf.  Joseph,  Ant.  I, 
3/4.  Videtur  utTumqUe'  inch]<JT,  nfd  aut  membrum  <^  an^mante 
adhue  Tiva  palpitaiis,  aut  etiam  sanguis  adhue  palpitana  edatur. 
Hlud  in  delidis  est  hodienam  Uabessinis.  Cf.  d,  a,  tc  •ft.  Morgenh 
I,  p.  39.  30&.  Hoo  interdieto  fevitas  hominum  impeditur,  quna 
immanitas  erga  bestias  sit  veluti  tirocinium  sceiestioris  crudelitatis* 

5«    tt^SnN  —  !|N1  Sanguinem  vestrum  animarum  videlicet  re- 
gtrarum  guaeram;  ulciscar,  vindicabo.    tt^^S^n  h.  I.  non  solum  signif. 
quacstionem ,  quae  a  judice  inslituitur,  sed  et-poenam  quae  dam- 
natis  infligitur,  ut  42,  22.  colL  Ps.  9, 13.     DD^^nbfi^S  jion  est  Datir. 
-conimodi:  animabua  vestris^  i,  e.  in  commodum  vitae  vestrae;    scd 
praestat  h  exponere  possessive,  ut  propr.  sit:  qui  ad  animas  vestras, 
▼itam  vestr.,  pcrtinet;   u,  vitae  vestrae.    2Reg.  5,  9.    Cf.  Gesenh 
Lehrgeb.  p.  673.     Jam  specialiter  addit:   !>Jtt^^nM  —  1^0  a  mamu 
emnis  besiiae  reguiram  eum  sanguinem.  njn  -  Sa  T«»e  i.  q.  njn  -S:ji?- 
LXX.  nuftoyif  twv  i^i^/ow,  Vulg.  cunctarum  bestiarum,   Legtslator 
a  sanguine  animaliam  progreditur  ad  sangu.  hominis.     Quum  vero     ^^ 
ipta  animalia,  ratione  carentia,  propter  violatos  homines  occidanttfr     , 
Exod.  2i,  28.,   multo  magis  homo  poenas  daturus  cst,  si  cacdem 
humanam  pcrpetrarit.     tinKn  —  *T»t!i  Et^  quando  mogis ,  de  manu 
-hon^inig^    de  manu^    inquamv  viri  fratris  ^s  reguiram  animai^    ^ 
Jiamims^    i.  e.   eajusque  sang^ioem  de  ea,   qui  illum  interfeeerily    . 
/repetam.     •j^nM/tthw  tm^s  aker^  ut  26,  31.     Verba  i^riM  tt^«  ^?©    . 
continent  rcpetitioncm  verbb.  Q*;Mn  *i;c  emphaticam,  quae  digito    ^ 
monslrct  conjunctionem  hominum  fraternam.  Vcrba  l^nM  tti^^M  appo- 
sitionem  cfHciunt,  prius  autcm  verbum  redundat,  ut  Lev.  21,  9. 

6.  l|S^^  ^ —  i)&tt^  Effundentem  sanguinem  humanam  quod  A^  ^, 
'^My^t^f^sangme  yer  hominem^  vicissim,  effkndatur,  ^fio^  cst  ^^ 
Nominat.  absol.    Quod  Versu  anteood.  de  utrisque»  et  beitlis  et  bo-     ^ 
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Genes.      Cap.  9»  6  —  1 7«  63 

minibnK  (Hxer&t,  nimc  de  homicidai  puniendo  rep^tit,  oli  fiiii|or«it 
hpmtnis  dignitatem.  D^M2  nonnulli  rert.  in  kimmei  q«Od  «4  mftr 
jorem  emphasin  additum  potant,  iu  ipso  homim^  si  quiA  ipsiusBan- 
guiaem  fudcrit;  alii:  in  homimdus^  b.  inter  homineg^  coram' homini- 
bui.  Venim  ita  textui  infertur  aliquid  ei  alienum.  Neque  pcrmittunt 
fccentos  istam  interprctationcm ;  nam  ^^^^  cum  scqu.  est  jungen- 
dum,  qnum  praccedat  distinctivus  major,  Zakeph-katon  rca  Dn^n 
impositus.  ,  2  signif.  instrumentum ,  pro  per  9  h.  8. :  qui  homincm 
occiderit,  ^um  yicissim  per  homincm  occidi  yolo,  et  capitc  plccti 
Icge  talionis.  D*iHn~^d  Quia  Dem  hominem  ad  imaginem  suam 
feint;  1,  27.  Qui  igitur  Dci  imagiocm  Tlolavit,  ^psum  Deum,  illiiis 
auctorem^  petit..  ^  ^       .  -   '  <    r       v 

.  7.     ^D')^  1*^9  DPM'*  Et  voSy  8.  VOB  igitur^crescih  et  augemim\ 
q.  d.  videtis  me  liac  prohibitione  vcU^  eousuleTo  fcomfnum  prona- 

S^tioni.  ;      ;   ,        •    ;/,;'   ^-■^^v^^^y^^-^^ 

9.  brinM  —  ^iHi  Et  ego  ecce  t  stdhtlio  f6edui^il^iim%ohii- 
cum,  Sequittir  tamen  racra  promissio  de  terr^  perp^tuo  conscrvand:!. 
Obsen^andum  igitur,  n*>*)a  sumi  de  immuidMUDei  de  qiiacunquo  i^ 
9tatuh;  Jer.33)20.  Nom.  ^n?')^  nslirp^r^etiam  pro  ceMo  pro- 
Mioy  etsi  mirtuum  non  sit  Ex:v>34.  10.  Undo  n^ia^nl*i3;  ^o^ 
*•  feJir^  f^da$  ^bsolnte  et  citm  logeu  ««t*.  eMulttionfiili  «b  akem 
{>arte  praestandam  «ignif.,  j9rom«fMre^  Tid.  2Ckron.  ^18. 

10.  In  aviBus^  in  pecudibus\'TfA.^  \.  fe.  ex'geifi6r6  avii^  ett. 
Qunm  animalia  poenas  irrogatas  pilrticiparent,  acquom  videbatnr, 
nt  beneficii  promissio  ad  iila  quoque  t;xtend^ttrr.  n^rin  *»N2C^  Ssc 
Ex  omnibus  exeuntibus  arc&y  pro  n^no  nN2C^  •^tt/H  Vso  €jrf  omnf- 
huiy  guae  egressa  sunt  ex  arca,  Particip*  B^nDtrf  pro  Praeit^.  Cf. 
Ge&enii  Lehrgeb,  p.  792.  yi^n  n*n  \b\  Cum^  s.  ex  lomniy  m^ 
quaai,  anknante  terrae.  \  ad  declarationem  .pei;Cincty  q..d.  '^wtsn 
■ifcMS  volo  dicere^  ut  Vs.  5.  -  .  i 

11.  Rcpetitferc  eadem  rerba  ex  Vs:  9w  t3a>mi  — '  '»3^^^  pcr- 
ipicuitatis  eausa,  quia  Vs.  10.  piura  inseniisset;  q.  d.  stabiliam, 
inqaam ,  tohlscum  foedus  meum  de  eo  ^  qnod  non  talis  unquam  fu- 
ton  sit  aquarum  iiluviea,  ut  univertam  terram  oubinergat.      •    , 

13.  tj^'^  — '^H.  Arcum  meum  posui  in  nube.  Irid^m  suuhi 
roeat  Deus,  vel  quod  quaecunque  in  nubibus  sunt,  ridehtur  esKc  fti 
Det  sede ,  quum  Deus  in  nubibus  tabemiEiculum  snum  eontetttnere 
dicitur  Ps.  18,  2.,  'vel  quod  Deus  auctor  est  iridis.  Noii  cst,  ut  dis- 
qiiirttnu^  «tem;  ex  mente  scriptoois  iriftjatn  ante  diluvium,  aa  nunc 
primuim  apparuerit.  Nihil  oi>st«t,.4iiQ  mipuft  putaritfnQstec^;  re^i, 
^oae  jai»  erat^  naturalem  seilifeot>  ^  Deo  assumli^tti  esae  i(i.»^ignufn 
>Bi  foederis.  iHomerus  qiioquo>itidoitt.JovispeeiiIiari  volunt^li  trL- 
^Qtt^.eaqne  raria  praesagiri  vuU,  i0.o,ll;J7)  64,7^  Cf.  fL^.  m.  ir. 
^rgenl.  L^p.  43.   .  .     .     ,    •     .  ^-^    .  .•.      '^    v- ;• 

17.  K0VO.  elausvlam  f^clt  «^tr  «ftrttkiam'  Mnkmi 'qqa^i  inde 
«  Vb.  8.  4i»^MdiBre  IM  cum<N#|»4ia>  ^a^v&at^  >^Adi^pnt^t  Bbuua 
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64  Genes.     Cop.  9,  18  —  26. 

In  re  praetenti  iiidem   fai  eoelo  eoUocnsse  et  adjeciue :    en    tibi 
signiun,  de  quo  enun  loquntus  1 

18.  Progreditur  nunc  auctor  ad  progenlem  filiorum  Noac1ii« 
Antea  vero  commemorat ,  qua  occasione  NoacHQs  Canaanem  ,  Chami 
fllium,  diris  devoyerit;  simul  docet,  cm  vitae  instituto  Noachua  se 
^post  diluvium  addixerit.  Quartum  commemorat  filios  Noachi  Cter 
jam  5,  32.  6^  10.  7,  13.)  h.  I.,  ut  sciamhs  non  alios  ei  arca  egres- 
80S  futsse,  quam  hos  ipsos  tres,  qui  ingressi  fuerant.  ]V3D  — -  dhi 
Cham  vero  est  pater  Canaams.  Quod  hic  dici  necesse  fuit,  quia 
mox  dirae  memorandae  erant ,  quae  alioqui  intelligi  non  potuisacnl; 
Omnino  ex  veteri  inemoria  diligenter  recensentur ,  quae  Cananaeo- 
rum  gentem  apud  Israelitas  in  contemtum  adducere  possent. 

l^'  Y.I^IJ^  ~  ^^^J^  ^'  «^  «^»«  dispersa  eat  tota  terra^  i.  e. 
spanim  firequentata.  Terra  disperaa  dicitur,  quia  homines  sese  per 
eam  dispe^ei^unt ;  ut  10,  5»  W^Un  —  ^\^J^^  ab  Ulis  diviaae  sunt 
inMulae  gentium^  i.  e.  disperserunt  se  homines  per  orbis  terramm 
jregiones.  Simiie  est  illud  Jon.  1,4.  et  navis  cogitabat  frangu 

20.  nciHin  tt^M  Vir  terrae^  i.  e.  agricola^  nt  Exod.  15,  2« 
m-  heUL  0*7^  yt^»n  Sn»T  Et  coepit  Noachue  et  plantavii  vinemmj 
i.  e.  plantttvit  vineae  ;  ex  Hebraismo,  qno  duo>Praeterita  aut  Futura 
adhibentur,  quorum  posterius  est  Infinitivi  loco.  Vites  haud  dubie 
in  illa  regione  sponte  crescebant ;  Noachus  vero  eas  nobiliores  red- 
dere  vinumque  ex  uvis  exprimere  coepit,  adeoque  vini  inventor 
factus  est.  Aegjptii  et  plurimae  antiquae  gentes  id  Isidi  et  Osiridi 
tribuunt. 

24*  ^tji^n  1^2  h.  L  Jiiiut  natu  mmor  (non  mtmmiis);  nam 
qninque  aliis  locis  Chamus  semper  secundo  loco  ponitur;  5,  32. 
6,  10.  7,  13.  9,  6.  10,  1.  Cf.  infra  27,  15.  20,  18.  1  Sam. 
17,  13.  14. 

25.  '»'»nHS  —  •733?  Sit  aervue  aervorum  fratribm  Buie^  i.  e. 
Tilissima  servitiite  pressns  et  fratribus  suis  addictus  sit.  Fratree 
autem  pro  eorum  poeterie  positi  sunt.  Filii  nomen  prO  patre  poni^ 
tur,  quod  dirae  ii^  iiiium  pronunciatae  etiam  in  patrem  redun<^ant. 
Ceterum  ex  hac  antiqua  fsma  de  Canaane,  ab  avo  exsecrato,  repe- 
tebantur  causae  inimicitiarum ,  quae  Hebraeis  cum  Cananaeis  fue- 
runt,  nt  appareret,  Uebraeos,  Semi  posteros ,  jure  suq  potitos  esse 
Cananiticae  terrae. 

26.  Dtt^  —  i\%*y%  Benedictue  sit  Jova^  Deus  SrnnL  Solent 
homines  Deo  henedicere^  quando  beneficio  aliquo  ab  eo  adfeeti  sunt; 
14,  19.  20.  V%him  etiam  gratulationis  formula  est,  quae  buc 
redit :  est  quod  gratias  agamus  Deo ,  propter  ingentia  ^  quae  in  te, 
o  Seme,  collaturus  est  beneiicia.  Cf.  £x.  18,  10.-2Sam.  18,28. 
1»^  —  '^7\^\  Eritque  Canaan  eervue  ns,  sc.  Semi  posteris.  Nam 
tx^  et  nfi^.  noa  soium  patres,  sed  potissimnm  eomiii  posteros  indi- 
caiit.  De'10^  colleet.  sempcar  nsnrpato,  cf,  €c£S£iui  LeArgeh.  p.  221. 
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27.  r\^>\  ti^riSH  PS^  DUfitei  Deu9  Jmpheto  (26,  22.)»  •«. 
/octtJR,  hahitationem ,  .8.  dUatationem  faciat  Japhtto  ,  i.  e.  amplitBU 
matn  regioneni  ei  Golcndam  largiatur.  Haec  est  accommodatiisinia 
Verbi  nn3  significatio  y  in  Ar^m.  dial.  usitatior.  I^XX.  nXqiXvvu 
o  Oeog  T(p  */d(ii}&  sc.  xaro/xijair.  AHi  PS^  referunt  ad  rad,  ns^ 
pulchrum  esse ^  et  vert. :  Condecoret  Jova  term%no9' Japhet ;  quol 
non  admittunt  rationes  grammaticac.  Plura^  vid.  in  Scholl.  et  ia 
Flueri  Miscell.  SS.  L.  II.  c.  4.  Vcrborum  sqq.  Qtt^-'»Sn.^2  ]btt;^l 
daplcx  potcst  sensus  csse,  pro  Nominativo,  qui  subauditur.  Alii 
Tolunt  rcpcti  nom.  c^n^^H ,  hoc  scnsu :  halitabit  Dm»  in  tentoriiM 
Smi.  Sed  rccte  alii  monent,  cum  Vs.  antcced.  totus  ad  Semuin 
pertincat,  hoc  toto  Japhctum  respici  vcrisimilc  esse;  deinde  si  ultimft 
verba:  et  huic  quoque  servus  erit  Canaan^  ad  Japhetum  referantur, 
quae  proxitue  anteccdunt,  hahitabit  in  tentoriis  Semi^  ad  eundeni 
referri  neccsse  esse.  Quare  non  dubium,  esse  nom.  Japheti  hic  re* 
petendum,  ut  scnsus  sit,  Dcuib  aliquando  Japheti  lines  ita  prolatu* 
ruin,  ut  habitet  ctiam  in  sedibus  Scmitarum.  Quod  ChaldacQs  intei^ 
pres,  Jonathan,  eo  refert,  quod  et  Japhetitae  aliquan^o  Joracreli- 
gionem  amplexuri  Seiuitis,  s.  Judacis^  sese  juDgant,  1 


V. 

ijtenealogia  /iliorain  Soachi^    et  terrarum  inter  ejut  po8tero$  di^ 

vtiso.     Subjungitur  narratio  de  structura  tkrrit  Babylonicae^  aer* 

monum  perturbatione  et  hominum  per  terraa  ditpergione. 

Cap.  10-^11,  9. 

Cap.  10,  !•  Hoc  Caput  gcographlam  continet  antiquissimam, 
genealogiae  intextam,  pro  Hebr.  omniumque  Orient.  populorum 
inore,  qui  a  pueritia  gcnealogiis  mct!ioria  tenendis  adsuett,  in  chro* 
nobgla  et  gcographla  genedlogiam  adhibent.  Nomina  autcm^  qua* 
In  hoc  Cap.  occurrunt,  non  omnia  vironim  ac  proprio  vocabuli  sensu 
filiornm  nepotumqtie  Noachi  esse,  sed  gcntium  etiam  urbiumque  et 
fegionum,  jani  ex  co  liquct,  quod  multi  fn  illis  pluralis  numeri  le« 
guntiir  (Vg.  13.  14.),  nec  vcrisimilc  cst,  patrcm  flliis  nomina  plQ. 
nlia  indidisse.  Simillimae  his,  quac  scquuntur,  sunt  illae,  qua^ 
tpnd  Apollodorum  Biblioth,  ll,  I,  4.  Icgimlis,  populorum  origines, 
gcnealogiis  intextae;  ct  cf,  Hr.vMi  Nott.  ad  ApoUod,  T.  I  p.  261. 
Qoaedam  ex  nomlnibus  h.  Cap.  ojbviis,  naturam  ingcniUnique  terra- 
tQBi  et  orbium  indicant,  in  qliibus  illae  gcntes  habitarunt^  velati 
QnsC)  Umitee^  quia  Aegyptus  litiiifcm  inter  Asiam  ct  Afrlcam  facit; 
^ion^  h  l?:c,  venari^^pitcari;  ynv  Damascena  rtgio^  prdpr.  valUBy 
tttaDamaac^s  in.valle  sita  erat.  Cctenim.  eae  taiitum  gontcs.recea- 
**ttttr,  quae  Israelitts,  Aegyptiis  et  forHitan  .etiam  Phopnieii^  cogol* 
^  crant.  Cf.  de  t^^o  ho^  cap.  S4i|i«  Bocuaktu«  id  Phaleg^  §t  CtO- 
«««I  a^  GeQgr^pJ^y^acrn^Xjfvi^fl^  prodiit  Cadawjl  IWO.  fi4.i). 
l  E 
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MicHAELi«  Spiciieg.  Geographiae  exierae  Hebraeor.  poiiBochartm 
Goetting.  P.  i.  1760.  II.  1780.  ct  die  bibl.  AlieHhumekunde  T.  I. 
P.  I.  Cap.  4. 

2*     Vg.  2  —  5.  Jietpliett  pofieeri  recensentur.    *yph  ckbc  Cim- 

merioS)  s.  CeltHs  antiquissimos,  qui  inter  Borjsthenem  ^olim  et  T«- 

naim,     in  Chersoneso  etiam   Taurica  habitarunt^    atque  Bosporo 

Cimmerio  nomen  reliquerunt)   intelligendos ,   valde  Terisimilc  <^t. 

Concinit  cnm  huj.  gentis  nomine  domestico,  C^r^  Hcbr.  *>02i.     £lt 

ordo  gentium ,  quas  Moses  hoc  Vi.  nokninat,  Gomet^  Magog^  Me^Hy 

auadet,  GomCritas  fuisse  gentem,  Magogitis,  a.  Scjthis  iiniCimam; 

id  quod  cum  Cimmcriis  bene  'convenit,  quippe  qui  antiquiss.  temporr. 

Europae  et  Asiae  confinia  habitavenint.  Piura  vid.  in  der  bibl.  Altmr- 

thumekunde  T.  I.  P.  I.  p.  235i     ^iiti  est  Sicyihia  populorum  orien^ 

taliumj  i.  e.  ultima  scptentrionis  et  Orientis  septentrionalis  parum 

cognita.     Eandom  scntentiam  jam  dixit  Jotteph.  Ani,  I,  6.  t  Mayca- 

yrjg  jovg  &n  aviov  Mayoiyag  ovoiAaad^iviug  cixtaef  Shu&u;;  da  int 

aiyTcuy  (imv/^EXX/jraivyTrQoauYaQBVOfieroifs.     Cf.  ad  Ezech.  38,  2» 

ct  d.  bibl  Alierihumsk,  T.  1.  P.  1.  p.  240.     •••j^  Mediy    in  iis  rcgio- 

nibus,  quae  hodte  Schirvan  et  Adaeriidschan  vocantur.  In  Daniclis 

ct  Esthcrae  libris  ^Wt  tyi  Persae  et  Medi  saepius  ftppellantur.    Viii* 

Alierihumuh  1.  I.  p.  270.      |V  Javanis   nomine  Graecoe  intcUigi^ 

dubium  non  cst.     In  litt.  radicc»  ]n^  Jonum  nomcn  facilc  agnoscask 

p^  enim  sonare  potest  ]V)  1.  ]1*,  cum  1  quiesc,  quod  Giaeco  qicUiib 

concinit.     LXX.  post  ]v  additum  legisse  videntur  nttr^SMi,    Tcrt* 

cnim  nai  *Tcovuv  xai  ^EXiad.   Quod  cgrcgie  cum  originibus  Graecis^ 

'    quates  ab  Herodoto  I,  56  —  58.  narrantur,   convenit.     Hic  enim 

dicit,  Graecos  cx  duobus  populis  coiisse,  Jonibu$y  Pelasgicae  origi-^ 

nis,    linffua  barbara  utentibuS)    et  Doribus^   Graece  loquentibu»! 

ideoque  ' EHrireg  dictis.     Si  igitur  ntj^^SM')    iv-j   gcnuinum  essct, 

utriusqne  populi   in  Graecia  habitantis  mcntionem   Moses  fecerit; 

}ri  erunt  Joneiy   .Itt^^SM  Hellenei,     Cf.  et  not.  Ezcch.  27,  19.     No^ 

minibus  T|tt;C!i  S::r>  Vix  est  dubium  designari  eos  popuios,    qui  a 

Graecis  Moschi  ct  Tibareni  vocantur  ct  tam  in  sacris ,  quam  in  ex> 

tcfis  nionumentis  seroper  tanquam  vicini  populi  junguntur.    Obtine-* 

bant  autem  Mogchi  Cappadociam  et  mbntcs  Phasi  usque  ad  Pontum 

Cappadocium,  unde  illi  montes  Moschict  appellabantur.    Excipicbant 

eos  Tibarcnicae  gentes ,  quae  Ciliciae  et  Iberiae  partem  habitabant, 

Joscpho  (Ani.  1,  6,  1.)  et  Strabonc  (XI.)  testibus.  Cf.  not.  Elzech. 

27,  13.  ct  Alterihumilc,  I.  1.  p.  248.    D^i^n  videtur  cssc  Bga^j  0  et  | 

permutatis,  ut  in  Alphabcto,  quod  Oraeci  a  Phocnicibus  acceperunt, 

in  quo  lit.  £  occupat  locum  lit.  0.    lude  a  nonnuliift  Hebr.  2'hracia 

n^OJtin  per  0  scribitur. 

3.  Gentea  a  Gomeritts  ortae  nominantur.  t^dv/M  praeter  htinc 
locum  commemoratnr  tantum  Jer.  51,  27.,  ubi  una  cnm  Ararai  et 
Mimti^  quac  erant  Armeniae  provinclae,  nominatur.  l^tVLV  Aick'- 
henke-^tne  qutcdam  vcl  AimcBfann  inc^ena  yei  Caucasum'  vd  ctiam 
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inare  nigruin  accolens  fuiste  tMetiir.  Nec  improbabilii  eat  Hassii 
(Entdeckungen  [,  19.)  sentcntla,  M'^*!  ®><*®  nom.  extenim,  aHebr. 
receptuni;  antiquum  esse  nomen  maris  nigri  (Pbnt^t  Axenu9)^  ct 
iigniticare  genteni  Pontum  inhabitantcm.  Alior.  opiniones  vid.  in 
d.  hiLl  AUerthumsk,  T.  I.  P.  L  p.  238.  Nomine  na*n  quis  populuf 
iit  intelligendus,  difllicile  dictu  est;  quum  ipsa  orthographia  nominii 
dubia  sit.  Sjrus  enim  et  auctor  Chronicorum  ( 1  Chron.  l^  6. )  scri- 
bunt  Diphath  ;  tum  ot  Masora  et  Vcrs.  Chaldaica.  Nonnulla  tamca 
Chronicorum  exempla  etiam  R  habent.  Si  DS^n  genuinum  sit^  possint , 
intclligi  montcs  Riphaei,  quos  Pomp.  Mela  Collocat  ultra  Arimphacoi 
ad  septentrioncm.  Vid.  AUertkumsk*  i*  1*  p*  232.  Nomen  nc"]3n 
legitur  etiam  Ezech.  38,  6.  et  27,  14.,  ubi  equt  et  muU  ad  nundinof 
Tyriorum  e  domo  Thogarmae  adducii  dicuntur.  Thogarmaeos,  ycr 
rifimillimum  cst,  essc  Armenios ,  i.  q.  ipsi  asserunt  Armenii,' qi^i 
lete  etirpem  vel  domum  Thogormi  essc  dicant;  atque  haec  ipsa 
Terba  in  Vers*  Elxcchiclis  Armenica  pro  Hebraeis  nT3*n3h  n'»^  ponun* 
tur.  Erat  etiam  Armenia ,  Xcnophonte  (  Ejtped.  Cyri  4.  )  et  Stra«> 
bone  (Geogr,  11.)  testibus,  equorum  provcntu  clara.  Plura  rid.  in 
AUerthumsk,  1.  1.  p.  251.  sqq. 

4.  Quum  in  co  sit  Moses,  iit  gentca  a  \r^  ortas  mcmoret,  pn^ 
mum  locum  Gracciae  incolis  dedit;  nu^^^M  enim  haud  dubie  est 
Hellae^  (luo  plurimi  consenjiiunt.  Exech.  27^'  7.  (nbi  not.  cf.)  mci^ 
ces  Elisa^orum  ,  hjacinthinae  purpurcaequc  yestes ,  laudanttir.  Ia 
Peloponneso  autem  ipso ,  aliisque  Graecioc  et  vicinarum  insulatiini 
'  ioiulis  ingens  pnrpurcarum  concharum  copia  invcniebatur,  et  ex  iia 
avebebatur,  nt  cx  pluribus  antiquitatis  scriptoribus  probari  potest. 
Pautamas  in  Lacomcis:  Kox^ovg  de  ig  fiaqyqv  noQq>vQag  ^cc^/j^sra» 
To  hi&uXaiTia  tfjg  ^aaojviu^Q  iniTtidst^oidtag  fJiito^  fe  trjv  ^oirl" 
itotv  d^nXttaaav»  ^tf^p^ypi  ense  Hispaniam  ^  a  Tartesso,  nobilissimd 
olim  porto  etinsula,  in  Baetis  ostio,  dictam,  solidis  argumcntis  proba* 
runt  BocHARTUS  et  Michaelis.  Primo  enim  sonui  concinit,  tr^  pnmO 
pro  more  Chald.  ctSyr.  in  n  mutato.  Deinde  littus  illnd  ipsomTVcp-^ 
o^ioy  dicitur  a  Poljbio  L.  III.  TaQQ^iov  autem  Stephanue  interpre- 
tatur  noXiv  nfiog  taXg"^ HQauXeiaig  atyjXaig.  £t  Eusebiua  cx  Tharsia 
IberoBortOB  dicit.  Porro  argcnti  ditissimam  hanc  rcgioncm  fuisse,  ex 
Jer.  10,  9.  ct  Ezcch.  27,  12.  liquct,  ex  quo  loco  ctiam  patet,  ferrum) 
plombum  et  stannum  ex  Tharschisch  Tyrios  petiisse.  Hispania  au- 
tem  tum  temporis  Strabone ,  Diodoro  Sic. ,  ,Piinio,  aliisque  testibus, 
metallorum  effossione  maxime  foccunda  fuit.  Portum  etiani  habuisse 
Tidetur  Tbarschisch ,  navigationibus  Phoenicum  nobilissimum ,  ut 
H  a  poetis  navcs  Tharschisch  pro  omnibus  navibus  nomiuentur, 
exemplo  pro  toto  genere  posito;  Jes.  2,  16.  23,  I.  4.  Ps.  48,  8. 
Fttit  quoque  illud  littus  et  rcmotissimum  ct  occidentale.  Alias  alio- 
nim  parum  probabiles  opiniones  qui  scire  cupiat ,  adeat  Scholl.  Cf.^ 
€t  Qot.  £x.  27,  12.  d^in3>  BocHART.  in  Phaleg.  III ,  5.  nro  nomine 
^lite  mediae  circa  Romam  habuit.  Occurrit.^nim  ap.  Halioari^as- 
vam  orbs  Kkiia^  in  ipso  Latio  lita;  et  circa  Cumae  K^og  fluvius, 

fe2 
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ab  &1.  Silarus  YocatuB,  AHi  d^ps  Macedonia$  nomen  fuisse  exiati— 
mant.  coH.  1  Macc.  1,  K  et  8,  1.  Scd  proprie  o^ns  C^/irt  insula^ 
nom  esse,  h  Kiiiov^  Phoenicum  colonia,  dicit  Jo$eph,  Ani.  I,  7,  ]., 
quod  confihnatur  inicriptione  bilingui  in  cippo  Athenis  nnper  rc— 
perto,  ubi  Yir  quidam  cui  iHe  dicatUs  est,  qui  in  Graeca  inscriptionis 
parte  a  patria  Kittsvq  dicitur,  in  parte  Phoenicia  ^Pis^rocatur.  Cr* 
GcsEMi  Praefat.  ad  Lcx.  hebr.  minus,  ed.  2.  p.  31.  Hlnc  o»n9  *»h€ 
Ezech.  27,  6.  insulae  CUtaeorum  latius  insulae  maris  mediterninci 
dictsie  ridentur.  o^^/^h  scribitur  et  Dodanim  et  Rodanim.  Si  />o- 
danim^  quod  praestat  testium  numero  et  auctoritate,  gAnuinnm  sit^ 
non  ineptum  erit,  de  antiqnissimo  Epiri  oracuio  et  urbc,  Dodon^ 
cogitare;  si  autem  Rodanbn  pracferas,  GaHiae  Rhodanensis-  accolas 
inteHigi  possint.  AHi  Rhodum  insulam  intelHgunt.  LXX.  *JPo8iov$ 
Tertunt. 

5.  Reoensio  progeniei  Japheti  clauditur  h.  t.  D^l^in  —  ri\>MD 
£jr  hi$  (Vi(.  2.  3.  4.  enumeratis)  diuersae  eunt  regionee  gentium^ 
i  e.  iUam  sibi  orbis  terrarum  partem  diviscrunt,  quac  Uebraeis  Nom» 
propr.  DMlin  ^»h  dicitur.  D^^^m,  propr.  ha&itationes  i.  e.  regiones^ 
€um  DMi^ii  junctum  ex  usu  geogrnph.  Hebr.  signif.  regiones  eanim 
gentium,  quae  Hebraeis  Phoenicibusque  barbarae  erant,  complccti- 
furque,  praeter  maris  mediterranei  insulas ,  Europam ,  Asiam  mino* 
rem,  quae  Pontum  £uxinum  inter  et  Caspium  mare  sunt,  Mcdiam 
etMagogitidem  s.  Scjthiam  yeterum  Graccorum.  1:WSV  r^M  DD^c^Ma 
lii  terrie  eorum^  populomm,  vir^  quilibet,  juxta  linguam  euam^* 
i»  e.  singuH  populi  habitatione  et  lingua  divcrsi.  DnM^a  onnsrc^ 
Secundum  famUias  in  gentidut  earum ,  i.  e.  secundum  minores  gcn«- 
tes,  quapim  quaeque  ad  majorem  aiiquem  populum  rcfercnda.  Nempo 
Hebraeis  nri9tt;b  alias  est  cognatio^  minor  familia^  subordinata  ma- 
jori,  t93«/  dictae ;  hic  vero,  ubi  de  gentibus  sermo,  ^la  iotiuM  genti» 
Bom.  videtur ,  nnstt/q  coloniae.  Nonnumquam  tamen  latius  patet, 
ut  Zach.  14,  18*  19.  de  populo  Aegypt. 

6.  Translt  ad  Chami  progeniem.  Nominft  u/^S  inteHigituf 
Aethiopia  utraque,  Arabica,  quae  matcr  Cst,  ejusque  in  Africa  colo. 
nia^  Abessinia.  Huic  sententiae  insigni  testimonio  est  Joeeph.  Ant. 
I,  6,  2,,  suo  adhuc  tempore  Aethiopiam  hoe  nomine  vocitatam  adfir- 
mans.  Quod  confirmatur  Hnguae  Sjr.  usu.  Nam  in  vlilgari  Sjr. 
Ungua  Cu9ch  erat  Abessinia.  Denique  ex  Jer.  13,  23.  plktet,  Cu« 
schaeorum  alium  colorem  esse,  quam  rcliquor.  mortalium,  cujus 
nfgredo  nuHa  aquae  copia  elui  possit,  quod  Aethiopibus  optlme  con- 
yenit.  CuschaeoS  autcm  diu  ante  Mosen  ex  Arabia  in  Hftbessiniam 
trBJeclssCy  probare  studuit  EichhoRN  in  Comment  i  de  CugcHaeit 
verisimiliaj  Airnstad.  1774.  4-  d^"i2£0^  Aegyptuin  ^rssc,  nemo  dubi- 
t^tj  sifne  vcro  notuen  uriginc  Hcbn,  an  Arab. ,  an  Acgypticum,  de- 
finiri  nequit.  Quod  Aegjptus  dualiter  plerumqu^Noc^tur,  fortasse 
ad  divisionem  huj.  tcrrae  vel  xn  eupetiorem  et  in/eriorem^  vd  itf  i 
tfnentalem  et  occideniatem  pcr  Nflum  iUsm  iec(knten)/ |fcrdiieei    t:nr  ! 
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nutaei  ridentar  eue  Libyee^  circa  Carthaginem  habitantet,  qni 
liodie  Maroccani  ilicantur,  vid.  Michaelis  SpicU,  P.  I.  p.  100.  FIn- 
Tium  ^ovtfi^  qui  illabitur  ex  regno  Maroccano  in  roare  Atlanti- 
cum,  commemorant  Jo$ephu8  ct  Piittiue  H  N.  V.  1.  ^v^i  Canaattf 
Tiri  oomea  ost,  qui  gentem  sibi  cognQmioem  oondidit.  Cf.  9^ 
IS — 27.  Ceterum  quoquo  ii ,  qui  Graeoig  Latinisque  Phoenicei 
ioot,  .^iHebraeis  Cananaei  rocantur.  iiua  quoque  lingua  Phoeniooa 
Canaoaeos  se  vooabant ,  ut  ex  nummis ,  qui  Phoenioias  litteras  har 
bent,  constat.  Primas  tamen  Phoenioum  sedes  non  in  Palaestin^ 
et  Phoenioe ,  sed  in  Arabia  ad  mare  Erjthr&eum  fuissc ,  unde  mer- 
eaturae  opportunitate  alledti,  colonias  in  Palaestinam  diniiserint, 
emporia  condiderint,  ac  tota  deinde  regione  potiti  fuerint,  probatur 
pluribua  tam  CcraecQrum  Latinorumque  quam  OtientaUum  scriptorum 
teitimoDiis, 

7»     HM  Sahaeij    qui  et  Jer.  43,  3.  Ps.  72,  10.  memorantur, 

'Iferoen  (Nili  insulam )  habitasse  videntur,  ut  ex  Josepho  apparet, 
ubi  vitam  Mosis  et  facta  exponit.  Narrat  videlicot  AnU  U.  10.  Ae« 
thiopes  bello  ab  Aegjptiis  Mose  duce  impetitos,  ultimum  confogisso 
in  urbem  Sabam,  quam  postea  in  honorem  sororis  Cambjses  Meroeq 
sdpellaverit.  Ex  quo  loco  apparet,  Judaeos  partem  Aethio[na« 
Africanae  intimam^  qnam  exteri  Meroen  vocabant,  Sabam  appellasse* 
Noffiiae  ''V''^!  duplex  populus,  alter  hic,  alter  Joctane  ortus  infra 
Vs  29.  raemoratur.  H.  I  esse  regionem ,  quae  hodie  CkauloM  di- 
citur,  in  Arabia  felioi  s.  Jemen,  Nibbuhr  existiroat.     nP^D  haud  di-- 

Sersum  videtur  a  Sabaiha  s.  Sabotha  Arab.  orbe,  eolie  c^Uu  celeMf 
Plin.  H.  N.  VI,  28.  meniorata.  nDV*i  Rhama  aut  Ragma  est  Ara- 
biae  urbs  ad  sinum  Persicum .  sita ,  qoae  et  in  Ptoleniaei  tabulis  in« 
venitur.  LXX.  '^  /^eyfifjt-  Scd  ouro  pleriqoe  veterum  hane  urfoem 
igaorasse  videantnr,  alii  putant,  Reamam^  Ara^iae  felicis  urbem, 
ttt  magnam  mercaturam  facientom,  incolasque  valde  nigros  haben- 
tem,  esse  Mosis  Raamam.  Cf.  not.  Ezech.  27,  22.  H3n:;q ,  quod 
sUas  non  legitur,  Bochartus  Samydachenj  Carmaniae,  Arabiae  vi« 
daae  uriHMU,  esse  autumat,  litter.  B  in  M  et  Th  in  D  permutatione 
baud  infrequenti.  Jonathan  ^hJ^t  ZingUae  vertit,  quos  ct  Abulpha*. 
rsgtns  Chami  posteris  assignat.  ,  Sunt  autcm  Arabibus  Nigritac  ad, 
Biare  indicum,  quorum  patria  hodio  Zanghehar  dicitur/  H^ui  <Sa«» 
laeoe^  alii  existimant  Arabiae  felicis  partcm  ostio  maris  Persici  et 
Caraaianis  proximam  habitaase,  quod  ibi  montes<«int,'  qoos  vetcres 
iSafo,  s.  Aaabo,  s.  ^aeabe  vocant;  alii  auspicanMir  y  Sabaeos,  qul 
bie,  et  etts,  qai  Va.  28.  nominantur ,  unum  eundemque  populam 
esM,  atque  eorundetu  Sabaeorom  aliquas  fatuilias  Joctanem,  alia» 
Rsgmam  generia  auotorem  retuliase^.  \y\  vjE  dilbiam  esse  OoifM» 
Qrbea  ad  sinnnt  Pers.  aitam,  haud  procul  ab?  ipso  temc\  indioo,  inter 
Dibaa  m  Kourfbkian.  Cf.  not.  ad  Czeoh.i27,  15.,  uU  narratnr^ 
Tjties  Dadcna  ebar  et  hdbenum  petiisse. 

8.     11D3  -  nij  nS;  ttr^si  Et  Cusch  genuit  Nmurodum.   Hic  est 
■OA  popnlas  aliquia^  aed  homo  uaiAuS)  qol  iiTO'^aft%  a.nepoa 
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70  .    Gcnes.     Cap.  lo,  8 — lo. 

'  Cuscko  progonitoTl  tribuitor.  Est  aotom  Nimtodo  a  *fiO,  reheUmtni^ 
ttefecit  nomeu^  ex  Hebr.  sententia,  ideo  impositum ,  quod  et  turrin 
-Rabylon.  inrito  Deoexstruere  conatuB  sit,  et  ut  Orientales  tradunt^ 
Idololatriae  auctor  fuerit.  Cf.  Joteph,  Jnt  1,4,  2.  Solent  autem 
Orientales  non  raro  yiros  nobiles  norainibus  eompellare  poat  mortem 
inditis ,  unde  mirus  ille  nonnumquani  inter  nomina  et  res  gestaa 
consensus.  Y*)M| —  M!in  h  inoepit  poiem  eBM  in  terra;  i^e.  pri- 
mus  fuit,  qui  corporis  riribus  praepollens  regnum  exercuit  hi  homi- 
nes.  Alii  yert. :  hic  coepit  tyrannm  esse  in  terra ;  primus  humano 
generi  libertatem  eripuit*  Certe  *)laK  baud  raro  in  malam  partem 
sumitur,  et  vim  injustam  praedoniS)  parricidae  et  tjranni  obtin^ 

«t  Ps.  52y  3.  120,  4.     Sio  et  Arab.  y^  signif.  non  tantnm  prae* 
paientemj  verum  etiam  iniolenfem,  rebeUem  in  Deum,    LXX  yiyag* 

9.  Verfja  T*»2f  ■lia  7]vy  M^n  LXX.  minus  rectc  oi;roc  tjv  ylyag 
9fi>njyig  reddiderunt.  Nam  *t^.2C  non  venatorem^  sed  venationem 
Atgnif.,  nnde  vertondum:  is  fUit  potens  venatiomsj  s.  venationey 
i.  C.  strenuus  venator,  ut  lud.  6,  12«  II,  1.  Venationum  praetexta 
^ollegit  Nimrodus  juvenum  robustam  manum,  quam  talibus  exercitita 
ad  bclli  labores  induravit.  Cf.  ScmnER  in  d.  klein.  pron,  Schrr* 
P.  I.  p.  378»  sqq,  njn^  ^afiS  ad  congpectum  Jovae,  est  frequcns 
Hebrheorum  rocutio,  quae  variis  rebus  jungitur  rario  sensu.  Con-> 
fbrri'oum  h.  1.  poasunt  Gcn.  17,  9.  Ps.  56,  14.  72,  17.  Quibns  locis^ 
phrasls'  illa  signif.  vel  intensionem  rei,  cui  junghur,  vel  ojna  ex« 
oellentlam,  vel  potissimum  id,  quod  palam,  feliciter,  sccurc,  et  ita, 
nt  dcsideretur  in  eo  nihil,  lit,  quasi  in  conspectu  ac  praesidio  DeL 
Sed  in  usu  volgari  phrasis  nln^,  '^^.^S^  quasi  commune  adaginmy 
jutigittir' etiam  rebus  Deo  non  probatis,  quae  tamen  ab  hominibus 
•onfidenter  vel  excellenti  modo  palam  et  plene  iiant.  Conveniunt 
autem  illa  omnia  venationi  Nimrodi,  ut  dieatur  vel  vere^  v.  exeel" 
hnter;  v.  audacter  validue^  s.  quam  maxime  potens,  Nam  id  qno- 
que  dioitur  esse  coram  Deo^  quod  in  genere  suo  est  perfectissimum. 
€f.  et  quae  notavimus  ad  Lowthi  librum  de  aacra  Hebraeor,  Poiiti 
a  nobis  ed.  1215.  p.  448.  IDN7.  }2^'\v  B-opterea  dicetur^  L  e. 
dici  solet;  quae  formula  adagiia  praomitti  s6tet;  cf.  22,  14* 

10.  S:9a  -^'iniEii  Eratque  imtium  regni  ejH9  (ab  eo  fundati) 
BabeL  Urbea,  qaaa  memorantur,  jam  exstitlssa  videntur)  peque 
eoim  oondttae  ab  eo  dipantur«  Quum  n^tt^Mn  «tiam  signif.  praeei- 
puum^  capv^^  sune,  qui  h.  Vs.  urbes  regni  majorea  nominari  existi* 
merit.  -fiM  esse  £c|e«Mm,  nobilem  Meaopotamiaa  urbem,  oonoimnia 
est  Veterum  bpinio ,  quae  vero  certis  testimoniis  caret.  ARi  reetias 
statuant  '^'ytk  esse  iirbem  w^moc0m  t.  Arecham  apud  Tigrim,  Baby« 
loniam  inter  et  Susianam  sitam.  Cf.  d.  Mi,  AltertkmmBk.  L  2^  p.25. 
Pro  n2M  LXX.<  hsbenl  ^pj^a^.  Verisiraltiter  Clerieus  eonjecit,  esse 
^^tt^^&x^iui  V^^  Ptoieiuawia  paolo^  iofra  }^nam,  antefi^imia 
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Tigrtdejn  lnfloat  Iijoas  AutIus,  colloeat.  Nam  9nkAi|io  atiitf  a«|t 
detracti  frequeiitia  suat  in  Nomni.  proprr.  exempfii^^ftiSu^^^  ^M^ 
interpr.  Sjro  idM  le|fend.  conjicit,  quod  antiquum lui^NMiir -«ii^ia 
nobilissimae ,  quae  deinde  AiMti^ia  appellabatur.  Eandem  urbem 
a^noscunt  Ephrcm. ,  Abuipharag.  et  Hieron.  Cf.  d,  bibl.  ArchaeoL 
I.  2.  p.  2«.  n:^S3,  cujuf  yestigia  gupersunt  in  Chaloniiide^  ea  urba 
esse  Tidetur,  quam  Pacorus,  rex  Perfarum,  poatea  Ctesiphontem 
TocaTit.  Ct  AlterthuiMk.  1.  1.  p.  27«  Hasoe  urbes  Mosea  ait  sitas 
esse  in  terra  Sinear ,  quod  Nom.  fult  regionis  oirca  Babylonem, 
quae  Tero  quousque  exporrecta  fuit,  ignoratur.  Cf,  Joeeph.  Ant. 
1, 4.  Singarae  quoque  urbis  in  Mesopotamia  meminere  Piin.,  Cutrop., 
Ptolem. ,  Ammianus ,  jG^ographus  Nubiensis ,  et  Singarenae  regionis 
Sextus  Rufus  et  Pomponius  Laetus. 

U.     •^'J^H  —  iq  JELr  ^ua  terra  egreBMue  eet  Aseur^  s.  «grM<- 

sicf  es/  sc.  Nimrod  in  Aeeyriam,     Verb.  exeundi  positum ;   est  enim 

>Mesopotamia  separata  a  reliqua  Asia  regio,  et^iiqua  tanquam  in- 

sula  9   quo  et  nomine  Oricntalibus  Toeatur.     n^^&^H  aiii  pro  regionis 

nomine  babent,   alii  Tiri  nomen  essc  putant,  et  id  quidem  TCteref 

Interprr.   omnes./    Nam  Moses  si  egreeeue.  eet  in  Assyriam  dicera 

Toluisset,  n*i<^t&^M  eum  n  locali  scripturus  fuisset.    Assur  igitur  illum 

e  tcrra  Sinear  egressum  dicitur  condidisse  Nifiipeni   Quae  urbs  licet 

a  Graeeis  et  Rom.  scriptoribus  Ninue  Tocari  soleat,  tamen  et  NiniTes 

nomcn  non  ignorarunt  Ptoiem.  et  Ammianus.  Verisimile  cstNiniTen 

k  in  ea  sitam  fuisse  regione,   ubi  adhuc  hodie  Ticus.quidam ,  ad  Ti- 

grim,    o  rcgione  urbis  Moaul,    Ninive^  s.  Nunia  dictus  inTcnitur. 

•1^:?  rbh-j  -  nn  Vulg.  Tort.  plaleaa  cicitatie  sc.  NiniTcs.     Sed  quid 

opns  dictu,  Assurum  non  solum  urbem  NiniTcn,  scd  etiam  ejus  pla- 

teas  coudidisse.     n^v  pars  Nom.  propr.  Aiisse  et  T-erteod.  Tidetur 

Rechoboth  Ir^  ut  distingucretur  ah  alia  urbc,  in|n  rl3n*i,  in  Idu- 

maea  sita  (  36,  37. ).     Michaolis  sub  Rechoboth  Ir  Adiabenem  in- 

telligit,  non  procul  ab  aliquo  Ljoi  fluTii,  s.  Zabi  ponte  sitam.     nSjl 

sunt,  qui  putent  esse  nSn  2Reg.  17,  (L     Sed  quum  oonniai  raris- 

slme  n  et  3  inter  se  permutentur^  Michaelis  nh^  cum  ^hremo  Che-* 

tro^  s.  Hatram  esse  putat,   nuno  yicum,    trans  Tigrim  in  regiona 

Maragae  situm.  Vid.  Alterthumik.  i.  1.  p.  98. 

12.  Sub  ]b*^  quaenam  urbs  intelligenda  sit,  haud  liquet 
Ephremos  prodit,  in  Assjria,  ultra  Tigrim,  'NiniTcn  inter  ct  Calach 
Tieum  quendam  Rheein  ,situm  esse.  ^'^'Tiin  n^I*n  urbi  magnaj  t  •• 
Teliqnarum  niaxima.  Cf.  Alterthumsk.  L  1.  p.  99. 

13.  Fierosque  populos,  quomm  originem  Moses  ad  Aegyptiot 
letidit,  penitns  ignoramus,  qnnm  nobis  interiora  Africae  panim  sint 
cognita.  iam  Jaeephi  tcmporc  ,  Palaestina  Ljbiaqne  exoeptis  reii- 
quaa  omnes  gentes  orbesque  interiisse  de  iliis  regionibus  monetur. 
Ant.  I,  6,  2.  D^*i%S  Ludaei  Jes«  G6,  19.  cum  fortitudinis  iaude  et 
Ecedi.  27,  10«  ut  mereenarii  Aegyptiorum  et  Tyrionini>  milites  me- 
■lorantiir.     AUia  aunt  A^opes^  aliii.Lydii,  aliis  Arascs,   quas 
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72  Genea,      Cap.  lO,  i5 — i6. 

Strabo  II,  p.  192.  edit-  Almel.  deicribit,  D^»3^*  Bocharto  stint  No — 
nades  circa  templum  Jovis  Ammonis.  D^^nS  ex  Michaelis  sentcnti» 
•st  nomus  Libyae^  ah  Aegjptiis  habitatus.  Nomine  Q^nnfis  deserts 
inter  Asiam  et  Aegjptum  inteliigenda  videntur. 

14.     o^onss  nom,  provinciao  in  Sing.  Cl^iPiJa,  apud  Prophctas 
occurrit)   e.  c/jes.  11,  11.  Jer.  41  ^  1.  15.     Modo  de  ea  loquitur, 
^qua^i  de  regione  diversa  ab  Acgypto,  modo  quati  do  parte  Aegypti^ 
nusquam  quasi  dc  urhe.     Hinc  colligitur,  Thtbaidem  signari,  quae 
modo  superiori  Aegypto  accensetur,  modo  ab  ca  sccernitur.    Cf.  not. 
Ezecl).  29,   14.     Phaturcn  priniam  et  antiquissimam  Aegjptionim. 
patriam  fnccrc  videtur;    quod  non  ahsimilc  ost,  quum  Thebais  haud 
dubie  prius  esset  hahitata,   quam  inferior  Acgjptus^    palustris  ni'- 
mium,  habere  potuit  incolas.     b^^nSca  alii  Colchos  essc  putant,  alii 
C(iBiofidink\   regionem   Gazam  intei*  et   Pclusium  sitam,    a  monto 
Casio    nomen  gorentcm   signiHcari  oxistimant.       D^PtpSa  —  ^^^ 
Vnde  egresH  gunt  PhUiHthaei^  i.  e.  Philisthaci  fuerunt  coJonia  Cas- 
luchacorum.  Quum  vero  aliis  locis  (Dcut.  2,  83.  Jer.  47,  4.  Amos. 
9,  7.)   Philisthaeos  a  Caphtoraois  ortos  csse  affirmctur;    haud  im- 
probabilis^est  oonjectura ,  Castuchaeos  et  Caphtoracos  in  unam  gen«- 
tem  coaluisse ,  cujus  colonia  fuetint  Philisthnct.     Sunt  autem  Fhi* 
listhacinon  ahorigincs  in  Palaestina,  sed  advenac.     Est  enim  ^Ptt.*S9 
noQi.  gcntilltiuni  a  n^t^Ss,    regionls  ab  illis  posscssac  noniine,  dedu* 
ttum.    Radfx  est  in  Aethiopico  UfSs,  migravit ;  unde  wSa  ,  peregri' 
natQPj  hospes,  adveila.     LXX.   Phiiisthaci  plcrumque  sunt  ot  J^-*^ 
l6q)vioh  AUenigenae^  s,  Barbari^  Jud.  3,  3.  14,  1.     '^ksl  Ct/pruM 
esse  videtur.     Ita  enim  Cjprus  est  Aeg^to  et  Palaestinae  vicina, 
iit  non  mirum  videri  possit,    primos  eam  sibi  Acgyptios  vindicnsse. 
Commendatur  haeo  sentontia  per  nummum    quendam  Phoenicium, 
a  Swintono  in  Diss.  de  nummie  Phoenic,  et  Sarnar*  delineatum  et 
fllustratum,  in  quo  leguntur  haco  verba:  •^•?3D  \^2^  Labeduz  Cubdr^ 
quae  Swintonus  intcrpretatur  LapetuH   Cypri^    urbi  adjcotum  ocn- 
iens   regionis  nonien.     Conjcoit   aotcm  Swintonus,    antiqui  noni. 
Cjpri  veram  scriptionem  Kvmqo^  fuissc.  Alii  •^hss  pro  Creta  insulji 
liabent,  vid.  ad  Ezech.  25,  16. 

,15,  l^ba  : —  1^1^^  -^^  (Jhanaan  genuit  Sidonem^  primogeni" 
ium  «utiin,  i.  e.  eum ,  qui  Sidonetn  urbem  condidit.  Sidon  non  est  ' 
nom.  viri,  sed  urbis  s.  coloniae,  ex  Chanaanls  posteris  dcductae. 
Noin.  habet  a  piscium  ubertate,  ^ut  a  piscando »  a  rad.  ni:c ,  venari^ 
piscari  Justiu.  68,  3.  Condita  ibi  urbs ,  quam  a  pisciuHi  ubertate 
Sidona  ^ppeUavere;  nam  piscem  Phoemces  Sidon  vocauL  Ct  Jlter- 
ikumsk,  T.  11.  P.  1.  p.  20.  sqq.  r>n-nHn  et  Cheihum^  i.  c.  Chei-^ 
^eos  (  Gen.  23, 7. 20.  },  qui  sedes  antiquas  circa  Uebronem  habuisso 
Tidentur.  ilaeo  pust  Sidonios  antiqntssima  Phoenicum  coioaa»  poriit, 
a  Josua,  s.  potius  a  Calebo  dcleta. 

16.     "»0%^^^  Jehusmeij  Hierosolymae  ad  tempdra  nsque  Davidis 
aotiqui  ineolae* '  Vid.  Jos.  lo^^^^/  Jud.  1,  2li  i4l,'20«  2S«un.  5|  9. 
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Genes,      Cap.  lO,  16— -21.  73 

^"ibH^,  Amotwi^  vltra  Jordanom  faiise  patantur,  nbi  freqtieiia 
eornm  menelo.  UIHiuii  tempoFibuft^  eia  Jordanem^  in  montnno  txMtm 
Jadaeae,  cirea  Habronom  et  Engedi  inreniunlur.  Amaraeorum  nom. 
latias  patero  et  nonnunquam  pro  Chananaeis  uniyeraim  poni  videtor, 
ut  Gen.  48,  22.  IS,  16.  2Sam.  21 ,  2.  "^^r^y  Gergtsenoi  ab  Oe*- 
cideDte  Jordanis  habitasae,  ^,;r  Jos.  21,  11.  constat.  Gergeeeni  qni 
memorantnr  Matth.  8,  28.  Marc.  5,  1.  Luc.  8,  26.,  huo  non  perti- 
nent,  quia  ox  oorrectione  Origenis  nati  sunt,  pro  J\{iwifiv(ov ^  Tel 
ruduQfiviiv. 

17.  ^%n  Hevaei  Jos.  II,  3.  sub  radiciibus  Hermonis  habitasse 
dicuntur,  et  Jud.  3,  3.  in  Libano,  i.  e.  in  Taliibus  ei  subjectis.  Sed 
ctalibi  per  Vicos  habitabant,  ut  Sichemi,  Gen.  34,  2.  Gibcae,  Jos. 
9,  7.  II,  19.  •*P*^5;  Arcaei  tenuerc  Arcaniy  %.  Arcen^  urbem  in 
Libano  sltam.  Ci!  AUerthumek.  Vol.  II.  P.  I.  p.  10.  ^j/o  Sinaei 
Chananaoi  habitarunt  in  rcgione  Libani;  atque  Hieronjmi  adhaq 
tempore  nont.  Sin  in  ruderibus  antiquae  urbis  haerebat.  Non  con- 
fundcndi  sunt  cum  Sinaeis  Aegyptt,  Jes.  49,  12.  Ezech.  30,  15.  10. 
Cf.  Alterthumsk.  Vol.  IL  P.  1.  p.  12. 

18.  '*'i}'}^  Arvadaei  Aradum  insulam,  hodie  Ruad  etRowada^ 
occupaverunt,  in  ora  Phoeniccs  ad  os  Eleutheri  fluminis  sitam.  No.. 
bilcs  faerunt  rei  navalis  pcritia  (Ezcch.  17,  8.).  Vid.  Alterthumsk^ 
Vol.  U.  P.  I.  p.  6.  sqq.  ^"i^sif  Interprr.  observant  Terisiniile  esse 
urbem  Simyram^  haud  procul  ab  Eleuthero  ffuvio  sltoni ,  Saniaracoa 

'habuisse  conditores,  atquc  eos  hanc  regionem  oHm  obtinuisse.  Vidit 
ruinaa  magnae  urbis,  Sumra  dtctae  SHA\vius:i?et«e/t  p.  234.,  quinto 
niilirari  Anglico  a  ruderibus  Arcae,  ao  pro  hao  nostra  urbe  habuit 
^^».AUerthum$k.  T.  11.  P.  L  p.  9.  ^n^D,\!"r^«l  «^  liama'then$eH. 
Exstat  etianinum  urbs  Hamath^  in  Sjria  ad  Oronteni  sita,  Graecis 
Epiphania  dicta.  Joseph.  Ant.  I,  6,  2.  Cf.  AUerthumskuTtde  I,  II, 
P-  271.  sqq.  ^35?25n  -  "^hnt  Poutea  vero  disperaae  eunt  cognatitmet 
Cananaeiy  i.  e.  corum  familiae  sese  pcr  varias  regiOncs  diffuderiint. 

19.  Deaoribuntur  iines  terrao  a  Cananaeis  oocupatae.  n^^ 
yenire  tuwn^  ••  dum  t«,  qoa  kur.  De  nnxi  Hieron.  in  locis  Hebrai^ 
(it  baee  dicit:  GerarUj  ex  c^/ue  nomine  nunc  GerariHot^  ^^g^f 
^^^we  Deroma^  yrocyl  ab  EUutheropoli  ^  viginti  mHliditset  qmn^^ 
"ttd  Meridiem-  Erai  autem  terminuM  Cananaeorum  ek4y4Mralem 
V^»m^  0i  cimiae  meiropoUs  Pal^eeiinao.  n|v  Gaaui^  a  munitiono 
^^en  aceepiise  yidetur.  Nam  nn*  fortem  mlinitam  aignif.  Ao  aane 
>Q  loeo  natura  mqnito  sitam  fuisse  constat  ez  Arrisfno  L.  2.  et  CurMo 
L4.  Uibs  bodicBuni  extat  ct  vetua  nomen  retinuit.  de.Sodoma, 
^orrha*  Adama  et  Zebojim  vid.  e.  18.  i>\y\  Hiert n« : ,  X^sa  cs», 
^  tiUQ^  CaUfrMho^  dicitur,  ubi  aquae  c.ali4^^pi>o^i||IU»<)(ite8 ,  ia 
^^  BortviMri  dffluaiit.  Do  theyrmis  CaliirrhoMilMn9i.d«i6eril  Pkm. 
^  N.  4,  a,  )et  .fmph.  in  B.  1, 1,  33. 

21.    Trttteit  jam  ad  Semtiptogeitiem  reeenaeadam.  '  ^h'^  ^9)\n 
^^^  •  0%^iW9  *p9i  SemOi  No/ur  e»t ,  ai#«  pro^csiituiA  est  9  i>^  ^^-Sdk" 
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20,  *^'*djM  ett  nom.  regionii  Arabiae  australit,  qitani  SalonK»- 
nis  naTes  adicrunt  1  Reg.  9,  28.  10,  22.  Seetzenius  in  proyincia 
Oman^  quae  Oceano  alluitur,  urbeni  reperiit  nomine  el^Ophir, 
r^^^SiMi  dcrivanilBm  esse  a  "^fi^,  jdwitm  abundmre^  opipio  cst  Pacjlx 
MemoraiiL  V.  p.  H2.  Cf.  et  Winer  Bi6L  Realworterb.  sub  h.  v. 
ct  RiTTEU  Erdkunde^  od,  allgem.  vergleiehende  Geographie^  P.  2. 
|).  201.  n^''^.n  videtur  oa  csse  Arabiae  fciicis  regio,  quac  hodie 
Chaulan  dicitur.  Cf.  Nieblhr  1.  I.  p  280.  81.  2D1^  rix  dubium 
.esse  PtQlcmaei/47^a^fVas.  Sedes  habucruot  juxta  sinum  Salachiticam, 
Hadramautam  inter  et  Oman. 

30.  on^jn  —  ^rjin  Et  fuit  habitatio  eorum  a  Mescha  uutfue 
dum  veniaa  Sepharam,  montem  Orientis^  i.  e.  montana  Orientalia. 
Httic,  Tcteruni  Meietie^  ad  ostia  Tigridis  ct  Euphratis  sita,  habetor. 
Nam  totam  adEuphratcm  Tigrimquc  rcgioncm  infraSeleuoiam  usque 
ad  sinum  Pcrs. ,  Syri  Maischon  s.  Euphratem  Maischanae  vocant. 
Hanc  igitur  rcgionein  Joctanltac  habitarunt.  1SO  cam  csse  regi€>- 
nem  putant,  quae  Arabibus  Thehama  rocatur,  i.  c.  litoralia  et  de- 
clivia  Arabiae  ad  mare  Erythracum ;  nee  tamen  omnes  in  co  con- 
aentiunt.  Vcrba  Di|S)n  •^n  mom  Orientie  Michaelis  observat  meliua 
ad  D^siris  fuit  hahitatio  eorum^  quam  ad  Sefaram  rcferri.  Maximm 
enim  pars  Arabiae ,  in  qua  Joctanitae  hahitarunt,  ex  asperis  qxiidcm 
sed  fertilibus  montibus  constat,  angustis  subjcctis  iittoralibus  et 
▼astis  desertis. 

Qui  a  Mosc  hanc,  quao  praeccssit  tabulam ,  profcctam  esse 
putant,  quaerere  solent,  unde  is  terrarum  tam  dissitarum  notitiam 
habere  potuerit;  siquidem  ipse  doctior,  quam  pro  temporis  rationa 
sperari  possit,  hoc  in  Cap.  videtun  At  vcro  quod  Arabiam  attinet, 
atque  Cuschacorum  ct  Joctanitarum  in  ca  sodes  et  colonias,  facile 
eoncedetur,  Mosi  Arabiam,  in  gua  per  40  annos  privatus  ac  pastor, 
totidemque  dux  magni  populi  vixit,  satis  cognitam  cssc  potuisse. 
Dcindc  ncc  negabitur,  rcgionem  ad  Euphratcin  ct  Tlgrtdem,  veram 
duac  gcntls  patriam,  unde  ct  Abrahamus  egrossus,  ct  in  qua  proavui 
adeo  Mosis,  Lcvi,  natus  eUy  notam  esse  homlni  tam  docto  ct  ii<- 
BroNira  antlquomm  lebtort  potufsse.  Talem  autem  Mosen  fuisse, 
«X  hiatnriac  extehie|iarergiS)  quae  passim  immisect,  et  ex  iia,  quaa 
de  Assjriae  originibus  hoc  ipso  in  Cap.  attnlit,  facile  liquet.  Inte- 
riora  antem  Africac,  ut  Abessiniam  et  Nubiam,  aeque  illi  ac  nobis, 
ae  meh'iis  ctiam,  cognita  fuisse,  ncmloi  mlnim  videbitur,  qul  eon- 
eedit,  Mosen  in  regis  Aegyptii  aula  a  teneris  Aeg^^tiomm  doetriiia 
emditum  cxcultumque  fuisse;  et  si  verimi  est^  quod  Forsteros  (in 
EpiitoKi  ad  J.  D.  Michaelem)  probare  studlHlt,  Mosen  sub-Seaostrs 
nUitaue  et  eum  eo  partem  Afrieao  Asiaeqne  tn  exereitu  ejus  perlu<^ 
strasse,  ipsi  facile  futt,  nobiseas  gentium  orlgines  tanta  aecirations 
tradero.  PhooniGum  autom  variaii  gentes  Vss»  15-^13.  ciiriosius 
M  Mose  immeratas ,  quam  alias  soict ,  bene  ipse  noscero  potuit  et 
debuit,  quum  huicgenti  per  W  aonos  bellum  infenre  parauet,  aia* 
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timquo  iniHO)  anrto  exfttis  secundo,  exploratorcs  mislsset,  de  trU 
y  bubas,  rcgionibus^  urbibus  et  nliis  robus  notatu  dignis  exptoraturos. 
Vicinae  praeterca  scdes  Israelitorum  Phoeniciae  erant,  terra  cnim 
Gosen  ad  Pafacstinam  usque  pertinuit  Neque  littora  maris  medi-- 
terranei  Mosi  Israclitarumque  cultioribus  incognita  esse  potuemnt. 
Phocnices  enim,  qui  ad  littora  illa  navigabant,  commerciorum  causa 
et  naTigationum  opportunitate  allccti ,  ex  Idumaea  in  Palacstinan& 
migrarunt ,  idque  jam  quinto  antc  Mosen  seculo.  Per  haec  quinque 
lecula  genti  narigationibus  et  mercaturae  unice  deditae,  facilc  om- 
nia  maris  meditcrranci  Pontiquc  Euxini  littora  innotesccre  potuc- 
runt.  Idem  de  regionibus  Pontum  Euxinum  inter  et  marc  Caspium 
acque  ultra  iHlud  sitis  ralet.  Vidcntur  cnim  illae  olim  maxima  ia 
cclebritate  fuisse,  ac  commerciis  floruisse;  unde  facile  intelligi 
potest,  Mosi  nomina  harum  gentium  non  inaudita  et  incognita 
fulsse, 

Cap.  11.  Gentfum  illam  adcoque  linguarum  dirersitatem  re*  , 
terum  iUomro,  qui  de  his  rebus  quacrerent,  aliquis  ad  Deum  ipsumi 
eumquc  iraturo)  tanquam  unicum  auctorcm  retulit,  quoniam  lingua^ 
rum  dirersitas  mercaturae  aut  amicitiae,  cum  aliis  jungendac)  im>* 
pedimenta  non  parra  objicicbat.  Tribuitur  haec  piurium  linguaram 
origo  temporibus  Phalegi,  10,  25.;  et  quum  ex  Tctere  fama  cunsta« 
rety  illos  in  planitie  Sin^aritidis  aliquamdiu  consedissc,  in  promta 
erat,  diversitatis  linguarum  originem  ex  illa  regione  repetere,  quum 
nomen  urbis  Babjlonis,  ^33  >  in  illa  planitie  cxstructae,  quod 
kC0n/undendo  (SSa)  factum  credi  poterat,  atque  turrts  aka,  cujus 
stnictura  non  erat  ad  fineni  perducta,  huic  opinloni  non  parum  pa- 
trocinari  vidercntur.  Cf.  EicuhorN:  Declaranlur  diversii,  linsuaf» 
ex  traditione  Semit.  origines ,  in  Allg.  BibUoth,  d.  hibl.  Litt,  P.  3* 
p.  981.  sqq.  £x  iis,  qui  rct  vere  gestae  narrationem  huic  particulaa 
ineSse  putant,  legendi  sunt  Hensler  BemerkL  Ub^r  Stelt.  d.  Pialm, 
u,  d.  GenestB.  Deylino  in  Otgervatt.  SS.  P.  I.  Diss.  I.  JERUSALF.ikt 
Betrachtungen  Ub.  d-  vomehmst.  Wahrhh^  d.  chriitU  Relig.  p»  250. 
a  Alterthumsic.  I.  2.  p.  51.  54. 

L  pnM  —  ^n^i  Erat  um»ir$a  tetTauniuM  MU,  u  e.  omnei 
homines  tuno  una  eademque  lingua  utebantur.  n^^  IMum  ^  mete» 
njmice  ^ermo^  eloquium^  Jes.  19>  18.  28^  19.  Et.  3^  5(k  Zeph.  3^9« 
O^nnM  D«*n^nq  eorundemque  verborum^  i.  q.  nnH  n^Ttf.  Vitringie 
iententia,  iiiiiefft  Isbium  eademque  verba  signiiicare  ammorum  et 
cemilwrum  utfitatem  et  contra  eon/utionem  labU^  diuemionem  ani^ 
mrum  (nt  Ps.  55  ^  10.,  ubi  Davides  precatur,  nt  Deus  Unguam 
hetium  dividat),  offiniDO  refutatur  orationia  contextu  Motiiqu^ 
conailio. 

2,  tJ5Jp3a  ^n^i  Factttm  et#  in  rw  pro/teiBci  eorum^  cntn  pro- 
ilctseerentnr,  Noroadum  vilahi  ^gentes,  de  quorum  errorlbus  solenM 
«tt  VK»  yqj;  12,  9.  33>  7.  tyjpn  ex  (hiente.  Probabiliter  Be* 
taaiit  e<Mijeeit|  D'i|'3n  luore  apud^Astyiioa  reeepto  dici ,  '^pp^iqtil 
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partef  impcrii  Rui,  qnae  trani  Tigrim  erant  sitae,  Orientalet,  cm 
auteni)  quae  cis  hunc  fluviuni,  Occidentalea  vocabant.  Dtt^  —  ^H2c^» 
Invenerunt  planiliem  iu  ierrm  Sinear^  in  qua  conBederunt,  7%:i^jzz 
propr.  vAlUej  fa.  1.  Terti  debet  planiiieey  campue.  Nam  terra  Sinemi 
8.  Babjlonia  erat  prorsua  campeetris,  et  aine  uiiiB  montium  aaiebris 
C£  AUerthumek.  1.  2.  p.  1.  sqq. 

3.  narj  Imper.  Vb.  an;,  propr. :  ceio^  tum  pro  Interjectioni 
UBurpatur  excitantis :  age!  agedum!  et^  uti  hic,  Plurali  jungitur. 
D^^a^S  nj^Sq  faciamus  lateres,  Vcrb.  n^aSq  deductum  e^t  a  n^rjb  , 
quod  latercni  signif. ,  cuj.  Plur.  D^^^S^  quasi  dicas^  laterificetnua 
lateres*  Babjloiiiae  muros  latericios  fuisse  plures  TCterum  tradunt. 
Herod.  I,  179.  Juetin.  I,  2.  na^iitt/S  nai*tt?3T  Uramua  eos  ad  U9iut- 
nem^  i.  e.  coquamus  eos.  MahS  —  "^^ini  '^^  bitumen  erat  0$  pro 
luto.  *lt|n,  hitumen^  uaq^uXjoq  a  rubore  obscuro  dictum,  illud 
ipsum,  quo,  suis  in  terris  crumpcnte,  Babylonii  calcis  loco,  in  con- 
dendis  muris  usi  sunt.  Bitumen  autem  ad  aediticiorum  exstmctio- 
nem  yalde  idoneum  esse,  veterum  testimonia  probant.  Strabo  L.  16. 
p.  743.  ed.  Casaub.  Et  Dion  in  Trajano  (  Vers.  lat. ) :  Taniam 
mutem  firmitatem  cactin  laferibus  aut  etiam  lapidibus  minuacmJis 
commixtum  ( bitumen )  praestat ,  ut  et  saxie  et  ferro  quoviM  vali^ 
dioreM  faciat.  Cf.  et  Herod.  I,  170.  Joieph.  Ant.  I,  4.  PUn,  L.  35. 
c.  16.  Vitruv.  L.  8.  c.  3.  Vid.  d.' a.  u.  n.  Morgenl.  P.  L  p.  44« 
AlterthumMk.  1.  2.  p.  48. 

4.  'j^^C.^  —  nin  Age ,  aedificemue  nobie  urbem  et  furrem. 
Turrim  designabant,  quae  in  ipsa  urbe  esset  instar  Acropolis.  He- 
braei  turris  npmen  ita  usurpant,  ut  sit  propugnaculum  ad  vim  ho- 
stium  propulsandam.  Sic  Judio.  c.  8.  9.  turrie  Pefiuel^  i.  Sichemf 
t.  Thebea.  rilS^2C  appellantur  hae  turres  ab  amplitudine.  1u;X'^^. 
D^JD^^  Et  caputy  fastigium  ejue  in  coelum ,  ad  coelum  usqucf  per- 
tingat.  P^aep.  ^  homini  D^&^  pracfixa  h.  i.  ad  vel  Big^  in  denotac; 
ad  coelum^  quod  Ps.  57, 11.  dicitur  D^^ct^^nV.  Formula  est  loqucndi 
ad  magnam  altitudinem  designandam.  ottf  ^^^~ntt;2j3i  ut  faciamuB 
nobie  nomen^  ut  famam  nobis  comparemus.  Hic  sensus  phrasi  iUi 
incst  2Sam.  8,  13.  Jet.  63,  12.  14.  Jer.  32,  20.  Dan.  0,  15.  Se- 
qnitur  autem:  Y*}^^~1!|!  ^^  diepergamur  euper  faciem  omnie  ierrae» 
Sensu  commodo  igitur  carerc  videntur  verba :  Ifamam  nobis  adquira- 
nus,  ne  per  terras  spargamur.  Quare  alii  ]9  vert  fortaMse  (qua 
signiiicatione  ]9  etiam  inteiiigi  voiunt  Gen.isio,  0.  Num.  16,  34. 
Job.  34,  13.),  et  verba  ita  reddunt:  forte  diepergamur;  s.  ante^ 
quam  diepergamur  eximii  quid  moliamur.  In  hunc  sensum  LXX. 
n^o  Tov  diruanugijvaiy  et  Vulgat :  anieguam  discedamue.  Nec  tamen 
^a  usquam  valet  antequam;   nec  magis  certum  est,  eam  Particalaia 

/irsan  significare.  Alii  Up.  pro  signo^  monumento  eminenie  capiunti 
iqttod  nomen  et  2Sam.  8»  13.  dicatur  de  monumento,  quod  Davides 
^exit.  Vertunt  igitur:  Faciamus  nobis  alium  quoddam  eignum^ 
IW{  per  tiffam  hanc  re^nem  dispMrgamur^  «ed  qi|um  inter  pasceiH 
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dum  peeora  a  nostris  oberrftviinui  ^  nt^  ttnrt  ilta  e  lengfnqiio  tlta^ 
ad  reliquonljn  hoininuin  societatem  et  habitationem  redire  postifkiui* 
At  vero  huic  interprctationi  plora  adrertantur,  Nam  primo  Hebr* 
Dd  9igid  elaii  significatum  obtinuisse,  neque  proUatum  est ,  niequo 
probari  unquain  potest;  nullus  enim  alius  V.  T.  loeut  potett  pro* 
duci,  quo  qq^  illa  signiftcatione  capiendum  tit,  Deinde  phrati^  /a^ 
cere  tUi  nomen ,  quum  apud  Hebr. ,  ut  sUpra  vidimus ,  sit  tolennit^ 
aliitque  in  locit  non  temel  oocurrat,  non  licet,  unam  inde  Toeem 
excerptam  in  alium^  quam  qui  usitatUt  ett,  tensum  detorquere. 
DemquB  disptsrsio  illa  per  faciem  totius  terrae  non  poteit  etse  pasto* 
rura  per  agros  Babyloniae  palantlum  et  ad  tua  domicilia  identidem 
redeuntium ;  sed  secessio ,  vcl  diitractio  potiut ,  ett  integrarum  fa-^ 
miliarum,  in  divertit  plane  regionibut  UoVat  tedet  oecupantiutou 
Manifettum  hoc  ett  ex  narrationit  clautula  Vt.  8.,  ubt,  eadem  pror« 
tut  phrati  adhibita,  hominet,  diWnitut  ditturbato  eorum  Coatilio^ 
dicnntur  per  faciem  tolius  terrae  disperii,  Simplieittimufe  huj.  Vt« 
tentus  est  hie :  Structa  urhe  et  praedlta  arce ,  quae  urbi  intignitat 
condecorandae  inserfiat,  faciamus  nodia  nomeny^  ut  ne  per  iotam 
terram*  diupergamur^  i.  c.  societati  nostrae,  totum  humanum  genut 
compiexurae,  multum  adstituamut  decoris,  dignitatis  et  tplendoris^ 
quo  oronet  ct  praesbntit  et  futurae  aetatis  homines  atque  familiaa  ad 
eam  perpetuo  eolendam  tervandamque  ultro  alliciantur  et  invitentur^ 
nee  a  nobis  diTuIsiy  tcI  sponte,  ve)  per'incertot  fortunae  catut,  in 
remotat  et  inhospitat  regionet  auferantur,  nottraeque  communitatia 
Tincnlum  dissolTatur. 

5.  Deus  hic  dicitur  descendisse,  ut  tiseret  urbem  et  turrim^ 
quam  homines  condiderunt,  uti  omnino  ex  antiqua  persuasione  crc-* 
deb9tur  ad  humanum  morem  consilia  agitare,  dcliberare,  rbbus  ex 
omni  p.-irte  perpensis  deccrncre,  locoque  ipsi,  qno  quid  perficere 
Vult,  adesse,  ita  tamcn,  ut  in  sensus  et  oculos  non  incurrat. 

6.  dVdS*^!  EccBj  populuB  unu9  ipsi  nunt  ^  et  tabium  unum^ 
Vt.  I.  Hac  igitur  cognationis  et  linguae  conjunctione  muniti  m&gnai 
res  efficcrc  potcrunt.  nityvS  D^nn  hn  «/  hoc  eet  to  incipere  eorum 
ad  /aciendam  ^  jam  prosperur  initium  fecerunt  huj.  sui  opetis,  quo 
liet,  ut  nihil  non  sibi  deinceps  successurum  sperent.  niirvS  —  nns^l 
Et  nunc  non  prohilehitur  ab  Hs  omne^  quod  cogitdrunt  /aeere* 
Recte  LXX.  ova  ixXeiilta^  un  avxmv  Ttuvra  oaa  uv  tTH&civtav. 
Vulg.t  floff  dtsiatent  a  cogitationibue  suis^  donec  tat  opere  eom^ 
pUant.  nOT;^  a  o>3t  pro  ^wt^,  ut  mox  Vs.  7.  n^:33  pro  nVia  eon^ 
/undamus,  Cf.  Gesemi  Lehrgeb,  p.  372.  Ceterum  Deus  illud  ho*« 
Binum  institutum,  unquam  sapiQntiae  tuae  rationibus  advertum, 
anprobasse  quidem  et  irritum  fecitte ,  neque  tamen  poenam  iUit  ir» 
ttgatte  dicitur. 

7.  8.  Dnstt^  —  n!}n  Age  denmtiiamue  ei  eonfitndnmus  eerwk 
ym^am*  Vid.  ilit  ad  Vt.  1.  —  B.  Y^n  —  f  &«n  Et  diepersit  J&0k 
ess  mde  super  /aeiem  unieetsae  Urriki,  'filMftrtii  ltog^it¥«B  variMai 
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^t.  mente  scriptoris  odivm  quoddam  inter  familias,  }ioet  inter  se 
cogn&tas,  oriebatur,  sic  ut  quisque  cum  suafamilia,  cujus  mcnibra 
una  eademque  lingna  erant  conjuncta,  ait  in  aliam  regionem  pro- 
fectus,  ad  quaerendas  sibi  sedos^  quas  occuparet.  '^^vn  ni^^sS  ^S^n^i 
^/  dMiitrunt  oomtruere  urbem,     LXX  voddunt:  Koi  xov  nv^yov. 

,9.     Hd2  — ^V  Propterea  vocavit  sc.  yocans,  i.  e.  vocatum  est 
nomen  i\ju»  urbis  Babel,     Y'?^'^  —  ^^  ^^^  ^^  co^fudU  Jov^  labium 
unwenae  terrae,     Cepit  igitur  nostcr  Sna  pro  SsSs,   altcro  S  cx- 
trito,   ut  in  Syjo  «nSaia  pro  nnSinSi,  et  Chaldaeis  wpS,VP.  ^*'  P*^ 
,HF\^J^P/oetidufH^  stercua^  et  MnStt/J^u/  pro  HnSiySu;  catena.     On- 
keloB  ii.  1.  pro  SSa  posuit  SaSa  con/udit.    Eichhorn  in  Commentat. 
supra  laudata  BadeUs  uonicn  a  Belo  potius,    primo  cjus  regionig 
rege,   4|ictum  existimat,  sicuti  aiiae  plurimae  urbcs ,  quae  Te!  me« 
tropolium  jura  et  privilegia  nactae,    vel  imperiorum  sedes  factae 
lunt,    a  regibus,   nunc  urbium  ipsarum  aut  rejrnorum  conditoribnsi 
nunc  factis  suis  celebribus  nomina  sua  duxisse  iegimus.    Bahf^lonem 
fuisse  credit  portamy  h.  1.  aulam^  uedem  BelL     Ceterum  huj.  turris 
et  apud  scriptores  extcros  mentio  iit.     Eupolemus  apud  Ecjsebiux 
Praep.  Ev,  LX,  14.  (vers.  lat.):   Urbem  Babylonem  primum  ab  iili$ 
/uiaie  conditam ,    qui  a  dUuvio  gervati  tutit ;    eo8  autem  /uiiMe  gi* 
gante$ ,   et  celebrem  illam  turrim  exutruxisae ,  qua  vi  divina  pro* 
Mtrata^  gigantee  per  wiiveruam  terram  /uisse  dispersoa,     Et  Abj- 
denuB  ap.  Euseb.  1.  I.:  Sunt  gui  dicant  primoe  e  terra  edilo$y    cum 
virium  tt  moli»  ratione  superbirenty   iurrim  exceUam  erexisae^  ubi 
nunc  est  Babylon ;  et  cum  ea  jam  easet  coelo  proxima^  ventos  DHt 
subvertientes  totum  opu8  8ubverti8ae  ;  ruini»  autem  Babyloniae  nomen 
/uiaae  impoaitum,    Cum  vero  ad  id  temporia  Hominea  uniua  linguae 
/uiaaentj  linguam  diveraam  ipaia  a  Diia  eaae  immiaaam,     Quod  rem 
omnem  attinct,    cf.  i/.  b^L  Alterthumak,  I,  2.  p.  8.  sqq.  et  d.  a.  U^ 
n»  Morgenl*  P.  1.  p.  46. 


PoMierig  Semi  utqUe  ad  Ahrahamum  recinaitia  hujuM   viia  et  f«f 
geatae  exponuntur^W^  10.  —  25,  18. 

1.     Po9ieri  Semi  Utgue  ad  AbrahaniUm,  II,  10—3^ 

€ap«  11,  10.  Supra  Cap.  10.  8emi  progeoiem  noster  tttetL" 
■ere  coeperat  quidcm,  sed  non  absolverat,  quia^ad  divisionem  usque 
lingtiarum  tiintummodo  illam  producere  voiuit,  ut  ost<inderet,  qusi 
ex  se  singnli  ex  posteris  Noachi  familias  et  gentes  eonstituertnt. 
4am  ergo  omissis  prorsus  ceteris  Noachi  fiiiis^  quod  ex  illis  deinceps 
ffentis  Hebraicae  conditores  recta  linea  non  descendarint ,  redit  «d 
«emi  geneaiogtam ,  quam  <l4  Abrahannim  usque  texit.  Cujus  nia- 
jo^^s  brcviter  tantummodo  eBunwerat  cum  yitao.  cttji(sque  annis ,  ut 
lii^Mil  Ml^e4^r  eflrta  •ooonm  xalio  a  diiuTio  asque  ad  Abrahamuiib 
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quemadinodam  ■upra  c.  5.  in  decem  homlnibiii  ab  Adamo  ad  Noa- 
cham  QsqQe  anni  sii^gtilonim  recenseotiir;  at,  qaot  anni  essent  ab 
orbe  condito  ad  Noachum  certo  sciretur.  Ceterum  in  iisi,  quae  se-> 
quantur,  LXX.  atque  Samaritanus  uterque,  annorum  numeros  ex 
iisdem,  quas  supra  ad  5,  1.  Tidimus,  legimus,  mutant  Ne  enim 
niniif  rapide  aetas  huraana  decresceret  (quae  ex  Hebraici  textus 
lectione  a950  annis  Noacbi  et  600Semi  ad  438  Arphaiadi  praecepa 
it,  itemmque,  paucis  stemmatibus  inteijectis,  a  464  Eberi  ad  239 
Phalegi) ,  itenique  ne  ilfa  aiiquando  nova  yideretur  capere  incre* 
menta,'  ut  in  Ebero  ac  Theracho ,  denique  ne  ante  centesimum  an- 
nam  patriarchae  ab  Arphaxado  ad  Therachum  sobolem  procrearent, 
caatum  est  ea  Alexandrini  lectione ,  quae  in  Cod.  Vatic.  inrenitur, 
nam  ab  co  subinde  discedit  Cod.  Alexandr.  De  Graecorum  interprr. 
atque  textus  Samar.  dissensu  ab  Hebraeo  multis  egit  J.  D.  Michaeljs 
io  Commentat.  de  Chronologia  Moti$  posi  diluv.  in  ^  Commeniatt. 
Societati  Reg.  Goeiiingt  per  annon  1763—1768.  ab  ipso  oblatt: 
p.  153.  Cf.  GcBENil  Comm*  de  Pentat.  Samar.  origine  etc.  p.48.  sq» 
ConBpeetum  discrepantiarum  textus  Samar.,  Tcrsionis  AIcx. ,  et  FL. 
Joiephi  in  hac  genealogia  exhibent  Vateb  in  Comroentar.  p.  174« 
et  IkHS  in  Bibl.  Hebr.  p.  25. 

28.  i^^M  *' —  D&st^  Obiit  Haran  ad  facimn  Therachi.  patrie 
nu,i,,t.  nvente  adhuc  patre.  D^ttjUf^  —  Y*^^^  ^*^  ierra  naiivtiaitg 
Me  in  Ure  Chaldaeorum.  Quae  hic  memoratur  *^^M,  ▼eristmiUimum 
ctt,  esie  eandem  Ur^  Perncum  Cdstellum^  euj.  Ammianus  Marcell.  ' 
25,  8.  mentfoneni  facit,  reditum  Rom.  exercitus  sub  Joviano  pbst 
mortcm  Juliani  dcscribens.  Ab  Ure  Ammiani,  quae  erat  inter  Ne- 
fiibin  et  Tigrim ,  in  Palaestinam  rccta  via  transeundum  erat  Carras 
•- Clarefttf,  ubi  TAerncA  consedit.  Accedit,  quodAbrah.  9  et  aul 
eum  icquebantur,  yidentur  Nomiides  fuisse.  Nulia  autem  terra  No- 
madam  ritae  aptior  erat  solitudinibus  borealis  Mesopotamiae,  in  qua 
Ammiani  Ur  sita  erat;  euj.  quidem  solunv  admodum  siccum  et  ^te- 
rile  est,  ut  ager  coli  non  possit,  sed  tantum  pecora  ibi  pascantun 
yid.AUerihumMk.  L  2.  p.  148. 

.  29.  30.  Haran  dicitur  paier  MUcae  ei  paier  Jiecae^  quana 
posteriorem  plures  Judaeorum  eandem  ac  Saram,  Abrahami  uxorem, 
foiise  opinantur.  Sed  nititur  ista  opinio  nullo  soltdo  argumento.  — 
30.  nSj  —  ^nnn  Erai  Sarai  gierilie,  nec  fuerani  ei  Uberi.  Hebraei 
ejuiquod  adfirmarunt  passim  solent  colitrarium  negare.  Vid.  42,  2. 
Je«.  38,  1.  39,4.  Jer.  42,  4.  Jo.  1,  3.  20.  Actor.  13,  11. 

«  31.  t3nM  lMX»n  Ei  exieruni  cum  ns^  i.  e.  egrcssi  snnt  Therach 
et  Abrabam  cum  Loth  et  Sarai.  Cod.  Samar.  (quem  LXX.  ct  Vulg, 
»eqanntur,):  dpIk  HXtai  ei  eduxii  eos;  qua  vero  lectionenon  opna 
«t.  I^jn-nx^,  ^Mbjn  Ei  veneruni  uique  ad  Charan^  urbem  Meso-: 
P<>tamiae\  Chaboram  inter  et  Euphratem ,  quam  Graeei  et  Romani 
Cam»  Tocant.  (Ne  autem  eonfundas  hanc  tirbem  oum  inn  ArMae 
f^i  Ei.  27,  23. )  Uaee  quoqae  regio  Nomadum  vitae  erat  et  eoft 
L  ,  F 
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aptisflima.  Videtur  regto  illa  nomen  aceepiise  a  *i*;)n,  / 
vii.  Vid.  Alterthumshund^  I.  2.  p.  l49.  Cur  vcro  Th( 
Abrahamo  patrlam  reliquerit,  causa  vidctur  fuisse  haec,  i 
tJre  Chaldacorum  nimis  angusta  illis  fuerint.  Quum  ve 
temporibus  Palaestinam  propter  fertilitatcm  eeiebrcm  fuii 
sit,  eo  proBcisci  consilium  cepcrunt.  £x  Jo6e|)hi  sente 
t,  7.  Abrahnmus  proptcr  veri  Dei  cultum  a  Chaldacis  ve> 
terra  egrcdi  statucrat.  Ceterum  et  apud  scriptores  cxtcr 
iit  mentio.  Bcrosus  ap.  Joseph.  1.  1.  ct  Euscbium  Prae^ 
c.  16. :  decima  poat  diluvium  aetate  apud  Chaldaeos 
ju8tu8  €t  eximiua^  rerumque  coeleatium  peritua.  H 
Abrahamo ,  ut  Josephus  auctor  est,  singularem  librum  s 
colaua  Damasccnus  (ap.  Joseph.  I.  1.)  dicit,  Abrahami 
regnasse.  Testatur  quoque  Josephus,  adhuc  suis  tempoi 
Abrahami  in  Damascena  regione  celebre  fuisse,,et  m( 
Ticum,  qui  Abrahami  liabitaculum  dicatun 

32.  P^o  n^ttf  ti^tni^^a^  et  ducentia  anm$  in  Cod.  Si 
rachum  annoa  duntaxat  145  vixisse  Icgttur.  Cui  acripti< 
adhaerent,  quia  Stephanua  protomartjr  Act.  7,  4. 
jnortuo  demuni  patre  in  Cananaeam  migraaae  dicit.  Qi 
batur:  dictum  fuit  Va.  26.,  Therachum  fuiaae  annoru] 
gigneret  Abrahamum.  Infra  autem  dicitur ,  Abrahamun 
Borvm  75,  cum  ex  Charane  in  Cananaeam  profectua  aii 
efSicitur,  utTherachus,  tempore  illius  profectionis,  an 
145.,  atque  adeo  ut,  si  205  annos  vixerit,  totos  60 
profectioni  superstes  fuerit.  Sed  vix  dubium  eat,  illud  qu 
Cod.  exstat,  dcberi  critieo  alicui  Samaritae ,  cui  opinio  i 
grasse  Abrah.  post  mortem  patris  in  Cananaeam.  Istam 
ct  Stephan.  sequutus,  cujc  auctoritas  tamen  non  tantum  ' 
ea  textum  Hebr.  mutemus.  Cf.  et  Kuinof.lii  Comm.  ac 
Cetcrum  Therachi  mora  statim  hic  mcmoratur.  Nam  qu 
piiua  dc  eo  verba  facturua  eat ,  aemel  iia ,  quac  ad  eum  j 
defungi  voluit ;  ^quo  peracto  Abrahami  vitam  narrare  o 
grcditur. 

3.    Abrahttmu9  in  Canttnaeam  profiei$et  jubetur  a  Detu  cui  pt 
Lotum  ducit.    Promissa  aceipit  divina ,   dum  .  Cananaeam  pa 
eam  siirpis  suae.    1'i,  1  —  0. 

Cap.  12.  De  Abrahamo,  ceteriaque  ^entis  Hebr.  pro 
^orum  nunc  hiatoria  sequitur,  jam  ionge  olim  multae 
in  vulgi  orc  videntur  circumftatae  fuisse,  vcteri  fama  aece| 
quum  poat^a  iittcria  mandari  coeperint,  variia  modis,  ut 
ct  exornatae  aunt,  ut  adderen^ur,  quac  dicta  et  facta  es8 
iilia  hominibus,  aivc  illia  accidisse,  veri  easet  simile  his,  < 
hiatoriam  contexcre  tentarent  talem ,  quae  ab  Uebraeis  < 
et  Toluptate  lcgi  poaait    Atque  quum  iuti^  totiua  vetcrii 
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niiifll  hMe.reeepta  jmriQatio  esiet,  ^ae  inter  plerotqiie baHkaroi 
etiamiiane  obtinet,  inrisiMe  numen  antiqaisa.  temporr.  terram,  oc- 
earniie  homioibas,  sermopea  ae  eonsilia  enm  iis  eommnnicare'soli. 
tum;  neinini  mirum  erit,  etiam  Tetnstissimomm  patriareharnm  vitis 
bujusmodi  narrationes  insertas  esse. 

1.  Qnod  antea  11,  31.  breyiter  memoratnm  crat,  ejns  rei 
plenior  nane  narratio  subjicitnr.  •neN«»«j  Dunique,  s.  potius:  tHxerai 
auiem^  np.  quum  adhuc  esset  in  Chalda^.  Cf.  Act.  7,  2.  et  Kuin- 
OELiuM  ad  h.  J.  Mesopotamiae  nomen  ibi  late  sumitur,  ut  ct  Chal' 
dacam  comprchendat ,  vid.  Aet.  7,4.  ?|S-i|S  Ita  iidi,  i.  e.  ito 
■iigrt,  Frcquens  Hcbraisrous.  Nam  Pronomina  affixa  cum  S  com- 
pofita  saepe,  praeaertim  post  Vba  eundi,  redundant.  Gesen.  Lehrg 
p.  736.  qaciHD  e  iprra  iua,  i.  e.  e  Chaldaea.  Terra  alkmfuM  Hcbr! 
w  patna  cjus. 

2.  Sna  MaV  5iT»wn  Ei  faeiam  ie  m  magnam  geniem^  i  e. 
pMteros  tuos  angcbo,  ut  magnaro  gentcm  efficiant.  ?|D^dmi  ei 
^dkam  iibi^  fcHcrtabo  te  omni  gcnere  bonorum.  Latiori  iensu, 
qotm  dc  solanumerosa  sobole  capjcndum  ent,  ne  xctvxoXoriu  prodeat. 
^'^^  ^l^l^^l  ^t  tnagnum  fariam  nomen  iuum ,  reddam  te  cclcbrcm 
et  clarum.  fl3-jj  nrnn  Ei  eeio  benedietio,  {.  c  eris  benedictus,  bo4 
mi  eumulatus.  Subst  pro  Adj.,  ut  Prov.  13,  1.  -loio,  caeiiiiaiia 
procastigato.     LXX.  ,Vy  «uAo/ij^^Vo^.  '  7 

3.  iHh  —  n^^^aHi  Benedicam  ienedieentihue  tibi,  et  maledu 
c€m  maledicentidus  iibi,  i.  e.  bencfaciam  iis,  qui  tibi  faverint,  sicuti 
iw,  qui  tibi  noccre  volnerint,  advcrsabor.  ^rSVpo  fnale  precanH 
tibtm  SmguL  est  s.  numen  enallagc,  s.  collcctive  capicndum.  Recte 
^AJL  toug  xa^ago}fievovg  oe.  nc-irtn  —  <3^:i3n  tn  ie  henedicentut 
^n  geniee  ierrae.  Onkelos  pro  ^:i  posuit '  ^Vna  jjropfer  te^ 
««tt  i^;  et  auctor  tou  Thargum  Hicrosoljmitani^  Vnnsta  merito 
'w.  Nos  iis  adstipulamur,  qui  ^a  pro  ^vyi  per  sem^n  iuum  ca- 
pinnt,  ut  Abrahamo  hoc  promittatur,  forc,  ut  pcr  cjns  postcros  oroncs 
orbis  tcrramm  populi  fortuncntur,   addacendi  ab  illis  ad  veri  Del 

7jm  ^^"  ^^'  ^'  ^'    ^*^-  ^^  Ammon  Eaiwurf  einer  Chrisiologm 
«•  ^.  T.  p.  22.     nin9tt/o  h.  L  sunt  g«if/es,  cf.  not.  iO,  5. 

^    m?  "~  ^I^T  ^  Ahrahamus^  sepiuaginia  quinqus  annos 
««hwerc/,  cum  Charane  egressus  eit  Abrahamus  75  dcmum  snnoa, 
wttti  dicitur,   quum  narratio,   ut  supra  ad  II,  32.  observavimue* 
'«rertttor  ad  ea,  quae  vivente  adhuc  Theracho  contigerunt. 

5.  Dtt/nD^  AcquisUa  s^a^  i.  e.  opes,  faoultates  suas,  quae 
P««opuc  pccudibus  constabant.  «w^j  —  nii^  Cvm  amma  quatt^^e^. 
^^  Lccumservis,  quos  acquisiverant  ^s^  enim  collcctive 
^ttenfos,  mancipia.  Sic  Ezcch.  27,  13.  LXX.  yivxfjf  Vid. 
'^^  18,  13.   nw  hic  id  q*  njR,  acquirere,  30,  30.  Dcut.  8,17.» 

^^.fi^,«'  01p«J  1?  l/sgiie  «f  locum  Sichemi,   L  e.  ubi  deiod» 
^  MicBt  ^tructa  esl^     Abrahami  tempore  nondum  natna  liiii 

F2 

Digitized  byLjOOglC 


S4  Genes.     Cap.  la,  6 — lo. 

'Sichemiis^  a  qno  m^  illa  nomen  accepit,  34,  2.  Sita  est  ut!»  in 
Samana  inter  montei  Ebal  et  Garizim  Sn  planitie  multia  fontibm 
irrigua.  A  Graecis  et  Romanis  Neapolis  ^icebatur,  et  hodic  Arabibas 
NaSoloi  s.  Naplona  dicitur.  n^nlo  IIHh  *ti;  ,  Uuque  ad  T^rebinihum 
Moreh,  Etiamnum  tercbinthi  in  Palaestina  fircquentes  sunt)  et  qaum 
per  plura  secula  durent,  iiunt  saepe  geographiae  monumenta.  Deinde 
sicut  olim  quercus  a  Graecis,  Celtis  et  Gcrmanis,  ita  terebinthi  ab 
Orientalibus  propter  ipsarum  longacTitatem  colebantur  tanquam  ar- 
horea  gacrae,  sub  quibus  sacra  faciebant.  n^^lo  Tidetur  nom.  Tiri 
esie,  a  quo  arbor  iUa  aut  tractus  nomen  habuit,  ut  13^  8.  (ubi  cf. 
not. )  M*ir|C,  cum  quo  tani^n  non  est  confund^ndum.  Verba 
V^Ma  1M  nwsnn  CananaeuB  autem  tunc  erat  ea  in  ierra,  uti  si- 
miiia  13,  7. ,  nonnuUi  existimarunt  non  esse.a  manu  Mo^.  Quod 
etiam  ut  statu&mus  miniroe  necesse  est.  Nam  illa  obserratione, 
quae  sine  lectoris  jactura  abesse  posset,  nihil  singulare  continetur. 
Sic  idem,  quod  hic,  et  13,  7.  sine  necessitate  repetitur.  Josuft 
(21,  2.)  primores  Israelitarum  alloquitur  Silunte  in  ierra  CanaaXy 
at  quis  nesciebat,  Siluntcm  esse  in  tcrra  Cananaeat  "* 

8.  ty^t)  pn^»^  Et  revelUt  inde  sc.  paxUIos  terrae  infixos,  qm- 
%us  aUigata  erant  tentoria.  Vid.  Jud,  4,  21.  SK-n'»:!^  mn?»  ^'}Vr 
Mmtanam  regionem  versus ,  guae  eat  Betheli  ab  Orienie,  Hic  eit 
jtQoh^xpigf  urbs  enim  Bethel  a  Jacobo  demum  hoc  nomen  accepit: 
Abrahami  tempore  Luza  Tocabatur,  Jud.  1,  23.  Sub  montana  re- 
gione  inteUigt  Tidetur  aspcrum  illud  montanumqye  desertum  in  It- 
tere  septentrionali  urbis  Jericbo,  quod  hodie  Quarantania  dicitur, 
Nomadum  errationibus  perquam  aptum.  D>23  Sm  -n^a  Bethel  a  wari^ 
i.  e.  ab  occidente,  quae  cocU  plaga  Hebraeis  mare  Tocatur,  quia  ad 
occidentem  Judaeae  est  mare  mediterraneum.  Ai  crat  urbs  in  Ja^ 
daea  sita,  quam  Israelitae  sub  Josua  ccperunt,  Jos.  8,  9.  l^ 
nln^  —  ]^s»n  Aram  quoque  i&i  in  honorem  Dei  exHruxii  ei  Dewa 
Mvocavity  h.  e.  sacra  fecit. 

9.  Vby]  —  X^o«l  Et*profectuB  eat  Ahrahamu»  eundo  et  pro- 
ficigcendo^  i.  e.  sensim  iter  persccutus  cst,  Nomadum  niore.  nSJ3^ 
meridiem  versus:  lUa  Palaestinac  pars ,  quam  postea  tribus  Ja<tae 
accepit,  in  quatuor  partes  dtTiditur,  quae  sunt  Montana^  Planitiih 
Dewrtum  et  Terra  meridionalit,  In  ultiniam  hanc  partem,  qaae 
Acgypto  confinis  cst ,  Abrahamus  jam  abibat.  LXX.  iv  Trj'€Qtjfi(ay 
quippe  d^:3  aliquando  terra  $icca  et  arida^  Ttd.  not.  Ps.  126,  4. 

S.    Abrahamut  fumit  eakta  in  Aeg^ptum  migrtit     Uxorem  ejut  tf-r  Ai' 
EVPti  ropitf  et  teuituiu    12,  10  — 20« 

10.  yjlj^  :j!^n  rn/;i  Ohorta^auUm  ent  fame»  in  ea  Urrd' 
Canatfn  illis  Veniporr.  non  ita  coiebatiit*,  ut  noii  interdum  fnjmenji 
penucia  oriri  posset.  nonaco  D*;:!»!  •»'JM  jE/  Abrah.  descendU  w 
^egyptam^  nam  PalaestiQ^  «Itior  eU  Aegjrpto.  Vid.  Aihrthumskuttde 


'       DigitizedbyGoOgle 


Genes.     Cnp.  ii,  ii- — i6.  85 

I.  ].'p.  140.     t3d  ^u^  jid  eommorandum  y  tc.  dum  annont  fert- 
rctur. 

11.  nij^^jsco  —  **fy*l  Faciumfue  etf,  cum  appropinquatseh 
ui  ingredereiur  in  Aegypium^  i.  e.  cum  jam  propius  Acgyptum  ac- 
cessisiet.  -l^^^pn  transitivc  cxponi  potcst,  subaudicndo  ^n^no ,  cum 
femiei  appropinquore  y  ».  propius  admovissct  casira  sua.  Fotcst 
tainen  et  noutram  exponi,  nt  sacpe  accidit  Vcrbts  Hipkil^  natura 
saa  transidvis ,  ut  absolute  sumantur.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  243« 
Px  —  ^^.^i;  Npvi  ie  mulierem  esse /brmosam,  Quamquam  eo  tem- 
pore  Sara  annos  67  nata  crat,  formosa  tamcn  adhuc  fuigse  dicitur, 
Neque  incredibile  csse  obscrvant  intcrprr.  has  ob  causas :  l^  Quum 
homines  itlo  tempore  adhuc  diutius  vivcrent^  Sara  annum  67  agens 
veluti  in  f!ore  aetatis  crat.  2)  Sara  nondum  libcros  pepereraty  quo- 
Tum  partu  et  nutritione  solet  mulierum  foi^a  et  robur  imminui. 
3)  In  Aegjpto  plcraeque  muKercs  subfuscac  aut  nigrae  sunt;  Sara 
autem ,  quae  in  tcrra  ad  radiccs  montium  Arnieniac  sita,  nata  crat, 
ubi  facies  hominum  candida,  et  mulicFum  forma  venusta  esse  solet, 
etiam  aetate  pravectlor,  Aegjptiia  mukcribus  pulchrior  facile  vidcri 
potuit.  < 

13.  Fw  ^nhM  Ma -•••;»«  Quai^  diea$j  quaeso^  te  eororefk 
meam  e$se.  *£tsi  uxorem  periculo  exponeret,  tamen  hoe  arte  aliqua 
caveri  ppterat,  si  aut  causam  fingeret,  quarc  Sara  non  posset  in  cn- 
josquam  connubium  vcnire,  aut  «altem  nuptias  differret,^  donec  od- 
casio  esset  Aegjptum  reiinquendi,  piraesertim  cum  ceremoniae  Aa- 
grptiis  solemnes  multum  tcmporis  Tequirercnt.  At  si  Abn^amua 
dixisset,  ae  maritum  ejua  cssc,  Aogjptii  eum  quam  primum  per 
insidias  interfecissent,  e€  Saram  ad.aeeundaa  nuptias  cocgitfsent.s 
liyarq  *»S-Dt3^^  ]Vjch  ut  bene  mihi  eit  propter  /«,  quorum  verbb. 
sensus  declaratur  sqq.  llSSsri  ^^^\  nn^n\  et  vivat  iinima  mea 
propier  ie^  hoc  tibi  debebo,  quod  vivam. 

15u  na-is  VII ^  Pxincipei^  aulici  Pharaonie^  Intelliguntur 
fortasse  praefecti  regionibus  Canaanac  vicinis ,  qui  pcregrinos  ad- 
venientcs,  pracsertim  eos,  quf,  ut  Abrah.,  magtium  agnicn  ducebant, 
oUervare  jussi  erant.  Pharao  erat  communis  regiim  Acgjpf.  titulus 
nt^e  ad  Ezcchiclis  (32,  2,)  temppra.  In  diatccto  Copt.  OTPO 
ett  r«r,  pracmisso  Articuto  ni-OTPO,  nnde  0OTPO>  ''^b.T.l 
nini|-^  nnN  Et  laudarunt  eam  Pharaontf  S.  coram  Pharaone. 
^Wcorii»,  nt  Num.  13,  30.  Jud.  11,  36,  nim  —  ngPi  Capia  eet 
«utlMr  dmnum  Pharaom»y    f.  e.  captia  et  dcducta  est  domum  Phar. 

Ante  n^a  subaad.  b. 

-  «     «  '      ^ 

16.  n-jJiara  D«»ti«»n  bSaH^^J»  Ahrahamo  vera  benefecii  propier 
««w  sc.  Pharao.  LXX.  bv  iii^riauyso ;  videntur  ats^n  >  Inlinit.,  lc- 
1S^\  qnem  pi^  vcrbo  Hnita  in  Plur.  ceperunt.  '^g^^J*]^^  ^^"^«T.l 
^rmHque  ei  ove»  et  bove» ,  quibus  ipsnm  rcx  donavit»  ^KX ,  ove»^ 
eeprae^  pei^  minutuin ;  ,*>fJ3i  bo»y  dteinde  am^nla  majora.  Pdlro 
inter  Abrah.  opet  hic  ct  eamelorum  fit  mentio,  quod  animal  Orien- 
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talibuf  et  prfteserdm  Nomadibnt  iidllisimiim  est  Cfl  Hw.  tf.  K 
8,  18.  Jam  An$MeUi  (Hist.  Animal.  9,  15.)  dicit  ab  Arabum 
notmuUis  3000  cameloruM  pouMerL  Hodienum  Arabes  etiani  ex 
iis  divitias  suas  aestimant^  Cetenim  offendere  posset,  quod  bie 
-medios  inter  awioe  et  aeinas  ifisenintur  serrt  et  anciUae.  Meli<>re  ut 
Tidetnr  ordine  in  Cod.  Samar.  legitur  n-tanMn  w^^nn^  mn&ttn  D-»n». 
Keque  tamen  Hebr.  leetio  cist  reprobandaf  in  qua  per  noXvavvdeior 
vooo.  o/iomAevra  d^13?,5  ^^^l.brji  et  nihqsn  nhfltt^?  conjunota  aant. 

17.  18.  O^Shfl  —  »ii;^i  Sed  peroueeii  Jova  Pharaonem  jflagie 
magnie,  aut  morbis,'aut  alioinfortunio.  —  18.  Qua  ratiune  Pha- 
raoni  innotuerit,  se  suamque  familian^  propter  Saram  haec  naJs 
passos  esse,  non  declaratur.  Quodvis  yero  infortunium  inexspeeta- 
tum  a  gentibus  antiquis  pro  signo  irae  divinae  propter^peceatum 
aliquod  commissum  habebatur.  Joeephue  (Ant.  I9  &•)  sacerdotet 
dieit  regem  monuisse.  Sacerdotes  apud  Aegypt  erant  regi  a  con- 
siiii^  et  rerum  latentium  periti;  41,  8. 

20.  D^tt^iH  —  i^^5  Et  praeoepit  de  eo  Pharao  viria ,  L  e. 
certis  hominibus,  quos  ad  eam  rem  destinavit.  "^^^^  i*  <1*  ViFi^^s? 
propter  ^um.  inH  ^nW^l  Dimieerunt  ^m,  uxorem  ao  domesticos 
ejusy  h.  e.  ad  fines  reghi  eos  comitati  sunt,  quasi  bomines  a  quorom 
consortio  abstinendum  esset,  ne  si  qua  illis  injuria  iieret,  gra?c8 
propterea  poenas  Deus  immitteret. 

4.    Ahrahamue  ex  Aegypte  rednx  pHatinae  eedet  repeiit.    Lotum  et  9e 

dimiilit,    qui  in  planitie  Jordani»  tede»  figit»     Abrahamut  promietmm  de 

Canamaea  a  tobole  eua  pottidenda  aecipit,  eam  peragrat  et  ad  Meanrem 

tendit,    Cmp.  l^. 

Cap.  13,  1.  2.  nJ3dn  Meridiem  vereue  se.  Cananaeae.  Qui  in 
llla  r^gione  dcgcbant,  meridlem  yocabant  australem  partem  tribuf 
Judae  et  Idumaeam.  —     2.  TH»  iq^  valde  graviey  i.  e.  Talde  diTes. 

3.  4.  i^yDoS,  ^S;i  Et  ivit  per  maneionee  siiiit,  LXX.  *m 
iiTO^Bv^i]  o&ev  fji^ev.  Vulg.  revereu»  eet  per  iter^  quo  venerat. 
Videtur  enim  Abrah.  iisdem  usum  esse  diTenioriis,  quibus  cum 
e  Canan.  in  Aegypt.  proticiscebatur,  usus  est.  D^^e»  sunt  eerU  et 
definita  loca,  in  quibus  'subsistunt,  qui  iter  faciunt;  Ex.  17,1* 
Num.  10,  6.  12.  Graeci  ata&ftovg  appellant  d^Jq  ah  auetro^  ut 
Vs.  1.  n^npj  initio^  i.  ^.  priusquam  in  Aegypt  demigraret.  IXX. 
ov  fiv  axijvij  avtou  nQotegov.  —  4.  nin^  —  MnjDsn  Et  invocaeit 
ibi  Abrah.  nomen  Jovae.  IterumCTid.  12,  8.)  ibi  saera  fecit;  grs* 
tias  egit  pro  felice  reditu. 

5,  6.  t^Sni^';  £/  tentoriay  i.  e.  domestiei  multi  et  serri,  ^^ 
in  tentoriis  degebant  — .  6.  Y*?.**^  —  ^^1  Non/erebat  eoa  terre^ 
i,  e.  yy\ri  nP*)0  poMcmm  terrae  ^ilime^  'propter  tam  numeroiM 
grogea.'' 
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7.  tslS  —  "«n^n  AU^uanSo  exorietaniur  rixae  mier  Abrahand 
§t  Loti  paetoret ,  sc.  quod  sibi  qutlibet  ex  aquis  et  pascuis  optima 
Tindicabat.  Y*l^^  —  '*^.?^^v!l  Cananaei  vero  et  Pherezaei  tum  ter^ 
ram  incoiebant ;  cf.  iO,  15  —  18.  H.  1.  ^^.|J32j  certae  alicujus  iUarum 
tribQqm  appellatio  ridetur,  ut  Ez.  3,  8.  17.  33,  2.  34,  II.  Eae 
antiquiss.  iUis  temporr.  regionem  Sichit^icam,  de  qua  hic  sermo  est 
iocoluenint.  Postea  hae<rioca  videntu^  deseruisse,  ut  sedes  suas  ad 
fliare  mediterr. ,  Zidonem  yersus  transfcrrent,  ubi  Mosis  tempore 
ersnt,  Num.  13,  29.  Pherizaei  in  montanis  et  sylvestribus  Cana- 
Dseae  sedes  habuerunt,  Jos.  11,  3.  17,  15.  Commemorat  yero 
Moses  ilias  gentes,  quia,  si  Abrah.  et  Lotns  inter  se  porro  rixae 
misciiissent,  periculom  erat,  ne  regionis  ineolae  ntrupique  spoiiarenC 

8.  9.  43n:iM  —  '»2  Q1110  not  hominet  frairet^  i.  e.  consanr 
guinei.  —  9.  51^5dS,  —  H*^n  ^onne  univerta  terra  coram  tef 
patet  tibi  ?  Per  me  licet  eligas ,  quam  in  partcm  itunis  sis.  *  dh 
SHDum  jf  adtimttram  sc.  discesseris;  ndc^Hn  iumdextraho^  ego 
ad  dezteras  ibo.  Dextra  et  tinittra  oppositas  signif.  plagas*  Alii 
de  septeotrione  et  meridie  intelligunt. 

iO.  npvD  —  M*iM  Ei  contemplatut  ett  (Lotus)  toium.  circa 
Jordanem  tracium  multie  foniibut  irrigaium.  Ex  montants  np.  re- 
gionibus  circa  Sichem  abienti  Loto  in  oppositas  montes  trans  Jor- 
danem  oceurrebant  primum  Jerichuntini  agri  copiosissimd  fonte  ma- 
didi ,  tum  Jordanes  ipse ,  qui  a  lacu  inde  uenezarcf h  usque  ad  mare 
interduo  mediocrium  montium  juga,  in  valle,  cirdter  tria  mtUiaria 
German.  lata,  iabitur,  ex  quo  rivnli  derivati  erant,  qui  campos  et 
agros  irrigareht.  nr«;t>  et  regio  canalibus  foRsisque  rigata.  -*]39 
ni.i^  Intiar  horti  Dei\  Omnia  in  suo  genere  excellentisstma  divina 
8.  tki  noniinantur.  ts^nscc  ynH^  Sicui  Aeg^piut^  quae  simili 
modo  canalibus  irrigatur.  '^if^  •"'^^^  llsque  veniat  ad  Zoarem,  Zoar 
non  urbs  Aegjpti  fuit,  sed  unaex  quinque  illis,  Soddma,  Gomorriia, 
Adams,  Zebojim  et  Zoar,  Sap.  10,  6.  Quum  Zoar  nominatur,  ex- 
tremus  ad  austrum  terminus  convallis  illius,  quatn  nunc  mare  mor- 
tuom  occupat,  indicatur.  Ceterum  in  nomine  Zoar  proiepsis  est ; 
Abrahami  enim  tempore  B^  vocabatur. 

11-  Y^.*^M  —  ^^,^^.1  Elegitque  tili  Loiut  amnem  planiOem 
Jordanity  ut  in  ea  pecu^es  pascens  hac  illac  vagaretur.  tslS  vs»; 
inj»)  Ei  profeetut  eti  Lotut  orieniem  vertut ,  ita  enhn  Olpt)  hic 
▼crtend.,  neque  ab  oriente^  ut  alias,  res  ipsa  dbcet,  quum  Jordanes 
stt  sd  orientem  eorum  locorum;  in  quibus  Lotos  cum  Abrah.  vcrsa- 
tos  fberit  Phrasis  «st  ellipt.  prO  onfpto  n^ittfS  taiS  X^q^n  profectut 
^  Lot,  ad  habitandum ,  s.  ut  habiiaret-^  ab  oriente ,  i.  e.  plaga 
«ueDtali.  Cf.  2,  81  SimiUs  dictio  Jos.  15,  1.  auttmm  vertut^  ab 
••  m  exiremitaie  autirali, 

12.  13.  ]V^3|  —  0*;^,^  Abrah.  Cananaeam  inhabiiavit;  Canan. 
BlTictc  sic  dictam ',   sc.  ilhini  tractuifi ,  qtii  mare  meditcrr.  ioter  et 
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Jordanem  Jaeet.  Altoqnin  Cananaeornm  regionem  non  minna  LaCns 
incoluit.  D^D~1^  ^'1^.1  ^^  ientoria /ixii  uaque  ad  Sodomam^  L  e. 
dum  huc  illuc  migraret;  ^uiiret  in  ipsa  urbe  eum  degiise  liquet  cx 
c.  19.  Cf.  not.  Vs.  18.  —  13.  n^o  —  ^«^3^1  Sodomiiae  autem 
fnaU  ei  peccaioren  Jovae  erani  valde.  nln^S  i.  q.  '»:3aS  tn  comp^twt 
Jovaey  havxiot  xov  &eov,  quod  additur  ad  exaggerandani  Sodomi- 
tarum  impietatem ,  q.  d.  omnem  Dei  timoreAi  penitus  excusserant. 
Cfl  Esech.  16,49. 

15.  Verba  qvit^^^  H|5nM  5^S  snnt  qni  vertant :  ftW,  id  e«/, 
poeierie  iui$  daho\  coil.  Act.' 7,  5.  Sed  qnamvis  Heus  hos 
^pros  Abrahami  demum  posteris  possidendbs  dederit;  attamen  iis, 
f ensu  dilutiore,  Abrahamum  donasse  etiam  censeri  potest ,  quum  in 
iis  per  plurimos  aonos  pacate  vixerit,  consenuerit  et  obierit;  quin 
ct  in  agro  a  se  emto  Saram  sepelierit  et  ipse  tandem  scpultus  fuerit 
Uine  Josephus  (40,  15*)  terram  Hedraeorum  vocat. 

18.  M^^i^o  —  VnMf^  Ei  ieieniii  Ahrah,  iahemactda  veniique 
ei  hahitapii  m  querceiie  Mt^mret.  "Saadias  reddidit:  fixitque  Abrah. 
tenioria  variis  in  divereorHe  ueque  dum  veniret  ei  commorareiur  in 
ierra  Mamree,  m^D)^  fuisse  nomen  viri  Emoraei,  patot  ex  14,  l^ 
Cf.  not.  ad  12,  6.  n*).1t3  )1Sm  ep  in  loco  quo  postea  Sichem  urbs  e»t 
condita,  M*^so  ^2i^M  autem  haud  procul  ab  Uebrone  extitisse  dicitur. 
UrbesSichem  etHebrqn  vero  plurium  dierum  itinera  invicem  distant 
Vid.  Alterthumihunde  I.  1.  p.  157.  ll^^ana  Itt/M  Quae  in  Hehrom 
sunt,  i.  e.  in  Uebronensi  agro.  Ceterum  sunt,  qui  existimcnt ,  an- 
tiquum  huj.  urbis  nomen,  Arba  s.  Kirjaih-Arba  (23,  2. .  35,  4. 
Jud.  1,  10.),  a  Calebi  tandem  nepote  mutatum  esse  in  Hebronem; 
Joa.  15,  13.  14.  1  Paral.  2,  42.  43.  Alii  tamen  putant,  )n^n  jan 
Abrahami  temporibus  urbis  nomen  fuisse,  quod,  dum  in  Aegrpto 
degerent  Jacobi  posteri,  in  Kirjath~Arba  mutatum  fuerit;  post- 
qnam  vero  expugnata  urbs  a  Josua  fuisset,  inditum  iterum  csse  ilii 
priscu|n  Hebronis  nomen.  Cf.  Jos.  15,  13. 

9.    Beflt^  ohorto  inter  regem  Efymaidin  et  quinque  Cananaeorum  principft, 

diripitur  Sodoma,  et  Lotut  captivut  abdueitur.     Abra/tamut  ^  /toc  audil^ 

vietoret  aggrettut  omni  praeda  exuit  et  Lolum    liberat.     MelcAisedecut^ 

decima  praeda  donat,  eetera  Sodomae  regi  rettituit.     Cap.  14. 

Cap.  14,  1.  Hunc  Vs.  LXX.  recte  vertunt:  ^Eyiveto  Se  if  tj 
PaaiXaia  t^  ^a^ol  §aatXi(OQ  SivvaaQ ,  ^^mi»X  /^««^tAfiu^  'EkXo' 
ait/Q  ....^  inoirjaav  noMiliov  k*  t.  X.  Nam  Amraphelis  mentlo  in- 
servit  hic  designationi  temporis,  quo  haee' gesta  sunt.  Foederato- 
Tum  regum  praecipuus,  cui  reliqui  auxilium  tulerunt,  fuit  Cedor- 
laomerus  coU.  Vs.  4.  .  Vid.  AUerthumok.  I.  1.*  p.  300.  304.  Pn> 
•»r3tt;-^Sti  Onkelos  posuit  Sa^an  MsSo  rex  Babeliuf  nam  *i^3b 
tractns  fuit  cirea  Babelcm;  lOJ  10.  Nomen  rcgis  Ellasaris,  ^1^"tHf 
postea  ctiam  haud  inusitatnm,    gessit  praefectns  quidam  militiae 
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Dan,  2,  14.  ^oW  Sjrmmachns  et  Hieronfmvs  Ponium  ioteipretan- 
tur.  MicUAELJS  coffitarit  4e  Punda ,  urbc  Babjloniae  a  Ptolemaeo 
memorata ,  et  de  Eupbrate  Tigridcque  magnam  Babjlonifie  partem 
Augusto  mense  maris  in  moduni  inundantibus,  unde  Ponti  regio  dici 
potoerit.  8ane  Babjloniae  confinem  Cractum  aliquem  nomea  Ponti 
tcnQiise,  suadet  et  hoc;  quod  Jonathan  h.  1.  et  supra  II,  2.  pro 
•^Wib  posuit  ontsaliiT  HrnM.  Sed  pro  no^H  habet  •^tt^Sn,  quod  nom. 
ett  provinciae  aut  loci  haud  procul  remoti,  quod  extat  Jes.  36,  12. 
et  2Reg.  19, 12.  '^'^kSh  scrlbitur.  dS^i^  esse  Elymaidem  vix  dubium ; 
TJd.  ad  lO,  22.  Eijmaeorum  reges  tunc  tcmporis  Asiae  potcntissi- 
iDOB  faisse ,  ex  iis  ^  quae  hic  narrantur ,  coUigi  potest.  Qoi  hoo 
Vs.  iiltimo  memoratur,  Tidhaij  Tocatur  DMil  ?lbc  rex  geniium. 
Intelligi  ridetur  Galilaeae  rex,  ut  Jos.  12,  23.,  qiii  in  oflicio  man- 
serit,  atque  ex  foedere  Cedorlaomero  auxilium  tulerit.  Galilaeam 
enim  constat  D^liin  S-^Sa  vocari,  Tid.  Jcs.  8,  23.  Matth.  4,  15.  7a- 
hXaia  tSf  l&vwvy  quia  multae  et  yariae  gentes  in  ea  habitaban^ 
lMacc<  5,  15.  TakiXaia  ^AXlotpvlw.  €f.  et  Strabo  L.  16.  §.  34. 

2.  3.  Haec  quinque  oppida  sita  erant ,  ubi  nunc  mare  mor* 
tuum  est.  *ir^-*i<^n  Ttaec  nunc  dicitur  Zoar,  Haec  formuia  saepius 
occurrit,  nbi  veteri  nomioi  no?um  additur;  rid.  Vs.  3.  —  3.-^3 
tr^m  Omnes  HU  jungebdnt  ee  ad  vallem  Siddim ,  i.  e.  copias  ibi 
eoegerunt.  D^^^tt^  pcv  Onkclos  ct  alii  yertunt  planitiee  agrorum^ 
quasi  o^nT^  git  Plur. '  nominis  nV^,    qui  rero  D^^^   esse  deberet. 

Rectins  alii  intcrpretantur  rectitudinee  (coll.  Arab.  Ow,  in  Colijug. 
10.  recfua/iit<)^  ut  voi/m,  rectitudinem  ^  i.  e.  planam  planitiem 
sigmficct,  uC  Vs.  17.  t\v^  p»5?.  n^jen  dj  M!»n  Hoc  est  mare  aalis^ 
ulsam,  a  lumma  ^uamm  ejus  salsedine  ita  dictum;  cf.  ad  19,  25. 

4.  Servierunt  Kedor  '  Laomero  ^  i.  e,  yectigalia  ci  solvcrunt; 
2Reg.  18,  7.  in*jo  —  "dSp^  non  vert.  et  tredecim  annoe  reheUa-* 
runt,  LXX.  rectc :  tcu  de  rQiJSKaidexaTO}  iie^.  Similis  phrasis 
Exod.  20,  11.  Alias  dicere  solent  Hebraei:  nVToy-e;W  nat/a. 
AUtcr  tamen  Vs.  5.  njd  nVttf^  ^s^jn^^  anno  decimo  quarto.  nSa 
rebeUarunt^  L  e.  defecerunt  in  Tcctigali  solvendo. 

5.  IPM  *itt/H  Qui  eum  eo,  sc.  foederati  erant.  D^^Nfi^  LXX. 
flfarta^'  Sane  nomen  Hebr.,  quod  mortuoa^  s.  potius  mane$  notat, 
e.c.  Jea.  26,  14.  19.  indittHn  constat  gentium  Cananaeorum  alicui^ 
hominibua  magnae  staturae  haud  dubie  insigni^,  vid.  Dcut.  2,  11. 
Manes  enim  Tita  praedita  eorpora  longitudine  multum  sbperant, 
unde  et  in  fabulis  manes  ingentibus  gaudent  simulacris.  Cf.  Virgil. 
Aen.  2,  772.  73.  Scneca  in  Thyestc :  Saepe  eimulacris  domu»  at^ 
tonita  magttis ;  et  in  Oedipo :  Simu!ac7'a  viritm  majora  viria.  Re- 
pWoB  inter  eos  populos  fuisse,  quorum  Hnes  Israelitis  daturus  erat 
Deus,  patet  ex  15,  20.  Eos  sedisse  Moscs  dicit  h.  I.  in  n^^rjii^^ 
D*3*i;:,  quae  urbs  erat  Basanitidis  in  tribu  Manassc ,  Jos.  13, -31. 
Annia  400  post  Abrahomum  regem  habuit  Ogum,  corporc  immanem. 
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Detit  3,  II.  Nom.  urbit  Jndaei  duxenint  a  comtbu8\  qnod  %\t 
fiierit  inter  duos  altissimos  montes ,  quorum  extrema  cacumina  re 
ferebant  comua.  Alii  a  gregibua  cornutia  nomen  arcessunt;  rid 
Deut.  7,  13.  \H:£  nnntt^lj /ocfM«  gregw.  —  D^l^t  ,  qui  nusquan 
aiias  in  V.  T.  reperiuntur,  reterei  etiam  pro  gigaotibus  habuisv 
Tidentur.     LXX.   i&vfi  iaxvQaf    Onlcelos,    Sjrus  ct  Samaritanai 

foriei  ▼erterunt.  •  Michaelis  conjieit  d^t«Jt  oolL  Arab.  a^^  ,  ^^' 

et  craB$o$  hominee  notare  ita  ut,  punetis  DnJ  mutatis  in  urt^,  senfnf 
sit :  profligarunt  Gigantea  in  Aatheroth  Karnaimy  et  breviorit^  me- 
diocris ,  gtaturae  hominee ,  qui  inter  illos  erant,  LXX«  etiam  afia 
avioTg.  Sed  on  est  Nom.  propr.  signiliqans  Zuzaeorum  sedem  ao- 
tiquam  eamque  in  Ammonitarum  solo ;  nam  Zuzaei  Moabitas  inter  et 
Amoraeos,  Gileaditidis,  tcI  Basanis,  ineolas  recensentur,  ad  ocd- 
dentem  maris  mortui.  Qui  tertio  loco  nominantur,  D*«r3^H  Ewttteot^ 
dicit  ipse  Moses  Deut.  2»  10.  in  Moabitarum  regione,  antequam  eim 
Loti  posteri  occupassent  habitassey  et  Gigantes  fuisse.  d^s^h  sonat 
terribilee.     D^<^p,i^  '"^!!^^,  ^  planitie  urbis  Kirjathaim;    nam  n;c^ 

Cbaldaeis  est  aequum  eene  et  Arab.  %\ytM  aequale ,  rectum.  Qoun 
autem  tres  ciyitates  Kirjathaim  in  V.  T.  commcmorentur,  prima,  Si' 
honis,  regis  Emoraeorum,  Rubenitis  pcr  sortem  data,  Num.  32,  33^ 
in  montanis  posita,  Jos.  13^  17.  19.;  secunda,  in  Moabitide  sits, 
Jcr.  48,  I.  20.  21.  Ezecb.  25,  9.;  tertia,  in  sorte  tribus  Napbtali, 
1  Chron.  6,  61.;  cujus  hic  mentio  facta,  Tidetur  esse  Moabitica,  illa 
scil.,  quam  ante  Israelitarum  egressum,  Emaeis  reteribus  coloms  | 
cjcctis  sibi  belli  jure  TindicaTcrunt  Moabitae.  j 

6.  'y^v}g  —  nH'j  Et  Choraeos  in  montiius  eorum^    Tidelicet 
'  Seir.     Choraei  sunt  Troglodytae  (nam  ^ln  ekt/oramen^  igdyifl^i 

qui  in  mdntibus  nunc  de^ertis ,  quos  olim  Idumaei  coluenint ,  ante 
eos  habitabant.  Choraci  et  Deut.  2, 12.  montana  Scir  tenuisse  oliiAi 
sed  ab  Edomitis  inde  pulsi  dicuntur.  Seir  Tero  recentius  nomen  vi- 
detur  iliis  montanis  tum  dcmum ,  ^ostquam  Edomitae  illa  oecupas- 
sent,  inditum.  Nam  *in^tt;  i.  q.  ^wv  i.  e.  hirsutum  denotat;  qu<^ 
crat  nomen  auctoris  gentis  EMomitarum.  )^K9  S^m  *vP  usque  ad 
planitiem  s.  eampestria  Pharan,  LXX.  et  ^yrun  \^H  (i.  e.  ]1VhJ 
rertunt  terebinthum.  y\Ht\  pars  est  desertae  Aral^iae  ad  Idumaeae 
montei  usque  porreetae,  in  qua  PtolemaeUa  Pharanitas  coUocat 
Adhue  Hieronjmi  temporr.  urbs  quaedam  Pharan  in  ea  regione  ex- 
,  titit.  Mansit  huio  Talli  nomen  illud  usque  hodie.  Abest  ab  un^ 
Sues  24  milliaria.  Cf.  ^kbvhr  Reisebeschr.  P.  I.  p.240.  -Vy  ^f?} 
*ia-i»n  quae  contigua  deseriOy  sc.  Arabiae,  in  quo  Israelitae  Aegjp^ 
egressi  habitarunt. 

7.  n:^rih^  Etredierunt.  Yidentur  a  s^temtrionibus  in  awstrum 
progressi ,  initio  faeto  a  Basanitide ,  unde  trans  Jordan^m  i^er  is' 
dentes^  cum  in  Idumaeam  penrenissent ,  ad  septcntrionem ,  per  oT' 
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tom  cireiinaceo  agmiiie,  rediiite.  Mvt)  r^  fnff.  fom»  jmSem ; 
sic  diei  pataat  plwes  hene  loemi  a  tercro  iBo  j«4icio,  qoo^  ooocim 
If oeea  et  Aoronem  proaoociaTit  Deoi ,  Nmo.  20,  12.  Venna  |«9 
Q3«h3  fbiste  Tetos  loei  noBMtn,  inde  potet,  qood  noTnn,  tom,  cani 
haee  iiteria  aMndata  aonty  magti  notnm  nooien  Qmdetck  snljo^tnr, 
ut  sepra  Vs.  2.  Pro  «n;:  Onkdos  k  L  et  16,  14.  Nom.  l^  26. 
33,  36.  posnit  cp^ ,  Jatepho  ^fteMift ,  qaam  refert  esse  Petraa^ 
AralHae  petreae,  Palaestinae  anstnJi  eoniiniB,  metropolin.  Vid. 
RcLAMOi  Pala€9t,  p.  931.  Ut  r^;es  eoolbederati  Seirem  ex  Moabi- 
tide  peter^ ,  oportnit  eos  kaud  procal  ak  hoc  loco  transire ,  qoom 
foerint  ad  ortom  Idamaeae ,  ad  austrom  maris  mortoL  Vid.  Nom. 
13,  26.  33,  36.  37.  Deat.  I,  2.  ^K^criJ  —  «^l  ProJSgmrumiqme 
totmm  agrmm  AautUkitarmmij  i.  e.  incolas  illias  regionis,  qaam  postca 
occupaTcrunt  Amalckitae,  inter  Aegjptum  et  Canaao.  Amaldk  enim 
longo  post  tempore  natus  est,  36,  12.  ^*)tKn-nK  t:^n  El  ^mor»- 
taa  qmoqme.  Vid.  10,  16.  *irp-t13ncna  3ttn*n  fat  Ckmxmsom  7ft«- 
mar  incolebamij  recentiori  noroine  ^a  }^^  Emgediy  L  e.  fome  cmpri^ 
2Par.  20,  2.  Nom.  compositum  "lOP-ll^qcn  ex  Arab.  dialeeto  in- 
tcrpretaotor  locmm  irrigumm  pmbmU /reqmmmteme,  PHmime  KeL  NmL 
5,  17.  Eugaddm  eei  oppidmm  eeemmdmm  ^BeromoUpmie  ^  /ertSUmim 
palmutormmtqme  mmmufribme. 

8.  10.  Wk:£%;\Exiii  rex  ete.  eopiam  seO.  pagnae  factaras^  ot 
u^  MX;  somitor,  ut  2Sam.  11,  1.  Vertemie  mmmoy  qmo  temporo 
egredimmimr  regee  sc.  ad  beilum  gerendom.  —  10.  "idh  —  pQ^ 
VaOieSi4dim  pmteipmtei  iiimmtimiey  h.e.  repleta  erat  pnteis  bttnaunis. 
Rcpetitio  'ejusd.  Toeis  multitadincm  designat,  at  Ex.8, 14.  Jad.5, 12. 
2Reg.  3,  16.  De  -^cn  Tid.  ad  11,  3.  n»«?  —  mry  fmgermmiqmm 
rex  Sodohae  et  Gomorrhme  et  cecidermmi  iii  Bitominis  s.  naphthae 
fontes  longi  atque  errantes  ingens  fagientibiis  impedimentum  obji* 
ciebaat.  Simili  modo  in  regione  prope  Bakn  ad  mare  Casp.  non- 
nalKs  in  lods  tanta  Ti  ex  terrae  rimis  ebuUire  solet,  ot  nonnunqaam 
aditas  sit  pericolosus.  Kaempfcr  in  Amtoemiimtt.  exotic,  Fase.  2. 
relat.  2.  §.  6.  de  his  foatibus  dicit :  fiemmrme  ermmt  mure  mmgmetmm^ 
ssa  mlira  pedem  pmlmmmtqme  kimmiee ,  irevioree  mHme  et  m  Ismiry 
eUm  dmetaej  aliae  lomgo  et  imcmrvo  flexm  deHrmmie»;  fn  locoo 
oftioie  hune  Vs.  illastrat.  ^S9»i  Ceeidermmij  nee  tamen  periemnt, 
Vi.  17.  21.  %Di  n^Ti  o^yvt^iTvi  Et  reiiqmi^  qoi  e  proeUo  OTaserant, 
/agenmr  md  moniemty  ad  montana. 

11.  12.  n^fc^  —  ^'^fi*1  ^^  eepermniy  se.  Tictores  (at  apparet 
aiisqaae  seqaantnr),  omtme  facmiimtee  Sodomtae  ei  Gomiorrhme. 
D«st  NominatiTas.  LXX.  Siafiop  Si  riit  Jmfov  nooor  r^r  ^o- 
iofmv  mai  Jufco^^ag.  Legerant  tt^Dlj  pro  «rD^i,  sed  Vs.  12.  rccte 
mmvijT  Tertnnt.  thoH  eihtm  eoritmy  i.  e^annonam  et  commea- 
^  —  12.  In  prioreVersas  parte  Tcrba  aliquatcnus  sunt  ioTcna; 
■■•  Terim  tnw  ^nH-]a  debebant  scqui  Tocem  clS.  Rectc  LXX. 
^§09  dim^  iofAAvxof  Uot  tov  ddehpov^^J^Q^l^f   «at  xrw 
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13.  tr^Van  Kbjn  VenUque  unua,'  qui  ejr  / 
LXX.  T(5(  avaaoDd^ivvaiv  xig»  n  est  hte  pro  Artic.  i 
18,  6.  1  Sam.  1,  4.)  habcndum,  et  quitiufn  y  aliq 
Voc.  "^^iiUln  omncs  ferc  Vetcrcs  cx  Pracpos.  *1J?.x?  fra^ 
cant,  et  putant  Abrahamo  hoc  nom.  iiide  dHtum  ess< 
nanacam  migraturus  Euphratcm  trajecisset.  \^^XX., 
illud  liomen  ducunt  ab  Hedero  (11,  14.)  Abrahaml 
10,  21.  Scd  vid.  Gesenii  Gescluchte  der  J^br.  Spr.  ; 
d^jaM^n-^na^-^SrJ  onv  Et  ipzierant  domini  s.  viri  Jh 
i.  e.  cum  eo  foedus  inicrant,  LXX.  avfiOfACTai  f  c 
Nch.  11,  18. 

14.  vnij  Frater,  agnatus  tju$.  n*!D^^n-nM  p 
divit  instructos^  suos.  p^*in  alias  (rid.  not.  Ps.  35 
li^nceasve  e  yaginis,  thccis  educere  tfonat,  hic  per  meta 

aciem  yelut  ex  umbratic^  yita  educere  valet.  Sic  Arab. 
^jpuity  nudapitj  evaginavit  gladium;  mctaphoriee:  expe 
agmen.  LXX.,  qui  vertunt  Tjgify^ijae^  fortassc  pi^t  lcg 
ad  pm  curiosius  inspicere  rcfercbant ,  ita  ut  numerare 
gtrare*  D^^^an  instructi^  i.  e.  bello  adsuefacti,  usa  ar 
ct  excrcitati.  in^:3  ^*2*>S^  Natos  domus  suae ,  yernas ,  ii 
oducatOK.  1^"W  *\'':\^'[')  Et  perseeutus  est  sc.  boflees, 
nsque,  Qui  extsttmant ,  hano  esse  urbem ,  quae  Josuae  i 
id  tiomen  consequuta  cst,  quod  a  Danitis  capta  erat,  et  ai 
batur  Laisch  s.  Lesehem  (Jos.  19,  47.  Jud.  18,  29.),  ii  h 
ais  manu  esse  negant.  Sed  alii  existimant,  fuisse  locii 
II  priorj  non  remotum,  ubi  alter  fontium  Jordanis.  Cf  Joa 
1,  l(K  B,  Jud,  4,  1.  Si  hoc  yerum  sit,  oportet  Jordanii 
priusquam  urbe  Laiscfa  noyum  nomcn  nanciscerctur,  duc 
dietum ,  deinde,  cum  Danitac  ea  loca  inyasisRcnt,  non  fon 
tum,  Bcd  ipfuim  etiam  urbcm  vicinam  id  noroinis  esse  sordt 
terdum  oontigit,  loeum  eandem  appellationein  duabus  div 
causis  esse  sortitum ; '  quod  factum  in  puteo  descrti  Judacj 
Heersoheha^  h«  e.  puteus  Juri^uratidi^  ex  duobus  iJlis  saoci 
deribus  dicitur.  Vid.  21,  31.  26,  33. 

15.  16.  "t^^j^ijl  —  y\fl^^  Et  divisus  ett  se^e  super  eos 
ipse  et  servi  ejus;  divisis  copiis  in  eos  cum  scrvis  luis  irrnit 
cesserunt  Abrami  confoedcratt ,  uti  e  Vs.  24.  liquet  7\zSn  - 
Et  percussit  eos  atque.  persecutus  est  eos  usgue  ad  Chobam 
nomine  Euscbii  adhuc  tenipore  yilia  (xcuiii;)  exstitit  in  traeti 
mascfeno.  Cf.  et  Judith  15,  5.  Vid.  Alterthumikunde  l  2.  p. 
pTt/^nb  S»<p^C)  -Ad  sinistrum  Damasci^  i.  e.  ad  scptenjtrioneiu 
inasci.  Oricns  enim  censetur  anterior  mundi  pars,  dccidenspi 
rior,  undc  meridtes  dextra  pars  mundi,  scptemtrio  timtra  yoc\ 
Vid.  AUerthumsk.  1.  1.  p.  136.  sqq.  —  10.  oyn  — 031  £^/ 
heres  quoque  et  populum  sc.  D^it^n  reduxit.  Periiide  eit,  «0  li 
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xlsset:  muliertiy  mtwersam  denuiue  plebem.   Nam  tocc  hV  mulieref 
jam  eontineBtiir. 

17.  18.     ^V^n  —  Sm  In  vaUem  Sckave^    qnae  et  regia  vaUie 

vocatur,     Vallis  liujus  regtae  mentio  fit  2Sam.  18,  18.     Videtur 

fuisse  ad  acptemtrionem  Salemty   nam  ex  Damasco  redeunti  Abramo 

in   aliam    coeli   plagam    non  ob?iam  ire  potnit  Melchisedecus.  •» 

18.  Nom.  pl^f^^dHD,  qnod  denotBt- regem  justumy  nonnuiii  Tolunt 

noQ  huic  regi  proprium,   sed  titulum  lionoriticnm  fuisae,  quaie  Au^ 

gustuB,     Verum  tum  scribendum  erat:  p^^  ^Sd.     Est  Tero  haeo 

Hebr.  Nominum  proprr.  indoles,  ut  cum  componuntur  e  duobus  no- 

uinibus,   quorum  prius  estconcretum,    posterlus  abstractum,   tum 

concretum  recti,  abstractum  obliqui  casus  sit,  et  inseratur  Jod,  con- 

nexionis  Tim  habens.     Sic  n'?'?"'^.^  20,  22.,    p72C-^3lM  Jos.  lO,  3. 

Cf.  Gese?jii  Lehrgeb.  p.  520.     Ab  Hieronjmo  et  in  utraque  ChaU 

daica  paraphrasi,  Jonathanis  et  Hierosoljmitana  nomini  Melchiscdeci 

additor:  ns  *):3  Dc^  Mnn  hic  esi  Semua^  Noachi  /iliua.  Verum  quoil 

Hebraeot  in  hanc  sententiam  trazit,   hoc  fuit  haud  dubie,   quod  vi- 

Vum  tam  laudatum,    et  ipsi  Abrahamo  praelatum,   noluerint  c  sua 

gcntc  cxtrancum  facere.  '  Dicitur  Melchized.  dW  s|So  rex  Salem^ 

quam-quidcm  eandem  urbem  fuitse ,   qnae  deinde  Jerusalcm  TOcata' 

est,  Tetut  est  Opinio,  in  qua  jam.Josephus  et  Onkeloi  fuere.    Sane 

Pt.  76,  3.  Hicrosoljma  dicitur  Salem.     Sed  ct  alia  urbs  thyi  dici 

potait,  usitatissimo  nomine,  non  poetico  tantum.     Potius  bene  eon- 

gniit  huic  narrationi ,  qUod  dicit  Hieronjmus :  „Saiem  fuit  oppidum 

jaita  Scjthdpolini,  qood  usque  hodie  appellatur  Salem,  et  ostenditur 

ibi  palatium  Me)chl«edech ,  ex  magnttudine  ruinarum  TCteris  operia 

Oitendens  magnitudinem.^^     Sita  erat  urbs  Salem  in  traetu  lacUm 

Gennetaricum  inter  et  mare  roortuumy  ad  occldentale  Jordania  iatus. 

Gen.  33,  17.  18.  Salem  ioci  nomen  csae  est  dubium.     pn^  M«a(1rt^ 

1^1  Froduxity  attulit,  panem  et  vinum;  obtulit  Abrahamo  ct  servig 

ejus  cibos ,    quibut  te  reiicerent.     NonfiuUi  hic  de  sacrificio  cogtta-< 

runt,  quod  MeLchizedecus  Deo  obtulerit;   sed  ejut  nuila  hic  mentio 

fit    Xc*\v  SmS  inb  H^n  h  autem  fuit  eac^doe  Dei.eummi.    Apud 

aotiquissimos  populos  rex  simul  erat  tacerdot  tcI -Pontifex..    Vid. 

Virgii.  >lfiicu/.  3,  80.    Idem  dicit  Aristoteles  in  PoUt.  3, 14.  Ct  Dio-^ 

genes  Pjthagoricut  apud  Stol^um  Sernu  40.  (  Vcrs.  lat.  ^i^iHecesee. 

eii,  perfectum  regem  imperatorem 'eese  etrenmum ,  ttjudicem^  ei 

taeerdotem. 

19.  20.  lnd*i3^i  Bene  prevat^e  est  et,  Abramo,  gratulatut 
est  ei  dc  Tictoria  in  host^  parta ,  ci  fausta  quaeque  ei  ett  apprcca- 
ttts.  LXX.  cuioyijfre.  ]1^h»;  —  tin-^a  henedictuu  ait  Abramus  Deo 
tMsww,  n.'6enedictu^  Dei  stttnmi^- 1.  c.  benefaciat  ei  Dcut,  h  anta 
Vm  ttfert  licnedictidneni  ad  Deum  auctorcm,  et  pcr  ab  exprimcndum, 
«tProv.  21,  31.  Y'?>tl  0''.^^  ^V^  Qui  pouMet  coelum  et  terram, 
le.dominus  coeli  et  JcrrBc'  LXX.  by  entius  iov  ovQavoy  xaJ 
nj?  f^.    Ncc  malc,  quum  n^jj  Sjr.  quoqup  et  Arab.  et  creanrfi 
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Dotionem  obtlneat;  ef.  not  Ps.  139,  13.  —  20«  yAn  \h  nilj 
BenedictuB  git  Deu»  aupremuiy  u  e,  laudetur  Deus,  grati&e  i 
agantur.  |liq  ^vJh  LXX.  recte:  og  nagidmxs,  qui  tradidii.  ih'm 
Sbs  *^^^t3  DeSique  Abrabamua  ei  Melcbisedeco ,  decimam  ex  m 
nibuiy  BC.  quae  e  proelio  reduxit ;  decimam  praedae  partem,  Plui^ 
antiquitatia  populi  haud  raro  decimam  de  praeda  partem  diis  san» 
runt.  Decimis  de  praeda  Melchisedeco  solutis ,  noQ  modo  gratiad 
ei  rcpendit  Abrah.,  quod  eum  muneribus  et  fausti^  precationibi^ 
exceperat,  verum  et  publice  declaravit,  se  ilium  tanquam  uniui  toI 
Dei  saeerdotem  agnoscere  et  renerarf. 

21.  22.  Dixitque^rex  SoJomas  Ahramoi  tt/fisn  ^Vl^  ^ 
mihiamma$f  i.  e.  homines  Sodomitas,  quos  reduxisti.  tt/S^  (^^ 
not.  12,5.)  bie  captivi^  qni  a  senris  mnltum  non  djfferebant,  quippc 
quos  victor  yendere,  si  veilet,  poterat.  i|^-nj5  .tt/D*inn  Opestert 
iibi  ^ume,  Ex  jure  belli  illorum  temporum  ea,  quae  rex  Sodomitt>| 
rum  in  pugna  amiserat  et  Abrah.  hostibus  rursus  eripuerat,  ndentta 
Abrahami  possessio  facta  csse ,  ita  ut  non  oportuerit  enm  iils  regi 
Sodomitarum,  licet  socio  et  amico,  restituere.'  Vid.  Michaelii 
Jtfbf.  Recht^  P.  3.  p.  25L—  22.  n;  ^nbin  SuMtoU  mamm  mee^  \ 
Jurantinm  est  gestus,  qui  Deum  testem  advocantes,  eum  Tclotiy 
manu  ad  coelum,  sedem  ejus,  porrecta,  digito  ostendunt  Vi^ 
Deut.  32,  40.  £z.  20,  5,  6.  Dan.  12,  7.  Apocal.  10,  5.  6.  Jeneii 
12,  195—^97.  Y^J^J"^*!  ^^  Jovam.Deum  uummum  eondUortu 
cdeU  et  terrae.  Viiletur  Abrah.  de  industria  his  verbis  uti,  ut  MeU 
chizedeco,  qui  tunc  aderat,  et  iisdem  verbis  antea  erat  nsut,  Mteo« 
deret,  coli  a  se  eundem  Deum,  oujus  ille  sacerdoa  esset.  11^^3J  ^ 
L  q.  nlnv 

23.  24.  Sxf?  —  BM  Si  a  filo  uequo  ad  corrigiam  cakei  qni©- 
quam  sumam,  sc.  Tada  no$i^Gei  (iot  6  ^eo^,  nal  rade  ngoa&^j^ 
(ISam.  25,  22).  Particula  qh  in  jurejurando  usitata,  elliptice 
ponitur ;  quodei  hoc  fecero ,  sc.  Deus  me  male  perdat ,  hoc  et  ilbd  \ 
mihi  faciat,  ut  1  Sam.  14,  44.  plene  dicitur.  Corrigtae  notant  f«in 
vilissimi  pretii.  Sensus:  ne  viUeeimum  quidepi  de  hie  ommhui^  (p^^ 
tuaeuntj  acoepiurue  $um.  Voc.  e^n,  y?/i£m,  sunt  qui  intcliig«°^ 
de  vestimentis  ex  ea  materia  factis  (veluti  ^S3^  et  nr)tt;fi[,  ^^  ^' 
Hnum  HoB.  2,  5.  [al.  7.]  pro  vestimentis;  }ntiH\  filum^  /vnicuha^ 
Prov.  7,  16.  prb  iapeiibue)^  ut  adeo  res  pretiosae  indicentur,  qus^ 
veteribus  inter  divitias  erant,  et  sensus  sit:  non  a  rebue  p/etiotion' 
hu8  uaque  ad  viUeeima  quaevie.  Sane  constructtone  phraseos  ^ 
Partic.  c  scqn.  '^V  majora  minoribus,  e.  c  Jon.  3,  5.  Esth.  I,  ^i 
opponi  solent.  —  24.  Voc.  ^•«^Sa  fere  reddunt  praeter^  praetif' 
quam.  Sed  compositum  est  ex  Sd  jwAi/,  hoji,  et  tr  ad^  ^9^  *^ 
vertendum  igitur :  non  s.  nihil  ad  me ,  se.  perveniet ;  iantum  gtt^ 
oomederunt  pueri^  rei.  tJ^IVJn  juvenes^  servi  illi  quos  in  proeuoJ» 
duxitj  quemadmodum  et  2Sam.  2,  14.  IReg.  20,  14.  milite«  ^ 
nomine  desigaantur. 
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$.    Demt  AhraJUnM  t^bpUm  frmmiua,  fktdn  emm  em  imil 
MOMaemm  post  gMmdrtmgemtmm    mmmmt   prmprimm  pmtiummm 
dmeei    cap.  l^ 

Cap.  15,  ].  ntnt93  bt  tisione,  qm^  foimU  cate  T«4et«r  m 
rVVn  rk-iC3  in  viwMmt  noctit^  46,  2.  Ct  ct  15,  12.  IX  28, 13. 
liV^..  20/20.  31,  24.  ih  \zv  •'IH  Ego  nm  dgpemM  fOc,  L  e. 
praesidiom  s.  praesidio  adrertut  omnia  pcricvla;  Pt.  3,  4.  NMaalfi 
Hehraeorum  haec  reriMi  Dei  Abrahamiifli  eoofirmantit  tm  ipccuia 
tradaot,  qaod  timnittet  tibi  ab  illit  re^bot,  qaot  befio  cm  ag^ 
gTfnas ,  act  eomm  propinqQit ,  ne  rwum  coUeetk  coput  nAiiM 
ifl  terrant  CaninaeuB.  tmc  .12*1:1  ^*VDV  Mtrctt  ium  uudtmm  ;  ■■■1 
Infin.  Hiph.  Verbi  U"]  adrerbialiter  mrpatn-)  wmUe^ 
adfflodam  erit.  f«XX,  0  luaQoq  aov  ifoi«;  eOMt  m^iiftu  hSk  1 
tnnt  ^321«,  fgo,  inqsam,  tmm  uurem  tum^  ^f*^**  ican,  yrati  •« 
Deot  tigniiicet  iptins  amplittimam  meicedem  falai  mb  ,  tieati  Dumm 
LevitaniB  hmertdUam  et  ^ors  dicitnr  Nob.  18,  28.  DcaL  18,2»  CL 
Jm.  18^  7.  ct  not.  ad  Pk.  16,  35. 

2.  3.    ^Vir  —  no   Qtttd  miib'  iaiiMf  •w  ^rol»  «gv  ex  hmt 

vita  diictdawi,    Snb  mercede  enim  Abrali.  majores  diiritias  iBtsfli- 

gebat,  qaibos ,  liberis  carent,  band  admodsm  oidigere  se  existima- 

fctt*   nor  ,liS)n   ^D5wn   or^  ego  ditctdo  1.  Aetdmm.     tXX. 

«rolvoua»  arexroc-     Sane  de  diteecsv  ex  hae  rita  saepins ,  «t  ^ 

39,  14.  58,  9.  dieitnr.    ¥L  L  tamen  "^Sln  ^^bm  Talere  ridetar:  e^ 

Titain  tradaeo,   tito,  snm.     Sic  Jer.  6,  28.  S^:n  ^Sh  iueudtmttu 

ohtr€cta:orf8  notat,  qni  tales  snnt.     Qood  seqnitar  *n*3  pCT-73, 

praeter^LXX.,  qni  0  di  viog  Maatx  rrJQ  oiMOjtroig  aor,,  iac  mutem 

fi^  Mu9€eatf  vtmactdmt  memtj  et  Sjnua,  qai  rcdfidit;  tt  EBettr 

DtmtMcenuMy  filimt  domuM  meaty  hmeret  ttt  mAi^  refiqai  Tetcrcs 

omnes  dt  procurmtore  domut  Abrabami  intdlexennt.  riopiiim  rcra 

Bominis  p^c  Bignificationem  alii  refemnt  ad  p97  s.  ppcr 

ikcurntare^    nt  pvc-^  sit  filiut  eurtitmtiomit ^   L  e. 

^ttut,  qui  ceteria  serTis  praeest,  tcI  qnod  ad  ( 

•4  Mindata  ab  eo  accipienda,  tcI  qaod  ipse  pcr  ( 

(omt,  ipm  omnia  inspcetaras.    Alii  CaaMn  lactias  pvi 


a  Aiab.  ua^,  propr.  peefMore ,  earaiaiar»,  poSrt^ 

aSgtMttr  tt  miiidt  curmrt  ( ifA^  eurm^^  vt  ^n«s  p0C*|a  jEEnsa 

P^Htiomt  domut  witat  sit  pditor,  proenrator  daaias  meae,  ^  aai- 

Tenuai  domum  adminittrat,  enrat  et  poUt,   et,  at  tta  dieasn,  sab 

(ttt  pectine  comtam   niridamqae  tenrat.     $e  poliiertB  ct  Latinia 

^  sont ,  qoi  agros  curarent  pectinarentqac.     Praetarea  procurm* 

M  significatio  fuic  loco  apprime  est  apCm;.  aam  in  iagcati  scrTa- 

n^  Bamero,    qualcm  Abrah.  habait,   rix  dabiaM  cst,  ^am  anaa 

c>Kt,  qui  ceteris  praoerat.     Sic  Josephvs  Potipharis  hcsi  laailiaa 

(ncCeetat  foit ,  39,  4.  22. ,  et  ipte  Kbertatem  aaetas  pracaratorem 

"**^,  44,  1.    Procurator  ille  Tocatar  p^o^,  DmmMco  oriuMdmt^ 

^nUaditnr  «r»M  s^  \2,  homo  i.  fiiiMM  Itammtck    Vcbs  Toa  D». 
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mascufl,  tit  h.  I.  patet,  antiquisstinU  terrae  urbibus  eit  adnumeraBdlA 
Cf.  A,Uer{hum»h  I.  2.  p.  284.  <  Conqueritur  ergo  Abrah.,  quod  ali^ 
nigenae,  non  proprio  filio,  domus  suae  curam  committere  bonaquc 
Bua  relinquere  cogatur.  —  3.  *»niM  t2/M^  '«n*2-]2i  FiiiuM  dowtmm 
tneae^  Tema ,  i.  e.  Eliezer ,  aut  alius  ex  meis  domesticis ,  quasi  dl« 
cerct,  ^n^s  1^V,7  u^  1^9  ^^*  Lotum  haereditate  exclusit;  unde 
coUigcre  licet/  moris  tunc  fuisse,  ut,  si  quis  sine  prOle  deccderet, 
yerna  famiiiae  praefectus  haeres  ipsi  iicret. 

4;  6.  tjtt/^j^^  —  •^ttf»  Qui  egrediiur  e  viaceriiue  tuit ,  L  e* 
filius,  qui  nascctur  ex  te,  haerea  ^ibi  erit.  LXX.  "Og  e^sXevasTai 
Jx  aov,  ovrog  xX^goroixr^aei^  as- —  6.  •■»i5'j26  1%  ^^c/n»^  Impuiatrit 
ei  hoc  Justitiam ;  fidcm  Abrahami  pro  egregib  religionis  et  pietat» 
argumento  accepit.  Facta  enim  est  Abrahamo  haec  promissio  co 
temporc,  quo  parum  vcrisimile  erat  eum  liberos  habiturum,  cum  jam 
annum  80.  supcrassct.  nj^2C^  ut  d^xaioavvri  saepe  est  pieta$y  r#- 
ligio ;  Rom.  4,  3.  sqq. 

8.  9.  niu/^j^M  tj  Vw  n)3J  Unde  vero  cognoscam,  me  iHam 
po8»€89urum?  Abrah.  nOn  dubitavit  de  divina  promissione.  Tribuit 
autem  scriptor  Abrahamo  lianc  interrogationem  nullum  alium  in 
finem,  nisi  ut  viam  sibi  pararet  ad  eam,  quam  proferre  ToIuit,*nar- 
rationem  de  foederc,  quod  Jchova  cum  Hebraeorum  progcnitore 
inicrit,  atque  de  mira  pracdictione  eorum,  quae  iliius  posteris  even- 
tura  esscnt  Hujusmodi  oraoulis  ct  praedictionibus  multum  triboe- 
bant  Hebraei  ad  gloriam  suam .  extollendam.  —  9.  nefWp  nS^iJ 
nonnulli  Tcrtunt:  tre»  vitulos;  plurimi  vero  rectius:  T^ifiri^ona^ 
triennem  ,B,  trimam,  Vid.  Jes.  15,  5.  Deus  autem  Toluit  animalla 
trima,  quia  tali  aetate  in  pleno  robore  et  vigore  aetatis  sunt  Stli 
puUum  quidem  et  aliarum  avium ,  sed  potissimum  columbini  generis 
iigniiicat. 

10.  Quae  hactenus  narrata  sunt,  videntur  gesta  in  visionej 
cuj.  descriptio  Vs.  9.  desinit.  Abrah.  Tcro  •  expergefactus  animalia 
iata  cepit  et  discerpsit.  i);)ni  oniM  *>P^*;i  Et  diseecuit  ea  in  medie* 
Verb.  *)n^ ,  di88icuit  non  nisi  h.  Vs.  occurrit,  unde  nom.  *^na  par» 
di88ecta^  hoc  Vs.  et  Jcrcm.  34,  18.  10.  et  se/>ara/fo  Cant.  Vi,  17« 
Cf.  Arab.  ^  reeecuit  et  ^^  fidit.  1*1  n^  -  tt/^M  insn  Ac  pointit  ri- 
rum  segmenti  eui^  i.  e.  unumquodque  segmentum ,  ^niji  nMnf:^  ex 
advereo  8ocii  nui^  i.  e.  alterius.  Sic  Hebraei  viri  etfeminae  nomen, 
aoctt  et  sociae,  fratri»,  et  eorori» ,  usurpant  de  unaquaque  re  mascol 
aut  fcmin.  gencris,'  quae  altcri  adjungitur.  Dicitur,  Abrahamum 
partes  animantium  dissectas  altrinsecus  posuisse,  ita  ut  quaeque 
alteri  ex  adverso  resp*onderet ;  singulas  singulis  opposuit  ,  LXX. 
xtti  i^fjxsv  uvtu  umnijoaoma  aX^Xoig.  Describitur  ritus,  qao 
ioedera  inter  Hcbraeos  pangi  solcrcnt;  cf.  Vs.  18.  Partca  pacis- 
«entes  per  animalia  dissecta  transibant  (Jer.  34,  18.  19.),  quod 
innucbat  \  eos  impreoari  sibi,  ut  qui  prior  Tiolasset  f oedua,  non  se- 
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cns  ctederetur  ae  perderctiir ,  quaiii  tnunal  foederi  «dliriitnB ,  ea^* 
dfbttnr.  Credikile  eftt,  AbrabamQai  similiter  inter  partes  rictunanial 
diTerkanim  traiitiisse,  quamTis  hoc  Moses  dod  diserte  dieat.  Ex  Vi. 
cnini  17.  patet,  Deum  huie  ritui  simile  quid  fecisse.  Cetcrum  eit 
koc  ritn  trx  dobium  ortam  esse  phrasin  D^^^d  nn^  MCmdert /beduM, 
Stc  antiqubsimi  Graeci:  o^nut  rtutnv,  juramtnia  uecart,  irtl  rc8 
p.ictum  jorejarando  et  dirisii  rictimis  saocire.  IL2, 124.  Platarthutf 
in  Quaestl,  Jkommm$ :  apud  Boeotoi  ett  gacrificimm ,  fma  cmme  kk 
duoi  paftee  dUcuuo^  per  earum  medmm  trmMsire  $oUtU.  Vid*  d,  m» 
s.  n,  Morgent,  P.  I.  p.  57. 

11.  12..  D^^an-Vy  ta^Vn  nvi  De9cemdii  mmiem  mtU  rmpmm 
(sb  t^  tmiertf),  quod  collectiTe  sumendiun  est,  inrolarut  aTcs 
rapaees,  eupery  in  cadavera^  illa  sc  segmenta.  onlM  3trn  exmtf* 
flemique^  flata  abegit,  eae^  nam  quia  la^V  eoUettiT^  eat  proBoln* 
Snffix.,  plural.  ponitnr»  Quod  roldcres  ditsectonun  aalmalinm  partas 
oppetiisse  narrantnr)  signnm  fortasse  scriptor  esse  irolnit  kostiaai 
dirersorum  In  Uraalitas  incorsantiian,  aed  fscUi  opera  ahtgendoreau 
—  12.  Hl2^Tt^c«fn  M^^i  Et  factum  eet^  eol  ad  oecidemdmm;  am 
tol  ad  occasum  Vergeret.  Vi^l  non  est  ad  «/0#n  lefereadufli,  sc4 
fertur  in  totam  sententiam,  nt  Vi.  17.;  qiiasi  ita  «^."1  nDx;i  *)|^1 
MI^S  ciim  eBMci  eol  ad  imgrediendum ,  i.  e.  occtdeadiun;  loqauntur 
cnim  Uebraei  de  solis  occasa  Tulgi  et  po^tamm  more,  quo  Tidetuf 
et  putatur  immergi  Oceano,  unde  et  cum  oritmr^  Tcrho  tcr^  emeundi^ 
«tuntur,  quod  ex  Occano  Tideatur  egredu  O^M  -  S»  n^fij  •''^^'^r:! 
£/  topor  incidii  super  Abrahamum,  LXX.  6iunaa%q  inmme  rq» 
J^gafi.  Apposite  ad  rem;  neqoe  enim  sopor  nataraUs  kie  orati 
sed  a  Deo  immissus.  -  ^^\v  —  nfni  Ei  ecce  terrory  oleemritmef  ea* 
ligo,  fliagiia  cadens^  cadebat^  sacjftercMR.  Ejusmodi  terror  enm  ao- 
pore  conjunetug  diTinas  inupareiag  cementes  inTadere  sol^at;  Job« 
4>  13,  sqq.  33^  15.  Dan.  10,  9.    Vld.  et  UUd«  2^  41.     ^ 

13.  14.  u:}\  —  r^;  ScUoy  poeierot  tuoe  per€grmoe  fuimrom 
me  w  terra  non  iua;  i.  e.  aliena,  sc.  Aegjpto.  Dn^^  Et  eer^ 
tient  posteri  ttii  ns,  incolis  terrae  pfcregrtnae.  Verhum  ponitur  pln-* 
ttlc,  qtiod  V*}T  est  colIectiTum,  et  affix.  pro  separato  cnV  Vid.  Ce- 
scNii  Lekrg.  y.  729.  njtt^  —  ^Sif^  Et  adfligent  ge,  ter^e  Alienae 
incolac,  eos  per  400  ajutot»  Israelitae  430  annos  in  Aeejpto  Com* 
mortti  tunt,  Exod.  12,  39.^  tcd  in  oraculis  numerut  taiinor  oibittt 
loUt.  ^  14*  Sed  ego  in  eam  geniem^  nui  aertienij  ammadtertam^ 
tt  denique  cum  magnie  opibue  UHnc  emigra6unt,  V^^  H  ^S^  Judi-* 
cabo;  puniaio.  Nam  quum  poente  antecedat  judiduln,  ide6,^i<2ic4rif 
ubt  dc  malis  cst  sermo,  etiam  punite  tonlit;  1  Stm.24, 16.  )es.  26,9« 
15.  16.  5|»nbM  —  r\P\H\  Tu  tero  ad  patret  tude  tWf,'  mor^ 
^  niQi(p^uaiq.  Latini  t  ire  ad  pturee ,  ire  in  cdfnmunemi  locmm* 
Apsd  Hebraeos  finitimosqtie  Aegyptios  tldgulitf  familitt  sua  In  ItaOn-^ 
tiQm  caTcrnis  erant  tpatiosa  tepulcrli.  tiine  phrtaset:  nd  patrei 
9Uoiirej  s.  colligi»  Aliis  ejusmodi  lociitionei  originefti  dnjciise  vi» 
dcnftirab  optnione«  initai6i  taiortUottaiU  tertk  quteditak  loct  peiita- 
L  O 
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«..     et  «namquamqu.  ntionem  et  f.i^aiam  aeowtm  ab  alil.  ted- 

rabitura.  e^  AnHni.  enim  hominumAui  yitam  futuram  e«c  cre- 

ifntT"-Ua  est  a.pidita.  videndorum  aut  eon.angu.neoru™^  ^u^ 

r.,:..m    nui  famam  ejrregiam  rcliquerunt.  —     16.  "Ivl  —  ^"1 

«^ribrimprari  ne^ce.se  e.t.     Crtntc«u  enim  docemur ,  Toe.  y^ 
Ztl^^re  tempori.  .patu>  eapiendum  e..e  <Arab.  «terqueu.- 

terpr...  %Pri  W)  et  eeculum  ralere.    ««n  V..  13.  numerant» 

Cf.  «»*»•  »^^;  ^  •  i,  e,  nondnm  ad  «ummnm  perrenrt,  « 

r.^S^-.^S.-nr.ilerand..    A«<;r.ei.reUquaeom^^ 
UeatiMe  genl.  bdicantar,  quatum  Bomin.  ommararo  .unalp.- 

M-„eI*  S.  recteLXS.  knei  9k  6  'iUogirir^o  «505  dvq^K 

«t  Particip.,  .cd  3.  Praetcr.  fem.;  wquitur  enim  njn  nW^ 
rfL«  So  er«*.  LXX.  <piiS  i/^«o,  qua.i  nanS  flamma  ic^ 
fr*.  Sn  -  njni  Et  imoe!  omanu,  fuman,  etfax  *gnea,  q»^ 
'ZJ&^W.,a:i;naUum  dkeeotae  tranei&at;  Dei  P«e.«>*«,'^ 
Cdr.im  Abrahamo  fericnd.  indieia  (SimlUterEx.  19, 18. 20  ij 
Snnt,  qui  h.  I.  fornaoe  signilicari  putent  Aegypt.aeam  .erv.tuW^ 
-n.„t  4  20  Jer  \\°  A.  fomaxferreaAiiAtMT,  facef^ 
SC.S  ;cmt'eo5:  jJr62,  1.  i^  tamen  a.len.  ^^^^^^^^, 
ilbrelibann.  et  lan,pa.  Inter  Tiotima.  tran«ettnt,  luemadmodm»,  q« 

foedu.  irieunt '  ,     .        a.. 

d„,;  Tid.  not.  k  10.    Foedu,  est  hic  i.  q.  prom.«.o,  T.d   «d  6,» 
?;;;itt2;  Tcro  Deu.  hie  Abrahamo,    se  -^^ -^°'«  P^-^^^^ 
turum  omnem  illum  tcrrarum  tractum,  qu.  n^-;s»  insr  ««^-j: 

Flumen  Aesypti  sine  dubio  cst  M««.  J»*\.\^' ^*  *%"T*  1  jj.1 
iBracl.  flu^nln^^  dcscribitur,  «="J"«  ««'''"  ^«^- ^^.^.Jer.V 
mctio  fit,  qucM  Jcsaja.  mox  11«:  vocat,  quo  nom.ne  NJus  mW* 
S  .     Numquam  quidem  IsracUue  fincs  .uo«  protraxerunt  ad  V 
Km.    Xaxiu*  tamen  Euphratc.  et  NHus     duo  nob.hs.Mua  flu». 
tan.quam  extrcmi  tcrrac  Hcbr.  tcrmini  s.b.  oppo..untur  Jes.  27, ' 
Jcr.  2,  18.     Praeterca  Davidis  tcmpore  Salomon.sque ,   reg«  «J 
illo,  fluvio.  positi  aut  omne.,  aut  P'«'Wue  «g"»  "«^"^"'"'"jt 
g«<es  fueri; -^Chron.  9,  26.  eoU.  2Sa^  8,  3.    Ad  Luphr.tem «^ 
i4  ..^nte  l()iyidem  termini  terrae  IsraeL  exporrecU  erant.    •• 
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enfmGilead,  qti  in  potestate  braelitarum  Mmper  fblt ,  Gileadltldi 
Domen  impertiens,  Euphrati  fuit  quam  Jordani  propior.  Bauli  tem-  . 
pore  ad  Eupliratem  ipsum  Israelitae  transjordanenses  fiheg  suos  prOr 
tuleruttt;  vid.  IParal.  4,  0.  10.  Antequam  ergo  Darides  rep^iim 
capesserat ,  tres  ultra  Jordanem  tribus  desertis  Arabiae  nsqtife  ad  Eu- 
phratem  potiti  erant  ,^  libere  per  illa  greges  pascentes,  aliosque  iderik 
facere  retantes.  Palmjra  autem  s.  Tkadmor,  quae  urbs  diei  tantum 
itiuere  ab  Euphrate  aberat,  a  Salomone  aut  coii^ta  aut  munita  erat. 
IReg.  9,  18.  2Para).  8,4. 

19 — 21.  Qui  his  Vss.  nominantor  populi,  veteres  Palaestinat 
ioeolae  erant.  Vlsn  KJenaei  in  meridionali  tribus  Judae  tractn  ha- 
bitabant.  1  Sam.  27,  10.  30,20.  Kennixaeorum  ^  ^^.^.i^*?9  nomcn 
^eletnm  esse  videtur  in  eo  temporia  intervaiio ,  quod  inter  Abraha^ 
mom  et  Mosea  intercessit,  quu^i  Josua  nullam  eorum  mentioRem 
faciat.  *»:}b*i[3n,  Kadmonaeos  sunt  qui  puAent  eosdem  ao  Hevmeoa 
esse,  qui  10,  17.  inter  Cananaeos  recenseatur.  Dioti  fuerint  Oriei»^ 
tales,  quod,  uti  Jos.  11,  3.  Jud..3,  3.  dicitur,  ooeuparunt  montem 
Hermon,  quae  pars  erat  terrae  Cananaeae  maxime  orientalis.  -«^ 
20.  De  ChittafiU  rid.  ad  10,  15.,  de  PherizaetM  ad  13^  7.,  do  /?^ 
phaeisj  14,  5,  ' —  21.  De  Amoraeis^  Girgeeaei»  tt  Jebueaeie  rii» 
ad  10,  15.  16.  Cananaeig,  qui  hie  diserte  nomioantiir,  sensu 
stricto  intelligenda  est  gens  ea,  quae  in  regione  Sichemi  habitaverat; 
Tid.  ad  13,  7. 

7.    Sara  eitrtfts  Hagoram  Abramo  pelNeeta  daty  ah  ia  gravida  eperwHurj 

wtale^e   ancUlam   habeU    Hagara  fugtt,    ted    ab    angeio  Juua  domum 

redtty  et  Abramo  filium  parit.     Cap.  16. 

Cap.  16,  1.  2.  Nomen  njn,  quod  ArabibuS  notatt  di»ceuii 
a  Stfts ,  de  regione  in  regionem  migravU ,  uti  tit  propter  persequu'- 
tionem^  ancillae,  quum  natu  Aegyptia  esset,  haud  credibile  est^ 
a  parentibus  inditum  fuisse;  sed  cognomen  est  a  fatis  desumtum.  -^ 
2.  t^iSjo  nl.T»  ^^J^^^y  Occlusit  fite,  i.  e.  uterum  meum  (20,  18*) 
apariendo^  impedit  me  Jova  ne  pariam.  n|)jl3  n^3N  '^S^H  Foreau 
aedijicabor  ex  ea,  LXX.  Xva  lexvonot^aofia^  e$  avjijgf  ut  hateam 
fiUos  ex  ea,  Liberos  tamquam  aediiicium  parentum  sistit  Plautu»  in 
Mottellaria.  Act.  L  Sc.  2.  Vs.  38.  sqq.  et  cf.  Exod.  l^  21.  Deut. 
%5j  9. ,  quibus  locis  de  liberis  procreandis  eadcm  metaphorica  lo# 
qaeadi  formula  usurpatur.  Ceterum  patet  ex  hoc  loco  et  30 ,  3.« 
kenm,  quando  ancillam  riro  permjttebat,  liberos,  qUos  illa  pepevit^ 
tei^pam  suos  habnisse.     Cf.  d»  a,  u,  n.  MorgenL  P.  1.  p.  142. 

3.  4.  Sumsit  Sara^  Abrami  uxor,  Hagaram^  ancUlam  Muam^ 
1^35  —  Y|3C  a  fine  decem  nnnorum ,  i.  e.  exactis  decem  annis ,  ex 
pn  Ahramus  in  Gananaea  consederat^  cura  Abramus  86.  t%  Sara  75. 
«naos  csset  nata,  coll.  12,  4.  17,  47.  Consilium  Sarac  et  Abraiui 
obiequium  cx  impatientia  manasse  ridetur ,  cum  post  longam  ex- 
spectatioaem  promissioncm  diyinam  non  impletam  cerncrent.  ]nni 
n^H}^^  Be^itque  eam  Abramoy  viro  «ico,  «i  (ridetur  abesie  nt^nS 
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ut  egget  ei)  »1  uxorem^  fn  ■enritiiite  tamea  manslt  Sairae  olindxk 
Uxor^  tantiim  fuit  .««tirarta ,  aul  prolem  dumtaxat  suscipiendam.  — 
4.  n*3^M  flP*i2(3  S|DP1  Vilis  fuit  hera  ejut  in  oculis  ejuUj  aprcfit 
heram  suam.  Credebat  enlm,  se  Sara  gratiorem  esse  futuram  Wa^ 
hamo )  et  herae  imperiis  subtracturam  se ,  quod  ei  prolem  parituri 
easet. 

5.  Verba  ij-^S»  •»0On  yarie  exponunt.  LXX,  adixovfiat  h 
aot»  Hieron.:  inique  ogtB  contra  me.  Onkelos:  i^Slj  ^S-]*»^//*, 
contentio,  mihi  contra  te^  causam  habeo,  cur  de  te  conquerar.  Alii 
\vi  exArab.  vert.  debitum^  officium^  atque  explicant:  injuria^  qtu!9 
mihi  fit ,  tibi  incumhit.  Alii :  if^uriae  mihi  factae  poena  %it  in  te, 
Diin  enim  saepe  poenam  violentiae  et  injuriae  denotat,  ut  Judic.  9, 
24.;  hv^  vero,  et  Arabicum  _JLc ,  poenam  incumbentem.  Simtiii 
phrasis  occurrit  Jerem.  51,  35.  Nos  sensum  haud  dubitamus  bnne 
esse :  injuria,  quae  mihi  infertur,  tibi  incumbit ;  tu  in  culpa  es,  qni 
eam  tolerare  et  defendere  Tidearis,  cum  ad  tantam  illius  insolentiam 
taces.  5|*»a*»^si  —  X^hp^judicnhit  Jova  inter  me  et  tcy  i.  e.  an  te 
haec  pati  milii  fieri  deceat,  |udicabit  Deus,  et  delinquentem  aut  me, 
aut  te  plectct.  Integra  loquutio  exstat  1  Sam.  24,  16.  Vid.  et  Jud. 
ll^  27. 

6.  7.  *»*5fef  n?r'!'^l  ^^  afflixit  eam  Sara^  i.  e.  male  eam  habuit, 
durius  tractarit.  LXJC.  %al  ixdi(o}6BV  aitljv  ^dgu.  —  7.  nNxr^V 
•ynyi)  —  £i  offetfdit  eam  Jooae  ans^elus  ad  fontem  aquae  in  deserto. 
i\ic,  nuntiue  y  s.  angelua  Jorae,  Vs.  13. /o2;a  vocatur.  Ita.saepiof 
hisiDe  in  libris  Jom  et  Jovae  angelus ,  i.  e.  symholum  illud  yisibile, 
quo  Deus  sese  hominibus  conspiciendum  praebuit ,  promiscue  usur- 
patur;  cf.  Ex.  3.  r.y^rSy  Ad  fontem  illum,  n  antc  rv  dcraoa- 
Btratiyum  esse  ridetur^  ut  certus  quidam  et  notus  fons  indicetur. 
Infra  Vs.  14.  dicitur  -^N2  puteuSy  ut  distinguatur  a  fonte  c  rtipe, 
aut  in  terrae  superficie  fluente.  Verum  fons  et  puteus  haud  rars 
confunduntur^  rid.  24,  11.  13.  16.  ^^.^  est  Pelusium  ad  Niii  ostiun, 
teste  Josepho  Ant.  VI,  7,  3.  Desertum  autcm  antc  Schuram  hodie 
dicitur  Dnchofar,  Saadias:  in  via  Hedachrae  el  -  Hedttchas  ^  pro- 
rinciae  Arabiae  Palaestinae  australi  conterminae.  Cf.  BceschixgU 
Erdheschr.  P.  5.  p.  625. 

11.  12."  "5Nr»\£/'»  lt3tt/  nH*;ij*|  Et  vocahis  nomen  ejus  tsmA, 
Vid.  Vs.  1 5.  Tam  a  matre ,  quam  a  patre ,  nomen  liberis  impoi^ 
lolebat;  29,  32.  sqq.  37,  3.  4.  St^^zSK;^  designat:  audit  DeuSj  K* 
querelas,  preces,  quas  fudit  Hagata.  —  12.  cnK  m-^Jji  n*«n^,  K^n] 
Et  Ule  erit  onager  homo^  i.  c.  prneditus  indole  onagri  HiS  e«t 
onager ,  qui  et  iny  rocatur ,  vid.  Job.  39,  5.  Frequens  invenittf 
illud  animal  in  Tartariae,  iSyriae  et  Arabiae  descrtis.  Mongoli  Diis,- 
getai  h.  e.  longas  habens  aures  (Langohr)  rocant.  Mcdius  est  bi« 
tj^flovog  inter  e^uum  et  asinUm;  sed  pulchrior  et  procerior  vulgtn 
asino.   Nomen  accepit  a  celeritate ;  nam  H^ja  Chaldaeis  est  currertt 

et  Ojgi  (unde  altcrum  nomen  n$1P)  fugit,  a^fugii.     Fugiunt  eni* 
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onatgrl  homlhiiin  adspecttun,  neo  mansuefieri  nllo  modo  pofisvnt. 
A^t  igitur  Ismael  et  ejus  posteri,  Arabiae  deserta  oecupantes,  ona»  ' 
gris  comparantur.  Ejusdenuiiodi  comparationes  rid.  Job.  11,  12. 
24,  5.  Hos.  8,  9.  Nomadum  Arab.  mores  desoribit  Amm,  MarcelL 
]4f  10.  12  —  m;  Manus  ^fus  in  omneB  et  omnium  manue  in  eum^ 
L  e.  omnium  adversarius  erit ,  eumque  yictssim  omnea  infestabunt.^ 
Ismselitae,  s,  Arabes  adbuc  hodie  Arabiam  omnem  et  Ticinarum  re- 
gionom  iines  latrociniis  infestos  facinnt.  In  quosltbet,  si  impuno 
possint  eos  spoliare,  impetum  faciunt,  omneaque  ricissim  ab  eis  ca^ 
Tent.  Vid.  rf.  a.  n.  «.  Morgenland  I.  p.  58.  sqq.  ibtt^*»  —  htr\  Ad 
ft^m  ommum  fratrum  uuorum  habitabU^  i.  e.  fratribus  suis  ab 
Oriente.  Hebraei  enim  cum  situm  regionis  describere  rolunt,  faciem- 
sd  orientem  cOnvertere  solent,  25,  18.  Jos.  15,  8.  Constat,  Ismae- 
litss  regiones  Uebraeis  orientaies  inhabitasse,  unde  D7[v*^^2^/« 
Orieniin  rocantur;  vid.  not.  Job.  1,  3. 

13.  Vcrba  nn;\  \h  hph  recte  Syrus:  Tu  Deu9  viuowu  (eit 
enim  ^h^j,  nomen  formae  ^3^  afflictio  ,  ••2 H  navis ) ,  i.  e.  conspicuus^ 
^i  se  conspiciendum  praebet,  more  Hebraeorum,  qui  Adjectira  duo* 
bns  Nominibus  substantivis  statu  regimini»  positis  exprimere  solent. ' 
ItaPs.  29,  3.  LXX.  o  imdcor  pie,  gui  vidtMti  me;  '^H^  babuer« 
pro  Participio  cum  Suff.  1.  Pert.  Sed  id  foret  **^mS,  sive,  in  pausa, 
^:i<S,  ut  Jes.  47)  10,  Quod  Hagara  hic  Deum,  qui  cum  ipsa  collo-  , 
(natus  esset,  ^H^  \n  vocasse  dicitur,  non  illa  Deo  novum  nomen 
in4idit,  iied  duntoxat  exdamavit:  hic  demum  Deus  est,  qui  se  con- 
•pici  patitur.  Vid.  d.  a.  ii.  n,  MorgenL  T.  I.  p.  6K  Postrcmum 
kujas  Vs.  membrum,  ^hS  —  D3n  LXX.  (•'hS,  ut  antea  •»M^^,  Par- 
ticipiuQi  cum  Suffixo  rati)  stc-vertunt:  yai  yoQ  irtoTitov  ddov  (aL 
Idov)  ocpd^tvxa  fioi.  Necmulto  feltcius  Hieronvmus:  profecto  hie 
vidi  pe$teri&ra  videntie  me.  Obversatns  ejns  menti  est  Ex.  33,  23.^ 
qao  Jova  Mosi,  roganti  ut  sibi  ejus  majcstatem  conspiciendam  prac- 
beat,  respondet:  ^■jhH*hH  n'»Mi"i  tiwi  poHticam  mei  partem  videttii» 
Vario  modo  alii  antiquiorum  Ihterprr.  hunc  locum  iUustrare  volue- 
rant.  Omne»  tamen  videntur  in  eo  errasse,  quod  ^hS  cepcrunt  vel 
pro  nHS  ^3H ,  vel  pro  ^iMh  nnS ,  -  quum  tamen  rix  dubium  sit ,  ess^ 
Bomen  ^H^.,  mutato  tantum ,  propter  pausam,  Schva  composito,  in 
iaalogam  Vocalem  longam.  Quare  vertendum:  an  etiam  hio  viieo^ 
le.  Inoem  adspicio,  adhuc  vivo,  poitt  viaionemy  sc.  Dei,  s.  angeli 
^is  mihi  oblatam.  Miratuv  Hagora,  sibi  adhue  portt  vitiobem  re«^ 
lictum  esse  Iimiinnm  usnm ,  qunm  lux,  qna  Deuf  e^an^geli  splende^ 
Unt,  oceoeeare  etposiset,  et  crederetur;  vid.  Lne.  H,  9.  Aet.9,3.8V 
Qniiumo  et  qui  ejusmodi  ixataaiag  habuerant ,  vitae  suae  Interdum 
timebant,  vid.  32,  30.  Deut.  13,16.  Jud.  6^  22.  23.  •  Dixtt  eHam 
Fktirekns  in  .ParaUeUe:  'Spectre^  homine  augUBtiotej  eemfietei 
mem  amitit^  (P^IjrBelns.),  et  eaeeunfactue  eei. 

14.  16.  H-^B  VocavU  sc.  Hn)Ki  voe«if ,  i.  e.  r^eiihlf,  ftoperto- 
Baliloqaendi  gmere,  quo  Hebraetntt  aolent;  Vid.  BesgMIi  JLehrg. 
?m.     ^T^  Putemfi  i{faim%   Tid.  Xui.    wS  ^nS^lfc»!  PktemM 


Digitized  by  VjOOQ lC 


102  Genes.     Cap.  i6,  i4.  i6.     7,    1  —  8. 

vw^ti$ ,  L  e.  Dei,  vUionia ,  i.  e.  pui9um  angeU  vivenii» ,  qui  dms 
erai  ad  eum.  ^n  kio  poni^ur  pro  *>n  bn  />6ii«  v/vana  (oppositus  fal- 
lis  diis,  qui  tQQt  fnor/ut,  Ps.  106,  28.);  of.  Jos.  3,  10.  Dan.  12,  7. 
Vater,  quem  sequitur  Geseuius  in  Lex,  hebr,  iniaori,  vertit :  puiium 
vitae^  vi$ioni$^  i.  e.  ad  quem  eonspioitur  Deus  sine  yitae  jaetonu 
^uod  tamen  durius  videtur.  DeiK^ijD  vid*  not.  14,7.  *?*is  nomieo 
loci  plane  IgQOti  est.  —  16,  D^^aw  —  D*J^,^1  ^^  4hramu$  erat 
ftUu$  80  annorum  ei  6  mHnorum*  AUas  in  antiqiiioribus  V.  T.  UbriM 
minor  numerus  praeponi  ffoiet,  in  serioribus  major  numerus,  nt  hie. 
Attamea  et  in  nonnuliis  aiiis  hujus  primi  libri  loois  idem,  qui  hic^ 
ordo  obsenratur,  ut  17,  1.  18,  28.  46, 15.  Vid.  Gebsnu  lehrg^ 
Ih  616, 

8,    DeM$  Ahnm»  mufiam  $0botem  pramitiftj  Ahrmhmnmmfue  rocmri  JvM, 

ef  efreumeisionem  praeeipit,    PoUieeiur  etiam  ei  Itaacum  /ilium  er  Saratf 

^uam   Sarmm  in  po$ierum  voeari  vull,     Ex   tumaele  plurei  iribus  ortum 

9ifcturef$  doeet*    Abramus  se  et  totam  fitmiliam  circumcidii,    Csp.  17. 

Cap,  17,  1,  2.  4.  Annis  aetatiA  Abrami,  qui  hio  memorantnr, 
eomparatis  cum  iis,  qui  0,  16,  16.  indicantur,  patet,  inter  ea,  quae 
c(^hine  factanarrantur  et  superiora  intercedere  13  annos.  Nomen 
%r|tt^,  quQ  sese  Deus  hic  appellat,  notat  validumf  poieniem^  colLArak 

(X^,  potentia  ei  rolore,  valuit*  Cf.  Ikenius  Diss.  I.  in  Di$$ertatit 
Pkilolog,  TheoU.y  Lugd,  Batar.  1749.  T.  I.  Est  autem  •»  terminatio 
I^Iuralis,  seu  forma  nominibus  ooUectiviB  exprimendis  inserviens, 
vid.GcsENU  Lehrgeb,  p.  525,,  et  ^-rv^  pro  Plurali  exceilentiae,  vt 
^^^M,  habendum,  quasidicas:  potenti$$imu$.  LXX.  vertunt  Tiat* 
TOinQuimQt  aut  htovQavioq^  ut  Ps.  68,  15.  Reliqui  veterea  Graed: 
Ixayoff,  rati  ^^tt^  esse  pro  *>1  tt/^tt^  seu  '«nd  ^t  e$i  $ufficien$^  scU. 
It^cr^ ,  i|ut,  qui  suflicieas  est  ad  omnia,  quae  vult  praestanda,  Qoae 
scntentia  est  plerisque  Hcbraeorum  recepta,  expressa  quoque  ab 
litroque  Arab.  interprete,  De  phrasi  ••ifiS  '^JlT\7\  vid,  ad  5,  22,  D« 
n-151^  vid.  not.  Ps.  15,  2,  —  2,  ^ia'»:^^-^  "l^^H^  ^^  daho^  ponan, 
/gedue  meum  inter  me  et  inter  /#,  i.  e.  foedus  tecum  inibo^  H.  L 
i^on  foedus  generale  (0.  15«),  sed  $peoiaU  ciroumcisionis  spectatur. 
— ^  4.  ^yii^  Ego^  i,  e,  me  quod  attinet,  Nominat.  ab&olut. 

5.  j6,  Dnn:^M  -^  hS^  Nom  ampUue  Abramue ,  $ed  Ahrahm$$ 
voeeri$.  O^JDM  ^oftfi*  altui  {txM  et  D'n);  tin^j^iM  pdUr  wiagnM 
muliiiudinig  (ex  :))$  ^  ^Vi)'  ^^  infantihui  nomtna  boni  ominii 
i^ppnere,  et  hoininum.ntMnen  mutare,  st  quid  singulare  eis  ovcnif* 
let,  mes  fnit  «pndr  OrioBtales.  Vid,  Ruth  1,  20.  Mattk.  J6, 18. 
Cf.  A  I»,  «,.«,  J^r^nk  L  p,  63.  fcqq,  —  6,  ^2?;»  tiae  d^dS©^  Et 
^if^g$$  ej^  4e^^edi0niur i  teges  intoUige  IsTa^Utarnm,  IdamaeeraiB, 
Ismaclitarum  aliornn)ique  papttkorumf  qut  tt  AbcabamO  piBr.laMeaBM 
Umftet^^^t/lilMA  CethuFaeoriun^r^erant,  / 

il.  ;l©jr4fc^.TSt<S.  tJnS  ^^^^'^i  Bt  ero  ilti$  Deu$,  l>ewk  eonas 
llMM^stcdititW,   qtribiii  li^guWi  rAiioile  farel<  i^.pfac  octeris 
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benefacft.  Ita  Latfni  quoque  loqauntur;  reluti  Aeneid.  %  3^^ 
TO«//,  L.  3.  Elcg.  3.  Vs.  28.  —  10.  ^n^-iJ  DHt  Hoc  est  /WKt 
Mciim,  i.  c.  foederis  me  inter  et  ros  initi  signum,  cf.  9,  12.  Snsi 
*)|;T*b9  0^^  CircumcidivobU  omnem  nuisculumy  ut  circumcidatur 
Tobii  omnis  mas.  Disertius  Vs.  H.  DSnSw  SttfJ  nii  O^Soo^  ei 
circitmcidatie  carnem  praeputU  vestri^  Vix  dubium  est,  eum  ritum 
Abrahamo  jam  notum  fuisse.  Apud  Aegjptios  enim  et  Aet1iiopei| 
jam  aote  Abrahami  tempora  kaec  cousuetudo  r^cepta  esse  yidetUr 
manditiei  causa.  Ci.Herodot.  II,  104,  Diodor.  Sic.  I.  c.  2^.  p.  it.  b. 
ed.  Rhodom.  Animadverti  meretur,  Circumcisionis  ritum,  sicut 
apnd  Abrahamidas  y  ita  quoque  afmd  Aegjptios ,  actum  fuikkc  r^i- 
^osom,  signum  et  yeluti  tesseram  singularis  m  religiorte  purltatfir 
et  castlmoniae :  quare  imprimis  sacerdos,  mysteriis  religionts  ini- 
tiandus,  ad  circumcisionem  tenebatur.  VW.  Jablonski  Ponth.  ASgypt. 
Prolcgg.  p.  14.  Spencerls  de  Legg.  Mos.  ritualL  L.  I.  c.  5.  p.  19.  sqq, 
id.  Hag.  Comit.  1686,  4.  MicHaelis  M08.  Recht  P.  4.  p.  184.  sqq., 
M  Wlner  libl  Realwurterh.  n.  99. 

12,  14.  ddS  —  1D!|  Et/iliu8  Qcto  dierum  circumcidetur  voKt^ 
Octavo  die,  quia  ante  eum  diem  infinnior  est  infans,  quam  ut  par. 
tit  dolori.  s^a  ^,Vj^^  Natus  domi^  rcrna,  ut  14,  14.  ao3-t^3j5b<^ 
Et  acqumtio  argenti  s.  pecunii^e^  i.  e.  emtus  argento,  •— <  14.  Sn^l 
^^\?y —  PraepuHatuu  vero  «uis,  cujuu  caro  jpraeputii  draumci^^ 
mkfuerii,  AgituT  de  incircumcisis  ladultis,  qui  a  parehtibus  tit^ 
^lectam  ctrcumcisionem  approbayerunt ,  quia  te  posteSd  oiroumoiA 
Qcglexcrunt.  n^»3?»  —  •"'^*)^^^!  Exedndet^r  iUa  anima  e  popidor 
itfo.  Exdsionem  non  a  judicio  aiiquo  humimo  pependisse,  idfl  mor-^ 
tem  fuisse  a  Deo  ipso  modo  qualicunqne  infligendam ,  Hebrlei  MUto 
tuant  fere  unanimes,  atque  non  solum  ^uidem  Kabbanibae,  lirriiliiji. 
qniTahnudis  placita  ampkctuntur,  Terum  et  Kara^i^  qui  Irojeotii» 
traditioaibus  solum  codicem  sae^Hm  credeiidorum  ei  agci[ylor^ni  nor- 
i&am  habent.  Cui  Hebraeorum  sententiat»  fareBt  loca,  ia  quib^Demi 
Bunatar,  ae  ipsum  ejusmodi  poenas  dte  reis  sumtiiruiR,  ut  Ltffjt^  JQ,» 
10.  20,  5.  6.  23^  3X),  Et  Aet.  3^  23.  l^o^lo^^i/^iTasrm  %H  ToiiKlaou 
^arpatur  loco  hujus  phraseos  SKfi'*»  t/^tiM  requitHm  e^  eQ^  El^iut., 
18)  19.,  ubi  yidetur  Deus  sibi  poenam'  iilam  exigendam  serTaurOfr 
Cliristiani  Tcro  interpretes  pats  mottem  a  judioibu^  deo^^ani-,  ^piii^ 
ttoommunicationem,  seu  ccarte  jm^is  ciyitatis  Hebrftioae  ^f^iv^^oqoilHi 
^  in  exeUium  ejectionem  excieionis  poen4  aignilicari  existimant« 
^^  sententiam  -ooAiiFmCri^  ptMant  Variibua  qbtbus4aii|  in|«rPM 
^^  fraginentft,  quibiis  de  Judtifeo,  qui  nanj^rromidoidetit&ifgiet^ 
«tt  OTumy  drcitur,  exemtuk  populo  Grafam  tHi^ahit  (tdjtkrMk^ ;  \^ '* 

15.    Prius  uxoris  Abrabami  ^omen  '^yy  s^^jiif.^en>r((^9i^^  ^^po^ 

Wei,  coH.  Arab.  ^c-^  UheraUe^  geMTq$mf^^?i^!^ ^jg^  pnnci^ 
?ob^  ipse  princepe;  lioTu6i  rero  ii6nren(  h*}^' a^nfff  lAfiierm 
P^^eram  i.  foeoundam  oolL  ]^  mimerof  osi  prolem  hahuit.   Quod 
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hnio  derivatiQiU  opponi  posslt ,  Tocnb.  Arab,  habere  Eliph  bamzatinB 
adeo^ue  Hebraice  M*}^  non  Tyyv  pronuntiari  dcbere^  jani  dUuit  Ike- 
VIV&  (libro  Vs.  1.  laud.)  obserrando,  nihil  fVe^ucntius  esse  in  lln- 
guis  Uebraeiie  cognatis  literarum  M  et  n  permutatione.  HieronTmiis 
ex  (lebraeor.  sententia  in  Traditt,  hebrr. :  Causa ,  inquit ,  nominii 
Immutati  haec  est ,  quod  antea  dicebatiT'  p  r  in  c  ep  8  mea ,  uniaf 
tantuin  domus  mater  familias ,  postea  vero  dicitur  absolute  prinr 
tep$,  At  t^i^  signif.  principeu  wei.  Alias  nominis  utriusque  ex^ 
plicationes  recensuit  dijudicavitque  Gei^ekius  in  Appendice  L  ad 
Lei^con  hebraicum  majus  p.  1309.  Vid.  et  not.  ad  Vs.  5. 

,  J7.  18»  pn^*l  —  ^^^.l  Tum  concidit  in  faciem'  Abrahamut 
^lmitque.  Verbo  pf]^  ncutiquam  exprimitur  laetitia  atque  exul- 
^atiOj  sed  revera  riau»,  qualis  rebus  novis  et  non  exspectatis  oborin 
iplet>  prae  stuporo,  ut  apud  se  obstupescens  secum  ita  reputarit; 
•i^!)^  .^  1^.^*1  num  fiiio  centum  annorum^  homini  centum  aqnQs  nato, 
paripturf  num  talis  liberos  procreet  ?  et  quidem  e  Sara^  e  qua  iq 
Jfuventute  non  genui  t  Cf.  de  h.  1.  Seidenstuecker  in  Henkii  31agas, 
fur  J^UgionBfhilo^.^  Exegese  u.  Kirchenge$ch.  T.  2.  fasc,  2.  p.  427. 
Sqq.1 —  18,  1"^?^,  •^'•n^.  S^ljcp^  iS  Ut0am  hmael  vivat  coram  t§l 
V  0«  9  te  eum  respiciente ,  ac  tuente  salvum  et  incplumem, 

.  19«  Vocabi$que  notnen  eju$  pn2C%  a  risu  illo,  de  quo  Vt.  17. 
Tertia  pers.  Fut.  haud  raro  nomina  propria  format,  ut  Jacob]  Jaits 
Jabin^  rcL  n^^nM  ^»—  ^ri^Kni  Staiuamque  /oedu$  meum  cum  eai$ 
fi»duM  $0ouHj  U  e,  perpetuum,  ^emim  fju$  po$t  ip$um.  Pro  irn\S 
▼ide^  dioendom  fuisse  W^W "  DM  cum  $emm4  ejus ,  uti  praecessit 
1fiM«  Sed  valet  haud  dubie;  pro  semine  ejus»  i.  e,  in  ejua  coiiuimh 
diuii,  LXXi  tlfui  ttii&  ^eog  Koi  %(S  anigfAUTi  avTov  fiez  avioi 
Addidemnt  de  sao2  ut  $im  ei  Deu$.  Sed  oopulam  (qua  tMiei^iMO 
«1^111' eat)  ante  i»yh  exhibent  plures  Codd,  et  Verss. 
'  SO,  22,  «I^PVCTt^  ^^^^?^^^^  ^^  ^  lema^ky  s.  Ismaelem  qw^ 
irttMet,  audn^  te^  annuam  votis  tuis.  Abrahamus  ncmpe  sobokfl 
«c  e9  sibi  optaverat.  ^^Sl*  D^H^tt^a  'riv^^C^^itf  Dnod^cwi  principti 
g^t  Vid.  25,  12.  sqq/— ^  22i  onVaiM  S»q  o»nSM  Srn^  Et  «f 
eeniU  B0u$  4tb  Abrahamo^  ita  et  infra  35,  13.  Pro  d\-i^m~  Oakelof 
posikt^  ^n  H*;;:;^  g^ria  Dei;  videtur  nubem  splendentem,  aut  simiit 
^td,  intellig^,  quae  species  io  altio^a  ioca  abiit  et  tandem  ^ 

^'  1>«f  mngeH  Akrahmmmm  tmitmnt^  $i  ^r^  Bmrm  Femrcmm  ^Htcmtttrf^ 
p^mifdisnmi  ejfddimm  mrbium  pimmm^  Je^i^fnUn  ^tmmjkawmt  pr^  S#</^^'* 
mraij  $fid  ./)rnsirtu  Duo  angeli  Sodometn  pr^feeti  hospitio  excipiimf' 
m  l^ioj  bi$  mituntur  iUudfire  Sodomiiae.  ibxiiio  urbie  't>otus  er^itHT  ^ 
Jtttibui^  $€d  perk  ^Ju$  uxorl  f*up^  prtmum  Zoaram ,  ^ae  propter  #•* 
$crvmturf  ^deiuto  ahit  in  montes  vidnos,  ubi  cum  fifiabus  concu^bity  usis 
"^  lihabiiarUin  e$  Ammoniimnm  origo.    Cap«  18,  lO, 

w     <^  )8)  L  2,    ^jn?;  vhit  H^jn  JfjfaP^Uque  m^    Abrahaiofli 
Jopmn'   Medos,    quo  Jova  apparuerit^    statim  pleniai  expooitnr* 
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i^ycp_  ^?^Ma  Itt  terehinthis  3lamre8y  ubi  tnm  Abrali^utms  habitabaQ; 
13,1 8.  Ji)  13,  ''n^^n  nna  2^'^  sedens  fuit  «r  os/to,  ■.  a(f  ostium 
inhemaculL  Omissum  est  ante  nns  praelix.  ^  aut  ^m,  qua  eliipsL 
ttihil  frequentius.  —  ?.  n2{"^M  «inntt;aT  incurvavit  se  ad  t^rrhm^ 
bonorem  eis  exhibuit,  ut  homincs  solebant  invicem  in  iis  oris  salu- 
tare,  rid.  23,  7.  12,  33,  3.  6.  7.  Iter  facientes  hospitii  egenoa 
ixistimaTit,  eosque  pro  hospitalitate  sua  domum  suam  invitavit. 

3,  Nomen  •»a^M ,  Piur.  excellentiae ,  in  Sing.  dominus  verten- 
lum,  ut  •»^tt?  (vid.  ad  17,  1.)  ultimae  sjliabae  Camez  adscriptum 
'labeqs,  nonnisi  de  Deo  usurpari  constat,  ut  ab  ^yivt  domini  mei 
liscernatur,  cf.  Gescnii  Lehrg.  p.  524.  Atque  ne  domini  mei  hoc 
loco  quis  reddat,  «javcre  voluerunt  Masorcthae  apposita  nota  mar- 
pnali  t;T,T,  jqua  significatur  nomen  divinum  hic  csse.  Vidctur  Moses 
Vltrahatmum  ita  loquentem  intruducere,  quia^etiamsi  nbn  statim 
>atio,  postea  tamen  e  colloquio  intellexit,  unum  aliquem  ex  istis 
»sc  Jovam.  Sed  Abrahamum  eum  ex  tribus  illis,  quem  reliquia 
lono^atiorem  putaret,  ^3^55^  domine  mi[  compellasse,^  eumqne  pro 
lomine  habuisse,  inde  credLbile  est,  quod  eum  rogat,  ut  lavet  pedet^ 
^aperet  cidum  etc.  ^^•'^.••Va  ]n  ^nN2CO  H^-pM  AV,  guaeso^  inveni 
^atiam  in  ocuUi  tuis^  i.  e.  si  qua  mihi  cst  apud  tc  gratia,  si  quid 
&  te  impetrare  possum.  Latini  simili  oratione  utebantur  aliquid  ro- 
gaturi.  \{A,  Ovid,  iWe/aw.  C,  440.  41.  Talis  hospltalitas,  qualia 
Abrah.  hic  cxemplum  praebet,  hodienum  in  pluribus  Orientis  regio* 
nious,  et  apud  ipsqs  latrocinantes  Arabcs  iavenitur.  Non  autcm  fuit 
I»o?;pitiI)us  mos  pulsandi  ostiuiit-,  aut  eos  quorum  liospitio  excipi  cu- 
picbant,  priorcs  aUoqucudi.  Solebant  potius  iu  via  stare,  expcctan- 
tes  dum  aliquis  eos  alloqueretur.  Vid.  Homeri  Odi/88,  A.  Vs.  103, 
«»lf{.,  et  cf.  d,  a,  u.  n,  Morgenl,  1,  p.  60.  et  VI.  p.  82.  sqq,  "* 

4.  5.     DD/S3*}  —  Nj-njs^  Sumatur^   L  e.  adferatur  aliquan" 
fiilum  aquae  ei  lavate^  i,'e.  ut  lavctis  pedes  vestros,     Mos  erat  Iio- 
^)itibus  pedes  lavari  (19,  2.    24,  32.   Jud.  19,  21.    Luc.  7,  44. 
iTim.  5,  10.);    quod  in   calidis  illis  rcgionibus  post  aliquantum 
iter  confectum  ad  recrcandum  paene  neccssarium  est.     (Juia  cnim 
Orientales  cum  soleis  t&ntum ,  |)edibus  alligatis ,  aut  penitus  discal» 
«^atl  ambulare  solcnt,    eorum  pcdes  in  itincribus  pulvere  ac  suduro 
F^^lidi  necesse  est.  Vid.  d,  a,  u.  n.  Morgenl,  I..  p.  68.     nnn  l3y\L'rj 
Y^T  Innitaminiy    quiescite,    recubate  8ub  arhore^      Plurali  autem 
Qttmcro  loqui  incipit  Abrah. ,  ut  et  reliqui  duo  intelligcrcnt ,   se  coa 
ycUe  hbspitio  cxcipere.  —      5,    033^^  ''"'i;?!  Fulcite  cor  vestrum^ 
i-  c.  recrcate  vos,    LXX.  qiiyiad^s.     Slmilis  phrasi$  Homer,  OiU 
E.  95.     ^'^i3!jn   ')nH    Postea  tramibitiSj    disccdetis,    itcr  ve^rtnrum 
««ntinuare  potestls.*  t3D^^it*-S:?  o^nnav  15"Sy-0   Quandoquideni 
(«t33,  10,  38,26.)  8ervum  vestrumlransivistie  i  i.  e.  opportuno 
*tcidit,  ut  tentorium  meum  transiretis.,   Vcrba  sunt  factum  laUdan- 
Hl.  Cf.  et   19,  8.  33,  10. 

6.  7.     T\ht  —  •»nno  Propera  tria  8nta  farinae  8imilae,     nyo 
*«t  tertia  pari  Ej>hae,  uti  twdunt  Hcbraei,  •esqttimodium  Uftlioum, 
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teste  Joseplio  et  Hieronjmo.  Abrahamns  Tldetur  ideo  tantam  panii 
copiam  parari  jussisse,  ut,  si  veilent  hospites,  quantum  in  iter  opus 
essct,  sibi  sumerent.  tSb  ni2p  Farinae  iitnUae^  i.  e.  purissimae 
farinae,  asfii&aXig^  \xt  LXX.  babent.  niai^  LXX.  iptQvcpiagj  nh- 
cinericioa.  'EyxQvq)iag  est  panis  species,  qui  in  cinerem  immittitur, 
et  occultatur,  dum  coquitur.  Etiamnum  ejasmodi  pane  utuntur 
Arabes.  Vid.  d.  o.  u,  n,  Morgenl  L  p.  69.  —  7.  Tum  ad  armenU 
cucurritf  vitulumque  tenerum  et  pinguem  aumsit^  et  puero  tradidit^ 
gui  eum  propere  pararet.  Orientaies  vitulum  mactatum  sUtim 
assare  solent,  et  assa  ejusmodi  caro  sapida  esse  dicitur.  Sed'ne  eai 
mirum  videatur,  quod  Abrahamus  ipse,  vir  tam  dives  atque  regulos, 
ad  greges  cucurrit  et  vitulum  adportavit,  observandum  est,  tde 
quid  etiamnum  ,in  Oriente  viro  nobili  non  indignum  esse;.  teste 
SiiAWio  Itiner,  p.  207.  vers.  germ«  Cf.  d.  a.  u,n,  3lorgenL  L  p.  70. 
ct  Homer.  IL  9,  205  — 21.  ^ 

8.  njj»n  superioris  aetatis  interpretes  fere  LXX.Jsequnti,  hv- 
tyrum  vertunt.  Sed  butjrum  in  Palaestina,  olei  optimi  ferace,  non 
conBci  solebat»  Ad  quos  enim  usus  nos  boreales  butyro  utimur,  a^i 
cos  illarum  rcgionum  incolae  oleo  utuntur*  Vid.  MiciiAEUS  Mo^ 
Rechty  5.  191,  et  205.  Deinde  Jud.  5,  25.  Job.  20,  17.  29,  6.  vix 
dubitari  potest  nncn  esse  fluidum  quid  atque  potabilc;  Conf erendoa : 

est  Toc.  Arab.  uJ>  spissunifuit  lac,  Jarchi  ad  h.  L  riMttn  explicat: 
:aSnn  ]Oty,  pinguedo  (oleosa)  lactis^  quam  de  ejus  superiicie  colli- 
gunt.  C3n'»Si;  nci^-Hin")  Et  ipse  stahat  juxta  eoSy  mimstranim; 
nam.  alias  SoiJ  per  ^iSjS  constructum,  coram  aliquo  Mtare^  valct: 
ei  niinistrare,'^  vid.  4l',*46.  Deut.  1,  38.  Et  hodie  apud  Arabcs  ipii 
hosfiites  peregrinis  comedcntibus  stantes  inserviunt.  «iSdH»^  Et  com-' 
edertmt,  Quia  tamen  coelestes  spiritus  erant ,  qui  corpora  humaiu 
dunf:axat  ad  tempus  induerant,  qui  igitur  revera  cibos  sumere  non 
poterant,  hinc  alii  interpretantur :  videbatur  ei  ac  si  comederent; 
ooU.  Jud.  13,  16.  Tob.  12,  10. 

10.  •i05<'»l  2'unc  dixit^  sc.  unus  ex  iis^  idcm,  quem  prae  c»* 
tcris  compellavit  Abrab.  Vs.  3. 5  ct  qui  Jova  ipse  fuit,  uti  patet  « 
iis,  quae  scquuntur,  ?1>S.M  asjtt/M  alu/  Redeundo  redibo,  L  c.  oer- 
tissiine  redibo  ad  te,  n;n  nV5  circa  tempus  vitae^  scu,  vivu^* 
LXJk.  xari  xov  xaigov  tovjov  eig  o)Qagy  hoc  tempore  ad  honti, 
i.  e.  praccise,  ita  ut  momenta  etiam  hujus  temporis  observem,  Haua 
ihcpt»  Pcrsa:  circa  tempua  neonati;  njn  partum  inteiligens,  q^c" 
Sara  csset  enixura.  Alias  aliorum  interpretationes  vid.  in  SchoU, 
Optipic  convenirc  videtur,  ut  n;n  pro  Adjectivo  habcatur  ct  m<5 
Tcrtntur :  hoc  tempore  vivente,  i.  e.  reviviscentc,  redeunte.  Ea^ic^ 
phraiii  hospitae  Sunamitidi  diu  sterili  filium  promittens  utitar  £li" 
sacus  2Reg.  4,  16.  n;n  r^v:^  n?n  iVliaS  hac  tempentate  temfor* 
revivescente  amplexabere  /ilium^  Sensu  non  diversa  siint  wba  ih 
21.  nlnH^7  "J^3  nsin  ixjIzdS  hoc  tempore  in  anno  altero,  IstalJ- 
jQfeli  Teri>a  audivit  Sara  SfjHrj  nnfc  poat  oetium  tabemadulu    LXX. 
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gig  fj  ^vga  rrjg  attfivyjg.  ^'**^Jtl*l  ^^^1  ^'  iUud^  80.  'ottiam  crat 
9S/  eum,  angelum,  qui  sedent  lub  arbore  dorsum  ostio  tabemaculi 
>Tersttm  habebat. 

11.  12.  ^'«z;;!!  h>H^  ProgresMi  in  dieluMj  i.'e.  in  aetate;  npo- 
i^fpioiiq  tij  ^Xtxia,  Deeierat  e»$e  Sarjte  D^tt^|2  n^M  via,  con* 
letudo,  ui  muUeri5u9j  i.  e.  ordinarii  et  consueti  mulieribus  mensea. 
^.  rii  Yvvaixeia*  Tales  mulieres  autem  extra  spem  concipiendi 
sc  constat.  . —  12.  n^^jpa  nyo  pn:cni  Rieitque  Sara  in  medio 
(I9  i.  e.  nav  avrfig ,  apud  ee.  Hic  risus  erat  diffitentiae  et  sub^ 
mnatioais,  seqnitur  enim:'  i^J^?  —-  '*1^M  poetquam  anua  facta 
»1 ,  eriJt  wUhi  volupta»  1  sc.  quae  conceptnm  anteeedit ,  i.  e.  e^o 
iiicet  in  senectute  mea  Toluptati  indulgebo?  Alii  nsn^  vertunt 
tyLfiy  noxfig,  adoleecentia  y  q.  d,  ad  vigorem  aetatie  revertarf 
1M,  Dominu»  meuMy  L  e.  maritua  meus. 

14 — 16i  ^a^  J^J^^O  ^^^SI-J  ^^^  mirum  reddetur  vertum^ 
e.  quidquam  a  Jova  f  an  rcro  crit  quidquam  ita  arduum  et  mirum, 
lod  non  possit  eiRoere  Jora?  Jcrem.  32,  17.  27.  LXX.  M!f  adv^ 
n^m  naga  to)  0s(a;  Vulgat.  non  M  Deo  guidguam  difficUe. 
iikelos  pro  i<^&*».rj  posnlt  ^t9?n^3  num  occultabitur  a  Jova  quid- 
namf  sensu  eodem,  nam  quae  mira  ctardua  eadem  sunt  a  nobis 
licna,  tccta  et  occulta.  Ita  Proy.  30,  18.  Tria  ^j??)©  INbs^  «iiVa- 
^ra  suntprae  me^  i.  e.  altiora  mc,  mihi  occulta.  —  15.  HMi;»^  «»3 
hia  timebat;  Tidebat  enim,  hospitem  animadTcrtisse  risum  et  co^ 
itatlones  suas,  •—  16.  DhO  '»3!l-W  lap.tt/ijn  Prospexerunt  ad  fa^ 
ifm  Sodomae  j  Tiam  ingressi  sunt,  qua  Sodomam  ibatur*  Dn^tt;b 
id  dimittendum  eoSj  i.  e.  ut  deduceret  causa.  nW  i.  q,  ixQonifmoi, 
^^co,  prosequor,  comitor  ut  31,  27»  Recte  b*  1.  I4XX.  aufiTr^o* 
li^nm  avTovg. 

17.  18.  Ex  hoc  Vs.  patet,  JoTiim  so  Abrahamo  agnoscendum 
^iwe.  Verba  Dn^jSMt)  •»:iit  n©Mn  occultone  ego  ab  Abrahamof 
l'  d.  non  possnm  id  facere ,  qunm  mihi  ttim  fomiliaris  sit,  LXX» 
^«rtnnt:  ov  fiii  XQvxlxa  lyci  ani  'J^figaafi,  et  addnnt:  tou  nui^og 
ftoi;,  qnod  et  Sjrus  habet.  Sed  potius  legendum  Tidetur  ^figaafs 
foI(ptioi)  fAov.  Cf.  Philo  V.  I.  p,  401.  ed.  Mangcy.  Sane  in  toto, 
P^t  Oriente  amioua  Dei  commune  Abrahami  nomen  erat^  quod 
«toccnrrit  Jes.  41,  8.  2Chron.  20,  7.,  ct  quod  Jacobns  2, 13.  Abra^ 
Hamo  6x  V.  T.  tribuit.  Undc  tamen  minime  sequitur,  et  h^c  loco 
i^  texttt  Hebraeo  ita  lectum  fuisse:  ••ank  Dn^aNO,  «ivc  dtjsmd 
^°51  —  18.  Alrdhamuu  emm  omnino  futurue  eet  iu  gentem 
«agnai»  et  vaUdam,  rel,  Eumne  igitur,  qucm  iot  ornaTi  honoribua 
«t  beaefactis,  qnod  ago  cclabo  f 

19,  Verba  nin*»  t\yi  —'•»5  Tulgo  ita  r^duntiir :  Novi  enim^ 
^^  fraecepturum  esse  fitiis  suis  et  posteri»  auis,  ut  instituta  mea 
f^nnt  et  juste  et  probe  vivant,  Quae  quidem  intcrpretatio  rcctc 
■*»c  ^taberet,  si  T^nci^  cnm  Tcrbis  qu.1c  scquiintur,  jufigcrctur  pcr 
IVtionlam  '•a>  quod,  Vili.  1  Sam,  14,  8.  i<*.  10,  23.  EBoch.  33,  33. 
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8ct!  «itt^H  t^cS  notat  propterea  quod .  quia ,  ct  n*' WJl*;  i^nifiaU 
amorem;  hoc  seiisu:  diligo  eum^  quia  praecipit  /iliis  ctc.  i?*!^  irow 
ralet  etiam  alicujus  rationem  habere^  euni  acceptum  habere.  VUL 
not.  Amos  3,  2.  Ps.  144,  3.  coll.  Ex.  33vl2*  Sic  pnio  cst  /o»- 
Uariti^  propinquuB  tt  njnl»  cognatioy  affinitas.  njn^  t^^^  cta  Jor« 
est  id  latae  institutum,  quod  diyinae  yoiuotati  consentaneum  cst; 
l>cut.  8,  6.  10,  12.  n*»S»  —  1»oS  Ut  vemre  /aciat  Jovm  Mupm 
A/jrahamum^  quod  loquutus  est  super  eo^  i.  e.  litxurct  ejua  postov 
evenire,  ^uod  gentis  conditori  promisit. 

20.  21.  r\^tV>  OhO  npX?T  ^^Ctamor  Sodomae  et  Gomorrh 
nut  cst  f ama  scelcrum  a  Sodomitis  commissorum ,  aut  querelae  e 
cum,  qui  ab  cis  violati  fucrant.  Vid.  4,  10.  Ps.  9,  13.  Job.  34,  2 
—  21.  n^5 — *^*'"*'n^  De$cendi  igitury  ut  mderem^  num  «e< 
dum  querelaa  ad  me  perlatat  ptane  fecsrint,  nS2  ConBwmmatk 
hic  proraus.^  .omnino  ^  ut*l  Sam.  20^  33.  Deus  liic  4e  se  huoiai 
more  loquitur,  se  velle  agerc  ut  judex  justut,  qui  noa  cuiris  arc» 
iatori  credit ,  sed  ipse  inquiiut.  nxj^M  kS  -  DNn  Et  si  non ,  eogm 
acatny  i.  e.  ut  cognoscerem ,  an  forsan  res  sese  non  ita  habeat.  Oii 
kclos:  J^^jarjM  mS  |-Din*DMl  si  res^ipuerint  ^  non  sumam  poenei 
Cctcrum  simillima  no&tro  loca  de  Diis  homines  sub  humana  sped 
fnvlsentibus  extan^  ffomer.  Od.  P.40a — 88.  Ovid.Met.  1,211.1 
Pracscrtim  haec  natratio  Mosaica  in  haud  paucis  congruit  ciun 
quae  veteres  Mythogrnphi ,  potis&imum  Ovid^  Fast.  5,  495.  sqq. 
Palaephatus  de  Inc^diffilib.  Cap-  5.  rcfcrunt  de  tribus  diis,  ioii 
Klcrcurio  et  Neptuno,  H^reuiki,  tenem,  Tanagram,  urb^m  Boeotiti 
hiJiitantcm  iavisentibus. 

83.  23,  n Jn^  —  ^•'J^^,*!^  Abrahamui  autem'  stahat  adhne  c$ 
ram  Jehova.  Dum  duo  angcli  Sodomam  proficiscuntur ,  tertius  k 
tcroji  cum  Abrahamo  nmnet ,  ct  quia  sic  sese  Jovam  coafesHOs  cial 
AI>rahamus  eum  alloquitur.  —  23.  x^u^n-Dr;  p'»^.:^  nson  f|Hn 
etiam  consumeSy  perdcs,  prohum  una  cum  improfM?  Aiilt  «)M 
SuLstant.  ira^  cui  d  subaudiunt  et  vertunt :  num  in  ira$ 

24.  25.  27.     DlpteS  M^n-H'^n  Et  (annon)  tolles  Iocq^  •c.Tj 
delietum?  delictf  poenam?   1.  e.  hon  condanabis  loco?     LXX.  01 
a>4*Tfe/ff  navTa  xhv  xOTtov;  nonne  dimittes^  sc,  impune,  totum  locvnt 
-t—  25.  ^\  ^\\^^  Nefaa  sit  tibi!   i.  e.  absit.     nVSlj  propr.  ro  f( 
pi^kor^    ret  profana^   nefas^    cum  Pronominib.  suff.  ut  dcprccaii' 
formula  inurpatur.     Vid.  Fulleri  M«ce//.  SS.  L.  2.  c.  2.  —    3K 
■>2tnS  *r;\jMln   Veiui^  i.  e.tuscepi,   ausus  «um  loqui,    ^DiM'»^  yw*»* 
0M  sim. 

28.  29.  n^c^a  Propter  quinquey  L  e.  quod  quipque  dcsist. 
Contra  in  Vd.  proximo  O^Sja^^Mn  •in^Jja  propterquadraginta^  valct: 
«juod  sint  quadraginta. " —  29,  nbJ?M  m*S  Nonfaciamj  sc,  Dna  rh, 
ctmHumtionem  in  Hs^  Samarit.  Cod.  et  hic  ct  Vs.proximo  pro  7)^. 
kabct  n^^nv^M  delebo^  quod  glosscima  vidctnr  •  Vs.  32. 
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€ap.  19,  1.  2.  Q^iq  —  tsl^^  J?/  Zoftic  ad  portam  Sodoma^ 
edebat.  Mos  crat  antiquiss.  temporibus  ad  portas  urbiiim  conrenire^ 
t  consilia  publica,  prirataque  etiam  negotia  ibi  agitare.  Vid.  34, 20« 
leut  21,  19.  Ruth.  4,  1.  DHM^^pS  —  M^M  Quot  cum  viderei 
4>tH8y  otviam  M  ioit,  quia  hospites  eos  esse  animadTertit.  nnPv^l 
jcn«  Q^BH  Vid.  not.  18,2. . —  2.  O^^axj  —  n^no  Divertitey  guaeso^ 
i  domum  eervi  vegtri,  In  Oriente  enim,  illis  teraporibus,  uti  ho» 
«,  exceptis  Xenodochiis  (Karvanserai) ,  non  erant  diversoria,  sed 
sregrinis  aut  in  platea  urbis  pernoctandum  erat,  aut  in  hospttis 
Miibus,  qui  humanitate  hospitium  praeberet;   vid.  Jud.  19,  15.  sqq. 

3.  4.  nSM  nlxqJi  Paravit  in/ermentata  liba^  proptcr  festinatio- 
6m.  — •  4.  n:f|50  D^n-Ss  Omnia  populue  ab  extremitate^  i.  c. 
»pulus  ad  unum  omnes.  Videtur  phrasis  essc  truncata  pro  TS^spp 
ffp,  1^,^47,  21.  Jcr.  12,  12.,  vcl  pro  n2f|DJl-^H  nscijn  ]t[  Expd. 
i,  28?  36,  33.  et  cf.  not.  Ez.  33,  2.  Eo^em  sensu  siio  Usdt  ^ 
\  extremo^  Arahes.  uti  solent. 

5.  Cllinam  ^unt  viri^  qui  ad  te  venerunt  T\\*\n  hao  nocte^ 
d  prima  pars  noctls  indicatur,  ut  e  Vs.  !•  iiquet,  ubi  est  d^^^s 
ttperi.  oniM  —  DM^:f1.i  Educ  eos  ad  noty  ut  cognoscamut  eoe^  ut 
im  cum  iis  habeamus.  Recte  LXX.  'iva  avy^evdfis&a  airrolg,  Vcr* 
ini  :ri^  enim  per  euphemismum  de  concubitu  usurpari,  patct  cx 
B.  8.,  ubi  muliereB  viros  cognoicere  dicuntur,  Oportet  angdos  ja« 
enes  et  forma  ^raestantes  visos  esse,  qui  nefandam  Sodomitaruin 
bidiacRi  tam  cito  -et  tam  vehementer  moverint:  Indomitae  iibidinig 
t  vif  in  hospiten  intentatati  exemplum  huic  simiUimum  Vid.  Jud* 
%  22.  sqq. 

8.  Sunt  mihi  duae  fiUae  virgines ,  eaa  nunc  dd  vo8  educam^ 
tpro  arbitrio  utamini.  Hinc  liquet,  quam  sancita  fuerint  hospita- 
^tis  jnra,  cum  Lotus  geminas  liiias  libidini  Sodomitdrum  mallct 
xponere,  ^quam  pati  hospitibus  IgrtOtis  vim  inferri.  Fortasse  et 
pcrarit,  non  ausuros  Sodomitas,  quod  offcrebat,  accipere;  quia 
fc  cjus  duohus  Sodomitis  civibus  (Vs.  14.)  deSporisatae  erant. 
^lYP  Ssca  ^Ha  ]a*Sy  ^s  Propterea  enim  trabis  meae  umbram  tulm 
■fvMr,  t  e.  propterea  domum  meam  subierunt,  quia  in  ea  sese  tutot 
Kfabant. 

9.  10.  nM^^jj*tt/3  Accede  uttra^  i.  c.  adcede  ad  tiUeriorcm 
*tem,  tongrius  hinc  facesse  a  nobis.  LXX.  anoata  ixslf  receds 
^*  Jubent  enim  Sodomitae  Lotum  recedete  ab  Ostio ,  ad  quod 
^nd  dubie  stabat,  poStquAm  illud  occlusit.  Quemadniodum  supra 
^*'  2.  V^b.  nno  cum  S«  constructum  non  recedendiy  fced  aceedcndt 
^'gnificatum  obtinet ,  ita  hic  Vicissim  u/53  ^  quod  proprie  efct  accf-^ 
^t  hic,  flagitante  sententia,  recedere  valet.  Nam  qui  tecedit  ah 
^Wo^  idcm  acccdit  ad  alium.  n^aS-na  nnHfj  Unut  hio  tenli 
^  ?9itgrinandum^  ut  inqtiilinUs  sit  irttcr  nos,  toiStt;  tsisttfM  it  Jw 
^^^  judieando  y  judiccm,  magistrum  agit.  Dnt:  ^V  iTi^  nr^i 
tiunc  malum.  tibi  /ademut  pvae  UUt^  pejut  te  quam  iUoa  Uaetahi* 
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mnB.  nhtD —  ^*^^,S,"1  Etvm  fectrunt  m  tirum  hunc^  in  Lolma^ 
valde )  riro  illi ,  Loto  y  qui  eos  placare  studebat,  yim  acriter  intnle  • 
runt.  ^^c^  Vs.  3.  erat  verbis  urgere^  iii^tare^  hic  etiam  re  (p«i 
cogere  et  vim  it\ferre  gigniiicat. 

10.  11.  nn^^sn  —  ^W-in  Et  emi»erunt  extra  ostittm  viri  3B, 
angeli,  qui  domi  erailt,  manum  suamj  manu  injecta  reduxenm' 
Lotum  ad  ae  in  domum,  — ->  11.  Dnn^oj  —  rKn  Et  viroe  iUoi^  ^\ 
erant  in  ostio  domue,  percusMcrunt  caecitatihuu»  D^*\i:jq  LXX.  bene 
aogaaiaf  non  fuit  enim  caecita»j  sed  potius  scotomatis  siveTcrt)- 
ginis  species ,  quali  percussi  sunt  vinolenti ,  sic  ut  qoid  vident  noi 
discernant  nec  quid  sit  agnoscant.  Nomen  hebr.  semel  adhuc  legitnr 
2Reg.  6,  18.  nnan  H:cnS  ^hV*»^  Et  laboraruntj  defatigati  sont, 
quaerere  ostium,  quaerebant  nec  inyeniebant. 

12.  13.  nl)  ^  "  ^D  Vi^  Num  adhuc,  praeterea,  guie  tiBi  Uct 
habcs  hic  quempiam  tuorum?  —  13.  4^r|^N  o^r|n«:^o~^^  Aai 
perdentea  nos^  jam  in  eo  sunuis  ut  perdamusl  Participia  nonnuB- 
quam  paullo  post  futurum  denotant,  ut  Vs.  14.  et  18,  7. 

14.  15.  n^nia  '*nF?S  Qui  ejua  filias  ducturi  erant,  LXX. 
xovq  eli.t](f>0Tag  tug  &vya%iQag  aiftov,  qui  tjus  filiaM  duxeroMtf 
quod  et  ipsum  dat  sensum  commodum.  Scilicet  a  filiabus ,  quas  isd 
duxcrant  et  secum  in  drbe  habebant,  ceterae  duae  (  Vs.  8. )  ut  prae* 
scntcs,  dpmi  yersantes,  distinguuntur,  Vs.  15.  nkiscjjn  q**nil 
Filias  tuas  inventaSy  1.  e.  quae  tibi  in  promtu  sunt,  praesentes. 

16.  17.  .^iljnoniin  Et  cunctabatur.  LXX.  uai  iragaxd^if^ 
Legerunt  fortasse  ^non»].  1**?5J  nln*j  nSoria  Ptr  miserationem 
Jovae  erga  illum ,  i.  e.  quia  Deus  eum  et  farailiam  snam  serrare 
voluit. . —  17.  ncH»n  £^  dixit  sc.  unus  ex  angeiis.  Sl^^nnn  ta^AP-y 
Ae  respice  post  te,  Respicere  post  se  h.  1.  videtur  esse  morari  is 
locis,  Quae  subyertenda  erant^  ridendi  caussa  quid  slt  futurum. 
XsS^n  ninn  In,  montem  sc.  in  montes  Moabiticos,  eripe  te^  i.  e.  fage. 
lii  vero  montes  longius  a  Sodoma  dissiti  erant ;  igitur  rogabat  !/•* 
tuSy  ut  sibi  |in  locum  propinquiorem  fugere  liceret* 

20.  *)^x&  Hnnn  Et  paruum  est  so.  oppidum,  si  Min  sumitirr 
genere  femin.  ^tt/a^  -^  nSn  nonne  parva  est  Ulaf  urbs,  et  vM 
anima  mea ;  q.  d.  in  parya  urbe  pauci  sunt  improbi ,  quare  fbrsai 
non  eam  perditurus  es;  unde  iiat  ut  vita  mea  in  ea  consenretur. 
Si  autem  Hin  genere  neutro  sumitur  ^  sensus  est :  atque  hoc  parun 
sc.  est^  quod  peto  a  te. 

21.  22.  n^n  —  nv\  Ecce  sustuli  s.  accepifaciem  twm  etum 
ad  hanc  rem  9  i.  e.  tui  etiam  hac  in  re  rationem  habebo.  Hoc  rult 
angelus  ^  se  potius  Loti ,  quam  Zoaritarum ,  qui  Sodomitis  forsai 
meliorcs  non  erant,  rationem  haberc,  itaque  ejus  causa  urbi  paroert 
relle.  — •  22.  ■^Jjic  —  S:^  Propterea  vocavit  sc.  vocans,  i.  e,  voca- 
tum  est  nomen  urbis  iliius  Zoar^  ex  eo  quod  Lotus  eam  dixi«^^ 
parvam  f  rel  paryi  quidpiam  esse  rogans ,  ut  illuo  sibi  liceret  sa* 
fugere. 
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14.     ttfWj  —  njn^i  Ei  Jova  pluere  fecii  $uper  Sodomam  ei 

Gomorrham  eulphur,  et  ignem*,.^  Sed  praeter  has  duas  iirbes,  et  dua« 

oliae  una  eversae  sunt^  Adama  et  Zeboiiu,  ut  di«efte  dicitur  IXeut. 

29,  22.;    cf.  11,  2.    Hos.  II,  8.     Videntur  Sodoma  et  Gomorrha 

reliquis  majores  et  potiores  [fuisse.     Piuvia  sulphuriM    ei  igniti  de 

fultnine  intelligenda  est,  quasi  fulmen  sit  uulphur  igtnium  s»  acr.ea- 

sum.  Eodem  modo/ii/meii  describitur  Ps*  11,  6.  Ez»  38,  23«    (luod 

autem  additur  n1n*«  dho  a  Jovay  plenius  ya^^axrii^AT^^  fulmen.  ]>^oa 

solum  enim  Uebraeis ,   vcrum  et  aliis  gentibus  fulmea  igni»  Dei  t(^ 

catur.   2Rcg.  1,  12.  Job.  1,  16.  et  Jes.  66,  16.     Quia  hominuia  ia 

ejusmodi  meteora  nulla  est  potentia;  ideo  Deus  illic  habitai^e,  atque 

iilinc  tela  mittere  censebatur.  Cf.  </.  a,  u.  n,  Morgenl.  1.  p.  7^  8^<^. 

25.     •123 n  —  ^lfen-^T  Aique  evertit  kas  urbes  omnemque  \'Uum 

tractum.     Bitumen,  quo  tota  illa  planities  plena  fuit  (14,  10.)  ful* 

mine  accensum  est.     Accesserunt  forsan  naphthae  fontes  rimai  ^que, 

igaem  non  solum  illatum  concipientis ,   sed  solo  etiam  halitt  i  ro- 

pientis.     Ijianc  enim  naphthae'  naturam  esse  testantur  Strabo  Gx  ^ogr. 

16,  3,  42.  PUn,  H,  N.  2, 10,  Q.  ct  Kaempff.rus  uvionxrig  in  Ainoe^ 

mtai.  Exoiicie  Faec,  2%  relat,  2.  p.  274.     Quum  itaque  per  tc  tam 

j^Um  regionem  lenge  lateque  ylctrlx  regnaret  flamma^  ex  tota  g  ente 

eradere  nemo  potuit,   qui  non  antea  urbe  egressus  fuerat;   et  oum 

bitamine  omne^  quoque  radices  implexas ,    giebarum  aequor  co  nti-* 

nentes,  exardeacere  necesse  fuit,  totumque  tractum  laxatis  glebaj  um 

iicompagibiu  solutuin  lubsidere  oportuit.     Aqaa*autem  subjeetae  pa- 

ladis  non  remedium)    led  potiua  adjumentum  ignis  fuit.     Notum 

enim  est,  naphtham,  in  aqua  fluitantem,  ardere ;  et  ipsi  earbones  bi« 

tuminosi  modico  aquae  humore  exardescunt.     AqUa  denique  salsi  ssi- 

ma,  qualis  maris.mortui  est,  tane  non  parum  ad  spargendum  igt  lem 

contttUt.    Postquam  hac  ratione  tractus  ille  circa  Jordanem  erei  sui 

et  Gombustus  fuerat,  palus,  jam  sub  terra  stagnans,  apparuit,  m  are 

mwrtuum  s.  locu$  asphaliitea  s.  nSsn  o^  mar4  eahum  dicta.     V  ere 

mera  paene  salsugo  est  hle  lacus,  ita  ut  sal  in  ejus  aquam  conjectus 

non  liquescat.     Inde  iit ,   ut  viri  quicquam  in  hac  aqua ,  longe  «om- 

mom  marium  graviBSima^  submergi  nequeat.     Si  quis  se  in  btune 

lacum  immer^t,  undique  velut  crustula  salis  obductus  inde.  en^er|  j^era 

conspicitur»     Sale  autem  maris  mortui  Judaei  usi  sunt  ad  sacra  ;  et 

etiamnum  Arabes  fossas  in  littore  excavant,  inquibus  residua  8  4|ua 

toleaestivo  cocta,   magnoa  relinquit  thesauros  salis,  quo  in  c  ibia 

coQdiendis  utuntur»     Quiim  hio  lacus  meram  paene  «aisuginem  ha^ 

beat,  quarta  parte  graviorem  aqua  duici,  omniaque  animalia,  quae 

alias  merguntur,  huic  salsugini  innatent ;  piscea  etiam  fundum  il  laris 

petere  non  possunt ,   sed  in  latus  reclinati ,   summo  tantum  mar  i  in« 

natantes  interire  debent :  inde  nomcn  marie  mortuL     Praoterea  noa 

wUa  modo,   verum  et  aluminosa  cst  qqua  maris  mortui ;    allimea 

AQtem  tta  adstringit,  ut  non  vcrisimile  sit,  pisces  in  aluminosa  aqua 

rirere  posse.     Quod  autem  a  pluribus  veteribus  dicitur,  huno  ll  icum 

^  omnino  riri ,  et  ne  cocMeoIat  quidem  alere ,  atque  avei  l  uprtt 
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ctun  TolantM,    halStQ  cjnfi  pefitilcntissfmo  necari,   id  expertentui 
ptoTsus  repugnat ,  ut  tcstantur  Matffidrell  et  Thompsou  avTonr&u 
Nomen  lacuB  asphaltiiis  obtinuit  a  bitumine  quod  egerit,    quod  bi- 
tumen  Judaicum  appeliari  solet.    Aet  dirca  hunc  lacum  valde  noxiiii 
c6t.     Piin,  H.  N.  5,  17.     Tacit,  Hist  5,  6.     Ex  recentioribus  Po- 
cockius  (T.  II.  p.57.)  testatur,  Arabibus  hanc  paludem  ita  suspectaa 
esse,  ut  sudariis  ora  occludant,  ne  nimis  libere  admissUs  aer  pesti» 
lenit  noceat.   Cf.  omnino  Ritter:  Erdkundey  od.  allgem,  vergleicheHd,\ 
Geographie^  P*  II.  p.  331.  sqq.  et  d.  a.  u.  n,  Morgenl,  I.  p.  74.  &q<^! 
AlUrthumsk,  IL  l.^p.  118.  sqq.     Ceterum  Sodomae  et  reliquaruiiti 
urbium  eVersionis  memoria,  et  apud  ethnicos  scrvata  est.  Vid.  Diod,  l 
Sic.  L.  10.   Strabo  L»  16.  p.  526.  edit.  Casaub.    Tacit.  Hist,  5,  7.! 
Soliuus  Polyhhtqr  c.  30.  6d.  Saim.     Universae  huic  nacrationi  mi- 
Tuni  in  modum  simitis  est  ea,  quam  Ovid,  Metam,  VIII,  616« — 721 
de  Pliilemone  et  Baucid^  habet.     Quam  similitudinem  pluribus  per" 
«^'juutus  est  Seidexstuecker  in  Magazin  fur  Religionsphilow,   cte. 
P.  III.  Fasc.  1*  p.  67.  sqq.,    qui  Vir  doctus  etiam  factum  illad  a4 
rei  teritatem  examinare  tentavit.  P.  I.  Fasc.  3.  p.  449.  sqq. 

26«  i^^^jnNO  1Jntt7M  t32n'*  Et  respnxit  uxor  ejU9  poat  #wi% 
I.  6«  uxor  Loti,  quae  pone  eum  erat,^  respexit  post  se  (vid.  Vs.  17.), 
d^si^erio  sc.  patriae,  rei  familiaris  et  cognatoronu  Qmim  tamfll' 
hic  praemisso  D  Verb.  o^an  cum  ^^*inH  construatur;  alii  honc  phra-' 
sin  conferunt  cum  ilia  2  antt/  vel  T^nnKC  110  rtverti  v«I  tectder9 
a  iergia  alicujui,  Num.  32,  15.  2Sam.  2,  21.,  ut  mulier  in  ur^' 
rediisse  dicatur,  quod  ipsum  et  ex  verbis  Christi  Luc.  17^  31.  32.' 
oc^LIgi  possit.  Verum  Scrvatoris  consilium  minime  fuit,  (pQaatf 
Hodaicam  explicare,  quin  potius  rem  ipsam  ob  oculos  habftit,  d^ 
exer^^iplo  quodam  docere  voluit,  iilos,  qui  rcrum  mundanarum  cu^^ 
dine!  se  abripi  sinant,  in  maximam  praecipites  ruere  perniciem.  NoUt 
itac^ue  cst  causa,  cur  non  scnsum  verborum  simplicem  et  planai, 
am^Iectamur.  Verba  n^D  .^''Scs  ^njnS  et  facta  eat  statua  ioUtf, 
claro  dicunt,  Loti  uxorem  in  statuam  salinam  conversam  esse.  Alti^^ 
«xot^cm  Loti  reditum  in  urbem-parasse  rati^  eam  in  flammis  periiai^ 
aiitumant.  lu  cujus  rei  memoriam  postea  Lotus  vel  ejus  nepotel, 
moauimentum  puhlicum  erexerint,  quod  ob  materiam  peculiarcm,  et^ 
qua  confectum  sit,  nSjq  2^2(3  statua\»ali&  a  Mose  dicatur.  Tace« 
mus  hic  alias  aliori^m,  factum  quod  hic  narratur  insolitiun,  eletandi  J 
tentamina,  quae  omnia  verbis  simplicibus  vim  infemnt ,    etquaeflf 

tciro  velis,  vid.  in  Commentario  nostro  majori*  ,  ^ 

f 
'     28.  29*    1;t'iSn  —  H^^^i  Ecce  fumum  tirrae  vtdii  ascenJeth  ; 

tem^  quasi  famum  fomacis.     Quod  rccentioribuii  etiam  tcmporibus  ' 
ab  ii«,  qui  illas  rcgiones  inTiscrc,  observatum  cst.    Cf.  Ritter  1. 1 

}).  338.  —     29.    Quia  antea  Abtahami  memiiierat,    Commode  sut* 
unglt,    cjus  causa  Lotnm  fssc  cnm  suis  a  Deo  servatumi     ^nn  «t  ' 
fn  Plusquamperf.  ycxt^n  xxtsx:  factujn  autem  fuerat^  quum  perderei 
Deus  urbes  trattus  iUius^    ui  recwduretui*  Abrahami^     ^'ideatur  i 
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rwpiel  c.  18,  23.  narrata.    Vs.  29.  facit  claMulam  di<rre.8ionli. 
jnae  narrationi  interpouitur  inde  a  Vs.  27.  de  AbMl.j3   !•     7* 
,u.  transitun.  ad  rcuj«a,  ,„.c  ad  Lotum  perdnerrni^c^Uri 
anda      DW-ni*  oppida,  in  quibu»  (i.  1  in  auarum^Tw 
./«r.V  Lotu,.     SUilte  loqucndi  modus  cst  Jud?  iT^       >  ^" 

,  .??•  '^'H  ^V?!:!  ^  haiitmmt  in  monte,  l.  e  !„  ™„„^-l 
loablticia,  «T  ortom  iacu,  mortni,  N«m.  23,  7  auac  10^,^^ 
•t  posteri  incoli.  frequentaTcre.  1^1«  nVj^^JIJ,  ",'^^21^ 
ent«.  «.  kaiitare  .>?  Zoare.  Merito;'  J^^freSnS  c^^ 
ostea  jlla  rcgio  terrac  motu  cst  subruta.  niraa  aS,  £<  tlT 
^a  ,„  sj^elunca.  Sunt  i„  ista  regione  ,pelSL  f i  .tcL  ^ 
.e.o.ae     ut  centum  ct  miUe  hominum  cas  habitare  po«S  .%;? 

«*»du«.  ,«;,er  ..  flrf  «„  «eo««du«  viam  omni,  terrae,  i.  c  «^ 
.  cZ..  '  **''»'»'*^™«  et  Ammonitarum  ortu  ex  incestu  cnm  pa- 

*|«  «  manu  male  .edali  correbtori..  Verb.  m..cul.  ct  di  femina 
*.b.n^tc.t,  qnod  rim  Ad.crbu  hortanti.  h.betT.ic  1I,T 7 
3n  PforaHjungitur.  '  '  ' 

mbS;  T^hT^-J^''"  «g«o"V,  .c.  filiam  e«e,  quacum  con. 
mtteret.  Videtur  nnitl  eam  subandicndum.  SimUi.  vcrborum 
-^«et.0  cst  ISam.'26,  12.  Literae  ,  vocis  n,a,p  jt"S 
211'  ""P»":'^™  «■*  i"  nostri.  Codd.  Hebrr.  puoJtU  extraor^ 
^.um    qu.a  .neredibile.it,   ut  reteres  ob.cr^„t,  coirc  jTm,, 

rrie  r  *"^  *  "'  P*""'  """'  nequaquam  videtur  tui,^e 
«mrero  V,.  35.  cadem  vox  recurr^t  .cripta  ftapa,,   veri.imile 

nnZT'^  •»"""i^'  "*  ?"'"»  orthographiai4a'r«m  vocum 
«namformamred.gei>et,/Tt  ,punctoBota.«!.  , 

« «aSr  :•  olf  '"*'    "'  "**'  *«'»•*««  Tenientem, 

'odXrjT  r  ^';.='-"^'''  Plerique  volunt  idem  ^ 
«™«p«tent  e  atj  Nbia  co,/«.  cumpatre.  Nobi.  la  yidetur 
**•  nomen  ejurfem  eum  SU'  .IgBtficiwioiif.  e«ie,  quod  et 
J*et„^«„  valet  (cf.  a^O  de  eemin,  Jes.  48,  1.);  utaNla 
11*»«^'^*  **  *••  W*»»  •"»«>««>»  "profem  denotet.:—  '38. 
^^.&«r  p»j,»tf  weiV  ^tfafijex  inio;M«re  «t  mbiHuu  pnn 
Y*>«*»4neii^Wtp«trB»  •oi»«Bp«r.grtno.  i, 

H 
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Gotting.  an.  1762.  T.  11.)  §.  4.  p.  53.  sqq.    ri^^ntfb^  Fratri  tut, 
i.e.  Abrahamo,  quem  fratrem  tuum  dixisti.    VeTborum  ?fnM«~rni1 
tot  paene  exstant  explicationes ,    quot  sunt  interpretes.     Nam  etii 
minime  dubium  sit,   tS'*^^^  n^D!d  esse  velamen  oculorumj  tma 
quid  ASlmelechus  his  Terbis,  donum  illud,    quod  dedit  AbrahaDfl. 
esse  Sarae  suisque  omnibus  velamen  oculorum  indicare  Toluerit, 
obscurum  est.     Pierique  recentior.  Interprr.  de/enaionem  pudm 
phrasi  illa  indicari  putant ,  quoniam  pudicae  in  Oricnte  solent  re- 
lari  propter  rirorum  rerecundiam ;   ut  Rebecca  fecit ,    c  24, 65. 
Verba  tamen  Varie  capfunt.    Alii  sensum  hunc  esse  volunt:  Dum« 
dedi ,    non  tibi ,  ne  videar  pretium  dedisse  pudoris ,    sed  tuo  Tiro, 
qui  eos  profecto  noa  accepisset,  si  te  a  me  corruptam  putaret,  h 
auae  conjugis  pudorem  rendidissc  putaretur.    Alii  verba  D^r:^  n^DS 
tropice  accipiunt,   sc.  acceptae  injuriae  memoriam  ex  animoesi 
delendam,    ut  dicat  Abimeiechus :   dedi  fratri  tuo  milie  sidonr- 
genteos ,    ut  conniveas  in  iis ,   quae  tibi  evenerunt.    Nobis  ^ 
dem  hunc  locum  nemo  felicius  ridetur  tractasse  N.  G.  8chrod)I' 
RO,  qui  in  Comment  de  Vestitu  mulier,  Hebraear.  p.  89.,  obse^ 
rat,    antiquissunis  illis  temporibns  morem  fuisse  pueilis,  fici^ 
non  prius  obvelandi,    quam   cum  riro  essent  jungendae,  nt  ita 
marito  servandam  lidem  signiiicarent.    Sane  de  Rebecca  et  IU&(^ 
yirginibus  Gen.  24,  15.  17.   et  29,  9.  non  legitur,  quod  foeri"^ 
Telatae,  sed  earum  rultus  conspectui  patebat.    Quod^et  deSarso^ 
seryare  licet  cx  Gen,  12,  14.  nuda  facie  in  publicum  proJew**' 
cum  sc  Abrahami  imiuptam  sororem  simularet.    Eadem  apud  Lsc^ 
dacmonids  olim  vigebat  consuetudo,   referentc  Tlutarcho  in  I** 
nicig  4pophtkegmm.y  Oper.  T.  U.  p.  232.   Quaerenii^  cur  (Spar- 
tani)  virgines  detectaSy  mulieres  velatas  in  pubUcum  emittirt»^^ 
quta^  inquitj   virginibus  quaerendi  sunt  viriy  mulieribus  offf* 
danda  y  ut  aervent  maritos.    Hinc  Abimelechus,  moUi  brachior^ 
prehensurus  Saram ,  qnod  matrimoniym  cum  Abrahamo  dissimBl^ 
3et ,   ct ,  velo  contra  uxorum  morej;n  dcposito ,   Tirgincm  se  p^ 
«isset:    Eccey  inqmt^  fratri  tuo  mille  argenteos  dedi,  iW*** 
•tibi  velamen  oculorunt  inter  omnesy  qui  tecum  sunt ;   quibus  Ttf* 
bis  eam  hortatur ,  ut  tegumentum  sibi  comparct ,  ue  et  alios  ^ 
in  ^rrorem  deducat.    Veterum  de  h.  1.  opiniones  vid.  in  ComD»<*' 
tar.  nostro  majori.     Etiam  yerba  tinDbl  bb  nwNI  varie  explic»"*?' 
LXX.  Kainavta  oA/;i&'ewoi' ,  et  omriibus  in  rebus  veritatt»^ 
eito^    Aut  retulit  int^rpres  ntO^  ad  Ttrp'^  rectum  (Xmoa  3,  W 
quasi  proprie  sit:    ais  recta^  s.  verax;   aut^sensum  libcrini  *^' 
pressit  pro  eo,    quod  proprie  notat:   et  redarguita  es^  *•'"'. 
Verbo  HDJ.      Hieron.  et  quocunque  perrexeris;   mementoq*^ 
deprehenVum.    Sed  nn^b  est  3.  femin.,  forma  ad  Chaldaismum  ifl' 
dinante^   pro  rrn^b ;  ^sccunda  foret  nn^b:.    Bcne  Onkelos:  <<f 
emnibus  qua»  dixit  redmrguita,  s.  reprehenaa  eet.    Ntm  ^^ 
mile  eat,   haee  Terba  esse  scriptorta  Tolentia  dioere,   qvi^d^  V^ 
doquidem  onmia  iiaec  ilH  eTenerint,  nunc  ila  corrept*  ^  ■*"'*^ 
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fnerit,   ne  ultra  ae  diceret  sororem  Abrahami,    ob  periculum  io 
|iiod  semei  jam  atque  iterum  adducta  fnerat  eo  nomiue,  i  ante  nn^b^ 
edandat  ut  i*er.  12,  16. 

1 8.  Nam  occiuserat  Jova  oninem  uterum  domu»  Abimelechi 
}ropter  Saram.  Simiitter  Uesjod.  Oper,  et  Dier.  Vg.  240,  Saepe 
otaurdgwalum  ob  virum  plectitur ;  et  paullo  post:  Neque  mU" 
leres  pariunt  y  minuuntur  autem  populi. 

I.  haaeu»  nateiiur,  circumciditur  y  ablactatur,  Hagara,  Sara  po- 
lu/anley  una  cum  Ismaele  peJlilur,  lUi  per  desertum  erranti  promii- 
tii  angefus ,  Ismaetem,  fore  patrem  numerosae  genlis,     Cap,  21>  1  —  21. 

Cap.  21,  1.  mt»T)J<  npD  nir7'»'J  Jova  Saram  invisit,  me- 
luut  ejug,  g.  promissi,  quod  ei  fecerat.  Naxi^  Deus,  cum  mulie* 
ibus  sterilibus  concipiendi  et  pariendi  vim  concedit,  earum  me* 
xiniese  dicitur;  rid.  30,  22.  1  Sam.  1,  19.  n|>&  propr.  aliquid 
dcurate  inspicere ;  hinc ,  curam  gerere ,  ct  cjus  curae  specimina 
derc.  Curam  signif.  faventis ,  praesertim  ubi  Accusat.  nudo  jun- 
itur,  sed  etiam  plectentiSy  maxime  si  pcr  ^9  construitur.  H.  L 
a  bouam  partem  sumitur :  gratiosum  se  exhibuit  erga  Saram. 

5.  6.  Uterque  Vs.  jungitur  hoc  modo :  Quum  autem  cente- 
larius  esset  Abrah.  nato  ei  Isaaco,  dixit  Sara:  ^)?  $7m  pn^ 
Zi^Tk^  Risum  mihi  fecit  DeuSj  i.  e.  ridendi,  laetandi^usani 
iiihi  Deus  praebuit.  Similiter  risus  pro  gaudio  Ps.  126,  2.  In- 
luit  Sara  his  yerbis ,  jam  se  intelligere ,  eum ,'  qui  ipsam  ob  risum 
reprehendisset,  Deum  faisse.  "^b-pns^  esse  potest  sivc  ridehit 
nihiy  i.  e.  adridebit  mihi,  sive  mecum  laetabitury  mihi  gratulabi- 
tur;  LXX.  avyx^^gsXTai  iioi* 

7.  ^^^Nfnn  ^^  dixit  insuper,  ut  intelliger^;tur,  unde  risui 
rt  sibi  et  aliis  oboriatur.  brn^iib  bV»  "^73  Quis  unquam  Abraha^ 
Ko  dixisset  f  ^.  d.  nemo  procul  dubio  ausus  fubset  hoc  Abrahamo 
diccre,  nednmi  spondere.  Praetcritym  dwfiTi^uws  pro  Futuro.  Vi- 
detur  autem  hic  Vs.  continere  breve  carmen ,  quod  Sara  cecinit  ia^ 
tem  iilam  prodigiosam  quae  ipsi  accidit  ( c£  1  Sam,  2,  1  —  7.). 
Suat  enim  tria  aequalia  membra,  quae  singula  tribus  oonstant 
Tocibiu: 

rniD  D-^sa  rrjr^rn 

Camcn  hic  lcgji  suadet  et  Verbi  i)\tt  Chaldaeis  magis  nsitati  nsns, 
«luodnouQisi  in  poeticis  V.  T.  libris  usurpari  solet,  et  illud,  quod 
Practcritum  ryp*»:"*!!  pro  Futuro,  poetarum  more,  ponitur.  J^JP^?^^ 
•^^  C^ra  Saram  iideros  esse  lactaturam,  Plur&liB  C:^33  hlc  non 
^rgwidus  cst,  quum  hic  universc  miratu  dignum  sit,  liberos  sivc 
P*Bf€«  sive  pauciores  «cni  obtigisse;.  l2XX.  naidiov. 

8.   ^533^2  *^\V1  ^*?^!!  ^^  crevit  puer  et  ahlactatus  est,  La- 
<^tionis  tempus  ,'nt*  adhuc  hodie  apnd  plures  Oricntis  populos,  «io 
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«I  oKm  per  liieitnium  trienniuwTe  daraTit.  Vid»  2  Mftecab.  7,  2& 
et  iosEPH.  Ani.  2,  9.  pjix^j-nfit  —  to^^n  Ei  Abrah.  €o.  dity  ^ae 
ablactaius  esi  haacuSf  magnum  convivium  paravit,  Forti— 
Caii«naei  eum  diem ,  qnq  fUiui  primogenitua  per  ae  comedere  coe- 
pit,  fefitira  sokmnitate  et  laetitia  celebf  arunt.  Vid.  d.  a.  u,  n.  Jfer» 
g^L  VL  p.  243  sq. 

'  9.    pn^^   Ludentem.    LXX.  nai^ofia  (lera  ^laaax  lou  M$ 
nviTfg,    Vulgatus :    ludeniem  cum  haaco  filio  auo,    Sed  hoc  moilr 
nimis.    Nec  de  nihilo  fuisse  indignationem  Sarae,    arguit  sobae- 
quens  admonitio  Dei ,    ut  Sarae  voci  auscultet  Abrahamus.    Na«^ 
nulli  putant,  rixas  obortas  esse  inter  Ismaelem  et  Isaacum  de  W 
reditatc,v  atque  Ismaelem  jus   primogeniturae  jactantem  conteA* 
psisse  Isaacum.    Vid.  Vs.  10.     Alii,  Ismaclem  in  conriyio  ableda» 
tionis  subsanasse  parentes,    et  conviras  illis  de  ftiio  gratulantta  ^ 
Optime  interpretatur  rocem  pti^^  per  Idionce  Pauius  Galat  4,  2tf  ^ 
quae  tox  omnis  generis  injurias  exprimit,    quibus  fortasse  ' — 
baacum  affecit 

11.  12.     ta  —  3^*1^2    ^^  »"*^  f^*^  verhUm  valde  in  l>c« 
Abrahamif  L  e.  hoc  ei  dispUcuit  propter  filium  suum* 
enim,  ex  illctfum  temporum  more,  Abrahami  Hlius  lcgitimus,  ^%^ 
deterioris  fuit  aortis  quam  Isaacus.  —   12.  ^"^i  ^b  ft^lp";  pr^    ' 
In  Isaaco  tili  vocabitur  semeny  i.  e.  Isaacus  unice  erit  tilius  t 
i^  quem  conferenda  sunt  benelicia  tibi  promissa*    Ismaelitae  qai* 
dem  aliiqiie  ex  Ketura  suscepti  liberi  etiam  Abrahami  soboles  b»* 
biti  sunt;  sed  Isaacus,  et  ex  Isaacd  oriundi  Abrfthamidae  uav*  ^ 
^tjv  dicti  sunt. 

13.  M,  ^tl-^by^  Sed  ei  filru9  aneiffaey  quia  imtt  e$t  pr^ 
le»y  in  gentem  evadai  ^  rfficiant,  Hoc  ipso  poUicebatur  Deas,  il 
matris  et  iilii  curam  se  geasurura ;  ideoque  non  esse,  cur  propteni 
anxius  easet  Abrahamus.  —  14.  S!r?3Du3  "*  ^;^  b^D  JPostf lY  utrem  aqoai 
•uper  humero  eju$j  more  Aegjptto^  quo  virronera  eapite,  kaif 
nae  humeria  portare  sokbant.  li^^n  "*  nfitl  Ei  puerum ,  ac.  tradh 
dit  ei ,  uti  recte  Uieron.  Neque  enim  matria  humeris  pner  iB|Qi^ 
tus  censendus  est,  qui  tummininium  scptendecim  annos  natus  cfsik 
i?^  —  ^nn!  ^^  erravii  per  soliiudinem  Bereaba,  In  quo  no»i- 
ne  est  'nQ6Kt]\piq^   Tid.  Vs.  3JU 

15.  16.  ^b^^HTiej  ?fhlJni  Ei  prejecii  puerum  j  L  c.  qat» 
hactenus  eum  maiiu  duxisset ,  jam  siti  £atiscentem  sub  arbore  qo** 
dam  prostratum  reliquit.  —  16,  DvJp  ''inDttS  pTnti  Elongani» 
ae  quasi  jacientea  arcum ,  i.  e.  quantum  qui  arcu  sagittam  ejaco* 
lantur,  elongare  a  se  possunt  sagittam.  Vel:  qnantum  sagittanJ 
a  scopo,  ad  quem  collimant,  se  dum  jaculantur  elongare  aolent. 

18.  19.  'la  ?{^^-n^  ipfinrT')  Oonfirma  wiammm.  tumm.  in  (&•} 
L  e.  ne  tum  ^eras"/—  19.'  bfa'— Hjjb^^  Tum  aperuii  ei  Iha 
ohuIq»  e$  vidit  puteum  a^uaer    Non   animadyertefat  puiemn,  ^ 


Digitized  by  VjOOglC 


Oenes.     Cap.  ai ,  ao«— dS.  119 

Morft  qMst  caeci,  vel  quod  ot  llliiHi  mor«  Afifciuto  $enitm  leetiull 
srat.  BJuBmodi  puteot,  etiamBum  m  Oriente  obrioe,'  deeeribil 
DiotL  Sio.  L.  19.    Ct  et  d.  «.  «.  n.  Morgenl.^  I.  p.  87  sqq. 

30.  21.  ni9|->  nai  ^rr  l  Eifactus  €Bt  jmoulator  aroumiue^ 
i.  «•  §uk  perittts  In  arte  jaciilandi  arou  aagittae.  LXX.  bene :  to- 
\6tfiq.  Nam  nnh  iignifieatu  band  diifert  a  s^  jaculaiuo  eit^ 
iti  et  alia  Torba  tertia  rad.  T1  et  secundae  rad.  geminatae,  qaae 
bas  primaa  radlcales  commuiies  babent,  significationibus  eon^e^ 
liunt  {tttd  et  1*->^  principatnm  tenuit),  Minus  recte  aiii  inter- 
yretantur:  et  fwcius  est  juvenif  sagittariue  j  mS  ducentes  a 
rD^  crescere;  et  alii  a  notione  Vb.  rrS^S  muUum  euee^  yertunt: 
fuit  magnuH  %agittariu9.  n*^j>  est  Adjeetir.,  quale  'I^U,  «em-» 
Honem  exerceno  j  et  Cbald.  n^n  agaeo^  ^T^  cumelariue^  et  alia 
yuimodi,  eoa  designantia,  q|ii  artem  aut  opus  exeroent.  Quaro 
n^p^  erit  quem  prisci  Latini  vocarun t.arcu»<«i»  s.  arquitem.  (Ne- 
[ue  necesse  est,  ut  n^t&j^  nijn  aaivisTOV  statuamus,  quale  Habac, 
),  11 .)  Quum  Toc.  ^*^  "jaculator ,  etiam  ad  ejaculatioiiem  lapidum 
^rtinerf  posset,  additum  est  n^j^,  ut  reote  Tcrtatnr /acu/a/or-orr 
martua.  Minus  congruit  eorum  interpretatio,.  qui  n*^jP  kabeaa 
)ro  Nom.  subst.  formae  na^ ,  ejusdem  significationis  oum  tW^  t 
et  eUipsin  Praepos.  ^  statuunt,  ut  rerba  bebraea  pro  nu^pa.  a^H^ 
^osita  essent ,  i  c.  nwdpa  t3^2:n  TT\\>  j'aculane  uagittae  arcu.  — 
11.  De  soUtildine  Phataf^  Tid.not.V  14,  6.  GT^iL»  — n^tnl^^c- 
cepitquoy  i.  e.  despondit  €i  mater  ejue  uxorem  e^terra  Aegypti^ 
p^a  Tidelicet  sua  (14,  1.).  Ex  more  Orientalium  parentes  Ube- 
rorum  matrimonia  decemere,  iisque  uxores  ducere  solent.  Vid» 
24,  4.  55.  Ex.  21,  10,  et  d  d.  a.  u.  n.  MorgenlX^.  100 iq. 

12.    dbimel.  cum  Ahrah,  foettuM  pamgit^  eigue  potesiatem  faeit,  in  agro 
PhilUthaeo  habitare.    Cap.  21  ^  22  —  34. 

Cap.  21 ,  22.  23.    Pro  *l«ta2-*lito  Vo^Vti^  r^bry^^t^  LXX.  ha- 

^t:  lV/9i/4«JUx,  ticti^Oxo^a&^  6  Wfi(payuryog  aorot;,  xai  Oix^X, 

•  "P^wi^ariyyo^  rtjg  dvvafisotg  avrov.    Tertii  Tiri  nomen  huc  ad- 

KimiBt  e  e.  25 ,  2(S. ,  nbi  simiie  fbe^  Abimeiecbi  cum  Isaaco 

fctcussim  exponitur,  ut  solent  isti  interpretes  ex  locis  similibus 

in  «Itos  aliquot  toccs  iniercire.    De  bb"»!}  cf.  not.  27,  21.    h^Tp^ 

^^-*  Deus  tecum  eut  in  omnibuty   quae  agi»y  secundo  numine 

<>BUiia  agis.     Id  quod  ex  ejus  rerum  successu  colligebat.  —    23. 

ti^n^a,  -;-  nn?l  }fune  igitur  jura  miki  per  Deujn.   Jusjuraiidnm 

tu  fcederibns^aAhiberi  solebat.    Timebat  Abimelechus,  ne  Abraha^ 

>>iDi  ivctis  opibus  tandem  cum  Ticinis  de  imperio  certarct.    TtV^ 

^  btbet  empbasitt ,    q.  d.  hoc  ipso  in  loco ,  non  hine  recedamus 

*mcc  jQrejnrando  hoo  sit  confirmatum.    ^i  *^I?pr;-  DJt  Si  nUki 

^^iarii ,  i.  e,  tc  mihi  non  mentitutum ,  non  Tioiaturum  foedus 

^cr  noB  inenndum;  nam  mentiri  Hebraeis  et  dieti  est;et  fkcti.   Si 

^•ntiare;  ritera  pars  conditionis,  qua  quis  sibl  graria  impreea*- 

*«^  aisi  polUatU  steterit,  omittitur ,  rid.  14, 23.  Vb.  ^  .(b..t 
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in  Kal,  aUas  semper  in  Piel  legitur)  de  foedere  frangendo  m«r* 
patur,  ut  Ps.  44,  18.  *^'nD3^^  "^r?'^  ^^^  soboli  tneae,  aut  nmp^' 
iibus  meia,  LXX.  (jAtj  doncrlaeiv  fAe)  fAtide  %6  aniQua  fiou,  f^tfii 
%6  0  i'0/tia  fiov.  Non  legcrunt  aliter ,  sed  senaum  liberins  exprea- 
serunt.  ^)e^  —  'Ip.rid  pro  eadem  benevolentia ,  qua  tecum  ^. 
Benignitas  Abimelechi  in  eo  potissimum  sita  erat,  quod  pascuoram 
agri  Gerarensis  partem  aliquam,  in  qua  errarent  Abrahami  greg^ 
quamdiu  vellet,  ei  concessisset;  vid.  20,  15.  ■jHijn-Dyi  Et  ewm 
terrtty  i.c.  Y^.M}  '^^.^"O^'?  ^^  incoUs  terrae^  ut^um.'  14,  13. 

25.  D^?an  —  n^*im  Arguit  autem  Abrakamm  AbimeUchtm^ 
cum  eo  expo8tulaTit,'if«  negotiis  putei  aquarumy  propter  pateui 
(cf.  nnifir^b?  supra  Vs.  ll.),  •yirTa'»^»  —  *1iJN  quem  rapueranty  ?! 
occuparant,  eervi  Abimelechi.  Ante  queri  non  erat  ausus,  quol 
forsan  putaret,  aut  id  jussu,  aut  certe  permittente  aut  conniTentc 
rege  factum  esse;  nunc  commode  injuriae  acceptae  meminit,  ut  is 
posterum  pmnis  dissidii  causam  praecidat.  Facile  rixae  circa  pi« 
teos  inter  pastores  in  illis  regionibus  oriri  possunt,  propter  aquat^ 
inopiam,  qua  iit,  ut  putei  magui  aestimentur.  ^d.  26,  18. 
20.  21. 

29.  30.  nsn  n»  Quid  sunt?  sibi  volunt?  nsn  hic  non  e«t 
Adr.  loci,  ut  Vs.'23.,'jbed  Pron.  femin.  (pro  ]n),  loco  Verbi  sub- 
stant,  Hydb  pro  ^nsb  cum  He  paragogico.  —  30.  '«V-n^.^Tn  n^i52 
Propterea  ut  sit  mi/it,  sc.  nni  hoc  donum,  alioquin  (li^enduffl 
erat  na^^^nn,  ut  sint  hae  septem  agnae,  mihi  Tnvh  in  teettHLy 
testimonio*;  Vemminum  Adjectivi  nv ,  ut  31,  52.  et  mascul.  ^V  Ex. 
20,  13.  pro /««^imonio,  n^W,  ponitur.  nfiiTn— '^3  Quod /ode' 
rim  hunc  puteum ,  i.  e.  ut  reluti  hii^e  agiiis  puteuni  a  me  effos- 
fium  a  te  8i/lemnius  redimam,  quibus  acceptis,  mei  eum  esse  juni 
fatebere. 

31.'  32.  e<nnn  — i)?  Ideo  vocavit  (ut  11,  9.)  locum  Ubm 
!fy<D  tl2i3  (pro  r^U?  extra  pausam  esset  ^^.p),  quod  propr.  cst 
puteum  TcDy^eptcm,  sc.  agnarum.  Scd  auctorem  ^n*JL7  significati 
noniinis  nt*^^u3  juejurandum  cepisse  inde  patct,  qudd  subjungit, 
appeliationifi  illius  rationem  redditiirus:  c:n^3'ip  —  ^^  quia  i^ 
uterque^Juravit.  Sine  idonea  ratione  alii  ante  ^b  copulam  *|  snb- 
audiunt ,  ut  dicatur ,  puteum  ilium  duplici;  de  causa  iilud  aominii 
acccpisse,  et  a  septemagnis,  et  propter  jusjurandum  illic  interposi* 
tum.  Etenim  et  26,  33.  ratio  appcUationis  urbis  Bersabae  a  trv^ 
rcpetitur,  quoi  et  ibi  idcm  quod  nv^iauj  jusjurandum  vic^ 
nuUa  septcm  agnaruln  mcnfione  facta.  llecte  LXX.  q^gioQ  oQtu- 
GfAOv.  —  32.  Quum  autem/aedua  ambo  in  Bereaba  percuesieient^ 
foedere  ilUc  percusso  et  absoluto,  eurrexit  Abimelechus^  rel.  ^^aai^l 
—  tJ^n^bs  Et  redierunt  >ad  terram  Philiathaeorum  (.GmiTm 
scil.,  Philisthaeae  caput.).  Unde  colUgere  est,  Bersabam,  ubi 
erat  Abrah.,  no|i  fuisse  ditionis  PhiUsthaeae,  sed  in  finibus  cjai 
sitam  esse. 
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33.  34.  >^^  —  yta^i  Et  plantavit  Abrah.  iamariseoi  in 
Bersmba,  h^t^  ut  cognatam  roo.  Arab.  notat  tamari9ci  «peciem^ 
in  Aegjpto  ^qnentem.  Veterum  alii  arhorem  rertunt,  alii  /n- 
cum ;  Vulgatui :  nemu9,  Potuerunt  interpretes  illi  genus  pro  a^e- 
cie.  LXX.  kq>VTSvaew  agovQav^  plantavit  agrum^  sc.  arboribus. 
V^ix  dubium  quin  umbrae  et  frigorii  causa  Abrabamus  nemus  plan- 
tarerit  ut  tentorium  ibi  haberet.  Quia  in  yerbis  quae  sequuntur  / 
niltus  dirini  mentio  fit,  nonnulii  existimant,  lucum  hic  designari 
talm,  in  quo  Abrah.  Deo  sacriiicia  offerret;  quod  ante  Mosaicum 
interdictum  non  iliicitum,  et  antiquissimis  temporibus  yalde  usi- 
tatum  erat,  uti  Plinius  i/.  iV.  12,  1.  testatur.  Quod  nomini  friil^ 
bic  additur  tb^f  ^K.  deus  aeternm^  ideo  factum  videtur,  ut  op- 
ponatur  Diis,  qui  '^^uando  nati,  ut  aliquando  morituri  essent.  — 
34.  D*fRTZ3]rD — "1:1^1  Et  peregrinatus  j  eommoratus  eat  Abraho' 
mu»  in  terra  PkiJuiiaeorum,  Quum  Bersaba^  ubi  domicilium  ha- 
iuit  Abrah.  (22,  19.),  in  ipsis  finibus  terrae  Philisth.,  s.  Palaesti- 
lae ,  sita  esset  (Vs>32.) ,  in  ea  iUum  habitasse  dici  poterat,  prae- 
lertim,  quum  vitam  pastoritiam  agens  tentoria  sua  procul  dubio 
laepe  in  ricinae  Falae^tinae  pascuis  figeret. 

U.    Abrahamut   divino  jusiu  yUtum  wtactare  paraiut   ab  angelo   W« 
voeatur,     et  novat  acciptt  numerotistimae  prosapiae  promistionet, 
Cap.  22,    1—19.  # 

Cap.  22 ,  1  •     Quae  jam  sequuntur ,  patet  hunc  in*  finem  |iar- 

rari,  ut  Hebraeorum  prog^nitor  tanquam  exemplum  incredibiiis 

fortitudiiugi  animi  atque  pietatis  erga  Dcum  posteris  proponeretur.  - 

Quod  Deus  Abrahamum  jusserit ,   ut  fiiium  immolaret,    in  somnio 

ilii  Tisum  esse,  credibiie  est  Eichhgrnio  in  der  Allg,  Biblioth,  J. 

bihl  Litt,  P.  I.  Tasc  I.  p.  45.  sqq.    P.  J.  Brijn»  in  den  Memora^ 

biUeHy  P.  VI.  p.  1.  sqq.  Abrahamum  exemplo  Phoeniciorum,  ^ui 

diis  pueros  inunolare  solerent,   eo  adductum  fuisse  autumat,  ut  et 

ipse  filium  unicum  Jehovae  in  sacrificium  offerre  Toluerit.     Mj- 

thum,  quo  insigne  pietatii^  et  obedientiae  erga  DeUm,  quod  Abra- 

kamus  dederit ,  documentum  exhibeatur ,   in  hac  jnarratione  agno* 

>cit  De  Wette  Kritik  d,  Jar,  Getck*  (s.  Beytrdge  z,  Einl.  in  d, 

A'  T.  P.  U.)   p.  98.  sqq.    A  qua  sententia  haud  ionge  abest  J.  6.' 

6k£ver,  qui  in  Commentatt,  miaceUanar,  syntagm.  (Oldenburg. 

i794.)  hanc  narrationem  pro  Tcteris  carminis  particula  habet,  quo 

luaiorum  gentis  Hebr.    pietas  inDeum -celebrata  esset.     Mirum 

^i^)  duumTiris  istis  non  in  meutem  Tenisse  similis  mjthi  a  San- 

diuniadione  traditL    Vid.  ad  Vs.  2.    Alii  existimant,   Abrahami 

W  &ctum  literis  maodatum  esse,  ut  liqueret,  non  defuisse  Dei 

itrseLis  cultores ,    qui ,    si  Deo  ita  Tisum  fuerit ,    pretiosissimas^ 

omuiiyii  yictimas  immolare  ei  parati  fuerint.    CtGmh.  Frid.  Huf- 

nagel:  FUr  Ckritientkum  ^  Aufhlarung  und  M^Mckenwohl^  P.L 

EaM.7.  p.  692.sq. 
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teMenm.  Mura  ireria'ciiiiiiilant«r,  quae  ungiila  iete  ^jomtiL 
ciHit,  ut  animuiii  Akrahaiai  y^ementer  pertiirl»are  ,  et,  si  mm 
Dei  reverens  fiiiiflet^  a  parendo  alwterrere  eum  postent.  ^|Tm 
Unienm  tuum;  nam  bmael  ab  kereditate  exclunui  exulabat,  L^X 
t09  ij^ontfjTOf  f  non  quod  ^"H^  iegerunt,  led  quod  dno  isti  sigD^ 
ficatus  miBcentUT :  unicue  et  diiectus.  Nam'  unigeni  Ulieri  ittprnii 
diiigi  floknt.  n"*!^»!  —  Tfil  Et  V€ute  in  terram  Moriaj  ia  eu^ 
regtonem,  in  qua  mono  Moria  8itu«  erat,  in  quo  poitea  tenfivi 
est  exttructum ,  n.  m  tractun  Hierosolymitanuiik  i>s  ratione  m- 
Hiinis  ejusque  significatione  liau4  certo  coniitac.  Plurei  reftrtal 
ad  ilHT^ ,  neo  n^nto  diflTerre  putant  a  rr^HT^,  quo4  ast  Parfi€ip.te  | 
Hoph.^  Xoeus  autem  longe  lateque  eonspicuui  idena  exceiHis  sitB**  | 
ceiMie  est.  Hinc  LXX.  tifv  yJjv  ii^iWjv  vertuftt.  Ad  n«n  rett- 
Ki^  eum,  qui  haec  Itterts  consignavit,  et  iMRiHie  iiio  loeum^  fU 
90  Jova  conapiciendum  praeimerit  ^  sign^cari  oxiatimatie,  psM 
0  Tb.  14.    A  nep  etiam  auetor  Ckronicon  deriyaty  2€liroii.3,  l^ 

;  ied  rationein  appellationis  affert  hane ,  quod  oetensuo  fuit  DeeH^ 
patri  8U0.  Fullerus  Miscell  SS.  L.  2.  cap.  14,  n^'1^  eem^ 
putat  e  Particip.  Hophai  Verbi  nfiT^  ct  nomine  tu^ ,  ut  pcrinde  viM 
ao  ^n  TlVgll^  h,  e.  q>av8iio^6Zg  l^eog,  et  Moria  ait  terra  vitiou^ 
JoTae.  Aiu^^n^nb  retulerunt  ad  M*^*^  timuity  reveritua  e$t ,  ii^ 
praesertim  de^numinis  reyerentia  ^icitur;  sic  Onkelos  et  Arali 
uterque ,  qui  terra  adorationis  reddidere.  Gesenio  (in  Lex.  h^' 
mifi.  ed.  see.)  n^53  (formae  rrnfe)  esse  Tidetur  a  Particip.fe»' 
Vei^  tXV^  repugnavit :  quasi  terra  mdvfrearia  ascendeati»  aidtf* 
Hebf  aeorum  nonnulli  Morijah  deducunt  a  lb  myrrhui  quasc  ujf 
rhifer»priBcissecuHsfueritregioHierosoIjmita«a»  ^>^  o^  ^\^x 
tU  efferte  eum  iUic  in  koloeauMtum.  De  Tictimis  Inoiiinii  8^ 
omnes  paene  antiquitatis  gentes  caesie,  praesertim  apud  8jvo*|^ 
Phoemeios,  c^it  Eubebius  Prmep.  Evaug.  IV,  16.,  ubi  intsrwi 
«X  Sanehuniathone  haec  tradit  (Tid.r  Sanchunimihom»  Fregue^ 
ed.  OrelH  Lips^  )82^.  p.  42.) :  Crenut  ergo,  quem  Pheenieee  /s^ 
iem  vooanty  regiom  eum  imperitmrety  atque  ex  indigenm  nymft^i 
Anoiret  (n*i[5/iy  7*1)   diota,   filium  mdgemtum  kaberety  f^ 

fropterea  Jeimd  vocahmnty  fuomodo  unigemtue  etimmaum  afmt* 
mciiuM  appeUatury  cum  tegiom  maxima  ejs  beUo  imminerentf^ 
riomlay  regio  hakiiu  fiUum  ornmtum  m  «r#,  yumm  erot^ 
mmctmvit.  ,    , 

n^\  Hieronjmnt :  Igttur  Alraham  de  nocte  coneurgeeM.  I<** 
^tur,  promtum  paratnmque  ad  obeequendum  Dco  Se  P^^^**^Tlt! 
hamum.  ^*lferr-nij  «an^l  Et  Ugavit  aeinum  euumy  ^^^^^^ 
tiff  otoT  avrov,  etragula  impoeuit^  s.  eliteUaiy  srre  ^?""?"^ 
ipao  eonscenderet,  sfreutei  ligna  imponeret.     1^^  '^^    Ib 


i.  e.  scnri  fjus.    n^>  rt>  3^I?5";5  Findebmt  Hgnm  emcfifieatrtf^ 
nonnulliB  enim  Palaestinae  regionibus  ligni  peiuiri»B<*5  ••«••^ 
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ligna  etiani  ccimmodiM  uti  poterat.  —  4.  vy:P^  -*•  01^:;  Die  tertim 
tum  9u%tuUt  Abruh.  oculos  9U08.  l  aiite  £tiD^\ediuidat,  ut  20,  16. 
uit«  nnDb.  -*  5;  n^nnv?;  Adara6i$umg^  i  e.  laera  &ciamafl. 

9.  12.  prT2';-n»  Il??,tl  ^'  conatrtnxit  J$aacum.  Victima^ 
enuu  Tjnciri  soTebant,  ne  ictiim  effugerent,  praesertim  humanae. 
Vid.  Ovid.  ex  Ponto  3,  2.  3.  Aeneid.  2,  134.  coll.  Vs.  156.  — 
'*2:!3^  —  fit^l  iVec  cohihuisti  filium  tuum  unicum  tuum  a  me^  mihl 
petenti  non  negasti.    LXX.  uai  ovu  icpeiaco  zoi  vlou  aov  iyantixov 

13.    Et  vidit  Ahrahamun  arietem  po$t  inter  vepres  J^aerentem 

CiHmidua.    Pro  ^nfij  a  tergo^  reterum  plurea  legerunt  inc*  nnua. 

Ita  Cod.Samar.,  LXX.  (xQiog  elg)  et  Sjrus.   Arabes  quatuor  cod<k 

hinc  Tocem  plane  omittunt,  quia  putarunt  esse  superfluam,  et  Tcrba, 

ecce  arietem ,  tantum  Talere ,  quantum ,  ecce  arietem  unum ;  banc 

particulam  non  omissuri,  si  legissent  *^nfij.    Praeterea  ^n»  exbi- 

kent  Codd.  19.  a  Kennicotto  coUati,   et   13.  collati  a  de  Rossio. 

Atq^ue  nn(^  quidem  praeferendum  Tulgo  recepto  ^n(|  duxit  Boehar- 

tns ,  motus  et  loco  parall.  Dan.  8,  3.  et  eo  quod  a  iergo  Hebraioe 

csiet  *1^n^,  non  in£$9   et  nn2f  ita  solitarium  potius  est  temporie 

Adyerb.  qnam  ioci.     Neque  frustra  dici,  addit,  Alnrahamum  imiifli 

arietem  Vidisse;  „aries  quippe  quum  gregarium  sitjsnimal,  signan- 

ter  dicitur ,   hunc  arietem  noUi  gregi  fuisse  a^unctum.^^    Utram- 

q[ue  scripturam ,  ^n2<  et  ^ndC ,  expressit  Oukelos ,  qui  hnnc  locum 

tic  reddit:    SuntuUtque  AbrahamuH  ocuIob  suos  po$t  haec^  et  ecce: 

arie$  unus,    "nnit  (cum  Resoh  )  de  tempore ,  ut  Onkclos ,   intelle- 

xit  et  Saadiafl,  qui  po$t  hoc  reddid^t.    Aben-Esra  Tcrba  Tn0|3  ?>nfi( 

•^^da  conjungit  hoc  sensu :  pogtquam  retentus  esset  in  implexo^ 

Tidit,  8.  agnoTit,  arietem  essc.     Seb.  Ratids  in  Exercitatt,  md 

Hubigantii  Frolegomm.  p.  213.   h^»  hio  alternare  cum  tTD  (Vs.  8.) 

existimat,  tanquam  speciale  cum  generali,  et  *inN  b^M  dicipecu- 

<lem,  quae  in  locum  alterius,  quam  inunolare  debebat  Abrahamus, 

Mt  subatiCiita^   Posae  igitur  hircum  iUum  hoeYs.  reotiMime  o/iifjfi 

VMa^L    Verufli  aUus  Hebraice  est  'nm|  non  ^fit.    Praeterea  ^ 

A^ute  eorum,   ^i  textum  Aceentibus  distjnxerunt ,   ^"^fij  non  etsa 

<n  ^^nej  jungendum,  dooet  Aceentua  major  distinetiTus  Sakeph- 

kston  nomini  ^^M  impositus,  nequo  *init  oum  Terbife  pvoximity  mt 

▼ult  Aben  -  Esra ,  arctius  connectendum  esse ,   osjtendit  Accent.  di- 

•tiactiT.  Sakeph-gadol,   iUi  ParticHttte  appictus.    Qvod  non  effii- 

g^Abarbenelem,    qui  locvm  rocte  interprotanduia  cssf  dooet  hoo 

isedo:    s/  gcce  arietemy  sc.  pascaatem  UUo,  po$tea^^  subaudi: 

^i^  euadem  arieteiu  detenttm  (a  vepreto.   Quo  monitus  est,  arie- 

te  aou  fortuito,  sed  De4^  sie  dirigeato^  UIuo  Tenasso^    H^ii^^  ^^) 

^eafiis  s.  implioitUB  erai  in  pgrpUxitaie  j  subinteUig^  ^  Vepretl, 

^"■^  Id  eaim  subaadiendum  essa  patet  tum  ex  ipsa  textua  seaie^ 

^  ex  locU  simiUbus,  Ps.  74,  5.   Jes.  0,  IS.  10,  34L    UUL  re- 

^»»«nmi  Yoeem  Jjaq,  verterua^ue  uq^o^  mKt$x^9V9g^iv  f  ur^ 
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2,npi»i  quasi  -l^D  csset  Nom.  propr.  virgulti  vel  arborii*  Heij- 
chius:  pitogf  ruoua;  Pharorinus:  xQ^HToXdj^avov»  Cetenunliiif 
quae  hic  leguntur ,  non  absimiiis  est  Graecorum  narratto  de  Ipki' 
geniaj  a  patre  Agamemnone  Dianae  oblata.  Cf.  Tzetzem  in  Ijf- 
cophrotf.  p.  40.  ed.  Canter.  et  Uygini  Fab.  98.  Et  in  Plutardu 
Parallelis  historr.  graecar.  et  romann.  cap.  35.  similes  fabulae 
■uiit  duae;  una  graeca,  alter^  romana,  in  quibus  armenta,  quuia 
arreptum  gladium  aquila  in  ea  injecisset,  hominibus  immoIan4t5 
substituta  esse  uarrantur.  ^ 

14.  Trt^y)']  —  ^p*l  Vocavitque  Abrahamus  nomen  lociilr 
lius:  Jova-jirehy  i.  e.  Dcus  proyidfebit.  A4iudit  Abrab.  ad  id, 
quod  Vs.  8.  dixerat.  Haud  raro  Hebraei  pro  nomine  una  voceex- 
primendo  integram  enunciationem  ponunt,  yid.  33,  20.  Ex.  17) 
15.  Jud.  6,  24.  Ut  autem  in  nominibus  rirorum  propriis  saefte 
cst  aliqua  sjliaba  vocis  nin^,  ut  in  Joiua,  Jehojahim^  Jereuda^ 
ita  etiam  nominibus  locorum*  integra  inseritur ,  ut  hic.  Verba  ^rs 
D*)'»^  "yi^^l,  noii^unt  ita  reddenda:  qui  sc.  locus  dicitur  hodit  (w 
enim  Verbo  ti*np  exprimendum  fuisset)  ^  vcrnm  sic :  illud  cst,  qn^i 
dici  solet  etianmum^  i.  c.  inde  cst  quod  dici  solet,  vel  *T»r^.  est  pro 
^uifii  l^^b  propterea.  Cf.  supra  10,  9.  nJQiO  ^S>-b5J  'proptere^ 
dici  soletj  adagio  fertur.  Tale  ct  hic  sequitur:  rrij*^^.  r\^^i^^  "l'!? 
•11  monte  Dei  provideditur  y  curabitur,  prospicietur.  txi.  b^ 
OQei  KvQi^og  oiq^&rj.  „pxivit  igitur  apud  Uebraeos  ,^^  Hicronjmo 
notante,  ,,in  provcrbium,  ut  si  quando  in  angustia  constituti 
sunt,  et  Domini  auxilio,  optant  sublevari,  dicant,'i;f  monte  D(h 
minug  providedit  y  h.  e.  sicut  Abrahami  misertus  est,  misercbirtr 
et  nostri."  Ex  mente  corum,  qui  Accentus  apposuerunt,  rem 
rriJT  *iii3  in  strftu  regiminis  in  monte  Jovae  sunt  vcrtcnda,  irt 
sensus  sit:  Deus  sibi  prospexit,  s.  elegit  hunc  locum,'in  quo  mt- 
jestatis  suae  praescntiam  residere  faciat,  utque  in  eo  oblationei  fi^  ^ 
offerantur. 

16  —  18.  In  fine  Vs.  16.  post  ^rm  in  LXX.,  Cod.  Sanur.et 
Vers.  Syr.  est  "^373^  expressum,  e  Vs.^^li  —  17.  '•^  Jiic,  ut  aHn 
haud  raro,  est  quamobremy  ideo.  Vel  referendum  est  ad  ^n^^f? '? 
per  me  juravi  Vs.  16.  ct  vertendum  cst  quid.  De  -f^na  vid.not 
ad  J^  22.  —  18.  Vid.  not.  ad  12,  3. 

,Xi,  ReeemeHtur  poUeri  Naehifriey  firatrii  Abrahami.  F».  20— ^ 
20.  Nachoris,  fratris  Abrahami  (11,  27.),  soboles  tota  !«• 
censctur  proptcr  Rebeccam  itemque  propter  Rachelem  ct  L«**» 
uxores  Jacobo  dandas,  de  illius  itidem  genere,  filias  qaippe^'^ 
nis,  nepotis  Nachoris.  Knn  03  r?3b^  rnb;j  Peperit  Milca  eti^ 
ipsttj  ntSara,  ut  neutra  sororum  Vuerit  sterilis.  Praetcrea^j' 
notat  Jarchi,  Nachoris  proles  aeqnant  prolem  Abrahami,  daode» 
cim  scilicet  tribus  ex  Jacobo  progenttas ;  nam  totidem  fo«''""* 
ftiii  Nachorit)  «t  d«hiii€  hi^et  enumeratoft.    Atque  ut  octo  ex  niu* 
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• 
Jaeobi  inenint  filii  heramm^  ^uatuor  Tero  ancillarum;  tie  filii  Na^ 
ehoris  ex  hera,  Milca,  erant  oeto,  et  quatuor  ex  ejut  eoncubinar 
21.  Nachoris  pvimogenitus  erat  y^7..1ta  etiafi  rocabatur 
Arami  primogenitus,  10,  23.  Fuit  et  huic  cognomini»inter  Edomi 
posteros,  infira  36,  28.,  unde  Idumaea  dicitur  terra  Uz  Thren. 
4,  21.  rn^  meiooratur  et  Jer.  25,  23.  inter  Idumaeae  et  Arabiae 
finitimos  popuios.  dn^t  ■»nfi<  p»|!IQp ""  nfitl  Et  Camuelem^  pairem 
Aramu  Qui  supra  10,'  22^*  memoratur  Aramus,  fuit  Smi  fiiius. 
LXX.  et  Vulgatus  habent  hic:  naxega  2!vq(op,  patrem  Syronm. 
RecentioTum  pierique  Toiunt  quidem,  Sjros,  Hebraeis  D"^Nt  dictos, 
1  Semi  fibo  nomen  duxisse.  Sed  quum  muitiplex  sit  Aram,'  s.  Sy- 
ria  (commemoratur  enim  Ara^  ^  Neharaim  j  i.  e;  Mcsopotamia, 
Aram-Zoba^  L  e.  Nesibis,  Syria  Damasct)^  atque  hic  ut  notatu 
dignum  quid  menioratur,  quod  Camuel  Arami  pater  fuerit,  indi- 
cariyidetur,  utrumque,  et  Aramum,  Sethi  iilium,  et  hunc,  Ca- 
i&aeiis  iilium,  suae  Syriac  nomen  dedisse.  Ex  D"^^  resecta  prima 
litera,  factum  est  t)"^,  cujus  detractionis  exempla  ^stant  Job.  32, 
2.  et  1  Paral.  2,  9-  <»  atque  addito  Nua,  yjy^,  ^ 

i,2  —  24.  A  niD3  quidam  volunt  t^aidaeos,  qui  Hebraeis 
CV7to3,  dictos,  ^id.IJ,  28.  —  23.  Pro  *j^;  Cod.  Samar.  habet 
"Xh^Ti  parere  fecity  genuit.  Sine  necessitate;  uam  ib^  tam  de 
patrc,  quam  dc  matrc  dici  constat.  —  24.  rr^aifi^'!  rTa^pqi^VjJab^^B^ 
Et  concubinam  eju%  quod  attinet,  nomen  efus  erat 'i?fiim«."  E 
HiaVQ  (Chaldaice  fi«np!:"'Q )  Hion  dubium  esse  nulXUicig  et  peUex 
fiictum.  Talcs  mulieres,  quae  ad  uxorem  primariam  et  justam 
accedebant,  inter  Hebraeos  antc  ct  post  Legem  memoratas  rcperi- 
mns.  Vid.  2^,  1.  6.  30,  9.  35,  22.  1  Paral.  7,  14.  2,  48.  Jud.  8, 
31.  2Sam.  5,  13.  1  Reg.  11,3.  Quod  attinet  discrimen  inter 
pellices  ct  justns'  uxores , .  apparet  quidem  e  Cod.  sacro ,  pellices 
codem  in  honorc  non  csse  habitar.  Filii  tamen  pellicum  paris 
erant  juris  cum  iis  uxorum  legitimarum,  nisi  patet  noUet,  Abrah. 
Retaram  Umandavit  cum  liberis,  25,  6.;  et  cf.  21,  14.  Contra 
ui  partitione  terrae  Israeiiticae  posteri  filiorum ,  quos  e  concubinis 
•usccpit  Jacobus,  aequali  sorte  cum  posteris  filiorum,  -c  justit 
Jnoribns  Busceptorum,  gaudebant.  rTSV^  num  sit  viri  nomen,  an 
vero  mulieris  ?  ambigitur.  Piures  muiieres  nomine  Maacha  com- 
memoratas  reperimns,  Tclutimatrem  Absalomi,  2Sam.  3,  3«,  ejus- 
<i«m  filiam^  -1  Reg.  15,  10,  concubinam  Calebi,  1  Chron.  2,48. 
Erant  tamen  et  Tiri,  qui  illud  nomen  gesserunt,  ut  pater  Achis, 
pgii  Gathae,   1  Reg.  2,  39.,   et  paW  Sephatjae,  1  Paral.  28,  16. 

^  ^l^  Bomen  erat  regis  Judae,  Rehabeami  iilii ,  2ParaL  12^ 
*6.  13, 'r.^  et  matria  Hitkiae,  regit,   2Par8l.  29, 1. 

^*   MoTM  SUirmej  ad  quam  s^peKetulam  AbraAamme  epetmmcam  H  agrmm 
^^^^  -^  ad  Hebromem  emit,     Cap,  2J. 

^     €ap.  23^   2b    Hic  Vertus  cum  Va.  1.  «onncetendut  est  hov 
^^  ^  quii^  ei^kTiMat  JSara  anua  aelslit  >J27.i^  nortua  «sk  iir 
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fyol  ysfovy  nvQie,  ftc«i  ^b  pro  Nfb  legissent.  —  13.  nb  ntjertMf  ?J1 
W^  Ferwm,  imo  vcfo\  utinam  tu  me  audires!  Duae  optanA 
Particulac  Jlb  Dt^  junctac  augent  rogantis  humanitatem :  QuaeMo  jU 
audiai  me.  Minu8  rccte  LXX.  pro  np  lc^runt  •>}? ,  ct  ycrterunt: 
insi9av  ngog  iuov  el  auovoiv  fiov,  si  tu  mihiy  i.  e.  me^Mm,  s. 
mihi  amicus  cshc  ,  mflii  gratificari  velis.  Ita  ct  Cod.  Sam.  ct  Oa- 
kcloB.  C£  GeseniI  Commcntat.  4^  Pentat.  Sam.  p.  37.  rnipn  S|03 
non  cst  pecunia  pro  agra,  scd  pecunia  agri^  i.  c.  quam  vaiet  ager, 
justum  cjus  prctiumu 

15.  Pro  '>3i^t  "'SV^Qlp  LXX.  habcnt:  ovxl  uvQiBi  Mt  Vs.  II. 
Traxerunt  ih  kiiine  Vs.Y4.,ad  hunc,  scd  iib  lcgerunt.  »Ml  — Vn» 
Terra  quadringentorum  siclorum^  tam  parvae  summac,  quid  e4t 
inter  no8?  qui  ambo  divites  sumus,  et  insuper  animis  juncti;  noH 
amplius  de  speiuncac  pretio  loqui.  Voc.  "^K  cum  iis  quac  proxiae 
9cquuntur  in  regiminp  cst.  Aiii,  quasi  scriptum  cssct  ynfitrj,  io- 
tcrprctantur :  Hic  fundus  valet  400  siclis  inter  me  ct  tc ,  L  e.  tiU 
amico  hoc  vili  pretio  relinquam.    Dc  siclo  vid.  ad  20,  16. 

16.  'J*nBXJ  — 3>/a'2:^i  Et  audivit  Abrak,  ad  Ephronem^  Uh 
quicvit  ci  dc  prctio  agri,  quod  statuerat.  PJPS^J  —  i'I?'P^l  ^'  ^ 
pendit  Abrah.  Ephroni  argentum.  Nam  peounia  antiquiss.  te» 
porr.  appcndebatur ,  non  numcrabatur.  Nequc  vidcntur  pccunk 
signata  tum  usi ,  sed  habuissc  dui\taxat  laminas  aurcas  argcnteat- 
Tc ,  quas  appcndcrent. .  Undc  aes  grave  apud  Latinos  (^  Piil 
H.  N.  33,  3.),  ct  vid.  infra  43,  21.  Etiam  Jeremiac  aetatc  pceimit 
appendcbatur,  vid.  Jcr.  32,  9.  10.  E  bjy^D  appendit  dictum  t^ 
ipt'?»  quod  quiim  quodvis  pondus  notare  queat,  usu  tamen  ceito 
euidam  ponderi,  quod  nos  aiclum  vocamus,  tributum  cst.  ^jP9 
^nbb  'n2ib  5]0S)  eiclum  argenti  transeuntem  ad  «.  apud  mmrcat9^ 
remj  i.  c  pccuiiiam  probatam,  quac  apud  omnes  mercatores  elocin 
possct.  LXX.  douifAOv  if^inoQoig.  Qui  mcrcaturnm  excreebant  me- 
talla  probare  norant,  ideoquc  acccpta  apud  cos  pceunia  proba  ertt 
Itaquc  llb  qC^  cst  argentum  s.  pecunia,  quae  in  ueu  eut^  vpm 
in  mutuo  conunercio  dari  ct  recipi  solet.  Ceterum  non  mirum  ti-  , 
deri  potcst,  argentum  jam  Abrahami  aetatc  pro  pccunia  usurpatiM 
fuissc,  quum  Phoenicii^  intcr  quos  ille  degebat,  jam  primis  tc»!* 
poribus,  uti  Graeci  scriptores  testantur,  argcnto-  pro  pecanii 
nterentur. 

17:  18.  20.  Vs.  17.  et  18.  arctissime  eohacrcnt;  nam  pri- 
ma  Vs.  17.  verba  Xr\W  mlD  djP^J  jungenda  sunt  primis  Vs.  1& 
Ycrbis,  nsp^b  OJTnnejD  IJtoc  tensu:''»/©!!/^'^*,  perstitit  ager  E/AfO- 
fits-ct  quac  aid  illum  pei^nent,  Abrahamo  in  poeseesionem  ^  i.  «• 
ratus  fuit  ct  pleno  jure  t^ssit  ager  Ephronis  Abrahanlo.  Ceters» 
dixerso  generc  scrihehdi  a  Mosaico  ^notante  Michaeli  de  ii^ 
p.  47.)  totum  koc  caput  dccurrit,  ut  emtioiiis  libellum  non  hiit** 
rici  verba  agitoscas;  agcr  enim,  ct  quid  cum  illo  Tenditam  «ti' 
eurate  et  swpiciase  dcftnitnr,  inqne  porta- ptoblica  emiioiMni  p*- 
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actam  eate,  cti^  repetitur.  Sine  idonea  rattone  Dk  Wetxe  {KriU 
d,  IsraeL  GeMcA,  p.  106.)  hanc  narrationem  ctmfictam  etse  putQt 
honc  in  finein ,    ut  Hebraeor.  jus  in  terram  Canan.  comprobetur. 

'i"l'>l*~n:f^  ^^2  nz  Inier  omnee  ingredientes  portam  urbie  iUiuM^ 
BphrooiA.  Sengus :  non  solum  coram  Chittaeia ,  verimi  et  coram 
omnibusy  qui  illic  in  foro  ac  judicio  aderant,  tam  indigenis  quam 
sxterois,  q.  d.  palam,  ut  res  sine  omni  dubio  esset.  —  20.  Quod 
Ts.  17.  18.  dixerat  breyiter  repetit,  ut  magis  confirmatum  ei 
'uisse  agrum  doceat,  non  solum  post  initum  jam  contractum,  ve- 
um  et  quod  possessionem  revera  adiisset,  sepulta  illic  Sara. 

16.    ServuM    Charrat   uxorem  Isaaco  petiturum   mittit   Abrahamue ; 
it    Rebeccam  ad  Itaacum  adductt,     (^ap,   24. 

Cap.  24,  2.  'in'»3-^n73N''2  Dixit  Abrah.  eervo  suo  s<- 
Mort.  ]jPT  hic  alii  de  dignitate,  alii  rectius  de  aetate  interpre- 
antur,  sed  colligunt  ex  iis,  quae  sequuntur,  eundem,  qui  ser- 
orum  natu  maximus  esset ,  semper  rei  familiari  fuisse  pracfectum^ 
^*^ir^t*bDa  y«p7an  Qui  dominabatur  in  omne  quod  ei^  Abraha- 
110  erat,  reius  ejus  omnibus  praeerat.  Hunc  putant  Elieserum 
ttisse,  colL  15,  2.  '»Dy  nnn  •71;;  Nj-D^^tp  Poney  quaeao^  ma^ 
tum  tuam  gub  meo  femore.  Nusquam  alias ,  neque  in  Hebraeis, 
leque  in  exteris  scriptoribus  hunc  jurandi  ritum  adhibitum  legi- 
nus ,  si  ex  familia  Abrahami  oriundum  Josephum  excipiamus ,  vid. 
17,  29«  Hebraei  pierique  putant  hunc  ritum  manum  supponendi 
'emori,  ob  significationem  et  rererentiam  eircumcisionis ,  quod 
:rat  sigilium  foederis  cum  Abrahamo  initi,  in  jurejurando  adbi» 
>eri  soiitum  fiiisse.  Alii  ipsum  genitale  membrum/eifioi;is  nomine 
>tr  sjnecdochen  et  xecr'  evc^riuiafiov  indicari  existimant,  quum 
tie))raet  proiem  alicujus  ex  ejusfemore  egredi  di^re  soleant,  rid 
16/26.  Ex.  1,  5.;  jurasse  vero  reteres  ilios  manu  genitali  parti 
ippofita,  qiiod  inde  posteritas  esset  futura,  atque  ideo  veluti  res 
tscra  haberetur.  Grotius  vult,  morem  hunc,  manu  femori  sup- 
posita  jurandi ,  Abrahami  temporibus  receptum  fuisse ,  quasi  di- 
cerent :  si  fallam ,  ense  tuo  peream ,  quia  ad  femur  locus  ensii, 
hd.  3,  10.  21.  Fs.  45,  4.  Alias  rationes  de  iiiius  ritus  usu  pro* 
tnltrnnt  J.  M.  HARTHiAifN  (in  Eiehhornii  y|%evt.  BibL  d.  biU. 
^^•r.  P.  X.  p.  458.  sqq.)  et  J.  D.  Micraelis  (in  version.  germ. 
in  notis  ad  h.  1.),  quas  in  Commentario  majori  recensuimua.  Adda 
^  C.  Valkenaer  Diss.  de  ritibue  in  jurando  a  veieribuMj  He^ 
^««tt  wutxime  et  Graecis  obeervaiiey  Franequ.  1737.,  P.  I.  IL 
'epetin  CoUect,  opnueuU,  hiutor.  philoL  theologicor,  cur.  J.  OdrichM 
'  '*  P^g*  ^^-  >nq-  ^  in  Auctoris  Opusculia  philologg.  critL 
^^•rr.  junotim  editt.  T.  I.  (Lips.  1808.)  123.  sqq.  Nobi» 
^y^m^  prae  ceteris  probatur  Aben-Elsrae  sententia,  ea,  quae  hie 
«cieribitnr,  jurandi  ratione  senrum  testatum  fuisse  obedientiaBi 
"^  auo,  •ioralque  significari  heri  in  serrum  potestatem;  et  kime 
>^rem  ctiamnniii  sula  tcmporibni  in  India  obtinuiaae  tradit.    £t 
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quamvlB  alias  jorantes  maniuii  in  coelum  attoilerent  (14,  22.),  bk 
tamen  jurandi  ritus  videtur  obserratus  inter  aequales ;  at  ubi  sob- 
jectus  alicui  adjurabatur,  ut  filius  (47,29.),  aut  scryus,  manii 
femori  subjiciebatur  in  signum  obset^uii  et  subjectionis. 

*J.  4.  i^^njp^  —  ^XH  Quod  non  accipies ,  despondebis,  «je- 
rem  filio  meB  ex  jiliabuH  'Canahaei ,  in  medio  cujus  hadito ,  i.  t 
Cananaeorum,  inter  quos  versor.  Sub  Cananaeis  et  reliquos  septa 
populos,  imo  et  aUos,  quorum  10,  15.  15,  19  —  21.  facta  c« 
mentio ,  Canaaue  ortos ,  coniprehendit.  Hoc  idem  postea  praec^ 
ptum  Israelitis  datum  est^  ne  afiinitatem  cum  septem  CanaDaoe 
gentibus  contraherent ,  quae  enumerantur  Deut.  7,  1.  2.  —  4.  ^ 
hic  positum  est  pro  &2<  ^3,  sed,  tit  recte  obserrant  Judaeorum  Ii- 
terprr.  (vid.  45,  5.  Ex.  16,  8.  1  Rcg.  21,  15.).  Formulam  a»n 
exhibent  Cod.Sam.  aiiique  piures.  Masorethae  hunc/locum  refennt 
inter  ^■^'^^SO  conjecturas^  s.  opinione  ambigua  hca^  quae  priM 
intuitu  iectbr  opinetur  posse  vel  debcre  aliter  legi.  Vid.  Bux- 
poRFii  Tiberias  L.  I.  c.  13.  p.  145.  cd.  in  quat.  ?jbn  —  ''injf-if 
Ad  terram  meam  et  ad  cognationem  meatn^  i.  e.  terram  cognati»- 
nis  meae,  s.  ortus  mei,  proficiscaris,  Hic  non  Ur  Chaldaeoni% 
ubi  Abrah.  erat  natus  (11,  28.  31.),  intclligitur,  sed  tota  iBi 
regio  ultra  Euphratem,  respectu  Cananaeae,  in  quam  migrsial; 
quae  erat  cis  Euphr.,  praesertim  Mesopotamia ,  in  qua  sitae  enit 
Carrac;    cf.  Vs.  10.     Vid.  d,  a.  u.  n.  Morgenl  1.  p.  100. 

5.  6.  Si  noluerit^  inquit  servus,  mulier^  quam  fiiio  tw 
commodam  invenero,  huc  me  sequi,  U'^12 —  ^'^'^n  numquid  rt- 
ducendo  reducam,  reducere  debeo,  filium  tuum  ad  terram^  e  (pi 
egreasus  es?  £st  aHV^Xoyia  (qualis  et  extat  15,  16.),  ne^« 
enim  Isaacus  unquam  in  Mesopotamia  vixerat;  sed  quia  familiaf 
Interdum  instar  unius '  progeiiitoris  habentur,  cui  quae  singali> 
evenerunt  tribuuntur,  Isaacus  reductus  eo  dicitur,  unde  Abrak 
venerat.  —  6.  ^/3^r7  Care /lAi,  xum  accentu  in  penultima,  tf 
observat  Aben-Esra,  ut  discematur  ab  ^^t)'^;^  conside  superftt' 
ce8  tuas^  Jei^.  7,  4. 

7.  8.  '•«•) 'nUJNl  Et  qui  juravit  mihi  dioendo ,  rel.  Rtfp- 
cit  ad  foedus  illud,'de  quo  vid.  15,  17.  18.  ^DM^T^  n^^p'^  J^ 
^*f3D^  1$  mittet  angeluni  euum  ante  te ,  ut  feliciter  omoiai  confi- 
cias.  '  Est  metaphora  ducta  ab  iis ,  qui  viarum  reficieiidarum  caitt) 
aut  omnium  parandorum  praemittuntur.  Vid.  Mal.3,  I.  Je8.40,3. 
Fuit  enim  recepta  apud  Orientales  opinio,  onrnia  Deum  efficcn 
angelorum  ministerio.  DriS^  Aben-Esra  mavult  optative  expoai- 
mittat^  quia  mox  dicet:  quodei  eequi  noluerit,  Sine  necessitate; 
sunt  enim  verba  iiduciae  certae  ex  actis  superioribus  collectae.  ** 
8.  nfiir  "^D^^iuiD  rr^iTSi  Tunc  innocene  s.  immunie  erie  ab  hte 
muo  jurejurando;  sacramento,  quo  te  obstrinxi,  solutus  ertfi 
neque  ullam  contrahes  noxam,  sl  uxorem  iliinc  filio  meo  uon  ad- 
duxeris. 
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9.  10.  ^t^lJt  Dominorum  8uorum,  i.  e.  domini  sui.  Sae-. 
pius  noinina  appellatiya,  quae  daminium  notant,  numero  piur.  pro 
ling.  ponuntur,  ut  40,  l.  £x.  21,  4.  29.  Cfl  Gesenh  Lehrged. 
>.(>(J3.  —  10.  in^^a  —  ^k^.l  ^^  abiity  in  riam  se  dedit,  acomne  60- 
tum  domini  aui  in  manu  eju8.  1  ante  :iqC2*pD  causalis  est,  et  rer- 
lendum :  namque  omnia  rel.  Q.  d.  servum  omnia  heri  sui  bona  in 
»otestate  sua  habuisse ,  ideoque  facile  potuisse  tot  camelos  ac  qua^ 
iinque  veilet,  sibi  ad  iter  accipere.  Potest  tamen  et  sensas  «sse 
lic,  tenrum  secum  tulisse  ex  pretiosissimis  Abrahami  opibus,  quas 
lebeccae  et  fratribus  ejus  dono  daret.  LXX.  Kai  ano  nayzww 
w  aya&for  rov  xvQiov  uinov  fie^'  iavrov,  et  Uierou.:  ex^  omni- 
fUt  bonis  eju8  portans  setum,  Similiter  2  Reg.  8,  9.  b^^K '-  ^jt 
PlijQ  In  Aram  fluviorum^  in  Me&opotamiam,   L  e.  interamnem; 

[uae  regio  hodie  Arab.   s  r^j^t  Aldschesira ,    i.  e.  insula  appella- 

ar.     "nhj-n^^V  Ur68  Nachoris   (in  quaNach.  diu  habitabat)  est 
laran,  s.  Carrae;  yid.  ad  11,  31. 

11.  12.  ta-^p^in  Tf^iail  Et  genua  flectere  jussit  cameIo8. 
!amelo8,  ut  commode  aut  onerari  aut  exonerari  queant,  jubente 
iraefecto  genua  flecterc,  constat.  Dia^taJj — rjJjb  Tempore  re- 
fertinOy  tempore  exeundi  haustrice^  ^  s.  aquatrices  mulieres. 
^olebant  tempore  vespertino  puellae  aquam  petentes ,  simul  ad  pu- 
eum  convenire.  Qui  mos  etiamnunc  in  Oriente  obtinet.  Vid. 
KiEBUHR  Rei8ebe8chr,  T.  II.  p.  410.  et  cf.  d,  a,  u.  n.  MorgenL  I. 
[».  102.  Igitur  Abrahami  servus  peropportunum  sibi  locum  ele- 
git  —  12.  '>;Db  ^«^'"•^"Ip»?  ^«^  occurrere  coram  me,  sc.  pucllam 
fiiio  herili  destinatam.  LXX.  aioioiQov,  8ecunda  instituium 
meum.  ' 

14.  n^Tri  Et  ««V,  fiaty  id  videiicet,  quod  sequitur.  Fertur 
io  totam  orationefn  sequentem,  ne  putes  cum  *^2|^3n,  seu,  uti  in 
margine  legi  praecipitur ,  JTj^sr^  jungi*  Quae  sequuntur  h.  Vs. 
onmia  preces  s.  vota  sunt  habenda.  p)l^^!?  —  tuD'^  Eam  argueri8 
itrvo  tuo  haaco,  q.  d.  ut  quaecunque  piiella  sic  ad  me  dixerit,'  ea 
ait  qaam  probasti.  :7n^t  r;an  Et  per  eam  8ciam,  fac  cA  sciam. 
Inconmiodius  quidam  r^^z  per  illud  reddunt ;  sed  Affix.  femin.  ma^ 
gis  conyenit  ad  pueliam  referre ,  ut  «in  i£(  quod  praecesstt.  Optat  ^ 
igitar  serrus  Abrahami,  ut  sibi  illud  sit  oracuii  loco,  quo  faustuni- 
ue  iterfaceret,  nec  ne,  cognosceret.  Simiiia  legimut  ISam.  14, 
d.  sqq.  Jud.  0,  7.  et  cf.  IL  24,  312.  Od/ss.  20,  98.  Aeneid. 
2,690. 

15.  17.  18.  *ianb  —  "^Jl^^  Eactum  ergo  est  antequam  absol- 
^tet  loqui.  Cod.  ^am.  addit :  inb  bi^  ad  cor  suum ,  apud  se. 
liXX.  iv  x^  Siavoia  auroi}*  Videtur  additamentum  e  Vs.  45.  huc 
ilittam.  '•jai  narfj  £<  ecce!  Rebecca  exibat y  quae  natafueral 
BetkueUy  fiHo  Miicae,  uxori8  Naohori8  j  fratri8  Abrahami.  Af- 
^t  Rebeccae  genealogiam,  ut  intelligatur  hanc  fiiisse  ex  Abrahami 
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familia  apta  Lmaeo ,  ut  pater  posiularat^  Simaf  etiajtt  moiistFac 
Rebeccam  ex  jiista  Nachoria  nxore  fuisse  ortam.  ^>  1 7.  ^3^^0311 
kI^^W  -^  Sorbere  me  Bine  pauxiUum  aquae  ex  hydria  tme,  Dt 
Verbo  mi  vid.  not.  ad  Job.  39,  27.  —  18^  nnhl  'irTOni  Ei 
ptoperavtt  et  dimisit,  L  e.  properanter  dimiiit.  Saepe  c«m  te 
Verba  janguntur  eorum  prius  Adverbii  rioe  fungitur,  r*  c.  26,  Ift. 
Vid.  Gesen.  Lehrgeb.  p.  823. 

19.  20«  dMO^N  ^"^V^Ab  &;  EftiiM  cameUs  tui»  hmrim» 
quod  profeoto  quum  iecem  eameli  fuerint  (Vs.  19.) ,  ^haud  cxigmDi 
laborem  fuisse  oportet ,  quum  notum  sit  bibacia  esae  haec  jumcat^ 
quae  ut  plures  dies  sitim  toterant,  ita  ubi  aq»a«  est  copia  in  plm 
dies  bibant;  ut  non  incredibiie  sit  quod  Htbraei  asscrunt,  cui^ 
camelo  opus  fuisse  ad  sitim  explendam  dari  decem  hydrias.  tS^  % 
pro  ^3  ,*1iJ  UBipiei  quo,  —  20.  Pro  "^Vrjl  effudit  in  Cod.  Sam.  frt 
^^^rfi  dimisit  hydriam  suam  ex  Vs.  18.*'  Scd  Hebraicum  praetfiii  » 
patet.  Dj^iS  Jarehi  dicit  esse  lapidem  excavatum,  e  quo  cameli  U» 
berent*  ^ 

21.  22.  i!ib  nNnip^ 'i^^fitni  EtviriUe,  scrvus  obstupuittk 
eam.  nfijnx*»  a  nijijV  quod  uti  t^yyD ,  et  desolari  et  obstupe$c$r$ 
sigaiflcat ;  est  enim  utraque  ^significatio  vicina ,  quod  desolatio  r^ 
pentina  maxime  stu^iorem  aiferat.  Iti  admirationem  et  stupoifli 
conjiciebatur ,  qnod  videbat ,  negotium  suum  prope  esse,  ut  prosp^ 
rum  evcntum  sortiretur.  LXX.  ucctefiar^arev  atfiijv,  Hieron.v 
pontemplabatur  eam^  admirabundus.  ^rb  pro  Tvbv^  ut  20,  \t 
n^lb  ^"^ina  Obmutescena  ad  Hciendum,  ut  sciret ,  num  secaa- 
dasset  Jova  iter  suum  nec  ne.  Miratus' erat,  quod  tam  repeDti 
omnia  ita  evenissent,  uti  a  Jova  petierat;  scd  nondiim  scidl^ 
essetne  puella  ex  Abrahami  stirpe,  ut  in  votis  erat.  —  22.  DTj 
^bjT^p^^pS  ^vlT  ^asi  annulum  aureum  dimidii  sicli  (vid.  not  n 
20^  16.)  pondo,  Svlebant  cnim  Orientales  mulieres^  ^t  adh* 
bodie  solent,  teste  NiEBUifiiio  (Beschr.  r.  Arab.  p.  66.),  w^ 
perforare ,  e  quibus  annuti  aut  gemmae  pendunt.  ^usmodi  a&B*- 
lus  inter  ornameitta  muUebria  commemoratur  Ezeeh.  }6,  12.  ^ 
dite  de  voce  DT3  disputarit  Ravius  in  Diss.  Observatt.  d 
imria  V.  T.  Uea*  €.  II.  p.  32.  sqq.  Minus  recte  LXX.  him 
^  Hleron.  ina^res  reddiderunt. 

'  23  —  25.  n«j  •»:Q-na  naet^i  t^^^^tque:  cujns  es  fiUaf  1»- 
fifa  Vs.  47. ,  ubi  servus,  quiS  egerit,  Ofarrat,  priusqnam  anni^ 
et  armillis  Rebeccam  dtmet,  cujus  sit  ptosapiae  quaerit;  qui  oi^ 
iridetut  accuratier.  —  24.  rT3b^  -^  n^  Fitia  BethueUs  ego  sa^ 
fiUi  Milcae.  Non  suae  jpsius  matris,-8ed  aviae  meminit,  ut  se  « 
dominaortam,  non  concubini;  ostendat.  Vid.  ad  Vs.  15.  —25. 
pbb  dipD-aa  Etiam  locus  ^d  pemocNtndum.  Serru»  Vs.  V- 
pb?,  in  Hiphil,dixerat;  Rebecca  ^bb,  in  Ca)^  dicit  Otroir 
que  aufem  eadem  sigriiiicatione  usnrpatnr. 

26.  27*  Et  ineurvavit  se  hic  vir  et  adoravit  Jehovam,  i-  * 
■vppta  D«un  adorsTit,  gratum  aiftmnm  4t  CiBf«  Dei  itt  m  i^ 
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iemm  benefioio  tMteiidi  cftuta.  nii^  alr  MinniprT  KuMhi  tU  dif- 
Ssrre  ait,  ut  illad  de  inerticii  (ijpHp)  inflexu  'dicatur,  hoc  Tero 
le  totittt  oorporiB  ineliBatione.  Contra  Abea-Etra  dicit,  rrinnipn 
luntaxat  ierem  corporii  inikxum,  inp  autem  lerram  yerdce 
/^i^)  ftrire  aotare.  Talmudici  t^o  ^dooenti  ^^j^  aignifieave 
nfaeiem  $e  proetemere^  mx^^T\  autem^  ila  se  in  fac^Bkn  pro- 
eeraere,  ut  simul  manua  et  pec^  e^^ndantor.  -^  27.  TVTi^  ?{^")a 
hmed$eiu$^  L  «•  Uudatua  ak  Jeva;  grattas  t^i  ago,  o^heri  mea 
letu.  ^2W  &yjg  «-""nuie  <iui  nan  reliquit^  detraxit,  ekmentigm 
uam  et  veritatem  suamy  fidem  promissorum,  a  Pomino  mee,  Voc. 
^T^  fropT»  veritaa  ^  ubi  nomini  *i&n  jungitur,  denignitatemy  he* 
^centiam  aigiHficat,  ut  Vs.  49.  2  Sam.  15,  20.  ^m  ^J-Jia  '•^b» 
^W  Ego^  me  quod  attinet,  «n  hae  via  Jova  me  duxit.  Ita 
olent  Uebraei  Pronomen  «eparatum  affixo  pra^nere ;  e.  c^  49,  8. 
>eat.  18,  14.  j&aeli.-^,  11.  in  TrVi  larchi  ohaervat  esse  ompha- 
w  ob  n  ArticttU,  quod  latet  in  PVtach  aub  n,  q.  4.  duxit  me  iii 
ia  recta,  qua  opus  habuL  ^y^  «rui  D^^X  Jn  donum  fratruw^ 
onsanguineorum ,  domini  mei. 

28.  Cucurrit  vero  pueUa  et  annunciavit  domui  matrie  euae 
wundum  haec  verba^  i.  e.  omnia  quae  acta  eratit  ad  fontem.  Re- 
)ecoa  rem  domui  maternae  potius ,  quam  paternae  annunciasse  di- 
^tur,  quia  filiae  sunt  matribus,  quam  patribus  famiiiariores,  unde 
tuud  mirum,  Rebeccam  matri  prius,  quam  viris  rem  nunciasse. 
Cetenun  moris  tunc  fuit ,  ut  mulieres  separata  sua  tabernacula  ha- 
berent,  rid.  Vs.  67.  i8,  9.  JO*  31,  33. 

31  — 33.    nTTT'»  i\V^^   Benedicte  Jovae^  quem  Jova  suo  fa- 

Tore  pTosequitur.    rr^aij  ^n^^SB  ''^iijl  Et  ego  purgavi  9  praeparavi 

dmum  bominibtts,  d^f»a!^  h\py2^  eV  locum  camelia.  ^  32.  ^ia!»! 

«^^jSil  ^^dtrr    Ingreeuus  est  igitur  vir  iUe  domum^   a  Labane  ad- 

dactos.  Ad  aiterum  Vs.  membrum  repetei^dum  est  nomen  Labanis :  in- 

grestus  est  vir  domnm ,  Laban  vero  camelis  detraxit  clitellas ,  •  rel. 

Ssepe  enim  Uebraei  omittunt  Nominativum ,    ubi  e  contextu  faciie 

lubaadiri  potest.     ^"'VJaan  nnD^J  Sohitque  cameloB  detractis  ha- 

^nis,  capistris,  cliteliis,  etaliis,    quibus  instrati  et  ligati  erant. 

LXX.  iniaait.    Hieron.  destravit,   —  33.  dlTM   (ita  enim  ef- 

ferendae  sunt  quae  in  textu  exstant  literae)  Et  posuitj  sc.  ponent, 

^  e.  appositum  ei  est  ad  comedendum.    Ad  marginem  Dr^^l,  signi- 

fiealione  eadem,   legi  praecipttur.    Sed  10  aviS  a  radice  minus 

^itita  t3^^  deducitur,  signifieatu  haud  diversa  a  bn^D.     Occurrit 

«*  50,  26.    inai  —  t(b  non  comedamj  donec  quod  dicendum  mihi 

^U    ehquutuM^ fuerim,     Solebant   veteres  post   coenam   demum 

"ospites  rogare,  cur  adveinissent;   qui  mos  etiam  apud  Uomer.  ob- 

'^(^^^,  Odjss«3,  69.  70.    De  Arabibua  idem  narratur.    Sed 

Abral^mi  lervus,   qui  felicem  eucceaaum  negotii  aui  ominabatut, 

^piit  quam  primnm  mandata  sua  exponere. 

35.  36.  38.    Servi  ct  ancillae  inter  bestias  reluti  recensentur, 
^''w  pceadum  instar  emebantur  et  vendebantur;  vid.  et  12,  16.  — 
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30.  Pro  •'^lljpt  ^'infij  pottquam  consenuisset  ea  in  cod.  Sam.  «t 
•jnjpt  ^*inN  foBtquam  consenuisaet  ilie,  Ita  et  LXX.  jusTff  r*  jt- 
Qaaai  aiiov,  —  38.  i&ib"d^»  A*m,  hic  ralet  secf ,  quoinodo  ve- 
teres  omnes  reddunt.  Eandem  rim  habet  Partic.  Chald.'  e(V2||  cob- 
posita  ex  d^b  Q£^  8i  non^  nnde  forsan  aXXai  quo  hic  utnhtuT  LXX. 
Sic  bI  fifi  usurpatnr  apud  Graecos ;  hinc  Marc.  9,  8.  diXa  posnit 
pro  ai  fi^,  quod  Matth.  17^  8.  habet,  rem  eandem,  tantum  noo 
iisdem  rerbis  narrans.  Latinis  quoque  nisi  frequens  est  pro  ud; 
ekempla  attuiit  Gesnerus  in  The$.  In  cod.  Sam.  pro  ilia  usiudn 
M  "^3  positum. 

40.' 41.  45.  vasb  ^n^^knnrj-^ttJ^ft  In  cujut  contpectu  » 
bulavi,  LXX.  cS  evri^&nrjxa  ivavTiov  aifTOV,  cui  placui  coram  u. 
Satis  erat  ct^t  j9/actf t ;  sed  addit  coram  eo ,  ut  significaret,  siiBid 
se  coluisse  eum.  Nam  coram  Deo  yersari  dicitur,  qui  eum  eolk 
et  observat,  rid.  17,  1.  — -  41.  J|b  ^Jan"^  Ni5"l3^1  Si  (cognati  mei) 
tihi  non  dederint^  sc.  puellam,  quam'in  matrimonium  petis.  — 
'  45.  Ego  priusquam  aholviseem  "^ab-tN  nanb  loqui  ad  cor  meuMj 
i.  e.  niecum,  apud  me. 

48  —  50.  ntl>?  —  ^•d^J  Qui  me  duxit  in  via  veritatisj  L  e. 
ea,  qua  consequutus  sum,  quod  mihi  propositum  erat.  —  49. 
bN^il}  —  ^ipONT  ^t  ad  dextram  vel  ad  siniatram  me  convertam, 
ut  ad  alios  heri  mei  consanguineos  me  conrertam.  Loquendi  for- 
mula  petita  ab  iis,  qui  in  bivio  stantes  yiara,  quam  sequantur,  qua^ 
runt,  et  qui,  proutriarum  periti  respondent,  ad  dextram  aut  adsini- 
stram  scse  conrertunt.  —  50.  b^tnn!!!!  pb  ]y^i  Reaponditgue  Lt- 
ban  et  Bethueh  Laban  Bethueli  hic  praeponitiir.  Videtur  eni* 
illis  tcmporibus  moris  fuisse ,  ut  in  matrimoniis  yirginum  fratm 
potius  consulerentur ,  quam  parcntes ,  et  ut  omnino  fratres  soro- 
rum  suanim  tuendarum  jus  haberent;  exempla  sunt  34,  13.  hl 
21,  22.  De  Arabibus  narratur,  eos  uxorum  snarum  laesum  hono- 
rcm  non  tam  aegre  fcrrc  quam  sororum.  Vid.  Niebuhr  1.  1.  p.  31. 
39.  3it3"i5<  —  i<^  ^on  possumus  loqui  ad  te  malum  aut  bonio^ 
i.  c.  contradicerc  tibi  omnino  non  possumus,'  sed,  quod  petitsti 
probamus. 

53.  55.  n'!:"^/^  Jarchi  cxponit  fructm  pretiosos  et  rarM^ 
quos  ex  terra  Canstan  attulerit  Abrahami  servus  (coil.  d^nja""^^S 

Cant.  4,  13.  16.  et  Sjriaco  bv^^  fructua  ariduaj.  At  ni3?a3 
fructus  esse,  non  patitur  locus  2Chron.  21,  3.,  nbi  in  catmlogo 
bonurum ,  quae  Josaphat  iiliis  legarit  una  cum  auro  et  argento  rt* 
censentur.  Non  est  dubium,  d^^na^  et  n'!^'?^^  essc  res  prctioiWj 
et  eximias,  cujuscunque  tandem  speciei  fuerint,  quas  Kecjtii/^s 
Gracci  dicunt.  Cf.  Faber  ad  Harmerum  in  Beohacht,  ub,  d.  Orient^ 
P.  2,  p.  425.  MiCHAEL.  Supplemm,  p.  1477.  sqq.  Cetemm  nm- 
iiera  haec  Rebeccae  et  fratribus  donata ,  erant  arrhae  sire  piguorii 
loco  ^  quo  coniirmabatur  illam  Isaaco  desponsam  esse*  Vid.  li  0*  ^ 
n.  Morgenl  L  p.  III.    —    55,   Maneat  puella  apud  nos  *»K  C^D^, 
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^^ijr^  die$  aliquot  aut  taltem  decem^  ro.  dies,  ^ftegag  (oaol  dtxa^ 
dieajflus  minusdecem^  uti  rccte  LXX.  Q"»^;  tcmpus  non  defini- 
tum  significat  (40,  4.  Num.  9,  22.;  idcirco  h\\  per  additum  "^TVV 
restringitur.  AliaR  minus  probandas  interpretationcs  rcfutarit  Ge- 
SEML78,  de  Pentat.  Sam^r,  p.  31. 

57.  59.  ^•'S-nJt  rrb*r»L*31  Et  rogemue  om  ejua,  sciscitcmur 
ex  ea ,  quo  sit  animo ;  auaiamus  quid  dictura  eit.  Ea^^em  phra- 
lis  cst  Jos.  0,  14.  Non  ut  sciscitarcntur  e  puella,  num  in  nuptias 
consentiat,  arcessi  ridetur  (coil.  Vs.  51.  53.);  scd  ut  animus  ejus 
sciatur ,  num  tam  cito ,  e  patria  domo  diseedere  veUet.  —  59. 
DnhJJ  np^*i-niK  'Jn^iC^J  Dimiserunt  itaque  Rebeccam^  gororem 
9uatn.  Atqui  unicus'  f rater ,  Laban ,  memoratus  est.  8cd  forori» 
\itfratri8  nomen  Hebraioe  latius  sumitur,  quasi  dicat:  cognatam, 
propinquam  suam.  rDpSTO^^nNl  Et  nutricem  eju»  (Deboram,  35, 
^.).  Nutrices  quanto  in  honore  habitae  fuerint  ct  adultis  apud  vc- 
teres,  constat  ex  Uomero.    Vid.  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  I.  p.  Il3. 

60k  62.  ID*^^'^^  Benedixerunt ,  i,  e.  raledixcmnt  Rcbeccac, 
ic  fausta  ei  imprecati  sunt.  n^  ^^n*^^  ^^^  ^^  Vertendum :  eoror 
noMtra  eSy  sed:  o  tu  soror  nostra/  Vii^  — ®T?^  Et  poesideai 
progeniee  tua  portam  eorum,  qui  ipsum  oderint.  Vid.  not.  22, 
17.  Ceterum  cf.  d,  a.  u.  n.  Morgenl  L  p.  113.  —  62.  «a  pnarM, 
Nis^  Isaacus  autem  veniebat  a  veniendo^  i.  e.  rcdibat,  nam  se-' 
quuntur,  in  meridiano  fractu  consederat;  erat  enim  liaud  proeul 
ab  hoc  tractu  putcus  '^Kh  •^nb,  vid.  16,  14.  LXX.  'faa&n  de  ino' 
^ci/6T0  did  Tffg  igtj^ov  xata  ro  qfQiag  Ttjg  opdafoiQ.  Legit  cum 
cod.  Saroar.  *li1»i  fii^.  Hicron.  sensum ,  non  verba ,  sic  expres- 
sit:  eo  autem  tempore  deambulabat  Isaac  per  viam  quae  ducit 
ad  puteum, 

63.  rntea  —  «tat^  Egressus  erat  Isaacus  ad  meditandum 
in  agro.  A^^erbo  nnlD,  serio  meditatus  'est  (vid.  not.  Ps.  55,  3. 
coll.  74,  4.  7.  13.),'derivatur  nom.  nMp,  cogitatio,  quam  animo 
Tersamus,  1  8am.  1,  16.  Ps.  104,34.  Indicat  autem  hio  Moses, 
haacom  tentorio  exiissc ,  non  eo  animo ,  ut  Rebeccae  obviam  iret, 
aut  quidpiam  alind  ageret ,  scd  tantum  ut  ambulando  cogitationi- 
bu8  suis  animum  pasceret.  LXX.  adoXfax^ani ,  quod  garrire  qui- 
deia  ct  blaterare  cst  apud  Attieos,  sed  apud  LXX.  med^tari^  s. 
animo  versare^  Ps.  119,  15.  Onkclos  (quem  vetcrum  plures  se-  , 
quuti  iunt)  nriib  rcflilidit  ad  orandum.  Aquila  vertit:  6/iiA^<J«* 
^  T^Q^y  eodem^sensu  Sjmmachus:  XaXrjaai,  ii*  rw  (*iy^o> .  «•«»" 
'diqno  nimimm,  quem  invisebat.  Aben-Esra  interprct»»tur :  ^d 
ambulandum  in  agro  inter  virgulta,  animi  causa,  nt  rcfrigerit'i» 
^ptaret  ab  aestu  diei,  sub  veriperam,  uti  sequitur  (anv  n^iDtr). 

^jrus:  ad  deambulandum.  Ar^b.  quoque  _LJ  (pro  ^^jy^)  ^**^ 
P^€grinatus  fuit^  ohirit  per  terram^  pecul.  rcligiopi»  causn. 
Scd  Hebraeorura  loqncndi   usu  sola   meditamdi  notlo  videtiir  rt- 
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cepta  fuissc,     S^iy  fi*l20b  Ad  adsptctum  veBperae ,   i.  e.  appctestt 
▼espera.     Aben-Eiini:  'paulo  ante  occasum  solts. 

64.  65.  it:*i3— 2«*nr2  ^'  ^^*'  Rebecca  haacttm  et  dekpu 
€$t  de  cameloy  i.  e.  conspecto  et  cognito,  ex  relatione  servi,  ba^ 
co  (Vs.  65.,  et  ridetur  hic  esse  mregov  TTporepor),  mox  rcrt- 
rentiae  caasa,  ut  sponso  occurreret,  e  cameio  desiiiit,  uuTsarfif^ 
nev^  titi  LXX.  bal^ent.  Descensus  equitantis  ab  equo  etiamnna 
in  Oriente  signum  yenerationis  est,  quo  et  foeminae  titos  afiken 
tolent.  Cf.  d.  a,  u.  n.  Morgenl  I.  p.  114.  —  65.  P)"»?^n  n^Pj 
0£Dnn]  Sumto  velo  eese  operuit,  t\^Sf:i  peplum,  LXX.  K^i^fiaiifOf, 
quod  Hesitchichi  esse  ait  Xenrov  v(puG(Aa.x  ^e^^*^^^  iptaxiov^  R^ 
becca  autem  ideo  peplo  se  obyelabat ,  quia  ex  moribus  illius  ieri 
uxorem  ante  nuptias  celebratas  nisi  v^ltu  relato  a  sponso  tx>Bspiei 
licitum  non  erat.  Vid.  not.  20,  16.  et  cf.  d.  a.  v.  n.  MorgenLl 
p.  115. 

67.  "i^Jj  — rre^n^l  Jtaacut  vtro  Reheccam  in  tentorium^ 
rae^  matrisBuae^  introduxitt,  quodSara,  dum  viveret,  inha^  ;- 
tal)at.  Vid.  d.  a.  u.  n.  Morgenl,  1.  p.  1 1 6.  et  cf.  not.  ad  Vs.  3& 
Po»t  obrri^rt  esft  tnk  rcpetendnm,  ut  vertatur:  introduxit  ttt 
in  tentrtfiumy  tentorium^  inquam,  Sarae,  Ita  2Chron.  15,  & 
pro])hetiam^  prophetifim^  iuquara  ,  Odedij  prophetae,  Ci  tt 
rwt.  ad  Ps.  45,  7.  60,  5.  110,  3.  Diserte  expressum  hunc  It* 
qoendi  modum  rid.  38,  21. 

1 7,     Abrahamui  Keturam  ducit  uxorem ,  e  qua  ptures  filiot  sutcepU' 
Morg  Abrahatni,     Cap,  25  ,  1  —  11. 

Cap.  25,  1.  2.  n^inoiD  — Pip*'^  Et  addidit  Ahrak.  et  nc^ 
pit ,  i.  e.  rursum  duxit^  uxbrem  nomine  Ketura.  Ha«e  1 9v^' 
I,  32.  UJab^B  concubina  vocatur,  et  infra  Vs.  6;  Hfmcuhiniiri» 
Abrahami  Ht  mentio,  quae  non  essent  plures,  nisi  haec  in  ears* 
numerum  adgregaretvr,  qurnn  praeter  Hagaram  et  hanc,  nnlb 
memoretur.  £tiam  concubina  nomine  1723^ ,  uxor  appeUabatuKi 
coU.  20,  3.  InA.  19,  L  27.  —  2.  De  A^rahami  ex  Keturafili^ 
qui  h.  I.  nominantur,  Josephus  Antiq,  1,  15,  1.  haec  obscrri^' 
FiUis  his  omnibus  ac  nepotilus  Alramus  deduoendi  cohvm 
auctor  fuit;  ierramqtte  occupaverunt  Tro^dyttcam^  et  rep^ 
nem  Arabiae  feHciSy  quatemHs  ad  rubrum  mare  protenditur.  pj^l 
Clericus  haud  diversum  putat  a  Stephani  Bysantii  Zadgctfiri »  §<'^ 
Xstov  Tuiv  KvvatdoitokTiiTo^ '  sUfi  is  i&tog  tfjg  evdalp^ovos  A^ 
pittg.  I^n^  Midianis  post^ri  c^berrimi  omnium  Keturae  fil»^ 
rum  fuere.*  Hieron.  in  Locis  Hebr.:  Madian^  urbs  ab  uno  Aira^ 
filio  ex  Cetura  sic  vocata,  Est  autem  trans  Arubiam  ad  suf*- 
diem  in  deserto  Saracenorum^  contra  orientem  maris  f*^^^ 
unde  vocantur  Madianaei^  et  Madianaea  regio.  Ptol^maeas  ^•■* 
urbes,  Madiana  tt  Modiema  in  iHe  tractu  coUoicat.  rvm^  ^^ 
rici  conjectnrft^  nomen  dedtsse   videri  possit  oppido  Soacu^  ^^ 
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m  Darrmm  «cgfsne  in  TabuUa  .Ptolemaei  piiigkyr,  non  ^ocul 
a  Madianstule^  De  «eii^uiB  h.  1.  aieinorAtii  nominibus  nifail  certi 
oonstsit.  * 

3.  4.    ti^lTp  et  p*?    haud  dirersos  esse  ab  iis,  qui  supra  10, 

7.  Teoensentnr ,'  «OgnominibuB  CuBohi  posterifl,    nonnulli  oonjeoe» 

runt.    C£  Gesemus  in  Lex.  s.  v.  Mine;.     Nomina  Dip^O^l^b^^nTi^it 

Q^^ISJtH,    quae  Jarchi  recte  ait  esse  liomina  propria  capitum  gen- 

tiomV  Onkelos  habuit  pro  appeliativis ,   et  reddidit:  fueruni  in 

Cfuhra^  in  tabernacula^  et  in  ingulas.     U^JWH  retulit  fortasse  vel 

ad  rn^u;    turma^   caterva^   vel  ad  '^^i^  gressusy  semiia  (Job. 

23,  IL)',   DiLnub  vero  pro  Q^u;il23  cepit  (3  et  b  permutatis)  Le. 

qui  sese  diffunduht  more  Nomadum,  Q^73^b   demque  pro  populii 

insularibtis.     Jonathan:    fuerunt  mercatoreSj   fiegotiatore»   (tfi» 

noQOi)  et  capita  populorum,     Pro  ^•^'nTstt^  in  Targum  UierosoL 

est  ^'^s^andt    artifice»^    quod  praeferendum  videtur;     potest  enim 

^'i;4C3p  ad  radicem  ^LCsb  referri,  de  qua  vid.  4,  22.    Uieronjmus: 

y,A»urim^^  inquit  iniiuaeitt,  in  Gene».^  „in  negotiatore»  trans- 

ferri  putant.     Latuaimy  aeris  ferrique  metalla  fudentes,    Laomim 

Tcro  q^vkfi^jtoi  j  id  est,  principes  multarum  tribuum  et  populorum. 

Alii  ab  hoc  Asurim  vocatos  Sjros  esse  contendunt ,    et  a  plerisque 

filiis  Abraae  ex  Cetura  occupatas  Iiidiae  regiones.^^     Josepho  tamen 

(1. 1.  ad  Vs.  2.)  nomina  Hla  sunt  propria,  quae  l^ffaovgig,  yiuTOv^ 

o*uog,    uinvnfiijg   reddit.  ,Et  ex  aliis   scriptoribus  refert,     ano 

SovQBtfiy  l&nn^Sijl   jijv  ^Aaavglav  %E7iikr^G%tai.     to^^^jb  nonnuiiii 

miRt  Ptoleittaei  ^ AXXoviAatwtai ,  in  media  Arabia.  —  4.  De  rrD^^Igi 

apttd  Ptolemaeun^  "innog .   in  littore  maris  rubri,  paulo  infra  Mo- 

dianem  seu  l^fadianem ,    vid.  ad  Jes.  60,  6.     Pro  "IQS^  cod.  Samar, 

babet  nc^J.    LXX.  ^Aqtsig.     Josephus  videtur  '0()pip  extuiisse,   ul 

Hieronjmus ;    ponit  enim  "J2q:Qrjt>     De  hoc  Josephus  1. 1.  ex  aiio 

scriptore  refcrt:  Expeditione  in  Libyam  Muscepta  eam  tenuit^  po^ 

iterique  ejua ,   regionis  incolae ,  ab  ejus  nomine  4/Virflm  appeU 

tactre. 

5.  G.    Abrah,  haaco  omnia  sua  dedit^  i.  e.  haeredem  eum 

tonRtitutt  omnium  suorum ,   ita  tamen ,   ut  reliquis  filiis  cx  concu- 

binis  susceptis,    munera  daret,  Vs.  i}.     Videtur  igitur  bonoruin 

ptrtitio  ex  patris  familias  arbitrio  pependisse.     Jacobus  lUios  ex 

daabns  concubinis  susceptos,   Leae  et  Rachele  fiiiis  aequavit.  — 

C.   D^iJsi^^Bn  "^j^H   Filii»  vero  concubinarum  ^    i.  e.  Hagarae  ct 

Kcturae;'  cf."not!  ad  Vs.  1.   niSIj»  tiTTfll^  ^na   Dedit  Abrah.  mu- 

nerdy  legata,  numos^t  alia,  non  haereditatis  partem.     Repetitio 

nominis   DiTn^fiJ  pleonasmus  est,   quale  frequens  occurrit  in  his 

librui,  coll.  0,  9.    Num.  8,  19.     d*ij3  )^1»-t{it  HJanp,     orientem 

rersus  ad  terram  orientalem.     Non    pro   mera  repetitione   illud 

^  tn^  7^fij-5ri(   habendum  videtur.     Sed  quia  na^jp  nd  orientem 

inteliigi  poterat :  ad  regionem  orientalem  Isaaci ,  quod  in  terra  Ca- 

ntnaea,  haud  procul,    aut  in  vioina  regione,    orientem  Tersus, 

«sepoteTat,  addit  nunc,  4n  terram  orienii»^  quae  respeetu  othi» 
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im^Miotu»  a6eu«.     C£  Michael.  SuppUmm.  p.  420.  «qq. 

a-.  voM  Arab.  p.  3«.    Vid.  not.  Je».  21,  11.    NTSa 

r  fdit  Ma*attorum  genti»,  cuju»  in  Arabia  dwerta 

maeus.  —    15.  Num  sit  Tin,   ant  inn,   aut  ITrt 

— ..ane   incertum  est.     Varias  8ententia»  recemrait  de 

r     Leclt.  ad  h.  l.  et  in  Scholiis  Critl.    «a^n  fortasse 

//ewwB,    quam  urbem  in  Arabia  deserta  Chaldaeoi 

,onit.     Themaei  inter  Arabiae  desertae  incola»  re- 

,  14.  et  Jer.  25,  23.     C£  not.  Je».  1,  14.    IIQ-J 

lit  tribui,   quam  Rubenitae,    Gaditae  et  dimidi» 

expulerunt  IParal.  5,  19.     Trachonitidi«  vicini 

u  ejus  incolebant,    unde  Ituraea  et  Trachonitui 

r.    HiERON.  in  Loci»  Htbrr.:   Ituraea  etTra^ 

Hju,  Tetrarcha  fuit   Philippu*:.    TrachontttM 

'a,juxta  Arabiae  deaertum,  quod Bosrae  jun- 

apud  GraecoB  et  Romanos  Ituraet  eagtt- 

2,44. 

it  pagi  portatiles  Nomadum,  tentoriit  in 
\taHteg,  quos  Tatarico  toc.  Horde  (Ordu,Ov^ 
Ms.  Bcne  LXX.  ir  zaTg  axiiraig  uvtm».  ttTf^^^ 
•  uiius  8unt  slabula.  Nomades  suo»  qui- 
rta  sub  dio  pascebant,  yidentur  tamen  et 
buli»  habuisse,  maxime  quidem  cum  gre- 
tassf  et  securitati»  caussa.  LXX.  'Ef  rn?? 
As:  "BiavXig,  ^  0«»«,  tv  '^  tiiy  whv 
InavXig,  uardQa  §omv,  Jj  owij"»'  «J  «"^»1 
afjviuh^i^-  t=n3«b-t]^2f  Sub  duo- 
enim  voce  saepe  de  Arabum  principibns 
•KABO  1,  16.  Phylarchum  nominat  Cicero 
lamblichum  Arabem,  Populi  Romani  ami- 
rabes  in  tribu»  divisi,  quanim  nnaquaeqne 

.unm    (j*-f  Emir)   habet.  —    18.    rnivs»  -  «S8J^2 

t  autem  «4  Chacila  utque  ad  Schur,  quae  estin  con- 
fegione  Aegypti,  dum  tu  veni»,  i.  e.  tendendo  tn  ANy- 
i»  L  via  ex  Aegypto  in  Assyriam  tenditnr,  Septentrio- 
nentem  versu» ;  omnia  intermedia  paene  oceupatunt  Ismae- 
>e  rt'in   vid.  10,  29.,  de  Schur  16,  7.     Fine»  Ismaehta- 
tnr  eJant  ameridie  Aegyptus,   et  a  septentrione  Assyria. 
bs    In  cottspectu.  omnium  fratrum  tuorum,  i.  e.  u»  »» 
e  (ut  Jos.  15,  8.)  cecidit  sc.  sor»  ejus,  i.  c.  babitayit,    ci. 
i.,   ubi  i.ro   523  ponitur  TDii.     Quia.inter  eos,  qm  coloni 
«inJocnmmitttbantur,  saeVe  sorte  dividebatur  agcr ,  ideo 
«  ubi  nihil  simile  foctum,  cecidi^se  »orte  ea  loca  iis  dicuntur, 
ttpo»s.dent.     Hicronymus  vertit  hic  o4»t.    ^:?' umTJjtt»de 
,  <|ni  praematnra,   aut  vioknta  morte  occiderunt.     BMuppr- 
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rcliqut  cst  orientalis,  ct  qnac  propric  ita  appcllatur.  Erat  v« 
ea  Arabiac  pars  Palacstinac  ad  oricntcm  ct  aastnim  oonfinis^  cm; 
incolac  anp-' ^:a  dicuntur  (Jud.  6,  3.    1  Rcg.  4,  30.  5,  lO.     J 

11,  14.)  i.  c.  oricntalcs    (^^xy^y^  Saraccni).     Cf.  Josephi  locu 

Vs.  2. 

8.  9.  11.  5^15^2  Exspiravity  Hcbraci  tantum  dc  piormm 
ciii  mortc  (si&avaaia)  usurpari  Yolunt,  quum  gcncrale  Vc 
t\J2\']  subdatur.  Nil  aliud  ralet  quam  quod  Lat.  animam  efflam 
coTi.G,  17.  7,22.,  ubi  ^yjli^j  etiam  «m/Jtorttni  violentam  morti 
signiiicat.  na^lt:  na^^to  in  'senectute  bona,  Non  talis^  signific 
tur,  quae  incommodls  iilius  actatis  non  sit  obnoxia;  sea  simpli< 
tcr  matura,  plcna  ^encqtus,  coll.  15,  15.  W^l  )pJl  senex  ei  i 
tur  sc.  t=!'«73''  dierumj  ut  35,  29.  Job.  42,  14.^  Minns  necesse  i 
h.  1.,  ut  tD-^ip  adjiciatur,  quia  praoccdit  'JpT  ct  rra^lD  fT^"^  ,  i« 
ipsum  a^»'^  i^s.  praeced. ,  ut  itaquc  nulla  sit  obscuritas.  Hebrae 
rum  nonnuiii  &'«^^  bic  consulto  omitti  putant,  ut  significeti] 
Abraliamum  omnium  rerum  saturum  deccssissc.  Similiter  Lucr 
tiu8  3,  972.  sq.  Et  nec  opinanti  mors  ad  caput  adstitit  ani 
Quam  mtur^  ac  plenuB  possis  discedere  rerum,  Dc  phrasi  t]DK| 
T»?3:>-i)wV  vid.  not.  supra  ad  15,  15.  —  9.  V33  —  ^"^ap,^!  Et^s^ 
peliverunt  eum  haacus  et  Jsmael,  filii  sui.  Ismacl',  qui  in  dl 
scrto  Pharan  vagabatur,  non  longc  hlnc  abcrat.  Pracponitur  IsaJ 
cus  Ismaeli,  ut  filius  hcrac,  dignitatis  causa.  De  nbBDSn  n*^ 
vid.  23,  9.  —  11.  "^in  '»nb  'lfi<.S"&3>  Juxta  puteum  viventh;  vii 
16,  14. 

18.     ismaelis  potteri.     Cfrp.  25,  12—18- 

Cap.  25,  12.  13.  Appcndicis  loco  addit  Ismaclis  gciieai« 
giam,  quo  ^cmel  absolvat,  quicquid  dc  Ismaclc  csset  diccnduB 
-jPraeterca  iila  Dei  promissio  (17,20.),  ut  impleta  fucrit,  nun 
explicatur.  —  13.  Pcr  tnn^i^ini  indicatur  ordo,  quo  $ing^ 
aint  natiy  ut  Exod.  28,  10.  *  Ismaclis  primogenitus  appellata 
n*^133,  a  quo  cejebres  et  inter  Graecos  et  Romanos  Nabathaeiy  q« 
partem  Arkbiae  Petraeac  tenucrunt.  Joseph.  ArchaeoL  I,  12,  4 
Jli  (omnes  iiii,  qui  hoc  Vs.  et  proximo  rcccnscntur,  Ismaelis  iilii 
terram  omnem  ab  Euphrate  ad  mare  rubrum  pertingentem  haU 
tanty  regionem  Nabatenam  appellantes.  Vid.  quac  dc  Nabathaei 
c  vc^cribus  coUegit  Rei.andus  in  Palaest.  p.  90.  sqq.  Dc  -Tj; 
a  quo  Plinii  (JJ.  N.  5,  11.)  Arabes  Cedrei,  vid.  ad  Jes.  42,  ll 
ct  Rclandum  p.  96.     Dc  hV21v>«  et  CiyM  nil  constat. 

14.  nan  Jhimah  etiamnum  cst  nomcn  oppidi  in  Arabir^ 
provincia  Alkschuf^  quod  Abulfeda  in-descriptione  Arabiae  Dumd 
aldschfmdelj  l  c.  Dumah  saxea,  vocat ,  et  dicit  hcum  id  esse  S^ 
riae  ef  Arabiae  Umitaneum^  ab  eo  Damascum  septem  et  Medina» 
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mdecim  Btaiiones  adeue.  C£  Michael.  Smppkmm.  f.  420.  ■9^. 
RBCHR  Bttekr.  voM  Arah.  p.  344.  Vi4.  noC  Jcs.  21,  11.  iriS3 
irUsse  coDditor  foit  Matanorum  gentis,  aqvs  in  Ankia  itatrtM 
iemiiiit  Ptolemaeus.  —  15.  Num  sit  "nn,  aotTTn,  mat  Ttn 
Tibendumy  plane  inoeitum  est.  Varia«  sententiaB  Tccemit  4e 
0681  in  Farr.  Lectt.  ad  h.  L  et  in  SckoUU  Critt,  tCZ^^Ti  ^ortasce 
it  Ptolemaei  ThewttHa,  quam  urbem  in  Arabia  deserta  dialdaeo» 
ontes  rersns  ponit.  Themaei  inter  Arabiae  desertae  incolas  re- 
josentur  Jes.  21,  14.  et  Jcr.  25,  23.  C£  not.  Jcs.  1,  14.  *^D'« 
ttur  nomen  dedit  tribni,  quam  Rnbenitae,  Gaditae  et  dimidia 
Aflasse  scde  sua  expnlerunt  1  ParaL  5,  1 9.  TracbonitidiB  ricint 
nnt,  ant  partem  ejus  incoiebant,  undc  Itnraea  et  Tracbonkii 
q>f  confunduntur.  Uif.ron.  in  LoctM  Hebrr. :  Ituraea  et  Tra^ 
\onitiM  regiOy  cuJuM  Tetrarcha  fuit  PkHipput:  TrackomtiM 
Uemdicitur  Terra^  juxta  AraMae  deMertum,  quod  Bosrae  Jum^ 
tur.  Ceieberrimi  sunt  apud  Graecos  et  Romanoa  Ituraei  eagU^ 
rii;    yid.  Cic.  Philipp.  2,  44. 

16.  18.  b'**;^^  mnt  pagi  portatiUn  Sowiaduu^  temtOriie  nt 
iem  positis  constantes^  quos  Tatariro  roc.  Horde  (Ordu^  Oi-g- 
i),  dicere  sdlemus.  Bene  LXX.  ir  xfttg  aurptou^  avxiow.  rfr^rO 
mui  pastoritiae  ^  in  quibus  sunt  stahila.  Nomadcs  snos  qni- 
m  greges  per  alta  deserta  sab  dio  pascebant,  ridentur  tasen  et 
liqaando  casas  cnm  stabuiis  habuisse,  maxime  quidem  cm  gre- 
es  tonderentur ,  sed  fortass^  et  securitatis  caussa.  IJCX-  *Ef  xmj; 
xavXBaiy  aixcijv.  Slidas:  ^Enavltg,  ^  oIxmi,  Ir  5  xr^w  mvhw 
ouwrta$.  Hestch.  :  ^Enuvi^j  tiitdga  ^ociv,  ^  ounjfia,  i|  avXii 
(STQaxOTiEdiu,  ij  ij  Ttoifiriviuri  ail^.  Sn^xb  —  trrw  Suk  dmo- 
tcim  phylarchis;  hac  enim  roce  saepe  de  Arabumprincipftns 
tuntur  Veteres,  e.  c  Strabo  1,  16.  Phylarckum  nominat  Qcuio 
Ep.  'ad  Fam.  15,  1.)  JambUchum  Arabem,  Popoli  Romani  ami- 
UL    Sunt  etiamnum  Arabes  in  tribns  dirisi ,  qaamm  nnaqnaeqnc 

nneipem  sunm   (^^\   Emir)   habet.   —    18.    STJTS»  —  «SC^J 

iMarunt  autem  ah  Chavila  usque  ad  Schur^  quae  est  im  eoM' 
fectUj  e  regione  Aegypii,  dum  tu  venis^  L  e.  tendendo  im  Amy^ 
iamy  qua  sc  ria  ex  Aegjpto  in  Assjriam  tenditur,  Septentno- 
«la  et  Oricntem  Tcrsus ;  omnia  intermedia  paene  occupaknnt  Ismae- 
itae.  De  nb-in  Tid.  10,  29.,  de  Schur  16,  7.  Fines  Ismaelit^ 
iim  igitur  erant  a  meridie  Aegjptus ,  et  a  septentrione  Assjria. 
^\  —  b^  Im  conspectu.  omnium  fratrum  suorum^  L  e.  iis  ab 
)rieiite  (ut  Jos.  15,  8.)  cecidit  sc.  sorsejus,  L  c.  habitarit,  cf. 
'6,12.,  ubi  pro  523  ponitur  ]zx.  Quia.inter  eos,  qul  coloni 
^iquem  in  locum  mittebantur ,  saepe  sorte  diTidebatnr  ager ,  idc^» 
!tiam  ubi  nihil  simile  factum ,  cecidittse  sorte  ca  loca  ils  dicnntor, 
l«i  ea  possident.  Hieronyrous  Tcrtit  hic  obiit.  bB3  usurpatn»  de 
»*,  qui  praematura,    aut  Tiolenta  morte  occiderunt.     Sed  Ismae- 
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km  ita  obliMe  iN^ii  «MnMlat.  Prfteterea  non  potort  did  oeddi 
eoram  emnikua  fratrihue  auis^  qui  ia  diversas  orat  erant  «m 
dati.  Recte  LXX.  jcaTwxiyafi.  €onf.  Noldu  Concord.  Fi» 
No.  1S02.3. 


VU. 

haaci  etJiUorum^  Jaeobi  et  Eaam,   vita  et  res  geeiae  m 
ad  luaaci  mortem^  25,  19 — 35,  29. 

] .    Mebeeca  primum  sierilts  parii  tandem  gemeliot ,  Eutvum  et  Jacok 
Horum  moret  diverti,     Esavut    Jacobo  vendit  jut  primogeniiurae, 
25,   19  —  34. 

Cop.  25,  19.  Verba  tDn^^«- |i  —  nV^TI  epigraphen  com 
tuunt  totius  pericopae*  usque  ad  iinem  cap.  o5.  De  toc  t\i\ 
Tid.  not.  2,  4.  coll.  9,  0.  37,  2.  Quum  deinceps  plura  de  £« 
et  Jacobo,    quam  de  Isaaco  commemorentur ,   erant,    qui  TVrt 

Sn^^  expltcarent  historiam  generationum ,  i.  e.  filiorum  leoi 
il  tanien  impedit,  quo  minus  pcr  pn^^  Dlb^in  Isaaci  ipsius  a< 
et  quae  ei  contigerunt  una  cum  filiis,  et  eorum  causa,  intellij 
mus,  ut  37,  2.  Verba  ppi2:^"n^i  T^inP»  dm^H  non  sunt  sup 
vacanea ;  voluit  enim  scriptor  in  hac  iormula  morcm  genealog 
rum  servare,  ut  a  parente  ct  primo  liuctore  ejus  initium  dncat 
Quarc  Isaaci  progeniem  relaturus ,  repetendum  duxit :  Abrah,  { 
nuit  laaacumj  innuens  simul,  se  deinceps  Ismaelis  aliornra^ 
Abrabami  filiorum  nuliam  babiturum  rationem. 

20.  Hic  Moses,  ut  snpra  12,  1.,  ad  praeterita  tempo^l 
greditur ;  nam  triginta  quinque  annis ,  ante  narratanr  Abraha 
mortem  Vs.  8.  uxorem  duxit  Isaacus.  tzTiet  ITE^  •^Ja^l^Nn  (Fi 
Betbueiis)  Aramaei  e  Paddan  Aram;  qnod  additur,  ut  inteUi^ 
tnr,  ad  quod  S^rorum,  s.  Aramaeorum ,  genus  pertineret  Bcthii 
Aramaeam  enim  in  plures  partes  dividunt  scriptores  Hebraei, 

ptoan  fi-i^t,  L-^nna  dn^»  (vid.  ad  24, 10.),  Mii:  d^^^  ct  onie  ji 

«cu,  "ut  llos.  y2,*'l3.'''{cf.  Handb.  d.  bibl  JUerthunUk.  YoCl 
IL  p.  233.)   hebraice   rereo  nomine  vocatur ,    d^^N  mp  camf 

Aramaeae.    „Nempe  Sjris   w— ^     aratrwm^  inde  Cbaidaei»  J 

G    s  ^ 

et  Arabibus  im^J^  biga  boum  arantium^  binc  q^As  ct  ager^ 
in  decima  Sententiarum  Grammaticae  Erpenianae  subjectarum;  <l 
nique  apud  Sjros  |  ■I,  t^  non  ager  solum ,  rerum  ct  deserU 
'  planities ,  montibus  oppo9ita.  Camfwt  MeBopotamiae  Cnrtius  i 
eere  solet,  e.  c.  L.  III,  2.  3.  Cap.  8,  1.  L.  IV,  9,  0.  V,  IJi 
J.  O.  M1CHARI.IS  in  Spicil  Geogr^ph.  Hebr.  ext.  P.  II.  p.  1 19. 
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21«  ^^;;  Uebniet  Itr»  eimixe  wttdiie  unnidmieque  preeiime 
fxoravii  iDterpretaotur ;  incsse  enim^Verbo  nni^  wmiiitndimi9  no* 
ionem,  uode  J3^  "in^  sit  vm,  copia  itif^  rel/MMt,  Eieeh.  8, 
ii.,  atqoe  30,  13.  CD^^^isri  ^b»  onnn^^n^  wmUipUcaeiie  in  wrn 
wba  veMirUy  iig  me  onerastu.  Animadfersione  est  dignnni,  ^uod 
saacus  orst  in;pef  rO':b  caf-«m  uxore  Bua^  qnum  exspectaref 
TWHt  "I^^S  propitr  uxorem  Buam,  s.  inCM^b^  pro  uxoro  Bua, 
kita  qnidem  Veterum  plurimi  Terterunt.'  Verum  quum  nsrb 
ifra30,  38.  coroMy  e  regiomey  et  Prov.  5,  %i.  mmtrorBum  dot 
ntet;  noUm  hoc  solo  ioeo  yoci  iiii  signifieatum  plane  aliennm  tri* 
4ure.  Onkelos  aecurate  coram  uxore  saia  Tertit;  nec  aliter  Sa»» 
ias  et  Arabs  ErpeniL  Ad  animum  autem  relerendum  ridetui^ 
vod  oraret  Isaacus  mentis  oeulis  uxorem  respiciens,  ejus  rtspectu# 
^ei:  toto  pectore  intentus  in  statum  uxoris,  ut  signiiicetur,  or»* 
ionem  ard^ntem  fuisse. 

22.    >>ranpa  ^''San  ixrir^l   CoOidebani  Beee  fiiii  in  medie^ 
i  Qtero  ejuB^'  Credibile  cst,    bc^sce  gemelios  praeter "" 


immoTisse,  iit  grare  iacommodum  Rebeccae  crearent.  ^^9  cot^ 
Here ;  sed  ex  sequentibus  oonjugationem  Hithp.  wtmtumm  coMieie^ 
m  ac  reluti  eonflictationem  signifieare  liquet;  Nec  sanc  cemeuii 
oterant,  quin  eolliderentur.  LXX.  iaxigron^,  eubBiUehami  ^  Tid» 
lue.  1,  44.  ApoLioDORtJs  BibUoth.  L.  2.  Cap.  %  I.  "AugUno^  nai 
l^^xoq  ovtoi  xal  xata  j^atrtgig^fiiv  it&  orteg  kfnaoiu^ov  'ngog  oA- 
ifiovg,  •»D':«J  m  rr^ab  73-C«t  Siitay  quare  istud  egof  Concisn 
itatque  obscurior  sententia.  Bene  eongruit  Jarchii  explanatio: 
I  tanta  eei  graviditatiB  moleBtia^  quare  ego  eam  optavij  atqus 
^  conciperem  oravif  LXX.  Ei  oirroi  /co*  p^lXei  yirea&mf  Tns 
i^o»  rovro;  Hieron.:  ei  Bic  mihi /uturum  eraiy  quid  neceBee 
^it  me  eoncipere?  Verba  hW-T»«t  ibm^  .^^nj  ivii  ad  quaeren- 
bm  Jovam ,  non  simpliciter  significari  Rebeccam  Jovae  opem  ro* 
pMie  (relnti  Ps.  34,  5.  quacBivi  Jovam  precibus,  •/  exaudivii 
ne);  sed  n*in'^  •  hX  ttJnnJj  hic  potius  conBulere  Jovam^  freqnen» 
iori  hujns  phraseos  usu',  notare,  ut  Rebeeca  dicatnr  sciscitatnm 
iDeo  ivisse,  quid  haec  tota  res  sibi  yellet,  manifeste  ostendit  Vs^ 
^.  Reete  LXX.  inoQBO&fj  di  'nxj&ia&ah  Trnga  Kvgiov*  Et  sie 
retcrum  ionge  plurimi.  Qua  rero  ratione  Rebecca  consnluerit  Jo- 
ram ,  aut  quomodo  id  factum  cogitarit  scriptor ,  eo  tacente  nemo 
lefiniat  Cf.  Jo.  Andr.  Schmid,  in.Diss.  OracuJum  a  Rebecca 
^nndtumj  HelnvAt.  1712.,  repetit.  in  TheBuuro  novo  iheoL  philel 
r.L  p.  188.sqq. 

23.  Responsio  oTacuIornm  more  poetice  est  expressa;  nam 
observatur  in  ea  et  membrorum  parallelismus ,  et  rhjthmus  qni- 
'•m,  quo  singuli  atiioi  tria  Yocabula  continent,  excepto  secundo, 
{01  quatuor  habet : 

TTifj  If^Jpa^  d-^TjHb  •» Jp^ 5R^  ^^^  ■*3? 
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in  Talmiide  t^^vbtl  significare  affatim  imgerer^  eibum ,  •t  q« 
manu  in  og,  Hinc  exponunt  hoc  loco:  ingurgita  mc  et  o 
Utut  sit,  contextus  docet,   signyieare  YQcem  hebraeam  ajy§Uin 

dare^  quacunque  tandem  ratione  iiat.     Cognatum  cst  Arab.  ^ 

avide  voravit ,  et  !n$su   avidus ,  gulogut ;   nee  non  mXmJ   in  ( 

n.  idcm  quod  J^t  comedit.  rrTn  DlJjTT  Dlfitrr-p  I>e  r 
rufo  hoCf  cibo  videlicet.  Lentes  intelligit  (Vs.  31.),  quarum 
tices  synt  ru^ri^^  et  cum  iis  coqui  lentes  tradunt  Talmudici; 
Tractat.  Schabbath  Cap.  6.  §.  4.  Quod  omisso  Subst.  gera 
Adject.  Ql^e,  hominis  est  avlde  in  cibum  iiihiantis,  cui  prae 
piditate  non  succurrebat  cibi  nomen.  '^DbN  J)^^^  "^S  Sam  fei 
sum  es^o,  Ut  lassitudinem ,  sic  ct  famem  contraxerat  lon^a  n 
tione  Esavus.  Itaque  haec  sunt  conjungenda.  Jes.  29,  8.  Z^^^D^ 
tienteffi  notat,  quia  lassitudo  et  sitis  per  Orientcm  iter  facienti 
saepissime  simul  infestae  propter  aquae  inopiam.  Cf.  Ps.  G3, 
Ad  ^'yp  subaudiendum  est  Wnj?^  vocans^  i.  e.  vocatur. 

31 — 34.  Vende  mihi  statim  JU8  tuum  prim»genitu  fii 
propricstctif  hic  diee^  i.  e.  atatim^  e  vestigio,  quasi  dicas:  ju, 
huHC  diem^  jamjam  in  praesenti  tempore,  sine .  ulla  HLora ,  c 
1  San^.  9,  13.  27.  LXX.  atjLHQov.  Ceterumjus  primogeniti  sit 
erat  tum  in  dignitate  aliqua  prae  reliquis  fratribus  (49,  4.),  i 
et  in  duplici  paternarum  facultatum  portione,  Deut.  21,  17.  I 
braei  adduntyus  sacerdotii^  quod  tintiquissimis  temporibus  io  s 
gulis  familiis  ad  primogenitos  pertinuerit.  Quam  sententiam  e^ 
minavit  refellitque  Vitrinoa  in  Observatt.  SS,  P.  L  L*  IL  Ca|k 
Vid.  J.  D.  MiCHAELis  Moiaisch.  Recht  ^  P.  IL  §.84.  —  i 
T\V2b  —  «isri  En!  ego  vado  ad  moriendum^  p\ane  ut  Gallicum 
m*en  vai  mourir^  i.  e.  brevi  moriturus  sum.  Respicit  EsavusJ 
ricula,  quae  sibi  assidue  vcnanti  imminebaut  a  feris,  aut  aliis< 
sibus.  —  34.  Ad  verba  nnban-nfi*  Itor;  T5^,2  ^'  sprevii  E^A 
jus  primogeniti  ait  Jarchi,  notari  illis  Esavi  impietatem,  fl 
eontemserit  cultum  Dei,  Quod  nititur  opinione  Hebraeis  refc^ 
primogenitos  fuisse  sacerdotes  et  sacrorum  ministros.  Unde 
Hebr.  12,  16.  Esavus  hoc  nominc,  quod  tam  vili  vendidit  jus  f 
mogeniti,  r ocsitVLT  pefirikog  ^  profanus, 

2i    De  iit  guae  IsaaeQ  et  Rebeccae  Gerarae  vertant^ue  aeciderm 
20,  1—33.  ] 

Cap.  26,  1.2.  De  £une  Ula  priori  vid.  12,  10.  sqq.  ^ 
melechus  videtnr  fuisse  filius  ejus,  qui  conmiemoratur  20,  2.11 
Fuit  enim  Abimekoh  commune  regum  Palaestinae  nomen ,  st  I 
gjptiomm  Pharao ,  vnde  ot  Davidis  tempore  quidam  AbiswlJ 
memoratur;  cf.  Ps.  34,  1.  De  Gerara  vid.  ad'  10,  19,  —  3.1 
rmTjjpj  ^^n  -   SoU   in   Aegyptwm  deecendere.    Vidslvr  Ini 
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loiitilhiBi  faiMe,  in  Aq;jptaiii  abire.  Nam  bI  in  aliit  iiq[ioBilNM 
'ortasse  ob  pluTianuii  pemiriam  annonae  earitas  oritnr,  in  Aegj- 
ito  nuila  ett,  quia  liaee  terra  non  pluriis,  aed  Niii  exnndatione 
rrigatur. 

4.  TvL  not.  12,  3.  —  5.  '•n'^»»»  "1^»*.!  ^  propterea 
uod  (10M  ^j^)  custodMi  cuMtodiam  memm^  e.  ob^ervamt  06^ 
srvantiam,  Referenda  haec  snnt  ad  totine  irolnntatis  diyinae  ob- 
inrandam.  £a  statim  in  tres  partes  distribiiitmr,  1)^X23  praece- 
ta^  n^pri  etatutay  et  n^^^h  ^g^^»  Qoae  dictiones  junetim  nsnr- 
itae,  qoum  in  posterioribus  Pentatenehi  libris,  potissimum  in 
^ter. ,  freqnenter  tanqnam  solennis  quaedam  formula  de  legibus 
itibaBque  in  iUis  libris  perscriptis  reperiantur;  d£  Wetts  in 
rit.  d.  ler,  Gesck.  p.  123.  bic  argumentum  serioris,  quo  liaee 
irratio  cousignata  stt,  temporis  deprebendere  sibi  Tisua  est.  €011« 
a  nobis  aliiHque  illa  formuia  et-hic  adhibita  argumento  est,  Ge- 
ain.  ejusdem  ac  reliquos  quatuor  libros  acriptoris  esse.    C£  Pro- 

7.  8.  10.  ^n  ^nhK  Saror  mea  e$t;  yid.  12,  13.  20,  2.  et 
^infra  ad  Vs.  33.'—  87  ^dsJm— M^M  Fiditgue iMaaeum buUm-^ 
m  eum  Redeceaj  uxore  sua.  Hebniei  usum  eonjugfi  ewfxfju6^ 
iC  innui  Tolunt,  repugnante  usu  Verbi  jyi^  Videtur  liberior 
ntrectatio  signifieari,  quali  frater  erga  soroMu  non  utitur.  — 
^.  D^  ^3^^7  ^'^W  ^  odduxieeet  euper  noe  deUctuwij  reatum, 
rsri  nos  cnlpa  et  delicto  obstrinxisses.  '  Idem  sensus  exprimitur 
1,9. 

12—14.  ta-^^^ti— e«3|5D*i  Etinvenity  percepit,  anno  iUoj 
10  sementem  fecit,'  ceiiftisi  iMnsurae ,  L  e.  fruges  cnm  centesimo 
vcepit.  d^^TS^V?)  propr.  aeatimationee ,  in  uniTersum  meneurae^ 
fnifieat,  non  modios,  aut  aliud  certum  mensurae  genus.  LXX« 
uttoineiovoap  UQi&ijv  y^  centupUcatum  hordeum.  Pro  D^^^V^  le- 
enmt  tnT^^^lQ^  eonsentiente  Sjro,  aliis  probautibus,  quod^^testo 
[lEBUHR  (Beeehr.  9.  Arab.  p.  152l),  nigrum  imprimis  bordeiBB 
mi  multipliei  foenore  redditur.  —  13.  bw  —  ^^^^2  Crevitque 
^  iU$j  magnus  evasit,  et  ivit  eundo  et  creecendoj  magis  magis- 
ne  indies  opibus  crerit.  De  hbn  rid.  8,  3.  —  14.  tV^  m3|^ 
lieron.  reete:    plurimum  fam$Uae ;   c£  not.  Job.  1,  3. 

tS  —  17.  Viafi*  —  h^t  Omnesque  puteoe  quoefoderunt  Bervi 
sfrft  ^u8.  C£  2f,  30.  {'de  puteis  yid.  not.  21,  10.  Contextus 
oeet,  Philistiiaeos  in  Isaacum,  tanto  rerum  suceessu  in  terra 
^mia  auctum  et  locupletatum,  ea  invidia  et  odio  flagrasse,  ut 
Bmi  eum  aquarum  usu  privare  sint  conatL  "^n  dnMVO'*!  Et  re- 
fierunt  eoa  puhere,  ne  latentis  venae  ulia  essent  vesVigia,  quod 
A  fjusmodi  puteis  facile  fuit  C£  ad  h.  L  ci  a.  tf.  ic.  MorgenL  I^ 
u  119.  —  16.  Ite  —  ?ji  Diacede  a  nobitj  quia  longe  potentior 
^eUeevaeieti.  Verebantur,  ne  itapotens  tandem  evaderet,  ut 
^•ibiregionem  ooeuparet  —  !?•  t^^i^-inja  \n!\\  Et  ea$tra 
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mHaiu%mtinwilUGi9Mrf  procul  ab  urW,  ut  rixM  Qerui«&a 
ritaret.  bns  et  tert^^Um  significat ,  et  eonvaUem ,  s.  loMm 
qnem  torrens  mailave  solitus  est ,  sire  fluat  ^  stye  fluere  desie 
cf.  Handb.  d.  hibl  Alterthumsk.  Voi.  I.  P.  I.  p.  147.  Uujiun 
ioca  sterilia  esse  soient,  quod  omnia  inundat  torrens.  Vid< 
eonvallis  Gerarensis  non  sub  regis  ditione,  aed  liberum  pasa 
fttisse. 

18—20.  trjan — a^^j  R^diitque  haaeuu  et  fodit^  i 
rursus  fodit,  refcN^  (ne  intelligaa  eum  Gerarum  rediisse)  pui 
aquarum^  drpafif  ''»'^3  V^tP  'lUJJt  guoa  foderaut  diebuM  Ai 
hamif  sc.  seriri  ejus  (c£  Vs.'  15./,  noo  Phitisthaei;  nee  indefii 
et  impersonaiiter  sumendum  est ,  i.  e.  qui  effossi  foerant.  in  ( 
Sam.  pro  ^76^!n  est  ^*!^,  quod  etLXX.  et  Vulg.  exprimunt.  i 
^  ctio  planior ,  modo  TetliB  sit;  Ceterum  Isaaeus  eo ,  quod  pal 
rum  Ulorum  nomina  qooque  restituit,  et  ju»  suum  in  illoe  ost 
derc,  et  patris,  inTeniontf,  memoriam  Mrvare  roluit.  — 
fii^n^  !|M^)!3^2  Ifivenerunt  ibi  puteum  aquarum  viventium^  i 
aquam  pereniiem ,  quae  opponitur  aqo«#  plnTmnm  in  eistemis. 
20.  Pro  pto  et  np1s;rn  LXX.  p6y  et  ^p^^nn  legeruit,  t 
tunt  enim,  sroi  &raXeaar  to  oifo^  toD  fp^eesog  AitMkt'^  ^Mifi 
yaQ  ovroT.  .  Sequitur  eoa  Vulgatus,,  qui  e€iiumfiiam  red^dlt.  i 
p^y  et  Vb.  pte^lj}],  boe  dumtaxat  loeo  obri»,  Chaldaeis  m^ 
usitata,  qui  ilia  sertbunt:  pty  et  npi)MVt,  quaeproprio oecii/wl 
ilom  et  ooetf/»a/ifm  otso  denotant,  quia*ooeupati  fiierant,  L  e.(|i 
gati  cum  eo  putei  causa.  Sic  etiam  Arabs  uterque  et  Jos^ 
f  ^iir.  I,  18,  2.)  p^»  intellexerunt 

22  —  24.  bo^^pn^V.  £^  trqmtuUt  iiUne  se.  h^rrit  t$ni 
rium  ouumy  ut  l\  8.  ^Hebraet,  ut  res  adrersjis  mnguoiiai  i 
cant,  ita  seoundiores  Jttoofidt  yerbis  describunt;  hinc  nomenp 
tei  n^iah?^  kUitudineo.  wb  rt)rr^^  ^'^^yi  OHatavil  Jova-  n^ 
quiaiex  angustiis  (h.  1.  aquae  penuna)  eos  etxpliouerat.  y^itd  ^^ 
£/i  cresctmMS  in  torra^  inventis  copiosis  aquae  iaticflms^'  etl 
mllia  et  greges  augeri  poterant.  —  23.  Aoconditque  inde  Been 
bam^  ubi  pater  per  aliquod  tempu»  degerat ;  yid^  21,  21.  ^3 
'f^M,  t^fn^^  "^ff^  ""^^  ^o  oum  Deuo  Abrahami  pairU  A 
Quo^non  tau^um  in^cat,^  se  ab  Abrah.  fuisse  cuitum,  sed  signii 
cat  potissimum ,  se  Isaacum  non  minus  quam  ejus  patrem  eonti 
adversarios  esse  defensurum ,  et  novis  muneribus  douaturum. 

25.  26.  rrm^  b;^a  ^P^l  ^^  invocavH  nomenJopaOy  i 
in  altari  exstructo  sacra  fecit,  et  cum  omni  fiimiliay  isTocatopi 
lam  Deo,  diemeelebraTit;  colL  12,7*  8.  13,  4^  18.  ^nHa—^^^ld] 
tUfoderunt  ibi-oervi  loaadi  puteum^  noTum,  uti  Tidetur.  —  ^ 
^>??3%  ^Sl^l  Onkelos  aliique  Tertunt:  oi  comitatuo  a*  eotm 
ex  ^mioioy  '^BooiiOy  ^uo,  Nec  obstare  Tidetun  in  too.  t)trttt  ftf 
ma  reg^inis,  quum  PraepositiQpes ,  quaiis  hie  q  ante  w*l  b« 
Jmpi^iant  sempfr  coMtructioffpm^  Tdoti  Ps.  OOf^lSi   nM  ItJI 
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wxiUmi  €S  mguMtia.  Qu^  t«Bi«ii  rtnt|l  n^  tl^  l^  T.  loeo 
eongtegaHom$  rij^ificB^un  ol^ttnetft,  nec  i«  dttkcdi  cognatu  fir- 
iiietiiTy  jMHeftat,  entti  retaAtiiisiilio  G^aece  kiterpr.  (qnocam  con- 
pentiunt TbIJ^.  ,  Sjr.  et  Saadia»)  pro  Nom.  propr.  'Oj^o^a^  habere. 
3^Q  et  dias,  iit  Jad^.  14,  20:  Id,  6.  amicum^  90cium,  at  :^, 
denotit.  Quid  LXX.  moirerit,  at  vvfnpaywyor  verterint,  nonlf- 
quet  Clericoa  conjieit,  notnri  piitaMe  ittof  eum,  qui  duceret  ad 
ibtmeie^am  mn  sociam,  amicmui  'ita^t^TD  ^b^Q  Fichdl  duM 
fxerciUs  €Ju$  memoratur  et  21 ,  22l  3^.'  Non  eftt'improbd>ile,' 
yite  ^iy^n,  quod  o«,  i.  e.  interprefem  ^(Ex.  4,  16.)  omnium  de^ 
ngnat,  L  e.  qui  omniam  oaotam  Apud  regem  agit,  ant  ducem  ex- 
ntitus,  a  cujua  ore  omnee  pendent,  dignitaH»  et  officii  nomen, 
palerj!^»'*»!,   ▼Wi  Ve.  1, 

28.  ?|:Q]^^h£t^  Videndo  vidiwm^y  i.  e.  certo  penpexitniua,, 
ne  Jovam  'Vectcm.  *Ct  21,  22.  Nomihe  n)tr>  Abimelechus  uti 
ion  potuit;  eed  Terbonmi^  «jus  eemnim  suo  stjio  expretsit  Moset, 
t  quia  nomine  Joya  dietui  poAtea  est  Isaaci  Deiu ,  nuUa  temporum 
Itione  habita  ita  loquentem  ioduxit  Abiaielechunu  Ita  et  Labaa 
ii,31.  i|a  lognenf  inducitary  quajunomine  Pt'^TV  usue  tsstt  ^2j^d1r 
itdiximus,  i.  e.  eonsilium  iniimus  feriendi  tecom  foederis^  inn, 
^il  iO  <ScV,  quaeto,  ju^jurottdumj  proprie:  exiecratio  (24,  4l'.)|; 
^A  jviijnraiidiim  cum  ezsecratioae  conjunctum  esse  solet,  qua  sa 
ieroyeut,  qiii  jurant,  ni  fboerint,  quae  stipiilati  sint  ^iSinhd'^^ 
fd^^  ^3^a  Jnter  noe^  nos,  inquam,  tii^er  ei  te*  ^s^^nna^^a  u^am« 
[«e  contrahentium  partem  complectitui*;  ^^3*^2  ad  regem  tantoai 
I  luorum  partem  est  referendum. 

29.  30.  W'!  ^"^1^9  nto^n^DN  Si  fecerie  noBi^cum  inalumy 
.  e.  te  non  fiietufiim  nobis  maii  quidquam;  vid.  ad'2r,  231  ^^Ma( 
\vayi  Vih  Sicui  te  non  attigimus;  ut  noceremus,  i.  e.  te  noff 
aetmius  (quomodo  ^fX:  Vs.  11.  usurpatum),  quod  t&men  rixae  dk 
lateis  usque  adeo  yerum  non  fuisse  satis  ostendunt.  AttHniiea  non 
identur  ultra  rerba  Gerarenses  pastoret  quicquam  inhumani  iir 
laaei  serros  deaignasse.  Verl\a  tl^tf^  ^*na  rrn^  Hn^  tu  nune 
^edictui  Jovae ,  causam  yidentur  continere ,  quap  ipsos  in^pule- 
it,  ut  ad  ilium  foederis  secum  ineundi  ergo  yenerint.  ^  30. 
*nui23  drrb  Inj^l  Fecit  ergo  ii$  convivium.  Moris  fuiase^  in  foe« 
leribiis  simui  conyiyia  agitare ,  ad  ea  utrinque  firmanda ,  coliigi- 
nr  etiam  e  locis  c  31,  54.  et  2Sam.  3,  20.  21.       ' 

3!  —  33.  ')^n4tb  —  ^'33^*1  ^^*^  mane  $urrexi$$ent  utrique, 
krarunt  $i6i  invicem^  confirina^es  foedus  pridie  &ctum;  yel  foe- 
^ts  conceptionem  in  diem  posterum  dilatarunt.  —  32.  ^!»  ^^n^it^l 
^^Mnto  dixerunt  ei:  invemmu$  aquam.  LXX.  uai  elnav  oix 
^oiiei^vJtceQ*  Pro  *ib  I^gerunt  k!>,  sententia  id  mire  improbante. 
^  33.  n^a»  T^nit  ^t^p^l  Vocavitque  eww,  puteum,  Sohibdk  (pro- 
^rieiepiMiy^  quod  &e'JfrMt/iiraiitf»  signiftoatum  videtur  obtiaer^ 
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mrimitf  &itin  v^lUGetarf  prooil  «b  iirle,  ut  rixat  Qertrau 
Titaret.  ^ns  et  t^rt^iem  significat,  et  convaUemy  8.  locui 
queiii  torrens  madave  solitua  est ,  siye  fluat  ^  tiTe  fluere  detk 
cf.  Handb.  d.  hihl  Alterihumsk.  Vol.  I.  P.  I.  p.  147.  Uujosi 
loea  sterilia  esee  solent,  quod  omnia  inundat  torreni.  Vid 
eonvallis  Gerarensis  non  sub  regis  ditione,  sed  libenun  pas« 
fuisse. 

18—20.    fsn^Btj — ^ll    Rediitque  haaem»  et  foditf 
rursus  fodit ,  refodit  ( ne  intelligas  eum  Gerarum  rediisse)  pu 
aquarumy  dlpCafif  *«^t^  nDP  nx£t  qu9%  foderant  diehi  Ai 
hamiy  se.  seryi  ejue  (e£  Vs.*  l5./,  non  Philisthaef;  Bteindeli 
et  impersonaiiter  somendnm  est,  i.  e.  qui  effoesi  foerant.    ia( 
Sam.  pro  ^Tb^^  est  '^^ti9 ,  quod  et  LXX.  et  Vulg.  expriBant. 
^  ctio  planior,  modo  rettas  sit;     Ceterum  Isaaeus  eo,  qvod  pH 
rum  illorum  nomina  qnaque  restituit,   el  ju»  suum  in  iliw  vA 
dere,    et  patris,  inTenloris,    memoriam  «enrare  Toluit.  — 
b^^^n  —  ^fit^tt^l   tf^^^Mrunt  ihi  puteum  aquarum  viventium^  i 
aquam  perennem ,  quae  opponitur  aqnas  plnTtamm  in  eUteroii. 
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mrUium  0S  miguMtia.  Qnum  taniB  TPgm  Mr  d»  ^l  hm 
ongregaHonis  rijpifitfttum  obtineftt ,  mc  ii  dAaaiv  ^^pHfr  ^ 
MtQT  9  pneftat,  eam  vetastissime  Gne»  Imi^k  «hum  ^b^ 
entiufit  Vvfg* ,  S jr.  et  Samdtaa)  pro  Nom.  fnfK.  ''"ffCai'  mbr 
*^^  et  Alias,  ut  Jud.  14,  2<r.  19,6.  maticwm.  mw.  vr-. 
enotit  Quid  LXX.  moTcrit,  ut  mjynfajmjm  ■umiuu  hi  il 
uet     Clericus  eonJi<»t,    notmri  pntaite  tlee  cm.  «pb-Hmwi^ 
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famiiia  apta  I\ 
Rebeceam  ez  ji 

Verbo  *f?j4  rU 
ptoperavti  ei  i 
Verba  jangunti 
Vid.  GcsKN.  £« 

19.  20. 
quod  profiBoto  q 
laborem  fukse  c 
quae  nt  piureff  i 
dies  bibant;  nt 
camelo  opiu  fiita 
pyo  •»3  nv  U8qu6 

patet.    np^t»Jarc 
berent. 

21.  22.  .':jb 
^w.  Hijnsi»  a' 
signifieat;  'cst  en 
pentina  maxime  t 
oonjiciebatnr,  quc 
rum  eventum  son 
pontemplabatur  e. 

dasset  Jora^iter  s 
omnia  ita  ereniss' 
essetne  puelta  ex 

^ip-ij^  3^pa  ^arjT  J 

2o;i6.j>e>iia;. 

hodie  soient,  test 

perforare,  e  quiln 

lus  inter  omanwitt 

dite    de  voce    fir 

♦•THf  V,  T.  hem\ 

^  Hleron.  inofire* 

23  —  25.    ri 

fr«  Vs.  47. ,    nbi  * 

et  armillis  i^ebecci 

l^deMr  aceurattor. 

filii  Milcae,     Non 

domina  ortam ,   n< 

pbb  O*ipo-fii   £ 

rV;^  »»ftipWlr 
qne  autem  eadem  s: 
20.  2T.    Ett 
•^^H^  I>Mim  a^ 


p- 
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ap.,  a5,  3  —  6,  137 

U  PtoUiiiaei  pingkiir,  noD  proeul 
1.  inenioTatis  nominibus  nihil  eerti 

diversos  esse  ab  iis,  qui  supra  10, 
CuBchi  posteris,  nonnuUi  oonjeoe* 
V.  «*i'Ji.     Nomina  DiJJlDbllanT^if 

esse  nomina  propria  capitum  gen- 
peliativis,  et  reddidit:  fuerutii  in 
imulag.  tr\y^l^  retulit  fortasse  rel 
ei  ad  "iTiSP^  greiius^  uemita  (Job. 
mX^2  cepit  (3  et  b  permutatis)  i.e. 
adum,  &^73i<(ib  denique  pro  populit 
\nt  mercaioreSj   fiegotiatorei   (ifi^ 

Pro  ]"»-)i£735  in  Targum  UierosoL 
raeferendum'  videtur ;  potest  enim 
i,  de  qua  vid.  4,  22.  Uieronjmus: 
tit  Genesi,^  „in  negotiatorei  trans- 
ferrique  metalla  fudenten^  Laomim 
^ea  multarum  tribuum  et  popuiorum. 
ros  esse  contendunt,  et  a  plerisque 
is  Indiae  regiones.^^  Josepho  tamea 
itpropria,  quae  I^caoiJ^^i^ ,  Aaiov^ 
ex  aiiis  scriptoribus  refert,  ano 
VQiav  x£»)Jt]G&ai.  ^^^^f^  nonnuilifl 
,  in  media  Arabia.  —  4.  De  riD^^, 
littore  maris  rubri,  paulo  infra  ]tlo- 
d  Jcs.  60,  6.  Pro  ^ip^  cod.  Samar. 
osephus  yidetur  'Oq^ig  extulisse,  ut 
Qtjv.  De  hoc  Josephus  1. 1.  ex  alio 
in  Libyam  suscepta  eam  tenuit^  po^ 
le ,  ab  eju8  nomine  4fricam  appeU 

\nia  9ua  dedii^  i.  e.  haeredem  eum 
i  tamen ,  ut  reliquis  filiis  ex  concu- 
t,  Vs.  0.  Videtur  igitur  bonorum 
bitrio  pependisse.     Jacobus  filioB  tx 

Leae  et  Rachele  filiis  aequarit.  -«» 
ro  concubinarum^  i.  e.  Hagarae  et 
•iSM  dnnifij  ^n;   DedH  Abrah.  mu- 

non  haereditatis  partem.  Repetitio 
sst,  quale  frequens  occurrit  in  hii 
9.     Dnp,  V!»-bfiit  n^anp,    orientem 

.  Non  pro  mcra  repetUione  illud 
fctur.     Sed  quia  rtfy}J>  nd  orientem 

orienlalem  Isaaci ,  quod  in  terra  C«- 
n  vieina  regione,  orientem  Terius, 
lerrlim  orieniiM^  mff     ''ncetu  othis 
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128  Genei.     Cap.  ^5,  iS  — 18. 

fyol  yevovj  nvQiSj  actl  ^b  pro  tib  lcgissent.  —  13.  n5>  nrj»— «f  ? 
^3t*?:J37  Verumj  imo  rero,  utinam  iu  me  audire$!  Duae  opteii 
Particuiae  ^b  D^  junctae  augent  rogantis  humanitatem :  QuaeMo 
audiat  me.  Minus  recte  LXX.  pro  np  iegerunt  ^^ ,  et  yerterun 
inei^av  n^og  iuoi  el  axovaop  fiov,  «t  tu  mihij  i.  e.  me^iim, 
mihi  amicus  esse ,  mihi  gratificari  veiis.  Ita  et  Cod.  Sam.  et  Oi 
kelos.  C£  GesemI  Commentat.  de  Pentat,  Sam.  p.  37.  rnisn  t\Z 
non  eMtpecunia  pro  agro^  sed  pecunia  agriy  i.  e.  quam  yaleC  mgc 
justum  ejns  pretium. 

15.  Pro  •'Di^J  •*2y5att5  LXX.  habcnt:  ovxl  uvqiBj  Mt  Va.  1! 
Traxerunt  ib  kifine  Vs. Y4.,ad  hunc,  sed  tib  lcgerunt.  fitlrt  —  y^ 
Terra  quadringentorum  siclorumj  tam  parvae  summae,  qtUd  et 
inter  noa?  qui  ambo  divites  sumus,  et  insuper  animis  juncti;  no' 
amplius  de  speluncae  pretio  loquL  Voc.  y^b^^  cum  iis  quae  proxifli 
sequuntur  in  regiminfs  est.  Alii,  quasi  scriptum  esset  I^MfT,  in 
terpretantur :  liic  fundus  yalet  400  siclis  inter  me  et  te ,  il  e.  tib 
ainico  hoe  viii  pretio  relinquam.    De  sicio  vid.  ad  20,  16. 

16.  'j'nDV.-"3?:5'r^2  Et  audivit  Abrah.  ad  Ephronemj  nc 
qnierit  ei  de  pretio  agiri,  quod  statuerat.  P|p.S)rt  —  ^I??*2  ^'  *?* 
pendit  Abrah,  Ephroni  argentum,  Nam  pecunia  antiqnist.  tcni- 
porr.  appendebatur ,  non  numerabatur.  Neque  Tidentur  pecunia 
■ignata  tum  usi,  sed  habuisse  duntaxat  iaminas  aureas  argentea»^ 
re ,  quas  appenderent.  Unde  aeg  grave  apud  Latinos  (^.  Pti.t. 
H.  N.  33,  3.),  et  vid.  infra  43,  21.  Etiam  Jeremiae  aetate  pecimii 
appendebatur,  vid.  Jer.  32,  9.  10.  £  bjy^  appendit  dictum  tst 
b'^^^  qnod  quiim  quodvis  pondus  notare  queat,  usu  tamen  oerts 
enidam  ponderi,  quod  nos  iiclum  vocamus,  tributum  est.  ip^ 
^fl^  ^219  (|D  2)  eiclum  argenti  traneeuntem  ad  n.  apud  mereaii' 
remj  i.  e.  pecuniam  probatam,  quae  apud  omnes  mereatorea  eloeari 
posset.  LXX.  douifiov  ifAnoQoiq.  Qui  mercatnram  exereebant  me- 
talla  probare  norant,  ideoque  accepta  apud  eos  peeunia  proba  ertt 
Itaque  ni>  ^Cd  est  argentum  s.  pecuniaj  quae  in  usu  estj  qnse 
in  mutno  commercio  dari  et  recipi  solet.  Ceterum  non  mirnm  Ti- 
deri  potest,  argentum  jam  Abrahami  aetate  pro  pecunia  nsurpatini 
fiiisse,  quum  Phoenicii,  inter  quos  ille  degebat,  jam  primis  teai* 
poribus,  nti  Graeei  scriptores  testantur,  argento-  pro  pecunii 
nterentur. 

17:  18.  20.  Vs.  17.  et  18.  arctissime  eohaerent;  nam  pri^ 
ma  Vs.  17.  verba  X^^W  mlD  DpM  jungenda  sunt  primis  Vi.  18. 
rerbis,  rrsR^b  Drr^^rjfitD  iiioctcnsu:'~«/«li7^ti#,  per8titittfger£)»Aro- 
ftts-et  quae  ad  illum  pWtinent,  A^ahamo  in  potsestionem  j  l  e. 
ratus  fuit  et  pleno  jure  ccssit  ager  Ephronis  Abrahanio.  Cetenoi 
dii^erio  genere  scribendi  a  Mosaico  ^(notante  Michaeli  de  $ich 
p.  47.)  totnm  koc  caput  decurrit,  ut  emtionis  libelium  non  kiito« 
fiei  verba  agnoseaa;  ager  enim,  et  quid  cum  illo  venditnm  «U 
evrate  et  twiptciase  definitnr,  inqne  porta,  pliblica  aalioMm  per* 
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ictam  esse,  cante  repetUu?.  Sine  idoneft  ratioiie  Dk  Wbtx£  (Krii, 
d.  hraeL  GeteJk,  p.  106.)  hanc  narrationeA  conjiciaai  esse  putoit 
banc  in  finein ,    ut  Hebraeor.  jus  in  terram  Canan.  comprobetur. 

n^lf^^^ip  ^MS  »a  Inier  omnee  ingredieniee  poriam  urbi»  iliiuMf 
Sphronik  Sensus :  non  solum  coram  Chittaeis ,  Tenim  et  coram 
imnibos,  qui  illic  in  foro  ac  judicio  aderant,  tam  indigenis  quam 
xterois,  q.  d.  palam,  ut  res  sine  omni  dubio  esset.  —  20.  Quod 
^s.  17.  18.  dixerat  brcTiter  repetit,  ut  magis  confirmatam  ei 
aisse  ag^um  doceat,  non  solum  post  initum  jam  contractum,  ve- 
am  et  quod  possessionem  r^vera  adiisset,  sepulta  iUic  Sara. 

16.    ServuM    Charrat   uxorem  Itaaco  petiturum    mittit   Abrahamui ; 
it   Rebeccam  ad  Itaacum  adductt,     (^ap,   24. 

Cap.  24,  2.  'in'»a  —  ^iQN"]  Dixii  Ahrah.  eervo  auo  sf- 
iorL  ^pj  hic  alii  de  dignitate,  aiii  rectius  de  aetate  interpre- 
utur,  se^d  colligunt  ex  iis,  quae  sequuntur,  eundem,  qui  ser- 
orum  natu  maximus  esset ,  semper  rei  familiari  fuisse  pracfectiuq. 
b*"\ir^fl*b3a  b\z;7an  Qui  dominabaiur  in  omne  quod  et,  Abraha- 
10  erat,  rebus  ejus  omnibus  praeerat.  Hunc  putant  Elieserum 
liBse,  coIL  15^  2.  •^Dy  nnn  "71;;  WJ-fi-^tp  Poney  quaeeoy  mor 
um  iuam  sub  meo  /emore,  Nusquam  alias ,  neque  in  Hebraeis, 
eque  in  exteris  scriptoribus  hunc  jurandi  ritum  adhibitum  legi- 
niiB,  si  ex  familia  Abrahami  oriundum  Josephum  excipiamus,  Tid. 
i7,  29.  Hebraei  plerique  putant  hunc  ritum  manum  supponendi 
emori,  ob  significationem  et  reTerentiam  circumcisionis ,  quod 
rst  sigillum  foederis  cum  Abrahamo  initi ,  in  jurejarando  adhi- 
>eii  Bolitum  fiiisse.  Alii  ipsum  genitale  membrum/Vmo^ts  nomine 
^f  Bjnecdochen  et  xar*  ev(fTiuia/i6v  indicari  existimant,  quum 
ie))raei  prolem  alicujus  ex  ejus/emore  egredi  di^re  soleant,  Tid. 
16/26.  Ex.  1,  5.;  jurasse  Tero  reteres  illos  manu  genitali  parti 
tppostta,  qiiod  inde  posteritas  esset  futuro,  atque  ideo  reluti  rea 
Acra  haberetur.  Grotius  Tult,  morem  hunc,  manu  femori  sup- 
|»08ita  jorandi ,  Abrahami  temporibus  receptum  fuisse,  quasi  di- 
i^rent:  st  /allamj  ense  iuQ  peream^  quia  ad  femur  locus  ensia, 
^  3,  16.  21.  Ps.  45,  4.  Alias  rationes  de  ilHus  ritus  usn  pro- 
tnleniiit  J.  M.  Hartmai^n  (in  Eiehhornii  y^%e»t.  BibL  d.  bibL 
^^•r,  P.  X.  p.  458.  sqq.)  et  J.  D.  MicHaelis  (in  rersion.  germ. 
iQ  notis  ad  h.  1.) ,  quas  in  Commentario  majori  recensuimua.  Addo 
^  C.  Valkenaer  Diss.  de  riiibu»  in  jurando  a  veieributy  He^ 
^aeie  wutxime  ei  Graecie  obaervaii»,  Franequ.  1737.,  P.  I.  IL 
Y<^t.in  CoUeci.  opueeuU.  hiuior,  philoL  iheologicor,  cur,  J,  Odriphe 
1**  l  pag.  265.  sqq.  et  in  Auctoris  OpuecuUs  philohgg,  erUL 
^eterr.  junoiim  editi.  T.  I.  (Lips.  1808.)  123.  sqq.  Nohis 
^f^^  prae  celeris  probatnr  Aben-Esrae  sententia,  ea,  qnae  hic 
«eioribitur,  jurandi  ratione  semim  testatum  fuisse  obedientiam 
Wo  sao,  sioralque  significari  heri  in  aenrum  potestatem;  et  huim 
iu^rsm  etiamnum  ■oii  lamporibas  in  India  obtinuisse  tradit.    fit 
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Ql  oHm  per  biettnium  trieimiuMTe  duraTit.  V&d«  2  ftbecab.  7 ,  2& 
tst  ioanu.  Ant.  2,9.  pn^s^-nfil — iD?^;  Et  Abrah.  eo  die,  ftt 
ahlactatU9  est  IsadcuSj  magnum  convivium  paravit,  Fortw 
Casanaei  eun  diem ,  quq  iiliua  primogenitut  per  se  comedere  eoc- 
ph,  fefitiTa  sokmnitate  et  laetitia  celebf  arunt.  Vid.  d  a,  ti.  li.  Mm 
genL  VI.  p.  243  sq. 

'  9.  pn^^  Ludentem.  LXX.  nai^ovTa  nera  Vcaax  toi;  mJ 
nvr?^?.  Vulga^tus :  ludentem  cum  Isaaco  filio  $uo.  Sed  hoc  moll 
nimis.  Nec  de  nihilo  fuisse  indignationem  Sarae,  arguit  snbie' 
quens  admonitio  Dei,  ut  Sarae  voci  auscultet  Abrahamus.  No» 
nulli  putant,  rixas  obortas  esse  inter  Ismaelem  et  Isaacum  de  k- 
reditate,s  atque  Ismaelem  jus  primogeniturae  jactantem  eonte» 
psisse  Isaacum.  Vid.  Vs.  10.  Alii,  Ismaclem  in  coitriTio  ablad» 
tionifl  subsanasse  parentes,  et  conviTas  iilis  de  fiiio  gratoiaiilSBl 
Optime  interpretatur  Tocem  pH^Q  per  idiwxe  Pauius  Galat.  4,  2ft| 
quae  tox  omnis  generis  injurias  exprimit,  quibusfortasse  * — 
baacum  affecit. 


1[K» 


11.  12.  to  —  9^11  Et  male  fuit  verhum  valde  in 
Ahrahamiy  L  e.  hoc  ei  displicutt  propter  filium  euum^  Isma 
enim ,  ex  illorum  temponim  morc ,  Abrahami  iUius  iegttimus ,  h 
deterioris  fnit  sortis  quam  Isaacus.  —  12.  ^^'nT  ^b  M"}p';  pra 
In  Isaaco  tihi  vocabitur  semen^  i.  e.  Isaacus  unice  erit  iJius  tui 
in  quem  conferenda  sunt  beneiicia  tibi  promissa»  Ismaelitae  q« 
dem  aliique  ex  Ketura  sujscepti  liberi  etiam  Abrahami  soboles  k 
biti  sunt ;  sed  Isaacus,  et  ex  Isaacd  oriundi  Abrahamidae  xar'  S^ 
^fjv  dicti  sunt. 

13.  14.  H^n  —  b^t  Sed  et  filiuB  aneiSde,  quia  tum  ett  fn 
ieBy  in  gentem  evadat^  efficiam.  Hoc  ipso  poUicebatur  Devs,  i 
matris  et  filii  curam  se  gessurum ;  ideoque  non  esse,  cur  propteni 
anxius  esset  Abrahamus.  —  14.  ^t73D1z3  "-  b^i  &tt)  Pomtit  utrem  aqHl 
9uper  kumero  ejue,  more  Aegjptio^  quo  Tirronera  eapite,  ktt 
nae  humeris  portare  soiebant.  nl?^n  "-  DMI  Et  puerum ,  se.  tndk 
dit  ei ,  uti  recte  Uieron.  Neque  enim  matariB  humeris  pner  impiA 
tus  censendus  est,  qui  tum  mininmm  septendecim  annos  natiis  tn^ 
:?:w  —  ^i^Jll  Et  erravit  per  solitudinem  Bersaha.  In  quo  noai' 
ne  cst  TjQoXtjilfiqj   Tid.  Vs*  31-. 

15.  16.  "li^J^TifiJ  ljlH»n;  Etprojecit  puerum,  i.  e.  qmi 
hactenus  eum  maiiu  duxisset,  jam  siti  £atiscentem  sub  arbore  q^ 
dam  prostratum  reliquit.  —  16.  nvJp  ■^intJ^S  pHin  ElongeMk 
se  quasi  jacienies  arcum ,  i.  e.  quantum  qui  arcu  sagittam  ejadi' 
lantur ,  elongare  a  se  possunt  siigittam.  Vel :  quantum  sagittaiS 
a  scopo,  ad  quem  coliimant,  se  duni  jaculantur  elongare  solent. 

18.  19.  na  ?p>-Tiai  •«p-^mn-j  <)o^firma  mammL  tvmm  im  iBM^ 
i.  e.  ne  emis  deseras/—  19.'  b;;»*— nj?!6'.\  Tum  aperuii  ei  Deta 
^cuIqb  e$  tidit  put€¥m  aquafif,    Non   animadTertefat  ^uiemn^  ^ 

Digitized  byCjOOglC 


Qene€.     C^p.  ai,ao  —  aS.  119 

lolm  qMMl  ca^et,  V6l  q«o4  «t  IUii»  mof«  iMMnb  tr«to  l««tiiii 
rat  EJuBmodi  puteot,  eliamBiun  in  Orieoto  obrios,'  deterifcil 
^todL  ;Sic.  L.  19.    C£  et  d.  «.  «.  n.  Morgenl^  L  p.  87  sqq. 

30.  21.  n\^|>  nah  "^rPl  Eifactus  est  jmoulat&r  areuar%u9f 
.  e.  hk  peritHB  m  arte  jaoQiandi  arcu  sag^ttae»  LXX.  bene :  ro- 
otfiq.  NuR  ra^  dignifieata  hand  differt  »  srn  jmculmiue  e$f^ 
ti  et  alia  yerba  tertia  rad.  rr  et  secundae  rad.  geminatae,  qaae 
IMS  prima»  raficalet  comlaufiei  habent,  signiftcationibaa  eonw^ 
iuiit  (Trro  et  '1*y&  prinoipatum  tenuit),  Minus  recte  alii  inter- 
retantur:  tt  factue  est  Juvenif  eagittariuMj  n:sS  duoentea  a 
D*^  crescere;  et  alii  a  notione  Vb.  n^'^  nmltnm  eaee^  yertunt: 
utt  magnuH  $agtttartu8,  ri:&|P  eat  Adjectir. ,  quale  1^^,  wena* 
lonem  exerceng ,  et  Chald.  ^hn  agaeo ,  ^:^  cmntehriu» ,  et  alia 
pumodi,  eoa  deaignantia,  q|u  artem  aut  opus  exercent.  Qoara 
mp^  erit  quem  prisci  Latini  yocarunt  areuiten  a.  arquiten*  (Nt- 
le  necease  eat,  ut  mEig  »T:ah  aavvievov  atatuamus,  quale  Uabao. 
f  11.)  Quum  Toc.  :2^*i  jacuUUor^  etiam  ad  ejaculatioBem^  lapidttm 
nrtinerf  posset,  additum  est  n^Dj^,  ut  reete  yertatnr  ^'«CM/a/or-tfr« 
tariue.  Minus  congruit  eorum  interpretatio,.  qui  ni^jp  habeoi 
ro  Nom.  subst.  formae  na^ ,  ejusdem  significationis  oum  n^]^  f 
t  ellipsin  Praepos.  ;i  statuunt ,  nt  yerba  hebraea  pro  m?pa  ^3^  v 
Mita  essent,  i.  e.  D^p^  ^l^^  tT\*\'^  jaculane  aagitta»  arcu.  — 
1.  De  soHtildine  Pharan^  yid.'not.*c.  14,  6.  ta^^m  —  n^n^^^c- 
ipitquey  i.  e.  despondit  et  mater  ejus  uxorem  e*terra  Aegypti^ 
itria  yidelicet  sua  (14,  1.).  £x  more  Orientalium  parentes  Ube- 
vrm  matrimonia  decernere,  iisque  U3u>res  duoere  solent.  VhL 
4,  4.  55.  Ex.  21,  10,  et  c£  d.  a.  u.  n.  Morgenl  L  p.  100  sq. 

l.   Ahimei.  eum  Abrah,  foettut  pamgit,  eigue  potettatem  faeit,  im  agre 
PhiHtthaeo  habitare.    Cap.  21 ,  22—34. 

Cap.  21 ,  22.  23.  Pro  *lfit5»-^\D  ^b^\  H^.^*'??!  LXX.  ha- 
ett:  ^j^fiiiiAext  «aJ^O^foJii^,  6  w^fayiuyog  ciiroUf  xai  <&*;faA, 
'  "Wi()dTi;yoc  Trjg  dvYaftBoig  avjov.  Tertii  viri  nomen  huc  ad* 
eiTenttt  e  e.  25,  26.,  nbi  simile  fbe^  Abimelechi  cum  Isaaco 
ercQssim  exponitur,  ut  soient  isti  interpretes  ex  locis  simiUbus 
B  alios  aliquot  Toces  infiercire.  De  bb^D  ef.  not.  27,  21.  b^il^Jt 
Tiz;7—  Deua  teeum  est  in  omnihuty  quae  agie^  secundo  nnmine 
ninia  agis.  Id  quod  ex  ejas  remm  snccessu  coHigebat.  —  23; 
rn^e^a  —  nn?1  Nunc  igitnr  jurm  mihi  per  Deujn.  Jusjnrahdnm 
n  fbederibus^adhiberi  solebat.  Timebat  Abimelechus,  ne  Abraha*» 
ui  aactis  opibns  tandem  cum  yicinis  de  imperio  certaret.  njrr 
^  habet  emphasin,  q.  d.  hoc  ipso  in  loco,  non  hinc  recedamns 
lonee  Jnrejnrando  hoc  sit  conflrmatum.  ^\  Ijppn*  D8t  iSfi  n^hi 
acstianl ,  i.  e.  te  mihi  non  mentitnrum ,  non  yioiaturnm  foedus 
iater  nos  inenndnm;  nam  mentiri  Hebraeiii  et  dicti  est.et  fitcti.  Si 
NtnHiire;  sAtera  pars  conditioniS)  qtia  qnis  slbl  grsria  impreea- 
^r,  nisi  poltieitis  steterit,  omittitur ,  Tid.  14, 23.  Vb.  ttp^jb  .(h..f. 
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in  Kal,  alias  Bemper  ia  Piel  legitur)  de  foedere  frangendo  ufir* 
patur,  ut  Ps.  44,  18.  '''nDjbn  '^3^3^=1  Aui  soboH  meae^  aui  nepo- 
tibu9  meis.  LXX.  (jiij  aOix/joeiv  fie)  /uij^e  to  aneQua  fiov  ,  fgrjii 
t6  01'ofux  fAOV.  Non  legcrunt  aliter,  sed  sensnm  liberins  exprei- 
serunt.  ^/i:^  —  1P.n:d  pro  eadem  benevolentia ^  qua  tecum  egi, 
Benignitas  Abunelechi  in  eo  potissimum  sita  erat,  quod  pascuoniB 
agri  Gerarensis  partem  aliquam,  in  qua  etrarent  Abrahami  ^reget,| 
quamdiu  Teliet,  ei  concessisset;  rid.  20,  15.  y^itri"*D91  £t  eumi\ 
terrUj  i.c.  Y"^p(n  "nracJ-D^I  cum  incolis  terrae,  ut^um.'  14,  13. 

25.  tiV^^  —  nt^lM')  Arguit  autem  Abrahamus  Abimelechum^ 
eum  eo  expostularit/iftf  negotiis  putei  aquarum ^  propter  pnteim 
(cf  nin«-b5^  supra  Vs.  11.),  •|i?^."'^fc{  —  "I^D^e  quem  rapueranty  li 
occuparant,  aervi  Abimelechi.  Ante  queri  non  erat  ausut,  quol 
forsan  putaret,  aut  id  jussu,  aut  certe  permitteiite  aut  GonniTeDtt 
rege  factum  esse;  nunc  commode  injuriae  acceptae  meminit,  ut  il 
posterum  Qmnis  dissidii  causam  praecidat.  Facile  rixae  circa  pv 
teos  inter  pastOres  in  illis  regionibus  oriri  possunt,  propter  aquae 
inopiam,  qua  iit,  ut  putei  magni  aestimentur.  \^d.  26,  I& 
20.  21. 

29.  30.  mrj^  n»  Quid  aunt?  sibi  rolunt?  nsn  bic  non  e« 
Adv.  loci,  ut  Vs.'23.,'j«ed  Pron.  femin.  (pro  ]n),  loco  V^crbi  snb- 
stant.  n^^jnb  pro  '['iSb  cum  He  paragogico.  —  30.  ''^"■n^.Snn  '15^2 
Propterea  ut  sit  mihiy  sc.  ni<t  hoc  donum,  alioquin  Hi^endam 
crat  np^nn,  ut  aint  hae  septem  agnae,  mihi  TTiVh  in  testeSy 
testimonio;  femininum  Adjectivi  n^,  ut  31,  52.  et  mascul.  ^V  Ex* 
20,  13.  pro /09/imoitto,  n^lW,  ponitur.  nfiitn — "'S  Quod /ode- 
rim  hunc  puteum ,  i.  e.  ut  Tcluti  hisce  agnis  puteUni  a  me  effos- 
fium  a  te  Sulemnins  redimam,  quibus  acceptis,  mei  eum  esse  jurit 
fatebere. 

31.'  32.  fitnnn  — il^  Ideo  vocavit  (ut  11,  9.)  locum  Uhm 
M^  Tlija  (pro  rn^  extra  pausam  essct  ^iniJ),  quod  propr.  est 
puteum  TCJi^^eptem,  sc  agnarum.  Sed  auctbrem  :?^*i3  significatu 
nominis  ni^^^iu;  ju^urandum  cepisse  inde  patct,  qudd  subjuogit, 
appellationis  iliius  rationem  redditurus:  cn^SU?  —  ^^  quia  iH 
uterque^Juravit.  Sine  idonea  ratione  alii  ante  ^b  copulam  l  sub- 
audiunt ,  ut  dicatur ,  puteum  illum  duplicir  de  causa  illud  nomintf 
acccpissc ,  et  a  septem  agnis,  et  propter  jusjurandum  illic  interposi- 
tum.  ,£tenim  et  26,  33.  ratio  appcllationis  urbis  Bersabae  a  tW^ 
repetitur,  quoJ  et  ibi  idcm  quod  njj^iu;  jusjurandum  valet, 
nuila  septem  agnarum  menfione  facta.  Recte  LXX.  q^gioQ  opxi' 
a/4oZ.  —  32.  Quum  autemfceduu  ambo  in  Bersaba  percueeiesent^ 
foedere  illic  percusso  et  absoluto,  eurrexit  Abimelechue,  rel.  ^^'£^1 
—  D"^n^):S  Et  redierunt  xid  terram  Philiathaeorum  (Geraram 
acil.,  Philisthaeae  caput.).  Unde  coUigere  est,  Bersabam,  ubi 
erat  Abrah. ,  nop  fuisse  ditionis  Philisthaeae ,  sed  in  finibus  ejo< 
sitam  esse. 
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33.  34.  9^  —  2^tD^2  ^^  planttwit  Abrah.  iamari$eo9  in 
Ber$mba,  i^»  Ut^  cogaatani  roo.  Arab.  notat  iamaritci  speciem^ 
in  Aegjpto  freqnentem.  Vet^rnm  alii  arborem  yertunt,  alii  itf- 
7««i ;  Vulgatas :  nemu:  Posuerunt  interpretes  iili  genut  pro  a^e* 
:ie.  LXX.  iqivrsvaev  iigovQav,  plantavit  agrumj  sc.  arboribus. 
/ix  dobiom  quin  umbrae  et  frigoris  causa  Abraharous  nemus  plan- 
arerit  ut  tentorium  ibi  haberet.  Quia  in  yerbis  quae  sequuntur 
nltus  diyini  mentio  iit)  nonnulii  existimant,  iucum  hic  designari 
alem,  in  quo  Abrah.  Deo  sacriiicia  offerret;  quod  ante  Mosaicum 
oterdictum  non  illicitum,  et  antiquissimis  temporibus  valde  usi- 
atiun  erat,  uti  Plinius  H,  N.  12,  1.  testatur.  Quod  nomini  frirt^ 
lic  additur  tyxf  ^fijK  deus  aeternus^  ideo  factum  yidetur,  ut  op* 
fonatur  Diis,  qui  ^iii^uando  nati,  ut  aliquando  morituri  essent.  -* 
U.  D^^n^irD  —  la^n  Et  peregrinatug  ^  oommoratus  m^  AbrahO' 
Wi  in  terra  PhiliVtaeorum,  Quum  Bersaba^,  ubi  domiciiium  ha- 
loit  Abrah.  (22,  19.) ,  in  ipsis  iinibus  terrae  Pliiiisth. ,  s.  Palaesti- 
lae,  sita  esset  (Vs>32.) ,  in  ea  iilum  Imbitasse  dici  poterat,  prae- 
otim,  qunm  yitam  pastoritiam  agens  tentoria  sua  procul  dubio 
aepe  in  yicinae  Falae^tiuae  pascuis  figeret. 

II.    Ahrahamui    divino  juttu  fiHum  wutctare  paraius  ab  angelo   W« 
toeatur,    et  novae  aeeipit  numerotistimae  protapiae  promittionet»    • 
Cap.  22 ,    1  —  19.  # 

Cap.  22,  1.  Quae  jam  sequnntur ,  patet  hunc  in  finem  par- 
rtri,  ut  Uebraeorum  progenitor  tanquam  exempium  incredibiiia 
brtitudinis  animi  atque  pietatis  erga  Deum  posteris  proponeretur.  - 
^od  Deus  Abrahamum  jusserit ,  ut  iiiium  immolaret,  in  somnio 
llii  Tisum  esse ,  credibile  est  Eicuhornio  in  der  Allg.  fiibUoth.  d. 
^L  Litt.  P.  I.  Tasc.  1.  p.  45.  sqq.  P.  J.  Bruns  in  den  Memora* 
Men^  P.  VI.  p.  1.  sqq.  Abrahamum  exemplo  Phoeniciorum,  ^ui 
4tii  pueros  immolare  soierent,  eo  adductum  fuisse  autumat,  ut  et 
ipse  filium  unicum  Jehoyae  in  sacrificium  oiferre  yoluerit.  Mjr- 
thum,  quo  insigne  pietatis*  et  obedientiae  erga  Deum,  quod  Abra- 
^ttt  dederit ,  documentum  exhibeatur ,  in  hac  jiarratione  agno- 
•cit  De  Wette  Kritik  d,  Jsr,  Geech.  (s.  Beytr&ge  z,  Einl,  ind. 
A'  T.  P.  U.)  p.  98.  sqq.  A  qua  sententia  haud  longe  abest  J.  G.' 
GtErER ,  qui  in  Commentatt,  mieceUanar,  syntagm,  ( Oldenburg. 
17d4.)  hanc  narrationem  pro  yeteris  carminis  particula  habet,  quo 
■ujorum  gentis  Hebr.  pietas  inDeum  t^lebrata  esset.  Mirum 
Tero,  duumyiris  istis  non  in  meutem  yenisse  simiiis  mjtlii  a  San- 
^«niathone  traditL  Vid.  ad  Vs.  2.  Alii  existimant,  Abrahami 
^  £ictum  iiteris  mandatum  esse,  ut  liqueret,  non  defoissc  Dei 
uneiis  cuitores,  qui,  si  Deo  ita  yisum  fuerit,  pretiosissimaa^ 
««uuum  yictimas  immoiare  ei  parati  fuerint.  C£  GuiL.  Frid.  Huf- 
kagel:  F&r  Chrietenthum  ^  Au/klarung  und  Menechenwohl^  P.I. 
E«c,7.  p.  692.  sq. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i22  Genss^     Cap.  aa,  a.  3.  , 

%  pm^-^Kirtij^  SwmsfiUum  iinm  unicumy  qum  SB{ 
l§00eum.  l^lura  rer^a  eamaUntvr,  quae  liBgiiia  fete  ^fum 
cwit ,  ut  animum  Abrakami  vehementer  perturbare  ,  et ,  si  ul 
Dei  ffe¥er«nt  fuitfet,  m  parendo  abeterrere  eum  possent.  tpf 
Utneum  fuum;  mm  bmeel  ab  hereditate  exclufms  exulabat.  H 
tof  i/omfjTOV ,  non  quod  "^l^^  legerunt,  eed  quod  doo  isti  n^ 
fieattts  miscentar :  unicue  et*  dilectus.  Nam'  unigeni  libert  iispe 
diligi  solent.  rr**lfe>i  —  ?fi;7  Et  vud$  in  terram  MortSj  ia  i 
tegionem,  in  qua  mono  Moria  situs  erat,  in  quo  postea  teiifi 
est  exstructum ,  s.  in  tractnm  Hievosoljmitanunu  D*  ratiose  i 
Aiinis  ejusque  significatione  bau4  ccrto  eonatat.  Piuret  reft» 
ad  rrN*^,  neo  rr^nb  differre  putant  a  t^tnix,  quod  ast  Partictp^f 
Hoph.  Loeus  autem  longe  loteque  eonspicuua  ideA  excelsas  siti 
ceMe  est.  Hino  LXX.  tj/t  yljv  v\fn}Xriv  ▼ertunt.  Ad  nAH  n 
hsifM  enm,  qui  haec  lileris  consignavit,  et  DosnHie  illo  loeuM^  \ 
90  Jova  conopiciendum  fraehuorit^  tign^cari  oxittimasse,  pi 
6  Vt.  14.  A  rr^D  etiam  anetor  Chronicor^  deriTaty  2Cbrea3) 
so^  rationem  appeilationia  aflfert  hane ,  quod  ootomoui  fuit  Dm 
patri  9uo.  Fullerus  Miocell  SS.  L.  2.  oap.  14,  r?^"lb 
putat  e  Particip.  Hophal  Verbi  rifin  et  nomine  ^:'^ ,  ut  pcrinde  y 
ao  ^n  ru^^^  h»  e.  q>av€^{o4y€is  Bsog,  tt  Moria  tit  terra  tm 
JoYae.  Aki'r7^n73  retulerunt  ad  M^^t  timuity  reveritug  ettjf 
praesertim  de  numinis  reTerentia  dicitur;  sic  Onkelos  et  Ai) 
uterque ,  qui  terra  adorationie  Veddidere.  Gesenio  (in  Lex.  U 
»4fi.  ed.  see.)  H^b  ( formae  tTy^b)  case  Tidetur  a  Partici^  & 
Vei^  TTyia  repugnavit :  quasi  terra  mdv^mria  atieendtati,  arf 
Hebpaeorum  nonnulli  Morijah  deducunt  a  ^^  myrrhmi  quasi  ■ 
rfaiferapriscitteottHtfueritregioHierotoljmitaMk  rr^b^  09  ^f^l  > 
Si  offerto  eum  iUic  in  holocauMtum.  De  Tictimit  hinuniis  ^ 
omnet  paene  antiquitatis  gentet  caetit,  praetertim  apad  Sjfs^  > 
Phoenteiot,  egit  EutEBiut  Prmep,  Evang.  IV,  16.,  ubi  intsri 
«X  Sanehuniathone  haec  tradit  (rid^  Sanchunimihomie  Frsgus 
ed.  Orelli  Liptv  1826.  p.  42.) :  Cronus  ergo,  quemPhomieee  h^  » 
hm  vooanty  regioni  eum  hnperitaret ,  atque  ex  indigenm  ny^ 
Anokret  (tirs'^^:^  T^)    iiotm^   filiwm  mnigenitum  haberet^  f^ 

it/Mt  etimmnum  e0^ 
X  beUo  imminerei^ 
mrmy  ^umm  erexi^ 

octo  conBUrgen». 
Deotopraebuitse^ 
tt  tuif  ts,  LXX*  fffk 
BUrney  tire  ut  j™«* 
'et.  l-nw  PHteri^ 
Kgnm  eacriftealie*  ^ 
i  penutiattt;  tiesH* 
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Sapi*^  qnaBi  ^^D  cssctNom.  propr.  virgultl  vd  arborii.  Hesj* 
chius:  pixoqf  rubus;  Pharorinus:  j^QxmoXayoeifov*  Ceterum  kis, 
quae  hic  ieguntur,  non  absimilis  est  Graecorum  narratio  de  Ipki-^ 
geniaj  a  patre  Agamemnonc  Dianae  oblata.  Cf.  Tzetzem  in  lAf- 
vophroff.  p.  40.  cd.  Canter.  et  Uygini  Fab.  98.  Et  in  Plutardu 
Parallelis  hisiorr,  graecar,  et  romann.  cap.  35.  simlles  fabulae 
•uiit  duae;  una  graeca,  altcr^  romana,  in  quibus  armcnta,  quum 
arrcptum  gladium  aquila  in  ca  injccissct,  hominibus  immoiaQdir 
•ttbstituta  csse  narrantur.  ^ 

14.  rrNt*T^  — fi«*1p^n  Vocdvitque  Ahrahamus  nomen  loci  U- 
lius:  Jova-jirehy  i.'e.  Deus  providtbit.  Adludit  Abrah.  ad  id, 
quod  Vs.  8.  dixerat.  Haud  raro  Hebraci  pro  nomine  una  voce  ei- 
primendo  integram  enunciationem  ponunt,  yid.  33,  20.  Ex.  17, 
15.  Jud.  6,  24.  Ut  autem  in  nominibus  virorum  propriis  saepe 
eat  aiiqua  syllaba  vocis  Hin^,  ut  in  Josua^  Jehojahim^  Jeremisy 
ita  etiam  nominibus  locorum*  integra  inscritur,  ut  hic.  Verba  *1CR 
D^l^n  ^yst^l  noi^unt  ita  reddenda:  qui  sc.  iocus  dicitur  hodie  (tf 
cnim  Verbo  fi»<*ip  cxprimendum  fuisset)  ^  vcrum  sic :  illud  est,  quoi 
dici  solet  etiamnum  ^  i.  c.  inde  est  quod  dici  solct,  vel  ^'«TNl.  est  pro 
•n^iJN  1?^!?  propterea.  Cf.  supra  10,  9.  *lJ32rt  |3-b5^  ^proptera 
diciaoletj  adagio  fertur.  Tale  ct  hic  sequitur:  «lif'^^.  nin^  *1»32 
f n  mon/c  l)et  0rovt(/e^t7ttry  curabitur,  prospicietur.  LX^.  Ir  r| 
OQ81  KvQiog  (iq)&fj,  „Fxivit  igitur  apildHebracos,^^  Hicronymo 
notantc,  „in  provcrbium,  ut  si  quando  in  angustia  constitud 
sunt,  ct  Domini  auxilio,  optant  sublevari,  dicant,  tit  monte  Do- 
minu»  providebit  y  h.  e«  sicut  Abrahami  miscrtus  est,  miserebiftr 
«t  nostri."  Ex  mente  corum ,  qui  Accentus  apposuerunt ,  verU 
TTATP  ^tv^  in  statu  regiminis  in  monte  Jovae  sunt  vertenda,  nt 
•ensus  sit :  Deus  sibi  prospexit ,  s.  elegit  hunc  locum ,'  in  quo  ni- 
jcstatis  suac  praescntiam  rcsiderc  faciat,  utque  in  co  oblationes  tibi 
offerantur. 

16  —  18.  In  finc  Vs.  16.  post  ^n-^ni  in  LXX.,  Cod.  Samar.el 
Vcrs.  Syr.  cst  '♦3»^  cxprcssum,  c  Vs.'  I2I  —  17.  '^rDiiic,  ut  aiia» 
liaud  raro,  cst  quamohrem^  ideo,  Vel  referendum  ciBt  ad  ^n^^S '? 
per  me  Juravi  Vs.  16.  ct  Tcrtcndum  cst  quid.  De  T\^z  vidinot 
ad  Jj  22.  —  18.  Vid.  not.  ad  12,  3. 
# 
14,    ReeemeHtur  potteri  NaehttrtBy  firatrie  Abrahami.     Ft.  20— 2^ 

20.  Nachoris,  fratris  Abrahami  (11,  27.),  sobolcs  tota  r^ 
censctur  proptcr  Rcbcccam  itcmquc  proptcr  Rachelcm  et  LeaHi 
tixorcs  Jacobo  dandas,  de  iliius  itid^  gcncrc,  filias  quippcLal»- 
nis,  nepotis  Nachoris.  etlrt  Da  r?3i^»  trfy^  Peperit  Milca  etian 
ipsa.j  ut  Sara,  ut  ncutra  sororum  fucrit  stcrilis.  Praetcrca,  uti 
notat  Jarchi,  Nachoris  prolcs  aeqnant  prolem  Abrahami,  daode- 
eim  sciiicct  tribus  cx  Jacobo  progenitas ;  nam  totidem  fueruat  et 
filii  Naekoria )  nt  dehinc  habct  enumeratoi^.    Atque  ut  octo  cx  fAv» 
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Jacobi  liierunt  filii  bersram,  ^uatuor  rero  aneilkmm;  tie  filii  Na- 
ehoris  ex  hera,  Milea,  erant  oeto,  et  quatnor  ex  ejua  concubinar 

21.  Nacboris  primogenitus  erat  )^9..Ita  etia^  Tocabatur 
Arami  primogenitus,  10,  23.  Fuit  et  huic  cognomini^inter  Edomi 
posteros ,  in&a  36,  28. ,  unde  Idumaea  dicitur  terra  Uz  Thren. 
4,  21.  rnn  meinoratur  et  Jer.  25,  23.  inter  Idumaeae  et  Arabiae 
finitimos  popuios.  D"J«5  ^a^J  p^t^iapTJfien  Ei  Camuehm^  patrem 
Aramu  Qui  snpra  10,'  22^'  memoratur  Aramaa ,  fuit  Smi  fiiins. 
LXX.  et  Vulgatus  habent  hic :  ncaiQu  SvQmp ,  patrem  Syrorum* 
Recentiorum  pierique  Toiunt  quidem,  Sjros,  Hebraeis  D^2t  dictot, 
a  Semi  filio  nomen  duxisse.  Sed  quum  muitipiex  sit  Aram,  s.  Sj* 
ria  (commemoratur  enim  Ara^  -  Neharaim  ^  i.  e.  M^opotamia, 
Aram-Zoba^  i.  e.  Nesibis,  Syria  Damasct)^  atque  hie  ut  notata 
dignum  qoid  menioratur,  quod  Camuel  Arami  pater  fuerit,  indi- 
eariTidetnr,  atrumque,  et  Aramum,  Scthi  iilium,  et  hunc,  Ca- 
muelis  iilium,  suae  Sjriac  nomen  dedisse.  £x  d^^  resecta  prima 
litera,  &ctum  est  &'^,  cujus  detractionis  exempia  jutstant  Job.  32, 
H  et  1  Paral.  2,  ?.,  atque^addito  Nua,  pn.  ^ 

il2  —  24.    A  nil?^.  quidam  Tolunt  ^Kaldaeos,   qui  Hebraeia 

D-nips,    dictos,  Tid.li,  28.    —    23.    Pro 'i^;  Cod.  Samar.  babet 

vyiil  parere  /ecify   genuit,    Sinc  necessitate;    nam  ^b^  tam  do 

patrc,  quam  de  matre  dici  constat.  —  21.  r7^nfi«*l  israiJI  ViJab^^BI 

Et  concubinam  ejns  quod  attinet,    nomen  ejas  erat  Reuma,     fe 

TL'j1?9  (Clialdaice  Knp^r^iQ^^on  dubium  esse  iiaXXUKiQ   et  peUex 

factum.     Talcs  mulieres,    quae  ad  uxorem  primariam   et  justam 

aGcedcbant,    inter  Hcbraeos  antc  et  post  Legem  memoratas  reperi- 

mu8.    Vid.  25,  1.  6.  30,9.  35,  22.   IParal.  7,  14.  2,48.  Jud.  8, 

31.'2Sam.  5,    13.    1  Rcg.  11,  3.     Quod  attinet  discrimen  inter 

pellices  et  justns'  uxorcs ,  -  apparct  quidem  e  Cod.  sacro,  pelUces 

eodem  in  bonore  non  esse   habitar.     Filii  tamen  pellicum   parit 

erant  juris  cum  iis  uxorum  lcgitiraarum,  nisi  pater  noUet,    Abrab. 

Ketaram  amandaTit  eum  liberis,   25,  6.;  et  cf.  21,  14.     Contra 

in  partitione  terrae  Israeiiticae  posteri  filiorum,  quoa  e  concubinis 

uisoepit  Jacobus,    aeqnali    sorte   cum  posteris  iiliomm,  .e  jnstis 

axoribus  suseeptorum,  gaudebant.     Sl3V^  ^^^  "i^  ^i^i  nomen,  an 

Tcro  mulierisl   ambigitur.    Piures  mulieres  nomine  Maacba  com« 

memoratas  reperimus ,  Tcluti  matrem  Absalomi ,  2  Sam.  3,  3.,  ejua* 

dem  fiiiam^  ^  ^g*  '^9  '^^   concnbinam  Calebi,  lChron.  2,48. 

Er&nt  tamen  et  Tiri,   qui  iilud  nomen  gesserunt,  ut  pater  Achis, 

r«gia  Gathae,   1  Reg.  2,  39.,   et  paW  Sephatjae,  1  Paral.  28,  16. 

Ita  et  ^«:i£t  nomen  erat  regis  Judae,  Rehabeami  filii ,  2ParaL  12, 

i6.  13, 'l'.^  et  matris  Hifkiae,  regis,   2Paral.  29, 1. 

^*.  Mori.Stu^mej  ad  quam  ^fipeHeniam  JJbrahmame  Bpetumeam  et  agmm 
ad  Hebronem  emit.     Cfip,  23. 

^      €ap.  23^   %    Hie  Versus  ciim  Vs.  1.   eonncetondm  est  hoe' 
^^3  9ttii4  ezpkTisaet  Sara  an»«a  Mtslia  127.|^  mortnaeatiir 
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ifiol  yevov^  srv^te,  bcsI  •»!;  pro  tib  lcgissent.  —  13.>b  nnJr^WJ  ?f 
^3X*?:J27  Verutny  imo  vero,  utinam  tu  me  audires!  Duae  opteoii 
Particulae  nb  D(^  junctae  augent  rogantis  humanitatem :  Quaeeo  1 
audias  ma.  Minus  recte  LXX.  pro  ^b  iegerunt  '^b ,  et  yertemnl 
htsiiav  TiQo^  iuoi  el  auovaop  fAOV,  si  tu  mihi^  L  e.  me^um,  ( 
mihi  amicus  esse ,  milii  gratificari  Telis.  Ita  et  Co4.  Sam.  et  O11 
keloi.  C£  GEgEMk  Commentat.  de  Pentat,  Sam.  p.  37.  rnisrT  C(3: 
non  e^t  pecunia  pro  agra,  sed  pecunia  agriy  i.  e.  quam  ralet  ag» 
jostum  ejns  pretium. 

15.  Pro  ■«51«  '':VJym  LXX.  habent:  ovxl  uvgis,  nt  V».  II 
Traxcrunt  ib  ki  iine  Vs.Y4.,ad  hunc,  sed  tib  lcgcrunt.  fitin  —  y^ 
Terra  quadringentorum  siclorumy  tam  parrac  summae,  quid  eti 
inter  nosf  qui  ambo  divites  sumus,  ct  insuper  animis  juncti;  no( 
ftmpHus  de  speluncae  pretio  loqui.  Voc.  y^H  cum  iis  quae  proxiBi 
aequuntur  in  regimims  cst.  Aiii,  quasi  scriptum  esset  ^fiirr,  ifr 
terprctantur :  Uic  fundus  valct  400  siclis  intcr  me  et  te ,  il  e.  tiV 
amico  hoc  Tili  prctio  rclinquam.    De  siclo  vid.  ad  20,  16. 

16.  '}'ncv.^3^'?'»p^2  Et  audivit  Abrah.  ad  Ephronem^  a» 
qnlevit  ei  de  pretio  agri,  quod  statucrat.  P]&S)»1  —  'I?®*^  ^^  ^ 
pendit  Abrah,  Ephroni  argentum,  Nam  pecnnia  antiquiss.  tcflH 
porr.  appendcbatur ,  non  numerabatur.  Neque  videntur  pecnni^ 
signata  tum  usi ,  sed  habuisse  duntaxat  laminas  aurcas  argenteai-| 
Te ,  quas  appenderent.  Unde  aes  grave  apud  Latinos  (c£  Pux 
H.  N.  33,  3.),  et  rid.  infra  43,  21.  Etiam  Jcremiae  aetate  pecana^ 
appendebatnr,  vid.  Jer.  32,  9.  10.  £  i^^D  appendit  dictum  «atj 
^^p/ip,  quod  quum  quodvis  pondus  notare  queat,  usu  tamen  oert» 
eQidam  pondcri,  quod  nos  siclum  vocamus,  tributum  est.  ipi\ 
^tlbb  *^^  ^D2)  aiclum  argenti  transeuntem  ad  s.  apud  mereaU»] 
rem^  i.  e.  pecuniam  probatam,  quae  apud  omnes  mereatorea  elocait 
posset.  LXX..  doKi/iov  ifjinoQoig.  Qui  mercatnram  exered>ant  nr- 
talla  probare  norant,  idcoque  accepta  apud  eos  peeunia  proba  erat 
liaqne  *^3>  ^Cd  est  argentum  s.  pecunia^  quae  in  usu  esf ,  q«ac 
in  mutuo  eommercio  dari  et  recipi  solet.  Ceterum  non  mirBm  vi- 
deri  potest,  argentum  jam  Abrahami  aetate  pro  peeunia  nsurpatiB 
fioisse,  quum  Phoenicii,  inter  quos  ille  degcbat,  jam  primis  tcm* 
poribus,  Qti  Gracei  acriptores  testantur,  argento-  pro  peennis 
«terentur. 

17:  18.  20.  Vs.  17.  ct  18.  arctissime  eohaierent;  nam  pri« 
ma  Vs.  17.  vcrba  fl^^W  trvD  dp*}  jungenda  sunt  primis  Vi.  IS. 
Tcrbis,  rT3iP?Db  OJT^^fitD  hoc  tcnsu:'  stetitque^  ^ntitit  ager  Epknh 
fits-et  quae  a^d  illum  pWtlnent,  Abrahamo  in  poiaeeaionem  j  l  e. 
ratus  fuit  et  pleno  jurc  t^cssit  ager  Ephronis  Abrahaiilo.  Ceterat 
dii^erso  generc  scribeiidi  eMosaico  ^notante  Michaeli  de  eieti 
p.  47.)  totum  koc  caput  decurrit,  ut  emtionis  libeUum  non  histo- 
riei  verba  agnoseas;  ager  enim,  et  quid  cum  illo  Teadfttom  mti 
onrate  et  Bwipiciose  deftnitnr,  inqne  porta.  ptobltea  tmiMmk  per* 
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etam  este,  eante  repetitiir.  Sine  idones  ratlone  De  Wetxe  {Krit, 
\  hraeL  Ge$cL  p.  106.)  hanc  narrationem  canfictam  ease  pvtat 
anc  in  finea ,    nt  Uebraeor.  Jus  in  terram  Canan.  comprobetnr. 

'^'^^!*'^??  ^Ata  ^DS  Inter  omnes  ingredientes  portam  urbi»  iliiuM^ 
phroois.  Seosus :  non  solum  coram  Chittaeis ,  vernm  et  coram 
unibus,  qui  illic  in  foro  ac  judicio  aderant,  tam  indigenis  quam 
[teruis,  q.  d.  palam,  ut  res  sine  omni  dubio  esset.  —  20.  Quod 
I.  17.  18.  dixerat  breyiter  repetit,  ut  magis  confirmatum  ei 
Isse  agrum  doceat,  non  solum  post  initum  jam  contractum,  v^ 
iffl  et  quod  possessionem  rerera  adiisset,  sepulta  iUic  Sara. 

16.    Servum   Charrat   uxortm  Uaaeo  petiturum   mitiit   Abrahamu» ; 
f»   Rebeccam  ad  liaacum  adductt,     Cap,   24. 

Cap.  24,  2.  ^•»3^n30N'»2  Dixit  Abrah.  eervo  »uo  ee- 
ori,  ]jp7  hic  alii  de  dignitate,  alii  rectius  de  aetate  interpre* 
Qtur,  sed  coiligunt  ex  iis,  quae  sequuntur,  eundem,  qui  ser- 
Tum  natu  maximus  esset ,  semper  rei  familiari  fuisse  praefectonL 
"ny:Nl~bD3  i^^SJ^  ^»  dominabatur  in  omne  quod  ei,  Abraha- 
»  erat,  rebus  ejus  omnibus  praeerat.  Hunc  putant  Elieserum 
isse,  coIL  15^  2.  '^yy^  nnn  "^p^  W3-fi"»tp  Poncy  quaeso^  ma- 
m  tuam  su6  meo  /emore,  Nusquam^  alias ,  neque  in  Hebraeis, 
^ue  in  exteris  scriptoribus  hunc  jurandi  ritum  adhibitum  legi- 
us,  li  ex  familia  Abrahami  oriundum  Josephum  excipiamns,  yid. 
^  29.  Hebraei  plerique  putant  hunc  ritum  manum  supponendi 
nori,  ob  significationem  et  rererentiam  eircumcisionis ,  quod 
st  sigillum  Uiederis  cum  Abrahamo  initi ,  in  jurejnrando  adhi- 
nri  lolitum  fuisse.  Alii  ipsum  genitale  membrum/etnof^ts  nomine 
sr  sjnecdochen  et  xccr'  Bva^rjuiafJiQV  indicari  existimant,  quum 
<}>raei  prolem  alicujus  ex  ejuefemore  egredi  dipere  soleant,  viA 
B/26.  Ex.  1,  5.;  jnrasse  vero  reteres  illos  manu  genitali  parti 
ppofita,  qiiod  inde  posteritas  esset  fatura,  atque  ideo  reiuti  rea 
Mra  haberetur.  Grotius  tuU,  morem  hunc,  manu  femori  sup- 
Mita  jarandi ,  Abrahami  temporibus  reeeptum  fuisse ,  quasi  di- 
erent:  »i  faUam^  en»e  tuo  pereamy  quia  ad  femur  locus  ensis, 
^3,  16.  21.  Ps.  45,  4.  Aiias  rationes  de  iiiius  ritus  usu  pro- 
Bttmnt  J.  M.  Hartmann  (in  Eiehhornii  ^%e»i.  BibL  d.  bihL 
^f9r,  P.  X.  p.  458.  sqq.)  et  J.  D.  Michaelis  ( in  version.  germ. 
n  notii  ad  h.  l.) ,  quas  in  Commentario  majori  recensuimus.  Addt 
**  C.  Valkenaer  Diss.  de  ritibu»  in  jurando  a  veteribu»^  He^ 
vaeis  wiaxime  et  Graeci»  ob»ervati»j  Franequ.  1737.,  P.  I.  IL 
^tin  CoUect.  opu»euli.  histor, pkiloL  theologicor.  cur.  J.OdrichM 
f*  t  pag.  205.  sqq.  et  in  Auctoris  Opueculi»  phiblogg.  criit, 
^^err,  junetim  editf.  T.  I.  (Lips.  1808.)  123.  sqq.  Nobia 
l^em  prae  celeris  probatur  Aben-Elsrae  sententia,  ea,  qnae  hie 
■i^ibitur,  jurandi  ratione  serrum  testatum  fuisse  obedientiam 
'^  >ao,  sioHiiqoe  signiiioari  heri  in  serrum  potcstatem;  et  kime 
<M>r«ai  etiammua  snia  teaiporibns  in  India  obtinuisse  tradit.    Eft 
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uuamvis  alias  jurantes  manum  in  coelum  attoUercnt  (14,  22.),  Iiii 
tamen  jurandi  ritui  vidctur  obseryatus  inter  aequales ;  at  ubi  sul 
jectu»  alicui  adjurabatur,  ut  filius  (47,  29.),  aut  scrTUS^  maini 
fcmori  subjioicbatur  in  signum  obscquii  ct  subjcctionis. 

•J.  4.     ia^npa  —  ^iZpM  Quod  non  accipiea ,  dcspondcbis,  ux6 
remfiUo  meo  eV  jiliabuVCanahaei  ^  in  medio  cujug  habito^    i.  i 
Cauanaeorum,  intcr  quos  versor.    Sub  Cananacis  et  reliquos  septd 
populos,    imo  et  alios,    quorum  10,  15.    15,  19— -21.   fac^  ^ 
mentio,   Canaane  ortos,  coniprehendit.     Hoc  idem  postea  praM 
ptum  Israclitis  datum  cst^   nc  aflftnitatcm  cum  septcm   Cananae^ 
gentibus  contrahcrcnt ,  quae  cnumerantur  Deut.  7,  1.  2.   —  4. 
bic  positum  cst  pro  t3fi<  '»3,  sed^  tit  rccte  obscnrant  Judaeonun  l 
tcrprr.  (vid.  45,  5.  Ex.  16,  8.  1  Reg.  21,  15.).     Formulam  D.\' 
cxhibcnt  Cod.Sam.  aliiquc  piures.   Masorcthae  hunc4ocum  rcfcri 
inter  r"}''^^  conjecturaSj  s.  opinione  amhigua  loca^  quac  pri\ 
intuitu  ItctoT  opinetur  possc  vel  dcborc  aliter  lcgi.     Vid.  B^ 
poRFii  Ttheriaa  L.  I.  c.  13.  p.  145.  cd.  in  quat.    Tj^n  —  "'^^1?" 
Ad  terram  meam  et  ad  cognationem  meatn^  i.  c.  terram  cognati 
nis  mcae,   s.  ortus  mei,  proficiscaris.     Hic  non  Ur  Chaldacor" 
ubi  Abrah.  erat  natus   (11,  28.  31.),    intelligitur ,    scd  tota 
Tcgio  ultra  Euphratem,   rcspectu  Cananaeae,   in  quam  migra 
quae  erat  cis  Euphr.,  praesertim  Mcsopotamia ,    in  qua  sitac  e- 
Carrae;    cf.  Vs.  10.     Vid.   d.  a,  u.  n,  MorgenL  I.  p.  100. 

5.   6.    Si  noluerit,    inquit  servus,   mulier^    quam  fiiio 
commodam  invencro,  huc  mc  sequi,   D"^^ —  ^'*??'3'1[   numquid 
ducendo  reducam,  reduccre  debeo,  filium  tuum  ad  terram^  e  ^ 
egressus  ea?     Est  dHV^oXoyla    (qualis  et  cxtat  15,  16.),   nq 
enim  Isaacus  unquam  in  Mesopotamia  vixerat;    sed  quia  familii 
intcrdum  instar  unius '  progchitoris  habentur,     cui  quae  singuW 
evcncrunt  tribuuntur,  Isaacus  reductus  co  dicitur,  unde  Abra^ 

Tcnerat.  6.  '^/StZ^rr  Cave  /tfe*,  xum  accentu  in  penultima,  4 

observat  Abcn-Esra,  ut  discematur  ab  *)t);^n  connide  Buper  foi^ 
cea  tuoB^  Je^.  ^9  ^* 

7.  8.  't^I  'n?^?'!  ^^  qui  juravit  mihi  dicendoy  rcJ.  Re^ 
cit  ad  focdus  iliud,''"dc  quo  vid.  15,  17.  18.  "iDfijV^g  n^^J^  «^^ 
tr^^SDi^  1$  mittet  angelum  9uum  ante  /c,  ut  feliciter  omnia  eov&^ 
ciasr  '  Est  metaphora  ducta  ab  iis ,  qui  viarum  reficicndarum  cana^ 
«ut  omnium  parandorum  praemittuntur.  Vid.  Mal.  3,  1.  Jes.40, '^ 
Fuit  enim  rcccpta  apud  Orientales  opinio ,  onmia  Deum  efficer« 
angelorum  minifitcrio.  nbuS^  Aben-Esra  mavult  optative  e^si: 
mittatj  quia  mox  dicet:  qiiodn  sequi  noluerit,  Sine  nccetsitaCf; 
sunt  enim  verba  iiduciae  certae  cx  actis  superioribus  collectae.  - 
8.  nJit  %n!^?*f »  tJ^^p.S?  Tune  innocens  s.  immunis  eris  ab  htc 
tneo  jurejurando;  sacramento,  quo  tc  obstrinxi,  solutus  tti^ 
neque  ullam  contrahcs  noxam,  si  uxorem  iliinc  filio  meo  iion  *^' 
^  duxeris. 
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9.  10.  It^i^  Dominarum  iuorum,  i.  e.  domini  eui,  Sae-. 
piw  nomiiia  a|>pellatira ,  quae  dominium  notant,  numero  plur.  pro 
ling.  ponmitnr,  ut  40,  l.  £x.  21,  4.  29.  C£  Gesenh  Lehrgeb. 
i.(i(i3.  —  10.  i^ra  —  ?jir;i  Et  abiity  \n  viamsededit,  aeomne  60- 
tum  dominiaui  inmanu  eju9,  1  ante  ^qD*bD  causalis  est,  et  ver- 
endom :  namque  omnia  reL  Q.  d.  serrum  omnia  heri  sui  bona  in 
lotestate  sua  habuisse,  ideoque  facile  potuisse  tot  eamelos  ae  quae- 
unqae  veilet,  sibi  ad  iter  accipere.  Potest  tamen  et  sensus  «sse 
lic,  servum  secum  tulisse  ex  pretiosissimis  Abrahami  opibui,  quas 
t^eecae  et  fratribus  ejus  dono  daret.  LXX.  Kai  ano  nupTutv 
if  aya^^  rov  uvQiov  ainois  jue^'  iavrou,  et  Uieron.:  ex,  omni- 
«tt  6onis  eju8  portan$  aeHum.  Similiter  2Reg.  8,  9.  d*1it~^£e 
1^173  In  Aram  fluviorum  j  in  Mesopotamiam,   L  e.  interamnem; 

uae  regio  hodie  Arab.   ^r>3^t  Aldschesiray    i.  e.  insula  appella- 

ir.     'nha— T^i^  Ur69  Nachoria   (in  qua  Nach.  diu  habitabat)  est 
[aran,  s.  Carrae;  vid.  ad  11,  31. 

li.  12.  Ca-^^Jaiin  Tf^^mi  Et  genua  flectere  jussit  cameloi, 
tmelos,  ut  commoae  aut  onerari  aut  exonerari  qoeant,  jubente 
reefecto  irenua  flectere,  constat.  nia^fizn  —  r)Vo  Temuore  ve- 
perfi^to,  tempore  exeundt  naustrtces  ^  s.  aquatrtcen  mulieres. 
iolebant  tempore  respertino  puellae  aquam  petentes,  simul  ad  pu- 
eum  convenire.  Qui  mos  etiamnunc  in  Oriente  obtinet.  Vid. 
IiEBUHE  Reisebeschr,  T.  II.  p.  410.  et  cf.  d,  a,  u,  n.  Morgenl,  I. 
^  102.  Igitur  Abrahami  serrus  peropportunum  sibi  locum  ele- 
;it  —  12.  ^3Db  {^^"JTipn  Fac  occurrere  coram  me,  sc  pucllam 
ilio  herili  destinatam.      LXX.   %vQiwoVy   tecunda   imtitutum 

14.  n^m  Et  aitj  fiat^  id  ridelicet,  qnod  sequitur.  Fertur 
n  totam  orationefn  sequentem,  ne  putes  cum  *l^sn,  seu,  uti  in 
lurgine  legi  praecipitur ,  tT^SZTf,  jungit;  Quae  sequuntur  h.  Vs. 
ttmia  preces  s.  vota  sunt  habeuda.  pn^^b  —  tuDib^  Eam  arguerit 
lem  /110  Isaaco,  q.  d.  ut  quaecunque  piiella  sic  ad  me  dixerit,'  ea 
tit  quam  probasti.  :r\H  rran  Et  per  eam  eciam,  fac  eA  sciam. 
nconunodius  quidam  "PiZ  per  iHud  reddunt ;  ted  A£&x.  femin.  ma- 
;;isconTenit  ad  pueliam  referre,  ut  «inifi^  quod  praeeessit.  Optat  ^ 
gitar  serms  Abrahami,  ut  sibi  illud  sit  oraculi  loco,  quo  faustuni- 
M  iterfaceret,  nec  ne,  cognosceret.     Similia  legimus  ISam.  14, 

^  sqq.    Jnd.  6,  7.    et  ct   IL  24,  312.    Odjss.  20,  98.    Aeneid. 
^690. 

15.  17.  18.  ^anb  —  ■♦*772  Factum  ergo  eat  antequam  absol- 
^et  loqui.  Cod.  Sftm.  addit:  isb  ^^  ad  cor  suum^  apud  se. 
l^^^U^  ip  T^  diavoia  avrov»  Videtur  additamentum  e  Vs.  45.  huc 
illatum.  'lan  nsni  Et  ecceJ  Rebecca  exi6at ,  quae  natafuerat. 
BethueUf  fiUo  Milcae^  uxoris  NaohortM  y  fratrie  AbrahanU,  Af- 
^t  Rebeccae  genealogiam,  ut  intelligatur  hanc  fiiisse  ex  Abrahamt 
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familia  apta  laaaieo ,  ut  pat«r  postiilarat*  Siinid  etiaai  monstra 
Rebeccam  ex  Jnsta  Nachoria  uxore  fuisM  ortam.  *-*  17.  '^'«fips;! 
'^?^^  -*•  Sorbere  me  sine  pauxiUum  aqwte  ex  hydtia  tmm.  tk 
Verbo  W2%  vid.  not.  ad  Job.  39,  27.  —  18i  Tnhl  ^fJHVi^  £1 
ptoperavtt  et  dimiait,  i.  e.  properanter  dimistt.  Siuipe  cam  4a 
Verba  janguntur  eorum  prius  Adverbii  rioe  fdngitiir,  r.  c.  26,  li 
Vid.  Gesen.  Lehrgeb.  p.  823. 

19.  2O4  ^MO^  ^''^4^  ^!  Etiam  cameUs  iuiM  hamrim 
quod  profeoto  qnum  ^oein  dftmeli  fuerint  (Vs.  10.) ,  .hand  exigiiii 
laborem  fuisse  oportet ,  quum  notum  sit  bibacia  esse  haec  jumcBti 
quae  nt  pluret  dtes  sitim  te4evant,  ita  ubi  aqnae  est  copia  in  piinc 
dies  bibant;  nt  non  incredibile  sit  quod  Hebraei  asserunt,  cui^i 
oamelo  opus  fiiisse  ad  sitim  explendam  dari  decem  hydriaa^  D3t  il 
pro  -»3  ,^5  unqueiquo.  —  20.  Pro  nvni  effudit  ia  Cod.  Saml  «* 
linm  d^miait  hydriam  suam  cx  Vs.  18.'*  Scd  Hebraicum  praesfiai 
patet.  Dj^iB  Jarchi  dicit  esse  lapidem  excavatum ,  e  quQ  cameti  W 
berent. 

21.  22.  !5Tb  n«nttja  •i;'»Nm  Etvirillej  scrvus  obgtupuit^ 
eam.  tl^TrxXi  a  rrfijilT,'  quod  uti  tiiXD ,  et  deaolari  et  obstupeseen 
sigTkiiicat;  est  enim  utraque  ^ignificatio  vicina,  quod  desotatio  r» 
pentina  maxime  stu^iorem  alferat.  In  admirationem  et  stupordl 
oonjiciebatur ,  quodvidebat,  negotium  suum  prope  esse,  ntprosp» 
rum  evcntum  sortiretur.  LXX.  xaeTefiav&arev  aitriVj  HieroiU 
contemplabatur  eam^  admirabundus.  jrrb  pro  rr}:V^  ut  20,  U 
ni^lb  u;^nnZ3  Obmutescens  ad  sciendum,  ut  sciret,  nnm  left^ 
dasset  Jova  itcr  suum  nec  ne.  Miratus  crat ,  quod  tam  rcpenti 
omnia  ita  evenissent,  uti  a  Jova  peticrat;  sed  nondtun  sciebii) 
essetne  puella  ex  Abrahami  stirpe,  ut  in  votis  erat.  —  22.  cp 
^bj?'»?^  3?pa  ^rjT  Nasi  annulum  aureum  dimidii  aicli  (vid.  oot. « 
20^  16.)  pondo,  Solebant  cnim  Orientales  mnlieres,  et  adh* 
liodie  solent,  teste  NiEBURitio  (Beechr.  r.  Arnb.  p.  06.),  ras^ 
perforare ,  e  qutbus  annnli  aut  gemmae  pendunt.  J^usmodi  VBSit 
lus  inter  ornamenta  mnliebria  commemoratur  Ezech.  10,  12.  &t' 
dite  de  vooe  0T3  disputarit  Ravius  in  Diss.  Obeervatt.  d\ 
ipmria  V.  T.  /•<?«/  €.  II.  p.  32.  sqq.  Minus  recte  LXX.  *wna, 
^  Hleron.  ina^ree  reddidernut. 

23--- 25.  n^r  •»:Q-na  n»«t*2  ^^itque:  cu^s  e»  fiUat  ^ 
ftB  Vs.  47.,  ubi  servuB,  quiS  egerit,  narrat,  priusqnam  xan^ 
ct  armillis  Rebeccam  donet,  cujus  sit  ptosapiae  quaerit;  qui  oitk 
ridetttt  accuratior.  —  24.  pT3b^-».n3  FUia  Bethnelis  ego  m, 
filii Milcae.  Non  suae  jpsius  matris,>8ed  aviae  meminit,  ut  «« 
domina  ortmn,  non  concubtnlL;  ostcndat.  Vid.  ad  Vs.  15.  —  35. 
]^bb  aip^-tja  Etiam  locus  ad  pemoct^um.  Servn»  V«.  23. 
py^,  in  Hiphil,  dixerat;  Rebecca  pilb,  in  Cal,,  dicit  Utrt»- 
que  aufcfi^  eadem  signiiicatione  usnrpatur. 

20.  27*  Ee  incurvanit  90  hic  vir  et  adoravit  Jebovam,  i  * 
■npplox  D0am  adorirrit,   gratnm  antmnm  it  tante  Dei  in  n  •< 
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teram  beneficio  tatCaiidi  «aiMa.  niij  nb  ninntpn  Kkiidii  ita  dif- 
erre  ait,  ut  illad  de  rertieia  (TJpHp)  iaflexu  'dicatur,  hoe  vero 
le  totius  cerporiM  inelinatione.  €on'tra  Aben  -Eira  dicit,  *73nn*4?n 
untaxat  lertm  corporis  inflexum,  *nj^  autem  lerram  FcitUe 
^P^)  itTae  Aotare.  Talmudici  t^o  docent,  ^^j^  «ignifiefffe 
tfaeiem  ee  proetermere^  rnrmu^n  autem^  ita  se  in  faciem  pr^ 
^mere,  ot  simiil  maaua  «t  pedes  e^ndantor.  ^^  27.  nHn^  ?{^"V| 
Unedietue^  L  ^  laud^tua  ak  J^va^  grattas  tibi  ago,  o^heri  mei 
^  ^oirat  &y^  ^"^,  ^^^  ^**  reUi^it^  detraxit^  okmeniiQm 
nam  ei  veritatem  suam^  fidem  promissorum,  a  Pomime  mee.  Voe. 
>2Mt  pre{»r.  veritaa^  vhi  nomim  nt>n  jungitur,  benignitatem^  he- 
^eniiam  ugmfieat,  ut  Vs.  49.  2'Sam.  15,  20.  ^m  ?|'^ia  '»0b« 
irn  £go,  me  ^od  attinet,  in  hae  viu  Jova  me  duMit.  Ita 
Nent  Uebraei  Pronomen  «eparatum  afifixo  praeponere ;  e.  c  49,  8. 
^t.  18,  14.  Zach.^,  11.  hi  in^na  Jarchi  obaerr^t  ease  empha- 
A  ob  n  Articult,  qnod  iatet  in  Patach  sub  3,  q.  d.  duxit  me  in 
la  recta,  qua  opus  habui.  ^3tn  ^Tjfit  n"^r  /»  dosiMM /rafmiH, 
Misanguineorum ,  domini  mei, ' 

28.  Cucurrit  vero  pueUa  et  annunciavit  domui  matrie  euae 
mndum  haec  verba^  i.  e.  omnia  quae  acta  eratit  ad  fontem.  Re- 
ecoa  rem  domui  maternae  potins,  quam  paternae  annunciasse  di- 
itur ,  quia  filiae  sunt  matribus ,  quam  patribus  familiariores,  unde 
sud  mirum,  Rebeccam  matri  prius,  quam  Tiris  rem  nunciasse. 
«tenun  moris  tunc  fuit ,  ut  mulieres  separata  sua  tabernacula  ha- 
«rent,  Tid.  Vs.  G7.  18,  9.  10.  31,  33. 

31  — 33.  nin^  iJ^^Ta  Benedicte  Jovae^  quem  JoTa  suo  fa- 
t>re  prosequitur.  n^^an  ^n^SS  ''^-^?  Et  ego  purgapi  ^  praeparaTi 
lomum  hominibus,  b^^V^iib  bip^an  V/  locum  camelia.  —  32.  ^inii} 
in^^sn  Ui^fitn  JngresBue  eet  igitur  vir  iUe  domum^  a  Labane  ad- 
hu^tos.  Ad  alterum  Vs.  membrum  repetei^dum  est  nomen  Labanis :  in- 
^essus  est  Tir  domum ,  Laban  Tcro  camelis  detraxit  clitellas ,  •  rel. 
i*^  enim  Hebraei  omittunt  NominatiTum,  ubi  e  contextu  facile 
«ibaudui  potest.  d^^Voan  nnc^Jl  Sohitque  camelos  detractis  ha- 
l>eni8,  capistris,  ciiteUis,  etaiiis,  quibus  instratl  et  ligati  erant. 
LXX.  iniaa^e.  Hieron.  destravit,  —  33.  dir*]  (ita  enim  ef- 
rerendae  sunt  quae  in  textu  exstant  literae)  Et  posuit^  nc,  ponenSy 
^  «•  appositum  ci  cst  ad  comedendum.  Ad  marginem  hm^") ,  signi- 
ieatione  eadem,  legi  praecipitnr.  Sed  to  ^V)^  a  radice  minus 
«sitata  t3«p^  dedocitur,  significatu  haud  diTcrsa  a  &!)'!?.  Occurrit 
«t  50,  26/  •«nai  —  fit^  nm  comedam,  donec  quod  dicendum  mihi 
^^  •loquutus' fuerim.  Solebant  Teteres  post  coenam  demum 
kospites  rogare ,  cur  adrenissent ;  qui  mos  etiam  apud  Homer.  ob- 
•«mtar,  Odyss.  3,  69.  70.  j>e  Arabibus  idem  narratur.  Sed 
^Wah^mi  serrus,  qui  felicem  successum  negotii  aui  ominabatur, 
^piit  qnam  primum  mandata  sua  exponere. 

35.  36.  38.    BerTi  et  anctUae  inter  bestias  reluti  recensentur, 
9wi»  peeadom  instar  emebantnr  ct  rendebantnr;  vid.  et  12,  16.  — 
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36.  Pro  «^t^Spt  '^^n2^  postquam  consenuissei  ea  in  cod.  Sam.  a 
"YD^pT  ^"infil  postquam  consenuisaet  iUe.  Ita  et  LXX.  fiBta  tI  p 
guaai  aiiov.  —  38.  fiib^&M  AV^t,  hic  ralet  «e(f ,  quomodo  y^ 
teres  omnes  reddunt.  Eandem  vim  habet  Partic.  Chald.'  fiiVK  eoD^ 
posita  ex  fi^h  &fi^  si  non^  nnde  forsan  dkka,  quo  hic  utnntur  LXX 
Sic  si  fifi  usurpatur  apud  Graecos ;  hinc  Marc.  9,  8.  diXa  posoi 
pro  si  fATjf  quod  Matth.  17^  8.  habet,  rem  eandem,  tantum  nM 
iisdem  rerbis  narrans.  Latinis  quoque  niai  frequens  est  pro  iei\ 
exempla  attulit  Gesnerus  in  Thes.  In  cod.  Sam.  pro  ilia  UBitatzB^ 
M  '^O  positum. 

40.' 41.  45.  rjBi? '>n^Tcnrin-^^N  In  cuJub  coMpectu  eM 
bulavi.  LXX.  w  evrio&iTriKa  ivavTiov  avTOV,  cui  placui  coramei 
Satis  erat  cui  placui ;  sed  addit  ooram  eo  y  ut  significaret ,  siifia 
se  coluisse  eum.  Nam  coram  Deo  rersari  dicitur,  qui  eum  tm 
ct  obsenrat,  rid.  17,  1.  —  41.  ?|b  JJDn*;  «b-din  Si  (cognati  me^ 
tihi  non  dederint^  sc.  puellam,  quamVin  matrimonium  petii.  - 
'  45.  Ego  priusquam  al*iolvi9B^m  "^ab^^fi^  *^^1^  loqui  ad  cor  stes^ 
i.  e.  mecum,  apud  me. 

48  —  50.  n^i^  — *Tw^£^  Qui  me  duxit  in  via  veritatis^  i.  ^ 
ea,  qua  consequutus  sum,  quod  mihi  propositum  erat.  —  4& 
bN^iJ  —  '^jSNT  Ut  ad  dextram  vel  ad  sinistram  me  converto»^ 
ut  ad  alios  heri  mei  consanguineos  me  conyertam.  Lequendi  foi^ 
mula  petita  ab  iis,  qui  in  bivio  stantcs  viam,  quam  sequantur,  qua^ 
runt,  et  qui,  proutyiarum  periti  respondent,  ad  dextram  aut  adsini* 
stram  sese  conrertunt.  —  50.  b^tnnlnn  pb  ]V^2  Responditque  Lt- 
ban  et  Bethuel.  Laban  Bethueli  hic  praeponiUir.  Videtur  enia 
illis  temporibus  moriB  fuisse ,  ut  in  matrimoniis  rirginum  fratns 
potius  consulerentur ,  quam  parcntes ,  ct  ut  omnino  fratres  soro- 
rum  suarum  tuendarum  jus  haberent;  exempla  sunt  34,  13.  hi 
21,  22.  De  Arabibus  narratur,  eos  uxorum  suarum  laesum  hono- 
rem  non  tam  aegre  ferre  quam  sororum.  Vid.  Niebuhr  1.  1.  p.  31. 
39.  3i£3-ifi«  — N^  Non  poHsumus  loqui  ad  te  malum  aut  bomm^ 
i.  e.  contradicere  tibi  omnino  non  possumus,*  sed,  quod  petiisti 
probamus. 

53.  55.  n')^"^/^  Jarchi  cxponit  fructus  pretiosos  et  woi, 
quos  ex  terra  Canaan  attulerit  Abrahami  servus  (coU.  D^n:;53*^"'5 

Cant.  4,  13.  16.  et  Syriaco  l?s^  fructus  aridus).  At  nirJ3 
frucfus  esse,  non  patitur  locus  2Chron.  21,  3.,  nbi  in  catalog* 
bonornm ,  quae  Josaphat  filiis  legarit  una  cum  auro  et  argento  re- 
censentur.  Non  est  dubinm,  W^iyn  et  n^ia^^iaJa  essc  res  prctioi», 
et  exunias,  cujuscunque  tandem  speciei  fuennt,  quas  scer^i^iis 
Graeci  dicunt.  Cf.  Farer  ad  Harmerum  in Beobacht.  ub.  d.Orient^ 
P.  2.  p.  425.  MiCHAEL.  Supplemm.  p.  1477.  sqq.  Ceterum  mu- 
nera  haec  Rebeccae  et  fratribus  donata,  erant  arrhae  siyepignorii 
loco ,  quo  confirmabatur  illam  Isaaco  desponsam  esse.  Vid.  d.  a.  »> 
11.  3Iorgenl  I.  p.  111.    —    00.   Maneat  pnella  apud  nos  i«  n''S' 
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"^^W  dies  aliqnoe  auf  saltem  decem^  80.  dies,  ^fiegag  caaoi  dhxa^ 
it€8j}lu8  minusdecemj  uti  rccte  LXX.  £3"^^;  tcmpns  non  defini- 
um  significat  (40,  4.  Num.  9,  22.;  idcirco  h.\  per  additum  ^ii;9 
'estringitur.  Alias  minns  probandas  interprctationes  rcfutavit  Ge- 
iENirs,  de  Pentat.  Sam^r,  p.  31. 

57.  59.  n^B-nij  nbiw;:!  Et  rogemua  os  ejusj  sciscitemur 
X  ea,  quo  sit  animo;  auaiainus  quid  dictura  sit,  Ea^^em  phra- 
is  est  Jos.  9,  14.  Non  ut  sciscitarcntur  e  puella,  num  in  nuptiaa 
onicntiat,  arceissi  Tidetur  (coil.  V^s.  51.  53.);  sed  ut  animus  ejus 
ciatiir,  num  tam  cito.e  patria  domo  discedere  veilet.  —  59. 
inhiNj  rTjPin-ni*  'JnViC^J  Dimiserunt  itaque  Rebeccam^  sororem 
uam.  Atqui  unicus  frater,  Laban,  memoratus  est.  Sed  ^ororis 
t  fratris  uomen  Hebraice  latius  sumitur,  quasidicat:  cognatam, 
ropinquam  suam.  rDjPS^^^n^tl  Et  nutricem  ejus  (Deboram,  35, 
.).  Nutricea  quanto  iu  honore  habitae  fuerint  et  adultis  apud  ve* 
Tes,  constat  ex  Homero.    Vid.  d.  a.  u.  n.  Morgenl  l.  p.  ll3. 

60.  62.  ^Dn:a^5  Benedixerunt ,  i.  e.  valedixemnt  Rebeccae, 
B  fausta  ei  imprecati  sunt.  nM  ^Snh^t  non  cst  rertendum :  soror 
ntra  eSy  sed:  o  tu  soror  nostra!  Vi^TO  — tt?*^''^^  Et  possideai 
rogenies  tua  portam  eorum^  qui  ipsum  oderint.  Vid.  not.  22, 
7.  Ceterum  cf.  d,  a.  u,  n.  Morgenl.  L  p.  113.  —  62.  «^a  pn^M. 
Is^  Isaacus  autem  veniebat  a  veniendo^  i.  e.  redibat,  nam  se-* 
Dnntur,  in  meridiano  fractu  consederat;  erat  enim  haud  proeul 
b  hoc  tractu  puteus  '^{«^  ^rj^,  vid.  16, 14.  LXX.  "Taaun  di  kto- 
tvsTo  dia  Ttjg  igfjuov  xaza  x6  €pgiag  rrjg  ogdaEcng.  Legit  cum 
mI.  Samar.  131»;!  J^i.  Hieron.  sensum ,  non  verba ,  sic  cxpres- 
it:  eo  autem  tempore  deambuladat  Isaac  per  viam  quae  ducit 
dputeum. 

63.  mte2  —  fiCX^  Egressus  erat  Isaacus  ad  meditandum 
■  agro.  A^^erbo  n^iib,  «erio  meditatus  'est  (vid.  not.  Ps.  55,  3. 
oU.  74,  4.  7.  13.)  9  derivatur  nom.  n^^to,  cogitatio^  quam  animo 
emmus,  1  Sam.  1,  16.  Ps.  104,34.  Indicat  autem  hio  Moses, 
laaeom  tentorio  exiisse ,  non  eo  animo ,  ut  Rebeccae  obviam  iret, 
Qt  quidpiam  aliud  ageret ,  sed  tantum  ut  ambulando  cogitationi- 
m  suis  animum  pasceret.  LXX.  adoXfaxriOHi ,  quod  garrire  qui- 
lem  et  Materare  cst  apud  Atticos,  scd  apud  LXX.  med^tari^  s. 
wi«o  versare^  Ps.  119,  15,  Onkelos  ( quem  rcterum  plures  se- , 
puti  snnt)  nilrb  re<^lidit  ad  orandum.  Aquila  vertit:  6f«iA^(J«* 
^  ;fw^tc,  eodem^sensu  Sjmmachus:  XaXriaai,  h  t(JJ  (ty^o» .  <•««" 
^quo  nimiram,  quem  invisebat.  Aben-Esra  intcrprct»tur:  ^d 
^bulandum  in  agro  inter  virgulta,  ahimi  causa,  nt  refrig<*ri''"» 
«ptaret  ab  aestn  diei,  sub  verfperam,  uti  sequitur  (3^v  n^iscr). 

^jrus:  ad  deambulandum,  Ar^b.  quoque  — LJ  (pro  g^)  ^**^ 
D«regrtfi«/n«  /tiif,  o/;#>if  per  terram  ^  pecul,  religiopi»  cau^n. 
^  Hcbraeorura  lo^jnrndi   usu  sola   meditandi  notio  ridetur  re- 
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cepta  fuisse.     ^1S[  ri^spb  Ad  adsp^ctum  vesperat ,   i.  e.  afipcteol 
▼espera.     Aben-Emra:   paulo  ante  occasum  »oUs. 

(J4.  65.  5?52ail— J<e*^r2  Ei  vidit  Rebecca  haucum  et  d^Eapv 
€St  de  cameloj  i.  e.  conspecto  et  cognito,  ex  relatione  servi,  Isaa 
co  (V^s.  65.,  et  videtur  hic  esse  mregov  ttqoisqov)^  mox  rcve 
rentiae  causa,  ut  sponso  occurreret,  e  camelo  desiliit,  naxsnf^ 
trevn  titi  LXjL  kabent.  Descensus  equitantis  ab  equo  etiasianiii 
In  Oriente  signum  venerationis  est,  qno  et  foeminae  Tiros  affie^ 
golent.  Cf.  d.  a,  u.  n,  MorgenL  1.  p.  1 14.  —  65.  ^''?^n  n^i^ 
O^ni  Sumto  velo  seee  operuit.  R^?^  peplum^  LXX.  diQtmQi^ 
quod  UcsvcHius  esse  ait  'kenrov  i/qpcca/ia,  d^tQhVov  Ipiaxiov^  R« 
becca  autem  ideo  peplo  se  obvdabat ,  quia  ex  moribus  iiliua  ae^ 
uxorem  ante  nnptias  celebratas  nisi  Ti^ltu  relato  a  sponso  conspi 
licitum  non  erat.  Vid.  not.  20,  16.  et  cf.  d.  a.  u,  n.  MorgenL 
p.  iI5. 

67.  '^l^H  —  M^t^^JI  Isaacut  vero  Rebeccam  in  tentorittm  ^ 
rae,  matrisBuae^  iiitroduxit^  quodSara,  dum  riveret,  iiihaki{ 
tahat*  Vtd.  d,  a.  u.  n.  Morgenl.  i.  p.  116.  et  cf.  Bot.  ad  Va.  2| 
Post  rrbrT^rt  tst  irik  rcpetendom ,  ut  vertatur :  introduxii  MJ 
in  tentnrium^  i^ntorium,  inquam,  Sarae.  Ita  2Chroii.  15,  9 
prophetiam^  prophetiam^  iuquam  ,  Odedi^  prophetae,  Cf.  «j 
Rot.  ad  Ps.  45,  7.  60,  5.  110,  3.  Diserte  expressum  hunc  W 
quendi  modum  vid.  38,  21. 

'■ 
17.     Abrahamut  Keturam  ducil  uxorem^  e  qua  pfures  filiot  gmtetpU. 
Mon  Abrafiatni,     Cap.  25,  I  —  H. 

Cap.  25,  1.  2.  «T^^Oj:  —  fi&^2  Et  addidit  Abrah.  et  «ef^ 
pit ,  i.  e.  rursum  duxit  uxorem  nomine  Ketura.  Haec  1  ParsL 
1,  32.  '»IJ5b^5  concubina  vocatur,  ^t  inira  Vs.  6.  eMcubimamm 
Abrahami  i!t  mentio,  quae  non  essent  plures,  nisi  haec  in  eame 
numerum  adgregaretur,  qunm  praeter  Hagaram  et  hanc,  nnlU 
memoretur.  £tiam  concubina  nomine  Tr^^ ,  uxor  appellabatut^ 
coU.  20,  3.  Ind.  19,  L  27.  -^  2.  De  Alirahami  eoL  Ketora  fiUi«, 
qui  h.  I.  nominantur,  JosEPHUg  Antiq.  I,  15,  1.  haec  ohserrat: 
Fiiiis  his  ontnibus  ac  nepotilttg  Alrmnue  deducendi  cohm» 
auctor  fuit;  terramqUe  occupaverunt  Trogiodyticamy  et  regi^- 
nem  Arabiae  feHciSy  quatemtfi  ad  rubrum  mare  protendiiur,  pT3t 
Clericus  haud  diversum  putat  a  Stephani  Bysantii  ZadgayLri  %  Sa»- 
X^iov  Twv  KvvatdouokTi iTwiv '  ewri  ii  i&tog  tfjg  evdalp^ovog  v/pr 
piag.  j^n^  Midianis  post^ri  cMeberrimi  omnium  Keturae  ftlio- 
rum  fuere.'  Hieron.  in  Locis  Hebr.:  Madian,  urbt  ab  uno  Abrtk 
filio  ex  Cetura  Bic  vvcata,  Est  autem  trans  Arubiam  ad  merh 
diem  in  deserto  Saracenorum^  contra  orientem  maris  rubri, 
unde  ffocantur  Madianaei^  et  Madianaea  regio.  Ptolemaeus  dsai 
urbes,  Madiana  tt  Modiana  in  iHo  tractu  colloiBat.  rriti^  e  dc- 
Hci  ronjertnra,  nomen  dedisse   videri  possit  oppido  Soacmy  ijikU 
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m  DarroTQm  wegHue  in  TabuUs  PtoUmaei  piogkiir,  noD  ^ocul 
t  MadisDitidek  De  i-ellf  uls  h.  1.  xnemoratis  nominibus  nihil  certi 
lOBstat. ' 

3.  4.  Hyip  et  p*?  haud  diversos  esse  ab  iis,  qui  supra  10, 
\  reoensentnr ,'  «OgnominilHis  Cuschi  posterifi,  nonnuUi  oonjeoe- 
unt.  Cf.  Gesenius  in  Lex.  s.  t.  fi^^U?.  Nomina  d^zinCdbl^d^^^lTi^ef 
t;3^t^?,  quae  Jarchi  recte  ait  esse  nomina  propria  capitum  gen- 
Itim,'  OnkeJos  habuit  pro  appeliativis,  et  reddidit:  fueruni  in 
futra ,  ia  tabernacula^  et  in  inuulag.  ti^y^i^  retulit  fortasse  tcI 
d  %Ty>^  turma^  caterva^  tcI  ad  ^nTZPfiJ  gressusj  uemiia  (Joh. 
3,  iry,  &'i;nub  Tcro  pro  ^'''lintSS  cepit  (3  et  ^  permutatis)  Le. 
v\  sese  diffunduiit  more  Nomadum,  d^^TSdtb  denique  pro  popuiit 
asularibtis.  Jonathan:  fuerunt  mercaioreg^  ^negotiatores  (f/i^ 
OQOi)  et  capita  populorum.  Pro  ]"^-)TS^fi5  in  Targum  UierosoL 
it  ]^2:snN  artifice%^  quod  praeferendum' Tidetur ;  potest  enim 
X'nC3*^  ad  radicem  x^b  relerri,  de  qua  Tid.  4,  22.  Hieronjmus: 
Aiurimf^  iaquit  in  ^uoesl/.  tit  Gene».^  „in  negotiatores  trans- 
ikri  putant.  Latusim,  aeris  ferrique  metalla  fudenteiiy  Laomim 
ero  qvkuQ]to& ,  id  est,  principes  muitarum  tribuum  et  popuiorum. 
iii  ab  hoc  Asurim  Tocatos  Sjros  esse  contendunt,  et  a  pierisque 
iiis  Abraae  ex  Cetura  occupatas  [ndiae  regioues.^^  Josepho  tamea 
1 1.  ad  Vs.  2.)  nomina  iila  sunt  propria,  quae  l4(raovQig,  jiaTOv^ 
(«II o^,  u^nvofiijg  reddit.  «Et  ex  aliis  scriptoribus  refert,  ano 
yovQUfiy  [dnTtSiN]  T^v  ^AafsvQiav  xexX^a^ai.  ^^^^t^  nonnullii 
nmt  Ptolemaei  ^ AlXovf*uiwTai ,  in  media  AraLia.  —  4.  De  rrD"^^ 
ipiid  Ptolemaeui^  *' Irniog .  in  littore  maris  rubri,  paulo  infra  Mo* 
lianem  seu  Madianem ,  Tid.  ad  Jes.  60,  6.  Pro  '^<D2^  cod.  Samar, 
wbet  ns*}.  LXX.  ^AqiSiQ.  Joscphus  Tidetur  'Oq>iQ  extulisse ,  ul 
fiieronjmus ;  f onit  enim  'Jltfgip'»  De  hoc  Josephus  1. 1.  ex  alio 
tcriptore  refert :  Expeditione  in  Libyam  8U8cepta^  eam  tenuit ,  po* 
Uerique  eju8  ,  regioni8  incolae ,  ab  eju8  nomine  4fricam  appeU 
lavere. 

5.  G.    Abrah.  haaco  omnia  8ua  dedit ,   i.  e.  haeredem  eum 

ronstituit  omnium  suorum ,   ita  tamen ,   ut  reliqiiis  filiis  cx  concu- 

binii  susceptis,    munera  daret,   Vs.  t>.     Videtur  igitur  bonoruin 

partitio  ex  patris  familias  arbitrio  pependisse.     Jacobus  iilios  ex 

dusbuB  concubinis  susceptos ,   Leae  et  Rachele  filiis  aequaTit.  — 

1>.  tJTCisi^Bn  ■'jabl   Filii8  vero  concubinarum y    i.  e.  Hagarae  et 

Keturaef  cf.^not!  ad  Vs.  l.   n*l3)n»  ^TTfiH  )n  Dedit  Abrah.  mu- 

^tra,  legata,  numosjct  alia,  non  haereditatfs  partem.     Repetitio 

nominis   DTTl^j^  pleonasmus  est,   quale  frequens  occurrit  in  hls 

libriii,  coU.  S,  9.    Num.  8,  19.     Q^ip  y*^»-bR  fTttnp.     orientem 

rergus  ad  terram  orientaUm.     Non    pro   mcra  repetitione   illud 

"IPr  ?i^"^^.   habendum  Tidetur.     Sed  quia  ntt-jJE)  ad  orientem 

intelligi  poterat:  ad  regieoem  orientalem  Isaaci,  qubd  in  terraCa- 

nsnaea,  haud  procul ,    aut  in  Ticina  regione,    orientem  Tersus, 

««e  poterat ,  addit  nunc ,  4n  terrkm  orienii8 ,  quae  respectu  orhin 
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km  ita  obiitse  mn  eoMlat.  Praeter^  non  poteit  dlcl  oceUim 
0oram  omrUbuB  fratriim  suisj  qui  in  diTerMMi  orat  cfttiit  ann- 
4ati.  Recie  LXX.  nartoxfiae.  Conf.  Noldu  Concord.  Vudk, 
I«o.1g02.3. 


VIL 

l$uaci  et  JUiorwn^  Juoobi  ei  Emm^   vita  ot  res  gooiMS  Mf« 
ad  Isaaci  mortem^  25,  19 — 35,  29. 

] .    Rebeeca  primum  tierilit  parii  tandem  gemeiiot ,  Esavum  et  Jaeekei^ 

liorum  moret  diverti,     Enavut    Jacobo  vendit  Jut  primogenitMrae, 

25,   19  —  34. 


epigrapben  coMtil 
5.  Dc  Toc  riiMf 
ep8  plura  de  EnH 


Cap.  25,  19.  Verba  CDmi»-t4  — rrVfitn 
tuunt  totius  pericopae>  us^^ue  ad  finem  cap.  35 
vid.  not.  2,  4.  C0II.  9,  G.  37,  2.  Quum  deinceps 
et  JacoLo,  quam  de  Isaaco  commcmorentur ,  crant,  qui  ni^i 
pnk^  expiiGareut  hisioriam'  generationum^  i.  e.  fUionim  lioai 
S^ii  tamen  irapedit ,  quo  miiius  per  pn^^  Dl^hn  Isaaci  ipsius  acfi 
et  quae  ci  contigerunt  una  cum  filiis,  et  eorum  causa,  intelligi 
mus,  ut  37,  2.  Vcrba  pnit^-n^J  nijjnn  fiST^Sij  non  aunt  sup* 
Tacanea;  Toluit  enim  scriptor  in  bac  formuia  morcm  genealogi» 
rum  serTare ,  ut  a  parente  et  primo  liuctore  ejus  initium  ducatiK 
Quare  Isaaci  progeniem  relaturus ,  repetendum  duxit :  Abrah,  gf- 
nuit  Isaacum,  innuens  simul,  se  deinceps  Ismaelia  aliorumfM 
Abrabami  filiorum  nullam  babiturum  rationem. 


s 


20.  Hic  Moscs,  ut  snpra  12,  1.,  ad  praeterita  temporar^ 
gp^cditur;  nam  triginta  quinqne  annis,  ante  narratam  Abrahti^ 
mortem  Vs.  8.  uxorem  duxit  Isaacns.  tzMtt  11B)2  "^Jani^n  (rifii 
Betbuelis )  Aramaei  e  Paddan  Aram ;  quod  additur ,  ut  inteUig*' 
tur,  ad  quod  S^rorum,  s.  Aramaeorum,  genus  pertineret  Betb&eL 
Aramaeam  enim  in  plurcB  partes  diTidunt  scriptores  Hebraei,  li 
piDlQ^  fi*)«t,  t.'»irr3  aifit  (rid.  ad  24, 10.),  nn^ix  D^nfi^  et  0^«^^ 
«eu,  ut  Hos.  y2,"l3.'''<cf.  HandL  d.  bibl  AlierihunUk.  VoVlP. 
U.  p.  233.)   bebraiee   Terao  iioniine  Tocatur ,    o^N  tm:  camfta 

9         1  "T  -;  -  j 

Aramaeae.    „Nempe  Sjris   w*^     aratnm^  indc  Cbaldaeis  j^t 

et  Arabibus  Qtv>i  biga  boum  araniium^  binc  qI^Xs  ct  ager,  ^ 
in  decima  Sententiarum  Grammaticae  Erpenianae  subjectarum;  ^ 
nique  apud  Syros  \,.l^  t^  non  ager  solum ,  Tcrum  et  de$€rtf»y 
'  planities ,  montibus  opponita.  Campos  Mesopoiamiae  €nrtins  ^* 
ocre  «olet,  e.  c,  L.  lU,  2.  3.  Cap.  8,  1.  L.  IV,  9,  6,  V,  I,  15" 
J.  D.  MicHARl.ls  in  Spicil  Ueogrqph.  Hebr.  exi.  P.  11.  p.  110. 
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21«  '^^Vi  Uebraei  fere-  •Imixe  wttdiie  auid^ieque  preeihte 
toravit  interpretantur ;  inetse  enim^Verbo  ^nv  wtmltiiudinie  no« 
oaem,  unde  J3^  '^trP  sitviSy  copia  nuiis  rilfumij  Eseciu  8, 
I.,  atqae  35,  13.  CD^nan  ^^>  ori'^*!?,^^  muUiplicaetie  in  «# 
9r6a  veuiray  iis  me  oneraatis.  Animadversione  est  dignum,  quod 
laacus  orat  in'ipM  n^'3b  coram  uxore  suaj  quum  exspectaref 
ittiAe  "l^l^Z  propter  uxorem  euam^  8.  iniCit""D^  />ro  tixore  smo. 
t  ita  quidem  Veterum  piurimi  rerterunt.'  Verum  quum  n3:b 
fra  30,  38.  coram ,  0  regione ,  et  Prov.  5,  24.  aiif rorsM m  de* 
Btet;  nolim  hoc  solo  ioeo  voci  iiii  significatum  plane  aiienum  tri* 
iere.  Onkeloi  aecnrate  coram  uxere  eua  vertit ;  nec  aiitcr  Sa»r 
ias  et  Arabs  Erpenii.  Ad  animum  autem  referendnm  videtur^ 
Bod  oraret  baacus  mentis  ocuiis  uxorem  respiciens,  ejua  respectu» 
ei:  toto  pectore  intentus  in  statum  uxoris,  ut  signiticetur,  or»* 
ardentem  fuisse. 


M.  I^a^jpa  t]''?a»!  I»?,^,"?!  CotUdebant  tme  filii  in  wudie^ 
\  utero  ejue,  Credibile  est,  bo«ce  gemelios  praeter  morem  st 
MnmoTiflse,  nt  grave  iacommodum  Rebeccae  crearent.  ^^^  cof^ 
ttero ;  sed  ex  sequentibus  oonjugationem  Hithp.  mutuam  coUieio^ 
m  ac  veluti  eonflictationem  siguificare  liquet.  Neo  sane  coneuii 
oterant ,  qnin  colliderentur.  LXX.  ianiQrwr ,  eubMebani ,  vid* 
lue.  1,  44.  ApoLLODORua  Biblioth,  L.  2.  Cap.  2,  1.  'A^^iaio^  %ai 
Tpolto^  oUroi  xai  xara  ytt*TTpi^^^«f  iti  ovteg  imaala^ov  n^hg  aX" 
jjioy?.  •^S"^  M?  tliab  73 -CN  Siita,  quare  istud  ego  ?  Coneisa 
tt  atque  obscurior  sententia.  Bene  eongruit  Jarchii  explanatio: 
I  tanta  e$t  graviditatie  mohutia^  quare  ego  eam  optaviy  atque 
it  eonciperem  oravi?  LXX.  JSi  omto  /co»  fAikXet  yiretr&a$f  'ita 
i  fiot  Tovto;  Hieron.:  ei  eic  mihi  futurum  erat^  quid  necegee 
'uU  me  concipere  ?  Verba  nirn-nfit  «5mb  ?|^ri3  ivit  ad  quaeren^ 
iem  Jovam ,  non  simpiiciter  significari  Rebeccam  Jovae  opem  ro^ 
^M  (veluti  Ps.  34,  5.  quaesivi  Jovam  precibus,  et  exaudivii 
■w);  sed  n^in^  •  rtfit  TDinb  hicpotius  coneulere  Jovam^  frequen* 
tiori  hujus  phraaeos  usu*,  notare,  nt  Rebeeca  dicatnr  sciscitatum 
(Deo  ivisse,  quid  haec  tota  res  sibi  vellet,  manifeste  ostendit  Vs» 
23.  Reete  LXX.  inogei^ij  di  nv&ta&a^  ixnQa  Kvgiov.  Et  sie 
^rtemm  longe  plurimi.  Qua  vero  ratione  Rebeeea  consnluerit  Jo* 
^,  aut  quomodo  id  factum  cogitarit  scriptor,  eo  tacente  nemo 
^fcflniat.  Cf.  Jo.  Andr.  Schmid,  in.Diss.  Oracuhtm  a  Rebecca 
^niuUum,  Helmit.  1712.,  repetit.  in  Thesauro  novo  theoL  phUel 
T.L  p.  188.  sqq. 

23.  Responsio  oraculorum  more  poetice  est  expressa;  nam 
oWrvatur  in  ea  et  membrorum  paralleiismus ,  et  rhythmus  qui- 
^)  quo  singuli  axiioi  tria  Tocabula  oontioent,  exccpto  iecundo, 
iuquatuor  habet:  ^ 

Ti-^fj  ipapsiq  d"»»«j!j  '»»31 nS^  ^^^  ''3? 

Digitized  by  LjOOQ lC 


130  Genei.     Cop.  24,3  — 8. 

i^uamrU  alias  jorantes  manum  in  coelum  attoilerent  (14,  22.),  bk 
tamen  jurandi  ritus  videtur  obserratus  intcr  aequales ;  at  ubi  sn^ 
jectus  alicui  adjurabatur,  ut  filius  (47,29.),  autservus, 
femori  subjioiebatur  in  signum  obsequii  et  subjectionis. 

3.  4.     ^a^lp^  —  ^*J?N  Quod  non  accipiea ,  despondebis,  «j»- 
rem  filio  meo  ex  filiahun  'Canahaeij  in  medio  cujus  haditOy  i.  t 
Cdnanaeorum,  inter  quos  versor.    Sub  Cananaeis  et  rcliquos  sept«fl 
populos,    imo  et  alios,    quorimi  10,  15.    15,  19  —  21.    facU  d 
mentio ,   Canaane  ortos ,  comprehendit.     Hoc  idem  postea  praeog 
ptum  Israelitis  datum  est^   ne  affinitatem  cum  septem  Canaoaai 
gentibus  contraherent ,  quae  enumerantur  Deut.  7,1.2.   —  4.  ^ 
bic  positum  est  pro  &fi(  ^^,   sedj  tt  recte  observaut  Judaeomm  fii 
terprr.  (vid.  45,  5.  Ex.  16,  8.  1  Reg.  21,  15.).     Formulam  DJt^ 
exhibent  Cod.Sam.  aliique  plures.   Masorethae  hunc/locum  refen 
inter  ]^"n^^p  conjecturas^  s.  opinione  amhigua  loca^  quae  prii 
intuitu  iectbr  opinetur  posse  vel  debere  aUter  legi.     Vid.  Bc: 
poRFil  Tiheriaa  L.  I.  c.  13.  p.  145.  ed.  in  quat.    ?jbn  —  ''^J?"i 
Ad  terram  meam  et  ad  cognationem  mea^j  i.  e.  t^rrani  cognati 
nis  meae,   s.  ortus  mei,  proficiscaris.     Hic  non  Ur  Chaldaeom 
ubi  Abrah.  erat  natus   (11,  28.  31.),    intelligitur ,    sed  tota  2 
regio  ultra  Euphratem,  respectu  Cananaeae,  in  quam  migrail 
quae  erat  cis  Euphr.,  praesertim  Mesopotaniia ,   in  qua  sitae  en 
Carrae;    cf.  Vs.  10.     Vid.  d.  a.  «.  w.  Morgenl  I.  p.  100. 

5.  6.  Si  noluerit^  inquit  serrus,  mulier^  quam  filio  c 
commodam  invenero ,  huc  me  sequi ,  D.£)^  —  ^'«^'^'1  numquid  r 
ducendo  reducam,  reducere  debeo,  filium  tuum  ad  ierram^  e  fi 
egressuM  es?  Est  dxvQoXoyia  (qualis  et  extat  15,  16.),  ncf 
enim  Isaacus  unqnam  in  Mesopotamia  rixerat;  sed  quia  famili 
interdum  instar  unius '  progehitoris  habentur,  cui  quae  singiil 
evenerunt  tribuuntur,  Isaacus  reductus  eo  dicitur,  unde  Abn 
renerat.  —  6.  '^a?;^!!  Cave  /li»,  cum  accentu  in  penultima,  i 
obserrat  Aben-Esra,  ut  discematur  ab  ^t)/^<7  conside  auperfti 
ces  tuas^  Je^.  7,  4. 

7.  8.     S:n  nuJ^CT  Et  qui  juravit  mihi  dictndo  9  rd.     Rdfi 
cit  ad  foedus  iliud,'de  quo  yid.   15,  17.  18.     "iDJjb^D  nh^l  «I 
^'>3D)?    I$  mittet  angelum  8uum  ante  te^  ut  feliciter  onmia  coni 
cias.  '  Est  metaphora  ducta  ab  iis ,  qui  riarum  reficiendarum  csii 
«ut  omnium  parandorum  praemittuntur.   Vid.  Mal.3,  1.  Jes.40,! 
Fuit  enim  rccepta  apud  Orientales  opinio,    onmia  Deum  efficid 
angelorum  ministerio.     nbuS^   Aben  -  Esra  mavult  optative  exposS 
mittatj  quia  mox  dicet:  quodsi  sequi  noluerit,     Sine  neceasitstej 
sunt  enim  verba  iiduciae  certae  ex  actis  superioribus  collectae. 
8.    nitT   ^*72J5?;d   n^i?3i    Tunc  innoctns  s.   immunis  eris  ab  ht$ 
muo  jurejurando;    sacramento,    quo  te  obstrinxi,   solutos  eriii 
neque  uUam  contrahes  noxam,  sl  uxorem  iilinc  filio  meu  non  s^ 
duxeris. 
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9.  10.  ^tji^  Dominorum  $uorum,  i.  e.  domini  gui.  Sae-. 
)ius  nomina  appeilatiya,  qaae  dominium  notant,  nnmero  pinr.  pro 
ing.  ponuntor,  ut  40,  l.  Ex.  21,  4.  29.  C£  Gesemi  Lekrgeh, 
•.(i()3.  —  10.  in;a  —  ?}i:;i  Et  abHt^  ia  yiamsededit,  acomne  do- 
mm  domini  sui  in  manu  ejus.  1  ante  ^qcbs  caufalis  est,  et  rer- 
eodiun ;  namque  omnia  reL  Q.  d.  servum  omnia  heri  sui  bona  in 
otestate  sua  habuisse,  ideoque  facile  potuisse  toteamelos  ac  quae^ 
tmque  reiiet,  sibi  ad  iter  accipere.  Potest  tamen  et  sensus  ^.nse 
ic,  serrum  secum  tulisse  ex  pretiosissimis  Abrahami  opibus,  quas 
.ebeccae  et  fratribus  e|us  dono  daret.  LXX.  Kai  dno  navTiaw 
ifv  aya&fO¥  toi;  uvQtov  ai^ToD  fteO''  iavrov,  et  Uieron.:  ex,  omni- 
Ki  6onis  eju8  portans  sedum,  Simiiiter  2  Reg.  8,  9.  d^^dt  *  hH 
)li73  In  Aram  fiuviorum  j  in  Mesopotamiam,   i.  e.  interamnem; 

lae  regio  hodie  Arab.  '^Ay^-^  Aldschesira,    i.  e.  insula  appella- 

r.     inj*'!*^»  Urbs  Nachoris    (in  qua  Nach.  diu  habitabat)  est 
ftran,  8.  Carrae;  vid.  ad  11,  31. 

11.  12.  C:"»>»3rT  Tj^^^n  ^^  genua  flectere  jussit  camelos. 
imelos,  ut  commoae  aut  onerari  aut  exoncrari  queant,  juliente 
uefecto  genua  flectere,  coustat.  ni^^f;in  —  DXjb  Tempore  ve- 
)trtinOy  tempore  exeundi  haustricesy  s.  aquatrice»  mulieres. 
dlebant  tempore  vespertino  puellae  aquam  petentes ,  simul  ad  pu- 
om  convenire.  Qui  mos  etiamnunc  in  Oriente  obtinet.  Vid. 
lEBUHR  Reiseheschr,  T.  II.  p.  410.  et  cf.  d.  a,  u,  n,  MorgenL  I. 
102.  Igitur  Abrahami  servus  peropportunum  sibi  locum  ele- 
it  —  12.  •^jsb  ^;"'^"?.p'*7  ^^^  occurrere  coram  me^  sc.  pucllam 
iio  herili  destinatam.  LXX.  svoimoVy  secunda  institutum 
mm,  / 

14.  mni  Et  sit^  fiat^  id  videlicet,  qnod  sequitur.  Fertur 
I  totam  orationefn  sequentem ,  he  pUtes  cum  "^lt^in ,  seu ,  uti  in 
utrgine  legi  praecipitur ,  m^sr^  jungi.  Quae  sequuntur  h.  Vi.  ' 
Buuapreces  s.  vota  sunt  habenda.  pH^^^  —  iMnx<  Eam  argueris 
irvo  tuo  Isaaco^  q.  d.  ut  quaecunque  piielia  sic  ad  me  dixerit,'  ea 
it  qoam  probasti.  sy^  ^721  Et  per  eam  sciamy  fac  e4  iciam. 
icommodius  quidam  i?a  per  illud  reddunt ;  ted  AJQix.  femin.  ma* 
iiconvenit  ad  puellam  referre,  ut  ^7ni2<  quod  praecesstt.  Optat  ^ 
ptar  servus  Abrahami,  ut  sibi  iilud  sit  oracuii  loco,  quo  fBHiftuni- 
e  iter  faceret,  nec  ne,  cognosceret.  Similia  legimut  ISam.  14, 
*  sqq.    Jud.  6,  7.    et  cf.   IL  24,  312.    Odjss.  20,  98.    Aeneid. 

\b:  17.  18.  *ianb  — '^Tpl  Factum  ergo  est  antequam  absol- 
'^tt  ioqui,  Cod.  ^am.  addit:  12b  ht^  ad  cor  suum^  apud  se. 
'^*  ip  r^  diayoea  avTOv.  Videtur  additamentum  e  Vs.  45.  huc 
Uitimi.  'nan  timi'Et  eccel  Rebecca  exibat  y  quae  natafuerat 
^^fheiij  fiUp  Miicae^  uxoris  Nachoris ,  fratris  Abrahami,  Af- 
^(  Rebeccae  genealogiam,  ut  intelligatur  hanc  fuisse  ex  Abrahami 
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famiiia  apta  UtMo ,  nt  pater  postularat*  Simid  etiam  moBitrat, 
Rebeceam  ex  justa  Nachoris  nxore  fiiisM  ortam.  •-*  17.  Tpft^m 
^1^12  ^  Sorhere  me  sine  pauxiUum  aquKe  ex  hydria  fmm.  tk 
Verbo  «tm  vid.  not.  ad  Job.  39,  27.  —  18l  n-jh1  *»m3ni  fi 
ptoperavtt  et  dimieitj  L  e.  properanter  dimiait.  Saepa 
Verba  janguntur  eorum  prtos  Adi^erbii  rice  fdngitur,  t.  c  26,  II 
Vid.  Gesen.  Lekrgeb.  p.  823. 

19.  20«  ^HiDM  ^"«V^Jib  D;  Etiam  camelis  tuig  hi 
quod  profeoto  quam  decem  eameli  fuerint  (Vs.  10.) ,  .hand  axij 
laborem  fuisse  oportet ,  quum  notum  sit  bibacia  esse  haec  j 
quae  ut  plures  dies  sitim  tolefant,  ita  ubi  aqvae  est  copia  in  pl( 
dies  bibunt;  ut  non  incredibile  sit  quod  Hebraei  asscmiit,  eui 
oamelo  opus  fuisse  ad  sitte  explendam  dari  decem  bydriasi.  M 
pro  ^3,*1iJ  usquequo.  —  20.  Pro  "^Vni  effudit  in  Cod.  Sam. 
^'nini  demiait  hydriam  suam  ex  Vs.  18.'  Sed  Hebralcum  praeitl 
patet.  npp  Jarebi  dicit  esse  lapidem  excavatum ,  e  quo  cameli  I 
berent. 

21.  22.  vtb  n^nttJ»  uS^i^ni  Et  vir  iUe^  servus  o6stupuit\ 
eam,  Tii^V\i:l2  a  rr£>rbV  Quod  uti  d^«o ,  et  deaolari  et  obstuptM 
sigmncat;  est  enim  utraque  ^ignihcatio  vicina,  quod  desolattol 
pentina  maxime  stu^erem  alferat.  Iti  admirationem  et  stupofl 
oonjiciebatur ,  quod  yidebat ,  negotium  suum  prope  esse,  ut  proi| 
rum  evcntum  sortiretur.  LXX.  xacT6ftav&arev  aurijr,  Hier« 
oontemplabatur  eam^  admirabundus.  ?!ib  pro  n"*bv,  ut  20, 
nvib  ^'^'!ri^  Obmutescens  ad  sciendutn^  ut  sciret ,  num  sc 
dasset  Jova  iter  suunk  nec  ne.  Miratus' erat,  quod  tam  repd 
omnia  ita  erenissent,  uti  a  Jova  petierat;  sed  Hondttm  sci 
essetne  puella  ex  Abrahami  stirpe,  ut  in  votis  erat.  —  22.  I 
^^p'«Z^^p3  ^fjTT  ^asi  annulum  aureum  dimidii  sicli  (vid.  not 
20, '16.)  pondo.  Solebant  enim  Orientales  mulieres,  et 
hodie  solent ,  teste  NiEBumtio  (Beschr.  r.  Arab.  p.  S6,) , 
perforare ,  e  quibus  annuti  aut  gemmae  pendunt,  l^usmodl 
luB  inter  ornamenta  muliebria  commemoratur  Ezech.  16,  12. 
dite  de  Yoce  0T3  disputavit  Ravius  in  Diss.  Observatt. 
imria  V.  T.  leea^  €.  II.  p.  32.  sqq.  Minus  rccte  LXX 
t)t  Hieron»  inoftres  reddiderunt. 

23  —  25,     n^p  ■'^"^a  ^lQfit*  I  Dixitque  :  cujus  es  fiUa  f 
fra  Vs,  47»,    ubi  servus,  quid  egerit,   narrat,   prinsquam  an 
et  armillis  Rebeccam  donet,    cujus  sit  ptosapiae  quaerit;   qsi  oi 
▼idetur  accuratior.    —  24.  nsb^-^na  FUia  BethneUs  ego  n 
fiUi  Milcae.     Non  suae  jpsius  matris,>sed  aviae  meminit,  ut  se 
domina  ortdm,   non  concubtnli;  ostendat.   Vid.  ad  Vs.  15.  —  : 
^nbb    aipO"tI3    Etiam  locus  ad  pemoct^mdum.     Serma  Vs.  1 
pb?,   in  fliphil,  dixerat;   Rebecca  ]ibb,   in  Cal^  dicit     Utn» 
que  aufem  eadem  sigiiiiicatione  usnrpatur. 

26.  27.    Et  ineurvavit  90  hic  vir  et  adoravit  Jehovam,  l  • 
•iippltfs  Deun  adorarit,  gratum  animom  dt  tftaea  Dei  tn 
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trvm  benefioio  tootaiKli  «auta.  niiP  alr  ^t^nnV'^  KiMeiii  ita  dif- 
irre  ait,  ut  ilJiid  de  Tertieia  (n{P^p)  inflexu  'dieatur,  hoe  rtrm 
s  totiui  oorporis  «Qdiiiatione.  Cootra  Abeo  -E«ra  dicit,  rrjnn^pn 
mtaxat  ier«m  corporis  infiexum,  T%p  «utem  torram  Tertioo 
^j^'?)  ^rire  iiotare.  Talmudici  vfpra  "ilooeBt,  y^J^  %iguii9$tm 
fdeiem  $e  pro$terMere,  rnr^Ctl  autem^  ila  ae  in  Udi^  pr^ 
ernere,  ut  simul  manus  ot  pedes  expandantnr.  ^^  27.  rrHn^  !{^")a 
tmdieiuB^  L  «.  Uvdatus  att  Jeva;  gratlas  iibi  ago,  iTheri  mai 
Mi.  ^2itt  &yjg  *--'^IKiK  4iui  mn  reliiiuit^  4etr«xit,  okmMntigm 
am  et  veritatem  suam,  fidem  promissorum,  a  pomimo  meo.  Voe. 
Mr  prflf»r.  veritaa,  ubi  nomim  l&n  jungitur,  denigniiatem  j  be* 
^entiam  significat,  ut  Vs.  49.  2'Sam.  15,  20.  ^zm  ifyi^  "^^^fij 
\TP  EgOy  me  quod  attinet,  in  hae  via  Jova  me  duxit.  Ita 
leat  Uebraei  Pronomen  separatum  affixo  praeponere ;  e.  e.  49,  8. 
lat.  18,  14.  Zaob.^,  11.  in  -n^na  Jarchi  obflerrat  esse  empfaa- 
I  ob  tt  Articuli,  quod  latet  in  Patach  sub  3,  q.  d.  4uxit  me  ia 
I  recta,  qua  opus  babuL  ^3lJt  ^nUK  D^^z  In  domum  fratrun^ 
isanguineorum ,  domini  mei. 

28.  Cucurrit  vero  pueUa  et  annunciavit  domui  matrie  euae 
Wndum  haec  verba^  i.  e.  omnia  quae  acta  erant  ad  fontem.  Re- 
eea  rem  domui  maternae  potius ,  quam  paternae  annunciasse  di- 
nr,  quia  filiae  sunt  matribus,  quam  patribus  famiiiariores,  unde 
ud  mirum,  Rebeccam  matri  prius,  quam  viris  rem  nunciitsse. 
ttenun  moris  tunc  fuit ,  ut  mulieres  separata  sua  tabernacula  ha- 
rent,  rid.  Vs.  67.  18,  9.  10*  31,  33. 

31  — 33.  nirp  Tf^^  Benedicte  Jovae^  quem  Jova  suo  fa- 
»re  prosequitur.  Ty\zT\  ^n^3&  *^3bM^  Et  ego  purgavi ,  praepar»yi 
^suifli  hominibus,  d^^V^i}]^  'ti\pw  et  locum  camelia,  —  32.  i^n^l 
D^Sil  lC^itrT  Jngre8iU8  e»t  igitur  vir  iUe  domum^  a  Labane  aa- 
>ctus.  Ad  aiterum  Vs.  membrum  repetei^dum  est  nomen  Labanis :  in- 
ressus  est  vir  domum ,  Laban  rero  camelis  detraxit  clitelLas ,  •  reL 
iepe  enim  Hebraei  omittunt  Nominatiyum,  ubi  e  contextu  facile 
ibaudni  potest.  t3^V)Dai3  nnD^l  Sohitque  cameloi  detractis  ha- 
mis,  capistris,  cliteUis,  et  aliis,  quibus  instratl  et  ligati  erant. 
XX.  aniattie.  Hieron.  destravit.  —  33.  DIT*]  (ita  enim  ef- 
rendae  sunt  quae  in  textu  exstant  literae)  Et  posuit,  nc.  ponem^ 
t.  appositum  ei  est  ad  comedendum.  Ad  marginem  Qzn^^»  ^^g^^' 
estione  eadem,  legi  praecipitur.  Sed  to  ^Vl^  a  radice  minus 
•itata  t^^  deducitur,  signiiieatu  haud  diyersa  a  t^^v.  Occurrit 
t  50,  26. '  "«nai  —  «t^b  nrm  comedam,  donec  quod  dicendum  mihi 
t^,  ehquutuB  fuerim.  Solebant  yeteres  post  coenam  demum 
KMpiteo  rogare,  cur  adyenissent;  qui  mos  etiam  apud  Uomer.  ob- 
«rrator,  Odjss.  3,  69.  70.  De  Arabibus  idem  narratur.  Sed 
^brah^i  serrus,  qui  felicem  successnm  negotii  aui  ominabatut, 
^piit  quam  primnm  mandata  sua  exponere. 

36.  36.  38.    Seryi  ct  ancillae  inter  besttas  reluti  recensentnr, 
piis  pecndum  instar  emebantur  ct  rendebantar;  vid.  et  12,  16.  — 
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cepta  futsse.     ^n^^y  n^lSDb  Ad  adgp^ctufn  tegperae^   i.  e.  up^tta^ 
▼espera.     Aben-EKra:  'paulo  aitte  occasam  solis.  | 

()4.  65.  b^*»3— fi^lri  Et  vidit  Rehecch  haacum  et  dtkp^ 
e$t  de  cameloj  i.  e.  conspecto  et  cognito,  ex  relatione  senri,  Isaii 
co  (Vs.  65.,  et  Tidetur  hic  esse  vaieQov  irgoisQov)^  mox  rcrei 
rentiae  causa,  ut  sponso  occurreret)  e  camelo  desiliit,  nateai 
fitv^  titi  LX!X.  kabent.  Descensus  equitantis  ab  equo  etii 
in  Oriente  signum  venerationis  est,  qiio  et  foeminae  riros 
iolent.  Cf.  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  I.  p.  114.  —  65.  Pj^^^n  nj..^ 
OtDnni  Sutnto  veh  sese  operuit,  (|^^^  peplum^  LXX.  ^igi 
f[uod  MEsrcHius  esse  ait  Xenrov  iiipaafia,  ^ei^ivov  t.uaTtor 
becca  autem  ideo  peplo  se  obvelabat ,  quia  ex  moribus  illiiu 
uxorem  ante  nuptias  celebratas  nisi  vi^ltu  relato  a  sponso  conspi 
licitum  non  erat.  Vid.  not  20,  16.  et  cf.  d.  a.  u.  n.  Morgedl 
p.  115. 

67.  *i:3J5  —  »^^.^'?1  haacut  vtro  Rebeecam  in  tentoriumk 
rae,  matriaauae,  introduxit^  quod  Sara,  dum  Tiyeret,  inkaki 
tabat»  Vid.  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  1.  p.  110.  et  cf.  not.  ad  V*.  31 
PofJt  rrbrTt^n  e*t  ^Tj}^  rcpetendum,  ut  rertatur:  introduxit  tok 
in  teniofinmj  tentorium^  inquam,  Sarae,  Ita  2Chron.  15,1 
prophetiam^  prophetiam,  itiquam ,  Odedi^  prophetae.  Cfc  < 
Rot.  nd  Ps.  45,  7.  60,  5.  110,  3.  Diserte  expressum  huoc  1» 
«jmmdi  modum  Tid.  38,  21. 

17.     Abrahamut  Keturam  ducit  uxorem^  e  gua  pfures  filiot  tnserpil 
Morg  Abrahami.     Cap.  25,  1  —  11. 

Cap.  25,  1.  2.  n^^noj:  —  Fjp^^n  Et  addidit  Abrah.  et  necf' 
pit ,  i.  e.  rursum  duxit  uxhrem  nomine  Ketura,  Haec  1  ^vd 
1,  32.  ttJab^S  concubina  vocatur,  et  infra  Vs.  6i  i^oncubiuart^ 
Abrohami  tit  mentio,  quae  non  essent  plures,  nisi  haec  inesrtfj 
numerum  adgregaretur ,  qnmn  praeter  Hagaram  et  hanc,  noU* 
memoretur.  £tiam  concubina  nomine  trsli^^  uxor  appellabatai^ 
coU.  20,  3.  Jud.  19,  1.  27,  —  2.  De  A^rihami  ex  Keturafil^ 
qui  h.  1.  nominantur,  Josephus  Antiq.  I,  15,  1.  haec  obsenat; 
Fiiiis  his  omnibus  ac  nepotibug  Abramug  deducettdi  coh^ 
auctorfuit;  ierramque  occupaverunt  Troglodyiicam^  et  rep^ 
netn  Arabiae  feHcis^  quatenuiH  ad  rubrum  mkSre  protenditur.  ]yl 
Clericus  faaud  diyersum  putat  a  Stephani  Bysantii  Zadgafiijf  ^^ 
Istov  Twv  Kvvttidoxokn iToyv'  eUti  ii  i&tog  r^g  evdaif^ovog  ^f 
ftiag.  I^n^  Midiafiis  poat^ri  ceieberrimi  omnium  Keturae  fili*^ 
rum  fuerc.'  Hikron.  in  Loets  Hebr.:  Madian,  urbs  ab  tmo  Jiftt' 
filio  ex  Cetura  $ic  vooata,  Est  autem  tran$  Arabiam  ad  t^^ 
diem  in  deserto  Saracenorum^  contra  orientem  mari$  rs^ 
unde  i^ocantur  Madianaei^  et  Madianaea  regio.  Ptolemacus  ^*^ 
iirbes,  Madiana  et  Modiema  in  iHo  tractu  eoUotat.  irWJi  «^ 
rwi  ronjeftnra,  nomen  dedisse   videri  posstt  oppido  Soaca^  ^^ 
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«  DaiTCTum  wtghtke  in  TabuUs  .Ptol«maei  pyigkiir,   miB  frocul 
i  MadiSDxlide»    D«  Teii^uU  h.  1.  jnemoTAtiB  noiBiiiibiis  niliil  eerli 

oBstat. ' 

3.  4.  HyfD  et  p"?  haud  dirersos  esse  ab  iis,  qui  aapra  10, 
'.  reoensentnr  ,*  oognorainibiis  Cvsehi  posterni,  nonnaUi  coiqeoe* 
unt.  C£  Gesemus  in  Lex.  s.  y.  M^e;.  Nomina  D«C^Dbl  ^b^n^M 
'^^^bVr^,  quae  Jarchi  recte  ait  esse  nomlna  propria  capitum  gen- 
lomV  Onkelos  habuit  pro  appeUatirii,  et  reddidit:  fueruni  in 
utra^  itt  iabernacula^  et  in  insuUu.  &nTiDdt  retulit  fortasae  vel 
d  rin^s;  iurma,  caterva^  vel  ad  iflmiK  gregeusj  $emiia  (Job. 
3,  lV.)\  fix^isb  Tero  pro  ^'«'{^IDS  cepit  (3  et  ^  permutatis)  Le. 
ui  sese  diffunduiit  more  Nomadum,  &^^b  denique  pro  popuiit 
isuIariLHs.  Jonathan:  fueruni  mercatoregj  negoiiaiores  (()<• 
opoi)  et  capita  popuhrum.  Pro  ]^~}i5JQ2<  in  Targum  UierosoL 
it  ]^3an^  ari{fice8j  quod  praeferendum'  videtur;  potest  enim 
Z^db  ad  radicem  XOb  relerri,  de  qua  vid.  4,  22.  Hieronjmus: 
Agurim,^  inqait  in  ii(ua«stf.  iit  Gene».^  „in  negotiaiores  trans- 
^ri  putant.  Laiuaim^  aeris  ferrique  metalia  fiudentesy  Laomim 
Uro  qvXuQfpi  j  id  est,  principes  multarum  iribuum  et  populorum. 
lii  ab  hoc  Asurim  rocatos  Sjros  esse  contendunt,  et  a  plerisque 
liis  Abraae  ex  Cetura  occupatas  Indiae  regiones.^^  Josepho  tamea 
I  L  ad  Vs.  2.)  nomina  illa  sunt  propria,  quae  l^caovgigf  Aaxov» 
*tiogy  yfuvdiMijg  reddit.  «Et  ex  aliis  scriptoribus  refert,  ano 
^VQsifif  {fin^^^l  Ttjv  ^AoavQiav  nin).7ia%tai.  ^'^^j^,  nonnuliif 
«at  Ptolemaei  "^  AXXovfkUhmxai, ,  in  media  Arabia.  —  4.  De  riD^^ 
ipiid  Ptolemaeun^  *' Tnnog .  in  littore  maris  rubri,  paulo  infra  Mo- 
lianem  seu  Madianem ,  vid.  ad  Jes.  60,  6.  Pro  *1S9  cod.  Samar, 
«bet  ntt{.  LXX.  "'^(jpeii).  Josephus  Tidetur  Oqpip  extulisse,  ul 
iieronjmus ;  ponit  enim  ^JIqgrp^»  De  hoc  Josephus  L  1.  ex  alio 
icriptore  refert :  Expeditione  in  Libyam  euscepia  eam  ienuit ,  po* 
iterique  ejus ,  regionis  incolae ,  ab  ejus  nomine  Africam  appeU 
lavere. 

5.  G.    Ahrah.  haaco  cmnia  8ua  dedit ,  i.  e.  haeredem  eum 
ronstituit  omnium  suorum ,   ita  tamen ,   ut  reliquis  filiis  ex  concu- 
binis  susccptis,    monera  daret,   Vs.  0.     Videtur  igitur  bonorum 
partitio  ex  patris  familias  arbitrio  pependisse.     Jacobus  filiot  ex 
daabns  concubinis  susceptos,   Leae  et  Rachele  iiUis  aeqaavit.  — 
6.  t^Tpsi-^sn  "^jsbl   FHii9  vero  concubinarum ,    i.  e.  Hagarae  el 
Keturacf  cf.*not!  ad  Vs.  l.    n^iaij»  UrrCLif  ^nj   Dedit  Abrah.  mu- 
neruy  legata,  numosxt  alia,  non  haereditatis  partem.     Repetitio 
nominis  Qimilfi^  pleonasmus  est,   quale  frequens  occurrit  in  his 
libriii,  coU.'  6,  9.    Nuni.  8,  19.     d*};:  1^.5« -b»  f^ttlp.     orientem 
Tfrnnn  ad  ierram  orientalem.     Non    pro   mera  repetUione   illud 
2^i5  ^fij-?*t   habendum  Tidetur.     Sed  quia  nJO^jp  ^d  orientem 
iotelligi  poterat :  ad  regioiiem  orientalem  Isaaci ,  quod  in  terra  Ca- 
nsnaea,  haud  procul ,    aut  in  Tioina  regione,    orientem  Tersiis, 
«»e  poterat ,  addit  nunc ,  «ii  terram  orienti$ ,  qnae  respeetu  orVis 
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km  ita  obiiiie  wn  eoMtat.  Praeterea  non  poteit  diet  o«oWm 
0oram  &mmlu$  frairHu§  suiii  qui  in  divcrM»  otm  ermntaBal 
dftti.  Recte  LXX.  KaTwxiyffa.  €onf.  Noldii  Concord.  FtJifl 
Mo.180t.3.  I 


m 

Uaaei  et  JUiorum^  Jaeohi  et  EMvi,   vita  et  re»  gs9ia4 
ad  Igaaci  mortem^  25,  19 — 35,  20. 

] .    Rebecea  priMum  gterilig  parii  tandem  gemelioi ,  E*avum  ei  Jactk 

Horum  moret  divergi.     Esavui    Jacobo  rendit  jus  primogenitwraei 

25,   19  —  34. 

Cap.  25,  19.  Verba  tDn^a»-)4  — nV^ri  epigrapbencei 
tuunt  totius  pericopae^  usque  ad  iinem  cap.  35.  De  roc  ni 
Tid.  not.  2,  4.  coll.  9,  6.  37,  2.  Quum  deincepi  plura  de  £« 
et  Jacobo,  quam  dc  Isaaco  commemorentur ,  crant,  qui  nV: 
ptlk^  explicarent  historiam  generationum  y  i.  e.  fiUorum  /ia 
Nil  tamen  impedit,  quo  minus  per  pH^^  D^T^^in  Isaaci  ipsiusw 
et  quae  ci  contigerunt  una  cum  fiiiis,  et  eorum  causa,  intcUij 
mus,  ut  37,  2.  Verba  pnx^-n^t  T>^*in  5^^-?  ^^^  """^  *"P 
Tacanea;  Toluit  enim  scriptor  in  hac  formuia  morcm  geneaic^ 
rum  servare,  ut  a  parcnte  ct  primo  &uctore  ejus  initium  dacad 
Quarc  Isaaci  progeniem  relaturus ,  repetendum  duxit :  Abrak 
nuii  Isaacumy  innuens  simul,  se  deinceps  Ismaelis  alioniBi 
Abrakami  filiorum  nuliam  habiturum  rationcm. 

20.  Hic  Moses,  ut  snpra  12,  1.,  ad  praeterita  tempora 
greditur;  nam  triginta  quinque  annis,  ante  narratam  Abrak 
mortem  Vs.  8.  uxorem  duxit  Isaacus.  cflfit  7"7BXD  •'JsifNrT  (Fi 
fiethuelis)  Aramaei  e  Paddan  Aram;  quod  additur,  ut  inteili 
tur,  ad  quod  S^rorum,  s.  Aramaeorum ,  genus  pertinerct  BeHii 
Aramaeam  enim  in  plures  partes  dividunt  scriptores  Hebraci, 
ptoan  tj^^fit,  t.-»-^»:  Qi»  (vid.  ad  24, 10.),  rrs^ii:  D-nfij  et  a-yi] 
«cu,  "iit  Hos.  V2,'"l3.'"'(cf.  HandL  d.  hibl  jfterthum^k.  YoCl 
U.  p.  233.)   hebratee   verao  iiomine  Tocatur ,    D^M  tnx 

Aramaeae.    ,,Nempe  Sjris   w— ^     ttratrum,  indc  Chaldaeis  J^ 

et  Arabibus  QtwXi  higa  boum  armtium^  hinc  q>A9  et  ager^  M 
in  decima  Sententiarum  Grammaticae  Erpenianae  subjcctarum ;  ^ 
nique  apud  Sjros  \  '\  j*^  non  ager  solum,  Tcrum  et  de^ertitr, 
'  planities ,  montibus  oppoinita.  Campoi  Mesopotamiae  Cnrtiut  ^ 
oere  solet,  e.  c.  L.  III,  2.  3.  Cap.  8,  1.  L.  IV,  9,  6.  V,  I,  15." 
J.  D.  MiCHAEi.iii  in  SpiriL  Ueogrtiph.  Hebr.  ext.  P.  U.  p.  110. 
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21«  ^taS^M  Uebnei  hr^  ^hnixe  nudiie  auidmeque  preeikue 
voravii  iBterpretaiitUT ;  ineise  enim^Verbo  '^V  nmliitudinie  no- 
onem,  uiide  p^  nns^  sit  vi«,  copift  nubie  Yelfumiy  Exeeli.  8, 
1.^  «tqne  35,  13.  CD^nsT  <b9  ornriyt}')  nudtipUcaeiis  in  me 
nrba  teetray  iis  me  onerastis.  AnimadveVsione  est  dignum,  quod 
aacus  orat  \vc^Vi  H^bb  coram  uxore  sua^  quum  exspectarea 
)U;m  nn^^2  propier  uxorem  suam^  8.  iinu;d(""b:?  pro  uxors  eua, 
t'ita  quiclem  Veterum  plnrimi  yerterunt.'  Verum  quum  tXDzb 
fra  30,  38.  coramy  e  regione^  et  Prov.  5,  24.  antroreum  de^ 
>tet;  noUm  hoc  solo  loco  voci  iili  signtfieatum  plane  aUe&um  tri^ 
lere.  Onkelos  aecurate  coram  uxore  sna^Tertit;  nec  alittr  Sa»r 
as  et  Arabs  ErpeniL  Ad  animum  autem  referendum  videtur, 
lod  oraret  Isaacus  mentis  oeulis  uxorem  respiciens,  ejus  respectu* 
si:  toto  pectore  intentus  ia  statum  uxoris,  ut  signiticetur,  ora* 
»nem  ardentem  fuisse. 

22.  »iranpa  t3''3an  ^»»^'*'»  CoUidebant  aese  filii  in  medieu 
Qtero  ejue.  Credibile  est,  b^ee  gemeUos  praeter  morem  st 
mmorisse,  ut  gprave  iacommodiim  Rebeccae  crearent.  1^^*>,  cot^ 
Hero ;  sed  ex  sequentibus  conjugatioiHHi  Hitbp.  muiuam  coUieio^ 
m  ac  veluti  confiiciationem  significare  liquet.  Nec  sane  coneuti 
iterant,  q«in  coUiderentur.  LXX.  iaottQrcop,  eubttiHebant  ^  yid« 
oe.  1,  44.  ApoLLODOKtJs  Biblioih,  L.  2.  Cap.  2,  I.  'Aytqlaio^  %(d 
fpoSto^  ovrof  noi  xara  yaiTtQbg^fiip  Sii  orreg  hnaaia^ov  Ttgog  aX- 
T^ouff.  '*:D:ej  n?  rj^ab  73-Cfit  SHta,  quareistudegof  Concisa 
it  atque  obscurior  sententia.  Bene  eongruit  Jarebii  explanatio: 
t  tanta  est  graviditaiis  molesiiaf  quare  ego  eam  opiaviy  aique 
t  eonciperem  oravi?  LXX.  El  omoj  /10»  fiikXei.  yirefr&at^  'iva 
l  ^oi  tovro;  Hieron.:  si  sic  mihi  futurum  erai  ^  quid  necesse 
tit  me  eonciperef  Verba  hin^*"ntl  \Drir\\  ^^1  **'•'  ^^  quaeren" 
um  Jovamy  non  simpiiciter  significari  Rebeccam  Jovae  opem  ro^ 
ense  (veluti  Ps.  34,  5.  quaesivi  Jovam  precibus,  et  exaudivit 
w);  sed  n^in''*^»}?  tt?'^^);  bicpotius  consulere  Jovam^  frequeit* 
iori  bujus  pbraseos  usu',  notare,  ut  Rebecea  dicatnr  sciscitatam 
Deo  ivisse,  quid  baec  tota  res  sibi  vellet,  manifeste  ostendit  Vs; 
13.  Recte  LXX.  inogev&rj  3e  nv&iad^ay  TxnQa  KvQkOV»  Et  sie 
tterum  longe  plurimi.  Qua  vero  ratione  Rebecca  consuluerit  Jo» 
'sm. ,  aut  quomodo  id  factum  cogitarit  scriptor ,  eo  tacente  nemo 
iefiniat.  Cf.  Jo.  Andr.  Schmid,  in.Diss.  Oraculum  a  Rebecca 
^nsultum,  Helmst.  1712.,  repetit.  in  Thesauro  novo  iheoL  phileh 
r.L  p.  188.  sqq. 

23.  Responsio  oraculorum  more  poetice  est  expressa;  nam 
ilservatur  in  ea  et  membrorum  parallelismus ,  et  rby tbmus  qui- 
iitt,  quo  singuii  aTi]^oi  tria  vocabula  oontinent,  excepto  secundo, 
loi  quatuor  babet : 

rrjiyj  ^??.^  ^**'W^  ''i^ «12^^  ^"^^  '•3? 

«   -r  -I»  •    ■  I     » «»  t    •  I 

t 
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laTalikiiide  tan^i^n  significare  ii^ii#f «  imgererm  cihtm  ^  tt 
manu  in  ot.     Hinc  exponunt  hoc  loco:    ingurgita  me  et  <»pp^ 
Utut  sit,  contextus  docet,  signiileare  racem  hebraeam  affatim  ri 

lnrcy  quacunque  tandem  ratione  fiat     Cognatum  cat  Arab.  pjH« 

avide  voravit  i  et  icuju   avidm  ^  gulosus;   nee  non  mXmJ  in  Cos: 

n.  idcm  quod  jL^t  comedit.  nm  t:i8jn  DlfiJ?!*]»  l>c  rir/"« 
rufo  hoCf  cibo  videlicet.  Lentes  intelligit  (Vs.  31.),  quarum  cor 
tices  synt  rufTJ^^  et  cum  iis  coqui  lentes  tradunt  Talmudici;  tU 
Tractat.  Schabbath  Cap.  6.  §.  4.  Quod  omisso  Subst.  gemiiia 
Adject.  dlM)  hominis  est  aride  in  cibum  inbiantis,  cui  prae  » 
piditate  non  succurrebat  cibi  nomen.  "^Dbfi^  V\iv  '^3  Sam  fe^m 
8um  eao,  Ut  lassitudinem ,  sic  et  famem  contraxerat  lon^a  Teu 
tione  Esarus.  Itaque  baec  sunt  conjungenda.  Jes.  29,  8.  V\\?  ti 
tiente^n  notat,  quia  lassitudo  et  sitis  per  Orientcm  iter  facientib^ 
aaepissime  simul  infestae  propter  aquae  inopiam.  C£  Ps.  63,  2 
Ad  tr\p  subaudiendum  cst  fi^^jvS^  vocans^  i.  e.  vocatur. 

31—34.  Vende  mihi  itatim  ju9  tuum  prim»geniti,  fih^^ 
proprie*<tcti/  hic  diee^  i.  e.  statim,  e  veetigio,  quasi  dicas:  JusH 
hunc  diem ,  jamjam  in  praesenti  tempore ,  sine  •  uUa  mora ,  colli 
1  Sam^.  9,  13.  27.  LXX.  (ri^utQOV.  Ceterum  jus  primogcniti  sitanj 
erat  tum  in  dignitate  aliqua  prae  reliquis  fratribus  (49,  4.), 
et  in  dupliei  patemarum  facultatum  portione,  Deut.  21,  17. 
braei  addunt  Jus  sacerdotii^  quod  aintiquissimis  temporibus  in 
gulis  familiis  ad  primogenitos  pertinuerit.  Quam  sententiaib  ex>- 
minavit  refellitque  Vitrinoa  in  Observatt,  SS.  P.  l,  L.  U.  Cap.S| 
Vid.  J.  D.  MiCHAELis  Mosaisch.  Recht^  P.  IL  §.  8L  —  3* 
r^ab  —  MSrr  Enf  ego  vado  ad  moriendum^  p^ane  ut  GaUicum  M 
m*en  vai  mourir ,  i.  e.  brevi  moriturus  sum.  Respicit  Esavus  pe- 
ricula ,  quae  sibi  assidue  vcnanti  imminebant  a  feris ,  aut  aliis  ci^ 
sibus.  —  34.  Ad  verba  rrnban-nfi«  Ito  ta*!  et  sprevit  Euam 
Ju8  primogeniti  ait  Jarchi,  notari  illis  Esavi  impietatem,  qusi 
contemserit  cultum  Dei,  Quod  nititur  opinione  Hebracis  reeepta, 
primogenitos  fuisse  sacerdotes  et  sacrorum  ministros.  Unde  d 
Hebr.  12,  16.  Esavus  boc  nomine,  quod  tam  vili  vendidit  jus  pTi* 
mogeniti ,  vocatur  fiifirikog  ,  profanue. 

2i    De  tYf  ipiae  Isaaea  et  Rebeccae  Gerarae  vergantibuM  aeeideriulf 
26,  1  —33. 

Cap.  26,  1.  2.     De  fome  illa  priori  vid.  12,  10.  sqq.     AK^ 
meleehus  videtnr  fuisse  lilius  ejus,    qui  commemoratnr  20^  2. 
Fuit  enim  Ahimekoh  commune  regum  Palaestinae  nomen ,   «t . 
gjptiorum  Pharao ,   mide  et  Davidts  tempore    quidam  Abimele 
memoratar;   cf.  Ps.  34,  1.    De  Gerara  vid.  ad  10,  19»  —  3.  ' 
mjvjjpj  ^-jn-   s^a  ,„   Aegyptwm  dmetndert.    Vid«t«r 
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lODiUiiim  foiste,  in  Aegyptom  abire.  Nam  si  In  allis  regionilNii 
brUsae  ob  pluTiamm  penuriam  «nnonae  earitM  oritar,  in  Aegj- 
to  nuila  est,  quia  haee  terra  non  pluviis,  sed  Niii  exundatione 
iTigatur. 

4.    Vid.  not.  12,  3 5.   •»n'^»»a  lbtf*l  Et  propterea 

aod  (lS?lt  ^S^)  custodivii  cuMtodiam  meant,  s.  ob»ervamt  ob» 
frvantiam,  Referenda  haec  sunt  ad  totius  ;roluntatis  dirinae  ob- 
tnrandam.  Ea  statim  in  tres  partes  distriboitur,  r)^X23  praeeo^ 
rtf,  n^pn  etatuta^  et  n*i^tn  lege».  Quae  dictiones  junetim  usur- 
^ae,  quiim  in  posterioribus  Pentateuehi  libris,  potissimum  in 
CQter. ,  frequenter  tanquam  solennis  quaedam  formuia  de  legibus 
tibuBque  in  iUis  libris  perscriptis  reperiantur;  d£  Wette  in 
W/.  d,  I»r.  Geech*  p.  123.  hic  argumentum  serioris,  quo  haee 
irratio  cousignata  sit,  temporis  deprehendere  sibi  yisus  est.  €on- 
ft  nobis  aliiSque  illa  formula  ethic  adhibita  argumento  est,  6e- 
sia  ejusdem  ac  reiiquos  quatuor  iibros  scriptoris  esse.    C£  Pro- 

7.  8.  10.  «nn  ^nhK  Soror  mea  e»t;  Tid.  12,  13.  20,  2.  et 
faifra  ad  Vs.  33.*  —  Sl  ^nW  — ««^;!  Viditgue  haacum  tuden-^ 
m  cum  Redeceaj  uxore  »ua,  Hebrtlei  usum  co^njugii  emj^ui^ 
iC  innui  Tolunt,  repugnante  usu  Verbi  jyi^.  Vi£tur  liberior 
ntrectatio  signifieari,  quali  frater  erga  sororem  non  utitur.  — 
).  D;Die  K^i»  nN2[^[1  Et  adduxi»»e»  euper  no»  deUctum,  reatum, 
rari  nos  culpa  et  delicto  obstrinxisses.  '  Idem  sensus  exprimitur 

12—14.  ta-^^IJJ^— etS^^l  Etinvenity  percepit,  anno  iOo, 
10  tementem  fecit,  centum  menaura»  ^  L  e.  fruges  oiim  centesimo 
vceptt.  t3^"7)^V9  propr.  aeetimatione»  y  in  uniTersum  men»urae^ 
gnifieat,  nen  modios,  aut  aiiud  certum  mensurae  genus.  LXX^ 
moineiovaav  UQt^ijv  y.  centupUcatum  hordeum.  Pro  D^Svti  le- 
mmt  tsr^^ij^^  consentiente  Sjro,  aliis  probautibus,  quo^^teste 
i£BUHa  (Be»e)hr,  v.  Arab.  p.  152.),  nigrum  imprimis  hordeiwi 
im  multipliei  ^oenore  redditur.  —  13.  bW  —  b^^^J  ^revitque 
^  ille,  magnus  erasit,  et  ivit  eundo  et  creecendo']  magis  magis- 
le  indies  opibns  ererit.  De  ijbn  vid.  8,  3.  —  14.  W^  ^l^ 
ieron.  reete:    plurimum  famUae ;   c£  not.  Job.  1,  3. 

15  —  17.  1"«^— i^l  Omneeque  puteo»  quoefoderunt  »ervi 
ntri»  eju»,  €£  2f,  30.;*'de  puteis  yid.  not.  21,  19.  Contextus 
oeet,  Philisthaeos  in  Isaacum,  tanto  rerum  suceessu  in  terra 
«omia  auctmn  et  locupletatum,  ea  inyidia  et  odio '  flagrasse ,  ut 
ami  eum  aquarum  usu  prirare  sint  conatL  'nD9  ta^NbTa'^}  Et  re- 
^erunt  eo»  puhere^  ne  latentis  renae  uUa  essent  Testrgia,  quod 
n  «jusmodi  puteis  fJEtcile  fuit.  Cfl  ad  h.  L  c^  «.  u.  n.  Morgenl  h 
.119.  —  16.  nH33  —  !ji  Diecede  a  nobi»^  quia  longe  potentior 
oii»  evm»i»ti,  Verebantur,  ne  ita  potens  tandem  cTaderet,  ut 
»<«  sikl  regionem  ooenparet.  —  17.  :)"5*-bnja  |n^ J  Et  eaetra 
*L  K 

Digitized  byLjOOglC 


146  06IM9.    Cdp.  a6,  18  —  16. 

mtiaiUM  mlil»  ffdlU  Crmm^ ,  proeiil  ab' urbe,  uC  rixM  QersMiMq 
Titaret.  ^Tjo  ft  /on^^nlem  •ignificat,  et  oonvaUem^  s.  loeompd 
quem  torrens  mailiive  solitug  est ,  siye  fluat  y  sire  fluere  detkriti 
cf.  Handb.  d.  bihl  Alterthumsh.  Vol.  I.  P.  I.  p.  147.  UujnsBio^ 
loea  Btei^ilia  esse  solent,  quod  omnia  inundat  torrens.  Vi<to 
eonvallii  Gerarensis  non  sub  regis  ditione,  sed  liberum  pasarai 
fttisse. 

lg_20.  D^^n— «^^1  Rediitque  haacum  et  fodity  l 
rursus  fodit,  refodit  (ne  intelligafi  eum  Gerarum  rediisse)  p^i 
aquarumy  d»pa»  ''^•'3  T\tr  "r^H  ques  foderant  ^6u9 
hatnij  se.  serVi  ejus  (tt  Vs.*  l5./,  non  Philistimei;  nee  in 
et  impeTsonaliter  snmendum  est,  i.  e.  qui  effossi  foerant.  In 
Sam.  pro  ^^p^  est  'nd5[,  quod  et  LXX.  et  Vulg.  exprimunt 
^  ctio  planior ,  modo  tettis  sit;  Ceterum  Isaaeus  eo ,  quod  pi 
rum  iliorum  nomina  qnoque  restituit,  et  juaf  suum  in  illee  eital 
derc,  et  patris,  inTcnforis,  memoriam  tfenrare  Toluit.  —  11 
{ji^n  ^  ^N^^^I  Invenerunt  ibi  puteum  aquarum  viveniiumy  Ll 
aquam  perennem ,  quae  opponitur  aquMS  plnriarutt  in  eiateriBS.  -« 
20.  Pro  pto  et  ^PtDWn  LXX.  pm^  et  ^PU^^^nrr  leirerant,  til 
tunt  enim,  uai  iuaAsaar  xo  opofsa  tov  q)^awg  Mvam'  ^mim 
fag  avroy.  .  Sequitur  eoa  Vulgatus,  qui  ealMm^t«m  reddidit  Sil 
pto  et  Vb.  pteO^Cjlj,  boo  durataacat  loeo  obm,  Cbaldaeis  bs|I 
usitata,  qui  ilia  scribnnt:  pD^  et  ^Mi^,  quae  proprie  ocoi^fip 
liem  et  ocoupatum  ee$e  denotant,  quia' ooeupati  i^^ant,  i.  e.|jtf 
ffati  cum  eo  putei  causa.  Sic  etiam  Arabs  uterque  et  Josc^ 
\Ant.  I,  18,  2.)  plD9  intellexerunt 

22  —  24.  &:i);tf  pn:^;v  £#  tramtuUt  iUine  se.  Shrus^  tmU^ 
rium  «Mifm,  ut  i^  8.  ^Uebraei,  ut  res  adyersas  angMiim  f 
cant,  ita  seoundiores  tftio/aiitft  rerbis  describuoi;  binc  nomcnp» 
teLn^ilahn  laiitudine$.  na>  njrTvia^^n^in  OUatavU  Jova  mh 
quifr  ex  angustiLi  (b.L  aquaepenuna)  eos*expiicuerat.  V^iO  43^ 
IrA  eresctmifs  mi  tcrra^  Inyentis  copiosis  aquae  latic&us^'  etk* 
mlliA  et  gregea  augeri  poterant.  —  23.  Aecendiique  inde  Beerw 
ham^    ubi  pater  per  aliquod  tempuadegerat;  vid^  21,  31.  —  % 

V^  ^D^^  ""^^  *'?^  ^^  ^"*  ^^^  il^oAam»  pairii  ta 
Quo  non  tantum  indicat,*  se  ab  Abrab.  fuisse  cuitum,  sed  sigiiil- 
cat  potissimum ,  se  Isaacum  non  minus  quam  ejus  patrem  eontn 
adyersarios  esse  defensurum ,  et  noris  muneribus  douaturum. 

25.  26.  n\T\^^  &a?a  ^R?!  Ei  invocavUnomenJopuefit 
in  altari  exstructo  sacra  fecit,  et  cum  omni  familiay  inyoeatep»' 
lam  Deo,  diem  eelebraTil;  coll.  12,^^.  8.  13,  4.  18.  "iMa-^^tl^*! 
flifoderuni  ibi-gervi  haaci  puieumy  noTum,  uti  Tidetnr.  -*  ^ 
^>??!)%^!Q^2  Onkeles  aliique  Tertunt:  ei  comiiaius  s*  eaiirr$ 
ex  amioie^  sooiie^  ^'tis.  Nec  obstare  Tidetuii  In  Toe.  njni]  ^- 
ma  regAminis,  quiun  Praepositiopes ,  qualis  bic  «[  ante  V7^  M 
imj^e^iant  sem|i^r  cowtruetionpm  ^  Tcluti  Pa.  60^  13^   *^^"  W*Jf? 
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mLxiUwm  es  mtgifitia,  Qaiim  tiimra  mn^  nbo  «lii»^  K  T.  loeo 
^ngregttHomg  sijpuficatiiin  obtiiteatt,  neo  u  dUdeceis  cognatig  fir- 
netnr ,  praettat,  ^n  TotattissiiliO  G^aeoe  kiterpr.  (qnoeum  con- 
lentiimt  Vvfg'. ,  Sjr.  et  Saadtas)  pro  Nom.  prOpr. '0;^o{|a^  habere. 
n»  ef  dikfi,  ut  Judv  14,  20:  15,  6.  <nii»cKm,  socftfn»,  ut  ^, 
lenotAt.  Quid  LXX.  moverit,  nt  rvfopdyayoif  yerterint,  nonlf- 
itiet.  Clerioue  conjicit,  notarl  pdtaMO  illos  eum,  qui  duceret  ad 
ybimeledium  riyn  «OCttfM,  amicmi  ^ltcat^^^^^  Mchdl  dus 
xercihn  ejug  memoratur  et  21 ,  22l  3^.'  Non  eftt' improbabile,  * 
aiite  bb^n,  quod  o«,  i.  e.  inM^retem  {Ex.  4,  10.)  omiiivm  de^ 
Egnat,  i.  e.  qui  omnium  ciausam  apud  rtgm  agit,  ant  ducem  ex- 
i^itus,  a  cujus  ore  omnes  pendent,  dignitaHs  et  officii  nometti 
toleni^m»,  Ttd;  Vs.  1. 

28.  ^^^^hH^  Videndovidiwm%y  L  e.  certo  perspexiinus^ 
Xke  Jovam  'Veciim.  \)f.  21,  22.  Nomihe  ilSTi'>  Abimelechus  uti 
m  potuit;  sed  verborumv  ejus  sensum  suo  st^o  expressit  Moses, 
;  quia  nomine  Jora  dletus  p ostea  est  Isaaci  Deus  ,  nuila  tempiorum 
Itione  habita-  ita  loqnentem  induxit  Abimelechum.  Ita  et  Laban 
1,31.  i(a  loqnens  iaducitttr,  quaslnomine  tnhtv  usns  esseti  ^D^I; 
tdiximuB^  i*  e.  consilium  iniimus  ferieadi  tocum  f^ederis,  inn, 
\\k  txi  Sity  guaeio,  ju^'urandHmy  jNroprie:  exeecratio  (24,  4L))^ 
oiod  jlisjuraiidiun  cum  exsecratione  conjunctum  esse  solet,  qua  se 
Broyeut ,  ^gn  jurant ,  ni  feoerint ,  qnae  stipiiiati  sint  qs^n^a*^^ 
^^^  ^3^a  Inter  noe,  no$y  inquam,  imter  et  te,  ^^^n^^^^n  utram*- 
ae  eontnJientium  partem  compiectitur;  ^^y*s,  ad  regem  taatu» 
i  suorum  partem  est  referendum. 

29.  30.  rryi  ^i^T  tVD^ti^U»  Si  fecerie  noBiBCuM  malutti^ 
e.  tie  non  fkctufujn  nobis  maii  quidquam;  rid.  ad'2r,  231  ^^K^ 
[W2i3  tfy  Sicut  te  non  attigimua;  ut  noceremus,  i.  e.  ee  ttoil 
Ksimus  (quomodo  91:  Vs.  II.  usurpatum),  quod  tamen  rixae  db 
aieii  usque  adeo  rerum  non  fuisse  satis  ostettdunt.  Attltmett  non 
identur  ultra  rerba  Gerarenses  pastorcn  quicquam  inhumani  in^ 
laaci  servos  desiffnasse.  Verba  n^l^^'*  H^^ia  nn^  nn^  tu  mmc 
«seatcfvt  Jovae ,  causam  ridentur  continere ,  quap  ipsos  fn\pule- 
it,  ut  ad  illum  foederis  secum  ineundi  ergo  venerint.  ^  30.. 
njp&  titib  ^l^  Fecit  ergo  iis  convivium.  Moris  fuissC;,  in  foe* 
erfbus  simul  coniriTia  agitare ,  ad  ea  utrinque  firmanda,  colligi* 
ar  ctiam  e  locis  c  31,  54.  et  2Sam.  3,  20.  21.        ' 

3!  —  331  l^^i'  —  !|533t6^2  Cnift  mane  gurrexissent  utrique, 
Wirunt  eibi  invicemy  oonfirinantes  foedus  pridie  fitctum;  vel  foe- 
^  conceptionem  in  diem  posterum  dilatarunt.  —  32.  ^b  ^'iXXt^l 
^^aMttj  dixerunt  ei:  invenimus  aquam,  LXX.  uai  elnav  ovj^ 
^o/<€i»  v^oop,  Pro  «li  li^gerunt  «b,  sententia  id  mire  im^^robante. 
^  33.  nwu?  nrnh  ^p^l  Voeavitque  eum^  puteum,  Sohi^ah  (pro- 
^^^Mptemj^f  moi  iiejmieim^andi  signifioatum  videtur  obtiner^ 
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quaii  idem  tit  qtiod  tr;;^,  qnomodo  21,  31.  et  MV  eapttnr.  Re- 
cte  LXX.  oQuoy  ▼ertevuiit,  immerito  eoi  rep^endenteHieroiqriiM, 
qui  <  in  Quae$ti.  Htihtr.  ad  h.  L)  Ti^^aid  BOiwritM  iegit  Cl  Hmmik 
d.  bibl  AUetthunuk.  Vol.  II.  P.  UT  p.'  308.  Vix  dubinm  eit,  ida 
nomen  et  patrem,  et  filinm  iliiB  puteis  impoauiue,  a  jnrquraBii 
illic  interposito  inter  se  et  Abimeleelium ,  quemadmodum  et  alii 
plura,  quae  hoe~  Cap.  narrantur',  oonveniunt  oum  iii,  qnae  21, 
22.  sqq.  leguntof.  Quae  quidem  utriuaque  narrationia  aiiailitaii 
est  ea,  ut  Vater  in  Camment.  P.  L  p.  222.  auspicetur,  trai 
utroque  hoe  loco  dtiplicem  eorundem  fiictorum  narrationem,  qaiza 
parum  sit  oredibiie,  accidisse  et  patri  et  filio  paene  eadcm.  W 
rum  quae  hoe  Cap.  inde  a  Vs.  1 5.  leguntur  manifeste  respiciunt  a^ 
ea  quae  21,  22.  sqq.  ab  Abrahamo  dicta  et  facta  narrantur.  1^"^ 
*^^^n*l3;D  Propterea  nomen  mrbig  iUiue^  quae  postea  ad  eum  pi- 
teum  condita  eat ,  dioebatur  Beer^  Soheba.   s 

4.    B$mvi  euM  CMtthmeie  eoumubia,  26,  S4.  S5. 

Cap.  26,  34.  rniH  —  ^tr^^  Erat  vero  fyavue  natue  aeum 
40,  oum  uxorem  duxii-;  eadem  aetate  isaaeus  matrimonio  jun^ 
batur  (25,  20.).  Sed  de  numero  quadragenario ,  Uebraeis  haM 
raro  pro  minus  determinato  nsurpato  yid.  not.  £s.  4,  6^  Eiarf 
uxores  et  27,  46.  ortu  CMttaeae  dicuntur.  Sed  36,  2.  3.,  lAi 
Jres  Esayiuxores  reeensentur,  nulla  Judithae  fnentione  £M:ta,  Bi- 
aemadi ,  quae  filia  Elonis ,  Chittaei ,  fuisse  dicitur ,  refertur  kiDae- 
tis  filia  fnisse,  contra  Elonis,  Chittaei  filia  illic  Ada  Tocstiff. 
Praeterea  quum  hoc  loco  utrique  EUayi  soceri  sint  Chittaei ,  alteyt 
unus  tantum ,  Elon ,  taiis  dicitur ,  alter ,  aliud  quoque  nomen  ge- 
rens  Chirraeus.  Quam  utriusque  loci  repugnantiam  J.  D.  Midia*- 
ns  ex  parte  tolli  existimat,  si  sumamus,  unam  alteramre  uxoi^ 
ElsaTi,  earumque  patres  binomines  fuisse,  quodhaud  raro  obsen** 
tur  apud  Orientales ,  praesertim  si  nomina  propri^  ex  una  ling^ 
transferantur  in  alinm.  Ita  qui  46,  13.  S^*»,  idem  Num.  26, 2i 
!3!|tt;«  Yocatur,  quod  utrumque  nomen  revereut  est  significat,  pri^ 

qiKdem  (contracte  pro  a«itrj)  coll.  Arab.  v-j^f  (3iet).  Qni  Hebraoi 
1^:i9  (Gcn.  10,-24.  25.)  Arabibus  dicitur  Had  (^o  Jehud) ,  qw* 
ab  eo  Judaei  originem  ducunt;  ^^D^,  Mosis  socer,  qui  Hebraeif 
ipsis  et  irp  ao  M^in,  Arabibus  dic\tur  Schoaib;  Saul,  rex,  Aia- 
bibus  est  Taiut.  Neque  sic  tamen  omnem  repngnantiam  tolti,  W' 
chaelis  fiitetur  ipse ,  atque  alterutmm  horum  locorum  librariora* 
culpa  in  mendo  cubare  putat.  Vaftero  autem  in  Commentario  ^ 
h.  L  verisimile  est,  hab^  utroque  loeo  dnas  genealogiaa  direK^ 
a  fontibus  haustas. 

35.  FueruMtque  amaritudo^  s.  trrt7a/to,  exasperatio  tp*^ 
tm  haaoo  et  Rebeoeae.  r^*nb  et  a  rrys  rebeUaoit  (ut  tTp^ 
Particip.,  quasi:  unaquaeque  rebellis  fuit  ot  r^fraetaria)  essep<^' 
est,  et  a  ^^^id ; .  malumus  a  posteriori,  j^tq  amariiudin^^  etaitc^ 
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nt  eodcBt  reeidat.  Vd  dules  jaoaadiitti,  ita  tmatum  molettum, 
ngntam  loiiat,  oolL  IW.  14,  10.  17,  26.  Sie  h.  L  dieitur^ 
jnbos  jetaf  £iOTi  iixoree  soeerie  moerorem  ottviiMo,  eorvm  oni^ 
ios  ezeniciaese,  qnod  alia  phraai  esprindtiir  27,  46.  Faemiit 
tiam,  ipuJE}mTi  nxores  toecvis  ideo  ditplicuitie  exitdmareiit^  qnod 
lolomm  oaltai  addietae  foittent.  Bene  CierieuM :  Morom  dircr' 
itat,  qniumnqae  tandem  in  re  tita  fnerit,  narat  Cananaeaa  into«^ 
trandat  fceit  Itaaeo  et  Rebeecae;  nee  ae  forte  ianecm  Cananaei  et 
'ranteapinratensae  ftrre  poterant. 

.  JmmkuB  ^€mstUe§i9ium  P4M9  Btmeo  prueHpftj  ptLpmpiefu  grw  «a 
m  oHmm  eome^U,  Jmeokue  4m  MeMopetawtiam  fi^    Bnmeme  tmrtimk 
dmeii  mxoremf  ImaeiiB  JHiam,     27,  1.  9-^  28>  9. 

Cap.  27,  2.  3.  t^»M^^  Dixit.  E  qna  roce  et  tensu  intelli- 
imut,  ItaacomloqaL^^  3.  V^lD^CJ-fitto  Toflt,  tume,  quaeio 
ua  tuaj  i.  e.  arma  tua,  nam  "«Ssf  ^baud  raro  onXov  tignificat, 
iQ.  Dent.  1,  41.  Jud.  18, 11.  Pt.  7,  14.  Vei  denotantur  inttru-i 
tota  yenatoria  in  genere,  inde  tpedatim  addit:  ^lJ^Jj?)  ^^n 
iaretram  (tic  LXX.  et  Vulg.)  tuam  et  arcumf  tuum.  'Aben-Esria 
ittT^retatnr  pharetrampen^tem  (a  tibn)  ab  humerit,  in  qua 
tnt  iogittae.  Arcue  et  eagittae ,  pro  quibus  liic  earum  theca, 
rajunguntur  quoque  2Reg.  13,  15.,  et,  ubi  venatorum  descri- 
untur  anna,  Jes.  7,  24.  Videtur  *J?n  antiquum  pharetrae  no- 
len  fiiisse ,  solo  enim  h.  I.  legitur ;  usitatius  est  rTSU7K«  Quare 
CJLLERUS  (MieoeU.  L.  1.  c.  17.),  Onlcelosttm  secutuV,  "toc  ^'bp 
ertl  Tult  ensts.  In  Cod.  Sam.  exstat  ^TC>bt\ ,  quod  furcam  tri' 
entem  significare  possit.  n^X  '»^  m^m  Et  venare  mihi  rewafto- 
«»,  ferinam.  In  teztu  est  •TT^^i,  cibua  in  genere;  hie  vero  non 
iTermm  a  1^^  vidctur.^ 

4.  5.  nnSM  —  rn^  Ut  denedieat  tibi  anima  mea  anie^ 
«sti  moriar.  Non  quasi  prandere  se  oportere  dixerit  Isaacus, 
it  filio  benedicere  posset ;  sed  evocari  sibi  forte  voluit  occasionem 
^  jueundo  (cL  25,  28.)^  ut  eo  aiacriori  animo  ei  bene  precare- 
*r.  —  5.  it^iffii>  —  ^kll  Et  exiit  EeaouB  in  campum  ad  penan- 
^fermmy  quam  addueeret,  sc  patri  suo.  Pro  H^^^tp  LXX. 
tt  natQl  auroS  (^^^!>),  v^  quia  sono  et  similitudine  vocum  de^ 
^  sunt,  vel  qaia^pOtabaat,  id  nomen  h.  L  meiiut  eonvenire. 
^ient  autem  Hebraei,  cum  destinatio  rei  describenda  est,  Infini- 
^m  cian  nomine  freqaenter  conjangere,  qaomodo  Jos.  2,5. 
^Sibh  "i^fon  est  porta  ciaudenda,  et  Lev.  16,  26.  imtJ^b  *T»?to 
*t>ci«  ad  abituriendum  deetinatue.  Praeterea  Infinitivi^rn  Hiph! 
pviim  sie  adliibentur,  ut  mdlum  nome^  pott  te  liabeant,  qua 
^ae  ti^SOti^^  n'i2»  2Ileg.  23, 19.  excelea  ad  exaeerbandum  di- 
^*^L?^^  «»«teir  ad  irritandnm  Jovam  detaaatit.  Sic  h.  1.  n^at 
K^^  est  caro  venatione  quaetita  ad  adfinrendam  dettinata. 
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7.  a  ^i.  Mi  i$00€ii0mm  frirr  *»b  «rarMi  /000.  ik 
godMVki  .teft^Vf.^. ,.  ^actd  taoMB  «iMieBti^  attsHiHS  videlnr  ^  ifna 
■emo^ftt  de  .ukitliit  ttUe  jvo^  tioii  itemidis,  jfttee  «noiiliiindi  pt^ 
rentes  in  gr^tifoa  litoomi»  iBflSttndebWt  Snfra  qooqve  24,  41 
Abndiaini .Mrv»*  repetit,.  qiuie  V».  7.  nerrala  iunt,  nuitatiB  aH- 
qaatenm  reiMs.'.  ^  9«  t^^^ad  —  '^^*:njP1  Et  suwte  mhi  dmoM  hM- 
4o$  bonae^  ;QpiinMi, '^inguen.  l>uo8  .piurari  jubet,  fortanis  Qt  iti 
teetari  posalt  Jmtobiis^  ae  ^wnii  baec  anunanftia  ▼enatioiie  ^e^sat^ 
quasi  ^it  Elsavus.     Caro  haedina .  mitQi^  proKinia  eat  caprinne. 

10.  12.  13.  'tn')»— "in?a  Ut  tibi  htMdicat^  antequwHwmr» 
Mir ,  nt  ^aeqino  ,t  quod  ^wi  ^dee  ^belerter  praentoun  ^xMaMi, 
deieotatui,  >feibi  astequam  Irater  redeat,  benedicat.  Qmim  Eiain 
ipfee  jus  sum^fratri  eesawet,  Riibeeoa  iiaad  adeo  mftgnani  injurai 
Esaro  interri  putare  potuit.  —  12.  ajr)!?n»3  1^3''M  ^*?''!^  * 
fuerim  in  ocuH»  eiu$  iauquam  iUusor^  Ijibe&or  A  pfo  impatton 
—  13.  ^nHj^^?^  S^per  ifte  eit  mmedtetio  tua^  i.  e.  in  me  ii^ 
ctdat.  ^fgnSlmit  Sisbeoca,  nBiil  Jaeobo  etoe  inetuendam  ,  sl  ^ 
bac  in  r^  mconiliiodum ,  sed  se  id  luituram -esse.  1 

16.  )  9.  FacQe  Isaacus  pellibus  hoedinis  Jacobo  indutif  j^ 
cipi  potuit;  lana  enim  ovium  orleiitalium  longc  subtilior  et  mintf 
prolixa  est,  quam  nostrarum,  nec  pilis  humanis  absimilis.  Met^ 
tialis  ^ib.  12.  Epigr.  46.  Hoedina  tibi  pette  contegenti  Ksitf 
tempora  verticemque  calvae.  Et  Cantic.  1,1.  capilli  sponsaecu 
caprarum  pilis  conferuntur.  —  19.  n^tzS  fitd*&^p  Surge^  leA; 
oam  in  lecto  Isaacus  prae  debilitate  deculuit.  * 

26.  27.  Videtur  Isaacus  fliium  ideo  jubere  se  osculari)  ' 
etiaoi  ez  eius  yestium  odore  isognosceret ,  utrum  Esavus  esset  10 
ne.  Nam  aliquid  suspicatus  esse  Tidetur  ex  voce  et  nimis  cito  i^ 
ditu,  vid.  Vs.  20.  22.  —  27.  ^'«naa  ^'•l-nfij  nn*J  Odoratuit^ 
odorem.veetium  ^u$.  Videntur  jam  tum  spiendidiores  Ycstes  (qtH' 
les  erant  Esarianae,  Vs.  15.),  aromatum  odore  aut  odoratis  bi- 
ffuentis  perfusae  fuisse.  De  quo  veterum  more  Tid.  J.  H.  Mao  ft 
Obeerw.  SS,  P.  3.  p.  102.  EJusmodi  restea  ab  Esayo  inter^ 
gestari  qnum  Isaacus  soiret,  quin  is,  ^nem  ipse  manu  tangeret^ 
ille  esset ,  non  amplius  dubitayit.  Anibiit  Palaestinae  vicina  jis 
tUis  temporibus  aromata  snppeditare  potuit.  ttlfl^  —  n^,  (M* 
fiUi  mei  eet  eieut  odor  J^riy  oui>Dw$  befiedixit*  Odor  noni^ 
•  ton  flomm  ^  plantarum  odoratarum,  srd  etiai|i  ipsius  terrac  ii| 
teUigi  potest.  Herodot.  3^  113.  Un6S$i  8i  x^Qrjg  t^  "Aqo§4 
^emiawp  foq  tjdvy  redoht  Arabia  mirifice  Jucundo  quM 
odore.  PUniue  17,  5.  Terra  o$an  a  $iccitate  eontinua  imnn^ 
duerit  iutbrey  tunc  endttii  iihm  $mm  hmUtum  divimm  ex  tA 
eonceplnmj  cui -comparari  nulim  $mmvitm$  po$$ii;  et  panilo  H 
fertiiis  soii  indioium  esse  dicit,  si  proscissum  aratro,  od<Nrt( 
cadttat.  Qnod  respcKissc  iridptnr  isaacns,  qmun  oomparet  odoH 
iilii  cum  jodore  agiri,  csn  benedixit  Jovmy  L  e.  fertilis.    InM 
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Sui.  jpMt  mto  Mknr  i6:b  piemm;    LXX.  fnofvt  ¥0111111:  «i^ 
KF^f^  ny^nii^vgf  i  e.  fw/ijftot  «iloralff  pkmii9. 

28.  29.  ta*;»^»  —  ^m^  Dahitque  tihi  Deus  0  ror§  coeJi, 
lub  rorit  nomine  omnia  comprehendnntar^na,  quae  ex  aere  et 
oelo  in  terram  deriyantnr.  Nam  in  orientis  regionibiis  fertilitas 
laxime  pendet  a  copiosia  roribus,  quum  pluyiae  raro,  et  fere  bii 
intum  in  anno  cadant.  (linc  in  fkustis  precatiooibus  rores  et  plu- 
iae  coiQungi  et  promiscue  sumi  aolent.  Deut.  23,  13.  28'.  Zach. 
y  12.  Contra  in  imprecationibug  et  minis  roris  et  pluviae  ceiaatio 
gitur^  2Sain.  1,  21.  Hagg.  1,  10.  yyffl  "^lfipW  Et  e  terrae 
mguedinihuSy  L  e«  agroa  fertilissimos. ""  IPalaestinam  olim  iralde 
rtiiem  fuisse,  et  praec^ue  rini^  tritici,  hordei,  aliorumque 
amentorum  magna  i^undasse  copia,  cN>nstat.  —  29.  ^:qm  —  Tiyi  t 
Lt  dominue  fratrum,  tuorum^  et  filii  matrig  tUae  infiedo  te  cor-  - 
ire  venerentur,  £rat  hoc  inter  primogenitorum  jura,  ut  fratres 
I  parerent.  £t  quum  praerogativae,  quae  primogenito  a  patre 
iiferc3>antar  ,  etiam  ad  posteros  ejus  transmitterentur,  Israelitas 
omaeia  nescius  praetulit  Isaacus.  Impleta  haec  Tota  putant  Da- 
lis  tttnporibns,  rid.  not.  25,  23.;  adde  2Sam.  8,  13.  2Chron. 
1.  LXX.  Kai  ytvov  MvQwg  tov  dSeXq>ov  aoVf  uai  n^oaxwfioov-' 
'  08  ol  vlol  Tov  nnjgog  oov.  Pro  Plurali  ^^n2tb  posuerunt  Sing., 
pro  ^^M  *^33  ol  vtol  rov  natyog  aov  reddiderunt,  ut  Isaaci 
concubinis  fdii  signiiicentur.  Sed  Pluralem  ^^n&^b  non  esse 
utandum,  ostendit,  quod  subjicitur,  ^73tt*^^a.  Videntiir /rafrt- 
»1  Jacohi  omnes  ejus  cognati,  etiam  ex  patre,  ut  qui  ez  kmaele 
;  Cetura  ortisunt,   intelligendi. 

33.  MlDM^Ma  Fuemnt  qui  expiicur^t:  fuie  eei,  et  uhi  eet; 
H  ferioam  mihi  attulit.  Sed  uhi  valet  nb^K;  verum  ttb^  cst 
sac.  Est  autem  hic  yeliit  expietiya  Partioida:  q.me  jamf  qui» 
mdemf  TVTr*^  -p^na^&^  Etiam  henediciue  eritj  .adeoque  bene^ 
ictos  maneliit.  Credebant  eo  acTo,  non  irritas  esse  patris  mo- 
lentis  pTcces,  easque  iterari  oob  posse,  quasi  Deus  patri  potesta-* 
em  fec^et,  semd  tantum  liberis  precandi  i}«od  Tollet^  si  preces 
stas  esse  euperet  Verisimile  est  Isaacum  hac  in  re  fraudi  in- 
Ignari  noluisse,  quod  recordatus  esset  oraculi  iilius,  c.  25^  23.; 
t  ({iium 'Tideret ,  «e  quoque,  quamquam  iuTitum,  M  responsum 
«nedictione  sua  eonfirmasse,  rem  istam  diTinitus  oontigisse  In^ 
eHexit  -^  34.  «)H*&A  ^33^3  Benedio  eiiam  mihi;  »3M  pro  *«r)6«, 

taet.ie,21.      "'  •'  ' 

36.  37.  ajp?;[  ^JTO  «rjjp  "On  An  quod  vocavii ,  sc.  tnp 
maw ,  i.  e.  Tocatiir  ^iibpersonalis  loquendi  formuia ,  de  qua  plu« 
rics  ■Kmitum)  nomen  ejue  la/Miime  ?  q.  d.  nonne  nomen  babet  a 
>«pplantando?  rDn  LXX.  !knmii*^q^  XnX^.jueie.  taijq^  nj  Jam 
^;  MT  enim  nominibus  numeri  temporisque  eai^atice  praeponi 
>elet;  sk  31,  38.  C£  GcsBim  Lehrgeb.  p.  76I.  '^h  n^-ttVri 
rn*;a  Nmamme  hemedieiionem  miki  eervmUil  i.  e.  iiuUime  bo- 
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7.  flL  vdii.  Mi  i$e$€j$0mm  Ttttp  '^nb  eorm  /om.  Uoe 
oiaiitiin  .tairVf ./4. ,.  qao^d  tmm  mSmimti  attttqjaf  videtnr ,  i^iibi 
•ermo-iiBt.de  jiki>|iii  Mik  ff olie,  tioa  ilevuMGs,  ^iioe  moiibiuidi  pe^ 
reatee  in  gr^iftti  Ukel^ri^»  jBSandeboik  Sii^a  q«oq«e  24,  46. 
Abniiaini <Mnf»ft  r^tit^.^^^oae  V».  7^  narral»  tunt,  mntatia  aii« 
qnateniis  ireiMs.-.  ^  9^  OJM  —  ^l^^niPI  £^  '(wne  mhi  duas  Jbe- 
^t  6oMOCy  vopimee,<|iiagiiM»  ONtosfarari  jubet,  fortaasis  ut  ita 
testan  posait.  Jaciohils^  se  bioa  haeo  aaimjii^ia  Teaatiotte  -oepiaae, 
quaai  ^it  Eaarua.     Caro  haedina .  iMiteQi  proKima  eit  caprinae, 

10.  12.  13.  ^nhtS'— *i;i9S  Ut  tihi  henedicatj  antequamwwria- 
tur ,  ut  obaeqiiio , -f  uod  syKi  M^  ^ieriter  praoatknm  existimfcbit, 
deieotatos,  4&i  aatequam  £rater  rsdeat,  beaedicat.  Qttum  Esarua 
ipke  jua  auma^fratri  oeasisaet,  R^beeca  liaud  adeo  magnam  injuriam 
Eaaro  inierri  putare  potuit.  —  12.  a>r):?n»3  l^a''^  W*h1  Et 
fiterim  in  ocune  ejus  ianquam  i^eor^  %abeDor  ei  pro  impoatore. 
—  13.  tjn^i|7  «»|b^  S^i^er  me  eit  viaiedictio  Imi,  i.  e.  in  me  in- 
etdat.  ^iffn%(«it  lEQbeoca,  nBiil  Jaeobo  etoe  iRetoendum ,  sr  qaod 
bac  In  r^  ine^niiiiodum ,  sed  ae  id  iuituram -esae. 

,  10.  J  9.  FacUe  Isaapua  pellibua  hoedinia  Jacobo  indutia  die- 
cipi  potuit;  lana  enim  ovium  orieiitalium  longe  aubtilior  et  minua 
prpUica  est,  quam  nostrarum,  nec  pilia  humanla  abaimilia.  Mar- 
iialiH  (iib.  12.  Epigr.  46.  Hoedina  tibi  peUe  contegenti  Nudae 
tempora  verticemque  calvae.  £t  Cantic.  i^l.  capilli  aponaae  cum 
caprarum  pilia  conferuntur.  —  19.  rr^ltzS  JtJ-fi^ip  Surge^  aede, 
oam  in  lecto  laaacua  prae  debilitate  decubuit.  ^ 

26.  27.    Videtur  laaacua  fiiium  ideo  jubere  se  osculari,    ut 
eliam  ex  ejus  yestium  odote  cognosceret ,  utrunii  Esavus  esset  nec 
ae.    Nam  aliquid  suspicatus  esse  videtur  ex  voce  et  nimis  cito  re- 
ditu ,  vid.  Vs.  20.  22.  —  27.  T^naa  n'»'^-^»  rn  V[  Odoratue  esi 
odorem.vestium  eju%.   Videntur  jam  tum  splendidiores  vestes  (qua- 
les  erant  Esavianae,  Vs.  15.),   aromatum  odore  aut  odoratis  un- 
guentis  perfusae  fuisse.    De  quo  veterum  more  vid.  J.  H.  Maii  iil. 
(Heerw.  SS.  P.  3.  p.  102.     EJnamodl  vestes  ab  Esavo  interdum 
gestari  qnum  Isaacus  seiret,  quin  is,  ^uem  ipae  manu  tangeret, 
flle  eaaet,  non  ampliua  dubitavit.     Arobi^  Palsiestuiae  vicina  jmA 
iHis  temporibus  aromata  anppeditare  potnit.    n^ . —  n^.   Odmf 
JUii  mei  eet  sicut  odor  Migri,  ouiDeus  bensdixtt.*  Odor  iiion  ao- 
•  lum  flormn  ^  plantamm  odoratarum,  sed  etiaiii  ipsius  terrae  in- 
t^igi  potest.    Herodot.  3^  113.    Uno^i  di  x^QV^S  ^9  ^A^pif^ 
^eamawf    oic    ifivj    redoiei  Araiia  mirifice  juoundo  quodeau 
odore.    PHnius  17,  5.    Terra  oum  u  siceitate  eontinua  tmaui- 
dusrit  imhre^   tunc  endttit  ilbm  sMum  hmUtum  dimimm  ex  mds 
conceptnmy  cui4:omparari  mtUm  smmmtms  possit;   et  paailo  p^at 
fertilis  soii  indieium   esse  dicit,    si  proscissum  aratro,    odorem 
cmittat.    Qood  respeaisse  aridetnr  IsaaenB ,  qunmeomparet  odorasn 
iilii  cum  odsre  agiri,  osn*  henedixit  Jooa,  i.  e.  fertilia.     In  God. 
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8ui.  fwit  rrro  additinr  l6s  pkmm;    LXX.  ^noqM  iFntniit:  «i^ 
Aofnil  vf^%  niUfpei^,  L  c  #>«jiM«t  edoraH$  pUm$i9. 

28.  29.  tS^^f  n  —  71^*71  Dabitqw  tihi  Den$  •  ror«  coaft. 
Sub  Torif  nomine  omnia  comprehenduntur  ^>ona ,  quae  ez  aere  et 
coelo  in  terram  derivantur.  Nam  in  orientis  regionibus  fertiiitas 
maxime  pendet  a  copiosis  roribus,  quum  pluriae  raro,  et  fere  bis 
tantum  in  anno  eadant.  |Iinc  in  fkustis  precationibus  rores  et  plu- 
riae  coiQungi  et  promiscue  sumi  solent.  Deut.  23,  13.  28*.  Zkich. 
8,  12.  Contra  in  imprecationibus  ct  minis  roris  et  plaviae  cesaatio 
legitUT^  2Sam.  1,  21.  Hagg.  1,  10.  YyOl  *<l)9tt9»^  Et  e  terra$ 
pinguedimiue ,  L  e«  agros  iertilissimos.  *"  IPalaesttnam  olim  irald^ 
fertilem  fuisse,  et  praecipue  rini^  tritici,  bordei,  aliorumque 
frumentorum  magna  fU)undasse  copia,  ctonstat.  —  29.  ^73M  —  Hiil  t 
S£$  domifm$  fratrum  tuorumy  et  filii  matri$  tUae  infle^o  t$  cor^  - 
pore  venerentur,  £rat  hoc  inter  primogenitorum  Jura ,  ut  fratres 
eia  parerent.  £t  quum  praerogatiyae,  quae  primogtnito  a  patre 
cpnferebantur ,  etiam  ad  posteros  ejus  transmitterentur,  Israelitas 
IdunLaeis  nescius  praetulit  Isaacus.  Impleta  haec  Tota  putant  Da- 
Tidia  temporibus,  rid.  not.  25,  23.;  adde  2Sam.  8,  13.  2Chron. 
21.  LXX.  Kal  ylvov  mvqwq  rov  aSehpov  aovg  nai  n^oaxwriaov' 
ai  a$  ol  vlol  tov  nnjgog  aov.  Pro  Plurali  ^'^n2tb  posuerunt  Siog., 
et  pro  ^^M  "«32  ot  vloi  rov  narfiog  aov  readi*derunt ,  ut  Isaaci 
e  concubinis  Mil  significentur.  Sed  Pluralem  ^^n5<b  non  esse 
mutandum,  ostendit,  quod  subjicitur ,  ^73M'  ^3S.  Videntur  fratri' 
bu$  Jacobi  omnes  ejus  cognati,  etiam  ex  patre,  ut  qui  ex  Ismaele 
et  Cetura  orti  sunt ,   inteliigendi. 

33.  lttaM*M3  FiieruBt  qui  explicareiit :  qui$  eei,  et  ulti  e$t; 
qmi  lenoam  mihi  attolit.  Sed  ubi  yalet  nb^lt;  yerum  ecb^  est 
WMme.  Est  autem  hic  Teiut  expietiTa  Partioula:  fui$  jamt  qui$ 
tandemt  tVlTr*  -p^a^ba  Etiam  benedictue  erit,  «deoque  bene* 
dictus  manebit.  Credebant  eo  acTO ,  non  irritas  esse  patris  mo- 
rientia  preees,  easque  iterari  oob  posse,  quasi-Dcus  patri  potesta- 
tem  feeisset,  semei  tantum  liberis  precandi  quod  Teiiet^  si  preces 
ratas  esse  cuperet  Verisimile  est  laaacuni  hac  in  re  fraudi  in- 
dtgnari  noluisse^  quod  reoordato  esset  oraeuli  iiiius,  c.  25,  23.; 
et  quum 'Tideret ,  se  quoque,  quamquam  inntum,  hi  responsum 
benediolione  sua  confirmasse,  rem  istam  divinitus  contigisse  In^ 
teUexit  -^  34.  43tt-&A  '^dDna  Benedio  eiiammihi;  «^  pro  ^n^ 

_  _^         __  «T  •  •••"I'»  '  •■▼    *  • 

cC  not.  10,  21. 

3«.  37.  ^p^l  Sl9p  «njj  •on  An  quod  vocavii^  sc.  inp 
voeane,  i.  e.  Tocatur  ^impersonatis  loquendi  formula,  de  qua  plu* 
rtes  monitimi)  nomen  eju$  Jacobu$  $  q.  d.  nonne  nomen  babet  a 
■«pplantando  ?  ^n  LXX.  Ihumit^tg^  Vulg.jueie.  O^WBT^l  /«^ 
bi$ ;  nt  enim  nominibus  nnmeri  temporisque  em^atice  praeponi 
•ctet;  sic  31,  38.  Cl  GnBim  Lehrgeb.  p.  76(1.  '^b  n^*-tt^ 
nd^a  Nt^Oamne  benediatianem  nnki  emmmeiif  i.  e.  nuttnuM  bo* 
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nnm  reliqinini  ett,  qnod  mihi  a^reeari  poiais?  -—  37.  ttiS^I  |^*11 
l^trDSD  Tritico  et  mu8to  eum  9uffMUu  Fecitse  dioit  Isaaciu  qnod 
precatua  erat,  qaemadmodum  propketae,  quae  praedicant,  £Mere 
dicuntur,  ob  certum  eorum  eventum,  vid.  Jer.  1,  10. 

30.  40.    Pinguedines  terrae,  in  fertili  et  feraci  solo  erit 
habitatio  tua^  ei  de  rore  coeli  deeuper^   sc  ^b  l^yi  descendai 
tihi^    Conjungendum  est  cum  ^^.^^^  '^^.9   ^^^  sensu:   in  loco, 
in  quem  ros  coelestis  descendit,  tua  sit  habitatio.    Isaacum  hoc 
Toluisse  iddetur:  pingue  solum  quidem  utrique  vestrum  concedere 
possum ;   dominatum  vero  iratri  tuo  concessi.    Addit  tamen  aliam 
promissionem  Vs.  40.  njnn  ^a^n^il^l  Et  euper  gladium  tuum 
vivesj  q.  d.  gladio  tuo,   ^'sirfa,   (ut^Deut.  8,  3.     Neque  enim 
tfnyn^bZ   heUo  gerendo  duntaxat  vivit  homoy  ubi  b^  pro  l), 
opera  tui  gladii  et  beneficio  ac  ministerio.    Non  hoc  tantum  indi- 
cari  videtur,   eum  sibi  yictum  paraturum  gladio,   armis,    bello, 
aut  renatione ,  aut  praeda  ab  hostibus  parta ,  sed  quum  ei  assidua 
bella  sint  cum  aliis  populis  fiitura ,   ipsam  suam  ritam  ab  illis  gla- 
dio  suo  asserturum,  hostesque  yicturum  esse.   Joseph.  B.  /.  4,  15. 
de  Idumaeorum  indole  turharum,  inquit,  avida  et  incondit^geney 
^  eemperque  ad  motus  suspenea^  mutationihue-  gaudensj  minimie 
petentium  hlanditiis  aHna  movensj  eiy  quasi  adfestumj  in  prae- 
lia  festinttns.    Ne  tanien  Esavus  putaret,   sefratri  superiorem  fu- 
turum,  addit:    Ih^n    ^''niJ"r»N'J    attamen  fratri   tuo  servies, 
Tl^V^  —  ^^^1*    Vcrbi  T*'!^^  notio  minus  ccrta  est.    Hebraeorum 
plures,   e.  cl^^imchi,   id.  esse  putant,    q.  trt^  dominari,  et  ex- 
plicant:  eumvenerit  tempus,  ut  du  domineris]  tunc  frangps  Ju- 
jgum  ijusj  fratrii  tui,  ab  eo  tibi  impositi,  franges  iUud  remove- 
bisqne  a  coUo   iuo.    Dominandi  significatum  expressit   et  Araba 
nterque.     Sententia  tamen :   cum  tu  dominaheris ,  franges  j»gum 
ejuSj  mersL  tst  xavToXoyia*     Alii  Hebraeorum,  e.  c.  Jarchi,  l^.n 
guerendi,  plangendisigni^chtvLj  e  Ps.  55,  3.  (ubi  yld.  not),  loci 
sensnm  hunc  esse  Tolunt :   cum  questus  ftieris  et  ingemueris  apud 
Deum  prae  dura  serTitute  tibi  a  fratre  imposita ,  tuas  ilie  preees 
ezaudiet,  et  tunc  aoiTes  jugum  firatemum  e  cervieibus  tuis.    ^imi- 
lis  est  Onkelosi  paraphrasis :  ei  erit  cum  fiHi  ejus  (Jacobi)  trans» 
gressi  fuerini  verha  legis,  ium  excuties  jugum  ejus^  a  coUo  iuo^ 
Querendi  tamen  significatus  quum  Terbo  Tin  non  ■atis  tuto  tribui 
aliis  Tideatur,  ilii  ex  consono  toc.  Arab.  volendi^  oupiendi  notio- 
nem  Tindicandam  oensuere,  praeeunte  Lud.  de  Dieu  in  Animad^ 
verss.  ad  Jer.  2,  31.,  ubi  nostraTcrba  sic  reddit:   quando  vohse^ 
riSj  rumpes  jugum.  N.  6^  Schroederus  in  Ohservatt.  adOrigg. 
Hehrr.  Cap.  I.  1.  §.  9.  Tcrba  *i*«^i;  *^«»S  Tertit:  proui  huc  iUuc 
vagari  amaSy  tanquam  animal  feroz  Jugique  impatiens,  quod  li- 
berp  discursu  p^tuqne  se  'obleetare  solet,   de  quo^Arab.  Terbuni 
frequenter  -usnrpari  pluribus  ezemplis  docuit.   Impietum  hoc  Totum 
obserTant,'quum  snb  Joramo  Humaei  a  Judaeis  defeeerint  (2Reg. 
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S,  2Q.)  et  siiae  gentli  regei  hftKiMriiit,  doiiee  ab  HyrceDo  fuljv- 
^eti  pofiido  Jodaieo  ineerti  ■luit* 

41.  42,  •«»  iriK  «5sr»  Jin^ip^  Appropinqutaunt,  mox  ade- 
Tnnt,  diea  btctui  pafriM  meiy^W  e.  mortis,  onm  Itgendns  erit. 
Hunc  petri  honorem  habere  rolnit,  ne  enm  yiYentem  adhuc,  eae- 
de  in  fratre  eommigga  oontristaret  —  42.  ^^'^nb  ^b  t9mn&  ^^MM 
Frater  tuus  consolatur  se  de  te^  propter  te,*  occtilMi£  Ve,  L  eT 
flolatnr  se  ipse  de  ii^nria ,  quam  sibi  a  te  putat  factnm ,  et  sibi 
satis  &ctum  iri  sperat,  cum  te  occiderit  Voc.  t}n3n^  LXX.^- 
tius  exprimnnt  per  anei^Xetf  minatur,  quod  et  Vnlgatos  retinuit. 
Onkelos :  frater  tuu8  insidiatur  tibi  ut  te  oceidat. 

44 — 46.  Ut  hahites  apud  eum  ^'«inet  D'^»'«  diee  unoe^  i.  e. 
paucos.  LXX.  ^fiiQug  tivag.  —  45.  "[ifjV  —  JTiY  ^*"*  ^^«  fi^ 
rem  utroque  vestrum  uno  die  f  eodem  teinpore ,  simuL  Si  Esa-. 
▼ns  parricidium  admiserit,  aufugiendum  ipsi  fuisset,  quum  paren- 
tes  illius  conspectum  haud  ferre  potuissent.  Vid.  e.  c.  2Sam.  13, 
34.  De  capitis  poena  hie  non  est  cogitandnm.  —  46.  nn  —  ^t^Z 
Taedet  me  vitae  meae  propter  fiUae  Cheth,  vid.  26,  34.  35.  '  in 
^nscj^  lit.  p  reliqnis  minor  est ,  quia  Codd.  nonnnlii  habent  ^MLT> 
dicurtavi  Titam  meam  propter  Chethitas.  Vid.  Hillerus  in  Ar^ 
eano  Keri  et  Kethib  p.  186.  Veram  Jacobi  abiegandi  cansam^ 
fratris  odinm,  Rebecca  prudens  marito  non  aperit^ 

Cap.  28,  2.  tS^iet  fTTVb  ^b  tnp  SurgOj  abi  in  Paddm^ 
Aram^  Tid.  not.  25,  20?  —4.  tan^afij— ^»j*l  Etdet  tibi bene^ 
dictionem  Abrahamiy  i.  e.  quae  Abrahamo  prbmiserat.  Cod.  Sam. 
addlt  "J^^^iet,  LXX.  yertunt:  rot;  naxQig  aovj  seonndum  Cod. 
Alex. ;  in  Vaticano  est  fjiov* 

5.  9.  rrpa^n  "tnM  Fratrem  Rebeccae ,  i.  e.  Labanem ,  non 
Bethuelem.  Rebecca  hic  Tocatur  mater  Jacobi  et  Eeavi;  quum 
enim  Isaacus  Jacobo  injunxisset,  ut  uxorem  sibi  duceret  e  fUiabus 
Labanis,  fratris  matris  suae,  subjuAgitur  nunc,  illum  et  fyatrem 
matris  EsaTi  fuisse ,  quia  et  huic  praecipiendum  Tidebatur ,  ut  sibi 
uxorem  e  familia  p^rentum  duceret,  quod  et  fecisse  dicitur  Vs.  0. 
Machaiath  c.  36,  3.  Bathsema  nominatur  (Tid.  not.  26,  34.),  quam 
EsaTus  in  matrimoninm  duxit,  ut  sibi  parentum  fitTorem  recoh- 
ciliaret. 

^     0.    Sommimm  JaeM^  ejutque  vota^  3S,  10— >22. 

Qnod  hic  narratum  legimus  somninm  timidum  Jacobi  animum 
mirum  in  medum  confirmare  et  in  hanc  spem  erigere  oportuit, 
fore,  ut  Deus  ipsi  pericuiosum  iter  ingressurosuaope  sit  afniturus. 
Cf.  Hess  Gesch.  d.  iPatriarchen.  P.  II.  p.  65.  sqq. 

16.  17.  '*«ri; — f:m  Profeeto.hicquoqueeei  Jova^.quod 
ego  neeeiebam.  '  l^ibus  Verbis  innnit  laoobus,   se  hactenvs  .non 
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Mtohit  at#tirtn|{fo  Glertfr,  proail  «burbe,  nc  ruua  QenrttttinBi 
Titaret.  brp  et  tort^iem  tignificat,  et  convaUeniy  t.  loeoBt  per 
quem  torren»  maHare  soiitut  est,  tive  fluat^  sive  fluere  detierit; 
cf.  Handb,  d,  hihl  Alterthumsk.  Vol.  I.  P.  I.  p.  147.  Uujutmodi  * 
loea  tterilia  ette  tolent,  quod  omnia  inundat  torrent.  Videtur 
eonraUit  Gerarensit  non  sub  regit  ditione,  ted  Itberum  pasouum 
fuitse. 

lg_20*  tnnn — ^ll  Rediitque  Isaaeum  et  fodiiy  i.  e. 
rurtut  fodit,  refi>£t  (ne  intelligae  eum  Geraium  rediisse)  pufeoe 
aquarumy  &lpaM  "^"^3  nior  T^it  quoa  foderant  diehue  Ahra- 
hamiy  te.  terri  ejut  (et  Vt.'  l5.),  non  Phitistliaei;  nee  indefinile 
et  impersonAliter  tmnendum  est,  i.  e.  qui  effotti  foerant.  In  Cod. 
Sam.  pro  ^^,^!3  ett  "ntU^,  quod  etLXX.  et  Vulg.  exprimunt.  Le- 
^  ctio  planior ,  modo  tettia  tit;  Ceterum  Isaaeut  eo ,  quod  puteo- 
rum  illorum  nomina  qnoque  rettitnit,  eC  jut  taum  in  illet  etten- 
dere,  et  patrit,  inrenfofit,  memoriam  «ervare  Tolnit.  —  19. 
^i^n  ^  ^fif^Sa^}  Invenerunt  ihi  puteum  aquarum  viventium^  i.  e* 
aquun  perennem ,  quae  opponitur  aqntit  piurianiiB  in  oitternit.  — 
20.  Pro  pto  et  ^ptD^rn  LXX*  po^  et  ^pu^l^nn  legerunt,  Ter- 
tunt  enim,  uai  ixaMaav  to  owofMa  xov  q^^amis  'jidatkt*  efdintiotdp 
yag  aitor.  .  Sequitur  eot  Vulgatut ,.  qui  eahtmniimm  reddidit.  Sed 
ptDip.  et  Vb.  p^^q,  hoe  damtaxait  loeo  olm»,  Chaldaeit  magit 
utitata,  qui  iila  toribant:  po;  et  :ip€)9rMf ,  quae  proprte  cN?oaf/»artt« 
iktmet  oeoupatum  eese  denotant,  quui  oeeupati  i^erant,  i.  e.()ur-> 
gati  cum  eo  pntei  causa.  Sic  etiam  Arabs  uterque  et  Josephttt 
XAnt.  1, 18,  a.)  ptoJ;  intellexerunt 

22—24.  101^72  ^tiSHlx  El  irqnetuUt  iUine  te.  ^i^rrit  tento- 
rium  taiacm,  ut  12,*  8.  Uebra^,  ut  res  adversat  angueiiae  vo^ 
cant,  ita  teeundioret  diUUandi  verbit  detcribunt;  hino  nomen  pu- 
teL  n^lhri  laiitudines.  ^^'b  nrny  :i^r(yi  Dilatavil  Jova- nohi$y 
quia^ex  anguttiit  (h.i.  aquae^penuna)  eotWpiicuerat.  Ylt^  ^^'^ym 
Eii  erescimue  ia  terra,  Inyentit  copiosis  aquae  iaticibus,'  et  fa- 
mHiftet  greget  augerLpoterant.  —  23.  Aecenditque  inde  Beerea^ 
ham^  ubi  pater  per  aliquod  tempo»  degerat ;  yid%  21,  31.  —  24% 
'y^^.  ^^^^  "^?^.  ""^^  ^^  ^^  "^^  Ahrahami  patrie  tui. 
Quo  non  taErtum  indicat,*  se  ab  Abrah.  fuiste  cultum,  ted  tignifi- 
cat  potissimum ,  se  Isaacum  non  minus  quam  ejus  patrem  contra 
adyersarios  esse  defensurum ,  et  noyis  muneribut  douaturum. 

25.  26.  rrin*;  d;pa  ^P^  ^^  invocavit  nomen  Jopae^  L  e. 
in  altari  exttructo  taera  fecit,  et  cum  omni  £unilia,  inyocato^pa^ 
lam  Deo,  diem  eelebravil;  coU.  12,7«  ^*  13,  4.  18.  ^4ta— *;it1d^1 
fUfoderunt  ihi-servi  Isaabi  puteum^  novum,  uti  videtiir.  —  ^67 
^^?!!%  ^iQ^l  Onkelos  aliique  yertunt:  et  condtatus  t*  eaterva 
ex  qmioisy  sooiisy  ^us.  Nec  obttare  yidetun  in  yoe.  n^jrifte  for- 
mi»  regjminit,  quiun  Praepotitiones ,  qualit  hie  7^  ante  ^Hi^  noK 
imi^e^iant  Bemftfr  eQnttruetioiiiun  ^  yeloti  Pt.  69^  I3i    "^3199  Vw 
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aujHUmn  ex  amguMtia,  Qaum  tamvn  h Jftj^  n^  atlio' l^  T.  loeo 
eongr^gaHoniM  8i|puficatuiii  obtinettt,  nec  itf  dlitectu  cognatis  fir- 
metiir,  praestat,  cum  TetnAtfiisimb  Graeco  kiCerpt.'  (qnocum  con- 
ffentdmt  Vnfg. ,  Sjr.  et  Saadm»)  [nro  Nom.  propr.  *0^o^a&  habere. 
^g  et  Allias,  ift  Jud.  14,  20;  15,  6.  amicum,  sociunij  ut  9*1, 
dienoti^t.  Quid  LXX.  moverk,  ut  vvfnpayw/or  verterint,  nonlf- 
quet.  Ciericus  conjidt ,  notari  piltasAe  illoB  eum ,  qui  duceret  ad 
Abimeleciium  mn  iOinamy  amicam*  ^em^^h^^b**»^  Pichdl  dus 
exerciim  ejue  memoratur  cr  21 ,  22^  3^.'  Non  efet  improbabile,^ 
fuiflte  bb^^n,  quod  os,  i  e.  interprefcm  i(Ex.  4,  16.)  omnium  de^ 
signat,  L  e.  qui  omniuAi  causam  apud  rftgem  agit,  aut  ducem  ex- 
ercitus,  a  cujua  ore  omnea  pendent,  digniiaHe  et  officii  nomen, 
quale  Jj^^^^iJ^,  vidi  Va.  1. 

28.  -jTa^^^iit^  Videndo  vidimue ,  i.  e.  certo  perspexilnus^ 
eeae  Jovam  Itecum,  ^Ct  21,  22.  Nomihe  tlijn'^  Abimelechus  uti 
non  potuit;  sed  verborum^  cjus  sensum  suo  stjfo  exprcssit  Moses, 
et  quia  nomine  Jova  dictus  postea  est  Isaaci  Deus ,  nuUa  temporum 
ratione  habita  ita  loquentem  induxit  Abimelecham.  Ita  et  Laban 
24,31.  i(a  loqnens  iaducitur,  quasinomine  Mirp  usus  esset  ^2^31: 
Ei  diximuSf  i.  e.  oonsilium  iniimus  feriendi  tecum  foederis.  \*7n 
Tthl^  t<l  Sit^  ^aesoj  ju^jurandumj  proprie:  exeecraiio  (24,  4L)^ 
quod  jusjurandum  cum  exsecratione  conjunctum  esse  solet,  qua  se 
devoveut,  qui  jurant,  ni  feoerint,  quae  stipulati  sint.  :i3*«ni3*«^ 
^d^^  ^3^S  Inier  no9j  itbs,  inquam,  inier  ei  ie,  ^^'^nis^^s  u^am* 
que  contrahentium  partem  compiectitui*;  ^*^3*^s  ad  regem  tantum 
et  suorum  partem  est  referendum. 

29.  30.  nij^l  ^ii09  ntoyn-D»  Si  feceria  noBiseum  maHtm^ 
i.  e.  te  non  fectufum  nobis  mali  quidquam;  vid.  ad  21',  23i  ^iDH^ 
^si3S^^3  t^  Sicui  te  non  aitigimus ;  ut  noceremus ,  i,  e.  te  uon 
laesimus  (quomodo  SfX2  Vs.  11.  usurpatum),  quod  tamen  rixae  dk 
puteis  usque  adeo  verum  non  fuisse  satis  ostendunt.  Attftmen  non 
videntur  liltira  verba  Gerarenses  pastor^  quicquam  inhumani  in 
baaci  servos  designasse.  Verl\a  ^rin**  -J^^IS  nn^  nnfie  iu  nunc 
henediciue  Jovae ,  causam  videntur  continere ,  quap  ipsos  in\pule- 
rit,  ut  ad  illum  foederis  secum  ineundi  ergo  venerint.  •—  30. 
nnU7t3  &nb  tO^^I  Fecit  ergo  iia  convivium,  Moris  fuissC;,  in  foe- 
deribuft  simul  convivia  agitare,  ad  ea  utrinque  firmanda,  colligi* 
tur  etiam  e  locis  c  31,  54.  et  2Sam.  3,  20.  21.        ' 

31—33.  •J-^n^ji»  —  ntt3lS*2  C^  f^(^ue  eurrexieeeni  vLtti^fxt^ 
Jurarunt  aibi  invicem,  confiirmantes  foedus  pridie  fitctum;  vel  foe- 
deris  conceptionem  in  diem  posterum  dilatarunt.  —  32.  i^  ^^39fif^} 
x^  ^3Mto  dixerunt  ei:  invenimm  aquam.  LXX.  uai  elnav  ov% 
evQo^ev  vomQ.  Pro  Sb  kgerunt  Nb»  sentenda  id  mire  improbante. 
—  33.  n^ti  nnh  ^^p71  VocavHque  eum^  puteum,  Sohi^ah  (pro- 
^fi»,eepimjyf  qpioimijuri^furandi  signifioatum  vldetur  obtiner^ 
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quaBi  idem  tit  quod  mjgw,  qnamodo  21,  31.  ct  9irD  capitar.  Ro- 
cte  LXX.  oQuov  vertcnint,  inunerito  eos  reptehendenteHieronyino, 
qui  <  in  Quaetii.  H^^r.  ftd  li.  L)  nMto'  aaiurita»  legit.  Cf.  Hamdi. 
d.  bibl  Aliefihumsk.  Vol.  II.  P.  U.'  p.*  308.  Vix  dubinm  eit,  idem 
nomen  et  patrem,  et  filium  illb  puteis  imposuiise,  a  jurejurando 
iUic  interposito  inter  se  et  Abimelecliam,  qnemadmodum  ct  afia 
plura,  quae  hoc  Cap.  narrantur,  conTcniunt  cum  iis,  qua^  21,' 
22.  sqq.  legHntuf.  Quae  quidem  utriusque  narrationis  similitudo 
est  ea,  ut  Vateu  in  Commeni.  P.  I.  p.  222.  suspicetur,  tradi 
utroque  hoc  loco  dmplicem  eorundem  fS&ctorum  narrationem ,  quum 
parum  sit  credibile,  accidisse  et  patri  et  filio  paene  eadem.  Ve- 
rum  quae  hoc  Cap.  inde  a  Vs.  15.  leguntur  manifeste  respiciunt  ad 
ea  qnae  21,  22.  sqq.  ab  Abrahamo  dicta  et  facta  narrantur.  )%~b3^ 
nt^rT*tr«23  Propierea  nomen  mrbis  iUiuBy  quae  postea  ad  eum  pu- 
teum  condltacst,  diccbaturBder-jSoAeda.    ^ 

4.    Bgmvi  eum  CAHihaeii  eoumubia  9  26 ,  34.  S5.      .  « 

Cap.  26,  34.  mjW  —  irni^  Erai  vero  J^aoue  naiue  annoe 
40,  cum  uxorem  duxfi^  eadem  aetate  baacus  matrimonio  Junge- 
batur  (25,  20.).  Sed  de  nuroero  quadragenario ,  Hebraeis  haud 
raro  pro  minus  determinato  usurpato  yid.  not.  Ez.  4,  6^  Esayi 
uxores  et  27,  46.  ortii  CMttaeae  dicuntur.  Sed  36,  2.  3.,  ubi 
Jree  Esayi  uxores  recensentur,  nuUa  Judithae  inentione  fiusta,  Ba- 
semath,  quae  filia  Eionis ,  Chittaei,  fuisse  dicitur,  refertur  Ismae- 
lis  fiUa  fuisse,  contra  Elonis,  Chittaei  fiiiia  ilUc  Ada  rocatur. 
Praeterea  quum  hoc  loco  utrique  Esayi  soceri  sint  Cliittaei,  altero 
unus  tantnm,  Elon,  talis  dicitur,  alter,  aUud  quoque  nomen  ge- 
rens  CliiTVacus.  Quam  utriusque  ioci  repugnantiam  J.  D.  Michae- 
lis  ex  parte  tolU  existimat,  si  sumamus,  unam  alteramye  uxorum 
Esayi,  earumque  patres  binomines  fuisse,  quodhaud  raro  obserra- 
tur  apud  Orientales ,  praesertim  si  nomina  propriii  ex  una  Ungua 
transferantur  in  ali^m.  Ita  qui  46,  13.  n^^,  idem  Nuni.  26,  24. 
^W^  Yocatur,  quod  utrumque  nomen  revereue  asf  significat,  prius 

qtddem  (contracte  pro  a*ifin)  coU.  Arab.  vj^f  (ai«t).  Qui  Hcbraeis 
^5?  (C^en.  10,'24.  25.)  Arabibus  dicitur  Had  (^to  Jehud)  ^  quod 
ab  eo  Judaei  originem  ducunt;  ^^n^,  Mosis  socer,  qui  Hcbraeis 
ipsis  et  nn;  ao  nn"in,  Arabibus  dicltur  Schoaib;  Saul,  rex,  Ara- 
bibus  cst  Talui.  *Neque  sic  tamen  omnem  repugnantiam  toIU,  Mi- 
chaelis  fiitetur  ipse ,  atque  aiterutmm  horum  iocorum  iibrariorum 
enlpa  in  mendo  cubare  putat.  Valero  autem  in  Commentario  ad 
h.  1.  Terisindle  est,  haberi  utroque  loco  dnas  geneaiogias  diyersis 
•  fontibus  haustas. 

35.    Fuerunique  amariiudo,  s.  irriiaiioj  exasperatio  sptrt-' 
iuM  haaeo  ei  Rebeoeae.    n^nb  et  a  tn73  rebeUavii  (ut  n^^b  sit 
Particip.,  quasi:   unaquaeque  rebellis  fuit  et  rcfiractaria)  esse  pot- 
est,  et  a  S*^^ ; .  malumus  a  posteriori ,  pro  ««uirtlif <I»i9«^  etsi^scn- 
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ncUat    Uci  d»lf  JMutoiy  iu  — wriii 
aoniit,   mO.  Prar.  14,  10.   17,  26.    Sk  h.  L  ik^, 

I  iatas  EmkH  uom  Meeris  moeroran  «ttiliM,  •oniM  «n^ 

moo  ozenMtaMe,  fnod  alla  ^iraai  eipria^tar  27,  46.  Foenuit 
etiaa^  q«iE>aTi  «zoiea  aoceria  ideo  diaplicuiaae  eziatiaMrciit^  ^od 
idolomm  eoltai  addietae  liuaaent.  Bene  Cterieu^:  Honim  diyer- 
aitaa,  qaaemiqiie  tandcm  in  re  aita  fuerit,  naroa  Cananawaa  into.* 
krandoa  ficeit  laaaeo  et  Rebeeeae;  nee  ae  Sntt  infiecm  Cananaei  et 
fcrre  poterant. 


JmeOmg  %€m§dieHmtm  fmlr^  Jkmee  rrmmri^  pdprmpimrem  ffiav#  «a 
II  «dto  eeme^U^  JmeUmt  im  MMopHamimat  f^    &«vaw  #«rfM 
dmeii  mxoremtf  I$mmeli$  JOimm.     37,  1.  ^  28,  9. 


Cap.  27,  2.  3.  rsXi»^^  Dixii.  E  qna  Yoce  et  aenau  intdU- 
gimna,  laaacom  loqoL  ^-^  3.  ^^^:d  «j-fi^to  TeOey  anma,  quaeto 
vaea  tua^  i.e.  arma  tua,  nam  ^S^'haud  raro  o«ioir  aignificat, 
eon.  Dcut  1,  41.  Jud.  18, 11.  Pa.'7,  14.  Vd  denotantur  inatru^ 
mentn  Tcnatoria  in  generc,  inde  apeciatim  addit:  ^^R^JJ]  ^^3 
phareiram  (aic  LXX.  ct  Vulg.)  f iciim  et  arcum'  tuum.  Atcn.Ear» 
intcrprctatur  pharetram  pendentem  (a  nbn)  ab  humcria,  in  qua 
$unt  gagittae.  Arcue  ct  sagittae^  pro  quibus  hic  earum  thcca, 
eonjunguntur  quoquc  2Rcg.  13,  15,,  ct,  ubi  vcnatorum  dcscri-: 
buntur  atma,  Jcs.  7,  24.  Vidctur  *)?n  antiquum  pharetrae  no- 
mcn  fuisac,  aolo  cnim  h.  I.  legitur;  uaitatius  cst  nE.ipN.  Quaro 
FULI.ERUS  (MiaoelL  L.  1.  c.  17.),  Onkclosum  sccutus,  yoc  "«rn 
verti  Tult  eneia.  In  Cod.  Sam.  cxstat  ^Vt^br\ ,  quod  furcam  trt- 
dentem  significare  possit.  TJS  •»>  rrriS:]  Et  venare  mihi  venatio- 
nem,  ferinam.  In  tcxtu  cst  Hn''^,  ci^Ka  in  gcncre;  hic  vcro  non 
diycrsum  a  n^ir  vidctur.^ 

4.  5.  rmXi»  —  TViaM  Ut  lenedicat  tibi  anima  mea  ante- 
guam  moriar.  }f on  quaSr  prandcrc  se  oportere  dixcrit  Isaacus, 
nt  filio  bcncdiccrc  posset ;  scd  cvocarr  sibi  fortc  voluit  occasioncm 
eibo  Jucundo  (cfc  25,  28.),  ut  co  alacriwi  animo  ci  bene  precarc- 
tur^  —  5.  tK^^  —  -l!?.!!  Et  exiit  Eea»u%  in  campum  ad  penan- 
dam  feramy  qwm  adduceret^  ac  patri  suo.  Pro  «''^rtJ?  LXX. 
Ttt  nar^  ainov  (T«^i),  vel  quia  sono  et  similitudine  vocum  de- 
eepti  sunt,  vel  quia' ptitabant,  id  nomen  h.  L  nwliua  eonvenire. 
Soient  aotemHcbraci,  cum  destinatio  rei  dcscribcnda  est,  Infini- 
tivnm  ciim  nomine  frequcnter  oonjungmrc,  quomodo  Jos.  2,  5. 
•^"laob  *l?©n  est  porta  elaudenda,  et  Lcv.  10,  26.  ^mjajb  ^^J^ 
hircuM  ad  'abituriendum  deetinatue.  Praetcrca  Ininitivi  in  Hiph. 
paaaim  aie  adhibcntur,  ut  nnllum  nome|i  poat  se  habeant,  qua 
rationc  D'«»nT?  n^iM  2Reg.  23, 19.  exeeka  ad  exaeerbandum  di- 
eitnr  pro  exce£iir  ad  irritandum  Jovam  destinatis.  Sic  h.  L  n^3t 
Hr^S^'  cst  earo  vcnationc  quaesita  ad  adfercndum  deatinata. 
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oiviitian  ^^Vf  • -4. , .  qacA  taiMi  tifimttli^  attttqjnt  videtnr ,  npam 
•ermo  fist  de  .ultiiiits  Mik  ¥o|ie,  tioa  Hemidtf ,  ^uoe  moBibundi  pa^ 
reatet  in  grMiaia  UbeiPQriifa  nWmUb^^  Sii^a  q«oq«e  24,  46. 
Abniiakni  ■crif»!  r^tit^.^^oae  V».  7.  narral»  iunt,  nuitatui  ali- 
qnateniismMfl.-  ^'  9^  O^ab  —  ^i^^niPI  Et  ^utne  wiUU  duo9  Ao«- 
do8  60MOC,  ;opim«i,'|iiagii«i.  DNioB.parari  jubet,  fortassig  ut  ka 
tettan  poMit  Jaciobas^  ae  bioo  haeo  aniinantia  ^reaatione  ^pisae, 
quasi  ^it  Esarus.    Caro  baedina .  auteQi  proauma  eit  caprinae. 

10.  12.  13.  ^n'139'— n^9S  Ut  tibi  henedicatj  antequammoria- 
imr,  nt  obsoqiiio ,  f  uod  s&T  ^deo  ^ieriter  praoatitam  «xistimabit; 
deieotatus,  «ttibi  aatifquam  £rater  redeat,  be&edicat.  Quum  Esams 
iplie  jus  Buma  "fratri  .eessisset,  lUbeeca  haud  adeo  magnam  injuriam 
£saTo  inicrri  putare  potuit.  —  12.  ^nw»^  1^3''??  ''*?''!^1  ^' 
fuerim  in  ocutU  ejui  tauquam  iBueor^  Ubel^or  A  pro  impostore. 
—  13.  t|[nH{^  **^^  S^ver  ifte  eit  mafedictio  tua,  i.  e.  in  me  in-* 
e!dat.  ^$iiflrnMUat  lEcjbeocai,  nBiil  Jaeoboetoelaetuendum,  si  ^od 
bac  In  r^  laooniiniidum,  sed  se  id  iuituram -esse. 

10.  )  9.  FacQe  Isaapus  pellibus  hoedinis  Jacobo  indutis  de« 
cipi  potuit;  lana  eniiii  ovium  orientaHum  longe  subtilior  et  minus 
prolixa  est,  quam  nostrarum,  nec  pilis  bumanls  absimilis.  Mar- 
iiaHs  ^ib.  12.  Epigr.  46.  Hoedina  tibi  peUe  contegenti  Nudae 
tempora  verticemque  calvae.  Et  Cantic.  ^»'!*  eapilli  sponsae  cum 
caprarum  pilis  conferuntur.  —  19.  titl^  it^""t3?p  Surge^  eede^ 
oam  in  lecto  Isaacus  prae  debilitate  decubiiit. 

26.  27.  Videtur  Isaacus  fiiium  ideo  jubere  se  osculari,  ut 
etiam  ex  ejus  yestium  odote  fiognosceret ,  utrunji  Esairus  esset  nec 
ae.  Nam  aliquid  suspicatus  esse  videtur  ex  voce  et  nimis  cito  re- 
ditu ,  vid.  Vs.  20.  22.  —  27.  l-^naa  n'»!-^»  nn*1  Odoratus  eei 
odorem.vestium  ejue.  Videntur  jam  tum  splendidiores  yestes  (qua- 
les  erant  Esorianae,  Vs.  15.),  aromatum  odore  aut  odoratis  un- 

Sentis  perfusae  fuisse.  De  quo  veterum  more  vid.  J.  H.  Mah  ftl. 
^eenw.  SS.  P.  3.  p.  102.  Ejuimodl  restes  ab  Esaro  interdum 
gestari  quum  Isaacus  seiret,  quin  is,  ^nem  ipse  manu  tangeret, 
fUe  esset,  non  ampUus  dubitavit.  Arobi^  Palaestinae  vicina  jam 
iHis  temporibns  aromata  anppeditare  potuit.  Hjm . —  n^.  Odor 
fiUi  tnei  eet  eicut  odor  ngrij  ouiDeue  benedixit.*  Odor  non  so- 
•  lum  flormn  ^t  plantamm  odoratarum,  eed  etiaiift  ipsius  terrae  in- 
t^igi  potest.  Herodot.  3^  113.  Uno^ei  di  X^Qfjg  r^  U^filf^ 
^eaniawt  oic  ifivt  redoiei  Arabia  mirifice  Jucundo  quodam 
odore.  Ptiniue  17,  5.  Terra  cum  u  eiceitaie  continua  tmma- 
duerii  imbre^  iunc  endttii  iUbm  saw»  hmkiium  divinum  ex  eole 
concepium^  cui -compai^ari  muilm  eumvitme  pouii;  et  paallo  post 
fertilis  soli  indieium  tee»  dicit,  si  proscissum  aratro,  odorem 
eoUttat.  Qnod  reapoiissc  iridiDtarlsaaoia,  quumeomparet  odorem 
iilii  cum  odere  a^ri,  osm*  benedisii  Jovm^  L  e.  fertilis.     InCod. 
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8«fl|.poitmt)  •ddtttnr  td^piftnm;    LKX.  ^noqM  vtrtiiiit:  «a^ 
dofiii  aff(A niUfpovp,  i  «.  #>«jiM«t  edoraiU  pUm$i9. 

28.  29.  t3*;)9;^n  —  )T\^')  DaBiigu0  tibi  Deu$  •  ror§  coeJi, 
Sub  roris  nomine  omnia  comprehenduntnr  ^>ona ,  quae  ez  aere  et 
coelo  in  terram  derivantur.  Nam  in  orientis  regionibus  fertilitas 
maxime  pendet  a  copiosis  roribus,  quum  pluriae  raro,  et  fere  bis 
tantum  in  anno  cadant.  |Iinc  in  faustis  precationibus  rores  et  plu- 
viae  coiQungi  et  promiscue  sumi  solent.  Deut.  23,  13,  28'.  Zach. 
8,  12.  Contra  in  imprecationibus  et  minis  roris  et  pluviae  cessatio  ' 
legitur ,  2Sam.  1,  21.  Hagg.  1,  10.  YyOl  *^W^7n  Ei  e  ierrae 
pinguedinibue  j  L  e.  agros  fertilissimos.  *"  IPalaestinam  olim  irald^ 
fertilem  fuisse,  et  praecipue  rini^  tritici,  bordei,  aliorumque 
firumentorum  magna  abundasse  copta,  ctonstat.  —  29.  ^SIM  —  «1|«1  t 
SUs  domitms  fratrum  tuoruMy  et  filii  matria  tUae  infleio  ie  cor- 
pore  venerentur.  £rat  hoc  inter  primogenitorum  jura,  ut  fratres 
eis  parerent.  £t  quum  praerogatirae,  quae  primogtnito  a  patre 
conferebantur ,  etiam  ad  posteros  ejus  transmitterentur,  Israelitas 
Idumaeis  nescius  praetulit  Isaacus.  Impleta  haec  Tota  putant  Da- 
Tidis  temporibus,  rid.  not.  25,  23.;  adde  2Sam.  8,  13.  2Chron. 
21.  LXX.  Kai  ylvov  mvqios  rov  aSeXtpov  aov,  tml  Tr^oaxi/nfaov- 
ai  ae  ol  vlol  rov  nmgog  aov.  Pro  Plurali  ^"^niKb  posuerunt  Sing., 
et  pro  '^l^M  "«32  oi  vloi  tov  naryog  aov  reddiderunt,  ut  Isaaci 
e  concu^inis  ^fii  significentur.  Sed  Pluralem  ^^n2(^  non  esse 
mutandum,  ostendit,  quod  subjieitur,  ^73M'^3a.  Videntur /Vafrt- 
bu9  Jacohi  omnes  ejus  cognati,  etiam  ex  patre,  ut  qui  ex  Ismaele 
et  Cetura  orti  sunt,   inteiligendi. 

33.  itDM*"^;:;  Fuemnt  qui  eiqplic«reut :  quie  eei,  et  ul4  eet; 
q«i  f^Hoam  mihi  attolit.  Sed  ubi  yalet  nb^lt;  Ycrum  ficb^  est 
inntc.  Est  autem  hic  Yeittt  expletiTa  Particula :  fuie  jamt  quie 
tmdemt  tVlTp  -jn^^a^&a  Etiam  benedictue  erit^  «deoque  bene* 
dictus  manebit.  Credebant  eo  acTo ,  non  irritas  esse  patris  mo- 
nentis  preces,  easque  iterari  oon  posse,  quasi  Deus  patri  potesta- 
tem  feeiflset,  semel  tantum  liberis  precandi  quod  Tellet^  si  preces 
ratas  esse  cuperet.  Verisimile  est  Isaacam  hac  in  re  fraudi  iu- 
dignari  noluisse^  quod  recordatus  esset  oraeuU  illius,  c.  25,  23.; 
et  quum  'Tideret ,  se  quoque ,  quamquam  inntum ,  id  responsum 
benediolione  sua  «onfirmasse,  rem  istam  divinitus  contigisse  In» 
tellexit.  -^  34.  43fit-&A  "idDna  Benedio  etiammihi;  «^  pro  ^^ 
c£  Bot.  10,  21. 

3«.  37.  ^p9l  Mvp  «njj  ^sn  An  quod  vocavii^  ic.  tnp 
voeane ,  i.  e.  Tocatur  ^impersonalis  ioquendi  formula ,  de  qua  plu* 
ries  monitum)  nomen  ejue  Jacobue  f  q.  d.  nonne  nomen  babet  a 
sapplantando  ?  ^n  LXX.  dgnMit^q^  Vu\g.  Juete.  0^)9:^  HT  Jam 
Me ;  nt  enim  nominibus  numeri  temporisque  eaq^atice  praeponi 
solet;  sic  31,  38.  Cl  GnBNn  Lehrgeb.  p.  7M.  ->b  r»^*^^ 
nrs^^a  NmOtmme  benedietiBnem  mnki  smmmetif  i.  e.  nuIlinMM  bo* 
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imm  rellqiNini  ett,  qnod  mihi  apprecftri  poiais?  -—  37.  tb^^l  )|*71 
l^^rDSD  Tritico  et  musto  eum  MUjfuku  FeciMe  didit  Igaactts'  quod 
precatiu  erat,  qaemadmodum  propketae,  quae  praedieont,  £Mere 
dieuntur^  ob  certum  eorum  eyentum,  vid.  Jer.  1,  10. 

30.  40.  PtnguedineB  terrae^  in  fertili  et  feraci  solo  erit 
habitatio  tua^  et  de  rore  coeli  deeuper^  sc  ^b  ^"Tl  descendai 
tihi^  Conjungendum  est  cum  ^^.u3i;!3  «T*^ft\9  hoc  sensu:  in  loco, 
in  qnem  ros  coelestis  descendit,  ^tua  sit  habitatio.  Isaacum  hoc 
Toluisse  iddetur:  pingue  solum  quidem  utrique  restrum  concedere 
possum;  dominatum  vero  fratri  tuo  conccssi.  Addit  tamen  aliam 
promissionem  Vs.  40.  n^tin  ^a^n*b2^1  Et  super  gladium  tuum 
vivesy  q.  d.  gladio  tuo,  Va^irfa,  (ut*Dcut.  8,  3.  Neque  enim 
t^HVrr^S;  hetto  gerendo  duntaxat  vivit  homoy  ubi  i?  pro  l), 
opera  tui  gladii  et  beneficio  ac  ministerio.  Non  hoc  tantum  indi- 
cari  videtur,  eum  sibi  victum  paraturum  gladio,  armis,  bello, 
aut  renatione ,  aut  praeda  ab  hostibus  parta ,  sed  quum  ei  assidua 
bella  sint  cum  aliis  populis  fiitura ,  ipsam  suam  ritam  ab  illis  gla- 
dio  suo  asserturum,  hostesque  yicturum  esse.  Joseph.  ^.  /.  4, 15. 
de  Idumaeorum  indole  turbarum,  inquit,  avida  et  incondit^geM^ 
^  eemperque  ad  motu»  suspenea,  mutationidue-  gaudenSj  minimia 
petentium  llanditiis  arina  movens^  et^  quasi  adfestum,  in  prae^ 
Ua  festinttns.  Ne  tanien  Esavus  putaret,  sefratri  superiorem  fu- 
turum,  addit:  Ihyn  ^'^mjTfiJ'»  attamen  fratri  tuo  servies. 
^y^l^,  —  ^JV'  Vcrbi  l^n  notfo  minus  ccrta  est.  Hebraeorum 
plures,  e.  cl%mchi,  id.  esse  putant,  q.  #m  dominarij  et  ex- 
piicant:  eum  venerit  tempus  j  ut  du  domineris ,  tunc  frang^s  ju- 
gum  ejuSf  fratris  tui,  ab  eo  tibi  impositi,  franges  iUud  remoye- 
bisque  a  cotto  tuo,  Dominandi  significatum  ezpressit  et  Arabt 
Qterque.  Sententia  tamen :  cum  tu  dominaberis ,  franges  jugum 
ejusy  mersk  tMt  xavToXoyia.  Alii  Hebraeorum,  e.  c.  Jarchi,  l^n 
querendij  plangendisigni&cAtVij  e  Ps.  55,  3.  (ubi  yld.  not.),  ioci 
sensnm  hunc  esse  yolunt :  cum  questus  faeris  et  ingemueris  apud 
Deum  prae  dura  seryitute  tibi  afratre  imposita,  tuas  ille  preces 
exaudiet,  et  tunc  solves  jugum  fratemum  e  cervicibus  tuis.  ^imi- 
lis  est  Onkelosi  paraphrasis:  et  erii  cumfiUi  ejus  (Jacobi)  trans^ 
gressi  fuerini  verba  legis^  tum  excuiies  Jugum  ejus^  a  cotto  iuo^ 
Querendi  tamen  significatus  quum  verbo  "VTs  npn  satis  tnto  tribui 
aliis  yideatur,  ilii  ex  consono  toc.  Arab.  vokndij  cupiendi  notio- 
nem  vindicandam  censuere,  praeeunte  Lud.  de  Dieu  in  Animad^ 
verss.  ad  Jer.  2,  31.,  ubi  nostra  verba  sic  reddit:  quando  volue^ 
ris,  rumpesjugum.  N.  G.  Schroederus  in  Ohservatt.  adOrigg. 
Hebrr.  Cap.  L  I.  §.  9.  verba  T«nn  ^^ee3  vertit:  proui  huc  iUuc 
vagari  amaSy  tanquam  animal  ietoiL  jugique  impatiens,  quod  li- 
berp  discursu  pastuque  se  ^obleetare  solet,  de  quo^-Arab.  verbom 
freqnenter  -usnrpari  ploribus  exes^is  docuit.  Impletnm  hoc  votnm 
observant^-qunm  snb  Joramo  Mnmaei  a  Judaeis  defeeerinl  (2Reg. 
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8,  2Q.)  et  taae  gentit  regei  hftboerifit,  doiiee  ab  HyrcMio  fuljv- 
gati  pofiido  Jodaieo  imerti  etmt. 

41.  42.  •»nef  iriK  ««yJia^ip^  Appropinqua^nt  ^  mox  ade- 
'nint,  ilte«  Uctus  patri»  mei j^i^t*  mortis,  cum  Itigendus  erit. 
Hunc  patri  honbrem  habere  Toloit,  ne  eom  yiyentem  adhuc,  cae- 
de  in  fratre  commisga  oontristaret  —  42.  ^^^^b  ^b  t9mn&  ^^MM 
Frater  tuua  conaolatur  ae  de  te^  propter  te,*  occ»iJ^it£  Ve,  L  el 
solatur  se  ipse  de  injuria,  quam  sibi  a  te  putat&ctom,  et  sibi 
satis  &ctum  iri  sperat,  cum  te  occiderit  Voc  t}n3nQ  LXX.  Ja- 
tius  exprimunt  per  dnei^Xetf  tninaturj  quod  et  Vurgatos  retinuit. 
Onkelos :  frater  tuue  insidiatur  tibi  ut  te  ocoidat. 

44 — M.  Ut  halitee  apud  eum  ^'«nnet  n^iy^  dies  unoe^  i.  e. 
paucos.  LXX.  ^fiiQug  tivdg.  —  45.  'ifjV — rrJOb  Cur  orha  fie^ 
rem  utroque  veetrum  uno  dief  eodem  tempore,*8imul.  Si  Esa- 
Tus  parricidium  admiserit,  aufugiendum  ipsi  fuisset,  quum  paren- 
tes  iliius  conspectum  haud  ferre  potuiisent.  Vid.  e.  c  2Sam.  13, 
34.  De  capitis  poena  hie  non  est  cogitandnm.  —  46.  nn  —  ^^^P 
Taedet  me  vitae  meae  propter  fiUa»  Chethj  vid.  26,  34.  35.  In 
^n^j^  lit.  p  reliquis  mioor  est ,  quia  Codd.  nonnolii  liabent  ^MLp 
decurtavi  vitam  meam  propter  Chethitas.  Vid.  Hillerus  in  Ar^ 
cano  Keri  et  Kethib  p.  186.  Veram  Jacobi  ablegandi  caosam, 
fratris  odiom ,  Rebecca  prudens  marito  non  aperit. 

Cap.  28,  2.  ayf^  rmja  ?tb  fi^p  Surge^  abi  in  Paddan^ 
Aramy  yid.  not  25,  20.'  —  X  tan^a»  — '^lj^l  Etdet  tibi  bene^ 
dictionem  Abrahami ,  i.  e.  quae  Abraliamo  prbmiserat.  Cod.  Sam. 
addit  ^^!l£t,  LXX.  rertant:  rot;  natQog  oov^  seoondoqoi  Cod. 
Alex. ;  in  Vaticano  est  ^ov. 

5.  9.  T:p:i^  ^riM  Fratrem  Rebeccae^  i.  e.  Labanem,  non 
Bethuelem.  Rebecca  hic  Totatur  mater  Jacobi  et  Eeavi;  qoum 
enim  Isaacns  Jacobo  injonxisset,  nt  uxorem  sibi  duceret  e  filiabus 
Labanis,  fratris  matris  suae,  subjoAgitur  nunc,  illum  et  fratrem 
matris  EsaTi  fuisse ,  quia  et  huic  praecipiendum  Tidebatur ,  ut  sibi 
oxorem  e  famiiia  parentum  duceret,  quod  et  fecisse  dicitur  Vs.  0.- 
Machalath  c.  36,  3.  Batlisema  nominatur  (Tid.  not.  26,  34.),  quam 
EsaTus  in  matrimonium  doxit,  ot  sibi  parentum  faTorem  recon- 
ciliaret. 

^     0.    Sommium  JaeMj  ejuipie  votUy  38,  10— > 23. 

Quod  hic  narratum  legimus  somnium  timidum  Jacobi  animom 
mirom  in  medum  confirmare  et  in  hanc  spem  erigere  oportuit, 
fore,  ut  Deus  ipsi  periculosum  iter  ingressuro  suaope  sit  affuturus. 
Cf.  Hess  Geech,  d.  iPatriarchen.  P.  II.  p.  65.  sqq. 

16.  17.  ^rm^^ — XV^  ProfeetoMcfUoqueeetJovay.quod 
ego  neeciebam.  '  ktoibos  Terbis  innoit  laoobos,  se  hactenna  non 
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nunc  auteni  cognosoere  se,  Deum  nbiqve  «^aia.  EtiiHii»^bieiiB 
monente  CyriUo  Akr,  Strom^  L.  4.  p.  1X5.)  4fredebaniy  r$Uquam 
a  Deo  reUctam  eoee  ierram^  ei  inira  eam  9otam  Ubun  veUtii  con-^ 
cUuum  eesey  in  quam  foiria  reUcia  ^  ex  Chaldaea  profecti  y  ip$i 
vocaii/uerant^  Nam^uemadmodumidohrum  cuUoreM^  umcuique 
dfmnom  prt^riam  veluii.  tribuereni  terram;  iia  beati  quoqwe 
PairiarchM^  iKuper  moribus  idoloUUriae  reUciie^  aibi  perguaee" 
rmiy  verwn  Jhum  nen  in  omni  terra  et  in  omni  loco  ipiis  ad^ 
ee$e  ei -au^iUari.  -^17.  Cs^^lg^&n  —  l'^^^  Non  e$i  hic  IociiAj  ni$i 
aede$  Dei  ^  poria  coeU.  Quia  Angelos  per  scaUm  desoemlentes  et 
adspendentres  viderat,  hunc  locum  Jacobus  poriam  coeU  nominat; 
et  domum  Deiy  quasl  ea  potissimimt  1n  coeli  parte  commoraretur 
Deus,  qnod  eum  in  summa  scala  stantem  riderat,  ad  quem  Angeli 
quasi  rationem  ministcariorum  reddituri  veniebant ,  et  unde  Telutl 
acceptis  tnandatis,   abibant. 

L8,  n»»  ^JS^  131^3  Ei  erexit  eum  iH  cippum  (LXX.  mi 
tavtiaev  axnQ^avriiJiiv)^  in  monimentum  taati  benefioii,  i.  e.  ¥i- 
aims ,  ut  in  reditu  hujus  r^i  memoriam  recoleret,,  yid.  35 ,  3. 
filaamnum  moris  est  in  Orientis  regionibus ,  ut  iter  &Giente8  certia 
ia  iacis  ad  Tiam  lapides  «rig^e ,  et  apud  eos  vota  pro  felici  reditu 
facere  soleant;  yid.  d. «.  v.  n,  MorgenL  Yl,  p.  245.  nnb^^^b:^  |^^ 
Et  fudit  oleum  $uper  ejus  capui.  Qui  ritus  jam  olim  a  patribus 
injtfitittus  fuerit.  Libaaien  foit ,  qnod  et  extra  sacrificia ,  ubi  quid 
DOinseer^batur ,  eut  Deo  dicaba^r,  adbiberi  soiebat,  ut  id  oJso^ 
fMlit  vino  perfunderetur.  Qui  mos  Orientalium  antiquissimorum 
poAtea  ad  Graecos  et  Romanos  transiit  Usus  antiquissimus  Tyriae 
orae  incola,  fertur  coitsfcr0S««  <^ifos  cippoe  Igni  ei  VeniOy  eo$~ 
gue  adora$$ej  et  eanguine  ferarum  y  qua$  ceperai^  ii$  Uba$$e, 
Verba  sunt  Sancbuniathonis  ap.  Euseb.  Praep.Evang,  1,  10.,  qui 
paulo  post  subdit,  posteros  etiam  solitos  esse  ea$  columna$  adora^ 
rcy  ii$que  quotanni$  die$  fe$to$  eehbrare.  Eos  iapides  Baitvh^t 
Toc'4j)ant,  Tid.  ad  Vs.  19.  Similiter  Graeci,  ut  iis  exprobrat  Cle- 
meusAIex.  Strom.  Lib.  7.  p.  713.  omRem  Uipiiem  pinguem,  uf 
dicitur^  adorabant.  PlUra  Tid.  in  DovorAm  Andlecti.  SS.  Exc. 
XVII.  p.  31.  Ceterum  non  dubium,  lacobum  secutai  sumsisse 
oieum,^cujus  usus  iilis  in  regionibus  erat  admodum  firequens,  par- 
tim  ad  ungpiendam  &ciem ,  partim  ad  ieyandam  yiatorum  lassitudi- 
nenu  Nec  muito  opus  fuit  oleo  ad  erecti .  lapidis  apicem  in- 
nngendum. 

19.  ^^iSf^r'*^  Domu$  Dei.  Ita  omnis  locus  apud  Hebraeos 
appeUabatur,  ubi  Deus  sese  saepius  et  famiiiarius  manifestat;  aut 
ubi  Golitur.  Phoenieii  similiter  lapides  unctione  consecratos  Biu^ 
TvXta  Tocabant,  nomine  manifesto  e  ^K^D^^a  orto,  eosque  a  Na- 
miile  insideri  credebaAt,  a  que  eoa  aliqiiando  mifTeri  dicdtabant. 
Sandnmia^n  ap.  EuHb.  in  Praep.  Ev.  Ub.  1,  10.  ex  Fhilonis 
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BMi  imii0Be:  ^Omimn  ^v^  «£9»«^  AimSUflt»  id&mfQ  I^V^ 
|otv  pfUsnniaifiamH.  Photiui  U  Cod^  242.  e  DanMMni  titm  Jbyh 
iijri  namt^  nm  t^  "H^Jiotf/iaiUy  Sotm^  fik  ^(^  ^^  JoS  ^^/>a-* 
ihh;  TOf  I(i0BKiU}9r«adm'  liyeA^i^ry  jtm  iJeir  «roUa  wmf  iJbYOftdmnf 
Bwvkimp\ij  Bi»9iiko9V  mgi  S»  ^tf^  Tepttvoilo/ftu  .(HsftYCttwa; 
&t^RAe;i;i  evnv^  &i»le7TO  0  ^(MfreA?  .iU^o^  xcp .  'jff^^  it^i  ^c<« 
C£  JoH.  JoACH.  Bellebmann  Ueb.  d.  alte  Sitte ,  Sti^im  MU  aal* 
6eMj  M.  deren  Ur$pr,f  Erford.  1793.  Lapidee  istos,  quibus  tan- 
tum  honor^  praestarunt  prisci  Phoenicii ,  ibieee  '•tx  genere  tmw 
as^Xi&div  siVe  /ler^cD^o)!' «  conjecit  Jam  Sec  XVf0.  ineunte  J.  T. 
ScH£UCHZi;R  in  Phyifea  S.  ca^.  28.  §.  265.  sqq. ,  quam  senten- 
tiam  coinmendayit  F.  MuNTER  in  coiiunentat. :  Verg^ich.  d.po^H 
Himm/il  gefaU.  Sieine  mit  d.  ^&tyUen  de$^lterth,j  \n  auctorls 
4ntiqu(W.  Abhat^dl.  Uavn.  1816.  p.  257.  sq^.  Cf.  d.  a.  u,  n.Mor» 
genl.  I.  p.  127.  rrs^Tr^^lb  —  dbnRI  Quae  priue  Luz^tocahatur. 
LXX.  ex  Adr.  tH^^fit  et  JtTom.  tnb^perperam  feccrunt  Ovko^Xoi^^ 
Caeterum  Luzam  inter  etBethelem  aliquod  intervallum  fuisse,  coll^- 

fitur  ex  Jos.  16,  2.  Sed  Bethd  posteris  temporibus  adeo  est  eele- 
ratus  quadam  religionis  opinione,  ut  Luzae  propinquae  nomen 
obscurayerit.  Itaque  quum  adhuc  Bethelis  nomen  mititis  pertaga- 
tum  esset ,  dicebat  Jaeobus  in  Luza  se  visum  vidiese ,  48,  3. 

21.22.  CD*i^d '^rjS^l  Et  reiiero  in  pace\  L  fe.  ineolumis. 
la^^fitb  "b  TTjrn  rrn  J^  *t»  Jova  mihi  Deu$  erit.  Alludic  ad 
Dei  'pTombsiones'  VsTliS.  14.  —  22.  ^equitur  apodosis:  tune 
iapi»  hte,  quem  erexi  j  domme  Dei  fiet.  SignifieaC,  locvm  hnne 
eanctup  sibi  fore ,  et  super  iapide  hoc ,  quasi  sifper  altari ,  Deo 
eacra  se  factanim  esse.  Omniumque ,  ^ae  tu  mihi  dederie ,  tibi 
deeimam  dabo.  Hae  decimae  offerebantur  Dee  e  iritu  tune  eolito 
(efl  not.  14,^0.);  quod  erat  coositetum  oombnri,  -eombnrclNitur 
eacrificando,  r^i^ua  comedebantur,  non  tatiqttam  cibus  prc^anus, 
sed  in  Dei  honorem. 

7.     Jacohui  \%  anno$  Lahani  operam  iuam  ad^ieit  fifintqne  ej^  guaii 
mereedem  nctipU  ^  et  quatuar  fSiiik  ex  ttem  tetttt^  c-  30. 

Cap.  29,  J.  2.  y\^^  "A^r^  Hig^i  Sustulit  itaque  Jacodus 
peda»  9U08.  Haec  verba  Bimpuciter  aigniQcant,  Jacobum  Iter  sunm 
continuasse.  Hebraci  enim  amant  mentionem  facere  ejus  membrl, 
qno  ad  actibnem  aliquam  praecipue  utuntpr.  Et  profectue  eet  in 
terram  filiorum  Orientia ,  sc.  Mesopbtamiae  incolarum ,  quod  re- 
rera  sunt  ad  Orientem  Judaeae.  —  2.  mby  —  '^Vl'^  J^^  ^^^^  - 
ilUe  tres  gregee  ovium  accuhabantj  dum*,  ""congregatis  gregibus 
tnetiB  illlM,  aiafaarentnr;  qnod  ndflCur:  fiactum ,  nequieaquam 
pvfeei  in  «nos  ains  •exhatttket.  Videtv\aatem ,  iieet  ali«qui  Msto- 
fntiBil»  regio  eeeeC  inrtgna  aqvie)  ille  Camen  CMeCne  eirca  Ckar* 
n»  (yifL  ■ac  II,  31.)  aqsat  minns  oopioiaa  habniaae.  £x  f«ae- 
attoBcJbeobi  Ve.  4.  aMNrart  Tidflte,  mtaniiltngiiii  abaurkonb- 
fciiM. 
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5.  6w  ^nr-^a  t?V-mi  tDr»iri*>n  Numqmd  io$th  LM6amemf 
fiUmm  NaeharWf  Atqui  LalSui  j§ediaelit  iiUut  Jiiit;  idd.  28,  6. 
eolL  24,  29.  Sed  Uebraeb  passim  nepotes  aTomm  potiiit,  qnua 
pstnim  dicantnr  filii,  praesertim  vbi  avi  longe  erant  patribvs  no* 
tiores.  —  6.  \b  O^b^tl  An pax  iUi$  i.  e.  Taletne?  LXX.  vf»« 
alvei;  StdpaetM  nomine  Hebraiee  omnia  laeta,  felioia  et  prospera 
•ignifioantnr. 

8  —  10.  ^^'''TJVIJ — Kb  Nonpo8$umui  adatjuare^  ni$ipriu$ 
eongregati  $int  omne$  gregee,  Non  ridentur  tam  difiicultatem 
amorendi  lapidis ,  quam  legem  exspectandi  pastoribus  positam  spe- 
ctare.  ^bhyi  Ei  devohanty  sc.  pastores.  Saepe  Verbum  referri 
ad  Nominat.'  subitUditum  constat.  ~  9.  Mirr  TXSh  '^'Si  tp$a  enim 
paecehat»  Etiamnunc  apud  Arabes  fiiiae  Emirorum  greges  adaqua- 
re  Titio  sfbi  non  ducunt.  C£  et  £x.  2, 16.  —  10.  lilud  *l7afi(  ^tifk 
fratrie  matri$  $uae  h.  Vs.  ter  positum,  etsi  tribui  possit  linguae 
oonsuetudini;  hic  tamen  innuere  videtur,  Jacobum  ductum  fuisse 
CTOQy^  in  matrem  ejusque  propinquos,  et  in  animo  habuisse  pa- 
rentnm  praeceptum,  28 ,  2.  ^toif}  —  b^.^1  Devohit  ex  ore  putei 
lapidem.  Videtur  peregrinis  iicuisse  &oere  id,  quod  aliaa  retitum 
erat  ex  communi  pastorum  consensu. 

11  —  13.  ^i^^iJ  ?ii|?-nef  hW^I  SuetuUtque  vocem  $uam  ei 
fievity  prae  gaudio,  qnod  tam  repente  in  eos,  quos  quaerebat^ 
incidisset.  —  12.  ^rr— njM  Et  indioavii  Jacobue  Rahelae,  $0 
fratrem  patrie  eju$  e$$ej  i.  e.  cognatum.  Fratree  dicuntur  pas- 
sim  quilibet  consanguinei;  coll.  27,  29.  —  13.  Factumque  e$t 
eum  audirei  Laban  auditum  Jacobi,  i.  e.  non  modo  rumorem,  sed 
nuncium  oertum.  Ita  t^ywD  Obad.  Vs.  1.  rr^Mn  —  ^^^^3  Et 
narravii  Labani  omnee  re$  ilku^  i.  e.  causas  itineris. 

14.  15.  Profeoto  0$  meum  et  earo  mea  et,  L  e.  te  consan- 
gnineum  agnosco.  Cs^Xj*) -^  asDM  Seditque,  egit  cumittOy  apnd 
eum,  per  meneem  quoai  die$\  s.  temporie  $patiumj  per  mensem 
continuum.  Ita  enim  tzr^m  temporis  notationibus  additur^niti  noa 
dicimus :  einen  Hdonat  lang.  C£  Gesenii  Lex.  mqf.  p.  374. ,  et 
Lekrg.  p.  667.  r-  15.  tajn  — »:Dn  Numy  quiafrater  meu$  es, 
ffrati$  $ervie$  mihiK  quomodo  haud  male  rertit  Uieron.  LXX. 
*0r»  yag  aSsXqtog  fiov  m,  ov  dovXavae&g  (ie  ^oipseiy.  Alii  voc  "«^n 
eodem  modo  aecipiunt,  tft  27,  36.  (u.  r.  not.)  et  2Sam.  9,  1.  2i3, 
19.,  etrertunt:  annon,  frater  ^  cognatus,  meu$  e$t  et  $ervie$ 
mihi  grati$  t 

17.  18.  n^ir^  nfjb^a-^an  Ao  oeuU  qmidmm  Leae  erant  iitneriy 
Infirmi,  imbeciUes;  L^Xl  da&eveig.  Wmton.  Uppi$  erat  oeuU$. 
Sed  getMTalins^ridetvr  accipi«ndnm,  quod  non  essent  Tiyaces  ecnii, 
qusAes  'ffxqemovg  Graeei  diennt.  Formae  antem  non  exigua  part 
est  In  ^Ksi  I.  6.  Lacummwbr  in  O^eerpati.  phiiologg.  P.  U. 
Obs.  L    Cm^2;  ^*  L  ipsam  denotare  faeiem  putat,  ut  Jes.  1,  15. 
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5§,  2.  Jer.  4,  30.,  ^  rero  omne  omniiio  moU$y  ienerum,  atque' 
adeo  tenue,  exile  sign^cat.  Seiuimiigitiir  ease:  Lea  facie  erai 
mrida^  exiucca^  exeangui^  •.,  ut  Piaatiu  vocat:  ore  wtacilenio; 
opponi  enim  Raehelae /orMa  egregia.  ^6(n  totam  membrorum 
compoeitionem,  eonformationem  et  propordonem  indieat,  27^d 
aepeotuej  yoltnm  s.  fitciem.  —  18.  ^lj^^a  — ^Vfij  Serviamltild 
teptem  annoe  pro  Rachela,  Apnd  eas  gentes  *(fotem  eoccr  a  ge- 
nero  accipere  solebat;  rid.  34,  12.  1  Sam.  18,  23.  25.  27.  Idem 
mo|i  etiamnnm  apud  Arabes  obtinet.  Cfl  d  o.  n.  ji.  Morgenl^  I.  p. 
132.  Jacobus  yero  pro  dote,  quum  aliud  nihil  suppeteret;  septem 
annorum  ministerium  obtulit.  Similia  e  recentioribus  temporibus 
exempla  attulimus  in  libro  modo  laud.,  p.  136. 

19.  20.  MeUue  e$t,  ut  tibi  eam  dem^  quam  ut  aUeri  viro. 
Libentius  propinquis  fiiias  dabant,  qqam  in  exteras  fiuniiias  trans- 
ferebant.  —  20.  b^^ao  —  *Yh?^!1  Et  eervivit  Jaoohue  pro  Rachela 
eeptemannoi,  1  iiie  valet /^o,  propter^  ut  18,  28.  Hos.  12,  13. 
Statuerunt  nonnulii,  Jacobnm  statim  ab  initio  horum  annorum 
Leam  nuptui  collocatam  accepiue.  Nam,  inquiunt,  si  adfinem 
septennii  Leae  conjugium  proteqjlattir,  7  annis  necesse  erit,  l\ 
aut  12  liberos  natos^isse,  quod  iieri  vix  posse  videtur,  nisi  se- 
ptem  m^sium  eos  ponas ,  aut  gemeilos  editos  dicas.  Attamen  at 
^oc  sumamus ,  et  rerba  Vs.  sq. ,  et  totiUs  narrationis  series  plane 
retant.  Sed  temporum  snpputatio  satis  constabit,  quum  12  iibe- 
ros  7  annis  nasci  ex  dui^bus  uxoribus  totidemque  anctUis  etiam 
noTem  mensibus ,  ab  ordine  consueto  non  sit  alienum.  Nara  po- 
tnisse  sub  idem  tempus  omnes  aut  plures  esse  gravidas ,  quid  pro- 
liil>et?  tl^nnet  —  ^^rrM  Fueruntque  in  oouUm  ^ue  eiout  die$  uni^ 
L  o.  pauci,   ut27,*44. 

21— *24.  ^nU}M"-nfi|  ran  Cedo  uxorem  meam.  Uxor  hio 
diettur,  qnae  desponsata  eratl  Eodem  sensu  Maria  pmi  dicitur 
Matth.  1,  20.  ^d^  ^et^a  «d  Am  compieti  $unt  diee  met ,  L  e.  ifii 
«miV  die$  eervYtutii^meae^  septem  anni  &fi$$lagf  quibus  tibi 
senriturnm  ea  lege  paetns  sum,  nt  minorem  filiam  mihi  c^ocares. 
—  23.  Facile  Lea  Jacobo  in  congressum  supposui  potuit,  quia 
sponsae  Tnltu  Teiato  in  thalamum  £icebantur.  Ad  hunc  et  Vs.  26. 
27.  dL  d,  a,u..  n.  MorgenL  L  p.  137.  sqq.'  -^  24.  ^nmiD  ^nn 
Deditque  Laham  ei  Zi^am^  ancillam  snMn,  additque  relatiTum 
explicandi  causa,  Hna  ^ijbb  Leae,  fiUae  $ua$.  Ita  moris  erat, 
sponsis,  ubl  nuberent',  ancillas  adjongi,  eolL  24,  01. 

26  —  29.  )^  ntD^-fil^  ifon  fiet  ita,  L  e.  in  locd  nostro  non 
fieri  solet.  Futurum  saepe  eonsuetudinem  stgnificat.  n*l*^3an  —  nnb 
Dare  parvamj  L  e.  nt  nuptui  detur  jnnior  ofila  primogenitam. 
Idon  mos  etiamnnm  obtinet  apnd  Indos.  —  27.  n^T  ^^  tK\n 
non:  eOmple  hehdomadem  kane  (tum^  enim  {^  erat  dieendum), 
•ed:  heid.  h^)u$  (sc  Leae),  quum  Msi,  per  %hva,  sitin  regi- 
nlne.    LXX.  l/SJofMc  T0m9^i   VulgaSis:  impleheUomadam  die^ 
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rvift  hujnt  eojmlde.  NiMi  eonvfYfiei^  mipffalUi  pev  Mpct^ldiii»  cefe* 
fcrabantur,  eoH.  Jud.  16,  12.  Tob.11,20.  Qaao  igitur  hebdoiHA 
iiupttalts  eonriyii  praeterlabi  n^eesse  erat,  antequam  Jaoobuft  Ra- 
ebelem  dueere  poflset.  mt-^rt3inai  9um  daldmn$^tihi  €fiam  hanc^ 
ae.  Bachelem.  ti3t^3  dabimiMx;  ^lo^ultur  Laban  de  se  uno  in  Flur., 
HnguarUm  etiam  ^aliannil^  more.  Cf.  G^eH»  Lehtg.  p.  800»  Le^ 
ctio  Cod.  Satai.  |tn^  daho  (LXX^^  doioMy  emendationem  isapi^ 
/11>115^-  —  'Wja^i  pfa  $ervkuie^  quam  sferviH^  apud  me  aUi$  $e* 
ptem  an/iUi^.  ^E  'quibiA  tethis ,  e«  qvum5  3^11)  interdloiii  ait  hebdih- 
Huie^artnerum  (Daiif.  0,  241),  conet^admmt  nonnuUi,  Jaeobum  non- 
nisi  exadx>  altero  septenbk)  duxisse  Rachelenl.  Mlde.  SimpUciteY 
Jacobo  dicitur,  ut  septem  dtes  post  nupdas  LeaC  expleat,  et  sio 
accipiat  Racheleqi ,  pro  qjoa  iterum  septem  annis  aliis  senriturus 
ait*  Vs.  28*  simplici  oratione  pergitur:  Et  ita  fecit  Jacob,  et' 
imflevii  hebdomadem  iUiue  (Leae) ,  et  dedit  ei  etiam  Rachelam  in 
uxQrem;  q^odne^de  septepaio  Rachelae  intelligamus,,  yetat  iUud 
qpii»d  30-,  1.  Rachela  dicitur  invidisse  foecunditati  8or4>rLi  suae, 
qnodr  qon  fiicere  potuisset,  si  in  fine  secundi  septennii  nupsisset  Ja- 
eobo ;.  nam  et  ante  Josephum  natom,  in  fine  haud  dubie  posterioria 
aeptennii  (30,  24.)^  Rachela^  aneillam  Bilham  dederat  Jacol>o  in 
mipplementum  sui',  30 ,  3-^5.  Accedit ,  quod  ducta  Rachela, 
Jaeobns  disertia  rerbis  per  septon  alios  annes  Labano  seryiisse  di- 
citur  Vs.  30.  —  2^.  Vid.  not  ad  Vs.  24.  Fit  autem  mentio  an- 
cillaram  Leae  et  Racheiae  adjunctarum,  quod  postea  eae  a  dominis 
aiua  sint  da^  Jacoba  marito  ad  prc^em  suscipiendam,  colL  30, 
3.  0. 

'31—33.  njjib  — «*n^T  Ettidit  Jova,  exoiant  e$9e  Leam^ 
L  e.  minus  amataid,  call.*V8.  30.  Vid.  et  not.  MaK  1, 3.  -^  32. 
f4*l^'^  ▼^l  signifieat:  f^idete  fiUuHh!  sc.  quo  signo  De<w- oslendit, 
nie  non  ees^  a  se  abjeetam;  Tel:  re^tectut  Avfim  JUhmj  ez  ^tt^ 
tieio.,  re^feetim  Videre  enin  aliquid,  dte  Deo^Uflurpattam,  saepe 
perlnde  est  ac  miseris  opitulari ,  rid.  Ex^  3,  7.  Utraque  iila  no-  - 
minis  f^^(n  interpretatio  •  sensn  oomrenit  oom  efr,.  quan  I^  ipsa 
hoo  Versu  ^iif.  I^yrus  habet  b^H'^  et  Josephna  (Ant.  1»  19,  8.) 
^jPovfifjlogy  ex  mera  literamm  liqnldarum  «  et  /  permutatione, 
omnR>u8  iinguia  firequenti ;  ¥id.  Gesbnu  Lex.  sub  lit.  ^,  Lehrgeb. 
p.  120.  -—  33.  nSrf^  MttJ  ^a  Quod  andivit,  L  e.  exalidiTit  pre- 
ees  mem  Jeva.  y^'h^idk  ^  11^*1  Vs.  32..  ^^iMV  w  :mD  audi" 
tum  et  exauditionem  sign^eati  Similem  in  nomiiiibiui  liberis  ua^ 
ponendis  ratioifeem  hodienum  plurea  Orientia  populi  aequi  solent; 
¥id.  d^a^u^n^^Morgefid*  I.  p.  13^. 

34.  35.   Q9sn  rrny  Nww  hae  vice^  nune  dennv^,  nt  1  Sam. 
17,1.   ^\h  "^©•'fif  ~m^j'3€Moc»a5tYiir  wVmeMf  «rfiite,  mee^ 
assidne,   nt  cum  Racfiela,   cohabitabit.    ¥oe.  arab.  mh  est  comu'' 
tarty  quod  huic  loco  non  male  convenit.     HleronjninB^ln^fiki^aff; 
ffebrr.  ad  h.  l.:„AqniIa  interpi^eUtua  eet:    t^pUctMtHT  mihivir 
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meui^  quoA  HdSr.  didlwr  iUate^  9k.m  doctoriiiM  HelMMDii  «11- 
tar  iransferiur,  ut  4ieaiit:  prt€fU€iHr 'me  vir  wiisu$^  i.  e  dileotio 
Tiri  mei  me  ad  mortcm  BSfae  dedaeet  et  prosequetur.^  Cetemi» 
quum  Vs.  32.  33.  Verbmnfemin.  positvni  sit^  *i23ilS  tt*^pni  voco- 
tit  se.  mater  iiom<it  ^W  (ma*r«m  enim  erat,  ii]£urtibiis*iiomea  im- 
ponere,  vid.  A,  a^u,  «.  Moi^tgHd.  I.  p.  141.);  kic  Vb.  maiseuL  poni- 
tur,  'Y»ti"*Mhpt  quod  haud.  dnbia  inddiBite  est  inteUigendum, 
subsudito'PaflJe^io  ^lt^,  v^eatum  eU  ejug  nomeuf  se.  nb  tia,  qui 
€X.  ea.  hoe  audierlAt^  i^uodvdiodsaet  deiaoeps  sibr  virum  a^uaotum 
iri.  In  Cod.  Sam.  eit  interpretlunento  legkur  ttStDfh  -^  36.  rrf\^ 
n^^-nit  Celehra6oy  laudabo  Jevam.  Quum  rn^rr  proprie  com- 
jHerry  prafiteri  denotet,  LXX.  hoo  Verbum  eonstantei?  efo/ioilo- 
'pXp^  et  Vulgatus  confiieri  reddiderunt.  Veruntane»  eet^e9$ia 
h.  L  (ttt  frequenter  inPsalmii,  Tehiti  54y  8.  106^  4i.)  est  pfo  gn^ 
tianun  aetione.  A  rn^^  igitnr  Tmtt^^  iaudem  significabit^  n  for- 
mati¥0  TW  Hiphil  eiTpresao,  moie  CEaldaite ,  Ut  m^'^  bmdaiit^ 
Neh.ll,  17.  €£  OErami  £«6rg.  p.386. 

8.    BilAme  9$  Zilphae^    Jae&di  eencMiutrum  g  /Ui€^    Lem  Mt^eMafemp 

ZebuiameM  et  IHmmmy  Raeheia  Jmephmm  parit,    Jaeokee  reditum  in  Ca^ 

nam^Mom.  parame ,.  nova  paetiome  faeta ,  per  tejpemmium  apud  Xutbamem 

mtamet,  atgue  diteieit  ^  tripiiei  adhibito  im  gregibut  artifieio.     Cap.  SO. 

Ci^  30,  1—3.  ^^bM  rrm  Ego  moriar,  prae  dokire,  qt&w 
sterilitas  probrosa  erat,  Tid'Vsr23*  —  %  '^tt  tnrfbtf^  tintjtr  Aa 
Dei  loco  8umf  nam  Deus  solus,  ut  steriiis  foecunda  eVadat,  effi- 
cere  potest.  Eadem  phrasis  c.  50,  10.  '{an-*'^'^^  Uteri  fructuey, 
Le.soboles,  uoffaog  uotXtagy  £ucl,  42.';^  l'rr)i^^ '^nTjfir^mrt 
trbjtt  ita  Inette  tmciUam  meam  Btlham.  Vid.  ad  io,  2. 'Sbm 
rrs^B  —  Pariet  euper  genua  mea  (L  e.  ut  filTum  ex  ancilla  natum 
pro  meo  excipiun,  et  super  genua  statuan^),  et  aedificabor  etiam 
ego  ex  iOa.   Vid.  ad  16,  2. 

6.  8.  a^yrb^jr  '^SS^  Judicavitme^  causam  meam  egit  Detif , ' 
rindicaTit  me  a  probro  sterilitatis.  —  8.  •^nbb"^  —  •']b^F)D3  Dittor^ 
eionibueDeij  i.  e.  luctationitns  quam  maximis,  intorai  m«,  lu- 
ctata  sum,  cum  eorore  mea^  etiam  praevalui,  et  tandem  prae- 
yalui  iUi.  Qui  luctantur  membra  distorquent  et  rerbant  huc  ilTuc, 
ut  eos,  quibuscum  coUuctantur,  dejiciant  et  yincant.  LXX.  aw-* 
avearQaq)Tj9.  Contendi,  inquit,  cumsosore,  ut  prole  eam  aequa- 
rem ,  et  pari:  gradb  cum  iHa  essem  apud  maritum,  et  quia  eK  me 
suae^ta  prole  non  potui,.  preeibus  egi  apOd  Deum,  sed  tandemy 
nii^  obtincrem,  AndMi»  data,  prolem  tt  ea  habifL  Haeo 
luetaey  s;  eerttmmdt^  appellat  oimr  s^orey  quasi  dicat,  nul^ 
\  noiilapidem  moyi,  ut  sorori  aequarer.  O^rhv^  ^ib^n&r  sunt 
luetatioiiet  yehementissinMie y  quemadmodum  Ps.  80,  "ll.  ^i^*  Dei . 
snit  ynlde  prooerae,^  et  Pn  36,  7.  btSi  '«'Tin  moitteeperquam  ox- 
eebi^  me  non  Cant  S,  6»  flatmna  Jovae^*  maxima^  ardmitissima. 
Qood  oMim  alti  hietatioMi,  qoo»  thA  auarilio  perftctae  essmit,  iiU 
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plirasl  detif^nsri  pQtant,  p«nim  ei t  Teriiimile.  LXX  tamen  pro 
&rf^»  ^k^f^^l  posuerunt:  awamJiifieio  fiov  6  6$6g.  Vu%at. 
TtT^t:^oo%nfaravit  me  DominuM  cum  iororo  meay  et  itmaluij  quod' 
Terba  proprie  hoe  dicere  putaret:  eo^junctionibue  Dei  eum  con- 
Juncta  et  aequata  eorori  meae^  qnod  h^nn  est  fiktmj  sibi  inyi- 
cem  eonjuiictum  et  glomeratum.  Sed  filum  potius  ab  intorq^uendo 
et  retorquendo  nomen  iUud  nactum  yidetur.  Onkelos  loeum  hae 
peripbrasi  ezponit :  Suecepit  Deue  precationem  meam ,  cum  pre- 
eata  eum  in  oratione  mea;  conoupivi^  ut  eeeet  mihifiUue^  uti 
eorori  meite^  et  datue  eet  mihi.  SimUiter  Sjrus:  precdta  eum 
a  Domino^  et  euppUcaci  una  cum  sorore  mea,  et  etiam  ae.sequuta 
Mum.  Saadias :  propeneam  voluntatem  a  Deo  mihi  conciiiavi  una 
eum  Morore  mea.  Clericus  ^'«b^nD^  ortee  interpretatiir ,  et  bnD^ 
sequ.  Praepos.  d^  cum,  vertit  arte^certare j  colL  ts*»!?!}!)?  Job.~^,' 
13.  doloBoe  significante;  et  Pror.  8,  8.,  ubi  Saf^ientia.  dicit ,  jueta 
esee  onadaeua  dicta^  et  nuUum  inter  ea  ^nfia  o6liquumy  s.  dolo^ 
eum.  Arab.  hv^t,  quoque  proprie  toreity  tum  aliquem  circumivit 
eum  decipiendi  causa  significat.  Artee  Dei  dici  putat  egregias, 
quibuB  niliil  melius  iingi  poterat.  Joeeph.  quoque  Ant.  I,  19.  18. 
Nom.  ^briDd  interpretatur:  NephtaUmj  quaei  nuJUe  doUe  ex^ 
pugnandue\  quod  mater  ejue  arte  certaverit.  In  utraque  tamen 
interpreiatibne  obtinet  certandi  notio.  Erit  igitur  ^^riDJ,  ut  ap- 
pellatiTam  ^^l?D^,  Nom.  ex  Niphaiformatum,  hictatiomea;  q.d. 
Luctatimj  nomine  Romanis  usitato. 

11.  Pro  ^ja  Hasorethae  praecipiunt  ^:i  M  legendum,  quod 
Teteres  expresserunt  per  venit  fortwMy  aut  per  eidue  fauetumy 
quae  sit  toc.  ^s  significatio  Jes.  65,  11.  (ubi  Tid.  not.).  Hine  non- 
nulli  Fortuuam ,  s.  JaiiAOva  ytifS&Xiov ,  a  Lea  imploratum  existi- 
mant.  Creditum  enim  fuit  i  cuilibet  ab  ipsa  nativitate  genium  eer- 
tum  quem  implorabant,  attribui,  qui  perpetuus  indiTiduusque  pro- 
lis  sit  comes  ac  homini  ad  eltremum  usque  halitum  praesit  (Hor. 
Epiet.  2,  2.  187.).  Nequaquam  tamen  ne<^e  est,  respexisse 
Leam  ad  istam  superstitionem.  Simplicissimum  estj  quod  in  textu 
acriptum  est,  ^HS  efferre,  et  cum  LXX.  Tertere  h  ti;;^,  feUci^ 
terj  auspicatOj  sc  hoc  mihi  accidit  Vel  tanquam  Totum:  quspi- 
cato  I  beue  Tcrtat  I  ut  sibi  deineeps  bene  ominetur  hac  prole  edita 
ex  ancilla. 

13.  14.  '^yoMi  In  feUoitate  mea^  s.  ad  felioitatem  meam 
hoe.aeeedit.  UCkJ  ^MauaQia  iyia.  H^a^  ^vrmv^^  ^2)  NamfeU^ 
eem  me  praedicant  fiUae^  mulieres  et  pueUae  pr6pterjmultitndi-  ' 
nm  liberorum.  —  14.  V(^'^^  Hi^!!!!  Exierat  Ruben  in  diehu 
meeeie  tritici  ^mense  Msiioyjinvenitque  in  agro  mandrageraOj 
ita  post  LXX.  et  Josephum,  qui  fiijXa  fiayd^s^pa^  posuere,  et 
Hieronymus  &^iK;i^?  Tertit;  quibuscum  eonsentiunt  Onkeloa, 
Sjrus  et  Saadias.  *Est  ex  opinione  totius  fere  Orientis  mandra» 
gorae  magna  in  philtris  Tis%  ideoque  iis  misoeri  solet.    Hinc  Ra- 
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ehela  tantopere  hunc  firuetnm  adpetisse  ridetur,  mariti  sobolisque 

^pida.     Qiiod  enim  obvertit  Celsius  Hieroboi,  P.  I.  p.  9.  et  11., 

nullam  ad  amores  yirtutem  mandragorae  inesse ,  nec  sanctae  ct  in- 

nocenti  foeminae  in  patriarchali  familia  lon^e  alios  mpres  edoctae, 

talcs  tribui  artes  debere;  utrumque  parum  momenti  facit.     Suffi- 

cit,  Oriehtales  mulieres  hanc  vim  mandragorae  tribuisse,  in  quo 

utcumque  errarint,  hic  tamen  error  faciebat,  ut  valde  fructum  tam 

potentem  adpeterent.     Sanctitatem  autem  et  verecundiam  Rachelae 

non  multum  iaudarit,    qui  ejus  historiam  sine  partium  studio  lege- 

rit.    Quae  idola  et  colebat  et  rero  furabatur,    idque  patri,  potuit 

et  mandragora  deT|ncire  sibi  velle  maritum.     Mores  certe  a  patre 

non  meiiores  edocta  erat ,    quippe  qui  filiam  suam  virginem  inscio 

Jacobo  prostituebat.    Verum  et  ipsum  tempus,    quo  Ruben  hunc 

iructum  inyeniebat,  mandragorae  aptimi  est,   ut  ostendit  Michae» 

JLIS  in  SuppJtmm,  p.  413.     Messis  enim  triticeae  tempore  t^^^^in*? 

adferuntur,    et  rero,  ut  ^  serie  oratipnis  colligi  potest,  non  ilo- 

res,   qni  nihil  hab^nt  jucunditatis ,   nec  eflicaces  creduntur,    sed 

mala ,   ut  et  LXX.  distinctius  Tcrtunt.    Mala  autem  mense  Maio, 

■  in  quod  tempus  messis  triticea  incidere  solet ,    habet,   jamque  de-> 

floruit;    tcste  Hasselquisto  in  Itinerario  Palaest,  p.  183.  184.' 

Quum    &'^fin!|'5  Jerem.  24,    1.  2.    corhes  denotet;     G.  T.  Ste- 

GER  in  dem^biil  exeget.  Repertqr.  P.  11.  p.  64.  post  Wokenium 

in  Observv.  phiU.  ad  Cant.  7,  14.  h.  i.  corbes,    quibus  flores  fru- 

ctusque   pretiosiores  implantati  fuerint,    intelligendas    existimat. 

£Um  tamen  Rubenem  in  agro  iuTenisse ,  parum  Terisimile.     Plures 

alias  de  C3'^£n?'7  sententias  attnlit  Jo.  Simonis  in  Exercit.  philoL 

ad  Arcan.  formar.  p.  684.  et  G.  B.  Winer  in  hibl.  Realtcorterb. 

p.  32^  sub  Toc.  Alraun.  et  c£  d.  .a.  u.  n.  Morgenl.  I.  p.  143.  sqq. 

15  —  17.  '«u3''N-r)«*  ?jnni2  O?^^  ^^^  parum?  i.  e.  non 
sufficit  tibi,  accipere  te  virum  meumj  te  Tindicare  tibi  Tirum 
meum ;  ita  Tocat  Jacobum ,  quod  t^  numerosa  prole  jam  eum  sibi 
plurimum  deTinxisset  et  concUiasset.  Verba:  •^^n^i-ntj  Da  nnj^il 
^sa  ,  Jarchi  obserTat  esse  interrogantis  et  admirantis :  num  insu- 
per  filii  mei  mandragoras  tibi  Tindicare  studes  ?  Respondit  Rache- 
la:  W  |Db  ideOy  i.  e.  si  ergo  tanti  istas  facias  mandragoras,  cti- 
det  teeum  hac  nocte  (pro  nfiitn  n^*^Vn)  pro  mandragoris  fitii 
Sui»  Videntur  duae  sorores  noctes ,  quibus.  cum  marito ,  cubarent, 
inter  se  diitribuisse,  consensu  tamen  mariti  et  Toluntate.  —  16. 
In  Cod.  Sam.  post  it^^n  congredieriu  est  nb^^bn  hac  nocte.  LXX. 
rero  habentofj/iepoy,  hodie. —  17.  Et  audivit  Deus  ad  Leam^  i.e. 
cxaadirit  eam ;  nam  quum  diu  sterilis  mansisset  (Vs.  9.) ,  preeata 
crat  «t  mrfus  foeounda  fieret.  ^''On  )z  ^jpv^b  'lini  Peperit- 
qsse  Jacobo  filium  quintum.  Ratio  habetur  quatuor  primorum  e^ 
ipaa  natorum. 

18.    ^"^«b^  —  ^na    Dedit    Deus    mercedem  meam    pro  eo 
gtsod  dederam  anciUam  meam  viro  meo.    Lea  igitur  sibi  egregiom 
1  L 
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fiaciiiiis  visa  designasse,  qnod  ancillam  marlto  tradifiiset*  ^>V)te» 
contracte  pro  *^^)D  fit^z;^  affert  mercede^  sc  Deus.  ^  Ceterum  in 
hoc  nomine  tD  posterius  prorsus  abundat ,  quare  nec  puncto  yocaii) 
nec  puncto  dextro  aut  siniBtrp  mor-e  solito  affectum,  sed  ejus  loco 
est  Dagesch  in  priori  t?,  quod  eam  geminat.       *  , 

20.  21.  n*itD— ^3nat  Dbnavit  me  Deus  dono  instgni.  ^tST 
Veterum  plurimi  vertunf  donavit.  Cf.  Gesenii  Lex.  tXX.  i/eJw- 
^tpeca  0  Oeog  fiov  dtagov  xaXov ,  Hieron. :  dotavit  me  Deus  dote 
kona.  ^ttJ^fcJ  ^*?^^^  ^??'!  ^*^  ^*^^  9  ^™"^^  tandem ,  habitahit  me- 
oum  maritU8  meu%  (unde  filiom  rocavit  habitaculum) ,  i.  e.  mecum 
potius  quam  cum  sorore  Versabitur,,  nec  meum  le^tum  deseret. 
Quod  antea  faciebaf  Jacobus ,  ut  e  Ys.  15.  sqq.  colligere  est.  Hinc 
LXX.  alQBTUl  fis,  eUget  me^  potius  quam  sororem.  —  21.  Qiium 
Hebraei ,  ubi  Arabes  in  genealogiis  feminarum  minus  rationcm  ha- 
beant ,  obiter  tantum  Dina  memoratur ,  et  ob  ea ,  quae  c.  34.  de 
ejuB  raptu  narrantur ,  ne  navus  esset  lector. 

22-— 24.  tliDT^,!  Recordatua  est,  L  e.  Rachelae  opitulatus 
e$t^  preces  cjus  exaudiit^  quod  statim  additur.  —  23.  a"^j7?^  P]OJ* 
^nB^^nT)^^  AbBtulit  Deus  opprobriuin  meum^  scil.  steriutatis. 
^DN  proprie  collegit^  hinc  retraxit,  sustulit.  —  24.  Josepho  no- 
men  imponit  ab  auctu^  s.  acceaaioney  quae  notio  Verbo  SjD^  inest. 
.•nnM— P]T;i.*»  Addet  mihi  Jova  filium  alium.  Sic  malo,  quam  votum 
seu  precationem,  addaL  Sibi  bene  ominatnr,  q.  d.  postquam 
coepi  parere,  propitius  mihi  erit  et  adhuc  Deus. 

25  T-^  27.  Jam  transit  ad  alia ,  quae  Jacobo  post  qpatuorde* 
cim  annos  servitutis  pro  uxoribus  sequenti  sexennio  ad  annum  us- 
que  vigesimum ,  cum  e  Mesopotamia  discessit,  evenerunt.  "^ShV^ 
Dimitte  me ,  cum  bona  tua  venia  iiceat  mihi  abire.  Tacite  etiam 
mercedem  aliquam  laborum  suorum  exposcit ,  neque  enim  vacuum 
dimittere  eum  poterat  Laban ,  quod  ab  hoc  probe  intellectum  esse, 
ejus  jresponsio  Vs.  28.  ostendit.  —  26.  ^■^nil^  —  ^3  Tu  enim 
no8ii  servitutem  meam^  qua  tibi  inserviij  i.  e*.  quam  fideliter  tibi 
navarim  meam  operam.  —  27.  ';j'^3^:?a  —  dfi^  Siy  quaeso,  inveni 
gratiifm  in  oculis  tuis ,  oratio  manca ,  uti  apparet  coU.  18,  3. 
Simpiicissimum  videtur,  [subaudire  *^32;^^  audi  me^  aut  simile 
quid.  Quidam  interrogative :  num  inveniam  gratiam  in  ocuUm 
tuia?  quod  tamen  vix  admittat  rogandi  Parttcula  ti^.  Quod  se- 
quitur,  ^nu;n3,  Hebraeorum  piures  exponunt:  augurando^  s.  <ff- 
vinando  oognoviy  me  fortunasse  Deum  tui  causa;  quasi  revera 
.  liugurio  id  se  cognovisse  Laban  dicat,  e  suis  Theraphim,  idolis. 
Nec  tameu  hoc  sumere  opus.  Videtur  enim  Uebraeum  iCn3  latius 
capi,  ut  Latinorum  augurari^  pro  suspicari,  conjectura  assequi. 
LXX.  olmioaiiisv.  Hieron. :  experimento  didipi.  Aliorum  de  b.  ' 
1.  sentehtias ,  minus  probabiies  vid.  in  Commentar.  majori. 

28—30.  ^"T^tp  ^^,^  Designa  msrcedem  tuani.  LXX.  Sii" 
ffreiAo)',  c/tff/tfigtfe^ 'i.  e.  accurate  indica.    '^bp  noii  id.  qu.  ^}?  ndhi 
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•ed  ^prie:  $up9r  m»;  q.  d.:  mercedem  milii  tuam  designt,  quam 
mmm  nt^  quain  mihi  inenmbit  persolrere.  Uieronymus:  quam 
Jem  tibi.  —  29.  ^n«  — Dejl  Et  quid  fuerit  ptcus  tuum  mecum^ 
4.  e.  tibi  halid  ignotiim  est,  quomodo  exiguus  ille  ovium  tuarum 
numeruB  fideli  mea  cura  auctus  ait.  —  30.  ^^ti  ^^  Nam  parum 
erut  quod  erat  tibi  ante  me^  i.  e.  antemeumVdventum.  Minus 
Tccte  LXX.  haniov  i/iov,  coram  me.  y^i  »1^0 JJ  At  erupit  ad 
copiam,  abunde  excrelrit,  ut  IocIb  vix  certis  cipi  queat.  Hoc 
aignificatu  yerbum  inD  aderat  28,  14.  coU.  Hos.  4,  10.  ?{'nd*t*r 
^}:^*3b  —  Et  fortunavit  te  Deue  ad  pedent  meupi ,  i.  e.  ex  quo 
pedem  domum  tuam  intuli.  Ita  et  Jarchi:  cum  pede  meo^  propter 
adventum  pedia  mei  fortunayit  te  DeuB.  Similes  loquutiones  ex- 
tant  Ex.  11,  8.  Jud.  8,  5.  ^n^5^  —  TlMI  Nunc  autem  quando 
J^aciam  etiam  ego  domui  meae,  i.  e.  necesaitati  domus  meae. 
Quando  tandem  prospiciam  rebus  meis?  Hieron. :  justum  est  tgt- 
farr,  ut  aliquando  provi^eam  etiam  domui  meae. 

31.  32.  !]b  ^nftj-^rT»  *1»fii*l  Dixitquey  ue.  Laban,  quid 
dabo  tibi?  quantum  mercedis  poscisf  —  32.  0*1  «S^ — ^^^^  Trans^ 
ibo  per  totum  pecus  tuum  kodie.  Vulgatus :  gyra  per  omnes  grS" 
ges  tuoSf  quum  mox  ImperatiyuS  subjiciatur.  Sed  ioquitUr  Jaco* 
bus  de  se ,  quod  ipsius  esset ,  quum  curam  gregis  haberet ,  pecus 
ducere  et  disponere.  Mox  yero  ad  Labanem  sermonem  convertit : 
^Op  aufer,  q.  d.  me  hodie  pcr  totufn  tuum  pecus  transeunte  aufer, 
peto  ut  auferas,  et  segreges  inde.  Alii  pro  Infinitivo  capiunt.(Cod. 
Sam.  '^'^DM ) ,  vertUntque  a^ferendo ,  i.  e.  transibo  et  auferam ,  s. 
segregabo.  Sed  magis  est  verisimile ,  JacObum  id  Labani  dicere, 
nt  ipsemet  id  faciat;  et  Vs.  35.  Laban  hoc  fecisse  legitur.  Utrum- 
que  nomen,  fti^  et  rrtD ,  ovillum  et  caprinum  genus  comprehcndit. 
Sed  ^itiS  collectivum  cst,  quum  tVD  tantum  de  singulis  dicatur,  et 
Tox  *7|p3  significat /^t^ncf a/tfi7t  ^  punctisy  s.  maculis  minoribus  re- 
Mpersum.  i^bD  a  jt^D  consuere  multis  pannis  et  coloribus  de 
ovibus  et  capris  usurpatum  significaret  tales  earum ,  quae  maculas 
habent  adspersas ,  aut  tanquam  assutas ,  ut  in  centone  particulas 
aut  assumenta.  A  CS^ip^  vero  ita  differre  plerique  interpretes 
Ytatuunt,  ut  ^^n^C^  sint  majoribus  maculis  variegatae  oves  et 
caprae.  Sed  t^bh  potius  esse  ovem,  quae  t;t  nigro  aut  rufo  veU 
iere  medias  habei  maculas  albaSy  probavit  BocifARTUS  Hiero%. 
T.  I.  p.  480.  ed.  Lips.  Ita  LXX.:  dvuXtvuo^^  quod  maculis  albis 
insignem  denotat,  consentiente  Onkeloso,  qui  :;ip*1  interpre-* 
tatur,  quod  convenit  cum  Arab.  Wp^n  ovis,  quae  latera  habet 
alba ,  et  ^itpn  quod  nigrum  et  album  est.  bin  est  fuscus ,  a 
bh  calor^  quasi  adustus,  fumeus  color.  Arabibus  TlJyjan  est 
carbOj  hincque  CsniJ  niger,   et  n?3n   nigredo.    LXX.  Aa*  diw 

itoQhaov  ineWev  ndp  itQo^atov  4pai.6v  iv  tolg  cigvaoh  uul  nav  dia- 
svxov  uai  Qarcov  iv  xatq  ai^iv.  Pro  utroque  colore,  t^^h^]  ^|?Ji 
Htium  pesuerunt,  q>aibr,  quum  hoc  sit  potius  tsm»  Verum  ordi- 
nem  contextut  perverterUnt,    4p3  et  mb^  ihdXevktr  et  ^ctirToy 
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conrertentes.  Primumjta^ue,  quod  generale  est  omisenmt,  et 
dtto  poBteriora  specialia  tantum  posuerunt.  Totus  yero  hic  locus 
ita  est  impeditus ,  ut  jam  Hieron.  in  Quaestt,  Hebrr,  £assus  sit, 
se  usque  praesentem  diem  neminem  potuii^se  invenire,  qui  ad  li- 
quidum,  quid  in  hoc  loco  diceretur,  exponeret.  Tres  omnino  co- 
lores  poni  vides,  punctatumy  aldo  nigroque  variegatum  ttfuecum^ 
duos  priores  in  universum,  tam  in  ovibus,  quam  in  capris,  fuscum  spe- 
ciatim  in  oyibus,  et  rursum  duos  priores  speciatim  in  capris.  Petit 
igitur  Jacobus ,  ut  fuscas  tantum  oyes  separet  Labatn ,  non  item 
punctatas  et  yarias ,  et  rursum  capras  tantum  punctatas  et  yarias, 
non  item  fuscas.  Verba  "«^^iD  nirT*}  et  erit  merces  meOf  obscu- 
Tiora  sunt.  Nam  yidetur  pro  mercede  petere  quicquid  horum  trium 
colorum  in  capris  aut  oyibus ,  separatione  facta ,  inyentum  fuerit, 
quod  sane  plurimum  fiiisset,  et  repugnasset  Jacobus  sibi  ipse«,  qui 
professus  esset,  se  nihil  petere  de  iis,  quae  Labanis  nunc  essent. 
Sed  e  progresBu  narrationis  intelligitur ,  loqui  Jacobum  de  co, 
quod  in  posterum  ex  sibi  relictis  oyibus  nasciturum  sit  yarium,  se- 
gregatis  Labanis  fuscis,  maculosis  et  yariegatis.  Dicit  igitur: 
eritque  tnercee  mea  yideljcet  omne  fuscum,  maculosum  aut  yarijim, 
quod  ex  unicoioribus ,  id  est ,  albis  aut  pure  nigris  mihi  relictis 
nascetur. 

33.  34.  '»rip^yL'»n''rtri'i^^\  Reepondebit  prome  Justitiaj  in- 
nocentia,  mea,  i.c,  testificabitur  pro  me.  Ms^  yerbum  forense, 
testimonium  ferre  pro  (ut  h.  1.)  yel  coiitra,*quo  sensu  semper 
€um  ^  construitur,  ut  £x.  20,  13.  ^n^  D^l^^a  Die  crastino^  i.  e. 
rel  cras ,  si  ita  accidat.  Voce  autem  Vn^  et  quiyis  sequens  dies 
significatur,  coU.  Ex.  13,  14.  Deut.  C,  20.'  '»'n:;to-i»:?  ^«'inn-'^^ 
Cum  veneris  Buper  j  s.  ^^  mercedem  meam  ^  cumMs^,  quae  sit 
merces  mea  ex  foetibus.  ^"^^sb  coram  te  referendum  est  ad  in- 
itium  Versus,  non  ad  proxima;*  teiitabitur,  inquam,  in  tuo  con- 
epectu  ,  te  pracsente.  '»nN  —  ^s  Quicquid  non  fuerit  punctatum 
mut  varium  in  capria,  velfuscum  in  agnisy  s.  ovihua^  surreptum 
erit  apudme^  furto  tibi  sublatum  dices.  Contestata,  inquit,  erit 
iides  mea,  solo  gregum  meorum  inspectu.  —  34.  m  hic  non  est 
ecce!  scd  Particula  asscntientis.  In  Cod.  Sam.  iegitur:  l!0  yn 
^^l^"!^  n'^^!'^,  et  8%  nony  erit  eecundum  verha  tua^  sc,  ut  ista 
furto  abiata  credam.  Nam  '\rt  Samaritanis  yalet  st,  cum,  Conf. 
CrESENius  de  Pent,  Sam.  p.  38.  '^'lin:?  •^rj'^  nb  Utinam  sity  fiat, 
secundum  verhum  tuum,  yel,  verhdtuay  si^Jod,  Piuralis  signum, 
yis  desiderari.  nh  hic  non  est  optantis,  uti  alias  plerumque,  sed 
approbantis  et  asscntientis :  sit  sane!  gratumhabeo,  quod  postu- 
las.  Persuadebat  enim  sibi  Laban ,  foetus  omnes  sibi  futuros,  quia 
contra  naturam  fit,  ut  alba  pecora  non  pariant  alba,  nigra,  nigra. 
Sed  naturam  immutayit  Jacobus  arte ,  ut  Vs.  37.  sqq.  narrabitur. 

3fi«  36.  Ca*^'^^^?^»^  —  t^D^H  /SemoMV  «rgo,  teparayit,  Laban, 
JUe  iOo  hirces  faeciutos.  'ISircerum  Vs.  32.  niiUa  bcia  erat 
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mentio;  sed  Tixdubium  eos  illic  capris  contineri.  tS^^i^jp^  ab 
*%J>V  vincire^  et  quidem  pecudem  mactandam  (22,9.),  aut  ton- 
dendam,  2Reg.  10,  12..  Qnia  vero  tale  pecus  pedibus  rincire  mo- 
ris  crat,  inde  Jarcbi  &a'>'7np^  expJieat  varios  in  loco  ligationisj 
id  est,  in  maUeolis  anieriorum  et  posteriorum  pedum.  Ita  et  tc- 
temm  Interprr.  alii.  Videtur  igitur  ^py  proprie  dici,  quod  ma- 
cuias  babet  iis  in  locis ,  quibus  in  cruribus  aut  taiis  ligari  solet, 
quasi  dieas  maculis  velut  fesciis  in  pedibus  reirinctum.  Nisi  potius, 
quum  t}'^'7^p^  toig  d^f^jP?  Vs.  32.  respondeant,  cum  Clerico,  ooll. 

Arab.  BwVJic  tT\p'7  nodus ,  •  pecudes  punctis  nigris  !.ut  albis  varie- 
gatas ,  quasi  nodatas  dici  putemus ,  nt  puncta  nodis^  propter  si- 
inilitadiDem  conferantur.  Verba  ^s  ^ab""^^M  i'^  omne  in  quo  erat 
dlkuin^  Uieronjmus  una  cum  iis,  qnae  sequuntur,  d^rfp^i 
b^^lD^Da  male  sic  vertit:  cunctum  autem  gregem  unicolorem^  %d 
esty  al6i  aut  nigri  veUeris.  Quid  enim,  si  albae  etiam  segrega** 
tae  fuissent  oves,  Jacobo  custodiendum  ct  pascendum  remansisset? 
Sed  verbis  ^5  jsb^^vi^^  ?:d  signiiicatur  omne ,  in  quo  snnt  macu- 
lae  aibae  in  vellere  nigro.  Contra  non  dicit  de  agnis  aut  ovibus : 
^  D9in~^^,  sed  d^^^toa  D^n^^bDi,  quia  Jacobus  petierat,  praeter 
Tariegatas^pecudes ,  oViili  generis 'l\isoas.  i^aa  n^a  in*}  Et  tra^ 
didit ,  sc.  baec  omnia ,  in  manum  filiorum  ^suorum ,  pascenda  et 
custodienda.  Filii  Labanis,  non  Jacobi,  tntdliguntur.  ~.  36. 
^jpy^ — D^^l  Posuitque  Laban  iter  trium  dierum  inter  se  et  Jace» 
bum^  i.  e.  inter  gregem  suis  filiis  traditum,  et  gregem  Jacobo  re-" 
lictum,  ut  omnis  doli  oocasio  tolieretur  Jacobo.  Pro  i^^^a  in  Cod. 
Sam.  legitur  Qa*^^  infer  eos ,  i.  e.  iilios.  Consentiunt  LXX.  ai  a 
fiiaop  avTwv.  Sed  in  Cod.  Sam.  praeterea ,  post  hunc  Vs. ,  inse- 
ritnr  narratio  de  somnio,  quae  exstat  31,  11  —  13.  Piures  alias 
Cod.  Sam.  e  locis  paraiielis  interpolationes  indicat  Gesemus  de 
Pentat.  Samar.  p.  46. 

37.  38.  ^*)»*^?]  —  ni?^^  Sumsit  autem  Jacobus  virgam^  i.  c. 
coliective,  virgasj  /70/7tf/t  arboris  viridem^  amygdalique.et  pla- 
tani,  Sequuti  sumus  LXX.  et  Hieronjmum.  LXX.  tamen  n:3b 
Hos.  4,  13.   Aeuxij,  populus  alba^   bic  aiiQayia  verterunt;    neo 

^  o  > 

maie ,  quum  voc.  arab.  ^JUl  n^ab)  styracis  arborem  denotet  n^ 
viridis  etsi  de  populea  tantum  virga  ponatur,  vix  dubium  tamea 
et  ad  reliquarum  duarum  arborum  virgas  referri.  Neque  existi- 
mandum  est,  Jacobum  tres  duntaxat  virgas  sumpsisse;  plurea 
cnim  fiiisse  neccsse  est.  nibpT^n  —  ^^0^^  Decorticavit  in  iis  de^ 
corticationes  albaSy  nudatione  albaris  gvi  supra  virgas^  i.  e.  per 
intervalla  corticem  ita  detraxit,  ut  niger  cortex  exciperetur  albur- 
no  ligni  nudato,  atque  ita  virgae  variae  iierent  —  38.  —  ait^l 
C^an  Deinde  eoUocavit  virgasy  quas  decortiearat  in  canalibus^ 
in  poioriis  aquae.  D^^Dn*!  et  ninjpuj  ita  differre  vidcntur ,  ut  ii- 
lad  geoeraliu^  sit ,  ad  quoscunque  canalei  desigoandosi   nin^^ 
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yero  «int  proprie  canakt  aquandiB  animantibiii.  HddhM  /hco&m- 
rutttf  exarserunt  deBid^riQ  coitug.  Secundam  graiiimatioam  ana^*  ' 
logiara  legendum  esset  M373nn,  qnum  ]fii:2  feminini  generit  sit; 
sed ,  nt  in  Cod.  Hebr. ,  legimus  etiam  in  Samar* ,  et  notant  Maso- 
rethae,  tres  esse  yoces  utriusque  sexus,  quae  habent  ^,  quae  l^ 
tera  format  masculinas  personas,  «t  terminationem  feminiaam. 
Prima  est  hic,  altera  1  Sam.  6,  12.,  tertia  Dan.  8,  22.  Qt  Gb-* 
8SN1J  Lthrgeb.  p.  276.  et  402. 

39.  40.  niipj^n-^  ^fiistn  Wrm  IncdUscebant  j  L  e.  ca- 
lorc  coitus  excittitae  concipic^ant,  juxta  baculoa,  ^''«bCM  — ^tT^IJl 
Foetum  edebant  versicohrem ,  punctatum  et  macuio»um*  *  4uo4 
fMtum  esse  vix  dubium  vi  imaginationis ,  qnae  apud  orea  magis  in 
Ibetu  formando  poUere  dicitur,  quam  in  aLus  animalibus.  Statiie- 
runt  talem  imaginationis  matris  in  sobolem  yim  multi  antiquiorum 
et  recentiorum.  Empedocle^,  vetustissimus  Philosophus,  docet: 
VUu  et  imaginatione  mulieris  inter  condpiendum  formari  foetuBy 
iiaut  saepe  muUerea  etatuae  et  imagine^  adamaverint^  iisqu0 
similee  liberos  procreaviprint,  Simiiia  de  equis  et  columbis  ex  Op- 
piani  L.  I.  de  Venatu  affert  Grotius  ad  h.  i.  C£  Bocuarti  Hiero*. 
1".  I.  p.  619.  sqq.  ed.  Lips.  Inter  recentiores  hanc  rem  praecipue 
confirmat  Habtfeer  de  re  oviaria^  ym%,  germ.  p.  17  — 47.  Vid* 
J.  D.  MiCHAEUS  Vermischte  Schrtften  P.  1.  p.,  61.  sqq.  —  40. 
n^^^oh  d^^toni  Tum  ovee  separabat,  i,  e.  agnos  yarios  et  fuscoa 
separayit  a  reiiquo  grege,  ne  Laban  oceasionem  habcxet  de  ipso 
querendi,  quod  varia  peoora  suis  unic<J<Hribus  permiscuisset>  ul 
unicoloria  parerent  varia^  quae  ex  pacto  Jac^bi  forent.  &'^^!S| 
per  metonjm.  et  caprarnm  catuios  rarios  comprehendunt^  ^ui  non 
minus,  quam  yersicolores  agni,  ad  mercedem  Jaoobi  pertinuerunt^ 
*f^  ^Nara  —  'jn^j  Posuitquej  L  e.  convertit/aciej»  gregis  ad  no^ 
dosum  et&d  omnefuseum  in  grege  Labanis,  Aiiud  affertur  Jacobj 
artiiicium.  Ita  enim  disposuit  gregem  utrumque ,  unicolorium  La- 
banis,  et  suorum  recens.natorum,  ut  sua  praecederent ,  Labanis 
sequerentur,  quo  ffictum,  ut  hac  contemplatione  praecedentium 
yariorum  Jacobi,  cum  exardescerent ,  conciperent  varia.  Verba 
,j:3b  'Jfiiirs  in  grege  Labanis,  referenda  sunt  ad  ][N^n  ^3B  faciem 
gregisy  sc.  Labanis,  hoc  sansu:  ovium,  quae  erant  in  gregeLa- 
banis,  faciem  convertit  ad  varia  et  fusca  Jiibi  nata.  I^b  —  f>¥*2 
Ac  posuit  sibi  ^rcgem^  soli^  inquam,  sibi^  i.  e.  seorsim,  nec  po»' 
euit  illos ,  oves',  juxtd  gregem  Labanis*  Initio  Versus  tantum  de 
recens  natis  variis  e  coptempiatione  virgarum  loquutus  est;  at  nunp 
etiam  de  aliis  variis,  natis  per  secund^  artificium;  l^orum  quo^ 
que  gregem  seorsim  posuit. 

41.  42.  Sequitur  tertium  furtificium,  quo  Jaeobus  est  usus. 
n^l^n^&pJsn  —  rnrjl  Fiebat  autem  in  omni  ardore  ovium  vegetarum, 
nVT^P!»   a  tjipj  vittGire^  ^S^re^  pro^rie  UgatQS  denotal,  sec^ 
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quia  qaidpiam  vinciendo  firmius  ac  vaiidius  fit,  hinc  vinctae  pe- 
cudes  cunt  robustiores  et  regetiores.  Arabibus  qupque  ligandi  ver- 
ba  fere^  et  firmandi  notionem  sibi  junctam  habent.  Vegetioribus 
oribus  rero  intelliguntur  hic  eae,  quae  oolbant  in  prima  admissura, 
L  e.  in  mense  Martio.  Ita  Onkelos  et  Sjrus :  primiiivae ;  ^abs 
uterque:  vernae;  Aquila:  Tr^cotiu^.  Synmiachus:  nQfOToyovaf 
Hierou. :  quae  primi  iemporia.  •  LXX.  cur  reddiderint :  za  n^o^ 
fiaia  iv  yaaigl  XafAfiavovxaf  difiiciie  dictu.  n^^p?^^  —  t3lpi  Ut 
ponerei  Jacobu»  virgas  ob  oculos  ovium  in  canatibug  ad  caUfon' 
eiendum  eas  in  virgis ,  i.  e.  ad  adspectimi  virgarum ;  quod  admis- 
sura  iila  prima  verni  temporis  sit  melior,  et  inde  geniti  foetus 
robustiores.  Vid.  Plinius  Hiat.  Ni^i.  L.  VIIL  Cap.  47.  §.  72.,  qui 
contendit,  foetus,  qui  postea  conciperentur,  esse  invaiidos.  Var- 
Tonis  tamen  (de  re  ruet.  2,  2.)  sententia  est,  matrea  hujusce- 
modi  foetibus  debilitari ,  non  ipsos.  n^Xstl^ir  est  Iniin.  Piel  cum 
Nun  epenthctico,  pro  riZsn^S  ad  concipiere  eam^  pecudem. 
Sed  in  nonauUis  Codd.  Witdr  t\Wp^^ ,  quod  Kimchi  vuit 
factum  ex  l^n^i^,  pre  'J^STT^,^  a<^  incalescendum  «osy  sc  oves, 
(quomodo  Piuraiia  praecedunt),  Zere  pro  Cames  posito^  ut  in 
&3nh  Ps>  (i8,  28.  pro  t^^i  dominane  eis.  Hoe  modo  n  erit  hic 
paragogicum.  —  42.  O*^  Mb  |Mi£n  Pl^^D^n^n  Sed  cum  debileg 
erani  ovesy  non  ponebat  ^  se.  virgas  in  canalQ)us.  t^^qp  ohteg^re^ 
in  secundaria  signiHcatioae  usurpatur  pro  deficeref  languere;  vid. 
Ps.  61, 3.  Thren.  2, 1 1. 12.  Pro  pj-^tD^na  Onkelos  posuit  nw^pbn 
in  eeroiinaiione  ovium ,  i.  e.  dum  coirent  pro  serotino  pMrtu,  qudd 
fiebat  secund&  admiisurA.  It^  et  reliqui  interpretes,  praeter  LXX. 
qui  verbis  Uebr.  inconvenienter  verterunt:  ^iHua  d^  uv  haxs  %i 
ngofiaia ,  cum  ove»  peperiaaent.  In  autumno  vero ,  quo  secunda 
iiebat  admissura,  oves  minus  alacres,  hinc  foetus  editi  imbeciiiio- 
res,  qui  hoc  Vs.  t}'^D!|C3V  vocantur. 

0«    Jacobue  reditmn  in  Cananaeam  parat,    Diicedii  clam  Labaney   qui 
eum  pertequitur ,  et  adeptut  cum  genero  fbedut  ferit,     Cap.  31. 

Cap.  31,  1.  2.  nm  — nuJ^an  Et  exUe^  quae  patri  msiro 
eranty  fecii  omnem  gloriam  illamy  i.  e.  tantas  sibi  acquisivit  fa- 
cuita^tes.  ni^^  facere  nonnumquam  est  acquirere  ut  12,  5.  et 
ISam.  14,  48.^  «IIM  h.  1.  opee  y  facultaiee.  —  %  CjVj3b;t}  —  mm 
Et  ecce  non  erai  erga  ipeum  eicut  heri  et  nudius  iertiu^^  i.  e.  ut 
antea;  vei  Labap,  vei  vuitus  ejus;  ^33'^  enim  ad  utrumque  re- 
ferri  potest,  quum  Hebraei  nominc  Q^^^D  et  singulariter  utuntur, 
ut  Thren.  4,  16.  Deprehendit  Jacobus ,  Labanem  esse  animo  a  se 
aiiono. 

4.  5.  Misit  qui  accerseret  uxores  inrus,  ubi  ipse  eratjcum 
gregibus,  ne  qua  rattone  suum  cpnsilium  Laban  rescisceret.  Vi- 
detnr  igitur  ex  agro  discedere  clam  voiuisse.  —  6.  ««^  ^»!^^!1 
^TJ?  n^n  Sed  Deus  pairie  meifuit  meoumj  i.  e^  Deum  in  oiani- 
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bus  rebuB  comitem  habuL  Deum  patru  sui  vocat  Jacobus,  Vel 
quia  ctiltum  ejus  a  patre  edoctus  fucrat ,  vel  h.  s. :  Deus ,  qui  pa^ 
tri  meo  semper  favit ,  a  me  etiam  omnia  pericula  propuisatujrus, 
mihi  adest.  Sed  videtur  h^jusmodi  Dei  appeilatio  vulgari  loquendi 
usu  non  semper  certo  coasilio  usurpata  fuisse,  vid.  infra  Vs.  42« 
53,  32,  10. 

7.  8.  ^a  bnrt  JmpoBuit  mihiy  mc  fefellit:  ^nrt  avouaXoig 
pro  ^nii;  sequitur  hoc  verbum  formam  eorum,  quae  propter  me* 
diam  gutturalem,  quae  literae  Dagesch  non  patiuntur,  id  per 
praecedentem  vocalem  longam  compensant;  cf.  Gesenii  Lehrgeh, 
p.  316.  ^'«j^iJa  —  n^bnrri  Mutavitque  mercedem  meam  decem  vi- 
cibu9y  i.  e.  uaepiua  ;^  i^o  signilicatu  denartus  numerus  occurrit 
Num.  14,  22.  Job.  19^  3.  LXX.  Kai  tiXXoi^B  xov  /Ato&ov  fiov  rtSv 
dsKa  oLfjivfov,  seu,  ut  nonnulii  volunt  legi:  (ivoiv.  LXX.  enim 
,provoc.  CD-^a»  posuerunt  ftvagf  1  Reg.  10,  17.  Esr.  2,  69.  Neh. 
7,  71.  72.  E%,  45,  12.  Hieron.  Quaeutt,  ad  h.  1.:  „Pro  eo  quod 
no8  posuimus  decem  vicibus ,  LXX.  posuerunt :  decem  agnis^  ne- 
«cio  qua  opinione  ducti."  —  8.  ^*T[I!jtO — Ofi?  Si  sic  dicehat:  pun^ 
ctatae  erunt  merces  tua^  tantum,  videlicet,  non  etiam  aliae  ver- 
aicolores,  aut  fuscae,  contra  primi  pacti  formulam,  quod  putaret, 
Bon  paritiiras  oves  punctatas,  atque  ita  quae  nascerentur , '  suas 
fore,  to^^pS  ^fi^atil-DS  ^^^!^"^  tunc  pariehant  omnes  oves  puncta-- 
ta$y  contra  ejus  eicspectationem ,  quia  Jacobus  virgas  ejusmodi 
puiictatas  adhibuit  canaiibus.  Idem  sentiendum  est  de  ceteris  co- 
loribus ,  quos  brevitatis  causa  omittit  (nisi  quod  tS^^lD^  etiam  hoc 
Vs.  commemorat,  de  quibus  vid.  not.  30,  35.);  nam  et  ubi  de  co* 
lore  vario  in  alium  colorem  varium  subinde  pertransisset  Laban, 
fraudandi  Jacobi  causa,  potuit  et  cum  eo  pacisci,  ut  albas  tantum 
aliquando  ferret,  et  ferebat,  non  adhibitis  sciiicet  virgis.  Quod 
quum  reputarent  LXX.,  pro  0'^'7p?,  hic  XevxH^  aJhas  posuerunt. 
Quos  sequutus  Hieron.  reddidit:  quando  vero  e  contrario  aii: 
alha  quaequo  accipies  pro  m^rcede;  omnea  ^eges  alha  p^p^ 
rerunt, 

9.  10.  Sed  eripuit  Deus  patrls  vestri  pecus  deditque  mihi. 
Hoc  dicit  propter  somnium,  quod  tanquam  &6onefinTOV  uxoribua 
protinus  narrat.  —  10.  ^fiCSJl  —  nsrrl  Et  ecce  hirci  qui  ascen^  . 
dehant  super  oves,  Q^*in»  hic  hircos  et  arietes  complectitup, 
undc  LXX.  o^  t^ayot  xai  ol  ngioi  ava^aivovxtg  im  xa  n^ofiata 
9tai  Tf'9  aJyag.  Ceterum  quum  supra  30,  32.  35.  quatuor  tautum 
coloi^es  memorati  essent,  hic  additur  quintus,  b^^n^^a,  a  1*^:1 
^  grando,  quasi  grandineos ,  s.  grandinosos  dicas,  quia  flunt  magnii 
maculis,  albis  seu  albicantibus  in  morem  grandinis,  vel  etiam 
parvis  respersi,  ut  apud  Virgiiium  EcL  2,  41.  Capreoliy  sparsis 
eiiam  nunc  peUihus  alho.  CL  not.  Zaoh.  6,  3.  Insomuio  tamen,  - 
quod  sic  sibi  contigisse  Jacobus  dicit,  non  respondct  res  ipsa,  quum 
revera  hoc  modo  foetus  varios  non  sit  adeptus  Jacobus ,  ut  sc.  hiroi 
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rarii  ia  pecora  iosilireiit  Unde  enini  hircos  aut  ftrietes  rarios  h* 
cobus  habebat  initio,  quum  omnes  ahduxisset  Laban?  coU.  30,  35. 
Verum  insomnium  non  semper  plane  idem  esse  constat  cum  eo, 
quod  per  ipsimi  significatur,  sed  satis  esse,  si  iuter  se  respon- 
deant.  Quod  ergo  sibi  in  somnio  videre  visus  est ,  rarios  kircos 
in  pecora  insiiientes,  hoc  innuebat,  fore,  ut  cum  secus  etiam  aibi 
hirci  in  albas  feminas  insiiientes  rarios  foetus  gignerent ,  ope  ri* 
delicet  yirgarum.  ^ 

12  —  14.  5j]b  —  "»3  Vidi  enim  omniay  quae  Laban  ii6i  fecit. 
EUiptica  oratio,  u^  desit:  ideoque  jure  potes  arte  uti,  qua  mer- 
eedem,  quam  non  esset  alioquin  daturus,  ex  araro  homine  elicias. 
Certe  e  superioribus  apparet,  ita  somnium  interpretatum  Jaco- 
bum.  —  13.  Observat  R.  Moses-ben-Nachman,  superiorem,  et 
eam ,  quae  sequitur ,  yisionem ,  diversas  esse  oporteT;e.  Nam  prior 
fuit  sub  initium  sexennii,  postquam  de  mercede  futuri  temporis 
inter  eos  conventum  esset,  cum  in  somnio  edoctus  est  rationem 
augendi  sui  gregis.  At  tisionem ,  quae  seqnitur ,  in  fine  sexennii 
factam  esse,  cum  discessum  a  Labane  meditaretur,  res  ipsa  suadet. 
^^Ti^^S  btfn  '^^^^  ego  8um  Deus^  qui  me  tibi  patffeci  in  Betheh  ; 
cf.  c  28.  PN^rna  b^n  pcr  eilipsin  pro  i^^t-n'»»  ^«J  btfTl  Deu9 
ille,  Deu8,  inquam,  ^ethelief  quia  regimen  non  adJmittit  n  de- 
monstrat.,  s.  Articuli.  n^SitJD  —  tT^TN  Ubi  unxisti  erectum  U^fi^ 
dem^  colL  28,  18.  Verfa:  S:ii  dqp  rinij  itmfc  ergo  surge,  egre^ 
dere  ex  hac  terra^  et  redi  in  9olum  tuum  natale^  exstant  et  Vs. 
3.,  ubi  promissio  adjecta:  -jJa^f  *^'^fi?.'^  *'  ^^^  tecum.  —  14.  ^h^Tl 
Ttl  Num  adhuc  e9t  nobi9  par9  et  h'aeredita9  in  domo  pairi9  no- 
etrif  ,Non  est,  inquiunt,  quod  reyocare  nos  posset. 

15.  16.  Annon  peregrinae  habitae  9umu9  ei  y  quia  vendidit 
no9  (  dum  te  coegit  pro  nobis  scnrire) ,  et  comedit  etiam  comeden^ 
doj  i.  e.  quia  in  suos  usus  conrertit  pretium  no9trum.  Dos  enim 
Jacobi  erat  serritium  Labani  praestitum.  Vid.  et  not.  29,  1 8.  La- 
ban  ergo,  si  aequus,  nec  ararus  fiiisset,  pretium  iilud,  quod  ser- 
vo  mercenario  pro  tot  annorum  opera  solyisset,  fUiabus  suis  ut 
dotem  dare  debuisset.  p|D^  pretium^  ut  23,  13.  —  16.  —  ^d 
C*2!a^n  Nam  omnee  divitiae  j  qua9  eripuit  Deu9  a  patre  no9tro^. 
noiu' 9unty  et  filii9  no9tri9.  ^^  commode  pro  nam  capi  potest, 
hoc  sensu :  nam  quod  attinet  ad  ea ,  quae  hoc  sexcnnio  Jacobua 
comparavit ,  haec  sane  npstra  erant ,  nobis  jure  dirino  attributa  el 
illi  erepta,  quia  totis  superioribus  annis  uobis  debita  interverterat. 

19.  'iSfit^  —  t!2bl  Laban  autem  ad  ovium  9uarum  tonsuram 
iverat.  Qua  occasione  pecudum  domini  conviyia  habere,  ideoque 
diutius  in  rure  morari  solebant;  cf.  not  38,  12.  '1:11  ^-?^1  ^^^ 
fmrata  e9t  Rachela  patrie  9ui  penates.  Ca^^onn  pro  Diis  habitos 
foiase,  apparet  e^Vs.  30.  .  Fuisse  autem  Deos  penates,  liquet  e 
Joil.  17,  6.  ISam.  19,  13.  Hoc  loco  veteres  omnes  tD-^Dnn  per 
imagine9  reddunt.    LXX.  cHJwAa.    Joscphus  ^nrijy.  I,  19.0.  vo- 
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€at  xinovq  &eMf.  Kimchi  h\  attrologis,  ut  fiitara  praedieerent, 
fietoa  eflte  putat;  sed  humana  formafactos,  ita  ut  coelestis  infla- 
entiae  essent  capaeeS,  censet  Aben-Esra.  Varias  de  hisce  idolit 
sententias  exposuit  JuaiEU  Hiaioire  crit,  d4$  dogmee  et  de  culiei^ 
p.  456.  J.  D.  MicHAELiB  (in  commentat  I.)  Commentatt.  tn  So* 
€iet,Reg.  Goetting.  prael  175S — 1762.  Therapbos  Silenos  esse 
existimat,  Pausaniae  quodam  loco  (Graeciae  desoriptio ,  6,  24.) 
ductus ,  ubi  dicit,  in  terra  Uebraeorum  sepulchra  Silenorum  osten- 
di.  Ostendit  yero  E.  A.  Schulzius  in  Exercilatt.  philolL  Fasc.  I. 
Exerc.  I.,  iilam  Hebraeorum  terram,  quae  sepulchra  Siienorimi 
habere  credebatur ,  Sichemum  rideri  imminentemque  ilii  urbi  mon* 
tem  Garizim.  Nempe  in  hoc  mpnte  defossi  a  Jacobo  Dii  uxorum 
patrii,  Grea.  35,  4.,  unde  et  escprobrari  Samaritanis  solebat,  in- 
scios  eos  adorare  idola,  dum  inter  precan^um  ad  hunc  montem 
sese  converterent»  C£  et  not  Hos.  3  ^  4.  Rachela  autem  patris 
Theraphim  surripuisse  ridetur ,  aut  quia  haee  idola  e  pretiosa 
B&ateria  oonfeeta  fuerint,  aut  quia  verita  sit ,  ne  pa^er  eos  consu- 
leret  diseeretque  ab  iis^  qua  via  fugisset  Jaoobus. 

20.21.  '^5!3'l2<^r  —  ib:i^,1  Et  furatm  esi  Jacohue  cor  Laha- 
ni9  Si/rif  i.  e.  fefeilit  ejus  mentem,  quod  illo  inscio  abiit.  Cf.  Vs. 
27.  Alluditur  ad  vcrba  Vs.  19.,  Rachela /Urataest  patris  sui 
Theraphos.  Labanem  hic-rocari  Syrum  Cieticus  putat,  non  ut^ 
patria  ejos  signetur,  sed  ut  yiri  mores  notentur.  Q:  d.  scriptor^ 
Labanem,  quamvis  callidum,  ut  vulgo  Syri  esse  solent,  delusum 
tamen  a  Jacobo  prudentiore  fuisse.  Quae  appellationis  iliius  ratio 
tamen  non  valet  inffa  Vs.  24.,  ubi  De^is  Lahani  Syro  apparuiste 
dicitur.  Pro  ^i^arr  *'ba  -  bij  eo  quod  non  indicavit ,  Cod.  Samar. 
aiiique  habeot  n^dfr  "^Va**"!^  adeo  ut  ne  quidem  nunciaret.  Sed 
reci^ta  iectio,  antiquis  iuterpretibus  probata,  meliorem  reddit 
sensum,  quum  rationem  reddat  verborum:  Jaeobus  Labanis  oor 
furatus  est.  -^  21.  SaI  ^^1^2  ^^  trajeeit  fluvium  (Euphratem, 
qui  jcar'  iio^  fluvius  dicitur),  et  posuit  faeiem  suam,  i.  e. 
recta  tendit,  ad  montem  Gilead.  Facies  peregrinantium  Uebraeia 
dicitur  ess|s-aJtfa  /ocn,  ad  qoae  tendnnt;  Jer.  50,  5.  Luc.  9,  53* 
-  In  nomine  Gilead  est  n^ohjilHg^  nam  hoc  nomen  a  Jacobo  demnm 
postea  huic  monti  impositum  est;  vid.  Vs.  47.  De  situ  huj.  moa«- 
tis  cf.  die  hibl  Aiterthumsk.  T.  IL  P.  L  p.  130.  Saadias  pro 
^^4  posuit  iD*i:i ,  onde  Gerasa  Graecorum  et  Romanorum. 

22  —  24,  •'•»23'^^',23?I  ^*'''?  Tertio  demum  die^  ex  quo  nempe 
profectus  erat  Jacobiisr —  23.  Sai  JjT^^T  Septemque  dierum  iti- 
nere  eum  persequutus  tandem  in  moniihus  Giiead  est  asseouius. 
Septimo  die  Labanus  Jacobum  assequitur ,  tertie  demum  post  fu<- 
gam  de  hac  certior  factus ;  supersunt  ergo  quatuor  dies ,  quorum 
unus  demendus  est,  quod  Laban  non  '  statim  ad  ipsum  Euphratem. 
esset,  ad  quem  fortasse  vesperi  hujus  diei  pervenit.  Montem-  Gi- 
lead  propiorem.esse  Euph^atiquam  Jordmii  ostendit  J.  D.  MiCHAfi- 
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UB  V.  d.  Sohrfsmoht  d.  MdrgonL  P.  L  p.  13.  VormtMtki.  Schrr. 
p.  310.  —  24.  nb^^n— ^^2  ^^^^^  auiem  Dtm  ad  M^np^ 
Syrum  aotfinio  nocturno.  Appamisse  Deus  narratiur  iu  Bonmiis  et 
falsorum  deorum  cultoribus,  ut  20,  3.  Abimeleeho,  et  41,  23.  28. ' 
Pharaoni.  SaI  ^?9\!^rr  Cave  tidi,  ne  forte  loquaris  cum  lacoho 
a  hono  uaque  ad  maium ,  i.  e.  ne  acrius  Jacobum  increpes.  LXX. 
bene :   Mi^noza  XaXi^aBig  uata  ^laxai^  noviiQa» 

25.  26.  "-tna-^^Jpl^^n  Et  Jaeohue  fixerat  tahernaeula  $ua 
in  monfe  illo,  Gtlead.  m  pbl  £t  Lahan  quoque  fixerat^  re- 
pete:  tabernacula  sua  cumfratrthut  gui$  in  monte  Gileadj  in  eo- 
dem  monte ,  licet  alio  montis  loco ,  seu  alio  colle  aut  clivo.  n£| 
ante  Vt^t^  cum  Hieronjmo  ut  Praepositionem  capimus ,  sed  reli- 
qui  reteres  pro  Accusativi  nota  ceperunt.  LXX.  *'Eaxij(F8  rovg  ddeh^  - 
q^vg  avroi}.  Quae  metonjmia  edset  non  aliena.  —  26.  ^^^b  —  fTd 
Quidfecieti  utfuratue  si$  cor  meum?  cf.  not.  Vs.  20.  Alii  n^to^ 
^b:^n9  pro  simplici  nbn  poni  rolunt,  ut  l.Reg.  8,  32.  tr^iDin 
ncs^l  etftcisti  etjudicasti^  i.  e.  judicastL  Vid.  et  Jud.  9,  16. 
Dan.^  12.  W  ^nsni  Et  duxisti^  s.  duxerig  filiae  meaa  tan^ 
quam  captivas  gladioj  bello  captas,  quae  invitis  parentibus  ab- 
ducuntur. 

27.  28.  nS:^  natf|a  n)|b  Cur  a6$catuU$ti  te,  uifugereMt 
dam  fugisti?  Discessum  exaggerat  rocefugae,  quasi  turpiter,  ut 
fiir  aut  latro,  Jiigerit.  ^nii  as^ni  Furatue  e$  me^  i.  e.  ^d^  oor 
meumy  ut  Vs.  26.  'w  ^nVlzfetl '£r  dimi$i$$em  tecum  gmdio  et 
cum  canticis  y  cum  tympania  et  oum  citharie.  Quomodo  iter  loo- 
ginquum  ingressuros  in  ipso  discessu  amici  in  Orientis  terris  etiam* 
pum  honorare  solent;  vid.  d  a,  u.  n.  MorgenL  L  p.  153.  Nomen 
qh  onomatopoieticoU)  sonitum  tjmpani  manu  pulsi  exprimit.  £a 
tjmpana,  hodienum  in  iliiil  oris  usitata,  minora  sunt,  atque  ex 
idtera  tantum  parte,  aut  etiam  utraque  clausa,  qualia  sunt,  quae 
tawiboure  d6  Baeque  a  Gallis  vocantur.  lis  saltando  utebantur  fe- 
minae,  vid.  not  Ex.  15,  20.  colL  1  Sam.  18^  7.  Jer.  31,  4.  C£ 
libr.  laudat  P.  IL  p.  22.  —  28.  Aec  dimieiatiy  permisisti,  m 
o$culari  filio^meoej  i.  e.  nepotes,  et  filiae  mea$;  nunc  imprU" 
denier  fui$ti  agendo.  Aben  -  Esra :  imprudenter  egi$ti  facere 
hoc ,  seu :  ita  faciende.  Sed  Infinitiyus  passim^valet  tempus  fini- 
tum,  quocum  conjungitur,  s.  Praet.  sit,  s.  Fut;  unde  et  haec  ver- 
ba  ita  capi  possunt:  ni^2^'7  n73  nb^DN  etulte  egietij  quodfeci$tu 

29.  30.  vin  betb-^V^.  E$t  in  pote$tate  nuuiue  meae.  bn  hic 
non  est  Adjectivum,  std  ^ubstantivum,  rohur,  fortitudinem  de- 
notans,  ut  Prov.  3,  27.  et  b^b  idem  quod  nba,  vid.  ad  Mich.  2, 1. 
1  ante  CDS^^nN  "»nPN  valct  b:ii$ed:  De  Deo  patrio  vid.  Vs.  42.  — 
30.  Ac  nunc  y  nunc  sane,  eundo  ivi$$e$  (concedentis  est),  — ^S 
^^^  quia  deeiderando  de$ideraha$  domum  pairie  tuiy  incredibili 
dBsiJerio  tenebaris  domus  pat^iae  revisendae;  sed  cur  furaime  eg 
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deo$  meo$9    Jufta  tibi  oausa  fueiit  discedendi ;  sed  quBetandiem 
tlbi  causa  jasta  esse  potuit  meos  penates  suflfurandi  ? 

32.  33.  tvn']  —  hif  Apud  quem  inveneria  deoa  tuosy  non 
vivaty  occidendi  eum  ,tibi  p6testatem  facio,  vel:  interimat  eum  ^' 
Deus,  et  it^  factum  detegat.  Aben-Esra  enunciatire:  non  vivety 
sed  manu  mea  eum  ipse  occidam.  Verba  ^^rrtj  ^^3  coram  fratri' 
bu8  nostris ,  plures  jungunt  iis ,  quae  praecedunt ,  h.  s. :  ille  per- 
eat  coram  fratribus,  i.  e.  palam.  Qtium  vero  voci  n^.M^  accentus 
distinctivus  major  sit  appositus,  rectius  sic  explicatur:  "^y^Sf  —  Ta3 
coram  fratrihu»  nostria  (propinquis  et  comitibus  nostris  omnibus 
testibus)  agnoace  tibi  quid  $it  apud  me,  sc.  de  rebus  tuis.  Quae 
interpretatio  probatur  Jacobi  verbis  Vs.  37.:  Quid  invenisti  de 
omnibuH  vaaia  domus  tuaef  pone  hicy  profer,  coram  fratribua 
meie  et  fratribua  tuia^  et  (ut)  arguant  inter  no8  amhos^  scil. 
utcr  alteri  injurius  sit.  -jb "  MjPI  Et  cape  tibi ,  i.  e.  aufer.  — 
33.  ^iP^^^bMto  tZv?  fiO^I  Veniique  Laban  in  tabernaculum  Ja- 
cobt,  Cod.  Sam.  post  p^  inserit^  U;^n'^1  s.  u:Qn^1  (quod  nostro 
Cod.  extat  Vs.  35.)  et  acrutatua  eat  in  tabernaculo  Jacobi,  LXX. 
quoque  flQSvVTide  inserunt.  i:)1  ^^^2  Exiitque  e  tabernaculo  Leae 
ac  ingre88U8  eet  Rachelae  tabernaculum,  Alodo  quidem  dixerat, 
Labanem  prius  intrasse  in  anciUarum  tabernacula,  quasi  antea  ce- 
tera  excuSserit  tentoria,  quam  in  Rachelae  venerit.  Verum  haud 
raro  negligi  ordinem  in  ejusmodi  circumBtantiis  oommemor^ndia 
oonstat. 

34.  35.  hysyi  *l^a  b^iDni  Posuerat  eoa  in  sella  camelina. 
TS^S  enim,  ut  Arab.  ^ni^,  est  sella  camelina  bperta  et  rebus  ncces- 
sariis  instructa,  quales  plerumque  domunculas  mulieribus  parare 
solent  Arabes,  cnm  ob  equitandi  minorem  peritiam,  tum  ne  ab 
omnibus  cemantur.  Ad  caveae  normam  fabricatae  sunt,  panno- 
que  obdnctae ,  ut  in  iis  iatitare  singuli  insidentes  possint.  Cf.  d. 
a.  u.  n,  Morgenl,  P.  I.  p.  154.  Uui  harum  sellarum,  qua  vehi 
solebat ,  quaeque  per  noctem  in  tentorium  ejus  rcposita  fuerat,  Ra-> 
chela  insedit,  tanquam  in  sediie  aliquod  aut  lectuliun  commodio- 
rem,  in  eaque  penatium  statuas,  quae  parvae  crant,  abscondidit.  — 
35.  ^\  D''^^  JJ*)*!'"^^  Quia  via  mulierum  est  mihi^  mensibus  ia- 
boro;  i.  q.  18,  IL  Cjv»rJ33  n*nit«  Vidctur  menstruis  jam  tum  vis 
poiluendi  adscripta  fuisse.*  Cavet  igitur  hoc  modo  Rachela,  ne 
pater  propius  accederet,  et  ne  suspicaretur  quidem,  iiliam  men- 
struatam  super  Diis  sedere. 

37.  Vid.  not.  Vs.  32.  —  38.  m^  *3'''l^^.  ^  Woc^  sc.  ^23 1 
tempu8  viginti  annorum,  lam  agiturVnnus  vicesimus,  ex  quo  te- 
cum  sum.  De  quo  usu  voc.  nt  vid.  ad  27,  36.  tkh  T^T^I  ^"^J^.^^^^ 
^h^  Ovee  tuaefeminae  et  caprae  titae  non  orbafunt  sc.  foetum, 
non  abortierunt,  dum  impedivi,  quae  abortum  afferre  possunt. 
151  ^b^fijl  Et  arietes  gregie  tui  non  cotnediy  quod  tamen  inter- 
dum  faoerc  coguntur  pastores ,  ut  habeant ,    quod  edant     Arietuin 
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nomine  etiam  agno$  cttnpleeti  appuret,  quia  parum  esiet,  arieti- 
hx»  majoribus  parcere,  interim  agnis  resoi. 

39.  40.  '^'^\tf,  —  ^'5'!!^  Laceratumj  discerptam  pccu«  a  fcri», 
non  attuli  ad  te ,  quod  snbindc  faciunt  pastores  dominis  gregum, 
quia  talia  non  tenentur  pracstare,  nisi  eorum  ncgligcntia  sit  com- 
missnm.  }7^l3n^(  contracte  pro  n^Mtan^^,  more  quicsccntium  3. 
rad.  Tt  ob  afiinitatem  quiesccntium  fr  ^  et  £(  "^.  itt2n  in  Piel  alias 
significat  expiare  a  pcccato,  ut  Ps.  51,  9.;  hic  ricina  notione: 
luebam  illudy  damnum  praestando,  uti  subjungit,  n3u3p^n  *n^)9 
de  manu  mea  requirebaa  illud,  In  quo  cjus  injustitiam  ^oslcndlt^ 
Quum  Tcro  Jacobus  de  suo  aliquid  posset  restituerc,  peculium  aii- 
qnod  ei  fuissc  oportet.  ')A1  "^nap!!  Furtum  diei  et  furtum  nocti%^ 
si  quid  surreptum  ciset  dc  pccorc,  tcI  interdiu  Tci  nocte,  sc.  a  me 
req^irebas.  Verba  capienda  sunt,  ae  si  cssent :  tk^b  n^3il^  til'^  n^pH 
Nam  in  *^nd3l  cst  *>  paragog.,  non  Pron.  affix.^^quasi  aJSixum  pas^ 
siTC  sumatur,  h.  s.:  si  quid  mihi  surrcptum  esse^.  Nam  si  l.Pers. 
suffix.  csisct,  forct  ^n^sa  scriptum.  Exempia  i  paragog.  sunt: 
■»mba  Jcs.  1,  24.,  '^nan*  Thren.  1,  1.  —  40.  nb^^a  —  win 
Fu%  sc.  in  hoc  statu ,  interdiu  con$umsit  me  aestus  et  glaciea  no- 
ctu.  Qutfm  ardens  enim  in  Oriente  interdiu  est  aestus ,  tam  Tche- 
mcns  et  periculosum  cst  frigus  nocturnum,  quod  ante  auroram  rora 
cadcnte  oriri  solct  Cf.  d.  a,  u.  n,  MorgenL  P.  I.  p.  155.  C£  et 
Jer.  36,  30. 

41.  42.  ^:£t!ira  b^^S^  j;u3^  Etsex  anni$  sc  ^"^nn^^^  servii 
tibiy  pro  ovibui  tut$y  foctibus  sc. ,  quos  ex  pacta  meroede  con- 
seqnerer.  S:n  P)bnni  Tid.  ad  Vs.  7. .—  42.  -«I?  -r-^ii^b  Ni$i  Deue 
patri$meij  quod  declarat,  Deu$  nc  Adrakamiy  et  pavor  J$aaci 
fm$$et ,  affuisset  mihi,  Quum  Abrahamus  in  sua  fiimilia  Tcri  dei 
institnisset  cultum,  quem  Isaacus  serrarat,  Jacobus  Trorpqpoy  9e6r, 
h.  c  ari  ct  patris ,  creatorem  coeii  ct  terrae  Tocat.  Alioqui  pa» 
trii  dii  frequentius  commenticii  Dii  erant ,  quam  Tcri ,  quum  tuno 
temporis  perpauconim  patrius  Deus  Tcrus  esset.  Cf.  not.  ad  Vs.  5. 
pn^^.  *inD  iUe  quem  timet ,  singuiari  rcTerentia  prosequitur  /sao- 
cu$!'  Ita~et  Jes.  8,  13.  CalSX-^^V»  mn^  dD^J^*)»  tK^n^  i$  (JoTa) 
timor  vestery  i$  terror  vesier  iit,  Faisi  etiam  dei  simulacrum, 
quod  rcTercbatur  inluco,  Tocatur  iRcg.  15,  13.  i7n^!:C%3  terri^ 
culamentum  ejus,  Quod  autem  Deus  hic  Isaaci  potius  quam  Abra- 
hami  IHD  Tocatiir,  ratio  Tidctur  nulla  alia  fuisse,  nisi  quodlsaa- 
cus  ipse  ita  loqui  soleret,  unde  ct  Vs.  54.  Jacobus  jurat  per  pavo» 
rem,  Isaaci  patris  sui,  ^2  ante  nn:;  Valet  liic  sane^  utique, 
^'QH  n^^J^T  arguitque^  8,'monuit  teherij  nocte  supcriore,  te  sci- 
licet  (coll.  Vs.  29.) ,  ne  mihi  noceres.  Potest  n^^^i^  eodem  modo 
Iiic  8iimi,'quo  Vs.  37.,  ut  scnsus  sit:  hoc  paiam  arguit,  quam 
sis  injustus,  et  meam  causam  csse  justam^ 

43-— 45.   ci^^n  —  *tnb^i)i  Sed  fiUas  mea$  guod  attinet  (ita 
ettiin  b  hio  est  eapiendumr  ut 'iSam.  9,  20.  Ps.  16,  3.  Jes.  32,  1. 
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etta^pt«»)9  quidt$nAemkodi0f  nuiic,  44$  fueiam?  liilqiie  fiicii, 
inquit,  quod  putes  me  eo  aniino  te  insectatom,  ut  liberis  meiA  no- 
eerem.  —  44,  nDb  nn?^  Et  nunc  ito!  age!  e«t  hortantis,  ut  19, 

32,  ia?b  TV^m  *Et  liii  in  testem,     Per  sjnthcsln  refcr  ad  n^^ia 

foedu8  (alioqui^si  ad  D^t^S  rcferrctur,  quod  femincum  cst,  diccn- 
dum  fucrat  ruT^rr);  hocmodo:  ^b  Ti\  tVTl  sit  hoc^  sc.  pactio- 
nis  intcr  nos  iiutae  tignum ,  accrvus  mox  erigcndus ,  teetitnonio^ 
quod  non  nocchimus  deinccps  invicem.  —  45.  Sumsit  igitur  Ja^ 
cobus  lapidem.  et  erexit  eum  cippumy  cf.  ad  28,  18.  Erexit  la- 
pidcm  columnae  instar  in  perpetuam  rci  mcmoriam.  Similiter  Jo- 
lua,  Jos.24,27. 

46.  47.  T»mb  a}?^  "^5365*1  Oixitque  Jacohu9  fratribuz  wis. 
Intelligunt  aiii  cognatos|j<ihanis ,  alii  uxorcs  Jacobi  cum  iiliis  cjus 
et  comitibus.  Scd  TidCntur  tam  Ei,  quam  quos  Laban  sccum  ad- 
dttxcrat,  qui  adfincs  erant  Jacobi,  intcliigcndi.  Nam  ct  hos  com- 
muni  conscnsn  adhortari  potuit,  ut  simui  cum  suis  lapidcs  conge^ 
rcrcnt  (cf.  Vs.  51.).  bj-^.^  fi^^aij^t  ^njiJM  Sunuerunt  igitur  te- 
pideB  et  fecerunt  acervum, '  Jacobus  unum  lapidcm  magnum  pri- 
mus  ercxit ,  iili  alios  minorcs  congesscrunt  ad  illum  circumquaque 
gtabiiicndum.  bjJ5"i>?  tJ'^  «liSfii^l  ^'  comederunt  tW  ad  kunc 
acervum.  Quod'pcr  prolcpsin  *dicitur  (cf.  Vs.  54.);  prius  enim 
eit  foedus  initum.  —  47.  ^n^nni»  n^^  Acervus  teeiimoniij  sunt 
Syr.  aut  Chald.  voces.  lam  iilo  igitur  temporc  in  Mcsopotamia 
alius  fuit  scrmo ,  quam  in  Cananaea.  n:s;b4  nonnulli  dplicant  tu^ 
mulum  teitia ;  nam  tumulns  teBtimonii  Ucbr.  cssct  nin?  b4.  At- 
tamen  ^^ ,  ncutraliter  sumtum  pro  eo  quod  teetatut^  ut  Substant. 
ie9timonium  QSuTpatur  et  £x.  20,  13.  Dcut  5,  17.  31,  21.  Ita- 
que  cum  nomine  Sjr.  bcnc  convcnit. 

48  —  50.  'iX3tt5-4**1j^  Cf.  not.  ad  27,  36.  —  49.  E  Vs.  48, 
rcpctcndum  cst  •|^d'fi<'li5,'h.  s.:  vocavitque  nomen  ejua  et^  HBiTb, 
gpeculam,  ^*'?^»  *•'••  ^*^'  quia^  "n^ij  dixity  sc.  utcrque:  W  f\:£;i 
tpecuUtur  Jova  inter  me  et  te^  «i,  i.  e.  cum,  quando,  ahaconditi 
erimuR  vir  a  socio  sud^  i.  e.  quando'  discesserimus  alter  ab  altero. 
Judicio  Dci  vindicandum  pcrmittit  Laban  quicquid  alter  in  alterum 
abscntem  injuriac  moliatur ,  q.  d. :  quamvis  ad  me  usque  jion  per- 
vcncrit  injuriae  notitia ,  Deiim  tamen  oro ,  ut  animadvertat  etiam 
in  te ,  si  pactum  frcgeriB.  Quam  sentcntiam  ciarius  Vs.  50.  de- 
clarat.  nD^53  Jarchi  putat  loci  nomen  esse  in  summo  montc.  Sc4 
malumus ,  eundem  illum  tumulum  utroque  nomine  ab  iliis  dictum, 
et  IV^I  et  ns^^.  Postca  urbs  codem  nomine  non  procul  ab  illo 
^umuioconditVin  monte  ct  terra  Gilead  ultra  Jordancm,  in  agro, 
qui  tribus  Gadi  fuit,  coIL  Jos.  11,  3.  18.  13,  26.  Alia  urbs  nB22a 
dicta  fuit  in  tribu  Benjamin,  Jud.  20,  1.  21,  1.  al.  —  50.  Y^ 
9)3739  ^^M  ^on  est  viry  quisqnam,  nobiacum  (i.  e.  tum,  bum  in- 
viccm  discewicrimus) ,  qui  injuriam  videat,^  quam  tu  mihi  mcisv» 
ttiabus  &ciea,  aut  quam  ego  tibi  fitciam;    W  nM^  tncf^,  Jaeebc, 
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DeuB  0it  t09fi$  inter  m»  ei  te^  et  iiijiuriae  milii  illatae  vindcx 
,  exbtet.  ^ 

51.  52.  ^r]'^'^  ^«pfi^  J^SS^H  Haeo  gtatua,  quam  projeci, 
i.  e.  conjectis  in  unum  ""lapidii^us  erexi^  uti  LXX.  iaxriaa.  Sen- 
tcntia  absolvitur  Vs.  52.  'nh5'2j-fi^>  ^?^"^^  '^*  ^S^  ^^^  tranaiboy 
'  i.  e.  quod  non  transibo.  Dij^^pro  ^'^H^  ut  24,  33.  '^nna^^-dit,  'l? 
pro  t^tZ3^  *^9  et  alias.  Satis  erat  tjii^^  st  tramibo,  Ita  H^  aliun- 
daret.  Verum  utrumque  hic  conjungitur,  conditionale  et  negati- 
Tum ,  quasi  diceret :  si  transiero ,  sed  non  transibo.  Ad  indican- 
dum  autem  hic  simul,  jusjurandum  esse  et  negationem  cum  asse« 
reratione  conjunctam,  in  ^3^  est  distinctio'  (Rbhia),  ut  8Uspen-> 
datur  sententia :  si  ego ,  sc.  foedus  hoc  riolaro ,  dispeream ;  ut  se- 
orsim  sequatur :  non  tranaibo,,  ^^\iS  -^^  ^^  >  i*  e.  ut  ad  tt;  TCr 
niam,  nempe  HJ^^  tn  malumf  malo  animo,  nocendi  causa. 

53.  54.  ^l^in;  wVhi  ^rn^.^  ^^^^  ^^^  Abrahami  et  dii 
Nachoris ,  ita  enim  yerba  interpretanda  ex  mente  Hebraeorum ,  qui 
obserrant,  t3}T^^K  ^^^2^  esse  u^^lp  sanctumj  i.  e.  de  uno  et  rero 
Deo ,  ^ina  ^it^^.  vero  5in  profanum ,  L  e.  de  diis  falsis  capien* 
dum.  Erant  certe  dirersi ;  nam  trans  Euphratem  Abrahami  majo- 
res  deos  alienos  colulsse ,  diserte  dicitur  Jo^.  24,  2.  €f.  hot.  ad 
Vs.  5.  —  13^3?5  10B^;>  Judiceni  inter  no9y  ultores  sint  fidem 
iallentis;  cf.  ad  16,  5.  *  Verbis  tsrf^^M  '^t\h^  Jarchi  iterum  adno- 
tat  ^in ,  esse  deos  faisos  intelligendos.  Ita  et  Clericus,  qui  eorum 
patrisy  i,  e.  Therachi,  interpretatur,  additqu^:  „Po8t  proprios 
inyocatos  dex>s  superstitiosus  Laban^iis  conjungit  communis  paren- 
tis  numen ,  quasi  utrique  reverendum.^  Nc4)is  recte  observasse 
Tidetttr  Aben-Esra,  Terba  &f7^^^[  ^<!!^^  ^*^  Mosis,  adeoque  per 
parenthesin  a  reiiquo  sermone  secludenda,  quasi  dieeret:  suuni 
quisque  numen  Tiolati  foederis  ultorem  inTOcaTit.  LXX.  iHa  non 
es^resserunt.  Haud  inepte  Sjros  in  Plurali  legit  et  eum  affixo 
l.Pers. :  Deue  patrum  noutrorum.  la^  ^3U7*1  Juravit  ofUem 
Sacob  per  pavorem  patrie  aui  leaac^  i.  e.  pef  Deum,  qti«n  pater 
soramopere  colebat  et  rcTerebatur,  cf.  ad  Vs.  42.  —  54.  Verba 
n^l  ^i?^  nsT,^l  Jarehi  explioat:  mactavit  animaUa  ad  convivium^ 
quod  mox  diBertiuB  dicitur,  et  c£  Vs.  46.  Sane  Tcrbnm  Hlt  in 
uoiTersum  maotare  denotat,  1  Sam.  28^  24.  IReg.  19,  21.''  et 
nsT  epulum ,  ProT.  17,  1.  Es.  39^  17.  JDe  9acr\ficio  Deo  JaooU 
obJato  Terba  capi  non  posse,  Hebraei  obsenrant,  quod  Jaoobtts  in- 
Titasse  dieitur  Labanemet  ejus  comites  ad  comedendum  sdciUBu 
Post  foedera  sancita  oosiTiTia  esse  celebrata^  Tidimus  26,  30. 

10.     JMeohHM  ad  Eunum  ateedere  verUue^   eteieme  mirifiem  reereatur; 

ammmera  praemittii  md  ejue  amimum  plaemitdim;    tmetmtur  eum  mmgeim, 

a  quo  tuperato  leraelis  momen  meeipii.    Cap^  3X 

Cap.  32,  2.  3.    e?^r6fie  '•tDtf^»  iSyiWitn    Oeenrrerum  #1  ^ 
sji  Wa  tmgeU  Bei.    Abarbenel  putet,  ibisse  T^atores,  ejvs  regioirgs 
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rirefl,  mereatores ,  qui  eum  praetereuntes  narraTetint,  Eaarum 
Gum  hostili  exercitu  occurrere  Jacobo ,  cui  riri  illi  fuissent  instar 
angelorum  Dei ,  quippe  qui  ipsi  indicassent  rem  scitu  necessariam. 
Aliam  seutentiam  proferunt  Josephus  Antiqq,  I.  20.  1.  Jacoho 
visioneB  occurrerunt,  in  bonam  apem  eum  erigentes  de  iisy  quae 
in  poiterum  ei  easent  odventura;  et  Chrysostomus  in  Homil» 
Lib.  8.  in  Genesin:  Deus  ille  humanissimus  securo  animo  esse 
Jacohum  omnemque  metum  ipsi  exuere  volens  Angelorum  haec  ca^ 
gtra  ut  videretf  curavit.  Pi-o  mjtho  etjmologico,  quo  nominis 
urbis  t3*^n^,  in  coniinio  tribuum  Gadi  et  Manassis,  trans  Jorda- 
nem  sitae*  (^Jos.  21,  38.  2Sam.  17,  24.),  ratio  r^dderctur,  hano 
narrationem  habct  de  Wette,  Kritik  d,  Israel.  Gesch,  p.  132.  — 
3.  ta^rrV/H  n?n?3  Castra  Deij  qnod  multOs  simul  viderct  angclos, 
in  unum  locuui  congregatos,  quasi  una  iter  facerent.  tS^^sn^  ge^ 
mina  castray  i.  e.  angelica  et  Jacobi  ipsius  castra.  Alii  duali  nu- 
mero  hic  indicarl  putant,  Jacobum  castra  angeloriun  a  dextris  et 
ainistris  conspexisse,  quasi  illis  undique  cinctus  esset  et  stipatus, 
praesidii  causa. 

4  —  6.  ^"'^nzp  Jii^^nfij  In  terram  Seir^  vid.  14,  6.  fiin»  nniD 
Agrum,  ditionem  J^efJm.,  i.  e.  Esavi,  coll.  36,  1.  —  rf.  ^3^^j 
Domino  meOj  honoris  et  civilitatis  causa,  cf.  ad  23,  6.  —  67 
•«2lfi«b  *T^lUli'  !in!:'4;5|J  Ac  misi  ad  renunciandum  hacc  dominomeo. 
Videtur  hoc  dici'  a  Jacobo ,  ut  intelligeret  Esavus ,  se  non  esse 
opum  egcnum ,  neque  redire  eo  animo ,  ut ,  primogeniti  sibi  olim 
veudito  jure,  haereditatis  paternae  bessem  sibi  vindicaret;  qua 
testificatione  sine  dubio  ei  Esavi  conciliabatur  animus. 

7.  9.  Sl^y  UJ^^i^^  n^lfit^a-a^a^lfij!»  Et  quadringenti  viri  cum  eo, 
aine  dubio  servi  armati,  cf.  14,'  14.  Non  videntur  proiixe  egisse 
oum  Esavo  iegati.  Proinde  respo^sum  affelrunt  nuUum ,  sed  £sa- 
Tum  duntaxat  comitibus  suis  properare  obviam  Jacobo  referunt. 
tiinc  Jacobus  fratrcm  suum  hostiii  animo  ei  occurrere  putat.  —  9. 
Non  voluit  vim  vi  armata  repellere,  sed  potius  eam  cautionein  ser- 
vare,  ut,  si  omnino  Esavus  hostiiia  meditaretur,  non  omnes  in- 
ternecione  delerentur.  Ceterum  conf.  d.  a.  ti.  n.  Morgenl.  P.  I. 
p.157. 

11 — 13.  nTDtjn  —  '^i^^tDj?  Minor  sum,  indignus,  omnibuB 
henefidis  et  omni  veritate ,  i.  e.  iide  verborum  tuorum ,  dum  mihi 
seryasti  omnia  promissa ,  quae  mihi  promisisti.  iTTn  —  "^^  Cum 
dacuh  enim  meo  jhunc  Jordanem  transivi ,  i.  e.  nihil  praeter  ba- 
culum  possedi.  i:i1  1nMj\  Nunc  vero  in  duo  eastra  evasiy  L  e. 
duo  agmina  duco.  Pecus  meum  in  duo  agmina  dispescere  possum^ 
quorum  utrumque  satis  magnum  sit.  -^  12^  lizp  -^  ^^^^^^K^  Lihera 
mej  quaesOy  e  manu  fratris  mei  y  e  manu  Esavi.  In  verbis:  de 
manUj  inquam,  Esaviy  est  emphasis,  q.  d.:  e  manu  ejus,  qui 
non  tam  mihi  frater  nuno-est,  quam  Esams,  saevus  et  infestus. 
S:ir  tt'!^'"^^}   Vereor  enimj  ne  me  aggrediatur  ^  matremque  cum 
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cnidelicas  signlficatiir.  Desumta  esse  ridetiir  ex^lfe^jolilf^ttt^ 
terdum  in  urbibus  obsidione  eaptis.  •— >  13.  bSh^  ^Jn^Sttf  ^A&iDl 
D^rr  Ei  ponam^  iaciam,  po»teritaiem  iuam  uicut^arenam  tnariel 
SeosttS  idem  est,  quem  yldimus  in  promissionibus  illis  22,  17, 
28,  14. 

14.  16.  ^nja  «irt-l»  njp^i  Cepii  ex  tts,  ^ttoe  tit  manu 
wrant^  i.  e.  ex  iis^,  quae  in  promptu  ipsi  erant.  —  16.  &iV>^ii 
0^7^?^^  Cameloe  laeiante$f  lao  praebentes,  pretiosiores  ergo,* 
quom  Arabes  camelinum  lae  etiamnum  bibant.  Quod  iac ,  testibus 
Jam  Vet^um  piuribus ,  omnium  dulcissimum  est.  £.  c.  Plin,  H,  iV» 
11,  94l^  ^Cameli  lac  habent^  donec  iterum  gravescant;  auaviasi^ 
wum  hoo  existimatur,  ad  unam  menauram  tribus  aquae  additis, 
C£  d,  a.  ».  n.  MorgenL  P.  I.  p.  J59.  Ceterum  in  hoc  munere 
(quod  diritias  Jacobi  haud  mediocres  arguit),  additi  sunt  miares 
pro  necessitate  foeminarum.  Nempe  in  capris  et  ovibus  serrata  est 
proportio  decupla.     Simiiis  proportio  2  Paralip.  17,  11. 

20.  21.  De  industria  Jacobus  greges  interpositis  intervaliis 
agl  jusserat.  Nam  praeterquam  quod  major  erat  munerum  species, 
tempus  ipsum  ad  iram  sedandam  multum  conducere  poterat,  atque 
iterata  munera,  quae  ejus  ad  fratrem  iter  morabantur,  erant  tc* 
luti  iteratae  Jacobi  preces ,  quibus  reniam  ab  eo  petebat  et  frater- 
nae  caritatis  admonebat.  —  21.  V2Q  n^^S^H  Jarchi  recte  exponit: 
eeesare  faciam^  i.  e.  abolebo  iram  ejus,  quo  signiiicatu  'n&S  et 
Jes.  28,  18.  47,  11.  usurpari  ait  (cf.  quae  nos  ad  ea  loca  notavi- 
mus).  Addit,  esse  Terbum  Aramacis  abstergendi  significatu  fre- 
quens,  quo  saepe  iu  Gemara  occurrat,  hine  lChron.  28,  17.  cro- 
ieree  appellari  tS^^niS^ ,  quod  sacerdotes  in  iis  manus  abstersis- 
sent.  ^3D  fitiz?^  ^'bi^  'Forsan  feret  vultum  meunu  i.  e.  me  amice 
excipiet.  ^ 

22.  23.  V3S~p9  Ante  eum^  i.  e.  priusquam  ipse  ex  eo  loco 
proficisceretur.  Igitur  •^SD^^:?  hic  est  AdTcrb.  loci  et  temporis  si- 
mul.  LXX.  iiQOBnoQBV&co  tu  dwQa  uaza  nQoaojTiov  avrou.  Vul- 
gatus :  praecesserunt  munera  ante  eum.  i:n  h^tT)  Jp$e  vero  per- 
moctavii  ea  nocte  in  castrii,  Quum  soleret  in  tentorio  suo  seor- 
sim  a  gregibus  aliquantum,  et  suo  comitatu  non  permixtim  cu- 
]>are ;  nunc  impendente  periculo  non  secubat  ^a  reliquo  agmine.  — 
33.  tx^n  t^)r\\  Djp^J  Surrexit  autem  nocte^ilia.  t^r^rt  pro  fit^ins^, 
Ut  30,  16.  'p^^  laVb  n^l  ^l3?^^l  Et  trajecit  trajectum,  Tadum, 
Jabbooiy  qui  'amnis  fuit  terminus  septentrionalis  reg^ionis  Ammo- 
nitaTum,  quem  non  transgressi  sunt  Israelitae  Cananaeam  occu- 
pantes;  Tid.  Deut.  2,  37.  3,  16.  Torrentem  esse  eundem,  qui 
JiodU  Wadi^Sorka^  L  e.  fluTius  corruieus  dicitur,  noh  TCro,  nt 
J.  D.  Midiaelis  aliiqne  pntarunt  Hieromiacem,  Arabibus  JanOma 
dictnm ,  i  eonstat  et  Seetaenii  et  Burckhardti  nostra  aetate  factis 
9bm9Tv$ttiambxmi  Tid.  Handb.  d.  bibL  AUerthumek.  Vol.  IL  P.  L 
p.  201:.  oolL  p.i30. 

L  U 

Digitized  by  VjOOQIC 


178  GeneA     Cap..32^  aS- — ag. 

25.  \^^h  ^p?^  ^r.l  ^^^^^^  auiem  {p$9  «obt  iMMitl^ 
la  ulteriore  ripa,  qiiac  est  rersiifl  montenL  Gilead.  ^7i}^  \23i^  P^M 
Et  hietatun  est  vir  cum  eo»  Is  vero  qmuB  Vb.  29.  31.,  neo  ihhi 
Hos.  12,  4.  tS^^nV^  l>etc«,  et  Vs.  5.  ;;^b)9  angelug  mppelletiir; 
noBtri  Theologi  ferelitataunt ,  fuisse  hiiQc"i4ngelum  inoreatuiii^  i«e» 
Dei  filium,  Patris  person&m,  tanquani  ejus  LegatuSj  sustinentem» 
insignem  nomine  Angelij  Jovae^  Ang^H  foederi»  y  Faciei  Jovae^ 
iisque  titulis  distinctum  ab  angelis  gregariis,  vid.  16,  7.  21,  11« 
13.  £x.  23,  2.  4.  colL  Vg.  14.  Vid.  praeter  alios  Joacu.  Eh* 
&ENFR.  Pfeiffer  in  Diss.  de  lucta  Jaoobi  cwn  viro  Domino ,  /n- 
turae  manifestationi»  Dei  in  came  indice^  Eriang.  1760*  4.  CL 
Henkii  Magazin  P.  UI.  p.  113.  128.  sqq.  162.  sqq.  ^pSJta,  in 
Niphal  tantum  obvium,  luctarij  ab  pM  puhere  ductum,'  quem 
luctantes  attoilunt  et  exeitant,  quasi  pulyerisari ,  s.  pulyere  con« 
«pei?gi  dicas ,  quemadmodum  et  Latini  dicunt ,  in  arenam  deecen-j 
dere.  Minus  placet,  quod  alii  yolunt,  p^M  esse  L  q.  p^?  com^ 
plectiy  quod  de  lucta  usurpetur,  quia  membra  inyicem  cc^ple- 
c;tuntur ,  et  arcto  nexu  coli\gant,  qui  coliuctantur.  Ea^  quae  hic 
narrantur,  Jacobo  in  somnio  contigisse  nonnulli  putant;  sine  ar- 
gumento  idoneo,  quum  scriptor  ne  verbulo  quidem  innuat,  se 
somnium  referre.  Vestigium  hujus  narrationis  deprehendefe  lioet 
in  mytho  Graecorum  de  Jove  cum  Hereule  certante,  eui  quom 
praevalere  non  posset ,  se  ipsi  agnoscendum  praebuit. 

26.  27.  ^b  i>b;  fi^b  ^3  V(^ll  Et  viditj  >quum  riderct ,-  quod 
non  praevaleret  eij  Jacobo,  in  illa  sc.  virium  corporis  contentio- 
ne,  ^D*37"P)53  5>5*.2  tetigit  volamfemoris  ejua,  Luctantium  ar- 
tificium  est,  ut  arte  aliqua  membrum  corporis  contorqueant ,  ut 
Tcl  dejiciatur,  vel  offendatur  adversarius,  ut  succumbat,  aut  sal* 
tem  non  sit  omni  ex  parte  superior.  Tactus  femoris  est  laesio 
nervi  ejus,  ut  liberum  femoris  motum  non  haberet  Jacobus.  1]^ 
vola ,  metaphorice  hic  est  concayitas  ischii  et  vertebra ,  qua  femo- 
rispars  inferior  cum  supcriori  jungituretcolligitur,  acvelut  inillud 
inscritur,  Latini  acetabulum  femoris  dicunt,  Graeci  moxvXriv. 
^P^-  mv"^^  ^i?.^!  ^'y^  ^ta  luxata  est  acetahulum  femorig  Ja^ 
cobi.  5?iP^a  quo  5>j5Pi1,  ab  Hcbraeis  exponitur:  recessit  a  loco 
Buo  y  qui  signiticatus  convcnit  ct  liuic  loco ,  et  Jer.  6,  8.  -»-  27. 
^lTI^il  ti^^  *3  ''2n'51D  Dimitte  me ,  oritur  enim  aurora,  Ex  ve- 
Iterum  opinione  Deus  post  aurorac  ortum  mortalibi|s  apparere  non 
Bolet ,  sed  duntaxat  per  noctem  et  somnium.  Jacobi  igitur  adver- 
sarius  innuit,  se  superiorem  esse,  a  quo  Jacobus  sibi  prospera 
quaeque  expetere  debcat. 

28  —  30.  ^»;&*rT23  Quod  eei  nomek  tuum9  Soiebat  tam; 
sed  interrogat  de  eo^  ut  ex  ejus  confessione  sumat  ooeasionem  mu^ 
tandi  ejus  nominis.  —  29.  bM^iZT^  ^  Hb  Non  Jaood  diceiur  m» 
men  tuum^  sed  leraei^  non  quod'  nomiiie  Jaeobuttra  TOoitM  non 
uerit;  sed  quod  eo  longe  insignius  et  augustius  estet  boO)  broei,, 
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§A  ciMiiiiieiidandam  liujvi  luctaeet  Tictoriae  de  Deo  relaeM,  me^ 
morlam.  Verba  c^hb^^-b^  i}'^  '^^  LXX«  hvaxtaag  nccta  Oeov 
xeddiderunt,  et  hine  Uieron.:  .  contra  Deum  forii$  fuUtu  Alii: 
Jiuia  dominatUB  es  Qum  Deo ,  i.  e.  ^irincipem  te  gessiiti  in  Deom, 
oertamine  eum  vincens.  Sed  miD  nusquam  aut  fortitudinia  aut 
victoriae  notionem  habet.  Sed  I^om.  bHCV^,  tignificat  potias  ^eo* 
fio^l^e?,  s.  ayyzXofAaxBly  et  referendum  est  ad  ^nu^,  quod,  ut  conso- 
num  Toc.  Arab?  denotat:'  contendit  cum  aliquo,  Vertendum  igitur 
est:  quia  contendistij  certasti  cum  Deo,  b^^ti^  ti'^m(S^''USf')  Ei 
hominidua  quanto  magis  praevaJueriif  1  ante  h'y^isi' dvvr^x^n^ 
videtur  exponendum  esse,  q.  d»  ^Dqn  ^^  ^K  d>U$3^(bl.  Deinc^ps 
non  erit  tibi  quispiam  hominum  timendus  y  postquam  tam  feliciter 
tete  eum  Deo  pugnans  gessisti;  non  est  ergo,  qnod  fratrem  timeas* 
Quia  TTVD  construitur  cum  0:^,  eandem  constructionem  et  ^b"^ 
propter  sunilitudinem  recipit  cum  JQy,  pro  ^.  —  30.  t^\  tiis^% 
^ajrb  ba^n  Cur  hocy  cur  ita  rogae  nomen  meum?  Innuit,  Jih 
cobum  ex  ipso  Israelis  nomine  ei  a  se  imposito  posse  inteiiigere, 
non  Gum  homine  sibi  rem  esse.  Simiiiter  angelus  respondet  Jud. 
13,  18. 

31.  33.  ii^j-^as  Faciee  Dei.  LXX.  sldog  tou  Bbov-  Pro 
bvc^^p  Vs.  32.  ef  Jud.  8,  8.  9.  17.  legitur  ^NnSS.  Remansit  enim 
nomen  illud  urbi,  postea  tribui  Gad  assignatae  ad  confluentem 
Jordanis  et  Jabboci  conditae.  Cf.  d.  hihh  Alterthumsk,  Vol.  II.  P. 
II.  p.  31.  Ejnsdem  nominis  locum,  Libano  monti  ad  austrum,  me- 
morat  Straho  Geogr.  66,  2,  15.  et  19.  Ca-^H^^  ^n-^JJ-j-^S  Quia 
vidi  Deum,  subaudi:  dixit,  cogitavit:  sic  vocabo  hunc  iocum, 
quod  in  eo  Deum  viderim  D^aB-SiJ  0*^35  facie  ad  faciemj  prae- 
sens  praesentem,  '^'iIJDa  i2S3r,l'  et  erepta  est  anima  meaj  et  tamen 
erasi  salvus.  Vid.  noit.  ad'  1*6,  13.  coll.  Jud.  13,  22.  23.  —  33. 
nidsrt  —  b^  Propterea  Israelitae  vesci  non  solent  nervo  ischia^ 
iicol  "  rfvi:3  nervus  s.  tendo^  qui  per  femur  et  crus  ad  talos  defer^ 
tury  nostris  Anatomicis  tendo  Achillis  dictvia.,  Futurum  ^b^ti'* 
vertc:  comedere  non  solent,  Additum  ntJl  di^n  'l?  usque  ad 
hunc  diem  ostendit  de  consuctudine  ab  aevo  Jacobi  ad  Mosis  aeta* 
tem  perdurante  agi.  Judaei  hanc  consuetudinem  ita  anxii  obser- 
▼ant^  ut  ab  omnibus  nerVis  in  posterioribus  animantium 
i^atiiieant. 

11.    Jaeobi  et  Eiavi  amicnt  congresiu»  et  per  Cananaeam  iier,    Cap.  33. 

Cap.  33,  1—4.  bvr\ — yTiJI  Et  divisit  pueros  supery  L 
e.  ^ud,  juxta  Leam  et  juxta  Rachelam ;  ^suo»  cuique  assignavit 
natos.  —  2.  Qrdinem  ita  constituit  Jacobus,  ut  quo  quiequam 
cnrins  habuit ,  eo  posterius  collocaret,  ut,  si  saeviret  Esavus,  sal- 
eem  posteriorea  reUqui  lierent  et  evaderent.  Praeterea  cnm  matrir 
Jms  liberos  pmdenter  eollocavit,  ut  misericordia  duotus  Esavus 
«trittsque  parociret.  ^  3.  On^Jl^b  "r^S^  »^m  Ipie  autem  tronsiit^ 
lirogresaas  est,  ante  iUos^  paratus  priniam  aciem  snl^ire,  et  vitam 
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pro  ilUi  exponere.  ts**»^  aq^  ^l^  9nn;d^1  EtprMtravii  •• 
ocf  terram  $eptie8f  hoaoris  cauta,^iit.  intdiigeret  Esayus,  mul- 
tum  al>eMe,  ut  sibi  primogeniti  jura  adripere  reiit,  qui  tam  sub- 
misse  ad  eum  accederet.  De  iilo  rererentiae  tigno  <f.  18,  2.  23, 7« 
—  4.  Puncta  extraordinarik  voci  ^npiD^}  ^^  o$cuiatu9  eit  emm 
auperne  appicta,  indlcant,  iilam  a  Codd.  quibusdam  oiim  abfiiisse; 
c£  not.  19,  33.  Origenes  iliam  suis  in  Codd.  Hebraicis  non  re- 
perit« 

8.  9.  '»njl555— '«XD  Quaenam  est  tibi  turma  istaj  cui  oc- 
eurrif  quam  praemisisti.  r«?n^  nunc  locum  castrorum,  nuno 
exercitumj  et  turmam  s.  catervam^  h.  L  pastores,  qui  munera 
ducebant  una  cum  gregibus  designat.  ^b  Datirus  redundans  nt 
Vs.  5.  Sire:  unde  est,  quod  tota  haec  tibi  sit  turma?  quod  tan- 
ta,m  turmam  habeas?  ^ai^f  —  '^'5^i*l  Et  (fixtV  Jacobus :  ut  in- 
venirem  gratiam  in  oculi$  domini  mei^  ut  a  te  gratiam  inirem  hoc 
munere.  Loquitur  Jacobus  ut  inferior  cum  superiore.  Nemini  auteui 
inferioTiim  in  Oriente  sine  praemissis  muneribus  superiorem  adiro 
licet ;  et  pro  signo  maximi  contemtus  habetur ,  si  hic  munera  ipsi 
oblata  repudiat.  Cf.  d,  a,  u,  n.Morgenl,  P.  I.  p.  1G5.  —  9.  ^i"ttJJ 
23"^   Est  mihi  multum,  satis  muita  habeo,  tuis  non  egeo. 

10.  11.  ta^^fT^nK  —  "^^  Nam  propterea  vidi  vultum  tuumj  quaei 
viderim  faciem  Dei^  eo  nomine  te  salutare  omniuo  statui,  ut  hoo 
ex  me  munus  susciperes,  ^t  ideo  mihi  aeque  gratum  fuit,  te  coram 
Tidere,  ac  si  Dei  faciem  adspicerem,  Dei  videlicet  mihi  faventis. 
'ip^^inj  Et  gratum  me  hahuistij  i.  e.  et  quod  mihi  propitius  ia- 
ctussis. —  11.  ^n^*)»  ^*?*^!?  ^^^9  accipe,  quaeno,  henedictio" 
nem  meam^  qua  non'pa8sive  significatur,  quod  Deo  benedicente 
divitiarum  sit  consequutus,  sed  munus,  quod  quis  ei,  quem  salu- 
tandi  causa  adit,  oftert,  a  salutando,  quod  Verbum  n^3  nonnum- 
quam  valet  (2Reg.  4,29.),  quia,  qui  salutnnt,  alterifiiusta  ap- 
precantur.  Sic  1  Sam.  25,  27.  30,  26.  nDia  de  munere  dicitur. 
Tlb  r)^^ti  ^u;^  Quod  adducitur  tihi,  t^ixin  more  Aramaico  pro 
n«3n. '** 

TT     t 

12.  13.  ^"^ijb  n^ifiei  Et  iho  ad  conspectum  tui .  i  e.  «e- 
quaJi  tecum  itinere  et  gressu,  ut ,  licet  armatorum  turmam  habeam 
mecum,  quae  celeriori  cursu  graditur,  me  tibi  tamen  attemperem. 
Bene  Sjmmachus:  noQev&cofiey,  Xva  (Tvvodevao)  aot-  —  13.  ^^i^ni 
•«Ijr  nii:j  "^P^ni  Et  oves  et  vaccas  lactantes  (scit  dominui  meusj 
esse  super  me,  i.  e.  mihi,  meae  curae  incumbere,  ut  illis  provi* 
deam,  ne  quid  concitatiore  gressu  detrimenti  capiailt.  De  n^lb^ 
iactantes  vid.  ad  Jes.  40,  11.  Ante  n\b:f  deest  n  artieulL  Ci 
Ge8Emi  Lehrg,  p.  659.  dsjpDi:!  pro  tJ^^^nn  tJ^ipDn^-lStt^  eJ  «• 
pulsarint ,  impulerint  eos  pastores.  Ita  1  et  alias  pro  t3M9,  ttt  Jea. 
^O,  20.  ubi  vid.  not.  Verbimi  pDl  duobus  reiiquia  lods^  quUma 
in  V.T.  occurrit,  Jnd.  19,  22.  Cant..5,  2.  ostiwn  pulsare  deno- 
tat.    Sed  proprie  in  universum  pulsare  quo^ uo  knodo  Tidetiir  iigni* 
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Hcare»  Verbum  hthr.  maxlme  conreiih  cum  Arab.  9isri  trusil ,  /10- 
puUtj  impuUtj  literis  »  et  p  alternantibus.  !)n?!3.l  pro  sin^i^Ql  TW 
tune  moriturae  euMtit^  ^efStn-^^  omnes  oves^  cTe  iis  specialiter 
dicit,  quod  infirmiores  tunt;  boTCS  enim  faciiiui  resistunt,  nec 
morinntnr,  sed  tantnm  infirmantur,  si  celerius  agantur;  quod  et 
de  pueris  yalet. 

14.  15,  ^-75?  ^3ti!;  ■»;'lfi«  M-'^^^  Transeaty  quaeso,  domi- 
nu$  ante  servum  «iiM»i,*comitcr/me  praecedat;  '»lDNb  nir^nij  ^.fiO 
ego  vero  ducam  me,  incedam,  sequar,  ad  quietem  meam^  pro 
commoditate  mea.  Alii :  sensim ,  pedetentim ,  ut  Jod  sit  parago- 
gicum.  Sed  rectius  pro  Suffixo  habetur,  et  '^tSfi;^  exponitur:  len» 
titudine  mea;  nam  h  in  "^tZHb  non  servile  sed  radicale  est,  atque 
Cetl?  (a  rad.  DDM)  notioncm  fin:  quietis  habet,  ut  2Sam.  18,  5. 
Jes.'8,  6.  '»JBi»  — 'n^lj^t  iy^b  Ad  pedemy  ad  gressum,  operin^ 
quod  est  ante  me ,  1.  e.  qiiantum  ferre  potest  gressus  gregnm, 
qui  me  anteunt.  iTT^nV^.,  quod  proprie  opue^  functionem  notare 
.  constat,  aliquando  desighat  rem  et  substantiam  omnem,  quam  sibi 
quis  opera  et  industria.acquirit,  ut  1  Sam.  20,  0.  et  hic  Est 
nomen  formae  r?sV^q  pro  TOfifb^,  quod  ostendit  Pluralc  con- 
structum  n*i5»btt"i*Chron.  2^,'  Td,  n"j^:?3p— 'l?  Donec  venero 
ad  dominum  meiim  Seirem^  Videtur  Esarus  invitasse  Jaoobum ,  ut 
in  ditionis  suae  agros  yeniret ,  nec  negayit  Jacobus ,  quamyik  f«}r- 
•an  numquam  eo  irerit.  Nusquam  saltem  ejus  itineris  memiuit 
Noses.  —  15.  "«net  —  nA^lse^  con%tituam^  quaeso^  tecum  de  po-' 
pulo ,  ^tft  mecum  e$t ,  i.  e.  saltem  de  meo  comitatu  aliquos  tecum 
sine  reiinquam,  qui  te  honoris  causa,  vel  tuendi  ergo  contra  la- 
tronea ,  deducant  itineris  comites.  Recusat  tamen  Jacobus  et  hoc, 
nt  tvsib  quare  hocy  inquiens,  sc.  faciesl  est  mihi  satmagnus  co-* 
mitatus.  Forsan  suspectum  hoc  habuit  ^acobus,  ne  forte  pro  prae- 
sidio  custodfs,  qui  se  obserya^nt,  inyitumque  deducercnt,  quo 
nollet  ire,  acciperet.  Sai  et£73it  Inveniam  gratiam  in  oculis  do^ 
mini  ntet,  i.  e.  sine  te,  quaeso,  exorari  ctiam  hac  in  rc,  ne  in- 
Tito  praesidinm  des;  yid.  34,  11.  47,  25.  Formula  est,  qua  ute-* 
bantur  Hebraei ,  si  quidpiam  peterent ,  quod  se  impetraturos  con-* 
fidebant.  Minus  rectc  LXX.  iitavoi'  or»  svqov  ;^ap»r  ivavtiov  oov, 
iti^ie»  Vulgatus:  hoc  uno  tantum  indigeo  y  ut  inveniam  gratiam 
t»  eonepectu  tuo, 

17.  nnbD  5?DJ  ^p?pj!  Jacohus  vero  profectus  est  ad  Suc^ 
cothy  i.  e.  in  iocum,  quem  postea  ita  appellayit,  ,uti  niox  sequi- 
tur.  Situs  erat  trans  Jordanem,  assignatus  postea  trlbui  Gud, 
Tid.  Jos.  13,  27.  Jud.  8,  15.,  alius  ab  eo,  qui  Ex.  12,  37.  Num. 
33,  5.  memoratur,  ubi  prima  statio  erat  IsraelLtarum ,  postquam 
Aegypto  exiissent.  n^^  Vp  ]3*1  Ac  aedificavit  sibi  domum^  illio 
Tidelicet,  tabulis  et  trabibus,  uti  yidetur,  quod  diutius  ibi  mnn- 
eurua  essct.  nbD  ntolf  «inap^abn  Pecori  autem  suofecit  taberna-^ 
cula^  quod  nondum  assidua^migrationc  ei  faccre  Uouerat.    Taber- 
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naeula  rero  tamto  et  folitf  atlioriim  faeta,  qiudia  o^  V.  T.  loejb 
nommei)^^  indicantar,  ut  Lev.  23,  42.  J^s.  4,  6.  Jon.  4,  5^ 
hoe  looo,  recte  monente  J.  D.  Michaele  in  Supplemm,  p.  174^4, 
vix  intdligi  postunt.  „  Tam  calido  in  climate  quia  toguria  OTi^ 
bus  condertt?  maxime  quum  lana  sub  dio  semper  d^entinm  mnko' 
sit  melior ,  quam  quae  aestu  et  sudore  stabuli  corrumpitnr.  Ter* 
rarum,  quas  pererrabant,  Tastatores  fuissent  immanissuni  Noma- 
des ,  si  ubiquc  ex  arborum  ramis  grcgibus  suis  inutilia  et  noxia 
'  fecissent  tuguria.^'  Satis  Terisimiiis  Michaelis  est  conjectura,  isi- 
gnificari  hic  per  D^dO  mandras ,  similes  quodammodo  illis  ^  q[uae 
n^i^ni^  dicuntur  (vid.  ad  Num.  32,  16.),  nec  tamen  muro  circum- 
septas,  sed  spinis,  adeoque  ab  iis  nomen  habere,  coll.  Arab.  -Jl^ 
spina. 

18.  19.  d:d^  'y^^  dV^  nbr'<  «^h"'»  LXX.  rcddidere:  xal  wA- 
9bv  laxtafi  elg  SaXiiii  nchv  Smifioiv,  quod  sequutus  Hieton.; 
transivitque  in  Sakm^  urbem  Sickimorum,   de  qua  supra  ad  14^ 

18.  Nec  aliter  Sjrus.  Sed  malumus  cum  Onkeloso,  Saadia  et 
Jarchio  tsVtU  pro  Adjectiro  incolumia  habere,  ut  simpliciter  ca^ 
piamus  ita:  sine  detrimento  ullo,  aut  calamitate  e  Succoth  venit 
Sichemum.  In  €od.  Sam.  pro  &bu)  est  Utb^ ,  quod  potest  verti 
incolumisy  ut  sit  pro  dii)u5a,  28,  21.  'i-^xj  pro  ^"^^5}»   ut  Ruth  1, 

19.  firrS  rj'»^  nsiiriS  pro  orrb  rr^^b.  Sichem  urbs  elrat  inter  mon* 
tes  Garizim  tt  Ebal^  postea  instaurata  Neapolis  dicta  est;  hodio 
a^des  Samariticarum  rcliquiarum.  I^^SJ  '^?^**"'*?  TH!  1  ^««'«"^  f^" 
»uit  in  conspectu  urbig^  ex  adyerso  ejus,  extra  eam.  ^  19» 
^tS^^tDp  quid  sit,  incertum.  Pccunia  signata  non  esse  videtur^ 
eufus  antiquitas  tanta  non  est.  Michaelis  putat ,  pondns  iuisse  tc* 
terum,  nobis  ignotum.  Alii  opinantur,  Kesita  fuisae  vas  argen»^ 
teum  aut  aureom  fabricatuni ;  ciqus  generis  vasa  antiquissimis  tenr- 

V  poribus  in  negotiis  ioco  pccuniae,  et  sic  quoque_ia  munevibusia 
Hsu  fuerint.  LXX. ,  quos  secuti  sunt  t^mnes  Teterea  interpretes^ 
vertunt  ixarov  dfivojr*  Intellexerunt  fortasse  nummos,  agni  imar 
gine  signatos.  A.  Schultcnsius  in  Commentan  ad  Job,  42,  11. 
iltd^^P  masculam  'euri  ad  staterum  exacti  significare  putat ,  ooll« 
Arab.  h^^  mensuray  trudina,  $tat€ra,  Plura  vid.  in  BocuArti 
Hieroxl  T.  L  p.  473.  sqq.  cdit.  Lips.  ct  not.  nostr.  p.  478..  ibid» 
Cf.  d.  a.  u.  n,  Morgenl  P.  I.  p.  167.  Stcphanus,  prototnartjr, 
Act.  7,  10.  Abrahamo  tribuit,  quod  hic  ct  Jos.  24,  32.  dc  Jaco- 
bo  narratur.  Sed  coufiidisse  hoc  videtur  errorc  memoriae  cun^  eo, 
^uod  supra  23,  9.  17.  18.  lcginius. 

20.  Statuitque  illic  altare  ^  et  vocavif  iUud:  DeuSj  Deus 
JeraeHs.  LXX.  inexnXriaaTo  jov  ^eov  ^lagarjX,  et  Vulgatu%:  Jnr 
vocavit  super  iltud  fortissimumPeum  laraelis.  Verqm  "li  ^^^^^P.^J 
ex  perpetuo  Unguae  Hebr.  usu  ^ighlticat:  vocavit  eum.  Videtur 
haec  loquBtio  elliptica  esse,  ut  txx^te  ^^;  repetendum  si|  nstip,  h. 
B.:   Tocavit^tare  iliud  altt^e  Dei^  e^  Dei  q^i4^  Israeki^  i.  e. 
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^lHOs,  qntm  brael  eollt  S&nili  modo  Ex.  17,  15.,  uM  rid.  aot 
Sk  et  iaBtaoratse  HieroAoIjmae  dicitur  nomen  fulurum  £z.  48,  35. 
rraup  Ti^'*^  Deu9  ilHc,  i.  e.  utbs  in  qua  Deua  ent.  Vid.  et  infra 
95^,  7.  Sfanilit^r  hodie  templa  memoriae  Sanctorum  conseerata  ap- 
peUamna,  breritatis  causi^,  eonmi  nomiuibos,  ut  S.Paului,  S^ 
Petrus. 

13.     Dina  a  Sithemo  rapiiuri    Jaeobi  /ilii  eum  eo   et    Sichementibui 
foedui  ferimHty   quod  per/ide  violant,     Cap»  M. 

Cap.  S4,  1—3.  "j^ejn  n*i333  n^ifie^lb  ^^  spectaret  filias 
ferrae^  i.  e.  ut  cum  tractus  iliius  puellis  amicitiam  contraheret. 
Fortassis  illo  ipso  tempore  Sichemitae  diem  solcnnem  agebanf. 
la  plurtbus-  €od.  Sam.  exem|^is  pro  m^^ib  legitur  nwirrb ,  ut 
gensus  sit,  exiisse  Dinam,  ut  sese  terrae' filiabus  conspiciendam 
praeberet.  —  2.  dbp  Sich^m^  a  quo  urbi  nomen  forsan ,  uti  con* 
jiciunt  interpretes,  factum  est.  Cf.  d*  bibU  Alterthumsk.  Vol.  U. 
P.  II.  pv  118,  '^nrr  ^i^.*fat  l'iliu8  Chamoris  Chivvaeiy  quod 
Domea  ui^us  ex  dccem  Caiianaeomm  famiiiis,  quae  tamen  tempore 
Josuae  alia  iosedwat  loca  (vid.  ad  10,  17.).  Y"^t<^  £i^^3  Prin» 
ceps  ^  rel  principia  terrae.  Nam  M^il}^  utroque  potest' referrt. 
Hebraeorum  plures  ad  fiiium  referunt,  cui  pater  pritteipatum  con- 
oessisset;  i:i')  n|T^n  Cepitquey  L  c  rapuit  eam^  CUbiUt^He  cum 
ea^  ao  Qpprewt  eam^  yim  ei  kitulit,  quod  verbo  ni^  indicatur. 
vX^  prius  cum  ITT^^I  eonjunctum,  est  Accusat.  eam^  posteriuB 
rero  Praepps,  n^;  cum,  cui  sufiixum  tertiae  femiuinae  junetum, 
cim.fa  yertendum,  pro  Mnfi^.  Neque  enim  Hebr.  :i3*«U  constriii' 
tur  emm  Aecnsativo  (eine  besphlqfen) ,  sed  cum  ^y  seu  n^t*  —  3* 
tVy^T^  *BC!W  pa*]n2  AMuesitque  anima  eju$  in.  Dina ,  i.  e,  non  ufe 
f  cortum  eam  habuit,  postquam  constuprassety  sed  perseveraTit  eam 
deperire.  JT3?,sn  5^ "5??  "^l^l  ^*  loquutus  est  ad  corpueUae^ 
solatus  est  eam,  amoris  omnia  ei  praebuit  indioia,  pomcitusque 
est  eam  se  uxorem  ducturum.  De  phrasi  ad  cor  aUcujus  loqui  vid« 
Jes.  40,  20. 

7—9.  nlDy^  N*V  p1  Et  ita  non  fieri  debebat.  i.  e.  contra 
omne  hospitu  juS  ac  morem  e^,  pneiinni,  quae  mter  sui  gencris 
«ocias  tutam  sc  eredat,  ita  vitiart.  —  8.  asnisa  h;2;D3  npuin  De^ 
fixa  est  anima  tjus  iH  filia  vestra ,  i.  e.  vehenienter  amat  filiam 
restram.  p^*n  fixit^  defixit^  undc  ad  amorem  intensissiroum 
transffertur,  "ut  h.  1.  ct  Deut.  7,  7.  21,  10.  1  Rcg.  9,  19.  Filiam 
vestram  dicit  Chamor,  fratrcs  Dinae  alloqucndo.  Vidctur  na  sen- 
su  latiore  de  pueUa  usurpatum  fuisse,  ut  Galiis  y?//^.  —  9.  ^^nnnn^ 
3^k  Sponsalia  nobigcum  facite  ^  i.  c.  affinitatem  cum  nobis  cbn- 
trahite.    LXX.  voce  Helleni^tica  usi,  IntYaiA^^tmaQd^s  Tjfilt. 

10  ^  12.  ^^f^  ^Wlf  Nobigcum  habitaie^  in  unum  populum 
B#biscum  coalesciWi"  tJD^Vlo':)  mnn  V^^^^r»*»  Ei  terra  erit  ante 
o&m0§xi^ttO9^y  totd  regio  vobis  patet.  nn^n^^  Ei.c$rcumtte  eam', 
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ic  cam  greglbuft  vestrlfl.  S^  ^Ttiijni  Et  poBBessoreB  90$  eonoii^ 
tuite  in  ea;  hinc  »7Tn^t  poseeiuio^  quae  Graecig  xaioxi;)  quta 
quae  a  nobis  possidentiir  ea  in  noatra  tenemufl  potestate^  \nH  eni|i| 
i  q.  xattxoi'  ' —  11.  fiD^^p^a  'jn^fiiiSafij  Inveniam  gratiam  in  ocu* 
lis  vestris;  c£  ad  33,  15.  "^  12.  fnbn  ^nb  nfcOj  '•b^  qa-nrt  -Mu^ 
tiplicate  super  me  admodum  dotem  et  munuSy  imponite  mihi  quaib- 
tamvis  dotem  et  munera.  Sponsi  virginibus  desponsatis  dotem  da- 
bant,  vid.  ad  29,  18.  Cujus  moris  et  Uomerus  memioit,  OdjM 
6,  159.  Iliad.  16,  190.  Idem  de  Germanis  refert  Tacitus  de  mor* 
Germ-  c.  17.  Patri  vero  dotem  trade^^e,  sicuti  apud  liebraeos^ 
ita  etiam  apud  Graecos  erat  moris;  ut  apparet  ex  Odjss.  8|  318» 
Sic  specics  quaedam  emptionis  ac  venditionis  in  nuptiis  fuit. 

13.  15.  mnna  Cum  dolo^  pro  quo  Onkelot  Hn^p^na  pru^ 
denter  posuit,  quum*  tamen  ^^"^,^.  ubiqne  de  dolo  modo  dicatur» 
Bichemus  hic  patri  praeponitur,  quod  illius  res  maxime  agebatur, 
uti  Laban  Bethueli,  24,  50.  (ubi  rid.  not),  ubi  frater  in  cansa 
sororis,  tacente  patre,  loquitur.  ^l^a^l^l  Et  loquuti  aunt^  Tide« 
licet  quod  proximus  Vs.  subjungit.  Priiisquam  yero  rerba  eorum 
adducuntur,  causa  fraudis,  quam  cogitarunt,  praemittitur.  ^TDM 
?:n  propterea  quod  (pro  ^^N  n^ia^a,  ut  31,  49.)  poUuieset  Di^ 
namy  eororem  ipsorum.  Pro'it73t3Tn  Cod.  Sam.  est  leiTSD,  con* 
sentientibus  LXX. ,  qui  lii/ayav  habent,  patrem  socium  fiictentei 
criminis  a  filiis  oommissi,  ut  Vs.  31.  Hujus  responsi  auctores 
praecipuos  fuisse  Simeonem  et  Levi,  gerinanoB  Dinae  fratres,  pa- 
tet  ex  Vs.  25.  —  15.  dsb  rjl6«3  nNTa*r|K  Tantum  in  hoe^  hae 
lege,  acquiescamus  vobis.  tr\iXl  simpiicissime  ad  rad.  n^lM  refer- 
tur,  ut  Vs.  22.  !infc«;,  et  Vs.  23.  rrnifi*;,  nec  non  2Reg.  12,  ». 
^n^^  conaenserunt,  "  Vocis  nifi^S  hic  est  dupiex  apud  LXX.  trani^ 
latio,  quarum  altera  ex  glossemate  orta  Tidetur!  tfAOito^rflOiu&a 
VfAiv,  similesfiemus  yobisy  voluntatc  nimirum)  ut  in  unum  popu- 
lum  coeamus',  altera,  xai  xar6ixf](T0/iev  if  vpiTVf  voc.  niM3  relato 
ad  nejj,  i.  q.  njj,  habitare»  Vulgatus  divinando:  valebimus  foe^ 
derari.  Onkelos  yoc.  niM3  retulit  ad  nifit  signum^  et  reddidit 
VOb  ^^X2\  formabimus  s.  conformabimus  nos  vobis^  qqomodo  haeo 
inteirpretatip  cum  Aiexandrinorum  ofiotoiO^riGOfAeO^a  VfiXv  convenit. 
Ac  pcrinde  ut  ab  ">iN  lumeni  $t  in  Niphal  niMd  iUuminaiimur^ 
sic  ab  n^t< ,  in  eodcm  illo  Futuro ,  ni2<3  formatum  fuerit.  Igitur 
hac  rationc  Dpb  ni^JJ  notabit  ad  yerbum:  consignabimur  vobi^ 
q.  d.  tanquam  signo  utrisque  communiter  expresso  similes  efficie^ 
mur  vobis. 

19—21.  151  «!ini  Et  ipse  honoratus  erat  ex  s.  prae  omni 
domo  patris  sui^  quem'pater  omnium  liberorum  maximi  fociebaf; 
—  20.  uyy^  "^yaj  — Mh^n  V^nitergOj  i.  e.  renerunt,  per^^y^^cr, 
Chamor  et  Sicheni ,  /ilius  ej^s ,  ad  portam  urbie  suae »  ubi,  tau- 
quam  in  foro,  negotia  pubiica  tractabantur ;  of.  ad  19,  1«  —  24. 
^3niV  —  ^'^'^'St^n  Homines  hi  pacati  sunt  nabiscHm^  noa  pppugim<- 
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fe  not  vofamt  ob  Dinam  oonrHfdaBi.  tiTr^th  ^  'HMm  Et  tirrm 
€idei  tat  ampla  whmu  utraque  por^tm  hs, *tatit  amplVet  apatios^ 
^t  term  noatra  «t  utris^  suQiciat.  n^  haod  raro  latu8f  titm  h» 
imm,  gpatium  notare  eonstat  Ita:  P{k  104^  25.  mare  dicitor  apati^^ 
mmmani6u8.     t^W^^h  Coram  tts  sc.  patet,   ut  Vs.  IQ. 

22  —  24.  'n3T'*'bd  ^zb  ^^Bna  £o  ^ii oi2  eireumci8u$  stV  iio>- 
5ts,  L  e.  inter  noa^omnis  ivi«s.  b^kn  Jarchi  exponit  b^7^\  ni^^ns^ 
est  enim  lulinit.  Niph^  Terbi  b^Tz^  «^  S&.  tm  —  bmp^  Pecora  eo^ 
ruMf  opee  et  omnia  eorum  Jum^nta  nonne  noetra^euntl  erunt? 
Fient  opes  popuii  et  oppidi ,  quae  famiiiae  separatae  erat.  Interro<» 
gatio  magis  asseyerat  —  24.  /in^lf  T\T^  ^^!^*^*  ^^  Omnee  exeum 
teeporta  urbie  ejue^  i.  e.  omnes  cives^  c£  ad  23,  10.  Videntui^ 
ut  observat  Clericus,  non  magno  numero  aut  op^dcj^tissimi  fuissoi 
qui  propter  unius  fiuniiiae  opes  eo  adducti  fuerunt,  ut  circumcisio^ 
nem  susctperent.  Sed  si  t^oc  tei^poris  in  usu  erat  is  ritus  apud 
AegTptios,  ut  Tidetur,  potuit  magnae  gentis  exemplum  apud  Sw 
cfaeoiitas  aiicujus  esse  efiicaciae. 

25.  CS^^rjjijtip  —  N"^^^  Factum  e$t  autem  die  tertioj  guum 
es8ent  dolente^j  ex  circumcisione ,  et  ideo  inlirmi.  Ajunt  Uebraer, 
circumcisos  die  tertio  grayissime  dolere ,  uti  omniBO  in  omnibus 
morbis  et  Tulneribus  diem  tertium  graTiorem  esse  constat.  ,  C£  tk 
a.  u.  n.Morgenl  P.L  p.  169.  la^iri— ^np^l  Et  ceperunt  duo  filii 
JacoUf  Simeon  et  Levi^  fratree  Dinae,  quieque  gladium  8uu$n^ 
Hi  duo  nomine  appellantur,  non  qi|asi  sioe  ulio  auxiiio  boc  fiicinuv 
exsequuti  fuerint,  sed  qula  duces  fuerunt  bujus  coepti,  nec  aiioo 
firatres ,  sed  tantum  senrorum  numerum  secum  habuerunt.  Simeon 
et  LeTi  autem  hic  fratree  Dinae  appellantur ,  aut ,  quod  ii  soli 
stuprum  Dinae  sunt  uiti,  aut,  quod  uterini  Dinae  fratres  fueruntk 
nisa  n'^:''}!*^^  nfit^^i  ^^  venerunt  advereue  urbem,  iuTaserunil 
eam,  conirdenter,  audftcter,  tcI,  MQ^  ad  urbem  secure  agenttem 
relato,  utOnlcelos,  quaeeedebat^  agebat:  conftdenter^  nihilsibi 
metucbat  a  foederatis.  Hoc  Jacobi  iiliorum  factum  maximopered^ 
testandum  pater  ipsegraTiter  et  tunc  (Vs.  30.)  et  moriens,  49, 5. 6«, 
reprebendit.  Spd  Tindictae  cupiditas  apud  Orientis  populos  muito 
Tehementior,  quam  apud  alios.  C£  et  not  ad  24,  50.  et  Tid*  cL  m 
u.  n.  Morgenl.  P.  L  p.  170. 

27.  30.  Ijb^  ^33  Jacobifiliij  sc  reliqui,  praedandi  caussa 
adTonerunt,  audito  feiici  facinoris  eTcntu.  Voci  ^a^  in  cod.  Sam^ 
praemissum  est  i;  LXX.  ol  de  vloif  et  sane  stjii  Uebraei  con^ 
•uetudini  conTcnientius  est.  tsn^riM  ^fii^Q  'l^fit  Propterea  quod 
(pro  ^^^'"^n^S}  ut  Vs.  13.)  rtoi^Kssen^' sororeii»  stiam.  Urbem 
diripuerunt,  eujus  ciTcs,  quia  se  non  opposueruut  Sichemo,  Tisl 
ermnt  illius  faetum  probare.  —  30.  ^nit  Orj^l^t^  Turbaetis  me^  du* 
cta  ab  aquis  metaphora,  quum  essem  jam  hac  in  r^ione  tranquil* 
lus ,  meas  .omnes  res  atque  animum  turbastis.  LXX.  iAkafj[i6v  fte 
nenoiiiuaxe.  YVi^  ^"^^^  *'??'^^'l^  Foetidumy  L  e.  detestandum 
im  redfkndo  intef  ^ncoUmfi.  e/  incolae  terr^^j  int^  Cana^aeo^ 
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«r  Pherexaeo^j  qui  rel  tum  pot«iilit#kiii  eMnt,  Yel  Jaciibo  Vieinl» 
eC  in  «iios  irruere  poterant  ad  faeinus  rindicatnduni.  ^^  "«aMI 
^WQ  Et  me  m^amque  famiiiam  qi^od  attinet,  iHM  nwm$ri\  ii  Si 
paneiaaimi  sumBs;  uam  qui  pauci  suni  fadletnnmtfrannur,  et  ri^ 
eiflsim.   Vid.  ad  Jes.  10,  19. 

ai.     /atobuij  Dso  JubsMte,   ^B^thelem  pr^fiei$t4tur y  $t  'oram.Dko  «i^ 
tfruit,    Deboru,  Bebeeate  nutrUr  f  u^QrUm"*    C0p'  3$^  4  —  &• 

Cap.  35,  2.  •n^sri  *rrb^^**m  snait  Am^vete  Deon  peregrini 
tc.  populi*,  deofi  alienos.  lis^^yix  dubium  Teraphim  (St  alta  idola 
fntelligi,  quaeBabela  et  Beryi  Jaeobi  ex  Mesopotamia  teeum  duf 
Kerant,  et  quae  abjecta  esse,  nusqnam  in  fluperioribus  legitur. 
tt^rrt^rT  Mundaminij  i.  e.  fliblnite  ros  aqua.  Hae  corpif^ft  lottone 
indicare  debuerunt  uxor  et  seryi  Jacobi,  se  et  idolorrim  immunditie 
tontaminatos  esse,  et  hoc  ritn  ab  ea  purificari.  Nonnnili  hnne  ri» 
tum  signum  tranaitus  ad  rerant  religionem ,  adeoque  genus  qnod* 
dam  baptismi  fuisse  putant.  tS^^^n^T^i^  n&^^b^nn*}  Et  tMe%  ve^ 
8tra$  mutate»  Vestes  enim  quoqiie  idViorum  cuftn  oentaminatae 
pntabantur.    - 

4.  *)^tti  —  s^tnM  Dederunt  Jacoho  omnea  Deos  aUenoe. 
Flures  fttissVvoc.  bis  indicare  vldetur.  trn^ar^a  "nuJWj  D^^^TSrT-nWI 
Et  inauree  quae  erant  %n  aurilue  eorum.  Sermo  non  est^de  inau^' 
ribns,  quae  ornamenti  oausa  a  mnlieribus  gestabantnr;  sed  Ae  alto 
tnanrium  genere,  quod  sacmm  habebatur,  et  amuieti  instar,  ad 
malnih  quodpiam  avemmcandum ,  etiam  a  vhris  solebirt  geri.  For- 
^ttMe  TaHemanorum  ritu  sub  eerto  sidere  ffguris  quibnsdam  erant 
«culptae,  quibus  eam  vim  inesse  idoioiatrae  existimabant.  £am 
superstitlonem  Angustini  adhuc  aevo  ioter  Christianos  quoedam 
Aft-os  viguisse,  patet  ex  illins  Epist.  245.  Simties  annules  gestasse 
TideCtnr  Jacobi  fismilia,  quos  hic  amoveri,  tit  alienis  Diia  con0e«> 
cratos,  voluit.  Hinc  et  Judaei  talia  servare  iltioitum  pntant,  Ht 
docet  Maimonides  de  culiu  peregrinOy  Cap.  7.  §.  10.'  Si  intre^ 
'niantur,  ait,  vasa  imagine  eolisj  lunae^  vel  Draconia  signata, 
'aut  imculpta  eint  in  fthuUe  aut  annulk ,  prohUita  tunt,  ^bo;^ 
^V)  Et  ahdidit  JacobuB  haec  omnia  suh  terebintho  iUa^  quae  etft 
propter  Sichem.  nlbij  est  i.  q.  y^bi^  terehinihu»^  vid.  12.  §. 
Arborem  illam  notam  tnm  fuisse  et  insignem,  bstendit  praemissum 
rr  demonstrativum.  LXX.  addunt:  Kai  dntxiXeaev  uita  St^g  tfJQ 
afiiiBQOv  TjuiQagj  id  quod  neqile  in  Jndaieis  neque  iuvSamaaritici9 
codd.  Icgitur.  NounuUi  eundem  locum ,  qui  hic  nominatar ,  etiam 
Jos.  24,  26.,  signari  volunt,  hcc  certe  ab  co  remotte  ess^  potnit, 
quum  ad  eandem  urbem  fucrft.  Ceterum  simulatfra'  illa  deomm 
atque  annulos  ritibus  magicis  consecrato^,  hand  dubie  Chaldaei 
'servi,  quos  Jacobua  sectmi  !iabd)dt,  etqui  adhue  «uperstitvaife 
'  ^ntis  suae  infecll  erant ,   in  illrus  famlfiam  fntulerunf.  ^ 

6.  ft.    Tfmendnm  erat  Jacobo,  ne  Cknanaei  Stchemwnsibut  vi- 
ctni  nlrfflcfmis  a  fHiis  pi^tnm  iHi  insMlas  Btruerent;  ^odi 
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nofi  fcccrlmt  p^opter  ta^rftw  nnrt  IM  tertorem^  ^trl  %on  ifitti^ 
rit.  Ndn  qQMi  illae  gentes  Deum  tininerint ,  ned  est  terror  m  D0» 
immik$uB^  utEx.23,27.  —  6.  b»-n^5  —  ^ii*;»  Venii  trga  Jtu^km 
iMzam,  qum  49t  in  ierra  Canaan^  ea  eef^Bethel;  ste  enitt  Vih 
eftrmt  Jacobiis,  rid.  28,  19. 

7.8.  ifil"n"'3  iwNt  D^ip^ab  ^«'ip^l  Vodavtt  hcum  Deus  Betheti^ 
i.  c.Dco  Bethelis,  s.qui  in  Bethclc^apparuit,  sacrum,  ct  33,  20. 
t3^rfb&^?7  —  '»3  Quoniam  ihi  sese  ei  apparuisaet  Deug.  Jungitur 
nominr*  irn^K  ( quod  Masorcthac  ad  margincm  ki<5  notant  esiW 
U?^lp  sanciuthy  L  e.  Dcum  eo  indicari,  non  angeles)  Tcr|>#  plu^ 
rali  *nb^3 ,  uti  20,  13. ,  ubi  cf.  not.  Praeterca  hoc  loco  &a^'vnb^ 
Deum  indicare,  ostcndit  ipsa  loei  appClUtio,  i>2$**n.^a  b^.  Wxm 
in  Cod.  Sam.  Terbum  singulare,  n^^3,  ponitur,  et  UOL  reddide* 
runt:  lual  yag  insq^avri  uvxoj  6  &e6^.  — "  8.  JlM*^ — narjj  fitor»' 
tua  autem  eet  Debora,  nuirix  Rebeceae  eadcm  ^  kai]^  dubie,  qim 
24,  50.,  omisso  tamen  c^us  nomine^  est  memorata.  nnntj  "^pnj 
pjt-n^^lnb  Et  aepulia  eei  »uhter  Beihel,  qui  lociis  inmonte  aui 
coile  Tidetur  situs  fuisse,  unde  et  Vs.  1.  Jacobus  jub^tur  OMcender^ 
ad  BeiheL  Hieronymus:  ad  radicee  BetheL  Ji^^^rv  nnn  Suk 
Jerehintho  iUa ,  sc.  nota  aut  cclcbri ,  quod  praepoaitum  n  demon* 
strat.  indicat,  uti  Vs.  4.  nbij.  Onkclos:  in  declivitatihue  plani" 
tiei.  Cepit  7*|V^(  ;>frtnirt>t  sfgnificatu ,  ut  ^Vi)»  12,  6.  t3^,  18*, 
wbi  cf.  not.  Scd  arboris  nomcn  essc ,  patct  tx  Ea?.  27,  6.  LXX; 
liic  pdlavov ,  gldndem  pro  arborc  posucrunt,  nnde  Hieronymtl* 
euhter  quercum  rcrtit.  Dcborae  mors  ntilfa  alia  de  cati^a  Tidctut 
mcmorari,  quam  quia  origincm  nominis  qjicrccti,  quod  scrlptoris 
acTo  pcrdurabat,  indicarc  oKitci'  Totuit;  id  quod  et  alias  faccre 
solet,  ut  in  nomineTsobaris,  19, '22.,  Bcthelis,  28,  9.  et  aliiS 
in  locis.  Sai  fiOp*5  Vocavitque  nomen  ejue  terehinthum  fietu9, 
proptcr  luctum ,  quo  funus  Deborac  cclcbrarunt.  ObscrTandum  cst, 
iiutricis  in  Tetere  Tita  ut  educandis  pucris  praecipuam  opcram ,  \tk 
ihagnam  faisse  rcTcrcntiam,  ut  parcntali  pietatc  celcrctnr.  Rcs  in- 
primis  in  Graccorum  Tragicis  obvia.  Cf.  ^t  Virg.  Aen.  L.  7.  init.; 
et  tii.  d  a.  u.  n.  Morgenl.  P.  L  p.  113.   "'  ' 

J4.  Deut  apparei  Jacoboy  eique  nomen  iriBuii  ItraSti  Cmp*  3A»0.^1^ 
9  — 11.  Apparuii  autem  Deue  Jacoho  iterum , '  eum  re&ifr^ 
ieretur  e  Mesopotamia.  Primmh  ci  appanierat',  cum  Bethel^  M<^ 
Bopotamiam  proficisccbatur ,  28,  16.  sqq.  —  10.  ^tlttj  —  iii  Non 
rocabitur  nomen  tuum  ultra  Jacohue ;  eed  lerael  eritnomen  tuum. 
Vid.  32 ,  28.  sqq.  Cbnfirmatur  hic  qubd  supra  dictufi  fucrat ,  ut 
«MgifT  magisque,  kisigni  et  magnifieo  n(fminc  /^o^lts  corrobore- 
tm  JaCGbi  animus  ad  ea,  qnae  ipsi  rc^tareni  perferendo.  Qmiili 
tamen  non  soium  Moses  paisim  deinccps,  scd  alii  quoqueVj  T. 
«tTriptores  nomine  illo  priori  eum  app«(llent-;  sensus  ita  capiendin 
^st :  ^nen  $olo  Jacobi ,  Tcrum  et  multo  prdestantlere  feraeHw  ncMnine 
-cppellatidmi  iUum  csse.  —  )1.  De  iiom«  i^]p  e£  ad  17,  1 . '  Hll  ^Ia 
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G^m9  ei  congregatio  genihm  crit^  nasoetitr  «r  te^  ei  regn  0 
hmbtM  iui»  frodUmnt.  Propagatio  e  patribus  undecim  teibuiim 
Jam  natia  at  Benjamine  niox  naacituro  indicatnr.  tx^^x  ^np  Onke* 
los  bene  reddidit  congregationem  tribuunu  ,,Non  modo  totus  Is* 
rael,  sed  quoque  unaquaeque  tribus  gen%  haberi  potuit.  Obser* 
van^im,  eo  tempore  b^^A  gentes  non.fuisse  numerosas,  ut  postea 
fuerunt.  Singulae  ^Buniiiae  initio  in  colonias  sparsae  gentee  eon* 
ficiebant,  et  quum  ex  Jacobo  oriturae  essont  duodecim  fan^liaei 
nationes  eae>  pro  more  ejus  aeri  y  Tocari  potuerunt^  CtERic* 

12.  13.  pt;S*!;!|  —  nJJI  Et  terram  quam  dedi  Ahrahamo  ei 
Isaaoo,  i.  e.  quam  promisi  eorum  posteris  me  daturum.  Pollice-> 
tur  ergo  Deus  Jacobo  eum  haeredem  fbturum  promissionum,  quae 
patribus  essent  datae.  —  13.  tS-^rfb^J  y\^  i>?t!  ^t  atcendii 
Deue  ah  eoj  L  e.  signum  s.  sjinbolum  praesentiae  dirinae  ascen-> 
dit.  Onkelos:  et  aecendit  ab  eo  gloria  Domini,  Sai  b^ipTsa  In 
eo  ipso  hco^  quo  loquutus  cum  eofuerat.  Quod  bis  adhuc  ^s.  14. 
15.  repetit,  ut  ioci  iliius  celebritatem  indicet,  quod  eodem  illo 
loco ,  ubi  jam  bis  Jacobo  Deus  apparuerat'  et  cum  ipso  loquutus 
fuerat,  haeo  omnia,  quae  faic  dicit,  acta  sint,  tit  non  unmerito 
locum  huno  tantopere  honorarit. 

14.  15.  na^^  np^  n^^l  Erexifque  lacohue  gtatuamj  me- 
moriae  causa  et  testandae  piae  gratitudinis  etiam  aliis  de  tam  in- 
signi  yisione  et  promissione.  ^D3  TT^^^  -jD^n  Et  fudit  euper  eam 
«tatuam  Uhamen;  non  e  vino,  ut  praeceptum  Num.  15,  5.,  sed 
]»»  tr\9  pat^J  fuditque  euper  eam  oleum.  Sunt,  qui  hic  pu- 
tent  tantum  repeti,  quae  28,  18,  narrantur,  ut  olDiniuo  per  Pius. 
quamperf.  vertendum  sit:  uhi  loquutue  fuerat  ^  etatuam  erexeratj 
Khamen  Uharat^  ittamque  oko  adsperaeratj  ei  eum  locam  Bethel 
vocarat,  Nihil  tamen*  impedit,  quo  minus  statuamus  Jacobum 
idem  bis  hoc  loco  fecisse*  Nam  statua ,  quam  ante  yiginti  annoa 
erexerat,  nunc  potuit  aut  injuria  temporum,  aut  etiam  incolarum, 
magna  ex  parte,  aut  tota  dissecta  csse,  ut  renoTanda  fiierit  — 
15.  Jacbbns  yotum  illud,  28,  20 — 22.,  persolvit,  et  id  hujua 
loci  nomen  confirmat,  quod  tunc  (28,  19.)  indiderat.  Itaque  ter 
jam  eundem  locum  appeUat  Bethel ;  primum  in  discessu  e  terra  Ca- 
naan  (28,  19.)^  deinde  in  reditu,  proprie  altare  ipsum,  supra 
ys.  7.)  et  nuno  tertio  totum  locum. 

15«  Ba^hsiat  Benjamimem  enira,  moriinr,  Rtiieaig  JlagiHum» 
Cap.  35,  16  —  22.  dimid. 

16.  Titirst^  —  •»JT»1  Etfactum  eet  cum  Mquod  terrae  epa^ 
•InfSl  superesiet^  ui  Ephratam  pervenirent.  yi2<S^ *'ri'l^^.  esse 
.Tiae  mensuram,  res  ipsaflagitat,  etsi  quanta  mensiura  intelligenda 
Sil ,  vix  de&iiri  queat  L3UC.  h.  1.  ^  48,  7»  hebr.  nomen  retinue-p 
runt,  sed  eum  Syriaca  terminatione  Mn.  £t  hdo  quidem  loeo  rer^ 
terunt: .  ^fYmv  ^fiqud-i  elg  pjv,  post^iore  loeo  c«m  interpre- 

Digitized  by  LjOOQ lC 


QenB9.     iCbp.35,  «y^aa.  }69 

tfttlono  «djeettie  irorra  xhv  Ijmodpoftav  xnfiQ^id^a  t^  ftJQ»  ^Ejul 
rtro  curuM9  (qnantum  eqnQi  quottdie  enrrere  debet,  ne  itando  eor» 
rumpmtur,  pednmque  agilitatem  amittat),  mensura  viae  Arabiboe 
Hfitata,  proxime  accedit  ad  Para9angam  Arabicam,  qnae  fere  ett 
milliare  Gallicum  commune ,  quorum  25  in  uno  gradu.  Parasam^ 
ga  yertit  et  Persa.  Arabs  uterque :  miUiare.  Haec  tane  rertf  imil^ 
lima  yidetur  loquutionis  ytjfitrrTi^l^d  interpretatio.  Aliorum  d# 
h.  L  opiniones  reeensitae  sunt  in  opere  noftro  maJorL  Cf.  et  dU 
hibl  JUerihumak.  T.  L  P.  L  p.  159.  fq.  Ptmbs  «7j-pm  Indura* 
vitque  in  pariendo  ip$iu9f  L  e.  laborarit^  di£cQftatem'in  parieap 
do  passa  est. 

17.  18.  'w  ^ttM!riti  Ne  timeae^  quia  etiam  hio  iihifiUuM 
erit.  Solatur  eam,  quod  alterum  filium  ultra  priorem,  Jofephum, 
ait  habitura.  —  18.  ^a^M-*|a  FiUue  dolori9  mei.  p/j  pasf im /ji^ 
ctumj  dolorem  denotat,  ut  "hof.  9,  4.  Hab.  3,  7,  jfacobua  Tcro, 
ne  f ibi  perpetuo  refricetur  dolor  de  carisf ima  uxore  amifga,  nomen 
eommutavit  in  1^X]^2S,  L  e.  fiUum  dextrae^  L  e..r#borls,  quod  19 
dextra  f  itum  est,  quasi  ominaretur  robustum  eum  et  potentem  inter 
fratrefl  futurum.  Aliif  1"^^^  cst  Plur.  Chaldaicus  pro  Hebr.  ^'^IS^ 
diee^  ut  d^^^^^a  esaet  fiUu9  dierum,  i.  e.  senectutis ,  jtiXvyiTfiQj 
a.  tfiXvYBtog ,  coll.  44,  20.  Ita  et  textus  Sam.  et  versio  Sam.  na» 
bent.  Pro  vero  tamen  hoc  interpretamentum  non  haberl  posse  ob- 
■eryat  Gesemus  de  Pentat,  Samar,  p.  32.,  quod  ferme  flagitet 
contextiis,  ut  f^)2^  opponatur  roi  *>:n(t,  et  sentus  hie  sit:  fiUuefe* 
Ucitati9y  L  e.  parentibus  acoeptissimus. 

20.  21.  S^n^nSP  —  ii2ij*l  Erexitque  Jacohue  cotumnam  euper 
^u9  eepulchruuu  Ostendunt  etiamnunc  Arabes  Rachelae  fepuL» 
chrum  Hierosoljmam  inter  et  Bethelem,  teste  Pocockio  T.  IL  p.  57. 
Tcrs.  germ.  Ct  hibl  Alierthumeh.  YoL  U.  P.  II.  p.  286.  -—  21. 
Sai  D^  Poeuii  tentoria'9ua  ad  iurrim  Eder,  L  e.  gregif,  qui» 
inde  gregef  obferrari  tutique  a  periculis  (latronibuf  et  bcftiif  in 
primif  )  praestari  poterant.  Fuit  aut  Hierosoljmis  aut  non  proenl 
ab  ea  urbe  turris  ejus  nominis,  ut  patet  ex  Mieh.  4,  8.  Hieronj» 
mus,  ex  incolarum  sui  acTi  traditione,  non  procul  BethiehenkO 
hanc  turrim  collocat.  Plura  de  turribuf  ad  greges  tuendof  exftro-. 
ctis  habet  J.  £.  Faber  ArchaeoL  Hehr.  p.  185. 

22.  Post  btr^^^l  ^^^!1  audivii  Jacohue  se.  hoo,  HbMyr^ 
thae  in  margine  notant  p^^DD^j^StOfita  2«pDI),  lacuna  in  medio  Ver^ 
9Uy  seu:  deeffe  aliquid  h.  L  LXX.  addunt:  ual  n(m\Q6f  lifoni 
ivuvtiov  aifxoVf  quasi  legissent:  1^3^2([3  9^^\^  cf*  21,  11.  Incod. 
Samar.  nil  amplius  legimus ,  quam*  in  nostris.  J.  D.  WlcahXjAM 
(Oriental  BibL  P.  IX.  p.  200.)  conjicit,  deesse  aliquid  de  partB 
a  Biiha  edito  ejusque  nomine  et  fatis.  Sed  Hebraei  Tolunt,  hie  in 
medio  Vs.  distinctionem  esse,  ut  partim  sit  finitus  Versieulus  ,  pai- 
tim  continuetur  cum  sequenti  eatalogo  filiorum  Jacobi^  ne  quia 
piiteti  esse  Rubcnem  ob  flagitium  a  fe  commiffum  a  niunero  pa- 
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firtAtchanijii  exclusum.  Patrem  tamen  illum  h6o  pomlne  priya&ie 
Jure  pTimogeffitl  idque  Josepho  triLuisse,  itatamen,  ut  iu  tabulis 
genealogiciA  ^uben  ut  primogenitus  recensendus  esset ,  uti  dicitur 
IPard.  $9  !•  Graviter  notarit  Bubenem  ob  detestandum,  quod 
iioe  mctnoratur,  fecinus  pater  in  ultimis  votis  49,  3.  4.  H.  L  vero 
4ioitUT  tantum ,  intellexisse  Jacobum  turpitudinem  filii ,  nec  rero, 
quomodo  afiectus  fuerit,  subjungitur.  Quod  aestimandum  quum 
relinquat  scriptor ,   rem  magis  exaggerare  videtur* 

i9.    R0O4U9€mfMr  Jaeobi  /Uii,     Jacobus  ad  tsaacum  pr^ficiscHur^   gui 
moritur,     F$,  22.  dimid.  uigue  ad  cap.  /en, 

23.  dimid.  Quum  c.  29.  et  30.  Jacobi  filii  singuli  sparslm, 
prouti  nati  essent,  commemorati  fuerint,  nunc  ex  matrum  ordine 
recensentur,  ut  uno  in  loco  duodecim  omnium  nomina  conspici 
possiat. 

26.  27.  ill^V  ^''Li^  Quod,  quicquid,  natum  est  et,  li* 
herorum.  Sic  "ihf^  de^muitis  dicltur  10,  21.  (ubi  cf.  not.)  et  46, 
22.  Cod.  Sam.  liabet  llb"*  ex  emendatione.  Dicuntur  hic  duode- 
dm  illi  iilii  nati  in  Megopotamia ,  quum  tamen  Benjamin  in  terra 
Canaan  sit  natus;  vid.  Vs.  17.  18.  Quod  per  sjnecdochen  dictum 
est.  Ubi  enim  pars  major  est  aut  potior ,  solet  ejus  nomine  etiam 
iilud  comprehendi ,  quod  ad  ipsum  nomen  non  pertinet.  Sicut  ad 
Apostolos  jam  non  pertinebat  Judas ,  et  tamen  duodenarii  numeri 
uomen  retinetur,  e..c  1  Cor.  15,  5.  —  27.  De  ^"V212  et  n^njj 
jp2in£<n  vid.  13,  18.  23,  2.  Ceterum  nomini  ^a^lij  hic  aicu/iaiUJg 
tl  BTtieuii  praeponi  observat  Jarchi,  quod  non  solet  nominibus  pro« 
pT^  praemitti,  quale  est  3^3*^2$,  vid.  Jos.  14,  15.  Putat  debuisse 
^ici  ^aifi^  ^^l^ljP^)  ut  ^  priori  praeponeretur ,  sed  de  more  linguaa 
fieri,  nt  ubi  uomen  aliquod  proprium  duabus  vocibus  effertur,  et 
ei  debuerat  n  praeponi,  posteriori  voci  praeponatur,  ut  ^XjnVSTTj^^a 
Bethlehemieay  ISam.  16,  1.,  et  *^}?^n  n*^:;  Bethehnsiel' IReg. 
la,  34.    Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  515.' 

29.  I^t^^-^j^  ^^J^^ll  ^^  coUectua  eat  adj)opulo8  suoe^  L  e. 
ad  majorum*sepuIchra*aggregatus;  conf.  ad  15,  15.  colL  25,  8. 
Quod  ad  historiae  ordinem,  notatJarchi,  esse  vatsgov  nQoxsgov, 
quod  Isaaci  mors  commemoretur  ante  venditionem  Josephi ,  quae 
Isaaci  obitum  annis  duodecim  praecesserit.  Sunt  tamen  in  anno- 
rum ,  qua  id  ostendere  satagit ,  supputatione  nonnulla  sine  idoneo 
orgumento  posita  ut  cum  ex  mera  traditione  sumit ,  Jacobum,  post- 
quam  patris  benedictionem  accepisset ,  latuisse  quatuordecim  annis 
in  domo  Semi  aut  Heberis;  aut  Josephum,  cum  est  vendittis  et  in 
Acgjptum  ductus ,  fuisse  septendecim  atinos  natum. 
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G«aa9.    C^'56f  \.  o.  191 

m 

D0  ikttvi /amilia  etpo$teH$;  de  Seiriti$  torumque  phifkireki$t 
atque  de  regibue  Edomitamm.    Cap.  36. 

r 

Cap.  36 ,  1.  De  nom.  n\li)^n  cf.  ad  2^  4.  $«  9.  H.  L  tamen 
propriam  tadulae  genealogicae  signific^tioiiem  servat;  paoica  enlii^ 
historica  inspersa  sunt.  Ponitur  hoc  cap.  etiam  genealogia  Seiris, 
Choraei,  cujus  terram,  ipsu  inde  ejecto,  occupavit  EsaTus ,  uti 
dicitur  Deut.  2,  12» 

2.  ^^j:?  —  w^  E$avu$  ceperai  uxwree  $ua%  a  'fiUaius  Ca^ 
naanj  L  e.  '^ujafij  Vcl  '«^tD^,  viris  vel  inooUi  Canaan^  duas  ride» 
licet,  v^Jam,  fiUam  Elonigj  Chittaeiy  et  OhoUbamam,  fiUam  Zi^ 
lonie  f  Chevai,  Hae  aliis  nominibus  sunt  26,  34.  (nbi  cfl  not.) 
Appellatae,  qnin  et  earum  parentes.  rri^  vix  dubium  est  esse  ean«> 
4em,  quae  26,. 34.  n73\D^  appellatur^  nomine  ab  aromatibugy 
&^73ipa  ducto,  qiuun  idem  pater  utrobique  ponatiqr,  Elon  Chit» 
thaeus;  opqrtetqu^  eam  binominem,  instar  mariti,  fiiisse.  Altera 
Esavi  uxor  n^O^'^^*^^^  tentorium  excekiy  26,  34.  n^^T^n^  Uiudadi' 
Ua  appellatur«**£anr  Jarehi  vult  ita  initio  vocatam  ab  ksavo,  nt 
patrem  fidieret,  quasi  idolis  abnegatis  verum  Deum  coieret.  Alii 
pataat,  has  alias  esse  a  superioribus ,  quasi  iliis  mortuis  Esavuf 
alias  duas  superduxerit ,  unam,  sororem  Baaemathae,  filiae  EIo* 
nis  y.  et  alteram  Oholibamam ,  fiiiam  Anae ,  ut  in  universum  quin- 
que  uxores  habuerit.  Veruntamen  uti  c  2^6,  34.  et  28,  9. ,  ita  et 
Mc,  tres  tantum  Esavi  uxores  eommemorantur,  et  utrobique  dues 
Cananaeae  ct  una  Ismaelis  filia.  Sed  alia  hio  est  diflHoultas,  quod 
OhoILbama  filia  Anae,  ns^y-eademque  filia  Zibeonis,  I^MX,  Chit- 
thaei,  dicitur,  atque  sic^duobus  patribus  assignatur.  Sunt,  qul 
im^  nomen  muliebre  existiment,  et  Anam  uxorem  Beeri  Chitthaei 
(26,  34.) ,  qui  hic  Ziheon  dicatur,  ut  hie  et  socrus  quoqne  Esavi 
commemoretur,  iiUc  socer  tantuiki.  Nec  obstat  quod  Vs.  24«  Aoa, 
liiius  Zibeonis,  memoratur,  et  Vs.  29.  phjlarchus  Choraeomm 
ejusdem  nominis.  Potuit  enim  Ana  et  muliebre  et  virile  nomen 
esse,  quale  rr^^»  22,  24.,  et  hoc  ipso  Cap.  OhoUi.atna  Va.  41.  est 
nom.  virile;  item  Thimua  Vs.  12.  22.  est  nom.  £emin.,  mMcuL 
Tero  Vs.  40.  C.  B.  Michaelis  conjecit,  pro  )^^^)t  na  legendnm 
esse,  ^i^!!^*']^,  tam  Vs.  20.  et  24.,  ubi  diserte'  dicitur,  Anam 
iilium  fnisse  Qibeonis ,  non  fiiiam ;  quam  textus  Samar.  et  Versa. 
antiquae,  LXX.  sc.  et  Sjrus,  suadere  possint.  Hano  legendi  r»- 
tionem  sequuti  sunt  J.  D.  Michaeiis  in  versione  vemaoula  et  in  ^t- 
bUetke  Orient,  P.  IX.  p.  202.  nec  non  in  Commentat.  de  Trogfio^ 
dytig  Seiriiig  et  Themud.  in  Syntagm.  Comtnentatt.  P.  L  p.  194. 
§.  2.  elDathias  in  versione  et  in  nota  ad  h.  L  Mutavit  tamenrMir 
ehaelis  sententtam  in  Supplemm,  p.  191.  et  judicavit,  receptum 
]iJ72X*n£  cSie  genuinum.  Primum  cnim  aon  miagkiat  si»t  auetori- 
«ates^  Samaritanus  et  LXX.eorrigere  aoliti,  si  quae  displieebant, 
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ei  8jrus  octaro  seculo  ez  LXX«  correctat»  Deinde  ln  eodem  hop 
<^p.  Vs.  14.  eadem,  quae  hic  rerba  leguntur,  et  Vs.  39.  eodem 
guo  hic  modo  ntrt  *»»  na  nnoa^na  bNtsq^^n»^  iegitur,  et  ibi  qui* 
dem  non  in  Hej^raeis  soium  ^^  sed  et  in  'Samar.  codd.,  licet  et  hio 
LXX.  et  Sjrus  in  f^  correxerint.  Accedit  magna  in  his  tribus 
VersibuB  codioum  Jfedaicorum  oonstantia.  Ex  quibus  omnibus  Mi« 
^aelis  colligit,  tria  in  uno  Capite  exempla  rix  posse  errore  libra* 
Ciorum  constitisse,  sed  na  secundo  loco  positum,  ante  ns^ ,  neptem 
iignificare,  et  quum  hic  genealogia  Edomitica  intexta*  sit,  cujus 
maxima  pars  haud  dubie  ex  monumentis  Idumaeorum  desumta  sit^ 
bunc  neptes  quoque  teoensendi  morem,  Uebraeis  insolentem,  Idu« 
inaeis  fortasse  usitatum  fiiisse#  In  eandem  cogitationem  incidit  et 
4Jben-E8ra,  cui  tamen  opposuit  R.  Leri,  tuno  simpliciter  positum 
c^se  l^l^a^^ja.  Sed  hoo  ipsum,  quod  na,  non  )a,  ponitur,  pro- 
prium  esse  potuit  Idumaeis  geneatogiis.  Praeterea  quod  Oholibar 
mae  pater  aut  ayus  hic  ^^nn)  ChivaeuM^  Tooatur,  contrarium  ri* 
detur  illi  quod  26,  34.  dicitiir,  utrasque  Cananaeas  uxores  Esavi 
gente  Chitthaeae  fiiisse.  Si  igitur  utrarumque  patres  Chittaei  fue- 
^nt,  unifs  eorum  non  Chiraeus  fuisse  potest.  Quem  nodum  J.  D« 
MiCHAELis  in  Commentat.  de  Troglodytis  §.  3.,  in  BibL  Or.  P. 
IX*  p*  202,  et  in  notis  ad  yersionem  germanicam  ita  soivi  putat, 
Ht  pro  *>^n  iegendum  sit  '>*}'n  troglodyta  (cf.  ad  14,  6.),  qnum  duo 
haee  nomina  nno  tantum  litterae  apice  distent,  ideoque  &cile  conw 
mutari  possint.  Zibeon  vero  Chorita  ftiit,  ut  ex  Vs.  20  —  24.  pa» 
tet ,  ut^  Tix  sit  dubitandum ,  et  h.  1.  Mosen  eum  Choritam  Tocare. 
Qua  conjectura  admissa  hic  locus  superiori  26,  34.  non  contradicit. 
Quum  enim  Phoenices,  in  quibus  et  Chiyaei  et  Chitthaei  sunt,  • 
mari  rubro  Tenerint,  sedesque  antiquissimas  ad  intimos  ejus  sinus 
in  Arabia  habuerint;  non  contrarium  est,  trogiodjtam  in  Seiriti- 
d^  esse ,  et  tamen  siTC  ChiTaeum  siTC  Chitthaeum.  C.  B.  Michae-» 
Ijs  in  Diss.  de  nomimbue  muliebribue  in  viriUa  versie  §•  21.  (pu 
123.  SylL  Commentatt.  a  D.  S.  Pott  edit  P.VII.)  monet,  gents 
dtyersum  esse  nostrum  Zibeonem ,  aTum  uxoris  EsaWa ,  a  Zibeone 
Troglodjta  (in£  Vs.  24.),  quamTis  uterque  Anam  genuerit,  fiiiam 
OQster,  alter  fiiium;  illum  enim  Zibeonem  Troglodjtam  su  Cho- 
raenm  fuisse ,  nostrom  hic  ChiTaeum  dicL 

3.  5.  Tertia  EsaTi  uxor  n&tDS  aromaticay  28,  9.  ribnn 
attgra  et  vtdetudinaria  appellatur.  ISunt  qni  putcnt,  EsaTum  no- 
men  uxoris  maie  sonantem  in  melius  mutasse.  —  5.  Tertio  filio- 
rum  Oholibamae,  Coracho  (rnjp))  cognominis  memoratur  Vs.  16. 
tnter  duces  ex  Eliphaso  Adae  filio ,  descendentes ,  quem  non  du- 
hium  est  ab  eo ,  qni  hic  memoratur ,  diTersum  fuisse.  |^9d  —  l^it 
Qui  nati  ei  aunt  in  terra  Canaan^  antequam  se  conferret  in  mdn* 
tana  Seir,  de  quo  mox  Vs.  6.  Innuitur  ab  auctore,  Idnmaicaa 
quidem  gentis  incunabula  in  Cananaea  quaerenda  esse,  maxime 
autem  illam  in  Seiritide  esse  amplificatam.  Cf.  C  B.  Hichaeus 
in  Uiss«  qua  c»  36,  Genee.  Moe.  de  antiquieeiwM  Idumaeor.  hieto" 
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*  Geny^.    Cap,  36,  $—.8.  193 

rim  etei,  mteiort  $uo  non  mima^  gmam  getmimo  et  hi$i&rieo  oet^ 
$Mi  reMiituiiur  f.  0.  in  SyUogo,  P.  VI.  p.  211. 

6.  'r)^*^^  ?ll^!l  £i  o6iii  ad  ierram  8.  regioniBiii,  sciL 
**^^nH  ah4m\  a  Cananaea  diyenam.  Hanc  eise  montanam  Seiri^ 
iidem^  a  Seiro  Choraeo  ejusquefiiiis ,  ceu  priscis  incolis  sic  appel- 
latam ,  quae  postea  et  Idujnaeae  nomen ,  ab  Idumaeis ,  Esavi  po- 
•teris,  indepto  est,  id.ciarum  fit  colL  Vss.  8.  9.  20.  31.  Unde  et 
Sjrus  pro  ierra  definite  posuit  ierram  Seir.    In  cod.  Samar.  pro 

EJM*bk  ex  emendatione  legitur  |3^2d  y^M ;  LXX.  quoqne :  %ai 
ofeifdfi^Hotav  iu  xf^  ftjg  JXutuar.  Additur  yero,  Esarum  alio 
nigrasse  vnH  dj>^;  ^3M  a  eonepeciu  Jacobi^  frairie  eui^  s. 
fropier  frairem  euum^\ki  ei  cederet,  ttt  Vs.  7.  dicitur.  Ceterum 
EsaTum  Canaane  migrasse  prius  quam  frater  e  Mesopotamia  in  Pa- 
laestinamreTertisset,  ac  adeo  dudum  ante  mortem  Isaaci  patris, 
inde  eolligitur,  quod  Jaeobus  32,  4.  e  Mahanaimis ,  ultra  Jordanem 
in  Peraea  sitii,  ad  firatrem  nundos  praemisisse  dicitar,  et  33,  14. 
Jaeobus  promittit  firatri,  se  ad  eum  Seiritidem  renturum  esse,  at- 
que  ibid.  Vs.  16.  Esayus  eadem  via,  qua  fratri  obviam  irerat^ 
narratnr  im  Seiriiidem  reverefne  eeee. 

7.  9^1  nlbd^  M^7  Nee  peierai  ierra  peregriuaHonum  eorum^ 
regio,  inqua  peregrfnabantnr,  eoeferre,  capere,  propier  ed- 
rum  peeoray  efc  muita.  Idem  igitur  his  fratribus  erenit,  quod 
olim  Abrahamoet  Loto,  13,  5  —  12.  ''Voc  y^J^  hio  non  eat  terra 
•ensu  latiori,  L  e.  Padaestina ;  hane  enim  Patriarchae  nondum  pro- 
prietario  tenebint  jure,  sed  nonnisi  hospites  et  adrenae  in  ea  eraut. 
Quare  cnm  emphasi  dici  yidetur:  t3il^i:(]D  Y*lfi{  ierra^  Le.  regio, 
•II  qua  peregrinabaniur.  Sempuius  ai|tem  oboritur,  quomodo 
diei  potuerit  EsaTUS  Cananaea  cessisse  propier  frairem  ttftfm,  qui 
tamen  eo  tempore  in  Mesopotamiis  egit,  et  capitale  odium  Esari 
incurrerat,  eolL  27,  41.  iqq.  Haud  improbabiiiter  R.  Mose  Ben 
Nachman  nodum  illum  solri  putat,  si  sumamus,  esse  ante  Jacobi 
reditum  £saTum  in  terram  Seir  pi^ofectum  explorandae  iliius  causa, 
dum  eam  adhuc  tenerent  duces  Choraei ,  relictis  interim  rebus  ma* 
gna  ex  pwte  suis  in  Cananaea,  donec  oertas  aiicubi  sedes  delegis- 
aet,  et  tnne,  cum  nondum  se  parem  iilis  esse  Tideret,  m  oampe- 
Btribns  Seiritidis,  non  in  montanis,  egisse,  quae  munitiora  essent, 
qaam  ut  tnnc  eo  posset  accedere ;  ideo  32,  4.  OVrei  mlD  ^"^^  Ifyi 
terram  Seir^  eampum  Edom^  et  33,  14.  16.  n^^  simplieiter  dici, 
hoo  Tero  Cap.  Vs.,8.  9.  ^"^J^  ^^  moniem  Seir.'  Postea,  cum  Ja- 
eobua  ad  patrem  rediisset,  rediisse  et  ipsum,  et  tunc  sanCf  eiun 
terra  amborum  gregibus  sufficere  non  posset,  sponte  sua  cessisse 
fralri,  cui  a  patre  assignata  fuisset  Cananaea,  et  in  Seiritidein  r^ 
diisse,  ubi  pugna  cum  Choraeis  eommissa,  et  ejus  regionis  mon- 
tana  oeeupaTerit,  ^pulits  Choraeis    c£  Deut.  2,  12. 

8.  9.  ^'^afp  ^tlfi  ^^Z  d^:*»  Conaediigue^  hilbiUTit  E$avu$ 
im  monio  &tr,'*dicto*  a^eire*,"^  4^0  Va.  20.5  aut,  nt  aiii  een- 

4  N 
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•gwitv  "vab^ipsoi  E«aVo,  qui  eirat  ^^H^^  i.  e.  4irlfo>ii#.  *  €f.  ad^l4^'-6. 
In  Tersione  Samar.  al^ue  in  ]^araphrasi  Chaldaica  lonathanis  et 
yieros.olymitana  pro  Ti^^pV  ponitur  nlrii  v  .  i.  e;  ^n/U)««^ ,  rcgio, 
ui^de  Gjraccis  I>/?aAi?rj7,  dequa  vitf.  Reiandi  faja€8t,\^.  82.Bqq. 
d.  IJae  ajiitem  aunt  generatpones  Esavi  fatris^-^EdQmif^.ide. 

.  Iduinacorum.  Simjlis  inscriptio  supra  Vs.  1,  h^betur;  sc^  iUa  sp^ 
ctatim  ad;Ksayi  filios,  hacc  vero  aJ,,nepotcs  refc|ren4a,;est^  qui 
protinus  re^nsentur  usquc  ,ad  Vs.  1 4,  ,        ,     ,     •  , 

tO.    11.     1^5 -''33  tii33'4'»^^.^.^^^*^  *"^^  nomina  filiortitn 

y  JSsdt^f.  ^inguloslHiiioslBVavi  repetit^  ut  sjngulis  suos  iibe^os,  ^avi 

nepotes,  subjungat.   '  £/rpA<M  fuit  Esovi  prifnogenituir;    quem  se- 

quitur  Reguel^  altcr  EsavL  filius.     Singuiis  iiiiiA  matrcs  iteruipd 

adderc  voluit,   oommodioris  distinctioBis  gratiaw  -—11.  ^^''n  re- 

.  gloni  nomen  dedit,  cujus  mentio  fit  Jbr.  49, 17.  20.   Obad.  dt  £t. 

2d,  13.'.  Pto^  ^Gi:  iertii  iilii  nomine^   I  Chtob.  l^  36.  legihnr  '^&at, 

.quemadmodum  qui  infra  Vs.  23.  itm3  idem;  lClMrDn.  1^4§.^Dt$  ap- 

-peliatur.     Similiterurfois  nomca  iufra  V.  39.  :i5iD ,  1  Chrpn.  1,  50. 

csys  scribitur.   J        '*-■■.      -    *  ''.:•.'      ../:   .«.f   .  ■     r 

12.    Thimnae^   ^i^n,    cortcubinac  Ekavi,    rfititrJs  Amalckl, 

rmentio  ideolieTi  Tidetur,'  ut  origo  An^aie&itaranr  Osfiifdatur,   qui- 

•bmscum  Israelitis  perpctuae  erant  inimioitiae.,    It^que  h^  i.  deBum- 

strat  y  eos  non  «  iegidma  Esavi  uxorc ,  sed  ttncilia ,  seu  concubina 

ioriuridoff  esse.    De  ooncubinis  cf.  ad  22,  24k:    In  faujus  genealogiae 

-  coi|ipendio ,  quod  iChron«  1.  exhibctnr,  ^^f^p^  inter  Eiiphasi  iUios 

numeratur.     C.  fi.  Michaeli^  in  Diss.  de  tumiiniSus  proprr.  sexui 

suo  rwft/ii/i«,*  §.'16.  in  SyU,  Cvmentt  P.  VIL  p.  113.  existimat 

in  ioco  lChr..l,  36.  eum  Elipbasi '^/rt^m  riotari,  qui  hoc  Genes. 

€ap.  Vs.  40*  et  iilic  Vs.  51.  i»  phjlarc^is  Idamacorum  connumera- 

tur.    Felliccm  autem  Eliphasi  :72^n  eam  demnra  C8$c,  quae  1  Chr. 

1,39.  mcmorat^r.     Aiiis  tamen.  e't  lChr.l,  30.  ^37:n  est  concn- 

binae  Eaavi  nomen ,  quod  fiiio  cx  ca  susccpto ,  Amaleko ,  praepo- 

'  natur,  ut  indicctur,  priores  liiios  c  domina  et  iibera,  vei,  si  plu- 

*^re8  fuerint,  ex  iibcris  uxoribus ,  &usceptos  (nam  inCcrtum  est,  ex 

-nnane,  an  ex  plaribus  quinque  Eiipiiasi  iiiii*  Vs.  11.  commemoirati 

■int  editi ) ,  Amalelfum  autcm  c  concubina ,  ut  igitur  matris  nomen 

distinctionis  causa  iilio    ptacponatur.     Arabes  Amalelaim  tradunt 

iiliuiki  Laudsi,   Hiii  Scmi  fuisse.    Cf.  ad  14,  7.    Additur  tanquam 

epilogu^:  hi  sunt  filii  Adae  ^  uxoHa  Esavi  ^  primae  videlicet.    /V- 

Jiis  inteliigimtur  hic  ncpotcs  et  liberi  cx  ca  descendentcs  pcr  EH- 

phasum  iiiium.     Atqui  Aniatcls  non  Adae,  sed  Thimnae  filiua  ^st; 

vernm  tribuitur  Adac ,  ut  dominae ,   fiUus  ancillac  seu  conoubinae, 

cf.  ad  30,  8.    Vcl  respicitur  in  his  vcrbis  mojor  illiorum,  s.  hepo- 

tam  Adae  pars,  ut  cxciptendus  sit  Amaicli:.    Cf.  ad  3$,  26.. 

J4.  Trium  Esavi  fiiiofum  ex  Oholibama  susceptorum  nulla 
hic  soboles  memoratur.  „Fuis6^  tamen  his  quoquc  fiiios,  MoseS 
i^  non  obscure  innuit,   dona  friticipes  B,/amilias  eis  adscribit 
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jLnfrft  Vs.'  18.  3^  4<^^  conjectandp  assequimury  familiae  trium  isto- 
>  xum  iUiorum  Esari  primis  temporibus  non  tam  numerosi^  fuisse 
videntur,  quam  Eiiphasi  et  Rehuelis;  tandem  rero  et  ipsae  in  plu- 
xes  excrererunt  ac  subdiyisae  sunt  ramos ,  infra  demum  Vs.  40.  sqq. 
.exponendos.  Quae  familiarum  Jehuschi,  Jahelami  et  Corachi  sub- 
dlvisiO)  quia  probabiiiter  non  prius  facta  est,  quam  regnante  se- 
quentium  illorum  octo  regum  Idumaicorum  ultimo,  eoque  Mosi 
coaera,  Hi^daro,  Vs.  39.,  igitur  narrationi  huic  de  octo  Idumaeo- 
rom  regibus  demum  fiubjecta  est.  Firmare  hanc  conjecturam  yide* 
tur,  quod  auctor  Chronicorum  (1,  1,  15.)  hanc  ipsam  subdivisio- 
uem  familiarum  Esavi  ex  tribus  hisce  iiliis  ejus  cum  historia  octo 
Uloruiu  regum ,  ac  nominatim  ultimi ,  ita  connexuit :  Cumque  mo^ 
reretur  Hadadus  (idem  qui  apud  Mosen  Hadarus  appellatur),  erant 
principes  IdvansLeorxim^  princeps  Thimna^  cetera."  C.  B.  ^Iichae- 
Lis  in  Diss.  de  antiquiss,  Idumaeor,  histor.  §.  14.  in  SylL  P.  VL 
p.  224. 

•  15.  Enumeratis  filiis  et  nepotibus  Esavi  reccnscntur  phylar- 
chi  illis  orti.  &Dn^  capita  famHiarum ,  qui  principea  quoque 
familiarum  erant.  Videntur  Iduniaei  hac  voce  usi  essc  hoc  sensu 
m!kgis  quam  Hebraei,  apud  quos  tamen  p]!b£j  mille  ^  unde  ;:]qV^(,  et 
familiam  significat  Jud.  6,  15.  1  Sam.  ^S',''^^.  Mich.  5,  1.  Hinc 
F|j|^fij  et  chiliarchum  notare  potest,  qui  alias  pj^^t  *ito  appellatur, 
ut  Ex.  18,  21.,  vel  phylarchuthy  h.  e.  tribus  majorisve  familiae 
caput.  „0b8ervandum  est  porro,  ^nVfi^,  aliquando  non  soIum/»Ay- 
larchum ,  sed  metonymice  ipsam  significare  tribum  seu  familiamy 
Ut  Zach.  .9,  7.  dc  Philistaeorum  populo ,  ad  Deum  convertendo : 
erit  tj^PC^S  uicut  phylarchus  ^  i.  e.  sicut  familia  major  in  Juda 
[cL  not.  nostr.  ad  h.  I.],  item  12,  5.  6.  Et  sicvocem  istam  nostro 
loco  capi ,  eo  minus  dubium  esse  potest ,  quo  magis  reputaveris  de 
singulis  Esavi  nepotibus ,  nullo  eorum  excepto ,  eam  dicL  Atqui 
Esavi  nepotes  non  omnes  ac  singuli  duces  aut  phjlarchi  exstite- 
tunt.  Ut  adeo  sensus  verborum  Ito^^^^ja  "DJjVfiJ  Tlif^  hic  sit:  Aii# 
euni  familiae  y  in  quas  posteri  Esavi  diitributae  uunt ,  quae,  ubi 
numero  hominum  creverunt ,  suos  singulae  habuerunt  phylarchog. 
Piane  ut  Ismaclis  genealogia  post  enumeratos  12  ejus  tilios  hae 
ciauditur  formula  25,  16.:  Hi  sunt  filii  lamailisj  et  haec  nomina 
eorumy  in  vicis  et  castellia  ipsorumy  duodecim  tsnb^b  fi^dt^lDd 
principesy  i.  e.  familiae  majores,  suos  singulae  habentes  princi- 
•  pes,  secundum  gentea  auas.  Quae  verba  respiciunt  ad  antegpre»- 
ifam  illam  de  Jsmaele  promissionem  divinam,  17,  20.  Hinc  vero 
porro  liquet,  principei  illos,  de  quibus  in  genealogiis  tum  Ismae- 
lis,  tum  Esavi  sermo  est,  non  auccesaivos  inteliigi,  quorum  aiti 
alios  in  regenda  utraqiie  gcnte  excepissent ,  sed  aimultaneot ,  ii.  e. 
qui  eodem  tempore  suis  singuli  familiis  praefuerint.'^  C.  B.  Ml- 
CUAELIJ»  in  Diss.  ad  Vs.  14.  laud.  §.11.  p.  218.  sqq.  Phylatchi 
cum  suis  tribubus,  qui  hoc  Vs.  reoensentu^,  Themany  Omar^  Ze* 
pho  et  KenaSf  respondent  liliis  Eliphasi  V&  11.  enumeratia. 
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16.  Quum  phylatclii  Vi.  15.  16.  recensiti  eonTeniaiit  eOm 
texEliphasi  filiis,  Ys.  11.  12.  memoratis,  hic  rero  accedat  Cori- 
chus ,  cujus  supra  nulla  mentio  facta ;  quaeritur ,  unde  ille  super 
numerum  iiliorum  Eliphasi  allatus  princeps  1  ProbaUiem  conjectn- 
ram  affert  C.  B.  Michaelis  in  Diss.  iaud.  g.  13.  p.  223.  ,,1  Par. 
I,  36.  filiis  Eliphasi,  ex  Genesi  recensitis,  pariter  ultra  numerum 
a  Mose  descriptum,  adjicitur  Thimnay  non  oonfundendus  cum 
Thimna,  peUice  Eiiphasr.  Potuit  ergo  fieri,  ut  iste  Thimna,  li- 
cet  conjugatus ,  tamen  decesscrit  sine  liberis  ^  omissus  idcirco  in 
Mosaica  ^iorum  Eliphasi  tabula;  potuit  item  fieri,  ut  aiiquis  fra- 
trum  Thimnachi,  legeleviratus  (quae  apud  patriarchas  jam  obti- 
nuit,  vid.  38,  8.)  yiduam  ejus  duxerit,  et  ex  ea  in  defuncti  Thi- 
mnachi  memoriam  filiumgenuerit,  CorocAiiift  nomine,  a  quo  or- 
tum  duxit  princeps  et  familia  Corach,  Alius  yerO)  et  ab  hoc  di- 
rersus  Corachu»  est,  de  quo  Vs.  18.^^ 

17  — 19.  Filiis  Reguelis  quatuor,  Vs.  13^.  memoratis,  re- 
apondent  quatiior  ex  iis  tribus  oriundae,  quae  hoc  Vs.  recensentur. 
Generatio  Elsari  non  nisi  ad  nepotes  usque  deducitur,  quod  hi  ge- 
ncris  eorum  primi  auctores  fuerunt ,  £Euniliarumque  ac  tribuum  ca- 
pita  ac  proceres.  —  18.  Esayi  ex  Oholibama  filii  ipsi  ut  tribuum 
eapita  referuntur,  quum  Vs.  14.  iis  nuiii  filii  assignentur,  ubiyid. 
not  —  19.  liu^-^^aa  nVej  H%  tunt  filH  Eaaviy  L  c.  ex  Esavo 
pro{^![iati  tam  fiiii,  quam  nepotes. 

20.  Sequitur  genealogia  Seiri  Choraei,  qui  ante  Esavnm 
eam  regionem ,  quae  postea  Idumaea  est  rocata,  tenuit.  «*^h  a  quo 
tJ^Tjh  Choritae ,'  i.  e.  iroglodytae ,  ab  ingrediendis  &'»'in,  i.  e. 
TQoiyXotgy  cavernis,  quas  gens  ista  in  petris  excavarit.  Quam 
scntentiam ,  adoptatam  quoque  a  C.  B.  Michaelis  in  Diss.  de  an^ 
tiquiss,  Idumaeor,  histor.  §.15.  et  a  filio  Jo.  Davide,  in  Commen- 
tat.  de  Troglodytia  g.  2. ,  iliud  confirmat ,  quod  Hieronjmus  dicit 
ad  Obad.  Vs.  4.:  Omnia  auBtrais  regio  Jdumaeorum  de  Eleuthe^ 
ropoU  U8que  Petram  et  Ailqm^  in  apecuhus  habitatiunculas  hadet. 
Cf.  et  libr.  nostr.  d.  bibl  Alterthumsk.  II.  I.  p.  126.  247*  9,£t 
Choroci  quidem ,  quum  Schiritidem  jam  olim  tempore  Abrahami  te* 
nuissent,  a  Cedoriaomero  et  foederatis  regibus  caesi  erant,  14,  6., 
iSehirua  rero  quispiam ,  qui  stragem  iilam  eyaserat ,  Choraeorum 
gentem,  quae  ab  excidio  haud  procul  abfuerat,  avei^omvifrjaav  ^,  et 
velut  ex  cineribus  suscitatam  refoyit,  propagayitque ,  ita  nt  Esarl 
tempore  in  montanis  Sehiritidis  amplissimis  sedibus  gaud^ens  flore^ 
.ret.  Hujus  igitur  Sehiris  familiam,  in  qua  gens  Choraeorum  pro- 
pagata  est,  describit  Moscs  Vs.  20 — 30.  propter  Esairum.  Hunc 
enim  Choraei  aliquamdiu  cum  &milia  inquilinum  sociumque  habue- 
runt,  donec  simultatibns  ortis,  Idumaei,  Esari  posteri,  C^oraeoa 
drbellarunt,  ac  regionem  eorum  sibi  solis  Tindicanint ;  Deut.  2,  5. 
12.  22."  C.  B.  MiCHAELis  in  Diss.  laud.  y^fijn  ^M''  Habita- 
^orea  terrae  ilUu9^  1.  e.  qui  illam  regionem  ante^dvcntum  EsaTl 
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ineolaeni^t  et  pottedenint.   Seir  septem  filios  genuit,  qui  Vi.  20. 
21.  recensentur,  quibos  Va.  22  —  28.  iUorjim  filii  subjungantur. 

22.  '«'nh  hic  nom.  est  riri  propr. ,  filii  Lotanis ,  sine  Tt  arti- 
culi ,  ut  ab  aro ,  Seire ,  Ys.  20.  distinguatur ,  qui  *^^r\Ti  Chorita^ 
de  nomine  cognationis  appeilatur.  :?V2n  ^X^Sb  n^infif]  Soror  autem 
LotoMis  erat  Thimna,  Lotanis  tantum  soror  uterina,  non  cete- 
rorum  filiomm  Seiri ,  alioquia  post  septem  filios  Seiri  statim  sub- 
jnnxiwet  bn*infi$  ^SJOn^*  Quum  vero  aiiaa  feminarum  non  haberi 
soiet  ratio  in  Uebraeorum  geneaiogiis,  hic  tamen  Thimna  comme- 
moratur,  quod  ea  ooncubina  est  usus  Eliphasus,  Esayi  filius, 
Vi.  12.,  et  ex  iila  natus  est  Amalek. 

24.  rm^  n^MI  EtAJaetAna.  1  ante  prius  nomen  redundat, 
ct  omittitur  TChr.  1,  40.,  ubi  eadem,  quae  hio,  repetuntur.  Si- 
miiiter  Latini  dicunt :  et  hoc  et  iiiud.  Ut  autem  hunc  Anam  ab 
Ana,  quarto  Seiri  fiiio,  ^Zibeonis  fratre  (Vs.  20.),  distinguat; 
•ubjungit:  ^^BS  —  finn  ts  est  Ana  iUe^  qui  invenit  aquas  cali^ 
da$  a.  thermas  in  deeerto.  Hebraei  qtiidem  plerique,  quos  alii 
muiti  sunt  sequuti,  per  Q^^2  ^^'  yolunt  indicari,  quia  Mo- 
ses  addit :  IJtl  hnlna  Cum  pasceiet  auino» ,  qui  erant  Zibeoni  pa- 
iri  stio.  Tunc  eqim  commodam  putant  illum  per  occasionem  asi- 
norum,  quos  pascebat,  inrenisse  et  docuisse  admissuram  equorum 
md  aisinos ,  rei  asinon^n  ad  equas ,  unde  muii  sunt  procreati.^  At 
rero  nulla  orientalium  linguarum  mulos  hoc  nomine  yocat,  ac  ne 
etjmon  quidem  ostendit,  unde  dici  potuerint  /  nec  illo  tempore  illis 
in  regionibus  equi  erant.  Cf.  J.  D.  Michaelis  in  epimetro  T.  lil. 
Jur.  Mos.  (Etwat  von'  der  Geachichte  der  Pferdezucht  in  Palae- 
BtinaJ ,  p.  272.  sq.  Ana  vero  solos  asinos  pascuisse  dicitur,  iinde 
ne  casu  quidem  muli  in  grege  ejus  gigni  potuerunt.  Tacemus  hic 
aiias  minoris  ponderis  sententias ,  quas  in  Opere  nostro  mfij.  re- 
censuimus.  Maxime  vero  piacet,  cum  Higronymo  aquas  calidas^ 
siye  therma»  inteliigere.  Sic  enim  iile :  nonnulli  putant  aquas^ 
calidaM  juxta  Punicae  linguae  vieiniam ,  quae  Hebraeae  conter- 
mina  eat ,  hoc  vocabulo  signari,  Nisi  Hieronj^mus ,  soni  simiiitu- 
dine  deceptus,  Jemim  confiiderit  cum  Chemim^  t3**^n,  Arab.  £3*tX)ri 
aqua  calida  etfervens^  thermae.  Firmatur  autem  Hieron^rmi  sen- 
tentia  Verbo  arab.  D^^,  quod  in  Conjug.V.  signUicat  sese  abluere^ 
et  in  IL  aegrotum  lavacro  utentem  juvare,  Faciie  Ana  thermjaa 
inyenire  potuit,  quum  pastor  esset.  Saepe  enim  et  thetmas  et  alias 
aquaa  medicas,  ab  animalibus  repertas  esse  constat,  comburenti- 
bus  pedes,  et  clamantibus,  siye  potum  refugienti^us.  Deinde 
multae  ilio  in  tractu  thermae  reperiuntnr,  ex  quibua  celeberrimae 
Caliirrhoenses ,  ab  ortu  maris  mortui.  Cf.  d.  bibL  AUerthumsk. 
T.  II.  P.  l.  p.  217.  sqq.  ct  d.  a.  u.  n.  Morgent  P.  L  p.  173.  sqq. 
P.  VL  p.  250. 

25.  20.  fttS-^rn^-na  tibtn  Hivero  sunt  filii  Anae:  Di- 
9ckoM.     Praemiaaio  piuraU'^3^*iuucu8  tantum  fiiius  subjungitur. 
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quod  frequcns  In  gencalogiis ,  iit  46,  23.  Ncc  ditwcnBus  antiqnio^ 
rum  interpretum  probat,  unum  fllterumvc  nomen  scribarum  errore 
cxcidisse.  Vulgatus  vertit :  habuitque  filium  DiBon,  Syrus  verD 
cx  filia  Ohoiibama  facit  filium.  De  n72a-«VnfiJ ,  quae  hic  mcmora- 
tur,  eadcm  nc  fuerit,  quac  supra  Vs.  5.'inter  Esavi  uxorcs  rccen- 
sctur ,  vid.  not.  ad  eum  Vs.  —  26.  Rccensentur  filii  ITL'»^  Discha^ 
nisy  quintiSeiri  filii,  qui  Vs.  21.  1i\2;-«'^  dicebatur,  ut  distinguc- 
retur  a  septimo  Sciri  filio  ibidem  memorato. 

29.  30.  Nunc  subjungit  phylarchos  Choraeorum  cum  suis  tri- 
bubus  c  septem  Seiri  filiis  propagatis.  —  30.  CaJTC^DVNb  —  «^^.^ 
Hi  8unt  duces  Choraei,  i.  e.  Choraeorum  per  duces  suo8,  i.  c. 
singuii.  Nisi  trri^^Dbfijb  potius  vcrtendum  sit:  secundum  iribuM 
eorum ,  cf.  ad  Vs.  ]  5. 

31.  Sequunturjam  t=)'n^  —  d^^^VTar:  reges,  qui^regnarunt 
in  terra  Edom^  octo  numero"*  (usque' ad  Vs.  39.),  quorum  alil 
aliis  succcsserunt ,  b^^ltZT»  —  ''J&b  antequam  regnaret  rex  Israeli- 
tis.  Hic  vero  gemina  britur  difficultas.  Una  cst,  ^quomodo,  si 
Moses  hujus  pericopnc  auctor  sit,  scribcre  is  potuerit:  antequam 
imperaret  rex  Israelitis?  Quippe  quae  verba  acvi  posterioris  au- 
ctori  magis,  quam  Mosi,  convenire  videntur.  Altera,  quomodo 
Moscs  sua  aetatc  in  texenda  historia  Idumaica  primo  intcgram  14 
phylaixhorum  Idumaeorum  consccutionem ,  deinde  8  Regum^  sibi 
inviccm  succcdentium,  ordincm, ,  tum  vero  Tursu»(Vs.  40—43.)^ 
11  phylarchorum^  qui  rebus  Idumaeorum  post  rcgcs  praefuerunt^ 
concaltenatam  scribere  potueiit  sericm?  Vix  enim  fieri  potuissc  ^vtr 
dibile  cst,,  ut  ab  Esavi  cxcessu  usque  ad  id  tempus,  quo  MoscS 
scdpsit,  quod  inter  et  illum  ndn  multo  plus  quam  duorum  scculo- 
rum  intcrvallum  fucrit,  Idumaca  tot  Duces,  post  Duccs  vcro  Rc- 
ges ,  itcrumquc  post  Regcs  Duccs  habuerit.  Quae  quidem  plures 
et  antiquiorcs  ct  reccntiores  Intcrprr.  moverunt,  ut  hanc  7r6jJio;fjJv 
ab  aliquo,  qui  postquam  rcgnari  coepcrant  Israelitae  vixit,  iuser- 
tam  csBc  statuerent.  Qui  vero  Mosi  illam  vindicare  statuerunt, 
varii  varias  istas  difficultates  tollendi  rationcs  cxcogitarunt ,  qijas 
diligenter  recensuit  examinavitque  C.  B.  Michaelis  de  antiquiss. 
Idumaeor,  histor,  §.  12.  sqq.  in  SifU.  P.  VI.  p.  242.  sqq.  Atque 
is  quidcm ,  rejectis  iis ,  quae  minus  solide  ad  illos  nodos  'solven- 
^os  allata  sunt,  primum,  verba  illa:  antequam  imperaret  rex 
IsraelitiSy  nihil  obstare  observat,  quo  minus  a  Mose  sint  scripta, 
quum  non  ipse  solum,  vcrum  ctiam  Israelitae  omncs ,  qni  promissa 
divina,  Abrahamo,  Isaaco  atquc  Jacobofacta,  fando  accepcrunt, 
pcrsuasissimum  habuisse  crcdibile  sit,  forc  ut  Israclitis  aliquando 
rcgcs  sint  impcraturi;  vid.  17,  5.  26,  3.  35,  11.  Qua  pcrsuasione 
motum  et  legem  regiam  Deut  28,  36.  deportationcm  regis  futurl 
praenunciasse.  Practcrca  quum  vcrba  bNn**2y;  —  ^20b  ct  dc  futuro 
et  de  praesenti  tcmpore  rcctc  capi  possint  h.  s.:  priusquam  regnar- 
turuM  est^  $.  antequam  regnat  rex.  Israelitis  (ehe  nock  zur  Zeii 
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loqiumdi  formufai  US1IS  Christus :  Luo.  22,  15.  Admodum^  inquit, 
tomeupivi  hocce  paecha  comedere  vobiscum  n^o  rov  fie  nw&elv^ 
priuequam  patiar  (tid.  et  Joa.  13,  19.  Act.  23,  15.);  nihil  ha-. 
bere  haeo  verba,  quod  Mosen  ab  eorum  scriptione  exdudat.  Al- 
terum  quod  attinet,  quominus  hanc  Trc^toj^j^r  a  Mose  consignatam 
posse  judicant,  quod  series  ducum  regumquc  Idumaeorum  hic  de- 
scripta,  multo  sit  amplior,  quam  quod  intra  angustum  238  anno- 
Tvm  spatii^n  tot  duces  et  reges ,  atque  post  eos  iterum  duces  sibi 
inyicem  succedere  potuerint ;  Michaelis  respondet  primu^ ,  iiinc 
ratione  idonea  snmi,  apud  gentem  Idumaeorum  tres  mutati  regimi- 
nis  fbrmas  sese  inricem  excepisse,  atque  duces  iilos,  tam  qui  re- 
ges  Idumaeos  antecesserunt,'  quam  qui  seqiiuti  sunt  illos,  eo  or- 
dlne,  quo  enuipieratur  a  Mose,  aiios  aliis  successisse.  De  Q^D^^^t 
dictuni  est  ad  Vs.  15.  liloa  autem  Phylarchos  una  cumregibus 
Idumaeorum  eodem  tempore  Mosis  aetate  exstitisse,  patet  e  locis 
l^um.  20,  14.  £x.  15,  15.  inviccm  collatis.  Priori  enim  dicitur, 
misisse  Mosen  e  C^desch  nuntius  ad  regem  Idumaeorum,  hoc  rero, 
constcrnatum  iri  duce»  Idumaeorum ,  nempe  cum  suis  tribubus, 
quibus  iili  phylarchi  jiraecrant.  Praeterea  ad  recte  formandum  de 
hoc  regum  Idumaeorum  catalogo  judicium  haud  parum  juyabit  ob- 
servare,  iilos  nou  sibi  successisse  per  ordinem  successionis  iiiiorum 
in  patrum  locum,  ut  fere  apud  Judaeos  et  Israelitas,  scd  vel  eie- 
ctione,  vei  \i,  ut  quisquc  occupare  et  invadere  regnum  potuit. 
Nullus  enim  iilter  octo ,  qui  hic  reccnsentur  ,  reges  dcprehenditur, 
qui  filium  habuerit  in  regno  saccessorem,  sed  omncs  ac  singuli,  ut 
natali  solo,  sic  familia  erant  diversi.  Neque  pcrcgrinos  a  consc- 
quendo  in  gcutem  suam  iuip^rio  Idumaeos  cxclusissc,  colligitur  ex 
tirbibus  ac  regionibus  in  tabula  illorum  regum  commemoratis ;  et- 
enim  non  regias  eas,  sed  natales  ac  patrias  fuisse,  co  est  certius, 
quo  incredibilius  cst,  octo  reges  sibi  invicem  continuo  succedentes 
omnes  ac  singulos  voluisse  novas  rcgni  sedes  eligerc.  Erant  autem 
patriae  horum  regum  urbcs  partim  incerti  situs ,  partim  vero  ccrti. 
N;:m  de  Dinhaba  ^Vs.  32.),  Avitlia  (Vs.  35.),  Masrcca  (A's.  36.), 
Pahu  (Vs.  39.),  ignoramus,  num  intra,  an  cxtra  Idumaeam  quae- 
rendae  sint;  Themanitarum  contra  rcgio  (Vs.  31.)  fuit  tractus^ 
Idumaeae ,  qujus  metropolis  crat  Bozra ,  coll.  Jer.  49,  7.  26.  Jes. 
(>3,  I ;  ac  Rechobotha,  Idumaeorum  regum  penultimi  urbs  natalis, 
ad  Euphratem  (Vs.  37.)  extra  Idumaeam  procul  dubio  sita  fuit. 
Inde  autem ,  quod  rcgnum  Idumaeorum  hic  descriptum  ct  alienige- 
nas  admisit,  et  tale  fuit,  in  quo  rcgcs  non  haereditario  jure  sibi 
invicem  succedebaitt,  porro  sequitur,  oportere  id  fuisse  priscum 
iilud  et  ad  Mosis  usque  tempora  deductum ,  non  vero  recentius  ii-  , 
hid,  Davidi  ac  Salomoni  coaevum,  utpbte  qnod  hacreditarium  cer- 
ta^que  inter  Edomitas  familiae  adstrictum  fuit,  ui,i  clarissime  patet 
c  IRcg.  U^  14.  2Reg.^^  27.  Simul  facilior  hinc  evadit  conci- 
liatio  tot  regum  Idvmaeorum  cum  iUo  temporis  spatio,   (^^^^  ^h 
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EtaTi  exeena  ad  morum  Qi^e  liotii  «fliDdt,  iiam  Intni  ( 
secalonim  spatium  potuisse  oeto  reget  imperiom  tenere,  nemint 
incredlbile  TMebitur.  Ad  probmndam  /i^ion^ra  hujus  de  Idvmne- 
orom  i^gibus  pericopae  Michaelis  denique  et  iUud  &cere  ait,  quod, 
Qti  antea  ett  obserratum,  tum  cum  Moseg  gcripsit ,  Ekiomitls  fue- 
Tunt  et  rege$  et  i^tices.  Uanc  patris  sui  interpretationem  etiam  se- 
quutus  est  J.  D.  Michaelis  in  Einkit,  in  d.  Schrr,  de$  alt.  BmtuL 
P.  L  p.  161. 

32  —  34.  ram*7  LXX.  Jawafia.  Hieronjmus  ad  h.  L:  Bi 
eat  usque  hodie  vttid  Denndba  in  octavo  ndlUario  Areoppfeoe^ 
pergentihuB  Arnonem ,  et  altera  Dennaba  euper  montem  PhogoTj 
in  aeptimo  lapide  Eehte.  —  33.  Fuerunt  non  pauci  e  Teteribus, 
qui  U*l^  Johabum  et  lobum  eundem  esse  putarent ;  id  quod  noa 
solum  historicus,  sed  etiam  grammaticus  error  est,  ut  ostendtt 
Detlino  in  Obtervatt.  SS.  Vp  L  p.  59.  sqq.  CL  Jf.  D.  MiCHAELia 
Einleit.  P.  L  p.  20.  m^  tanquam  Idumaeae  urbs  memoratur  et 
Jes.  36,  6.  63,  1.  Amos^l',*!^  Alia,  Moabitiea,  est  ciijus  mentio 
fit  Jer.  48,  26.  Plura  de  hac  urbe  Tid.  in  der  bibL  Alterthumek. 
JI.  II.  p.  23.  sqq.  —  34.  "«aJa-^rin  y^K  Terra  ThemanitaOy  n^ 
Themanitarum  y  a  Themane  fisaTi  nepote,  Ys.  11.  (niii  forsau 
amtrdlem  terram  significat,  ut  Zach.  6,  6.,  a  ^^^^rj  ad  dextramj 
i.  e.  meridiem  sita  regio),  urbs  et  regio  Idumaeae  erat,  Tid.  Jer. 
49,  7.  20.  £a.  25,  13.  Obad.  Vs.  9. 

35.  37.  Hadadum  insignit  Tictoria,  tum  celebri,  quam  de  " 
Midianitui  retulit  in  agro  Moabitico ,  forsan  quod  Moabitis  latum 
suppetias,  Tenerant.  Midianitae  erant  Arabiae  populus ,  aMidiane, 
filio  Abrahami  e  Ketura,  originem  repetens,  Ex.  3,  1.  18,  5. 
Vicini  erant  Moabitis ,  Amoritis  et  Amalekitis ,  Jud.  6,  7.  sqq.  — 
37.  ^tJltl  ri'ah*l  RechobothfluminiM,  L  e.  adEuphratem,  quem 
Hebraei^xaT*  il^xifv  fluvium  Tocant;  unde  et  Onkeios  posuit: 
quae  ad  Euphratem.  Ita  haec  urbs  Tocabatur,  ut  Rechoboth  Ir^y 
10,  11.,  distinguerttur.  Sita  autem  erat,  quae  hic  nominatur 
Rechoboth ,  ad  Euphratis  brachium ,  Said  dictum ,  tribus  a  Circe- 
sio  parasangis.  Vicus  erat  tempore  Abulfedae.  Arabea  hano  urbem' 
Rahabah  Tocant.    Ct  Alterfhumsk.  J.  l  P,  U.  p.  270, 

39.  ^'iTt  Hadar^  qui  1  Chron,  1,  50.  Hadad  Tocatur,  uti 
et  hic  in  cod.  Sam.,  Mosis  adhuo  temporibus  regnasse  Tidetur; 
hinc  ejus  mortis  nulla  mentio  fit.  Fuerit  igitur  idem  ad  quem  Mo- 
ses  legatos  misit,  Num.  15,  14.  Additur  et  nomen  uxoris  ejur: 
rjnt  •«»  —  d;D1,  in  quibus  Terbts  Tja»  sitne  Tiriie  nomen,  an 
Tcro  muiiebre,^  interpretes  dissentiunt.  LXX.  Ovyatffi  MatQatd', 
vlov  Mui^»toip.  Sjrrus;  filia  Matredi^  fiUi  Mezahab;  quomodo 
Matred  pater  fuisset  MehetabeliB  et  filius  Meiahabi.  Pro  nomine 
patris  Mehetabelis  toc.  "VXOt^^  acceperunt  etiam  paraphrastae  Chal- 
daei,  Pseudo-Jonathan  et '  Uierosoljmitanus ,  sed  ita,  ut  appo- 
sitionem  nnt  ^12  n^  non  in  Geait.  Terterint  fiUac  Mezahabij  ut 
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wA  pro||inqml]if  iiomeii  Hfttred  pertiiieret,  ted  la  Nomliuit  fiUm 
MtMohahi ,  qvaei  ad  vemotiuii  Biehetabel  refiBrretur.  Qttibiie  tamen 
iAterpretetionibaf  adTerMtor  recepta  OBUiiam  Codd.  Uebrr.  leetioti 
veciindam  quam  Matred  non  la  fiUu9 ,  aed  :i>Tt  '^30  na  fiUa  MeztH 
haii  appellatui.  Probabiliter  igitur  MaireS  ^to  nom»  mnliebri 
ett  aeeipiendum.  Eadem  ejosdem  nominis  ratio  IParaL  l^  50^ 
ubi  recte  yulgatui:  Et  appeliata  e$t  uxor  ijue  Meetadel^  filim 
MairedffiUae  Mezaab;  pariterque  Lutheruf  et  bio  et  in  CJeneaie 
mnd  eein  Weib  hieee  mehetadeel,  eine  Tochter  Matred^  die  Me» 
Bahab  Tochter  war.  Plura  rid.  in  C.  B.  Micuaeus  DiM.  de  «o* 
Wiinibue  propriii  eexui  suo  restitutie  $.  18.,  in  SyUoge  P.  VIL 
p^  110.  iqq.  Quod  autem  bic  praeter  morem  uxoria  Hadari  fit  , 
menitio,  Hebraei  conjectant  ideo  fftctum,  quod  per  eam  erectus  sit 
ad  regnum,  ▼el  quod  eiaris  orta  esset  nataiibus;  vel  certe  quia, 
ipsitts  genus  omittitur,  loco  ejus  lu^or  memoratur^  quae  ex  opn- 
leotis  parentibus  orta  esset. 

40.  •  Quod  Vs.  40  —  42.  iterum  ta^filVtt  phylarchi  Idumaeo* 
Tum  recensentur,  ut  Vs.  15 — 19.,  aiii  aUas  afferunt  rationes* 
Quas  recensuit  et  refutayit  C.  B.  Michaelis  antiquiss,  Idumaeor. 
histop.  S.  27.  cM4.,  in  SyUoge  Commentt.  P.  253.  et  224.  Ipse 
yero  satis  probabiiiter  conjecit,  ,,expoiii  Vs.  40 — 42.  posterop 
trium  istorum  Esari  ex  Oh^iibama  filiomm,  Jehmchi^  JaheUuni^ 
et  Corachi  (Vs.  5.  14.),  quibus  quidem  nulia,  disertis  saltem 
Yerbis  ac  nominatim,  tribuitur  soboles;  fiiisse  tamen  his  quoque 
filios,  Moses  ipse  non  obscure  innuit,  dum /irtnct/7es  u.  famiUas 
(t3^l)S|Vet)  iis  adscribit.  Quod  vero  eomm  soboles  Vs.  14.  non 
eommemoratur  nominatim,  eausa  ridetur  fiiisse  haec,  quod  !a- 
miiiae  trium  istorum  fiUorum  Esari  primis  temporibus  non  tam 
numerosae  fberint,  quam  Eliphasi  et  Rehuelis;  tandem  Tcro  et 
ipsae  in  plures  excreTerunt  ac  subdiyisae  sunt  ramos,  qui  Vs.  40 
>— 42.  recensentur.  Quae  £Euniiiarum  Jehuschi,  Jahelami  et  Co» 
rochi  subdiyisio,  quia  probabiliter  non  prius  £&cta  est,  quam 
regnante  sequentium  illorum  octo  regum  Idumaicorum  ultimo, 
eoque  Mosi  coaevo ,  Hadaro ,  Vs.  39. ,  igitur  narrationi  huic  do 
octo  Idumaeorum  regibus  demum  subjecta  ^est.  Firmare  hano 
conjecturam  videtur,  quod  auctor  Chronicorum  hano  ipsam  subdi- 
Tifiionem  familiarum  Esavi  ex  tribus  hisce  filiii  ejus,  cum  historia 
octo  illorum  regum,  ac  nominatim  uitimi,  ita  1  ParaL  1,  51.  con- 
nexuit :  Cumque  moreretur  Hadadue^  erant  principee  Idumaeo^ 
rum ,  princeps  Thimna ,  cetera.^^  .  Clerious  haec  putat  ex  alio  oa» 
talogo  petita,  in  quo  ex  qua  EsaTi  uxorum  hi  essent  oriundi,  non 
habebatur.  Ceterum  :?3ttn  hoc  Vs.  et  nTJ^-^iniJ  Vs.  41.  Tix  du- 
bium  est  esse  Tirorum  Vomina ,  non  mulierum  ^  oti  Vs.  2.  5.  2%^ 
quum  eadem  nomuia  passim  et  Tiris  et  feminis  tribui  Tiderimus.' 

43.    Pro  tsnhVJo!;  juxta  hahitaiianes  suae  in  eod.  Samar. 
amns^^b  pro  famiUii  eorum.    tinjnttj  fy^^  '«  ierra possessio^ 
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ftis  eonrmj  i  e,  quaitt' pro^rinm  et  perpeAam  habekivt,  noniii- 
Btor  peregrinoirum  ipoolebant,  ut  Canaiiaeam  IsraeUs  puBieri  per 
alifoot  aetates. 


IX. 

ReUqua  Jacohi  vita,  una  cum  m,  quae  fiUiaj  Joeepho  poiiMti'. 

tHum,   evenerunij  ueque  ad  Jacobi  ei  Josephi  moriem, 

Cap.  37  —  50. 

1.   ^JotephuM ,   a  patre  fratribut  praetatutj  gomnfig   invidiam  fratrum 
tibi  ereatj   et  ab  iis  venundatur  in  Aepyptum  abducendut,    ^ap,  37. 

Cap.  37,  I.  Epigraphe  hujus,  quae  ad  finem  usque  libri  de- 
eurrit,  pericopae  Vs.  demum  proximo  iegitur.  lam  yero  commo- 
dum  ad  persequendam  Jacobi  et  filiorumhiBtoriam  transitum  factu-. 
rus,  filumque  35,27.  abruptum  resumturus,  post  tj  uf^dvd^eaiv  c. 
36.  insertam  pergit:  131  p^.^.2  Habitavit  igitur  JucobuSy  uti 
supra  dictum  est ,  in  terra  conimorationiH  patrie  ejus ,  in  terray 
inquam,    Canaan. 

2.  ^py^  nilih  tl\ii.  Mirum  videri  potest,  hanc  epigraphen* 
Jacobi  historiam  promittere,  quum  tamen  postrema  haec  libri  pars 
in  Josephi  potissimum  fatis  enarrandis  versetur.  Scd  observamus 
hunc  nostri  scriptoris  morem,  ut  nonnisi  commemorata  patris  mor- 
te,  narrationi  continuandae  noyam  epigraphen  praemittat,  quae 
filii  Aomen  gerat,  etiamsi  de  eo  antea  jam  plura  retuliKset;  cf.  25, 
12.  19.  (et  not.  ad  h.  Vs.)  coll.  Vs.  10.  11.  et  36,  I.  coll.  35,  29. 

ifii^  —  T:^ii  Erat  paacens  cumfratribus  suis  oves.  n>S  Lic  (ut 
Sam.  1 6,  1 1 .  17,  34.)  insoientius  per  S  construitur.  Postquam 
Josephum  17  annos  natum  dixit,  ad^it:  ^^:  £<nn'}  eratque  puer^ 
i.  cu  adolescens,  juvenis,  ut  Jercm.  1,  6.,  ut  intelligat  lector,  eum 
in  iis,  quae  sequuntur  plane  innocuum  puerum  sc  gessissc,  quia 
non  studuit  callidc  sibi  fratres  infensos  conciliare,  aut  dissimulare 
quidquam  apud  illos  eorum,  quae  illi  nocucre  postea.  rrsbt  —  ^r:2  ""DNt 
cum  filiis  Hilhae  filiisque  Zilpae^  ancillarum  Raclielae  et  L6ae, 
quibus,  ut  filiis  ancillarum,  gregis  custodia  a  patre  commissa  erat. 
Bilha  praeterea,  Jam  tanquam  mater  erat  Josepho,  mortua  cjus 
matre  Rachela.  iai  HO^^  Detulit  autem  Joeephus  patri  maloe 
de  ilUs  rumoree.  LXX.  XoTiJr£/xav  di  ^fioaritp  xpoyov  novrjoor^ 
quasi  fratres  Josephum  apud  patrem  dctulerint,  ut  ipsum  in  inri- 
diam  inducerent.  Scd  notat  Diodorus  in  Catenis  a  Montcfalconio 
in  Hexaplis  ad  h.  I.  excitatus :  '0  J^vqo^  ual  6  ^ESQaXog  «m  tov 
xatrjvtyxav y  uarip^eyxew  ixovai'  roviiaxiv ,  6  ^Iu)arjq>  du^aXs  Tovg 
udeXipovg  raJ  naTgl,  tog  ovu  evTOtHTOvg  ovxag '  o&ev  xai  Bjxtarj^hj 
nag*  avT(ov.  Ita  et  vetercs  reliqui  omnes.  Quam  autem  ob  cau- 
Bam  male  aadirerint  fratres  Josephi ,  non  dicitur.  Sed  rrs);  rumor^ 
eal,  u^/amaf  et  aemper  in  malam  ipartem  Bumitur. 
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3.4.  Vp  ann'^Jr3|5>t-^T?*"^^  Qmod  fiUut  gemetuHr^m  ^ ; 
quod  ipsi  in  senertnte  natas  oAsct.  AMam ,  nee  iii^robabileim  1^«^ 
tionem  ad<fit  JoaAph.  Amiiqq^  2^  2.  !•  *^Iiio7jnov  hi  '^Fu^rjkag  ne^ 
natdonoiipiiro^  'Jaxoij^oQ,  dia  re  zi^y  rov  ooifcDiTOC  ^iyiv&aify  «oj 
^fa  V'^7T'^  «(WTfJv.  *ti  Srori  Et  fecit  ei,  L  e.  iieri  ei  eurayit  £&- 
ctamquf;  dedit  &*^DS  hshs  tunicam  versicolorefn  y  uti  plerique, 
LXX.  sequuti,  qui  ^^croSra  woixtior  rcddidere,  interpretantur. 
Ratio  inCerpretationis  videtur,  quod  D9  Chaldaice  particulam  no», 
tat,  unde  &''d9  rijh^v  s.,  uti  habet  Unkelos,  '^&D'?  i«2ir)2D  pro^ 
prie  esset  tunica  pdrticulurum^  i.  e.  ex  variis  particulis  versico- 
loribus  consuta*  Cui  sententiae  tamen  N.  G.  Schroederus  do 
vestitu  mulier»  //e^tf^ar.  p.  245.  ideo  se  subscribere  posse  negat, 
quod  quum  2Sam.  13,  18.  Thamar,  Davidis  iilia,  D^DS  n3h2) 
iuduta  dicatur,  nuUo  modo  probabile  sit,  filiam  regis  tunicam  e 
eonsarcinatis  panniculis  constantem  gestasse,  et  ea  quidem  aetate, 
qua  ars  plumandi,  variosque  colores  et  iiguras  intexendi,  aut  acu 
pingendi,  jam  diu  fuerat  notissima.  Putat  igitur,  tunicam  vocari 
£"•1^2  idco,  quodiim^os,  vel  segmenta  quaedam,  infcriori  orae, 
forte  ct  apei^urae  circa  collum,  et  extremitati  manicarum,  haberet 
adsnta.  Qunm  scntentiam  jam  antea  commendarat  Jo.  Braunius 
de  Vestitu  Sacerdot,  Hebraeor.  p.  314.  edit.  scc.  Uterque  pro  ea 
faecre  observat  interpretes  Chaldaeos  ,  Jonathanem  et  Hicrosoljmi* 
tanum ,  qui  d^^SS  riShD  per  *n^^^^  ^*i:ilD  paragaudam  figuris 
pictam  cxpoBuere.  Nomen  paragauda,  apud  scriptores  historiae 
Augustae  saepius  obvium,  designabat,  pronunciante  Salmasio  ad 
Vopisci  Aurelianum  Cap.  15.,  vestern  pannis  et  institis  versicolo" 
ribue  praetextam ;  quibus  mox  hacc  addit:  Lora  igitur  illa,  vel 
paragaudae  aunt  segmentaj  velfasciae,  vel  vittae  vesiibus  ad^ 
suta.  Graeci  dicunt  j^ncova  naQayfodav.  Hieronjmus  in  Quaeatt. 
ad  h.  I. :  „  Pro  t^aria  tunica  Aquila  interpretatus  est  aorgu/dXeioVf 
i.  e.  tunicam  talarem,  Sjmmachus  ^sigtdoiTOV,  tunicam  manioa^ 
tam,  sive  quod  ad  talos  usque  descenderet,  et  manibus  artifieii 
mira  esset  varietate  distineta,  sive  quod  haberet  manicas ;  antiqui 
enim  magis  eolobiis  [tunicis  sive  manieis]  utebantur.^^  Sic  et 
2Sam.  13,  18.  d^^SB  MJhS  LXX.  et  Aquila  ^nojva  uuQnoixi>v  tu^ 
nicam  manicaiam  reddunt.  Alias  veterum  interpretationes  vid.  in 
Commentar.  nostro  majori.  De  nom.  h3h2)  (unde  Graec  yvxotv ) 
iunicam  interiorem  indicante,  docte  dispntavtt  Hartmann  die 
Hebraerin  am  Putztische  P.  III.  p.  192.  sqq.  et  de  d^OD  r3hS 
p.  280.  sqq.  —  4.  dpujb  ?IW  !jbD;j  ««bi  Et  non  poterant' eum^ al^ 
hqui  pacifice,  Verbis^ciurioVibuseumalloquebantur,  quibus  odii 
sui  adversus  eum  indicia  ederent. 

10.  11.  14.  nif-^N  —  ««"an  Num  ego  et  mater  etfratret  te 
humi  nuppUeea  veneremur  ?  Sub  nomine  matris  Bilha  inteliigitur, 
qnae  Rachelae  loco  Josephum  nutrivit  et  ednxit,  c£  ad  Vs.  2.  — 
11.  'i^'7JT"nfit  ^72p  Verbum  obaervabat,  i.e.  rem  memoria  custo>- 
diebat,  animo  mandabat,  duxTfjQeiv  h  rj  nOQdia^  Luc.  2,  51.  — 
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♦gwitv  «bMpioi  Esav»,  qui  erat  *1^,  i.  e.snHld9U^.  6f.  ad^l4^'  €. 
In  vcrsionc  Samar.  akquc  iri  [iaraphrasi  Ghaldaica  Joiiathams  et 
yicmolymitana  pro  tn*'.?^  ponitur  Jibaa ,  .  i.  c;  ^«Z/Jso^ ;  rcgio, 
imdc  %accii? .  refiuXrjv!] ,  *  dc  qua  vid.  REilNDL  falaest.  *p..  82.  sqft. 

^,i{ae^ ajiii^em  8unt  generationea  Esavi  fatrU^JEdijmif^.he. 

'idumacorum.    Similis  inscriptio  supra  Vs.  1.  hf^betur  ;,  scd  illa  spq- 
ciatim  adEsavi  iilios,    hacc  vero  ad,  nepotes  refefcn^a.jCSt^    qui 
^  protinus  re^nsentur  usquc  ,ad  Vs.  1 1.  ,        .     ..   -^  ,      . 

tO.    11.     iu;5""^3a  2iia:zi"i7VN  ,1/occ  tunt  mmina  filiorutn 

i  Estm.   Singuloslfiiios  lO^tfavi  repctit^  ut  sfngulis  suos  libe^os,  ^avi 

nepotes,  subjungat.     Eliphas^  fuit  Esavi  j^rifaogeitituir;   quem  se- 

quitur  /2«gM«^^  alter  Esavl  filius.     Singulis  liiii»' matres  Iterui^ 

addere  voluit,    commodioris  4istinctioiiis  gratti^  -^   11.  |7r«n  re- 

,  gioni  nomen  dedit,  cujns  mentio  iit  Jen  49,  17.  ^O.   Obad.  dl  £fc. 

^  26,  13.     Pro^  ^32  tertiifiMi  nomiiic^  I  Ghtok^^L,  36;  leglhn'  '^dor, 

.  quemadmodum  qtii  infra  Vs.  23.  isw  idcm  1  C&ron.  lv>4#.  ^D^  ap- 

-peliatur.     Slmiliterittrbis  nomen»  irifra  V.  30.  qate ,  1  Chron.  1,  50. 

csys  scribitur.  J       '*'■"-       .->'■'       •'!.•'     ..;-.  .i.»  .      j 

12.    Thimnae^   i?5?Dn,    coffcubiTiae  Eiravi,    ihiitrh  Amalekl, 

,mentio  ideolieri  vide*tur,*  iit  origo  Aoiale&itarHnr  Dsftifdatui^,  qui- 

•bvscum  Israelitis  perpetuae  crantinimicitiae..    it^qae  h.*  1.  demoa- 

strat ,  eos  non  e  legitima  Esavi  uxore ,  sed  andlla ,  seu  concubina 

'^riundos  esse.    De  cdncubinLs  cf.  ad  22,  24.     In  hujus  genealogiae 

coinpcndio,  quod  lChron.  1.  exhibetnr^  ^?^^  inter  Eliphasi  iilios 

niiiueratur.     G.  B.  Mighaeli^  in  Diss.  de  nnhiiniSua  proprr.  sexui 

8UQ  restitutisy^  §.16.  inSyU.  Cvmen^t.  P.  VII.  p.  113.  existimat 

in  loco   IGhr.J,  30.  eum  Elipbasi  ;;/?/?Mm  tiotari ,  qui  hoc  Genes. 

Cap.  Vs.  40«  ct  iUic  Vs.  51.  in  phjlarehls  idumacorum  connumera- 

tur.    Pellicem  autem  Eliphasi  :?:oi^  eam  demum  cs^c,  quae  1  €hr. 

1,  39.  memorattor.     Aliis  tamen.Vt  1  Chr,  1,  36.  i>37:n  est  concu- 

binae  Esavi  nomen ,  quod  filio  ex  ea  susccpto ,  Amaleko ,  pracpo- 

'  natur,  ut  indicetur,  priorcs  filios  e  domina  et  iibera,  vel,  si  plu- 

-res  fucrint,  ex  liberis  uxoribus ,  siisceptos  (nam  incertum  est',  cx 

-tinane,  an  cx  plnribus  quinque  Eiiphasi  iilii^  Vs.  11.  commemorati 

sint  editi),  Amalekum  autem  c  concubina,  ut  igitur  matris  nomen 

distinctionis  causa  iilio   praeponatur.    Arabes  Amalekum  tradont 

iiliuiki  Laudsi,   lilii  Semi  fui-ssc.    Cf.  ad  14,  7.    Additur  tanquam 

epiiogu^:  hi  suni  filii  Adae ,  uxoris  Esavi^  priniae  vidcnoet.   Fi^ 

Jiis  intelJigimtur  hic  ncpotes  ct  liberi  ex  ea  descendentes  per  Elt- 

phasum  iilium.     Atqui  Amaick  non  Adae,  sed  Thimnae  filius  ist] 

verum  tribuitur  Adac ,  ut  dominae ,   iilius  ancillac  seu  coneubinae, 

cf.  ad  30,  B.    Vei  respicitur  in  his  verbis  major  iiliorum,  s.  bepo- 

tum  Adae  pars,  ut  cxcipiendus  sit  Amalek.    Cf.  ad  3$,  26.- 

J4.  Trium  Esavi  iiliofum  ex  Oholibama  susccptorum  nulla 
hic  soboies  memoratur.  „Fufsse  tamen  his  quoquc  filios,  MoseS 
tpse  Don  obscure  innuit,   iw^  frincipea  B./amilias  tis  adscribiC 
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lofira  Vs.*  18.  3^^  quid  conjectando  asseqttimur,  familiae  trium  isto- 
X.uin  iiliorum  Esavi  primis  temporibus  non  tam  numerosi^  fuisse 
Tidentur,  quam  Eliphasi  et  Rehueiis;  tandem  vero  et  ipsae  in  plu- 
xes  excreverunt  ac  subdivisae  sunt  ramos,  infra  demum  Vs.40.8qq. 
.exponendos.  Quae  familiarum  Jehuschi,  Jahelami  et  Corachi  sub- 
dlvisio,  quia  probabiiiter  non  prius  facta  est,  quam  regnante  se- 
quentium  illorum  octo  regimi  Idumaicorum  uitimo,  eoque  Mos| 
coaeva,  H^daro,  Vs.  39.,  igitur  narrationi  huic  de  octo  Idumaeo* 
rum  regibus  demum  Subjecta  est.  Firmare  hanc  conjecturam  vide* 
tur,  quod  auctor  Chronicorum  (1,  1,  15.)  hanc  ipsam  subdivisio- 
nem  famiiiarum  Esavi  ex  tribus  hisce  iilLis  ejus  cum  historia  octo 
lUoTum  regum,  ac  nominatim  ultimi,  ita  connexuit:  Cumque  mo^ 
reretur  Hadadus  (idem  qui  apud  iMosen  Hadarus  appellatur),  erant 
principes  IdvtmsLeoTum^  princepa  Thimna^  cetera.''  C.  B.  Mjchae- 
Lis  in  Diss.  de  antiquiaa.  Jdumaeor,  histor,  §.14.  in  Si/IL  P.  VL 
p.  224. 

15.  Enumeratis  filiis  et  nepotibus  Esavi  rcccnscntur  phjlar- 
chi  illis  orti.  t3^ 01*^5  capita  familiarum ,  qui  principes  quoque 
familiarum  erant.  Videntur  Idumaei  hac  voce  usi  essc  hoc  sensu 
indgis  quam  Hebraci,  apud  quos  tamen  F]^cj  mille  ^  unde  P)^^^^,  et 
familiam  signiiicat  Jud.  6,  15.  I  Sam.  23,  23.  Mich.  5,  1.  Hinc 
fjtibfij  et  chiliarchum  notare  potest,  qui  alias  Sj^fij  ^io  appellatur, 
ut  Ex.  18,  21.,  vel  phylarchum^  h.  e.  tribus  majorisve  familiae 
caput.  „Observandum  est  porro,  ^lVc<^,  aliquando  non  solum  phy^- 
larchum ,  sed  metonjmice  ipsam  significare  tribum  seu  familiamy 
I2t  Zach.  .9,  7.  dc  Philistaeorum  populo,  ad  Deum  convertendo: 
erit  S]?^:j:d  gicut  phylarchus^  i.  e.  sicut  familia  major  in  Juda 
[cL  not.  nostr.  ad  h.  I.],  item  12,  5.  6.  £t  sicvocem  istam  nostro 
loco  capi,  eo  minus  dubium  esse  potest,  quo  magis  reputaveris  de 
singulisi  Esavi  nepotibus,  nullo  eorum  excepto,  eam  dicL  Atqui 
Esavi  nepotes  non  omnes  ac  singuli  duces  aut  phjlarchi  exstite- 
tunt.  Ut  adeo  sensus  verborum  'Jil??"'^?^  "D^ViJ  n^CJ  hic  sit:  ha^ 
ifunt  familiae  j  in  quas  posteri  Esavi  diitributae  sunt,  quae,  ubi 
numero  hominum  creverunt ,  suos  singulae  habuerunt  phylarchog» 
Plane  ut  Ismaclis  genealogia  post  enumeratos  12  ejus  iilios  hac 
clauditur  formula  25,  16.:  Hi  sunt  filii  Jsmaeligj  et  haec  nomina 
eorum ,  in  vicis  et  casteUii  ipaorum ,  duodecim  tsn^^b  Ja^M^^iDa 
principesj  i.  e.  familiae  majores,  suos  singulae  habentes  priiicU 
•  pes,  secundum  gentes  8ua8.  Quae  verba  respiciunt  ad  antegres- 
sam  illam  de  Jsmaele  promissionem  divinam,  17,  20.  Hinc  vero 
porro  liquet,  principe8  illos,  de  quibus  in  genealogiis  tum  Ismaa- 
lis,  tum  Esavi  sermo  est,  non  8Ucce88ivo8  intelligi,  quorum  alii 
alios  in  regenda  utraqne  gcnte  excepissent,  sed  8imultaneo8  y  ii.  e. 
qui  eodem  tempore  suis  singuli  familiis  praefuerint.^^  C.  B.  Ml- 
CHAELiJ»  in  Diss.  ad  Vs.  14.  iaud.  §.  11.  p.  218.  sqq.  Phjlatchi 
cum  Buis  tribubus,  qui  hoc  Vs.  recen8entui>,  Theman^  Qmar^  2e« 
pho  et  Kena8^  respondent  iiliis  Eiiphasi  V&  11.  enumerajtiv* 
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16.  Quum  phjlatclii  Vs.  15.  16.  recensitl  eonTenkne  eOm 
tex  Eliphasi  fUiis,  Vs.  11.  12.  memoratis,  hic  Tero  accedat  Cora- 
chns ,  cnjus  supra  nulla  mentio  facta ;  quaeritur ,  unde  ilie  snper 
numerum  filiorum  Eliphasi  allatus  princeps  ?  Probabjlem  conjectn- 
ram  affert  C.  B.  Michaelis  in  Diss.  laud.  §.  13.  p.  223.  ,,1  Par. 
],  36.  fiiiis  Eliphasi,  ex  Genesi  recensitis,  pariter  ultra  numerum 
a  Mose  descriptum,  adjicitur  Thimna^  non  confundendus  cum 
Thimna,  pellice  Eiiphasi;  Potuit  ergo  fieri,  ut  iste  Thimna,  li- 
cet  conjugatus,  tamen  decesserit  sineliberis,  omissus  idcirco  in 
Mosaica  filiorum  Eliphasi  tabula;  potuit  item  fieri,  ut  aliquis  fra- 
trum  Thimnachiy  legeleviratus  (quae  apud  patriarchas  jam  obti- 
nuit,  Tid.  38,  8.)  yiduam  ejus  duxerit,  et  ex  ea  in  defuncti  Thi- 
mnachi  memoriam  filiumgenuerit,  Corachum  nomine,  a  qno  or- 
tum  duxit  princeps  et  familia  Corach.  Aiius  TerO|  et  ab  hoc  di- 
Tersus  Corachu8  est,  de  quo  Vs.  18.** 

17  — 19.  Fiiiis  Reguelis  ^atuor,  Vs.  13.  memoratia,  re- 
apondent  quatuor  ex  iis  tribus  oriundae,  quae  hoc  Vs.  recensentur. 
Generatio  Esavi  non  nisi  ad  nepotes  usque  deducitur,  quod  lii  ge- 
ncris  eorum  primi  auctores  fuerunt ,  £EutiiIIarumque  ac  tribuum  ca- 
pita  ac  proceres.  —  18.  Esavi  ex  Oholibama  filii  ipsi  ut  tribuum 
eapita  referuntur,  quum  Vs.  14.  iis  nuili  fiiii  assignentur,  ubiTid. 
Bot.  —  19.  llJJ^-^aa  nVfiJ  Hi  sunt  filii  Etaviy  L  e.  ex  EsaTo 
pro{;i[iati  tam  filii,  quam  nepotes. 

20.  Sequitur  genealogia  Seiri  Choraei,  qui  ante  Esavum 
eam  regionem ,  quae  postea  Idumaea  est  vocata,  tenuit.  ^^h  a  qno 
fi^^t^h  Choritaey  i.  e.  troglodytae^  ab  ingrrediendis  cVn,  i.  e. 
VQwyXoi^i  caverniSy  quas  gens  ista  in  petris  excavavit.  Quam 
sententiam ,  adoptatam  quoque  a  C.  B.  Michaelis  in  Diss.  de  nii- 
tiquiee,  Idumaeor.  hiator.  §.15.  et  a  fiiio  Jo.  Davide,  in  Commen- 
tat.  de  Troglodytia  §.  2.,  Uiud  confirmat,  quod  Hieronjmns  dicit 
ad  Obad.  Vs.  4.:  Omnis  auatrais  regio  Jdumaeorum  de  Eleuthe^ 
ropoU  usque  Petram  et  Ailqm^  in  upecuhui  habitatiuncula»  hahet. 
Cf.  et  libr.  nostr.  J.  bibl  Alterthumek.  U.  1.  p.  126.  247,  ^Et 
Choraei  quidero ,  quum  Schiritidem  jam  olim  tempore  Abrahami  te- 
nuissent,  a  Cedorlaomero  et  foederatis  regibus  caesi  erant,  14,  6., 
iiehirue  vero  quispiam ,  qui  stragem  illam  evaserat ,  Choraeorum 
gentem,  quae  ab  excidio  haud  procul  abfuerat,  dye^umv^ff^dev»  ei 
Tclut  ex  cineribus  suscitatam  refovit,  propagavitque ,  ita  ut  Esavt 
tempore  in  montanis  Sehiritidis  amplissimui  sedibus  gaudjcns  flore<^ 
.ret.  Hujus  igitur  Sehiris  familiam,  in  qua  gens  Choraeorum  pro- 
pagata  est ,  describit  Moses  Vs.  20  —  30.  propter  Esavum.  Hune 
enim  Choraei  aliquamdiu  cum  &milia  inquilinum  sociumqne  habue- 
runt,  donec  simultatibns  ortis,  Idumaei,  Esavi  posteri,  Choraeoa 
4rbeliarunt,  ac  regionem  eorum  sibi  solis  vindicanint ;  Dent.  2,  5. 
12.  22."  C.  B.  MiCHAELis  in  Diss.  laud.  Yy^Ti  *5tt?>  Habita- 
iore»  terrae  iUiuUy  i.  e.  qui  iUam  regionem  ante*advcntum  Esavi 
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inooluenmt  et  poMedenint.   iSetr  teptem  filios  genuit,  qni  Vs.  20. 
21.  recensentur,  quibos  Vb.  22  —  28.  illorjim  filii  subjunguntur. 

22.  >^h  hic  nom.  est  riri  propr. ,  fiiii  Lotanis ,  sine  77  arti- 
culi,  ut  ab  avo,  Seire,  Vs.  20.  distinguatur ,  qui  '^'inn  Chorita^ 
de  nomine  cognationis  appellatur.  :^9^n  *\X^b  DinMI  Soror  autem 
Lotaniu  erat  Thimna.  Lotanis  tantum  soror  uterina,  non  cete- 
rorum  fiiiorum  Seiri ,  alioquia  poit  septem  fiiios  Seiri  statim  Bub- 
jnnxiBset  bn^nfit  :^3J3ni.  Quum  vero  aiiaa  feminarum  non  haberi 
Bolet  ratio  in  Uebraeorum  g^nealogiiB,  hic  tamen  Thimna  comme-» 
moratur,  quod  ea  concubina  est  ubub  Eliphasus,  EBavi  filius, 
Vi.  12.,  et  ex  iila  natuB  est  Amalek. 

24.  rn^l  n^jtl  EtAja^tAna.  1  ante  priuB  nomen  redundaf, 
et  omittitur  TChr.  1,  40.,  ubi  eadem,  quae  hic,  repetuntur.  Si- 
miiiter  Latini  dicunt :  et  hoc  et  iilud.  Ut  autem  hunc  Anam  ab 
Ana,  quarto  Seiri  fiiio,  ^Zibeonis  fratre  (Vs.  20.),  distinguat; 
Bubjungit:  ^'TTaa  —  tx^n  i»  est  Ana  iUe^  qui  invenit  aqua»  cali- 
da$  8.  thermas  in  deterto.  Hebraei  qtiidem  pierique,  quos  alii 
multi  sunt  sequuti,  per  n^^TS^  ^^<  Tolunt  indicari,  quia  Mo- 
ses  addit:  lai  iny^a  Cum  pasceiet  asinotj  qui  erant  Zibeoni  pa- 
tri  $uo.  Tunc  enim  commodam  putant  jllum  per  occasionem  asi- 
norum,  quoB  pascebat,  invenisse  et  docuLsse  admissuram  equorum 
ad  asinos ,  vel  asinoru^  ad  equas ,  unde  muli  sunt  procreati.  At 
rero  nulla  orientalium  linguarum  mulos  hoc  nomine  vocat,  ac  nc 
eljmon  quidem  ostendit,  unde  dici  potuerint  /  nec  illo  tempore  illis 
in  regionibus  equi  erant.  Cf.  J.  D.  Michaelib  in  epimetro  T.  lU. 
Jur.  Mos.  (Etwaa  von'  der  Geachichte  der  P/erdezucht  in  Palae- 
gtina) ,  p.  272.  sq.  Ana  vero  solos  asinos  pascuisse  dicitur,  iinde 
ne  casu  quidem  muli  in  grege  ejus  gigni  potuerunt.  Tacemus  Iiio 
alias  minorls  ponderis  sententias ,  quas  in  Opere  nostro  mfij.  re- 
censuimus.  Maxime  vero  placet,  cum  Hieronvmo  aqutis  calidaa^ 
aive  thermas  intelligere.  Sic  enim  ille :  nonnulli  putant  aquas^ 
calida$  juxta  Punicae  linguae  viciniam ,  quae  Hebraeae  conter- 
minaestj  hoe  vocabulo  aignari,  Nisi  Hieronjmus,  soni  similitu- 
dine  deceptus,  Jemim  coniuderit  cum  Chemim^  t^^^^n,  Arab.  d^^Jart 
aqua  calida  et  fervena ,  thermae,  Firmatur  autem  Uieronymi  sen- 
tentia  Verbo  arab.  D^"^,  quod  in  Conjug.V.  significat  $e8e  abluere^ 
et  in  IL  aegrotum  lavacro  utentem  juvare.  Facile  Ana  thermas 
invenire  potuit,  quum  pastor  esset.  Saepe  enim  et  thetmas  et  aliaa 
aquas  medicas,  ab  animalibus  repertas  esse  constat,  comburenti- 
buB  pedes,  et  clamantibus,  sive  potum  refugienti^us.  Deinde 
multae  illo  in  tractu  thermae  reperiuntnr,  ex  quibus  celeberrimae 
Callirrhoenses ,  ab  ortu  maris  mortui.  Cf.  d.  bibU  Alterthumsk, 
T.  U.  P.  L  p.  217.  Bqq.  et  d.  a.  ti.  it.  Morgent  P.  L  p.  173.  sqq. 
P.  Vl.  p.  250. 

25.  20.   f«5"i  n35;-^5a  n\in  Hivero  9unt  fiUi  Anae:  Di- 
$choiL     PraemiBKo  pIurali^^^aii^^iuucttB  tantum  filius  subjungitur, 
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Enyi  ezeetin  ad  iiiort«m  lulqiie  Hodi  cfltndt,  nam  Intni  dttonori 
■ecttloram  tpatiiim  potuiise  ooto  reget  imperittm  tenere,  neminl 
incredibile  yiAebitar.  Ad  probandam  ynfitoifjta  hnjos  de  Idvmae-' 
orum  regibuB  pericopae  Michaeiis  denique  et  iUud  fiicere  ait,  quod, 
uti  antea  ett  obBenratum,  tum  cum  Aloses  Bcripsit ,  EdomttiB  fue- 
runt  et  rege%  et  duce$,  Hanc  patris  sui  interpretationem  etiam  ae- 
quutuB  cBt  J.  D.  HicHAELia  in  Einleit.  in  d*  Sohrr.  de$  aU.  BufuU 
P.  L  p.  161. 

32  —  34.  n^m'9  LXX.  Jav^afia.  Hieronjmus  ad  h.  L:  Bt 
e»t  ueque  hodie  itUa  Denndba  in  octavo  mittiario  AreopqTeoe^ 
pergentibu»  Arnonem ,  et  altera  Dennaba  euper  montem  PhogoTy 
in  septimo  lapide  Eehi».  —  33.  Fuerunt  non  pauci  e  reteribuB, 
qui  U*!**  Jobabum  et  lobum  eundem  esse  putarent ;  id  quod  non 
8olum*hiBtoricu8,  sed  etiam  grammaticuB  error  cBt,  ut  OBtendit 
Detlino  in  Obeervatt.  SS.  P,  L  p.  59.  sqq.  CL  I.  D.  Michaelis 
Einleit.  P.  1.  p.  20.  m^  tanquam  Idumaeae  urbs  memoratur  et 
JeB.  3(>,  6.  63,  1.  AmoB*l/]2.  Alia,  Moabittea,  est  cnjuB  mentio 
fit  Jer.  48,  26.  Plura  de  hac  urbe  rid.  in  der  bibU  Alterthumek. 
11.  II.  p.  23.  sqq.  —  34.  ^as-^nn  yn«  Terra  Thomanitae^  n^ 
Themanitarum ,  a  Themane  fsaTi  nepote,  Vb.  11.  (nisi  forsan 
auatralem  terram  Bignificat,  ut  Zach.  6,  6.,  a  fX3*»n  ad  dextram^ 
i.  e.  meridiem  sita  regio) ,  nrbs  et  regio  Idumaeae  erat,  rid.  Jer. 
49,  7.  20.  Ex.  25,  13.  Obad.  Vs.  9.  . 

35.  37.  Hadadum  insignit  yictoria ,  tum  celebri ,  quam  do ' 
Hidianitii  retulit  in  agro  Moabitico ,  forsan  quod  Moabitis  latum 
BuppetiaB,  Tenerant.  Midianitae  erant  Arabiae  populus ,  aMidiane, 
fiiio  Abrahami  e  Ketura,  originem  repetens,  Ex.  3,  1.  18,  5. 
Vicini  erant  Moabitis ,  Amoritis  et  Amalekitii ,  Jud.  6,  7.  sqq.  — 
37.  *1i^an  n^h^l  Rechoboth  fluminie  j  i.  e.  adEuphratem,  quem 
Hebraei^xaT*  i^oxrjv  fluvium  Tocant;  unde  et  Onkelos  posuit: 
guae  ad  Euphratem.  Ita  haecorbB  Tocabatur,  ut  Reehoboth  It^y 
10,  II.,  distinguerttur.  Sita  autem  erat,  quae  hic  nominatur 
Rechoboth ,  ad  Euphratis  brachium ,  Said  dictum ,  tribus  a  Ciroe- 
810  parasangis.  Vicus  erat  tempore  Abulfedae.  Arabet  hano  urbem' 
Rahabah  Tocant.   C£  AUerfhumsh  T.  L  P.  U.  p.  270, 

39.  r)*in  Hadar^  qai  1  Chron.  I,  50.  Hadad  yooatur,  uti 
et  hic  in  ood.  Sam.,  Mosis  adhuo  temporibus  regnasse  Tidetur; 
hinc  ejus  mortiB  nulla  mentio  fit.  Fuerit  igitur  idem  ad  quem  Mo- 
808  legatos  misit,  Num.  15,  14.  Additur  et  nomen  uxoriB  ejnr: 
^nt  "^^O  —  D^l,  in  quibus  Terbis  'T^^  sitne  Tirile  nomen,  an 
Tero  muliebre,^  interpretes  dissentiunt  liXX.  Ov^axfgf  MavQatS^f 
vlov  Mat^itot^.  Syrus:  filia  Matrediy  fiUi  Mezahab;  quomodo 
Matred  pater  fuisset  Mehetabelis  et  filius  Meaahabi.  Pro  nomine 
patris  Mchetabelis  toc.  H^^O^  acbeperunt  etiam  paraphrastae  Chal* 
daei,  Pseudo-Jonathan  et'Uierosoljmitanu8,  sed  ita,  ut  appo^ 
aitionem  ont  ^X3  ns  non  in  Geiut.  Terterint  JUia»  Mexahabij  ut 
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GdnM.     Cap.  5B,  4o — 43.  2Qi 

•d  profinqmlat  iioiBea  Hhtred  peitineret,  iel  la  Nonfauit  /BSm 
Jih»0kiM ,  qsaii  m1  remotiuii  llehetabei  refiBvretur.  QKibut  tuneii 
laterpretetioiiibiii  adTerMtur  reeepta  ommnm  Codd.  Hebrr.  leetio, 
■eeandum  quam  Matred  non  ia  fiUuMj  aed  Wl  **X3  fia  yi/ta  Mezm" 
§14^  appeliatur.  Probabiiiter  igitur  Maire!f  i^ro  nom.  mniiebrl 
est  aeeipiendum.  Eadem  ejusdem  nominis  ratio  IParaL  1,  50., 
nbi  recte  Vulgatui:  Et  appeUata  est  uxor  tJuM  Meetabel^  fiUm 
Matredj  fiUae  Mexaab;  pariterque  LutheruB  et  bic  et  in  Geneais 
««J  eein  tVeih  hieee  meheiadeelj  eime  Tochter  Matred  ^  die  Me» 
eahai  Toehter  war.  Plura  rid.  in  C.  B.  Micuaeus  Diu.  de  no^ 
wnnihue  propriii  eexui  euo  reutitutie  9*  ^^*)  ^  Sylioge  P.  VIL 
p^  110.  sqq.  Qttod  autem  liic  praeter  morem  uxoris  Uadari  fit 
mcQtio,  Htbraei  conjectant  ideo  &ctum,  quod  per  eam  eTectui  sit 
ad  regnum,  tcI  quod  elaria  orta  eatet  natalibui;  Tel  certe  quia^ 
ipsius  genua  omittitur,  loco  cjus  ui^or  memoratur,  quae  ex  opu» 
lentui  parentibua  orta  esset. 

40.  Qttod  Vs.  40  —  42.  iterum  ta^fi^lrtt  phylarchi  Idumaeo* 
rum  recensentur,  ut  Vs.  15 — 19.,  alii  aUas  afferunt  rationes. 
Quas  recensuit  et  refutaTit  C.  B.  Michaelis  antiquiee.  Idumaeor. 
hUtot.  9.  27.  eM4.,  in  SyUoge  Commentt.  P.  253.  et  224.  Ipse 
Tero  satis  probabiliter  conjecit,  „exponi  Vs.  40 — 42.  posterot 
trium  istorum  EsaTi  ex  Obplibama  filiorum,  Jehuechi^  Jahelami^ 
et  Corachi  (Vs.  5.  14.),  quibus  quidem  nulla,  disertis  saltem 
Yerbis  ac  nominatim,  tribuitur  soboles;  fniase  tamen  bis  quoque 
filios,  Moses  ipse  non  obscure  innuit,  dum  principe»  s.  familia^ 
(ta^^&lVtt)  iis  adscribit.  Quod  Tero  eorum  soboles  Vs.  14.  non 
eommemoratur  nominatim,  causa  Tidetur  fuisse  liaec,  quod  fa- 
miliae  trium  istorum  filiorum  EsaTi  primis  temporibus  non  tam 
numerosae  fuerint,  quam  Elipbasi  et  R^buelis;  tandem  Tero  et 
ipsae  in  plures  excreTerunt  ac  subdiTisae  sunt  ramos ,  qui  Vs.  40 
—  42.  recensentur.  Quae  £uniliarum  Jebuscbi,  Jabelami  et  Co- 
mchi  subdiTisio,  quia  probabiliter  non  prius  facta  est,  quam 
regnante  sequentium  illorum  octo  reg^um  Idumaicorum  ultimo, 
eoque  Mosi  coacTo ,  Hadaro ,  Vs.  39. ,  igitur  narrationi  buic  da 
octo  Idumaeorum  regibus  demum  subjecta  est.  Firmare  bano 
conjecturam  Tidetur,  quod  auctor  Chronicorum  banc  ipsam  subdi- 
Tisionem  familiarum  EsaTi  ex  tribus  bisce  filiis  cjus,  cum  historia 
octo  iUorum  regum,  ac  nominatim  ultimi,  ita  1  ParaL  1,  51.  con- 
nexuit :  Cumque  moreretur  Hadadue^  erant  principee  Idumaeo» 
rum ,  princeps  Thimna ,  cetera.^^  .  Clerious  haec  putat  ex  alio  oa» 
talogo  petita ,  in  quo  ex  qua  EsaTi  uxorum  hi  essent  oriundi ,  non 
habebatur.  Ceterum  ^s^n  hoc  Vs.  et  m^^^bnM  Vs.  41.  Tix  du- 
bium  ett  esse  Tirorum  Vomina,  non  mulierum^  ^^  ^>-  ^'  5.  22., 
quum  eadem  nomuia  passim  et  Tiris  et  feminis  tribui  Tiderimus. 


43.   Pro  t3n'n;D23!j  Juxta  habitaiianeM  euae  in  eod.  Samar. 
nn^izb  pro  fmnimi  eorum.    txtmj^  y^^s  /11  ierra poeeeeeio- 
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ifi'«  0orMM,  i  e,  ^iott' pro^rinm  et  perpeAam  habckivt,  noniii- 
Btor  peregrinorum  i^eolebant,  ut  Canaiiaeam  IsraeUs  puB^eri  per 
aliq[uot  aetates. 


IX. 

ReUqua  Jaeohi  vita^  una  eum  iia^  quae  fiUi8f  Josepho  potigai^^ 

iHumf   eve^ieruntj  ueque  ad  Jacobi  et  Josepfii  mortem. 

Cap.  37  —  50. 

1.   ^Jotephvi ,   a  patre  fratribm  praelatut^  tomniit   invidiam  fratrum 
sibi  creaty   et  ab  iis  venundatur  in  Aepyptum  abducrndus^    \7ap.  37. 

Cap.  37,  I.  Epigraphe  hujus,  quae  ad  finem  usque  libri  dt-^ 
eurrit,  pericopae  Vs.  demum  proximo  legitur.  lam  rero  commo> 
dum  ad  persequendam  Jacobi  et  fiiierumhiBtoriam  transitum  factn-, 
TU8,  filumque  35,27.  abruptum  resumturus,  post  nafiiYd^eQtv  c. 
36.  insertam  pergit:  lan  piz3^.2  Habitavit  igitur  JacobuSy  uti 
supra  dictum  est ,  in  terra  commorationiH  patris  ejus ,  in  terra^ 
inqi^am,    Canaan. 

2.  ^py^  nilVn  fT^ii.  Mimm  videri  potest,  hanc  epigraphen* 
Jacobi  hi^toriam  piromittere,  quum  tamen  postrema  haec  libri  pars 
!n  JoBephi  potissimum  fatis  enarrandis  versetur.  Sed  observamus 
hunc  nostri  scriptoris  morem,  ut  nonnisi  commemorata  patris  mor- 
te,  narrationi  continuandae  novam  epigraphen  praemittat,  quae 
fiHi  Aomen  gerat,  etiamsi  de  eo  antca  jam  plura  retulisset;  cf.  25, 
12.  19.  (et  not.  ad  h.  Vs.)  coll.  Vs.  10.  11.  ct  30,  I.  coll.  35,  29. 

ifii:i3  —  i7^»l  Erat  pascena  cumfratribus  suis  oves.  p:ri  hic  (ut 
Sam.  10,  11.  17,  34.)  insoientius  per  ^  construitur.  Postquam 
Josephum  17  annos  natum  dixit,  ad^it:  ^^3  £i(nni  eratque  puer^ 
1.  Cr  adolescens,  juvenis,  ut  Jercm.  1,  6.,  ut  inteliigat  lector,  eum 
in  iis ,  quae  sequuntur  plane  innocuum  puerum  se  gessissc ,  quia 
non  studuit  callidc  sibi  fratres  infensos  conciiiare,  aut  dissimularc 
quidquam  apud  illos  eorum,  quac  illi  nocucrc  postea.  rrsbt  —  ^?.2  •"D^t 
cum  filiie  HiUtae  filiisque  Zilpaej  ancillarum  Rachelae  et  L6ae, 
quibus ,  ut  filiis  anciliarum,  gregis  custodia  a  patrc  commissa  erat. 
Bilha  praeterea,  Jam  tanquam  mater  erat  Joseplio,  mortua  cjus 
matre  Rachela.  iai  HO^I  Detulit  autem  Josephus  patri  malos 
de  ilUa  rumores.  LXX.  KaTfjrsyi(av  de  ^Tioar^cp  t/»o/ov  7royi;ooi', 
quasi  fratres  Josephum  apud  patrem  dctulerint ,  ut  ipsum  in  invi- 
diam  inducerent.  Scd  notat  Diodorus  in  Catenis  a  Montefalconio 
in  Hexaplis  ad  h.  1.  excitatus ;  'O  ^vQOi  xal  6  'EfiQulog  irri  xov 
xatijtsynary  xavip^syxev  ^xovar  Tovuaxiv ,  6  "Iwarjip  dtf^aXB  rovg 
udaXq^ovg  zS  nargl,  atg  ovk  svTOtxrovg  ovxag '  o&ev  xaL  e^uarjO^ri 
nag*  ammv»  Ita  et  veteres  reliqui  omnes.  Quam  autem  ob  cau- 
Bam  male  audiverint  fratres  Josephi ,  non  dicitur.  Sed  r*£:^  rumor^ 
^,  u»famaj  et  aemper  in  malam  ipartem  Bumitur. 
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.&t?Tw*.«  feip^^f,  3^ii\\         .  jmw 

3.  4.    Vp  awn^raj^t-^T^-^SD   Quod  fiUut  iemetuHr^mn  ^ ; 

quod  ipsi  in  setiectiAa  natns  cisct.     Ali«Bi ,  nee  iii^robabileim  t^^ 

tionem  ad<fit  Joakpk^AfUiqq^^^^l.  "^ldofjnov  in  '^ Foe^rikag  nB'-^ 

naidonot^eroi;* IdxosfioQ,  did  te  zf^r  tov  acaftarog  ^vyiv&arj  nai 

Sm  x^wxfjg  aget^''     iii  STtol   Et/ecit  «»,   Le.  fieiri  ei  eurayit  6u- 

ctamque  dedit    &'tDe  ^l^^'^    tunicam  versicoloreiu ,    uti  plerique, 

IiXX.   sequuti,    qui  j^ixwva  noiuikov  reddidere,    interpretantur. 

Ratio  interpretatioms  videtur,  quod  D9  Chaldaice  particulam  no». 

tat,  unde  b^^DS  rijti^v   6*9  uti  habet  Unkelos,    "^&DI  i^2^r)2D  pro^ 

prie  esset  tunica  particularum^   i.  e.  ex  variis  particulis  versico- 

loribus  consuta.     Cui  sententiae  tamen  N.  G.  Schroederus   de 

vestitu  niuUer-  He^aear.  p.  215.  ideo  se  subscribere  posse  ncgat, 

quod  quum  2Sam.  13,  18.    Thamar,   Davidis  iilia,    D^^DD  njh2) 

iuduta  dicatur,   nulio  modo  probabiie  sit,   filiam  regis  tunicam  e 

eonsarcinatis  panniculis  constantem  gestasse^    et  ea  quidem  aetate, 

qua  ars  plumandi,   variosque  colores  ct  figuras  intexendi,  aut  acu 

pingendi,  jam  diu  fuerat  notissima.     Putat  igitur,  tunicam  vocari 

D^^DS  idco,    quod  itm^o«,   vcl  segmenta  quaedam ,    infcriori  orae, 

forte  ct  apei^turae  circa  collum,  et  extremitati  manicarum,  haberet 

adsuta.     Qunm  sententiam  jam  antca  commendarat  Jo.  Braunius 

de  Vestitu  Sacerdot,  Hebraeor,  p.  314.  edit.  scc.     Uterque  pro  ea 

faccre  observat  interpretes  Chaldaeos ,  Jonathanem  et  Hicrosoljmi* 

tanura ,    qui  a^^DS   r)3hD    per    *1^1^^  ^*i:i*1D  paragaudam  figuris 

pictam  cxposuere.     Nomen  paragauda^   apud  scriptores  historiae 

Angustae  saepius  obvium,   designabat,  pronunciante  Salmasio  ad 

V^opisci  Aurelianum  Cap.  15.,  vestem  pannia  et  institis  versicolo^ 

ribus  praetextam;    quibus  mox  hacc  addit:    Lora  igitur  illaj  vel 

paragaudae  sunt  segmenta^  velfasciae,  vel  vittae  vestibus  ad^ 

suta.     Graeci  dicunt  j^ncova  nagayaidav»    Hieronjmus  in  Quaestt, 

adh.  I. ;    „Pro  varia  tunica  Aquila  interpretatus  est  daTgu/dXsiov^ 

i.  e.  tunicam  talarem,   Sjmmachus  ysigtdosTOVj    tunieam  manioa^ 

tam,   sive  quod  ad  talos  usque  descenderet,  et  manibus  artifieii 

mira  esset  varietate  distineta,  sive  quod  haberet  manicas ;    antiqui 

enim  magis   colobiis    [tunicis  sive  manicis]   utcbantur.^^     Sic  et 

2Sam.  13,  18.  D^^Db  MJhS  LXX.  et  Aquila  yirojva  uaQnotTOV  tu^ 

fiicam  manicatam  reddunt.     Alias  veterum  interpretationes  vid.  in 

Commentar.  nostro  majori.     De  nom.  h3h2)  (unde  Graec  y^udtv ) 

tunicam  interiorem   indicante,    docte  dispntavlt   Hartmann  die 

Hebr&erin  am  Putztische  P,  III.  p.  192.  sqq.   et  de  tD^^DD  nihS 

p.  280.  sqq.  —  4.  D^ujb  ?l*)an  !|5D;j  «ibi  Et  non  poterant' eumal^ 

ioqui  pacifice,     Verbis  aurioribus '  eum '  alloquebantur ,  quibus  odii 

fiui  adversus  eum  indicia  edereut. 

10*  11.  14.  n^C-lN  —  {«"an  Num  ego  et  mater  etfratree  te 
humi  HuppUcen  veneremur  ?  Sub  nomine  matris  Bilha  intelligitur, 
qnae  Rachelae  loco  Josephum  nutrivit  et  eduxit,  c^  ad  Vs.  2.  -^ 
II.  'i^'7JT"nfit  ^^^  Verbum  observabat,  i.e.  rem  memoria  dustiH 
diebat,  animo  mandabat,  dumjQBiv  h  ry  ftOQdia,  Luc.  2,  51.  — 
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204  Q4ne9.    Q^Sj^  li — a5. 

14.  fllklt— mn  Viie  paeem  fnHrum  iuormm  et  pacem  gregUj 
L  e.  ride  an  satif  recie  omiiia  apud  eos  ge  liabeant.  Bene  LXX. 
i3r  sl  v/ialtove$;  Volont  nonnuUiy  anxinm  fuine  Jaeobnm  de 
filiis  in  Sichemenii  agro  paicentibui,  propter  .caedem^  qnam  in  tm 
regione  eommiaerant  Vid.  e.  34.  De  )*n^n  cfl  ad  23,  2.  Alier' 
ihumek.  T.  ILP.lLp.  157. 

17.  10.  )n^  Dothan  locna  fuit  haud  procnl  a  Sichemo* 
Hieron/mus:  Uique  kodie  in  duodecimo  a  Sebaete  (SamariaJ 
wdUiario ,  eontra  Aquilonie  plagam  oeienditur*  Tria  igitur  cir- 
citer  miliiaria  germ.  procul  a  Samaria  sita  erat,  ea  in  regione,  nbi 
magna  planitief  a  Jordane  utque  ad  mare  mediterraneum ,  Tallis 
Jeireelui  dicta,  Palaettinam  diridit.  —  19.  rT^VrT  n^irsbn)^  b^a 
Dominue  eomniorum  iete^  L  e.  insomntator,  himrumfig,  bii 
poeseeeor ,  in  genere  notat  eum ,  qui  re  aliqua  praeditui  ett  et  ra- 
let.  Unde  n^^Qy^nrr  bn ,  cui  somnia  obyeninnt  ^  qui  crebra  habet 
tomnia.     rr^V^  i$te;   per  contemtum. 

20  —  22.  ttV^^  miMa  ^ndbuip  Projiciamue  eum  in  unam 
ex  oietemie,  De  cistemis  c£  ad  xV,  10.  PluWa  diu  deficiente 
e|nsmodi  cisterna  aqms  yacua  fit,  Vs.  24.  Uomo  autem  in  ejus- 
modi  cisternam  yacuam  dejectus  et  a^zilio  humano  carens ,  misere 
interire  debet.  Ct  d.  a.  u.  n.MorgenL  P.  L  p.  176}  —  21.  ^nbar^ 
0*1^23  Liberavit  eum  a  manu  illorumj  consilia  dedit  ad  iiberatio- 
nem  firatris  spectantia.  VD3  43d3  fitb  Ne  percutiamue  cum  animoj 
ita  ut  exeat  ejus  anima.  — ^  22.  *ian^  In  deeerto.  ka  fortasse 
▼ocabatur  steriiis  regio  in  parte  vailis  *  Jesreelis  meridionali ,  quae, 
quum  agriculturae  apta  non  esset ,  a  Nomadibus  peragrabatur. 

25.  ^'«i^ttrav?^  nrnfit  Catervam  lemaeUtarum  simul^  iter 
facientiumj  eh  rnk-iter  fecit.  Arabibus  a  «nj?  pro  np  peragra^ 
vit  regionem  7M'n^j^  est  cohore  hovdnuv^  eimul  iter  facientium^ 
nnde  Persae  ]Mn3  carvan  (caravana)  fecemnt.  JSvtoHav  Toca- 
Vit  Lucas  2,  44.  'ra^^^d  nKa  e  Gileaditide  venientem,  L  e.  ea 
▼ia ,  quae  Gileaditide  Venientilus  calcari  solebat.  De  n^^l  cf.  ad 
31,  21.  Illa  mercatomm  cateTra  ez  Arabia  reniens  haud  procul 
a  lacu  Tiberiados  Jdrdanem  transierat ,  'et  per  yallem  Jesreelis  per» 
gebat  occidentem  Tersns  ad  mare  mediterraneum.  Hac  yia  attin* 
gebat  Dothanam ,  et  deinde  juxta  littus  marii  mediterranei  in  Ae-» 
gjptnm  proficiscebatur  ita,  ut  Hebron  ad  sinistram  esset.  Quid 
per  rfMbs  signifioetur  dissentiunt  interpretes.  LXX.  &vfuafiataj 
Aqnila  cmipasa,  Onkelos  aliiqne  oeramf  Sjrus  reeinam  Terterunt; 
Jarchi  owtnee  coQectionee  plurium  arowmtum  ;  Vnlgatus^  aro«UK/«. 
BocHARTUs  (Hieroz.  T.  IIL  p.  390.  edit.  Lips.)  aliique  etoracem 
osse  pntant.  Ludov.  db  Dieu  in  Critica  Sacra^  p.  20,  ntf33  ' 
putat  esse  L  q.  Arabnm  n^D3 ,  quo  nomine  omnia  dentifricia  de« 
sigpmntur,  quae  in  quotidiano  nsu  sunt  apud  Arabes,  et  inter  ea 
maxime  aestimantur  aromata  quaedam,  quibus  non  tantum  dentM 
mundantur,  sed  praecipue  frs^rantia  halitui  oris  oonciliatur.    Go* 
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•enfo  la  Ux.  riMbd  est  L  q.  AriAibiit  nnds  L  q.  m»  ffmmrf 
irugeeaHihi.  Inceriiim,  titne  tiMbj)  L  q.  nba,  2Rq^.  20,  13» 
Jes.  99,  3.  (nbi  c£  not)  Similie  mneninf  eel  eirca  Toeem  <nx. 
LXX.  ^fprifti^  re$inaf  qnoe  pleriqne  anHqniornm  et  reetotiornm 
interpretnm  Beqnuntnr.  AralM  nterqne  iheriaeam  reddit  Sed  Ti- 
detiir  potine  ris^  ene  opohahamuwu  Apnd  Aral>ef  enim  ««'i^  est 
fiuritf  manavitj  inde  T\k  est  lacryma  arbori$f  $uccu$  ex  arho^ 
ribm$  manan$f  item  opo6al$amumf  [ez  balsami  planta  manant. 
Notum  est  hodie  snb  nomine  hakami  Meccamu  Arabia  enim  bal- 
aami  solum  est  natimm ,  et  inprimis  prope  Meecam  et  Medinam  et 
in  regione  Jemen  in  montibns ,  in  planis ,  cultis  et  incultis  locis, 
fnnnmerae  balsami  plantae  sponte  nascnntur,  teste  Niebnbrio,  J?e- 
%chreih,  v,  Arah,  p.  145.  Conferri  qnoque  possunt  Strabo,  L.  16. 
aub  finem,  p.  778.  ed.  Casaub.  p.  1124.  ed.  Almd.,  Diodorus  Si- 
eulus  Lib.  2.  p.  132.  ed.  Rbodom.  et  Warnekros  Commeni.  da 
/eriilit.  Palaeet.  in  Repertor.  f.  hihl  u.  morgenL  Literat.  P.  XV. 
p.  227.  sqq.  tfy  eiactenj  i.  e.  mjrrbam,  reddnnt  LXX.  et  Vnl- 
gatuB.  Aiiabs  uterque  caeianeam^  et  Sjms  ierehinthum  rertit 
^  Sed  potior  yidetur  eornm  sententia,  qui  iadamtm  intelligunt,  di* 
ctnm  a  frutioe  ex  cjsti  generibus,  nomine  Ledum  (Onkelos :  D^D^X 
quae  Terno  tempore  pingue  quiddam  et  roscidum  eontrahunt,  quod, 
quum  bujus  frutids  frontibus  pascantur  caprae  hirdqne,  eornm 
barbis  adhaerescit,  indeque  depexum  coiatur,  cogiturque  in  ofiaa» 
Uerodotns  3,  1 12.  At  udanum  (quod  Arahee  ladanum  voeamij 
eiiam  cinnamomo  mirahiliue  comparatur  :  quippe  quod  in  graveom 
lenti$$iwu}  loco  na$cen$f  iamen  /ragranti$$ime  olei.  In  harhie 
hircorum  invemtur  innaium^  velutimucor  Ugniy  cum  ad  confi^ 
oienda  muUi^aria  unguenta  utUe^  tum  praecipue  ad  e^ffitionemf 
qua  Arahee  uiuntur.  Cf.  et  Plinium  Hi$i.  Nai.  12,  37.  Plura 
Tid«  in  CELsh  Uierohoi.  P.  L  p.  280.  sqq.  Ct  d.  a.  u.  n.  MorgenL 
P,  L  p.  202.  sq.    / 

28  —  30.  Ismaelitas  nnnc  b^']^  Midianiiae  nominat  Di» 
•tinguuntur  Ismaelitae  et  Midianitae  ut  genus  et  species  ejufdem 
nationis,  Teluti  si  Gallos  et  Lugdunenses  diceres.  Aliis  quoque  in 
iocis  Istaiaelitae  et  Midianitae  promiseue  dicuntur,  «.  e.  Jud.  8,  22. 
24.  26.  Erant  enim  Ismaelitae  nnmerosissimi  ac  potentissimiAbrft- 
hamiin  Arabia  posteri;  hinc  eorum  nomen  omnibns  Arabiae  geiw 
•libus,  quae  ab  Abrahamo  originem  ducunt,  haesit,  atqme  etian»» 
nnm  omnes  Arabes  se  Ismaelis  posteros  esse  profitentur.  — l*^d!DM 
I)q5  Et  vendid^runi  Joeephun  I$maeUti$  viginti  sidia  atrgenimr 
Anto  q^d  subaud.  hj^%  quod  haud  raro  omittitur,  Ot  20,  10.; 
cf.  Gfi«Ei«Ji  Lehrgeh.  p.  700.  LXX.  pro  argent$i$  ponunt  onreoi, 
ideo  forsan,  quod  argentei  sidi  nimis  tUc  pretium  iis  tideretnr. 
Nam  ai  a  boTc  cornupeta  occisus  esset  •errns,  boTis  dominus  pro 
occiso  senro  triginta  sidos,  sItc  argenteos,  solTcre  leffc  Jubebatur, 
Ex.  21,  32.  —  29.  •^'lan-^  ^a^Wt"^  IWM  Rediitque  Ruhen  ad  ct- 
$iemam;  und^e  iatdligiinns,  eum  Teiiditioni  non  interfuisse.  Noetu, 
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gOti  ^  ,iQ«nf4>  ,^p^'3r^,  3»^^  , 

jieci^ni1|t94ue|itk  --^W.  93|^fij[ '*l^.'l  Puernon  esf,  mortuus  est* 
f  hfeilif -pri>£»niB  soBfiptoiriJbus  ii^iAm  ujHtatit ,.  pioftem  denft^iif,  Sic 
Sbphoeleft  j^iQrtuoa  ou»  «u'  .oVrpfff  appeUaL  ^  ^—»3^^  nj^  ?5^;r  Bgp 
tfero  quo  eg0,  va4f^^  qw^^fo»  Y^tsimi  Nam^ater  eum  a.Ve,jreq|iMh 
jTCt,'  4Uod  sim  primogi&iii^us  ,^  et  mihi  praecipue  f^U9  c\isto4^end^i 
cura  incumberet.  *    •      ^. 

34.  T^jnwa  pip  d^J  Saqvumque  mfosuii  lumdis,  i.  e»  Tet^ 
irtitum  lugubrem,  sacco  similem,  induit.  Quod  luctus  indicium 
i^it;  cf.  2Sam.  3,  31.  1  Reg.  Stl,  27,  aL  Luxit  Jacobns  Joser 
phuiii.  O^^s"^  ^*^^?  dies  iKultos  j  i.  e.  diutius  qv^am  i^olebant  luge^ 
xnortui,  donec  eum  viyere^  inteUexit  et  coram  Tidit>,  'id  vero  ^st 
%2  aut  ^annis,  ut  observant  Hebraei:  nam  17  annos  natus  veiv- 
4itu8  est  Josephms  (Vs.  2.),  anno  aetatis  30.  «st  eyectus  ad  regnl 
praefec^urani.  (41,46.);^^  17.  usque  ad  ^O.  sunt  12  aut  13,  «ji 
jttliiiuiii  18.  numer^;  iscN^uuntux  7  anni  a)i>undantiae  et  duo  ^unis, 
ilfuu  9ecundo  anno  fmpis  dcs^dit  Japobus  in  Aegyptum;  ^^ouo^ 
iis^t  13  (acimt.^%  aut;i3,  .         .     ,    .    . 

-'  -35.  ')5Dmb  — i^^p^T  Surrex^tunt  autem  omnes  ejus  fitti  et 
4mne8  fiiiae  ejm  ad  vSnsolandkm  eum.  At  insuperioribun  filiae 
Jacobi  nonnistnhius ,  Dhiab,  facta  est  mentio.  Verum  potnit  J^ 
^buil'  et  alihs  iilias  getfuissCy  etsi  non  commemOrentur,  quum  h^ 
minariim  in  genealbgits  raro  mentio  tieri  sbleat  (ef.  et  ad  3<),  39.). 
Ant  filiarum  nomine  Jacobincptes  et  nnrus  com^prchehdnntur,  uti 
fbith.  1,  li  -i-lS. ,  et  nostro  ,l«quendi  more.  PTtfc^UJ — '^^N''^  ^** 
xifqwd  :  descendam  adfiHum  meum  lugena  in  l^pulchrum,  P&r* 
t.iVula  "^^^  hic  mere  cst  inchoiJttiva ,  utl  haud- raro  praemitti  solet, 
cum  verba  aiicujns  inducnntur,  plane  ut  Oraecorum  ow,  vid.  Jos. 
2,  24.  Rttth.  1,  10.  1  Sain.  10,  19.  b^iNt  noA  tantom  uepulchrum, 
reruih  et  iidijv,  orcum,  locum,  ubimortui,  utnbrarum  instar,  de- 
gunt,  designare  constat.  Vid.  C.  F.  Ammon,  V.  S.  V.,  in  Com-^ 
mentat.  u5er  das  Todienreich  der  Hebruer^  quae  exstat  in  den 
MemoraMlien  ah  H.  G.  G.  Paulo  editis  P.^  IV.  Pro  ''Ja^bii  in  codi 
Bam.  est  ^:^  b^  propfer  filium  meum  lugens  descendam  in  orcum. 
Quomodo  etiam  veterum  nounulM  vtrterunt.  Salie  quidem  ^:t  in- 
terdum  pro  by  ponitur  ( 1  Reg.  14,  5.) ;  h.  1.  tamen  non  est  opus 
proprlam  et  frequentiorem  si^gnifkation^m  illius  Particulae  rejii;ere. 
Apte  enim  potuit  Jacobus  optare,  ad  fiiium  descendere,  aut  cxpc- 
tere  cuin  ipso  commune  sepulchrom;  et  phrasis  descendere  ad  ali^' 
guem  in  orcum  nil  oliud  vult,  nisi  hoc:  mortuis  adsociahri,  idem-* 
qucvalct,  iiuoi  congregatus  est  T^a^^^i^fij  a4  pOpulo$  suos^  25, 
b.  17.'  RectchXX,'  KaTa^i]aofiai,  n^os  xov  vlov  fiov  netd^tiv 
dg  adov, 

36.  ^^"^3^53  Medianitae  hic  appellantur,  qui  Vs.  28.  ismae- 
Utae  et  Midianitae  vocabantur,  haud  dubie  a  .^«(/ff/to ,  filio  Abra- 
hami  cx  Ketura ,   fratre  Midianis ,   25,  2.     Hinc  orti  popuii  ergo 
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IMt  vf eini'  mum  potu^riiit ,  tamea  diTefll  .mniiu^  Akenmlti ,  <6ed  hic 
iimKl  ooi^TeDiMe  et  «ooieUttem  iiiiisse  tidentiir  ia  negatiatioae^  fae 
-teiii{>6BtiVae  emendationi' ttilMiendumv  qitod  in  •Sam.  cod*cet  jiic 
cr«3n)orT  iegitur,  ,ad  quem  aooedunt.  LXX.  .HMique.  nn^  V^M 
a^^yi^in^i»  Vtniidemnt  eum  ad  Mgypiumy  se.  delatani.  ¥uiga^ 
tttsr  'in  AegypiOy  uti^M  t^ro  ^  ptoim  ic^tur^  yeluti  i6,  Q. 
Thren.  2,  12«  Nomen  nD^tsis  in  reteri  aermone  Aegjptio^  cujua 
reliquiae  iarlibria  Copticis  serraMe,  sigiiilioare  pmirem  regii  ^  ^ 
niJ2T  pater,  et  0OTPOj  Tcl,  dialeoto  Sahidica,  ^ajPJ-Q, 
rexy  observaTit  A.  Pfeitfer  in  IhMie  vexafi,  ad  h*  L,  in.O;^ 
Jfhilologg.  T.  I.  p.  90.  *Qualem  dignitatem  teinueritPotiphat,  i^ 
dieant  verba ,  quae  sequuntur.  n^C  0^*;D  eunMohuu  PharaoMiiu 
At  39,  7.  sqq.  uxorem  habuisse  legitiir.  Sod  scito ,  ca^D'^'^^  quit- 
dem  initio  epadonee  dictos  fuisse,  qui  custodiendis  rgjnaeceis  ita^ 
giis  adhibercBtur ,  tandem  autem  foctuiiiease,  ut  iiio  Aomine  i« 
universum  quicanque  ministri  et  cubicularii  regii  sint  designati 
Et  temporibns  inillto  serioribus  apud  Bjzantinos  imperatprifes  in  enr 
nuchorum  manibus  omnia  fere  regni  n^sgotia  posita  eraqt,  und# 
Patricii,  sive  patres  principum  audichant;  yid.  Suidam  s.  v«  J7a- 
iQixios,'  Recte  On&^los  yevtit :  principi  s.  tnagnati  Pharaofiiay 
et  Saadias:  ministro  Phafaonig,  tJ^nat^rt  *ii? .  a  rad.  (Aethidirt 
n2tD,  verbo  eit  Hebraeis  usitato,  cvltlx  Ti'lJ  'mactdfb  cogQatq. 
Quum  vero  h^t3  Hebraeis  speciatim  usurpe^r  de  pecudibus,  quaJb 
ut  coquantur  vel  assentur,  mactantur,  undc  Arabibus  hao  i?o- 
guere  et  aasare^  et  binc  "M2tD  coquuH;  fderunt,  qui  D^rta^rt  ^to 
principemj  praefectum  coquorum  interpretarentur.  LXX.  cifp;^*- 
fiaysi^ogi  quam  vocem  Phavorinus  e^jjv^oif  trji;^a(jiXixi]g  xQdni^ri^ 
uotare  ait.  Verum  recte  Hieronymus  :  In  plerisque  lociu,  drchi^ 
magiros,  i.  e.  coquorum  principes  ^  pro  magistfo  exercituk  scrtr 
ptura  commemorat;  et  Augustinus:  fraepoaitue  militiaej  cui 
jpotestas  occidendi  (coll.  Jer.  52,  15.  30.).  Onkelos:  princeps 
interfeciorumy  et  Jonathan:  princeps  apiculatorum  ^  ^va^o^piiQojVf 
quod  ipsum  nomcn  est  custodum  corporis  regii,  quibus  etiam  son- 
tes  tradebantur  occidendi.  Syrus:  princepe  aatellitum.  Avabs 
uterque :  praefeetm  ^vaxoapoQOig.  Apud  Persas  hodifenum  4d  ma» 
gietrum  equitum  fegiorum  et  puniendorum  custodia.et  s^ppUeiuiii 
exsequendum  pertinet.  Piura  vid.  in  J.  .D.  Mjchablis  Jur,  MoM. 
P.  V.  p.  232.  et  c£  d.  a.  u.  n.  MorgenL  P.  IU.  p.  181.  P.  IV. 
p.  35k 

2      Comntbia  Judae  et  ejuM  filiorum,    Horum  mort ,  et  Judae  inteH  eum 
-    ^'       nuru  concubitus,    ex  quo  gemellot  parit.     Cap.  Z%, 

Cap..  38,  1.  .i«\^rt  nsj^  ^•J5  Factum  autem  e$i  iOo  tmnr 
pore.  Initia  hujus  historiae  referend»  videntur  ad  primos  annos 
reditus  Jacobi  ex  Mcsopotaaiia  (33,  17;).  Nam  ex  quo  venditus 
fuit  Jos^phus,  usque  ad  Jacobi  descensum  in  Aegjptum,  tantimpt 
2^  aut  23  anni  intercesserunt.     Quod  temporis  intenralium  breTius 
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Emri  ezeetin  ad  mort«iii  lulqiie  Hotii  cfltndt,  nam  Intni  dttomi 
■ecttloram  spatium  potuiMe  octo  reget  imperhim  tenere,  nemiiii 
ineredibile  viAebitar.  Ad  probmndam  ynfitoxfjta  bajtts  de  Idvmafr-' 
orum  regibtts  pericopae  Micbaeiis  denique  et  iUud  fiicere  ait,  quod, 
uti  antea  est  obsenratum,  tum  cum  Aloses  seripsit  y  Edomitis  fuo- 
runt  et  r€g€$  et  duc€9.  Hanc  patris  sui  interpretationem  etiam  se- 
quutus  est  J.  D.  HicHAELis  in  EitUeit.  in  d.  Sohrr.  de$  ali,  Bimd^ 
P.  L  p.  161. 

32  —  34.  n^m'9  LXX.  Jav^afia.  Hieronjmus  ad  b.  L:  Bt 
e$t  u$que  hodie  iiUti  Denndha  in  octavo  miUiario  Areoppleoe^ 
pergentihue  Arnonem ,  et  aitera  Dennaha  euper  montem  Phogory 
in  eeptimo  lapide  E$ht$.  —  33.  Fuerunt  non  pauci  e  Tcteribus, 
qui  ^*!**  Jobahum  et  lobum  eundem  esse  putarent ;  id  quod  non 
solum  bistoricus,  sed  etiam  grammaticus  error  est,  ut  ostendit 
Detlino  in  Ob$ervatt.  SS.  V,  L  p.  59.  sqq.  CL  I.  D.  Michaelis 
Einleit.  P.  I.  p.  20.  m^  tanquam  Idumaeae  urbs  memoratur  et 
Jes.  36,  6.  63,  1.  Amos*l'/l2.  Alia,  Moabittea,  est  cnjus  mentio 
fit  Jer.  48,  26.  Plura  de  hac  urbe  rid.  in  der  bibl  Alterthumek. 
)I.  II.  p.  23.  sqq.  ^  34.  ^3&^nn  y^K  Terra  Themanitae^  s« 
Themanitarum  ^  a  Tbemane  £saTi  nepote,  Vs.  11.  (nisi  forsan 
auetrdUm  terram  signilicat,  ut  Zaelh  6,  6.,  a  fXj^ri  ad  dextramy 
i.  e.  meridiem  sita  regio),  urbs  et  regio  Idumaeae  erat,  Tid.  Jer. 
49,  7.  20.  £s.  25,  13.  Obad.  Vs.  9. 

35.  37.  Hadadum  insignit  Tictoria,  tum  celebri,  quam  de' 
Hidianitii  retulit  in  agro  Moabitico ,  forsan  quod  Moabitis  latum 
Buppetias,  Tenerant.  Midianitae  erant  Arabiae  populus ,  aMidiane, 
filio  Abrabami  e  Ketura,  originem  repetens,  Ex.  3,  1.  18,  5. 
Vicini  erant  Moabitis ,  Amoritis  et  Amalekitii ,  Jud.  6,  7.  sqq.  — 
37.  ^t^\tl  nhhn  Rechoboth  fluminie  y  L  e.  ad  Eupbratem,  quem 
Hebraei^xaT*  iiqiifv  flueium  Tocant;  unde  et  Onkelos  posuit: 
^tioe  ad  Euphratem.  Ita  baeciirbs  Tocabatur,  ut  Rechoboth  Ir^y 
10,  II.,  distinguerttur.  Sita  autem  erat,  quae  bic  nominatur 
Recboboth ,  ad  Eupbratis  bracbium ,  Said  dictum ,  tribus  a  Ciroe- 
sio  parasangis.  Vicus  erat  tempore  Abulfedae.  Arabet  hano  urbem' 
Rahabah  Tocant.   Ct  4iterfhum$k.  J.  l  P,  U.  p.  270, 

39.  ^"in  Hadar^  qui  1  Cbron.  I,  50.  Hadad  Tooatur,  uti 
et  bic  in  cod.  Sam.,  Mosis  adbuo  temporibus  regnasse  Tidetur; 
binc  ejus  mortlB  nulla  mentio  fit,  Fuerit  igitur  idem  ad  quem  Mo- 
ses  legatos  misit,  Num.  15,  14.  Additur  et  nomen  uxoris  ejur: 
^ni  ^^  —  ^^^9  in  quibus  Terbis  'T^^  sitne  Tirile  nomen,  an 
Tero  muliebre,^  interpretes  dissentiunt  LXX.  Bvydtf^  MavQat&f 
vtov  Mai^itotfi,  Sjrus:  filia  Matrediy  fiUi  Mezahab;  quomodo 
Matred  pater  fuisset  Mehetabelis  et  filius  MeaahabL  Pro  nomine 
patris  Mehetabelis  toc.  't'^^^  acbeperunt  etiam  paraphrastae  Chal- 
daei,  Pseudo-Jonathan  et'Uierosoijmitanus,  sed  ita,  ut  appo^ 
altionem  ont  ^Ts  DS  non  in  Gernt.  Terterint  fiiiae  Mezahabij  at 
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•d  yropito^ttiBt  nonMi  Hatred  pcrtineret,  ted  la  Nomliuit  JiUm 
M9%akMj  qvoti  ad  vemoHiui  Mehetabel  refiBrretiir.  Qnibiie  tamea 
interpretmtionibui  adTertatnr  reeepta  omnium  Codd.  Hebrr.  leetio, 
seenndnm  qnam  Matred  non  'ja  fiUut^  led  llit  ^23  ra  fiUa  Mtza^ 
iaki  appeliatuE.  Probabiliter  igitur  Matretf  j^ro  nom»  muiiebri 
est  aeeipiendnm.  Eadem  ejusdem  nominii  ratio  IParaL  1,  50*^ 
nbi  recte  Vnlgatui:  Ei  appeUata  est  uxor  ^ue  MMtabelj  fiUm 
Matred  ^  fiUae  Mezaab ;  pariterque  Lutliemi  et  hio  et  in  Geneti: 
mnd  $ein  fVeib  hiese  mehetabeelf  eime  Tochter  Matred^  die  Me» 
eahab  Tochter  war.  Plura  rid.  in  C.  B.  Micuaeus  Dist.  de  sio- 
Mtiit^  propriii  gexui  euo  reetitutie  {.  18.,  in  SyUoge  P.  VIL 
pi.  110.  tqq.  Quod  autem  kio  praeter  morem  uxorit  Hadari  fit  , 
meQtio,  Hebraei  conjectant  ideo  fiictum,  quod  per  eam  eyectut  sit 
ad  regnum,  tcI  quod  elaris  orta  esset  nataiibus;  rel  oerte  quin^ 
ipsiut  genut  omittitur,  loco  cjut  uzjot  memoratur^  quae  ex  opn* 
lentit  parentibut  orta  esset. 

40.  Quod  Vs.  40  —  42.  itemm  tS^filVM  phylarchi  Idnmaeo* 
Tum  recensentur,  ut  Vs.  15  —  19.,  alii  aUas  afferunt  rationet* 
Quat  recensuit  et  refntaTit  C.  B.  Michaelis  antiquiee.  Idumaeorm 
hittov,  §.  27.  eM4.,  in  iSyUoge  Commentt.  P.  253.  et  224.  Ipse 
yero  satis  probabiliter  conjecit,  ^exponi  Vs.  40 — 42^  posteroa 
trium  istorum  Esayi  ex  Ohplibama  filiorum,  Jehuechi^  Jahelami^ 
et  Corachi  (Vs.  5.  14.),  quibus  quidem  nulla,  disertii  saltem 
Yerbis  ac  nominatim,  tribuitur  soboles;  fnisse  tamen  his  quoque 
filios,  Moses  ipse  non  obscure  innnit,  ^vjxl  principee  %.  famiUaM 
(t3^CS)Vet)  iis  adscribit.  Quod  Tero  eorum  soboles  Vs.  14.  non 
commemoratur  nominatim,  causa  Tidetur  fuisse  liaec,  quod  &-> 
miliae  txium  istorum  fiKomm  EsaTi  primis  temporibus  non  tam 
numerosae  fueriut,  quam  EUiphasi  et  Rehueiis;  tandem  Tero  et 
ipsae  in  plures  excrcTemnt  ac  subdiTisae  sunt  ramos,  qui  Vs.  40 
—  42.  recensentur.  Quae  fiuniliarnm  Jehuschi,  Jahelami  et  C(^ 
rachi  subdiTisio,  quia  probabiliter  non  prius  facta  est,  quam 
regnante  sequentium  illorum  octo  regum  Idumaicorum  ultimo, 
eoque  Mosi  coaero ,  Hadaro ,  Vs.  39. ,  igitur  narrationi  huic  do 
octo  Idumaeorum  regibus  demum  snbjeota  ^est.  Firmare  hano 
conjecturam  yidetur,  quod  auctor  Chronicomm  hano  ipsam  subdi- 
Tisionem  familianim  EsaTi  ex  tribus  hisce  fUiis  ejus,  cum  historin 
octo  illomm  regum,  ac  nominatim  nltimi,  ita  IParaL  I,  51.  con- 
nexuit :  Cumque  moreretur  Hadadw^  erant  principee  Idumaeo» 
rum ,  princeps  Thimua ,  cetera.^^  .  Clericus  haec  putat  ex  alio  ca«- 
talogo  petita,  in  quo  ex  qua  EsaTi  uxorum  hi  essent  oriundi,  non 
habebatur.  Cetemm  yjlan  hoc  Vs.  et  TOi^infiJ  Vs,  41.  tIx  du- 
bium  est  esse  Tiromm  Vomina,  non  muliernm^  uti  Vs.  2.  5.  22.y 
quum  eadem  nomuia  passim  et  Tiris  et  feminis  tribni  Tiderimus. 

43.   Pro  tanhv»!»  juxta  habitaiimnee  euae  in  eod.  Samar. 
&n7ns^^P  pro  famiUii  eonm.    Dntntt  Y^i^  '"  terra ponenio^ 
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ftia  eorumy  i  e.  ^atti' pro^riiim  et  perpeAam  habeltont,  noniii- 
Btar  peregrinorum  ii|Oolebftnt,  ut  Canaiiaeam  I«raeUi  'poet^i  per 
•liquot  aetates. 


IX. 

Beliqua  Jacobi  vita,  una  cum  iis^  quae  filiis^  Joaepho  potiaei^, 

tkum^  evenerunty  ueque  ad  Jacobi  et  Joeepfii  viortem, 

Cap.  37  —  50. 

1.   ^Jote-phut  ^   a  patre  fratrihut  praetatuty  tomniit   invidiam  fralrum 
tibi  ereatf   et  ab  iit  venundatur  in  Aepyplum  abducendut^    )Cap,  37. 

Cap.  37,  1.  Epigraphe  hujus,  quae  ad  finem  nsque  iibri  de- 
eurrit,  pericopae  Vs.  demum  proximo  iegitur.  iam  vero  commo- 
dum  ad  persequendam  Jacobi  et  filiorumhiBtoriam  transitum  factu-. 
TU8,  filumque  35,27.  abruptum  resumturus,  post  Tiaf^drtf^eQiv  c. 
36.  insertam  pergit:  1^1  ^u3^1  Habitavif  igitur  JacobuSy  uti 
supra  dictum  est,  in  terra  commorationiH  patris  ejuSj  in  terra^ 
inquam,    Canaan, 

2.  ^py^  ninVn  tibif.  Mimm  rideri  potest,  hanc  epigraphen* 
Jacobi  historiam  promittere,  quum  tamen  postrema  haec  libri  pars 
fn  /ose/?/ir  potissimum  fatis  enarrandis  versetur.  Sed  observamus 
hunc  nostri  scriptoris  morem,  ut  nonnisi  conimemorata  patris  mor- 
te,  narrationi  continuandae  novam  epigraphen  praemittat,  quae 
filii  i^omen  gerat,  etiamsi  de  eo  antca  jam  plura  retulisset;  cf.  25, 
12.  19.  (ct  not.  ad  h.  Vs.)  coll.  Vs.  10.  11.  et  30,  1.  coll.  35,  29. 

ifii^  —  ^i^Jl  Erat  paacens  cumfratribus  suis  oves.  n>'l  hic  (ut 
Sam.  10,  II.  17,  34.)  insolentius  per  ^  construitur.  Postquam 
Josephum  17  annos  natum  dixit,  ad^it:  ^^3  Nnri*?  eratque  puer^ 
i.  e^  adolescens ,  juvenis ,  ut  Jerem.  1,6.,  ut  intelligat  lector,  eum 
in  iis ,  quae  sequuntur  plane  innocuum  puerum  se  gessissc ,  quia 
non  studuit  callidc  sibi  fratres  infensos  conciliare,  aut  dissimulare 
quidquam  apud  illos  eorum,  quae  illi  nocucre  postea.  JlDbt  —  "^22  "nkNt 
cum  filiie  BiViae  filiisque  Zilpaey  ancillarum  Rachelae  et  L(;ae, 
quibus ,  ut  iiliis  ancillarum,  gregis  custodia  a  patre  commissa  erat. 
Bilha  praeterea,  jam  tanquam  mater  erat  Josepho,  niortua  cjus 
matre  Rachela.  ^ai  M^^l  DetuUt  autem  Joeephus  patri  maloe 
de  iUis  rumores,  LXX.  Kaxrireyxav  Se  ^fcjaiicp  xpoyov  novrjoor^ 
quasi  fratres  Josephum  apud  patrem  dctulerint ,  ut  ipsum  in  invi- 
diam  inducerent.  Sed  notat  Diodorus  in  Catenis  a  Montefalconio 
in  Hexaplis  ad  h.  I.  excitatus ;  'O  2vgo^  xai  6  ^ESgalog  irri  xov 
xaTnvtYxary  xaTtiveyxsp  Syovai'  Tovxtaziv ,  o^ Ioianq>  8i,fBuXe  xovg 
u06Aq)0vg  x(u  naxgi,,  tog  oux  svxaitxovg  ovxag'  oxTbv  xai,  efuai^ihi 
nag*  avxmv»  Ita  et  veteres  reliqui  omnes.  Quam  autem  ob  cau- 
•am  male  audiverint  fratrea  Josephi ,  nou  dicitur.  Sed  #72^  rumor 
eat,  %.famaj  et  aemper  in  malam  tpartem  lumitur. 
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3.  4.  Vp  awr^^^rsp^t-^-^a  Quod  fiUuB  ^enBetuiitr^Mmft  ^ ; 
quod  ipst  in  senertiAd  ttatnt  c^sct.  Aliam ,  neo  improbabilem  ja-^ 
tioaem  K^t  JoAph^Antiqqi,%%l.  "^liiofjnov  ix  *^ Puj^rjkag  718-^ 
na^onoiijfiivo^  ^laatoifioq,  dia  ts  xi^y  tov  oojfUitog  evyh&av^  9oi 
Ski  ^wx^j^  «(>«i»J*'.  ib  rrtoi  Etfecit  ei,  i.  e.  fieri  eieuraTie  fii- 
ctamquQ  dedit  d^^DB  ^JjhS  tunicam  versicolorein  y  uti  plerique,* 
IiXX«  sequuti,  qui  x^xwva  noiaAov  reddidere,  interpretantur. 
Ratio  interpreta^nis  videtur,  quod  D9  Chaldaice  particulam  no- 
tat,  unde  D^^dQ  ri^h^,  s.,  uti  habet  Onkeios,  ns)D?  tiS^Dj^  pro^ 
prie  esset  tunica  particularum^  u  e.  ex  yariis  particulls  versico- 
loribns  consuta.  €ui  sententiae  tamea  N.  G.  Schroederus  de 
vestitu  mulier.  HeWaear,  p.  245.  ideo  se  subscribere  posse  negat, 
quod  quum  2Sam.  13,  18.  Th^ar,  Davidis  filia,  D^^DD  Djlna 
iuduta  dicatur,  nullo  modo  probabile  sit,  filiam  regis  tunicam  e 
consarcinatis  panniculis  constantem  gestasse^  et  ea  quidem  aetate,' 
qua  ars  plumandi,  variosque  colores  et  figuras  intexendi,  aut  acu 
pingendi,  jam  diu  fuerat  notissima.  Putat  igitur,  tunicam  vocari 
D^^OS  idco,  quod7fm^o8,  vel  segmenta  quaedam,  inferiori  orae, 
fortc  ct  apei^turae  circa  collum,  ct  extremitati  manicarum,  haberet 
adsuta.  Quam  scntentiam  jam  antea  commendarat  Jo.  Braunius 
de  Vestitu  Sacerdot.  Hebraeor.  p.  314.  edit.  sec.  Uterque  pro  ea 
faccrc  observat  interprctes  Chaldaeos ,  Jonathanem  et  Hierosoljmi- 
tanum ,  qui  D^^SD  ripJiD  per  1^n2i73  "i\XyQ  paragaudam  figuris 
pictam  exposucre.  Nomen  paragaudaj  apiid  scriptores  historiae 
Angustae  sacpius  obvium,  designabat,  pronunciante  Salmasio  ad 
Vopisci  Aurelianum  Cap.  15.,  veatem  pannia  et  institis  versicolo^ 
ribus  praetextam ;  quibus  mox  haec  addit:  Lora  igitiir  illa,  vel 
paragaudae  sunt  segmenta,  velfasciae^  vel  vittae  vestibm  ad^ 
suta.  Graeci  dicunt  ;^tTc5vo  naQaydi!iav>  Hieronymus  in  Quaestt. 
adh.  I. :  „Pro  varia  tunica  Aquila  interpretatus  est  aaxguyaXeiov^ 
i.  e.  tunicam  talarem,  Symmachus  yeiQidmxov  j  tunicam  manioa^ 
tam,  «ive  quod  ad  talos  usque  descenderet,  et  manibus  artifieis 
mira  esset  varietate  distincta,  sive  quod  haberet  manicas ;  antiqui 
enim  niagis  colobiis  [tunicis  sive  manicis]  utebantur.^^  Sic  et 
2Sam.  13,  18.  D"»S5  njhS  LXX.  et  Aquila  yitiavauuQTioixov  tu^ 
nicam  manicatam  reddunt.  Alias  veterum  interpretationes  rid.  in 
Commentar.  nostro  majori.  De  nom.  nshs  (unde  Graec  ^^^rcuy ) 
iunicam  interiorem  indicante,  docte  dispirtavtt  Hartmann  die 
Hebr&erin  am  Putztische  P.  III.  p.  192.  sqq.  et  de  D^SS  r)3h3 
p.  280.  sqq.  —  4.  tib^b  1"ian  !|i>D;^  ^<bi  Et  non  poterant' eum^ al' 
ioqui  pacifice.  Verbis  (iurioribus*eum'aIloquebantur,  quibus  odii 
sui  adversus  eum  indicia  ederent. 

10.  11.  14.  n2C*^N  —  J«*inr;  l^um  ego  etmater  etfratres  te 
humi  nuppUces  veneremur9  Sub  nomine  matris  Bilha  intelligitur, 
qnae  Rachelae  loco  Josephum  nutrivit  et  eduxit,  c£  ad  Vs.  2.  — 
II.  'nll^niT^nCt  1?3\l5  Verbum  observabat,  i.c.  rem  memoria  oust»- 
diebat,  animo  mandabat,  diatfiQBTv  iv  r^  noQdia,  liuc.  2,  51.  — 
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14.  |liim— rnf}  Vide  paoem  frmirum  iuoruM  ei  pacem  grogUj 
L  e.  ride  an  satii  reeie  omnia  apad  eoe  le  habeant.  Bene  LXX. 
Sle  ei  VYtaltova$;  Voinnt  nonnoliiy  anTinm  fniiae  Jaeobum  de 
filiis  in  Sichemenii  agro  paaoentibus,  propter  ^eaedem,  qnam  in  en 
regione  oommiierant.  Vid.  e.  34.  De  '1'n^n  c£  ad  23»  2.  AUer' 
thumek.  T.  ILP.lLp.  167. 

17.  10.  fn'?  Doikan  loent  fuit  haud  procul  a  Sichemo. 
Hieronjmus:  Uique  kodie  in  duodecimo  a  Sebaete  (SamariaJ 
miBiario ,  conira  Aquilonie  plagam  ostendiiur.  Tria  igitur  cir- 
eiter  miliiaria  germ.  procui  a  Samaria  sita  erat,  ea  in  regione,  ubl 
magna  planities  a  Jordane  usque  ad  mare  mediterraneum ,  rallia 
Jesreelis  dicta,  Palaestinam  diridit.  —  19.  H^^Vn  n^Q^ni^  ^^8 
Dominue  eomniorum  ieie^  L  e.  insomniator,  himriaatrig.  bi^ 
poeeeeeor ,  in  genere  notat  eum ,  qui  re  aliqua  praeditus  est  et  va- 
let  Unde  n^23l?nrT  ^9;,  cui  somnia  obyeninnt ,.  qui  crebra  habet 
aomnia.    n^tj  ieie;   per  contemtum. 

20  —  22.  nh^^Sin  nnfia  1^0*«?1  Projiciamus  eum  in  unam 
es  eiiiemie.  De  cistemis  cil  ad  il\  10.  Piuvia  diu  deficiente 
ejusmodi  cistema  aquis  yacua  fit,  Vs.  24.  Uomo  autcm  in  ejua- 
modi  cisternam  yacuam  dejectus  et  a^xiiio  humano  carens ,  misere 
interire  debet  Ct  d.  a.  u.  n.MorgenL  P.  L  p.  176}  —  21.  ^nb^n 
tn^XJ  Liberavii  eum  a  manu  illorum^  consilia  dedit  ad  iiberatio- 
nem  firatris  spectantia.  TtSfia  4ld3  fit^  Ne  percuiiamue  cum  animay 
ita  nt  exeat  ejus  anima.  -^  22^1  ^S^I^  ^^  deeerio.  ka  fortasse 
▼ocabatur  sterilis  regio  in  parte  vallis  Jesreelis  meridionali ,  quacy 
quum  agricuiturae  apta  non  esset,  a  Nomadibus  peragrabatur. 

25.  &3^^eeroTb7  nrnit  Catervam  lemaeUiarum  simul^  iter 
facieniium^  eh  rnk*iier  fecii.  Arabibus  a  «nj?  pro  Tip  peragra» 
vii  regionem  ^Kih^JP  est  cokore  kominuv^  eivMl  iier  fadentium^ 
nnde  Persae  ]eeil3  carvan  (caravana)  fecemnt.  Svpodiav  Toca* 
▼it  Lucas  2,  44.  *l^^fd  rtm  e  Gileadiiide  venieniemj  L  e.  ea 
▼ia ,  quae  Gileaditide  venientiLus  calcari  solebat.  De  19^1  c£  ad 
31,  21.  Ilia  mercatorum  caterra  ex  Arabia  ▼eniens  haud  procul 
a  lacn  Tiberiados  Jordanem  transierat ,  'et  per  yallem  Jesreeiis  pei^ 
gebat  occidentem  ▼ersns  ad  mare  mediterraneum.  Hac  ▼ia  attin* 
gebat  Dothanam ,  et  deinde  juxta  littus  maris  mediterranei  in  Ae- 
gjptum  proficiscebatnr  ita,  ut  Hebron  ad  sinistram  esset  Quid 
pcT  rffitba  signifioetur  dissentinnt  interpretea.  LXX.  ^v/iMXfiarcr, 
Aquila  oivQaua^  Onkelos  aliique  oeramj  Sjrus  reeinam  ▼ertefunt; 
Jarchi  omnee  coUeciionee  plurium  aroutaium  ;  Vulgatus^  iiro«ui/«» 
BocHARTUS  (Hieroz.  T.  III.  p.  399.  edit.  Lips.)  aliique  eioracem 
esse  pntant  Luooy.  de  Dieu  in  Criiica  Sacra^  p.  20.  net3a  ' 
putat  esse  L  q.  Arabnm  n^33 ,  quo  nomine  omnia  dentifiricia  de« 
signantur,  qnae  in  quotidiano  nsu  sunt  apud  Arabes,  et  inter  ea 
i»^iriyn#t  aestbnantur  aromata  qnaedam,  quibus  non  tantum  dentM 
mundantur,  sed  praecipne  fragrantia  hiditoi  oris  couciliatur.    Ge* 
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Miio  In  Lez.  ^Mbd  eit  L  q.  ArAtbm  nnda  L  q.  tWi  gmmi 
tragmcanthi.  Inceriiim,  tiCne  nMb)  L  q.  nba,  2Rf^.  20,  13. 
Jes.  39,  2.  (nbi  cH  not)  Similii  dliBienfQt  etl  eirca  Toeem  ^st. 
LXX.  ^iffif  reiina^  qnoe  pleriqne  mntiqniomn  et  reetotiorum 
iHCei^retimi  seqnuntnr.  Arabt  nterqne  tkeriaeam  reddit  Sed  tI- 
detur  potiut  "nsz  ette  opoiabamum,  Apnd  Arabet  enim  v-)^  ett 
fluxity  manavitj  inde  T\Tl  ett  lacryma  ariorii^  iuccuM  ox  arho» 
ribuM  manan$j  item  opohahamumj  \tx  baltami  planta  manant. 
Notum  ett  bodie  tub  nomine  haUami  Meccani,  Arabia  enim  bal- 
aami  tolum  ett  nativum ,  et  inprimit  prope  Meecam  et  Medinam  et 
in  regione  Jemen  in  montibut ,  in  planit ,  cultit  et  incultit  loclt, 
Innumerae  baltami  plantae  tponte  natcuntur,  tette  Niebubrio,  Be^ 
^chreih,  v.  jirah,  p.  145.  Conferri  quoque  potiunt  Strabo,  L.  16. 
sub  finem,  p.  778.  ed.  Cataub.  p.  1124.  ed.  Almel.,  Diodorut  Si- 
eulnt  Lib.  2.  p.  132.  ed.  Rbodom.  et  Warnekros  Comment.  da 
/ertilit.  Palaeet.  in  Repertor.  f.  hihL  u.  morgenl  Literat.  P.  XV. 
p.  227.  tqq.  d!>  etacten^  L  e.  mjrrbam,  reddunt  LXX.  et  Vul- 
gatut.  Arabt  uterque  caetaneam^  et  Sjrut  terehinthum  Tertit 
Sed  potior  ridetur  eornm  tententia,  qui  ladamm  intdligunt,  di» 
ctom  a  frutioe  ex  ejtti  generibut,  nomine  XeifnM  (Onkelot:  D^D^)^ 
qoae  Terno  tempore  pingue  quiddam  et  roteidum  oontrakunt,  quod^ 
quum  bujut  fruticit  frontibut  pateantur  eaprae  hircique,  eorua 
barbit  adhaereteit,  indeque  depexum  eolatur ,  eogiturque  in  offaa. 
Uerodotut  3,  112.  At  l/edamum  (quod  Arabee  ladamtm  voeautj 
etiam  cinnamomo  mirahiiiue  comparatur  :  quippe  quod  in  graeeo^ 
lentieeimo  loco  naecene^  tamen  fragrantieeime  olet.  In  harhie 
hircorum  invenitur  innatum^  veluti  mucor  iigniy  cum  ad  confi» 
denda  muiti^aria  unguenta  utUe^  tumpraecipue  ad  et^fitionem^ 
qua  Arahee  utuntur.  Cf.  et  Plinium  Hiet.  Nat.  i2,  37.  Plura 
Tid*  in  CELth  Hierohot.  P.  L  p.  280.  tqq.  Qt  d.a.u.  n.  MorgenL 
P.  L  p.  202.  tq.    / 

28  —  30.  Itmaelitat  nune  C3^n:9  Midianitae  nominat  Di.. 
•tinguuntur  Itmaelitae  et  Midianitae  ut  genut  et  ipeciet  ejutdem 
nationii,  Teluti  ti.Gallot  et  Lugdunentet  dieeret.  Aiiit  quoque  ia 
locit  Ittaiaelitae  et  Midianitae  promit^e  dieuntur,  e.  e.  Jud.  8,  22. 
24.  26.  Erant  enim  Itmaelitae  numerotittimi  ac  potentittimi  Abra» 
bamiin  Arabia  potteri;  bine  eorum  nomen  omnibut  Arabiae  gei^ 
-tibut,  quae  ab  Abrabamo  originem  ducnnt,  baetit,  atque  etian^ 
nnm  omnet  Arabet  te  Itmaelit  potterot  ette  profitentur.  — l^dOM 
||C}5  Et  vendid^nt  Joeephum  lemaeUtie  viginti  tidit  orgenA 
AntoSj^d  tnbaud.  bj^^%  quod  baud  raro  omittitur,  Ht  20,  16.; 
e£  GEtEKiJj  Lehrgeh.  p.  700.  LXX.  pro  argenteie  ponnnt  aureoe^ 
Ideo  fortan,  quod  argentei  tidi  nimit  tUc  pretium  iit  tideretnr. 
Nam  ti  a  boTc  cornupeta  occitut  ettet  terrut,  boTit  dominnt  prp 
occito  tenro  triginta  ticlot,  tiTe  argenteot,  toiTcre  lege  Jubebatur, 
£x.  21,  32.  —  29.  n^an-iit  ]5^"J  a©M  Rediitque  Ruhen  ad  ct- 
Mtemam;  unde  ioteliigimut,  eiim  Teaditioni  non  interfuitte.  Noetu, 
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«ft,  qaum  nt  Jii4a  tret  fittoi  gignere,  eot  In  mtriBidBivm  date^ 
atqua  ex  niuni  ■na  itenun  duoe  iilios  toUere  potninety  qHonam  «!• 
ler,  Plieresiis,  cum  Aeg^rptmn  ingrederentnr,  etiam  dnoe  fiiioe 
lud^ebat,  46,  8.  12.  Nee  eet  inlrequeni,  ut  Tocei  iuncy  in  iSU 
iUhi$y  iUo  tempore^  ad  tempua  aliquo  ante  interyallo  praeter- 
-lapenm,  aut  poat  fnturum  deaignandum  adliil>eantur.  Vemm  cir- 
ca  tempua  iiiud,  qno  venditui.  ett  Jotephna,  contigit  ineesttam 
ludae  eum  num;  quod  qnum  Moaea  narrare  inatituiaset,  oportuit 
altius  repeti.  Quamobrem  et  totum  Judae  eonjugium,  et  proleO 
n  eo  suaoepta,  fiiit  ezponenda.  i^n^  nm  trnm  n*^M  JDeacen- 
Ht  Juda  a  fraHribue  $ui9y  L  e.  anstrumr  Tersus  profectus  est. 
Antiquissimis  seeuiis,  relud  consei£ra  quodam  gentium,  regionea 
%oreaies  australibna  editiores  sunt  habitae.  C£  die  ML  Atier" 
ikamik.  T.h  P.  L  p.  140.  U.  L  Juda  deecendiup  et  eam  ob 
«auaam  dici  potest,  qnod  AduUam  (nom.  gentile  ab  url>e  fiViv) 
In  regione  declivi  et  campestri  sita  fuit,  c£  Jos.  15,  33.  3^^ 
die  hibl  AUerthumek.  T.  IL  P.  IL  p.  358.  —  D^  et  decUnavit^ 
diTortit;    n^  ueque  adf  pro  aimplioi  bv^  ad. 

.  2.  3.  ^3?3!9  Hebraei  hic  mercatorem  esse  Tolunt  Verum 
cCai  ^S^a  passuu  (ProT.  31,  24.  Job.  40,  25.)  sit  mercator^  \u 
L  tamen  Tix  dubium  est,  esse  nomen  gentil^,  quomodo  et  ceteri 
Interpretes  cepernnt.  TCO  non  esse  fiUae  nommy  ut  putarunt 
t^XX.  et  Sjrus,  sed  patrie^  ostendit  Suffix.  mascui.  in  tolD^ 
oolL  Vs.  12,  ^^^  ^^\1  Venitque  ad  eam^  pum  ea  congressus 
^t,  uti  20,  2f.  23.  -^*3.  fitnp^i  Vocavitque,  sc.  pater,  Juda, 
Hti  Verbum  masculini  generis  *postulat.  Ajunt  quidam  Hebraeo- 
rum,  moris  fuisse,  ut  patres  primogenitis  nomina  imponereb^ 
post  Tcro  natis  matres,  ut  hic  Tides  matrem  duobus  posteriorU 
bus  nomina  iadere.  Sed  promiscue,  et  patrem  et  matrem,  apud  H&- 
braeoa  liberis  nomina  imposuisse,  liquet  e  Capp.  20.  30.  35., 
nbi  de  nominibus  fiiiomm  JacobL  In  textu  Sam.  et  in  nonnul- 
lis  codd*  Hebrr.  ex  intempestiTa  emendatione  legitur  %minin, 
«npni. 

^  0.  7.  teh  nrrrr^a  n^^tsn  rrm  Et  fuit^  Juda,  in  looo  eni 
•om.  Chazbi^  quum  eum  pareret,  Quod  dupiici  modo  intelligl 
potest  Aut  enim  Juda,  mutata  sede,  nunc  CliaBibae  una  cum 
uicore  Tersatus  est,  aut,  quum  Seiam  parefet  nxor,  absena  erat 
in  loco  d^lO  dicto.  Eum  Tcro  non  fiiisse  iilum  in  borealibus  C»- 
lianaeae  finA»us  situm  ad  mare  mediterraneum ,  Jos.  20,  20.  Jud. 
I,  31.  memoratum^  postea  Ecdippa  appeliatum  (d^^^Dli  mora 
Aramaico),  sed  iilum,  qui  in  finibus  tribus  Judae  sitiis  essot, 
oajus  fit  mentio  Jos.  15,  44.  Mich.  If  14«,  iiiud  suadet,  quod  Ja- 
oobna  eum  filiis  tune  in  austraiibua  Cananaeae  tractibus  oonBbto-' 
rabatnr.  Cfl  die  bibL  Alterthumek.  T.  U.  P.  IL  p.  354.  Poterat 
ntriqne  iiii  loco  nomen  d^pM  n  dedcientibus ,  qui  olim  mamw- 
aent,  fontibns  inditum  esse;*do  talibus  enim  Vb.  ntd  fuontiri 
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bgitiir  Jtr.  15,  19.  Jet.  58,  11.  -^7.  rrtm  nrrn^OT;  Interewtit 
emn  Jova^  L  e.  florente  adiiae  aetate,  qaocuiiqiie  tandeih  mortif 
genere ,  Er  ezBtinctiii,  eat  Uti  longaeTitai  praemium  pietatis  He- 
iraeia  habebatnr,    ita  mors  immatura  acerba  poena  a  Deo  im- 


8*  9.  t>rnh  fifi^l  Et  Jure  oognatiom9  eamdue  uxorem;  id 
enim  signifieat  Vb.  Oa^  9  qnaii  eognatare  dieaa ,  a  6^^ ,  qno  ne- 
mine  dieitnr  ab  nxore  frater  mariti.  ^^ntt^  ^T  tiJin\^Et  iugoita 
emen/ratri  tuo^  prolem  ei  procrea.  Din'ergo  ante  Moeen  in  fii- 
miiia  Jacobi  moi  ilie  obtinuit,  nt  frater  mperstei,  qui  ipie  non- 
dnm  uxorem  habuit ,  fratrii  sine  prole  defnncti  yidnam  uxorem  du- 
oere  deberet;  primogenituf  autem,  ez  leriro  et  fratria  natnt,  prio- 
rii  viri  iilius  habebatur  atque  in  jura  ejus^  ut  in  nomen  suocede- 
bat.  Ortus  yidetur  hic  mos  ex  prolis  cupiditate ,  et  alicujus ,  qni 
in  demortui  nomen  succederet.  Mitigabat  vero  Moses  hujds  juris 
rigorem  et  paene  id  enenrabat  Deut.  25,  5^  Cfl  J.  D.  MichAelib 
in  Jure  Mos.  P.  IL  p.  186.  sqq.  —  9.  rrst^^^eir  nnttJl  Corrupit  ad 
terramy  Bc  hjnt  eenun  euum,  LXX.  i^ix^ev  ini  xrjv  yilv.  On- 
kelos:  et  corrupit  viam  euam^  i.  e.  seminis  effusipnem,  euper 
terram,  'w  '^rjS^b  Ne  daret  eemenfratri  euo^  ne  ei  prolem  su- 
scitaret;  quod  fiiit^maiigni  animi,  aut  avari,  nt  ipse,  non  filius, 
in  firaternorum  bonorum  partem  succederet.        * 

11.   12.    ?j''aN-n''5  >ij^i?«  ^^ti   Sede^  mane  vidua  in  domo 

patrie  tui>    Ante  n^2[  omissum  est  ^ ,  ut  saepe  alias ,  reluti  2  Reg. 

18,  15.  —  '^3^  nbi^"b"j^7-n:p  Donec  adoleverit  filiue  meue  Sela^ 

nt  tum  te  illi  'dem.     Is  enim  restabat  ex  filiis  Judae.     ^^HNd  — ^d 

Et  dixitf  sc.  apud  se,  ne  hic  etiam,  utfratre»^  moriatur,   Non- 

Bulli  Selam  rere  minorem ,  neque  satis  matrimonio  idbneum  fiiisse 

putant   Verum  quum  Vs.  26.  Juda  ipse  agnoscat,  factam  Thamari 

esse  injuriam ;    colligi  potest ,   eum  tempus  ultra  aetatem  necessa- 

riam  produxisse,  et  Thamarem  vana  spe  lactare  roluisse ,  quia  eam 

suspectam  habuit ,  quod  occasionem  immaturae  morti  Eris  et  Ona* 

nis  dedisset.    '1AI  Tprn  Et  ivit  Thamar  et  eedit  in  domo  patrig 

euij  continuarit  ibi  manere.     Verbnm  7|]brr  alii  yerbo  praemissum 

hand  raro  continuationem  actionis  ejus,   quae  verbo  posteriore  si* 

gnificatnr,  indicare  constat.    Cf.  Jnd.  1,  16.  3,  13.   Jer.  5,  23. 

Uoo  quoque  postea  in  usu  frequenti  apud  Judaeos  fiiit ,    ut  yidua, 

quae  iil>eris  careret,  domum  paternam  rediret,  nisi  qhis  esset^  qui 

eamjure  adfinitatis  duceret.  —  12.  rmrr  ^  ^^yn  Et  multi  fue^ 

runt  diee  et  (i.  e.  post  aliquod  tempus)  *mortua  eet  filia  Sckua^ 

uxor  Judae.    Hos  multos  diee  hic  iion  piures  annos  inteUigap,  sed 

tempns  brevius ,  forsan  non  pius  annno.    Ita  Homenui  Odyee.  1% 

469.  postquam  annuum  spatium  descripsisset,  addit:  tre^  d'  ijfM%e^ 

ftaxqa  riXitfS-tj,  quod  de  multis  annis  dici  etiam  passet.  Mors  uxfr- 

ria  Judae  non  sine  causa  memoratur.    Vir  enim^  qui  uxoremjam 

kaberet,  non  coactus  fuit  riduam  firatris  duoere*    Vidunm  igltnr 

JndamTbamar  soliicitabat  frauda  ad  oonjngium  bum  ipsa  ineun* 
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dam.  mnrr'^  cn|^1  Bt  conwUitut  est  se  Juda^  L  e.  lohito  Itictti. 
^^y»^  —  ^y^-j*  Et  ascendit  ad  tohsores  gregie  eui^  ip%e  et  Hkirm^ 
amicus  ejuV.  LXX.  6  noiii^v  aitov'  lcgerunt  ^rrri;  Vulgatwi: 
opiUo  gregi^,  Scd  vertendum  c«t  andcus  ejus.  Nam  e  Vs.  1.  U- 
quct,  Hhiram  hospitem  Judac  fuisse,  nuuc  invitatum  ad  tonswram 
oviuin,  tum  cnim  convivari  amici  et  consanguinei  soicbant  Conf. 
aSan^.  13,  23.  —  nriD^n  Thimnatam,  Thimna  urbs  fuit  tribus 
Judae,  Jos.  15,  57.,  nec  procul  a  mari,  quum  Phili»taeorum  cMet, 
coll.  Jud.  14,  1.  Hieron.:  ostenditur  hodie  praegrandis  vicus 
(Thamna)  in  finihus  Diospoleos  euntibus  Aeoliam  in  tribu  Dan 
8  Judae.  Et  Thamniticam  Judaeae  toparchiam  memorat  Plin. 
H.  N.  5,  14.   €i.die  hibl.  Altevthumsk.  T.  U.  P.  U.  p.  350. 

14.  TV^'b'^ — nDDS  Removitque  vestes  viduitatis  a  se,  re- 
stes,  quas  vmiiac 'gcrcrc  solebant,  dcposuit.  Addil,  Thamarein 
peplo  velatam  conscdisse  B^r?  ^^-^ '  ^"*®  phrasis  vario  modo 
exponitur.  hXX.  nQOQ  wlg  nvXavg  Aivdv.  Quos  alii  sccuti  in^ 
telligunt  ^or/am  oppiduli,  cui  nom.  d^D''?  forsan  proptcr  gcminos 
fontes,  qui  propc  illud  esscnt.  Putantnonnulii ,  essc  eandem  ur- 
bem,  quae  Jos.  15,  34.  d3"«5[  vocatur.  Hicronymus:  Enaim,  in 
trihu  Juda^  hodieque  villa^est  Bethenim  [D")?''?  n''?]  circa  tere- 
binthum,  de  ^ua  35,  4.  Eadcm  cst  Gescnif  (Lehrgeh.  p.  536.) 
sentcntia,  qui  03*^?  vetcri  Dualis  forma  d..^  expressum  putat  Sed 
quod  Vs.  21.  ?p'in-b?  D^r?^  Icgitur  pro^co,  quod  l^ic  disertios 
dicitur  Tj^^^^b^  "U^fit  d^J''^  nnna,  minuscommodc  de  oppido  diei, 
sed  potius  locum  aliqucm  alium  in  campo  ad  viam  illa  phrasi  indi- 
cari,  nemb  non  sentict.  Quarc,  ut  alias  minus  ^probabiies  expli- 
cationes  hic  taceamus,  aptior  prodibit  scnsus ,  si  Ca^2"^5J  fontium 
significatione  capiamus,  ut  C=)^3''?.  nnD  sit  apertio  duorum  fon- 
tium ,  i.  e.  locus  ubi  gcmini  prorumpcbant  fontes ,  vel ,  uti  habet 
Aben-£sra:  quod  in  via  ista  duo  aquarum  fontes  essenty  qui 
portarum  simiiitudinem  haberent ,  quos  in  reditu  in  suum  locum 
praeteriri  Juda  debuit.  Vel  CD^J"»;  nns  csse  potest  aditus  ad 
duosfontes. 

15.  17. ,  Cum  autem  eonspexisset  eam  Juda^  eam  habuit  pro 
wieretricey  quia  texerat  faciem  suam^  quod  morisfuisse  videtar 
meretricibus.  Mulier  autem  erat  operto  capite^  ut  ait  Petroaioa, 
de  scortatrice  quadam  proscda  ioquens.  —  17,  n:^  l^^'^^  T^?^""*^ 
Stni»)»  Si  dederispignusy  s.  arrhabonem  (quae  vox  vidctur  ex  hac 
Uiigua  in  Graee.  et  Lat.  translata)  donec  miseris  ^  subaudi:  mei 
Cf^iam  tibi  fociam. 

18.  21.  ^^nh  SigiHum  tuum^  annulum  signAtorium,  daUTU^ 
Xloff  sine  qiio  fcre  vctercs  non  erant.  Hcrodot.  1,  ld5.  de  Babj- 
loniis:  aq>gayida  d*  inaaxog  exsh^  uai  axfjntQov.  ^^^.''^M  Etfu- 
nieubm  tuumj  dequo  annulus  signatorias  pendebat,  utetiamnuBi 
illa  in  regione  moris  est.  Cf.  d.  a.  u.  n.  Morgenl  P.  I.  p.  183.  «- 
21.  tv&ip  proprie  sigaifieat  eam»  quae  in  numinis  eujusdam  ko- 
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aorem  eorpore  mo  qpiaestiim  faeiebat.  Ex  peennia,  qaam  tales 
aoquisiyeraDt,  Damiiu  laera  fiebant  Taiis  erat  Deae  Mjlittae 
apud  Babjlonios  cultui,  vld.  Herod.  1,  199.  et  Astartae  apud  Ca- 
aanaeos,  c£  Hos.  4,  14.  Deinde  rero  rrttJ^lp  dicebatur  quaecun- 
que  metetrix  publica, 

23.  24.  r&TTj^n  Accipiat  Mi^  habeat  pignora;  nam  faciie 
est  coiligere,  velle  eam  sibi  retinere  et  longe  praeferre  hoedo,  quem 
promisi.  T^lb  n^n^  ]Q  iVe  stmtis  contemiui ,  s.  ludibrio.  Si  dir> 
iigentius  eam  quaesieris ,  poterit  res  tota  vulgo  innotescere,  et  ita 
tnidncar,  quod  ob  rem  tam  levem  tot  pignora  ei  reiiquerim.  Eg^ 
iane  fidem  meam  liberaTi.  —  24.  d^icnn  u:?lb^d  Juxta  terna^ 
rium  mensium ,  circiter  tertium  meusem  a  scortatione  admissa.  3 
hic  est  conjecturaie ,  dt  saepe  alias.  P]'^^'}  iTlM^:e*irT  Educite  eam^ 
ei  B.  ut  comburatur.  Videtur  id  tum  moris  fuisse,  ut  adulterae 
oomburerentur;  neque  enim  eam  nunc,  primum  poeni^n  in  nnrum 
ttatuerit  Juda.  Non  yivam  comburendam  fuifise  Thaikiarem,  sed 
postquam  lapidata  fuerit ,  J.  D.  Micmaelis  in  Jure  Mo»,  §.  235. 
coUigit  e  loeo  Jos.  7,  15.  25.  (coll.  Dan.  7,  11.).  Ceternm  rea 
adulterii  habel>atiir  Thamar,  quod  Selae  ut  marito  destinata  esset. 
E  lege  Mosaica  puella  despoosata,  quae  ab  alio  sibi  rirginitatem 
rapi  patiebatur,  lapidibus  obruebatur,  Deut.  12,21.  Ceterum  ante 
eonstitutam  Hebraeorum  rempubiicam  jndicia  in  liberos  fuerunt  pe- 
nes  pattes  familias,  ut  olim  apud  Komanos;  ut  igitur  Juda  ulti- 
mum  supplicium  in  Thamarem  nurum  ipse  decemc^e  potuetit.  Vi- 
detur  autem  Judas  ayide  adripuisse  Occasionem  perdendae  honeste 
Thamarae,  morte  duorum  filiorum  ei  coUocatorum  immcrito  in« 
Tisae. 

25.  26.  mn-1— llJ'»»^  riro,  L  e.  exyiro,  cujwg  haec  Munt 
ego  8um  graviJa.  tt\tf^  ^Haec,  sc.  pignora,  quae  in  Irane  usnm 
dUigenter  custodiebat,  ut  suo  tempore  preferret  ad  innooentiam 
•aain  comprobandam.  —  26.  iS)9^  '^{^'H  ^^^*^  ^^'  ^'  Justio- 
rem  eaasam  habet.  mnw  -  fi(S  ]i  -  SV-'»^  Propterea  quod  non 
dedi  eam.  S:»'}  ^b^  i^ec  al^ecit  ultra  cognoecere  eam.  Quemad* 
modum,  etiam  ante  Legem,  patrem  cum  filia  concnmbere  neSaa  ha^ 
bebatur;  interdicta  quoque  socero  fuit  nurus,  quae  matrimonio 
eum  ^us  fiiio  instar  ejus  fiiia  eyasit.  Neque  ulli  alii  Judae  liberl 
Aegyptum  ingressi  referuntur ,  praeter  Selam,  et  duos  Thamaria 
fiiios,  46,  12.  Num.  26,  19.  22. 

27.  28.  Factumest  tempore  partu»  ejue  (ecce  aatem,  erant 
gewtelii  in  ejue  utero).  In  parenthesi  haec  legenda.  Tum  repetl- 
tuT  Vi.  28. :  mjnba  ^rri  Et  faotum  est  dum  parertt.  —  ]n*1 
ftni^JJan  Deditquij  eiittmtmanumy  se.  unus  gemellomnt,  cepit^ 
queokitetrix  sc.  manunu  Alii  utrumque  yerbum  ad  ^aib  refemnt 
hoo  modo :  cepitque  obetetrix  eocoineum  filum  idque  tMgamt  uuh 
nui  ^«t.  W  Coccug  hic  pro  ''awn  Oqn  fih  oocciy  eoecineot^ 
«itiir.  De  «»3©  c£  not.  noatra  ad'  BocttARTi  Hiefcx.  T.  llt  pag. 
"  0   2 
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627.  «qq.  cd.  Lipi.  Obstctrix  autcm  ita  cgissc  vidctur,  ut  cogno- 
soerct  uter  csict  primogcmtu» ,  cum  vidcUcct,  qui  prius  manum 
protuliflsct. 

29.  30.  I^net  — ^)T»1  Etfactumeit  cumreiraheret^rior  ule 
manutn  euam ,  eVecce  'ixiit ,  intcrim  prodiit  frater  ejue.  Prae- 
fixum  S)  antc  i-^UJJa  tempus  dcnotat,  licct  hoc  fcrc  fiat,  quando  In- 
finitivo^pracponitiii,  non  quando  Participio.  Et  hic  quidcm  tx^WS^ 
idcm  erit,  quod  ^"»«5»  n^Nnp/  Similcs  phrascs  vid.  in  Gesenii 
l€Arff«3.  p.  893.  'H^^^k?  nS^B  ™  Quidrupietit  euper  te 
eet  haec  ruptura.  Acccntiis  distinctivus  Tiphcha,  voci  R2^D-^» 
appositus,  monct,  divisim  lcgcnda  csse  hacc  vcrba;  quasi  dicat 
obstetrix:  ejus  cruptionis  causa  cgo  non  habcar,  scd  tu,  qui  spon- 
te  cgrcdicris.  Quod  dixit  forsan,  quia  adultus  Zcracbus  ncgotium 
ei  fiicesscre  potuissct,  quod  cjus  culpA,  qucm  primogcnitum  opor- 
tcbat  csse,  is  postcrior  natus  esset.  Quanti  momenti  csscnt  apud 
iUius  aevi  homines  n^cotorojeia ,  cxcmplo  Jacobi  et  Esavi  aUorum- 
que  satis  notum  cst;  .cf.  ad  25, 31.  Pracpos.  i>?  cum  adfixo  pro- 
nomine  culpam  incumbcntem  dcsignat,  et  ad  16,  5.  —  30.  rnt 
nomen  inde  acccpit,  quod  primus  ortus  csset,  seu  apparuissct  cx- 
serta  manu;  Hcbr.  Vb.  cst  oririy  ct  de  sole  potissimum  exoriente 
usurpatur. 

3.     Joiephut  apud  herum  Aegyptium  fit  procuralor.    Ab  hera  firuetra 

ientalut  ei  falto  aceutatut  in  carcerem  conjtcitur,  ubi  intpectortt 

graliam  tibi  conciliat.     Cap.  39. 

Cap.  39  ,,1.  2.  n50"«^S?^  nnnn  PltD^i-^l  Deductue  igitur  erat, 
uti37,36.  di^tum  cst,  'jfotephus  Aegyptum.  E  Cananaea  Aegy- 
ptum  migrantcs  dicnntur  descendere,  quod  a  borea  ad  austrum 
proficiscuntur ,  cf.  ad  38,  1.  l=l"»>«?n«3^n  1^,73  e  mmnu  ImaeUta^ 
rum^  qui  in  eadem  socictatc  fucrunt  cum  Midianitis,  c£  ad  37, 
28.|36.  —  2.  PjD^i-^-ni*  7f\r{\  "«rpl  Eratque  Jova  eum  Joeepho, 
i.c.  eiauxUiatuscst,  ut  21,' 20*.'  n"'i;:£?2  UJ^N '^n:!  Fuitquevir 
prosperane^  sc.  *I2)^1  viam  suam^  quac  vox  aUquando  additur,  nt 
^,  40.  56.,  undc  fiK  ut  Vb.,  quamquam  inflcxionc  activum,  ncu- 
V  tro  scnstt  intcUigatulr  dc  eo,  cui  prospcrc  omnia  ccdunt.  T-^^n^jJ 
»*^S7an  Fuitque  in  donro  heri  $ui  Aegyptii.  Quibus  verbis  indi-. 
catur,"  Joscphum  non  fuissc  rusticis  operis  adhibitum,  scd  domcsti- 
ca  tractassc  ncgotia.  rii»  propric  dominorum  suorum ;  non  cst 
dubiom,  Pluralcm  honoris^^causa  adhibcri;  cf.  Gesemii  Lehrgeh. 
p.  663. 

3.  4.  "infi?  —  H^*2  Et  vidit  dominun  9UU9j  Jovam  ei  adenee. 
Suis  vcrbis  aUcnam  'cQgitationem  descripsit  Moses.  Eodem  rcs 
rcdit,  ac  si  dixisset,  Potipharcm  animadvertisse ,  Numcn,  quod- 
cunque  tandem  csset,  ct  quocunque  nomine  appellarctur,  quod  co- 
lcbat  Josephus,  ei  adcsse.  Cf.  ad  26,28.  Hio  vcro  «emel  obser- 
vasse  sufficiat,  in  tota  hac,  quae  dc  Josepho  agit  pcricopa,  scripto*. 
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rem,  ubi  ipie  de  De«  loqaitor,  nomine  n^rp  uti  (  Vs.  5.  21.  23.), 
nomen  Ca^rtVM  vero  ponere,  ubi  aut  Josephum  (Vs.  9.  40,  8.  41, 
16.  25.  28.  32.  43,  23.  ai.),  aut  Josepbi  fratres  (42,  28.),  aut 
denique  PWaonem  (41,38.  39.),  loquentes  inducit.  Sai  ^^M  bb^ 
Et  owme,  quod  ipse/acor^tf  Jovam  proaperare  in  manu  i^utf» 
prospenun  ei  tucoeisum  dare  omnium,  quae  4geret  Uic  13*^^X01 
active  sumitur  (cfl  ad  Vs.  2.),  ut  Pi.  1,3.  -^  4.  l^r^S  In  ocuk$ 
^u9y  sc.  domini  sui.  LXX.  iruPTtov  toi  mvgiov  aixov.  n*^1D^1 
^n6t  Et  ministravit  #t.  Signifieat  Josephum  adhibitum  fiiisse,  ^uC 
ipse  heri  sui  personae  ministraret,  quod  magis  honorificum  fiiit. 
^n^a"^^  ^^^R^D^!  Preeposuitque  eum  domui  auae^  quod  cnm  aedi- 
'  ficia,  tum  domesticos,  s.  servos,  significat.  Taiis  seryus  Roma- 
nis  dicebatnr  AtrienM,  qui  rebus  omnibus  heri  sui  erat  praefe- 
ctus ,  et  soiis  heri  imperiis  erat  attentns.  In  verbis  ^b  *  tb^  "  ^^1 
omissum  est  ^^^t  ante  \b^,  ut  aiias  sacpissime. 

6-  8.  b^jM^  —  yr^^i^^^  Nec  seivit  cum  eo  quidquam  nisi 
panem,  quo  ve»cebatur,  Aben-Esra  putat,  intelTigi,  omnia  Jo** 
sepho  concredita  fuisse ,  cxcepto  pnne  et  cibo  heri ,  quem  ne  attin- 
geret  quidem,  quia  abhorrebant  Aegyptif  oonresci  cum  Hebraeii, 
43,  32.  Sed  servum  vcrrsimile  cst,  excepta  religione,*Aegjptiaco 
more  Tixisse,  neque  cibos  ab  eo  porrectos  avermtum ;  nam  ad  unam 
mensam  Josephum  cum  hcro  scdisse  non  est  credibile.  Simplex 
sensus  est,  ignorasseherum,  quid  rerum  domi  suae  ageret  Jose- 
phus,  omnibus  ei  concreditis;  non  aliud  curabat,  quam  ut  cibtun 
sumeret.  HN")»  —  ^tini  Fiit7  antem  Josephus  pulcher  forma  et 
pulcher  adspectu,  Est  'nrfgaaxeifi  nd  ca,  quae  sequuntur.  —  8. 
n^aa — jn  En  herus  meus  non  novit  mecum^^  quid  eit  in  domo^ 
i.  e.  mihi  omnium  cura  relicta ,  rationem  nullius  rei  a  me  postulat.  ^ 
Pro  n^aa-n^  Codice  Sam. :  in*aa  rV2^m ,  LXX.  quoque :  oifdip 

it  Tljl   0*X0>  UVTOV. 

9,  11.  *)n^"N  —  ''55'»6J  Non  est  ipse  major  in  domo  hac  quam 
ego ,  eadem ,  quae  ipsi  est ,  mc  ornavit  potc^tate ;  nec  prohibuit 
a  me  quicquam  niai  /e,  tit  eo  quod  es  ejus  uxor^  q.  d.  ne  te  qui- 
dem  mihi  prohibuit  in  negotiis  doniesticis ;  sed  in  hoc  te  mihi  pro- 
hibuit,  quatenus  es  ipsius  uxor,  nc  tc  attingam.  —  11.  ^n*»! 
tlltl  D*l*n5)  Factum  est  Juxta  diem  hunc,  Non  praesens  tempuH 
■ignificatur' ( ut  Deutt  o,  24.),  scd  cliipsis  cst,  pro  nT3  D^^nS) 
ntDI  die  hac  vel  illa  (Jud.  18,4.),  i.  e.  aiiquando;  acciditqua- 
dam  die. 

14.  nn^^a  "^?^^  ^"^RI!  Vocavit  pirog  domus  eJuSy  i.  e.  do- 
mcslicos.  Lft  ne  abJosepho  accusaretur,  eum  antcvertit;  tum 
istiam  sui  contemtum  ea  ratiuoe  ulcisci  voluit. ,  Eodcm  modo^  quo 
Hippolytum  a  Phaedra  accusatum  nari;ant  poetae«  Vide  Senecae 
Hippofytum  Vs.  717,  sqq.  Cf.  d,  a.  ti.  n^  Morgenl  ad  h.  1.  Pro 
^^mS^  in  eoA,  Sam,  GenoVefensi  Parisino  legttur  ')mb  (mnlieies 
ipuiaecel),  librarii  vitio;  statim  enim  sequitur  finb,  Pron.  luascu- 
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linnm.  •^'i» — !|jn  Videte^  adduxity  «o.  maritiM,  noli%  tiruh 
Hedraedm.  Inridiose  hoc  dicit,  quod  Hebraei  Aegyptiis  casent  ab- 
ominatioui.  «Nec  exprimit  qnia  adduxcrit,  invidiae  et  irae  cauaa^ 
quasi  et  maritum  incuftet ,  qni  tantam  Htbraeo  domi  suae  poteata- 
tem  dcderit,  qua  ntinc  abntatur.  .132  pn^b  AdiUudendum  «o^ts, 
quod  hic  obscoenitafis  notam  habet ,  *quad  additur ,  ^'syoih  '\H  Ma 
'^W  venit  ad  mey  ut  euAaret  mecum.  Praepos.  b  anite' pn^*  jjt^ 
fiatiHoi^  posita  est.  Neque  enim  credere,  kut  aimuiare  te  credere 
potuit  haec  mnlier,  Tirnm  eo  «nimo,  ut  nxorii  pudidtia  tentarer 
tur ,  senmm  emiase.  Itaqve  sensus  eat :  sermm  adduxit,  qui  miki 
et  ipsi  «ontvmeliam  faoer«  adgressus  est.  Ita  b  sumitnr  Ex.  17,3, 
Ley.  20,  3.  Nnm.  32,  14.  Utitur  Potipharis^  uxor  pronomine 
Ir  pers.  plur.  ?^,  quo  ae  cnm  tota  familia  conjmigit,  oommune 
faciens  hoc  fitctum,  quamquam  ipsa  potiaaimttm  contumeiia  Affi- 
ceretur. 

15.  17.,  Pro  '^if^H  cod.  Sam.:  "^^^  in  manu  mea^  utW. 
12.  13.  —  17.  ^fi  pn^^  Ut  mihi  iliuderet,  Quae  verba  hic  etiam 
conjungi  po«sent  cum  hu  rocibus :  q^b  Hd^^n  IIDM ,  eo  modo  quo 
Vs.  14.;  attamen  conunodius  nectuntiir  ciim  praecedentibus :  £ta 
'^^H  venit  ad  me. 

20.  Nomen  ^tlb^  cui  ipse  Moses  statim  interpretationem  adr 
jecit,  non  occurrit  nisi  h.  L,  Vs.  20  —  22.  ei  40,  3.  5,  NonnuUi 
pro  rooe  Aegjptiaca.habuerunt ,  custodiam  vincto^um  signiiicante, 
quum  et  allas  yocc  exotica  Hebraeia  exponi  soleant ,  uti  Esth.  3, 
7.  8,  10.  Uaud  repudianda  Tidetur  Uebraeorum  sententia,  n^^ 
^nbn  esse  domum  rotunditatie ,  rotundam ,  L  e.  yei  fornicatam, 
teatudinatam ,  yel  Itirrem,  colL  ^non  1J2<  calix  rotunditatiu, 
i.  e.  rotundus ,  Caat.  7,  3.  Vel ,  uti  censet  Gescnius  in  Lex. ,  est 
non  direraum  a  *^rib  ( nam  gutturales  literas  n  et  n  in  dialecti^ 
haud  raro  inter  se  permutari  constat )  9  a  nno  circumivit ,  muni" 
rf/,  unde  Sjris  Kn^hO  munimentwjfi  y  arx,  palatium,  LXX. 
oj^iHfOtua.  ^no  exhibent  quoque  plura  cod.  Sam.  exempla.  —  ^)p^ 
O^^n^Dfi;^  Locumy  in  quo  sunt  rfgt8  vincti,  i.  e.  qui  regem  otfen- 
derunt,  e^  ejus  maxime  aulicis  et  domesticia,  unde  quia  herus  Jo- 
aephi  erat  ex  domesticis  regis ,  eum  huc  conjecit.  Pro  ^"li^Dit  Ma- 
aorethae  jubent  '^*;\^0^t  iegere ,  nuUo  tamea  in  cod.  Sam.  hic  discri- 
mine,  in  quo  utrobique  per  *) .  scribitur.  Potiphar  non  dedit  neci 
-Josephum  (uti  exspectassc  uxorem  illtus  credibile  Yuerit) ,  sed  quia 
rem  forsan  in  dubio  adhuc  putaret,  servi  vitae  pepciysit  In  car-r 
cere  tamen  eum  detinebat,  ut  uxoris  honori  et  suo  consuleret. 

21  —  23.  lai  '^n^T  Et  dedit  gratiam  ejua.  in  ocuUg  princi» 
pi$  domue  carcerie ,  gratiosum  eum  reddidit  praefecto  carc^ria* 
"isn  Vaiet  L  q.  usitatius  Sb  in  ,  gratiam  ei.  —  22.  Sai  itfej-p»  nfit*} 
Et  omnb  quod  facientee  erant  illic ,  quidquid  iiebat  ( ex:  notfo  Ue- 
braismo,  quo  activum  plurale  pro  Passiyo,  aeu  Impersonali  poni* 
tar),  ip»e  faciehat  ^  per  illum,  jnssu  ejus,  fiebat.  —  23.  — p»r 
^i^s  yon  videbat  praef^tue  caroeri*  omne  quidquam  in  mim^ 
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eJuMy  non  curabat,  qiiid  per  Ulum  ageretur)  eju«  arbitrio  et  pru- 
dentiac  omnia  committens.  Similes  phrasei  vid.  Vs.  6.  8.  Iicdjta 
^£t  tlirt'^  pro  "lU^Jt  *193^S  propierea  quod  Jova  ei  a^geet, 

4.     J09*pkm9  dit4bU9  regi$  Asgypti  auiieiB  in  eareerem  coujeeiit  eemnim 
imterpretatur,    €ap.  40. 

Cap.  40,  1.  !|Kt3n  — "^n^l  Factum  est  p08t  rea  haece  pec- 
carunt^  i.  e.  ut  peccar^nt,  quasi  !|£K3ni  pofitum  esset.  Sed  ati- 
qoando  post  ^rt^n  reperitnr  Verbo  sequeiiti  praemissum  n,  aliquan- 
do  omissi^n,  ut  hic.  rTDfc<m  —  njp\b73  PociUator  regis  Aegypti 
et  pistor^  nimirum  praefecti  iis,  qui  pincernarnm  et  pi^torum  mi- 
nisteria  in  regia  obibant,  coll.  Vs.  2.  7.  9.  16.  Hi  rero  Pharao- 
nis  pnrpurati  cnm  servis  non  sunt  miscendi ;  ejusmodi  enim  mini-p 
steria  apnd  reges  ab  ingenuis  solebant  obiri.  Apud  Persas  Cam- 
bysi  Proxaspis ,  quem  praecipuo  honore  colebat  rex ,  filius  fiiit 
oho^oog'  TfuiJ  de,  ait  Herodotus  3,  34.,  amri  ov  o^ixQr[.  Qua 
in  re,  quore  pcccati  genere  aolici  illi  regem  offenderint,  nescttur. 
Yerisimile  autem  est,  grave  aHquod  illos  in  suo  munere  commi- 
sisse,  et  in  suspicionem  venisse  criminis,  quo  vita  regis  pe- 
teretur. 

3.  4.  d^^nsts  tl  —  '[n'^2  ^^  dedit  eos  in  cmtodia  domue  prin-^ 
cipis  npiculatorum ,  i.  e.  in  carccre ,  quod  in  domo  praefecti  satel- 
litum  regiorum  erat ;  nec  enim  aediflcia  publica  detinendis  capt^vis 
destinata  hodienum  ubique  in  Oricntis  regionibus  reperiuntur;  sed 
habet  Praefectus  urbi  suarum  aedium  partem  captivis  custodiendis 
aptatam;  cf.  Jer.  37,  15.  et  vid.  d,  a,  u.  n.  MorgenL  P.  IV.  p.  288. 
^73U3733  in  regimine  posituni  est ,  iicet  notatum  sit  Accentu  distin- 
guente  (Rbia).  Nam  ubi  quatuor  voces  arctius  invicem  cohaeren- 
tes  ponuntur,  duae  posterioreS  Accentum  conjunctivum  appotitum 
babent,  eas  autem  quae  proxime  praecedit  vox  Accentu  dlstinctivO 
minoTi,  et  omnium  pri|na  distinctivo  eo  majori  notatur.  Ceterum 
Q"«n2t:Jl  Ilp  qui  hic  ct  Vs.  4.  memoratur,  vix  credibile  est  fuisse 
Potipharem  (cf.  ad  37,  36.).  Quare  munus /^riie/tfc/t  apiculato- 
rum  ad  duos  aut  plures  viros  pertinuisse ,  vel  etiam ,  qui  hic  me-* 
moratur  D^natSH  lu?,  Potipliari  in  isto  munere  successisse  vide-* 
tur.  —  4.  bnN-— ^JpD*2  ^raefecit  autem  princeps  apiculatorum 
Josepkum  cum  illis ,  i*.  e.  ut  esset  cum  iis ;  neque  enim  eum  illis 
praefecit,  ut  iis  supcrior  esset,  sed  hoc  <♦*  munus  demandavit,  nt 
assiduus  apud  iilos  esset,  ^DiKri^'^'^^  et  minigtraret  iigj  omnia 
iis  necessaria  suppeditaret,  et  eoruni  curam  ageret.  d^n^  '^^»7*1 
■^^ttJtti  Erantque  dieg  sc.  coniplures  in  cugtodia^  carcere.  D^tt^ 
Hebraei  fere  annum  integrum  intelligunt,  ut  I  Sam.  1,  3.  7.2,19. 
2Chr.  21,  19.  Hic  tamcn  indeiinite  tempug  aliquodtMge  videtnr, 
ut  Num.  9,  22.   1  Sam.  20,  3. 

6-*  7.  Verba  tDn"»3u3  DiSn  si»Vn*J  inversim  sunt  intelli- 
gcnda,  i.  e,  Uibn  On^^u^^^n^i' «(^vatsVtfn^  aindo  gomnium  (ut 
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hSbn  tit  ttatnt  abtoluttit),  ttatim  emim  ad^tur:  te^n  t^M  vtr^ 
L  e.  quiique  tMMMisi  ttfic^i ,  qutti  dicat :  kabuere  ambo  intomiCia, 
quisque  suum)  eadem  nocte,  'loVn  ^^innD^  V^fit  quisquejuria  im^ 
terpretationem  sui  eomnii^  u  e.  juxta  id  quod  per  iliud  indieal>a« 
tur.  ^nD  cum  deriratit  non  niti  de  somnioTttm  interpretatione  •in 
V.  T.  reperitur ,  unde  hoc  tantum  Capite ,  et  proximo ,  ubi  somni- 
orumfitmentio,  iegitur  —  6.  b^^D^t  dsni  Dnhet  tn^l  Et  vidit 
eogf  0i  pcce  ipsij  i.  e.  erant  irati^  tristes,  commoti,  turbati.^  -^ 
7.  d^^s^*!  idem  quod  D^^B^V.  Vuigatut  bene:  cvr  irisiior  9oUio 
e$i  hodie/acies  veeira?    ' 

8.  10.  D^^OhnD  D%7^b  «tVn  Nonne  Deo  interpretationes  1 
i,  e.  nonneDei  est,  toninia  interpretari?  tioqui  vidctur  Jotephua 
ex  Aegyptiociim  tententia,  qui,  teste  Uerodoto  2,  83.,  existima- 
runt,  ad  hominem  nuUum  periinere  artem  divinandi,  sed  ad 
certo9  Dpo»,  Videntur  hujusmodi  interpfetationet  Dei  alicujua 
spiritui  tiribuisaei  qiii  sacerdotes,  aut  alios  subiret.  Ne  Chaldaei 
quidem  ab  hac  sententia  abhorrebant.  Vid.  Dan.  12,  17.  30.  4, 
6.  —  10.  lai  nn^^b^  £tini  Et  ea  qnaei  gemmanSj  adscendii  floe 
eJuSy  ei  maturaveruni  racpmi  uvae^  i.  e.  ea  genninans  cliciebat 
florem,  undc  uvarum  racemi  maturescebant.  nnnb^D  Quasi  efflo^ 
re%cens^  y\w.  tst  mihi  florere;  alii  ad  Tcritatem  rei  magit,  quam 
ad  similitudiiiem  Caph^  ut  saepe,  pertinere,  ve)  ad  tempus  (ut 
39,  29,  in  'il^  ^''^37^3),  hoc  scnsu:  et  ipsa  cMin  cfiloresceret ,  s. 
mox  ut  efifloruisset ,  ascendit,  et  abiit  flos  in  gemmam.  Pns  est 
floe^  1^3  autem  id  quod  flore  discusso  subnascitur;  h.  1.  gemmoy 
quac  proprie^DSi  aut  ^in^D  appellatur;  Jes.  18,5.  Npm.  17,  23« 
D^Day  iT*nV2^«  HP^ttJ^*  Coxerant ,  ad  maturitatcm  produxeraut, 
eju%  boirx  uvag^  ut  quum  hacC  smiul  visa  sint  accidere,  aut 
certe  non  longo  post  se  inricem  intcrrallo;  quod  non  diu  diffe^ 
rendam  rem  significatam  ostendebat. 

II .  J2.  }iing  0l5-->fij  —  niPNl  Et  accepi  uvaa  et  exprem 
eas  in  calicem  Pharaonie!^  Dntz;  ^.  1.  tantum  obvium  non  differt 
a  Chald.  DTlD  expressii.  Aegjptii  ante  Psammetichi  regis  aeta- 
tem  ncque  ipsi  biberunt  vinum ,  neque  Diit  libarunt ,  a  sace^-' 
dotibys  docti,  vino  inesse  pestiferi  aliquid,  neque  a  Deo,  ted  a 
genio  malo  (Tjphone),  Diis  et  homihibus  inimico,  iUud  inven- 
tum  esse,  Plutarcho  testo,  de  laide  $t  Ouiride^  §.  6.  'J2$  oi 
(flXiov  'deoigf  inquit|  uXhl  (og  o2/ia  twv  'nokBfAffauriuiy  nors 
Tolg  'Q^Bolgi  i^  wv  oioviai  Tteaoifotiv  xui  tj  y^  avfAinYtvioDV  dfini" 
Xovg  yfiv^&ai.  Divites  tamen  succum  ex  uvis  recentibus  ex-f 
pressum,  uti  hodie  Mohammedani,  bibere  solcbant.  Vid.  Mi- 
CHAELis  Ju8  Mq9.  P.  IV.  §.  190.  —  12.  Sat  ntijbiD  Treg  pal- 
miie9  8unt  tres  ^tes.  Pronomen  QiT,  ut  aiias  passim,  yerbi 
tubstantivi  vice  fungitur.  Perinde  est,  ac  si  diceret,  tribua 
palmitibus  (et  Vs.  18.  tribus  canistris)  tres  dies  slgnificari. 

13.  14.  Sj^^«[-i— i»|j>a  /«  jadhuc  iribue  diebuSy  intra  trea 
dies,    iollei   Pharao    caput   tuum^  ^uod    non   dcnotat  fittoUel, 
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evdiet  te,  Ucet  eo  Mntui  recidAt,  led,  ex  xm.  loquendi  Hebr. 
ferre^  tcI  ioUer^  eapui  ett  oeaittm  agere,  lustrare  wc  numerum 
inire  (Vt.  20.  £x.  30,  12.  Num.  1,  49.);  eens^bit  et  numerabit 
te  inter  eerVos  ae  minittros  suos;  subibit  tui  apud  iilum  me- 
moria  inter  recensendum  alios.  Ita  LXX.  Uieronjmus  et  On- 
kelos.  ^{3*^7  ^^''Uini  Ei  redmcei  ie  euper  basin  iuqm^  pri- 
stino  tuo  statui  et  dignitati  te  restituet.  — -  14.  Uune  Vs.  pleri* 
que  deprecatorie  inteliigunt,  ut  Particula  composita  &K  "^^  ca- 
piatur  pro  ianium,  modo ,  rei  pro  eed;  ut  hic  sit  sensus :  ianium^ 
■•  ned  mei  apud  ie  recorderie^  cuin  iibi  bene  fuerii^  ei  me 
hinc  educiio,  Sed  potcst  M  ^^  et  propia  sua  potestate,  quia  ei 
eapi,  ut  Vs.  13.  et  14.  ita  codaereant:  tibi  sane  ita  certo  praedic^ 
ibre,  ut  tuo  loco  restituaris,  ac  tanta  gratia  et  auctoritate  pol^ 
leas  ^apud  Ipbaraonem ,  ut ,  si  yei  exiguam ,  mei  recordatus ,  men» 
tionem  nominis  mei  apud  iilum  suggesseris,  non  dubitem  to 
protinus  efifecturum,  ut  ex  boc  carcere  liberer.  Ita  1  anto 
^sn^SS^in  Latine  abundabit,  et  tantum  conyertet,  non  copQlabit» 

l^.  CS^^^a^  — ^d  Nam  furio  eublaiue  gum  e  ierra  ife- 
braeorum.  Non  ^Cananaea  tota  h.  L  inteliigi  potest^  sed  regio 
tantum  circa  Uebronem  et  Mamren,  seu  tractus  Palaestiuae* 
australis ,  in  quo  Abrabamus ,  Isaacus  et  Jacobus  sunt  commorat^ 
Quamfjuam  autto  erant  peregrini,  eorum  tamen  censcri  potuc'» 
r«nt  ii  agri,  iff  quibus  ten|oria  ut  plurimum  fixa  habebant; 
praesertim  quum  a  muitis  annis  ea  ioca,  consentientibus  veteri- ' 
bus  colonis,  tenerent.  Noluit  autem  Josephus  se  e  terra  Cana- 
n^aea  sublatum  dicere,  ne  Cananacum  se  videretur  profiteri,  a 
qua  gente  abhorrebat.  lai  nfe"Dj1  Neque  quicquam  hic  feci^ 
quod  me  posuerini  in  foseam^  s.  puieumj  hunc.  ^^a  proprie 
Tidetur  appeilatus  esse  locus  cisternae  similis  in  carcere,  in  quem 
demittebantur  captiiri  aut  rei,  quos  male  habere  animus  erat; 
cf.  Jer.  37,  16.  38,  6.  Uic  rero  Josephus  per  sjnecdochen  totum 
earcer  vi^etur  ^'la  appellare,  quum  (coll.,39,  20.)  non  sit  cre- 
dibile  ^  ilium  in  tam  dura  costodia  detentum  fiiisse. 

16.  ^ns  —  ^^*1  Quum  auiem  vidiueei  princepe  pieiorum^ 
quod  bene  inierpretatui  me/9  jucunda  yidelicet  et  laeta;  id 
cnim  ^^0  hic  denotat.  LXX.  o(j&(Sg^  Minus  recte;  neque 
enim  scire  poterat  pistor»  verane.  esset  an  falsa  interpretatio^ 
ante  erentum.  ^''jK  ^^  plures  exponunt:  canisira  candori^ 
(n^n  est  candidum  Esthr  },  6.  8,  15.  coli.  Chald.  'nnn  Dan.  7, 
9. ) ;  qnod  alii  ad  eoiorem  canistroirum  referunt ,  ut  signiiicentur 
ex  Tirgis  decorticatis  contexta,  aiii  yero  ad  opLiicia  pistoria, 
quae  iUitf  panistris  continebantur  9  ut  albi  e  candidissima  farina 
panes  sinft  intdtigendt  Ita  LXX,  uuva  xovdgnunf  L  e.  canieira^ 
in  quibue  pAnee  ex  ehondrOy  i.  Cp  qUct^  vel  zea  facii,  erani. 
Sed  qitum  Vs.  17.  dicatur,  in  summo  tantum  canistro  e^^j.tribua, 
^uae  capiti  imposita  geslaret  piAfeor»  Qmne  opus  pistoFiii  b4me;  tria 
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cimfttra  ab  etuliis ,  qirae  etfntinebaiit,  non  j^otneinnt  ^nh  ^to  dieL 
Rectiof  igitnr  '«•jh  deiiratnr  a  *i^n  /orameH^  mt  •»-jh  •'^- «Int 
eanittra  per/orata^  qnae  inter  rir^as,  e  qutbns  Muit  plexa,  sparsa 
interjacent ;  sire  caniHra  /oraminosi  operie  (KSrdo  von  durch* 
Brochener  ArMt),  ^*«p6t^'-b^  wuper  capiMe  meo,  Apud  Aegjptioa 
moris  erat,  ut  onerl^  riti  capitibus,  femfnae  faum^rii  gestarent^ 
Herodoto  refl^rente,  2,  35.  ^- 

19  —21.  '^'^\m  ^UJ^l-n»  n*y-^  «to^  ToUet  Pharao  caput 
t0um  desuper  te,  fa  quibus  rerbis  afiq>t^fioA.ia  est  et  detorsio  phra* 
aeos  Vs.  13.  usurpatae  ad  sensum  infiiustum.  Didt  ergo :  recew- 
eeHt  caput  tuum;  sed  inexspectato  addit  "^^^^0  desuper  te^  quo 
ofltenditur,  Uvare  caput  esse  id  auferre.  Caput  ab  aliquo  auferri 
dicitur,  etsi  non  jpraecidatur ,  cum  supplicio  extremo  aflicitur. 
I»f  tini  qaoque  cjapiie  plecti  allquem  dic^nt  y  cum  mortis  ei  poena 
inlertur.  y^*^^  ^n^  '^*;^?  eugpendet  te  euper  ligno^  cruci  te 
ilffiget.  Crux  seu  patibulum  Latinis  quoque  in  ritualibus  libris. 
arbor  et  arbor  in/elix  dicitur.  —  20.  r?yns-nK  nnVJl  Qr  Diee^ 
quo  contfgerilt  na%ci  Pharaon^m^  dies  ejus*  nataiis,  natalitia,  ut 
Eiech.  16,  4.  l^^-^sb  jripuj»  tt;?;^  ^^  convioium /ecerit  omm- 
hue  serviSy  ministris  suia,  Uthc  liquet,  antiquissimum  esse  morem, 
dlem  natalem  quotannis  solenni  iaetitia  ct  epulis  celebrandi ,  quem 
apud  Persas  suo  aero  obtinuitise  prodit  Hcrodot.  J,  133.  Dephrasi 
,IJtn  {ttJ3  c£  ad  Vs.  13.  -^  21.  ^tlpyi^S  —  3«13*2  Ac  resiituit  prae-^ 
/ectuik^pociUatorum  super  pocuhtm  ituumy  s.  propinaiionem  eultm^ 
i.  e.  suo  muneri  ministrandi  ih  pocuiis.  tl[:^7l  hic  est  Nom.  Subst., 
quuitf  Vs.  1.  esset  Adjectirum. 

5.     JotepAui  M^mraomis  sommia  beme  imterpretatus ,  e  careere  liberatur 
totique  regmo  prafficituf,     Cap,  41. 

Cap.  41 ,  l.  2.  d''»^  0^n3'JD  ypa  ^?ri  Factum  autem  e%t  a 
fine^  s.  po9t  finem  biennii  dierum^  i.  e.  eroluto  biennio.  C3^^.^ 
additur,  ut  biennium  plenum  et  absotutum  intelligatur.  Cf  ad  20, 
14.  Interralli  hujus  initium  inchoandum  ridetur  ab  eo  tempore, 
quo  pocillator  rcgis  e  carcere  est  iiberatus;  sunt  enim  liaec  cum 
mltimis  Cap.  40.  rerbis  conn^xa.  'iai  dbhnann^  Et  Pharao  «om- 
ki^dt,  et  ecce  etabai  ad  fiuvium,  'liN^  cstNom.  (Aegyptium) 
MA>  i^roprlum  et  peculiare.  ^ignilicat  sc.  iii  lingua  Aegypt..  lAPO 
/tavhm,'  Ipsi  Aegjptii  ridentur  maittirinm  illam  et  unicum  regio- 
nis  suae  flurium  in  communi  sermonis  usu  tantnm  race  lAPO  de-i 
iignasse.  —  2.  n^llB  —  nsJII  Et  ascendebant  e  NOo  eeptem  vac^ 
eae.  Ex  Nilo  ascenJere  ridit  raccas,  ubertatis  et  fismis  sjmbola; 
quia  prout  Nilus '  inundat  agros ,  aut  laetae  aut  rmrae  Aegjptiia 
aurgunt  s^^es.  Vid.  das  alte  und  neue  MorgenL  P.  1.  p.  iSS. 
■Neque  sine  ratione  est,  quod  vaccae  ridit.  Nam  ki  arcana  Aer 
<gypti6ruln  per  imagines  expressa  «criptura  agriculturafe  et  alinieBti 
signum  est  bos ,  uti  refert  CiiEMENa  Ai^^ANDib  S/fow.  V.  p.  4|3^ 
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Aegypt,  OOTiM^oJ  jn'^a^c2BV^^itM0t lifr,  ■igfiifioaBS.  QMdi 
coniirmaiit  in  hodierna  lingua  Coptica  serratae  yoterii  ■onoi^ 
Acgjptiaci  reliquiae;  Tid.  P.  E.  JABLONaKii  QpuBcp.  P,L  ^.46. 
LXX.  h  T(p  '^2^*9  pro  ^uo  in  aliiB  exemplaribus  male  h  t^  ox^fi 
tii  rt/ia.  ^ 

3.  6.  ^^a  n^p  Tenue»  eam;  In  textit  Sam.  et  ia  paQoIt, 
qvibnsdam  ^»id.  U^rr.  legitur  n^p^n,  «t  in  Hebraoo  Vs.  19^. 
quod  in  hao  tantum  narratione  lc^tqr,  et  ex  Arab.  liagoa^explt-* 
caadam  est,  in  qua  p*!  loimem  emy  et  pitpn,  atque.pipn  t^mum, 
signifioat.  —  «.  la^np^  mtr\m  Et  Euro  aduetae.  tXX  ara- 
li6%f&ogoi.  HiocfAjmiu  k.  l.  ,et  aliis  in  locis  Ter$it  ventun  mrm^ 
iewL,  Beoe.  Nam  bis  rentus  adurens,  in  Ae^^pto  praeGipue  ^el 
Arabia  flans^  Mgetes  eorrumpit,  C£  Niebuiir  Beechr.  v^  Arel^, 
pi  ft.  ^n>1HH  n^Jna»  Qerminahant  post  ittae;  noa  dixit  n^lb^f . 
ut  Vs.  6.1  quod  uon  vidit  hasce  spicas  pauiatim  crescere^  aut  oA' 
jttstam  magmtudinem  perrenire,  ut  ^lent  plantae^  quoA  saoAeel 
siiceulentae  snnt. 

8.  9.  hn^^  t]^ni  Ei  eomternaiue ,  in  omnem  relttti  parteni. 
agitatus  fuit  animuB  eju»,     LXX.  haQoti&ij  fj  rfwxfl  ainov.     DW 
Verbo  t3?D  cf.  Ps.  77,  5.    tap.SaW  —  N^j?*l  Et  vocavii  ommee  oh^ 
ecurorunTlnterpretes  Aegypti.  *Voc;  CaV^qtj^-^n  quidam  dertrapt 
a  Syr.  et  Aram.  verbo  ^^yi  vidity  inde  expianavity  interpretatua, 
eety  et  a  Q^U,  Hebraice  1^3  D  daueii^  ohetruxit^  ahecondidii;  atr 
designentur    rerum  latentium  et  ohecurarum  interpretee,     Alil 
SP^dSq  haud  diversum  putant  a  Per8i<;o  Chiredmand ,  quod  intel-- 
ligetttemf  sapientem  significat.     Alias    etjmologias   ride   in  Bo- 
CHABTI  Hieroz*  T.  III.  p.  468.  et  quae  nos  ibi  anaotayimus ;  cf. 
Jabi«onskii  Opuscd  P.  L  p.  401.     Fuere  sacerdotes  Aegyptioruia 
in  tres  dlTisi  ordines ;  primi  erant  Tr^o^^ra* ,  post  hos  le^ p/pa^* 
MarelC)  sacrarum  scripturarum  peritiy  tertii  v&(ox6qoij  templO'^ 
rum  custodes.    ^ TeQO^QUfifiaTiatv  erat  peritia  script^rae  hierogly- 
phicae^  et  quuii|  in  ea  omnis  doctrina,  tkeologia  et.  philosophia 
Aegjptiorum  contenta  esset ,   Pharaonem  illos  arcanae  scripturae 
peritos  credibile  est  consuluisse,  persuasum,  nunien,  quod  ei  so- 
ninium  immbisset ,  iis  imaginibus  usum  fiiisse ,  quae  in  hierogtji 
phicia  disciplina  etsent  usitatae.     LXX,  il^prirug ,  quo  toc*  apud 
Graecos  designatur  6  'neQl  legc^  uai  dtofrriuBitov  ISijyDWjuel^oc-  -*• 
9.  Ca^i^n  '^''2)153  •^D»  '*^t2n  Memor  hodie  sunt  peceatorum  ineorumi. 
Inteliigit  oblivionem  benehcii  a  Jesepho  in  carcere  accepti. 

13.  14.  ■»45-^:5  ^^'^^  ^n^  ^^  restituii  in  statum  meumj  sa 
I^harao.  Alii : '  JTese/iAui  me  restituit  in  statum  meum  et  iUum 
suspenditj  h*  e.  utrumque  praedixit.  Verum'  sermo  noa  est  de 
praedictione,  sed  de  rei  oTeata.  -^14.  '^\$rry^:,^re^';^\Et  fe^ 
cerunt  eum  currere  e  pmieoj  i.  e.  festhmater .  lO  eairoei»  .edortiBi 
est.  De^nSa  ef;  imI  49, 15.  —  vn^X^ip  hIk^thVj';!  Ei  iatotndiiM 
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aaa  Gent^.     Cap.  4^,  i6  — a8. 

el  muimvii  V€$ie9  $um$^  AAgyptii  enim  noa,  «ti  UMiraei,  barbam 
pranittera  a^aebant,  aed  ean  toadebant;  nisi  in  ^aotu  et  eaptiyitate. 
Ct  Uevod.  2,  36. 

16.  19*  'w  "nijba  LXX.  avsv  tov  9eov  ovx  anoxgi&fi<nTtt§ 
ri  amTrjQtov  OaQnJo,  quati  na^;  N?  icgisgent ,  et  negandi  parti- 
cnla  inserta  legitur  et  in  cod.  Sam. ,  conientientibus  interprete  Sa- 
ibaritttio  et  Syroi  Sed  monet  Hieronjmui,  in  Hebraeo  bic  baberi : 
sine  me  DtVM  r€»pdnde5ii  pacem  Pkaraonij  additque  STmmachum 
•pertiuitranatuibee:  non  egOy  eedDeue  reepandeM  pacemPka-' 
rannie,  Reete  enim  conneetendnm  eat  "^9^3  eum  Terbii,  qaae 
■equuntur ,  unde  et  Masorethae  illi  Aeeentum  dUtiiietiTum  majorem 
Athnacb  apposuerunt.  Seorsim  igitur  est  capiendum :  praeter  me^ 
e,  sinemey  subaudi:  hoc  ficri  poterit;  sed  Deue  reepondebii  pa^ 
oem  Pharaonie.  Soli  Deo  glortam  exponendi  somnii  tribait  (quo-t 
modo  et  Daniel  2,  27.  30.  fecit),  q.  d.:  absque  me  poterit  Deua 
Pbaraoni  lelicia  annunciare ,  per  aiios ,  quibus  quid  illo  somnio 
signiftoetur,  patefiMiat  Cetemm  quod  Josephus  dicit,  Deum  &usta 
annunciaturum  esse  regri ,  quum  tameu  somnium  nondum  audisset) 
Iiene  illi  ominatur,  et  regemfiMista  saiutatione  compeiiat.  —  19. 
De  nSp-i  cfc  ad  Vs.  3. 

21.  23.  'jr7'<«jn^!|  nonnuUi  capiunt  in  Sing. ,  quasi  tertia  ra- 
dicalis  17  ante  SuiJixiun  in  Jod  transiisset.  Sed  Aben-Eara  in  Plur. 
<^pit  et  exponit  distributiTe  adspeciue  cujusque  earum.  —  23. 
«"lOSX  est  owa|  Xsy.  LXX.  non  expressemnt;  nam  quod  in  codiee 
Cotsiiniano  et  duobos  aliis  legitur:  xuitq>&agfiiroi  vitiatae^  rix 
dttbium  estalius  esse  Graeci  interpretis,  quum  nec  ab  Hieronjmo 
nec  a  Coptico  interprete  exprimatur.  Voc.  n^JD.sar  Jarchius  bciic 
explicat  ex  Aramaea  voce  HtTm^  s.  «533X  rupes^  ut  denotentur  ari-  ' 
dae  spicae  instar  rupis.  Drp^Snet  posi  eas ,  sc.  spicas  plenas ,  cum 
Snifixo  mascuHno;  at  Vs.  tf!,*)!!)!  eadem  habentur,'  sed  cum  Suffixo 
ieminino,  ^rrnnij,  ut  hic  quo^uc  legitur  in  cod.  Sam.  Esse 
D^^iratD  femineigeneris  nomen,  ostendunt  adjectiva  feminina  ei 
juncta;  hie  yero  terminationis  masculinae  yidetur  ratio  haberi. 

24  —  26.  "^l?  ^"'iJa  ^•'fijl  ^ec  esiy  qui  miki  indicet^  sc.  "J^l^instT 
interpretationem.  — '"^^.'''r^nn  nrjfij  niHD  Qibn  SQmnium  Pha- 
raonis  e^  unum ,  i.  e.  qusdem  signiticatiohis.  Id  q^od  magos  fe- 
fcllit,*  quia  duo  somnia  diyersae  signiiicationis  esac  conjectabant.  — 
26.  nan  O*»:;»  Mib  Septem  anni  sunt^  i.  e.  dcsignant  scptcm  annos, 
Tidelicef  ubertatis,  .S^:!!^  ^3tt3.  Forsan,  quod  solita  cssct  in  Ae- 
gyptQ  f<?racitas,  ejus  non  meminit  discrtc.  fi^nn  TTIfiJ  DV^n  Somnium 
unum  f^t,  Hoc  de  prim^  ntriusque  somnii  ^rtc  cst  intclligendum, 
quo4  eodem  spcctc^t. 

27  r-  2».  njn  ^  nf  rm  Erum  sep$em  auni  famis.  Dicit 
'in  Faeuro  Jrrn,  «on^^srrVquod'  non  ita  prope  essent  anni  fwu^ 
sfcd  kuo^escttri'  aniiig  tfbert|fcti» ,  qui  jamjam  imteat.  —  28.  td  e$t 
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Gtnes.     Cap.^if  «9— 35.  221 

terhumj  quody  ea  rtt,  quam  9um  loquuhu  initio  ttatlm  «J  iRI«r«9* 
nem^  quodj  se.  tif  gicoif  Deu$  faoU  ooiomderit  Pkaraomi^  qaod 
facturui  est  deincepi.  —  20.  Verba  Vhm  —  mri  plene  ita  ennt  ex» 

primciida:  b\^M  93iD  tsna  rrm  n^  n^im  d^^av  »12^  nm  #cce/ 

oepiem  auni  veuiumi^  in\uimi% fuiura  eei  wu^mm  a^mdtUia  am^ 
momae^ 

30.  31»  !|:opi  Ei  iurgemi^  L  e.  pottea  tueeedent  hii.  n^t$;i 
'iai  JSf  okHviomi  Yradeiur  ommie  adumdamiia  im  Aegypio^  ei  ooml 
euwtei  fmmue  ierram,  L  e.  lieminet  terrae;  multi  peribont  fame, 
qnae  non  lolnm  per  Aegjptum ,  Ternm  et  per  yicinas  regionea  eae- 
Tiet.  Erat  enim  Aegjptuf  horreum  Ticinarum  circumquaque  re- 
gionum,  ut  olim  Sieiiia  Italiae.  —  31.  it^inn  — ^J^*itb'{  Nee 
aeieiur  uhertae  %m  ierra  propier  famem  illamy  B.prae  fame  iUa; 
non  Tidebitur  antea  septem  annie  ubertas  tanta  fuisie. 

32.  33.  &^^^D —^b^l  Ei  Muper  iterari  sommiumty  quod  autem 
iteratum  est  somnium  Pharaomi  (pro  n^^lD^)  6ie.  Post  d^^^d 
subaud.  mn  nj  hoc  eeiy  ideo  fisctum  eat,  b^nb*tin  —  "^d  quiafirma 
eei  ree  a  Deoj  i.  e.  id  pertinet  ad  eertitudtnem  diWni  decretL 
iai  ^n^^  Ei  aeeelerai  Deue  faeere  ittud^  iliam  rem  mox  ereii- 
turam  sdmnii  iteratione  ostendit.  —  33.  O^ni  — tlMI  Numo  ergo 
oidebiij  proTidebit  Pkdrao  virum  imielUgemiem  ei  iapipmiem. 

34.  35.  txt^^t  ni^.>;  Faciai  PharaOj  sequatur  hoe  eonsiiium. 
Alii  jungunt  sequentibus  hoc  modo:  feret  ei  praefieiaipratfecioBj 
curatores  rei  frumentariae  euper  ierram.  Saadias :  ei  permtiiiat 
rex  ei  (de  quo  Vs.  33.),  ut  comeiiiuat  euraioree  euper  regiomemu 
ClSSq  ynej-n»  ^iam  Et  quintet  ierram  Aegypii.  Quintae 
paiitis  '^gurn  exactionem  indieari  Verbo  tban ,  aperte  illud  osten- 
dit,  quod  47,  24.  quinta  frugum  pare  (n^ttj^an)  Pharaoni  danda 
praecipitur.  Recte  LXX.  Kui  anontfmxoMgaTotaav  nfivta  tafBvii* 
pima  trjg  yJjQ  jilyvntov.  UieroiL:  ei  quimiam  pariem  fruciuum 
eomgregei  im  horrea,  Neque  Tero  credibile  est,  agrorum  possesso* 
res  gratis  et  sine  pretiis  quintam  annonae  partem  per  septem  fer- 
tiles  annos  regis  procuratoribus  tradidisse.  Emit  eam  sine  dubio 
rex  pretio  TUissimo  futuris  usibus  prospieiens.  Non  male  tamen 
alii  conjecerunt,  Tharaonem  decimas  duntaxat  frugum  exegisaey 
ubi  ordinaria  esset  agrorum  fertilitas  nee  quidquam  timeretur;  sed 
hoc  tempore  duas  decimas  Aegjptiis ,  uberrimis  tempestatibns ,  im- 
perasse.  —  35.  ^^''^'^z^^W  £i  eoUigami  frumemiumt.  ^a  Hebraei 
obserrant  denotare^omne  friimentum,  ubi  purgatum,  Tentilatum  et 
diligentius  emundatum  in  horrea  reponitur.  nJTiB^n^  nnn  Suh 
mamu  Pharaonis^  auctoritate  regia,  siTe,  quod  in^potestate^regiA 
maneat,  in  horreis  regiis.  Patet,  priorem  Vs.  partem^  eum  Verbo 
^Ssp^,  pertinere  ad  i^grorum  dominos,  qui  singuli  illorum  pro» 
Tentus  eoliigere  debebant,  posteriorem  Vs.  pattem  Tero,  et  ^^3^^^ 
ad  praefectos  horreis  regiis.  Verba  D^n^^  ^Dftl  eonnexa  sunt  cum 
na^^nas^i ,  hoo  sensu :  coaeenrent  frumentum  in  cibum  (b^^itt  n^Vrh) 
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']B2i  GtneM.     Cap.  i\,  36-^49» 

kk  urH6n§y  ^  agrifl  undefuaque  adveeliim,  ia  xscbm  qnas  (^rtoi- 
batesfe  yelttd  herres  metieii.  ^'Mm  Et  cu9$odianty  Mtexveiit 
iUnd  friuiieiitttM* 

38*^38.  Verba  y^ejb  I^TJJBb  itJfitlJ  Tim\  Onkelos  recte  sio 
teddidit:  et  sit  frumenium  repoiituin  ^popuio  torrae,  in  usom 
futurum  incolarum  terrae.  i^"J3  'fnwn  nnsn-eiin  Neque  iueeida-- 
iur,  L  e*  eutinguatur  /erra /populus  terrae,  fime,  —  37.  Et 
fuit  bonum  *in  ocuUe  Pharmonie  et  in  dculie  ministrorum  eJuOj 
L  e.  hoe  consilium  omnibus  probabatur.  —  38.  1^1  M^^Vr  An 
inveniemu»  virum  huie  eimiiem,  in  quo  Dei  »it  epiriiuefL  e. 
Yirum  ingenii  diTinitus  edoctL  LXX.  adfinnative:  fitj  sv^ijcFO^iey 
aof&domor  toiovzofy  alii  pro  Niphal  capiunt:  num  invenieturf 

40.  41.  Wa-i;  h^nn  nxjet  Tu  eri»  super  domum  meam^ 
praeeris  domui  meae.  Maxona  haec  ridetur ,  post  regiam ,  in  Ae- 
gjpto  dignitas  fuisse,  qualis  fuit  apud  Imperatores  Romauos  Prae^ 
fecti  Praetorio^  et  apud  Galiorum  reges  Mqfore»  domu»,  Simile 
munus  fiiit  apud  Hebr.  reges,  vid.  1  Reg.  18,  3.  2  Reg.  18,  18. 
^TB^bd  p^^  ^{'«D^h^^  Secundum  o»  tuum  di»ponat  omni»  poptdu» 
«MMS,  W  sua  omnia.  Ita  verdmus  coliato  Arab.  p^^  ordinavit 
di»po»uitque  recte  rem  aliquam.  Quum  nujj^  "^pjDd  1  Chr.  12,  2. 
8,  40.  2  Chr.  17,  17.  ai.  sint  ineructi^  armati^orotf »  sunt,  qui 
httnc  iocum  ita  exponant:  tuo  jussu  armn  »umet  totus  populus 
meus.  Verum  nihil  est,  unde  jure  colligi  possit,  Josephum  rei 
Buiitari  praefectum  fuisse.  Veterum  interpretat^ones  expendimus 
in  Commentat.  de  vereione  Pentateuchi  Pereica  p.  23.  sqq.  p*^ 
^T^q  blVS^  ^m^yi  Tantum  eolium  quod  attinet  Jiui/or  erq  fe,  tan- 
tum  regiam  dignitatem  mihi  servo.  —  41.  Dedi  te  »uper  totdm 
Acgyptum^  L  e.  constitui  te  summum  post  me  regni  administrato- 
xem,  qualis  olim  apud  Chalifas  et  hodienum  apud  Oamanorum  Im- 
|ieratorem  Vesiru»  major, 

42.  S|D'l'*  —  ^D^l  Detraxitque  PJkarao  annubm  »uum  a  wumm 
mt»  0t  indidit  Joeephi  manui,  Annulus  regins  omnibus  tempori- 
buB  apud  Orientales  signum  regiae  potestatis  fuit.  Ita  Alexander 
meriens  detraetum  annulum  digito.Perdiccae  tradidit^  Curtius 
10,  5.  Eodem  ritu  etiamnum  Osmanorum  Imperator  Veeirum 
WMgnum  oonstituit.  Ct  d,  a*  u,  n,  MorgenL  P.  I.  p.  192.  tta^^7 
«i^'-^:»^  ^M  Et  induit  eum  6i»»ini»  veetihu».  LXX.  voe.  tDO 
cwpet^vertunt:  (aroXijv)  ^voolrrjp^  Vetemm  pluribus  uhd  est 
L  q.  in  serioribus  V.  T«  V^  voeatur.  U?td  enim  ortum  est  e  voee 
Aegjpt.  Schenechj  qnae  hy»»um  signiftcat,  ex  gossypio  arbore  v^ 
frutiee  decerptam.  C£  J.  R.  FoasTEirUM  in  Lihro  Singulari  da 
By»»o  Antiquorum  ete.  bend.  1776.  §.  10.  Piinius  H.  N.  10,  I. 
Sitperior  par»  Aegypti  in  Arahiam  vergeno  gignit  fruticewty 
ptem  aHoquin  go»»ypion  vooant,  phnre»  XyUmj  et  ideo  Una  inda 
faeta  xylina.  Parvu»  esf ,  einUlemque  iardatae  nuei»  drfertfrU" 
etum^  c^ju»  ex  interiore  homhyee  bmugo  rntur:  uh^  wdlm  tumt 
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eU  ^amdere  m^Vi^ieee  pnuferendtk.  V€Mte$  inde  aeeeriatibu» 
AegppSi  greti$8ilMe.  Plura  habet  Hartma^(NUS  die  Heir&erm 
om  Puic^tieeke^  P.  111.  p.  34.  sqq.  Ceteruia  cOntUt,  noTMvettip 
donatiaaeiii  apad  Orientis  princ^es  et  olim  fnbse  et  etiamnum  eue 
tingularis  benevolentiae  tignum ,  quo  etiam  haud  raro  ii  ornantur, 
quibus  Bovum  idemque  graye  munut  demandatur.  Cf.  d.  a.  u.  n. 
Morgenl.  l.  c.  p.  194.  Sai  &'^^2  Posuitque  torquem  auri  euper 
coUum  ejue.    Dc  T»a"J  cf  ad  16*  11. 

43.  44.  i>-nv;*r — ^?'^*!  Et  vehi  eumjueeit  eurru  eecundo, 
qui  eibi  erai ;  qua  re  Pharao  Jdtephum  dignitate  a  se  proximum 
este  dedaraTit.  ^IM  V2tb  4^*7p^2  Et  clamarunt  ante  €um  (tc. 
praeconet ) :  Abrech.  Hanc  voceni  Aegjptiacam  ette ,  plerique  in- 
terpret«8  statuunt ;  sed  dissentiunt  circa  ejus  significationem.  Non- 
nuUi  interpretati  sunt:  0  TB  K — PEX9  L  e.  inclinate  contra; 
Tid.  Jablonskji  Opuscc.  P.  I.  p.  4.  sqq.  Ita  etiam  Aquila,  teste 
Hieronjmo,  reddidit:  clamavit  in  conspectu  ejue  ad  geniculatio^ 
nem.  Adstipulatur  Origenes,  qui  in  Aegjpto  vixit  Hinc  Vulga- 
tus,  quem  plerique  reeentiorum  secuti  sunt,  ci!flMNafi/e /)raecofi#, 
ut  omnee  coram  eo  genu  flecterent.  Alii ,  qnum  annnlus  regiut, 
torques,  bjttina  Tettit  etsent  regius  ornatus,  quicunque  iis  indutut 
et  cinetut  ettet,  it  tummo  honore  tummaque  a  rege  auctoritate 
afficeretur,  Tcrba  prodamata  ette  putant:  ^A — UPE—XEK^  a 
rege  cinctue ,  Tel  veetitue !  i.  e.  en  hominem  regiit  TCttibut  ciii- 
ctum  I  Plura  Tide  in  Commentat.  nottra  de  Pereica  Pentat.  vere, 
p.  38.  et  apud  Jablonskium  1. 1.,  et  quae  Te^Water  ibi  notaTit 
1:11  |in31  Et  constituit  eumeuper  iotam  ierram  Aegtfpti.  Pro 
Iniin.  1^n3  cod.  Sam.  habet  Praeter.  ]n^1.  LXX.  »ai  navfQrtjaep 
nvtovn  quibut  adttipulatur  Chaldaeus  ct  Arabt  uterque*  Eandem 
iectionem  exhibentocto  codicet  Kennicottiani  et  teptem  de  RostianL 
Sedreceptum^^ns  explieandum  ett  ex  idiotismo  ellipseos  Tcrbi  liniti 
cum  InfinitiTo  constructi,  cijusmodi  est  constmctio  Num.  21,  2. 

?iqiri*Thro.  C£  Gesenii  Lehrgeb.  p.  783.  -;-  44.  nlnt  ^l^  Ego 
harao^^i.  e.  ego  sum  rex;  cf.  ad37,  36.  S:»^  ^vjy^^n  Et  aine 
te  nemo  manum  aut  pedem  toUet  in  tota  Aegypto ,  1.  e.  nemini 
licebit  rem  nllam  majoris  momenti  tutcipere,  te  iutcio  tt  ioTito. 
Loquutio  proTerbialis. 

45.  TWt  —  ^nj^^i  Et  appeUavit  Pharao  Josephum  nomine 
Zophnath  -  ^aneachl '  Jotephum  extollere  et  populo  commendare* 
Toluit,  Ulustre  ei  nomen  dans,  quod  summam  ejus  dignitatem  ac 
sapientiam  tettaretur.  Voces  m^D  n3DX  Aegjptiae  Tidentur.,  licet 
Hebraei  ad  fbntem  Hebraeum  rcTocent',  quod  etsi  depriori,  n3D^ 
iieri  postit,  a  ^D^  abecondidit^  posterior  tamen,  ns^fey  nuilo 
modo  Ueb#aea  est^UIi  tam^n  exponunt  de/ectorM ,  Tnlerpreten» 
ah^rmeorum^  Tirum  eui  abseondita,  arcana  manifestantur*  Quem 
sensum  expretterunt  Onkelot,  Jonathan,  Arabt  uterque  et  Sjrut. 
Vemm  hoc  nomen,  quia  ab  Aegjptio  ponitur,  iptiut  linguae  debet 
faabere  rationem.    Bene  igitur  Hieron.  termooe  Aegfptio  interpre- 
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tatur  Saphameth  Phanee^  t.,  ut  LXX*  tnEhiferre  Toliienmt^  JRtOM» 
tham^Phaneehy  i.  e.  eahaiar  mundi,  eo  qvod  orbem  terrae  eb 
iflimiiieiite  fiunie  exeidio  liberavit.    P.  E.  Jablonskt  in  ExpUeai. 
voec,  Aegyptt,  in  Opuice.  P.  L  p.  212. :  ^tox  iUa,  uti  a  LXX. 
effertnr,  tonat.  Nam  ^^o&ofAtpavriXi  ▼«!  Coptidt  iiteris  exprettnn, 
nCJlTeMOENEhf  tignificat  saiutem  eeeuU^  talvatorem  mundL 
CJIT  enim,  aiiliEifV^  rox  ett  Coptit  freqnentittima.    nCJlT  notaC 
et  aemiQiav  et  oeir^pa.     0ENEh  rox  pariter  oppido  trita  aUSrm 
designat.^    Copticae  vod  Hebraea  accuratiut  retponderet,  ti  unioa 
litera  transposita  tcriptum  ettet  n39D  n3Xfi,  rei,  uniea  litera  in- 
■erta,  ns^D  rcn^D.     £t  fortan  nno  alteroye  modo  LXX.  insuo 
Uebr.  eod.  iegerunt,  quod  pottea  in  n39D  nSDat  ett  mutatum,  ut 
prior  taltem  nominit  part  Uebraice  quid  notaret.     Si  qoodnunc 
in  codd.  Hebrr.  exttat,  n3S^D  n^DX,  e  Coptica  lingua  explieandum 
tit,  Jablontkj  proponit  Deciioph-ente^Phanehj  quod  eaput  secuUy 
s.  mundi  detiguat.  Sed  merito  priorem  iliam  interpretationem  prae- 
£Brendam  eentet.    m^fitb — ^n^.l  Deditque  ei  Asnath,  fiUam  Po^ 
tipheraCf  eacerdotii   On,   uxorem.    Nom.   njDM,   quod  LXX. 
^AaBtiO-  efferunt,  Jablonsky  in  Opusce.  P.  U.  p/^^Q.,  muiieri  a 
Numine  quodam   Aegjptio,    more   Aegjptiit    perquam  fismiiiari^ 
impotitum  tuspicatur,   eonjicitque  postremas  literas  n3  continere 
nomen  Divinitatis  in  Aegypto  reiigiosissime  cultae ,  quam  Aegjptii 
Xitf  vei   Neith  nuncupalmnt,   teste  Platone  in  Ttsuieo  p.  474« 
cdit.  Basil.,    quamque  Graeea   Minervam  interpretantur.     Et  in 
Panth.  Aegypt,  p.'56.  Asenetbae  nomen  Coptice  scriptum  C^XE" 
NElT  esse  putat ,  quod  Graece  eommode  reddatur  ji&svooeStig^ 
Minervae  cuUrix,    Nom.  :^^D  "^D^ID  dirersum  est  a  nomine  heri 
Josephi,  *1D'^D')S  (37,  36.  39,' I.)',  ut  diversa  sunt  munera  Prae- 
fecti  sateliitum  et  sacerdotis.    Utrumque  tamen  LXX.  J76TS<p(ij}g 
exprimunt,  quod  erroris  nonnullis  eausa  fuit.     Sed  in  quibusdam 
Vers.  Graecae  codd.  IlBvxBtpi^h  reperitur,  quomodo  et  seribit  Alex- 
ander  Polybistor  apud  £usebium  Praep.  E^ang.  9,  2L  Contractum 
iliud  aut  comfptum  ex  Aegjptiaco  Il  —  hONT—  OPHeacerdoB 
uoUe^  conjicit  Jabionskj.    ]^  ]n!D  non  significat  Praeeidem^  Gu^ 
lehiatorem  (uti  quidam  Toiunt),  sed' sacerdoireM  Oitts,  coiL47, 
22.   Nom.  |6t  LXX.  interpretantur  "^ltinomoXw^  pro  quo  Copticoa 
interpres,  qui  Graecam  Alex.  interpretationem  rertit,  nomen  yere 
AcgTptium  iliius  urbis,  suo  tempore,  uti  par  ett  credere,  adhuo 
usitatum ,  SIN^  substituit.     Fuit  Ueiiopolis  Nomi  eajusdam  inter 
Kilum  et  mare  rubrum  siti  metropolis,  in  qua  quotannis  nacftfY^Qi^ 
erat  ad  Solis  festum  ceiebrandum,  Uerodoto  referent^  2,  59.  Voc. 
Aegjpt.  ONj  sal^  ridetur  eontractum  esserex  0TJ2INI  btmeuj 
lux^  ut  designetur  urhe  hiciej  s.  /vct,  i.  e.  so/t,  eonse6rata.  H^^i 
'm^  Et  exiit  Joeephue  ekper,  nrper  ierram  Aegyptij  exsequu-  . 
torus  injunetam  «ibi  a  rege  proTineiam.    Paranda  primum  et  dis- 
ponenda  per  singuias  urbes  horrea  erant,  eonstituendi  praefecti, 
Ov'  hujusmodi  aiia  ordinanda. 
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46.  47.  triJ^D  ^ppb  —  f\^!\'*)  Erat  autem  Jotephun  triginfa 
mnnoi'  natuB  ckm  staret  coram  Pharaone^  cum  ante  illam  consi- 
^steret  ^us  somnia  exponens.  Significat,  Josephum ytcvenem  adhue 
omnia  moderatum  in  Aegypto.  Hoc  veluti  per  parendie^in  inter- 
jecto,  per  epanalepsin  subjungit:  '"^ai  ^^22;  7  exiit  igifur,  uti  di- 
ctum  (  Vs.  45.),  Jo8ej)hu8  a  conapeclu  Pharaonis^  et  tranaiit  etc, 
obiit  Aegjrptum,  singula  ubique  ordinaturus.  —  47.  — to?n7 
&^XDpb  Fecit  ergOy  i.  e.  produxit  terra  septem  annia  ubertatig 
ad  pugillos ,  i.  e.  cumulate ,  manipulatim ,  magnam  frumenti  vim, 
ita  ut  per  manipulos  in  magna  copia  colligeretur.  Minus  commode 
Onkelos  terram  pro  terrae  incolis  sumens  vertit:  et  coUegerunt 
incolae  terrae  per  septem  annos  abundantiae  frumentum  in  the-' 
saurosy  s.  horrea.  t3"»S^p  non  differrc  putavit  a  D''i:^!)p,  Chal- 
daeis  prb  &^^^1D  et  Q'^:^;^^])  usitatum,  quod  foveas  denotat;  in- 
,  tellexit  Tero  taies  foveas  aut  cellas  subterraneas  (qualem  Arabes 
vulgo  MattamOre  vocant),  in  quibus  in  Orientis  regionibus  fru- 
menta  recondi  solent.  C£  d,  a.  u.  n.  Morgenl.  P.  IV.  p.  373.  Sed 
de  congregatione  frumentorum  Vs.  sq.  demum  loquitur,  hoc  Vs.^ 
uti  fert  naturalis  ordo ,  prius  de  fructuum  proventu.  Recte  LXX.' 
Kai  iTToitjoev  ^  y^  iv  toTg  inxit  etsai  rljg  evd^ijviag  dQotyfiarcu 
Liberius,  sed  tamen  bene  Hieronjmus:  Venitque  fertilitas  septem 
annorum,  et  in  manipulos  redactae  segetes, 

48.  50.  ^^fc^-^-nfi<  V^p^l  collegit  Josephus  omnem  cibum^ 
annonam ,.  commeatum ;  quicquid  scilicet  potuit,  non  omne  omnino 
frumentum.  Per  ^:3it""^d  sunt,  qui  hic  non  tantum  frumentum^ 
■ed  et  alia  edulia  inteiligant ,  ut  speciatim  Vs.  sq.  "la  frumentum 
dicdt.  Sed  VLX  dubium  est ,  pDfct  et  *ia  idem  esse ,  quod  praecipua 
■ustentatio  sit  frumenti  et  panis.  1^1  P3i<*'}'j!l  Posuitque  com* 
meatum  in  urbibus  y  commedtumj  inquam,  agri  urbis^  qui  erai 
eirca  eam^  posui^  intra  eam ,  i.  e.  cujusque  urbis  annonam  ex  ejos 
agris  in  urbem  inferendam  curavit.  —  50.  ^yy^  ~  ^?^*'^*'^  Josepha 
natum  est  duo  filiiy  i.  e.  nata  ei  est  soboles,  ^ue  videiicei  iilii  (vid» 
10,  21.  35,  26.)^  aniequam  ingrueret  annusfamis.  ^ 

51.  52.  Post  trfVQ^  suband.  nbfitb,  dicendo^j  Tcflttet  ^!D 
dixit  enim:  Sil  *»r^3-'3  V***^  obUtisci  fecit  me  Deus  omnis^Iabo-^ 
ris  mei^  aerumnae  et  miseriae  meae,  et  totius  domus  patris  wm. 
Non  quasi  rebus  prosperis  ita  esset  inflatus ,  ut  etiam  patris  me- 
moria  ex  animo  exciderit,  aed  hoc  voluit,  se  jam  ad  tantum  ho- 
norum  fastigium  esse  evectum,  ut  patriae  domus  obliTisci  fkcile 
posset.  -^  52.  D^*ise<  forma  Dualis,  q.  d.  'genlinam  foecunditatem : 
lai '■^3nc?7*^S  quiafructificare  me  fecity  i.  e.)  foeoundavit  gcmina 
prole  Dius  in^terra  miseriae  meae,  ubi  anltea  miserrima  mea  fuit 
conditio.   . 

54.  55.   n^S^iNh^i^^a  M'^  ••rp2  Puitquefames  in  ommhus 
ierriSf  sc.  vicinis ,' e.\  Plioenice^t^alaestina  et  Arabia,  non  ita 
feracibuf,   quam  Aegjptus,   qnae  earam  est  velut  horreum.  — 
I.  P 
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55.  frpi»?  V^«!"*i^»T^2  *'  «wi^V  ioia  ierra  Aegypii.   Quiim 
V«.  54rActum  cMct ,  fuinie  panem  in  tota  Aegypto ,  quod  hic  dici- 
tur  inteUigcndum  est  de  secundo  iamis  annb ,  quo  Joscphus  honrca 
rcgia  aperuit,  priratis  exhaustli.     Sub  adycntum  Jacobi  in  A^-  , 
ntum  duoB  tantum  fomis  annof  elapsos  essc,  dicitur  45,  6,  11. 

56.  57.   'jnfijn— a:j^ni  Ei-aique  /omeB    super  iota  facie 
ierrae^  pro  quibus^in  coJ/^am.  cst  Y^tir*  PD  ^3D  ^T^  LXX.  ini 
ngoadnov  nuarn  y^ff.     Quae  plerique  interprctes   de  vicinii    rc- 
cionibus,  utVs.  54.^  intclligunt;  nos  spcciatim  dc  tota  Acgjpto 
intcUigenda  putamus.     Verba  t3na— nnD^l  pcr  compcndium  sunt 
dictapro:  TSTi  ana  ^«TiNt  D^^nd-bs  nni\1>  qaomodo  ct  Onkelos 
int^prctatuscst:  aperuiique  Josephue  omnia  horrea^  in  quibus 
frumentum  eseei.    Nom.  n:a^  c  Vcrbo,dcnominativo  ii:f  ^2»  V^^^ 
atatim  scquitur,  focUe  suppferi  potcst,  ncque  opus  est,  c  cod.  Sam. 
post  Dna  textui  '^h  inserere.     AUi:  omnia  quae  erant  apud  se,  s. 
Acgyptios.     ta-^n^S^b  '^^'^'^,1   Et  frumentatus  eat  Aegypto,   i.  e. 
^^yptiis  frumcntuili  vcndidit.     '^^^zj,  aUas  frangere^  hic  est  de- 
nominativum  a  ^atTjJ  fractio ,  quoJ  metaphorice  dc  frumenio  di- 
citur.     In  qua  fruinenti  appellatione  ad  id  respici  videtur,  quod 
molendo  grana  ejus  franguiitur.     Hinc  ^yjj  in  Cal,  ct  in  UiphU 
dicitur  dc  frumcnto  tam  emendo,  ut  Vs.  57.  ct  17,  17.,  quam  ven- 
dendo,  ut  hic,  et  42,  0.  Am.  8, 5.  6.  -  57.  Pjqi-^-tfiJ  -  r"J«^"^1 
Ei  iota  ierra^  i.  e.  vicinarum  regionuln  undcquaquo  homines  re- 
jtet*uni  Aegyptuin  frumentum  emendi  eausa  ad  Joeephum,     Verlm 
*6ttu4  sic  ordinanda  erant:  '^lauJb  Sjq^-^-iJJ  JT^IliJ»  ^««a.     Additik 
ratio :  quia  ihvdiuii  fame9  per  iotam  ierram ,  vid.  Vs.  54.     Ett 
V«o  hic  V».  veluti  iiaQaa^Bvri  quaedam  ad  ea,  quae  scquuntur  4e 
ftlnei^  filidtnm  Jacobi  in  Aegyptum. 

«.    JacMfiUi  iM  A^pie  fm^et  emtuH,  a  Jetepho  qumH  expiormtorBe 

habetUkr*  'Simeon^  Oonec  Bettjamin  advematy  obtet  deiineiur,     ImpieUg 

worum  taecit  ^ecurtia  injtcitur,   guam  tibi  reddiiam  mirantttr.     JaeoBuM 

^enjaminem  tn  Argt/ptum  deduci^  iete  putturum  negat.     Cap.  41. 

Gap.  42,  1.  2.  4.  n^nn  n^\  QuidvoM  invicem  adspiciiief 
i.  e»  quid  cessatis^  et  moram  trahitis?  Verba  non  iiicrepanti»,  sed 
cdEcitantia.  DeseribunCur  homines  consUii  inopes,  qui  solent  ae 
iBvicem  adspieere.  LXX.  7»«T4  ^a&vfiuve;  quare  segnes  eeiitf 
Cam  inopia  consUil.soiet  et  ignavia  conjuncta  tsne.  —  2.  Dc  nOT 
et  r^nuj  c£  ad  41,  5(i.  .—  ^.  ■jio»  !|S^.-1i;):-ID  A>  quid  maU  iiU 
aecideret.  LXX.  fAu^ia*  Onkelos ,  quem  Hebraei  ferc  sequun^ 
tur,  «n*»a  mors^  ut  Ex.  21,  22.  23.  Vidctur  esse  quod  GaUioe 
dititur  malheur  ^  quod  etsi  quodvis  infortunium  signilicet ,  tamcn 
pro  morte  etiam  usurpatur,  praescrtim  cum  moUius  rem  voiumua 
exprimerc ,  ct  veluti  male  ominato  vcrbo  moriis  abstinerc. 

5  —  7.  D^5<srT  -jVia  In  medio  euntium  sc.  aliorum;  tivie 
qnod  muiti  ffuotidie  in  Aegyptum   unikqua^e   annonam  emen^ 
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«aiissa  irent,  i.  ^uod  ^i^  avpoSta^  ut  Bolebat  fieri^  prolUJUMreiitiii^ 
C£  ad  37,  25.  ^  6^  "pNn-^?  i:"»^n  »wn  t|qN'»'}  jBr  JtmphuM 
erai  dominator  super  ierramf  praefectus  terrae.  Raifix  piiD 
lummo  jnre  dominari^  Chaldaea  magis  cst,  ({uamilebr.  vid.  Cohel.' 
2,  19.  9,  4.  3.  9.  Esth.  9,  2.  ynfijn  — Wn  Ipse  erai^  qui  fru^ 
mentum  distrahebat  toti  populo  ierrae*  \ix  monitu  opua ,  Joto* 
phum  ipaum,  Aegjpti  proregem,  non  singula  frumenta  gingulis 
yendidisse;  sed  quum  awodia  Cananaea  magnam  aBQonte  oopiaai 
emtura  adveniret ,  id  antea  ad  Josephum  deferri  dehobat;,  .oaltta  erat 
defioire  pretium ,  et  inquirere  an  tanta  frumenti  copta  peregrinis 
vendt  possit,  et  utrum  advenae  suspecti  essent  nec  ae?  Aegjptii 
enim  pi^ae  aliis  gentibus  diflidere  solebant  peregrinis.  —  7.  *^^3n^2 
&3n'^b6r  Inntar  alieni  tse  erga  eo»  gesait,  LXX.  xm  rithnQiohio 
in  aviip.  r)\mp  &ne<  '^in'^2  ^^  lo^uutu»  es/  cum  eig  dura^  «e- 
•Terba;  4iapere  eos  alloquutus  est. 

9.  11.  Oni  —  "ibt^T  Recordatu»  est  autem  Josephus  tdmnio- 
rumy  (juae  somniarat  VvSs,  i.  e.  de  illis.  D^ba*]^  Exploratoret^ 
proprieipedibus  huc  illuc  circnmcursantes  exploranai  cftusa;  tJEX. 
TfaTdaxonoi.  'i:n  nw^lb  Venitftia  nuditatem  terrtt^  tfiderey  cX- 
plorare.  ni*15>  (propr.  *  niidiVtfs^) ,  fitgniticat  loca,  pcr  quae  adiil 
faeilius  tegio'aliqua  potest,  quod  sit  munimentis  ant  natnrae  aut 
artis  destituta.  Latini  dicunt:  nuda  urb»  pra^sidiOy  nudata  ca- 
stra,  nudi  def^nsoribu»  muri.  Cetemm  et  reeenlibui  temporibus 
liaiid  paucis  eotum ,  qui  per  Orientis  regiones  itinera  fecertmt ,  hoe 
praetextu  nego.tium  facessi  solebat,  quod  terras  explorandi  canaa 
advenissent.  C£  d.  a,  u,  n,  MorgenL  P.  L  p.  X98.  sqq.  -*-  11.  t3**3^ 
«qaN  Rectiy  L  e.  viri  bonae  fidei  siuvtus. 

13.  14.  D^i^n  irSiJ-n»  fbjvn  J^atu  minimu»  cum  patre  Ho- 
9tro  e»i  hodie ,  i.*e.  domi  adhuc  est.  WJ^^  '^^Til  ^  vt^  fii^u» 
t»iy  i.  c.  mortuus  est.  LXX<  0  di  hsQog  ovu  xmao^Ev.  —  14.  ^nn 
tobif  •'n'n3'5  nuJN  Id  ip»um  e»t  quod  »um  loquutu»  ad  vo».  hoc 
plane  arguit  verum  esse  quod  ab  inttio  dtxeram ,  vos  esse  expiora- 
tores.  Egregie  pfincipem  agit,  quorum  est,  ut  a  semel  suseepta 
sententia  haud  facile  diikioveantur. 

15.  16.  :)3nsn  nMTS  /n  Aoo,  hac  ratione,  quam  vobis  prae- 
scribam ,  probabimini,  hJ^D  '«n  Vita  Pharaoni» !  per  vitam  Pha- 
raonisjuro.  LXX.  vfirtiv  iyieiav  OaQaci.  Futt  jusjurandum  atiis 
quoque  gentibus ,  ex  recepto  tunc  temporum  adulandi  more ,  usi- 
tatum,  et  g^avissimiwt  adhuc,est  apud  Persas.  Cf.  2.  a,  u,  n,  Mor- 
geni:  P.  1.  p.  200.  n tJD  !|fiJ2tn  -dfi^  Si  exibiti»  ex  hoc  sc.  loco ,  i. 
e.  non  exibitis.  Videtv(r  elliptica  jurandi  formula  h.  t. :  vivat  Pha- 
rao,  et  a  me  poenas  reposcat,  si  permisero  vos  hinc  aUre.  Cf.  ad 
P«.  89,  36.  132,  3.  4.  et  Gesekij  Uhrg,  p.  S44:  ^16.  tsr^Kj 
^"^Dfi^n  Vo»  autem  ligamini^  interim  in  vinculis  detinebimlxii. 
Omnes  promiscue  aUoquitur,  quia  ndndimi,  quis  itamt  eltet,  con^ 
•tabftt.     fidl  fit^S^-fiKI  ^tfi  minu».  fei  dliier  reft  seli^et,  qnam  qno- 
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218       Gejie9.     Cnp.  4o,  ^g — 21.  4i,   1.  2. 

cnnittra  nh  tixHuBy  qnike  emfieiiiebant,  nwi  poftoeiHflt  vih  •»te  dicL 
Rectini  igitnr  •»'lh  deririitiir  a  ^'m  forammi  mt  '^n  •'Vd  liBt 
canistra  perforaia,  q«ae  intcr  rir^a»,  e  quibue  wmt  jilexa,  spafsa 
inteijacent;  iiTC  canistra  feraminoMt  operiit  (Korbo  von  durch* 
Brockener  ArMt),  ^tt)etn-b?  euper  capiu  meo.  Apud  Aegyptiot 
moriscrat,  ut  onerl^  Viri  capitibus,  femfnae  faumerifl  gestarent» 
Herodoto  ref^rente,  2, 35.  r  . 

19  _2l.  ^'']^«a  ^^h-nfit  ny^  «tor  yo/fe/  P^arao  caput 
t^um  desuper  te.  ia  quii^us  verlis  ifi(pifioA.ia  est  et  detorsio  phra* 
aeos  Vs.  13.  usurpatae  ad  sensum  in&ustum.  Dicit  ergo:  recew- 
90Ht  cdput  tuum;  sed  inexspectato  addit  ^•'^^Ta  deeuper  te,  quo 
oatenditur,  ievare  caput  esse  id  aufcrre.  Caput  ab  aliquo  aufcm 
dicitur,  etsi  non  jpraecidatur,  cum  suppUcio  cxtremo  aflicitur. 
Itetini  qmoque  c/ipite  plecti  aliquem  dicHut^  c^m  mortis  ci  poena 
Hilertur.  V^^-ba?  ^nfcl  n^XiT  euspendet  te  euper  ligno ,  cruci  te 
Hfficet.  Crux  scu  patibuium  Latinis  quoque  in  ritualibus  libris 
arbor  et  arbor  infelix  dicitur.  -^  20.  rryns-nK  nnVn  tiv^Diee^ 
qno  contigcrat  naeci  Pharaonem,  dics  cjus  natalis,  natalitia,  ut 
Esecb.  16,  4.  1*ni:^-i5b  npUJ»  iD^H  Ut  convivium  fecerit  omm- 
bu»  eerviSy  ministris  suis.  Hihc  liquc"t,  anrtquissimum  csse  morem, 
diem  natalcm  quotannis  solenni  iaetitia  ct  cpulie  celebrandi,  quem 
apud  Pcrsas  suo  acro  obtinuifcscprodit  Hcrodot.,1,  133.  Dephrasi 
,tiBh  KHJD  c«:  ad  Vs.  13.  —  21.  ^rrp^lJ»  —=»•?:!  ^^^  reetituit prae^ 
fectuikpociUatorum  super  pocuhtm  iuum^  s.  propinationem  euitm^ 
t  e.  suo  muneri  ministrandi  iki  poculU.  rr|:u;»  hic  est  Nom.  Subst., 
quuni[  Vs.  1.  esset  Adjcctirum. 

5.     JotepAui  Phmraonii  tommia  bene  interpretalut ,  e  careere  Uberatur 
toHgue  regno  praeficiiut^     Cap,  41. 

Cap.  41,  l.  2.  D-^Ta-»  D-^nauJ  Vj? »  ^!  ^«^^»»  «•*'•»*  *•'  * 
J?iw,  s.  pot^  yinem  biennii  dterum^  i.  e.  evoluto  biennio.  tS^JT 
additur,  ut  biennium  plenum  ct  absolutum  intclligatur.  Cf.  ad  2», 
14.  Intervalli  hujus  initium  inchoandum  vidctur  ab  eo  tempore, 
quo  pocillator  rcgis  e  carccre  cst  liberatus ;  sunt  enim  haeo  cum 
mltimis  Cap.  40.  vcrbis  connfexa.  'iai  dbhrranDH  JB*  Phurao  eom^ 
ki^dt,  et  ecce  etabat  ad  fluvium.  liN^  est  Nom.  (Aegyptium) 
JWfo  I^reiprium  et  pccnliare.  «ignificat  sc.  in  lingua  Aegypt.  Li/^O 
fhtmum.  Ipsi  Aegyptii  videttt«r  maximum  iH«ffl  et  «nicum  regio- 
nis  suae  fluvium  in  coramum  isermonis  usu  tantum  vace  lAPO  de-t 
Signasse.  —  2.  n^*lB  — rfsrtl  Et  Mcendebant  e  NUo  eeptem  vac^ 
eae.  Ex  Nilo  ascendere  vidit  vaccas,  ubertotis  et  femU  symbola; 
quia  prout  Nilus  inundat  agros,  aut  laetae  aut  rmrae  Aegyptua 
•urgunt  segetcB.  Vid.  da$  alte  und  neue  MorgenL  P.  1.  p.  1»»- 
Neque  sine  ratione  est,  quod  vaccae  vidlt.  Nam  4n  arcana  Ae^ 
^yptiorum  per  imagfnes  cxprewa  «crlptara  agrieulturac  «^«^"f"]^ 
signum  estbos,  uti  refert  CLEMraa  Aibxan»»-  Stqom.  V.  p.  4,\^ 
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ed.  S^.  mim  tr%rr\fi(%  Ei  fmeeehmA  in  mkm,  %m.«8t  ir»#. 
Aegypt. ,  omtte  gmoi  in  ^paluie  vir^  mmeoitur ,  aigiiifioaBi.  QMdi 
confirmant  in  hodierna  iingua  Coptica  serratae  yetevli  seBmonii^ 
Aegjptiaci  reliquiae;  Tid.  P.  £.  JABU>NaKii  Opu$cp.  P^L  P.  46. 
LXX.  if  Tcp  !^2^*9  pro  quo  in  aliia  exempiaribus  male  h  t^  oi&^ 
in  ripa, 

3.  6.  ^^a  n^S^l  Tenue^  eamo.  In  teKtu  Sam.  et  ia  paud». 
qBiliuadam  m^  Uebrr.  iegitur  n^pfn,  ut  in  Hebraeo  Va.  19^, 
quod  in  hac  taatum  narratione  kgitur ,  et  ex  Arab-  l^ngua  expli-« 
caodam  eat,  in  qua  ^^Jonuem  ee^y  et  ^\Kjr^^  «tqne  p^ipn  t^num. 
aignificat.  —  6.  On^^  nbnv^  Et  Euro  admtae.  LXX  ara^ 
fA^^ogou  Hleroiiymus^  h.  .1.  .et  aliis  in  iocis  vertit  ventum  mrmf 
iewL,  Bene.  Nam  hie  yeatus  adurens,  in  Aegprpto  praecipue «el 
Arabia  flana^  segetes  eorrumpit.  C£  NiKBiuiiR  Beechr.  v*  Arai. 
p;  &  in'^!'!!!^  nirtO^  Germinabant  poet  iUae;  noa  dixit  nSb'»^i 
,  ut  Vs.  6..  quod  non  vidit  hasce  spicas  paulatim  crescere,  aat  ^' 
justam  magnitudinem  perrenire,  ut  ^lent  plantae^  quaA  saoAec* 
aucctticntae  snnt. 

8.  9.  Snm  t:f2^dr|1  Et  eoneternatue  ^  in  omnem  reluti  partenii, 
agitatus  fuit  animui  ejue.  LXX.  haQcti&fj  fj  t//v;fJ7  a^rov.  Dk 
Verbo  0^0  cf.  Ps.  77,  5.  lap.S:»:»  —  finjP*!  Et  vocavii  omnee  oh^ 
eeurorum  tnterprete»  Aegypti.  Voa  tS^^TatJ^^in  quidam  deriraiit 
a  Syr.  et  Aram.  verbo  ^nn  vidity  inde  explanavit^  interpretaiue, 
eety  et  a  Q^U,  Hebraice  1^3  D  claueii^  obstruxit^  abecondidit;  vl^ 
dcsignentur  rerum  latentium  et  obscurarum  interpretee.  Alii 
tS^Dnt^  haud  diTersum  putant  a  Persico  Chiredmandy  (\^oi  inteU 
Ugeutemf  sapientem  significat.  Alias  etjmologias  ride  in  Bo- 
CHAATi  Hieroz*  T.  lU.  p.  468.  et  quae  nos  ibi  annotayimus;  cf. 
Jab]«onsku  Opuscd  P.  L  p.  401.  Fuere  sacerdotes  Aegyptiorum 
in  tres  diTisi  ordines;  primi  erant  Tr^o^^rq»,  post  hos  le^o/^^* 
fiutetg,  eacrarum  ecripturarum  peritiy  tertii  vmuoQoif  templO'^ 
rum  cuetodee.  "^ TeQO^QUfifAaTiotv  erat  peritia  script^rae  hierogly- 
phicae,  et  quun|  in  ea  omnis  doctrina,  tkeologia  et  philosophia 
Aegjptiorum  contenta  esset ,  Pharaonem  illos  arcanae  scripturae 
peritos  credibile  est  consuluisse,'  persuasum,  numen,  quo^  ei  so- 
mnium  immisisset ,  tts  imaginibus  usum  fiiisse ,  quae  in  hierogtji 
phica  dtsciplina  essent  usitatae.  LXX.  ihipirag ,  quo  toc.  apud 
Graecos  designatur  6  neQl  Ugwif  uai  dworiusitov  iifiYOViiefog"  — 
9.  CaVn  V^l»  •^DK  '^^^^^  Memor  hodie  eum  peeeatorum  meoruM. 
lotelligit  oblivionem  benehcii  a  Jesepho  in  carcere  accepti. 

13.  14.  '^^^-b?  a*^u5n  •^nS^  Me  restituii  in  etatum  meum,  sa 
Pharao.  Alii:  Jesephui  me  reetituit  in  etatum  meum  et  illum 
euependity  h.  e.  utrumque  praedixit.  Verum'  sermo  noa  est  de 
praedictkme,  aed  de  Tci  cTeata.  *-t'14.  'n*l9ft*^:.ni^'^'^\jE^/0- 
cerunt  eum  eurrere  e  pmieo^  i.  e.  &sttaaa^  c  eairoeM~edarti«i 
•st.  De^nta  ef.  imI  49, 15.  ^  vt^^T^^  ^'^\\^\V^l  **  i^tonditMe 
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ei  mmimoit  V€$ie9  tiMMw  A^gyptii  enlni  noa ,  «ti  Ueliraei,  barbam 
prMiittert  tolelMiiit,  eed  ean  tondebant;  niii  in  ^uotu  et  eaptiritate. 
Ct  H«od.  2,  36. 

16.  19r  'w  •n:Pba  LXX.  arsv  rov  Bsou  ovx  anoxgi&riaevni 
tA  ffOiTrjQiot  OaQtm,  quati  na^;  Nb  lcgisgent ,  ct  negandi  parti- 
cula  inscrta  legitur  ct  in  cod.  Sam. ,  eontcnticntibua  intcrprctc  Sa- 
ibaritttio  ct  Syroi  Scd  mbnet  Hieronjmut,  in  Hebraeo  tic  babcri : 
sitie  me  Deue  renpdndeM  pacem  Pkaraoniy  additqne  SjmmacbuBL 
•pertiuitranatuiistc:  non  ego^  eed  Deue  reepondeM  pacemPka^ 
raonie.  Reete  enim  conncctendum  ett  "n^Xa  wn  Tcrbii,  qaae 
■equuntur ,  undc  ct  Masoretbae  llli  Aeeentnm  distiivetiTttm  majoriem 
Atbnacb  apposuerunt.  Seorsim  igitnr  eet  capicndum :  praeter  me^ 
e.  eine  me^  subaudi:  boc  ficri  potcrit;  sed  Deu»  reepondebii  pa- 
oem  Pharaonie.  Soli  Deo  gloriam  exponendi  somnii  tritait  (quo-t 
modo  et  Danicl  2,  27.  30.  fecit),  q.  d.:  absque  mc  potcrit  Dcua 
Pbaraoni  fclicia  annunciarc,  per  alios,  quibus  quid  illo  somnio 
signiftoetur,  patc&eiat.  Cetemm  quod  Joscpbus  dicit,  Dcum  &usta 
annunciaturum  essc  rcg^,  quum  tamcu  somnium  nondum  audisset, 
bene  illi  ominatur,  et  rcgemfiMista  saiutatione  compeiiat.  —  19. 
De  n^ipn  cC  ad  Vs.  3, 

21.  23.  'jrn«tn^!|  nonnuUi  capiunt  in  Sing. ,  quasi  tcrtia  ra- 
dicalts  n  ante  Suifixiun  in  Jod  transiissct.  Sed  Abcn-Eara  in  Plur. 
<^pit  ct  cxDonit  distributiTc  adepectu»  cujueque  earum.  —  23. 
hteSX  est  iwftl  ify;  LXX.  non  cxpresscrunt;  nam  quod  in  codice 
Cotsiiniano  et  duobus  aliis  legitur:  xuitqf&agfiiroi  vitiataey  vix 
dttbium  cstaKus  csse  Gracci  intcrprctis,  quum  ncc  ab  Hieronymo 
nec  a  Coptico  intcrprcte  cxprimatur.  Voc.  n*l5D.3ar  Jarcbins  bcnc 
explicat  ex  Aramaca  voce  «oyiSfc  s.  «ttDX  rupe»^  ut  dcnotcntur  «rt-  ' 
dae  spicaeinstar  rupis.  t^rny^t^  posi  eae  ^  sc.  spicas  plenas,  cum 
Sniiixo  maseuHno;  at  Vs.  6%  ulii  eadem  habentur,'  scd  cum  Suffixo 
ieminino,  ^ITnnW,  ut  hic  quo^uc  icgitur  in  cod.  Sam.  Esse 
ti^^hSjD  femineigeneris  nomen,  ostcndunt  adjectiva  fcminina  ei 
juncta;  hie  rero  terminationftB  mascuUnae  yidetur  ratio  habcri. 

24—26. 
interpretationem. 
raonis  ef/  unum,  -         .  ^, 

fellit^*  quia  duo  somnia  diversac  signiiicationis  csse  conject^bant.  — 
26.  •nsnO'':;^  Mid  Septem  anni  eunty  i.e.  dcsignant  scptem  annos, 
viddicct  ubertatiSf  ^^^  ^Jip.  Forsan,  quod  solita  cssct  in  Ae- 
gyptQ  f^racitas,  cjus  non  mcmiQit  disertc.  mX\  Tnfi$  DVdH  Somnium 
unum  f^t,  Hoc  de  prim^  utriusque  somnii  ^rtc  cst  intclligendum, 
quo4  eodem  spectct. 

27  rr-  29i  ajn  ^  n^  rm  Erunt  eeptem  amni  famie.  Dicit 
^in  Fueuro  tW,  ion^hinVq^loJl  non  ita  prope  essent  anni  fomia, 
stedbiio«ea8ttH'Wiffi|bert|htn,  qui  jamjam  insteat.  ^  28.  td  e$t 
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Genes.     Cap.^19  99— 35.  221 

rerhimj  quod^  ea  rH^  quam  nm  loqmUuo  Initio  ttattm  ad  Pherme^ 
nemj  quod^  se.  id  quod  Douo  faoit  ooitnd^rit  Pharaoni^  qaod 
facturui  est  deincept.  —  29.  Verba  ^Vtj  —  Ttttl  plene  ita  ennt  ex» 
primciida:  b^ni  93iD  tfm  rr^m  n^  n^im  V^^av  M)^  rriri  ecce/ 
aeptem  aami  veMiuni^  in^quiAuifutura  oot  magna  a^ndatia  m- 
monae^ 

30.  3  L  !|:opi  Etiurgentj  L  e.pottea  aueeedent  hii.  n^t$;i 
'iai  £f  ohUvioni  tradetur  ommie  ahundantia  in  Aegypto^  et  Vojt^ 
eumet  famee  terram,  L  e.  homineg  terrae;  multi  peribunt  fame, 
qnae  non  tolnm  per  Aegjptum ,  Terum  et  per  yicinat  regionet  tae- 
Tiet.  Erat  enim  Aegjptut  horreum  vicinarum  circumquaque  re- 
gionum,  ut  olim  Siciiia  Italiae.  -—  31.  it^inrr  — ^J';*^!^')  A>o 
ecietur  ubertae  %n  terra  propter  famen  iUamy  n,  prae  fame  iUa; 
noh  videbitur  antea  teptem  annit  ubertat  tanta  fiutte. 

32.  33.  &^^^D  — ^b^l  Et  euper  iterari  eomniumy  quod  antem 
iteratum  ett  tomnium  Pharaoni  (pro  nb^lD^)  hie,  Pott  d^J9^8 
■ubaud.  M^n  nj  hoc  eat^  ideo  fitetum  ett,  b^JtbNn  —  ^d  quiafirma 
eei  ree  a  DeOy  i.  e.  id  pertinet  ad  eertitudinem  dirini  decretL 
iai  ^n73^1  Et  accelerat  Deue  facere  iUud^  illam  rem  mox  CTeii- 
turam  tomnii  iteratione  ottendit.  —  33.  O^ni  — nnj^l  Nune  ergo 
videhit ,  providebit  Pharao  virum  inteUigentem  et  eapipntem. 

34.  35.  njne  niD?^  Faciat  PharaOj  tequatur  hoe  eontiiium. 
Alii  jungunt  tequentibut  hoe  modo:  paret  et  praeficiatypratfect09j 
curatoret  rei  frumentariae  euper  terram.  Saadiat :  et  permittal 
rex  et  (de  quo  Vt.  33.),  ut  constituat  euratoree  euper  regionem. 
C3'!l^  ynej-n»  ti^ni  Et  quintet  terram  Aegypti.  Quintae 
partit  frugum  exactionem  indieari  Verbo  tbJsn ,  aperte  iilud  otten- 
dit,  quod  47,  24.  quinta  frugum/ynrfl  ( n^ttj^&n )  Pharaoni  danda 
praecipitur.  Recte  LXX.  Kui  anomfmxoMgaTotaav  ntivta  taferi^* 
ff  ora  Tfjg  yrjg  j4lyvntov>  Uieroii. :  et  quintam  pariem  fructuum 
eongregei  in  horrea.  Neque  rero  credibile  ett,  agrorum  pottetto- 
ret  gratit  et  tine  pretiit  quintam  annonae  partem  per  teptem  fer- 
tiiet  annot  regit  procuratoribut  tradiditte.  Emit  eam  aine  dubio 
rex  pretio  yiiitsimo  futurit  utibut  protpident.  Non  maie  tamen 
alii  conjecerunt,  Tharaonem  decimat  duntaxat  frugum  exegitae, 
ubi  ordinaria  ettet  agrorum  fertilitat  nee  quidquam  timeretur;  ted 
hoc  tempore  duai  decimat  Aegjptiit ,  uberrimit  tempettatibna ,  im- 
peratse.  —  35.  ^^Wt^'^^  Et  coUigani  frmmentuwL  *ia  Hebraei 
obterrant  denotare  omne  firumentum,  ubi  purgatum,  rentilatum  et 
diligentiut  emundatnm  in  horrea  reponitur.  naTiB-n^  nnn  Sah 
manu  Pharaonis^  auctoritate  regia,  tive,  quod  in  potettate  regift 
maneat,  in  horreit  regiit.  Patet,  priorem  Vi.  partem«  eum  Verbo 
^xnp^,  pertinere  ad  agforum  dominoe,  qui  tinguli  illorum  pro- 
Tentut  coiligere  debebant,  potteriorem  Vt.  partem  yero,  et  ^^.a^^^ 
ad  praefiectot  horreit  regiit.  Verba  d^^^J^^  ^Dftl  eonnexa  tunt  eum 
?ia**:inas^l ,  hoc  tentn :  coaeenrent  frnmmTtam  in  eihum  (x^  n^ Vrh) 
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kk  urH6n§y  ^  agrii  undefnaqiie  ftdT«eti|]ii,  la  xscbm  qnas  (^rtoi- 
batesse  yeluei  herrea  ruetieis*  ^itl^DV^  Et  en$fodiant^  assecvent 
iUnd  fipumeiitiua* 

36*^38.  Verba  y^fijb  |VT|5Bb  i^Dfiin  Tm\  Onkelos  recte  sio 
teddidit:  et  iit  frumentum  repoiitnm  ^popnlo  torraOj  in  nsam 
futurum  incolarum  terrae.  ^ij^ja  1^^^  nnsn-iiin  iVe^e  Mueeida^ 
tnr^  L  e*  eutinguatur  /erm/populiiii  terrae,  fame.  —  37.  Et 
fnit  honum  Un  ocuUn  Pharmonin  et  in  dcuUe  nunietrorum  tJuOj 
L  e.  hoe  consilium  omnibus  probabatur.  —  38.  'w  HGi^^a}^  An 
inveniemus  virum  huie  eimiiem^  in  quo  Dei  eit  spirifuef  L  e. 
Yirum  ingenii  diTinitus  edocti*  LXX.  adiirmative:  fiij  ev^ijcFO^isy 
aof&domov  JOiouioty  alii  pro  Niphal  capiunt:  num  invenieturf 

40.  41.  Wa-i;  h*nn  nxjej  Tu  erie  euper  domum  meam^ 
praeeris  domui  meae.  Muuma  haec  ridetur ,  post  regiam ,  in  Ae- 
gjpto  dignitas  fuisse,  qualis  fuit  apud  Imperatores  Romauos  Prae- 
feeti  Praetorio,  et  apud  Galiorum  reges  M^joree  domus,  Simile 
munus  fuit  apud  Hebr.  reges,  vid.  1  Reg.  18,  3.  2  Reg.  18,  18. 
VAT^b^D  p^^  ^{'«D-h^l  Secundum  oe  tuum  dieponat  omnie  popuUis 
1,  W  sua  omnia.    Ita  vertimus  coliato  Arab.  ptDS  ordinavit 


diepoauitque  recie  rem  aliquaia»  Quum  nvj jp  '^pW  1  Clir.  12,  2. 
8,  40.  2Chr.  17,  17.  ai.  sint  ineructi^  armati^orotf,  sunt,  qui 
hunc  locum  ita  exponant:  tuo  jussu  armc^  sumet  totus  popuius 
meus.  Verum  nihil  est,  unde  jure  coliigi  possit,  Josephum  rel 
nuiitari  praefectum  fuisse.  Veterum  interpretationes  expendimus 
in  Commcntat.  de  vereione  Pentateuchi  Persica  p.  23.  sqq.  p-n 
^^^?  i)iaK  i<&^rT  Tantum  aoUum  quod  attinet  mo/or  erg  /e,  tan* 
tum  regiam  dignitatem  mihi  servo.  —  41.  Dedi  te  iuper  totdm 
Aegyptumy  i.  e.  constitui  te  summum  post  me  regni  administrato- 
xem,  qualis  olim  apud  Chalifas  et  hodienum  apud  Osmanorum  Im- 
|ieratorem  Vesirue  majar. 

42.  SjD*!^  —  ^D^l  Detraxitque  PJ^arao  annubm  $uum  a  uumm 
mtm  0t  indidit  Joaephi  manui,  Annulus  regius  omnibus  tempori- 
buB  apud  Orientales  signum  regiae  potestatis  fuit.  Ita  Alexander 
mariens  detraetum  annubun  digito»  Perdiocae  tradidit,  Curtius 
10,  5.  Eodem  ritu  etiamnum  Osmanorum  Imperator  Veeirum 
magnum  oonstituit  C£  d,  a.  u,  n.  MorgenL  P.  I.  p.  192.  tta^M 
<ri«i-n:«  ^M  Et  induit  eum  biuinie  vestihue.  LXX.  voe.  ^ 
cwpet^vertunt:  (aroXijf}  fivaoirriP^  Vetemm  pluribus  uh^  est 
L  f  •  in  serioribus  V.  T.  V^a  voeatur.  U?tD  enim  ortum  est  e  voee 
Aegjpt.  Schenech ,  quae  oyeeum  sigitiiicat ,  ex  gossjpio  arbore  v^ 
frutice  deeerptam.  C£  J.  R.  FoasTEiaJM  in  Lihro  Singulari  da 
Byeeo  Antiquorum  ete.  bend.  1776.  §.  10.  Plinius  H.  N.  10,  I. 
&tperior  parO  Aegypti  in  Arahiam  vergene  gignit  fruHeemy 
fuem  aUoquin  gogefpion  vooant ,  pheree  XyUm,  et  ideo  Una  inie 
faeta  xyUna.  Parvue  esf ,  eimilemque  harhatae  nueie  defertfru^ 
atumy  c^jua  ex  interiore  homhyee  bmugo  netur:  $m  uU»  tumt 
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^  ^ntkre  mWii^m  prw/eremth.  VeMfee  inde  MmeerdotihuM 
Aegypdi  grektimilMe.  Plura  habet  HAaTHAKNUs  die  Hebraerin 
om  Futztietke ,  P.  lil.  p.  34,  sqq,  Ceterum  constat ,  norat  vestip 
donatittnedi  apad  Onentis  princ^»ei  et  olim  fiUsse  et  etiamnum  esse 
ainguiaris  benevolentiae  signum ,  quo  etiam  haud  raro  ii  ornantur, 
qiiibus  novum  idemque  grare  munus  demandatur.  Cf.  d.  a.  u^  n. 
Jdorgenl  1.  c.  p.  194.  'lAI  0'^^1  Poeuitque  torquem  auri  euper 
cottum  tjus.    De  n"^:!*)  cf.  ad  16,*  II. 

43.  44.  ib.-")\yNr — i?'^^;  Et  vehi  eum  jueeit  eurru  eecundo^ 
qui  sibi  erat;  qua  re  Pharao  Josephum  dignitate  a  se  proximum 
esse  declarafit.  r;n^  l^^^Db  ^^'^p^l  Et  clamarunt  ante  eum  (sc 
praeoones) :  Abi-ecft^  '  UancVocehi  Aegyptiacam  esse ,  plerique  in- 
terpret#s  statuunt ;  sed  dissentiunt  circa  ejus  significationem.  Non- 
nuUi  interpretati  sunt:  0  TB  E — PEXy  i.  e.  incUnate  contra; 
rid.  Jablonskji  Opuscc,  P.  t.  p.  4.  sqq.  Ita  etiam  Aquila,  teste 
Hieronjmo,  reddidit:  clamavit  in  conspectu  ejue  ad  geniculatio- 
nem,  Adstipulatur  Origenes ,  qui  in  Aegjpto  vixit  Uine  Vulga^ 
tus,  quem  plerique  reccntiorum  secuti  nnnt^  cJamante  praeeonej 
ut  omnes  coram  eo  genu  flecterent,  Alii ,  quum  annulus  regiui, 
torques,  bjssina  restis  essent  regius  ornatus,  quicunque  iis  indutai 
et  einetus  esset,  is  summo  honore  summaque  a  rege  auctoritate 
afficeretur,  yerba  proclamata  esse  putant:  ^A — IIPE — XEKy  a 
rege  cinctus ,  rei  vesiiius !  i.  e.  en  hominem  regiii  Testibui  ein- 
etum!  Piura  Tide  in  Commentat.  nostra  de  Persica  Pentat.  vers, 
p.  38.  et  apud  JabioTiskium  1. 1.,  et  quae  Te^Water  ibi  notarit 
W  l^tnsi  Et  constiiuit  eum  super  iotam  terram  Aegypti.  Pro 
Iniin.  I^ns  cod.  Sam.  liabet  Praeter.  *|n31.  LXX.  nai  naxiaxrjaev 
nvTOv ,  quibus  adstipuiatur  Chaidaeus  et  Arabs  uterque.  EUindem 
leotionem  exhibent  octo  codices  Kennicottiani  et  septem  de  RossianL 
Sedreceptum^^ns  explieandum  est  ex  idiotismo  ellipseos  rerbi  liniti 
cnm  Infinitivo  eonstructi,  ei^usmodi  est  constmctio  Num.  21,  2. 
inn-l^ina.  C£  Gesknii  LehrgeL  p.  783.  -;•  44.  ttr\t  ^l^  Ego 
Pkaraoy^i.  e.  ego  ium  rex;  cf.  ad37,  36.  Sai  ^^,^^4^  ^  ^ 
ie  nemo  manum  amt  pedem  toUet  in  tota  Aegypto ,  i.  e*  nemini 
licehit  rem  nliam  majorii  momenti  ioaeipere,  te  iuicio  tt  invito. 
Loquutio  proverbialis. 

45.  ns^  —  ^jP^.!  Et  appeUavit  Pharao  Josephum  nemina 
Zophnath '  Paneach^  '  Jowe^hnm  extoiiere  et  populo  commendare* 
Tolnit,  illustre  ei  nomen  dans ,  quod  summam  ejus  dignitatem  ac 
«apientiam  teataretur.  Voees  ns^D  n3C)^  Aegjptiae  Tidentur.,  licet 
Mebraei  ad  fontem  Uebraeum  rcTocent*,  quod  etsi  de  priori,  nSDSg 
£eri  possit,  a  ^fi22  abseondidit^  posterior  tamen,  ns^ft»  nuiio 
modo  Uebfaea  est.  Illi  tamen  exponnnt  detectorem^  initeKpreten» 
ahetrueorum^  Tirum  eui  abseondita,  arcana  manifestantur.  Quem 
flensnm  expresierunt  Onkeloi,  Jonathan,  Arabs  uterque  et  Sjrui. 
Vemm  hoc  nomen,  quia  ab  Aegjptio  ponitur,  ipsins  iingnae  debet 
faabere  rationem.    Bene  igitur  Hieron.  iecmono  Aegjptio  interpre- 
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tatiir  Sapkanetk  Phanee^  •.,  nt  LXX*  tndkrfeiTd  Tolnenmt^  F»em» 
tham^Phaneehy  L  e*  eahator  mundi^  eo  qvod  orbem  teme  eb 
immineikte  famif  excidio  liberarit  P.  £.  Jablonskt  in  ExpUeai» 
voec,  Aegypti.  in  Opueee,  P.  L  p.  212. :  ^tox  illa,  uti  a  LXX. 
effertnr,  eonat.  Nam  ^^o&ofitffavrjx^  Tel  Coptieit  iiterlt  expretavm, 
IICJ2TsM0ENEhf  tignificat  ealutem  eecuU^  ealTatorem  mnndL 
CJ2T  enim,  atuf^^Vf  tox  est  Coptis  fireqnentiiaima.  HCJIT  notat 
et  (jttiri^p/or  et  aur^pa.  0ENF^  tox  pariter  oppido  trita  alSriM 
detignat.^  Copticae  Toei  Hebraea  aceuratius  responderet,  si  unioa 
litera  transposita  scriptum  esset  m^t  n^^CD,  Tel,  unica  litera  in- 
serta,  tnn  mn^D.  £t  forsan  uno  alteroTe  modo  LXX.  in  suo 
Uebr.  cod.  legerunt,  quod  postea  in  tT29t  naott  est  mutatum,  nt 
prior  saltem  nominis  pars  Hebraice  quid  notaret.  Si  qnodnunc 
in  codd.  Hebrr.  exstat,  nas^D  nac^,  e  Coptica  iingua  explicandum 
sit,  Jablonskjr  proponit  Dschoph-ente^Phanehy  quod  caput  eecuUy 
s.  mundi  designat.  Sed  merito  priorem  illam  interpretationem  prae- 
ferendam  censet.  modtb — ]n*.1  Deditque  ei  Aanath^  fiUam  Po^ 
tipheraCy  eacerdotii  tinj  uxorem,  Nom.  n3DM,  quod  LXX. 
^AaB9i&  efferunt,  Jabldnsky  in  Opuecc.  P.  IL  p.*'^^^.,  mnlieri  a 
Numine  quodam  Aegjptio,  more  Aegjptiis  perquam  fiuniiiari^ 
impositum  suspicatnr,  conjicitque  postremas  iiteras  n3  continere 
nomen  DiTinitatis  in  Aegjpto  reiigiosissime  cultae ,  quam  Aegjptii 
Xitf  Tci  Neith  nuncupalmnt,  teste  Piatone  in  Ttstoeo  p.  474. 
cdlt.  Basil.,  quamque  Oraeei  Minervam  interpretantur.  £t  in 
Panth»  Aegypt,  p.'56.  Asenethae  nomen  Coptice  scriptum  Cj^XE" 
NEIT  esse  putat,  quod  Oraece  commode  reddatur  l^&evoaeSrjQ^ 
Minervae  cultrix,  Nom.  :^^D  '^D'ie  diTcrsum  est  a  nomine  heri 
Josephi,  "iD^fD^n  (37,  36.  30,' I.)',  ut  diTcrsa  sunt  munera  Prae- 
fecti  satellitum  et  sacerdotis.  Utrumque  tamen  LXX.  JleTsqppi;^ 
exprimunt,  quod  errorii  nonnullis  cansa  fuit.  Sed  in  quibusdam 
Vers.  Graecae  codd.  nevxsqfgti  reperitur,  quomodo  et  scribit  Alex- 
ander  Poljhistor  apud  £usebium  Praep.  Evang.  9,  2i.  Contractum 
iliud  aut  comiptum  ex  Aegjptiaco  Il  —  hONT-'  0PH$acerdo» 
uoUij  conjicit  Jabionskj.  ^k  ^n^  non  significat  Praeeidem^  Cht^ 
def^natorem  (uti  quidam  Tolnnt),  sed' sacercfoirejic  Onigy  colL  47, 
22.  Nom.  |£t  LXX.  interpretantur  "^Hl^ovnohwy  pro  quo  Copticus 
interpres,  qui  Oraecam  Aiex.  interpretationem  Tertit,  nomen  Tere 
Acgjptium  iiiius  urbis,  suo  tempore,  uti  par  est  credere,  adhuo 
usitatum  9  J2N,  substituit.  Fnit  Ueiiopolis  Nomi  cujusdam  inter 
Nilum  et  mare  rubmm  siti  metropoiis,  in  qua  quotannis  naPfjyvQtg 
erat  ad  Soiis  festum  eelebrandnm,  Herodoto  referente,  2,  59.  Voe. 
Aegjpt.  ON,  eol,  Tidetur  eontractum  esser  ex  OTSIINI  lumenj 
lux^  ut  designetiir  urhe  lucie^  s.  ^t,  i.  e.  eoU^  eonse6rata.  £tXM 
'iJT  Et  exiit  Joeephue  ekper^  u.^pe'r  terram  Aegyptiy  exsequu-  . 
turus  injunctam  sibi  a  rege  proTinciam.  Paranda  primum  et  dis- 
ponenda  per  singulas  urbes  horrea  erant,  oonstituendi  praefecti, 
Ow'  hujusmodi  aiia  ordinanda. 
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46.  47.  tT^l^  ^Sfib  —  ^&t^^^l  Erai  autem  JoiephuB  trigiHta 
mnno^  natuB  eum  staret  coram  Pharaone^  cum  ante  iUum  consi* 
^■teret  ^us  somnia  exponens.  Significat ,  io^t^hxm  jtnenem  adhuc 
omnia  moderatum  in  Aegypto.  Hoc  Teluti  per  parenthesin  inter- 
jecto,  per  epanalepsin  subjungit:  ^:iT  2^22];  2  ^^^^*  ^S^^^^f  ^^^  ^* 
ctum  (  Vs.  45.),  Josephu»  a  conspeciu  Pharaonia^  et  transiii  etc, 
obiit  Aegjptum,  singula^  ubique  ordinaturus.  —  47.  — 1i)?rj1 
d^^isapb  Fecit  ergOy  i.  c.  produxit  terra  septem  annia  u6ertati$ 
ad  pugilloa ,  i.  e.  cumulate  ,*  manipulatim ,  magnam  frumenti  rim, 
ita  ut  per  manipuios  in  magna  copia  coliigeretur.  Minus  commode 
Onkelos  terram  pro  terrae  incolis  sumens  vcrtit:  et  collegeruni 
incolae  terrae  per  aepiem  annoa  abundaniiae  frumentum  in  the^ 
saurosj  s.  horrea,  d^^iCfep  non  differre  putavit  a  d^^ii^^p,  Chal- 
daeis  prb  b^^^^^D  et  b^TSii;  usitatum,  quod  foveas  denotat;  in- 
,  teilexit  Tero  tales  foveas  aut  cellas  subterraneas  (qualem  Arabea 
vulgo  MattamOre  vocant),  in  quibus  in  Orientis  regionibus  fru- 
menta  recondi  solent.  Cf.  d,  a.  u,  n.  Morgenl.  P.  IV.  p.  373*  Sed 
de  congregatione  frumentorum  Vs.  sq.  demum  loquitur,  hoe  Vs.^ 
uti  fert  naturalis  ordo ,  prius  de  fructuum  proyentu.  Recte  LXX.' 
Kai  inotrjoeif  ^  y^  iv  roTg  tnxa  ixBoi  t^?  ev&rjvlag  dgayfiaTtu 
Liberius,  sed  tamen  bene  Hicronjmus:  Venitque  fertilitas  septem 
annorum,  et  in  manipulos  redactae  segetes. 

48.  50.  V^>-^-nfit  Vip*;!  collegit  Josephus  omnem  cihum^ 
annonam,<  commeatum;  quicquid  sciiicet  potuit,  non  omne  omnino 
frumentum.  Per  ^p,^'"^^  sunt,  qui  hic  non  tantum  frumentumy 
•ed  et  alia  cdulia  intelligant ,  ut  speciatim  Vs.  sq.  *^^  frumenium 
dicdt.  Sed  vix  dubium  est ,  b^J^  et  *ia  idem  esse ,  quod  praecipua 
•ustentatio  sit  frumenti  et  panis.  '}^')  p^^fn^l  Posuitque  com* 
meatum  in  urbibus^  commeatum^  inquam,  agri  urbis,  qui  erai 
eirca  eam^  posui^  intra  eam ,  i.  e.  cujusque  urbis  annonam  ex  ejos 
agris  in  urbem  inferendam  curavit.  —  50.  ^^^IH  —  P|Oh^^n  Josepha 
natum  est  duo  filiiy  i.  e.  nata  ei  est  sobolcs,  due  yidelicet  iilii  (vid» 
10,21.  35,26.),  aniequam  ingrueret  annus  famis. 

51.  52.  Post  m??^,  suband.  ^jbfitb,  dieendo^  yei  *r\1ij^  ''S 
dixit  enim:  Sai  *'3*^3-'»3 *yMta  oblivisci  fecit  me  Deus  omnis,iabo-^ 
ris  mei^  aenimnae  et  miseriae  meae ,  et  totius  domus  patris  Mt. 
Non  quasi  rebus  prosperis  ita  esset  inflatus ,  ut  etiam  patris  me- 
moria  ex  animo  exciderit,  aed  hoo  voluit,  se  jam  ad  tantum  ho- 
norum  fastigium  esse  evectnm ,  nt  patriae  domus  obiivisci  faoile 
posset.  -^  52.  ^'^'np^t  forma  Dnalis,  q.  d.  geminam  foecunditatem : 
i:;i ''^31C»7-'^S  quia/ructificare  me  fecity  i.  e.' foccundavit  gemina 
prole  Deus  in^terra  miseriae  meae^  ubi  antea  miserrima  mea  fuift 
conditio. 

54.  55.   rj^sr^nNH^^^a  M'^  WJ  Fuitque  fames  in  omnibus 
ierrisj  sc.  vieinis ,' e. V  pLoenice ,  *  t^alaestina  et  Arabia,  non  ita 
feracibuf,   ^am  Aegyptus,   quao  earum  e«t  velut- horreum,  — 
I.  P 
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55.  &n^  V^'?.'*^^*r^2  ^'  «mWfV  ror«  ierra  Aegypti.   Qatim 
V«.  54.  dfictum  esset ,  fuiue  panem  in  tota  Aegjpto ,  quod  hic  dici- 
tur  inteHigeiidum  est  de  secundo  fomis  anno ,  quo  Josephus  horrea 
regia  aperuit,  priratis  exhaustis.     Sub  .adrentum  Jaco;bi  in  Aq^-  , 
ptum  duos  tantum  fi&mis  annof  elapsos  esse,  dicitur  45,  6.  11. 

66.  57.  y*Jfijn— nynm  Ehatque  famea  super  tota  facie 
terrae^  pro  qui£us*in  coJ/Bam.  est  ]^"iMr7  ^D  ^^20  ^9^  LXX.  ini 
nQOodnov  nuarii  yijS'  Quae  plerique  interpretes  de  vicinis  re- 
cionibus ,  ut  Vs.  54.  ^  intelligunt ;  nos  speciatim  de  tota  Aegjpto 
intelligenda  putamus.  Vcrba  diia — nnD^l  P®''  conipendium  sunt 
dicta  pro:  T^n**!}  firja  *^'^*[  DTin-pS  nns*],  quomodo  et  Onkelos 
int^tpretatus  est :  aperuitque  JOHephue  omnia  horrea ,  in  quibu» 
frumentum  esset.  Nom.  ^nu3  e  Verbo  denominativo  1^u3^1^  quod 
•tatim  sequitur,  facile  suppferi  potest,  neque  opus  est,  ecod.  Sam. 
post  &rTa  textui  "nh  inserere.  Alii:  omnia  quae  erant  apud  se,  s. 
Aegyptios.  b^l^^b  "^-^!!  ^^  frumentatus  est  Aegypto,  i.  e. 
Aegjptiis  frumentiuli  Tcndidit.  nn^ ,  alias  frangere ,  hic  est  de- 
Bominativum  a  ^n^  fractio ,  quod  metaphorice  de  frumento  di- 
citur.  In  qua  fruiiienti  appellatione  ad  id  respici  videtur,  quod 
molendo  grana  ejus  franguiitur.  Hinc  ^'^^  in  Cal,  et  iu  Uiphil 
dicitur  de  frumento  tam  emendo,  ut  Vs.  57.  et  17,  17.,  quam  vcn- 
dendo,  ut  hic,  ct42,  0.  Am.  8,5.  6.  —  57.  «^^'^''•i^ij  —  V"J«rT-ini 
£#  tata  terra,  i.  e.  vicinarum  regionum  nndcquaque  homines  re- 
iter*nnt  Aegyptum  frumentum  emendi  causa  ad  Josephum,  Verba 
^6tiuk  sic  ordinanda  erant:  ni2-i2;]?  Piq*!'»-^^  rra-jnibZJ  ^IM.  AddiCifr 
ratio :  quia  invaiuit  famea  per  totam  terram ,  vid.  Vs.  54.  Eit 
ye^o  hte  Vs.  yeluti  naQaaviBvri  quaedam  ad  ea,  quae  sequuntur  kt 
ftiiiiei^  fili^rum  Jacobi  in  Aegyptum. 

0.    J^eibifilU  in  Adigypio  fruge9  emturi,  a  lotepho  quaui  explarmtwet 

habenfkr*  '  Simean ,  donec  Bttijamin  adveniaty  ob$e$  deiineiur.     Implei^ 

Worum  taecie  peeunia  injicitur,   guam  $ibi  redditam  mirqntur,     Jaeobui 

toenjatninem  in  Argyptum  deduciy  iese  pu$$urum  negat,     ^ap,  42. 

Cap.  42,  L  2.  4.  ^nn  tntk  QuidvoM  invicem  ad8piciti$9 
L  e.  quid  cessatis^  et  moram  trahitis?  Verba  non  iilcrepanti»,  ted 
ttMitantis.  Deseribuntur  homines  consiiii  inopes,  qui  solent  se 
lATie^  adspieere.  LXX.  Ivuti  ^Ofd^vfAUze}  quat-e  segnes  estit^ 
Ciim  inopia  consilii.soiet  et  ignavia  conjuncta  esse.  —  2.  De  "inS) 
et  rjnuJ  e£  ad  41,  A(J.  . —  4.  ■jidn  ^ls^^np^-lD  Ne  quid  maliitk 
aecideret^  LXX.  pmk/uuia»  Onkelos,  quem  Hebraei  fere  sequun- 
tUr,  Mn^)0  moru^  ut  £x.  21,  22.  23.  Videtur  esse  quod  Gallice 
dicitur  maiheurj^  quod  etsi  quodvis  infortnnium  signiiicet,  tamen 
pro  morte  etiam  usurpatur,  praesertim  cum  moiiius  rem  voiiimua 
exprimere ,  et  veiuti  male  omiuato  verbo  mortis  abstinere. 

5  —  7.  D^i»!a>5  T)\r\z  In  mtedio  euntium  ic.  aliorum;  wir^ 
quod  multi  quotidie  in  Acgyptnm   uadequaq^e   an»o|iam  emen^ 
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V 

«autia  irent,  «.  ^aod  ^i^  atmiiia^  ufc  solebat  fieri^  fffoilol^dcrehtiir. 
Cf.  ad  37,  25.  *—  ^.  ^^.2*^"^?  ts^^V^^  «WH  r|©^^i  JBf  JowephuM 
erat  domina6or  Buper  ierram,  praefcctui  terrae.  Radlx  p)ro 
*  summo  jure  dominari,  Chaldaea  magis  cst,  ^am  tl^br.  vid.  Coh^.' 
2,  19.  9,  4.  3.  9.  Esth.  9,  2.  ynijn  — «^n  Ipse  erat^  qui  fru- 
menium  dieirahebat  toti  popuh  terrae.  Vix  mouitu  ^ut ,  Joae* 
phum  ipaum,  Aegjpti  proregem,  non  singula  frumenta  singulis 
rendidisse;  sed  quum  owoiia  Cananaea  magnam  Minomte  copiaas 
emtura  adveniret,  id  antea  ad  Josephum  deferri  debdbat^  .oajua  erat 
definire  pretium ,  et  inquirere  an  tanta  frumenti  copia  peregcinis 
vendi  possit,  et  utrnm  adrenae  saspeeti  essentnecae?  Aegjptii 
enim  pi^ae  aliis  gentibus  difiidere  soiebant  peregrinis. —  7.  ^^^^2 
CSi^^^^b^  Inutar  alieni  tte  erga  eo$  geu^it.  LXX.  j<a*  tiiXoTQioviio 
mn  aifxwv.  niu;p  Dnfit  '^s'!';^  Et  lo^uutus  e§t  cum  ei»  duruy  se. 
'Terba;  juipere  eos  alioquutus  est. 

9.  11.  ti1^y>  —  "^'^Vll  R^cordatui  eat  atttem  JostphuB  tomnio- 
rum,  ^ae  somniarat  'iUiSj  i.  e.  de  illis.  Q^Vii'1^  Exploratorew^ 
proprie.pedibus  huc  illuc  circumcursantes  expluninai  causa;  tiXX. 
TtuxaaKonoi.  'l^T  n^lb  Venitftia  nuditatem  terrtie  tfidere,  ex- 
plorare.  >r>*13>  (propr.  nuditas),  Stgniiicat  loca,  per  quac  adlrt 
^cilius  regio  aliqua  potest,  quod  sit  munimentis  aut  naturae  atit 
artis  destituta.  Latini  dicunt:  nuda  urb$  praesidio,  nudata.  ca^ 
Mtra^  nudi  de/en8ori6u8  muri.  Ceterom  et  recentlbus  tempbribus 
Jiaiid  paucis  cotum,  qui  per  Orientis  regiones  itinera  fecerunt,  hoc 
praetextu  negotium  facessi  solebat,  quod  terras  expkirandi  caasa 
advenissent.  C£  d.  a.  u.  n.  MorgenL  P.  I.  p.  198.  sqq.  -*-  11.  ta^a^ 
^qs^  Jtecti,  i.  e.  viri  bonae  iidei  8Umu8. 

13.  14.  a*i*n  qa-^att-nfit  Ibjpn  Natu  minimu8  cum  patre  Ho- 
Mtro  e8t  hodie ,  i.\  domi  adihuc  est.  ^^y^H  inNni  Et  unu8  hUtlue 
e8t,  i.  e.  mortuus  est.  LXX<  0  de  hsQog  ovu  imao^ei.  —  14.  fi^nrr 
toifit  ^0*13*7  "n;]^»  Id  ip8um  est  quod  8um  loquutue  ad  V08,  hoc 
piane  arguit  verum  esse  quod  ab  initio  dixeram ,  vos  esse  explora- 
tores.  Egregic  principem  agit,  quorUm  est,  ut  a  semel  susceptli 
aententia  haud  facile  diihoveantur. 

15.  16.  ^snsn  n£tta  In  hoc^  hac  ratione,  quam  vobis  prae- 
scribam,  probabimini,  n>^B  '»n  Vita  Pharaonii!  peir  vitam  Pha- 
raonisjuro.  LXX.  vrjrfiv  vyisiav  tJfaQaci.  Fuit  jusjurandum  aliis 
qnoque  gentibus ,  ex  recepto  tunc  temporum  adulandi  more ,  usi- 
tatum,  et  gravissimum  adhuc^est  apud  Persas.  Cf.  i.  a.  u.  n.  Mor- 
geni:  P.  1.  p.  200.  njJD  sifi^itn -OfiJ  Si  exibitie  ex  hoc  sc.  loco ,  i. 
e.  ndn  exibitis.  Videtur  elliptica  Jurandi  formula  h.  s. :  vivat  Pha- 
rao,  et  a  me  poenas  reposcat,  si  permisero  vos  hinc  abire.  Cf.  ad 
i^i.  89,  36.  132,  3.  4.  et  Gesenij  Lihrjg.  p.  S44r.  ^  16.  &r^K^ 
^*lDNrr  V08  autem  ligaminij  interim  in  vincuiis  detinebimliii. 
Omhes  promiscae  alioquitur,  quia  nonditm,  quis  itaroi  esset,  codp- 
•««bat.     ^idl  etV-fietl  ^n  minu8j  ii  diiler  res  seli^bet,  qnam  qao- 
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modo  dietitatii ,  vivii  PkaraOy  quod  exphratore$  €$ii$  j  tam  eer- 
tum  est  TOS  eiq^loratores  esse  quam  Pharaonem  vivere,  si  quod 
Tobis  o£fero  non  feceritis.  Ad  caicem  huj.  Fs.  in  cod.  Sam.  additur 
6  cap.  44,  22. :  Dixerunt :  non  poterii  adolescene  a  paire  disee-  « 
dere ;  si  disceeserii  a  paire  suo ,  morietur  pater.  Samaritae  sof 
lebant  audacius  emendare  Codd.   Cf.  ad  30,  36. 

17  —  19.  OW  — p|bK*2  Ei  recepii  eoe  ad  carcerem  trihue 
diebuWj  i.  e.  nt  ubi  essent  per  triduum.  I^DfiJ,  proprie  coUegit^ 
haud  raro  est  recipere^  ut  Deut  22,  2.  In  carcerem  iiios  conjecit, 
ut  deiiberarent,  quem  essent  missuri.  —  18,  ti^^n*;  -itz;:?  DKt.  Im- 
perat.  pro  Fut  Indic  (cf.  ad  20,  7.  ct  Gesenu  Lehrg,  p.  776.): 
Hoc  faoite  ei  viviie.j  i.  e.  et  vivetis;  si  vita  vestra  vobis  curae 
est,  hoc  facite,  sc.  quod  vobis  dicam  (non  dixi^  uti  Hieron.  per- 
peram  reddidit) ;  jam  enim  aliam  init  rationem,jet  eonsilium ,  quam 
prius,  ys.  16.  Quia  illud  patri^moiestissimum  fore  judicavit,  et; 
si  diutius  eos  detinuisset,  periclitaretur  interim  fame  pa^r  cum 
tota  sua  &miiia;  ideo  aliud  iliis  offert,  Vs.  19.  20.  &'<rTb2^'^^ 
£0*^  **^2t  Deum  ego  veneror;  nolo  me  erga  vos  crudeliter  gerere, 
quilOeum  fandi  et  nefandi  memorem  colo.  —  19.  dD^,^«z:/0  —  &D'*nM 
Frater  veaier  unu$ ,  i.  e.  unus  ex  vobis  vinciaiur  Homi  cuatodiae 
veeirae,  passiye,  ubi  vincti  fuistis  hoc  triduo.  f^n^n  ^!!^.^  An-^ 
nonafami$ ,  L  e.  ad  pellendam  funem  compfirata. 

21.  23.  24.  ^y^nv^  —  b^M  Vere  in  culpa  $umu$y  i.  e.  luimut 
propter  fratrem  noatrum,  ^^D^^biJ  —  '^^'St^  Cujue  animae  anguetiam 
vidimue  eu^  eupplicarei  ad  noe^  noa  deprecaretur.  ^3n  in  Hithp. 
gratiam  alicuju$  aupplex  imploravii.  LXX.  ove  ucneddero  tjiAwv. 

—  23.  ^Di^— tSi^*^  illi  vero  neeciebani  quod  inieUigene  Joeephue^ 
8c.  t\^ti  e$$eij  quod  inteliigeret ;  Particip.  pro  Praeter.,  ut  Ex. 
10,  lir  d'^*»13pM  requirent^e  y  sc.  tlT^^in  fuistie'^  h.  c.  requisivi- 
stis.  Cf.  £x.  T3',  21.  Deut.  4,  3.  et  GeSenii  Lehrg,  ^.  792.  ^d 
Bnb*»a  y^!;?5»2  ^am  interpree  inter  eo$  erai^  quem  adhibuit  aibi 
Josephus,  ut  eorum  verba  sibi  et  sua  illis  exponeret  —  24.  njPM 
^I3>73'i;-nij  Onijg  Et  deprehendii  ex  ii$  Simeonem.  Simeonem 
omnium  maxime  ira  flagrasse ,  et  totius  fortasse  sceleris  in  Jose- 
phum  commissi  firatribus  auctorem  fuisse ,  verisimile  cst. 

28.  30.  bab  imi*l  Atqiie  exiit  cor  eorum^  i.  e.  valde  per- 
turbati  sunt.  LXX.  i^iaxBij  uaqiiu  aizajVf  quam  phrasin  isti  in- 
terpretes  de  animi  dcliquio  usurpare  solent.  —  30.  'w  fn^j  Ei 
dedit ,  habuit  no$  tanquam  exploratoree  terrae.  LXX.  supplerunt 
^73'»2;^a,  verteruntqiic :  xaJ  i&eTO  rjfiag  iv  (pvXun^  $  a>g  uatoiaxo- 
nsvovxag  jrjv  ytjv.  Qup  supplemento  non  opus  est,  quum  verba, 
quae  eese  vel  facere  signiiicant ,  quandoque  pro  rei  opinione  po- 
nantur,  et  intelligenda  sint  quuvouivoigf  reputative,  cf.  1  Reff. 
1,  21.  Prov.  3,  7. 

32^-34.  .*)3*«^  "i^a  FiUi  pairie  no$iri^  i:  e.  ex  eodem  patre. 

—  33.  :iaM  ^nj^  OD^tna^J^aj^i-niJJ  Eifamem  domuum  ve$irarmwtj 

DigitizedbyLjOOglC  **  - 


Gene^     Cap.i2^  34  —  38.  43,  i  —  ii.      229 

i.  t.  «monam  ad  leyandain  familiae  vestrae  &meoi,  aecipiU  ## 
abiU.  )«Dan  pro  f*)^^  n^tt^;;  vide  Vb.  19.  —  34.  ir>({n-li«$n 
^*nnDr)  Et  Urram  ctrcumiSiiii ,  sc.  negotiandi  canta.  Re^  Uie* 
ron. :  emendi  hadeatis  licentiam,  LXX.  Kui  rij  f^  ifino(}evaead^8» 
35  —  38.  *ipip2 — •^iT'5  Factum  est  autem^  ipei  evacuante$ 
erant  (cf.  ad  Vs.  23.*)  boccos  euouj  et  ecce  vir  loeulus  argenti  aUi 
in  eacoo  suo  erat ,  i.  e.  contigit ,  ut  qiium  exhaurirent  saccos  suos, 
cujusque  loculus  cum  pecunia  inveniretur.  Vemm  Vs.  27,  fratrum 
unus  tantum  in  sacco  suo  pecuniam  reperisse  dicitur;  at43,  21.^ 
rem  ita  narirat  Juda ,  iquasi  omnes  eodem  in  loco ,  quo  primo  die 
redcuntes  in  Cananacnm  pernoctarant ,  pecuniam  saccis  suis  inesse 
dcprehendisscnt.  Hfe  vcro ,  quasi  primum  omnes  praesente  Jacobo 
in  saccis  pecuniam  suam  vidissent,  res  narrattkr.  Haeo  ita  erunt 
concijianda,  quod  aliquot  idem  facere  potuerint,  Terom  non  omne$j 
nisi  tandem  domi.  Quod  autem  43,  21.  id  omnibus  indiversorio 
accidlssc  merooratur,  dicendum  erit,  conjungi  utrumque,  quod  in 
diversorio  et  quod  domi  accidit,  ut  quia  uni  aut  aliquot  in  diver- 
iorio  id  accidit,  dicat  Judas  omi^ibus  accidisse.  —  36.  ^^^231291 
ildp.^^N  Et  Simeon  nuttus  eat;  actum  enim  de  illo  putabat,  quaa! 
eomin  culpa  sublatus  aut  amissus  esset  sibL  ^sVs  Vtl  '^blP  Super 
me  haec  omnia  sunt ,  in  me  recidunt  omnes  kae  calamitates ,  neo 
ad  vos  has  jacturas  pertinere  putatis.  —  37.  "H^-^?  *in^  njn  Da 
eum  in  manum  meam ,  committe  eum  curae  meae.  ^  38.  !)}7^pi 
^:il  JUali  quidpiam  ei  in  via,  quam  ingrediemini j  accidety  et 
eanitiem  meam  prae  moerore  in  eepulchrum  demittetie^  i.  e.  «i 
yel  huic  in  itinere  aliquid  adversi  acciderit,  ego  jam  senex  prae 
dolore  morerer  vestra  culpa. 

7.     Jaeohi  filii  a  patrt  Benjaminem  in    Aegyptum   teeum  abdueendmm 

impeir^nt,     Jotephut  eot  benigne  aiioguitur ,  et  eonvivio  exeipit, 

Cap.  43. 

Cap.  43,  2.  3.  7.  9.  ijDfc<-t3:^73  Jljb-^si^liti  Emite  nohie  aU- 
quantuium  cibi^  i.  e.  annbnae.  Noii  est  crec/ibile,  frumentum  a 
novem  viris  asportatum  tam  numerosae  Jacobi  fiuniliae ,  quae  tot 
aluit  servos ,  potuisse  vel  ad  paucos  dies  sufficere.  Videntur  igitur 
tervi  Jacobi  aliis  fructibus  vlctitasse,  ita  ut  non  plus  emptum  fue* 
rit  anuonae  quam  quod  Jacobo ,  lib^ris  et  nepotibus  ejus  ad  tempus 
aliquod  sufficeret.  —  3.  c*»^  q32  nrjTj  TJ^n  Testando  teetatu» 
eat  in  no$  vir  iUe^  i.  e.  testi&us  yelut  adhibitis  et  jurejurando 
nobis  denunciavit.  —  7.  ri^^tn  d^^ia^^n  '©"b:?  Ad  o$  verborum 
iUorum ,  i.  er  omnino  ut  fercbant  ejus  'quaesita  sic  ei  respondere 
nos  oportuit.  —  9.  fi"»73'rT-i>3  ^b  ^nfi^CDnt  Peccavi  tibi  omnibue 
ateou$ ,  1.  e.  peccati  in  te  commissi  reus  sim  per  omnem  vitam. 
Simiiis  iocutio  est  1  Reg.  1,  21. 

11.  12.  tatS^^Vpa— ^np  Sumite  de  eantico  terrae  in  va$i$ 
ve$tri$ ,  i.  e.  de  nobilissimiB  ttrrae  fimctibns ,  quae  alias  snnf  ra- 
riora,  ac  omnium  ore  decantantur  et  oelebrantnr.   LXX*  Xafiete 
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ano^  T&v  toa^nSv  rjj^  yif^.  '"»51  «n^^^irri  Et  deferte  ad  virum  m»- 
nu9 ,  aUftmntum  iahami  et  melU»  ex  uvis  passis ,  aromata ,  b* 
danum,  pistaeea,  ei  amygdala,  De  Tocibiis  "^"^^^  ^^3.9  «t  tsh 
c£  ad  37,  2^«  Nonuiie  uja'?  reteres  omnes  mel^  recentiores  autem 
nonnuUi  euccum  ex,  daciylis  palmarum  indicari  putant.  .  Sed 
Utrui|ique  parum  verisimile  yidetur,  quum  Aegjptus  ipia  melle 
apiario  abundet  praestantissimo ,  diTesque  sit  palmarum.  <  Verisi- 
milior  igitur  Tidetur  sententia  SuAWii  in  Itinerario  p.  293.  Ters. 
germ.,  ui^'^  esse  euccum  eir  ttvie  paasia  ad  meUis  propemodum 
spiseiiatem  decociumy  Arabibus  eodem  nomine  Dids  Tocatum, 
4siyu8  nostro  etiam  aeTO  ex  tractu  solo  Hebronitico  quotannis  in 
Aegjptum  tantimimittitur,  quantum  trecenti  cameli  ferre  possunt. 
Mem  Tidetur  eoise  succus ,  de  quo  I^evpferus  ,  Amoeniiat,  Exot. 
Fasc.  II.  p*  3S0,  Magna  uvarum  pars  cociione  redigitur  in  sy- 
rupumy  qui  butyri  locum  in  mensis  pauperum^  et  pro  abstemiis, 
a^mi^ta  aquuj  vini  vices  suppleat.  .Aegjptus  autem  Titium  Ti- 
niqua  ipops  fuit;  o^ortebat  igitur  ejusmodi  donum  Aegyptio  Tald* 
aoee^tum  esse.  &^3C3:|  pisiacia^  fuerunt  inter  Palaestinae  dotes. 
PUn*  Hf  N.  13^  1,0.'  'tiyria  praeier  hanc  pecuUares  habet  arbores^ 
In  nucum  genere  pi$taqia  noia,  Prodesse  adoersus  serpentium 
tradunlur  mQrsuSj  et  poiu  et  cibo.  (iXX.  xapffi^v&ov  reddunt. 
SaQiaritfintts  ii^erpres  bene  '{'^pDr^^^D  pistacia.  C£  et  Winer  bM, 
Reakpdrt^b.  p«  540.  &^'1j^U9  amygdaU  frucius^  LXX.  xdQvuy 
nmcejSj  a  radioe  njj^  vigUavit^  quia  ista  arbor  prima  omnium 
proferat  flores,  quod.  et  t^tatur  PUn.  H.  N.  16,  25.  —  12.  r)Dd 
Q^*l^n  nnp.  «^JtZ^  Pecuniam  iieraiionisj  i.  e.  aliam  pecuniam  (colL 
Vt.'2^.)  sumite  in  manu  vestra^  i.  e.  Tobiscum;  sic  enim  Uebraei 
loquuntur  de  eo ,  quod  in  promptu  et  paratum  est. 

14.  15.  De  '^itti  cf.  ad  17,  1.  '»ntiu5  -nbb-i)  *ntt5««5  •>3^e'»  Ego 
vpro  quando  orbatus  fuero  orbatus  ero ,  i.  e.  permde  mihi  erit, 
aesi  omnibus  filiis  orbatus  essem;  uti  sum  jam  orbatus  Josepbo  et 
,  Simeone  ^  sic  et  nunc  Benjamine  orbatus  ero.  Alii  ad  omnes  ref^p- 
runt,  quod  jam  omnes  a  sc  filios  dimitteret,  q.  d. :  ut  jam  ante 
orbatuseram  lino  et  altero,  omnibus  orbabor  deinceps.  —  15.  Pro 
rT:u;;a  p|D3,  uti  legitur  Vs.  12.,  hic  est  ;|D3-n2u:^  iteratum  s. 
alterum  argentum,  praemisso  AdjjBctiTO,  quodrarius,  ut  17,  14. 
Jer.  2>  20. ;  neque  enim  nnz;^  est  Nom.  Subst.  in  statu  rcgiminia, 
tunc  enim  rr^u;»  scriptum  foret. 

16.  18.  'ir)'?^"?!?  ^^rwtb  "^^.fii^l  Dixitque  ei  qui  super  domum 
ejus^  i.  c,  dispensatori.  ]3rT1  hSD  nht21  Et  maciare  mactatio^ 
nem ,  et  parare.  InftnitiTi  pro  Imperatiyis  positi,  ut  alias  saepis- 
sime;  cf.  Gescnii  Lehrg.  p.  783.  n:3p,  LXX.  male  ^v^rtxa  ^  et 
Uieron.  viciinias  teddidcre,  quum  tamen  nuUa  hie  sit  sacrificii 
meatio.  Significantur  pecudes  macttindae  et  conTiTio  parandae, 
de  quibms  eadem  formula  kgitur  ProT.  9,  2.;  coll.  1  Sam.  25,  11. 
*'Ci  ^r^ee  >^  quia  meeum  comedetit  wiri  iUi  in  meridie^  mecum  pmn- 
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d^bimi.  -r  18.  I|D^'»— ^nn*»^!  Timmeruni  mk(m  viri^  qno4  imP 
duoeremtur  im  dommm  looophi.  Mctuiim  sibi,  ubi  se  Yideqt  in«ai- 
tato  more  in  domum  proregis  introduci,  quod  insidi^s  sibi  4trui  pu* 
tarent.  :|3*»«2hn»fi?a  a»Drr  ^Oan  ^'^.•P?  jRro/i<«r  negotinm  argenti 
redeuntie ,  ob  pecnniam  repositam  in  eaccia  nostrig  tv^Up^  initi^ 
(13,  3.),  i.  e.  prima  nostra  in  Aegjptum  profectione!  'rtSi^nfrS 
siJ^b^  ilwnnVl  'J^''?.^  ^d  devolvendum  ee  ouper  noa  et  ad  irruen- 
dum  Buper  no$j  i.V  ut  seee  Josephus  et  ejus  mini^tri  dffro/vaii/, 
et  yelut  d^iciant,  irruant  in  nos^  per  fau  et  nefas,  quaeunque  ar- 
repta  occasione  insiiiant  in  nos ,  ut  cum  quis  in  alium  se  conjicit, 
simulans  quasi  ab  alio  sit  impulsus;  id  enim  bssnrrb  indicat... 
^b^inrrb  ad  volutandum^  supra  nos,  Ciericus  metaphoram  esse  putat 
e  lucta  aeductam,  ubi  qui  aiterum  in  terram  dejicit  supra  prostra- 
tum  pro  arbitrio  roiqtatur.  Sensum  LXX.  ita  expresserunt :  jov 
ovxoqiaiTTiaui  ijiiug  nal  im&ia&at  riuXv^  Hieron. :  ut  devolvat  in 
no$  calumniam  et  violenter  subjiciat  aervituti.  Ookelos :  ut  do^ 
minetur  nobis  et  quaerat  occauionem  contra  nos, 

20.  31.  '^a  R.  Mose  Ben-Nachman  interpretatur  in  ino  se, 
dominare;  q.  d.  tuum  in  me  dominium  recipio  et  agriosco,  unde 
semper  haec  rox  cnm  ^n^t  jungitur,  yeluti  £x.  4,  10.  13.  Alii, 
per  «€,  sc.  quaeso.  Onkeiot  hic  habet  obsecrantis  Particulamt 
31^32  cum  petiiione ,  i.'  c.  quaeso ,  .qua  solet  et  H^brae^m  ^a  red- 
dere.'  Gesenius  in  Lex.  eontracte  positum  put^t  pro  '^SfJf  pr^eatio^ 
Job.  30,  24.,  ut  ia  pro  bw.  —  21.  "J^ib^rr  —  •'n^l  Et/motum  e$t 
eum  venieeemue  ad  diversorium,  ^^  hie  temporis  est  pro  ^U;£t3«« 
Ceterum  tL  ad  42,  35.  'ibjP^^S  ^^^p^  Argentum  noutrum  ifiTe- 
nimns  in  pondere  suo.  Utebantur  enim  tum  pecunia  in  certa  pon-. 
dcra  diyisa,  cf.  ad  23,  10. 

23.  25.  27.  bpb  t^Sb^  Pmx  vobiscum;  yerba  h.  L  non  salu* 
tantis ,  sed  bene  sperare  jubentis :  estote  bono  animo,  —  25.  ^a 
'l>'^  ^:^72^  Audiverant  enim  se  ibi  panem  comesturos^  i.  e.  pransu-v 
ros.  I^anem  comedere  saepius  conyiyari  significat;  £x.  2,  20.  — 
27.  tDlbuib  Dnb  biJ'4J^1  Et  interrogabat  eos  de  pace,  1.  e.  quomo^o 
yalerent.  LXX.  bene:  ^HQtOTtias  ii  avrovQ,  n&g  txBis.  Post  re- 
spomwm  iiiiorum  Jacobi  sequuntur  in  Sam.  cod.  haec  yerba :  nadt'^') 
a"«nbNb  *(inn  TO-«n  'inn  dixitque  (Josephus):  benedictus  vir 
iUe  Deoy  sijioyeftivog  6  uv&Qtonog  ixtlvog  roi)  Ssov^  nt  habent 
LXX. ,  qui  ea  in  codice  suo  legerunt. 

20.  30.  i^~]a  Filius  nuttris  suaoy  frater  uterinus.,  quem 
ideo  prae  ceteris  diiligebat.  ^»  ^sn^  ^'«nbK  Deus  tibi  faveaty  m« 
fili,  Benignior  appellatio ,  non  aetatis  muito  minoris  significatio, 
qnum  Joseplms  Benjamine  nisi  7  aut  8  annis  major  natn  esset ,  et 
Benjamin  jam  10  liberos  genuisset,  46,  21.  Sed  cf.  ad  Elx.  12>  40. 
coU.  Gcn.  46,  12.  —  30.  vnN-biJ  r;an-l  :n»D3-»^5  Inoaluerunt 
enimviscera  ejus  ergafratrem  suum,  ^Or^n'^' visceruj  OTfla/yi^at 
prisci  homtnes  pro  sade  affectuum,  prao»ertimiiiisericordiaf  et  ainor|a 
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habebaDt,  nnde  illo  nomine  ipti  illi  affectOB  designabantur,  et  t3tl 
est  L  q.  evanh^yjiyiisiif  9  qnasi  tnftmtg  vi$certbu8  oommoveri,  c£ 
ad  Amoii.  I,  il. 

31.  32.  I^JS  y71*1^1  Ep  lavit  faciemj  nc  lacrimatpm  essc 
enm  fratres  anima^Tcrt^ent.  —  32.  '•jai  f^bD^*»  i<^  «5D  Qwta  «oit 
poBsunt  Aegyptii  comedere^  cum  Hebraeis^  dbhorrentque  ab  hoc 
Aegyptii,  Rationem  addit  Onkeios :  quia  pecus ,  quod  Aegyptii 
eolunt^  Hebraei  comedunt,  Sane  obstitere  specialiaquaedam  Ae- 
gjptiorum  in  cibis  parandis  instituta  j  ob  quae  Aegjptii  cum  pere- 
grinis  coenare  non  poterant.  Erant  antem  illa  instituta  ita  Ae-  • 
gjptiis  propria,  ut  eadem  extraneis  apud  se  habitantibus ,  qualis 
erat  Josephus,  non  imponerent.  Id  quod  etiam  apparet  e  Vs.  34.,  ^ 
nbi  narratur,  Josephum  plane  contra  Aegjptiorum  morem  cum 
fratribua  ciboa  sumsisse  eosdem.  Cf.  d.  a,  u.  n,  Morgenl,  P.  I. 
p.  206. 

33.3^.  ?in'1iji2&  —  ii^i^^l  Et  sederunt  coram  eo  primogeni', 
tu$  secundum  prtmogenituram  Buam^  et  parvus  secundum^parvi- 
tatem  $uam^  i.  e.  primo  aetate  major,  nltimo  loco  minor  colloca- 
batur.  'lA1  :ir773n^2  Et  mirati  sunt  viri  quisque  ad  vicinum  auumy 
i.  e.  mutuo ,  quod  juxta  aetatis  seriem  dispositi'  essent.  —  34. 
n^lTJ  —  4ti23*^  Et  tuUt  portiones  a  conspectu  suo  ad  iiloa,  et  auxit 
portioneniBenjamini$  suprapartes  omnium  quinque  partibu$,  Sen- 
•us  est,  Jos^phum  fercula  de  mensa  sua  ad  fratres  adferri  jussisse, 
Benjaminii  vero  portionem  quintuplo  quam  reiiquorum  fratrum 
majorem  fuisse.  Sic  apud  Homerum  quoque  unicuique  conviTarnm 
•ua  caruis  pars  aequa  diTisione  distribuitur,  nisi  quis  honoris  causa 
majore  portione  donatur.  Cf.  d,  a,  u,  n,  MorgenL  P.  I.  p.  207. 
'^^^)  nntD^I  Et  biberunt  et  inebriati  aunt  apudeum;  L  e.  largiua 
potarunt.  Inebriandi  Vb.  Hebraeis  interdum  in  bonam  partem 
Bumitnr.  &^  non  aemper  denotat  ciiot,  sed  nonnunquam  apudy 
nt  Pfl.  130,  4.' 

•.     Josephus  fraires   dimittot   ex    iUnere  revoeat  Jicto  furti  crimine ; 

ted  territis  tese  agnoscendum  praebet,  atque  in  Cananaeam,  ut  Jacobum 

accersant,  amandat,     Cap,  44.  45. 

Cap.  44,  4.  5.  '1'^^?T"nfiJ  ^INir^J  dn  Ipsi  exierunt  urbem, 
VCiy  hic  cum  Accus.  construitur,  ut  Amos  4,  3.  —  5.  — NliM 
^sicns'^  Nonne  id  ex  quodondnus  meu$  bibit?  et  ip$e  augurando 
auguraiur  eo ,  L  e.  per  eum,  calicem,  yel  et :  per  quod  auguratur, 
indefinite.  De  variis  modis  divinandi  per  cjathos  c£  d,  a,  u,  n, 
Morgenl,  P.  II.  p.  211.  Kvw&ouavrela  recentioribus  adhuc  tem- 
poribus  in  Aegypto  nota  fuit,  qnod  patet  ex  Nordenii  testimonio  illic 
allato.  Neque  igitur  erat,  cur  nonnuUi  negarent  significari  hic 
illum  divinandi  s.  angurandi  modiun ,  et  per  yei^ba  tt^n^*^  urns  H^ni 
^S  nil  alind  dici  putarent,  nisi  hoc:  hic,  Josephus,  £EM:ile  de  eo^ 
s.  ea  de  re  potuit  divinare,  Sed  recte  LXX.  autig  di  oloiyia/ucp 
oly/{nai  if  airS^  Vnlgat.  et  in  quo  augurari  $olet. 
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7.  10.  ^'^i$b  rAf^hn  Profanum  tit  MorvtM  tuU^  L  e.  absil, 
ut  servi  tui  tale^^iacinus  «iomiiiittant  Onkelos  re^^idit  &n,  pro- 
prie :  propitius  $it ,  sc.  nobis  Dens ,  depreoandi  et  arersandi  toz, 
pro  qua  seriores  Hebraei  ct  Caib^DT  Dn  usurpare  solent.  —  10. 
daf^^^i^D  nM^fi^  Etiam  nunc  juxta  verba  vestra  ixnn  'j3  ita  eMt^ 
i.  e.  iiat  ut  Vultis;  perqUiratur,  apud_quemnam  Testrum  invenia- 
tur,  sed  quia  nimium  serera  in  ros  adniittitis,  age  satis  mihi 
erit,  quod  Tobis  proponam. 

15.  16.  'i:i1  ^P^T.  fc^^lbil  An  nesciehatiM  ^  virum  simiUm 
mei y  parem,  principcm/qualis  sum  in  Aegypto,  omnino  augura^ 
turum?  Hoc  Tult:  illos  non  ita  perfide  et  temere  secum  agere 
debuisse ,  quem  scire  potnerint  in  tanto  rerum  fastigio  facile  diTi- 
natione  ct  auguriis  cogniturum,  ut  alioqui  Aegjptii  solent,  quis 
suum  scjphum  surripuisset.  —  16.  p^^OiSS-nTj!!  Et  quomodo  ju^ 
Mti/icabimuM  no8?  h.  e.  quomodo  nos  ^defendcmus  ?  Hieronjmus: 
quid  juste  poterimuB  obtendere?  Minus  accurate.  Nam  p^VZ  in 
Uithpael  est  osiendere  se  esse  innocentem  (Tid.  Job.  33,  32.  Jer, 
3,  11.  Ez.  16,  52.).  tTiTny  t^^^-nct  fi<:2tt  b^^rrbfitn  DeuM  invenit' 
1.  e.  quum  Deus  ipse  inTenerit,  in  lucem  produxent  MceluM  Mervo^ 
rum  tuorum,  Sunt ,  qui  ad  crimen  Tenditionis  Josephi  hoc  refe- 
rant,  ob  quod  se  nunc  puniri  dicant.  Scd  nihil  obstat,  quo  minut 
Terba  illa  ad  crimen  Benjamino  impactum  referamus ,  cujus  tanta 
fnit  species ,  ut  ne  fratres  quidcm  sitne  ille  insons  certo  scire  pos- 
sent.  Nec  Judas  de  scelcre  commisso  dubitasse  Tidetur,  qui  mox 
enixis  precibus  id  tantum  exigere  studet,  ut  sibi  poenas  pro  Ben- 
jamine  luere  concedatur.  Dicit  autem  scelus  Mervorum  tuorum^ 
quasi  omnes  cssent  rei ,  quum  ai\tea  (Vs.  7.  8.)  nulium  ipsorum 
tale  scelus  in  se  admisisse  perseTerassent.  Ceterum  quia  cum  igno- 
ratur  scelus  quodjpiam,  aut  sceleris  auctor,  hic  impuue  abit;  ideo 
invenire  iniquitatem  perindc  est,  ac  ejus  poenas  exigere.  Cf.  ad 
Hos.  12,  9. 

17.  18.  S:il  ^tDfi*  xd^i^rT  Apud  quem  inventum  eMt  poculum^ 
iM  Mit  McrvuM  meu8 ,  vom  vero  incolumeM  ad  patrem  vestrum  redire 
potestiM,  Josephi  eonsilium  Tidetur  fuisse,  ut  Tideret,  quomodo 
fratres  erga  patrem ,  et  praecipue-  erga  Benjaminem  affecti  essent, 
et  an  Benjamini  stmiliter  ut  sibi  olim  in  domo  patcrna  infcsti  essent. 
Nisi  enim  patrem  sincere  amant,  si  Benjamini  iuTident,  non  re- 
eusabunt,  eiun  in  Aegjpto  reiinquere.  — ^18«  Orat  Judas  Jose- 
phum ,  ne  sibi  succenseat ,  si  eum  in  diversum  rogarit ,  quam  sta- 
.  tuerit ,  rjb^DS  ^i»D  "^3  quia  sicut  tu  Micut  Pharao ,  i.  e.  tu  au- 
ctoritate  et'  potestate  Phaiaonem  acquas ,  idco  te  aeque  irritare 
mettto  ac  PHarapnem.  D  ita  ut  hic  geminatum  simiiitudinem  omni 
ex  parte  absolutam  indicat,  Tid.  LcTit  7,  7.  24,  16.         1 

21.  30.  31.  rb3>  '«s'^^  nTS^ip^l  Et  ponam  oculum  meum  Mu-^ 
per  euM ,  L  e.  ejus  curam  kabei>o,  *ei  prospiciam ;  LXX.  imiAsXov- 
fia^  ainov.    C£  Jer.  24,  6.  39^  12.  —  30.  i«:D3s  rfri^p^  *^^^.11 
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Ei  amima  ^uu  aliigeia  etl  ^u$  animaej  h.  e.  pendet  Tita  patrii 
ab  hvjai  filii  vita.  Occurrit  et  1  Sam.  18,  1.  —  31.  Pro  "^inil 
SaBaritanui  addit  13nd(  nobiscum ,  conientientlbus  LXX.  Sfro  et 
Chaldaeo. 

Cap.  45 ,  5.  77  fcaai^a^ya  ^lll^J-i&l  Neque  ira  «t7  %n  ocuUs 
ve^trie,  h.  e.  neque  nimium  animos  angat  commisii  in  me  peccati 
memoria.  LXX.  ^^  di  ax^i;pcv  vfAlv  (pavTjTfu,  'w  fi^nxai  ^S 
Nam  iM^  vjictum  me  Deue  misii  ante  voe ,  i.  e.  me  vobis  praemisit^ 
nt  victiii  necessaria  vobis  suppeditarem.  Quost  eos  hisce  verbia 
compellaret:  tantum  abcst,  ut  doleam  nunc,  me  olim  a  vobis  veu- 
dituiu  esse ,  ut  contra  hac  de  re  mihi  gratuler ;  quia  Deus  epera 
mea  ad  vos  servandos  utitur.  Quando  enim  dolorem  commissi 
peccati  miuuere  volumus,  quid  boni  inde  fluxerit,  memoramus.  — 
7.  QD'^:2b  I3^Y^^  ■'?^^?:!3  Mieit  me  Deu8  ante  vo8,  Quod  sae- 
pius  repetit,  ut  ffatres  inteiligant,  ipsum  ab  omni  vindictae  cupi- 
ditate  vacuum  esse.  ''\y\  tlid^  Ad  ponendum  vobiu  residuupi  in 
terra  (  ut  superstites  mancatls ) ,  et  ad  vivificandum  pohis.  in  lihf- 
rationem  magnam^  i.  e^  ut  mlrum  in  modum  scrvemini. 

^.  9.  rrb^Db  :3i«jb  •'?5!?'^j?^l  Et  poeuit  me  in  patrem  Pkaraoni. 
Loqnutio  gentibus^d^6rientem  positis  valde  frequens,  sive  ea  de- 
■ignetur  dignitas  quaedam  ex  eminentioribus ,  sive ,  honoris  tan- 
tum  causa ,  viri  de  republica  bene  meriti  titulo  hoc  compellentur. 
Vid.  Esth.  13,  6.  coil.  IG,  11.  1  Macc.  11,  32.  Cf.  rf.  a.  u.  «. 
MorgenL  P.  I.  p.  213.  —  9.  nto^n-bfijJVe  etee^  i.  e.  ne  cuncteris. 

10.  Quum  Jacobo  f  molestum  esse  potuerlt,  inter  Aegy- 
ptlos  vlyere ,  peculiarem  illi  assignat  tractum  Aegyti  incolendum. 
•J^Ja-y^^ijn  n^X^I  Et  ineolea  terram  Gosenitidem.  De  ejus  sltu 
aeutentiam  ceteris  probabillorem  proposuit  M ichaelis  in  Supptemm. 
p.  374:  sqq.,  latus  illlus  septentrionale  a  Philistaea  usquc  ad 
ostium  Taniticuih,  ubi  nunc  est  Damiata,  exporrectum  fulsse. 
Phliistaeam  enim  ab  oriente  Gosenitidi  vicinam  fuisse,  apparet  ex 
Ex.  13,  I7Jet  1  Paralip.  7,21.  Ad  occidentem  vero  hacc  tcrra 
deserttim  Gofar  coniplexa  essc  videtur,  arennsum  quidem  et  stcrile, 
pancos  tamen  fontcs  habens,  ac  loca,  in  quibus  oves  pasci  possent; 
nec  minus  iila,  quae  Heliodorus  in  Aethiopicis  descripsit  clrca  Nili 
ostia,  bticolia,  armentorum  gregibus  pascenclis  inprlmis  apta. 
Limes  fuisse  videtur  ad  occidentem  non  Nilus  ipse ,  sed  agri  ad 
Nilum  siti ;  hi  arabantur ,  quod  vero  ultra  cos  ad  Orientem  porri- 
vgebatur,  Gosen,  pascuum  desertum  erat.  Porro  a  mari  mediter- 
ranco,'  in  confiniis  Palaestinae  et  Acgjpti,  i.  e.  Raphia,  lineam 
ducendam,  existimat  Mlchaelis  ad  Hcroopolin;  huc  enim  usque 
Gosenitid^m  pertlnuisse  putat  versionc  LXX.  Interpretum  pcrmo- 
tus,  qui  Crcnes.  40,  28.  ubi  bis  ^tpa  occurrit,  verterunt  xu^' 
7/poJfor  noktf  Big  ytjv  'jPof^frcreTjy ,  quibus  cur  non  ftdes  hriienda 
fit  ia  rebus  Aegjptiacls  nulia  cauaa  est.    Praeterea  dubium  vix  cst^ 
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qiitn  et  magna  pars  Arabiae,  Aegyptiae,  UereopoU  et  Heliopoli,  ad 
au8tTum  8ita  (nunc  Matarlea),  Cosenitidi  accensa  fuerit,  quamquam 
definiri  non  potest ,  quousque  patuerit.  LXX.  enim  h.  i.  ^ttpA  rer- 
ti^nt  Feakv  '^Qufiiag^  Arabiae  autem  nomine  in  geographia  Aegypti 
eam  intelligendam  esse  partem,  quae  ab  Oriente  Niii  eyt,  Miehaeliii 
monet.  Cf.  d.  a.  u.  n.  M.  I.  p.  215.  AHerthumsk.  Vol.  ill.  pw  246. 
■'itj  i^l^ljp  tr^1tr\  Eri$que  mihi  vicinut.  Metropolis  Aegjpti  eo  tem- 
pore,  quo  Israeiitae  in  Aegjpto  fnerunt,  eratvel  MemphiB  vel  Tanis; 
utraque  urbs  in  ricinia  ejus ,  quam  desoripsimus ,  Gosenitidis  sita 
«rat.  Hinc  Joiephus^  quem  perpetuo  in  aula  versari  oportelmt, 
dicere  potuit,  patrem  suum  non  nimis  ab  ipso  remotum  fore. 

II.  12.  ^rr^Sn  nnfij  Uhnn-]©  Neforte  ad  inopiam  adigarig 
tu  et  domuB ,  famiiia ,  tua  sc.  omnibus  divenditis  emendi  frumenti 
causa.  u;*!*^  passim  i.  q.  u;^")  pauperem  esHe  rel  fieri ,  signiiica- 
tione  haereditandi  in  contrarium  quasi  exhaereditiandi  et!  spoiiandi 
rebus  omnibus  mutata.  —  12.  Et  ecce  oculi  veslri  et  oculifra- 
iriu  vestri  Benjaminis  vident,  quod  08  meum  loquitur  ad  V08y 
i.  e.  me  ipsum  ridistis  et  audivistis  loquentem. 

18—20.  d'^!:»  —  r?Dn«J'» ~ Dtfio  vodis  bonitatem  Aegypti^ 
L  e.  opimum  ht%J\iti  tractum.  *  :3nC}  est  Subst. ,  sed  niD  Adject. 
Xy^*l  ^J^r^^  ^' ^*?1  ^'  comedite ,  L  e.  comedetis  adipem  terrae^ 
formnini  optimis  quibusque  hujus  regionis.  Sic  tibn  et  alias  (Deut. 
32, 14.  Ps.  81,  17.)  prp  aD'^)^,  L  e.  opima  parte^e^  optima  qua- 
que  sumitur.  —  19.  nnMI  Et  tu,  apostro^he  ad  Josephum. 
nn^lS  tu99U9  08  j  sc.  a  nle',  ut  hoc  iis  injungas.  rii^r  —  ^np^ 
Siunit^  voU»  0  terra  Aegypti  plaustra.  Piaustra  tum  in  Palae- 
stin^  nondum  in  usu  fuisse  videntur.  In  Aegypto  autem,  quae 
plana  est  regio,  et  prima  prae  reliquis  terris  ntebatur  equis,  eorum 
usus  jam  invaluerat.  Cf.  d.  a.  u.  ji.  Morgenl.  P.  I.  p.  216.  — 
20.  dp.^]t5  —  fip.3^?'>  Oculua  ve8ter  non  paroat  va8i8  ve8tri8, 
Hebraei  oculum  parcere  dicunt  iis ,  quae  seryantur ,  non  parcere' 
iis ,  quae  perduntur.  Hoc  autem  rult :  nolite  ita  pretiosa  et  chara 
resti^a  suppellectilia  s.  utensiiia  ducere,  ut  nonnulia  reiinquenda 
vobis  non  censeatis ,  quae  commode  vobiscum  auferrc  non  possitis. 

22.  28.  nVtt^  niDiri  t^lKb  tna  d>3b  OmnUus  dedit,  uni- 
cuique  mutattone8  ve8ttum ,  i.  c.  vestes  spleiididas ,  quibus  priores 
j^rmutarent.  ^  Cf.  ad  41,  42.  et  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  Jf.  I.  p.  217. 
Atii  geminoM  ve8te8  inteliigunt ,  quia  vcstes ,  ut  mutari  queant, 
geminas  saltem  esse  oportet.  Ita  LXX.  dta^ug  atoXag^  Hieron. 
Inna8  8tola8^  et  SyT\x8:  par  veetimeniorum.  —  23.  rkjD  'i'^^^^,^ 
nMTS  Patri  autem  »uo  miait  8icut  hoo,  i.  e.  tale  munus^quod  se- 
qnitnr ,  ut  commodissime  e  Cananaea  adduceretur.  Alii  ad  prae- 
oedentia  refermit :  talia  quae  fratribus ,  et  insuper  insequentia.  Ita 
liXX.  Kcrrci  ra  avva ,  et  Hieron.  tantumdem  pecuniae  et  veetium 
miiten8  patri  ttfo.     Sed  tiun  oporteret  lequi    praemissa  Qopula : 
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24.  26.  Verba  sj^n-ga  ntnn-ix  rerti  possunt  vel,  nolite  tU 
m4re  in  via  s.  in  itinere^  ytX^  nolite  rixari  in  itinere,  7^*1  eDim 
•igniftcat  et  pavore  commoveri  (Ex*  15, 14.  Deut.  2,  25.  Ps.''^,  8.) 
et  ira  commoveri^  i.  e.  rixari  (Pror.  29,  9.  Jes.  28,  21.  Ps.  4,5.). 
SensuB  igituT  est  yel,  nihil  timeatis^  sc.  tale,  ^uod  vobis  in  priore 
itinere  accidit;  rel,  ne  rixemini^  renditionem  meam  robis  invicem 
cncprobrantes.  —  26.  Verba  'lab  ;iD*1  plures  reddunt:  animi  deU- 
quium  paasut  ent ,  sc.  prae  nimia  laetitia.  Sed  quia  sequitur  ^:3 
tSijTb  '^'^^M!.*7  ^ib  nam  fidem  eis  non  haiuit ,  toc  i^iD  melius  ex  si- 
gnincaUone  rerbi  Sjr.  et  Arab.,/r»gere,  yertitur  h.  s.:  verum  iUe 
hoc  pariun  cptnmovebatur-^  %ein  Herz  blieb  aber  kalt. 

0.     Jacobut  in  Ae^ptum  pro/icitcitur  eum  unitersa  familia. ,   guae  re- 

eenseiur.     Obciam    ei  proc^dit    JosepFtus ,  fratresque  ad  Pharaonem  in- 

tromissurus  quid  dicendum  sit  docet.     Cap,  40. 

Cap.  46,  1.  4.  Jacobus,  Hcet  a  fillo  vocatus,  tamen  in  dubio 
erat,  num  id  Deo  placeret,  a  quo  promissionem  acceperat  de  pos- 
sessione  terrae  Cdnaan,,et  vereri  poterat,  ne  eo  itinere  irrita 
iieret  tam  insignis  promissio.  Priusquam  igitur  e  finibus  terrae 
Canaan  prorsus  expederet ,  Deum  ea  de  re  consulere  secum  statuit 
'151  «ia^l  Venitque  Beersabam  (cf.  ad  21,  14.  33.)  et  immolavit 
illic  victimae  Deo  patris  8ui  haaei.  Quum  hic  locus  esset  ad 
meridiem  Hebronis ,  ubi  Jacobus  habitabat ,  per  eum  transeundum 
fuit,  si  quis  iii  Aeg]|rptum  proficisci  yoluit.  Hoc  in  loco  Abraha- 
muB  saera  olun  Deo  fecerat-et  quercetum  plantarerat,  Gen.  21,  33. 
Erat  igitur  locus  iile  precibus  et  sacriiiciis  ac  oiracutis  accipiendia 
accommodatissimus.  —  4.  nV^^^dA  —  '^^bti  Ego  deecendam  tecum^ 
in  Aegyptum  j'\ihi  illic  descensuro  tanquam  oomes  adero,  et  ego 
faciam  adscendere  te  etiam  aacendendo ,  i.  e.  certo  efiiciam ,  ut 
.  inde  rursus  adscendas ,  illinc  te  reducam ,  i.  e.  posteros  tuos.  Pro* 
genitor  praposteris  nominatur,  uti  saepius.  'Wl  PID*!'»^  Et  Jote^ 
phue  manum  oculistuis  imponety  i.  e.  cjdudet  tibi  oculos,  mori- 
turo  tibi  ultimum  ofiicium  praestabit.  Antiquissimus  moserat,  ut 
morituro  carissiihus  quisque  clauderet  oculos.  Ita  apud  Homerum 
Laertes  dolet,  quod  Uiyssi  ab  uxore  oculi  non  clausi  essent.  Odys», 
24,  294.  coU.  11,424.  Iliad.  11,  452.  Cf.  d.  a.  u.  n.  Morgenl 
P.  I.  p.  218. 

7.  8.  1*^nba  FiUfie  suae.  Enallage  numeri,  frequens  in  ge- 
nealogiis;  cf.*aj  37,  35.  Simtlia  exempia  vid.  infira  Vi.  23.  Num. 
4,  27.  26,  8.  36,  25.  —  8.  nJa'^'^!:»  —  ri\H  Haec  sunt  nomina 
filiorum  Israelis  venientium  inAegyptum^  i.  e.  qui  venerunt, 
qtiasi  in  actu  ipso  positorum,  ut  venirent  simul  cum  Jacobo  in 
Aegjptum,  ideo  Participio  usus  est',  non  Praeterito.  Quia  Jacobiu 
dux  et  caput  erat  illorum,  qui  in  Aegyptum  migrarunt ,  ideo  eom 
cumfiiiis  connumerat,  et  primo  ioco  ponit  (l*^2^!|  ^fp?^)*  In  <^* 
tdogo  ipAo  non  obtervat  ordinem,  quo  nati  sant  singuli,  ut  29^ 
3Z  sqq.  30,  5.  sqq.,  sed  uti  35,  23.  sqq.  cujusque  uxorum  et  an- 
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cillarum  filios  simul  ponit,  nunc  prius  nuno  posterius  natos  affe- 
rens.  Itaque  primo  loco  (Vs.  9  — 18.)  Leae  ejusque  anciilae, 
Silpae,  filios  omnes  ponit,  et  ex  his  procreatos  nepotea  et  prone- 
potes;  quibus  enumeratis  ad  Rachelae  ejusque  ancillae,  Bilhae^ 
filios  transit  (Vs,  19—25.). 

10.  12.  Rubenis  filiis  (Vs.  9.)  seorsim  praemittitur  patris 
nomen  (Vs.  8.) ,  quod  Ruben  Jacobi  fuit  primogenitus.  Verum  in 
recensendis  reiiquorum  patriarcharum  filiis  patrum  nomina  impli* 
cite  tantum  indicantur  formulis:  filii  Simeonis^  filii  Letri  etc, 
nec  additur,  Simeonem,  Levi  cet.  fuisse  Jacobi  iilios.  Quot  enim 
fuerint  filii  Isradis ,  et  quaenam  eorum  nomina ,  iiiud  jam  abunde 
^constabat,  et  Vs.  15.  18.  25.  memorantur  matres,  e  quibus  Jaco- 
bus  istos  habuit  filios.  Quod  autem  Vs.  19.  nomina  filiorum  Ra- 
chelis  seorsim  sunt  adjecta,  id  factum  esse  videtur,  ut  a  reliquis  . 
per  hoc  etiam  distinguatur ,  quae  primaria  et  dilectissima  Jocobi 
conjux  erat  Rachel,  quia  etiam  hic  prae  aliis  ^p^^  ^^H  appellatur, 
et  deinde  quoque ,  ut  uexus ,  qui  ob  variatum  Vs.  20.  recensendi 
modum  haud  ita  planus  fuisset,  conservetur.  Ceterum  quinque 
Simeonis  Jilii  h.  Vs.  recensiti,  Jemuel,  Jamin,  .Ohad,  Jachin  et^ 
Zohar,  videntur  ex  una  matre  fuisse,  sextus  vero,  Saul,  fuit  ex 
alia  matre ,  dicitur  enim  n^S^^di^*'!^  fiUut  Cananaeae,  Verisimile 
estj  voluisse  Mosen  damnare  factum  Simeonis,  qui  praeter  majo- 
rum  morem  Cauanaeam  uxorem  duxerit.  —  12.  jWS — nJD^^I 
Mortuus  est  autem  Er  et  Onan  in  terra  Canaan,  ideo  non  sunt 
counumerandi  cum  iis,  qui  in  Aegjptum  descenderunt.  Noluit 
tamen  Moses  hos  praetermittere.  Namque  in  liac  genealogia  exhi- 
'  benda  non  hoc  solum  spectavit,  ut  nonnisi  eos  Jacobi  posteros, 
qoi  cum  eo  in  Aegjptum  migrarunt ,  fecenseret  (Vs,  26.) ,  verum 
consiliiim  ejus  simul  et  hoc  Mt ,  ut  cum  integram  posterorum  Ja- 
cqhi  geneaiogiam  hoc  uno  loco,  tum  praeterea  numerum  eorum 
omninm,  qui  e  Jacobi  prosapia  in  Aegjptnm  venerunt,  exhiberet, 
■ive  una  cum  Jacobo,  sive  ante  eum,  ut  Josephus,  illuc  venerint, 
sive  denique  post  Jacobi  demum  adventum  illic  nati  fuerint.  Quae 
quum  ita  sint ,  nihil  jam  difiicultatis  habebit,  quod  in  hoc  catalogo 
Vs.  20.  Josephi  filii  in  Ae^jpto  nati,  et  h.  I.  Pherezifilii,  Che- 
zron  et  Cjiamul,  recensentur,  qui  Jacobo  in  Aegjptum  sese  con- 
ferente  vix  jam  nati  esse  potuerunt.  Bene  de  h.  I.  disputavit  J.  A. 
Kamne  in  6idL  Unteruuch.  u.  Auslegg.  P.  11.  p.  58.  sqq. 

13.  15.  Qui  hic  ni'^  vocatur,  i»  Num.  20,  24.  et  1  Paral. 
7,  1.  ^!)u;^  appellatur.  Illud  nomen  magis  Arab. ,  hoc  Hebr.  est; 
cf.  ad26,  34L  —  15.  D^^t^^  —  i^\H  Hi  sunt  filii  Leae  y  guo$  pep&^ 
rit  lacobo  in  Mesopotamia.  Hoc  ad  capita  et  parentes  primos  sex 
est  referendum ;  ut  sensus  sit :  hi  sunt  sex  Leae  filii ,  una  cum  ne- 
potibus  et  pronepotibus  inde  ortis,  quos  ea  Jacobo  genuit.in  Bieso- 
potamia ,  iicet  ceteri  d^nceps  iu  terra  Canaan  nati  sint.  V^3*pd 
iai  Omnii  anima^  i.  e.  animae  fiUorum  fiUarumque  eju§  erai 
iriginta  treM;  exclusif  sc  £r  et  O^anj  et  numeBalo  Jaoobo.     . 
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20.  23.  PlMrt  MMMWfem  et  Ephraimam  LXX.  haec  addvnt: 
^Efivorro  ii  vlol  Mavaaa^^  ovg  Svbk^v  avzc^  tj  itaXXaMi  fj  JSv^ 
Ma%ig^  2i^%iQ  ii  iyirfjas  xor  raXaai*  7!oi  ii  ^Eq>Qdl)A  adeX- 
qfoi  Mavaaa^i  SovraXuu/ji  xot  Taafi*  ylol  di  Sovrakaaii  'Edwfi. 
qnae  translata  sunt  ex  1  Paral.  7,  14.  et  fortasse  olim  ad  margi- 
,  nem  ab  aliqa«  fiierunt  adseripta ,  deindci  textui  iilata.  Certe  non 
exstant  in  textn  Samaritano.  —  23.  C3^r]n  )^  ^3^n  Et  fiUi  Dan : 
Cuachim;  tL  sAVu.7* 

26.  27.  M^^^^I^Tq -^  ^D  Omnii  anima  venien9y  i.  e.  omnes 
renientes  Jacobo^  cum  eo  in  Aegyptum^  *^^'3'^  "^^**  egretisi  e  fe^ 
more  ejus  ^  i.  e.  ex  eo  descendentes ;  suht  u;'^'»  b"»»^*!;  sexaginta 
8€x,  In  quo  numero  jam  noli  superiorem  numerum  (Vs.  15.)  33 
i^atuere ,  qUum  in  eo  essct  Jacobus ,  ncc  ipse  potuerit  e  suo  femore 
cgredi,  sed  tantum  32.  Jani  recte  omnia  procedent:  32  et  16  sunt 
48,  adde  14  e  Racbela,  fient  02 ;  jam  e  7  e  Bilha  ortis  tolle  tres, 
qui  in  Aegypto  jam  erant ,  Joscpbus  cum  duobus  filiis ,  babebis  06. 
—  27. ,  'lan  u5DSn"i3  Summa  igitur  totius  familiae  Jacobi^  quae 
vcnlt  in  Aegi/ptum^  /uit  capitum  neptuaginta,  Nam  ad  66  (Vs. 
20.)  adde  Joscpbum  et ,  duos  ejus  iilios ,  qui  jam  erant  illic ,  fiunt 
69.,  adde  Jacobum,  caput  omnium,  erunt  70.  LXX.  (quos  se- 
quitur  »^tephanus  Act.  7,  14.,  quia  eum  Judaeis  Hellenistis  dispu- 
tat,  Act.  6,  9.)  ipSofir\:fiovxu  nivxB  ob  quinque  ilios  Manassis  et 
Ephraimi  fUios  Vs.  20.  ab  iilis  ex  1  Parai.  7,  14.  additos. 

28.  30.  r:3;i:4  rjDb  nilinb  Ad  monstrandum  ante  eum  Go^ 
Mchenamy  i.  e.  dirigendum  et  praeparandum  omnia.  Pro  riilinb 
cod.  Sam.  habet  niJ^^jpi,  quod  et  LXX.  kgisse  videntur,  qui 
hal>ent  avvavrijaai  aur^,  ut  obviam  ei  veniret.  Ita  fr<^p  esset 
pro  TVyp  ,  ut  42,  4.  38.  49,  1.  et  Infinitivus  nifit^p  plene  occurrit 
Jud.  8,*  f .  Nuiia  tamen  mutatione  est  opus.  -^  30.  1^'«3&  -^  nn^SM 
Moriar  hac  viee^  jam  libens  moriar,  postquam  vidi  faciem  tua^; 
si  nunc  moterer  jam  solatium  accepissem,  postquam  tuo  adspcctu 
rursum  frui  datum  est. 

,  34.  laf  nss^^^n*"^^  Quia  abominatio  Aeyypti  CHt  omnis  pa- 
9tor  ovium,  Quae  yerba  Mosis  esse  possunt  rationem  reddencts, 
ear  Josephus  id,  quod  Pharaoni  dieere  debeant  fratres,  ipsia 
saaderet,  vel  etiam  ipsius  Josephi,  morem  Aegjptiorum  fratribus 
exponentis,  quod  ita  effecturi  essent,  ut  ipsls  terra  Gosen  ad  ha- 
Ulandum  assignaretur ;  pecdiiari  enim  terrae  Aegjpti  ioco  iis  opus 
esae,  ubi  commode  artem  suam  et  Titae  institutum  exerceant, 
qtiod  ab  omnibus  orium  pastoribus  abhorreant  Aegypti.  Id  rero, 
Uti  monet  JaBlonsky  in  Panth.  Aegypt.  Prolegg  p.  XXI.,  non- 
nisi  de  pastoribus  peregrinis ,  quales  tum  erant  Israelit^ ,  dici 
potait.  Nam  ceteroquin  ipse  Aegjptiorum  rex  ex  Israelitis  quo^-' 
dam  ^regibu9  8ui9  pu9tore8  praeficere  eogitabat,  47,  7.,  et  apud 
.  retetes  pastorum  Aegjptiorum  mentio  sane  plurima  6ccurrit.  Inter 
pasiorcs  Aegyptios  soios  tantom  ffubaieos  et  soeietate  hominum,  et 
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commiiAioiie  Sacroniiii  indlgnos  repdtatot  iaitte,  refart  tferodot. 
2,  47.  Vera  autem  ratio,  car  Aegjtii  pattorea  Itraelitat,  et  in 
aniTertam  peregrinot,  detettarentur,  haec  ett,  qnod  animalia  en- 
juteumque  generit  tic  patcerent  et  nutrirent,  ut^ea  promitcne 
etiam  jogularent,  eorumque  carne  retcerentur.  Id  vero  Aegjptii, 
animaiium  cultoret  tuperttitiotittimi ,  nullo  modp  ferendum  ette 
centebant. 

10.    Joi^tki  fratr9$  et  pfiter  eoram  Fharaone  tiilutttur;    Goienitidem  ' 

ineoleHdam  aeeipiunt ;  a  Jouepho  frumento  iubievantur, 

Cap,  47,    1  —  13. 

Cap.  47,  1.  2.  ^jl  Y^Ma  £3)n'}  Et  ecoe  iUi  tunt  tfi  terru 
Gosen  (cf.  ad  45,  10.).  Nondiim  erat  illit  exprette  attignata,  ted 
Jotephut  non  dubiut  de  regis  yoluntate  eot  ilUc  tubsistere  jutterat. 
Vult  antem  eos  tractum  illum  a  rege  petere,  ut  magit  in  ejus^ot^ 
tessione  regis  auctoritate  conlirmentur.  —  2.  I^^nfit  n^p^^  ^^  ^ 
extremitate  fratrum  tuorum ,  i.  e.  e  tumma  et  numero  eorum,  cf. 
ad  19,  4.  Et.  33,  2. 

4.  6.  ffi^atb  tiaf^lD  ^''Ct*'*^  NuUa  enim  erant  ampUue  paeeua 
evi&ue.  Cauta  tteriHtatit  et  famit  in  Cananaea  rix  aiia  cogitavi 
potest,  niti  pluyiae  penuria.  —  6.  fieiTT  ^^3Di?  0^"1i:Q  y*^.fi*  Terra 
Aegypti  in  conepectu  tuo  e$t , ,  i.  e.  Aegjptut  tibi  patet  ^  ut  quo- 
cunque  veiit  patrit  famiiiam  mittat.  Cf.  13,  0»  26,  15.  b^rT'**^^.:li 
rtrot  fortitudinia,  byi  generaie  nomen  est,  quamcunq^ie-pra^ 
ttanttam,  ttrenuitatem  et  industriom  significant,  unde  Pror.  3L, 
10.  b-jn-nttjej  muHer  praestans.  'vil  dr^aipi  Et  constituae  eou 
principeSy  custodes,  euper  pecus^  quod  miAi  e%t,  Quamquam 
vnim  OYium  pastor^s  apud  Aegyptios  contemti  erant  (cf.  ad  46^ 
34.),  tamen  ores  oriumque  pastores  Pharao  habere  poterat;  sicut 
tubulcos  quoque  in  Aegjpto  fuisse  noyimus.  De  bubulcis  yero 
nntqaam  apud  yeteret  legitur,  eos  apud  Aegjrptios  contemtos  fuitte. 

7.  9.  'iai  ni^']!  ^^  Jacobue  Pharaoni  bene  precatue  eeh, 
yota  pro  regit  taiute  concepit,  ut  tolebat  iieri  ab  iit,  qui  reget 
adibant.  Tf^  hic  est  saUitare.  Talis  salutatio  est  Esth.  2,  2. 
Cfl  Dan.  2,  4.  6,  6.  —  9.  TtVD  —  '^a"'  Diee  annorum  peregrinor 
iionnm  mearum  centum  triginta  sunt.  Hebraei  et  Aegyptii  yitam 
eum  peregrinatione,  et  tepuichrum  ciim  diyerticulo  comparare  so- 
lehant.  Utraque  gens  igitur  sepulchrum  dcfmum  aetemam  yocabat. 
Hac  imagine  etiam  Jacobos  hic  utitur ,  et  comparat  se  cum  aliquo, 
qui  patriae  desiderio  tcQctur,  et  in  eam  redire  cupit. 

11.  bO?3yn  —  ^^W  Deditque  ei$  po$$e$$ionem  in  terra  Ae^ 
gyptiy  in  optima  terrae  parte,  in  terra  Rahmse^.  Quum  Idcit 
innumeris  Gosen  ut  Israelitarum  tedet  memoretur;  oportet  Rahm- 
tet  aut  sjnon jmum  tov  I^D  Ji ,  aut,  quod  potius  reor,  nomen  parti 
Oosemtidit,  in  qoa  Jacobut  domiciliuinf  iixit,  proprhim  eftse.  LXX. 
qnidem  Eahmtet  et  Getea  imam  eaademque  oentuerunt.    Nam  40, 
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M-  >tfl  Tertunt  ua&*  'Hgwatv  ttoW  elg  yf[V  ''Faywsfs^.  Ex- 
porrectam  igitur  eam  existimabant  Ueroopoiin  usque,  ita  ut  haec^ 
eaput  provinciae ,  ipsa  quoque  Gosen ,  i.  e.  metxopolis  Gosenttidis 
dici  potuerit.  Josephus  Ant,  2,  7.  6.  Rahmsen  Ueiiopolin  esse 
censet.  Ceterilm  OOOJ»"^  regio  dirersa  eikt  ab  urbe  00»^  Ex.  1, 
11.,  ad  qnam  aediiicandam  adhibiti  sunt  Israelitae.  P'.  E.  Jab- 
LONSKy  OpuHCC,  T.  11.  p.  136.,  nomen  DO^^n  terrae  Ooseu  ex 
re  ipsa  adhaesisse  arbitratur;  PEM2XS10  enim  (compositum  e 
PEM^  a  FSIMI^  hemo  et  2XQC,  pattor)  Aegyptiace  dici  ho', 
minea  vitam  pastoritiam  agentes.  Ignat.  Rossi  Etymologiae 
Aegypt.  p.  280.  Nom.  2XJ2C  pastores  traxisse  putat  a  SXJ12X 
pr^brumy  dedecu$y  quod  etjpnon  beile  concprdare  existimat  cum 
Gen.  46,  34.^ 

12.  13.  Et  sujBtentavii  Josephus  patrem  suum  et  fratre$ 
$uo$  et  totam  domum  patris  sui  pane  (pro  &nlr2)  ad  0$  in- 
fanti$^  i.  k.  pai-vuiorum.  Quod  bifariam  intelliguiit;  vel:  pro 
numero  parrulorum;  vei:  omnibus  providit  decibo,  tam  parvuiis, 
quam  adultis.  Aiii  exponunt:  usque  ad  parvulos.  Sed  ^D  Lhaud 
raro  est  sjUabica  adjectio;  modum  et  aestimationem  significans,' 
ut  ^S^  secundum  modum,  Lev.  25,  52.  Num.  6,  21.,  et  ^ob  Ex. 
12,4.'  Hinc  malim:  singulis  ut  pan^ulis  demensum  suum  dedit. 
LXX.  oTtov  xaxa  aoifia.  Hieron.  praebena  cibaria  $inguli8,  — 
13.  'liVriibni  ^^  elanguitj  extabuit,  terra  Aegypti  et  terra 
Canaari  prae  fame.  „Pro  i^brtl  Textus  Sam.  exhibet  K^m 
(fitVr^),  glossam  egregiam.  Viderunt  cnim  aniiquissimi  quique 
interpretes,  Tltlh  (unde  Futur.  Cal  apocop.  «'J^'^})  esse  i.  q.  nj^b, 
quod  de  terra  prae  siccitate  deiiciente  occurrit  Ps.  68,  10.  (Si- 
militer  Job.  17,  7.  Mm  derivatur  a  i7il3.)"  Gesenius  de  Pentat. 
Sam.  p.  32. 

11.     Fame   eonfecti  Aef^pptii  omnia  tua  vendunt  ad  comparandam  aw- 

nonam,     Jmponuntur  iiiis    a    Josepho    vectigaiia  perpetua  ex  agrorum 

reditibu»  regi  guotannit  totvenda.     Cap.  47  ,  1 4  —  26. 

Cap.  47,  14.  15.  18.  '•j:j'j  Pjqi'»  N^^2  ^'  ^^^^^  Jo$ephu$ 
pecuniam  in  dbmum  Pharaoni$ ,  L  e.  in  iiscum  regium  intulit.  — 
15.  ^n:;3  — n^rr  Da  nobi$  panem,  quare  moriemur  in  compectu 
tuo?  quare  nos  fame  perire  sinas,  quum  tu  frumentum  habeas, 
nosque  pecunia  simus  destituti  ?  Videntur  gratis  frumentum  a  Jo- 
'  tepho  petere ,  quod  ille  non  ^enebatur  gratis  dare ,  quum  non 
sua,  sed  regis  ageret  negotia.  —  18.  n^:*^*!  —  Otnni  Finito 
mttem  anno  illo^  venerunt  ad  eum  ahno  secundo^  so.  a  con- 
sumta  pecunia.  Anno  ab  initio  famis  quinto  tota  pecunia  exhausta 
fuisse  videtur,  ut  sexto  dederint  pecora  pro  frumento,  septimo 
tandem  haec  dixerint. 

19.  20.   ^^nttnfit-Oj— -rrab    Cur  moriemur  ooram  /6,   cur 
eonmitterea,  nt  inedia  periremus,  imm  mo$y  quam  t$rrmno$trmt 
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Terra  dictiur  mor^  enin  tqtialUda  Jaeet  et  negtMa,  rrS^0  —  hlp 
Eme^  para,  aequire,  ifot  ef  terram  noBtram  pro  pane,  Vi  ermuBf 
simus,  no$  et  terra  noetra  iervi  Pharaani;  aertitati  perpeMiaa 
nos  tibi  et  Pharaoni  addicimus  et  terram' nostram,  ut  tantnm  timui 
coloni  sub  eo  agrorum ,  qui  deinceps  sint  in  ejus  dominio  et  pro- 
prietate.  ^^^^fjrtl  Da  nobis  eemeuy  sementem,  qu^  spargamut 
in  tcrram  hactenus  pro  fame  neglectam.  LXX.  oos  anigfM  Ira 
ansig<a/i6V.  Hoc  petunt,  quia  sperabant  instare  finem  famit  ex 
praedictione  Josephi  post  septem  annos.  QT^n  ,t(b  ttisrit^n^  Et 
terra  non  deeoietury  vasta  remaneat,  a  tati^)  i-  q.  &g\C.  -^  20, 
Jtaque^  omnem  Aegyptum  Pharaoni  emit  Joeephue^  Aegyptii  enini 
Muum  quieque  agrum ,  quia  inter  eo$  invaluerat  famee ,  vendide* 
runty  et  ita  omnie  Aegyptue  Pharaonie  facta  eat.  Quum  antea 
jurisdictionis  et  regni  jure  tantum  esset  ipsius  tota  terra,  nuno 
jure  proprietatis  ipsius  facta  est.  Quod  nobis  durissimum  videtur, 
Hon  item  Aegjptiis,  coll.  Vs.  25.  Neque  totus  regni  Aegjptiaci 
illis  temporibus  ttatus  nobis  ita  est  ccgnitus,  ut  de  iis,  quae  a 
Josepho  instituta  esse  hic  legimus ,  judicium  omni  ex  parte  aequun 
£aicere  possimus.  Legenda  tamen  sunt,  quae  pro  Josepho  dicunt, 
quamris  non  satis  firmata  veterttm  tcriptortini  testimoniit ,  tamen 
ingeniose ,  Michaelis  in  notis  ad  h»  1. ,  JEBUtALEM  Betrachtt.  ii6* 
d.  vomehmet.  Wahrhh.  d.  ReUg.  P.  U.  p.  280.  sqq.  Hess  GeteA. 
d.  Patriarchen^  V.  U.  p.  324.  tqq.  Hensler  Bemerkungen  etc* 
p.  406.  sqq. 

21.  22.  Populum  etiam  traneire  fecit,  L  e«  trantttilit  in 
vrhes  sc.  alias ,  ab  extremie  Aegypti  finibue  ad  extremoe  finee^ 
{.  e.  quam  louffe  lateque  patebat  Aegjptus,  populum  totiut  Aegjpti. 
13'nyi'  positum  pro  d^"5^1j  ^'*1?'3  ^*  urbibue  in  urbe».  Qui^  fo- 
eisse  yidetur,  tum  ut  manifesto  tigno  demonstraret,  reg^em  omnit 
terrae  dominum  factum  esse,  tum  ut  in  iptit  civibut  reterit  dominii 
memoria ,  jet  ex  memoria  dolor  aboleretur.  Text.  Sam.  pro  *l^^n 
tD^iyb  infc*  legit  la^naj^b  '>n{«  l«aj^n  fecit  eum  eervoty  eonten* 
tientibus  LXX.  uai  toV  Kuov  ntaedovXeiaato  avtco  elgnafdag^ 
quod  sequutus  Hieronymus :  eubjecit  eam  Pharaoni  et  cunctos  po» 
puloe  eju8.  Verum  phrasin  Q^flS^b  l^^^rt  Moset  liusquain  tlsilrpatf 
ted,  nude  verbum  'l'^^?.*^  i^ccusandi  casui  Jungit,  vid.  £x.  1,  13* 
Construitur  quidem  apiid  scriptores  Mosen  sequutos  'l'^^^^  cum 
tTT^^^',  tanquam  conjugato,  sed  abttracto,  nec  non  cum  IimnitiTo, 
nc^ue  incommode  Hebraeit  dicitur:  servire  eervitutemj  et:  iii 
eervitutemredegit  ad  eervienduni,  2Chr.  34, 33.  At  quis  feret 
dicentem:  eervirefecit  in  servoe?  —  22.  ninB  dijb  —  p^^Agroe 
iantum  aacerdotum  nom  emit^  quia  ttatutUMy  certum  demensum 
Bocerdotibu»  assignatum  fuit  a  Pharaone^  et  comederunt  demen* 
8um  tutfm,  victitabant  eo  quod  dederat  ii$  Pharao.  Hi^c  footum, 
ut  saoerdotum  agri  multit  etiam  pott  Moten  tectdit  immunet  fuere^ 
nti  tettantur  Herodotut  (2,  266.)  et  Diodornt  Sieiilut  (Lib.  1.)« 
Ex  tribot  autem  p^artibttt ,  in  quat  olim  dirita  eral  Atgjftem^  frU. 
L  ,  Q' 
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23;  24.  yn]^  b^b^t^^!  t^c^  ^oMb  tMMH  ^  i.  e.  neeiplte  1 
Itrr  particula  est  demonstrantis  et  porrigentis ,  Hebraeif  rarissima) 
occurrit  a^uc  Es.  16,  43.  Dan.  2,  43. ;  at  reUquis  dialectis  Orien'^ 
talibus  perquam  usitata.  — *  24.  Fiei  auiem  sc  frugum  percipien- 
darum  tempore,  dabitu,  ut  detis,  ^tititfam  proyentuum />arr^ 
Pharaoni ,  quatuor  vero  paries  erunt  vobie  ( quod  Hebraice  M^ 
mJr;  n^n*?!  ^W^  t  *^  nostrarum  linguarum  genium  ita  est  sol- 
Ten^uln:  t1f^>T»f*^^^VM^«J  '^^1  re$  quatuor  pariium  erit),  im  se- 
fiten,  semeutem^agrl,  ac  in  cibum  veMtrum  aique  Hb^  qui  suni  in 
domibue  veitrie ,  et  ad  vescendum  parvulig  veetrii.  Quartam  igi- 
fiir  partem  sementi  destinat,  tres  esui  AcgTP^^^*^  >  quintamPha- 
raoni.  Quae  exactio  tolerabilli  fuit ,  ut  in  regione  illa  praesertim 
ita  fertili  paucis  annis  etiam  hac  conditione  sibi  imposita  potoerint 
Aegjptii  pristino  statui  et  divitiis  restitui,  quasi  numquam  prae^ 
eessisset  fames. 

25*  26.  ^"^Hn  Vivificaeti  noif  ritam  serrasti  nobis.  LXX. 
ciaoMac  ^fcof^*  i^t  sane  sine  Josephi  consilio  de  maxima  Aegjptl 
parte  actnm  erat.  '1:^}  ^^^?  Gratiam  inveniamue  in  ocuUe  d^ni 
«Mt,  ei'»ervi  eimue  Pharaoni^  hano  a  te  gratiam  ineamus,  ut  illi 
aerviamus  hac  conditione  terram  sub  eo  colentes,  quam  nobis  prae- 
scripsistt  — -  26.  ph!?  t\X>y>  nrnil  &i|?^1  liaque  poeuit  JoeephuBiliud^ 
«am  rem,  in  eiaiutumy  irrerocaliiiem  sauctionem.  —  Cah*#}~l^ 
Vifihh  Ueque  ad  hodiernum  diem^  sc  ad  tempora  Mosis,  wper 
isrram  Aegypii  Pharaoni  ad  quintamy  mirum  compendium^  q.  d. 
(subaudito  nnb  ad  dandup%}:  ut  daretur  Pharaoni  prorentus  agro- 
rum  ad  quintam  usque  partem.  Neo  vldetur  haec  res  magnam  post 
Mosis  tempora  mutationem  subiisse.  Saltem  Diodorus  narrat,  sat 
inagnos  reditus  fuisse  Aegyptioriun  regibus  ex  agriS)  ut  necessa 
Qon  haberent^  nimia  popuio  imponere  tributa. 

\%,    Jaeobus  fVi  terra  Goten  ^hilat.    Poitulat  a  Joiepho,  JmrtjtiraMdm 

interpoiiio,    ut  ipium    curet    in    terra   Cananaea'  iepeUendum^    atgue 

aegrotani  filHi  Joiephi  bene  precatur»     Cap,  A7 ,  20.  —  48^  22. 

Cap.  47,  27.  20.  M  timdtM  Ei  apprehenei  stftir,.  s.  detenti 
tii  ea ,  ejus  possessionem  adierunt.'  Idem  Verb.  ab  nnn^  pos^eg^ 
iione,  occurrit  34,  10.  -^  20.  ^''^'«?a  |n  '^r^ficajtt  «WdfiJ  Si  quaeBO 
inveni  gratiam  in  ocuUe  tuie^  si  apu^  te^gratiam  inii;  rogat  eiim 
per  benevolentiam  ^  qua  se  complectitur.  ^D V  —  &^  Pone  maMum 
iuam  Bubfemore  meo^  L  e.  jurejurando  mihi'  promitte.  C£  ad  24, 
2.  Sa^  n**^^!  ^^  faciae  mecum  benefieeniiam  et  veritatem^  hanc 
mihi  gratiam  ooncede,  et  fideliter  ubi  promiseris  serva,  ne  me  in 
Aegypto  eepeliae,  Amore  erga  mi^orea  cauaa  ei  fuit  optandi^  nt 
ia  ittorom  sepulchro  sepdiretur.    Quantopera  Totsres  C^mi  optm- 
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rfilt,  nt,  il  ^xtm  patrtam  diem  obittrint,  fai  patrlam  rcduoerentur 
et  in  majomm  s^nicliris  eonderentnr,  pHtet  e  Ham.  lUad,  16, 458« 
•qq.  23,  82.  tqq.     C£  d.  a.  u.  n.  Morgenl  P.  I.  p.  225,  239.         ^ 

31.  *W  ^t^^^^l  Ei  adorapit  Israel  super  capui  lecti,  l  e. 
ad  ejut  yertioem  t.  ■pondam  aateriorem.  Sensus  est ,  *  Jaeobum^ 
quum  promitaionem  a  fiiio  accepisset,  prae  senectutia  imbeciliitate 
auper,ieetum  eubantem,  Gerricalisuo  se  incubuisse ,  ut  Deo  de  ea 
re  gratias  ageret.  Cui  interpretationi  pierique  veterum  faVent; 
Aquila:  ngoGSUweiiep  inl  ue(paXfivvfjg  xUviig.  Sjrmmachus:  tt^oo-* 
wirriast  ini  t6  augov  xXit^g'  Vulgatus :  adoramt  Deum  conver^ 
4US  ad  lectuU  caputz^  Ita  ettam  Davides  senex  Deum  in  lecto  suo 
Teneratns  esse  legitur  1  Reg4  1,  47.  LXX.  hic  irerterunt:  ngoa^ 
euvtipsv  *IaQaf\X  ini  ro  ohqov  tov  Qafidov  airrov,  pro  tlW2  le- 

gntes  rrtp.^.    Hanc  iectionem  sequutus  est  Apostolus  Hebr.  11,  21. 
:  J.  £.  ]t*ABER  nott.  ad  iibr.  Beodachtungen  ».  d.  Ofient  P.  IL 
p.  50.  sqq. 

Cap.  48,  1.  3.  4.  *1»«i^2  n^  'n»'iJtn  dieens^  L  e.  dietum, 
nunciatum  est.  LXX.  aneyyHjj»  Participium  istud  ad  n>b^  et  ad 
ftnjp  saepe  subaudiendum ;  et.  II,  9.  38,  3.  I  Sam.  3,  9.'—  3. 
^nfil*-}ni72  Et  lenedixit  mihi,  h.  e.  haec  bona  mihi  poi]jcitU8  est. 
Sermo  es't  de  Dei  apparitione  35,  9. ,  non  de  iU»  28,  12^  —  4. 
^^^?  ^^JHk  ^^^1^^  Dalo  ie  in  coetum  popularum^  L  e.  faciam, 
lit  posteri  tui  in  magnam  gentem  eradant. 

5.  6.  Nune  ergo  duo  fiUi  tuij  qui  kati  $unt  tibi  in  terra 
Aegypti  donecj  i.  e.  priusquam  ad  te  in  Aegyptum  vsnij  mihi 
eruntj  i.  e.  eos  adoptabo;  Ephraim  et  Manasse  instar  RubeniB 
et  Simeonis  mihi  eruntj  i.  e.  Ephraim  et  Manasse  censebuntur  noii 
quasi  nepotes  mei,  sed  quasi  eos  ipse  genuissem.  Dicit  autem  se 
illos  habiturum  ut  Rubenem  et  Simeonem,  quod  hi  duo  prtmi 
essent,  ut  significet,  Epliraimum  successurum  Rnbeni  in  primoge- 
nituram,  et  deinceps  Manassen  (Josephi  primpgenitum,  quem  tamen 
Jacobus  Ephraimo  postponit,  vid.  Vs.  13.  14.  19.)  Simeoni,  se- 
cundo.  Primogenitura  abiata  est  Rubeni  (rid.  35,  22.  49,  3.  4. 
1  Chr.  5,  1«),  et  data  filiis  Josephi,  quod  ad  fructum  attinet,  et 
duplicem  portionCm,  quae  primogenito  debebat  (Deut.  21,  16.  17.). 
Itaque  Josephus  dopiicem  portionem  nactus  est  in  duobus  fitiis  suis, 
ita  ut  Ephraim  et  Manasses  quisque  portionem  unam  in  terra  Ca* 
naan  consequutus  sit^  perinde  ac  si  essent  filii  Jacobi.  —  6. 
C3?pnrrftr  nnbin— 1©K  '^m^ta:!  C^eneratio  autem  s.  proles  tua^ 
gudmj  ftiii^quos  genuisti^ post  eoSj  ^ufi^rftxai^,  q.  d.  n*7b^n*"D^ 
pro  "l^tbin  &dt,  si  quos  deinceps  genueris.  Inclusa  est^  conditto, 
igitur  Praeter.  n^bin  sumitur  pro  Fut.  W  ^'»?TJ  '^b  Tibi  eruntj 
non  mei  filiij  ut^lii,  supor  nomeuj  i.  e.  de  nomine  fratrum  «tfo- 
rum  poeabuntur  in  haereditate  sua^  L  e.  in  liaereditate  diridenda 
non  poiealiare  noTarum  tribuum  nomen  gerent,  sed  firatribua  suis 
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mnumerat>tintur  inter  Epbraimi  et  Manassis  tribna  diTideQdL  -  A^>' 
fixum  in  blibns  referendum  ad  Ephr.  et  Manassen. 

7.  8.  I^^&^  "^^^  "^afitl  Jo  ego,  ad  me  vero  quod  attlnet,  cum 
venirem  ex  Paddane^^i,  ef  Mesopotamia ;  cf.  ad  25,  20.  ^b^'  T\m 
^n*^  Mortua  e$t  Rachela  super  hm,  i.  e.  magno  meo  damno,  ut 
.dolor  Jacobi  indicetur.  Ceterum  Jacobus  htc  mortem  et  sepultu- 
ram  Rahelae  afTerre  videtur,  ut  causam  indicet,  cur  Ephraimum 
et  Manassen  adoptarit.  Quod  Rahelae  nepotes  filiorum  instar  ha- 
bebat ,  Toluit  ea  re  illam  post  mortem  honorare.  Bene  sensum  ex- 
pressit  Uessius  (Gesch.  di  Patriarchen^  P.  U.  p.  138.):  DietM 
tht^  ich  auch  noch  um  der  Rahel  willen ,  die  mir  $0  fruhe  -^ 
dort  —  eine  Meile  von  Ephrata  —  im  Lande  der  Kananiter 
hinweg  gtarh.  De  ft-i^^  c£  ad  35,  16.  —  8.  Et  vidit  Urael 
Joiephi  filioB  et  dixity  quinam  ilU  eunti  neque  enim  toUus  eorum 
agnoscere  poterat,  colL  Vs.  10. 

9.  10.  ma  Inhocj  8c.  tD^pmnloco^  (38,  21.),  i.  e.  in  Ae- 
gjpto.  ^lb^t  £^^*&np  Cape  eos  aa  me,y  i.  e.  adduc  eos  mihi.  ^ 
10.  fj^ta  siiss  ^«SiS^  ^i^^V  ^^  ^^^^*  Israelii  graves  erant  prae 
eenio.  Latini  oculos  gravea  dicunt  moribundorum  aut  somno  op- 
pressorum;  sed  hic  agitur  d^  iniirmitate  visus  ex  senectute  orta. 

12.  13.  ^''^■^a  —  {«^'1*2  Tunc  eduxit,  s.  amovit  eos  Josephua 
a  genibue  ejm ,  sc.  patris.  Quum  in  gremio  Jacobi  essent  adducti 
ad  lectum  decumbentis  autsedentis,  inde  Josephus  eos  eduxit,  ut 
coUocaret  eos  eo  ritu  et  ordine,  quo  a  patre  benedicerentur.  ^nnu3^i 
77:2^N  y^\^  Adoravitque  ad  f^ciem  uuam ,  sc.  prociden9 ,  proiius 
ad  ierram^  patri  gratias  agens  et  honorem  deferens,  quod  fiiios 
suos  adoptasset  In  textu  Sam.  est  Piuraiis ,  ninnus^  adorarunt^ 
8C  Ephraim  et  Manasse,  proBante  J.  D.  Michaele.  Quum  enim 
jam  Bolemnis^  benedictio  a  Jacobo  deberet  peragi ;  genua  flectentes 
.  denuO'  accedunt  Josephi  iilii..  Ita  et  LXX.  quos  sequitur  Sjrus: 
seoj  i^yayBV  amovg  ^liaaijq)  ano  rdSv  yovaxmv  aixoVf  xai  ngoG^ 
euivrioav  am^  Ini  nQOGomov  ini  t^^  yijg»  Tum  vnt^b  erit : 
uterque  in  faciem  $uam.  • —  13.  Deinde  Joaephus  Ephraimum 
ad  8uam  dextram  et  Israelie  uinistram ,  Manassen  autem  ad  sini^ 
etram  $uam  et  dextram  Israelis  con$tituit,  Josephus  eos  ita  col- 
locabat,  ut  primogenito  imponenda  esset  Jacobi  dextra,  minori 
natu  sinistra;  dextra  enim  sinistrae  praeferebatur ,  1  Reg.  2,  19^ 
Ps.45,  10.  110,  1.5. 

14  — 16..  ^'^'«•nfiK  isto  InteUigere  fecit  manus  $ua$j  L  e, 
Bciens  ac  Tolens  dextram  Ephraimo ,  minori  natu ,  sinistram  pri- 
mogenito  imposuit,  qtiod  nonnisi  transTersis  manibus,  uti  respectu 
illorum  situs  erat,  facere  potuit.  Manibus  tribuit  scientiam,  quasi 
ipsae  scirent  quid  agerent.  Eadem  prosopoeia  Ps.  71 ,  72., 
ubi  cf.  not.  XjHX..' IvukXa^ag  xag  XBiQaq,  Vulgatus:  commutama 
f^amue^  aensiim  tantum  exprimente^.     «2D  quamvi$f  ut  saepiua,  8,' 
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21.  Ex.  13,  17,  2  Sam.  24,  10.  --  15.  1-»3Db  —  ti^^n^^Mn  Deui 
iUe  in  c^fu$  con»pectu  patra  mei  ambularunfy  ad  cujus  rolunta- 
tem  lese  composuerunt  (c£  ad  5,  22.).  "«n&^  ^^j^^  ^'^^^'3  ^^^* 
qui  me  paMcit,  Haec  imago ,  qua  Deum  tanquam  tutorem  Buum 
deacribit,  e  rita  ((astoritia  desumta  est  (Ps.  23,  1.).  "n^i^Q  tlx 
quo  $umj  a  pueritia  mea.  LXX.  In  VBoxfixog  fiov.  —  16.  -T^^b^n 
yn~pd/t3  ^rtH  b^s^ti  Angelu$^  qui  me  redemit  ^  liberarit,  aoomni 
maio.  *  Inteliigitur  idem  iile  Angelu$ ,  qui  luctatus  cu^n  Israele 
narratur  32,  24.,  et  quem  Jacobus  tutelarem  suum  putabat.  Quum 
AUtem  angelo  htc  tribuatur  quod  Dei  soiius  proprium  sit;  nostri 
angelum  increatum^  s.  Messiam  hic  indicari  fere  putant;  c£  ad 
32,  25.  Cod.  Sam.  male  legit  ^jbjorr  rex,  '^niqi^e  —  fi^^jP^l  Et  vo^ 
ceiur  in  ei$  nomen  meum ,  et  nomen  patrum  ^orum ,  i.  e.  di- 
cantur  filii  mei^  et  patrum  meorum,  iicet  ex  te  nati  sint;  c£  ad 
Vs^  5. 

19.  20.  O^^/iJirT-RVj!^  tTW)  Erii  plenitudo  gentium;  i.  c.  in- 
gens  hominum  multitudo,  ut  jes.  31,  4.  plenitudo  pa$torum  sunt 
multi  pastorcs.  —  20,  *nb«ti;  iij*^^^  Jp!^'»  ^a  P^  '«  ^ne  pre- 
cahitur  lerael  dicendo ,  i.  e.  bene  precabitur  populus  ex  me  pro- 
diturus;  a  te  sumet  beile  precandi  formulam,  ubi  sibi  aut  suis 
liberis ,  aut  aliis  quis  feusta  ominari  Toiet. 

22.  ^"^nfij  —  '^tiS^l  Ei  ego  dedi  tihi  partem  unam  $uper ,  s. 
aupra,  ultra />a/rtfs  tuo$.  In  nomine  d^V?  est  ufAq^^poXia-  Nam 
quum  tiy^  proprie  humerum ,  s.  partem ,  quae  est  ab  humero  uno 
et  latere  corporis  notet,  et  hinc  in  unircrsum /larfem,  portionem^ 
est  et  nom.  propr.  urbis,  33,  18.,  nec  diversa  videtur  ab  ea,  quam 
Simeon  et  Levi  diripuerunt  (c£  c.  34.) ;  nomen  enim  nacta  est  a 
Sichemo ,  Chamoris  iilio.  IIoc  itaque  ioco ,  quod  alius  sermo  as- 
sequi  nequeat,  sub  nomine  &3u3,  partiu  unius,  significat  Jacobus 
flimul ,  se  Josepho  dare  ultra  portionem  ft^atrum  urbem  Sichem,  ut 
postea  Ephraim  eam  in  sorte  sua  nactus  est  (Jos.  21,  21.),  et  ^a 
Bunt  reiata  Josephi  ossa,  Jos.  24,  32.  Ideo  et  LXX.  simpiiciter 
Siutfia  Tcrterunt,  et  pro  nnij  posuerunt  i^aigeTOPf  quasi  exi- 
mUam  partem. '  Ikenius  in  'Di$$ertait.  Philologico  -  ThedL  P.  I. 
Diss.  IV.  p.  38.  03V3  ex  Arab.  dO^  remuneratue  fuit  y  donum 
pro  dono^  praemium  vel  mercedem  £argien$y  unde  QDu;  donum 
pro  donoy  hic  signiiicare  piitat  donum^  praemiumy  lit  Jacobus 
dicat ,  se  dare  Joscpho  portionem  unam  prae  fratribus ,  eamque  in 
praemium  omni$  iUiu$  umori$  atque  henevolentiae^  quam  Josephus 
patri  ejusque  familiae  tot  annis  in  Aegjpto  exhibyerat.  '^nnj^b  "l^f.^/ 
W  Quam  cepi  e  manu  Amoraei^  Amoraeorum,  gladio  meo  ei 
arcu  meo.  Non  inteliigit  tantum  agrum,  quem  prope  Sichem 
coie^at  (33,  18.),  nam  emere  non  est  armis  acquirere;  sed  totum 
agrum  Sichemitarum ,  quem  Simeon  et  Levi  armis  suis  acquisiTc- 
ruBt.  Quod  iactum  quamvis  Jacobus  sunmiopere  improbaret,  nil 
tameu  obstat,  quo  miuus  tractus  iile ,  quum  vacuus  rclictus  esset. 


Digitized  by  LjOOQ lC 


246  O0n0$»     Cap,  Ag,  i. 

nullls  rleliionim  eum  oocapantibwi,  lacobQ^  cesteiit  Dleltaiitem 
$e  Hlum  sibi  tois  armis  acqnisiTisse,  quamvis  fiUi  illo  ri  injuita 
potiti  faerint,  qnimi  pater  et  posteri  quati  homo  uniu  habeantnr; 
▼id.  e.  c.  ad  46,^  4*  Minime  opus  est ,  cum  nonnuHis  Hebraeoroia 
«nnj^b  pro  Futuro  capere ,  q.  d. :  quam  aceipiam ,  L  e.  quam  ifiei 
poBteri  suis  armis,  cum  Cananaeam  occupabunt,  AinoraeiB  eripient 
Ad  quam  sententiam  ideo  delapsi  videntur,  quia  si  haec  Jaeobi 
Verba  referuntur  ad  ea,  quae  c.  34.  narrantur)  non  apparet,-quo<i 
modq  Jacobus  Amoraeis  tractum  Sichemiticam  eripuisse  dioere 
possit,  quum  Sichemus  34,  2..  Ckipoeus  dicatur.  Verum  simpli* 
cissimum  est,  Amoraeos  pro  Cananaeis  generatim  dici  existimare, 
ut  Amos  2)  9*  (ubi  cf.  not.),  quod  illi  Cananaeorum,  quibns  et 
Chiyaei  accensebantur,  potentissimi  essent,  quippe  quorum  dorair 
natio  et  uitra  et  xitra  Jiirdanem  ionge  lateque  patehat» 

13.  JacQbut  flUuram  potierorum  tortem  praedicii,  ei  tuoritur^  pottqnum 
ge'  iu  majorum  suorum  manumenio  kepeliri  Jusiittei.     Cap,  40. 

Cap.  49^  1.   Convocatis  fiUis  suls  omnibus  Jacobus  significat 
sese  veile  annunciare  quae  eis,  i.  e.  eorum  posteris  sint  eventura, 
ODnfiJ  N^ip^— jtt;«  riH,  ubi  observa,  iOj^^  liic  esse  pro  Jrnj;)^  o6^ 
vemetj  accidet,  quomodo  rerbum  3.  rad.*  £t,  iC\p^  significatu  con* 
venit  cum  iT^p,  verbo  tertiae  n;  ut  42,  38.  44,  29.  Jes.  51,  J9« 
Voces  d^^XD^rr  iT^^infi^a  LXX.  in*  iaxottatv  ToJr  fjfii(KoVy  et  post  eo« 
Hieron.  in  ^SeduB  novwimis^  eundemque  in  modum  Onkelos,  tt^ioa 
^(^^^^  in  fine  diefum  reddidit.    Qui  qnidem  interpretes  finem  exi- 
tunjique  stati  cujusdam  temporis  ridentur  inteliexisse,  et  quum  in 
prophetis  phrasis  iUa  passim  ad  Messiae  tempo|ra  indicanda  adhi- 
beatur,  Vs.  1 0.  autem  e  Judae  prosapia  Messiam  oriundum  innuat^ 
fuere  et  inter  Hebraeos,  et  inter  Christianos,   qui  Jaeobum  spe- 
ctasse  tempus  nascituri  Messiae,  putarent.     I^rum  Jacobi  vatici- 
,  natio  potius   referenda  est   ad   divisionem   terrae  Ganaania  inter' 
filios^  postquam  eam  ex  Aeg^to  redituri  fuerint  occupaturi;  nam 
Vs.   13.     Sebuloni    assignat  tractum  Canaanis  aquilonarem,    qul 
illius  posteris  et  in  distributione  terrae  vere  obtigit,  Jos.  10.  aqq., 
quum  contra  in  divisione  terrae  Messiae  temporibus  futura,  qmM 
Itpud  Ezech.   48,  (27.)  habetur,    Sebuloni  in  meridionaii  terrae 
parte  sors  saa  assignetur.     Est  igitur  formula  O^^^H  n^^nsia  de 
tempore  futuro  in  universum  capienda,  siye  propius  fuerit,  slve 
remotlus.    Quod  et  propria  nominis  n^*^nM  vis  suadet.    Id  enim  • 
rad.  'infij  po9t  fuit^  designat  quidquid' eit  poBteriue ^  diciturqve 
tum  dtyosterit^te,  ut  Ps.  37,  37.  38.  Prov.  24,  20.  Jer.  2^,  11.; 
tum  de  statu  alicujus  pnsteriore  ^  respectu  prioris  j  n^TDfiTJ,  Deut. 
11,  12.  Job.  42,  12.  Coh.  7,  8.     Ubicumque  autem  pfaemissa  Pmr- 
ticula  :3  ^e  tempore  adhibetur ,  nomen  0^)S^rT  illi  junctum  fere  re- 
peritur ;  vid.  Num.  24,  14.  Dent.  4,  30.  Jes.''^,  2.,  cf  Dan.  2,  28. 
Ceterum  quae  dehinc  sequuntur  ultima  Jacobi  vota  alio  stiio,  poetice 
magis  et  grani^iore^    quam   rdiqua   bujus  libri  oonscripta 
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tnkfan  legentl  palei^  Em  ««itQBi  TvrlkorttJDi  ienteadiunifli^  eilbll- 
mitM  et  iaiaguiiuii  eplendor  |  qninBe  rix  exqiectenda  sit  a  sene  de- 
inrepito.niOTtiqae  Tieino,  faere  Jam  euperiorif  aevi  interpretee,  mi 
Q^eni,  qni  an  haeo  avtoXs^i  a  Jaeobo  dieta,  an  yero  a  Moe^ 
aat  leraclita  qnopiam  alio ,  Jaeobo  Tdi  aequali  rel  reeentiore  ,#  no^ 
Tisiima  Jaeobi  verba  in  eam,  quae  nunc  eomparent  earminis  for- 
mam  redaeta  fuerint,  dubitarent*  Noitra  vero  aetate  longius  pro- 
ffreeei  Jo.  €k>DoFR,  ILuiaE  in  prooemio  ad  eam  quam  ipie  dedit 
lujui  earminia  interpretationem  in  d,  Magax^fur  d.  hibl  orientaL 
lAiorai.  Faec.  L  p.  6.  eqq.,  Jo.  Hekr.  I&inrIchs  in  Commentat. 
ie  amioro  aique  aeiaio  Cap.  49.  Gejiet,  Goetting.  1790;,  e^jug 
^itomen  dedit  EicHHo^N  in  d.  tf%.  BibUoih.  der  bibi.  Lii.  P.  111. 

J.  166.  sqq.^  J.  S.  V/ATER  in  Commeniar.  in  Peniat.  ?.  I.  p.  314.^ 
o.  CHRiaTOPH.  FRiEiMtfcH  in  Commentat.  infira  iaudanda,  et  alif 
reeentioret,  fidentiut  pronunciarunt,  quod  hoe  Capite  contineeut 
carmen  neque  a  Jacobo  proficitci^  neque  ad  ejut  aetatem  tatit  ap- 
potite  referri  ^otte.  Etenim  non  tam  hoc  in  iit  quae  hic  legimui 
agere  Jaoobum ,  ut  auguretur  atque  ominetur  fiiiit ,  ut  nonnum* 
quam  ingenii  praettantia  ac  judicio  tingnlari  praediti  toient  homi-  , 
net,  lieet  in  incertum  taepe;  quam  ita  potiut  iilnm  hic  induci,  ut 
■atit  aperte  retpiciat  mox  ad  t^tum  eorum  tractuum ,  qui  aliquot 
■ecuia  pott  iptum  fijiiorum  tuerum  potterit  torte  obtigere  in  terr^. 
Cananaea  ab  ipsit  expugnata,  mox  ad  ea,  quae  a  tingulit  tribubui 
geita  et  lacta  tunt  tam  in  terrae  Cananaeae ,  Jotua  duce,  expugna- 
tione ,  qnam  pottea.  Quae  omnia  quum  Jacobut  nuUo  modo  prae- 
Botte  potuerit,  niti  tpiritu  iiium  diyino  afflatum  putemus,  quod 
■ine  ratione  idonea  tumitur,  eilici  dicunt,  este  totum  hoc  carmen 
lion  compotitumante  expugnatam  atque  inter  singulat  tribut  diri* 
aam  Cananaeiam  terram.  Atque  Davidit  qutdem  temporibut  esse' 
aonfectum,  yerisimile  est  Ueinridisio  cum  ob  memoratam  Vs.  20. 
Y^am  dignitatem ,  tum  ob  equorum  Vs.  17.  factam  mentionem. 
Quod  argumentum  tamen  quid  raleat  nos  -  quidem  non  satis  perspi- 
oere  &temur,  quum  quid  obstet,  quo  minus  Jacobns  utriusque  illiot 
tei  mentionem  injicere  potuerit ,  haud  fiiciie  appareat.  Neque  re- 
liqua  argumenta,  quae  arguere  Tolunt,  posse  hoc  Capite  aliata  a 
iacobo  non  pronunciata  esse ,  validiora  yidentur.  Primum  enim, 
qnod  dicunt,  taie  dictionis  vipogy  quaie  in  hoc  Jacobi  teslamento 
depreliendamus,  a  scne  decrepito  e|  morti  Ticino  exspectandum  non 
ette;  yideant,  annon  majori  tublimitatit  et  elegantiae  laude  effe- 
rant  norissima  haec  Jaeobi  effata ,  quam  quae  merito  iis  sit  tri- 
.b^enda.  Insunt  quidem  iilis  audaciores  imagines  et  insolentiores 
loquendi  f^rmulae,  quaics  pocsi  sunt  propriae;  sed  priseorum  nii- 
nasque  excultorum  nee  subtiii  dicendi  generi  assuetorum  hominum 
termonem  sponte  sua  ad  poesin  proxime  accedere,  quis  nescit? 
Praeierea  Tcnerandi  tcnit ,  filios  ultimum  oongregatot  coram  con- 
fpicientis,  animum  ita  conoitatum  fuisso,  ut  ipsius  scrmo  sese 
«itiat  tolito  efferret,  et  animi  commoti  affectum  ultimis  tuit  rerbis 
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pendiis  el  gvaTilaleiii  a44ldiasQ,  tpsa  %t  aoimi  humaiu  natnra. 
Alterum  vero  quod  attinet,  quod  obstare  putant^  quo  miiius  hao 
pierieopa  Jaeobi  eflfata  ^ntineri  credamus,  essc  iu  illa  quae  singulis 
^tribubus  post  expugnatam  e^,  distributam  terram  Cananaeam  accidef- 
rint,  clurius  de^iiita  et  descripta,  quam  iila  praenosse  Jacobu^ 
potuerit)  id  ipsum  re^te  coiitendi  ncgamus.  Legenti  enim  sine 
.  praejudicata  qpinione  ca^men  apparebit,  spectasse  Jacobum  in  no- 
Tissimis  suis  yotis  e^  in  assignandis  Aliorum  singulis  terrae  Canaan 
portionibus  illorum  ingenia  et  mores.  Hinc  factuln,  quod  tribuB 
.prioribus,  eo  quod  atrocibra  commisissent,.  adyersa  praedjicit;^  re- 
jiquis  fer^  nQunisi  laet|i  aut  >certe  indifferentia  praenunciat;  quir 
busdam  etiam  e  ^ominibus  omina  ducit  (Vs.  8.  ]6.  19.),  Seriorem 
Hose  ficriptpreii^  quae  de  Rubene  et  Levi  Vs.  3.  5.  6.  leguntur  con- 
signasse,  aut  tribus  iilis  oriundas  talia  ab  alio  quopiam  conficta 
aequo  animo  tulisse,  parum  est  yerisiaiile.  Omnino  autem  totum 
iioc  parmen  remotissimam  redoiet  antiquitatem,  quam  et  arguunt 
.qUQinndam  e  filiis  cum  animalibus  factae  comparationes ,  quales  et 
apud  Uomerum  deprehendimus  (yid.  Vs.  9,  14.  17.  21.  27.).  Neque 
quomodo  Moses  Jaeobi  effata  accipere  potuerit ,  inteilectu  est  diffi* 
pU^  (Ua  enim  morituri  progenitoris  uitima  yota  a  filiis  summa 
fide  et  religiQne  conservata,  et  a  singulis  ad  posteros  propagata  et 
tanquain  oracula  habita  fuisse,  yix  est  quod  dubitemus.  Alia  quae 
i^edibite  &ciant,  contineri  hoc  Capite  Jacobi  effata,  observarunt 
ioter  alips  Hensler  in  den  Bemerhuitgen  eic.  p.  4J7.  sqq.  et  p. 
432.,  Jo.  EnjNiST.  Christ*  Schiviid:  Eine  der  dlteat»  und  8chdn9t. 
JdyUen  dea  Morgenl.  i  B>  Moa.  49.  neu  ubersetzt  mit  Anmerkk. 
(riessae,  1793.,  et  Jo,  J^c.  Staehelin  in  Animadverss.  in  JacoH 
vaticimwK^  Qene$.  XLIX*  Basil.  1827.  4.  Practerea  de  hujus  ya- 
ticinii  ifiterpretatione  bene  meriti  sunt  Jou.  Gotth.  Herder  in 
Bri^en  da%  Studium  der  Theologie  h^treffendy  P.  L  Weimar 
]780.  p.^66-^93.  et  Vom  Geist  der  hehr.  Poeaie^  P.  U.  Dessau 
i783.  p.  137  — 1^11.  Jo.  THEOPH.  Plueschke  in  Diss.  sp^*)  nsn^l 
Or^t\o  Jacohi  morientia  ad  filioa  duodecim ,  hijf».  1805.  4.  Jo. 
Ghr^stoph  Frieorich  der  Se^gen  Jacoha ,  eine  Weteuagung  de^ 
Prophetpn  Nt^thanj  Vratislay.  181).  Eleganter  yernacuie  haec 
Jacobi  uitima  yota  transtulit,  praemissa  introductione  additaque 
docta  interpretatione,  C^  Qii\L*  Justi  iu  den  Nationalgeeangen  d$r 
flehrafrf  P.  II.  p.  1.  sqq.  • 

3.  ^2it^  —  1?'*^^  Ruhenf  primogenitus,  meu$  tu^  vi»  mea  ei 
prin^ipium  rohoria  mei»  Periphrasis  est  ornatior  primogenitL  .  n^ 
|iic  tnt  robur  virile,  quQd  in  flore  aetatia  torpori  inest  (cix/u^), 
q.  d.  quem  yiribi|s  integris,  cum  primum  uxorem  duxeram,  genuL 
|ta  4^  13.  ri^  via  tcUuris  dicitur  fructus,  quem  nondum  effoeta 
teUus  edere  solebat,  Contra  O^^^jpt  X^l  est  liiius  patre  jam  gcne 
suscept^s,  44,  20«  Ad  primogeiuturae  descriptionem  pertinent 
etiam  tocc.  "^Jlfit  n^uifi^^nl  principium  rohori$  meiy  quod  refercn- 
dujii  ^  |i4  ]^Timu3l  xm  ge^^aiidi,  qua^  in  primogenito  exoritur. 
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Genes.     Cap.  Aq,  3x  4^  24fi 

Aquila  Tero  reddidit  Ka<pfiXaiov  ^iw^fig  /tiov,  I^Tmmaclias ,  ^QX^ 
idivfjgf  quod  sequutua  Hieron.:  principium  aoUrin.  S^ne  35^ 
18-  aderat  ]lit  4olori9  significatu.  llli  igitur  interprctes  Rubenem 
a  patre  rocatum  yofxknt  principium  doloris  «Mt^quod  is  primus 
inter  fiiios  ei  dolorem  s^erbum  attulerit  stuprata  concubina  Bilha, 
3$,  22.  quod  nefarium  lacinus  illi  pater  exprobrat  Vs.  sq.  At  si 
jnitiam  doloris  ex  filiorum  facinore  spectes ,  prius  occurret  Sunco- 
Bis  et  Leri  crudelitas ,  cap.  34.  Nostro  autem  loco  Jacobus  in  eo 
Tersatur ,  ut  declaret  ^  in  quo  sita  6it  Rubenis  dignitas,  Accedit 
locuB  huic  plane  similis  Deut^  21,  17*  ubi  qui  primo  membro  ^io^ 
primogenitu^  idem  extcemo  Vs.  is^  n^U^^^n  initium  roboris  ejuii^ 
i,  e.  patris  sui  appellatur.  LXX.  utroque  loco  verterunt:  uqx^v 
%4nifOiV.  Vid.  etPs.  78,  5J.  105,30.  Pergit  in  pracdicanda  Ru- 
benis  dignitate:  tij  'l^n^i^.irifiSI)  nn^  jtraecellentia  dtgnitatis  et 
praeeeUentia  fortitudin%$  s,  potentiae,  subaudi:  erat  tibi^  vcl, 
^as  tu,  abstractis  positis  pro  concretis,  i.  e.  competcbat  tibi  pri- 
mogenitura  nascendi  ordine;  praestabas  dignltate  et  robore.  Sed 
taoitam  hanc  praerogativam  tuapte  culpa  amisisii,  uti  Vs.  4.  se- 
qoitur*  Onkelos  haec  ita  exponit :  Tidi  conveniehat  accipere  tres 
partesj  primogenituram,  eacerdotium  et  regnum.  li>  eundem 
modum  Uebraeorum  aiii  et  Uieronjmus ,  oujus  haec  sunt  verba  in 
Quaeattn  ad  h.  1.:  Debebae  juxta  ordinem  nativitatia  tuae^  ei 
haereditatem  f  quae  primogenitu  jure  debebatur,  sac^rdbtium 
9ciUcet  et  regnumj  accipere;  hoc  quippe  in  portando  onere^  et 
praevaiido  robore  demonstratur.  Non  meminit  duplicis  portionis, 
quae  primogenitis  debebatur,  et  in  terrae  divisione  cessit  Josepbo 
ejusque  duobus  iiiiis ,  at  dignitas  rcgni  data  est'  Judae ,  quod  is 
inter  fyatres  potentissimus  esset  (1  Chr.  5,  1.  2.),  quamquam  Ruben 
alioqUin  semper  in  genealogiis  pro  primogenito  reccnsetur ,  unde 
et  primus  portionem  accepit  ultra  Jordanem  in  terra  Gilead,  veruifk 
iit  unus  tantum  ceterorum.  Voce  ni^  Hebraeorum  quidam  sacer* 
dotii  dignitatem  indicari  putant,  ab  offerendis  sc.  sacrificiis^  et 
elevatione  s.  expamione  manuum^  Uebraeis  O^s^  n^*^U33  dicta, 
qua  populo  sacerdotes  benedicebant.  Hinc  Lutherus :  der  oberste 
im  Opfer  und  der  oberste  im  Reich.  Verum  simplicissiihum  vide- 
tuT)  ut  riNp  (Infinit.  verbi  £<u;3  extoUerey  elatum  esse)  dignita- 
iem  f  8.  excellentiam  significet  ^  ^qua  quis  supra  alios  elevatur ,  ^cc 
ex  vocis  proprietate  ad  sacerdo^ium  magis ,  quam  ad  uliam  aliam 
dignitatem  referatur.  B^ne  Saadias:  praeceliens  in  nobHitate, 
LXX.  reddidere:  oriS^i^oo^  qdgtad^ui  x«i  Gy.XriQpq  aid^uSriq^  duruB 
ferri  et  duru$  pervicax.  Pro  'in''  in  suo  codice  ^n*^  habuissc, 
ideo  est  verisimiie ,  quod  interpretes  illi  et  45,  5.  verba  "nn^^-pfij 
law^^a^^ja  fxtids  axXtiQOv  vfilv  q^uvtiioj ^  ct  1  Sam,  20,  7.  TiiT^  oxAi^ 
^cog  reddiderunt. 

4.  d^TS^  Tns  Lastcivia  instar  aquarum  exHndantium ,  sc.  erat 
tibi,  Quum'verbi  tns  dcrivato  Jud.  9,  4.  Jer.  33,  32.  et  Zephan. 
3f  .4*  cu(u  TQcibus  vt^nitatent  et  mendacium  indicantibus  conjim- 
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gantur«  nomful  Thd  hpHati$  not!o)ieni  fbto  tribnmi^  fled  aeqiie 
bene  conyenit  temerUatis^  petulantia^  et  Uteoiviae  notio^  H.  L 
libidinis  incontinentia  confertor  aqoii  mptis  i^;geribns  exandanti^ 
buf .  Haud  male  Hieronjmus :  effkeue  e$  eiout  aqua^  LXX.  i^ 
ip^iouQ  ig  idooQf  iH$olentia9  ge$$i$ti  $ieui  aquae^  flominiige. 
alreo  Btto  egressi  et  vieina  exundantis.  Pro  nomine  tnn  retelrea 
iecundam  Verbi  personam  expresserunt  ^  perspicaitatis  et  fiieilioria 
constrQctionis  causa ,  non  quod  nTTTd  legerunt*  ^ni^l!9"*!)tl  Ne  djr- 
oeUas^  $c,  dignitate  et  honore;'  sive,  ne  plu$  habeto^  ne  etoeifitl^ 
posthac  eo  Jure,  quod  tibi  ordo  naseendi  dederat  Seqaitnr  ra^o  k 
t[^3K  ^33^^  n'*^^  *«^  quia  a$cendi$ti  eu6ili4  patri$  tuij  L  e.  «{09 
toriim  /3l^/^.  '\Simiie  iliad  Virg.  Aeneid.  6,  623.).  Com  ^atrii 
peliicibus  concabuisse,  et  apud  Arabes  pnagnum  crimen  liabeturj 
rid.  d,  a.  u.  n.  MorgenU  P.  L  p«  230.,  aliiid  exempium  aflerl 
S^ehelin  ex  ABUtFARAOscHii  Hietor.  dyna$tiar.  p.2)0.  t^b!;n  tfl| 
Tuno  profana$ti  ^  contaminas^i ,  ea  sc,  patris  tui  cubilia!  NmH 
cum  sequenti  "i^pqx*^  conjungere  retat  accentus  distinctirus  Tiphcha 
Tocl  PirVn  appositiis,  Verba  ni^  ^:^^'» ,  piures  sic  Tertunt :  aioen* 
dit^  r.  e*  abiit  in  auras,  s/ra/tfnt  meumy  cFanuiti  abiit  ejus  di- 
l^nitas ,  utpote  a  te  inquinatL  Verbum  Ti\^  enim ,  iibi  dieitur.  dt 
aqua  aut  de  rore,  idem  est  ac  in  yaporem  resolri,  eranescete,  ut 
Ex.  16,  14.;  Ps.  102,  25.  interitum  hominis  signiiicat^  etEa.  II, 
24.  de  yisione,  quae  evanuerat,  usurpatur.  Dnrior  iamen  ista 
hujus  loci  interpretatio  yidetur.  Nilobstat,  quo  minus  simplieiftf 
irertamus:  etratum^  s.  thaldmum  meum  aecendit^  incestum  illi  fair 
tulit.  Nam  qui  ira  commoti  sunt,  saepe  ita  solent  breriter  quae 
ante  dixerant  repetere,  atque  ille  ipse  a  persona  secunda  ad  tertiam 
transitus  animo  concitato  apprime  conrenit  liXX.  ofi  ifi^ffi*  % 
pers. ,  ut  oratio  membro  priori  conveniat. 

5.  I3"»nit  «1^]  J*i:>73tt?  Simeon  et  ^evi^  vos  qvl  fratree  tatU^ 
quod  socii  fuerunt  in  clade  et  direptione  Sichemitarum,  34,  2S« 
sqq.  Fratree  eos  ambcs  vocat  notanter ,  quod  socii  essent  et  con- 
Junctissimi  in  obeundis  cruentis  facinoribus.  In  rerbis  D^n  ^\p 
t}«7*^nTD^^  difficultatem  creat  rox  postrema,  hoe  tantum  loco  obyia, 
Ince^tae  signillcationis.  Sunt,  qui  non  differre  putent  a  ^^"1323, 
kz.  16,  3.  (iibi  cf:  not.)  et  h^^3»  ibid.  21,  35.  29,  14.,  qOam 
fpsam  tamen  non  uno  modo  exponunt,  aliis  oommorandi  locumy 
habitationemy  ut  nnn:iP9,  aliia  originem^  ortum^  oognationem 
interpretantibuB*  Qui  prius  eligui^t,  rerba  ita  exponunt:  rosn, 
t,  e.  axevfi^  instrumenta  violentiae  kaditationh$  eorum^  Tel^  suIh- 
audito  ^^  in  habitationibua  eorum^^  ut  hoc  dicat:  eorum  domicilin 
et  consortia  nihil  aliud  sunt ,  quam  organa  yiolentiae ;  in  eorom 
oontubernio  nihil  aliud  agitur  quam  de  injuriae  inferendae  ratione. 
Onkelos :  virifortee  in  terra  habitationis  eorum  feoerunt  forti* 
tudinem ,  ubi  tamem  fortitudo  pro  violentia  est  ca^ienda.  Sed 
qui  posteriorem  signiflcationcm  praeferunt , .  interpretaiitur  Tel  sie : 
ineirumenta  violentiae  sunt  ori^iw^e^  L  e.  indolcs  eorum  (Sttus: 
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im»irmmm$afiiir<ni$  9-  nmiurq  ^pnm)^  rtl  hoomodo:  imimmmim 
viohntiae  iiiiit  ^ogmUioimy  comortia  oormn.  Ita  HendeU«ohn: 
Werkzeugp  4mr  Gm^ihdiigkfii  Hnd  ikro  V$rwandt$ch<rfi. 
Vemm  senMu  prodibit  limpUeior,  si  vrOfi  saniamua  i.  ease  q* 
Graec.  ^jo^,  quod,  ut  niia  haud  pauca>  Jid  Grmecos  penrenerit 
exOriente)  quomodo  erit:  gladii  eorum  iuni  violeniiae  inutru^ 
mmUa;  utnntur  iliii  ad  violentiain  aliip  in&rendam.  Hieronjmut; 
paea  iniqmimiie  mnnm  eorum*  LXX*  nom.  r)*in39  contiUi  tigni^ 
ficatu  c^erunt;  ita  enim  reddunt:  cvtetiXBoar  ddkuiar  il^  algi* 
eBtiS  avtdrn  perfeeeruni  iniquiidtem  ex  propoeito  euOj  pro  lu^ 
bitu  luo*  Pro  tpd  legerufit  1^3,  quod  et  textui  Sam,  cxhibet. 
Aiiai  ittterpretationes  vid.  in  Cotnmentar.  noitro  majore. 

9t  *^3 — i}^5a  /«  aroamim^  oonsillum  eoniai  m  veniai 
pnimawtea^  t|i  coetueorum  ne  umiaiur  ghria^  L  e.  anima  atei*. 
^"iD  propr*  eecretum  coUoquium  j  famiUarem  cum  aliquo  con^uetw- 
dinem  d^otat  (c£  ad  Ps,  25, 14«)^,  hic  ipeciatim  occuitum  Simeonia 
et  Leyi  conrentum  et  secretum  ebrum  consiiium  indicat ,  quo  im- 
probum  illud  focinus  decrererunt.  Phrasi :  se  non  intrare  eoruiA 
foneiHoy  testatur  Jacobus,  eum  Tehementer  detestari  ejusmodi  con« 
silia*  ^n^^:D  ex  paraiieUsmo  membrorum  hic  est  L  q.  "^icn;,  anima 
$nlBay  quae  in  aiiis  etiam  locis' ita  vocatur,  tanquam  praestantior 
et  nobilior  pars  hominis,  vid.  Ps.  7,  ^.  16,  9.  30,  13.  Quod  vero 
nomini  huio  masculino  Jungitur  verbum  femininum  nnn,  causa  vi- 
detur  haec  esse ,  quod  respicitur  signiiicatio ,  qua  oonvenit  cum 
praecedente  feminino  «3:33.  — *  tZi^M  qAnn  D!3K3  Mn  ira  $ua  inter" 
feceruni  virum ,  L  e.  viros ,  cOliective'^  ifemorem  sc  omnesquc 
Sichemae  mares.  n^V)'*^'!^^  ps^s^  Ei  in  vohintate^  L  e.  iascivia, 
petulantia  eua  enervarukl  iaurum^  L  e.  tauros,  eoUective  ut  antea 
Vi^tf\  succiderunt  poplites,  aut  suffragines  taurorum,  quo  malelicio 
pperi  rustico  prorsus  inutiies  iiebant.  Ita  subnervati  equi  a  Josua 
11,  9.  (ubi  'npjP  in  Piel,  ut  hic),  jussu  Dei,  ne  Israelitae  eque- 
lltres  uilas  copias  haberent.  Convenit  Arab.  ^J^^)  vulneraciij  pe- 
cuiiariter  in  pedihue  equum,  camelum,  pedes  inciditiis,  sufiragi- 
ties  succidit.  Recte  LXX. :  iv  ry  hfi^vfiiu  avtoiv  ivBVQOHontjoav 
%avQOv*  Sunt,  qul  nomine  *l*iT9  coliective  sumto  pe^  metaphoram 
designari  existiment  potentiores  urbis  Sichem,  quum  et  aiias ,  e.  c 
Peut  33,  17.  Ps.  22,  13.  38,  31.  homines  viribus  et  potentia  pol- 
lentei  comparentur  taurii.  Sed  concinna  prodit  lententia,  Simeo- 
BeB^etLevin  eo  progrenos  esse  immanitatis,  ut  interfectis  homi- 
fiibus  ne^  quidem  juinentis  pepercerint,  led  quae  non  i^cum  abdu-x 
€ere  potuerinft  (34,  28.  29.),  mutilar|nt  operiquc  n»tico  inutiiia 
reddiderint. 

7.  nnrrjj  — ■^nej  Maiedicta  eii  eorum  ira^  quoniam^^io' 
hniaj  ei/uror,  quOnii^  daru^eet  ^  L  e.  deteitabilis  eit  ira  eo- 
Tum  immodie^,  et  luror  eomm  cSicenatui.  befJtD^a  —  bj>in?5  Di^- 
periiaa$  eo$  in  Jacoho  ei  diepergam  eo$  in  ^liruet^  h.  e.  curum 
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fn  Canaiiaea  Jooobi  ■.  .braelis  pottaris  oaeapanda  non  tlat 
contigaae,  nec  uno.perpetuo  tractusitae.  Simeonitis  ez|progeni-r 
toris  Yoluntate  scdea  in  mediis  tribus  Judaa  agria  obtigere  (Jos.  19, 
1.  9.) ,  et  quum  priscae  sede»  non  sufficerent  tantae  capiendae  mnl- 
titudini,  aliquantnm  agri  tum  Idamaeia  t^m  Cananaeis  yi  ademe-* 
runt ,  lieet  serius ,  1  PliraL  4,  33.  sqq.  Etai  enim  terra  Cananaaa 
sortitione  facta  inter  tribus  distribuenda  dicatur  Joa»  13$  6.  14,  2.^ 
tamen  non  plane  casui  fortuito  permissum  luiBse,  qaas  siagaiao 
tribus  purtiones  acciperent^,  coUigi  potest  e  Jos.  13,  8  sqq.  14,  6, 
aqq.  Levitica  vero  tribusurbes  ex  unaquaque  tribu  sibi  adtributaa 
liabuit.  Quare  cum  Simeonitarum  tum  Levitarum  agri  sparsi  pcr 
Israelitarum  reliquorum  sed^  fuere.  Ceterum  Jacobus  di^tur  £|f- 
ctitrus,  quod  fecerunt  ejusposteri;  qui  sorte  Simeonitis  sedes  ad- 
trlbuerunt  et  Leritas  per  totum  Israelem  diviserunt.  Licet  postea 
Levitica  trlbos  sacctdotium  Consequuta  sit,  et  praehiia  satmagna 
in  victimis,  decimis,  aiiisqne  ad  sacQrdotium  jura  pertinentibus 
habuerit ,  Kaec  tamen  non  tanti  fuere ,  ac  si  continuum  aliqueni 
tcrrarum  tractnm  a^ccepissct,  quem  perpetuo  tenuisset ;  quia  dubhim 
iion  est,  quin  decem  tribus,  in  idololatriam  delapsae  et  aliis  sa-> 
ccrdotibus  usae,  sacerdotalia  jura  Levitis  negaverint.  C£  quae 
ad  h.  \s.  observavit  Staehelin  p.  7.  Comment.  iaud. 

8.  ^•^rjN  ':jn'l''  rrn^?  trvitl'^^  Juda^  te  cekirafuni  fratrea 
tui,  Paronomasia  est  in  vcrbls  irn^tr^  et  Ij^l'',  nam  a  »rjj  deri- 
vattim  est  nom.  Judae,  cf.  ad  29,  ^5.'  JSunc  Jacobus:  ut  Vu,  in- 
quit,  Jiidas  vocarU  a  laude ,  sicfuturum  est,  ut  te  praecipue  fra- 
tres  coiiaudent  summumque  tibi  tribuant  honorem.  Ceterum  verba 
^H^  ^irr*^  nonverte:  Juda  /ti  es,  sedsimpliciter /M(/a/  Spient' 
enim  Ucbraei  eleganter  aut  pronomen  aut  sequens  affixum  redun* 
danter  ponere,  ut  idem  sit,  ac  si  dixisset  simplidter  ^?*il^;  cfL  ad 
Ps.  9,  7.  '^'^^71«  Rj^i^a  ^n^J  Manue  tua  in  cervice  hostium 
Suoruviy  Hc.  erit,  eos  virtute  manus  tuae  fugabis.  Praedicatur 
Judae  virtus  bellica  et  aninu  praestantia  ac  fortitudo,  V\"\:^  eertiXy 
coUunij  hic  pro  /ergo,  dorso  capiendum  (LXX.  rouro^),  "ut  in 
phrasi  saepius  obvia,  dare  alicui  ^y^^ii  ^l^^b  tergum  hostium^ 
i.  e.  eos  fugandos  permittere ,  vid.  £xr'23,  27./  Jotf.  7,  8.  12.  Ps. 
18,  41.  '^j-^afij  \3a  ^b  ^''^^^?  Procumbent  coram  te  jfilii  patris 
tui,  L  e.  ob  virtutem,  robur  et  imperium,  quod  tibi  parabis,  sese 
tibi  summittent,  dominationem  tuam  agnosoent.  Ubique  tribus  Ju-^ 
dae  prinoeps  quasi  ceterarum  tribuum  fuit  Primam  aciem  ia  exer<r 
citu  duodecim  tribuum  habui^  Num.  10,  14.  Jud.  20,  18.  Pfima 
yeterea  coIooqs  ez  agri»  sibi  a  Josua  divisis  migrare  coegit  Jud.  1>  . 
2.  et  sqq. 

9.  mVT  ?7^^N  ^^4  Catuhta  teonie  e$t  Juda.  Virprvm  for- 
tium  cum  leonibus'  comparatio  neque  Uebraeis  neque  aliis  insolitiu 
Vid.  Deut.  33,  20.  Jes.  31,  4.  Hom.  Ifia^.,  12  y  299.  Est  ia 
ieone  aUquid,  quod  magui  animi  spcdem  habeat,  quom  neo  aper- 
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tam  rim  tinieat ,  tnc  iiitidiaB  ullat,  ^ed  hostem  aggrediatiir  baptt^ 
Wdus.  Ceterum  in  hac  comparatione  est  gradatio  quaedam :  ca/ir* 
hts  leontB  —  leo  aduHuB  —  Uaena^  quae  utroque  terribiiius  furit; 
qua  imagine  rea  fortiter  gerendae  a  tribu  Judae  deBcribuutur. 
n^^i^y  .'«23  f)*^t3^  Ex  praefUty  mi  fiU^  oependiBtiy  i.  e.  ascendea, 
Praeteritum  pro  Futnro  positum,  ut  solet  in  praediMionibus.  Com- 
paratio  inde  dcsumta^  quod  ieones  post  praedam^e  locis  montibua 
subjectis  raptam  in  montes ,  ubi  lustra  habent ,  ailoendunt.  Sensua 
itaque  hio  eritt  redibis  inyictus,  et  te^in  locum  tuiui  relata  de 
hostibus  praeda  recipies.  Alii  rrV^  hio  ereBcendi^  invaleecendi 
significatu  capiunt ,  quae  sane  conjuncta  est  cum  aseendendi  no-' 
tione;  et  usurpatur  hoc  verbum  Arabibus  quoqu^  de  iucremento, 
e.  c  plantaruni,  uti  Hebraeis,  ut  40,  10.  Ex.  19,  3.  Jes.  53,  12. 
Qua  adscita  significatione  sensus  hic  erit ,  fore ,  ut  Judae  posterl 
bellis  feiiciter  gestis  et  yictoriis  saepius  reportatis  magisque  inya' 
lescant.  fiP^bDq  ri;n«S  yy^  3^3  IncurvatBe^  accumbit  inBtar 
leoniB  et  leaenae*,  Ti^*^t!^  est^noml  generale  speciei  totius,  ^tq^ 
Uaenam  significat.  Ws',  crura  flectiU  Graphice  describitur  le^ 
aena  satura  in  antrum  redux,  quae  primnm  crura  flectit,  dein  toto 
eorpbre  in  t«rram  procumbit.  tia^'^j>'^  '^^  Quie  exigei^  excitabit 
eum  ?  Quis  irritare  eum  audeat  1  Quamris  sumta  esca  Leo  mitior 
sit,  attamen,  si  quis  in  antro  recubantem  excitare  adgrediatur, 
coliecta  ira  ^  totam  ferocitatem  prpdit.  Sensus :  Judae  tribum  spo- 
liii  gravem,  et  domi  depositis  armis  quiescentem,  nec  de  bello  co- 
gitantem,  nemo  lacessere  sine  knalo  suo  poterit,  propter  strenuos 
Tiros  et  rei  bellicae  peritos ,  quibus  abundabit.  Horum  aliquot  no- 
mine  adpellantur  1  Paral.  11.  et  12.  Ceterum  cf.  Num.  23,24. 
24,  9. ,  ubi  plane  similia  de  toto  Israeie  pronunciat  Bileamus. 

10.  rnnrPTa  X^yal  ^^O^^^ii'^  Non  recedet  a  Juda  Bceptrum, 
i.  e.  imperium.  t^^^l  talem  Bcipionem  qualem  duces  potestatis  in- 
signe  gerere  solent,  s.  sceptrum,  et  per  metonjm.  ipsum  designat 
imperatoriam  dignitatem^  ut  Num.  24,  17.  Jes.  14,  5.  Zach.  10, 
11.  Nomini '  D^.l^  respondet  in  membro  sq.  pjph73,  quod  proprie 
eum  qui  aliquid  Btatuit^  decernit  ^  vo/Aohixrjvy  denotat  (Num. 
21,  18.  de  Mose),  et  in  uniyersum  de  j^rtmort^ics  populi  exerci- 
tusye  usurpatur,  ut  Jud.  5,  14.,  et  Ps.  60,  19.  tribus  Juda  roca- 
tur  pj^h^  princepBf  antesignanuB.  Pbrasin  quae  sequitur,  '['^a^ 
^"^'^l»  ^^^®  quam  repetendum  est  ^JiD''"^^!? ,  non  recedet  e  medio 
peium  ejuB ,  interpretum  plures  haud  Sifferre  a  simplici  ^3^99  ab 
eo  existimant,  auctore  potissimum  J.  A.  Ernestio  (OpuBcc,  philo- 
log.critt,  Lugd.  Batay..  1776.  p.  173.  sqq.),  qui,  Hebraeorum, 
inquit,  mos  est,  hqmines  exprimere  per  partcs  corporis,  quarum 
qualiscunque  sit  conjunctio  cum  re  ea,  quae  iis  tribuitur;  idqua 
cum  Cnciunt ,  nihil  de  istis  partibus  cogitant ,  sed  totam  personam 
animo  contuentur.  Prorocat  inter  alia  ad .  locum  Hos.  2,  4. ,  ubi 
simiii  construendi  ratione  dicitur :  -  -  -  JT^^iu;  *|^S3q  iJ^BItao  ^Dn 
removeHi  adulieria  Bua  e  medio  maMmarum  luarumy  i.  e.  ab  ipsa. 
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VenidtaBien  not  pium  eadem.  Mt  rado  phrMeoi  EMraktte  J^W 

A^c^*?)  quapotius  gemitaUa  nax*  mpfiftlav  deeignantar^  ot  utiC 

•  tsyfl.t  tv\j[^  f^n  *^^**3  *nn«  »sn'»ic  Mcmdinae  guae  €xnmi 
ax  eo  qaod  %Mer  pedei  eju$.  simili  phraei  eobolea  alie«o«ia  em 
^U9  femore  exire  dieitttr,  rid.  46^  26.  £x.  1 ,  5.  Jud.  8^  30. 
Quate  non  ftuii^  vituperandi  LXX*  ^  reddidere :  «a*  fJYovfievog  im 
wmp  fitiQwv  avTOUn^  Hieronjmng :  ei  dmx  de  femote  ejue.  Onkeloa 
qnoqueet  Uierofoljmitanua  pro  y\T}  y>m  poeuere  ^Tf\y^  ^ja^s  « 
fiUie  fiUoruMj  et  Jonatlian  rp^t^'«  emniueejue.  Sensus  ^fitur 
fcorum  yerborum  iia,  quae  praeceMerunt ,  coneonus  hio  erit,  num* 
quam  defuturos  intor  ludae  posteros  Tiros  prineipes,  dignitate  et 
euctoritate  insignes^  qui  re^s  administrandis  in  bello  et  paee 
idonei  sint.  Qua  quidem  in  aententia  quum  nibil  sit^  quod  jure 
4esideres,  minime  opns  est,  ut  adoptemus  quod  in  textu  Sam* 
exstat,  vbx^  ]^9  0  mediiB  vexilHe  ejue.    Sed  major  sententia^ 

[  rum  discrepantia  est  in  Terborum  quae  sequwtur,  fith^^d  *}9 
trV^,  interpretatione)  maxime  ob  nomen  Tfy^^.  Id  quidan  ^um 
niiasurbis  sit  pomen  in  sorte  tribus  Epbraim  sitae,  quod  et  de* 
fective  scribitur,  nbv,  Jos^  16,  6.  18,  1.  8.  Jud.  18,  31.,  nee 
«on  Sb^^iDl  Jud.  21,  ^21.  Jer.  7,  12.,  atque  i^,  Jud.  21,  19.  1 
8am.  3,  21.  Jen  7,  14. ,  quae  omnes  scripturae  varietates  hoe  ipso 
loco  in  Codd.  passim  reperiunhir;  simplicissimum  fuerit,  TCTbn 
illa  sic  reddere:  uaque  dum  venerit  ScMluntem,  praesertlm  quum 
phrasis  Ttr^  Mh^l  hoe  sensu  1  Sam.  4,  12.  legatur.  CbmmendaTit 
hane  interpretationem  argumentis  ^prammaticis,  liistoricis  et  dogma^ 
ticis,  G.  A.  Teller  in  Nott.  critt.  et  exegett.  in  hoc  Cap.  p.  130« 
sqq.  Existimat  Tcro  his  Tcibis  illud  respici,  quod  quum  in  itinere 
populi  Israelitici  per  Arabiae  deserta  tribus  Juda  in  castris  semper 
primum  locum  oecupasset  (Num*  2,  3  —  9.),  atque  in  moTcndo 
castra  reliquis  tanquam  antesignanus  praeivisset  (Num.  10, 14.), 
«imui  atque  Siluntem  perTentum  esset ,  ceterae  tribus  a  Juda  dis- 
<;essernnt,  ut  quacque  terram  suam  smte  aeceptam,  ut  Rubenitae 

^t  Gaditae,  aut  mox  accipiendam,  ut  reliquae  tribus,  occuparent; 
tunc  igitur  desiisse  principatum  tribus  Judae.  In  similem  cogita- 
eionem,  ignorata  tamen,  uti  Tidetur,  Telleri  interpretatione ,  in* 
cidit  Greoor.  Zirkel  in  Diss.  euper  benedietione  Judae  Genee. 
49,  8  — 12.,  Wirceburg.  1786.,  qui  p.  55«  Jacobum  hisee  Terbia 
hoc  Toluisse  existimat:  dux  sit  Judas  usque  ad  plenam  Palaestinae 
possessiotiem,  usque  dum  deWctis  hostibus  SUuntem^  i.  e.  ad  quie^ 
tem  Tcnire  licet;  est  enim  nrb'^^  a  Tcrbo  nbo  ceeeaeit^  quievit. 
Uabebit  tomen  tale  Totum,  quod  Judae  principatum  et  ducis  digni^ 
tatem  ad  iilud  tantiim  temporis  spatium  restringit,  quod  Palaestl- 
nae  ocoupationem  praecedit,  languidi  quid  et  paene  frigidi.  Noa 
guidem  non  dnbitamus ,  esse  tfp^^iD  h.  L  nom.  appell.  a  nb^  tran^ 
quiUue^  quietue  fuit  deductum,  formae  "n^D^vp  fumue  (a^Dp), 

.  to^Zd^p,  earduuSj  p:^^  «erviis,  vtiicii6im,'et  quae  sunt  alia  hujus 
generis.    Erit  igitur  Wp^O  s.  nb^  iranquiOiiaf  (i.  q.  n}Viq,  Ps. 
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iSQ,  1  PffoT.  ll,  %U  Dm.  8,  260t  Ucil^  elde«,  qii  tii  fHoH 
Vs*  membro  C^iSg  $e0pirum  dicitttr  pro  co  qui  «oeptniia  tenet,  L  ei 
priooipe,  metonjriiiiA,  iranquiilitatUtmtoT^  paeiiieatort  qui  tnf* 
l>ata  oB&nia  et  con&ga  ad  paeenik  et  traiiquiilitatem  desideratissimiuii 
£Biicitec  reiBOcabit,  nec  igitur  sensu  divenuip  a  tDSb^D  "^^prinoep^ 
pacis^  quod  ett  inter  Meteiae  nomina  Jes,  9,  5.  (ubi  c£  not),  et 
•  rib^lb)  qnod  a  fi^bl^  eigtivatov  nptare  expreste  dicitur  1  Chroik 
22,  9.  'Hine  fitetum,  ut  Samaritani  nomine  rr!>^  Salomonem  io» 
dicari  ajnnt  Ad  MoMiam,  quem  orbi  oonciiiaturum  tranquillita* 
tem  omnemqne  felicitatem  sen^per  sperarunt  Hebraei,  nomen  nb'*^^ 
retulerunt  veteres  interpretes  raro  consensu,  quamvis  de  propria 
illias  significatione  inter  se  d^bra^nserint.  LXX.  reddunl^:  emg  Sp 
Shd^t)  %a  anoneifiifa  aurC},  doneo  veniani  quae  ipei  reposiia  suni^ 
Tel,  ut  alii  legunt)  t^  aniuma*,  eui  repoeitum  euij  quae  tamen 
potins  Aquilae  S^aunadiique  est  interpretatio.  {los  interprejtes  riji 
dubium  est  hoc  Toluisset  doneo  venia^  regnum  quod  repoeitumeti 
ei^  sc.  Messiae.  Quem  eensum  davius  expressit  Onkelos :  doneo 
veniai  MeeaiaOf  c^jue  e$i  regnum;et  eodem  modo,  exigua  taa» 
tum  yarietate,  Targnm  Hierosoljmitannm.  lili  etsi  pro  rrb^^ttjle»' 
glBse  hViD  yideantur,  id  est,  ib  T\ip»  e^jue  eei^  ad  quem  pertinet 
sc  scepti*um  iiiud,  de  quo  loquitur  Jacobus^  quod  et  inde  verisii* 
miie  fiierit,  q^od  Sjmt  ts  c^ju»  illui  esij  et  Saadias  ie  cui  eei^ 
xeddidit;/id  tameanon  sine  eaiisa  negat  Buxtorfius  in  Anticrit 
p.  714,,  qni  inter  aiiakaeo^obsenrat,  ,,Onkelosum  primo  reddere 
▼oliiisse  in  sua  Tersione  Toeem  rr^^2^,  deinde  adjunxisse  uiteriorenk 
dedarationem.  Vocem  rfb^U}  reddidit  ^^»  MeseiaB^  dnm  ait: 
denec  reniai  Meesiae»  Veteres  He|>raei^  enun  boc  npmen  rf^^d 
intei*  fiomina  Messiae  retulerunt ,  ut  in  Talmud  in  Perek  Chelel^ 
in  Berescliith  rabba,  et  in  aliis  yidere  est.  Itaquefitn^npza  estei&> 
pUeatio  nominis  rr^^np,  quia  H^^UJ^an  n|  n>^2$  JSchilo  ^esi  'Messias. 
Qnae  seqnuntur,  vel  honoris  causa^^ergi^  Messiam  sunt  addita,  tiicutf 
vulgo  eum  ^*^^  ^^^  Messiafn  regem  Tocant,,veiaiiam  et  ar* 
eanam  rocis  ejusdem^mjsticae  explicationem  oontinent.^  Nititur 
Y^o  haeo  interpretatio  looo  Ea.  21,  32.  (al.  27.),  ubi  Jova  mina» 
tur,  se  vdle  abolere  regnum  Judaicum,  taraBn  hb^^^/^a*'^; 
donec  veniat  is^  cui  judiciumy  L  e.  sumina 'gubemandi  et  yx^lC 
eandi.potestas;  rid.  not  ad  eumioc  Hieronjmus  verba  nostra  sio 
vertit:  doneo  vemai  qui  miiiendus  estj  quo  non  est  dubium  in- 
^eiligi  Messiaiki,  qui  suttma  cum  aucti^ritate  et  pptestate  apatie 
est  mi«ms,  ttTroorail^^o^,  Matdi.  10,  49.  Marc  9,  37.  Lue.  19, 
19.  Joa.  3, 17.  34.  Apparet,  Hieronjmum  tfp^^  oepisse  pro  nb^nd 
^yil^  misitj  permutatis  gutturaiibus  n  et  n.  ^aeeo  aiias  nominia 
vexatissiini  interpretationes ,  quarum  nonnuUas  recensui  in  Com- 
^^tar.  mij.;  plurimas  recensuit  et  examinarit  Jac.  ALtiNQ  ln 
^^ikf  seu  de  vaiicimo  patriarchae  Jaeobi^  quod  easiai  Genea» 
^i  19.  l$6ris  quinquej  Franequ;  1669.  in  quat.  Piures  praeterea 
Disi.  supec  hoe  ioeo  ieguntur  in  Thesauro  utroque,  Tetpre  et  Hoto, 
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i1ieMgi'^jMldlBg.  V.  I.  PMAkti^  itaque  Jfaeobtit  tribni  Judae,  non 
r«ces8urnm  ab  eo  imiperiiiiai ;  donee  veniat  magnus  ille  ^rineeps, 
qni  extremo  mnndi  ae^o  tnrBat^  onmia  ad  paeem  et  tranquiliitatem 
Ait  rerocaturus ,  et  totiufl  orbia  terrarum  imperium  sit  suscepturus, 
quod  his  verbis  exprimitur:  ta^JK^  '^^p?  "'^*^  *'  ^  obedientia  po^ 
pulorutn  erit,  s.  et  ei  obUmp^rabuni  gentes.  Mijp^  est  a  rerbo 
np*^  cum  He  mappikato,  qnod  conveuit  cum  Arab.  r>p1  paruit^ 
dicto  audiens' fuit  j  legitnrque  Pror.  30,  17.  Ca^-nnp"'*;  t^ljl 
ipernit  obedientiam  matris ;  hic  rero  p  habet  Dagesch  euphonicum^ 
quale  in  ttinp»  Ex.  15,  17.,  et  in  ''^^9  in|ra  Vs.  17.  Jarchi 
tlj^^a^  '^^p?  exponit  congr&gationem  populorumy  ad  eum  multi 
poputi  contluent  (ut  Jes.  2,  2.  dicitur),  eomparatis  nominibut 
{in^np  et  Nnip^^  in  TalmHde  oongf*egationi$  significatu  obyiis* 
Ita  Arabs  uteVque:  et  ad  eum  congregabunt  se  gente»,  LXX. 
avTog  TTgoadoxla  tojv  ^^^dir  reddidere ,  quod  Hieron.  sequntus  ei 
ip$e  erit  exapectatio  gentium  vertit,  eodemque  modd  Sjrus :  ei 
eum  exspectabunt  populi,  Retuleru|it  hi  interp^etes  nomen  nnp^ 
ad  rad.  nip,  oui  in  .Piel  et$pectandi  est  notio,  aut  saltem  Pil^^ 
ejusdem  signiiicatud  putiirunt. 

11.  n^"»^  'JDJib  •''iDfi*  AUigans  ad  pitempuUum  suum.  Jod 
ad  ^"^D^  est  parbgog. ,  ut  Ps.  94,  8.  Q^ W:i  '>:i^'^  hobitans  im 
coeU$i  cojusmodi  plura  yid.  in  Gesenh  Ztf^rg.  p.' 547.  Eadem 
paragoge  est  in  toc  *>33,  in  phrasi  quae-sequitur,  qua  eadem  rev 
aliis  verbis  repetitur  pro  more  styli  poetici :  ^3hN  '32  nj^^^luM  si 
viti  nobm  aiiigat  pullum  a$inae  $uae.  T^p^l^  i.q.  pSlD,  ^JeB.Vy  2. 
Jer.  2,  21.,  Jarchi  h.  i.  pabnitem  hngum  (GMice  couriere)  ex- 
ponit,.conscntientibus  LXX.,  qui  e^ft|  vertunt,  etSyro,  qni  rH' 
tnu$y  maUeolue  viti$  reddidit.  Sed  Hebraeprum  alii  obsen^t,  voe. 
rrp^liD  denotare  iaudati$$imam  vitium  $peciem.  De  talibus  uvis, 
quae  vinaceis  oarent ,  admodum  dulcibus ,  vid.  Niebuhrii  Be$ehr, 
V.  Arah.  p.  147.  et  Rei$ebe$chr.  P.  U.  p.  169.  Conveniet  igitvr 
rrp^tD  cum  Arab.  p'«'l\2?,  quod,  teste  Goiiio  in  Lex.  Arab.  p.  1275. 
vifem.  generoeam  denotat.  Sunt  qui  liaec  ad  felici^sima  MeSsiae- 
tempora  referant,  quibus  futurum  sit,  ut  asinis  etiam  lioeat  viti- 
bus  vesci,  ut  vitium  et  vini  ubertas  ostendatur,  sicut  et  in  Joele 
2,  22.  sqq.  de  Messiae  tempor&us  dieitUr ,  colles  musto  et  lacte ' 
atiilaturos.  Sed  magis  placet,  desoHbi  fertilitatem  sortis  tribus 
Judae  et  terrae ;  s;cut  in  aKis  deinceps.  Tanta  vitium  vilitas  de^ 
seribitur,  ut  nihii  curent  hominet  asinos  advites  alligare,  qunm 
alias  ad  sepes  alligdri  soleant  'iJl  ]^^2  D23  Lavabit  in  vino 
ve$tem  $uam^  et  in  eanguine  uvarum  amiciun\  $uum.  Insignit 
vini  copia  signiticatur ,  ut  eo  ad  lavandas  vestes  ct  aiia  abluenda 
non  secus  uti  possint  st  velint  homines  ac  aqua.  Sangui$  uvarum 
vinum  vocatur  et  Deut.  32,  14.  Similiter  Plin.  H.  N.  14,  5.  vi- 
num  $anguinem  terrae  appellat.  Rubor  praeterea  vini  ea  simili- 
tudine  spectatur ;  rubrum  enim  vinum  veteres,  utl  hodienum'  Orien-' 
tales,  pluris  aestimant  qnam  album;  cf.  d.  a.  u.  n.  M.  P.  L  p.  235. 
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la.  13.  )^X^  D^JV  ^^«i^t))l  Bebmd  (hre  faterpreCMieiit  rudU 
€uniu9  oeuli$  #x  vittdjui  Pror.  23,  29.  c=i?r?  n^lP^^^dn  ru6or  . 
poi/briifli  ebrietftd  tribuitur ,  oolL  Arab.  n^^n  L  q.  nii'^  rvSor 
in  ecuU  parie  Mtu  Sed  quum  Arab.  ^^'^Tl  propr.  ohseurum ,  iit« 
irioatum  e$se  denotet,  mallet  Gesenius  (in  Praefat.  ad  Lexie.  Uebi^. 
teuton.  manuale  ed.  2.  p.  XXXVIil.)  ta^}^;  nsib^l^^n  potiut  ed^ 
$curitatem  oculorum  ex  ebrietate  desigaari,  quae  quidem  est  yitiumy 
fed  it  contrahatnr,  rini  copiam  esse  oportet,  qnae  sola  bic  spe* 
tstabin  Staebelin  hilarie  ocuUb  interpretatur)  eolL  Arab.  bn<t9, 
quod  in  Camuso  explicatnr  vino  recreatue^  nen  eiriue.  LXX» 
%a^onoM)l  oi  dqt&aXfioi  aitou  vni^  ohov,  quod  tequutus  Uicronj» 
aus::  pulchrioreg  eunt  ecuU  ejue  vino.  Legemnt  Graeoi  ib^^bsn, 
Hti  est  in  textu  Sam.,  Uiphil  rerbi  ^hp  perfe^ity  qnod  in  spccio 
4e  perfecta  pulchritudine  usurpatur,  cf.  Ez*  27,4.  11,^  ejuique 
jerirata,  '^ti^  b^^irS  Ez.  28,  12.  et  ^D^  \kjyn  Ps.  50,  2.  Verbit 
pbn39  ta^^^vj^^^bn  et  albue  dentibue  e  lacte ,  iejus  abundantiam,  ad« 
eoque  ifagnam  pecoris  copiam  indicari  patet  «^  13.  Cj^nb  ^b^at 
*p}D']  IS^^I  Sebulon  ad  Uttus  maris  habitabit^  V^T\  non  est  oor- 
Itts V  uti  plures  recentiorum,  Uehraeos  sequuti,  vertunt;  %ed  httue 
marie,  Itaetiam  yerterunt  veteres  omnes.  Porrigebantur  tribus  Se- 
l>uloni8  agri  a  lacu  Tiberiadis  usque  ad  mare  mediterraneum,  vid. 
Jos.  19,  10.  sqq.  n^3£^  ^inb  6(?ni  Ei  erit  ipfe  ad  littue  ^avium^ 
L  e.  habitabit  ad  littus  semper  navibus  frequens.  LXX.  xai  ajro^ 
-ftaQ^  OQftov  nkotSv.  I^^^X-b?  *'^^i^''  ^'  ^'***  ^'f^^  ^^  StJlonem^ 
4Sidonem  usqne  urbetn  ineijtatn  perjinget  Tjtj[  non  mcAninit, 
;q!iae  ^i  vieina  fuit,  fotsan  quod  nondum  esset  conditn.  Latera 
Tegidiium  dieuntuir  earum>iifes,  cf.  Jud.  19,  19.  Jer.  6,  22.  Situm 
tenrae  hujus  trlbus  tantmb  describit ,  qnod  commodissitaiUi  sit  fu* 
Wus  maris  vicinia  ad  importanduM  et  etportandum  mercfes ,  unde 
et  negotiatiolii  matime  addictam  fuisse  hanc  tribum  tradunt  Ue« 
InaeL  Transit  ad  diios  reliquos  filios  Leae  (c£  ad  46,  8.),  ita 
tamen  nt  bsacharrai  Sebuloni  poiltponat.  Aben-Ekra  censet  situt 
terrae  illius  ration^m  habitam  ^  quia  ttibuk  Isiachaif  mediom  locua 
tenuit  intet  Sebuionem  et  Danem. 

14.  D*;j1)9n  nbid^';  heachdr  eii  min^  os#Al,  L  e;^bii« 
litnB ,  ad  onera  portanda  idonens.  tS^s^  convenit  eiim  Arab.  13*^1 
'corjrtn^  nnde  h'*'*)^  oorpore  tdUdus  tt  fobustUSj  et  dn:i,  quod  ixt 
iaude  Jumenti  Arabei  dicere  ioient,  utt  0*^^  unfi,  equum  extmium^ 
thX  "^Mtli  dsinum  eximium^  s.  vaUdUm  vociEtnt.  LXX.  sraXoir 
ine&ififfjerj  bonum  coneupivit  ^  legefunt  fortasse  ni»n ,  deside^ 
rabile ,  et  ^^^  intelkxerunt  ex  sign&datione  verbi  Arab.  D*)i  (per 
Qhain) ,  in  Conjug.  4.  addidum  esse  rei ,  concupiscere  aUquid. 
Haec^  hoteiinis  6um  aiiiio  comparatio  uinus  habet  offensionis  in 
OrieU^tid  regionibus ,  in  quibus  quum  pulcriores  et  praestantiorei 
asitii  Uascantur ,  noh  tam  viiia  animalia  habentur  quam  apud  nos. 
C£  Hom.  lliad.,  11,  557.  sqq.  Arabes  ih  adagio  dicunt:  iUe  est 
folerantior  asino  iti  prdeUo,  Ett  asinus  oroeUi  non  aufugit. 
t  R 
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Unde  Marran  IL,  ChaUfii,  nactuft  est  nomen  asint^  qnod  cum  re- 
belUbut  bellare  non  cessayit.     Vid.  G.  W.  Freytagii  Annott.  ad 
Selecta  ex  hiatoria  Halehi  a  se  edita  Lutet.  Paris.  1819.  p.  59. 
Cum  rero  asino  Jacobus  Issascbarem  comparat  ^  eum  non  tantum 
laboriosum  et  in  oper^  constantem,  sed  rustico  in  primis  laborl 
fbre  intentum  ridetur  significare,   simui  vero  innnit  servile  ejus 
ingenium  a  periculosis  negotiis ,  in  bellis  et  narigationibus ,  alie^ 
num  9  et  glebae  sufie  addictum  9  quod  verba  indicant ,  quae  addun-* 
tur:  d^nB\z3an  l^a  yah  Recubanu  inter  terminoe  sc.  terrae  suae. 
Aptum   est  huic   comparationi  cum  jumento  rerbum  Y^y   quod 
proprie  de  animali  complicatis  pedibus  cubante  et  requiescente  did 
constat.   b^^nDV?^  signif.  terminoBy  a  nD^  poauit,  unde  nomen  duale 
bint)9  termino»  designat,  quibns  una  agri  portio  a  confinibus  utrin-^ 
que  disterminatur.     Cf.  ad  Ps.  68,  14.     tlieronjmus  in  Quaeati, 
ad  h.  L:   „Quia  supra  de  Zabulon  dixerat,  quod  maris  magni  lit^ 
tora  esset  possessurns,  Sidonem  quoque  et  reliquas  Phoenicis  nrbes 
contingeret;  nunc  ad  mediterraneam  proyinciam  redit,  etlssachar) 
quia  jttxta  Nephtalim  pulcherrimam  in  Galilaea  reg^onem  possessn* 
tuM  est ,  benedictione  sua  habitatorem  fiicit/  Aainttm  autem  osseum 
Tocat,  et  humerum  ad  porfandum  deditum  (Vs.  sq.),  quia  in  la^ 
bore  terrae  et  vehendis  ad  mare  oneribus  quae  in  suis  finibnfl  na- 
scebantur,  plurimum  If^boraret.*^ 

15.  16.  ^^^*-*N^^2  ^^  vidiirequiemguodionumquiij  s. 
res  bona  esset ,  ei  ierram  sc  sibi  assignatam,  quodjuounda  esKt, 
q.  d.  quum  rideret  bonam  esse  requiei^  et  amoenam  terrae  portio- 
nem  sibi  concessam )  'IAI  ^>Qdt23  O^l  inclinavii  humerum  suum  ad 
ferendum  onus,  asini  more,'  fuitque  ja^  faoiu»  e$i  iribuio  #er» 
viens.  Maiuit  tributum  pendere,  quam  ad  bclhim  aat  alio  egredi 
—  16.  *t»?  I''']^  )1  Dan  judicabii  ^  L  e*  regct  populum  euum^ 
^Paronomasia  est  Jn  |i  et  p*];»  qtiod  rerbum  hic  imperium  ejcer-' 
cere  denotat^  ut  Ps.  ^2,  2.  ''^jnip^  ^^:nD  ^nKd  Sicui  una  irl' 
iuum  lerael^  L  e*  aeque  ae  ceterae  tribus^  ne^  erit  aliis  tribubus 
Israeliticis  inferior.  Ita  enim  rerba  simpliciter  sonant^  h.  s. :  Dianb 
posteritas  rerum  tuarum  mpderatores  non  aliunde  areesset»  aed 
auis  tribulibus  ipsa  dabit.  Ceternm  post  filios  Leae  d^buerat  statiBL 
iUios  Zilpae^  ancillae  ejus,,Gadum  et  Ascherem,  ut  46,  16.  17.» 
aubjungere;  at  praeponit  «num.ex  filiis  Bilhae,  Danem,  cui  qnvm, 
mox  Naphtali  alter  esset  SMbju^gendus,  interponit  Gadum.  et  ABclie-^ 
rem,  cujus  ordinis  ratio  certa  vix  reddi  poterit,  nisi  forsaail^ 
intec  se  vicinae  et  dispositae  fuerint  hae  tribus. 

17.  18.  ffnh  — -^jt^  Erii  Dan  eerpenejuxtaviam^  ceraeim^ 

{ropter  temitam,  *f\v^}ff\D  Hieronymus  recte  ceraeten  vertL^ 
XX.  ifuadfiiAevov  ineidiantem  reddiderunt,  illud  voc.  «d  n&'^ 
referentes ,  quod  significatu  cum  pj^ttJ  conrenire  putarunt,  c^5 
Tcrbo  et  recentiorum  plures  ineidiandi  notionem  tribuerunt.  F^mM 
^iltctn  iksQdatfis  e  genere  viperarum ,  in  arena  rotaruvque  orhi^^ 
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latem^  cjnsqae  ^loiifl,  lit  aeffro  posstt  ak  arena  dlstfilgn!;  tentaA 
culis  e^t  instructus  (Plin.  If.  tjf.  II,  37.),  quibns  sentit  si  quid 
propitis  accedit,  tenenatoque  ictu  pedes  calcantidm  laedit.  Ex 
quo  postrema  Vs.  pars ,  4/nt  mordtt  cedcaneou  cquiy  et  deeidity  qui 
eo  vehitur^  retroraum^  illustrari  optime  potest.  Ubi  accedettte 
equo  tentacula  cerastis  terra  aut  lapidibus  dispersis  pulsantur,  pro- 
silit  ille,  mersuque  adbaeret  pedi;  equus,  repentiho  dolore  per- 
territus,  ^ita  calcitrat,  ut  eques  excntiatur,  et  rulnerari  ipse  a  ee-^ 
raste  possit.  Pertinent  haec  ad  totam  tribom,  ut  ejus  astutia  in 
beUo  et  hostibus  superandis  notetur.  Nec  dicitur,  an  hoe  iandi 
rertatur,  an  ritio.  Ingenium  tantum  hujus  tribps  futurum  4eseri- 
bitur.  -r  18.  Tuum  auxilium  exapecto^  Jova!  Quod  quorsnm 
hoc  loco  pertineat,  dissentiunt.  Plures  interpretum  existimantj 
recordari  Jacobimi  grato  in  Deum  animo ,  ex  quot  quantisque  pe^ 
rieulis  ipse  liberatus  sit,  et  sperare,  eum  Danitas,  de  qaomm 
periculis  tum  cogitatio  subiit,  similiter  ex  hostium  insidiis  esse 
liberaturum.  Nos  pqtius  votum  generale  putamus ,  quo  Telnt  an- 
helans  Dei  auxilium  posteris  implorat ,  uti  solent  moribundi  testa- 
iaentum  condentes,  aut  de  rehus  suis  loqiientes. 

19.  20.  CraJtim  quod  attinet  ftcrma  nJortVhcr  #irm',  ted  ip$^ 
adorietur  in  calce^  i.  e.  in  fine;  tandem  eos  impetet,  a  quibus  im- 
petitus  est.  In  Hebraeis  multiplicata  est  paronomasia ,  in  qua  ra- 
dices  ^tln  et  "Tia  eodem  significatu  capiuntur.  Est  yero  ^I'J^:»'J  ina 
talis  dictio  qualem  Latini  frequentant,  ubi  pugnam  pugnare  di- 
cunt  ^raedidt  autem  Jacobus,  fore,  ut  tiirma,  8.  exercitns  in 
Gadum  irmat,  ipse  autem  tandem  yiotoriam  eonsequatur.  Hune 
«ensum  expressit  Arabs  Erpenii:  Gadum  quod  attinet,  exercituB 
praevakUt  et,  sed  ipse  tandem  iUi  praevaledit.  Saadias:  Ei 
Oadhua  y  cujuacunque  exercitue^  qui  congregabitur  eontrd  eum^ 
confringet  calcanea  ejue,  Videtur  ^'^y  Hovigaimum  exercitus 
agmen  intellexisse ,  quasi  sensus  sit:  fugientes  persequetur  hostes; 
Bed  malumus  cum  Aben-Esra  rrs^y^infie!!  tit  >?iie,  ad  extremum^ 
^andem ,  exponere.  Vulgatus,  Chaidaeos  paraphrastas  et  Jarchium 
teeutus,  reddidit:  Gad  accinctue  praeUabitur  ante  eumy  et  ip96 
occingetur'  tetronum.  Tradunt  videlicet  Hebraei,  cum  primum 
Israelitae  in  terram  Oilead  veni^nt ,  eam  sibi  Gaditas  ob  commo- 
ditatem  pascuorum  elegisse ,  ac  impetrasse ,  sed  ea  leg^ ,  ut  ac- 
eincti  et  expediti  cum  £ratribus  in  acie  procederent  in  terra  Canaan 
Ad  eam  subigeildam;  id  quod  quum  fecissent,  per  eandem  postea 
Viam  rerersos  esse  in  sortem  suam,  qua  venerant.  Sic  ns '7.1-1''  in- 
^elligetur  sia^o  nwj  ueue  accingei  ex  eo.  LXX.  rad  nBiQoxi^QhOif 
^  netpcereutM»  ainov ,  uvxoq  di  miQarBvosi  avTOV  uata  nodag  i  quae 
^^  Latiaus  interpres  sic  Tcrtit:  Gad,  tentatio  tentabit  eum,  et  ipse 
j  tentabit  eecus  pedee.  Verum  neigari^QiOV  cst  hic  coeftit  et  cohors 
ptratarumj  zt  Tj^i^axBVBiv  piraticam  exercere.  Sane  Wa  videtar 
^agmen  militum  non  justum ,  aat  exercitum  non  plenam  ei  ordine 
^  ineedentem  «igniiieare,  ied*  tantum  excursioniirtis  utenteia;  -^ 
^  R  2 
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•^60  CeneM.    Gfip-^g,  ao.  ai; 

ao.  \aph  WmS  l^^ja  £r  A$cher^  pinguis  paniM  ejut^  Le.  « 
iribu  Aichcr  crit  pani»  optimus;  crit  cjus^  tcrra  pinguis  ct  opinui. 
Nom.  finb,  quod  alias  cit  masouL,  hic  fcminine  capitur,  ut  et 
alia  nomina  (D*»p»,  «3«,  nn^l)  sunt  utriusquc  gcncris.  Alludit 
ad  nomcn  'n^fif.  Seatitudoj^felicitag.  Tj^tt^-^an^»  ^rn  H^T^l  ei 
ipse  dabit  deliciaa  regis^  ita  cximium  pancm  proterct  cjus  iors,  ut  ^ 
etiam  in  dcliciis  reguhi  csse  queat.  Moses  quoque  Dcut,  33,  2i. 
Huehertm  pedes  oleo  intincturum  promittit. 

21.  151  '>bnD3  NaphtaH  cerva  emissaj  dimissa,  laxata,  qui^ 
•0.  Naphtali  dai  y  profert  ver&a  pulchritudinis»  Sensus  perquam 
obscuTUS,   de  quo  jam  vctcrcs  vchementcr  intcr  te  dissenserunt. 

,  Hehraeorum  nonnulli  terrom  indicari  opinantur,  qaae  ccleriter 
nroferat  fructus  suos  maturos,  similitudine  desumta  acervae  ocle* 
ritate.  Verba  pulcfira  vcro  intelligunt  illi  de  laude,  qua  Nephta- 
litae  suae  sortis  praestantiam  sint  praedicaturi.  Quae  quam  sint 
eoacta,  quisque  sentict  ipsc  RcQtius  alii  simpliciter  ad  totam  tri- 
bum  hoc  enunciatum  pcrtincrc  statuunt,  notarique  putant  incre- 
dibiiem  cjus  ccleritatcn^  simulque  gratiam  \n  rebus  agcndis  et  ne- 
ffotiis  confioiendis.  Caprcis  seu  ccrvis  ob  velocitatem  comparantur 
hcrocs  2  Sam.  2,  18.  1  Paral.  12,  8.,  ob  gratiam  vcro  muiier  ve- 
nusta  ccrvae,  Mb^iJ,  confertur  Prov.  5,  19.  Verba  pulchra  vero 
referunt  ad  facuniiam  ct  icpoTcm  tribus  iiiius.  Interprctationem 
loei  hujus  non  plane  rcjiciendam  dedit  Cicricus:  NaphtaU  erit 
eerva  dimissa^  et  quae  sibi  placebit  dicta  dabit ;  q.  d.  Naphtalis 
nepotes  summa  libertate  utentur,  camquc  fEictis  el  dictis  usurpa- 
bunt.  Cervam  emissamj  L  e.  libere  currcntcm  quaqua  versum 
libeat,  signare  Ubertatem  putat,  nam  de  libertate  voc.  nbu3  usur- 
parl  ct  Jes.  58,  6.  Zach.  9,  11.  Job.  39,  5.  Vcrba  *^DUj  "^y^fi  insn 
T^rtit:  dans  dicta  placitiy  id  dicens  quod  sibi  videtur,  voc  iDt^ 
enim  posse  de  arbitrio  et  voluntate  accipi ,  quum  apud  Chaldaeoe 
haud  raro  placendi  notione  occurrat,  vcluti  Dan.  3,  32.  "^DIZI 
n^mnb  •'Olp  placet  mihi  indicare^  ncc  non  Cap.  4,  24.  6,  1., 
ufir^cle*  rcgV  arbitrio  sermo  cst.  Bocuartus  in  Hieroz.  T.  II. 
p.  258.  edit.  Lips.  punctis  vocalibus  vocabuiorum^  quae  hic  haben- 
tur ,  hic  illic  immutatis ,  et  n  in  finc  nominis  n^^^fi^  in  n  convcrsoy 
,  nt  sic  legatur:  ^DttJ  «'la^j  jnSn  ttrhiD  nb-^^  ''^^w,  locum  ita 
ezponit:  ^^Naphtt^i' esfut  arbor  surcuUj  i.  c  surculosa,  edene 
ramos  pulohritudiniSj  i.  c,  cflpregios  et  speciosos.  Arbor  dicitur 
nbet,  vel  TibpH  Jod  inscrto  (ut  in  Plur.  Cb*»^  Jcs.  l,  29.,  et 
•»i^  Jes.  61/3.),  et  in  regimine  nlb^fij.  Et  ninittj  Jcs.  16,  8. 
sunt  surcuH^  vel  propaginesy  a  Singuiari  nn!?U?.  iBt  ^d;D  ^'^^tl 
erunt  rami  pulchritudinis  ^  >i  '*'!1^^«  sit  pro  ^'yhH^  snpprcssoJoa 
«piiescente,  ut  in  n'»^^,  pro  ^"^^T^W  eeparationes  tjus^  Ler.  25, 
11.  Naphtaii  vero  ramosae  ct  surcuiosae  arbori  simiiis  fuit  pro- 
pter  foecunditatem ;  cujus  ratione  lieet  cesscrit  firatrum  nonnaliis, 
tamen  prodigiosum  id  fuit,  quod  quum  nonnisi  qnatuof  liberos  in 
Atgjptmi  dednzisset,  Gett.  46^  24.,  iil  exitu,r  post  auaos  daQtaxa 
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Genes.    Cap.  40,  ai.  22.  361 

215,  eensita  sant  In  illa  tribu  Tirorani,  qut  yigiuti  iiniioa  excet- 
>  terant,  plus  quinquaginta  millia  Num.  1,  41.  42.^  Quae  speciosa 
Bocharti  eonjectura  recentioram  interpretum  pluribus  sese  probayit, 
ut  e.  c.  Herdero  (Geiit  d,  hebr.  Poesie  P.  11.  p.  205.^,  qui  prio- 
rem  hujua  Vs.  partem  sio  vertit :  Naphtali  iat  eine  achteiaende  T«- 
rebinthe ,  die  echone  Wipfel  tcirft,  Attamen  Tocis  TO^^t^  pronun- 
ciationem  eam,  quam  puncta  yocaiia  indicant,  esse  antiquissimam». 
/inde  colligitur,  quod  et  Samaritani  eam  sequuntur,  quod  patet  e 
Commentario  Samaritano-Arabico  in  hoc  Caput  edito  a  C.  F. 
ScMURRERo  in  Repertor,  bibl  et  orient.  P.  XVL,  ubiinterpres  p. 
185.,  postquam  observasset,  Ascheri  patriarcham  subjungere  j^aph- 
talin,  ut  compleat  numerum  filiorum  ex  ancillis  natorum «  scribit, 
^  n^M  e$9e  capreae^  „et  quemadmodum ,  ^^  pcrgit,  „haec  animalia 
polchre  Incedunt,  et  piacent  omnibus,  qui  ea  ridenti  ita  et  ille 
•ecurus  inoedet  in  terra  sua.^^  Quae  quidem  interpretatio  haud 
apernenda  fuerit.  Minus  piacuerit  hemistichii  poiterioris  explicatio, 
Terbis  "idI^D  "^nTSM  inisrr  indi<^ri  cantica ,  celebrationes  et  lauda- 
tiones,  quales  adhibiturus  sit  Naphtali  in  reditu  peregrinatorum 
sacrorum  cum  modulationibus  suayibus ,  yoce  conyeniente  et  sono 
tenero  in  celebrando  et  jubilando.  Pro  "niju;  yidetur  "iDitD  buccina 
legisse.  Jac.  Robetsox  in  Clavi  Pentat,  pT  273.  iiot(d)  existi- 
mat  tribum  Naphtalicam  cum  cerva  comparari  quoad  sedes ,  mon- 
tanos  sc,  nec  non,  quamyis  imbellis  sit,  quoad  agilitatem  gratio- 
■amque  indolis  rationem  atque  foecunditatem.  Verba  ^"Ittit  ^l^iTl 
^ev?  dan»  dicta  pulchritudinis ,  explicat :  praebens  matenam  lae- 
torum  dictorum  et  carminum;  ut  totius  loci  sensus  sit:  Naphtali 
instar  ceryae  emissae  sese,ho8tium  manibus,  multum  licet  luctando, 
extricabit ,  super  celsis  firma  figet ,  sicut ,  cerya ,  yestigia ,  et  lae- 
torum  carminum  materiam  in  lau^es  suas  uberrimam,  tum  sibi, 
tum  reliquis  contribulibus ,  praebebit.  —  Lepidas  fabulas  de  Naph- 
tali,  firatribus  yelociore,  quo  propterea  nuncio  sint  usi,  narrant 
Hebraei.  illis  tamen  nititur,  quod  Jonathan  exponit:  NaphtaU 
ett  uayurdfigj  i.  e.  nuncius  levia^  aimiUs  cervo^  qui  currit  per 
Moopuloi  montiuniy  nuneiana  bona  nunciaj  etc  Quod  ipsum  se« 
quutus  Sjrus :  Naphtali  est  nuntiuM  velox. 

22.  I^a^-^lba;  rr^b  ■}?  P|0'i"'  nib  "ja  FiUu$  fructifer  Joaephue^ 
fiUuM  fructifer  ad  fontem.  ]a  Lic  ramum  denotat,  ideo  cum  fe- 
mineo  adjectiyo  n^nis  jungitur,  quod  habetur  ratio  nominis  sjno- 
njmi  3Tnfi(D  s.  nnfr^D  ramuB ;  nam  quo  minus  p  in  regimine  posi- 
tum  eenseamus ,  ut  dieatury?/ttfs/rtic/|^eras,  illud  impedit,  quod 
in  omnibus  codd.  ]|a,  non  ]n  scribitur,  quod  esset  status  regiminis. 
Est  igitur  constructio  sensu  congrua,  non  yoee,  ut  Jud.  18,  7. 
mascuiino  CS^n  subjungitur  femin.r  ntatbh'^,^  quia  iilud  notioneia 
rniTi  Bocietdtts  habet  n^Jb  pro  nWbVruc#t>?cajig,  seu /mc/i- 
fera^  utrobique  hic  per  Camea  sub  'n^  ne  putetur  esse  in  regimine, 
nt  solet  fieri  in  dietionibus ,  in  quibus  n  femineum  absolutum  est, 
«t  pro  n  panitur,  yid^  Gsstoii  Lehrg.  p.  467.    Comparat  Jaoolms 
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9^  O0n0$.     Cap^  49,  93.  94. 

Jofephumiurborl  Miidue  ad  font^  aocreicentl  (c£  Ps^  1,  d.),  ad 
nomen  ejus  alludens,  quod  augmpntum  et  acce8$ionfm  sonat,  cf, 
ad  30,  24.  Alterum  hemistichium  in  coepta  a  plantis  desumta  me;- 
taphora  perstat:  ^qu?*'^]^!^  ^?^  r)*l3a  filiapy  i.  e.  propaginei, 
^cendunt  euper  murunt.  IPlurale  n*\^£  jungitur  singulari  rny^  ^ 
ut  iliud  distributive  sit  capiendnm :  unaquaeque  filiiirum  aecendtt^ 
^imiiitudo  sumitur  a  rite ,  cuJub  palmites  et  malieoli  mUrum  tran- 
scendunt.  Solent  enim  Tites  ju^ta  muros  plantaru  Eadem  imagq 
F^-128,3, 

23.  'lil  ''^'^'iJll  -^'  pxufceriarunt  eumy  s.  exacerharuni 
quidem  eum  et  jaculati  $unt  sc.  in  eum,  eique  adpersati  eunt  do-. 
mini  iagittarumj  sagittarii.  Sunt,  qui  de  tota  trtbu  in  posterum 
intelligant,  quod  multos  adversarios  sit  habitura.  Verum  de  prae-c 
terito  pptius  haec  capienda  yidentur,  ut  sint  in  laudem  ipsius 
Josephi,  quod  inricto  robore  tot  adversarios  superarit;  Dictio 
^M^I^^^^I  alludit  ad  id  quod  fecerant  illi  iratres.  Vcrba  autem  quae 
aequuntur  describunt  eorum  in  animis  suis  erga  illum  odium,  et 
constantem  malevolentiam  atque  indignationem;<  simul  rcro  etiam 
ipsius  constantiam,  cum  peterent  eum  sagittae  noxiae.  ^Sl  rete- 
rum  plures  retulerunt  ad  i^jn,  unde  !^^*^  7is,  yiirgtuwi,  qualsi  qn'^ 
acriptum  esset,  aut  existimarunt,  n^^n  habere  h.  1.  litigandi  signi-; 
^catum,  quum  rerba  rad.  2.  geininantia,  et  rerba  rad.  2.  quiescen- 
^a,  quae  duas  reliquas  radicaies  communes  habent,  significatione 
quoque  haud  raro  conreniant.  Hinc  in  textu  Sam.  irn'^n'^1  scri- 
bitur. .  Ita  ^onathan:  et  contendebant  eum  cfi,  quem  sequitur 
Persa.  Ita  et  Hieronjmus :  et  Jurgati  sunt.  LXX.  iXoidogow. 
Sed  recte  alii  nai  ad  iJ^*^,  i.  q.  ro'! ,  jaculari^  referunt,  unde 
tJ-^a^n  jaculatoresy  Jer.  50'  29.  Job.^fe,  13.  Quod  et  nos  haud 
dubilamus  praefcfendum  pk  mentionem  sagittariorum ,  b^^azn  ^^?2, 
quae  subjicitnr.  2)^3  nomini  aiii  in  statu  regiminis  praemissUm 
indicare  eum,  qui  fem,  cujus  nomen  subjicitur,  tractat  rersatre, 
notum  est.  Vid.  14,  {3.  et  Gesenii  Lehrgeb.  |p,  647. 

24.  ^niDjP  iniita  ^ttJni  Sed  sedit,  i.  e.  permansit  in  forti^ 
in  robore,  arcus  ejus\  raiide  se  illis  et  robuste  arcu  ^uo  opposuit. 
^^T  ^?S|  '•^^^5  Et  leviay  agilia,  expedita /uerttn/  brachia  ma- 
nuum  eju^,  vy^  '»?h|  pro  simpUci  vy^i  brachia  ejus ,  n>  plane 
redundante;  ut^Li  iis  quae  statim  subjiciuntur :  ^jp2^2  "^"^^  ^^ 
ff  manibus  fortis  Jacobiy  Deum  suum  intelligit,  quem  Jacobus 
pro  forti  et  poteqte  habet,  cujus  robore  et  rirtute  ita  robustum 
fuisse  Josephum  filium  agnoiicit.  ^2$'1U)';  l^i^  Srryh  &U?»  Inde  peh- 
scpns  erat  et  lapis  Jsraelisy  i.  e.  ab  illo  inde  tempore  {de  0*iZ93Q  cL 
fuiUos.  ^  14.),  quo  rebus  tam  duris  est  eluctatus,  sustinuit  ful- 
yitque  {sraelem,  i.  e.  me  cum  tota  famiiia«  f^t^  tiy^  dawdiiti^ 
|poni  nemo  facile  iniretur  in  carmine,  in  ea  maxune  oratione,  quae, 
quia  a  moriente  est  habita,  hiatibus  non  modo  rerborum,  std 
ftiain  fi^^f^tif^w  |i|iun^a^    f^totren^  Iprt^is  Jaoob^s  rocat 
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O^eneM.     C!ap.  4g,  a4  —  26.  26^ 

Jotepbiiiii,  quod  ipsiun  una  eumtote  ikmiliii  ia  Aogfpto  omnifim 
*lrerum  affluenda /lartV.  Nam  qui  l^eneficia  iu  aliquem  confert,  ig 
Hebraeia,  qui  pascuis  inprimis  deiectati  sunt,  pa$cere  dicitur;  Ps. 
23,  1.  Nec  minus  apte  Joeephum  vocat  lapidem  IsraelU^  quod 
erat  ipei  et  suiB  fulcimento  et  sustentaculo.  Sunt,  qui  d*t&>9  ad 
Deum  referant ,  et  utramque  dictionem  in  Nominativo  vertant*,  ut 
ait:  inde,  a  Deo  inquam,  est  pastor^  lapis  braelis;  Deo  gratiae 
debentiUTi  quod  Josepbus  me  et  meos  aluit  sustinuitque.  LXX. 
ineU^sv  6  naTiaxvaag  ae  ^laMmfij  naQu  jov  0eov  tov  nargos  aovy 
imde  qui  eottfortavit  te^  Jaeoh^  a  Deopatrie  tui,  Sed  verba  - 
TMHQa  Toi;  6^8oS  Tou^ar^o^aou,  quae  in  libris  editis  huic  Versui 
acoensentur,  exprimunt  prima  Vs.  sq.  rerba,  ^^^K  ^^)  ^^  ^^ 
duo  nomina  1M  rcp ,  tanquam  iaodvfafia  9  unico  uauaxvaas  ae 
expressa  lint.  Syrus  reddidit :  et  a  notnine  paetori»  lapidie  lerael, 
omne  iliud  proficiscitur.  Apparet,  pro  fiiD^  interpretem  legisse 
&'£l73,  probante  Tellero ,  qui  in  Nott.  critt.  p.  47.  iocum  sio  rertit: 
propter  nomen  paetorie  lapidis  leraelie ,  i.  e.  propter  majestatem, 
bonorem  ejus,  qui  custodiTit  illum  iapidem,  in  quo  Jacobus  cubuit 
(28,  12.  13.).  Sed  duriuscula  est  haec  dicendi  ratio:  Deus  paetor^ 
I.  e.  defensor  lapidie  eet. 

25,  ^^^2{  biV^  A  Deo  patris  tui^  non  patre  tuo,  haec,  in^ 
quam,  omnia  tibi  sunt  et  fuerunt,  nam  et  9Jim/ortem  Jacobi  no- 
minarat,  ^"Jt^^>  pro  Tjp^  *^^«t  qui  tibi  auxilio  eritj  '^'iv  nfijl 
et  ab  Omnipotente ;  J2  ante^({  est  quoque  ante  nfic  subaudiendum ; 
^:^'^^*^^  et  qui  benedicet  deinceps,  ut  coepit,  tioiy  te  fortunabit 
et  augebit,  idque  omnis  generis  prosperitate,  uti  subjungit,  nb*!!! 
^^^  D^73U3  benedictionibu»  coeli  deauper ,  i.  e.  pluviis  suo  tempore 
demissis  et  copiosis  roribus,  quibus  foecundatur  humus,  ut  uberes 
segetes  emittat.  Illud  ^^^  posset  salro  sensu  abesse,  sed  antiquis- 
aimae  simplicitatis  est,  talia  pleonastice  adjungere,  quemadmodum 
in  his ,  quac  sequuntur ,  nnn  n^a^l  D^nn  nb*^a  benedictionibue 
abynei^  i.  e.  yoraginis  subterraneae  oubanttg  ii\[ray  quibus  signi- 
ficatur  terra  fofitibus ,  lacubus  et  riyis  irrigua ,  et  hinc  fertilis  et 
amoena.  Verbis,  dn^ni  d^nui  nb^^a  benedictionibue  uberum  et 
uterif  promittit  numerosam  et  laete  florentem  sobolem,  nam  be^ 
nedic tione  uberum  signiiicaUiT  ^  haud  fore  ubera  arida,  nec  fiitu- * 
rum  esse ,  ut  in&ntes  defcctu  lactis  moriantur ,  benedictione  uteri 
vero ,  non  perituros  foetus  in  matrum  utero.  Contrarium  est  in 
malorum  imprecatione,  Hos.  9,  14.  Neque  tamen  repudianda  plane 
aliorum  sententia,  significari  h.  I.  lactie  copiam  et  pecudum  mui- 
titudinem^  quae  utraque  apte  subjungatur  terrae  fertilitati  modo 
promissae ,  ubera  enim  in  stilo  Orientis  haud  raro  significant  pe- 
eudes  lacte  distentas, 

26.  ^"^^tl  —  nb^^a  Benediotione»  pairi»  tui,  quibus  tibi  be- 
nedieit  pater  tuus,  roboratae  suat^  invaluerunt,  super  benedi- 
etione»  genitorum  wmMrumy  f^miY^  quibus  vidclicet  sunt  benedicti 
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A  tuif  patribvt,  q.  4.  longt  eM  fQpemnt,    Eztgnl  qatpplun  HMti 
.fUDt  jproginitores  mei  prae  te ,  in  quem  reoumbunt  omnes  patrnm 
lienedictiones.    mn  €oncip0r$y  gravidam  09ie^  ut  nb^ ,  promiiouo 
de  patre  et  matre  usurpatur  pro  gignere^  ut  m^n  proprie  sit,  qui 
eoncepium  dai ,  genitor.     tib^v  nJ^2l^  riietin~-ilp  £/§711«  oif  terwii^ 
num  oolUum  secuU^  L  e.  cofiium  antiquiMimorum ,  qui  ab  orbia 
initio  sunt  conditi,  hoc  aeneu:  praeralebunt  in  te  et  tribu  tua  hao 
omnes  benediotionee,  quamdiu  duraturi  sunt  eolTes  a  multis  seeulis 
eonditi ,  L  e.  in  perpetuum ,  donec  haeo  solidissima  eorpora  sunt 
duratara.     Mi^en  quod  alias  desiderium^  a  verbo  n^fi(,  denotat, 
quod  tamen  Lic  tolerabilem  sensum  rix  efiioiat,  esta  HMn,  i.  q. 
rnn  definirs^  deierminare  (Num.  34,  10.  oolL  Vs.  7.  8.).'   tibiP 
de  remotissima  antiquitate^icitur,  et  ad  Ps.  )39,  24-  £x.  24,  ^O. 
Jes.  44,  7«     Sed  LXX. ,  qui  reddtdere  vnBQiaxvaev  in*  evlopa^g 
igmp  fioififiutv ,  pro  «nHn  patet  '«'in  moiilei  iegisse ,  atque ,  aliter 
quam  in  textu  Masorethico ,  ubi  ^Wifi  accentu  distinctiyo  Sahephm 
kaion  notatur,  vocibus  distinctis,  ^^  ^nn   monies  aeierniiaii$ 
Intellexisse.     Quod  probavit  J.  D.  Michaklui  ,  et  tamin£»^'oM. 
Oriont,  T.  IX.  p.  233.,  quam  in  Suppkmm,  p.  572.,  hunc  locum 
itavertit:  benediciiones  pairis  super  6enediciionesi  montes  tibi 
a^pi^eeor  a6  ^Hquo  jq^  ifmpore  cekbres.    Pro  n^^n^*^;  legi^ 
n^na^i^^.-   .Neque  itfi  tamen  copc^^na  aatis  erit  septentiar^eiif- 
dicitonps  p^iris  tui  praevalent  super  denediciioHes,    Quod  quum 
«nii|i94vertisset  Ugenius,  junctis  verbis  15   •«'in  nb*!^!-^?  locun^ 
ita  in^erpretatns  est:  henediciiones  pairis  tuipraevaientf  nujorea 
p^nt,  henediciionibus  moniium  aeiernorum^  deleciatione  coUium 
vetusiissimorum  (Dpr  Segen  deinfs  Vaters  Uhersieigt  den  Segen 
pf»*ger  Berge^  und  der  hejahrien  HUgel  Reiz.J.    Idem  sequuti 
sunt  Vftterus  et  Gresenius  (dp  Penfqt.  Sam.  p.  33. ,  et  Cfesch.  der 
hir.  Spr.y  p.  2|9.),  i^isi  quod  ii  ^9  ^l^tt  lcgi  volunt,  ab  ^^Tt 
9b(|oleto  pro  '^tl  191011«,    IFavere  huie  suaelnterpretationi  observant 
et  pai^alleiiamum  dictionum  n^  ^"^^n  et  tibStf  nra^,  et  loea  paraliel^ 
Peut.  33,  1^.,    ubi  in  ip^  Josephi  benedictione  &lp~^'n'in  e^ 
IJ^'!?  n*i^a4,  a^ue  Habac.  3,  ^.,  ubi  ^?*n")n  et  qb^i/nnyii^sibi 
Tespondent.     Qu<ie  utut  speciosa  ^int ,  est  tamien  in  "hac  f ententia, 
VOia  pqtris  pfaestaniiQrq  esse  fyriiHiaie  moniium  aeiernofum  et 
J^cundiiaie  cqlUum   qnti^uissimorum  f    inconcinni   aliquid,    meo 
quidem  sensv,   et  alieni,   nec  £&cile  est  intellectu,   quo    spectet, 
fidicita  i|l|i  senfentiat  repetitlt  aeipr^iiaiis  mentio  in  montibus  et 
^oUibus,     '<|Ai  ^trh    l^^^nn  eruntf  inquam,  hae  ^omnes  benedi- 
ptiones  ^  ad  caputy  redun^abunt  in  caput  Josephi  et  in  verticem 
fximii  ^rqirum  s^ort^m ,  segregati  qu^si  ( *np  separavit )  a  fra* 
tribus  suis  virtute  e  praestantia.    Aliis  '^'«p  denominativum  ett  a 
^T}  coronoj  diadema^  ut  sit  diademate  insigniius^  dignitate  prae- 
Btans  intev  fratres.     8ane  Deut.  33,  16.,  ubi  eadem  phrasis,  LXX. 
^onunt  dajfao^tic  jt  iisXipoXq*    Eundem  sensam  hie  expressit  Jo- 
natban)  e$  in  mfi^  piri^  ^fm^frimeop^  ti  iominator  im 
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AegifptOf  4i  gpUndenn  honorefratnm  $ju$^  i  e.  bonore,  quo 
eum  firafres  fui  mint  proseqirati.  Singularis  est  R.  Jnda  Ben  Ka- 
wMk ,  qui  in  libro  inedito  Arabiee  conscripto  de  stndii  Targnmici 
Qtilitale,  cujus  specimen  dedit  €.  F.  Schnurrer  in  der  aligem. 
BikUoth.  der  6i6L  Litterat.  P.  III.  p.  954.  sqq. ,  nomen  n^^TS  cao^ 
oariem  putat  signiiieare ,  coli.  Jer.  7,  29.  Lev.  25,  5. ,  atque  hino . 
dietum  fuisse  Nasiraeum,  quod  promissam  caesariem  haberet,  Num. 
6,  7«  Vocari  autem  hic  Josephum  Vt]^  '^'^\^j  quod  fratrum  nobi- 
lissimus  esset,  iic^t  nobiUor  oit  caeiiariea  putntii  ^  quao  ex  humo 
jmUulant. 

27.  Pi^^ta*;  ^K^  r^T??  Bet^amin  lupue  est,  quiva/itf,  quo  fau 
genium  ejus  proclive  ad  beilum  et  rapacitatem  in  hostes  significatur, 
sicut  supra  Juda  leoni  est  comparatus ,  quod  fortiter  et  animope  sit 
pugnaturus.  ^nan  "^I^^S  Mane  comedet  praedamj  et  ad  veap^ram 
dividit  ipoUumj  L  e.  tantam  praedae  copiam  coacervatam  habebit, 
nt  sibi  per  totum  ^ejOj  et  ad  vesperam  usque,  aliis  quoque,  quibus 
lubens  impertiet,  sufficiat.  AUi:  praedam  habebit  usquead  matu- 
tinum  tempus  comedendam ,  poitquam  yesperi  eam  dirisit.  Refe- 
runt  id  ad  morem  luporum ,  qui ,  ut  veteres  docuerunt ,  gregatim, 
quamris  non  semper,  praedatum  eunt,  et  verv)  ettam  cum  reliquiii 
praedam  communicant,  atque  inter  se  quasi  dispertiunt.  Solcnt 
ptttem  praedae  sub  vesperam  in  primis  inhiare,  unde  Jer.  5,  Q.  lupi 
veiperiini  commemorantur ;  yid.  et  Virg.  Georg-  4,  434.  Sed 
quod  matuiini  et  veipertini  t^mporis  meminit,  sigDificat,  eum 
fissidoe  praedatum  eqciturum.  n^  nic  (et  Jes.  33,  23.  Zeph.  3,  8.) 
rariori  praedae  signiiicatu  usuf patur ,  ej,  usu  verbi  Chaldaeis  et 
^abibus  recepto. 

28.  29.  ^lD^j  —  nVfiJ-^5  Omnei  hae  sunt  trHui  hrael^  Is- 
raeliticae,  duodecim,  tioc  subjungit,  ut  ostendat,  vota  iila  non 
tam  in  ipsas  personas,  quam  tribus  singulis  oriundas  competere, 
tanfct  ?J^5  hn^^lM  1\D*<  ur^^fit  unicuique ,  quod  iecundum  benedi- 
Ctionepi  iuam^  ienedixit  illii^  i.  e.  cuique  propria  et  privata  lio 
conveniente  benedictione  bcuedixit,  Juxta  id  quod  cuique  eventu- 
rnm  esset.  —  29*  Dri^  1:^^*)  Ac ,  i.  e.  postea  praecepit  iii ,  man- 
davit  illis  sc  de  sepultura  sua.  "*7D3J-bfit  ^^^  "^?^  ^S^  congregor 
ad  populum  meum^  fiiturum  est,  ut  Itrevi^hinc^excedam;  cf.  ad 
15, 15.  »nh«t-p^j  ^nH  l^^rajj  SepeUte  me  ad^  apud  patres  meos. 
Quod  nunc  omnibus  iiliis  mandat;  sed  Josephum  solum  (47,  29.) 
Jurejurando  obstrinxerat,  quod  hoc*  in  ejus  potestate  esset,  qui 
gratia  apud  Phariionem  valeret,  non  fratrum,  quibus  id  haud  faciie 
1M>n^sum  fuisset.'  'w  rniT^n-^it  Ad  ipehineam^  in*  spelunca 
(iie  prq  a,  ut  saepe,  veluti  8,  9.  6,'  6.),  quqe  est  in  agro  Ephro^ 
mi  Chittaei^  vid.  23,  9.  Hano  vero  speluncam  copiose  designal, 
qnia  quum  jam  per  17  annoe  a  terra  Canaan  ^bfuiss^nt,  el  Jose-' 
phus  longe  amplius ,  poterant  esse  iliius  obliti. 

32.  33«  1A1  rrsp^a  Acquiiiiio^  emtio  agri  ei  ipeluncae  quae 
im  00  e$iy  ut  afiUi$'6hoth^  taift  i^geri  ^ttftm  speliinca,  emta  su^^t 
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a  Chitdliaek;  pkiio  Jiire  noiMrfi  siiiity  et  posMmlo  Jam  noU«  aoqiii- 
sita  est,  tot  nostrorum  illie  sepultis.  — »  33.  nUTan  — ^:3^1  Quumr 
gu0  a6ioM$aet  Jaoobu9  mandaro  fiUi$  $ui$^  *qnae  posl  jnortem 
snam  fieri  vellet,  coQegit  pedea  $uoa  ad  s.  in  Uctum,  Dom  sn- 
periora  loqueretur  erexerat  sese  in  lecto  et  sederat ;  nanc ,  appro-^ 
pinquante  jam  morte,  prae  imbeciilitate  sese  in  lectum  demisit,  ao 
interius  in  lectum  pedes,  i|ti  moris  est  animam  agentibus,  Gontrazit. 
y.UM  Et  ex$piraoity  c£  ad  25,  7. 

14.     JaedbuM  a  JSH$  tep^litur,    Joiephua  flrertrea  auoa  timidoM  $okUw\ 
£Jui  poMferi  ot  mwra^    Cap,  50. 

Cap.  fiO,  2.  l^liK  *— 12£*f1  Deinde  ju8$ii  Jo$ephu9  $ervo$ 
auoa  medicoa  patrem  *8uum  condire.  tTi^ti^  medici  hio  yocantur, 
qui  curandis  et  medicandisfuiieribus  praeerant,  neque  erat  haeC 
prorincia  medicis  incongrua,  ut  qui  aromatum  nossent  Tires  et 
naturam,  et  corpus  secandi  et  condiendi  modum  cognitum  haberent. 
LXX.  reddiderunt  ivtaq^taaTag ,  et  mox  rerbum  p:nb  hzaqnwjaiy 
ad  quam  interpretationem  Augustinus  in  Quaeatt,  ad  h.  !.•  recte 
haec  notat:  Jion  invenit  lingua  Latina  quemadmodum  appeHaret 
IvtacpuMnaQ  y  non  enim  ip$i  $epeliuntj  id  e$ty  terrae  mandant 
corpora  mortuorum  f  quod  Graece  non  ivraq^laaav  j  $ed  i&aipccr* 
lUi  ergo  ivraq^icunai  id  agunt  quod  exhihetur  corporibue  human^ 
di$ ,  vel  condiendo ,  vel  eecando ,  vel  invohendoj  vel  aUigandoy 
in  quo  opere  maxime  Aegyptiorum  cura  praecellit,  Non  ineomr 
mode  tamen  ivraq^taarag  Latine  poUinctoree  reddideris,  horum 
•nim  erat  mortuos  curare,  et  ungere.  Medicos  ilios  Moses  hic  ap- 
peliat  l^n^  $ervo$y  i.  e.  domesticos  ^*tif ,  Josephi.  Josephnm  vero, 
Aegjpti  proregem,  nti  aulam  omni  pompa  instructam  habebat,  ita 
inter  alios  suos  aulicos  et  medicis  stipatnm  fuisse ,  quorum  mini- 
sterio  pro  arbitrio  uteretur,  mirum  esse  non  potest.  Verbum  tssn 
quod  attinet ,  ea  radix  seusu  suo  natiro  apud  utrumquer  interpre- 
tem,  Sjrum  et  Arabem,  usurpatur  Joh.  19,  39.,  nbi  Graece 
filyiia  dicitur.  Sonat  autem  iiiyfAa  mi$turam^  et  accommodatur 
proprie  ad  medicamentorum  misturas;  item  ad  colorum  composi- 
tiones ,  quae  a^ictoribus  confiunt ,  nec  non  ad  unguentorum,  quae 
a  mjropolis.  £t  quidem  persimilis  est  inter  se  ratio.  Significatur 
igitur  h.  L  lilyfia  dQOifAUKoVy  h.  e.  unctionis  quoddam  genus,  ex 
rariorum  aromatum  speciebus  confectum,  quo  delibuta  fuemnt 
olim,  apud  Aegjptios  maxime,  defunctorum,  praesertim  illustrinm 
virorum  cadavera,  ut  quam  diutissime  integra  servari  possentt 
Erant  apud  Aegjptios  tres  cadavera  condiendi  modi,  quos  descri- 
psit  Herodotus  2,  86.     Cf.  d.  a.  u.  n.  Morgenl  P.  L  p.  243.  sqq. 

3.  4.  t)*i^  O-^^raifij  "ib-sifitlbTaM  ImpUii  autem  eunteij  sc  Ja- 
cobo,  s.  ei  negotio^  quadraginiadiee;  tot  dies  condiendo  corpori 
Tacamnt,  abluendo  primnm,  poslea  Tariis  aromatibna  condiendo. 
fi-^ornn  ^ty^  ^^\^^,  T?  *?  ^  •*«*»  «Wfcwtiir,  impkre  aoleiit, 


Digitized  by  VjOOglC 


'O^nes.     OapfSo,A — lo,  267 

tanto  fo.  tempoTo,  4ie8  oon^iturarum^  i  e.  conditurM  moitaonim. 
Aliif  b^^psn  est  Particip.  Pahul,  ut  sit,  eonun  qui  condiuntiir.  i  Sed 
illud  praeiterimus.  W  ^2Dn«2  Fl^v^runtque  eum  Aegyptii  ^eptua- 
ginta  dieduMj  nempc,  ut^Hebraei  yolunt,  conditurae  ct  luctuiy 
diebua  simul  computatii,  40  conditurae,  et'30  luctus.  Nam  et 
alias  30  dies  luctui  destinatos  legimus,  ut  Num.  20,  19.  Deut. 
34,  8.  Quo  tempc^ris  spatio  non  continuo  ejuiatu ,  sed  habitu  et 
ritibus  certis  luctum  testati  sunt.  Quod  vero  hic  Aegyptii  Jaxobum 
luxisse  narrantur,  id  in  gratiam  Josephi  ilioa  fecisse,  credibile  est. 
*—  4;  Expleto  planctus  tempore  4dioquutus  domesticos,  aulicos 
Pharaonis  (n>^G  n^a^  LXX.  roi^^  dwaatag  0ttQoui)i  u|:  pro  se 
Impetrarent  4i*<^ci^di  et  commeandi  Tcniam  a  rege.  Ai^gjptiis 
Qtitur  intercessoribus,  quod  ipse  cum  suis  in  luctu  versabatiir ;  non 
^nim  solebant  pnilati  apparere  coram  rege,  rid.  Esth.  4,  2. 

6.  7.  •»3'12ptj  —  ^^5Pa  In  eepulchro  meo ,  quod  mihifodi  in 
terra  Canaan^  Wlio  eepehai  me»  ^n^*!)^  Uebraeorum  noniiullr  ex- 
ponnnt  ^n^Sp  acquisivi^  coemi.  Sane  rn^  emendi  signi&catu  ie- 
gitur  Deiit.  i,  6.  Hos.  3,  2.  (ubi  cf.  not.).^  *Quo  minus  tanien  hoc 
loco  ita  sumamus,  hoo  obstat,  quod  non  Jacobus,  sed  Abrahamus 
aepnlchrum  iliud  in  agro  Machpelae  sibi  comparavit.  Cf.  iiifra  Vs. 
43.  Igitur  vertendnm :  quodfodi  wtAt,  L  e.  quam  fo^i  mihi  curavL 

nietri  PharaoniSy  aenee  domu»  ejus^  praecipui  auficorujtn.    Est' 
enim  ^j^t  hic  non  aetatis ,  sed  dignitatis  nomen  ,  ut  Arab.  l^kheikh^ 
propr.  lienexj   Uispan.  Senorj   et  ItaL  Signore.    yn»  '^ypX  b^] 
tj^^ixta  Et  omnpa  seniores  terrae  Aeg^pti^  L  e  magudratus' civi- 
tatumAegjptL 

9.  10.  ^'^^'^©•Di  ^T^i  ^'a?  ^?!2  Ascenditquef  cum  eo 
etiam  curruMj  etum  equitesy  i.  e.  tam  currus,  s.  quadrigi\e  (^y^ 
collective),  quam  equites.  Superior  coroitatus  faonoria  magis 
cansa  fuit,  hic  vero  etiam  ut  tutiores  essent.  Nam  equi  et  cnrrus 
ad  l>eUum  comparabantur,  si  forte  in  itinere  occurrerent  praedones, 
•uthostes,  qui  illos  turbare  vellent  —  10.  ^aJJJ^  p.ii"'!?  itoji 
Mt  venerunt  ueque  ad  aream  Atad^  quod  nomen  \hamni  ;:peCiem 
■ignificat.  Videtur  locus  iiie  rhamnis  abundassc.  )'n'l^il  'n^rs  1\rM 
Quae  09$  in  trajectu  Jordani»,  Interpretes  fere  vertunt:  tran» 
Jordanemj  atque  ita  Hieronjmus  in  Locis  Hebrr,  notat ,  esse 
locum  tran»  Jordanem^  tertio  ab  Hiericho  lapide^  duobu»  TiirUiari" 
lu»  jib  Jordane ,  ^tit  nuito  vocatur  Bethagla ,  quod  interpretatur 
ipcu»  gyrif  eo  quod  ibi  more  plangentium  eircumierint,  Si,  quod 
acribit  Hieronjmus,  tran»  Jordanem  locus  ille  situs  fuerit^  refe- 
rendum  erit  ad  Moabitidem,  aut  Ammonitidem,  aut  vicinant  Arar 
biam ,  in  qna  versatus  fuisse  Moses  videtur  \  cum  haec  scrib>eret. 
Nam  Jericho,  a  qua  url>e,  eodem  notante  Hieronymo,  haud  procul 
distabat,  fuit  ad  occidentaiem  fluvii  ripam.  Verum  quum  tritn» 
potius  per  ^23  exprimi  soleat  (Num.  21,  13.  22,  1.);  mi^lia^ 
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J^lM  in  fr^fwtu  reddere*  Vennii  ito  qaoque  oportebit  Joieplmni 
per  Tiain  deserti,  iongiuimo  circuita,  in  Cananaeain  iyisie^  nee 
procul  a  Jericliuntino  agro  Jordanem  trajecisse,  ut  Chebronem, 
Aegjpto  propiorem,  penreniret.  Timuit  forsan,  nec  yicini  Pbi- 
lifthaeoTum  reges  sibi,  per  breriorem  viam,  transitum  negarent; 
ant  ne  Idumaei  etiam,  per  quorum  agros  transire  poterat,  nego- 
tium  sibi  facesserent  Forte  Aegjptiorum  hostes  erant  '1:0  .toM 
Fteitque  Josephus  patri  buo  tuctum  aeptem  diehHj  ultra  70  iUot 
Vs«  3.  Cf.  Sirac.  22,  13.  Nuno  hi  septem  in  terra  Canaan  specia- 
llter  a  Josephductui  agendo  sunt  destinati  ante  sepulturam,  uti 
Tidetur^  quum  luctus  post  aepuituram  fere  certo  dierum  numero 
agatur.  Alii  post  sepulturam  se^tem  hos  dies  intelligunt ,  ut  sit 
h.  l.  vavegop  nQOteQOV^  quia  mox  de  corporis  delatione  ioquuturut 
est.  Parvi  refert^  a.  aate,  s.  post  sepultiiram  hos  sept^  dies 
Ittcttts  efise  dixeris. 

11«  13.  tST^^Xl  bM  LXX.  nivS^QQ  AtyvTrrov.  Legerunt 
i^H^  qaod  praecMsit.  Sed  bMj  quod  proprie/y/ant/itfm,  s.  iocum 
paecuum  denotat,  passim  locorum  nominibus  praepositum  reperi- 
tur,  ut  2  Sam.  20,  14.  15.  Jud.  7,  22.  Num.  33,  49.  Erit  igitur 
b^^^nztts  b^  proprte  planitiee  Aegyptiorum,  — 1  13.  Non  sine 
causa  haec^repetit  Mofes  (rid.  49,  30.),  yerum  ut  ostenderet,  plaue 
ita  fjEictum  esse  a  Jacobi  fiiiis^  uti  pater  injunxerat. 

14.  16.  l^ajj^nN  ^inj-p'»'^^  Postquam  Bepeliieet  patrem 
Buum.  Kon  dicit :  poetquam  ipse  cum  fratribue  patrem  eepeUe» 
Sff ,  quod  Josepho  praecipua  prorincia  ejus  sepeliendi  demandatii 
esset.  Cf.  47,  29.  et  ad  49,29.  —  15.  P]q'i"«  laTjciO';  nb  Forean 
pdio  no$  habuerit  Josephue.  Pardculam  ^b ,  quae  alias  0  st  /  uii^ 
nam  ralet,  Hebraei  hic  exponunt  ^lb^M,  MTS^  fortaesis^  neforte. 
Verebantnr  fratrea  Josephi,  ne  in  gratiam  patris,  quamdiu  superstcii 
Is  erat,  injuriam  iUe  ab  ipsfs  aoceptam  dissimuians,  ultionem  dif- 
ferret,  dum  moreretur,  sicut  Esairus  oiim  comminabatur  Jacobo. 
Ct  ad  27,  41.  Bene  LXX.  fiij  ttot^  /lyijoixaxiTa^  f]^2'i',  ne  forta 
injuriae  accept^  memor  fuerit^  rindictae  occasipnem  captarii 
animo  odium  gerens.  W  ^^rr*)  Et  plane  rependerit  nobie  malun^ 
quo  eum  affecimus ,  s.  provocayimas.  Nam  b^  non  solum  est  re- 
tribuere^  sed  et  priorem  eonferre  et  provocarej  seu  inferre  in 
bonum'  vel  in  malum,  et  ciu|i  duplioi  Accus,  constrnitur;  Tid.  \ 
Sam.  2^,  18.  Pror.  3,  30. 

16  —  18.  S|D^^*b£J  ^^^^3  Mandaverunt  trgo,  mandata  de* 
derunt  ad  Josephum^  cuidam,  Tef  quibusdam  internunciis  ad  eum 
missii.  "nbN^  Dicendo  j  L  e.  in  hunc  modum:  ^:Db  rrnx  ^'^:3M 
Sn\J^  pater  tuue  fiandavit  ante  ifMrtem  euam.  HeVraer  putan^ 
eos  haeo  confinxisse.  Existimant,  id  nunquam  ad  patris  notitiam 
pervenisse ,  quod  fratrea  Josephum  Tendidissent ;  Tenditum  quidem 
intellexisse,  sed  iu  forte  fortuna  fisctum ,  ut  in  itinere  pergena  ad 
fr^tres  captiis  ab  exteria  fqiHrit^    8^  Teriaioule  non  eat,  J^aeplnifl^ 
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id  patrS  deteziMe»  mtilto  odiii»  ipsoS)  qm  flcclerls  eonieieiitia 
•emper  exagitaret.  Atque  vix  dubium,  Jacobum  ipsummet  id  quod 
sequitur ,  filio  jussurum  iuisse ,  non  jussurum,  ut  ei  dioeretur.  Sed 
baeo  comminiscuntur,  quo  &cilius  a  Josepbo  yeniam  impetrent.  -* 

17.  ^"«^  '^tr^H  ^n^i^i  ^P)>  M3  ^  Condonaj  quaesOy  deUctum 
eervorum  Dei  patrta  tui ,  qui  eundem  cum  patre  tuo  Deum  et 
teoum  colunt.  Major  quum  sit  coiyunctio  inter  eorondem  sacrorum 
participeS)  major  inter  se  iis  reniae  spes  est,  quam  alien\s.  •^ 

18.  I^^n^^d^  ^^^!1  Jverunt  autem  etiam  fratree  ejue*  Postquam 
Tiderunt,  Josephi  anivun  injuriae  memorem  esse)  non  dubitarunS^ 
ipsos  eum  adire,  nt  prorsus  flecterent,  si  quid  forte  irae  in  eo  re* 
liquum  esseit» 

19.  Sil  Jifii^^^n^i^J  Se  timeatie;  nam  nttmquidpro  Deo  eum 
ego  f  Quae  Terf a  varie  accipiuntur.  Quidam  eo  referunt ,  quod 
Vs.  18.  dicitur  fratres  sese  Josepbo  submisisse,  etcoram  eo  proci- 
diss^  in  feciem ,  quasi  Josephus  non  sibi  y  sed  Deo  hoc  praestan- 
dum  dicat ,  quum  tamen  istam  rererentiam  passim  antea  ab  iitf  ad- 
miserit;  4^,,€.  43,  26.  28.  Nec  se  pro  Deo  adorari  ab  illis  agno- 
seebat,  ut  amoVri  a  se  deberet.  Aiii  ad  vindictam  referunt)  Dei 
esse,  non  suum,  culpam  ab  illis  in  se  commissam  ulcisci.  Sed  . 
Josephum  firatribus  culpam  omnino  remisisse,  neo  Deo  yindictaln 
reliquisse,  patet  ex  iis,  quae  45,  5.  sqq.  iis  dixit,  et  quae  hio 
deinceps  sequuntur.  Quidam  Hebraeorum  )l  interrogatirum  anto 
l^nn  capiunt  pro  tfbtl^  ut  asseverantis,  ut  l'Sam.  2,  27.  Job.  20^ 
4.  Ut.  31,  20. ,  hoc  sensu,  annon  gu6  Deo  ium  ego?  q.  d.  Deo 
sane  me  subjici  oportet,  qui  id  ita  voluerit,  ei  non  possum  resistere* 
Ita  LXX.  Tou  yag  0€ov  elfii  eyd'  Nec  aliter  yidetur  Onkelos 
Terba  cepisse,  qui  reddidit :  nam  timene  Dei  Bum  ego.  Sed  videtur 
phrasis  illa  adagialis  fuisse,  nec  aliter  hic  capienda  ac  30,  2.,  ubi 
Jaeobus  ad  Radielam  postulantem  prolem  dixiise  narratur:  num 
pro  Deo  sum  ego ,  ut  tibi  dem  prolem  t  Sic  h.  1.  Josephus  hoe 
Tolet:  quum  ita  Deus  statuerit,  etmaluidhoc,  utisequitur,  su» 
providentia  admiranda  iu  bonum  conrerterit,  sumne  Dei  loco,  ut 
impediam  ejus  proridentiam ,  et  in  perniciem  restram  conrertam, 
qnod  ille  aperte  conTertit  in  bonum  Testrum  et  multorum?  Deus 
Tos  servatos  hac  ratione  Yoluit,  sicut  et  me ,  num  ego  nitar  ad- 
Tersus  ejus  .proridentiam,  et  yos.perdam?  absitl  Conyeniet  ita 
lioc  iis  quae  45,  8.  dixerat:  Jam  vero  non  vos  me  huc  miMtis^ 
sed  Deus.  Eundem  sensum  Tidetur  spectasse  Hieronjmus,  qui 
bunc  locum  sic  est  interpretatas :  num  Dei  poesumus  reeiitere  vo- 
Juntati?  Similiter  Clericus:  ,,Sumne  is,  ,qui  Deo  aequalem  ma 
putem,  nt  roluntati  ejus  adversari  adgrediar?  Qui  eut  Dei  locOy 
■eu,  ut  Uomerica  Toce  utar,  avti&eogy  is  se  Deo  aequat^  etposse 
.  se  dirinae  Toluntati  obsistere  censet.  '* 

21  —23.  'bajj-i?  'nan';^  Et  loguutus  est  ad  eor  eorum^  l  e. 
fQM  eomm  aidmo  dom«lcs{ciit  Xf^jlm  s4  UIm  fecit,  «mic«  et  pladd*. 

/ 
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C£  dd  94,  3.  et  les.  40,  2.  ^  22.  Jam  ad  finem  hiijas  hlitoHae 
properaiis  Bfbses,  paacft  de  JoiepM  babitatione,  Titae  tempore, 
mdrte  et  «epaltura  ac  testamento  perstringit.  —  23.  v\t^'^  ^"^12 
t^-itDVoj  ^33  t3^*^C)^^b  Vidit  autetn  Joeephue  EphraimOj  ex*Eplinii- 
hio,  quem  ei  primogenitam  Jacobui  48,  13  sqq..  yoluerat,  fiUoe  ter'» 
tiorum^  i.  e.  tertiae  generationis.  Alii  minus  recte  fiUoe  tertiorumy 
quarto  loco  prognatos,  i.  e.  quartam  generationem ,  intelligunt; 
**\i^  *3a  b|[  Etidm^  quin  etfiUi  Machiris  (qui  fuit  pater  Gileadis, 
Num.  ^6,  29.,  a  quo  regio  Gilead  ultra  Jordanem  est  nominata, 
Mum.  .32,  39.),  fiUi  Manasaie,  nati  eunt  euper  genua  JosephL 
Quod  non  ita  intelUgendum ,  quasi  mariti  genibus  suis  exceperint 
nascentes  ex  uxoribus  patientibus  filios ,  sed  quod  recens  natos  in 
genibus  suis  et  gremio  susceperint ,  et  deliciarum  causa  in  sinu  et 
gremio  gestarint  C£  30,  3.  Onkelos  b.  1. :  nati  eunt  et  educavit 
eos  Josephue,  Phrasis  videtur  TtaQoifAuidrjg  ^  inde  ducta,  qnod 
obstetrlces  infEtntes  excipere  genibus  solebant,  yid.  Job.  3,  12. 
Apud  antiquissimos  Graecos  deponebantur  nepotes  in  ari  genibus, 
si  adeaiet)  uti  liquet  ex  Odyae»  16,  401.  E  Manasse  igitur  Jose- 
phus  nepotes  tantom  vidit,  at  ex  Ephraimo  unam  ampUus  genera^ 
tionem,  pronepotes. 

24-  25.  BSnfij  nj?b^  'fjPB  D^^rtbfitl  Et  Deue  viiitando  vieita-^ 
hitvoit^  cf.  hi2\l\.  — '  25.' iNnb';  "«ja-nfif  pid^*»  ^^'^^.1  ^^'^ 
ravitqne  Josephue  fiUoe  /#riie&*t  ,^  Jurejurando  eos  obstrinxit,  ad 
exempIUm  patris,  47,  31.  Dubium  est,  an  omnes  ei  fratres  su- 
pendxmnt;  oerte  aliquos  superstites  saltem  reliquisse  videtur,  etsi 
fratrum  nomine  cognati^  et  consanguinei  Uebraice  censentur ;  rid. 
J3,  8.  J4,  14.  27,  29.  Quod  tero  hic  ait  fiUoe  ItraeUe^  non: 
fratree  euoe^  Hebraei  volunt  fiictum,  i'quod  id  jusjurandum  non 
ad  fratres  eju»  tantum  pertineret ,  sed  in  uniTersum  ad  omnes  po- 
fiteroB  ex  Israelis  genere;  unde  Moses  et  alii  ejus  tempore  intellexe- 
rint,  ad  se  jusjurandum  hoc  pertinere,  qnia  seoom  yexeruntossa 
Josephi  exeuntes  ex  Aegjpto^  rid.  Ex.  13,  19. 

26.  !iiait  ^t3^^!2  ^^  oondiverunt  eum^  d.  ad  Vs.  2.  t^^\\ 
t3*;*22e9a  }^^liKa  *£t  poeuit^  sc  ponens,  L  e.  positus  est,  imper- 
.sonali  ioqaenJTformula,  qualis  48,  1.  aderat,  tji  loculo  in  Ae- 
gypto  I  nt  iUio  asservaretur ,  doneo  ex  Aegjpto  exirent  Israelitae. 
Noluit  statim  post  mortem,  ut  pater,  in  terram  Canaan  deferri, 
forsan  quod  eos  diffideret  id  ab  Aegyptiis  impetraturos.  Ad  C=20^^1 
notat  Masora:  ^^pi  ^^n!D7  *b  non  reperitur  ampUue^  dtque  u/t 
.ecrihitur  ita  et  legendum  est.  Vocem  anomalam  esse  docet,  non 
t£men  corrigendam.  Kimchi  voluit  esse  pro  t3'i&q^2  positum,  a 
rerbo  fiJitD ,  ad  formam  jov  ?JD^^  pro  TjDn"'  Ex.  30,  32.  Scd  recte 
Aben-Esra  notavit,  esse  ad  rad.  U^^ ,  ejusdem  cum  QriZ),  sigpi- 
licationis,  rcfercndum,  ut  1  Reg.  22,"*35.  p2^*i  a  p^^,  et  subaud. 
ejusdem  Verbi  Participium ,  ut  antea  diximus.  |i^^  est  arca ,  lo- 
eutue^  in  quibus  eondita  eorpora  reeondebantur.    Herod.  2,^B6. 
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de  Aegjptfia:  Faciuht  lignsam  hominiB  effigiem^  et  pa^tquamfe^ 
cerunty  includunt  mortuum;  inclusumque  in  conclavi  thecarum 
rectum  gtatuunt  ad  parietenu  Ejiuimodi  arcae  etiamnum  in  buIk 
terraneii  Aegypti  crjptis  inVeniuntur.  Videntur  vero  hujusmodl 
arcae  non  apud  omnei  Aegjptios  usitatae  fuiste ,  sed  apud  nobilio- 
res  tantummodo.  Cf.  d.  a.  ti.  it.  MorgenU  P.  I.  p.  251.  Ceterum 
de  hao  arca  ipsum  sibi  Josepbum  ante  mortem  prospexisse  ^  Aben  - 
Esra  per  M  articuli  in  voce  |^1ita  praefixo  1  Vocali  Camex  notato^ 
innui  putat,  quasi  deturiuQ^g  Moses  dixerit:  positus  est  in  arcam 
illam,  quam  yidelicet  tibi  ipse  pi/aeparari  curayit.  Josephus  igitur  ' 
ex  more  Aegyptiorum,  qui  mortuos  saepe  pliirea  annos  interiore 
domus  parte  asserrabanty  non  sepultuS)  sed  in  ioculo  assenratus 
est  usque  ad  exitum  IsraeUtarum  ex  Aegypto.  Postquam  hi  exiiik 
■ent,  sepelierunt  eum  haud  proeul  a  Sidiemo  los»  24,  32» 
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Sccttndui  Pentatenclii  Uber,  qncm  Graecii  roct^E^SoVi  egrei^ 
§umy  appcilamus,  ex  hisCoria  exitus  Israelitarum  ab  Aegjpto, 
quae  in  illo  traditur,  nomcn  obtinuit.  Apud  Hcbraeos  nl^K^J 
ni33tt}  inscribitur,  quod  toccs  illae  primae  in  Ucbraco  libri  textu 
leguntur,  et  simplicitcr  quoque  n^^ttj.  Argumentum  libri  in  mi» 
rabiiis  ac  divinae  Israelitarum  ex  Aegyptiaca  scrvitute  libcratio- 
niS)  itincrisque  pcr  descrta  ad  montcm  Sinai,  datae  porro  lcgis^ 
dclincatique  e€  exstructi  tabcrnaculi  enarratione  versatur ,  annaics 
populi  Hebraci  inde  a  Josepbi  morte  ad  sccundum  usque  egrcssus 
annum  complcctcns.  Potest  liber  commodc  in  tres  partes  diTidi, 
historicamy  quae  et  ea,  quae  exitum  Hcbraeorum  ex  Acgjpto 
praeccsBcrunt  (c  1—12,  36.),  ipsumque  exitum  (12,  37.  — 14, 
31.),  et  quae  eum  sunt  conseqtfuta  (c.  15  —  18.)  enarrat;  dog^ 
maticamy  quae  Icges  populo  Hebraeo  datas,  et  quonam  ei  pro-* 
mulgatae  sint  modo,  tradit,  addita  narratione  de  insigni  qnadam 
legis  primariae  riolatione  (c  19—34.);  mechanicam  denique,  quaa 
tabernaculi  sacri  fabricationem  A  dispoBitioncmexponit(c35^-40.). 

Uti  cetcros  Pentatcucbi  libros,  ita  et  hunc  secundum  Hosi 
auctori  vindicayimus  in  Prolegg.  in  Pcntateuchum ,  p.  1.  sqq. 
Et  nonnuUas  saltem  hujuB  libri  sccundi  partes  essc  a  Mose  scri- 
ptas,  agnoscunt  et  ii,  qui  totum  Pcntatcuchum  Mosi  abjudicant 
(supra  p.  11.  Bq.).  Intcgrum  tamcn  librum  quo  minus  a  Mose 
•qrif  tum  statuant  impedire  et  totam  illius  conformationcm ,  quae 
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fpsiini  e  pltuibus  segmentU  singataribiis  compositiim  prodat,.et 
fiingula  quaedam  iilias  loca,  quae  seriorem  Mose  aetatem  arguant. 
S^d  quod  objiciunt  primum,  singula  illa  nullo  arctiore  rinculo 
inter  s^  nexa.  fragmenta  prodere  plures,  a  quibus  illa  profecta 
sint,  auctores,  ad  koc  respondimus  ioCo  commemorato,  ostendi- 
musque,  tantum  abesse,  ut  ilia  e  singulis  particulis  enata  com- 
pages  diversos  auctores  arguat,^  ut  potius  haec  libri  conformatio 
plane  sit  talis,  qualis  a  Mose  exspestari  jure  possit.  Plura  in 
banc  rem  obBerrayit  JaHN  ii^.  das  Frasmentarische  d.  Pentat.  in 
Bcngelii  Archiv  f.  d.  Theologie,  T.  IIL  P.  3.  p.  553.  sqq.  Conf. 
EiCHHORNii  EinL  in  d.  A.  T.  P.  U.  p.  410.  sqq.  edit.  3.,  et  J.  (J. 
Herbst  in  Ohservatt.  de  Pentateuchi  quatuor  librori,  poiterior. 
auctore  et  editore^  Tubing.  1817*,  repet.  In  Commentati.  Theo- 
logg.  editt.  a  Rosenmiiliero ,  Fuldnero  et  Maui^ero  (Lips.  1825.) 
T.  I.  P.  1.  P'  !•  sqq.  Neque  plus  valent  ad  librum  huno  Mesi 
abjndicandum  certa  quaedam  illius  loca,  quae  ab  ipso  posse  stri^ 
pta  csse  negant  (veluti  6,  26.  16,  35.  36.),  quum  pleraque  iUa^ 
recte  accepta,  nihil  habeant  a  manu  Mosis  alieni,  uti  ad  loca 
iUa  explicanda  cum  dereneriinus  ,i  ostendemus;  nec  ob  pauca  quae- 
dam,  quae  tam  vctusto  libro  longi  temporis  decursu  hic  iliic  forte 
accesserint,  totum'opus  seriori  aetati  assignandum  sriti  ConL 
supra  p.  I64 


S 
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PARS    PRIMA. 

Historia  poputi  Hehraeia   mortuo   inde  Joeepho 
ueque    ad    tertium  poet    exitum   ex   Aegypto  . 
men^em.      Cap.  1  —  18. 


Exponuniur  fee  H^hraeorum  antequam  Aegypto  exirent, 
Cap-    1  —  13. 

1,     Jaeobi  /ilii  et  nepoteip  qui  in  Atgyptum  venemnL    Horum  petterc- 
rum  in  eo  regno  incrementa  et  vexationet^    Cap,  l* 

Cap.  1,  1—4.  Qiiae  poat  Josephi  mortem  Hebraeu  in  Ae- 
g^to  acciderint  exposituro  necesse  visum  est,  summatim  repetere, 
quae  Gen.  46,  8  —  27.  plenius  dixerat.  b^NSi^  ingredientium 
pro  nt<2&  ^^^  9^*  ingreeti  gunt.  ^p^l  DN  pro  '^p^^l  b^  cum  Ja- 
jooho^  quomodo  Particula  MM  Gen.  15,  18.  et  saepius  capitor. 
^n^^S^I  tb^^s;  Vir  et  domus  ejue^,  i.  e.  singuli  cum  suis  familiis.  — 
2  —  4.  In  recenSendis  nominibus  filiorum  Jacobi  ^unc  ordinem 
.  aenrat,  utprimo  loco  ponat  fiiios  heranim,  Leae  et  Rachelae,  an- 
eillarum,  Bilhae  etZilpae,  eo  quo  nati  essent,  ordine.  Jose{Ai 
autem,  qui  tum  in  Aegjpto  erat,   post  meminit  seorsim,  Vs.  5. 

5.  6.  Pro  ^jT^I  eod.  Sam.  exhibet  l^n^V  Male.  Nam  verba 
ttJBJ^bS  '^tl'^1  proprie  sunt  vertenda:  erat  univereitae  animae^ 
i.  e.  animarum,  rel.;  ut  taceamus,  praemitti  haud  ritro  Verbum 
singulare  Nomini  plurali;  cf.  Gesen.  Lehrgeh.  p.  713.  "Tiyi  "tf^^ 
^1^9^  Egredientes  femoris  Jacohi^  qui  egressi  Bunt  e  femore  Jaco- 
bi,"!.  e.  ex  eo  geniti,  ut  Gen.  46,  26.  lbS3  tS'*:^^^  Septuaginta 
animaey  vid.  Gen.  46,  8 — 27.  LXX.  addunt^  Tr^rre,  cf.  adGen.  46, 
27.  &^"1SJ53^  rrjij  5)01^^  Ei  Josephus  in  Aegypto  erat ,  scilicet 
antequam  Jacobus  in  Aegjptum  renit.  Josephus  cum  iiliis  suis  nu- 
mero  isto  septuaginta  personarum  est  comprehensus.  —-  6.  bb7 
l^^rr*!  iS^^ti  Et  totaiUa  generatio,  ^iS^n  aetas,  eeculum^  hic  si-^ 
gnificat  unirersitatem  hominum,  qui  eodem  seculo  vixerunt,  nt 
Gen.  7)  1  •  Intelligitur  itaque  spatium  sat  longum ;  nam  vixit  Levi 
annos  137,  vid.  6,  16.,  h.  e.  viginti  tribus  aut  quatuor  annis  post 
Josephi  mortem^ 

7.  8.  ^^C^tr  ^^a  hic  sunt  Jacobi  posteri,  leraelitaej  qui 
Vs.  9.  if{*ito^  ^?i  65  vocantnr.  Repetitio  sjnonjmorum,  :j*iD 
^^1!2  '^'f  ?2  9dMe  auetiy  et  mullipHcati  eunt,  et  oreveruni 
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inft¥imnm  increnketituift  significat  De  y^  cf.  ad  Gen.  1,  20.; 
Aben-Esra  plures  feminas  Hebraeas  binos,  ternos  rel  etiam  qua- 
temos  uno  partu  edidisse  putat.  Nec  sane  apud  Aegjptias  mulie-» 
res  id  rarum  fuit.  €f.  d,  a,  u.  n.  MorgenL  P.  I.  p.  252.  :i;q^9^!| 
Invahteruntj  sc.  numerd.  LXX.  xoctUfxvov.  t3ni£f  )^.Krr  i<&Janif 
Ui  terra^  in  qua  consederant,  tts  esaei  phna.  Ct  ad  j  2,^  37.^-1^ 
8.  Sai  ?}bzj.  D|P*2  .E/  sunrexit^  extitit  rex  novuB  super  Aegy» 
pium^  qutJosephuM  non  noveraij  quae  rerba  posteriora  non  ho^ 
Volunt:  non  stabat  pacto  et  foedere,  qpod  anteafuit  inter  Jose- 
pbum  et  regem  Aegjpti;  neque  hoct  immemor  erat'summi  illiui 
benefiGii ,  4^0  tota  Aegjptus  affecta  a  Jos^ho  tempore  famis ;  sed 
proprie  inteUigenda  sunt.  Auctor  enim  est  Hanetho  apud  Joie^  , 
phum  conira  Apion,  1,  14.,  potitos  esse  circa  illa  tempora  homi* 
nes  genere  ignobiles  ex  regionibus  ad  prientem  sitis,  quos  nonnulU 
dicerent  fuisse  Arabes ,  Aegjpto ,  principibus  ejus  in  potestatem  r»* 
dactis.  Vocatam  fuisse  gentem  iliamAegTptiis  'Tkao)^,  i.  e.  paai^ 
XBig  noiiiifeg,  pasiores  regios.  Postquam  autem  per  totam  Aegy- 
ptum  crudeliter  desaeviissent^  regem  sibi  e  snis  elegisM,  cui  no- 
men  esset  SdkaTig.  Hic  Salatis  Terisuniie  est  fuisse  iUum  regem^ 
Hovum,  Is  enim  quum  esset  aUenu^,  utpote  Arabs,  de  Jos^ho 
nihil  antea  audierat,  neque  grato  animo  ^s  in  AegTptum  beBtft* 
oia  recolebat.  Propterea  Act  7,  18.  dici  tidetur  petoikstfg  irep^^ 
rex  aUenuSj  ut  Jud.  5,  8.  dii  novi  sunt  aUeni.  Idem  forsin  vo- 
luit  Josephus,  qui  in  Antiqq,  2,  9.  1.  dicit,  oppressos  foisse  post 
Josephi  mortem  IsraeUtas  ab  Aegjptiil,  rfjg  PaaiXslag  sig  aXXov 
oJuor  fieTsXrjlkvd-viag  ^  regno  in  alianifamiliam  trahslato.  De  re- 
gibus  Ulis  pastoribus,  Hjcsos  dictis,  quos  Josephus  male  IsraeUtas 
fiusse  putavit  (vid.  Marsham.  1.  c.  p.  102.),  Cf*  quae  disseniere 
Heeren  Ideen  Hher'  die  Politik  etc.  der  vomehmst,  Voiker  d.  alt. 
Weti.  Vol.  II.  P.  2.  p.  116.  sqq.  edit.  qiiart,  et  Riihle  v.Lilien- 
gTERN  Graphische  Darstelfyngen  der  aliesi,  Gesth.  u.  Geogr.  von 
Aegypi,  Ui,  Aethiep.  p.  230.  sqq. 

0.  10.  btf^p]  \33  tj!^  plureH  vertunt/yo/ytiluf  >i/tonfJtf /srn^ 
iig.  Verum  ts^  non  cAt  in  statu  regiminis  positum,  sed  est  hic 
Appositio,  ut  vertendum  sit :  populus^  uc^fiUilsraelis,  s.  Israe- 
litae.  Eadem  mens  fuit  eorum ,  qui  textum  accentibus  distinxerunt. 
Nam  voci  tD9  appositus  est  accentus  distinctivus  Jethib.  —  10. 
ttjn  Agite!'d.  ad  6en.  11,^3.  ib-nasnn?  Dolo  ei\  contra  eum, 
populiun,  tf/amtfr.  Rex  enim  non  ausus  est,  in  Hebraeos  v^  aper- 
ta  desaevire,  ob  ingentem  eonim  multitudinem.  hyn  sapiens,  cal- 
iidus  fuit  in  Hithp.  arte  uti  significat  Coh.  7,  16.'  t»?nrin  "  b^\ 
^n*l^  ne  sapientiorem  aequo  te  ostentes.  H.  L  vero,  nbi  de  op- 
primendo  populo  Hebraeo  agitur  ( Ti^y] "  |d  ne  amplius  crescat ), 
Ca^nnn  cum  ^h  constructum  arte  contra  aUquem  Uti  notare  pa- 
tet.  ~€£  Ps.  105,  25.  LXX.  haud  infeliciter  reddidere :  dsvrs  sea- 
Taaoq)Ufdifi6&a  cwTOvg.  Vulgatus:  sapienier  opprimamus  eum. 
In  verbi/i   »^»^1^.  *^i**^'?n  * '?   ^^  evensrit  beUumj    sbgulari 
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mnb^  Jangittir  Vb.  plnr.  rntoptn.  Atqne  alil  qoidem  Hebraeo- 
ranT  simpliciter  dicunt  esse  nuiaeri  enaliagen ,  qualis  Jnd.  5,  26» 
rrsn^tbn  *ir;^b  rn^  manum  suam  exttndit  adpalum,  Alii  ellipsin 
nominis  n*T1ip  eVerbo  rra^fiO.pri  facile  supplendam  statuunt,  quaai 
plene  sit :  st  evenerint  evenid  belli»  Qualis  ellipsis  Num.  23, 20. 
rT22["^titf5  ^^  n^^^  ^^  Aeitedftxt  nec  revocabo  eam  sc.  rrD^na  bene^ 
dlciionem^  *ct  Prov.  15,  22.  tDnpn  l3"»^*i*»  an^JI  «^  tit  WMififK- 
i^tne  conailiariorum  consistet  sc.  rr^5[  conniUunu'  Alii  ns  babent 
pro  affixo  Cbald.  1.  pers^.plur.,  pro  Uebraeo  :)3,  nt  sic  yertendum 
sAtii  quum  evenerit  nobu  beUum.  Ita  jam  LXX.  rivixa  av  GVfji^v 
^fitv  noXsfiOg ,  quos  se^uitur  Vuigatus ,  ooncinitque  Byfas,  £t  in 
'eodi  Sam.  est  13(npn.  Aliis  na  mera  est  paragoge,  ut  in  rris^^iin 
pro  T^n  Job.  17,  16.;  c£  Gesenii  Lehrg.  p.  800.  wn-da  PJO^iai 
n^^M^iS  -  b^  Et  a^ungat  ue  ipse  etiam  osoribus ,  s.  bostibus  iio- 
^ris.  Hostes  regnm-pastorum,  Arabicae  originis  (c£  ad  Vs.  8.), 
erant  Aegjptii  yeteres,  qnibuscum  Hebraei  diu  andce  yixerant,  et 
Thebani ,  quos  subigere  non  potuere.  Timebant  igitur  pastores, 
ne  Aegjptii  indigenae  quandoque  jugum  p^griuum  excuterent^ 
atqne  ab  Israeiitis  adjuyarentur.  'jnft}rr-|3a  nbljl  siaa-finbjl  Et 
beOum^erat  in  no$  et  ascendat  e  terra^  L  e.  redeat  in  terram  ma- 
joirnm  suornm,  et  nos  ita  non  exiguo  commodo,  quo  ex  ipsorum 
opera  frui  possumns ,  priyemur.  Ut  descendere  in  Aegyptum  idem 
est  ao  in  eam  advenire^  ita  ex  ea  adacendere  est  eA  txire;^  conL 
Gen.  12,  10.  26,  2.  al. 

11.  ta"»»»  '•'nto  vbij  !l'3'^ip*2  Etposuerunty  Aegjptii,  «t*- 
per  eum,  popniui)!  llebraeum,  praefectoe  operarum,  ZTD^,  a 
D»,  uti  b^^nB  frusta  (Lev.  6,  2.)  a  nB,  bic  non  tam  tributay 
ant  vectigalia ,  quac  penduntur  pecunia ,  sed  tributa ,  quae  quasi 
corpore  penduntur,  denotat;  opera,  quae  a  tjrannis  coguntur  bo- 
mines  facere  aut  nulla  mercede ,  aut  exigua  admodum.  At  1  Reg. 
5,27.  (al.  13.)  D^  yocantur  ipsihomines,  qui  ejusmodi  opus  fa- 
cere  coguntur ,  eorumque  praefectus  dicitur  Vs.  sq.  D^n-bj .  Ita- 
que  r^cte  hic  LXX.  iQyo^v  inKTTarag  4  et  Vulgatus  magiatros  ope^ 
rum.  &nV^qa  "inS?  ]Mb  JUt  affligerenty  attererent  eum  oneribuB 
^uiSy  quae  ipsi' imposuerunt ,  i.  e.  operibus,  quae  regis  nomine  ab 
Hebraeis  exegerunt.  Existimabant  Aegyptii ,  se  hac  arte  populum 
otiantem  a  rerum  noyarum  consiliis  ayersuros.  Aristoteles  PoZif^ 
5,  Jll.:  *EMt  et  hoc  tyrannorumy  subditos  pauperes  redderCj  ns 
neotj^Be  sit  praeuidium  alere^  et  ut  ilH  in  vtctum  quotidianum  in-- 
tenti  ad  insidias  atruendas  tempus  non  habeant  tacuum.  Cf.  d,  a. 
u.n.  Morgenl.  P.  L  p.  253.  nbnob  niSMtt  ^^^  fn^y  Aedifica* 
vitque  populus  Hebraeus  urbes  horreoriim  Phdraoni.  Onkelos: 
urbes  domus  thesauri^  i.  c.  urbes,  in  quibus  thesauri  reconderen* 
tur,^  Inter  thesauros  autem  et  frumenta  connumerantur.  Suntque 
haec  repositoria  Hebraice  a  coUigendo  dictae;  nam  n^lDDDJa  per  li- 
terarum  transpositionem.  yidetur  pro  n^03D^,  a  D3S  pot&gity  oon^ 
gregavity  dictum.   Certe  iocus  2Chr.  32/^8.  (colL'2Chr.  8,  4.  6. 

Digitized  by  CjOOg lC 


Exod.     Cap.  i.,  1 1  —  i4.  277 

17,  12.)  ftperte  indicat,  n^^!DD?9  pro  istiosmodi  repositorik  seu 
sranariis  vsurpari.  LXX.  nqJLeig  dxvQug,  urbe9  tnunitoB^  non 
quod  liaec  sit  propria  vocis  signiiicatio ,  sed  quia  in  urbes  moeni- 
bus  clausas  soiebant  conferri,  quae  tuto  servanda  erant,  ne  se- 
ditione  coorta^  aut  hostUi  irruptione  diriperentar.  Urbes  istas 
Moses  Tocat  DO»:?'^-!!^}'»  )3hB-nN.  Jlt^co/i  eadem  est,  quam 
Herodotus  2,  168.  ndTOVfiqv  rfjg  H^gaplag  noktv,  i.  e.  Aegjrptta*- 
cae  Arabiae  urbem  vocat,  haud  procul  ab  Arabico  sinu  sitam, 
juxta  quam  ducta  postea  fuit  fossd  e  Niio  in  id  mare.  Urbem  al- 
teram,  tSDXa!^'^,  bene  distinguendam  a  terra  DD^5[*n  (cf.  ad  Gren. 
47,  11.),  Ciericus  conjicit  nomen  habuisse  a'  rege  Ilainesse ,  cujus 
nominis  reges  plures  Aegjptus  habuit ;  illainque  a  Ramesse  eondi- 
tam  urbem  instaurasse  et  muniisse  Salatim,  opera  Israelitarum 
usus.  Nec  obstat  yerbum  nsa ,  quod  Hebraei^  pariter  et  Sjris  et 
de  urbibus  instaurandis  et  muniendis  dieitur.  P.  £j  Jablonskius 
in  Diss.  4.  de  terra  Gosen  §.  8.  in  Opuscc,  P.  11.  p.  138.,  Raam» 
ses  non  du6itat  esse  Heliopolin,  cujus  urbis  antiquissimum  nomen 
fuit  1^^,  vid.  6en.41,  45. 50.  Putat  nomen  DO^srh ,  pro  quo  LXX. 
^J^auaaaij  ponunt,  ortam  ex  Acgyptiaco  PH^Sol^  et  ME22,H 
ager^  ut  itaque  a^rum  aoUs^  s.  soii  dicatum  >dtnottt,  At  LXX., 
quorum  yerba  iideiiter  reddidit  Coptus  interpres,  post  ^PufisaGrj 
h.  1.  addunt :  nal  ^'Slv ,  ^'  ianv  '^Hliomohg.  Vicum,  «omine  Uam- 
sts,   in  cujus  yicinia  urbis  antiquae  rudera  risuntur,  in  itinere, 

o 

quod  Cahira  Alcxandriam  instituit  Forskal,   se  offendisse  ipse  re- 
tulit  NiEBUHKio ,  vid.  ejus  Reisebeachr.  P.  L  p.  97. 

12.  13. '  n2^7  ]3  'in&^  513?';  ^"^^pj)  Et  quemadmodum  affli- 
gehant  eum^  populum  Hebir.,  uic  crevit^  quod  plures  itacapiunt: 
quo  magis  eum  alilixerunt,  eo  magis  multiplicatus  est.  Sed  quum 
^^'^5  scqucjite  fs  constanter  j^roM/  significet,  accuratius  vcrtitur:' 
proui  eum  opprimebant  ^  ita  augebatur,  yhD')  ]DT  Et  sic  rum- 
pebat  y  copiosam  sobolem  procreabat.  Translatum  ab  aqua,  quaft 
aggcrcs  pcrrumpit;  cf.  ad  Gen.  30^  30.  b^^'\  '^J^  '*5573  ^^CjP^I 
Et  angebantur  propter  filios  IsraeliSf  timebant,  pc  ingcns  iltc 
populus  novas  rcs  molirctur.  Vb.  "j^rjp  cum  Xvel  ^3S73  cohstructum 
sigai^cat  fastidlre  aliquem  vel  aliquid^  abhorrere  a  re  aliqua, 
quam  vel  infectam  vel  perditam  vcllemus ,  et  cum  libidlni  vel  desi- 
derio  nostro  circa  rem  talem  non  satisiit ,  angustiis  afiici.  Cf.  Gen. 
27,46.  —  13.  S:n  m:2^^2  Et  9ervire  faciebant  AegypHi  filion 
Igraelis  cum  aaevitiUy  servUia  opera  crudelitcr  ab  iis  exigebant. 

14.  b^^anbai  —  si^^^ntt^j  Et  amaramj  tristcm,  /ecerii/i^  rt- 
tam  eorum  in  opere  daro^in  luto  et  lateribua^  i.  e.  imi>crata  iilis 
certa  luti  copia,  qua  latera  fierent.  Aut  cst  ev  S^u  dvolv^  ct  si- 
gniiicantur  iateree  e  luto,  fi^^a^b  a  'j^b  lnlbus  fuit  proprie  supt 
iateres  albi ,  e  terra  lilbida  ct  cretosa  facti ,  uti  dicunC  PUn.  H.  N. 
35, 14.  et  Vitruv.  2j  3.,  ita  ut  muri  ex  ils  exAtructi  taiiquam  e  la^ 
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'  pldibfli  albif  iMlificati  Tideantur.  Eodem  modo  etioniiiiim  pieraque 
aediiicia  in  Aegjpto,  Palaestina  et  Penia  exstniuntur.  mi^^Epbl^^^ 
yntsa  Et  in  omni  opere  in  agro^  i.  e.  omni  opere  rustico,  Tarib 
in^^agris  colendis  serritio.  H^M  firra  !n^J"'lilJ«5  In  quo  bc.  opc- 
Tc ,  tTy\^T ,  eorum  aervitio  usfiuni  cum  duritie,  *J5:j  in  Cal  di- 
citu^  tam  de  eo,  qui  serrit,  quam  de  eo,  cui  servitur;  sed  di8cri<*> 
men  est  in^sjntaxi.  Nam  priore  iila  significatione  regit  quartum 
Casum  cum  Praepos.  ne^,  nomiue  yel  praecedente,  ut  Deut.  10,  20«  ~ 
na^^n  *ini«  et  eerviee^  et  Gen.  27,  40.  nh?n  '^■'nH-niJ'!  etfratri 
t^olervieej  vel  sequente,  ut  Gcn.  14,  il  IJOiJ^^^ns-r»**  ^l^ 
eervierunt  Cedorlaomero.  In  altera  autem  signifiTcatione  requirit 
aextum  Casum  cum  Praepos.  :x,  tii,  *n^?a  nji:?  finfi;  dominue  uti^ 
tur  eervitio  nervi  uui^  itidem  nominetain  praecedente,  ut  Lerit. 
25,  40.  qnb^n  Ona  Obi^b  in  perpetuum  iis  utemini  serviSy  quam 
sequente,  ut  ibid.' Vs.'39.*  na:j  niia?  ia  narn  tO  not^  uteriM  eo 
iervo  ad  opus  »ervile.    Qiiae  syntaxis  'est  h.  iV 

l^.  n^narn  —  "yoH^y  Dixitque  rex  Aegypti  ohatetricibu^ 
Hebraeie.  Suht  qui  rertant:  obstetricibue  Hebraearum^  post 
LXX.  (^TVLig  (Auiaii;  zSr  ^E^yumv)  ct  Vuigatum,  existimentque, 
fuisse  illas  muiieres  ortu  Aegjptias.  Quae  et  Josephi  sententia  est, 
Antiqq,  2,  9.  9.  Sed  quae  sequuntur  indicare  ridentur ,  hasce  mu- 
lieres  fuisse  Uebraeas ;  nam  'et  nomina  earum  sunt  Hebraica ,  et 
dicuntur  Vs.  17.  Deum  timuisse.    Praeterea,  si  Moses  id  quod  ilii 

'  interpretes  volunt,  exprimere  roluisset,  vix.dubium,  scripsisse  il-' 
lum  n^^^airn-n^  n^V^^b.  Accedit,  quodnecviri,  nec  mulieref 
gentis  Aegjptiae  ita  fainiliariter  versabantur  cum  alienis,  ut  se  eo- 
rum  causa  poiluerent.  Ceterum  duae  tantum  obstetrices  Hebraeo-^ 
rum  n^^nfiU}  et  tiy^B  nominantur.  Sed  quum  tam  paucae  ol>stetri- 
ces  numeroso  populo  Hebraico  nulla  ratione  sufiicere  possent,  rcr 
cte  Aben-£sra  videtur  conjecisse,  hasce  obstetricumJsraelitidum 
principes  fuisse,  et  r^quarum  veiuti  praefectas. 

16.  'n»K'»2  Dtxf/ videlicet  rcx  Aegypti  obstetricibus ;  iira- 
^uXtjipig  ex  initio  Vs.  15.,  ob  interruptam  ibi  orationem.  Ipn^.^a 
&:aNn  —  Cum  opem  feretis  parientibus  Hebraeis ,  et  videbi- 
tis  sitper  seUam  parturientium.  Ita  vertimus  vocem  Q^sa^t ,  non 
quod  piane  certam  putemus  istam  ejus  significationem ,  sed  quia  e 
variis,  quae  illi  voci  e  conjectura  tribuu,ntur,  significatiobibus ,  ea 
reliquis  aptior  visa  esset.  LXX.  pro  illa  ponunt:  oiav  taav  nQbg 
jw  rixTtiv,  quod  sequutud  Vulgatus,  et  partus  tempus  advenerity 
et  Sjrus:  cum  procumbunt  ad  pariendum.  Apparet,  eos  interpre- 
tes  sensum  expressisse ,  sed  non  vocis  potestatem.*  Collato  altero 
loco,^  quo  O^J^J^  legitur,  Jer.  18,  3.,  ubi  figuins  opus  suum  irti- 
per  &2MT1  facere  narratur ,  FuLLERUa  in  Misceil.  SS.  L.  V. 
Cap.  19.  coUigit,  iodicari  iiio  nomine  certum  seiiae  seu  sedilis  ge- 
nus ,  par^urientibus  feminis  maxime  et  ligulis  consuetum ,  idque  a 
forma  appellationem  adeptum.  £t  proprie  quidem  a  Sing.  yxH  lapia 
in  Duaii  ts^^saej  lapides  molare$ambQ^  cat^lum  viddicet  et 
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tam ,   dictoa  exlstimat    Deinde  ab  hao  notione  petitum  ftiitse  sel- 
lae  cujusdammodi  nomen  y  propterea  quod  lapidum  molarium  iigu- 
ram  numerumque  et  positionem  referret:  ,,  coagmentata  nempe  ri* 
detur  ex  duabus  tabulis  rotundis  pari  undique  interyallo  disjunctis, 
quarum  superior  sediiis,   inferior  basis  vice  fuugeretur,  ilid  huic 
incumbente  ad  similitudiuem  catilli  metae  imminentis.^^    Magis  pro- 
babiiiS  tamen  J.  G.  Uassii  MagaZ.f.  bibL  u,  orient.  Liter,  p.  62.) 
yidetur  conjectura,   esse  Q^^^iJ  &  7731,  ^xatruxity  ut  £(  sit  pro- 
fltbeticum  8«  formale  (ut  in  3T3£>(  a  np ,    et  confer  &^qr)d<  £z. 
47,  3).     Q^^S^K   igitur  proprie  notaret  rem  structaniy  maciiinam, 
duabus  partibus   compositam,   quae  rei  aiicui  parandae  iiiserrit, 
et  boc  quidem  loco  sellam  parturientium  piicatiiem,  qualis  commo- 
de  circumgestari  potest.    €f.  de  b.  y.,G£8£NU  Praefat.  ad  Lca.min. 
ed.  2.  p.  XVIII.  not     Recte  vero  Fullerus  1.  i.  videtur  monuisse, 
yerba  c:^3^JJJj-p?  ^ri^^fil^nn  sio  esse  rertenda :  cum  videritis  ea« 
iuper  sellia^  quod  re^tpsa  hihii  est  aliud  quam  quod  LXX.  <etVul- 
gatus  expresserunt:  ,,Nec  incommode  subaudltur  accusandi  <Casus; 
nam  et  hic  proxime  praecesserat ,   et  id  faciiiime  permittit   inter- 
jecta  copula.     Adde,  quod  usitatissima  Verbi  n^^  constructi  lo^po- 
itulat,  ut  sequatur  n2J  particula,  tcI  expressa,  yel  denique   Swi" 
fAit.    Rarius  conjungitur  cum  Praepos.  2;  cum  ^^  rero  scmel'  tan- 
tummodo,  nempc  £x.  5,  21.   (ubi  cf.  not.),   Idque  mutataNOtiam 
signiiicatione  propria.     Itaque  non  assentior  nuperis  interpret  ibus, 
q\ii  hai  cum  Verbo  iri''^"^  conjunctim  construunt  in  hunc  mod  lum : 
cum  inspicietis  in  aeUas  parturientium^  in  locum/in  quem  ela|OSUS 
ex  utero  foetus  incidit,    Nam  quorsum  sellae  inspiciendae?    Ne  que 
enim  in  sellas,  opinor,  umquam  incidere  solitus  est  part^s,    sed 
obstetricis  manibus  excipi.^^     Persarum  reges  infantes  mascu  los, 
quos  ipsorum   cognatae  pariunt,    ne  adulti  forsan  ipsis  insiilias 
struerent,   statim  post  pattum  ita  necari  jubere,  ut  illos  in  lal^^ris 
iapideis,   in  quibus  recens  nati  larari  soient»  perire  sinant,  re  fert 
TuEV€N0TUS  in  Itiner.  suor.  Commentt,  P.Ll.  p,98.   Eodem  m  odo 
et  Hebraeos  pueros  rccens  natos  necatos  fuisse,  sunt  qui  conjiciant 
(yid.   d,  a,  ti.it*  MorgenL   T.  I.  p.  255.);    qui  proinde   nomdne 
tS^snj^  labra  lapidea  (ab  1^^)  indicari  volunt.    Quam  sententiam 
tameh  quo  minus  nostram  faciamus  ^    impedit  idem  illud  quod  Ful- 
lerus  obseryavit.     Quorsum  enim  iabra  fuerint  inspicienda  ?  f S^Ofi^ 
nnfc^  *jP^'!'l  ^^n   Si  filius  est  occidite  et^my  olam  haud  dubic,  et 
inscia  matre.     Ceterum  )T\l2t} ,  Uiphii  verbi  nil73 ,  est  contract^ 
pro  fnin^^TDn  positum ,   uti  a  a^U)  est  'jn/ia"»^;)!.  —  tX^Tl  na-DiVT 
an^ni  ^Si  vero  filia  e«/,    tunc  vivat,    n^n  3.  fcm.  Praeter. ,   nori 
aVerbo  n*n,  inde  enim  csset  nn'*^,  «cd  a  ^n  (pro  ^^n,  uti  ^iD 
et  Dn  pro  3aD  ct  d^n),  quod  est  Gen.  II,  12.    Hinc  3.  fem.  de- 
bebat  esse  n^n^   sed  ponitur,  Vocali  brevi  et  Dagesch  compeusa- 
tiro  contractis  in  Vocalem  iongam,  »l^n,   ut  Num.  22,  17.     n^D 
^5  7  pro  "^lj-nai?    maUiic  mihi.     la  wd.  Sam.  habetur  h.  1.  usi- 
tatius  nn^^n. 
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17.  19*  C3*»fT^n-n{«  n^ri^^^ttrT  Ifin^^ni  Sed  Hmuerunt  oi- 
iletrtces  Deum^  h.  e.  Dei  Yinaictam  timuerunt  potius  quam  iranaL. 
Pharaonis.  -r  18.  i:(1  in'^^^  ^Ji'^^^  Quare  hoo  commisistisj  ut 
fueron  vivoa  aervaretis  ?  'Quuni  mandatum  de  necandls  pueris  noa 
put)lite  emissu^  fiierit ,  sed  ohstetricibus  secreto  injunctum  ess^t^ 
ut  si  qu.'^  iieri  possit ,  nemine  vidente  in  ipso  partu  infantes  mascu- 
los  necarent,  re^^  certior  factus  de  pueris  Hehraeis  servatis  noa 
aperte' et  palam  in  ohstetrices  animadv^rtere  potuit;  hinc  eas  claiu 
ad  se  accersitas  percontatus  esse  videtur,  num  forsan  illud  suum 
clandestinum  inaHdatiiim  in  vulgus  emanassct,  ita  ut  Hehraei  sese 
praeca\'erent  ah  insidiis  foetihus  suis'  faciendis. 

11).  Non  8unt  Aegyptiarum  inatar  Hebraeae  muliereSy  — »3 
r»S»3  n  ^"^n  nam  sunt  vegetae.  ni^n  aliis  est  Adj.  a  C^.n  vita, 
-  pro  n^^n  j  Dagesch  ahjecto  compensato  per  Vocalem  longam  sub 
n,  ut  Vs.  16.  rynT.  Aliis  vero  est  reirulariter  a  n^n*  uti  a  tibz 
ct  rm  sunt  m?2  et  niTT.  At  veteres^magnt^consensu  m^H  ooate» 
trices  interpretantur.  Sanc  Chaldaeis  fit^^n  ct  Sjris  KiT^n,  ncc 
non  S  amaritanis  mn  cst  obstetrix^  a  JTTJ  vivificavit^  quod  Ti- 
Tum  partum  procurat.  Sensus  igitur  esset :  Hehr.  mulieres  ipsae 
obsteitricandi  habent  scientiam^  adeo  ut  nec  ohstetrice  ii^^opus  sit. 
Sed  c^uum  in  tota  hac  narratione  ohstetrices  constanter  nil^^^  ap*  ' 
pelleritur,  ncc  appareat,  cur  de  eadem  re  duahus  diversis  vocahu- 
lis  u  Bus  sit  scriptor ,  nn^H  praestat  cum  Ahen  -  Esra  vegetas ,  ro^ 
dust  as  interprctari.  Jarchi  tradit,'  Tctcres  doctores  n'!''^.  explL- 
cass  e :  simites  sunt  bestiis  agri  s.  feris ,  quae  nullis  egent  obste^ 
tricibusj  omisso  !D  similitudinls ,  quod  et  aliis  locis,  quihus^ho- 
min.es  oum  feris  animantihus  comparantur,  omitti  ^olet  (Gen.  49, 
9.  irn^m  mn^  'nna  catulus  leonis  Juda;  Tid.  ihid.  Vs.  21.  29.). 
til  d"l  C32  Antequqm  ad  eas  venerit  obstetrix ,  jam  pepererunt» 
Vol  oerunt  autcm  obstetrices  sihi  hoc ,  Tivos  In  iucem  editos  pueros 
noRi  licuisse  ipsis  necarci  quum  id  T^ilet  rex  clam  f^erl  ipso  in 
partu.    Cf.  ad  Vs.  18. 

21.  Et/actumestj  quia  timuerunt  obstetrice$  Deum  fecit 
iis  domus.  Q^n^  domus  et  aedificia,  et  familias,  quae  in  iis  ha- 
bitant,  signiiica^.  Vcrum  quum  2Sam.  7,  11.,  uhi  poUicetur 
Deus ,  se  Davidi  domum  facturum ,  ca  phrasis  manifeste  signiflcet, 
eum  sohole  aucturum,  et  familiam  stahiliturum ,  id  quod  David 
ipsc  Vs.  27.  aedijicare  domum  vocat ,  et  Ruth.  4,  1 1 .  Lca  et  Ra- 
chela  dicuntur  a^dificasse  domum  Israelis ,  i.  e.  plures  ei  peperisse 
liberos,  phrasts  illa  nec  h.  I.  aliter  capienda  est.^  Pronom.  X^Tih 
ad  ohstetrices  est  refercndum.  Haud  rara  cst  ea  enallagc,  qua 
Pronomina  nmscc.  ad  suhjecta  femm.  refcruntur ,  vid.  2,  17.  Ruth* 
1,  8.  9.  11.  22.  Ez.  18,  20.  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  731.  Recte 
igitur  Onkclos  et  fecitj  exstruxit  iUis  (femin.)  domosj  familias^ 
Tcrtit.  Dicitvr  itaquc ,  ut  ohstetricum  opera  scrvatae  crant  Israc^ 
litarum  familiae,  sio  ipsas  nimierosam  soholcm>  divino  Numine 
faTcntc )  pro  mcrcede  esse  consequutos.  ' 
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22.  Quum  Tideret  rex  Aegjpti,  se  per  Uebraeas  ob^tetrioes 
pon  consequi,  qnod  veliet,  uniycrso  populo  suo  boc  cdlctum  pro- 
posuit:  irrD^^Jjttin  iTnS^^^fl  ni^^^Jl  "JSi^-is  omnemfiUumy  gui  na^ 
gcitur,  i.  eromnem  infantem  masculum  recens  natum  quod  attinet, 
projicite  eum  in  fluvium^  i.  c.  Nilum,  qui  Aegjptiace  'ii^}^  dice- 
batur,  cf.  ad  Gen.  41,  1.  Quia  in  universum  hic  lcgitur  ]2r7-i3 
11>^n,  nec  C^^niiSjb  lV5'i3,*  extitere  inter  Hebraeos,  qui  cxisti- 
marent,  jussisse  rharaonem  omnes  omniuo  pueros  recens  uatos, 
Aegjptiorum  quoque,  in  fluvium  projici.  Verum  tota  haec  nar- 
jratio  satis  arguit,  esse  tantum  de  Hebraeis  pueris  necandis  scrmo- 
nem,  unde  nec  addi  necesse  erat  tlD'^'^^^.  iW^  .  est  Adj.  formae 
•^*123,  ^"isaj.  Obscrvat  practerea  R.  Hoses  Ben  -  Nachman ,  Pha- 
raoneih  non  satellitibus  suis  in  mandatis  dedisse,  ut  pueros  He« 
braeos  necarent,  sed  Aegjptios  omnes  in  ilios  armasse,  et  suis 
omnibus  potestatem  fecisse ,  domos  Hebraeorum  pcrquircndi  et  in- 
fantes  masculos  ex  iis  surripiendi ;  hinc  factum,  ut  Hebraei  pueros 
recens  natos  sedulo  absconderent  (cf.  2,  3.).  '^^'^np  nan-bD^  E$ 
omnem  filiam  vivam  servate ;  nam  filiae  ia  alienas  familias  trans- 
ire  poterant. 

%     Motft  nataletj  educalio ,   amor  in  populares ,  fuga  ex  Aegi/pto  fVt 
Midianitidem,  et  conjugiutn  cum  Zippora,     Cap,  2>  1  —  22. 

Cap.  2,  1  — 3.  i:;i  rjb^i  Abiitque  vir  e  domo  Levi  et  acce^ 
pity  duxit,  filiam  Levi.  Verbum  eundi  TTagilKeif  ut  sacpius  ubl 
in  narratione  alii  verbo  pracmittitur ,  veiuti.  Genes.  35,  22.  Dcul, 
31,  1.  Hos.  ],  3.  Vidctur  autem  ille  Levita,  cui  nomcn  erat  Am- 
ran  ( 6,  20.) ,  Jochcbedam  uxorem  duxissc  antequam  Pharao  edi- 
etum  de  necandis  Hebraeorum  pueris  edidisset.  —  2.  ^n^  ^*^.^.*' 
ti^n  ^*1D~^:d  Et  vidit  eum  quod  honua  ille ,  i.  e.  bona  forma  esset*. 
!1*ID  de  corporis  pariter  ac  animi  dotibus  usurpatur;  vid.  Gen.  41, 
2^.  1  Sam.  9,  2.  ]  0,  23.  Misericordiam  auxit ,  ut  solet ,  iufantis 
forma  eximia.  —  3.  i3">p3S^7  Ti:^  nIb:D|j-NPT  Nec  potuit  ampliug 
abgcondere  eum,  Dagesch  literae  2£  i'u  '{^'«D^n  inditum  est  eupho- 
nicum,.  ut  15,  17.  in  Xlj>^  pro  ^D^Jp^,  ut  hic  ia^^B^n  esse  de- 
beret  Cf.  Gesemi  Lehrgeb.  p.  86.  sq.  acnj^  nin  ^i^rijTni  Sum- 
^it  8ibi  arcam^  navem  papyri,  De  rrian.  vid.  ad  Genes.  (),  14, 
^734  papyrup  y  nomen  habet  a  iXJZ^  absorpsit,  quia  in  aqua  nasci- 
tur  et  aquam  semper  imbibit,  quare  et  a  Lucano  4,  136.  bibula 
jpapyrua  dicitur.  E  papyro  Aegjptios  confccisse  navcs,  yetcrum 
pliires  testantur;  cf.  d.  a,  u.  n,  MorgenL  P.  I.  p.  257.  rn^orin.l 
r)DT5^  "^^Tt^  Oblevitqueeam  bitumine  et  pice,  Bitumen  conglu- 
tinabat  juncos,  pix  aquam  arcebat.  Dc  'n/::n  cf.  ad  Gen.  11,  3.  Inde 
ductum  Vb.  ^^n,  quasi  dicas  bituminavit.  He,  sufiixum  femi- 
neum,  caret  hic  signo  Mappik,  ut  alias  haud  raro.  pjn^a  ^^^1 
Poiuitque  HC.  tutiiK  illam^  arcam,  in  alga  Niloticailla,  paiudumr 
^ne  Aegjpti,  Sari  Aegyptiis  dictjit,  de  qua  Pliitius  H.  N.  13,  13.: 
Frutico9i  eut  generis  Sari ,   circa  Nilum  nascens ,  duorum  fcrme 
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cubitorum  altUudine^  pollicari  craMsitudine  j  eoma  papyri,  gi- 
milique  manditur  modo,  ^ 

4  —  6.  ^^nm  Stititque  sOj  forma  Verbi  anoxoala  pro 
&S^r)n29  &M^<^^^9  praeter  morem,  prima  radicali,  cujus  tamen  ut 
sit  aliquod  indicium ,  appositum  est  Zere ,  in  quo  occulte  quiescat 
•» ,  quasi  ascn^n  $  pcr  transpositionem  iiterae  ^  et  characteristicae 
n.  Cf.  Gesenii  Lehrgeh,  p.  38G.  Nove  quoque  dic^um  «73nb  ad 
cogno8cendum  j  ut  cognosceret,  feminina  infi^itiyi  forma,  de  qua 
vid.  Gescnium  1. 1.  p.  384.  —  5.  Verba  yiTnb  nb^ns-na  n^nn^ 
S^rn  "  b^  pcr  inyersionem  ct  ^llipsin  posita  sunt  prb :  nz  ^"^nT 
^a  Vn^lb  "^i^lJ^^i?  nins  deacenditque  filia  Pharaonis  adfluvium 
ad  iavandum  ee  in  eo.  '  Praeterea  b^^  est  pro  h^ ,  ut  alias  saepis^i- 
Ihe,  ut  1  Sam.  2,  11.  Jer.  23,  35.  "  Aut  dicitur  b^  pro  a,  ut  29, 
3.  ^n^jf  bD"):^'  dni^5  nns*)  pones  ea  in  canistro  uno,  Vid.  et  Hos, 
11,  8.'  JPs.  42,1;.  6.  7.  '~S^^%^  ^^-b?  nbbi-J  'T^.'^^'!  Et  pueUa 
ejus ,  i.  e.  uti  bene  LXX. ,  at  ii^Qav  avxiii  y  anciWae  ejua  hone^ 
HtioreH ,  pedissequae ,  incedebaiit  ad  manum ,  i.  e.  ad  iatus ,  se- 
cuudum  ripam  fluvii.  Simili  significa|u  l^  occurrit  2Sam.  14,  30. 
—  6.  nD^  —  nncni  Aperuitque  sc.  arcam,  conspexitq^e  eum 
infantem  ( Suflixo  per  pleonasmum  Verbo  addito ,  vid.  GEaENii 
Lehrgeb,  p.  734.),  et  en!  erat  puerj  qui  flebtit,  Quum  infantem 
penitius  contempiata  esset ,  puerum  eum  esse  cognovit ;  ib^  enim 
utrique  sextii  commune  est.  lai  ^pfi^frlj  Dixitque  :  ex  infantibu» 
Hebraeorum  hic  est,  Faciie  muiier  ex  eo,  quod  ita  expositus  esset 
puer,  Uelbraeum  eum  esse,   conjectare  potuit. 

7.  9.  n^^niiPn  —  •«nfi^lpl  Ut  advo^em^  accersam,  tibi  mu-^ 
Herem  nutricem  ex  Hebrdeti ,  quae  Hebraeum  infantem  nec  ab- 
horreret,  nec  negligenter  curaret;  utrumque  enim  iu  Aegyptia  nu- 
trice  accidere  potuisset.  —  9.  ^3''b'*n  fuerunt  qui  verterent:  en 
tibil  quasi  ^n  sit  pro  t^ti  eccel  (Gen.  47,23.)  •^D^J?  vero  pronom.  , 
3.  fem.  pro  ^b.  £st  vero  *)3'^b'^ii  Imperat.  Hiphil  generis  feminei 
verbi  Jjb^,  pro  ^3'"»):irr  deduc;  conf.  Gesenii  Lehrgeb,  p,  388^ 
^njp^sni  &p?3,  ejusdem  cum  py*  suxit^  lactavitj  signiiicatus. 

10.  nins-nab  ^nj^^^^n*!  Et  duxit  eum  adfiUam  Pharao- 
nisj  sc.  ablactatum.  Fortasse  triennem;  per  tricnnium  enim  He- 
braeae  lactare  infantes  solcbant,  vid.  2Macc.  7,  28.  Ita^ct  Jose- 
phus  in  sua  de  Mosis  educatione  narration^,  Antiqq.  II,  9.  G. 
rab  •^^"^'Tl  ^itque  ei  infiUumj  i.  e.  carus  ipsi  fuit  sicut  iilius. 
Studiose  ig^itur  filii  instar  a  Pharaohis  iiHa  educatiis  est  Moses,  * 
unde  Stephanus  Act.  7,  22. ,  eum  nuidev&fivai  nd^ay  aoq>iu  Alyv^ 
mioiv  docct.  Non  iuconcinnum  est  quod  habet  Aben-Lsra  ad 
Vs.  3.,  si  Moses  inter  fratres  suos  educatus  fuisset,  eos  ipsum 
despecturos,  et  tanquam  unum  e  multis  habituros  fuissc.  ^("^pn^ 
nui.z:  *ratt3  Et  vocavit  nomen  ejus  Mose,  Quod  quidem  nomen 
«itno  Hebraicum,  an  vero  Aegyptiacuml  disscntiunt,  Pro  ^Hc-  , 
braico  ut  (labcamuS)  suadere  videntur  rerba:   d*;^?!-]»  ^3  "jDNhJ 
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qrTn'^**^;}  dixitqw:  nam  ex  aquiM  eum  extraxi,  Neo  obstaret  notk, 
tv4p^  qvLod  non  extractuiti  (^WI^)^  ned' extrahentem  significat, 
quum  Hebraei  in  nomiBum  impositione  non  semper  grammaticam 
axQ^fieiav  serrarint;  c£  ad  Gen.  4, 1.  5,  29.  Fuerunt  etiam,  qui 
^inn^^U^iO  yelient  esse  Pera.  2.  fem.  cum  sufiixo  ^  putarentque  Mosis 
matrem  filio  nomen  indidisse ,  hac  addita  ratione :  quia  tu^  o  Pha- 
raonis  filia,  eum  ex  aqui»  extraxisti.  (Ita  Jer.  15,  10.  ^^nnb^ 
tu  me  peperhti^  et  Cant.  4,  9.  ^3n^2p  cor  miAi  rapuisti,)  Ai^ 
ftamen  quum  filia  Pharaonis  puerum  sibi  filium  adoptasset,  et  ad- 
optantis  fuisset,  adoptato  imponere  nomen,  vix  dubium  sit.,  Mo- 
sis  nomen  fuisse  Aegyptium ,  quum  yirgo  Aegjptia  nomen  profecto 
noi^  ex  Hebraeorum ,  sed  suo  patrio  sermone  desumtura  fuisse  vi- 
deatur.  Quod  et  asserit  Joseph.  Antiq^,  II,  9.  6.  Deindeei^  ut^- 
pote  qui  dejectue  esset  in  fluvium^  appellationem  hanc  ex  eo,  quod 
eontigeratj  imposuit,  Nam  aquam  Aegyptii  vocant  Moj  yteeg 
vero  qui  ex  aqua  eripiuntur.  Similiter  Philo  de  vita  MoeiSj  T. 
II.  p.  83.  ed.  Mangey. .  Deinde  nomen  puero  indit  Mosen  ex  re^ 
quod  ex  aquie  eum  MuetuUaset ;  nam  aquam  Mos  vocant  Aegyptii. 
Nomen  Aegjptium  legislatoris  Uebraeorum  deflexum  esse  ad  He« 
braeae  iinguae  idioma,  inde  apparet,  quod  LXX.  pro  TiXI^  con- 
Btanter  Moivaiiq  ponunt,  quod  cum  terminatione  Graeca  pro  iUuit^- 
or^  esse,.idque  e  vocabulis  Aegjptiacis  MSl  aquuj  et  0TA2XE 
eervatiie  compositum  >  vere  Aegjptiis  Goj&ivra  e^  vduTog  sonuisse, 
ostetidit  P.  £.  Jablonsky  in  Opuscc.  T.  I.  p.  157. 

11.  12.  TO73 — '^n'^1  Et  factam  est  dielus  iUis  j  quum  ore^ 
visaety  i.  e.  eo  tempore,  quo  ad  Tirilem  aetatem  perrenisset.  Ste- 
phanus  Act.  7,  23.  quadraginta  annos  natum  eum  fiiisse  ait.  ^^^1 
^•'n^ciN  Egfeeaus  est  ad  fratrea  euor,  Hebraeos.  Edoctus ,  se 
ortu  Hebraeum  esse ,  egressus  est  regi&  atque  Aegjptiorum  consor- 
tio )  a  quibus  fratrum  sortem  curiosius  sciscitari  forsan  non  aude- 
bat.  fin1:303  i<*^^2  J^rchi  recte  exponit:  dedity  advertit  oculoe 
pariter  et  anirnum  ad  iUorum  onera.  Nam  HK^  cum  ^  ^onstru- 
ctum ,  quod  alias  libenter  et  cum  voluptate  videre  denotat  (cf.  ad 
Ps.  22,  18.),  hic  cum  animo  moerore  commoto  considerare  est, 
nt  Gen.  21,  16.  44,  34.  —  "''nin^  —  fi^'^'^2  Et  vidit  virum  Aegy^ 
ptium  percutientem  virum  Hebraeum.  Percutere  hic  yel  injuria 
afllcere  notaibe  potest ,  uti  accepit  Stephanus  Act.  7,  24. ,  ycl  occi- 
dere^  ut  Vs.  sq.  Aegyptius  rero  videtur  fuisse  e  praefectis  regiis, 
qni  operas  Judaeorum  exigebant.  VHN^  e  fratribus  euis ,  i.  e. 
e  cognatione  s.  tribu  fU0,  Leritica,  ut  Gen.  13,  8.  d^^niS  t3^'4^3^( 
^3n3M  cognati  eumue.  Quamyis  Israelitae  omnes  fratres ,  h. V- 
consanguinei  essent ,  major  tamen  f uit  inter  tribules  conjunctio.  — 
12.  '«n:23arT-n«f  ?}^t  Et  percuseit  Aegyptium,  i.  e.  eum  occidit, 
subjicitur  enim  bina  ^npDDn  abdiditque  eum  in  arena,  Oooi^ 
dendi  significatu  hrDfr  et  Ps."l36,  17.  nsurpatur.  Latini  quoque 
percueeorem  vocant^eum»  qui  aUmim  occidit. 
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ll  14.'  *t;^n  fih^^n  fit^;}  ]^t  egreg$U9  e^t  di6  9ecunio ,  i.  e, 
sequenti,  ifl  feiiouof/  riiiti^a^  Act  7,  26,  .-cr»225  —  naJin  Eteml 
duo8  viroB  HeSraeoa  invicem  decertantes.  t3'^^3  est  Adject  pro 
tZ'^^:^  a  forma  Niphal  Verbi  f»^^ ,  quod  illustrandum  ex  Arab. 
M^n  apprehendit  aliquem  antiis  suigj  et  in  Conjug.  3.  prehendit 
antias  alterius  et  ita  certavit.  £t  h.  1.  voce  ti^^lff^  indicatur,  yi^ 
ros  illos  se  verberilus  inricem  excepisse,  quod  dixit  Moses:  tT^h 
^^"^  n^n  quare  percutis  socium  tuum?  L  e.  Israelitara,  irid.  LeV. 
19,  15.  sqq.  ^i3lb  Malo^  i.  e.  toj  ddixovvtif  seu  cujus  iniqua 
erat  causa,  ut  ProVT  17,  f5.  —  14.  ^lsk  nnij  "^g^nn^^n  Nu^  oc^ 
cidere  me  tu  dicia?  sc.  '^jaba  in  corde  tuo^  Ce.  cogitas  i  Ita  n^^e 
et  Cohei.  2,  1.  6,  3.  usurpatur.  LXX.  dvsXetv  /ie  av  {^iXetg;  Uie-> 
ron.  occidere  me.  tu  visf  trajJ^  ^"^"^^.l  Et  timuit  Mosee.  Quum 
Tideret,  Israelitam,  quem  die  antecedente  liberayit,  hoe  faotum 
aliis  narrasse,.timuit,  ne  res  Aegjptiis  quoquc  innoteftceret.  ]^K 
^■^ij  ^*I3  Profecto  innotuit  ieta  ret.  pN  Aben-£sra  exponit 
y^  Dif  st  ita  est.  LXX.  el  oi^at^.  Sed  rectius  habetur  pro  asse^ 
Tcrandi  Particula,  profectOy  vere.  Minus  recte  Uieron.:  quomedo 
palamfactum  eat  verbum  iiitudf 

15.  16.  J^n^-y^4J.2  i-JD^^I  Et  eeditj  scdem  fixit,  in  terra 
Midian,  Quoa  Vreviter  praemittit;  protinus  enim  distinctius  nar- 
rat,  quomodo  evenerit,  ut  illic  sedcm  sibi  figeret.  Terra  1'^n^i 
cui  nomen  a  filio  Abrahami  e  Ketura  (Gen.  25,  2.),  crat  regiu 
Arabiae.  Petraeae  ad  austrum  et  orientem  terra  Canaanis,  vid.  IIe- 
lANDi  Palaest.  p.  98.  sq.  Nominis  Midian  vestigia  servavit  urbs 
Madian ,  in  litore  sinus  Arabici  sita ,  sed  jam  £drisii  et  Abulfedae 
temporibus  diruta,  Ptofemaeo  Modiana  dicta.  In  illius  vicinia 
putcum  fui^se,  e  quo  Mojses  adaquavit  pecora  Schoaibi,  i.  e.  Je^ 
thronis ,  tradunt  ct  auctores  Arabici  modo  commemorati.  Conf.  ^ 
Haiidb.  d.  bibl  AUerthumsL  Vol.  Hl.  p.  96.  —  16.  1^1^  *l^?V^ 
ni:a  r^r  ^''^^^  autem  sacerdoti  Midianitidis  septim  Jiiiae.  ]n!a 
Onkclos 'fi^z*! />riwciy)ewi,  et  Jonathan  Ben-Uztel  OJifi*  tyrannuMj 
dbminum,  reddit.  £t  nomen  ';nb  de  principc  quoque  usurpari, 
plurcs  colligunt  inde,  quod  28am.  8,  18.  filii  Davidis  tZS^^rnb 
fbifise  dicuntur,  quibus  tamcn  non  qui  proprie  dicuntur  sacerdotes 
intclligi  posse,  collig^nt  et  cx  co,  quod  lcge  Num.  3,  10.  omnes 
praeter  Aharonicam  familiam  a  saccrdotio  ei  dato  arceutur,  ct  indo 
quod  I  Cliron.  18,  17.  illi  Davidis  filii  primi  ad  manum  regi»  di- 
cuntur.  Verum  quemadmodum  Davidi,  ut  regi^  concessum  erat 
sacrificia  otferre,  et  populo  benedicere  (2Sam.  6,  17.  18.  24,25.)^ 
quae  utraque  functio  erat  sacerdotalis ,  ita  nil  impedi^,  quo  minus^ 
CTcdamus,  Davidem  et  filios  ad  sacrorum  ministerium  constituisse. 
^ns  ubique  in  V.  T.  significat  sacerdatem  vel  Dei  vel  idolorui;^! ; 
cf.  Gesenii  Praefat  ad  Lex.  hebr.  teuton.  minus  p.  37.  ed.  sec. 

17.  18,   tsnU}'^^'^!  Et  expulerunt  eo$ ,  patet  minus  oocurate 
dia  yro  "pijnri   ej^]iuUrunt  eat^  c^a\  Sxifibco  £Bmuieo.     Abeor 
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Esra  ait  9  D  ponl  hlc  pro  )  9  ne  dictio  confondatnr  cnm  ea  9  in  qua 
J  C8t  paragogicum  ,•  Mich.  2,  9.  ^TO^An  •»73?  •'^3  feminat  fQpuU 
mei  expeUitis.  Hoc  ipso  etiam  Vs/est  tf)3fi(±  pro  p^^^^  quod 
Aben-Esra  fiictum  ait,  ne  alioqui  duo  Nun  conjungerentur.  Cete- 
rum,  qunm  istis  regionibus  aquarum  sit  penuria,  operam  daut 
pastoresj.ut  priml  puteos  occupent,  ne,  aqua  ab  aliis  exhausta, 
•ua  potu  egeant  pecora.  —  18.  )tV>:^^^^  bti^^y^^b^  mti^rtl  Et 
^eneruntj  redierunt,  ad  Reguelem  patrem  suum.  Reguei  hic  to- 
catur  pater  earum ,  qunm  avus  esset ;  Jethro  enim ,  cui  et  Hobab 
nomen  (Jud.  4,  11.  coll.  infra  3,  1.),  fuit  Mosis  sOcer,  et  voca*- 
tur  Num.  10,  29.  Regueiis  filius.  Haud  raro  avu$  alicujus  dicitur 
ejus  paterj  ut  nepos  fitius,  cf.  ad  (xen.  29,  5.  colL  31,  43.  32, 10. 
2Sani.  19,  25.  Dan.  5,  2.  Quod  vero  hic  ayi  potius,  quam  patris 
pneliamm  litmentio,  Michaelis  rationem  haud  improbabilcm  reddit 
hanc,  quod  Reguel,  quum]primum  Moses  Midianem  advenisset, 
adhuc  in  viyis  et  caput  familiae  fuerit,  quo  demum  mortuoid  fii- 
ctus  fuerit  Jethro,  quare  et  hic  inde  a  Capite  proximo  nominatur. 

19.  20.  •^iza  ij^i^f  Vir  AegyptiuB*  Forsan  sc  talcm  affir- 
maverat ,  ct  ex  cu\tii  corporis  videbatur.  nb*l  nb'5i"&5'»  Et  etiatd 
haurihndo  hauuity  i.  e.  sedulo  hausit;  ^am^fnfinitiinim  verbo  suo 
finito  junctum  saepe  diligentiam  cjus  qui  quid  agere  narratur,  in* 
dicare  constat.  Quum  videlicet  aqua  in  canaics  cmissa  (Vs.  16.) 
aquandis  ^ecoribus  non  snifecisset,  hausit  Moses  quantiun  opus 
esset.  —  20.  I^nbs-bw  "^^.^^*!  dixitque  filiabue  auia.  Si  avus 
erat  Regiiel,  ergo  iiiiasdicit  neptes.  ]6t^p  vocate  avoiioXcog  est 
pro  >l3«^^p ,  pro  quo  Ruth.  1,  20.  per  apocopen  literae  n  cst  Jfi<^p; 
liio  vero,  ablato  et  Camez,  legitur  j[^(^p }  simile  est  )^^  audite 
(vos,  feminae)  pro    l^^^^y  ^en.  4,  23, 

21.  22.  ui^^Nn-nij  nTiL^b  STr^  ^*'»*!  ConuenBitque  Mosee 
hahitare  cum  viro  illo.  firevitati  studens  non  dicit,  invitatum  se 
esse  a  Reguele,  ut  apud  ipsum  habitaret,  quod  ex  iis,  quae  proti-^ 
niis  sequuntur,  sponte  intelligitur.  LXX.  JCazc^xlad^t]  de  Mojvatjgt 
hahitavit  aUtem  Moses.  Sensum  potius ,  quam  siogulorum  verbo- 
rum  vim  exprimere  voluerunt.  ^Ni^l  ^  nonhullis  refertur  ad  ti^tli 
juravitj  hoc  sensu:  juravit  ei,  se  non  migraturum  e  Mid^iane,  nisi, 
Ule  demigrandf  potestaitem  fecerit.  Sane  Fut.  apocop.  formae  Hi- 
phil,  h!»'^l  ad  juBJurandum  adegit^  legitur  1  Sam.  14,  24.  Sed> 
quod  hic  habetur  b^T*l  vix  dubium' pertinere  ad  rad.  bti\  -^n*! 
1:11  Deditque  Zipporamy  filiam^  i.  e.  neptefai  stiam  (cf.  ad  Vs.  18* 
20.)  Moei  uxorem.  Mirum  autem,  patris  nuUam  hic  mentionem' 
fieri.  Aben-Esra  conjicit,  eum  tunc  abfuisse.  Keque  tamen  sina 
ejus  consensu  verisimile  est  filiam  elocare  potuisse  avum.  Sed  ez 
ignorantia,  in  qua  versamur,  morum  hominum  iUorum,  ad  sol- 
Tcndum  hunc  nodnm  nemo  facile  certi  quidquam  attulerit.  —  22. 
Moses  filium  suum  dio^a  vocavit:  n^^lij  V^.^3  '^n^'!^  ^*.  '^'^^  ^* 
quia  dixii:  peregrinue  fui  in  ferra  afiena;  quasi  Aomeh  esset  e 
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"ni  et  t36  compositaBL  Hioc  LXX.  JTi^^aft  posuere.  Alii  Tero 
^^^.}.  ^^  ^^^  expulii  Teferunt,  ut  sit  cuiu  D  addiditioy  quale 
fibi?»,  dna^^DHT^n.  Ceterum  in  pluribus  t^v  LXX.  Codd.,  quof 
Hobnesius  enumeravit,']iaec  addita  leguntur :  ^o  da  Zpofia  xov  86v» 
xIqov  iHiXeoBv^BXii^eQ'^0  yuQ  ^eoQ  xov  narQog  fiov  ^ori&oQ  fiov^ 
nai  iQQVGazo  pis  ixxeiQog  0aQasa.  Quod  additamcotum  e  Cap.  18, 
4.  httc  translatum  exhikeiit^  praeter  Vulgatum  et  Coptum,  qui 
LXX.  sequuti  sunt,  et  Sjrus  atque  Saadias.  Sane  quum  4,  20. 
Moses  mentionem  i&ciht  Jiliorum  suorum^  qui  ipsi  in  Midi^nitide 
nati  essent ;  accommodate  ad  rem  videri  poterat  ^  hoc  loco  et  filium 
natu  secundum  simul  memorare.  Attamen  plane  necessarium  id 
fuisse  y  nemo  recte  contendat. 

1,  Deui  ,  Israelilarum  mfsertug  ,    Moien  mandatiu  instruft,  ut  frkitreg 

tiberaturuu  in  Aeg^fptum  contendat»     Cap,  2,   23.  —  4,  17, 

23—25.  fann  h^2nti  D^^^^a  •^rr'2  Etfactum  est  in  diebuB 
multis  iUi9  (LXX.  'juera  Sk  rag  ^[AeQag  rng  nolXag  ixeivag), 
nempe ,  per  longum  illud  tempus ,  quo  Moses  in  Midianitide  fuit, 
h.  e.  intra  40  annos  (7,  7.  coll.  Act.  7,  23.).  ta-j^lirJa  ?}^»  n»n 
Mortuus  eat  rex  Aegypti^  ille  videlicet,  qui  Mosen  supplicio  af- 
ftccre  yoluit  (Vs.  15.).  rnh^rr-t^  hnn'^'^  ^::x  nnD««'»'J  Et  geme-^ 
hant  Israehtae  ex  servttute^  q.  d.  nec  sub  ilhus  regis  successore 
levati  sunt,  uti  sperarant,  dura  servitute.  i:i1  Dh^llD  byM 
AscendUque  clamor  eorum  ex  servitute ,  vel :  propter  servitufemy 
quomodo  ordo  verborum  inyersus  fuerit  pro  eo  qui  esse  debebat: 
6*^n>i«n-irfi«  nn*Vn-7»  Dn^JIU)  ^5?m.  Indicatur,  a  Deo  illorum 
preces  ratas  esse  habitas,  itaut  liberare  eos  apud  se  decreyerit.  -^ 

24.  S:iT  ^'^hoH  ^3T^3  Et  recordatus  est  Deus  foederis  sui  cum 
AdrahamOy  Isaaco  et  Jacobo  (cf.  Gen.  12,  7.  13,  15.  15,  18.  sqq. 
17,  8.  24,  7.  26,  3.  4.).     CDnnn2J-n«J  hic  valet  tDrnSej  D^.  — 

25.  i^^^iz?*;  "^Js-nNI  fi^^VkV  «J^^^l  Viaitque  Deus  Jsraelitas^  L  c. 
re8pexitVorum'vexationem*i  ^"''7'^^  ^l-l  cognovitque  Deus^  i.  c. 
nec  oculos  ab  iis  abscondit;  eos  curae  sibi  esse  ostendit.'  TV>  haud 
raro  esse  aJ  animum  revocare^  constat,  vid.  Job.  34,  4.  rs.  90, 
11.  92,  7.  Ceterum  repetitae  ejusdem  sensus  phrases  Vs.  23  —  25., 
emphasin  quandam  habere  videntur,  qua  indicatur,  Deum  apud  se 
firmiter  constituisse,  se  nolle  auxilium  Israelitis  ferendum  diutius 
differre. 

Cdp.  3,1.  lam  aggrcditur  narrare,  qua  ratione  Deus  con- 
silium  suum  excqui  institucrit.  "l^nh  i'in'J  'JN^^n^t  n^  n^nv^npasi 
Moses  (luiem  pascebat  oves  Jeihronis ,  soceri  sui ,  i.  e.  quum  Mo> 
ses  die.quodam  soceri  sui  pecus  pasceret.  iin*^  infra  4,  18.  nn*|, 
ct  Jud*  4,  11.  Min  vocatur;  cf.  ad  2,  18.     i)e  l^niD  fniD  vid.arf 

2,  15.  —  "lan^an  ^ne*  'ja<in-nfie  5?^?';i  Et  (juum  duxisset  gre^ 
gem  in  posteriorem ,  remotiorem ,  interiorem  deserti  partem.  On- 
kelos:    in    hcum  pulcLri  pascui  in  desertumi     Sane  IZi^  esse 
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Qon  tam  mare  arenosnm,  qnam  ^a^stum  ^  in  quempeeudes  pastum 
aguntuTy  patet  vcl  ct  locis  Ps.  65,  13.  Jcr.  9,  9.  5S3,  10.  Ceterum 
remotlssimi  deserti  solitudo  Tisioni ,  quae  protinus  narratur,  ap^ 
prime  conTcnicbat  Desertum  illud  accuratius  designat:  SiT  fi^l^l 
venUque  ad  montem  Dei  y  Chorebum,  rr  in  m^^^H  (pro  i^lhi*)  est 
paragogicum  et  locaie.  Chorebus  et  ^i^^^  ^un^  duo  juga  unius 
ejusdemque  montis  quorum  jugorum  quod  Sinai  dicitur  est  ad  Oc- 
cidentem,  Chorcbus  jad  Orientem.  Hieronymo  duplici  noinine  idem 
mons,  nunc  Sina  nunc  Choreb  interdum  vocari  Tidetur.  Cf.  19, 
20.  cum  33,  6.  Idem  sjatucre  videtur  Joseph.  Antiqq,  II,  12.  1.: 
Postea pa$cen$  ad  Sinaeum  montem  agit pecudeu,  Hic  est  al- 
iis9imu8  montiumj  qui  iUic  $unt^  et  ad  pascua  optimu$j  bona 
na$cente  herbaj  et  propter  opinionemj  quam  hahebant  accolaej 
Deum  iUic  degere,  priu$  non  depaeta,  pa$toribtt$  non  audentibue 
iUum  adire.  Piura  de  hoc  monte  Tid.  in  d,  Hdndb,  d.  bibl  AUer^ 
thum$kunde  Vol.  lll.  p.  114.  Vocatur  autcm  tDT^l^fijn  'nn  Dei 
mon$  Tcl  ob  altitudinem,  pro  more  Hebraeorum,  quo  onlnia  in  suo 
genere  magna  et  praeclara  divina  appellant  (cf.  ad  Cren.  30,  8.) ; 
Tcl,  ^ti  alii  Tolunt,  xara  ixQQ%rixpiVj  quia  Deus  in  illo  daturus 
«ratlegem.  ^ 

2.  I^^^^J  r?i>TJ  -JKiJa  N^^^  Apparuitque  nunciu$  Jovae  ei. 
Qm  hic  Jovae  nunciu$j  idem  in  narratione,  quae  statim  sequitur, 
ta^^rr^^^  et  MifT  a  Mose  promiscue  appellatur,  et  ipse  hic  angelus 
ae  noininat  tirrn  4,  11.,  ca^^n^b^^  3,  12.,  -»32  ni^^r  '»nD^  n)ri'^^ 
^bfij^nto^  3,  6.  l5l  16.  4,  5.,  coli!  Act.  7,  32*!,*  atquc  '»n^^  rriJTJ 
tzn^i^r?  3,  18.^  Hinc  Moses  Deut.  33,  16.  Josephi  posteris  ad' 
precatiir  lenevolentiam  eju$ ,  qui  habitabat  nubum,  Unde  angelimi 
increatum ,  siTc  devttgav  T^Qiadog  inoaxatjiv  hio  intelligi ,  Theo- 
logi  fere  statunnt.  Cf.  Sal.  Deyj.ing  QBocpavela  in  rubo  ardente^ 
in  Obeervatt.  SS.  P.  V.  p.  1.  sqq.  J.  J.  Hessii  Commentat.  Jeho^ 
vakj  der  Gott  I$rael$j  in  der  Biblioth.  der  heiL  Geechichte  P. 
IL  p.  60.  sqq.,  et  Henkii  Magazin  P.  111.  p.  124.  Ule  igitur  me- 
diator ,  seu  summi  Numinis  internuntius ,  cujus  ministerio  illud  in 
populo  Hebraico  gubernando  et  moderando  est  usus,  apparuisse 
Mosi  diciturUJ^-naba,  quod  Tctercs  omnes  in  flamma  igni$  Tcr- 
tunt,  quasi  nab  contractum  sit  pro  nanb.  Salomo  Dubnensis  coll. 
Chald.  rrab,  quod  in  Talmude  de  igneftdtu  excitato  dicitur,  hab 
(formae  m^,  unde  Deut.  12,  20.  est  '^iipv^t^^^l^  de$iderium  ani^ 
mae  tu4iej  eufflationem  ignis ,  i.  e.  flammam  notare  posse  obser- 
vat.  Neque  tamen  repudiandam  censet  Jarchii  et  Aben  -  Esrae  sen* 
tentiam,  esse  rrab  i.  q.  !lb  s.  aab  cor^   medium,  ut  £z.  16,  30. 

?na3  cor  tuum,  Qupd  autem  hoc  Ezechielis  loco  b  sub  se  habet 
hirek,  hic  Tero  Patach,  Aben-Esra  parum  referre  existimat,  ita 
enim  ct  nSJfet  nsa  hortu$  promiscue  usurpi^ri  observat.  Ita  "na?a 
ttjej  foret  ^medio^  in  igne.  —  n^^v!  ?jinX3  E  medio  rubi.  7730 
Aben-Esra  dicit  esse  $peciem  $pinde  aridaej  eodemque  noniine  in 
lingua  Arabica  appeilari)  quia  et  inde  montem  dictum  '^^'^D  3.  rad. 
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inobillfacta)^  vel  quod  istiusmodi  rubi  istiopjope  montem  coplose 
nasdlsbantur ,  rh\  propter^rubum  illum,  ia  quo  nuncius  dirinus  ap-. 
paruit.  'i:i'J  rrsorj  nsJ^I  tl^lll  Viditque^  et  ecce!  rubus  ardebat 
igncj  sed  non  conaumebatur,  Vb.  Tl^a  Ps.  83.  15.  iu  Cal  trans- 
itivc  comburendi  signiHcatu  occurrit  (aicut  tgnis  Xfomburit  eiU 
vam);  sed  non  desunt  loca,  quibus  sensu  intransitiro  siye  neutro 
usurpatur,  ut  Jud.  15,  14.  instar  linorum,  quae  igne  ardebant. 
Cf.  ct  Jcs.  1,  31.  Voc.  ils^  non  cst  Praeter.  Pyalj^sed  Particip- 
Pjal;  neque  enim  ob  Accentum  majorem  Silluk  hic  Camei^  poni, 
sed  Particip.  indicare,  arguit  rox  ^33*^^;,  quum  Praeteritis  ac  Fu- 
turis  tnh  praemitti  soleat.  Nec  desunt  alia  exempla  apbaereseos  li- 
terae  tt  in  Participiis  Pjhal;  vid.  Gesemi  Lehrgeb.  p.  316.  Quod 
Tejo  Jova  in  specie  flammae  M osi  apparuit ,  congruum  est  retus- 
tissimorum  hominum  e.  c.  Chaldaeotum  et  veterum  Persarum  (qui 
ignem  adorabant)  opinioni,  sub  iguis  fipecie  et  Deum  ipsum,  et 
alias  humana  praestantiores  naturas  sese  mortalibus  conspiciendas 
praebere.  Quo  pertincnt  loca  Ex.  13,  21.  19,  18.  24,^7.  Gen. 
15,  17.  1  Reg.  19, 12.  Ez.  1,  4.  13.  Dan.  7,  9. 

3  — 5.  KS^n^D^i  Age  recedam^  i.  c.  accedam,  nam  qui  ali- 
quo  Goncedit',  idem  recedit  ab  eo  loco,  in  quo  erat  (ita  Jud.  4, 
18).  npSrt  n^n^I-N^b  ?!|%  Qui  fiat  ut  non  uratur  rubus.  Hic 
•^53  est  igne  abiumty  quum  Vs.  2.  tantum  ardere  signiiicasset.  — 

4.  ''^isn  Ecce  me!  cst  promtitudinis  et  obsequii  formula,  ut  Gen. 
22,  ii.*  31,  11.  Jes.  6,  8.  —  5.  CDpn  n^pn-i^  Ne  appropin-- 
ques  huCj  i.  e.  subsistp  in  loco  tUo,  nec  accede  ad  rubum.  "hvi 
tj-^^in  iyn  ''filfj  Exue  calceoa  tuo$  a  pedibus  tuis.  i^j  aolea^ 
a  rad.  i^a ,  quVd  pessulo  vel  ^era  claudere ,  et  vinculo  conHriw- 
g^re  notat,  quia  soleae  vinculis  circa  pedem  ligabantur.  LXX. 
l,ijam.  ro  vnodtifJLa  aov*  'ifll  tiip^n  "^3  nam  locus^  irr  quo  tu  stas^ 
locus  est  eanctus.  Locus  ille ,  ubi  rubus  ardebat ,  numinis  prae^ 
8entia  Tcluti  eonsecratus,  ideoque  non  minore  rcverentia  calcandus 
erat,   quam  tempfa  sanctissimis  ceremoniis  dedicata.    Cf.  et  Josua 

5,  15.  Nudi  pedcs  etiamnum  apud  Orientis  populos  ad  religipnem 
pertinent,  et  reverentiam  erga  reges  et  proceres  indicant.  Uinc 
Mohammedani^  templa  sua  nonnisi  detractis  calccis  ingrediuntur. 
Vid.  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  1.  p.  261. 

6.  7.  l^-^iSj  '^n^N  n:D':.>j  Ego  sum  Deus  patris  tui,  pro  ^nl?» 
^•^rjii^,  vcl,  •fj^niiN'?  sij-ib  '»»7?9  Deus  uniuscujusque  patrum 
tuorum.  Quomodo  Sing.  a^e  et  coirec.tive  usurpatur  15,  2.  Conf. 
2Rcg.  20,  5.  Jes.38,  5.  ^thr.  21,  12.,  ubi  "^j-^iiij  nii  Ddvidea 
pater  tuus ,  pro  Datides  et  reliqui  tui  patrcs  dicitur.  Kecte  Ste- 
phanus  Act.  7,  32.  '/Tyw  0  •Q^sog  xSiv  natilgvjv  aov.  fttiJa  ^nD^i 
'iai  Et  abacondit  Moses  faciem  suam^  quia  veritus  est  intuhri 
Deum ,  i.  e.  speciem  iliam  jgneam ,  quam  rei  ignarus  prospc^erat. 
Cf.  not.  ad  Gen.  16,  13.  —  7.  VV!J>'2  ^l^J^  '^riTJy^  fi^Ji??^"^^] 
Et  voci/erationem  eorum  audivi  ab  exatioribus  ejus^    i.^e.  quam 
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ezactores  et  opemm  praefecti  gaeritia  ab  Illis  extorquent.  ^n^ni  ^d 
l^^atoJO -n^J  Quia  novi  dolores  eju8.  ^n^  dc  Dco  usurpatmii^saepe 
aignihcat,  eum  hominis  aut  rei  rationem  habere,  Ps.  31,  8.  144,  3. 
Ho8.  13,  5. 

8.  T^IK*)  Descendi  igiturj  e  coelo.  Bene  Augustinus  de  ci- 
viiaie  Dei  iS,  5. :  y^Deecendere  dicitur  Deus ,  cum  aiiquid  facit 
in  terra ,  quod  praeter  i/dtatum  naturae  cursum  mirabiliter  £actum 
praesentiam  ejus  quodammodo  declarat,  ostendit.'*  Cf.  Gen.  11,  5. 
trtin  ynNn-1Q  inb^nbn  Ei  ad  ascendere  faciendum  eum  ex  hae 
terra^  i.  e.  ut  ilium  populum  e  terra  hac  educam.  Conf.  de  hac 
phrasi  ad  l,  10.  —  ^'^TPfl  na^O  'pN-bej  Ad  terram  honam^ 
£ertilem,  et  latam,  spatiosam.  Primo  laudat  terram  ob  bonitatem, 
aerls  yidelicet  salubritatem ,  et  propter  amplitudinem ,  tupi  yero 
ob  pascuorum  fructuumque  abundantiam,  hanc  ehim  praedicant 
Tcrba :  TZ5nn^  itn  n^T  V^nfij  -  iij  ad  ierram  manantem  lacte  ei 
meUe ,  s.  quoad  lac  et  mel ,  i.  e.  lactis  et  mel|is  proventu  fertilissi- 
mam.  Adjectiy.  fem.  n^7  in  litatu  regiminis  nominibus  quae  se- 
quuntur ,  praemissum  est ,  quemadmodum  cum  Gen.  29,  1 7.  dici- 
tur  n^t^n^  nD"'l  'nNn  nD*'  pulchra  gupad  formam  ei  adspectum. 
Ceterum  U7^n^  islbri  n!3T  ratio  ioquendi  nagoifitcidtjg  est,  infra  13, 
5.  33,  3.  et  saepius  recurrens,  et  de  ea  dicitur  regione,  quae  ob 
pascuorum  florumque  omnis  generis  abundantiam,  ac  foecundita- 
tem  suam,  ingentem  armenti  pecorisque  copiam  aiit,  innumerft|Bii 
apum  examina  foyet.  Haec  duo  conjungi  soient,  quando  Hebraeae 
regionis  fertilitas ,  omniumque  rerum  ad  victum  necessariarum  af- 
fluentia  describitur.  Cf.  Job.  20,  17.  Neque  poetis  exteris  ea  lo- 
^endi  formula  insueta  est.  Ita  Euripides  in  Bacchis  Vs.  142. 
*'PeI  Si  yiXaxn  nidov^  ^P^l  d^  otvwy  ^eX  de  fieXiaaZv  Nextagt'  C£ 
OTid.  Metapiorph,  l,  111.  sq.  Piura  vid.  in  ^.  a.  u.  n.  Mor- 
genL  I.  p.  263.  sqq.  Copioso  meUis  proventu  Judaea  pluribus  locis 
celebratur;  Deut.  8,  8.  32,  13.  Jud.  14,  8.  1  Sam.  14,  25.  26.  Ps. 
dl,.  17.  Regionis  praestantiam  incredibilemque  fertilitatem  laudant 
exploratores  a  Mose  missi ,  qui  ad  faciendam  narrationi  fidem ,  po- 
ma,  granata,  ficus,  et  portentosae  magnitudinis  racemum  inde 
attulerant,  Num.  13,  24.  28.  Refert  Tacitus  Histor.  5,  6.  de  Ju- 
daea:  U6er  solum;  /ruges  nostrum  ad  morem^  praeterque  eas 
dalsamum  ei  palmae,  £x  hodierna  vero  Palaestinae  conditione 
minime  antiqua  illa  et  primaeva  rectc  dijudicatur.  Quid  mirum 
enim,^  si  illius  terrae  tot  pridem  bcHis  devastatae,  perRomanos, 
per  Arabes  inde  ab  Omaro,  Qhalifa,  inde  ab  anno  636.,  perChri- 
atianos  ipsos  inde  ab,  a.  1099.,  dein  perSuItanos  Aegjptii,  tan- 
dem  per  Turcas ,  si ,  inquam ,  talis  terrae  facies  passim  alia  nunc 
appareat,  quam  fuerat  olim?  Quid  mirum,  regionem  illam 
Tuinis  ac  arenis  locorumque  asperitate  nunc  horridiorem  esse,  si 
eogitemus,  eam  tam  diu  in  potestate  barbarorum  fiiisse,  perpe- 
tuisque  Arabum  incursionibus  expositam  ?  Pleraeque  Turcarum  sub 
dominatu  regiones,  omnium  quondam  amoenissimae ,  passim  in<» 
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^ltae  Jaoent.  Sed  nequaqnata  Palaestlnae  iacles  Ita  est  mutata, 
nt  nulla  amplius  vesttgia  yfttcris  fertilitatis  appareant.  Plures  eo- 
rum,  qui  recentiori  aetate  eam  terram  inviserunt,  in  petris  hodie 
iueuitis  vestigia  adhuc  exstare  confirmant,  e  quihus,  eas  petras 
olim  fuisse  fructuosas,  iuculenter  colligi  possit;  nam  rudera  in 
illis  adsunt  murorum  eum  in  iinem  exstructorum ,  terra  de  petris 
ne  ahlueretur ,  unde  petras  vitihus  fuisse  consitas  elucet.  C£  d,  a. 
tf,  n,  MorgenL  1.  p.  264.  sqq.  et  Handb,  d.  bibl,  Alterthumsk,  VoL 
n.  P.  I.  p-  237.  sqq.  'lai  •'3^33n  aip^-biNL  ad  locitbtky  m  terram 
(sc.  ducam  meum  vpopulum)  iananaei\  Chtttaei  etCj  \,  e.  Cana- 
naeorum,  Chittaeorum  cet.,  sing.  numero  pro  plur;,  nti  passim. 
Pro  decem  gentihus,  quarum  ditioncs  pollicetur  Deus  IsraelitiB 
Gen.  15,  19.  sqq.,  hic  sex  tantum  appellantur,  forte,  qmod  reli- 
quis  celehriores  et  numerosiores  ^ssent.  Etsi  T^ro  omnes  illi  po- 
puli  Cananaei  fuerint,  uti  tota  regio  dicta  est  Canaan,  hic  tameq, 
uti  in  locis  quibusdam  aliis,  Cananaeorum  nomea  uni  aiicui  ex 
istis  populis  tribuitur^  cL  ad  Gen.  13,  7. 

9.  11.  Verha;  -^bN  njj2  b^nte^— »52  ni??;2£  mn  rrn^i  co- 

haerent  cupi  Vs.  10.  initio,  rob  rtn:P'j  hoc  sensu:  jam  igitur 
quia  clamor  Israelitarum  ad  me  perventt^  tu  nunc  ito ,  et  ego  te 
mittam,  —  11.  rrJnD  —  ^t:  Quia  ego  sum,  ut  eam  ad  Pharao^ 
nem$  is  non  sum,  qui  possim  rem  tantam  adgredi.  Ad  eam  lega- 
tionem  opus  est  aliquo ,  qui  me  sit  eioquentior  et  &cundior.  "^D*! 
'w  fit**^M  ^t  ut  edueam  IsraeUtas  ex  Aegypto  f  neo  yires  mihi 
suppetunt,  quihus  ego  populum  possim  Aegjrpto  educere; 

12.  Hunc  Vs.  interpretes  recentiores  fere  sic  interpretantur : 
hoc  hahehi»  signum^  quod  te  miserim:  cum  eduxeris  populum 
meum  ex  Aegypto^  immolahis  Deo  in  hoc  fnontBjq,  d.  iilud  ipsum, 
quod  tu  in  hoc  monte  cum  toto  populo  Israelitico  sacriiicia  faciesy* 
omnihus  signo  erit ,  te  a  me  missum  et  meo  auxilio  populum  iilum 
eduxisse;  eyentus  ipse  docehit,  te  a  me  missum  esse.  Sed/Signum 
divinae  legationis  necesse  est  fuisse  pKaeaens  nec  futurum.  Neque 
etiam  admittit  Accentus,  ut  verba  n^l^JI  '^^-nTI,  et  hoc  tihi 
iignuni'j  ad  iinem  Vs.  referantur,  referenJa  potius  Vunt  ad  ea,  quae 
illius  initio  praecedunt.  Duo  autem  sunt ,  quae  Deus  hoc  Vs.  Mosi 
confirmat,  primum  propterea,  quod  Pharaonem,  regem  potentem. 
adire  metueret,  animum  ei  addit  his  yerbis:  ego  tecum  ero^  et 
haec  ipsa  visio,  quam  in  rubo  conspexisti,  signo  tibi  erit,  me  ta 
misisse,  et  potentem  esse,  periculis  te  eripere.  Alterum  quodHost 
proinittit  est  hoc,  fore,  ut  Israeiitae  in  hoc  ipso  monte,  ad  quon. 
Mosi  mag^um  illud  et  portentosum  visum  ohtigisset,  Deum  colant 
oblatis  per  Mosen  Tictunis.  '  ^am  de  sacrificiis  offerendis  in  monte 
Sinai  verba  t^^^rrV^n^ni^  l^^^^n  capienda  esse,  suadent  loca  5, 
3.  24,  4.  5.,,  quaead  hune  iiiustrandum  appi^ime  faciunt.  Prae- 
iixum  :i  InfinitiTo  -jit^^^rT  praemissum  alias  fere  indicat  tempua 
praeter.,  sed  b,  futiu^um»   ut  .11,  1.    '\n}p^S  cum  dim£ttet  eum. 
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If.  L  yero  est  tempus  ex  Praeter.  et  Fatv^mixtulQ  (F^t  exaot.J, 
poBtquam  eduxeria,  binc  recte  hio  :2  InfiQitiFO  praefigitui:. 

|3.  14.  it^  '^^bit  rttn  Eccef  ego  vemens^  i.  e.  itunu  sam^ 
Particip.  interdum  FutT  signiiicat,  cL  ad  Gen.  19,  13.,  praesertim 
praemisso  TllT^j  Yid.  Gesemi  Lehrgeb,  p.  792.  —  ^l»fi«l  pro 
q*l»N  tJ^fl  et  eidixerinty  cf.  ad  Gen.  33,  13.  —r-  ^^'IJ^TO*  i^aod^ 
fiaiii  est  eju$  nomen  ?  Quum  iilis  temporibus  maltae  I^aturae,  eae« 
que  diversissimi  generis,  nomine  0^«t^^  significarentur ,  Aegjptii 
autem  Deorum  suorum  nomina  propria  (leis  et  Oairis)  haberent; 
mirum  non  est,  Mosen  ab  uno  vero  Deo,  nomen  quodnam  singu-* 
lare  ipsi  esset,  petiisse.  —  14.  Mosi  Deum  interroganti ,  quonam 
aese  nomine  velit  Isf  aelitis  annunciari,  respondet :  n^rrN  ^v3^  ^V^^ 
ero  qui  ero;  de  cujus  formulae  sensu  interpretes  magnppere  inter 
8e  differunt.  Eorum  potiores  sententiae  recensitae  et  examinatae 
6unt  in  Commentar.  nostro  majorL  Loco  infra  6,  3.  (ubi  vid.  not.) 
coU.  cum  hostro,  vix  dubium  esse  potest,  verba  n^rifi*  *iu5t^  rrrr^r 
Talere:  en),  manebo  perpetuo,  qui  aumj  ut  igitur  nomme  rr^il'^ 
aeternitatie  et  immutadilitatis  divinae  naturae  notio  exprimatur, 
respectu  potissimum  habito  ad  fidem  et  veracitatem  in  praestandis 
ils,  quae  solenni  sanctione  Abrahamo  poUicitus  est  ille  Deus,  qui 
Be  rrin^  dicit.  Vid.  et  quae  de  eo  nomine  disseruit  Herderus  vom 
Geiei  dkr  Ebr.  Poesie^  F.  11.  p.  112.  sqq. 

15.  Nom.  mIiI'^  significatione  haud  difiert  ab  n^^^ii;  nisi 
qnod  hoc  primam,  illud  tertiam  personam  exprimit.  Fraeterea  ob- 
«ervant  Uebraei,  niri^  esse  nomen  essentiae  s.  suhstantiae^  i.  e. 
ndn  signiiicare  uUum  attributum  divinum,  quale  i^ej,  D^Y^»  "^l^» 
sed  ipsam  divinam  naturam,  adeoque  esse  nomen  Dei  propriuw^ 
quod  tamen  ineffabile  sit ,  quemadmodum  divina  natura  non  possit 
^b  humana  mente  comprehendi,  unde  non  prbpriis  suis  punctis  vc-> 
caiibus  notetur,  sed  iis,  quae  vel  ab  "^ili*,  vel  ab  Q^nbN  sint  mt- 
tuo  sumta.  Sane  effari  nomen,  religioni  Judacis  et  nunc  esse,  ct 
jam  LXX.  pro  iUo  scmper  o  Kv^tog  ponere,  in  vulgus  notum« 
Verum  etiam  aliis  antiquitatis  populis  nomina  quaedam  Deorum 
erant  arcana,  quae  proferre  nisi  in  sacris  nou  audebant.  Aegjptii 
jam  ante  Ftolemaeorum  tenipora  hac  laborarunt  supcrstitiohe,  ut 
a  prqferendis  sacris  quLbusdam  vocabuHs  abhorrerent,  et  noniina 
Deorum  suorum  aliis  alia  sanctiora  habercnt.  Cicero  iVa/.  Deor, 
3,  56. ,  ubi  plures  Bacchos  enuroerat ,  Quartus ,  inquit ,  A7/o  pa- 
trCj  quem  Aegyptii  nefas  habent  nominare.  Tale  nomcn  fivari- 
uov  Indis  est  03J,  contractnm  e  tribus  literis  A,  V,  M,  tripli- 
cem  divinitatem  Vischnu,  Siva  et  Brahma,  indicantibus.  Jam 
quum  nominis  tl')»^'^  puncta  vocalia  ab  •»3'l^^  desumta*  esse,  ipsi 
asserant  Judaei,  niultum  et  varie  agitata  est  quaestio,  quaenam  ^ 
9it  vera  nominis  iUius  pronunciatiol^  Alii  antiquam  nominis  ap« 
peUationem  voiunt  mn^  Ef^it  fuisse,  uti  antca  Deus  se  i^^^t^t^^  vo- 
camerat;   alu  n^n*^, "^jioo  raaxime  argumento  ducti^   quod  plures 
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antiquitatis  scriptores  referunt,  JndaeoB  Deum  snom  lao  ap^- 
lasse;  alii,  ^ti  Gesenius  in  Lex.  minori,  iri^r^  Erity  cui  lenten- 
tiae  hoc  favet,  quod  Theodoretus  in  Quae9U  ^V.  in  Exod.  Sama- 
ritanos  nomen  divinum  lABE  efferre  scribit.  Erant  tamen  et 
8unt  plures  riri  docti,  qui  puncta  Tocaiia,  quibus  m«T^  instructum 
est,  Tera  et  genuina  censerent.  C£  Relandi  Exerciii,  de  vera 
pxonunciat.  nominis  lehova^  Traj.  ad  Rh.  1707.  Inter  quorom 
argumenta  nequaquam  Ictc  est  hoc,  quod  nomina  propria,  quae 
e  nomine  diTino  tlirt'^  cum  aliis  Tocibus  commisso  oouflata  jBunt, 
qualia  t3DlD*ir7^^,  'jniin';,  d^JP^^irr^,  habent  eadem  puncta,  quae 
adjecta  sunt  nominrnVrr.  Maud  repudianda  Steph.  Soucieti 
(jkecueil  de  Dissertatfons  critiques  sur  des  endroits  difficilet  de 
V  Ecriture  Sainte.  Paris.  1715.4.  p.  232.  ^qq#)  fuerit  sententia, 
rr^im  esse  Futur.  nomioascens  Tcteris  Verbi  TTr$i^  npn  diTcrsi  ab 
n^n*,  simili  formae  fi^nrr";  erit^  ab  codem  illo  Verbo,  Cohel.  6,  3., 
sul)*  ultima  syllaba  Tcro  adsciTisse  Camez ,  ut  Nominis  terminatio- 
nem.  ^*^  n"i  ^^"Dl  »rn  Et  hoc  ent  memoriale  meum  in  aetatem 
aetaiemj  i.  e.  nomen  uieum  in  omnem  aetatem.  ^^t  hic,  ut  Jes. 
26,  8.  Hos.  12,  6.  Ps.  60,  5.  97,  12.,  non  denotat  jwemoriaiw  s. 
recordationem^  sed  nomen^  quia  per  id  rei  aut  personae  alicujua 
recordamur. 

.  16.  17.  iijnip';  "^apt-r)»  nBSfiJI  r\\  Ito  et  congrega  senioreg 
Israelia^  i.  e.  optmiates  s.  senes  hunoratiores ;  Tix  enim  Moses 
inter  sexcenta  Tirorum  millia  omi^es  aeta^e  proTcctiores  congregare 
et  cum  iis  ad  regem  introire  (Vs.  18^  potuisset  LXX.  quoque  Ter- 
terunt:  xfjv  yeyovaiav  rwv  vlZv  'laQarjk,  senatum  IsraeUtaruwt, 
Potest  hinc  colligi ,  Hebraeos  in  Aegjpto  politiam  aiiquam  ha- 
buisse.  C3Dn2>{  '^DIpQ  *7jpd  Visitando  viaitavi  vos ,  i.  e.  rationem 
habui  vestri'  *^f.  ad^Gcn,  2l,  1.   —  17.  C£  ad  Vs.  8. 

18.  In  phrasi  nb"»ir  nnpa  tt">''"nn:;?n  '^nj^  nin*^,  e  Tcteri- 
bus  piurcs  Tcrbum  n*ip3  capiunt  occurrendi  signincatu,  quem 
Num.  23,  3.  4.  15.  et  alias  obtinct,  ut  locus  ita  sit  reddendus: 
Jova^  Deuu  Hebraeoruni  occurrit  nobiUy  i.  e.  nobis  apparuit. 
Sensus  minime  probandus;  nam  soli  Mosi  JoTa  apparuit,  neque 
usquam  alins  toti  populo  Deus  dicitur  apparuisse.  Sed'  vix  du- 
bium  est,  t^'^'p'^  hic,  permutato  n  et  6<,  poni  pro  fit^lpS,  uti  5,3.^ 
ubi  haec  ipsa  Tcrba  repetuntur ,  legitur.  Vertendum  igitur :  Jovoj 
Hebraeorum  Deus^  vocatur  super  nos^  i.  e.  nos  Tocamur  ejus  po- 
pulus,  Tel,  de  nomine  cjus.  Eadcm,  quae  hic,  loquutio  eodem 
sensu  iegitur  Dcut.  23,  10.  Jer.  14,9.  2Chr.  7,  14.  C£  iReg. 
8,  43.  Jer.  7,  10.  11.  Dan.  9,  19.  Jes.  4,  1.  Hoc  igitur  diccrc 
debebant  Hebraei :  nos  nunc  snmus  populus  JoTae ,  Dei  Hebraeo- 
rum ,  et  is  te ,  regem ,  abire  jubet  suum  populum  in  desertum  ad 
Hacra  ipsi  ibi  lacienda. 

19.  21.    Et  ego  8cio    tDlpniJ  )n^-K>  ''3    guod  non  dabiiy 
!•  e.  non  sinct  tos,  quo  sensu  ]nj  et  Gcn.  20,  6.  31,  7.  legitur. 
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'^pt^.  ^!^  iiVl  nec  per  manum  vdUdam^  L  e.  nc  mei  ^qui-  ^ 
dem,'Dei,  jussii.  iiO'\  hic  valet  ne  quidem,  ut  sensus  sit,  Pha- 
raonem  noile  Israeiitas^dimittere,  etiamsi  Deus  ralidam  suam  ma- 
num  in  eum  extenderit ,  sive ,  ne  quidem  valida  manu  castigatus 
concedet,  deliberato  consiiio,  dt  abeatis.  Nam  cum  tandem  exi-  ^ 
rent  Aegjpto ,  mctu  exanimis  nec  satis  compos  sui,  expellebat  eos^ 
aed  facti,  quum  ad  se  rediisset,  mox  cum  poenituit.  LXX.  ia¥ 
firi  HBta  xH^og  iegatuiag ,  Vuigatus :  nisi  per  manum  validam^ 
j.  e.  vi  maxima  coactus.  Ita  Hbl  pro  Kp*t]^(  esset,  quomodo 
tamen  nusquam  alias  legitur.  —  21.  ta^^^^TS  —  ^^W)  Reddapique 
gratiam  populi  hujus  in  ocuHs  Aegypttorum^  conciliabo  ei  gra- 
tiam  et  auctoritatem  apud  Aegyptios.  Gratiam  dare^  s.  concilia- 
re,  hic  non  est  gpratum  et  acceptum  reddere,  sed  facere  ut,  quod 
petitur ,  obtineatur.  Aiioquin  Aegjptii  tot  plagis  a  Mose  adfecti 
sine  dubio  Israelitas  non  amabant ;  sed  usque  adeo  timuerunt ,  ne 
omnes  perirent ,  ut  omnia  israclitis  concesserint ,  ne  moram  eorum 
discessui  adfcrrent,  et  malum  noinim  sibi  orearent. 

22.  STDN  J^rNU;'»  Et  po&tulabit  mulier^  'i.  e,  unaquaeque. 
Aben-£sra  ait,  hic  mulieriim  praesertim  mentlonem  fieri ,  (quum 
infra  11,  2.  de  eadcm  re  loquens  viros  et  muiieres  conjungat), 
quod  eae  praccipue  ornamentis  et  monilibus  oblectari  soleant. 
^TD^a  n^lSTai  #Nn:3;c;73  a  vicina  sua  et  ab  hospita  domua  suae^  in- 
quilina  sua.  Potcrant  Aegyptii  conduxisse  domo^,  quae  Israelita- 
rum  erant  propriae ,  adcoque  crant  C3rr"^p3  '^'^3  inquilini  domuum 
eorumy  conf.  Job.  19,  15.  Hinc  LXX.  nuQu  avaxr}Vov  aiif]Q- 
Q^J^li^tt^niJ  dnbSwp  Et  spoUabitia  Aegyptios^  ita  ab  Acgyptiis, 
qui  Tos  tam  dura'  servitute  opprcsserunt,  spolia  auferetis.  De  spo- 
liis  aufcrcndis  ii::  ct  2Clir.  20,  25.  legitur.  Aben-Esra:  „Sunt, 
qui  dicant,  patrcs  nostros  fures  fuissc.  Sed  hi  nonne  vident,  man- 
datum  fiiisse  a  Dco  su{)remo?  cujus  mandati  causam  quacrere  non  ^ 
debemus.  Nam  Deus  creavit  omnia,  et  dat  opes  cui  voluerit,  ad- 
Imitque  nni  et  dat  alteri ,  quod  injustum  non  est,  quia  omnia 
ipsius  stint.^^  Similcm  in  modum  Augustinus  in  Quaestt,  ad  h.  1. 
scribit :  Mandatum  Dei  est ,  de  quo  non  judicandum ,  sed  obtem- 
perandum  fuit;  ille  enim  novit,  quam  juste  mandaverit;  ad 
servum  vero  pertinet  obedienter  facere  quod  mandavit.  Joseph.  , 
Antiqq,  II,  14.  6.  Dohis  honorabant  HebraeoSy  alii  quidem^  ut 
eelerius  exirenty  alii  propter  vicinitatis  cum  iis  consuetudinem» 
Hebracos  pro  agris,  domibus,  aliisque  possessionibus^  quae  ipsis 
Aegjpto  migraturis ,  relinqucndae  essent ,  ab  Aeg jptiis  pretii  loco 
talia,  quae  secum  aufcrre  potcrant,  optimo  jure  flagitare  potuisse, 
ostendere  studuit  L.  J.  €.  JusTi  in  Co^imentat.  Ueber  die  den  Ae^ 
gyptiem  v,  d.  Israeliten  iei  ihr,  Abreise  a.  d.  Lande  abgeforder- 
ten  GeratUy  %B,  Mos.  3.  ii.  I2.  Frcof.  1777.  repetita  in  aucto- 
ris  Vermischten  AbhandlL  tib.  wicht.  Gegenatunde  der  theolog,  6fje- 
lehrsamk,  P.  U.  p.  258.  sqq. 
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Cap.  4,  1.  2.  -^  W73t([l-fit^  )rr\  M  en!  -non  ftdem  mihi 
habebuni,  Vox  eAt  negantis  et  detrectantis  officiaia^  uti  docetit, 
qiuie  sequuntur,  yid.  inprimis  Vs.  13.  Et  licet  Moses  nondum 
expertus  esset  laraelitarum  diffitentiam ,  loq^ii  tainen  eum  ex  per- 
suasione  sua  non  est  incongpruum.  LXX.  lav  ow  /i^  mfneiafaai 
IgQify  quodsi  non  erediderint  nUhi.  Ceperunt  in  pro  «t,  usu  Chai^ 
daico,  unde  2^b  ]n  niH,  Sed  nil  opus  est,  consuetam  voculae 
|n  vim  h.  1.  repudiare.  —  2.  tj-j^a  n J73  Quid  hoc  ( pro  rr J  JT», 
quod  in  margine)  quod  in  manutuaf  Sicut  quis,  qui  alteri  d^ 
cit:  tune  fateris,  istud,  quod  ante  est,  esse  lapidem?  Quod  cum 
alter ,  ita  esse  ait ,  ille  dicit :  ecce  ego  iapidem  istum  facio  lignum. 
ra)»  ^^i<^i  Et  dixit:  bacuhtB.  Notat  Aben -Esra ,  primum  mi- 
raculum  Deum  ostendisse  Mosi  in  taii  re,  quam  semper  praesentem 
•ecum  haberet,  in  baculo  yidclicet,  quo  se^scnex  sustentabat:  per 
ntS73  enun  hic  non  indicari  pedum ,  seu  baculum  pastorale ,  quum 
non  sit  credibile,  Mosen  adiisse  Pharaonem  habitu^astoris. 

5.  6.  sis^^ttti^  yjpy  Ufcredant.  Vult,  ut  Moscs  pcr  haeo 
miracula  populo  iidem  faciat  ct  persuadeat,  se  a  Deo  missum 
csse.  —  6,  'TjpTli  '^T*  N3""t^Sil  Intromiftas  manum  tuam  in  «»- 
num  tuum,  p*^!!  deno(are  restem  pectori  proximam  ,>y  apparet  e  lo« 
cis  Num.  11,.  12.  Xes.  40,  11.,  ubi  nutrix  infantem  p^na  gestare 
dicitur.  ab^^D  n?nk^  nn;  riljri  Et  ecce  I  manua  ejui  erat  fo- 
prosa  ut  nix^  subaud.  m^b^  et  candida  ut  ittjr,  siquidem  nix 
non  est  leprosa.  Sermo  nic  est  de  yitiligine  alba ,  cujus  candor 
niyi  confertur.  Hinc  LXX.  ri^^n^^j  plane  non  expresserunt:  nai 
lysii^x^rj  ij  xsiQ  avTOV  wasi  xidiv,  Celsus  de  Medic.  L.  V.  Cap.  28, 
§1  12.  Vitiliginie  tres  species  sunt.  "^kqiog  vocatur^  uhi  color 
albue  est,  vero  aubaeper  ^  et  non  continuus.  —  ^eixrj  habet 
quiddam  simile  liX^poj,  sed  magis  albida  est  et  altiua  descen^Mty 
in  eafju&  albi  pili  aunt  lanugini  similes.  —  Leuce  quem  occupa^  . 
rtV,  non  facile  dimittit.  Priora  {liXcpog  et  fiikag)  curatio^em 
non  difficiUimam  recipiunt^  ultimum  vix  umquam  sanescit^  ac  §i 
quid  ei  vitio  demtum  est,  tamen  non  ex  toto  eanus  color 
redditur^ 

7—9.  *\^tiM  rD^O-frsrri  Et  ecce  reversa  est  ut  caro  ejug^ 
tediit  ad  pristiuam  speciem,  sic  ut  similis  esset  reliquae  cami, 
quemadmodum  antea  fuerat.  Quod  eo  mojus  miraculum  fuit,  quia,' 
ut  modo  e  Ceiso  Tidimus,  vitiligo.  alba  non  faciie  sanari  potuit  — 
8.  'j*iurNnrT  tib^n  bpb  ^^mj*'  «bl  Et  si  non  ausoultaverint  voci 
stgm  priorts ,  i.  e.  sermoni  meo  per  signum  sitc  miraculum  con- 
iirmato.  Uqc  respicit  Psaltes  105,  27. :  Ediderunt  Moses  et  A^ 
ron  inter  eos^  Aegyptios,  l^^ninfc^  ^^"^  verba  signorum  ejus. 
—  9.  ■ifi«'jrT  ^^."'^i^  ^HE^l  "^'^^  wmas'  ex  aquis  fluminis ,  Nili, 
qui  per  'nfK'J  fere  signihcarisolct,   C£  ad  Gen.41,i.  ^  Q^Jarr  rm 

Cani?  5»'»?7T Eruntque  aquae  illae erunt^  inquam,   in 

sanguinem.     Bimiiem  repetitioiiem  vid.  (iCV.  27,  3.  Deut.  18,  6. 
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10  -:  la.  De  Tooe  -»3  «£  ad  Oen.  43,  20^  —  ^'^y^]  ^**^  ^^ 
^Dbfi«  Non  vir  verhorum  ego  $um ,  i.  e.  non  sum  eloqaens ,  seu 
potius :  verba  mea  expedite  profeire  nequeo.  Id  indicari,  patet  ex 
iis,  quae  sub  finem  Versus  sequuntur.  .  ^*?.^  —  bi:api»  &4  Ei  ah 
hesterno  cjf/e ,  aut  nudiui  tertiuM ,  aui  ex  quo  h^uutuB  e$  ad  f «r- 
vum  iuum.  Vnlt  Hoses ,  hano  excusationem  non  esie  quaeisitam, 
quum  non  nuper  tantum,  aut  ex  quo  Deus  ipsum  alloquebatur 
coepisset  balbutire,  sed  a  longo  tempore,  forsan  ab  in&ntia.  ^  Vp- 
cula  d4^  uti  solent  Hebraei,  si  res  duas  tresre  exaequare  yolunt, 
et  ter  quidem,  ut  hic,  iegitur  quoque  Jud.  8,  22«  —  ^^73n73 
CuJbiDa  raiet  antea^  ut  Gen.  31,  2.  —  '«1  W  ^S  Nam  gravis 
ore  ei  gravif  lingua  $um  ego^  ore  et  iingua,impeditus.  LXX* 
laxvoqKovoq  uat  pQadvyhoaaog  iyto  eifAi  Nam  balbus  os  et  linguam 
difficilius  ad  efferendos  sonos  flectit,  quemadmodum  gravia  mofbo 
membra  aegrc  molimur.  —  11.  iDin  —  D^  ''^  Qui$  posuitj  de- 
dit  os  homini?  aui  quis  faait  mutum  aut  surdumf  H.  e.  ego, 
qui  sensus  homiuibas  et  facultates  omnes  do  et  eripio,  arbitratu 
meo,  te  iis,  quibus  cares,  ornare,  si  yidebitur,  potero.  —  12. 
^■♦s-to  r»"»ofi<  •»Dbi<i  Ei  ego  ero  cum  ore  iuo^  adero  tibi  lo- 
queuti. 

13.  14.  Verba  nbTbn*n;a  ^5-n>u5  Aben-Esra  «ic  exponit: 
mitte  per  manum  aUerius ,  quem  volueris  mitiere,  Vel  omissum 
eft  Pron.  relat.  ^"^J^-^  ut  plene  yerba  ita  sonarent:  u3^rrD£J  nbtD 
nbpt]  ^n^^a  'yp^  ^^^t\Xi  mitte  eum  hominemy  quem  n^surus  ea, 
i.  e.  mitte  alium,  qui  idoneus  tibi  visus  fuerit.     Onkelos :    miit» 

.  nunc  per  manum  ejus ,  qui  dignus  esi ,  ui^iiiaiur.  Hebraei  di- 
cunt  mitter^  j9er  manum  alicujus  nuncium,   quod  Latini  per  oH-, 

s  quem^  aut  alicujus  ope.  Interpres  Samaritano-Arabicus:  mitte 
ntMto  per  manum  quam  videhiSy  s.  quae  iibi.  visa  fueriij  i.  e. 
mitte  cujus  ministcrio  uti  yelis  in  hac  legatione.  —  14.  "^hhiic  fit^n 
«iVn  ^TlfiJ  Nonne  Aaron  Leviia  est  frater  iuus?  Aben-Esra 
censet,  Aaronem  eo  nomine  notum  fuisse  inter  Israelitas,  atque 
ita  ab  aliis ,  qui  itidem  dicti  erant  Aarones ,  fuisse  distinctum* 
«t^in  ^an*»  'n?*^"''^  "^nyj^j  Novi  quod  hquendo  hqueiur  ipse ,  sc. 
^"^Dnn  iui  hco ,  est  enun  iiie  expeditae  loquelae.  >    '     '    ' 

15  —  17,  inja  ^'^'^^•^n-hfij  n»tol  Ei  pone$  v^rha  in  ore 
eju$j  i.  e.  ei  diees  quod  voles  ab^  ea  Pharaoni  dioi.  tl^lTtl^,  ^?^^^ 
t  ^&"*&9  Ei  ego  ero  cum  ore  iuo ,  suggerendo  tibi  quae  Fliaraoni 
dicas.  ^n^D-D^I  Ei  cum  ore  ejus ,  ut  ejus  yer1>a  audientibus  gra- 
ta  et  accepta  sint!  —  16.  ?ji»  finn-"ia'T')  Et  hquetur  iUe  iibi,  i.  e. 
pro  te^  8.  propter  te.  Tiib  ^^'"'^'Y-  ^^"  '^t'^'^  Ei  fuiurum 
erit^  ut  is  iibi  sit  pro  ore,  quod  animi  sensa  profoquitur.  nnfijl 
dTrVfi^b  "iV-n^nn  Tu  vero  eris  ei  pro  DeOj  qui  hominis  menti 
cogttationesrsuggerit ;  ita  tu  Aaroni  mentis  tuae  cogitata  indicabis, 
quac  lUe  tiii  loco  proloquetur.  Onkelos  posuit  ^^^  pro  principe^ 
•eu  magistro,  quo  sensu  Hebraei  dicere  solent  :|3a'i  nz3^  ilfosea 
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doctor  s.  praeceptor  noater,  Minus  rccte  LXX.  Sb  di  ovrcp  ^a^ 
xa  nqbg  rov  &sov^  tu  autem  eris  ei  in  his  quae  ad  Deum  perti- 
nent^  titi  Hieronjmus  vertit.  —  17.  Et  virgam  hanc  in  manum 
tuam  aumas^  nhfc^n-nij  *)a-rriD^n  'niZ^N  qua  facies  signay  L  c. 
miracula  quac  te  cdcrc  jubcbo.  LXX.  lijv  ^o^dov  Taixriv  t^f 
diQatpsXaav  eig  oq)iv'   rem,  non  rerba  hebraea  cxpresseruat. 

4.     Mote9  Jethroni  tocero  vahdicit,  ct  cum  uxore  et  liberis  Aegyptum 

repetit»     In  ittnere  Deus  ipsi  ob  neglectam  filii  circumcisionem  mortem 

intentat^  a  qua  Zippora  eum  circumeito  filio  liberat* 

Cap.  4,  18  —  26. 

18.  19.  *i3nh—  ?jb^2  Abiitque  Moses  et  rediit  c  descrto 
ad  Jethronem  ,*  socerum  suum.  t^n'?.  non  dubium  cst  cssc  cundem 
qui  3,  1.  ct  alias  *jnn''  Tocatur.  ta-^nit^a-^UJ^^  ^ni<-3?fi<  n^nT.DN'» 
Et  redibo-ad  fratres  meos  qui  in  Aegypto^  quihus  non  populares 
suos  intelligit,  scquitur  enim:  to^^^.n  t]*li:?n  ni^^^t'»  et  videho 
nmn  adhuc  vivant?  nec  totam  gentem  IsraeHticam  exstinctam  csse 
suspieari  poterat ,  scd  consanguineos  subs ,  Amrami  familiam.  -jb 
C3n!:\z5b  Abi  ad  pacem,  i.  e.  omnia  tibi  prospcra  proficiscenti  cve- 
niant.'*—  19.  7">ntt3  nu3^"K^  nin^  nOfit^i  Dixerat  praeterca 
Jova  Mosi  in  Midiane  j  alia  vice  quam  tiim  cum  ci  in  dcscrto  ad 
Sinai  montcm  apparuit.  MTSN^^  ^^^  ^^  Piusquampcrf.  cst  capicn- 
dum.  i;n  !)nX!""^S  Afljw  mortui  sunt  omnes  viri  quaerentes  ani^ 
mamy  vitam  iuamy  i.  c.  qui  quacrcbant  te  occiderc.  lllis  vero 
signiiicantur  propinqui  Aegjpiii  iliius,  quem  Moscs  occiderat. 
Kcccsse  fmt  Moscn,  homicidii  sibi  conscium  ca  dc  re  moneri,  ne 
in  Aegjptum  rcvcrti  vcrcretur. 

20.  •j"':3*nN[t  inujN-nij  rr^fz  njv^^n  •S'w»'««'5'"«  Moses  uxo^ 

rcm  suam  et  filios  suds^  Gersomum  ct  Eliezerem ,  cf.  18,3.^., 
•^i^nn^i^  0?^^12  ^'  ^^^'*  fecit  eos  super  asino ,  singulos  vmc- 
licct,  suo  quemque  asino.  LXX.  Ini  xa  ino^uyia*  «^^"^^J  ^'*^^2 
tS^^it^  rediitque  in  ierram  Aegypti,  Primum  quidem  A^oses  in 
animo*  habuit,  uxoremet  iiliossecum  in  Acgyptum  adducere;  supera- 
lo  vero  mortis  periculo  a  Jova  in  itinere  ei  immisso ,  matrem  cum 
iillis  ad  Jethronem  dimisit  (18,  2.).  'lAI  niJ:^  njv^^l  Sumsitque^ 
i.  e.  sccum  gessit,  gestavit,  Moses  virgamDei  inmanusua.  LSX,. 
%fiv  ^afidov  Tij  V  httQa  tov  &£ov  ,  virgam  quam  a  Dee  acceperat. 
Sed  rcctius  Onkclos :  virgam,  qua  facta  fuerunt  miracula  a  fa^ 
cie  Domini.  Atquc  ca  sanc  de  causa  dicta  cst  virga  Domini^  qnod 
inpatrandis  miraculis  Deus  ea  Mosen  uti  voluit,  supra  Vs.  17. 

21.  n^"^*!^»  irtl;^  "nn^ra  In  iw  ire  tuo  et  revertendum  in 
Aegyptum ,  1.  e.  proticiscentc  jam  te  ao  revcrtentc  \fk  Acgyptum, 
ni?nD — njjn  vide  omnia  ostenta^  quae  posui  in  manu  ,tua,  ut 
facias  ea  coram  Pharaone ,  ordo  et  constructio :  vide ,  provide, 
cura,  ut  facias  coram  Pharaone  omnia  ostentaj  quae  posui  in 
manu   tua^  i.  c^  quibus  te  iustruxi  potestate  ad  hop  data.     ^:&o 
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•ji'»  pmje  Ego  vero  ohfirmabo  cor  ejus  ne  dimittat  popuhtm. 
Infra  7,  3.  uti^ur  Deus  verbo  «T«i;p^  induraho.  Quod  hie  Deo. 
tribuituT,'id  9,  34,  Pharooni  ipsi  adscribitur,  lab  HSlD^I  obdura^ 
vitque  cor  euum  ipge  et  'tervi  eju8.  Vid.  et  infra  7,  13.  8,  32. 
Apposite  Clericus  ad  h.  1.:  „Cum  apud  omnes  gentes,  tum  etiam 
apud  Hebraeos,  qui  occasionem  praebent  cuipiam  ^ei,  ejus  causa 
esse  dicuntur ,  quamvi^  id  quod  egeruqt  per  se  eam  rem  efiicere 
non  potuerit.  Vulgusi,.  ex  cujus  arbitrio  pendet  iinguarum  usus, 
fiaepe  occasionis  majorem  rationem  habet,  quam  causae  ipsius  e£- 
ficientis.  Saepe  quod  alius  consequutus  est  eifectus  ejus  quod  ante^ 
cessit,  ita  hunc  habet,  i^aque  de  eo  loquitur,  ut  non  allter  de 
Tero  ac  proprie  dicto  effectu  loqueretur.  Quo  factum  est,^ut  qui 
loquentes  in  Scriptura  inducuntur,  eodem  modo  ahimi  sensa  effe^ 
rant.  Vid.  e.  c.  Matth.  10,  34.  Luc.  12,  49.  51.  Simiiiter  Deuji 
bic  id  se  facturum  dicit ,  cujus  rei  occasio  erat.  Misit  Mosen  ad 
Pharaonem,  Mosesque  coram  eo  miracula  fecit,  quibus  quivis 
alius  permotus  fuisset,  ut  illud,  quod  Deus  fieri  voluerat,  faceret. 
Sed  ille  inde  occasionem  cepit  pertinaciae  augendae ,  quod  inter 
mala,  quae  passus  est,  intervalla  quaedam  fuerunt,  et  similia 
nonnuUa  miracu^a  a  magis  Aegjptf  js  facta  vidit  Sio  Deus  perti- 
naciae  Pharaonls,  occasio  fuit,  sed  non  causa.^ 

22.  23.  bti^yp^l  '"iba  ««ia  FiUua  meu9y  primogenitus  meuB 
eat  Israelj  i.  e.  gens  prae  reliquis  mihi  cara.  Notat  Jarchi,  r^iDa 
hie  notare  rrb^TA  magnitudinem ,  praestantiam ,  qua  aiiis  populis 
aBtecellit,  benehciis  divinis  quibus  omandus  esset.  Eadem  de 
causa  Ps.  89,  28.  Davides  dicitur  primogenitua  regum  futurus. 
—  23.  ^"^b^^n^fc^^  Dico  tihi,  VerbaDei,  nonMosis,  qui  haeo 
in  persona'Dei  loquitur.  "*312^1  •?2-n^(  n^u3  Dimitte  filium 
meum  ut  me  colat ;  quia  iilius  meus  est,  ideo  non  potes  eum  detl- 
iiere  contra  voluntatem  meam;  ju^si  enim  eum  mihi  sacra  facere 
in  loco  quem  ei  praescripsi.  Ad  verba '  ^inVu^b  IM^ni,  notandum, 
^  esse  pro  Qi^  «t,  ut  alias  haud  raro,  ut  vertendum  sit ,  «f  recu^ 
saris  eum  dimittere^  ^"^P^  "^paTi^}  yyn  "^DrfiJ  T\lt]  en  ego  tuum 
fiUum  primogenitum  occidam,  ^  Haec  uitima  fuit  plaga  de  qua  ta- 
men  Deus  Mosen  statim  ab  initio  praemonet,  quod  omnium  plaga- 
rum  csset  gravissima. 

24.  {fib732  Itt  diversorio^  iu  loco  pernoctationis  (ut  Genes. 
43^21.).  •^;??^*  !|m^.?E>^.3  Occurrit  ei  Jovay  pro  quo  LXX.  et 
Oakdos  atque 'Arabs'uterque  ftyyeXog  Kvgiov^  angelue  Dei^  po- 
suerunt,  quod  sibi  persuadere  noti  possent,  Deum  ipsum  ad  hoo 
miaisterium  descendissc.  Sed  cf.  ad  3,  2.  Sufiixlim  in  nM*«^.^S^t 
ct  in  eo  quod  proxime  sequitur,  in'^/:2Jj,  ocdidere  eum  (quaesivit), 
non ,  uti  uounuUi  volunt ,  ad  primogenitum  Mosis  filium ,  sed  ad 
ipsum  Mosen  referendum  est.  Ita  et  Syrus :  et  quaeaivit  occidere 
Mosen.  Qui  enim  in-  verbis  antecedentibus  jussus  est  viam  inire, 
Moses,  idem  hoc  Vs.  commodissime  inteUigitur  in  yia  iuisse.    Ac« 
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cedlt,  quod  contextus  circumstaiitiae  ipsiasque  Zlpporoe  fiictuiii 
comprobat,  de  poena  a  parentibus  neglectae  circumcisionis  agi, 
quae  -Mosi  potius ,  quam  infanti  luenda  erat.  Sane  si  )i.  Vs.  de 
puero  sermo  esset,  vix  est  dubium)  scriptorcm  Vs.  sq.  dicturum 
fuisse:  circumcidit  ^rk^y^  praeputium  ejui,  -non  auitem  t)b^Jf 
^733;  ecquid  enim  opus  fuisset,  ilium  iterum  denominare,  cujus 
mentio  jam  ante  esset  facta?  Phrasis  n^brr  V^^J^  semj^er  significat 
guaerere  occidere  s.  ad  necem^  coU.  1  Sam.  19,2.  10.  2Sam.  20, 
19.  1  Reg.  11,^40.  Ps.  37,  32.  Quo  rero  indicio  mortem  sibi 
a  Jova  intentari  intellexerit  Mdses ,  an  ex  gravi  aliquo  morbo,  qui 
ipsum  repente  inyasit ,  an  ex  alia  quadam  re ,  definiri  ncquit.  Cur 
autem  Jora  Mosi  ita  8i|ccensuerit  ,*  facile  colligitur  ,o  Vs.  sq.,  ni- 
ihirum  ob  neglectam  IUii  circumclsionem ,  qua  peracta  Moaes  a 
mortis  periculo  liberatus  est  (Vs.  26.).  Neglecta  a  Mose  iUil  cir- 
cumcisione  grave  utique  ab  ipso  delictum  commissum  tst^  quod 
quum  ipse  Numinis  legatus ,  foederis  mediator  et  legislator  futurus 
esset,  si  hic  ipse  foederls  signum  et  sigillum  negligeret,  et  con-i 
temnere  yideretur ,  pravo  exemplo  TehemenCer  noceret ,  et  Israeli- 
tarum  animos  a  se  redderet  aversos.  Culpa  tamen  neglectae  cir- 
cumcisionis  praecipue  pencs  Zipporam  fiiisse  videtur,  a  cruento 
hoc  ritu,  in  tenero  infante  instituendo,  abhorrcntem;  quae  nunc 
metu  praesentissimi  mortis  marito  immifientis,  eo  compellitur,  ut 
lilium  ipsa  circumcideret.  laterpres  Samar.  et  Samatitano-Arabi- 
cus ,  quibus  injuriosum  videretur ,  Jovam  voluisse  occidere  Moseii, 
Tcrba  in^^ijr  U;jP^';^  reddiderunt:  quaesivit  eum  urgere^  inoitare^ 
8C.  ad  accelerandum  iter  in  Aegyptum.  Voc.  in^^Zan  referebant  ad 
n^orr  tumultuariy  fervido  impetu  urgere, 

'^25.  f^ja  nb^i^j-nN  nS^ni  nit/nnsx  nj?m  Sumeitque  Zip^ 
pora  Bilicemy  absciditque  prmeputium  fiUi  sui,  ^ae  aiias  quideiii 
ett  i.  q.  ^i:S  acie»  (Ps.  89,  44.),  ut  res  quaecnnqne  acuta  de» 
signetur;  h.  L  rero  (uti  £z.  3,  9.)  acutus  et  Bcindens  «tfox,qno 
nsa  est  Zippora,'  quod  cultro  aut  hovacula  destituta  fuit.  Apud 
Aegjptioa  lapis  Aethiopicus  in  cultros  acuebatur.  Uerodotns  enim 
describcns,  qua  ratione  viscera  e  condiendo  cadavere  educerent, 
L..  2.  c.  10.  ita  orditur:  Xi&b^  AiOhomxCj  ol^bC  naQaifx^aavxBg 
naga  r^y  XajtaQriv^  lapide  Aethiopico  circa  iiia  iindendes.  *:)^, 
{nquit  Castellus  Lexic,  heptagt  p.  3151.,  ^^silex  acutuz.  Eo 
iisi  sunt  ob  defectum  ferri.  Sio  in  Hispana  insula  quia  ferro  ca^ 
rent ,  pro  eo  utuntur  cote  acuto.  Hodie  utuutur  Judaei  novaculis 
chaljbeis,  quarum  capuii  sunt  iapidei:  ante  octavam  diem  mor- 
tuos  et  abortivos  mascuios  circumcidunt  lapide  tissiii.^^  Cf.  d,  a.  u, 
n,MorgenL  1.  p.  209..  Quac  sequuntur  verba:  l"'^^'!^  ^^^l^  LXX, 
rertunt:  jcal  'nQoainfos  ngi)^  Tof;^  Ttodag  avrou,  procidit  Zippora 
ad  pedes  ejus ,  angcli ,  ,  prostrato  cf)rpore  cum  aduravit.  Vulgat. : 
et  tetigit  pedes  ejus.  Syrus:  et  tenuit  pedea  ejus.  Scd  rectius 
com  plurimis  intcrprctibus  vct.  vcrbum  transitivum  yjnT ,  tangere 
fecit  i  capitur  projiciendi  signiiicatu ,  ut  verba  ita  sint  verteada : 
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jn^ojeeitque  so.  tsna  n\^9,   ad  pedes  ejus,  «a  Mdsis.    Quod  et 
Mendeiii  fil.  elegit,   qui  ycrba  sic  exponit:   Projecit  illudy  prae- 
pntium  filii ,  ante  pedes  Moeie  ;  est  enim  verbum  traneitivum^  ut' 
p9te  epeeiee  Hiphilj^quaei  dioeret  Zippora:    ei  pro  poena  lueu' 
dff  ob  intdniiissam  circnmcisionem  aegrotaverie  ^   en!  sanguinem 
eircumcieionie.  Parum  probabiiis  est  alionmC  expiicatio,  qui  Suflix. 
in  l^b^^^b  referunt  ad  Jovam  (s.  ad  angelum  ejus ) ,  quasi  ad  bujus 
pedes^^^Zippora  al>8cissum  praeputium  admorisset.     t3'^73'7'";nn  "^S 
^h  TtdM  Profecto  eponeue  eanguinum  tu  es  mihi.     ki  quemnam 
directa  sint  haec  verba  dissentiunt.    Omninm  minime  audiendi  sunt, 
qui  ad  Joyam ,  yel  ejus  angelum  illa  referunt ,  quasi  verbum  ]nn, 
quod  Arabibus  circumcidit  denotat,  translatum   sit  ad  fotdera^ 
pereussis  et  caesis  rictimis  sancita ,  et  Zippora  dum  angelum  ap- 
pellaret /beddmf tfm  eibt  cruentum^   hoo  voluerit:    feedus  tecum 
initom  non  nisi  sanguinis  eflfusione  sancitur.     Pieriquc-  ex  recen- 
tioribus  Uebraeis  et  e  Christianis  nonnuiii  vocc  tZ3^23i~]nn  ad  ib- 
lium  Mosis  referunt.    Voci  ]nn  praetcr  propriam  sponst  significa- 
tionem  aliam,  eamque  metaplioricam  tribuunt,   qua  iilius  peracta 
circumcisione  sponsue  sit  appellatus,   siquidem  hoc  modo  populo 
conjunctus  Deoque  desnonsatus  est.     Attamen  quum  infantem  cir- 
cumcisum  ]nn  appeliatUm  fuisse,  non  ^^erto  cpnstet,  etne  quidcm 
satis  sit  yerisimile;   reliquum  est,   ut  Mosen  Q'^^'^'']nn  hic  vo- 
sari  statuamus  ab  uxpre ,   quod  eum  quasi  sponsUm  de  novo  ac-^ 
quirere   et    co^mere  profusion^  sanguinis  filii  fuerit  koacta. 
Dicit  itaque :   sanguine  te  redimere  ac  retinere  cogor ,  nempe  san- 
g^ine  iilioli  mei,   quem  nisi  circumcidissem ,  ac  sanguinem  cjus 
fudissem,    actum  erat  de  vita  tua,   et  tu  mihi  ereptus  esses.     jNec 
improbabilis  Gussetii  in  Commentarr,  Ling.  Ebr,  sub  voc.  ^q^ 
lit-D.,   ct  Deylingii  iu  Observatt.  SS.   T.  II.  Obs.  X.  p.  156. 
pvolata  sententia,  Zipporam  e  feiTore  quodam  muliebri,   nt  inim 
ex  iilii  vulnere  doloroso  cpnceptam  in  maritum  effunderet,  verba 
iiia  protuiisse.     Mosen  enim  in  causa  eredidisse,    quod  ritu  tam 
sanguineo  tenerum  infantis  corpus  mutiiare  cogeretur.     Hin6  do- 
lorem  dissimulare  ipsam  non  potuisse,  sed  praeputium  ad  mariti 
pedes  indignabnndam  projecisse,    dum  ita  eum  aUoquereiur:    tu 
mihi  desponsatus  fuisti  eo  malo  omine,   ut  homicidia  admittere- 
mus,  eaque  in  nostros  filios,  quibus  circumcisio  e  vestro,  Ebraeo- 
-rum,  ritu  tam  teneris  est  inferenda;  jam  enim  eo  vulnere  iilium 
nAeum  periturum  rcor.    Cf.  ad  Vs.  sq.     Quod  ad  ]nn  attinct  ob- 
serv^t  Ed.  Pocock  in  Noiis  MiscelUtnn.  quas  addidit  Maimonidis 
Portae  Mosis  a  se  editae,  Cap.  4.  p.  52.,  iliud  verbum  ut  in  iin- 
gua  Hebr. ,   sic  et  in  Arab.  affinitatem  contrahendi  notionem  ha- 
i>ere,   ita  ut  non  solum  soccr,    scdct  tota  eorum,  ,qui  muHcri 
sanguine  conjuncti,  series,  pater,  fratres,  patrui,  avunculi,  no- 
mine    Chatan  gaudeant.      His    observatis    constat,     tlD^^lI  ~  ]'2'?, 
tam  apud  Arabes  quam  apud  ilebraeos  sonare  generum  vcl  spon-i 
sum  samguimis.     Zippora   interim,    cui   Arabica  vcrnacula    fuit, 
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non  Iiuac  solum,  ted  et  alterum  ejusdem  ToeU  ■igntficatiim  re- 
spcxisBe  Yidetur,  quasi  marito  suo  dixisset:  Tcre  et  merito  ta 
mihi  Chatan  diceris,  utroque  enim  sensu  nomen  hoc  tibi  competit, 
non  eo  solum,  quo  a  jarentibus  et  consanguineisxmeis  geiier  etc 
appeliaris ,  sed  et  isto ,  qui  aanguinis  effuaionem  innuit  et  requi- 
rit.  Hoc,  81  Mosen  alloquuta  fuerit;  sin  puemm,  "{nn  Cundem 
nsum  habebxt,  quem  et  ^ij  pater  et  ntj  frater  apud  Arabes,  ut 
gener  rel  ajponsus  aanguinia  sit  Tci  sanguine  aoquisitus  seu  re- 
demtus. 

26*  ^9^73  ^'^*.!  ^^  remisit  angelus  ab  eo,  Mose,  infcstan- 
do.  Significatur ,  morbum,  qui  ei  mortem  minaretur,  cessasse. 
Eodem  sensu  no'!  lcffitur  1  Chr.  121,  15.  —  Sil  nnXJN  T«  Tunc 
igitur  atxit:  sponsus  sangutms  propter  c$rcumcistone$.  ^  la 
nibq;ab  pro  i?  s.  "n^sjn??  ponitur,  ut  14,  3.  Pluralis  n*ib!ia  ti- 
dettir  mera  numeri  euailage  esse;  nisi  forsan  in  m^nte  habuerit 
utriusque  iilii  circumciiiionem.  £st  Tcro  istud  n^p^TD^  explieatio- 
nis  gratia  additum,  quo  ncmpe  clarius  intelligatur ,  quamobrem 
Mosen  CD-^^i-jnn  appellarit.  Haud  indignam  quae  commcmore- 
tur,  Dcjlingii  (I.' I.  p.  156.)  judicamus  conjecturam,  Zipporam 
dixisse  nib!|ab  propter  circumeisiones  y  respectu  habito  ad  dupli^r 
ocm  circumcidendi  rationem,  Ismaeliticam ,  et  Hebraicam,  apud 
populos  ab  Abrahamo  ortos  receptam.  Hi  euim  octaTO  die,  illi 
autem,  qui  ex  Ismaele  descendebant ,  quibus  Midianitae  aocense^ 
bautur,  anno  actatis  dceimo  tcrtto,  ut  hodienum  Mohammedani, 
circumcidi  debebant.  ,,Hinc  intelligitur ,  unde  tantae  Zipporae  ob 
in£autis  circumcisionem  irae?  Nam  quum  Ismaeliticam  ac  mitio- 
rem  Arabum  circumcidendi  rationem  non  admodum  aTcrsaretur, 
quia  puero  adultiori  circumcisionem  minus  periculi  afferre  crede- 
bat,  Hebraeorum  contra  consuetudinem ,  qui  octaTo  die  in&ntes 
circumcidebant ,  tafiquam  inhumanam  et  homicidio  proximam  de- 
testabatur,  illo  praescrtim  tempore,  quo  ob  diiticultates  itineris, 
perpetuasque  Tulneris  commotiones  in  praesentissimo  Titae  discri- 
miue  pucrulus  Tcrsari  Tidebatur.^ 

5.  Moses  Aaroni  tibi  ohviam  facto  el  Israeiiiis  narrat^  fjuae  ipsi  Dcus 
vtandafsety  et  portentii  coram  popularibus  editis  fidem  apnd  eos  obtinet, 
Pharaonem  frustra^  de  dimittendo  Israele ,  euuveniunt  Moses  et  Aaroiu 
Hege  Israelitas  duriore  servitutis  jugo  premente  ii  ajfflictionis  eufpam 
in  Mosem  et  Aaronem  rejiciunt,  Mosi  de  his  apud  Deum  conquesto  ts 
promissiohem  ~de  tiberando  populo  denuo  confirmat.  '  * 
Cap,  4,  27.,  —  0,1. 

27 — 29.  ta^nVwVrr  ^2  nrrttjw^T  ^*  oocurrit  ei  in  momte 
Deiy  i.  e.  Chorebo,'  Tid'  3,"i.  — "'isT  'inruj  — na^l  Indicavii- 
fjue  Moses^  Aaroni  omnia  verba  Jovae^  gui  eum  miserat.  Aiii, 
"^izj^j  rclatb  ad  ^ni^-rS,  forsan  rectiud :  quibus  eum  miteraij  i. 
e.  qua  ratione  Deus  .ipsum  eo  adegit ,  ut  legationem  \illam ,  etsl 
iuTitus,  in  se  susciperet.  LXX.  navvag  xoitf  XoyovQ  KvQiov,  oi5s 
anhtsih,  —  29.  ^Nnuj"»  -^D^  '»:pt-*pD  Tid.  ad  3,  10, 
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30.  31.  'lai  firi»  ^?T3  Loquutu$qu9  est  Aaron  omnia  wr- 
ba^  quae  loquutuM  fuerat  Itoii^a  ad  Moaen;  nam  Mosis  interpret 
erat  (Vs,  16.),  ne  hune  balbntientem  iperneret  populas.  —  31. 
^M^^tD**  —  4ra*«b^1  Et  audiverunty  intellexerunt ,  quod  viaitarii 
JovafiUoB  liraeUsj  i.  e.  eorum  reeordatus  lit.  Nam  visitare  aii- 
quem,  et  reoordari  alieujuB,  quando  in  bonam  partem  sumitur, 
•jnoBTma  sunt,  et  conjunguntur ;  c£  ad  Ps.  8,  5.  LXX.  pro 
4ra;b«.2  poiuerunt  xui  ix^l^V  (^  ^«o?)  et  gavisuB  est^  quaii  ^n^TD^I 
legiMent.  ^illiru^^l  ^'^^^l  ^^  inclinarunt  verticem  et  adoraruniy 
Inciinato  cerTice^adorarunt,  reneratiiunt  Mosen,  quasi  Dei  pro- 
phetam.  AUi  Deum  intelligunt;  sed  eo  gestu  corporis  non  minua 
homines,  quam  Deum,  saiutabant;  rid.  6en.  23,  7.  —  ^'Yp^l  <^ 
Tcrbo  geminata  2.  rad.  Ttp  (quod  Hebraei  pro  denominatiiro  a 
"Ip^p  vertex  habent),  quemadmodum  ^JOn^J  coneummati  suni 
Deut!  34,  8.  a  t3^n,  et  V^'^^^  obstupefacHy  immobUes  suni  ^  infira 
16, 16.  a  hi2y.   "»      .       »• 

Cap.  5/1—3.  ^h  ^S^hy^  Uifesium  mihi  cehbreni.  Alii: 
ui  sacrificia  offerant^  quia  nomen  \:in  pro  sacrificio,  s.  hostia,  in 
die  festo  immolanda  ponitur,  ut  Ps.  118,  27.  Jes.  29,  1.  Neo 
tamen  necesse  est,  usitatam  verbi  ^^Ti  notionem  seponere.  Nam 
festis  diebus  sacriiicia  offerebantur.  Propria  Verbi  ^m ,  nt  ad-  ^ 
fims  a^n  significatio  est  orbem  describere^  cum  quacunque  ratione, 
tum  etiam  saltandoy  choreas  ducere.  Quia  autem  festis  diebus, 
inter  aiia  hiiaritatis  publicae  indicia,  saltationes  erant  (15,  20. 
Jud.  21,  19.  21.  2SamM6,  13.  16.),  ideo  :i^n  postea /es/KJn  ce^ 
lebfare  significaTit.  —  2.  nw-nij  •*n^^  ^  Non  novi  Jovamy 
L  e.  parum  curo,  quem  vestrumVos  diciti^  Deum.  -^  3.  Dephrasi 
^r\^^  ^^p3  ^•«"jn^n  •«rr^p^e  cf.  ad  3,  18.  —  ^D-^n^  — ns^D  £a- 
Mftf^  quaeso^  trium  dieirum  iter  in  desertum,  ut  Jovae^  Deo 
nostro ,  sacra  faciamus,  Dissimulabant  consiiium  suum  Aegy- 
ptum  plftne  deserendi,  quia  bene  intellexerunt,  Pharaonem,  mi- 
nora  pertinaciter  negantem ,  majora  multo  minus  esse  concessurum. 
*W  ^3^dS7*]D  Ne  irruat  in  nos  Deus  cum peste  aui  gladio^  ne 
peste  aut  hominum  crudelitate  nos  perdat.  Abeundum  nobis  est, 
inquiunt,  et  sacrificandum ,  quod  alioquin  ^praTi  altquo  supplicio 
a  Deo  nostro  afficeremur.  2^J9  occurrere ,  quod  proprie  simplici-^ 
^ter  alicui  obviam  venire  Talet,  ut  Gen.  32,  2.,  deinde  tam  de  iis 
dicitur,  qui  aliquem  precibus  adeunt,  ut  Gen.  23,  8. ,  tam  de  iii^ 
qui  tn  aliquem  infesto  animo  irruunt ,  ut  eum  occidant ,  ut  1  Sam* 
22,  17.  2Sam.  1,  15.,  quibus  quidem  iocis  omnibus  consflruitnr 
€um  d  personae,  in  quam  quis  irruit.  H.  1.  Tcro  conjungitur  cum 
Aoeus.  personae^  ut  infra  23,  4.  LXX.  fnpTOve  ovvaotfiojj  ^fiZi^ 
^airaTO^  ij  <p6togt  Hieronjmus :  ne  forte  nobis  accidat  pestis  aui 
gladius.  Quasi  in  Hebraeo  esset:  ^yi  '^H  ^^*T  !|D;iiC)^*]d,  absquo' 
litera  ^  utrique  nomini  praefixa. 

4.   5.    TnD^a^  —  tlJsh   Quare ,    o  Moses  et  Aaron  cessare^ 
oHm  f  facUis^populum  aH^operibus  suis.    9:nD  conTcnit  cum  con- 
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13.  14.  ta*^^»  &^1p:iim  Et  esaotores  (Aegyptii,  A  Vi.  0.) 
urgebantj  sc  Israelitas,  seu  potius  iis  praefectos,  coiL  V.  l^ 
LXX.  xaTianevdov  avrovg.  Aben-Esra  notat,  'p^  esse  ez  iis 
Verbis,  quae  tam  transitive,  quam  intransitire  cap^  solent,  ut  Mi 
et  t&!)^.  Festinandi  signiiicatu  y^it^  legitur  Jes.  10,  13.  Poverb. 
9,  2.  —  Wv^^  di"'— li-n  dD^^to^tt  JlVg  Perficite  opera  veetrti  twr- 
butn  s.  rem  diei  in  die  euo^  f.  e.  justa  operum.  cujusque  diei,  pen- 
sum  quotidianum.  LXX.  ja  y^a&fi^ovxa  tta&^  ^fiigar*  0^^)13  *^V^ 
f^pfl  QuemadmoduM  dum  erat  paUa^  i.  e.  utprius  facere  soieba^ 
tis  quando  dabantur  vobis  paleae.  —  14.  ^«['liD^  ^33  '101«  Jia^2 
Et  percu9si  eunt  moderatoree  Tsraelitarum  ^  sc.  a  MJ^D  ^^^ 
Quando  praefecti  popuio  praebebant  lateres  exactoribus,  e^  aliquid 
de  sununa  deerat,  ipsi  percutiebantur ,  quod  non  impuiissent  eos, 
qui  opus  faciel>ant.  dlDb*>p  bi^n  /archi  conjunctum  accepit  pro 
uudiue  tertius,  qui  est  diesy  inquit,  ante  ^i^DN  hesternum; 
quomodo  h^72V)  in  statu  constructo  fucrit.  £t  hoc  saneloco,  quo 
Bubjungitur  d*i^i3~d|i  bl^ri^ds  tam  heri^  quam  hodiey  apparet^ 
d*iD^*«z3  ^l^n  longius  quod  antegressum  est  tempus  indicare.  He^ 
gjterno  die  significatur  ilie,  a  quo  coeperunt  remissiores  fieri  in 
opere  suo  faciundo. 

16.  In  rerbis  !|tj^  nsb  d"»^;3k  t^^^^i^  cst  hjpallage  sive  in- 
versio;  naturalis  eorum  ordo  hic  erat:  *^:>  d^S^b  ^A  d^?}>dJ^€^ 
cunt  nohiBy  sc.  exactores:  lateres  conficiUy  sc^^^iu^fiTlH  i^^^dS) 
secundum  numerum  priorem.  'lai  Siarr^  Et  enl  servituiper^ 
cutiunturj  et  peccatum  populi  tuiy  quae  posteriora  verba  ambi- 
guae  sunt  interpretationis,  ^^:^  aliis  ad  Israeiitas,  aliis  ad  Aegj- 
ptios  referentibus.'  Qui  prius  eiigunt,  Israelitas  populum  regis 
Tocari  volunt,  quo  is  ad  misericordiam  flectatur.  Neque  tamen 
bi  inter  se  consentiunt.'  Quidam  sensum  hunc  faciunt :  nos  qui- 
dem  praefecti  caedimur ,  at  peccatum ,  L  e.  culpa  est  popuU  tui^ 
L  e.  tam^fetsi  populus  tuus  opus  absolvere  non  potest,  nos  tamen 
caedimur.  Alii :  peocatum  sit  in  populum  tuum ,  i.  e.  injuste  agi- 
tnr  cum  tuo  popuio.  Ciericiis :  et  peccahan  populi  tui^  L  e.  qnasi 
d.eliquisset  plectitur;  vel:  fit  reus  peccati,  imputatur  ei  peccatum. 
In  hunc  sensum  LXX.  ac  si  scriptum  esset:  ^^.^b  nfitDHi,  iit^ 
Ufiaeiq  ovv  xbf  Xaoi^  aovm  Sjrus:  etpeccae  conira^ populum  tuuwu 
Quod  nisi  per  interrogationem  molliatur,  longe  profecto  durius  est, 
qnam  ut  ab  illis  dictum  fuisse  credibiie  sit.  Vuigatus  magis  caute 
reddidit:  et  i^juste  aeitur  contra  poputum,  Verum  quum  nfiton^ 
^^9  6t  d^2)t}  Tpl^?  hic  sibi  invicem  opponi  videantur;  vix  iu- 
bium ,  populo  Phdraonis  esse  Aegjptios  intelligendos.  Hoc  autem 
exprimere  voluisse  videntur,'  ipsius  Pharaonis  populum,  L  e.  ex- 
actores  ejus ,  in  culpa  f uisse ,  quod  ita  inique  cum  Israelitis  agere- 
tur,  ut  etiamsi  stramen  iis  non  concederent,  eundem  tamen,  quem 
antea ,  laterum  numerum  ab  iis  exigerent. 

19.  yia  —  ^^"^^l  Et  viderunt  praefecti  filiorum  leraelie  ae 
esse  in  maio.^  Pronon.  Csnic  sunt  quivertatat:   eos,  utreferatur 
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ad  braelitas,  qmbus  praefecti  praeerant  Sed  contextai  mag^ 
convenit,  dnbt  reciproce  8umi,  ut  idem  vaieat^  quod  &3;z;|}3  f« 
fiOiS?,-  ut  Ez,  34,  8.  tJn*!^  ti^^ahh  Vf^\l  etptutoreg  m  ipsue^pa* 
Bceiant.  Cf.  ibid.  ad  Vs.  2. 

21.  22.  ^^ty\  d^-^i:^  n^rV]  8**57.  Adspiciet  Jova  tuper  vot 
et  judicabit,  Scd  nte'!,  ^utfd  Verbum  h.  i.  tantum  cum  b^  rei 
construitur,  hic  vaiet  cogiioscere,  ^^  autem  non  de^  sed  contra. 
Utrumque  verbo  Graeco  xcera/imoxeiy  commode  declaratur,  ut 
hoc  modo^Hebraea  reddantur:  naxayvoifj  vfiSw  6  &e6gf  cognoacat 
Deus  adversum  vos,  rebs  vos  peragat,  et  nqs  vindicet.  ^"iTDtt 
rTb*)D  Qui  foctere  fecistis  odorem  nostrum^  viles  et  abominabiiea 
nosVeddidistis,  in  oculis  Pharaonis  ^  oui  nos  rerum  novarum  stu- 
dii  suspectos  fecistis.  Conjunguntur  foetQr  et  oculiy  quum  nari' 
6us  meiius  ille  respondeat.  Cujusmodi  kutuxqiJobcds  exempla  alia 
ride  apud  Glassjum  PhiloL  S.  p.  1277.  edit.  Dath.  :i*;n"nnb 
^S^^^nb  D*!'^^  Dando  gladium  in  manum  eorum  ad  occidendum  nos^ 
h.  e.  causam  nos  male  habendi.  Hoc  voiunt :  Antea  quidem  dura 
servitute  nos  Aegjptii  opprimebant;  jam  vero  vestra  cuJpa  justam 
causam  ^bi  invenisse  videntur  ad  interitum  usque  nofi  cruciandL  -*• 
22.  mti  da^b  nnb^ir:  n»b  Quare  malefecisti  huic  populof 
„Quaeri  potest/^  mquit  Aben-Esra,  „quum  Deus  notum  fecisset 
Mosi,  Pharaonem  non  permissurum  esse,  ut  Israelitae  abirent,  an- 
tequam  signa  omnia  Mosi  mandata  edita  fuerint ,  quare  Moses  cum 
Deo  expostularet  verbis  istis?  Respondemus,  Mosen  existinfaue, 
statim  postquam  cumDeo  loquutus  fuerit^  levatum  fore  jugum  Israe- 
litarum,  quum  tamen  contra  quam  ille  exspectavit  gravius  quam 
antea  rcdderetur.** 

Cap.  6,  1.  tan^ti^  npm  •n:a  •»!?  Nam  manu  tatida^  seil. 
coactus ,  s.  propter  manum  meam  vaUdam  dimittet  eos,  Intelligit 
plagas  Pharaoni  divinitus  infligendat,  quibus  compulsua  laraeiitaa 
sit  dimissurus.    Cf.  ad  3,  10* 

0.    Motet  nova  aeeipit  Dei  promttth,  itenm^e  ad  Phoraonem  tonvenite 

a  Deo  Juttttt,    te  exeutat  infaeundiam  obtendem^    ^am  dub^atiokem 

Deu$  ila  tollity   ut  Moti  Aaronem,  ftatrem,    oratorem  addat,    Cap   0, 

2.  —  7,  7.     Interiexitur  Motit  et  Aaronit  genealogia.    6^   14— 2d« 

2.  3.  Quae  jam  sequuntur  contigifike  credibile  est  atiquo4 
tempus  postquam  quae  in  iis ,  quae  proxime  praecedUnt  relata  sunt, 
Deus  ad  Mosen  loquutus  esset.  Repetita  solenni  promissione  de 
populo  certe  iiberando  Mosis  animum  confirmare  votuit  Deus,  ut 
quae  ipsi  injungeret  intrepide  exsequeretur*  —  3.  Et  apparui 
Abrahamo^  Isaaco  et  Jaeobo  nomine  Dei  omnipotentis  j  sed  nO'- 
mine  meo^  (est  enim  ante  '^Tait:  repetendum  a  tc3  ^M  praemissmn)^ 
Jova  non  eram  cognitus  iis.  Hoc  dicitt  majoribus  tuis  omnipo- 
tentem  me  esse  deciaravi,  sed  conatantem,  et  promissa,  qoae  iiiia 
dedi  de  terra  Cananaea  ab  eorom  posteria  oeeupandai  opere  eomr 
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plentem  llli  me  non  sunt  experti  Non  hoc  mlt,  nomen  rrHrp 
futtse  majoTibas  Mosis  plane  incognitum  et  inauditum,  sed  quod 
nomine  eo  significatur  noadom  eos  conspexisse.  Quemadraodum 
apud  scriptores  sacros  vocari  interdiun  idem  cst  ac  eBse ,  ita  hic  ei 
indicari  uomen  negatur ,  cui  subjecta  nomini  potestas  re  ipsa  non- 
dum  aperitur.  De  eo  sensu  rocis  vQcari  rid.  Jes.  9,  G.,  ubi  vo- 
cabitur  admirandugj  perinde  est  ac  ert/.  Vid.  et  56»  7.  Luc.  19, 
46.  Pariter  in  posterum  Dei  nomen  futurum  dicitnr  Jehova  pro 
eo  quod  est ,  Deus  est  quod  eo  nomine  exprimitur  praestiturus. 
Uinc  apud  propbetas  firequenter  legimus,  namen  tju9  'eut  Jovaj  ut 
sit  id  quod  eo  nomine  significatur.  Vid.  Jes.  42,  5.  sqq^  48,  2. 
,Jer.  16,  21.  al.  Itaque  priscum  Dei  nomen,  «Tirr'),  quod  consut 
jam  antea  usitatum  fuisse,  vid.  e.  c.  Gen.  15,  7.  2*2,  14.,  iade  ab 
eo  tempore  quo  Moses  missus  est,  novam  et  spccialiorem  vim  est 
nactum,  nempe  aignificationem  relativamy  in  qua  opus  spectatur, 
ad  quod  peragendum  Deus  tunc  accederet.  Initium  hujus  operis, 
a  quo  Jova  dicitur ,  ponitur  in  eductione  popuii  Uebraei  ex  Aegj- 
pto ,  qua  praestanda  quoniam  Deus  opus  promissum  actu  suscipit, 
se  demonstrat  ut  Jovam,  'qui  patriarchis  modo  innotuerat  ut  Deu9 
omnipotehiy  '^'vjd^  ^2J.  Cf.  rerba  Dei  Gen.  17,  1.  35,  11.,  et  ea 
looa ,  quibus  patriarchae  loquentes  inducuntur ,  Genes.  28 ,  3.  4. 
43,  14.  48,  3.  49,  25.  Vs*  4.  et  5.  disertius  exponit,  quomodo 
86  re  ipsa  talem  sit  praestiturus,  cui  nomen  stadilitatem  et  con- 
Biantiam  indicans  sit  proprium. 

•  4  —  6.  tonN  '^n^^a-nN  '^nb'^pn  bai  Et  etiam  $tatui  foe- 
du»  meum  cupi  tisj  majoribus  tuis.  Kespicit  promissa  Gen.  17, 
1.  i^qq.  26,  3.  sqq.  35,  11'.  —  5.  Sa*»  •»n^»lD  '»3^5  Dai  Et  etiam 
ego  audivi  gemitum  fiUorum  IwaeU$  rel!  I^uasi  diceret:  sicuti 
eonatitui  et  stabiiivi  foedus ,  ita  et  mihi  incumbit  promissts  stare, 
ideo' nunc  audiyi  gomitum  IsraeHtarum.  '»n'<^a"n5J  "iSTfiJl  Et  re- 
eordatus  sum/oederis  niei^  quo  Abrahamo  promisi,  me  yelie  anim- 
advertere  in  populum  illimi,  qui  iliius  posteros  dura  servitute  sit 
afflicturus,  Gen.  15,  13.  14.  —  6.  nirT"»  "^D ^  JEgo  sum /ora,  qui 
non  inutor,  ac  proinde  promissis  sto.  n;*=lO?^?i"^!a  &?nfi$  "n^^"' 
Et  redimam^  Itberabo  vo9  cum  brachio  exserto^  idem  quod  Vs.  1. 
^Pm  ^Z^  manu  praevalida ,  nam  cum  vi  aliquid  &cimu8  brachia 
porrecta  intendimus;  alioqui  leviora  soia  manu  tractamus,  sine 
ulla  nervorum  contentione.  CblS  &DSU?i'l  Et  judiciis  magni^ 
L  e.  plagis ,  quas  Aegyptiis  infligam.  Utl  verbum  DD'^ ,  eique  re- 
ipondens  uQiveXy  apud  scriptores  sacros  /?tint>e,  ita  et  DDli  fire- 
quenter  ^oe/tam,  suppUcium  denotare  constat.    Cf.  5,  21. 

7-^9.  tay^  ij^  D^pnN  ^rjrrpbl  Et  sumam^  adoptabo  909 
ikihi  in  populum',  Id,  factum  ciim  legem  aceiperent  in  monte  Si- 
nau  —  8.  Jniroducam  rw  in  terram  nnb  'n;"'ne|  ^rjHtoJ  riU?«t 
fuam>  ievavi  numum  meam  dsre,  i.  e.  quyun  joravi  me  isMTunk 
Abcahawo'  ete^     Metaphoriee  dictnm  est  ad  sinulitudinem  hoaunia. 
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qu!,  cilm  jntat,  itianiim  fiiam  ad  coefaim  cteTat,  dl  «1  €fen.  I4| 
22.,  ctell.  Deut  32,  40.  Dan.  12,  7.  —  n^'1'i^  bJjb  Prnfit  '•nnj] 
£^  da6o  tohis  eam  haettditattm  j  non  quasr  yillicii  ant  coloiiu^ 
nt  Aegjptioi  agros ,  sed  propriam  et  optimo  jnre  potsidendam.  -^ 
9.  ms^~^N  a^^^DXD  M^^l  Et  ^on  audiverunt  y  L  e.  attandennit  mi 
Moaeny  noh  admisenirit  solatia.  n^i  *^^.j^^  f^oe  deourtuti^im 
BpiHtui ,  i.  e.  propterea  qnod  adeo  afflicti  oneiribns  foerint ,  nt  iFik 
spiritum  trahere  et  respirare  potiierint  Aiii:  prfls  impaiientii^ 
collatis  locis  Num.  21,  4.  Job.  21,  4.  Pror.  14,  20.,  nbi  phra«is 
'  ^&3  "nbZj;)  8.  nnn  de  impatientia  legitnr.  LXX.  ini  ttjg  oAifO^ 
^vxiag  prae  pueiUanimitate.   Ct  1  Thess.  5, 14. 

12.  13.  Ca^irjDi?  h"!^  "^:^}  Et  ego  eum  incircumcieue  hkSiit^ 
u  e.  gravU  loqu^la ^  uti  vertit  Onkelos.  Quid  sibt  haec  phrasis  ve-^ 
Ht,  colligere  est  ex  Mosis  excusatione  4,  1();  Non  ridetur  ullam  ' 
styli  inflEieundiam  signiilcare,  sed  potius  balbutiem  ortam  ex  eo^ 
quod  iabia  aut  ioquendi  organa  minus  apte  ad  usum  disposita  ha-^ 
berct.  Verisimiie  est ,  Mosi  nascenti  linguam  fuisse  inferiori  parte 
cdnjunctam ,  nec  satis ,  prae  chirurgi  ifiopia ,  separatam  a  piirenti*^ 
bus ,  aut  forte  etiam  id  vitii  non  fuislse  animadyersum.  i^yf  meta* 
phorice  js  dici  potest,  cui  non  est  incisa  illa  peliicuia,  qua^^iingua 
ori  adhaeret.  Celsus  de  Medicina  yil,  12,  4.  Lingua  quihuedatt^ 
cum  eubjecta  parte  a  primo  natali  die  cor^juncta  esty  qui  oh  id 
ne  loqui  quidem  poMunt  (nisi,  nempe,  mature  curentur).  Horum 
ex^rema  Ungua^  vuleeUa  adprehendenda  est^  euh  edque  memhrand 
incidenda^  et  plerique  quidem^  uhi  coHsanueruntj  loquuntur. 
Getemm  iterata  de  sua  balbutie  excnsatione  innuere  f  olnit  Mose% 
se  non  sua  sponte  hoc  negotium  silscepisse^  ited  animo  valde  rehi- 
ctante.  —  13.  Sai  rt^rt!]  '^?1^1  Sic  igitur  loquutuf  eat  Jova  ad 
Moaen  et  Aaronem,  Breviter  repetit  qiiae  Vs.  10— ^12.  dixerat; 
Intermptunis  enim  hanc  de  mandatis  a  Jora  acceptis  narratiooem 
genealpgi4,  quam  inde  a  Vk,  14.  intertexit,  nunc  clausuiam  qiiasi 
facit,  qua  lectorem  admonet,  se  jam  aiiud  qnid  inserendnm  haberet 
Aesiunit  n^rrationis  filnm  Va.  20;  Inter  tS?.]^'|1  et  btjhlD^  ^3S"-!>i{ 
subaudiendnin  est  ^anb^  ut  sit:  jueeit  eo8%qui  a£  liraMtm^ 
ant  rdbb ,  jueeit  ed$  ire  ad  IsraeUtae, 

14.  Non  est,  quod  cum  nonnullis  hanc  genealogiam  aliend 
hic  loco  insertam  putemus.  Nam  quae  Vs.  20.  leguntur,  manifeste 
intemrptae  Vs.  12.  13.  narrationis  fiium  resumunt^  adeoque  ar- 
guunt,  Versus  14  —  25.  ab  eodem',  qtii  quae  praecedunt  et  se-> 
quuntur  scripsit,  insertos  esse.  Vcteres  scriptores  tam  sacros  qnam 
exteros  in  suis  operibus  alium  plane  haud  raro  otdinem,  aliam  ar- 
chitectandi  rationem  sequutos  esse  deprehendimus ,  qnam  quae  no- 
bis  eligenda  yisa  fuerit.  Sed  hoc  potissimum  loco ,  non  aJio ,  ^nr 
Moses  suam  et  fratris  genealogiam  inseruerit,  ratio  hand  adeo  cAh- 
gcura  est.  Dnm  enim  in  eo  est  Moses ,  ut  grayiuiimi  sibi  et  fratrfi 
impositi  mnneris  exseqnutioiiem  esponat^  suam  ntriusqne  g«nealo« 

u  a 
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giam  praemittere  ipsi  idoneam  est  visum,  quam  quidem  nosse  le- 
ctorum  sQorum  interesse  oportuit,  praeserti/u  quum  quantum  ge- 
nealogiia  tribuant  Orientales,  satis  constet.  Atque  nunc  demum, 
cum,  remotis  dubitationibus,.quae  ipsum  adhuc  suspensum  tenuis- 
■entf  Pharaonem  iterum  adit^^memorabilior  vitae  suae  pars  inei- 
pit,  cujus  ^narrationem  suae  famiiiae  geneaiogia  exponenda  ordi- 
tur,  illiusque  initium  ita  quasi  insignit.  Praeterea  moris  Mosaici 
esse,  intermissa  narratione ,  quae  inchoata  fuit,  quaedam  inserere, 
et  alias  vidimusr;  cf.  not.  ad  Gen.  37,  l.  et  39,  1.  Quod  autem 
kanc  pericopam  attinet,  non  fuit  Mosis  institutum,  ntsi  suam  ipsius 
et  Aaronis  geneaiogiam  hic  describere ,  propterea  autem  de  Rubene 
et  Simeone  ferba  fecit,  quod  natu  majores  essent  quamLevi,  a  quo 
originem  suam  traxerunt  Moses  et  Aaron,  ut  simul  indicaret, 
quemnam  ordinem  intcr  Jacobi  filios  tencret  LevL  n^2t  ^fi*!  nViJ 
IQnbN'*  Haec  8unt  capita^  i.  e.  primores,  majores  suae  familiae, 
TiaxQiOiQxaU  Sufiixum  plur.  mascui.  ni^fr^  ad  Mosen  et  Aaronem 
referendum.  Ceterum  cf.  Gen.  46,  9.  Quatuor,  qui  hoc  Vs.  com- 
memorantur ,  viri  in  Aegjptum  migrarunt.  nhsuJSi  LXX.  hic  pcr 
'avyyivsta ,'  ^umero  Sing. ,  sed  mox  Vs.  1 5.  per  'naifMai  reddunt. 
Est  autem  9Tar()ea  fere  id  quod  Latini  interpretantur  paternitatemj 
quum  ex  una  radice  muita  generis  turba  diffunditur.  Extat  iiia 
vox  et  Luc.  2,  4.  Eph.  3,  15.  Hebr.  quoque  nnsuJtt  a  dijffunden^ 
do  aese  dicitur,  quam  si^ilicationem  Arabum  et"Aethiopum  ncD 
obtinet. 

15.  16.  Ad  Vs.  15.  cf.  Gen.  46,  10.  Familiam  ^t^ht  Aben- 
Esra  arbitratur  exstinctam  in  Aegjrpto  vei  in  deserto ,  quum  in  Si-t 
-  mebnitarum  recensu,  qui  habetur  Num-  26,  12.,  nuila  ejus  mentio 
fiat.  Qui  hic  nn::  idcm  Num.  26,  13.  n^lT  vocatur,  proptetea 
quod  utrumque  nomen  cognatas  signUicationes  habet;  nam  *nri£ 
candoreniy  nitorem,  et  n^^T  splendoremy  praesertim  orientis  solis^ 
denotat.  —  16;  CDril^hb  Pro  suia  generationibus  ^  i.  e.  pro  nu- 
mero  generatarum  personarum.  Uic  mbn  non  aetatem  signiiicat, 
sed  potius  progeniem,  s.  numerum  hominum,  e  quibus  ortum  dn- 
cebant  Leviticae  familiae.  LXX.  xara  avyysveiagy  cf  Luc.  1,  61. 
'iai  '^lb  '^Jl  '^yo:^  Et  anni  vitae  Levi  erant  anni  centum  trigin-- 
ta  septem.  Numcrus  annorum  vitae  Levi ,  ut  mox  Cahathi  et  Am» 
rami ,  in  honorcm  I^Iosis  et  Aaronis  mcmorari  videtur.  Videlicet 
quum  Moses  in  recensendis  genealogiis  hunc  m'orem  tenere  soleat, 
ut  in  solis  stemmdtibus  primariis  (Hauptlinien)  singulorum  no- 
minibus  et  vitae  annos  adjiciat ,  in  stemmatibus  secundariis  (Ne^ 
henlinien)  vero,  nuda  nomina  ponat;  gentis  suae  geneaiogiam 
hic  ut  stemma  priniarium  tractat ,  in  quo  praeter  nomina  et  anach- 
rum  vitae  numeri  ponendi  erant. 

20,  23.  in^^  Onkelos  reddit  ^TriCli^  nrjJ^  sororem  patris 
tuiy  quam  Graeci  natgadiXqitiv  ^  Latini  amitam  appcliant.  Sane 
Num.  25,  59.   Jochebed  dicitur  filia  Levis  nata  in  Aegypto.    ita- 
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que  fuit  fioroT  Ctthathi,  patris  Aii^aiiii.  Ante  legem  <^atam  licuit 
amitam  uxorem  ducere,  quale  matrl^Qnium^  postea  retitum  est, 
rid.  Lcv.  18,  12.  Quod  LXX.  movisse  videtur,  uf  im^  hic  ^^u- 
yuTi^ia  Tou  ddeXqiOv  tov  iiUT^bQ  avTOv,  et  Vulgatus  patrueleni 
8uam  reddercnt  —  23.  Notat  Moscs  Mendelii  fiJ. ,  postquam  me- 
morasset  Moses  suam  ipsius  et  Aaronis  matrem ,  qui  utrijue  j^ro- 
phetica  dignitate  iusigncs  essent,  jam  ct  sacerdotti  matrem  com- 
memorare,  i.  e.  matrcm  Eieasaris,  qui  patri  in  summi  sacerdotii 
officio  succ^sit ,  Num.  20,  25.  sqq. ,  et  cujus  f\lio ,  Pinehaso ,  pro- 
missio  de  sacerdotio  inter  ejus  posteros  perpetuum  futuro  data  ic- 
gitur  Num.  35,  ]  3.  Ficri  atitcm  matrum  mentionem  honoris  cau- 
sa ,  apparere  inde ,  quod  et  regum  matres  nominatim  reccnseri  sq- 
lerent,'vid.  1  Reg.  15,2.  10.  22,42.  2Chr.  20,31.  —  Wip-^iri*, 
i.  c.  ^E^oa^ST  {Luc.  1,  5.),  ex  nrauj^bNi,  quod  cjusdem  est  si^nil 
ficationis,  I)eo  jmjuranduin  s.  prQmissio^  quemadmodum  n^y^u;'!?^ 
vocatur  2CLr.  22,  11.,  quac  r^a^^irp  2Reg.  11,  2.  Illa' igUur 
y^uJ-^V^?,  quam  uxorcm  duxit  Aaron,  fuit  snp^y"na  /liia  ^mt- 
nadabi^  qui,  uti  ctlfilius  Nachason ,  principes  fuere  suorum  tri-* 
hulium,  et  Juda  quidcm  oriundi,  vid.  Num.  7,  12.  lChr.  2,  lOl 
Ex  hacTamilia  Dav^d  cst  ortus,  vid.  Matth.  1,  3  -—  6.    .         .  ,         ' 

25.  26.  nia»;  •'ttrNn  pro  niafii-n'»^  '^^Nn,  cf.  ad  Vs.  14.  -^. 
26.  Clausuiam  uunc  addit  stcmmati  inde  a  Vs.  14.  dedoctp :  kuy 
igitur  e&t  Aaron  ille  et  Mo9e8 ,  quou  Deus  Jussit  fgraeUtas  ex  Je^ 
gypto  educere^  hic  eorum  ortus,  haec  prosapia  eorum,  quibus  ver^r 
bis  simial  transitum  facit  ad  continuandam,  quam  Vs.  13.  interrupe- 
rat,  narrationem.  Sai  '^ja-nwV  il^^^iSin  Educitefilios  Israeliu  ex 
^Aegypt»  aecundum  n,  peragmina  eorum^  signiflcantur  enim  no-r 
mine  nnKa:k  hic  tribus,  tribuumque  familiae,  quae  turma|.im  in- 
cedebant.  ^^y  hic  non  valet  a,  eump  sed  8ecundum>^  per^  Ut  Num. 
1,  52.  Cantra  metati  sunt  Israelitae  injnTa-i?  u3*^i«  quiaque  se-^ 
cundum  castra  8ua,  Plura  ioca,  quibus  ^7  eodem  mo4o:eapien-f. 
dum ,  vid.  in  Noldii  Concordantt.  s.  h.  v.  :    ,  f 

27  —  29.  Verbis  pJTNn  TViJp  H^T^  ex  initio  Vs.  26.  rcpctlti* 
nuncprorsus  claudit  suae  tamiiiae  genealogiam  inde  a  Vs.  14.  re- 
censitam.  —  Versus  28.  et  29.,  qui  arcte  inter  se  cohaercrc  vi- 
dentur,  in  Codd.  Masopcthicis  separantur  spatio  aliquo  inter  utrum- 
que  rclicto,  cui  imposita  litcra  0  notat,  csse  hic  n^nnO  iT^^^D 
sectionem  clausam^  i.  e,  minorcm.  Atque  novam's5ctiuncuIaj[iI 
Vcrsu  29.  inchoandam,  quae  h.  1,  haud  satis  Conipiode  videri  j^os- 
«it,  miratur  et  Abcn-Esra,  nequc  tamen  ccrtJ  qutdquam  cam  In 
rcm  deiinit.  Sed  Jarclii  neglecta  hac  intersectione,  Versum  28.  > 
cum  Vs.  29.  conncctendum  ess^  praecipit,  et  ad  Vs.  29.  notat,  rc- 
petihic,  quae  Vs,  11.  ditta  fulssent,  redordiri  enim  hic  Moseh 
liium  Vs.  12.  13.  abruptum.  Ad  antecedentia  autem  Versus  28. 
in  fiuQo  lensum  forte  refcrri  possit:^  idque^  quod  loquuti  suntMo- 
scs  et  Aaroii  «d  Pharaonem  (nin9"^fi|  ^'«naiTan  On  Vs.  27.), 
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faehfm  e$f  dto  quo  afloquutu$  0$t  Jav0  Mo$ion.    Vs.  229.  Loquutu$ 
omm  ormi  Jova  etc,  eoll.  Vs.  10.  sq^q. 

Cap.  7  j   1  — -6«   Hic  demum  eontinuatur  narratio  6,  12.  ab- 
rupta.    Quum  enim  Moses  exGusasset  balbutiem ,  t[uo  minus  manda- 
tum  divinum  de  Pharaone  adeundo  "exsequeretur,   hane  dubitatio- 
nfm  nunc  Deus  remoyet,  dum  ei  haec  dicit:    Ecce/  constitui  te 
J)0um  Pharaoni ^  et  Aaron^frator  tuuo^  erit  prophetafj  s.  inter- 
prea  tuu$j  i.  e.  frater  tuus  verba  faciet.    Eris  instar  Dei,   cujus 
effata  ad  Pharaonem  per  Aaronem ,  quaai  per  prophetam ,  deferen- 
tur.    C£  |id  4,  16.     Quae  Vft.  2.  sequuntur,   arguunt,    gecuinam 
esse  hanc  non^nis  tS^rr^^N  interpretationem.    De  nomine  t^'^^!  ct 
ad  Geiw  20,  7.   —  2.  Sann  nn^    Tu  loqueriu ,   sc.  ad  Aaronem 
quae  tibi  mandabo  etc.    £tsi  igitur  non  semper  fit  mentio  Aaronis 
^nln  Moses  Pharaonem  donvenit,  discimus  tamen  ex  hoc  ioco,  eos 
iemper  simul  ad  ilium  ingressos  esse.    n^u;')  ut  mittat,    Nam  Vau 
hic  non  tam  oopulativa  est,   quam  expiicativa;    declarat  nempe, 
quid  et  quorsum  ad  Pharaonem  ioqui  debeat.    Vid.  et  6,  11.     £x 
iis  quae  Vs.  3.  4.   sequuntur,  hunc  esse  sensum  apparet.   —   3. 
ii^D  ^irrnt^  «^^P?  "^?^!  ^^  ^^''^  ohfirmabo  cor  Pharaonia  j  c£ 
4idl,"21.  — '4.  ciy^scVa '^n^-nfij  '»nn:i   Et  ponam  manum  meam 
Mt  AogyptMWt.     QuiaVom'ineB  manu  soleiit  percutere  ao  plagam  in- 
fligere,  ideo  plaga  a  Deo  inflicta  manus  ejus  appeiiatur,   '^n^^^*'^^ 
mgminm  meuy  e£  ad  6,  26.   —  D^DD^^a  judicii$^   i.  e.  poenis^ 
i|am  judicaro  Hebraeis  haud  raro  punire.    LXX.  aifp  JxdMv(ffa 
^$ri^'  —  5.  n^rrj  'afij""»?  ^^n^^.  ^^1}   ^^  cogno$centy  cxpe- 
'lieptiir  Aogyptii  mee$$e  Jovqm^  1.  e.  E^eum  Hebraeorum  eumque 

E^nti^rem  diis  Aegyptiorum.  Saepe  oracula  aiiorum  Deorum  pro- 
ebantmr,  quorum  nullas  erat  effectus,  sed  Dei  Israelitarum  pro- 
^nissa  et  minas  impieri,  viderunt  Aegjptii.  —  6.  'jhnNi  ns;;^  ^?!.! 
Etfecit  Mo$e'$  et  Aarouy  se.  prodigia  ^et  ostenta,  'fs.  i.  Quod 
additur:  quemadmodum  praeceperat  Jova  iia,  itafeceruntj  non 
^edundivt ;  sed  haec  iteratio  significat ,  nihii  ab  illia  omnino  pra»» 
iermissumfuisse^  ctfnuiaque  ex  praescripto  Dei  acta.' 

7.    Mo$e$  uma  eum  Aarone  Pharaonem  denuo  adit,  et  poit  miracuium 

haeuli  in  $erpentom  mutati  editum  immittit  ptagam  primam  aguae  in  tojt-' 

guinem  convertae.     Cap,  7  ,  $  —  25. 

9.  MiJa  \f:ib  !|in  Date^  editevo^ts,  L  e.  utvobis  fides  ad- 
hibeatu]^>^roJi^ttrm.  ns^d  usurpatur  de  portento,  s.  miraculoso 
quodam  signo,  quod  ad  fidem  faciendam  editur.  %{&^*nif  nj^ 
^ume  daculum  tuum.  Inteliigendus  bacuius  Mosis ,  quejn  firatri  de- 
dit.  C£  4,  17.  20.  —  l^anb  '^n"?  Erit^  verjtetur  in  draconem^  Lt. 
m  serpentem,  o£  Va.  15.  et  supra  4,  3« 

11.  tD'*ty^M}i^^t^'^p'^^  Ettocavii  Pkarao  quoque  9af$imm^ 
ie$  ei  incantaioreV,  *  cr^^TaDn  ded^citur  a  b^M ,  quod  propr.  aonat 
eapientem  e$$e.    Verba  autem  quao  eapiendi  "eeieudique  notioi 
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kabeiit,  apud  Orientales  ipsii  quoque  oeMerunt 
neficia  et  magia ,  quia  hi  plus  aliis  icire  putant 
junguntur  titcoit/arort^tf,  tS^^&U^Dt),  a  qu3:9, 
in  Ethpaal  suppUcavity  liturgias  cele^avit^ 
notat ,  et  hinc  apud  Uebraeos  de  iis  usurpatur 
gicas  recitant  mussitantTe ,  incantamentorum  sunt  periti;  <£  Mai. 
3,  5.  Dan.  2,  2.  —  'iai  Dn-fia  ^W^l  Feceruntque  et  ipsi  magi 
Aegypti  per  arcanas  auaa  arte»  ita.  De  Ca^73U"}n  vid.  ad  Gen. 
41,8.  Nomen  Dnb  Aben-Esra  a  rerbo  Dnb  ar%it^  flanmavit^ 
sicexplicat:  est  guaeifulgor  et  ignis  praetervolaney  atque  haec 
eet  retentio  oculorum,  Censet  igitur  notari  praestigias ,  quae  fal- 
laci  et  evanida  specie  eludunt.  Alii  quoque  magos  istos  ceieri  ma- 
nuum  suarum  motione  oculos  spectatorum  fefellisse  arbitrantur ,  ut 
res  aliud  quanvrerera  esset,  appareret.  Sed  ouum  Vs.  22.  et  8,3. 
-pro  tzin^tpnbs  scribatur  On^qba,  nomen  Dp  autem  ad  radicem 
C3Nb  s. 'S3^b  si^  referendum,  satis  est  verisimile,  quod  hic  habetur,' 
non  esse  diversum  ab  eo ,  quod  infra  iocis  indicatis  legitiir ,  quum 
literae  N  et  n,  ubi  mediae  sunt  radicales,  haud  raro  eum  ^  per- 
mutentur,  unde  bv^  et  Aramaicum  brT79  circumcidere  ^  tb^is  et 
Aram.  nna  erubescere^  y^*^  et  Aram.  bnT  currere,  non  sunt 
diversa^  Dnbautem,  eique  oonsona  U^b  et  Unb,  velmrey  abBCon'- 
derCj  occultare^  notare  constat.  Erunt  igitur  C3^t3ib,  t}H3fitb, 
D^^tsnb  Tei  arcana,  arte»  arcanae  (ita  LXX.  talg  q>aQpicati*flg 
aindv  ) ,  vel  formulae  arcanae ,  quales  sunt  incantationes  ^  quae 
non  sunt  Tulgo  notae ,  oceultosque  compiectuntur  sensos ,  aut  sub- 
niissa  Toce  recitari  solebant.  ,  Attamen  silentio  non  est  praetermit- 
tendum,  ex  Aben-Esrae  aliorumque  sententia  t3^Dnb  et  W^xA 
fuisse  diTcrsa,  atque  quod  magi  bacuium  in  serpentein  conTertisse 
riderentur,  id  quidem  agilibus  manuum  suarum  motionibus  efife- 
cisse,  quibus  kominum  oculos  praestrinxissent,  ted  in  oonYeirtettda 
aqua  in  sanguinem/  (Vs.  22.),  et  in  produoendis  ranis  (8,  3.)  usos 
esse  ineantationibus  et  magicis  formulis.  Nomina  duorum  ex  ma- 
gis  iliis,  de  quibus  hic  sermo,  commemorat  Apostolus  2Tim.  3, 
8.  ^lavtijv  ual  "'IfAft fiQi\v  y  aut  Ma^figfiv^  eos  «ppeliat,  et  restitiue 
Mosi  ait.  Sequutum  iilum  esse  traditionem  inter  Judaeos  propaga- 
tam,  apparet  inde,'  quod  et  paraphrastae  Chaldaei,  Jonathan  et 
Hierosolymitanus ,  c^nnT^^l  0^3^  ilios  Tocant;  de  quibus  quate  nar- 
rant  Uebraei,  e  Talmiide  aliisque  Uebraeorum  monumentis  eon- 
gessit  BuxTORFius  in  Lex,  ChtUd.  Talmud,  p.  945.  sqq.  Neque 
exteris  illa  nomina  magorum  artibus  suis  cetebrium  fuere  ineogni- 
ta.  Vid.  PUn.  H,  N.  30,  1.,  Apulejum  in  Apehg.  p.  108.  ed.  Ca- 
saub.  Adde  Enseb.  Praepar.  Evang.  9,  8.  et  27,  CL  Jablonakii 
Ojit^scc.  ed.  Te  Water,  P.  L  p.  433.  P.  II.  p.  23. 

12.  dr:nb  'J^n*!  ^rTOTj  tc^it  nD^^bwM  Et  projeoit  quieque 
daeulum  sutim,  et  facti  sunt  drappnee  s.  uerpentee*  Quaerunt  in- 
terpretes,  quid'£ecerint  magi,  Terane  eorum  miracuia  fuerint,  an 
«  lioatieia  direi^sa?    ^^tque  piurea  quidcm  snperioria  aetatis  inter 


Digitized  by  VjOOglC 


312  JSsock     Cap.  7,  19. 

ptetet  haiid  iubitatiiiiti  irera  illa  fbLm  miraciila,  led  diaboli  adio- 

riiiaye  malorDm  daemonqm  opera  perpetrata.    Reoentiores  contra 

"fere  statuunt  merii  praestigiis  Aegjptios  illos  Pliaraonis  et  suomm 

oeulos  praestrinxiss^    Qaae  ipsa  est  Mohammedanorum  Corani  in- 

terpretum  ad  Sur.  7,  116.  sententia,   qui  magos  perticis  |iut  funi- 

bus  argentd"  Tivo  repletis  serpentes  eorumque  motus  imitatos  fuisse 

▼olunt.    J.  D.  MiCHAEiJS  ad  rersionem  Exodi  teutonicam  a  se  edi- 

tam  magos  conjicit  adhibuisse  certos  serpentes ,    qui  cum  se  non 

coromovent,  baculi  speciemhabent,  quos  quum  Pharaone  spectante 

manu  gestarint  et  projecerint,  projectos  sese  morisse.     Quod  ^ 

minus  impfobabile  alicui  videri  potuerit,  quum  ctiamnum  in  Ae- 

gjpto  et  India  artis  serpentes  pro  lubitu  coercendi  'atque  tractandi 

peritos  exstare  constet.    Atque  hac  ipsa  arte  non  solum  magos,  ye- 

rum  et  ipsum  quogue  Mosen  peregisse  quod  hic  tegimus  contendit 

J.  6.  EiCHHORN  de  Aegypti  anno  mirabiliy   in  Commentatt,  So^ 

cietat.  Reg.  Scientiar.    Gotting,  recentiorr.  Vol.  iV.  p.  46.    Ve- 

rum  uti  rix  credibile  est,  Mosen  sibi  persuasissc,  se  ejusmodi  ar- 

tiiicio ,   satis  in  iilis  terris  communi ,   posse  regi  ejusque  ministris 

imponere,  ita  nec  veri  est  simile,   ilium,  in  auia  educatum  omni- 

que  doctrina  Aegjptiorum  imbutum,  ignorasse,  mogis  istam  artem 

cognitam  esse.    Praeterea  iili  sententiae ,  a  magis  peracta  miracuia 

fuisse  mira  oculorum  ludibria ,  opponunt  alii ,  talia  si  fuerint ,  mi- 

rum  esse,  Mosen  ne  yerbulo  quidem  id  indicasse,   quum  multum 

ad  gloriam  Dei  Israelis  attineret,  obiter  saitem  monuisse  lcgeutes, 

*  Aegjrptiorum  magorum  miracula  nonnisi  praestigias  fuisse^   nec 

quicquw  simile  reris  habuisse ,    praeter  speciem  externam.    Imo 

ita  loquitur  Moses  et  hic,  el  Vs.  22.  et  8,  3.,    ac  si  idcm  piane 

qnod  ab  ipso  a  magis  quoque  peractum  fuisset.    Ac  sanc  Mosen 

non  dubitasse,  quin  a  falsis  prophetis,   aut  in  talium  gratiam  yera 

miracula  iieri  possent,  apparet  e  Deut.  13,  2.    Atque  haec  fuit  Ju- 

daeorum,   etiam  postremis  temporibus,   sententia,    xiQaxu  et  oi^ 

lifHa  malorum  daemonum  ope  iierL    Sic  accusabant  Pharisaei  Chri-^ 

stum,   eum  miracula  h  agxorrt  tatp  daiuoviotv  facere,  Mattk,  9, 

^4.  12,  24,,  neque  eos  ooiifotat  Christus,  negando  a  malis  daemo- 

nibus  miraeula  fieri  posse.    Quinimo  et  ipse  dicit,  yenturos  Pseu- 

doprophetas,   qui  edituri  sint  eigna  magna  et  portenta^  Mattlu 

24,  24.    £a  quidem  prodigia  dicuntur  tiQuxa  xfisvdovQ  a  Paulo 

2Thess.  2,  9.,  quibus,   recte  obserrante  Grotio,  non  significantor 

miracula  falsa,  sed  quae  fisilsae  doctrinae  inserviunt    Addunt,  qui 

Mosis  phrasin,   )^  Tto^l  proprio  sensa  intelligendam  Tolunt,  et 

rera  miraeula  malorum  daemonum  ope  a  magis  peracta  contendunt, 

qllum  nos  omnino  lateat  spirituum  ab  humanis  diversorum  natura 

ct  potestas ,'  nec  fidf ntius  nobis  nf gandum  esse ,  flihil  Talere  dae- 

montf  in  mundum    oorporeunu     Cetemm  Tcros  fulsse  serpentea, 

quos  in  conspectum  produxerant  magi,  Moses  docet  his  verbia: 

tonts^TiiJ  t^'^^"^'?!?,^?^!?  devoravitque  bacuiue  Aaronia  ba* 

culie  eorum    Bac^ioa  vecat  sei^entcs ,  quod  talea  foiss^nl  initio. 
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Exaggerant  miracukuii,  quisiatnunt,  baculuin,  qui  in  serpentem 
eonverguB  fuerat ,  in  pristinam  formam  redactum  magorum  baculos 
deyorasse. 

^  13-^15.  nV^B  nb  p!t?*2  Et  oifirmavii  se  cor  Pharaonii^ 
obstinatus  mansit.  'QuamTis  inde ,  t[nod  Mosis  sive  Aaroma  bacu- 
jbs  in  serpentem  conyersus  magorum  serpentes  ex  eorum  bacuiia 
fiictofl  deglutiit,  coUigere  debuisset,  a  Mosis  partibus  potcntius 
numen  stare,  maluit  tamen  id  magicis  artibus  tribuere.  —  14.  i^p 
f7:?*l5  ib  Grave  esi  cor  Pharaonis^  pertinaci  est  animo.  'iM 
h.  V.  non  est  Praeteritum,  ,scd  Adjectiv.,  ut  l^,  18.  —  15.  t^ijrt 
rrJD^a»?  ^^.*'  ^^^  egrediturj  egredietur  ad  aquam^  ad  Nilum. 
Coii£  ad  6en.  41,  1.  2.  Utrum  rexexierit,  risum  quot  gradibus 
aqua  crererit,  quod  nonnolii  conjiciunt,  an  ad  flumen  se  contule- 
rit  layai^di  causa,  defiuiri  nequit.  Jubetur  autem  IV^oses  captare 
hanc  occasionem ,  quia  ad  «regis  paiatium  non  satis  liber  erat  ac- 
cessus.  *)n2<(**ipb  ri^s^^l  Ei  stadisy  sta  in  occuraum  ejus^  exspe- 
cta  donec  tibi  occurrat;   cf.  5,  20. 

16.  17.  ^rii^*'»  Et  me  colent  y  i.  e.  ut  fcstum  in  mei-hono- 
^rcm  cclebrcnt,  coiF.  5,  1.  Aut:  ut  mihi  sacriHcia  offerant,  3,  18. 
—  17.  nirr''  *:fij  "^S  rjn  ni<Ta  In  hocy  perhoc,  quod  editurus 
sum  prodigium,  coirnosces  quod  ego  Jova^  intelliges  me  esse 
Dcum  Hebraeorum ,  qucm  tibi  ignotum  essc  dixisti  (5,  2.)  —  tiljn 
^T^s  Ecce!  ego  percutiQ  baculo^  qui  est  in  manu  mea.  Platte 
hic  pcrsonam  Dei  in  se  suscipit  Moses ,  cf.  6,  6.  Dicit  in  manu 
meay  etiamsi  baculus  in  manu  Aaronis  esset,  propterea  quod  noQ 
nisi  ex  Mosis  niaiulato  Aaron  quicquam  gessit.  Percutere  igitur 
Jubetur  Moses  tcI  Aaroil  cura  baculp  super  aquds  quae  in  rivo*^  et 
verjentur  in  sanguinem^  i.  e.  rubrum  colorera  induent,  ut  sangul- 
nis  adspcctura  pracbeant. .  Similis  loqilutio  Joel  3,  4. 

18.  19.  n^an  n&i^^a-^^^rji^  TiyirV]  Et  piscis  qui  in  fluvio 
morietur,  Nilura  abundare  piscibus  ^cstantur  omnes  qui  de  Aegj- 
pto  scripserunt.  Vid.  Diodor.  Sic  BibUoth.  L.  1.  p.  32.  ed.  Rho- 
dom.  '):«'}  &?1^^  ^^?P  Et  defatigabunlur  Aegyptii  bibere  aquam 
ex  fluvioy  i.  e.  taedebit  eps  biberc  aquam  e  fluvio.  LXX.  J^ifJi 
oif  dvpriaortai  oi  yiiyvntioi,  jtnlv  vdtoQ  uno  tou  novafiOV'  Couf.- 
Vs.  21.  Quod  quara  molcste  ierre  Aegyptios  oportuerit,  inde  ac- 
stimare  licet,  quod  Aegjptus  aquam  ad  bibendum  aptara  aliara  tix 
habet  praeter  eara ,  quae  ex  Nilo  dcrivatur.  Fontes  <mira  iii  ea  re- 
gione  sunt  rarissii^i ;  putcana  aqua  ingrati  saporis  est  et  insalubris, 
pluvialis  autem  fere  nulia.  Vid.  d.  o.  if.  n.  Morgenl,  1.  p.  3^76. 
Quare  Aegjptii  Nilum  divino  cultu  prosequebantqr.  Cod.  ^amar. 
huic  Versui  baeo  adsuit  veluti  ad  coraplendam  narrationem:  ^bl^l 
1"»bfi*  n-iJafit"^")  r7J^*^D  blK  ]1'in«1  Wa  et  ivif  Mases  ^t  Aa,ron  fd 
Pharaonem  et  dixeruni  ad  eum^  quibus  subjicit  quae  Vs.  )(i.  17. 
habentur^  —  19.  O^liJJfl  •»»•»»  Aquae  Aegypti  t%t  generale,  ^m 
siBgula  aquarum  recep^oula  sigiilatim  en^merftt;    ^n^t^l  fl^viosi 
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eorumy  Aegfptionim,  i.  e.  brachia  et  ostia  Ntii;  liabet  enim  Ae- 
gjptus  praeter  Nllvm  nutlam  alinm  fluyium.  O^^^l^H^  Mivo»  «0- 
rum^  i.  e.  canales  operd  hominum  &cto8  ad  agros'  irrigandos. 
LXX.  dicigvyag.  t)7inmN  PabideM  siagnante9  eorum ,  ^uales  Ni- 
ius  post  reditilm  m  «ua  lijtora  reiinquit.  tlfr^i^^Ta  n2J>23-^:D  (hmom 
congregationem  aquarum  eorum^  in  cisternts  et  minoribus  aq^- 
rum  reeeptaculis.  tra^^^q  ^^?^^  Et  im  ligma  et  in  iapidikmt^ 
I.  e.  et  in  rasis  iigneis^  '«t  in  Vasis  lapideis.  Cf.  4.  «.  u,  n.Abr' 
genl  I.  p.  279.  sqq. 

20.  taib  'ifc^^a  -  n©««  O^^Tan-pS  ^M^!*!  ^^  converme  eunt 
omnee  aquae  quae' in  rivo' in  eangutnem!  Niii  aquas  quntapnis 
paulo  post  eamm  incremeiita,  L  e.  sub  iinem  mensis  Juttii  et  ifiitio 
Mii ,  rubidas  lactisque  instar  conspissatas  fluere,  rei  ex  soli  rubri 
Aethiopiis  contagione,  rel,  ut  alii  rolunt,  ab  innumeris  aqua  im- 
mersis  insectis ,  Aegyptiis  quoque  eas  suo  foetore  molestas ,  biben- 
tibus  adeo  noxias  esse,  ex  itinerum  commcntariis  iide  dignissimis 
notum  est.  Cf.  d.  a.  u.  n:  MorgenL  I.  p.  281.  sqq.  Hinc  neo  in 
iiSy  quae  htc  narrantur,  miri  quidquam  agnosctt  Eicuhorn  (l^  L 
ad  Vs.  12.),  qui  eyincere  sibi  sumsit,  decem,  qaae  hlc  enumeran- 
tur,  plagas  nequaquam  fuisse  praeter  naturae  ordinem,  sed  eadem, 
qua  a  Mose  recensentur,  serie,  ^'ertente  anno  statis  temporibus  in 
Aegjpto  recurrere  (quodipsum  ostendere  conatus  est  Joa.  Bons- 
DOHF  de  plagie  Aegypt.  Ex.  VII^KIL  Abo,  1?09.  10.  4.). 
^Mosen  rero  spem  concepisse,  si  regi  probaverit,  Jovam  et  Aegy- 
pto  -praesidere,  rerumque  ibi  freqnentatarum  ordincm  instituisse, 
fbre,  ttt  rex  conrincatur,  se  mandata  a  Jova  accipere  posse,  et 
acc^pta  debere  promptissime  exsequL  „Jovae  autem,^^  inquit 
Eichhomius  p.  40.,  ^Aegyptiamm  remm  procurationcm  probavit 
ex  insignibtis  et  notabilibus  rerum  commutationibus ,  ,quotannis  in 
^egjpto  vicibus  constitutis  redeuntibus,  quas  ordine  ita  prose- 
quutus  est,  ut  peculiares  singulomm  mensium  molestias  et  cmcia- 
tus  inde  a  primo  Nili  incremento  usque  ad  ultimum  ejus  decremen- 
tum  ad  Jovam  tanquam  auctorem  referret,  initio  a  Nili  flavedine 
in  rn*borem  conversa  facto ,  cet^isque  maiis  domesticis ,  quae  Niii 
ruborem  quotminis  sequi  solent ,  usque  ad  pestiferas  et  contagio- 
sas  in  pueros  grassantes  variolas  subnexis.  Non  alienis ,  sed  suis 
'  inensibus  annuas  illas  vexationes  craciasse  Aegyptios ,  non  solum 
^  tlpUigimus  ex  hoc,  qnod  animalcuia  et^insecta,  ^quae  inter  Nili  in- 
~crementa  iniinite  aug^ri  omnis  memoria  prodidit,  se  inviccm  legi- 
mus  excepisse  ordine  hodie  adhuc  obtinente,  ut  Nilum  rubesoen- 
'  tem  ranae,  ranas  cuiice^  rept^ntes,  cuiiees  reptantcs  museae  cani- 
nae  sequerentur ;  sed  ettam  ex^  eo ,  quod  post  grandinem ,  quae  in 
aTiiienta  regia  saeviit,  locustarum  examina  agrorum  firuges  depa- 
^ikse  dicuntur,  et  hoc  Crnciatu  finito  caMginem  cbdum  per  triduum 
bbs^urasse,  quae  quasi  portcttderit  repentinam  puerorum  Aeg jptio- 
ifum  mortem.  Jaai  gtandincm  eo  tempore  oecidissc  legimns,  quo 
tibrdeum  jnstam  magnitudinem ,  linum  autem  siliqwis.kabueici^  (^» 
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31.)  9  hoo  ett,  ex  auetoritate  •criptoTiim  tam  ▼etenmi,  quom  re- 
oentiorum,  menae  Martio ,  ut  adeo  iatra  medium  Martium  et  me- 
diom  Aprilem,  quo  Israelitae  ex  Aegypto  dimisai  sunt,  pubiioarum 
ealamitatum  trias ,  locuAtarum  yideiioet  vexatio ,  '  et  horror  tam  a 
caligine.,   quam  a  repentina  primegenitorum  morte  Aegyptiis  in- 
eussus,  int^ponenda  sit.     Atque  hoc  ipsum  est,  quod  nos  adeo  iti- 
Titos  cogit  statuere,    quemlibet  Aegjpti  cruciatum  solito    ordine 
rediisse ,  et  in  suum  mensem    incidiss^.     Aegjrptus  enim,  locustis 
circa  aequinoctium  Ternum  infestata  eodemque  fere  tempore  caiidis 
deserti  yentis  flantibus  per  tres  dies  obscuratur ;   paulo  post ,  Nilo 
ita' diminuto ,  ut  magis  decrescere  nequeat,'  grrassari  solent  vario- 
lae,   pueris   Aegjptiis  mortilerae.^^     Quum  tamen  eventuum  illo- 
rum   quotannis  vicibus  constitutis  in  Aegypto  redeuntium   mera 
praenunciatione  Mosen  vix  credibile  sit  sibi  persuasisse,    se  regt 
Aegyptio  probare,   notabiies  ilias  rerum  commutation^  Jovae  p6- 
tentia  eflici ,   et  se  ^uminis  ejus  famiiiari  consuetudine  uti ,    nisi 
illarum  mutationum  praedictionibus  talia  junxerit,    quae  miri  et 
portentosi  speciem  saitem  prae  se  tulerint :    quibus  id  artibus  Mo- 
aes  praestiterit ,    Eichhornius   ostendere,  conatur.     AtqUe  prtniam 
quidem,   aquarfim  rubidarum  molestiam,    quod  attinet,   hunc  in 
modum  disserit :    „  De  illius  ruboris  caussa  ph jsica ,  de  qua  ho^i® 
adhuc  disputatur   [  vid.  ad  hujus  notae  initium  ]  ,    Mosis  tempore 
non  constitisse ,    quis  miretur  ?    quum  .illa  aetatc  res  quaelibet  mi- 
Tabilis  ad  naturam  aliqoam  humana  majorem  referretur.     Quodsi 
tamen  alicui  contigerit,   ut  casu  aut  rerum  naturaiium  penitiore 
eognitione  inveniret,   qua  ratione  aqua  rubore  tingi  posset,   is  ex 
conununi  tuno  regnante  sensu  a  natura  hujus  ruboris  auetort,  hanc 
rem  edoctus  videbatur.    Jam  hauiitae  Niii  aquae  ruborem  inferendi 
artem  detexerat  Moses ,  vel ,  ut  ex  seiisu  iliius  temporis  rectius  dl- 
oamuB,  Jehovae,  Numinis  sui  tutelaria,  benetieio  haiic  rem,  omni- 
bus,  ut  arbitrabatur ,   eeteris  naturiaincognitam,   resciverat,  qui 
proi^de  decoiorationis  Nili   quotannis  redcuntis  au^or   habendiis 
att.     In  novum  igitur  Pharaonis  congressnm  admissus  se  effectu- 
nim  ait  (7,  17.),   ut  aqua  ex  Niio  hausta  rubeat  in  terram  effusa, 
quod  quum  edoctus  sit  a  Numine  Israeiitarum  tutelari,  elucescere, 
aon  soium  esse  illud  Numen  praepotens,  sed  etiam  quotannis  aqua- 
Tum  Niii  rubidarum  auctorem ,    adeoque  summum  rerum  Aegjptia- 
rum  praesidem ;    cujus  imperii  iu  Aegyj)tioe  signum  Niii  decoio- 
ratione,    sanguini  simili,   fegem  proximis  diebuiB   denuo  expeitu- 
Tum  esie.   —   — -    Negamus  igitur,   quod  olim  superstitio  voluit, 
'tub  ipsum  baciili  ih  Niium  protenti  ictum  omnes  Niii  ejusque  ca- 
«nalium  ^  rivorum  et  stagnorum  aquas  ruborem  induisse :  quod  si 
fMtum  easet^  unde  Aegjptioram  magi  petiissent  aquam  rubote  tin- 
gendamf  Nam  ante  terram  incisam  (Vs.  24.)  legimus  magds  aquam 
habuisse,   quam  rubore  iniicerent  ( Vs.  22.).    Itaque  ne  sibi  ipsi 
'contradieat  narratio ,  in  subaidium  voeandas  est  loieus  4,'#.  ^    vbi 
•qauoi  Moai  iiquiigatur:  mmm  oqHam  4M  finpUm^  ^umqi^  tffunit 
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ut  ierramj  quae  eic  mutalitttr  in  sanguinem:  qvid  impedit,  quo 
'minus  statuamus,  praesente  etiam  rege  Aegjptio  yas  tantum  op- 
'  pletum  esse  Nili  aqua,  eaque  rubefacta  Mosea  baculo  percussisse 
Niium ,  additis  yerbis  male  ominosis  bis ,  ex  parris  auguria  majo- 
Tum  capiant;  qdemadmodum  ipse  aquam  yasis  ilavam  in  rubentem 
permutaYerit  arte  a  Jova  sibi  tradita,  sic.  Joram  proxime  effectu- 
Tum ,  ut  omnes  Niii ,  rivorum  et  lacuum  Aegjpti  aquae  rubefiant. 
In  eo  igitur  imperfecta  est  rerum  peractarum  expositio ,  ut  prae- 
termisso  rerum  actu  minus  mirabili  priore,  ex  praecedentibus  fa- 
cile  explcndo,  qui  aquam  cx  Niio  haustam  rubore  iniicere  jubebat, 
flubsisteret  in  rcrum  actu  posteriore,  aquas  rubesoentes  in  locum. 
ilavarum  per  tolam  Aegjptum  substituente ,  eique  soli  inhaereret, 
quod  eo  sensus  muito  acrius  feriebantur.^  Uaec  Eichhornius.  ' 
Quae,.utut  docte  et  ingeniose  sunt  disputata,  yereor  tamen,  ne 
simplici  Ter]>prum  sensui  adversenlur,  et  hjpotheseos  adsumtae  in 
gratiam  verbis  eum  sensum  inferant,  qui  a  scriptoris  mente  et 
eopsilio  plane  sit  alienus.  Neniini  enim  sine  praejudicata  opinione 
hanc  narrationem  iegcnti  dubium  esse  potest,,Mosen  tanquam  pro- 
digiosum  quid  et  vi  divina  eifectum  narrare,  quod  td  sui  baouli 
ictum  omncs  Aegjpti  aquae  non  in  Nilo  solum ,  verum  et'  iu  reli- 
qnis  omnibus  aquarum  rcceptacuiis  uno  momento  in  sanguinem  con- 
Tcrsae  essent.  Quod  4,  9.  legituv  id  refert  quod  eoram  convocatis 
populi  senioribus  ad  fidem  suis.  verbis  fociendam  Mosis  peragere  ju- 
betur.  Quod  vero  hic  narrat\ir,  coram  rege  ad  Nili  ripam  est  fa- 
ctom,  of.  Vs.  15. 

ai.  22.  nrm  rWi^a-nujW^  ^^^^1'^  JS/  piscea^  qui  in  fluviOy 
sunt  mortui.  „Non  eos  moramur,^^  inquit  Eichhornius  (1.  L  p. 
46.) ,  yt  qui  ordinario  quotannis  obtinente  rubore  pisces  mori  sub^ 
dttbitant ,  taeentibus  hac  de  re  itinerum  in  Aegyptum  susceptorimi 
commentariis.  Verum  quum  omnes  in  eo  consentiaat,  foetorem* 
ingratissimum  exhalare  aquas  Nili  rubeseentes  [hol:  ipso  loco  legi- 
tur:  'ni<''n  UJiJ^^T.  etfoetuit  ftuvius\^  atque  inter  omoes  constet, 
omnis  gencris  pisces  foetoris  impatientissimos  esse,  quis  non  facile 
Tcl  sine  expresso  scriptoris  iide  digni  testlmonio  credat ,  foetorem 
Nili  rubri  multis  piscibus  mortiferum  esse  I  '^  ■^^«''n  —  i<{Pl  Et  ^on 
potuerunt  Aegyptii,  biOere  aquas  e  rivo ,  cf.  ad  Vs.  1 8'.  —  22. 
Caniaba  d^lM  ''^Dnn  1?"ntt;?^2  Et  fecerunt  ita  magi  Aegy^ 
ptiorum  arcanis  suig  artidua.  De  tZTCb  vid.  ad  Vs.  11.  Veri^ 
aimile  est  Aben-£srae,  Aaronem  non  t:onvertisse  nisi  aquas,  quae 
erant  supra  terram;  magos  igitur  fodiendo*  eduxissc  aquam,  eam- 
que  a  se  in  sanguinem  conversam  esse  prae  se  tuiisse.  Addit, 
itiagnum  discrimen  fuisse  inter  Aaronis,  s.  Mosis,  et  magorum 
opus;  Aaronem  enim  omnem  aquam  totius  Aegypti,  quin  et  aquaa 
perpetuo  iluentes  vertisse,  magus  autem  paululum  duntaxat  aquao 
Tisos  esse  couvertere,  idque  quod  in  vase  esset ,  nec  nisi  ad  mo- 
mentum,  nempe  dum*Pharao  domum  revertebatur ,  quum  contr^ 
mbort  quQ  A<urpa  A^uaa  fSeci^f  per  aeptem  diea  dnravQrit,  X»,2i^ 
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23  r- 25.  nfi«]b-fi4  ^a^  n^*fi*^)  Neo  poauit  cor  awtm  eiiam 
ad  hoc  j  hon  adjecit  animum  ad  tam  insigne  miraculum.  —  24. 
j^«lP)U;b  —  si^lBn];!  Et  foderunt  omnes  Aegyptii  per  circuitus  rivi 
aquam  ad  poiandum.  Uanc  piagam  Moses  expressis  yerbis  dixit 
per  universam'  Aegyptum  fuisse.  Recte  igitur  Aben^Esra  «Kt, 
Israeiitas  eti^vn^  similiter  fodicndo  aquam  quaesiviBse.  Quid  enim 
necesse  erat  fodere  aquam ,  si  llebraeorum  aqua  erat  incorrupta  ? 
A  quibus  yexationibus  Israelitae  immunes  manserint,  in  sequenti 
narratione  a  Mose  accurate  notatum  est.  ^  25.  Et  impleti  auni 
septem  diea  poitquam  percussiaset  Jnva  flnvium.  Quibus  Terbis 
Eichbornius  hoc  tantum  dici  statuit ,  Mosen ,  rubore  Niii  praenun- 
ciato ,  per  septem  dies  Pharaonem  non  adiisse.  Attamen  hic  Vi. 
yix  alium  scnsum  habere  yidetur,  quam  hunc:  post  septem  dies  ez 
quo  ingriiit  plaga  sanguinis ,  sequatam  (^se  plagam  rananun.  No- 
tandum  tamen,  in  reliquis  plagis  non  indicari,  quamdia  tingalM 
duraverint. 

8.    Secunda  plffgOj   ranamm,     Cap,  7 ,  20.  -—  8,  11« 

27.  tr^h  nncj  f?5^-dfi<7  Si  vero  renueria  dimittere^  tdL 
'^Jfn^e,  populum  meumj  quod  e  Vi.  26.  repetendum.  ]£jg  Jar- 
clii  et  kimchi  ajunt  esse  Adjectirum  participiale ,  pro  fM^^v  hI 
Coh.  4,  2.  ns^  laudans  pro  nz^p^,  adjecta  praeformatiraTar- 
ticipii  Piel ;  ejusmodi  Adjcctiva  partlcipialia  esse .  ihp  tranquiUu9^ 
q:rT  indignadundus.  d^^^^nDita  ':ji?:ia4-i>S-nfiJ  f\^b  '^i^H  nan  Eco0 
ego  percutiens  sum ,  i.  e.  mox  percutiam  omnem  terminum  /mmm, 
totam  tuam  regionem ,  ranii.  ^y:  et  nomen  inde  deductum  nD^i^ 
percussio  alias  plerumque  de  letaii  plaga  dicuntur,  vid.  12,  Is. 
23.  27.  Num.  14,  37.  16,  49.  25,  0.  1  Sam.  25,  38.  aL;  infra 
tamen  21,  22.  f\x:  de  tali  plaga  iegitur,  qua  mulier  grarida  ita 
quidem  laeditur,  ut  abortum  faciat,  nec  tamen  ktalL 

28.  29.  lam  explicatius  ioquitur ,  ut  Pharaonis  animum  ma- 
gis  feriat.  tD"'^'^*!?::  nJi^Jf^  V^TJZJI  Et  icatedit  fluviu8  ranis.  D« 
y^*<z;  vid.  ad  Gen.'l,  20.^  Bluvit  nomine  riros  etiam  et  stagna, 
rei  paludes  ,  significari,  constabit  ex  8,  5.  Sed  et  Uebraei  aqua» 
omnea  hio  intelligunt ,  ubicunque  locorum  fuerint  ^i:f1  Et  tucen^ 
dfint ,  ridelicet  ex  flumine ;  nam  amnis  semper  est  ur£e  denussior, 
^ntCT:  -  br\  ^^Stp»  ^ntn'»  ^'J'*?^  ^^^^  ^^  aacendent  in  domum 
tuam ,  et  in  conclave  ciiollia  t'ui  ei  super  lectum  tuum,  Qnam  io 
regionibus  praesertim  calidis ,  ad  captandum  rentum  infima  cubi- 
cuia  aperta  relinquantur ,  januaeque  et  feHettrae  pandafitur ,  haod 
mirum,  si  illac  sese  intromiserunt  ranae.  ^"«^^SM^  Ei  in  fur* 
nos  tuo8.  LXX.  iv  tolg  uXifiaroig  aov.  De  Sl3n  rid.  ad  Ler. 
2,  4.  '  Tanta  erunt  copia  ranae ,  ut  in  siccissima  ioca ,  quae  alio- 
qui  fugiunt,  penetraturae  siift.  ^^n^^^M^^a^q  Ei  in  mactras  tuas. 
Tl1ijt^72  Kimchius  ait  esse  locum  in  quo  subigitur  massa  adcon- 
ficiendum  panem ,  ubi  pinsitur  et  fit  j^auis.  Alii  nomine  illo  notari 
putaot  locum,  in  quo  panis  aliorumque  eiborum  rellquiae  repo- 
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nunrtr  ct  Mscrrantiir ,  a  ^fijl^  reliquua  futt.  —  29.  ^Ja^isi  ntjil 
£/  in  te  et  in  populum  tuum,  quasi  dicat,  fore,  ut,  ndn  con- 
tcntae  domus  tngredi,  ipsos  homincs  impctapt.  il^Dz  pro  ^l,  quo- 
modo  cod.  Sam.  habet,  qui  pfacterea  ut  Vs.  18.  ita'  et  huiq  addit: 
nin^  nafif  pid  i-^ii^  innT»'»  rri^^iD  ifif  p^^rrNi  mD^  N:a'»i.  Tunc 
rcpctita  scquuntur  mandata,  quac  cxstant  Vs.  26.  sqq.  At  rem, 
quae  per  sc  facile^intclligitur,  non  ncccsse  erat  discrte  exponcre. 

'  Cap.  8,  2.  *W  ?7.^?^^i>?P'?  ^'  ascendit  rana^  operuitqu^ 
terram  Ae^ypti.  „  Ex  aiqua  Nili  rubra ,"  inquit  Eichhomius  l.  L 
p.  46.  sqq. ,  ,,  prorepsissc  lcgimus  ranarum^  innumcram  multitudi- 
nem;  qua  in  rc  nihii  cst,  quod  dubitationcm  morcat.  —  —  NuUa 
tcrra  magis  cxubcrare  «olct  ranis  quam  Aegyptns,  paludibus  innu- 
jneris  ct  aquis  stagnantibus  post  Niii  in  sua  littora  rcditum,  djstin- 
cta.  Dolendum  autem  cst,  quod  ncmo  corum,  qui  Acgjptum  ad- 
huc  adicrunt,  ranarum  ibi  don^esticarum  aliquam  rationem  habue- 
rit,  ut  tempus  cdocti  cssemus,  quo  illae  perfectam  suam  formam 
nactac  coeco  naturae  impulsu ,  csuriant  insccta ,  hancque  suam  &- 
mcm  cxpleturac  felicta  aqua  tcrram  petant.  At  quum  vcrnum  tcm- 
pns  res  etiam  Acgjptias  mcdio  ut  plurimum  mensc  Martio  nora 
vita  animet,  necesse  est,  ut  sub  initium  Aprilis  ranae  ad  coitum 
stimulentur,  noraquc  ex  co  enata  sobolcs  mcnse  Julio  eam  formani 
induerit ,  quae  nutrimentorum  ab  aqua  adhuc  suppcditatorum  per- 
tacsa  ad  prorcpendum  in  tcrram  impellatur,  ut  insccta  qnacrat. 
Moses  igitur,  a  Pharaone  ad  novam  con&bulationem  admissn% 
elncesccre,  inquit,  omnia  maxima  minima  in  Acgjpto  Jovae  con- 
sifio  g^bernari,  cx  eo,  quod  ab  eo  quotannis  inniimcra  ranamm 
multitudo  cx  aqua  in  continentcm  Acgjpti  prt)peilatnr;  cujiii  rei 
indicium  csse ,  quod  sibi  id ,  quod  tantum  esse  possit  hujus  mole- 
Btiae  vcri  auctoris ,  significavcrit ,  qua  ratione  ranae  compclleren- 
tur^  nt  Bcdem  suam  humidam  et  paludosam  cum  sicca  commutarent. 
Moses  igitur  artificio  nobis  incognito  ranas  catcrvatim  ex  ricina 
aliqna  palude  elicuissc  crcdendus  est,  quo  tamcn  Pharaonem  non 
convicit ,  Jehovam  hujus  rcrnm  ordinis  auctorem  esse ,  qnandoqni- 
dem  saccrdotcs  Aegjptii  artem  idem  praestandi  caUebaUt.  Unde 
coUigimus ,  Mosen  pracBcntc  rege  Acgjptio  cx  una  tantum  palnde 
ranas  elicuisse ,  nec  totam'  canim  copiam  simul ,  ut  supcrstitio  ad- 
hnc  credidit,  ad  cjus  nutum  ex  aquis  crupissc,  quod  si  factnm  es- 
Bct,  saccrdotcs  Aegjptii  loco  omnino  caruissent  et  opportunitate 
Mosen  aemulandi.  Hos  autem  Mosis  et  Acgjptiorum  sacerdotnm 
artibus  in  terram  pcllectos  ranarum  primos  quasi  pilos  subscquntae 
sunt  reliquac  catervae ,  post  nactam  pcrfcctam  formam  insccrta  ex 
instinctu  suo  qnacsiturae.^^  Verum  hac  rci  hic  narratae  cxplicatta- 
ne  vcrbis  plura  pro  lubitn  inferri,  quam  simpliciter  dicnnt,  tix 
cst  quod  moneamus.  Bochartus  Hieroz,  P.  II.  L.  5.  c.  2.  Tom. 
III.  p.  570.  (ed.  Lips»)  de  co,  quod  hic  narratum  lcgimus ,  ita  ju- 
dicat :    „  Cum  Dcub  Nilum  jubet ,   iit  ranaa  producat ,    nihii  illum 
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jnbc^  qnod  i4t  iBupra  noftoaBi.  Sed  in  eo  fuit  mlraeBliiiii  ^  l^  quod 
rana»  Nilug  tanta  eopia  produxit ;  2.  qaod  iilas  eo  ipso  momentA 
produxit,  quo  jassus  ^t;  3.  quod  ranae  iilae,'naturali  eiemento 
relieto,  ad  bomitium  urbes  et  domos  se  eontulerunt ;  4.  quod  omnea 
die  dieta  y  Mosis  precibus  ad  Deum  missis ,  funditus  perierunt.^ 
Ceterum  quamvis  morsu  non  noceant  ranae ,  molestissimum  tamen 
erat  ridere  omneS  yias  iis  stratas,  et,  si  aedes  aperirentur,  con^ 
clayia  omnia  iis  impleri.  Aqua  etiam,  in  qua  tanta  copia  nata- 
bant,  Yomitum  potius  excitabat,  qoam  sitim  restinguebat  Prae- 
terea  diurna  illa,  nc  nocturna  undique  audita  coaxatio  non  parum 
quietem  Aegjptiorum  turbabat;  ne  jam  mortuarum  foetorem,  et 
metum,  ne  omne^  morientes  pestem.foetore  jcrearent,  memoremus. 
Ujs  de  causis  popuii  eddem  plagd  percussi,  aliquando  sedcs  pristi- 
nas  linquere  coacti  sunt.  Scriptor  satis  retustus,  Pbaenias,  Ari- 
Stotelis  discipulus,  et  Tbeopbrasti  amicus^  apud  Eustathium  in 
Homer.  Iliad.  A.  p.  35.  cdit.  Roni.,  in  CherrbnesOy  ait,  tribun 
diebas  pluiase  Deum  pisces,  Sic  autem  ait  et  ranasj  circa  Pae" 
oniam  et  Dardaniam.  Quarum  etiam  tanta  erat  copia^  ut  do^ 
vioM  et  vias  implerent.  Jtafjue  quum  occidentes  et  claudentea  do- 
mo8  nihil  jtroficerent  ^  aed  et  vaua  impkrentur^  et  cum  cibig  e«- 
sent  ranae  una  sequutae^  neque  aquis  liceret  utiy  neque  pedet 
in  terram  coacervatis  ponere^  vexarenturque  mortuarum  odore^ 
fugerunt^  ut  ajunt^  e  regione.  Vid.  et  quae  JutUnug  15^2.  de 
Auteriatis  tradidit. 

3.  4.  ta-^Tatj^nrj  f?  5^?^^;  Etfecerunt  itm  magi.  At  quum 
paucas  produxbsent,  etex  paucis  aquis,  uti  ait  Aben-Esra,  ridii 
Pharao ,  quantum  Aaronis ,  seu  Mosis  opus  ab  eorum  opere  differ- 
ret,  —  4.  prTi«b!|  HiCTDb  nb^lD  injp^l  Et  voeavit  Pharao  Moin 
et  Aaronem.  Jam  Pbarao  Jovae  potentiam  agnoscere  coepit,  quia 
graviore  bac  plaga  motus  Mosi  ac  Aaroni  supplicasae  dicitur. 

6.  *7:i'»  '^iij  ^lfijBnrr  Gloriare  snper  me  ^  quando  deprecairor 
pro  te  reL,  quae  non  videntur  cobaerere.  Tamen,  si  Tcrbis  st»- 
mus ,  non  i/ossumns  aliter  reddere.  Nam  ^^(nniT  sequente  ^s^  per- 
aonae  nomini  praemisso  sigitiiicare  supra  ahquem  gloriari,  non 
dubitare  stnunt  loca  Jud.  7,  2.  Jes.  10,  15.  LXX.  Td^ai  nQ6g  ti$ 
nots  ev^ofiai  nepi  (TOu.  Uieronjmus:  constitue  mtAi,  quando 
deprecor  prp  te.  Sjrus:  pete  tibi  tempus  quando  pro  te  inter- 
eedam.  Saadias:  pete  ame^  quandovia,  ut  pro  te  interoedam, 
Qnae  quidem  interpretationes .  sensum  tatis  commodum  gignont, 
aed  rim  pbraseos  ^b^  ^N&nST  non  exprimunt.  Simplicissimnm 
fiierit,  yerborum  gloriare  guper  me  bunc  sensum  facere:  hoe  fao- 
noris  tibi  sume,  ut  designes  mibi  tempus,  quo  orem  pro  te.  Aut: 
hoe  tibi  tribuo,  ut  praeiigas  mibi  tempus,  quando  orem^pro  te. 
BociMRTua  1.  L  p.  578.  post  rerba  gloriare  euper  me  aupplendum 
dieit  n»Mb  dtcendo^  ex  Jud.  7,  2.,  ubi  plenior  est  loquutio: 
rVD£t]b  ifityDI  -»^  ?)^t$n7*7i^  "^  ghrietw  Mupra  me  li^ael  dicen- 
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do  reL;  mentem  Hosis  me  hanc:  Ego  tamen,  qni  prophetajmn, 
do  tibi  Dei  nomine  tempori»  optionem ,  quo  vib  ,  ut  a  Deo  imp^ 
trem,  ut  faae  ranae  amoveantur.  Volnit  Mose«,  lit  penes  regem 
esset,  diem,  praefinirey  quemcunque  veliet,  ut  postquam  votia 
ipsius  esset  satisfactum  y  iiberationem  suam  8oii  Deo  imputaret, 
Vs.  6.  ' 

6.  8.  Optione  data^  liberationem  petiit  Pharao  ^n^b  in 
diem  crastinum,  At  cur  non  in  dicm  praesentem?  Fuerunt,  qui 
responderent,  opinutum  fuisse  Pharaonem ,  astrorum  dispositionem 
ranas  induxisse,  ac  jam  forte  tempus  esse,  quo  auferrentur,  ac 
propterea  ad  tentandum  Mpsen  tempus  protraxisse.  Verum  vide- 
tur  l^arao  optasse  quidem ,  ut  quamprimum  a  *plaga  liberaretur,  , 
sed  existimasse  rem  majoris  momenti  atque  operae  esse,  quam  nt 
illico  nuiia  interposita  mora  id  consequi  posset,  atque  ideo  diem 
crastinum  praefiniisse.  —  8.  nit  rru:^  P?^!l  domavitque  Mosei 
ad  Jovam^  quaa  s.  quod  poauerat  P/iaraont.  ^■'ifi^Bisn  ^?*?"^? 
L  e.  propter  ranae^  vel  HUper,  negotium^  vei  in  cauia  s.  siiper 
cauea  ranarum*  Nam  ^!i'7  verbum  haud  raro  rem,  negotiumj 
cauiam  8ignificareconstat.'EtdicipotestDeus  tS^^rr^.D^^n  "1^*7  C3tD 
H^*^sb  negotium  ranarum  posuisie^  i.  e.  immisisse  Phafaom. 
Vid!  liot.  ad  Jer.  32,  20.  et  Ps.  105,  27.  Multo  aliter  LXX  m^ 
rov  ogtafioi)  toJi'  patgd^oDVf  cjg  ird^aTO  ^agaco.^  pro  finhiom 
ranarum ,  sicut  constituerat  Pharao,  Hieronjmus :  pro  spomio-' 
ne  ranarum ,  sicut  constituerat  Pharao.  Quasi  Moses  a  Deo  pe- 
tierit ,  nt  ratum  haberet  verbum ,  quod  >  proposuerat  Pharao ,  ant 
potius ,  quo  Meses ,  data  fide ,  Pharaoni  se  obstrinxerat.  Neqne  ' 
fnconcinnus  prodibit  sensus ,  si  verba  ita  vertamus :  clamavit  ad 
Jovam  iuper  verdUm  ranarum ,  quod  proposuerat  Pharaoni.  Sic 
15,  25.  ph  lb  tst?  posuit  ei  statutum^   L  e.  proposuit. 

9 —  11.  nilittl  Mendelii  fil.  recte  vertit  Gehofte,  et  in  nota 
ait:  sunt  domus  in  pagis  cum  reliquis  aedificUs  circa  eas  ^  quas 
commune  sepimentum  includit. —  10.  tD'»"]^n  d'''^^^  dnfc<!inaas^2 
Et  coUegerunt  eas^  ranas,  acervos  acervos^\  e.  in  muitos  a'cer- 
vos;  nam  repetiti6  vocis  multitudinem  importat,  vid.  ad  Gen.  14, 
10.  —  11.  nmirj  nn*'n  '3  n:?^s  i^-jn^  Quum  autem  videret 
Phdrao ,  quod  esset  respiratio ,  i.  e.  remissio  piagae ,  qua  respU' 
rare^  L  e.  aliquantum  requiescere  ei  licuit.  Vei  est  relaxatioy  di" 
latatio^  opposita  angustiae,  npJiar,  n^^^T,  ut  nj"!  Gen.  32,  17., 
colL  ISam.  16,  23.  b^H^^h  nj^JI  et^ laxtim  fiebat  Saulo.  — 
nin'«  ^2*7  ^^.^3  Quemadmodum  loijuutus  fuerat^  pfaedixerat, 
Jovdj  3,  19. 

9.     Tertta  plagOy   euticum,     Cap.  8j   12  —  15. 

12,  tSSdf  sive,  uti  nomen  plene  scribitur,  Vs.  13.  14. 
ts"^^^,  et  bd^  bis  ibid.,  Hehraei  pediculos  esse  volunt.  At  LXX., 
quibus  in  re  Aegjrptia  magna  est  auctoritas,  interpretantur  ajcri- 
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q>ffy  quo  nomine  euUcum  quaejam  species  significahir,  adstipu- 
lante  Philone ,  et  ipso  Aegyptio ,  in  libro  de  vita  Mosis  T.  II.  ,p. 
97.  ed.  Maug.,  ubi  sciniphes,  s.  ciniphes  ita  describit:  Animal 
eai  minutinBimum  y  sed  moleatissimum  tamen;  neque  enim  aolam 
Buperficiem  laedity  injucundos  et  vmlde  noxioa  prwitus  excitanSj 
verum  et  in  interiord  per  aure$  naresque  penetrat^  Oculorum^ 
quof/ue  pupillaa  infeutat  involans^  niai  quinsidi  caveat.  Origc- 
nes  in  HomiL  111.  in  Exod.  t  Hoc  animal  pennis  quidem  suspendi- 
tur  per  aera  ^volitanu;  $ed  ita  Bubtile  e$i  et  minutum^  ut  oculi 
visum  nisi  acute  cernenti$  ^ugiat ;  corpug  tamen  cum  inaederity 
acerrime  terebrat  stimuloy  ita  ut  qUem  volitantem  videre  quis 
fion  vnleat.y  gentiat  stimulantem,  £  quibus  descriptionibu^DED- 
MANNU»  (Fermischte  Sammllra,  d,  Naturkunde  etc.  P.  1.  Cap.  6.) 
magria  veri  specie  coliegit,  sciniphes  s.  ciniphes  eandem  esse  cuii- 
cum  speciem,  quae  Linneo  est  culex  pulicarig  s.  reptane^  ad  quam 
speciem  et  referendus  culex  Cypri  minimug  sub/uscua  Hasselquisti 
(Itiner,  p.  470.  vers.  teut.),  et  culex  moleatue  Forskalii,  qui  in 
toescript,  Animall,  p.  85.  Rosettae,  Cahirae  et  Aiexaudlriae  eum 
culicem  immensa  copia  esse  ait,  nocte  incommodum  dormientibus^ 
et  vbc  arcendum,  nisi  cortina  b.en^  clausa.  Ejusmodi  insecta  vul- 
go  vocQ  Hispanica  Mosquites  ^  vocantur.  Nec  loco  huic  Mosaico 
convenire  possunt,  nisi  insecta  minutissima  et  infinite  oopiosa,  qua- 
lia  sunt  sciniphes,  quandoquidem  pulvis  omnis  Aegjpti  in  C^29  . 
mutatus  dicitur.  C£  quae  notavimus  ad  Bocharti  Hieroz,  T.  IU. 
p.  448.  457.  sqq. ,  atque  quae  ex  itinerariis  '  attuiit  Eichhornius 
(de  Aegypti  anno  mirabiti  p.  49.).  Et  is  quidem  p.  51.  dicit,  si 
Tocabjilum  hebraeum^t23^  efferamus,  et  sono  Chrtim  substituamus 
fionum  Cnip ,  ex  permutatione  M  et  P  iinguis  Semiticis  perquam 
lamiiiari,  habere  nos  ipsum  animalculi  nomen  domesticum.  Scri- 
*  ptorem  Exodi,  inquit,  t223  extulisse,  nec  o  voluisse  pto  signo 
nilmeri  piur.  masc  generis  haberi ,  dubitari  lion  potest  ex  eo,  quod 
nomini  D33  verbum  sing.  numeri  ubique  junxit.  Scriptionem^d'^:^ 
(a  Singulari  ^s)  vitiosam  csse^  Eichhornius  ratione  satis  proba-» 
bili  ostendit. 

13.  nXjnaS!!  dlija  OsSm  "^i^nl  Fueruntque  sctniphee  in  Ao- 
piinibuB  et  in  bestiia, .  Sciniphes  maximo  cruciatui  esse  pecori  per 
nares  et  aures  in  interioira  irrependo^  quo  ipso  haud  raro  in  furo^ 
rem  agantUr  jumenta ,  constat  e  testimoniis  fide  dignis  a  Bocharto 
et  Oedmanno  allatis.  'iai  "iBJ^-^-is  Omnis  pulvis  terrae  /actus^ 
contrersus  est  in  scinipkes  in  tota  terra  Aegypti,  i.  e.  illft  insecta 
in  tanta  mUltitudine  proveniebant,  ut  omnis  pulvis  in  ipsa  muta- 
tus  essc  videretur.  Vel  indicatur ,  culices  in  locis  arenosis  et  pul- 
Vemlentis  provenisse,  i}uod  eo  magis  mirUm  fuerit,  quimi  culices 
alias  tantum  jn  locis  humidis  et  limosis  essc  soleant.  Etsi  vero 
sciniphes  Aegjptiis  qUovis  anno  sint  moiestissimi ,  tamen  quod  ad 
ictum  virgae  Aaronis  illi  tam  infinita  copia  apparuere ,  pro  prodi- 
gio  habendam  esse*  manifestum.    Eiclihornius  vero  quod  hic  nar* 
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322  Exod.     Ca;?-  8,  i3  — 15. 

ratUT  hapc  in  modum  contigisse  autumat  (1.  1.  p.  53.):  y^Instabat^ 
temqus,  quo  solenni  naturae' ordinc  cuUees  reptantes  ex  locis  uli- 
ginosis  prorepturi  erant ;  nondum  tamen  ad  perfectam  eam  formam 
excrevetant ,  ut  sua  sponte  loca  sua  natalia  deserendi  instinctu  suo 
impelierentur.  Moses  igitur  ut  Pharaoni  prqbaFet,  annuum  cuH- 
cum  reptantium  reditum  Jehoram  auctorem  habere,  se,  ait,  ab 
hoc  Numine  edoctum  esse ,  qua  ratione  exturbentur  adeoque  ante 
tempus  consuetum  ex  locis  uvtdis  expelli  possint  horuni  animalcu- 
loTum  agmina:  atque  elicuit  ex  loco  aliquo  uliginoso  partem  no-  ' 
yae  progeniei  aliquantuium  prius  alia  via,  quam  ^x  naturae  so- 
lenni  cj^rsu  prodiisset,  adeoque  primitias  examinum  horum  animal- 
culorilm  partes  maturavit.  Qua  ratione ,  vel  quo  arttficio  hoc  ef- 
fici  possit,  quuni  fugeret  Hierogrammates ,  hanc  sciniphes  c^  pa- 
ludibus  ante  suum  tempus  exturbandi  artem  rem  pronuntiarunt  esse 
divinam  nec  sibi  a  suis  Diis  traditam.  Sic  argumento,  tum  tem- 
poris  prorsus  indubio,  evictum  erat,  JeHovam  res  Aegjpti  Numine 
suo  gubernare,  Mosemque  ejus  familiarem  mandata  habere  posse  ad 
.  Pharaonem  perferenda,  quibus  rex  obsequium  praestare  debeat.^ 

14.    15.    CDiTaannn  ;?"1^?,*2    Feceruntque  aic  magi y  L  c. 

percusserunt  pulverem*    terrae,    aliud   artificium  adhibuerunt,    ut 

idem  facerent,  nVs'^   Sf^']  i^erum  non  potuerunt,    Itaque  confcTun- 

tur  hic  magi  Aaroni  percussione  pulveris ,    quae  si  soia  spectetur, 

«tc,  ut  Aaron,  feceruni,     Alii  sicffcerunt  interpretantur  sicfa^ 

,cere  conati  8unf,     Ac  sane  verba  activa  saepe  conat^m  dumtaxat 

designant.    Moses  Mendeiii  fii.  haec  adfert :  „Plagam  mutatae  aqnae 

Niloticae  in  sanguinem  atque  ranarum  e  fluvio  prodeuntinm  magi, 

ut  mihi  videtur,  ideo  imitari  potuerunt,   quod  in  neutra  esset  rei 

novae  procreatio  et  formatio,   neque  enim  dicit  Scriptura:    VTi^^\ 

a''ri^D^rj   et  exstiterunt   s.   factae  sunt  ranae^    sed:     b?nj 

j^^n^ic^azn  [V^s.  2.]  aacenderunt  ranae^  i.  e.  congregatae  e  snis  lo- 

cis  in  aridum  ascendemnt.     Sed  piaga  cnlicum  fiebat  creatione  rei, 

qnae  non  exstitit,    iieqiie  enim  iiatnra  pulyeris  est,  ut  ex  eo  tiant 

cuiices,  ut  Vs.  praeced.  dicitur.^     Qiiod  hic  Tepetitirr  SiSrT  ^nni 

n/ir722!!  aiN2,  videtur  niera  esse  repetitio  conlirmandae  rei  narnt- 

tae  caosa,    quasi  dieeret:  ita  igitur  ciniphuiti  agmma  homines  et 

jumenta  iiifestabant.  —   15.  fi^npj  —  !|l73iNf'*2  FAdixeruntma^ad 

Pharaonem:    -digitus  Dei  hie  est^  i.  c.  virtus  Dei.     Qua  phrasi 

dixit  Christus  Luc  11,26.    d  ds  iv  dautvXo^  Srou  fV^ 'Ai«i   ra 

&atuovitjt^  id  est,  iv  nveii/iatty  ut  explicatur  Matth.  12,  28.    Qnod 

autem  magi  fotentur  hanc  esse  Dei  manum ,  non  ideo  fatcutur  ,   tit 

Deo  dent  gloriam ,  sed  tantUm  nt  faniae  suae  consulant,  n6c  puten- 

tur  Moses  aut  Aaron  iliis  esse  virtnte  aiit  scientia  superiores,   qnast 

dicerent:  nos  non  cohibent  Moses  aut  Aaron,  ^ed  divina  vis  utris- 

que  majoT.     I^otat  praeterea  Aben  -  Esra ,    magos  non  dicerc :    rf»- 

gitu8  Jovae,   qui  cst  Deus  Hebraeorum,   nei  digifus  Dei  ^    qnod 

accipiendum  de  creatore,   quem  Pharao  et  magi  agnosoebant    nc- 

que  ilios  agnorisse,    ea  plaga  Acgjptum  ideo  percuti,   quod  rex 
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Israelitfts  dlmittere  nollet,  «^  «x  eoeIi>et  Mtroraii  ia  haee  inierfdu 
ra  operatione ,  aut  casu  fortnito ,  ut  1  Sam.  6,  0.  Philisthaei  di* 
cunt:  ut  intelligamusj  nen  ejtia  manumnos  percussietej  sed  eaeu 
no6t8  id  eveniane,  Ceterum  de  hujds  plagae  remisslone  preeihiia 
Mosis  impetrata  hie  quidem  nihii  dicit,  sed  intelligi,  ut  in  aliit 
debere  yidetur. 

lO*    Quarta  piaga,  t^momjfiantm ,    Cap   8^  16->28. 

16.  17.  TO^^all  HCiy^.  mrr  Vid.  ad'7,  15i  -»-  17,  ^ym 
•Jja  ^■'bttj^  Ecce^tmmittoiri  tel  s.  coneito  in  te,  coil.  Dent.  3'iJ 
24.  Dicit  igitur  JoYa,  se  concitaturum  esse  contra  Phara<H 
nem,  ejus  ministros  et  totam  domum  ^ll^^^TtfrJ*  Id  nomea 
^  mincendi  notione,  quam  ^"19  obtinet,  Hebraei  fere  interpreta»* 
tur  minceUaneam  animalium  noxiorum  muUitudinem^  Jomi- 
than :  mixtam  turbam  ferarwm,  Aquila ,  nofnuikuv  reddidit,  quea 
sequutus  Hieronjrmus  omne  genus  muscarum^  et  muMcaa  diver$i 
generis^  atqne  muscam  omnimodam  vertit.  Arabs  uterque:  miMtu^ 
ra  ferarum-  Jarchi:  omnes  apeeies  malarum  heMtiarum^  et  ser^ 
pentum ,  et  scorpionum  inter  se  permixtaa.  8ed  qvo  minna  na- 
raine  2^19  insectorum  coUuvies  intelligatur,  obstat,  quod  Va.  27» 
4icltur:  a^^yn  *1DM  amovit  Arobum  aPharaone^  a  serwig  i^W 
et  ejU8  popuio ,  nnfij  '^^^'^,  ^'"^  n^  ^^^^  quidem  remansit ,  qaod 
nonnisi  certo  animaiis  generi  convenit.  .  Neqtie  qnaie  animaiis  ge- 
nus  nomine  'i^  designetur  multum  quaerere  necesse  fnerit,  ai 
Aiexandrino  interpreti ,  remm  Aegjptiarum  pef itissimo ,  ildem  Im- 
bemus,  qui  ilii^d  xvvofivtav,  muscam  caninum  exponit  Nomeh 
nactum  esse  hoc  muscarum  gemis  ab  impodentia,  ait  Phiio  de  vita 
Mo^is  T.  II,  p.  101.  ed.  Mangey:  Sine  metu  enim  involant  et  ir» 
ruuntj  ac  si  adigasy  pervicaci  tamen  pertinacia  obnituntur^  do^ 
nec  eanguine  et  carne  isxaatiatae  fuerint,  Cynomyia  igitur^ 
utriuique  animantis  (canis  et  muscae^  adscita  audacia,  audax 
et  ineidioia  beatia  eet^  nam  e  hnginquo^  in  teli  morem^  cum 
stridore  fertur  y  et  magno  impetu  ruens  (cuti)  maxime  inhaeret. 
Ex  his  quae  Philo  aliique  Veterum  de  xvvofivi^a  scribnnt,  magna 
cum  yeri  spi^eie  coiligitur,  esse  iliam  tabani  specieito.  Gedman* 
NU8  quidem  in  d.  vermiecht.  SammU.  P.  li.  Cap.  7.  per  i^9  hiai^ 
tam  Orientalem  Linn.  (Belgi»«t  Germanis  KakerkJc)  designare 
contendit;  sed  biatta  orientaiis  non  proxime,  sed  remotinfl  homi- 
^  nibus  nocet ,  est  quidem  yexatib  domeatiea ,  non  rero  humana,  re- 
bus  esculentis  jnhaeret^  noti  hominibus ,  quum  tamen  li*^  liomini- 
btts  fore  cntciatui,  ctstpressis  rerbis  li*  i.  dicatnr.  "H^fit  wia^fitrr  dai 
rrb^  Can  Et  etiam  humua  super  quae  iliae  ermnt*  nnyiri  Slen- 
delti*  iii.  indicare  ait  loca ,  quibns  nuliae  demns  erant.^  ^Sane  a 
t}^"3iS^-^ni  distinguitur  iisque  opponitttr. 

*18.  19.  inj  — '  Wb&m  Et  separabo  in  die  iUo  t4rraM  Gt^ 
seny  in  qua  populusmeusVtttt^  kabitat^  tif  nom  sii  tM  eymfmyia. 
'^rf^^fi^  (a  nbs)  eeparabo^  a.  di^tinguom^  i  o. ^Mdam ,  ut  tanm 
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Xrosenea  pla^  Unmiinifi  sit.  Ita  e^  9,  4.  At  LXX.  naQaSoUtfto 
Tjjy  frjv  recifA^  qjiod  Uieronjmus/isciain^ii^  mirabilem  in  dieiUa 
Jerram  GoHen  vcrtit.  Hi  intcrpretes  ■'n'>^DW  ret^ilerunt  ad  JibB, 
quae  etsi  proprie  non  differat  a  nb^,  taiuen  in  Hiphil  adhiberi 
.eokt Higniiieatu  mirabile  faciendi.  'iai  i^-jn  ^?^b  Vt  cognoucoM^ 
me  esse  Jovam  in  medio  terrae,  Metaphora  sumpta  a  regihus,  qui 
sedem  habere  solent  in  medio  regni,  ut  omnihus  undiquaque  fini- 
bus  ex  aequo  sint  propinqui.  Deus  autem  in  medie  eorum  potisst- 
.  :mum  adesse  dicitur,  quibus  favet)  ut  17,  7.  Deut.  7,  21.  23,  15. 
—  19.  "^a?  'J"»^')  "»73?  'J'»a  nnc  '•n^tJT  Kl  ponam  redemtionem,^ 
liberationem ,  inter  populum  meum  elt  inter  populum  tuutn.  Quum 
id  ipsum,  quod  Israelitae  liberi  essent  a  plaga  qynomjiarum,  di- 
t4itlngueret  eos  ab  Aegjptiis,  AbenL.£sra  n^D  (quod  picne  scribi- 
■  tur  n^lD^  Ps.  111)  9.  130,  7.)  exponit  dintinctionem^  et  simili- 
ter  LXX.  di^atnoXijv ,  eosque  sequutus  Hieronjrnius  divisionem^ 
Ceterum  his  verbis  Mei^delii  fil.  non  piane  idem ,  quod  Vs.  1 8.,  iiu- 
munem  fuisse  terram  Gosen  ab  iiia  piaga,  dici  existimat,  sed  Iioc 
-potius,  animalia  ista  noxia,  il^  dicta,  nec  Isrdelitis  iuter  medios 
•Aegjptios  rersantibus  nocuisse.  Et  idem  ad  verba  n^n  f^^^ill  "^tjX:^ 
.)lTn  in  crastinum  futufum  eBt  eignum  hoc^  bene  notat,'id  dici 
ideo ,  ut  intelligat  rex ,  non  casu  fortuito  illud  eyenturum ,  sed  Deo 
itfr  disponente ;  cf.  ad  9,  5. 

^  20.  21.    nM  ilP  Jtia^J  Venitque  cynomyia  gravis,    i.  e.  ve- 

nerunt  muUae  et  copiosae»     Nam  *^ys  haud  raro  multum^  copio- 

Bum  valere  constat,   vid^  9,  1.  10,  14.    Habao.  3,  3.    1  Reg.  3,  9. 

Eliiptice  hoc  Vs.  scriptum^  legitur  n'^^!!  pro  ^•'iia^.     Deficit  non- 

numquam  a  ratione  sensus  et  ex  usu  linguae.     "^jb^  l^^n  nn'J3n 

-il^^r?  Corrumpebatur  terra  propUr  cynomyiam.  '  Terra  pro  ejus 

incolis,   qui  gravissime  illismuscis  vexabantur.     Sic  Ps.  78,45. 

misit  inter  eos  cynomyiam^    quae  eoa  oon^umsit.     Sed  Clericus' 

quod  hoc  ioco  dicitur  non  tantum  de  hominum  corpoiribus  intcili- 

gendum  putat,  verum  et,  ac  magis  adhuc,  de  victibus,  qiios  in- 

vadere  soient  muscae,  in  iisque  ova  deponere,  e  quibus  mox  na- 

acuntur  vermes,  quo  fit,  ut  esculenta  putiscant,  et  a  vermibus  ab-* 

«umantur.     Ceterum  nec   in  hao  molestia  agnoscit  Eichhorn  quid- 

-quam,  Iquod  solitum  naturae  ordinem  excederet.      ,,Soiniphes,^> 

(inquit  in  Commentat.  p.  54.),   ,,sequutam  esse  aliam  muscarum 

•4Bpeciem ,  valde  probabile  faciunt  recentiorum  peregrinatorum  com- 

-mentarii,   in  quos  relatum  legimils,   tempore  inundationum  Nili, 

-h.\e.  mensibus  Juiio  et  Augusto,   aerem  Aegjpti  scatere  variis  cu- 

Ucum  et  muscarum  speciebus ,   se  invicem  exoipientibusk     Vix  igi- 

-tur  snperatae  erant  molestiae  a  eulicibus  reptantibus  profectae,-  cuia 

per  aerem  stridcrent  mmcae  caninae^  Aegjptiorum  cruciatus  quot- 

aiinis  rediens.  Moses  igitur  horum  animalculorum  vexationem  pro- 

•*xikiia\dttbU8  futuram  pr^sentien^ ,   Qbjiamlvit  Pharaoni,  ad  Nili 

.  litns  anibUitoti ,  eum  adn^onit\<rtts,^ne  forte.gentis  Israejiticae  dLs- 

ieesAione^  tetardaado  nu)le8ti«in  «lerra^  suae^  imminentem  a^geat.^^ 
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Exod.     Oip.  8,  ai  —  24.    9,  a.  3.  325 

Vcnim  si  etiam  demus  Eichhornio,  quod  quidem  negarl  nequit, 
"in/9  passim  latius  de  futuro  tempore  sumi  (13,  14.  Deut.  6, 
20^.  ^  Gen.  30 ,  33.) ,  hoe  tamen  prodigiosum  in  hac  narratione 
apparet,  quod,  uti  minante  Mose  cjnomyiae  grarius  solito  Ae- 
gyptios  rexabant,  ita  eodem  illo  deprecante  piaga  penttus  cessa- 
rit  (Vs.  27.).  —  21.  'jn^2  d^.^^rrVfi^b  An^i  ^idS  //«,  ^aocifi- 
oate  peo  veatro  in  hac  terra ,  ita  reddendum  yntis ;  nam  arti- 
culns  hio  rim  obtinet  Pronominis  domonstrlitivi.  V5oncedit>  rex» 
ut  IsraeKtae  sacra  faciant  ia  suo  regno,  iion  alias. 

22  —  24.  5l5^7-^l  — "[i^;  ^"^  ^on  eat  rectum^  non  oMiTcnit, 
facere  ita^  quia  abominationem  Aegyptiorum  aacrificamua  Jovae^ 
Deo  noBtrOj  i.  e.  istiusmodi  sacrificium,  quod  abemiiiationi  est 
Acgjrptiis,  victimas  quas  mactare  horreut  Aegjptii.  'l^l-ri^T?  l^ 
Si  uacrifica^emus  abominationem  Aegyptiorum^  victimas  quas- 
mactare  horrent  Aegjptii,  nonne  lapidarent  noaf  ]n  hic  valet  ai^ 
usu  magis  Chaldaico,  ut  Lev.  25,  20.  Jcr.  3,  1.  Job.  48,  23.,  et 
ante  e<tb  (^  est  dnodoiinov^  ut  Gen.  50,  15.)  subaudiendum  ^T 
'aut  tI22t  interrogationis.  LXX.  mutatk  orationis  forma  Xi&ofia- 
Xti&Tiaofjie&u  verterunt,  quos  sequutus  est  Uieronjmus:  lapidibun 
no8  obruent,  Non  hic  agitur  de  poena  per  leges  illata,  sed  de  fu-  . 
Tore  plebeculae ,  quae ,  non  ferens  illas  pecudes  mactari-  quas 
deorum  ioco  habebant,  potuisset  obvios  lapfdes  in  Israelitas  in- 
tentarc.  —  23.  -^zn^aa  ?|!?3  d^^;  r)tc>uj  Jj^^-j  Vium  trium  idieruit 
ibimus  in  deaerto  ,^  longius  not  discedere  oportet  a  finibus  Aegj- 
ptiorum ,  ne  sacris  nostris  fociendis  eorum  in  nos  iram  concito- 
n^^us.  —  24.  n3!r.b  ^p^rnn-Jt^  P^yi  Pl  Tantum  ehngando  non 
elongabitie  ire^  i.  e.  ea'conditione  vos  dimitto,  ne  longius  ab- 
catis.  ^it  a  ^^T^jiJn  Orate  pro  me.  >  Ordo  ac  sensus :  orate  pro 
mc,  nt  Deus  aufcrat  a  me  et  populo  meo  hanc  piagam,  tum  dt- 
mittam  vos  ea  conditione  etc. 

11.    Q^inta  plaga^  pee^rii  luei  j    ClDrp.  0,  1  —  7. 

Cap.  0 ,  2,  3.  t33  p'*^^^  ^"Y^?^  Et  si  adHuc  tu  retines  eos.  ' 
LXX.  Koi  fcT4  iyHgmelg  avrov,  sc.  XaoS  fiov.  —  3.  rT^in'^**!^  tlljl 
S^l  ^Tp.^.-  »"»'^^^  ^^^^  manuB  Jovae  futt/a  eet  in  pecul  fUum  rel., 
i.  e.  pccuaunT  lues  orietur.  Et  nunc  Mosen  nihil  minari ,  qudd 
non  soiito  naturae  cursu  eventurum  esse  facile  pfaevideripotucrit, 
evinecre  studuit  Eichhornius  in  Cammentat.  p.  55.  hac  argumen- 
tatione :  „  ^uscarum  cieamiRa  pestilentiam  afferre ,  antiquis  popu- 
Hs  jam  observatum  est.  Elei,  si  Plinio  credimus  (//.  AT.  10,  28.), 
invocabant  Mjiagrion  Deum,  muscarum  multitudine  pestilcntiam 
aiferente,  persnasi,  protinuseas,  quam  Deo  isti  litatum  sit ,  in- 
terire.  Qoid?  quod  penitior  rerum  naturalium  c6gnitio  nostros 
homines  docuit,  insccta  eorumque  ovula  in  aerem  dilfundi,  ct  ciim 
Tore  Tursua  detluerc ;  quo  rorc  perfusis  her.bis  et  piantis  si  vescan- 
tur,  pecora  vel  vchementer  acgrotare,  Vel  adeo  exstingui.  Quid 
igitnr  mirum ,  si  Moses  post  culicom  et  muscarom  caniaaram  in* 
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niimera  agmiiuiAegjplionim  peeora  repentiiia  morte  jDonciBura  esse 
ominelur,  aimul  aulem  praeaagiat ,  fore,  ut  ab  IsraeliUs ,  arnien- 
torum  gregumque  curandorum  peritissimit  (Gen.  30,  31  -^-43.), 
Iioc  malum  praecayeatur  ?  ^  Uaec  tamen  quatenus  consentiant  cum 
aimpltci  sensu  narrationis  Moeaicae ,  qniique  ipse  judicet. 

6.  6.  *^P\12  nJiT»  Dto^J  Potuitque^  praefixit  Jora  temput  cer- 
tnm  et  definitum,  qno  ijla  lues  grassari  incipiat,  ne  illam  casu 
fortnito  obortam  existiment.  -^  6.  Q^^^XJD  Ti^pti  bb  ^^,^1  Et  mo^ 
riebatur  omne  Aegyptiorum  pecue^  i.  e.  in  omnibus  gregibus  Ae- 
gjptiornm  pecora  moriebantur,  iWes  per  omnes  illorum  greges  sae- 
Ttebat.  ISam  quum  Vs.  10.  pecorii  ulceribus  afiecta  dicantnr,  haeo 
'verba.  yei  de  iis  tantum  peeoribus  snnt  inteiiigenda,  quae  erant  in 
agrit  9  eolL  Vs.  3.  et  20. ,  yei  l^3jP&i  bb  yalet  magna  ejus  paru^ 
ad  quem  modum  et  intelligendum  esse,  quod  Vs.  25.  de  grandine 
didtnr,  eum  omnem  herlMm  agri  omnesque  arbores  percussisse, 
inde  apparet,  quod  10,  i 5.  coii.  ibid.  Vs.  5.  diserte  dicitur,  omnes 
berbas  fructusque,  quos  reiiquos  fecerit  graudo,  absumsisse  io- 
custas. 

12,    Sejrta  piaga,    ulcera  in  hominibu»  pecudibutque  obortOj   0,  8 — IX 

8.  0.  ^vj^S  rn^  ^^!^l^^  M^  ^^\  ^^p  Sumite  vobia  pknitu- 
dinem  pugnorum  ve9trorum\  plenos  pugnos  yestros,  faviUaefor^ 
nacie.  LXX.  aid^rjiXfi^  ^ufAivalug^  cinerin  de  camino  ^  ut  Uiero- 
nfmus  reddidit.  )^M  non  est  fornax,  in  qua  panis  coquitur  (baec 
e«im  min  dicitnr),'  sedfabrorum  et  calcariay  atque  aeraria^  in 
qna  ex  minera  metailum  excoquitur.  ^53773-^^  Jitp  ^■p^^Tl  Et 
tpareii  eam  Momm  coelum  versus ,  id  est ,'  in  acrem.  „  iloc  et 
reliqua  simiiia,  quae  in  hac  historia  babentur,  non  sunt  miraculo- 
ram  «ausae,  sed  externa  quaedam  eoram,  quae  erentura  erant, 
significatio.  Sic  lutum  puirere  et  saliva  fecit  Christus  Jo.  0,  0.  ut 
caecum  curaret,  quum  ejusmodi  iuto  nulla  yirtus  inesset.^^  Clkric. 
Aiiam  conjecturam  de  hac  re  yid.  in  d,  a.  u,  n,  Morgenl,  1.  p.  288. 
n-  9,  Verba  O^-jas;»  'jnN-M  P5  pafiA^nVj^  eritque  in  puiverem 
mtper  omnem  terrdm  Aegypti  quid  sibi  yeiiht,  non  satis  ciarum* 
SimpiioissiiDum  fpret ,  ita  capere  2 ,  yertetur  in  puiyerem.  Sed  cur 
non  pulyerem  ubique  obyium  siimsit,  quem  in  auras  spargeret? 
Aiii:  erit  quasi  puiyis,  i.  e.  yoUtabtt  per  aevem,  ut  puiyis  soiet 
a  yento  ciroumacti^s.  Quod  yerius  puto ;  yidentur  enim  iiaec  yer- 
ba  hoc  dicere:  fayilla  non  subsidebit,  sed  yeluti  fios  tenuissimua 
puiyeris  iinc  il(uc  yolitabit ,  et  pcr  totam  Aegy^tum  diifundetur. 
n^iyayaar  —  '^W^  Eritque  super  hominea  et  super  jumenta  inflam- 
maitif  germinani  pustulas,  yn'^  habet  notionem  caloriSy  ut  isttus- 
Miodi  uicus  signijficetur ,  quod  inflammationem  seciun  conjunctam 
habet,-  yei  potius  iafl^mmatio,  quia  uioera  non  tamemittunt  pn- 
atnias^  quam  pustuiae  uicera  creant ,  ex  inilammatione  plerumque 
natae.  n^^^a^a^f^  est  a  n:;:^,  qnod  Jes.  04,  2.i  effervescendi ,  in^ 
immesoe$idi  signjiicatu  reper&tur*  -  LXX.  nijr^^si^  TV^^   verterunt 
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ifAvHTideg  lipu&ovaa^  pm9iulae  efferveacentes  ^  n«glecto  GnunM-. 
4ica.  Sic  et  Viilgatufi:  vesicae  turgenie».  Accuratius  Onkelos: 
plenum  pmtuliH,  Mox  Vs.  10.  yocibus  transpositis  dicitiBP  yTW 
rr\t  nb2:?5fi|t  inflammatio  puttuli»  efflorencen^»  Videtur  ea  pustu- 
lai-uiu  species  deuotari,  de  qua  Celsus  de  medic»  V,  28,  15.: 
Pe»iima  puBtula  esty  quae  iniyvKilg  vocatur,  Ea  cotore  vel  sub" 
Uvida  vel  Hubnigra ,  vel  alba  esse  comuevit.  Circa  hanc  autem 
vehemens  inflammatio  esty  et^^  cum  aperta  est^  reperitur  intue 
exulceratio  mucosa ,  colore  humeri  suo  simiUg,  Dolor  ex  ea  SU" 
j>ra  magnitudinem  ejus  eit^  neque  enim  ea  fabh  major  est.  De 
hac  plaga  Eichhornius  hunc  ia  niodum  disserit  (Comment,  p^  56.) : 
^Morbos,  qui  autumnali  tempbre,  tempestate  ut  plurimum  hymi- 
da,  tranquilla  et  nebulosa  grassantur ,  sabpe  originem  ducere  ab 
lEiiiimaleulis  infiuite  parris ,  ex  aere  haustis ,  inter  artis  medicae 
peritos  constat  (vid.  Linnaei  mundus  invisibilis  in  Amoenitatt. 
ocademiciH  Vol.  VII.  p.  496.).  Nos  quidem  in  niedio  relinquimus, 
an  vomicae  pestiientes ,  tepipore  autumni  Aegjptiis  fatales ,  ab  in- 
iiumeris  iuscctis  invisibiiibus,  quibus  acr  ea  anni  tempestate  sca- 
tere  soiet,  derivandae  slnt:  hoo  certum  cst,  per  autumnum,  h.  e. 
iude  ab  excunte  mense  Septembri  usque  ad  exeuntem  Decembrem, 
regnare  vomicas' crura  et  genua  infcstantes,  quac  duabus  aut  tribus 
dicbus  letbales  iiuht.  Inimiuente  igitur  nova  hac  publica  calamita- 
te,  quod  soient  obscura  portenta  majorem  ad  animum  uiovcndum 
Tim  habere,  Moses  non  verbis  praenunciat,  quid  instet,  sed  in 
spem  ingressus ,  fore  ut  animus  rcgis  rernm  futurarum  praesagio 
niere  symbolico ,  adeoque  aenigmatico  in  terrorem  actus  veheihen- 
tius  moveri  eflicaciusque  flecti  ^ssit  in  rem  a  se  expetitam  /  fuii- 
ginem  in  acrem  spargit.^^  Verum  pustulae  illae  a  Mose  commemo-, 
'  ratae  perquam  molestiae  qiHidem ,  sed  non  lethales  vidcntur  fuisse, 
ut  Tomicae  pestilentiales ,  de  squibus  Eichhorn  cogitat;  nam  si 
mortem  attulissent ,  non  est  credibile,  id  Mosen  silentio  prae- 
iteriisse. 

13.     Septima  plaga y  grandoy  0,  13  —  34.  / 

14.  15.  TjabrDNf  —  '^SJ  Nam  hae  vicemitto  omnes  plagas  meas 
ad  cor  tuum^  1.  e.  quae  graviter  tangent  cor  tuum.  ^od  Deus 
se  omneH  euas  plagas  missurum  dicit ,  id  de  nniversis ,  quae  ad- 
huc  restabant,  plagis  intelligi  posset,  nisi  obstiterint  verba  Oi^Ba 
ntff?*!  hac  vice^  quae  innuere  videntur,  istas  piagas,  quae  ]am 
pr^xime  et  simui  mitterentur,  esse  inteiHgendaf .  £t  Pharaonem 
ad  eam ,  quae  proxime  sequitur^  plagam  plus  quam  ad  omnes  prae- 
cedentes  trepidasse,  inteiiigttur  e  Vs.  27.  -^  15.  Verba  activa 
praeterita,  "^nn^u;  et  7{N1,  expiicanda  sunt  dc  facnltate  agendi,  ut 
igitvr  hio  Vs.  ita  vertendus  sit :  nam  nunc  quidem  si  mittere ,  ex- 
tendere  manum  meam  et  percutere  voluissem  te  et  populum  tuum 
illa  peste  (dequa  Vs.  6.),  deletus  esses  e  terra,  Sequitur  enim 
Va»  sq.  ratio,  cur  eum  servarit.     Particuia  *«S>  signiiicatioiiem  siuun 
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cauBdlem  retinet^^ioc  modo:  nom  ad  probandum,  nullum  esse  mei 
similem  in  uniyersa  terra  (Vs.  14.),  exaerere  potuiaaem  ma-- 
num  rel.  ,  . 

16.  17.  ^-«nn^^^n  nm  ^^3?a  tAj^n^^  V^rum  propter  hoc 
atar^  te  feci^  i.  e*.  ^^ryari  te  incolumcm.  Simile&  loquutiones 
IRcp.  15,  4.  etProv.  29/4.  leguntur.  "»nb-nJ«  *^ni«^rT  r^^SSrs 
IJt  ostendam  tibi  potentiam  medm.  Sed  LXX.  'iva  ivdeilicouai  iv 
aoi  tfjv  l^x^v  (ioVf  Hieronjmus:  uLoatendam  in  te  fortitudinem 
meam.  Simiiiter  Rom.  9,  17.  onotg  irdei^oi^ui  iv  aoi  tfjv  dvva" 
fjiiv  fiov,  Ceperunt  illi  interpretes  '^jn^^in  pro'  ^a  n^K^i^ ,  i^t 
interdum  affixa  vcrbis  adduntur,  ita  utPracpositio  aliqua,*cui  af- 
fixa  ist^  addi  debeant,  intelligenda  sit,  quod  tamen  frcquentius, 
opinor,  in  verbis  intransitivis  usu  venire  solet,  ut  Ps.  5,  4.  ^ 
^IA^i'^  non  commorabitur  tecum  malue ,  cst  pro  "TjTa!?  *^^>^  ixb*  — 
17*.  ^73^2  ilbinD^  •^n*;:?  Adhuc  tu  attoUia  te  ipsum  contra  popw- 
lum  meum,  ^^D  sonat  in  altum  extulit;  unde  Aben-Esra  voc. 
^ltinD»  per  g/^riari»  ^fl,  eifers  te,  explicarit.  Onkelos:  hucua- 
que  8udjuga8f  s.  Bub  jugo  retine%  populum  meum.  Cepit  bbD  caU 
candi  signilicatu.  Vulgatus :  adhuc  retines  populum  meum,  Saa-» 
dias :  tu  adhuc  retardas  populum  meumJ  Qui  interprctes  bb*inO)!a 
vidcntur  pro  denominativo  a  nomine  Tibbb  agger  cepisse ,  ut  pror 
prie  sit :   aggerem  te  ponis  contra  popuatm  meum, 

18.  19.  ^tjZJ  nW  Circa  hoc  tempus  crasttno  die,  Aocuratc 
^empus  praedicit,  ne  casu  postea  hoc  factum  diceretur.  Cf.  ad  8, 
1 9.    Quod  grand^iem  gravissimam  90  immissurum  csse  Jova  praef- 

«nunciat,  ostendit,  nuiiam  csse  rerum  naturae  partem,  cui  non  im- 
peraret.  Quum  enim  Aegyptii  et  Gracci  credereut,  alic^  coele- 
stes,  alios  terrcstres,  alios  ii^feros  esse  Deos,  alios  quidem  terrae, 

'  alius  mari  praees^e:  nnivcrsitatis  Deus  Aegyf^tios  non  tantum  per 
Kuvium  et  terram  castigavit ,  verUm  c^  e  coclo  grandinem  ^t  fulmi- 
na  immisit.  ri^iD^n  t3"l*»3"1^ij  -^  q^  die  fundata  f«/tci[ra,  Ac- 
gvpti,  i.  e.  quo^incepit  coli  et  habitari,  unde  et  Vs.  24.  dicitur, 
non  cecidisse  ejusmodi  grandinem  in  Aegjpto  '^iab  ?7n*;n  tfijg  ex 
quo  tempore  fuit  in  gentem^  i*  «•  H  gentc  habitata.  — '19.  nn^^l 
^:p^-ni*  T5M  Xibjp  }iunc  igitur  mitte  fac  fugere  pecus  tuumy 
i.*e.  fcstinanter  in  locum  tutum  recipe.  Cf.  Vs.  20.  ^'^zTi  fecit  fu' 
gere ,  fiiga  subduxit  sups  sevvos.  et  pe^u^  auum,  De  verbo  ^XfTl 
vid.  ad  Jcs.  10,  31. 

23  —  25.  tJir*nftJ  tz5«-?jbnnn  Et  cucurrit  ignia  per  tsrram, 
VfN[  hic  est  ignis  f\iilmini8,  De  f»Iminibu»  super  terram  volantibus 
T\:^  usurpatup  et  Job.  38,  35.  Jflbnn  avo^aXmg  pro  V^bjjn  poni- 
tuV,  ut  Ps.  73,  9.  -r  '141  nlr?''  "^cijiM  Dephiitque  Jovdgrandi- 
nem  super  terram  Aeg^pti,  *  Grandb  mense  Januarlo  et  Febr. , 
Mkrtio  quoq\ie,  baud  raro  in  Aegjpto  cadit;  vid.  J.  M.  MjKRTMann 
Erdbeschr,  r.  Afriea  p.  141.  .Neque  taraen  quotannis,  nec  ita 
•tato   tempore  grai^dinat,  utHoses,    nisi  Numine  edoctus ,  ipsum 
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diem ,  quo  grando  n\t  easnra ,  pracfinifc  potuepit.  —  24.  —  Tr^ 
1*1311  ^uitque  grando  et  ignis  sese  comprehendens  in  tnedio  gran^ 
dtniSj  i.  e.  grando  et  ignis  migta  pnriter  ferebantur^  uti  sen- 
ftnm  expressit  Hieronjmns.  —  25.  n-jsn  ff^^rr  rrrlpn  ator^rS  n}?'! 
Et  omnem  herbam  agri  percuasit  grando, '  Cf.  ad  Vs.  6.  Jardki 
ad  Vn,  32.  ait  intelligi  po^se  de  herbis  eaulem  habentibus ,  quae 
grandinis  peroussioni  sunt  obnoxiae. 

27  —  29.  CDrE?2  "TlJ^tjrj  Peccavi  hac  vice ,  i.  e.  nunc  dcmiim 
me  peccasse  cdnii^or.  -^  Ys.  'i^^an  &i7bN  nVjp  n^Tr^  nni  Et 
multum^  i.  e.  satis  est 'fuisse  sivc,  suffcidt  et  ne  aint  ainpllus 
voces  Deij  tonitrua,  et  grando,  LXX.  xcci  7TuvaaGi)w  tov  yai  r^- 
^tjvai  X.  T«  X*,  quod  sequutus  Hicron. :  ut  deninant  tonitrua  Dei 
€t  grando,  ^b^b  JIDDh  iibl  Ae^  addetis  sfarey  non  amplius  mo- 
rabimini.  —  2{i.  Tivi^^^bi^*-— ^nt^^^p  Cum  egressus  fuero  urbcMy 
expandam  manus  measad  Jovam^  i.  c.  orabo  expansis  nd  Jovnm 
manibus ,  qui  gestiN  est  precantium.  Quod  autcm,  I^Ioses  nun  in 
urbe,  sed  extra  eam  ad  Deum  precatus  cst,  Hebraei  causam  rcd- 
dunt  hanc,  quod  urbs  plena  essct  idolis.  $cd  yidetur  iMoscs  ideo 
potius  exiisse,  ut  a  turba  semotus  commodius  orationi  vacaret. 
15 "^  1?^J?  ^^  f^rram  Jovae  esse  sciaSt  ne  putcs,  Jovani  Dcum 
^sse  alius  orae  praefectum ,  qui  nihil  in  Aegjptum  possit.  Cf.  ad 
Vs.  18. 

30|.  31.  Te  vero  et  servos  iuos^  quod  attinet,  nOvi  vos  non^ 
^um  timere  a  Jova  Deo,  Onkelos  quoque  irerba :  'JU<")'^P  DlJJ 
nin^  '^3&X}  bene  sic  reddidit:  adhuc  bos  non  humiliatis  c,eram 
Uomtno.'  Quod  sequitur  Jarchi,  qui  asserit,  D^t^  ubique  noifJi/m 
ralere.  —  31.  ^''n^^  n*ni>iC!3  Hordeum  spica ,  spicas  habuit ,  ma- 
luretcebat.  ^i>5a  rrnttJEiif  Et  linuni  jam^  foUiculos  germinabat^ 
uti  vertit  Hieronjmus. '  jjXX.  ro  ik  Xlvov  ane^iiuxi^ovj  linum  ver/t 
semen  faciebat,  i>>^a,  quod  Onkelos  retinuit,  apparet  simile  essc 
ei  quod  in  hordeo  ^'*i3d( ,  neque  igitur  calamum ,  nt  nonnulii  vq« 
lunt',  sed  globulum  seu  nodum  in  summitate  lini  maturescentis  d^- 
notare  neccsse  est.  Gesenius  iu  Lex.  min.  e  2?2^3  calix ,  sensu 
botanico,  i.  e.  flos,  et  S^nriaco  ^*;::np  germen^  J7o8  compositum 
pUtat.  rrn^z^c,  linHnif  inter  nobiliores  Aegjpti  proventus  nunie- 
rabatur. 

32.  n^.D^  tritico  spelta  Linn.  (Dinkely  Speltjy  vid.  ad 
•  Jei.  ^8,  25.  niri  nViJ-^bfit  "^^  4iuia  serotina  erant ,  ita  recte  Hie- 
ronjmus ,  tov(;  LXX.  sequntus ,  qui  oxpifga  yaQ  fiv  habent.  Jar-  , 
chi  quoque  exponit :  serotina.  Addit  j  ea  adhuc  tenera  fuisse,  at- 
que  inde  faetum ,  ut  grandine  non  laederentur.  Ct  ad  Va.  25. 
Quoniam  autem  bM  tenebrosum^  obscurum,  significat,  idcoAben- 
Esra  sensum  ait  hunc  esse:  quodfueruni  adhuc  sub  ierra^  ita  ut 
non  eonspioereniur,  Sed  discimuB  cx  Plinio  (H.  N:  8,  3.)  iu  Ae- 
gypto  hordetim  aexto  a  satu  mense,  fruuenta  septimo  meti  solita; 
fiieri  ergo  non  potuit,  ut  tanto  temporis  spatio  hordenm  aiHeTertc- 
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ret  triticam  et  xeam,  quaiitaiu  interfiaMe  necesse  est,  si,  cum 
iiordeo  spica  esset  mutica ,  tritieum  et  ssea  adhuc  sub  terra  iatita- 
rent.  Haud  iacommode  tamen  ni^^^p^^  reddi  poteat  ol&c^ra;  ub- 
«curum  quippe  dici  «olet  9  non  quod  omnino  nqn  oonBpicitur ,  sed 
quod  parum  et  tenuiter.  Vid.  Fullerus  MUcelLSS.  h.  Z*  c*  H., 
ex  cujus  tamen  sententia  prtor  interpretatio  (seroHna)  retkienda 
est.  ,,Hordeo  autem  iaeso,  ait  Fuileri^s,  inoolupe  mansit  tritkum, 
quum  hordei  prope  jani  maturi  cuimus,  aliquandq  arefactus,  ideo- 
que  induratus,  non  cederet' ictibus  grandinis,  sed  obniteretur, 
itaque  con,ttiiuo  franj^eretur.  Tfiticum  autem,  teneram  adhuc^  et 
in  herba  veluti  abditum ,  lenta  flexilique  sua  mollitie  satis  quidem 
tuto  proceHae  impetum  dcVitaret ,  et  iDj^ruentcs  ictus  declinaret  at- 
que  subterfugeret.^^  Idem  porro  monet,  mirum  non  esse,  si  apud 
Aegyptios  messis  hordacea,  contra  quam  apud  uos,  prior  fuerit 
triticea.  Nam  ex  coeii  lenissima  ac  suavissima  temperie,  qua  nos 
multum  superant  Acgyptii,  ingens  operum  rusticorum  discrimen 
orii^,  ut  aliis  in  rebus,  sic  potissiinum  in  sercudi  mctendique 
temporibus. 

i4.      Oetava  plaga,  iocuslae,     €ap.  fO,  1 — 20. 

Cap.  10,  l.  2.  12"!J?2  n^Wt  "«riinfct  '^rjv  f^y^h  Propter  ponen- 
dum  me^  i.  e.  ut  edereui  'fiaec  mea  signa  in  mediu  ejun^  i.  e.  inier 
eoB ,  nempe  Pharaoncm  et  servos  ejus.  LXX.  'Cva  ilfig  inik&tf  xa 
arjfieXu  Tuvtu  in'  aifvi/vg^  ut  deinde  9uperveniant  signa  haec  su- 
per  eoH.  Pro  ^a^^j^a  Vs.  2.  cst  02  inter  eos^  —  2.  •TSOn  ]?Db 
Vt  narres.  Aben-Esra  notat,  Deum  hic  alioqui  Mosen,  et  eum 
«ssc  loco  omnium  Israelititrum.  D^^^»^  "^riV^^nn  "ittj^t*  nij 
iiuae  operatuB  6um  inAegyptOy  i.  e.  prodigia  quae'  feci.  Sed  LXX. 
oaa  ifinenaixa  totg  Alyvnxloiq,  >  Jarchi  etiam  '^nb^^nn  exponit 
iUusi^  quo  signiiicatu  verbum  istud  usurpari  notat'Num.  22,  29. 
^S  ribV^nrr  iUmistimihiy  atque  1  Sam.  6,  G.  Philisthaeorum  sa- 
cerdotes  s'ui8  haec  dieunt:  Cur  animuwi  veatrum  obfirmaretis^  ui~ 
cut  suum  animum  obfirmarunt  Pharao  et  Aegyptii?  Nonne  ")l^d(^ 
^ra  b^^nrr  pqstquam  illusit^iSj  sc.  Deus,  male  eos  habuit,'(a'- 
'  misit  eoSf  Israelitas,  ut  abirent,     Quo  loco  LXX. ,  ut  hic,  ha- 

'bent:  tzfi  ivinait^v  avioXq.  Jarchi  innuere  videtur,  formam  Poel 
tantum  operandiy  agendi  notionem  ob^inere,  sed  ibrmam  Hithpoel 
Tcrbi  bl^y^  nonnisi  Uludendi  significatu  usurpari.  Sed  contrarium 
anrguit   Fs.  141 ,  4.   n')^'»)::^  ^j^i^nnb   ad  patrandum  facinora^ 

-Qoare  nihii  obstat,  quo  miaus  vertamiis  ut  supra. 

4.  3.  ^^3ua  —  ■»:3n  Ecce  ego  adduoo  cras  locustam  in  ter^ 
mittum  tuum.  ,',Locustus,^^  inquit  Eicuuqrn  in  Commentat.  sae- 
pius  laud.  p.  58. ,  „  quum  Aegyptus  nuu  progeoei^et ,  ex  aiiis  ter-> 
ris  advectas  fuisso  nccease  est ,  vei  ex  Arabia ,  vel  ex  Nubia ,  du- 
plldi  iocustarum  patria.  Locuatis  autem  ab  auitro  ad  septentrio- 
uem  coeco  aliquo  instiiictu  iter  suum  ita  dirigentibus ,  ikt  nec  ad 
orieuftcm ,  nec  ad  occidcutcm  defleetaut ,  earum  cxamina  muuquam 
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ex  Arabia  in  Aegjptum  feruntur  (yid.  HoMselquiati  itiner.  p..  254. 
yers.  teuton.) ,  sed  ex  Nubia  per  AethLopiam.  Sub  finem  videHoet 
mensis  Martii  (eirca  yernum  aequinoctium,  d.  20.  Mart.)  vtnti 
partim  occidentalea  partim  meridionalen  tantam  locnstarum  viai  in 
Aethiopiam  advehunt,  ut  ex  iis  tam  recentibug  quam  tale,  putre- 
dinem  arertente ,  adapersis  plures  ejus  terrae  gentes  per  totimi  an- 
Bum  vivant  (Dio(L,Sio.  3,  29.  Strabo  L.  06.  p.  772.  ed.  Casaub.): 
vento  eodem  australi  ulterius  eas  propellente  iter  suum  usque  ad 
Aegjptum  continoare  soledt,  quorsum  sub  mensia  Martii  iinem  de- 
feruntur.  Atque  hoo  ipsum  tempus«  est ,  quo  Pfaaraoni  locustaruiii 
agmina  Moses  ominatur,  Quum  autem  itinera  sua  instituaht  or<- 
4ine  miiitari ,  ut  aliae  taiiqaam  antepilani  agmCn  ipsum  liaud  pro-^ 
cul  abesse  nuncieat ,  deinde  acies  ipsae  densts  ao  justis  catervis  ge« 
^uantur,  aliae  tandem  agmen  clauJdant  (JoeL  2,  20.);  Moses  con« 
spectis  antesignanis ,  primae  aciei  praemissis,  recte  augurabatur, 
Agmen  ipsum  proxime  sese  per  agro»  Aegjp^i  ease  elTusurum  in  re- 
^iae  pertinaciae  poenam.^^  Neque  tamen  Mosen  solum  inter  Aegj- 
ptios  locustarum  antesignanos  conspexisse  credibile  est:  unde  nec 
persuadere  sibi  faeile  potuit ,  fore ,  ut  praenuntiatione  adventus  lor 
custarum,  quem  omnes  augurari  potuerunt,  r<^i8  aniihum  move- 
Tct.  Omnino  vero  Aeg^^ptus  a  locustis  rarius  infestatur :  vid.  d.  a. 
•I.  fi.  Morgenl  1.  p.  292.  —  5.  )nNn  pS-nfit  nODI  Operietque 
oculum  terrae^  i.  e.  superticiem  terrae.    Sed  snperhcies  terrae  alias 

I^^ejn "  Kt  dicitur.  Ideo  alii  vertunt  adspectum  terrae,  Ita  jam 
XX.  nulMXpBh  triv  ox^nv  tr\g  YTfg»  Bed  Onkeies :  operuit  oculum 
Bolia  ierrae ,  i.  e.  splendorero  et  radios  solis,  qui  terram  iUumin^t 
Locustarum  agmina  instar  densae  nubis  solem  obumbrare,  notum. 
Neqne  tamen  id  Mosen  hic  dicere^  sed  superheiem  terrae  signiticare 
credo.  iai  Vyn-b3*n^(  bs«1  Comedetque  omnem  arborwn^  quae 
germinat  vobitt  ex  offfo.    Cf.  ad  9,  0. 

0.  7.  D*;*5i£^-i3  —  ^««iQsi  Et  repkhuntur  sq.  locustis  domu^ 
iuae,  et  domusemnium  servorum  tuorum^  et  domu»  omnium  Ae^ 
gyptiorum,  Id  non  iBupra  veritatem  exaggerari,  sed  locustas  do- 
niuum  penetralia  ip^asque  vestes  ibi  asservatas  invadere,  testantur 
plures  ftde  digni  avTonrm.  vid.  d.  0.  u.  n.  MorgenL  IV.  p.  291.  et 
notam  nostram  ad  Bochakti  Hieroof.  T.  Ili.  p.  283.  ed.  Lips.  — 
^•»ra^(  ni:i8<2  T^^J^*?  1fit*3"i<^?  'lip.tj  Quasy  i.  e.  quam  muitas  eaa- 
que  exitiosas ,  non  viderunt  patres  tui  ei  patree  patrum  tuorum^ 
quibus  non  soium  avi,  verum  .et,  proavi ,  abavi,  atavi  et  reliqni 
aseendentes  comprehenduntur.  —  7.  u;p1»b  ^ab  HT  »T.»7"!  yiP"^? 
Quousque  erit  hic^  Moses^  nobii  in  laqueum^  s,  offendioulum} 
quamdiu  nobis  erit  pernioiosus?  Nan\  U^p.iQ)  a  xopj^  lar/ueui^  /0- 
iendit  ad  ^apiendau  ferae ,  signiticat  quidquid  olfensiouis ,  quae- 
cunque  sit,  occasio  isst,  qua  quis  perditum  it.  LXX.  ecu^  tivog 
iaxui  TOUTO  fjnlv  aKcilov;  Uieronjmus:  mqUequo  patiemur  hoc 
Mcandalumf  Minus  recte ;  quasi  nd<T  in  textu  esset  pro  rrT ,  quod 
ad  Mosen  referendum.     O^^i:^  tn^^  ^S  :nn  £3*^Cprr   Annondum 
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ratur  huno  in  modum  contigimie  autumat  (I.  I.  p.  53.):  ,,In8tabat, 
temqus,  quo  solenni  naturae' ordine  culiees  reptantes  ex  locis  uli- 
ginosis  prorepturi  erant ;  nondum  tamen  ad  perfectam  eam  formam 
excreverant ,  ut  sua  sponte  loca  sua  natalia  deserendi  instinctu  suo 
impellerentur.  Moses  igitur  ut  Pharaoni  probaret,  annuum  culi- 
cum  reptantium  reditum  Jehoram  auctorem  habere,  se,  ait,  ab 
hoc  Numine  edoctum  esfie ,  qua  tatione  exturbentur  adeoque  ante 
tempus  consuetum  ex  locis  uvidis  expelli  possint  horum  atiunulcu- 
iorum  agmina:  atque  elicuit  ex  loco  aliquo  uliginoso  partem  no-  ' 
rae  progeniei  aliquantulum  prius  alia  via ,  quam  ^x  naturae  so- 
lenni  cj^rsu  prodiisset ,  adeoque  primitias  examinum  horum  animal- 
culonim  partes  maturavit.  Qua  ratione ,  vel  quo  artificio  hoc  ef- 
fici  possit ,  quum  fugeret  Hierogrammates ,  hanc  sciniphes  ei^  pa- 
ludibus  ante  suum  tempus  exturbandi  artem  rem  pronuntiaruat  esse 
divinam  nec  sibi  a  suis  Diis  traditam.  Sic  argumento,  tum  tem- 
poris  prorsus  indubio,  evictum  erat,  Jeliovam  res  Aegypti  Numine 
suo  gubernare,  Mosemque  ejus  familiarem  mandata  habere  posse  ad 
.  Pharaonem  perferenda,  quibus  rex  obsequium  praestare  debeat.^ 

14.    15.    Q^^^atDnnrj   i?"'!^^'!}    Fecerunique  aic  magi j  i.  e. 

percusserunt  pulverem'    terrae,    aiiud   artificium  adhibuerunt,    ut 

idem  facerent,  !»^b^  ii^)  ^erum  non  potuerunt.    Itaque  confcruii- 

tur  hic  magi  Aaroni  percussione  pulveris ,    quae  si  sola  spectetur, 

aicj  ut  Aaron,  /ecerunt,     Alii  «icyVcerMn^  interpretantur  sic/a^ 

fCere  conati  8un(.     Ac  sane  verba  activa  saepe  conatum  dumtaxat 

designant.   Moses  Mendelii  lil.  haec  adfert :   ,,Plagam  mutatae  aqnae 

Niloticae  in  sanguinem  atque  ranarum  e  fluvio  prodeuntium  magi, 

ut  mihi  videtur,  ideo  imitari  potuerunt,    quod  in  neutra  esset  rei 

novae  procreatio  ct  formatio ,    neque  enim  dicit  Scriptura :    ^^^tM 

^"'ri^D^rri   et  exstiterunt   s.   /actae  sunt  ranae^    sed:     i?ni 

a^^^^Diin  [V^s.  2.]  ascenderunt  ranae^  i.  e.  congregatae  e  suis  lo- 

cis  m  aridum  ascenderuut.     Sed  piaga  culicum  ficbat  creatione  rei^ 

qnae  non  exstitit,    ueque  enim  natura  pul>reris  est,  ut  ex  eo  iiant 

culices,  ut  Vs.  praeced.  dicitur."     Quod  hic  ^repetitur  Di^rr  '^nni 

n/^rrsm  &1K2,  videtur  mera  esse  repetitio  confirmandae  rei  narra^ 

tae  caosa,    quasi  diceret:  ita  igitur  cimphum  agmina  hommes  et 

jumenta  iiifestabant.   —   15.  fitin  —  nn^^f^J  Et  dixei-unt  magi  ad 

Pharaonem:    <tigitu8  Dei  hio  e8t,  i.  c.  virtus  Dei.     Qua  phrasi 

dixit  Christus  Luc.  11,26.    ei  de  iv  daKtvXoi  Scov  ex^''klnj   ra 

duifioviff,  id  est,  h  nvehfiarif  ut  explicatur  Matth.  12,  28.    Quod 

aotem  magi  fatentur  hanc  csse  Dei  manum ,  non  ideo  fateotur ,   ut 

Deo  dent  gloriam ,  sed  tantum  ut  famae  suae  consniant,  nec  puten- 

tur  Moses  aut  Aaron  illis  esse  virtnte  aut  scientia  superiores,   quast 

dicerent:  nos  non  cohtbent  Moses  aut  Aaron,  yed  divina  vis  utris- 

que  major.     I^otat  praeterca  Aben  -  Esra  ,    magos  non  dicere :    rff- 

gitU8  Jovae,    qui  est  Deus  Hebraeorum,   sei  digitU8  Dei ,    quod 

accipiendum  de  crcatore,   quem  Pharao  et  magi  agnosrebant    ne- 

que  iilos  agnorisse,    ea  plaga  Acgjptum   ideo  percuti,    quod  rex 
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Israelitat  dimittfre  nollet,  ntd  «x  eeeli^et  astmntti  fn  haeeinferfdu 
ra  operatione ,  aut  casu  fbrtnito ,  ut  1  Sam.  6,  9.  Fhfriithaei  di» 
cunt:  ut  inteiligamus^  non  ejU9  manum  no$  pereuisitBey  sed  ea$u 
nodis  id  evenisue.  Ceterum  de  hujus  plagae  remissfone  preeibua 
Mosis  impetrata  hte  quidem  nihil  dicit,  sed  intelligi,  ut  in  aliia 
debere  yidetur. 

10.    Quarta  plaga,  eynompiarum,    Cap   8,  16^28. 

16.  17«   ntt^ian  etx^i  mn  Vid.  ad'7,  15*  -^  17.  ^ym 

^2  tl^^b^^  Ecce^immitto  iri  te^  s.  concito  in  te,  coli.  Deut.  3!^ 
24.  Dicit  igitur  Jora,  se  concitaturum  esse  contra  Pharao- 
nem,  ejus  roinistros  et  totam  domum  Sf^^^^Tiii}.  Id  nomen 
a  mincendi  notione,  quam  ^"19  obtinet,  Hebraei  fere  interpreta»* 
tur  misceUaneam  animalium  noxiorum  multitudinem».  Jona- 
than:  mixtam  turbam  ferarum,  Aquila,  7ra^(4uu«r  reddidit,  quen 
sequutus  Hieronjmus  ontne  genug  muscarum^  et  mu»ca$  diverH 
generh^  atque  muacam  omnimodam  vertit.  Arabs  uterque:  miitt^ 
ra  ferarum-  Jarchi:  omiie^  speciee  malarum  6e$fiarum^  $t  »er- 
penlum,  et  $corpionum  inter  $e  permixta$,  Sed  qvo  minna  na- 
luine  d^Mf  in$ectorum  coliuvie$  intelligatur,  obstat,  quod  Va.  2^7. 
dicitur:  y^ytj  "^^^l  f^inovit  Arohum  aPharaone^  a  $ervi$  ejm 
et  eju$  popuio ,  IPH  n2!t«r3  etp  ne  unu$  quidem  reman$it ,  quod 
nonnisi  certo  animalis  generi  conrenit.  .  NeqUe  quale  animalis  ge- 
nus  nomine  3[*19  designetur  muitum  quaerere  necesse  fiierit^  ti 
Aiexandrino  interpreti ,  rerum  Aegyptiarum  pefitisaimo ,  fldem  ha- 
bemus,  qui  illqd  xvro/tci/iccy ,  mu$cam  eaninam  exponit.  NoBien 
nactum  esse  hoc  musearum  gemis  ab  impudentia ,  ait  Philo  de  vita 
Mo^i$  T.  11,  p.  101.  ed.  Mangey:  Sine  metu  enim  invoiant  et  ir- 
ruunty  ac  $i  abiga$y  pervidaci  tamen  pertinacia  obnituntur^  do^ 
nec  eanguine  et  carne  ex$atiatae  fuerint,  Cynemyia  igitur^ 
utriu$que  ammanti$  (canis  et  musoae^  ad$cita  audaoiaj  audax 
et  in$idio$a  be$tia  e$t^  nam  e  longtnquo^  in  teii  moremy  cum 
stridore  fertur  y  etmagno  impetu  ruen$  (cuti)  maxime  inhaeret. 
Ex  his  quae  Phiio  aliique  Veterum  de  nvvopivi^a  scribunt,  magna 
cum  reri  spi^eie  eoliigitut,  esse  illam  tabani  specieih.  Oedman- 
NtJS  quidem  in  d,  vermi$cht,  SamndL  P.  II.  Cap.  7.  per  :r^9  Mai- 
tam  Orientaiem  Linn.  (Belgift^et  Germanis  Kakeriak)  designare 
contendit;  sed  blatta  orientaMs  nbn  proxime,  sed  remotius  homi- 
~  nibus  nocet ,  est  quidem  vexatib  domeetiea ,  non  Tero  humana,  re- 
bus  esculentis  jnhaeret^  noti  hominibus ,  quum  tamen  ^'"^  bomini- 
btts  fore  cmciatui,  expressis  Terbis  h.  i.  dicatur.  -*t»Jt  ninfijrrr  dJI 
rrbJJ  tzifi  Et  etiim  humu$  $uper  quae  iilae  enmt.*  nJanVsTf  Jfen- 
^iii*  til.  indicare  ait  Joca ,  quibus  nullae  domus  eranL'  'Sane  a 
ta^lM— «ni  distinguitur  iisque  opponitur. 

*I8.  ifi.   a-^  —  W?&rTT  Et  $eparabo  in  die  itto  terram  Oc- 
seny  in  qua  popuiu$  meu$Vtitt ^  habiiat,  ui  mtm  $ii  vbi  eymomyia. 
'«n^Hri'  (a  trb^)  $eparaboj  i.  diatinguam^  i  e.  fiiciaktt^  ut  tem 
'    '  ''  X  2 
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jGosenea  pla^  immuiiis  sit.  Ita  et^  9,  4.  At  LXX.  nagado^aata 
tijv  yrjv  reaifiy  qjiod  Hieronynius /octam^i^  mirabilem  in  dieiUa 
Jterrtan  Gosen  vcrtit.  Hi  intcrpretes  .''n'^^D#7  rctjilerunt  ad  fi^is, 
.quae  etsi  proprie  non  difTerat  a  nblj,  taiuen  in  Hiphil  adhibeiri 
.solet  «igniiicatu  mirabile  faciendi.  'lai  ^^'jn  ]y^b  Ut  cogno8ca$^ 
me  €886  Jovam  in  medio  terrae.  Metaphora  sumpta  a  regihus,  qui 
aedem  habere  solent  in  medio  regni,  ut  omnihus  undiquaque  fini- 
bus  ex  aequo  sint  propinqui.  Deus  autem  in  medio  eorum  potissi- 
.  Tinum  adesse  dicitur,  q^ihus  favet,  ut  17,  7.  Deut.  7,  21.  23,  15. 
—  19.  ^73?  '{•'an  "^^y  l"»?  nnD  '•n^tJT  E^i  jtnnam  redemtionem^ 
liherationem ,  inter  populum  meum  et  inter  populum  tuum.  Quum 
idipsum,  quod  Israelitac  liheri  esscnt  a  plaga  qynomjiarum,  di- 
^tingucTct  cos  ab  Acgjptiis,  Ahent-Esra  n^D  (quod  picne  scribi- 
•  tur  n^lD^  Ps-  III 9  9.  130,  7.)  exponit  diHtinctionem ^  et  siniiii- 
ter  LXX.  imatoXriy ,  eosque  scquutus  Hicronjmus  divieionem. 
Cetcrum  his  verbis  Mendelii  fil.  non  plane  idem,  quod  Vg.  18.,  im- 
snunem  fuisse  terram  (rosen  ah  illa  plaga,  dici  existimat,  sed  hoc 
potius,  animalia  ista  noxia,  ^n^  dicta,  nec  Israelitis  iuter  medios 
'Aegyptios  versantibus  nocuissc.  Et  idcm  ad  verha  n^jn  n^M*;  ^tV2^ 
ll^n  in  cra8tinum  futufum  est  aignum  hoc^  bene  notat,'id  dici 
ideo ,  ut  inteliigat  rex ,  non  casu  fortuito  iilud  eventurum ,  «ed  Deo 
it»  disponente ;  cf.  ad  9,  5. 

^  20.  21.    153  ah^  Nila^I  Venitque  cynomyia  gravis^    i.  e.  ve- 

-Derunt  muUae  et  copiosae*     Nam  *^y5  haud  raro  multum^  copio- 

Bum  valere  constat,  vid^  9,  1.  10,  14.    Habac  3,  3.    I  Reg.  3,  9. 

£IUptice  hoe  Vs*  scriptum  legi(ur  n^^q  pro  n^^S^.     Deficit  non- 

nnmquam  ^  ratione  sensus  etex  usu  linguae.     "^JD^  T^^^  nn'.£in 

•an^n  Corrumpebatur  terra  propter  cynomyiam.  'Terrqpro  ejus 

incolis,   qui  gravissime  illismuscis  vexahantur.     Sic  Ps.  78,45. 

rfnisit  inter  eo8  cynomyiam^    quae  eo8  con^umsit.    Sed  Clericus' 

-quod  hoc  loco  dicitur  non  tantum  de  hominum  corporibus  intcili- 

g^dum  putat,  verum  et,  ac  magis  adhuc,  de  vietihus,  qiios  in- 

vadere  solent  muscae,  in  iisque  ova  deponere,  e  quihus  mox  na- 

scuntur  vermes,  quo  fit,  ut  esculenta  putiscant,  et  a  vermihus  ab- 

«nmantur.     Ceterum  nec   in  hac  molestia  agnoscit  Eichhorn  quid- 

-quam,  Lquod  solitum  .naturai^  ordinem  excederet.     ,,Soiniphes,^ 

(inquit  in  Commentat.  p.  54.),   ,,sequutam  esse  aliam  muscarum 

-4speciem ,  valde  prohabile  faciunt  reoentiorum  peregrinatorum  com- 

-mentarii,   in  quos  telatum  legimus,   tempore  inundationum  Nili, 

>li..e.  mensihus  Julio  et  Augusto,   aerem  Aegypti  scatere  variis  cu- 

licum  et  muscarum  speciebus ,   se  invicem  excipientibusi     Vix  i^i- 

tur  snperatac  erant  molestiae  a  eulicihus  reptantihus  profectae,*  cum 

per  aerem  striderent  mu8cae  caninae^  Aegjptiorum  cruciatus  quot- 

aunis  rediens.  Moses  igitur  horum  animalculorum  vexationem  pro- 

OLikiia^dMbus  futuram  prkesentiens ,   ohyiam  Ivit  Pharaoni,  ad  Nili 

.litus  «mhultoiti,  eam  adn^onitMrus  ,^  ne  forte.gentis  Israeliticae  dis- 

^^ttfmaionei^  petardiHido  puihMtiain  .tecra^  suae  imminentem  aqgeat.^ 
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Vcrum  si  etiam  demus  Eichhornio,  quod  quidem  negari  nequit, 
in^  passim  latius  de  futuro  tempore  sumi  (13,  14.  Dent.  6, 
*10.  Gen.  30,  33.),  hoe  tamen  prodigiosum  in  hac  narratione 
apparet,  quod,  uti  minante  Mose  cjnomyiae  grarins  soiito  Ae^ 
gyptios  rexabant,  ita  eodem  illo  d^precante  plaga  penitus  cessa-. 
Tit(ys.  27.).  —  21.  y-nfija  OD-^nbi^b  nnat  ^ID?  liey  sacKifi" 
oate  peo  vestro  in  hac  terra ,  ita  reddendum  yn^^s ;  nam  arti- 
cuios  hio  Tim  obtinet  Pronominis  demonstr^tiTL  YJoncedit  rex, 
ut  Israelitae  sacra  faciant  in  suo  regno,  non  alias. 

22  —  24.  Jia-^nV^?— fi33  ^cb  Ao«  eBtrectumj  non  oMiTenit, 
facere  itOy  quia  abominationem  Aegyptiorum  uacrificamu»  Jovae^ 
Deo  noitro ,  i.  e.  istiusmodi  sacrilicium ,  quod  abommationi  est 
Aegyptiis,  Tiotimas  quas  mactare  horrent  Aegyptii.  'nJJvn^Tyin 
Si  mcrifica^emus  abominationem  Aegyptiorum  ^  Tictimas  quaa- 
mactare  horrent  Aegjptii,  notme  lapidarent  nog?  ]n  hic  Taiet  st^ 
usu  magis  Chaldaico,  ut  Lct.  25,  20.  Jer.  3,  l.  Job.  48,  23.,  et 
ante  *tb  (^  cst  onodotmov^  ut  Gen.  50,  15.)  subaudiendum  tt 
"aut  C2(t  interrogationis.  LXX.  mutat^  orationis  forma  Xfd^ofio- 
Xfl&riaiiJie&u  Terterunt ,  quos  sequutus  est  Hieronjmus :  lapidibuB 
no»  obruent  Non  hic  agitur  de  poena  per  leges  illata,  sed  de  fu-  . 
Tore  plebectflae ,  quae ,  non  ferens  ilias  pecudes  mactari-  quas 
deorum  loco  habebont,  potuisset  obTios  iap^des  in  Israelitas  in* 
tentare.  —  23.  ixi^sa  ^bj  d"»^;  n^b\Z)  ?J^"n  Viam  trium  idieruin . 
ibimus  in  deserto ,  longius  nos  discedere  oportet  a  finibas  Aegy-< 
ptiorum ,  ne  sacris  nostris  faciendis  eorum  in  nos  iram  concite* 
n\us.  —  24.  nsirb  ^^''nnn-fi^b  P^yi  Pl  Tantum  elongando  non, 
elongabitis  irej  i.  e.  ea'conditione  tos  dimitto,  ne  longius  ab- 
catis.  ^15  a  5^^n2>n  Orate  pro  me.  >  Ordo  ac  sensus :  oratc  pro 
me ,  ut  Deus  auferat  a  me  et  populo  meo  hanc  piagam ,  tum  di- 
mittam  tos  ea  conditione  etc 

11.    Q^inta  plagay  pee^rii  lue$,    Cdp,i)y  i  — 7,     ' 

Cap.  9 ,  2,  3.  tpa  ^''tnb  ^'T^iy'?  Et  si  ad^uc  tu  retines  eo8. ' 
LXX.  xea  m  iyKgatBlg  cci^toi;,  sc.  Xdov  iaov»  —  3.  n^m^n^  Tlttl 
S^*»  ^tp.^na  ^■'tn  Ecce  manue  Jovae  futu;a  ent  in  pecm  i\ium  rei., 
i.  e.  pecuaunT  iues  orietur.  £t  nunc  Mosen  nihi)  minari ,  quod 
ncn  solito  naturae  cursu  eTenturum  esse  facile  pfaeTideri^potuerit, 
eTincere  studuit  Eichhoniius  in  Commentat.  p.  55.  hao  argumen* 
tatione :  „  jVf uscarum  eiCamina  pestilentiam  aflferre ,  antiquis  popu- 
lis  jam  obserTatum  est  Elei ,  si  Plinio  credimus  (  //.  N,  1 0,  28.), 
inTocabant  Mjiagrion  Deum,  muscarum  multitudine  pestilentiam 
afferente,  persuasi,  protinuseas,  quam  Deo  istilitatum  sit,  in« 
terire.  Quid?  quod  penitior  rerum  naturalium  cdgnitio  nostros 
homines  docuit,  insecta  eorumque  oTula  in  aerem  diifundi,  ct  ciim 
rore  rursu»  detluere;  quo  rore  perfusis  her.bis  tt  plantis  si  Tcscan- 
tur ,  pecora  tcI  Tehementer  aegrotare ,  Tel  adeo  exstingui.  Quid 
igitur  mirum,  si  Moses  post  cuUcam  et  muscarom  caninArum  in- 
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nmiieni  agmina  Aegjptiorum  peeora  repentina  morte  jDoncisura  esse 
ominelar,  aimul  autem  praesagiat,  fore,  ut  ab  Israelitis ,  arnien- 
torum  gregumque  curandorum  peritissimis  (Gen.  30,  31  t-43.), 
lioe  malum  praecareatttr  ?  ^  Uaec  tamen  quatenus  consentiant  cum 
aimplici  senau  narrationis  Mosaicae ,  quisque  ipse  judicet. 

5.  6.  *^9)72  n^n*^  DiD*]  Po9uitque^  praefixit /ora  tempuB  cer- 
tiun  et  definttam,*quo  illa  lues  grassari  incipiat,  ne  illam  oasu 
fertoito  obortam  existiment.  -r-  6.  Q^nx»  nsjpa  bb  M\l  Et  mo- 
riebatur  omne  Aegyptiorum  peeue^  L  e.'  in  omntbus  gregibus  Ae- 
gjptiorum  pecora  moriebantur,  lues  per  omnes  iliorum  greges  sae- 
yiebat.  ](^am  ^uum  Vs.  10.  pecor^  uioeribus  attecta  dicantnr,  baec 
verba.  vei  de  iis  tantum  pecoribus  sunt  inteliigenda,  quae  erant  in 
agris ,  eolL  Vs.  3.  et  20. ,  vei  n3p23  b'2  valet  magna  eju$  paruj 
ad  quem  modum  et  intelligendum  esse,  quod  Vs.  25.  de  grandiae 
dicitur,  eum  omnem  herbam  agri  omneeque  arbores  percussisse, 
inde  apparet,  quod  10,  i  5.  coll.  ibid.  Vs.  5.  diserte  dicitur,  omnes 
faerbas  fructusque,  quos  reiiquos  fecerit  graudo,  absumsisse  lo* 
Gustas. 

12.    Sejriaplaga,    ttlcera  in  hominibut  peeudibutgue  oborta^   O,  8 — VI* 

8.  9.  fttja»  n"»!)  D3'»3Cin  «b»  Dqb  nnj?  Sumite  vobi»  plenitU' 
dinem  pugnorum  veatrorumy  plenos  pugnos  vestrosy  faviUaefor^ 
naci».  LXX.  al&nkf^  nu/fnvaiug^  cineriu  de  camino  ^  ut  Uiero- 
nymus  reddidit.  f}2sM  non  est  fbmax,  in  qua  panis  coquitur  (baec 
enim  iqsn  dicitur),^  mA  fabrorum  et  calcaria ^  atque  aerarto,  in 
qna  ex  minera  metailum  excoquitur.  ntt*;?;-^?»  Htip  ^p"}!^  Et 
epareit  eam  Mo»ee  coeium  vereue ,  id  est ,'  in  acrem.  „  Hoc  et 
reliqua  similia,  quae  in  bac  hlstoria  habentitr,  non  sunt  miraculo- 
rum  ^usae,  sed  externa  quaedam  eomm,  quae  eventura  erant, 
signiiicatio.  Sic  lutum  puivere  et  saiiva  fecit  Christus  Jo.  9,  0.  ut 
caecum  curaret,  quum  ejusmodi  luto  nulla  virtus  inesset.^^  Cleric. 
Aliam  conjecturam  de  hac  re  vid.  in  d,  a,  u.  n.  Morgenl.  I.  p.  288. 
-r-  9.  Vcrba  O'»'!^:»  inN-i>S>  ia?  pafi^  rrvr»  eritque  in  puiverem 
auper  omnem  terram  Aegypti  qutd  sibt  veiint,  non  satis  ciarunu 
SimpUcissimum  foret,  ita  oapere:,  vertetur  in  pulverem.  Sed  cur 
non  pulverem  ubique  obvtum  sumsit,  .  quera  in  auras  spargeret? 
Alii :  erit  quaei  pulvis^,  i.  e.  vo^itabit  per  aevem ,  ut  puivis  solet 
a  vento  circuntactMS.  Quod  verius  pute ;  videntur  enim  haec  ver- 
ba  boe  dicere:  favilla  non  subsidebit,  sed  veiuti  ilos  tenuissimut 
puiveris  Kuc  illuc  voiitabit,  et  per  totam  Aegy|ititm  diffundetur. 
n^ja^^^M  —  '^^n^  Eritque  euper  hominee  et  euper  jumenta  infiam^ 
mattd  germinanu  puatuiae.  '{'^nvj  habet  notiQnem  calorisy  ut  istius- 
modi  uicus  signi^cetur,  quod  titflammationem  secum  conjunctam 
babet,-  vel  potius  infl^inmatiQ ^  quia  uioera  non  tamentittunt  pn- 
•tnlas^  quam  pustuiae  uicera  creant ,  ex  iuflammatione  plerumque 
natae.  nHja:'^^^  est  a  n:;^,  quod  Jes.  (i4,  2.1  efferveecendi  ^  in-- 
tumewendi  sigutiicatu  re^itur*    LXX.  n*iJ?fi^sK  rrp  verterunt 
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ipkvutiSsq  ic9u&ovai$9,  pu9iulae  ^fftrvegcentea^  qegleeU  GraniBi»-. 
^ica.  8ic  et  Vulgatus:  ve»icae  tur^ente».  Accuradus  Oakelos: 
plenum  pustulie,  Mox  Vs.  10.  Tocibus  transpositia  dicitur  f^tVO 
niit  nb^r^^r  inflammaiio  puetuUe  effioreecen%.  Videtur  ea  pustu- 
larum  species  denotariy  de  qua  Celsus  de  medic.  V,  28,  15.: 
Pesuima  pustula  eety  guae  imyvKiig  vocatur.  Ea  cotore  vel  %uh' 
Uvida  vel  subnigra ,  vel  alda  eaae  comuevit.  Circa  hanc  autem 
vehemens  inflammatio  est ,  et^  cum  aperta  est ,  reperitur  intug 
exulceratio  mucosa ,  colore  humeri  suo  similia.  Dolor  ex  ea  tu^ 
j)ra  magnitudinem  ejue  eut^  neque  enim  ea  fahh  major  eat.  De 
hac  plaga  Eichhornius  hunc  in  modum  disserit  (Comment.  p^  56.) : 
^Morbos,  qui  autumnali  tempbre,  tempestate  ut  plurimum  humi- 
da,  tranquiUa  et  nebulosa  grassantur ,  sabpe  originem  ducere  ab 
isuimaleulis  infiuite  parris,  ex  aere  haustis,  inter  artis  medicae 
peritos  constat  (vid.  Linnaei  mundus  inyisibilis  in  Amoenitatt. 
academicis  V^ol.  VII.  p.  496.).  Nos  quidem  in  niedio  relinquimus, 
an  Tomicae  pcstilentes ,  te^ipore  autumni  Aegjptiis  fatales ,  ab  in- 
iiumeris  inscctis  invisibilibus ,  quibus  aer  ea  anni  tempestate  sca- 
tere  solet,  derivandae  slnt:  hoo  certum  cst,  per  autumnum,  h.  e* 
iude  ab  exeunte  mense  Septcmbri  usquc  ad  exeuntem  Decembreui, 
regnare  vomicas  crura  et  genua  infcstanteSy  quae  duabus  aut  tribus 
dicbus  lethaies  iiuht.  Immiiiente  igitur  nova  hac  publica  calamita- 
te ,  quod  solent  obscura  portenta  majorem  ad  aniiuum  uiovcndum 
vim  habere,  Moses  non  verbis  praenunciat,  quid  instet,  sed  iu 
apem  ingressus ,  fore  ut  animus  rcgis  rernm  futurarum  praesagio 
niere  sjmbolico ,  adeoque  aenigmatico  in  terrorem  actus  veheihen- 
tius  moveri  eflicaciusque  flecti  ^ssit  in  rem  a  se  expetitam  ,*  fuli- 
gfnem  in  acrem  spargit.^^  Verum  pustulae  illae  a  Mose  commemo- 
^  ratae  perquam  molestiae  qdidem ,  sed  non  lethales  yidentur  fuisse, 
ut  Tomicae  pestilentiales ,  de  quibus  Eichhorn  eogitat ;  nam  si 
niortem  attuiissent,  non  est  credibile,  id  Mosen  silentio  prae- 
jteriisse. 

13.     Septima  plaga j  grandoy  9,  13  —  34.  / 

14;  15.  TfabTbK  —  •»3  Nam  hae  vicemittoomne»  plagae  meaa 
ad  cor  tuum^  i.  e.  quae  grayiter  tangent  cor  tuum.  Quod  Deus 
se  omne$  suae  plagas  miesurum  dicit,  id  de  nniversis,  quae  ad- 
huc  restabant,  plagis  intelligi  posset,  ntsi  obsttterint  yerba  0:^53 
tiMtl  hac  vice ,  quae  innuere  videntur ,  istas  piagas ,  quae  Jam 
pr«xime  et  simul  mitterentur,  esse  intelligendas.  Et  Pharaonem 
iid  eam ,  quae  proxime  sequitur,  plagam  plus  quam  ad  omnes  prac- 
cedentes  trepidasse,  inteliigttur  e  Vs.  27.  —  15.  Verba  activa 
praeterlta,  ^nnbuj  et  •{£$1,  explicanda  tunt  dc  £ftcultate  agendi,  ut 
igit«r  hio  Vs.  ita  vertendus  sit :  nam  nunc  quidem  si  mittere ,  ex- 
tendere  ,manum  meam  et  percutere  voluissem  te  et  populum  tuum 
iila  peste  (de  qua  Vs.  6.) ,  deletus  esses  e  terra.  Sequitur  enim 
Vt.  sq.  ratio,  cur  eum  servarit.     Particuia  "^d  signiiicationem  suAm 
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causaletn  retinet ,  4ioc  modo :  nam  ad  probandvm ,  nuHum  tnue  mei 
similem  in  universa  terra  (Vs.  14.),  exaerere  potHissem  ma-' 
num  rel.  , 

16.  17.  ^^nn^:?n  nrft  ^^l^^a  tA^t^l  Verum  propter  hoc 
Btarp  te  feci^  i.  e.  S^wrayi  te  incoluniem!  Similes^  loquutiones 
IRcg.  15,  4.  etProT.  29,^4.  lcguntur.  '«niD-nSj  "^nS^^irr  T^^i^ys 
Ut  oBtendam  tibi  potentiam  meam»  Sed  LXX.  'iva  ivdatl^cDftai  ev 
aoi  Ttiv  Ip-^vv  iiov^  Hieronymus:  ut^oatendam  in  tefortitudinem 
meam.  Similiter  Rom.  9,  17.  onotg  itdei^cofiui  tv  Goi  ttjv  dvva-' 
fAtv  fiov.  Ceperunt  illi  intcrpretes  ^n^^n  pro'  tj^  n^lfi^^^n ,  i^t 
interdum  aflixa  ycrbis  adduntur,  ita  utPraepositio  a}iqua,'cui  af- 
fixa  ist^  addi  debeant,  intclligenda  sit,  quod  tamcn  frcquentius, 
opinor,  in  yerbis  intransitiyis  usu  yenire  solet,  ut  Ps.  5,  4.  ^ 
Sj^!):i^  non  commorabitur  tecum  malua ,  cst  pro  '?5^y  l^ia^  ^<->.  — 
17*.  ^7a:j2  ibinD^  "ifli:?  Adhuc  tu  attoUia  te  ipaum  contra  popu- 
tum  meum,  ^^D  sonat  in  altum  extulit:  unde  Aben-Esra  yoc. 
ibinD^  per  gloriaria  te^  effcrs  te,  expHcayit.  Onkelos:  hucua- 
que  auijugaay  s.  audjugo  retinea  populum  meum.  Cepit  b^D  cal^ 
candi  significatu.  Vulgatus :  adhuc  retinea  populum  meum,  Saa- 
dias:  tu  adhuc  retardaa  populum  meuml  Qui  interprctes  ^binOQ 
yidentur  pro  denominatiyo  a  nomine  nbbfa  agger  cepisse ,  ut  pror 
prie  sit:   aggerem  te  ponia  contra  popuiiim  meum, 

18.  19.  ^W^  n:^^  Circa  hoc  tempua  craatlno  die.  Accurate 
tempus  praedicit,  pe  casu  postea  hoc  factum  diceretur.  Cf.  ad  8, 
1 9.  Quod  grand^iem  grayissimam  ^e  immissurum  essc  Joya  prad- 
ynunciat,  ostendit,  nuiiam  csse  rerum  naturae  partem,  cui  non  im- 
pcrarct.  Quum  cnim  Acgyptii  et  Gracci  crederent,  alicts'  cocie- 
stes ,  atios  terrestres ,  alios  i^feros  esse  Deos ,  alios  quidem  terrae, 
'  alios  mari  praecs^e:  .uniyersitatis  Deus  Aegjptios  non  tantum  per 
^  Huyium  et  terram  eas^igayit,  yeriim  et  e  coelo  grandinem  et  fulmi- 
na  immisit.  niD^n  dl*n"]73b  A  qu^  die  fundata  f«/tei[ra,  Ac- 
gypti,  i.  c.  quo  incepit  coli  et  habitari,  unde  et  Vs.  24.  dicitur, 
hon  cecidisse  ejusmodi  grandinem  in  Aegjpto  '^iab  Ttri^l^  tM^  ex 
quo  temporefuit  in  gentemj  i*  e.  a  gente  habitata.  — '19.  nn^l 
^:jPX3-niJ  T??J  ni\IJ  Nunc  igitur  vfitte  fac  fugere  pequa  iuum^ 
i.e.  fcitinantcr  in  locum  tutum  recipe.  Cf.  Vs.  20.  ^Mtifecitfu- 
gere^  fug^  subduxit  «t^f  aervoa.  et  p^^ua  auum.  De  yerbo  7^iT 
yid.  ad  Jes.  10,  31. 

23  —  25.  ll^^lN  ttJ^r-Tjbnnn  Et  cucurrit  ignia  per  isrram. 
iCtl  hic  est  ignia /)iiminia.  De  fiilminibus  super  terram  volantil»as 
T^bj^  usurpatur  et  Job.  38,  35.  -{tnn  dvofiaXwg  pro  -{bnn  pom- 
tur',  ut  Ps.  73,  9.  -^  '^t  n^T;'^  "^i?!^}  Depluitque  Jovagrandi- 
nem  auper  terram  Aegfpti.  Grando  mense  Januario  et  Febr. , 
Martio  quoq\ie ,  baud  raro  in  Aegjpto  cadit ;  yid.  J.  M.  UififtTiff ann 
Erdbeachr.  r.  Afrioa  p.  141.  ^Neque  tamen  quotamiis,  nec  ita 
stato    tempore  grai^dinat ,  ut  Moses ,    nisi  Numiue  edoctus ,  ipsum 
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diem,  qwo  grando  Bit  easnra,  praefinJrc  potuerit.  —  24.  — •'rry? 
1^2>7  "Fuiique  grando  et  ignia  sese  comprehendens  in  medio  gran^ 
dtnia,  i.  e.  grando  et  ignis  miata  pariter  ferebantur^  uti  scn- 
fiiim  expreMit  Hieronjmus.  —  25.  112 n  nbr?  rrrtl^rr.Dto^rs  ni</i 
Et  omnem  herbam  agri  percussit  grando, '  Cf.  Vd  Vs.^O.  Jnreki 
ad  Vfl.  32.  ait  intelligi  posse  de  herbis  eanlein  habentibus ,  quae 
grandinis  percussioni  sunt  obnoxiae. 

27  —  29.  D^Sil  ^n^ltjri  Peccavi  hac  vice ,  i.  e.  nunc  dcmum 
me  pcccasse  cOnfifsor.  -^  Ys.  I^ini  &17VN  nrj?  n^^HT^  nni  Et 
wultumy  i.  e.  satis  est '/uiase  sivc,  mfficidt  et  ne  nint  ampllus 
voceg  Dei^  tonitrua,  et  grando,  LXX.  xai  nuvadaOw  zov  yti  tj- 
'dtjvai  X.  T.  A.,  quod  scquutus  Hicron. :  ut  desinajit  tonitrua  Dei 
€t  grando,  "ib^b  jnDDh  K*bi  Ne^  addetiu  stare,  non  amplius  nio- 
rabimini.  —  29.  rjirr^-^M  *— \nNX3  €um  egressus  fuero  urbewy 
expandam  manus  meas'ad  Jotain^  i.  c.  orabo  cxpansis  ad  Jovam 
manibus,  qui  gestils  est  precantiunl.  Quod  autcm^Moses  non  in 
urbc,  scd  extra  eam  ad  Deum  precatus  cst,  Hebraci  causam  rcd- 
dunt  hanc,  quod  urbs  plena  essct  idolis.  Scd  vidctur  Moses  ideo 
potius  cxiisse,  ut  a  turba  semotus  commodius  ora(ioni  vacarct. 
•)5*»  1?^b  ^'^  terram  Jovae  esse  scias^  ne  putes,  Juvam  Deum 
^sse  alius  orae  pracfectum ,  qui  nihil  ia  AegjpCum  possit.  Cf.  ad 
Vs.  18. 

30.  31.  Te  vero  et  servo$  tuoB^  quod  attinet,  nOvi  vo8  nonr- 
flum  timere  a  Jova  Deo,  Onkelos  quoque  verba:  'jnN")>F)  dlb 
nin*^  '^3Bfi,  bene  sic  reddidit:  adhuc  toa  non  humiliaiis  cfiriim 
JJomino.'  Quod  sequitur  Jarchi,  qui  asserit,  d^^p  ubique  itonJuni 
ralerc.  -r  31.  a^^nfij  n^^is^^fin  HordeUm  apica ,  spicas  habuit ,  ma- 
tuTcscebat.  ti^^ia  rrnuJEnT  Et  linunjL  jam^  foUiculoa  germinabat^ 
uti  Tcrtit  Hieronjmus.  *  JLXX.  ro  8e  Xirov  aTjeQfiuTi^ov^  linum  vero 
semenfaciebat,  b^^i},  quod  Onkclos  retinuit,  apparet  sirailc  csse 
ei  quod  in  hordeo  ^'^nfij^  neque  igitW  calamum^  nt  nonnulli  vo- 
lunt',  sed  globubim  seu  nodum  in  summitate  iini  maturescentis  di^- 
notare  neccsse  est.  Gesemus  in  Ijex,  min,  e  ^^^^J  cali.v  y  uenm 
botanico,  i.  e.  flos,  et  Sjriaco  ^('^^inp  germen^  fios  compositum 
pUtat.  nnu;^,  liH^my  inter  nobiliores  Aegypti  proventus  nun^e- 
rabatur. 

32.  n50O55  tritico  spelta  Linn.  (Dinkel,  Spelt)^  vid.  ad 
•  Jes.  ;28,  25. '  hijn  nib^^i^  ^*^  4iuia  serotina  erant ,  ito  recte  Hie- 
ronjmus ,  tovg  LXX.  sequutus ,  qui  oxptfta  fOQ  ijr  habent.  Jar-  . 
chi  quoque  exponit :  serotina,  Addit ,  ea  adhuc  tenera  fuitse,  at- 
que  inde  factum,  nt  grandine  non  laederentur.  Cf.  ad  Va.  25. 
Quoniam  autem  bw  t^nebrosum^  obscurumj  significat,  ideoAben- 
£sra  sensum  aift  hunc  esse:  quodfueruni  adhuc  sub  terra^  ita  ut 
non  conspicereniur,  Scd  discimus  cx  Plinio  (H>  Ni  8,  3.)  iu  Ae- 
gypto  hordeiim  aexto  a  satu  mensc,  fnmienta  septimo  meti  tolita; 
•fieri  ergo  non  potuit,  ut  tanto  temportt  apatio  hordeum  anAeTOrtc- 
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ret  triticiim  et  xeam,  quaataiu  iQterfiUMe  necem  est,  si,  cum 
iiordeo  spica  esset  mutica,  triticum  et  zea  adhuc  sub  terra  iatita- 
rent.  Haud  iacommode  tamea  r}i^'^p^^  reddi  potest  ob&ctnra;  oi>- 
«curum  quippe  dici  eolet  9  non  quod  omnioo  n^n  ooitBpicitur ,  aed 
quod  parum  et  tenuiter.  Vid.  FuLLfiRUS  MiscelL  SS.  JL.  3.  c  11., 
ex  cujus  tamen  seotentia  prior  interpretatio  (^aeroHna)  retinenda 
est.  ^Uordeo  autem  laeso,  ait  Fuileri^s,  incoluDie  man&it  triticum, 
quum  hordei  prope  jam  maturi  cuLmus,  aliquandq  arefactus,  ideo- 
que  induratus,  non  cederet  ictibus  grandinis,  sed  obniteretur, 
itaque  con^tinuo  frangeretur.  Tfiticum  autem,  tenerum  adhuc,  et 
in  herba  veluti  abditum ,  lcnta  flexilique  sua  mollitie  satis  quidem 
tuto  proceHae  impetum  deritarety  et  ingruentes  ictus  deciiuaret  at- 
que  subterfugeret.^^  Idem  porro  monet,  mirum  non  esse ,  si  apud 
Acgjptios  messis  hordacea ,  contra  quam  apud  nos ,  prior  fuerit 
triticea.  Nam  ex  coeii  lenissima  ac  suavissinia  temperie,  qua  nos 
multum  superant  Acgj^ptii,  ingens  operum  rusticorum  discrimen 
orii^,  ut  aliis  in  rebus,  sic  potisslmum  in  sereudi  metendique 
temporibus. 

i4.      Oetava  plergaj  locusiae.     Cap,  10,  1—20. 

Cap.  10,  l.  2.  ^2"|i?2  riViSf  "«rjrifct  ^nij  ]^735?  Propter  ponen- 
dum  mey  i.  e.  ut  ederem  haec  mea  signa  in  mediu  ejus^  i.  e.  inter 
eoB ,  nempe  Pharaonem  et  servos  ejus.  LXX.  'Cva  t^rig  inik&tj  xa 
arjfiEM  Tuvtu  hf'  avvovgy  ut  deinde  9uperveniant  signa  haec  su- 
per  eo8.  Pro  ^S^p,^  Vs.  2.  cst  02  inter  eos,  —  2.  n&On  ^^joh 
Ut  narres.  Aben-Lsra  notat,  Deum  hic  alioqui  Mosen,  et  eum 
«sse  loco  omnium  leraelitarum.  D^^^^D^  "^ribVynn  "llC^t'  nij 
iiuae  operatuB  sum  inAegypto^  i.e.  prodigia  quae*  feci.  SedLXX. 
0(ra  ifinenaixa  toig  Aiyvnxioiq.  t  Jarchi  etiam  '»n!?]^ynf7  exponit 
iUugiy  quo  signiiicatu  verbum  istud  usurpari  notat'Num.  22,  29. 
^S  nbV^nrr  iUmiati  mihi^  atque  1  Sam.  6,  G.  Philisthaeorum  sa- 
cerdotes  suis  haec  dieunt :  Cur  animuni  vestrum  obfirmaretis ,  »i~ 
cut  uuum  animum  obfirmarunt  Pharao  et  Aegyptii  ?  Nonne  ")l^2t^ 
t^T^  i\^t^tj  postquam  illusit  «ts,  sc.  Deus ,  male  eos  habuit,  ^di- 
mint  eosy  Israelitas,  ut  adirent.     Quo  loco  LXX. ,  ut  hic,  ha- 

*^bent:  vz.e  ivinaiiev  avioXq.  Jttrchi  innuere  videtur,  formam  Poel 
tantum  operandi^  agendi  notionem  obtinere,  sed  formam  Uithpoel 
Tcrbi  bhy  Bonnisi  Uludendi  significatu  usurpari.  Sed  contrarium 
anrguit   Ps.   141 ,  4. .  ri')^'»!::^  ^^i^nnb    ad  patrandum  facin»ra^ 

-Qoare  nihii  obstat,  quo  minus  vertamiis  ut  supra. 

4.  5.  ^^2ua  —  '^rsn  Ecce  ego  adduoo  cras  locustam  in  ter^ 
mimm  tuum.  ,',Loou9tas,^^  inquit  Eruuorn  iu  Commentat.  aae- 
pius  iaud.  p.  58.,  ,,quum  Aegyptus  non  progenci^et,  ex  aliis  ter- 
ris  advectaa  fuisso  necease  est,  vel  ex  Arabia,  vel  ex  Nubia,  du- 
plici  iocustarum  patria.  Locujitis  autem  ab  austr»  ad  septentrip- 
uem  coeco  aiiquo  instiiictu  iter  suuiu  ita  dirigentibus ,  ikt  iiec  ad 
orieukm ,  nec  ad  occidcutem  d«fleetaat ,  earum  cxamina  numquam 
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ex  Arabia  in  Aegjptum  ferunttir  (vwl.  Hasaelqmsti  Itiner.  p.  254. 
TerB.  teuton.)  9  sed  ex  Nubia  per  Aethiopiam.  Sub  iinem  videHoet 
mensis  Martii  (eirca  yernum  aequinoctinm,  d.  20.  Mart.)  vtnti 
partim  occidentaies  partim  meridionaien  tantam  iocustarum  vim  in 
Aethiopiam  adrehunt,  ut  ex  iis  tam  recentibus  quam  sale,  putre- 
dinem  arertente ,  adspersit  plures  ejus  terrae  gentes  per  totum  an- 
Bum  virant  (Dw(L.Sio,  3,  29.  Stralfo  L.  06.  p.  772.  ed.  Casaub.): 
vento  eodem  australi  ulterius  eas  propellente  iter  suum  uscjue  ad 
Aegyptum  continuare  soledt,  quorsum  sub  mensia  Martii  iinem  de- 
ieruntur.  Atque  hoc  ipsum  tempusv  est ,  quo  Pfaaraoni  locustarum 
agmina  Moses  ominatur«  Quum  autem  itinera  sua  instituaht  or- 
dine  miiitari,  ut  aiiae  tanqaam  antepilani  agm^n  ipsum  haud  [)ro«^ 
cul  abesse  nuncient,  deinde  acies  ipsae  densis  ac  justis  catervis  se« 
quantur,  aliae  tandem  agmen  clauJdant  (JoeL  2,  20.);  Moses  con- 
apectis  antesignanis ,  primae  aciei  praemissis,  recte  augurabatur^ 
agmen  ipsum  proxime  sese  per  agros  Aegjp^i  esse  eifusurum  in  re- 
giae  pertinaciae  poenani.^^  Neque  tamen  Mosen  solum  inter  Acgj- 
ptios  locustarum  antesignanos  c«)nBpexis8e  credibile  est:  unde  nec 
persuadere  sibi  faeile  potuit ,  fore ,  ut  praenuntiatione  adventus  lor 
custarum,  quem  omnes  augurari  potuerunt,  ^^^*  aniihum  move- 
ret.  Omnino  vero  Aeg^^ptus  a  locustis  rarius  infestatur;  vid.  d.Ai. 
«.  11.  MorgenL  1.  p.  292.  —  5.  y"^t^jn  ^•'S-nej  rrODI  Optrietque 
oculum  terrae^  i.  e.  guperticiem  terrae.    Sed  snperiicies  terrae  alias 

rneen ""  ^JD  dicitur.  Ideo  alii  vertunt  adspectum  terrae,  Ita  jam 
XX.  nuAinps*  Ti^v  oipiv  trig  frfQ.  Sed  Onkeles :  operuit  ooulum 
Bolis  ierraey  i.  e.  splendorera  et  radios  solis,  quiterram  iilumtiiat. 
Locustarum  agmina  instar  densae  nubis  solem  obumbrare,  notum. 
Neqoe  tamen  id  Mosen  hic  dicere^  sed  superlieiem  terrae  signiticare 
credo.  IAI  ^^rn^^^STi^r  bSKl  Comedetque  omnem  ardoremy  quae 
germinat  voiis  ex  agfo,    €f.  ad  9,  0. 

0.  7.  D'^"!!?^'"^^  —  ^i^bw  Et  replehuntur  sq.  locustis  domuu 
tuae^  et  domus' emnium  servotum  tuorum^  et  domus  omnium  Ae^ 
gf/ptiorum,  Id  non  liupra  veritatem  exaggerari,  sed  locustas  do- 
niuum  penetralia  i{>^a8que  vestes  ibi  asservatas  invadere,  testantur 
plures  ftde  digni  avTontai,  vid.  d,  a,  u,  n,  MorgenL  iV.  p.  291.  et 
notani  nostram  ad  Bo'ch.\kti  Hieronf,  T.  III.  p.  283.  ed.  Lips.  — 
^•»na^(  nia8<2  ^''n3i«  ^fit^j-ie?  Iic^j  QuaSy  i.  e.  quam  multas  eaa- 
que  exitiosas ,  non  viderunt  patres  tui  et  patres  patrum  t^orum^ 
quibus  non  solum  avi ,  verum  .et,  proavi ,  abavi ,  atavi  et  reliqui 
ascendentes  comprehenduntur.  —  7.  u;p.1»b  nab  HT  M^^I^J  y)0-*T? 
Quousque  erit  hic^  Moses^  nobii  in  iaqueum^  i,  offendiomum} 
quamdiu  nobis  erit  pernioiosus?  Nanv  UJjP.i^)?  a  xopj^  laqueui^  /0- 
iendit  ad  capiendas  feras^  signlficat  quidquid  olfenstouis,  quae- 
cunque  sit,  occasio  ^est,  qua  quis  perditum  it.  LXX.  'im^  %ivqg 
iaxui  TOVTO  fiiulv  axcikov;  Hieronjmus:  usqtitequo  patiemur  hoc 
scandalumf  Minus  recte ;  quasi  nd<T  in  textu  esset  pro  rrT ,  quod 
ad  Mosen  referendmu.     Ca-^i^  maj*  '•3  Xin  O^^wn   Annondum 
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ratur  huno  in  modum  contigiKse  autumat  ( 1. 1.  p.  53.) :  ,,  Instabat , 
temqus,  quo  Bolenni  naturae' ordine  culiecs  reptantes  ex  locis  uli- 
ginosis  prorepturi  erant ;  nondum  tamen  ad  perfectam  eam  forniam 
excrevetant ,  ut  sua  sponte  loca  sua  natalia  deserendi  instinctu  suo 
impellerentur.  Moses  igitur  ut  Pharaoni  prqbaret,  annuuni  culU 
cum  reptantium  reditum  Jehovam  auctorem  habere,  se,  ait,  ab 
hoc  Numine  edoctum  esse ,  qua  tatione  exturbentur  adeoque  ante 
tempus  consuetum  ex  locis  uvidis  expelli  possint  horum  atiimalcu- 
iorum  agmina:  atque  elicuit  ex  loco  aliquo  uliginoso  partem  no«  ' 
vae  progeniei  aliquantulum  prius  alia  via,  quam  ^x  naturae  so- 
lenni  cj^rsu  prodiisset,  adeoque  primitias  examinum  horum  animal- 
culorUm  partes  maturavit.  Qua  ratione,  vel  quo  artificio  hoc  ef- 
fici  possit ,  quum  fugeret  Hierogrammates ,  hanc  sciniphes  t%  pa- 
ludibus  ante  suum  tempus  exturbandi  artem  rem  pronuntiaruat  esse 
divinam  nec  sibi  a  suls  Diis  traditam.  Sic  argumento,  tum  tem- 
poris  prorsus  indubio,  evictum  erat,  JeHovam  res  Aegypti  Numine 
suo  gubernare,  Mosemque  ejus  familiarem  mandata  habere  posse  ad 
.  Pharaonem  perfercnda,  quibus  rex  obsequium  praestare  debeat.^ 

14.    15.    Q-^^atDnnn  J?*V*D^^2    F^ceruntque  sie  magi ^  i.  e. 

percusserunt  pulverem'    terrae,    aiiud    artificium  adhibuerunt,    ut 

idem  facerent,  Ji^b^   ^^^]  ^erum  non  potuerunt.    Itaque  confcrun- 

tur  hic  magi  Aaroni  percussione  pulveris ,    quae  si  sola  spectetur, 

«tc,  ut  Aaruu,  fecerunt,     Alii  nic  ftcerunt  interpretantur  sicfa" 

fCere  conati  8un(.     Ac  sane  verha  activa  saepe  conatum  dumtaxat 

designant.   Moses  Mendelii  til.  haec  adfert :   ^Plagam  mutatae  aquae 

Niloticae  in  sanguinem  atque  ranarum  e  fluvio  prodeuntium  magi, 

ut  mihi  videtur,   ideo  imitari  potuerunt,   quod  in  neutra  esset  rei 

novae  procreatio  et  formatio,   neque  enim  dicit  Scriptura:    ^'^«^^l 

^"'rinDirn  et  exstiterunt   s.   factae  sunt  ranae^    scd:     i?ini 

a^^^^Da^n  [V^s.  2.]  ascenderunt  ranae^  i.  e.  congregatae  e  suis  lo- 

cis  i\i  aridum  ascenderuut.     Sed  plaga  culicum  ficbat  creatione  rei, 

qnae  non  exstitit,    ueqne  enim  natura  pul>reris  est,  ut  ex  eo  iiant 

culices,  ut  Vs.  pracced.  dicitur.'*     Quod  hic  repetitur  Di3?7  '^nnj 

nr^rizm  &"IK3,  videtur  mera  esse  repetitio  confirmandae  rei  narra- 

tae  caosa,    quasi  diceret:  ita  igitur  ciniphum  agmrna  homines  et 

jumenta  iufestabant.  —   15.  fitin — sn^^^t  Et  dixerunt  magi  nd 

Pharaonem:    -digitus  Dei  hio  e«/,   i.  *e.  virtus  Dei.     Qua  plirafri 

dixit  Christus  Luc  11,26.    d  dk  h  JaxriJlfo  Scov  tyt^Mho  ra 

d'aifiovi(g^  id  est,  h  nvsifiatif  ut  explicatur  Matth.  12,  28.    Quod 

aotem  magi  fetentur  hanc  esse  Dei  manum,  non  ideo  fatcutur,   bt 

Deo  dent  gloriam ,  sed  tantum  ut  famae  suae  consuiant,  nec  puten- 

tur  Moses  aut  Aaron  iilis  esse  virtnte  aut  scientia  superiores,   quasi 

dicerent:  nos  non  cohtbent  Moses  aut  Aaron,  yed  divina  vis  utris-' 

que  major.     l^otat  praeterea  Aben  -  Esra ,   magos  non  dicere:    rfi- 

gitua  Jovae^   qui  est  Deus  Hebraeorum,   sed"  digifus  Dei^    quod 

accipiendum  de  crcatore,   quem  Pharao  et  magi  agnosrebant    nc- 

que  illos  agnorisse,    ea  plaga  Aegjptum   idco  percuti,    quod  i^x 
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Israelitat  dimittcTe  nollet,  «^d  «x  eeeli^et  astrettuki  fii  haee  inferfdu 
ra  operatione ,  aut  casu  fbrtnito ,  ut  1  Sam.  6,  9.  Fhf iisthaei  di» 
cunt:  ut  intelligamm^  non  ejtis  manum  no»  pereu89(9$ey  »ed  eaeu 
nobi%  id  evenisne.  Ceterum  de  hujils  plagae  reniissione  preeibua 
Mosis  impetrata  hie  quidem  nihil  dicit,  'sed  intelligi,  ut  in  aliia 
debere  yidetur. 

10.    Quarta  piaga,  eynompkarum,    Cap   8^  16—28. 

16.  17«  nTa^^art  fitx^l  rrJrt  Vid.  ad'?,  15i  -^  17.  ^sjn 
•Jja  ^■'bu;^  Ecce  immitto  iri  te^  H.  concito  in  te,  coU-  Deut.  3l^ 
24.  Dicit  igitur  Jora,  se  concitaturum  esse  contra  Pharao- 
nem,  ejus  roinistros  et  totam  domum  sT^^^S^Tiii}.  Id  nomen 
a  mincendi  notione,  quam  ^*19  obtinet,  Hebraei  fere  interpreta»* 
tur  miacellaneam  animalium  noxiorum  multitudinem^  Jona- 
than:  mixtam  turbam  ferarum,  Aquila,  nofiuikctif  reddidit,  qnen 
sequutus  Hieronjmus  omne  genus  muicarum^  et  muica»  diver$i 
generiSj  atque  mu8cam  omnimodam  vertit,  Arabs  utetque:  miiii^ 
ra  ferarun^.  Jarchi:  omneg  »peeie$  malarum  be»fiarum,  $i  ger^ 
pentum,  et  »corpionum  inter  »e  permixta».  8ed  qvo  minna  na- 
niine  ^'"i^  in»ectorum  coUuvie»  intelligatur,  obstat,  quod  Va.  2^7» 
dicitur:  aiyn  *nD*2  omovit  Arolntm  aPharaoney  a  »ervi»  eju» 
et  eju»  populo^  inij  n^<'«r3  £><'p  ne  unu»  quidem  remaneiij  quod 
nonnisi  certo  animalis  generi  conrenit.  .  NeqUe  quale  animalis  ge- 
nus  nomine  3f*l9  designetur  multum  quaerere  necesse  fiierit^  ri 
Alexandrino  interpreti ,  rerum  Aegjptiarum  peritistimo ,  fldem  ha- 
bemus,  qui  illqd  xvro/tci/iccy ,  mu»cam  caninam  exponit.  Nonen 
nactum  esse  hoc  muscarum  genus  ab  impndentia ,  ait  Philo  de  vita 
Mo^i»  T.  II,  p.  101.  ed.  Mangey:  Sine  meiu  enim  invoiant  ei  ir^ 
ruunt^  ac  »i  abiga»^  perviCaci  tamen  partinacia  obnituntur^  do^ 
nec  wanguine  et  carne  ex»atiatae  fuerint,  Cynomyia  igiiur^ 
utriu»que  animanti»  (canis  et  musoae^  ad»cita  audaeia^  audax 
et  in»idio»a  be»tia  e»t^  nam  e  longinquoy  in  teli  morem^  cum 
»iridore  fertur  ^  et  magno  impetu  ruen»  (cuti)  maxime  inkaerei, 
Ex  hisquae  Phiio  aliique  Veterum  de  nvv6f*vi^a  scribunt,  magna 
cum  Teri  spi^cie  colligitut,  esse  iilam  tabani  specieih.  Oedman- 
NUS  quidem  in  d.  vermiechi.  SammlL  P.  II.  Cap.  7.  per  ^n^  Mil- 
iam  Orienialem  Linn.  (Belgis  et  Germanis  Kakerlak)  designare 
contendit;  sed  blatta  orientaiifl  nOn  prexime,  sed  remotius  homi- 
^  nibus  nocet ,  est  quidem  vexatib  dome»iiea ,  non  rero  humana,  re- 
bus  escukntis  {nhaer^t.,  noti  hominibus ,  quum  tamen  ^'"V  bomini- 
bus  fore  cruciatui,  ^pressis  yerbis  h.  1.  dicatnr.  ■*tyjt  *^^fi*^  031 
rnbJJ  tZlti  Ei  etiam  humu»  »uper  quae  illae  ermniJ  TiITiHtI  Jfen- 
<£elii*  iil.  indicare  ait  loca,  quibus  nuUae  domus  eranL'  'Sane  a 
fi^^l^^^^^n^  distinguitnr  iisque  opponitur. 

'l8.  19.  2[-^  — 'tirf ';^&m  Et  »eparaAo  tm  die  iitto  i^rram  6r- 
»en^  in  qua  populu»  nieu»Viiii y  habitat,  u$  mtm  Mtii^i  eymomyia. 
'^^'^'^tii  (b,  Ttb^)  »eporabOf  i.  diatinguam^  i  e.  fiiciatai^  ut  tem 

X  2 
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4}ofM5n  ca  plapi  immuiiis  sit.  Ite  et^  9,  4.  At  LXX.  naQado^ian» 
%i]v  ynv  reaifi^  qpd  meTonjmviS  fuciamque  mirabilem  in  dieilla 
Jerram  Gosen  vcrtit.  Hi  interpretes  ^^n^^^M  rct^ilcrunt  ad  K^D, 
nuae  ctsi  propric  non  differat  a  nbs,  tamcn  in  HiphU  adhibcri 
sdkt  signiiicatu  mirabik  faciendi.  'iai  i^in  '}?^b  Ut  cognoacas^ 
me  e88e  Jovam  in  medio  terrae.  Mctaphora  sumpta  a  rcgibus,  qui 
scdem  habcrc  solcnt  in  mcdio  rcgni,  ut  omnibus  undiquaquc  fini- 
bus  cx  acquo  sint  propinqui.  Dcus  autem  in  medio  corum  potis^i- 
miim  adcssc  dicitur,  q^ibus  favct,  ut  17,  7.  Deut.  7,  21.  23,  15. 
—  19.  '!I'i»y  r?.'»  '^^^  r^  ^l^.  '*^.HV'^.  ^^  fif^nam  redemtionemy 
Ubcrationcm,  inier  plpulum  meume/inter  populum  tuum.  Quum 
idipsum,  quod  Israclitae  libcri  csscnt  a  plaga  ^nomjiarum,  di- 
^tinffucrct  cos  ab  Acgyptiis,  Abeni-Esra  ms)  (quod  plene  scribi- 
-tur  nsnp^  Ps.  m,  9.  130,  7.)  exponit  diaiinctionem  ^  et  simili- 
tcr  XXS..  ivaOToXriVy  cosque  scquutus  Hieronymus  divieionem. 
Ceterum  his  verbis  Mcndelii  fil.  non  plane  idem,  quod  Vs.  18.,  im- 
muncm  fuissc  tcrram  doscn  ab  illa  plaga,  dici  existimat,  sed  hoc 
potius,  animalia  ista  noxia,  il?  dicta,  ncc  Israelitis  inter  medios 
-Acgyptios  vcrsantibus  nocuissc.  Et  idem  ad  verba  n«n  n%^';  "ttj^i; 
nm  in  cra8tinum  futufum  eat  eignum  hoc,  bcnc  notat,  id  dici 
idco,  ut  intcliigat  rex,  non  casufortuito  iilud  cvonturum,  «cd  Deo 
ita  disponcntc ;  cf.  ad  9,  5.  ^  ^ 

20.21.    "irnS  inr  W^"»  Venitque  cynomyia  gravu  ^   1.  c  vc- 

nerunt  muUac  ct  copiosac/"  Nam  1?^  haud  raro  multum.,  copio- 

9um  valcrc  coBstat,  vid:  9,  1.  10,  14.   Habac  3,  3.    IRcg.  3,  9. 

Eliipticc  hoc  Vs*  scriptum^  lcgitur  n-^^n  pro  n-^M^.     Dcficit  non- 

numquam  ^  rationc  scnsus  etex  usu  linguac     '^JSXa  y-jijn  nn.an 

an^n  Corrumpebatur  terra  propter  cynomyiam.     Terrq  pro  cjus 

incolis,   qui  gravtssime  illisinuscis  vcxabantur.     Sic  Ps,  78,45. 

miait  inter  eo8   cynomyiam^    quae  eoi  con$um8it.    Sed  Clcricus 

quod  hoc  loco  dicitur  non  tantum  dc  hominum  corporibus  intelU- 

gcndum  putat,  verum  et,  ac  magU  adhuc,  de  victibus,  quos  in- 

vadere  solent  muscac,  In  iisque  ova  deponcrc,  c  quibus  mox  na- 

acuntur  vcrmcs,  quo  fit,  ut  esculcnta  putiscant,  ct  a  vermibus  ab- 

eumantur.     Ceterum  nec   in  hac  molestia  agnoscit  Eichhorn  quid- 

-«uam,    quod  solitum  naturac  ordinem  exccderct.      „Soiniphes,'* 

(inquit  in  Commentat.  p.  W.),   „sequutam  cssc  aliam  muscarum 

-^ipccicm,  valde  probabilc  faciunt  reccntiofum  peregrinatorum  com- 

-mcntarii,   in  quos  rclatum  lcgimus,   temporc  inundatiottuin  NUi, 

-h..c  mcnsibus  Jullo  ct  Augusto,   aercm  Acgypti  scatcrc  variis  cu- 

licum  ct  muscarnm  spccicbus,   se  inviccm  excipicntibusi     Vix  igi- 

tur  superatae  crant  molcstiac  a  culicibus  reptantibus  profcctac,- cum 

per  aerem  stridcrcnt  mu8cae  caninae^  Acgjptiorum  cruciatus  quot- 

aiinis  rediens.  Moses  igitur  horum  animalculorum  vcxationcm  pro- 

-xikiia^dftbus  futuram  prfcesenticnfi,   Qhyiam.ivit  Pharaoni»  ad  Nili 

.litus  ai^bUitoiti,  eum  adn^amturus  ,^  ne  forte  gentis  IsracUticac  dis- 

iCCMione^  ffctaHando  puiiestiam  .terra^  suae  imminentcm  a^geat." 
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Vcrum  81  etiam  demus  Eichhornio,  quod  quidem  negari  nequit, 
^n73  passim  latius  de  futuro  tempore  sumi  (13,  14.  Deut.  6, 
20^1  ^  Gen.  30 ,  33.) ,  hoe  tamen  prodigiosum  in  hac  narratione 
apparet,  quod,  uti  minante  Mose  cjnomyiae  grarius  solito  Ae» 
gyj)tio8  vexabant  9  ita  eodem  illo  deprecante  plaga  penitus  cessa- 
rit  (Vs.  27.).  —  21.  "^nfija  O^-^n^ib  ^inrar  ^:>b  i^«,  ^aot^ifi' 
oate  peo  vesiro  in  hac  terray  ita  reddendum  ynt^s;  nam  arti- 
culus  hio  rim  obtinet  Pronominis  demonstr^tiyi. '  \5oncedit<  rex» 
ut  IsraeHtae  sacra  faciant  in  suo  regno,  non  alias. 

22  —  24.  la^^Jj-^i-^p^J  «<b  Aon  est  reotum,  non  oonvenit, 
facere  ita ,  quia  abominationem  Aegyptiorum  sacrijicamus  JovaOj 
Deo  noetroy  i.  e.  istiusmodi  sacrificium,  quod  abomMationi  est 
Acgyptiis,  rictimas  quas  mactare  horrent  Aegjptii.  '■jai.n^T?  1^5 
Si  Hacrifica,remu8  abominationem  Aegyp tiorum  ^  rictimM  quas. 
mactare  horrent  Aegjptii,  nonne  lapidarent  nos?  in  hieyaiet  st, 
usu  magis  Chaidaico,  ut  Ler.  25,  20.  Jer.  3,  1.  Job.  48,  23.,  et 
ante  fit^b  (7  est  onodoimov^  ut  Gen.  50,  15.)  subaudiendum  t^ 
'aut  t3^<  intcrrogationis.  LXX.  mutatk  orationis  forma  Xi&ofio- 
Xrid^TiaifAe(ya  verterunt ,  quos  sequutus  est  Uieronjmus :  lapidibua 
no8  obruent'.  Non  hic  agitur  de  poena  per  lcges  illata,  Sed  de  fu-  . 
rore  plebectrlae ,  quae ,  non  ferens  iilas  pedides  mactari  quas 
deorum  loco  habebant,  potuisset  obrios  l^ptdes  in  Israelitas  in- 
tentare.  —  23.  *12-T>^a  ?|!?3  t^^Jqi  n\Dbu3  -f^i  Viam  trium  idieruin . 
ibimu8  in  deserto ,  longius  nos  discedefe  opbrtet  a  finibus  Aegy-« 
ptiorum ,  ne  sacris  nostris  filciendis  eorum  in  nos  iram  concite- 
n\us.  —  24.  n2»!rb  ^p^^rnn-N^  P^yi  pl  Tantum  elongando  non 
elongabitie  irej  i.  e.  ea'conditione  vos  dimitto,  ne  longius  ab- 
catis.  ^15  2  5*T^n!?#l  Orate  pro  me,  Ordo  ac  sensus:  orate  pro 
me ,  nt  Deus  auferat  a  me  et  populo  meo  hanc  piagam ,  tum  dt- 
mittam  vos  ea  conditione  etc 

11,  Qfttuta  ptagOy  pee^rie  lue$y  Cap,  9,  1  — T. 
Cap.  9 ,  2,  3.  Cpa  ^''tnb  ^Vi?^  Et  si  adEuc  tu  retine8  eo8, ' 
LXX.xoi  ttt  iyHgatelg  ai^roi;,  sc.  Xaov  fjiov*  —  3.  ^T^n^^^  »^n 
151  ^^p.P.2  n''*^  Ecce  manu8  Jovae  futt/a  e8t  in  peetts  tuum  rel., 
i.  e.  pecuaum^  lues  orietur.  Et  nunc  Mosen  nihii  minari ,  qubd 
non  solito  naturae  cursu  eventurum  esse  facile  praevideri^potucrit, 
evinccre  studuit  Eichhornius  in  Commentat,  p.  55.  hac  argumen- 
tatione :  „  ^uscarum  eKamina  pestilentiam  aflferre ,  antiquis  popu- 
lis  jam  observatum  est.  Elei,  si  Plinio  credimus  (/f.  N.  10,  28.), 
invocabant  Mjiagrion  Deum,  muscarum  multitudine  pestilentiam 
afferente,  persuasi,  protinuseas,  quam  Deo  isti  litatum  sit ,  in- 
terire.  Quid?  quod  penitior  rerura  naturalium  c6gnitio  nostros 
homines  docuit,  insecta  eorumque  ovula  in  aerem  diflfundi,  ct  ciun 
Tore  rursua  defluere ;  quo  rorc  perfusis  herbis  et  plantis  si  vescan- 
tur ,  pecora  vel  vehementer  aegrotare ,  vel  adeo  exstingui.  Quid 
igitnr  mirum ,  si  &lo8es  post  cuUcum  et  muscaram  caninariim  in* 


Digitized  by  LjOOQ lC 


326  JExod     Cdp.  9,  5 — 9. 

niimera  agmiiui  Aegjpdorum  peeora  repenliiia  morte  poncifiura  esse 
ominetur,  simul  autem  praeeagial,  fore,  ut  ab  IsraelUis ,  armen- 
toruia  gregumque  curandorum  peritissimis  (Gen.  30,  31  -r-^S.), 
Iioe  mainm  praecareatur?^  Uaec  tamen  quatenos  consentiant  cum 
aimplici  sensu  narrationis  Moiaicae ,  quisque  ipse  judicet. 

6.  6.  15;'»»  njrr»  Dto^J  Powitgue,  praeilxit /ot^a  Umpu$  ccr- 
tum  et  definitum,  quo  iila  iues  grassari  incipiat,  ne  iliam  casu 
fortuito  obortam  existiment.  —  6.  Q^^^x»  nsjP»  biD  n»^2  ^^  ^^ 
riebatur  omne  Aegyptiorum  pecue ,  i.  e.'  in  omnibus  greg^bus  Ae- 
gjptiomm  pecora  moriebantur,  Inefi  per  omnes  illorum  greges  sae- 
Tiebat.  l^Jam  ^um  Vs.  10.  pecork  ulceribus  affecta  dicantur,  haeo 
Tinrba.  vei  de  iis  tantum  pecoribufi  sunt  intelligenda,  quae  erant  in 
a|^is ,  eolL  Vs.  3.  et  20. ,  vel  nsp»  b'^  ralet  magna  ejue  paru^ 
ad  quem  modum  et  inteliigendum  esse,  quod  Vs.  25.  de  grandine 
dicitur,  eum  omnem  herbam  agri  tnnnesyue  arbores  percussisse, 
inde  apparet,  quod  10,  i  5.  coU.  ibid.  Vs.  5,  diserte  dicitur,  omnes 
faerbas  fructusque,  quos  reiiquos  fecerit  graudo,  absumsisse  io- 
custas. 

12.    SeJTiaplaga,    uhera  in  hominibuu  pecudibutgue  obortOy   0,  8 — 1*J. 

8.  9.  •JtDD»  n"»p  C35'^3jDn  «P»  dpb  ^nj?  Sumite  vohie  plenitu- 
dinem  pugnorum  t>e»trorum\  plenos  pugnos  vestros,  faviUaefor- 
nacie.  LXX^  ai&riXrif  ^afiivaiug-i  cineris  de  camino  y  ut  Uiero- 
iifmus  reddidit.  )^^  non  est  fornax,  in  qua  panis  coquitur  (haec 
enim  ^^an  dicitur),'  sed/a^onftM  et  calcaria,  atque  aeraria^  iu 
qua  ex  minera  metallum  excoquitur.  n^a^^Tj-^n  nu;.^  ^*^"}^^  ^^ 
Mpareit  eam  Moiee  coehm  vereus^  id  est,*  in  acrem.  ,,lIoc  et 
reiiqua  similia,  quae  in  hac  historia  babentur,  non  sunt  miraculo- 
ram  «ausae,  sed  externa  quaedam  eonim,  quae  eyentura  erant, 
significatio.  Sic  iutum  pulvere  et  saliva  fecit  Christus  Jo.  9,  0.  ut 
caecum  curaret ,  quum  ejusmodi  luto  nulla  virtus  inesset^^  Cleric. 
Aliam  conjecturam  de  hac  re  vid.  in  d.  a,  u.  n.  MorgenL  I.  p.  288. 
-r-  9.  Verba  O-^nia»  "inN-i^S  bsf  p^tih'fT^'1  eritque  in  puiverem 
Buper  omnem  terram  Aegyptt  quid  sibi  velint,  non  satis  clarum* 
Simplicissimum  foret ,  ita  capere :  vertetur  in  pulverem.  Sed  cur 
non  pulverem  ubique  obvium  sumfiit,  quem  in  auras  spargeret? 
Alii:  erit  quaei  pulvif,  i.  e.  voUtabit  per  aerem,  ut  puivis  soiet 
a  vento  circumaotus.  Quod  verius  puto ;  videntur  enim  haec  ver- 
ba  hoc  dicere:  faviila  non  subsidebit,  sed  veluti  flos  tenuissimus 
pulveris  Kuc  illuc  volitabit,  et  pcr  totam  Aegyptum  diffundetur. 
n^yara»  —  n^n^  Eritque  §uper  hvminee  et  euper  jumenta  inflatn^ 
matiif  germinans  pustulae.  I^^TW  habet  notiQncm  caloris^  ut  istius- 
modi  ulcus  significetur,  quod  inflammationem  secum  conjunctam 
liabet,-  vei  potius  infl^mmatio^  quia  uloera  non  tam  emittunt  pu- 
fitulafi^  quam  pustulae  ulcera  creant,  ex  inflammatione  plerumque 
aatae.  nHray^^r  est  a  n:;^,  quod  Jea.  04,  2.*  effervencendi  y  in- 
iumeecendi  siguiticatu  repcr&tur.  ~  LXX.  nvs^sK  n"iild   verterunt 
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qAvKtideQ  uru&oveat'  pwtulae  iifferveucenteg  j  q^glecU  GinmBm^. 
^ic«u  Sic  et  Vuigiitus:  veeicae  tur^gentes.  Accaratiufl  Ookelos: 
plenum  puHtuiia,  Mox  Vs.  10.  yocibus  transpositis  dicituir  )'^TyD 
n^^t  nb^z^^^t  inflammatio  pugtuli»  effloreacen^»  Videtur  ea  jpustu- 
lArum  species  denotari,  de  qua  Celsus  de  medic.  V,  28,  15.: 
Fessima  puatula  eetj  guae  intvvntlg  vocatur,  Ea  colore  vel  eub- 
Uvida  vel  subnigra ,  vel  Ma  egse  conuuevit.  Circa  hanc  autem 
vehemenu  inflammatio  est,  et^  cum  aperta  est^  reperitur  intue 
exulceratio  mucosa ,  colore  humeri  uuo  gimilis,  Dolor  ex  ea  stf- 
j)ra  magnitudinem  ejus  eut,  negue  enim  ea  fabh  major  eet,  De 
bac  plaga  Eichhornius  hunc  in  niodum  disserit  (Comment,  p^  56.) : 
^Morbos,  qui  autumnali  temp6re,  tenipestate  ut  plurimum  humi- 
da,  tranquilla  et  nebulosa  grassantur ,  saepe  originem  ducere  ab 
animaleulis  infinite  parris,  ex  aere  haostis,  inter  artis  medicae 
peritos  constat  (vid.  Linnaei  mundus  invisibilis  in  Amoenitatt, 
academicis  Voi.  VIL  p.  490.).  Nos  quidem  in  nledio  relinquimus, 
an  vomicae  pcstilentes ,  teinpore  autumni  Aegjptiis  fatales ,  ab  in- 
iiumeris  inscctis  invisibilibus,  quibus  aer  ea  anni  tempestate  sca- 
tere  solet,  derivandae  sint:  hoo  certum  cst,  per  autumnum,  h.  e* 
iude  ab  exeunte  mense  Septcmbri  usque  ad  exeuntem  Decembreni, 
regnare  vomicas  crura  et  genua  infcstantes,  quac  duabus  auttribus 
dicbus  lethales  iiuht.  Imminente  igitur  nova  hac  pubiica  calamita- 
tCy  quod  solent  obscura  portenta  majorem  ad  animuin  oiovcndum 
Tlm  habere,  Moses  non  rerbis  praenunciat,  quid  instet,  sed  iii 
spem  ingressus ,  fore  ut  animus  rcgis  rernm  futurarum  pracsagio 
niere  sjrmbolico ,  adeoque  aenigmatico  in  terrorem  actus  vehemen- 
tius  moveri  eflicaciusque  flecti  j^ssit  in  rem  a  se  expetitam  ,*  fuli- 
ginem  in  aerem  spargit.^^  Verum  piistulae  illae  a  Mose  commemo-, 
ratae  perquam  moiestiae  qtkidem ,  sed  non  lethales  videntur  fuisse, 
ut  Tomicae  pestilentiales ,  de  quibus  Eichhorn  cogitat ;  nam  si 
mortem  attulisseut,  non  est  credibile,  id  Mosen  silentio  prae- 
teriisse. 

13.     SepHma plagOy  grandoy  9,  13  —  34.  / 

14.  15.  'tjabTpfit  —  •»3  Nafk  hae  vicemitto  omnet  plagae  meas 
ad  cor  tuumy  1.  e.  quae  graviter  tangent  cor  tuum.  %iod  Deus 
«e  omnes  suas  plagas  missurum  dicit,  id  de  nniversis,  quae  ad- 
buc  restabant,  plagis  intelligi  posset,  nisi  obstiterint  verba  C3:rBa 
nMTfl  hac  vice ,  quae  innucre  Tidentur ,  istas  plagas ,  quae  jam 
pr#xime  et  simul  mitterentur,  esse  intelligendaf.  Et  Pharaonem 
iid  eam ,  quae  proxime  sequitur^  plagam  plus  quam  ad  omnes  prae- 
cedentes  trepidasse,  inteiligttur  e  Vs.  27.  —  15.  Verba  activa 
praeterlta,  "^nnbTD  et  -{^1,  explicanda  sunt  dc  iacuitate  agendi,  ut 
igitvr  hio  Vs.  ita  vertendus  sit :  uam  nunc  quidem  si  miitere ,  ex- 
tendere  .manum  meam  et  percutere  voluissem  te  et  populum  tuum 
iila  pesie  (de  qua  Vs.  6.),  deleius  esses  e  terra,  Sequitur  entm 
Va.  sq.  ratiO)  cur  eum  servarit.     Particula '>S)  signilicatioiieniL  suAin 
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caunalem  retinet,4ioc  modo:  ntm  ad  probandum,  nullum  est^  mei 
Bimilem  in  universa  terra  ( V».  I4.)  9  exaerere  potuissem  ma^ 
num  rel.  ,  . 

16.  17.  V^^l^:??!  nrft  ^15;?a  Dlbni^n  Verum  propter  hoc 
etarp  te  feci^  i.  e.  ^eryayi  te  ineolumem.  Similes^  loquutiones 
1  Reg.  15,  4.  et  Prov.  29,  '4.  leguntur.  '»n*3-  ni*  *^nN^rr  ?)i:3i-2 
Ut  oitendam  tihi potentiam  meam.  Sed  LXX.  'Iva  ivdat^coftui  iv 
Gol  tiiv  lp)(vv  (lovj  Hieronjmus:  ut  ostendam  in  te  fortitudinem 
meam,  Similiter  Rom.  9,  17.  onoiq  irdei^oyfiui  iv  aoi  ttjv  dvva- 
ftiv  fiov,  Ceperunt  ilii  interpretes  ^n^^n  pro  ^3  n*lfie"^n ,  nt 
interdum  afiixa  vcrbis  adduntur,  ita  utPraepositio  aliqua,'cui  af- 
fixa  ist^  addi  debeant,  intelligenda  sit,  quod  tamen  frequentius, 
opinor,  in  rerbis  intransitiris  usu  venire  solet,  ut  Ps.  5',  4.  ^ 
Sj^sii"^  non  commoralitur  tecum  malus ,  cst  pro  "Tj/a^  *^W^  &<?.  — 
17'.  ^73:^2  bbinO^  T{n*i:^  Adhuc  tu  attoUis  te  ipsum  contra  popu- 
tum  meum.  ^Vo  sonat  in  altum  extuUt:  unde  Aben-Esra  voe. 
iltinD^  per  g^/5rt«ri«  f«,  effcrs  te,  expHcavit.  Onkelos:  hucus^ 
que  8uijuga8f  s.  euh  jugo  retines  populum  meum.  Cepit  b\^  caU 
candi  signiiicatu.  VulgaUis :  adhuc  retines  populum  meum.  Saa- 
dias:  tu  adhuc  retardas  populum  meumJ  Qui  interpretes  ^b^inoia 
videntur  pro  denominativo  a  nomine  tibbb  agger  cepisse ,  ut  pror 
prie  sit :   aggerem  te  ponia  contra  populum  mtum, 

18.  19.  ^n^  ryyp  Circa  hoc  tempus  crasttno  die>  Aocurate 
fempus  praedicit,  pe  casu  postea  hoc  factum  diceretur.  Cf.  ad  8, 
1 9.    Quod  grand^iem  gravissimam  90  inmiissurum  esse  Jova  prae^ 

.nunciat,  ostendit,  nullam  esse  rerum  naturae  partem,  cui  non  im- 
peraret.  Quum  enim  Aegyptii  et  Graeci  credereut,  alic^  coele- 
stes,  alios  terrestres,  alios  ii^feros  esse  Deos,  alios  quidem  terrae, 

'  alios  mari  praee8,se :  universitatis  Deus  Aegjptios  non  taotum  per 
Hurium  et  terram  castigavit ,  verum  et  e  coelo  grandinem  ^t  fuimi- 
na  immisit.  monn  b'l*n""^73i>  A  quo  die  fundata  est  terra,  Ae- 
gvpti,  i^  e.  quo^incepit  coli  et  habitari,  unde  et  Vs.  24.  dicitur, 
non  cecidisse  ejusmodi  grandinem  in  Aegjpto  '^''\^h  nn^^n  t^{^  ex 
quo  temporefuit  in  gentem^  i*  e.  ^  gente  Iiabitata.  — '  19.  nn^l 
^:p^"-ni;it  T^n  nbuJ  JVmhc  igitur  mitte  fac  fugere  pecus  tuum^ 
i.*e.  fcstinanter  in  locum  tutum  recipe.  Cf.  Vs.  20.  ^Mti  fecit  fu- 
gere^  fuga  subduxit  sifos  servos.  et  peeus  suum.  De  verbo  T^rt 
vid.  ad  Jes.  10,  31. 

23  —  25.  trss^nfij  ^*?"?}!'?,^!!  ^^  cucurrit  ignia  per  tsrram. 
V:i{  hic  est  ignis  fylmini».  De  fttlmtnibu9  super  terram  volantibns 
?jb^  usurpatur  et  Job.  38,  35.  Tjbnpj  dvopkaXojg  pro  ?|iinn  poni- 
tur,  ut  Ps.  73,  9.  -r  '•pl  njrj"»  "^£»^3  Depluitque  Jovdgrandl- 
nem  super  terram  Aeg^pti.  drando  mense  Januario  et  Febr. , 
Martio  quoque ,  haud  raro  in  Aegjpto  eadit ;  vid.  J.  M.  HiiaTMANN 
Erdbeschr.  v.  Afriea  p.  141.  Neque  tamen  quotannis,  nec  itm 
stato   tempore  grai^dinat ,  ut  Hoses ,   nisi  Numiue  edoctus ,  ipsum 
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dicm,  quo  grando  sit  cafiiira,  praellnire  potnerit.  —  24.  — '^Tr^ 
Tia^  ^uUque  grando  et  ignia  nese  comprehendens  in  medio  gran^ 
diniSj  i.  e.  grando  et  ignis  mista  pariter  ferebantur  ^  uti  scn- 
«nm  cxprcsBit  HicronjmtiB.  —  25.  TyZT^  nbn  Prrfe^r  ato"'rs  n^i 
Et  omnem  herbam  agri  percusait  grando. '  €f.  ad  Vs.  0.  Jnrciii 
ad  Vb.  32.  ait  intclligi  po^sc  dc  hcrbis  eanlcm  habcntibus,  quac 
grandinis  pcrcussioni  sunt  obnoxiae. 

27  —  29,  D^Bil  ^'fjNtJ^  Peccavi  hac  vice  ^  i.  c.  nunc  dcmiim 
me  peccasse  conii^or.  -^  Ys.  I^ini  ^«7'^  nrjp  D^Tifo  nni  Ec 
multum^  i.  c.  satis  estfuiase  sivc,  gufficiat  et  ne  stnt  ainpllus 
voces  Deiy  tonitrua,  et  grando,  LXX.  aai  nuvadaOa)  jov  yei  r^- 
'd'tjvai  X.  T*  X.,  quod  scquutus  Hicron. :  ut  desinajit  tonitrua  Dei 
et  grandq.  ib^b  jiDDn  tib')  Sei^  addetis  stare^  non  amplius  mo- 
rabimini.  —  29.  rTin"J"ij<  —  '^*!^-?.^  Cum  egressuafuero  urbeWy 
expandam  manus  meas  ad  Jovarn ,  i.  c.  orabo  expansis  nd  Jovam 
manibus,  qui  gestils  est  precantium.  Quod  autcm,Mose8  nun  in 
urbe,  sed  extra  eam  ad  Dcum  precatus  est,  Hebraci  causam  vcd- 
dunt  hanc,  quod  urbs  plena  ess^ct  idoHs.  8cd  yidetur  ^foses  ideo 
potius  cxiissc,  ut  a  turba  semotus  commodius  orationi  vararet. 
•j;i"^  )yQb  Ut  terram  Jovae  esse  scias^  ne  putcs,  Jovam  Deum 
fssc  alius  orac  praeflectum ,  qui  nibil  ia  Aegyptum  possit.  Cf,  ad 
Vs.  18. 

30.  31.  Te  vero  et  aervoi  iuoSj  quod  attinct,  novi  voa  uonr 
4um  timere  a  Jova  Deo.  Onkelos  quoque  vcrba:  'jnM'l'>r)  Qlb 
nin^  '^jctt  bcne  sic  reddidit:  adhuc  boa  non  humiliaiis  c,eram 
Vomino. '  Quod  scquitur  Jarchi ,  qui  asscrit ,  D^lt^  ubiquc  nondum 
Talcrc.  -r  31.  a^^njj  n^i^U?;!  Hordeum  spicuy  spicas  habuit ,  ma- 
tarescebat.  ^b^J;  nnu^sni  Et  (inum  Jam  folliculos  germinabat^ 
uti  Tcrtit  Hicronymus.  *  tiXX.  ro  Se  Xlvov  oneQfiftTi^ov^  linum  ver^ 
gemen  faciebat,  br^ij,  quod  Onkclos  retinuit,  apparet  similc  csse 
ei  quod  in  hordeo  ^^3((,  nequc  igitur  calamum^  ut  nonnulli  tq« 
lunt*,  scd  glob^lum  seu  nodum  in  summitate  lini  maturescentis  di^- 
notarc  ucccssc  cst.  Gesenius  iu  Lex.  min.  e  ^^^a  oalix ,  scnsu 
botanico,  i.  e.  flos,  et  Syriaco  dt'':;::np  germen^  flos  compositum 
pUtat.  np^D,  liHumf  inter  nobitiores  Aegypti  proTentu3  nuine- 
rabatur. 

32.  n50D5}  tritico  spelta  Linn.  (Dinkel,  Spelt)^  Tid.  ad 
•  Jet.  ;28,  25. '  riit}^  nV:)'*^^^  "^^  4luia  aerotina  erant ,  ita  recte  Hi€' 
ronjmus ,  tovi;  LXX.  scquutus ,  qui  otpifia  yctQ  tjv  habent.  jar-  . 
chi  qnoque  exponit :  serotina.  Addit  y  ea  adhuc  tenera  fuisse,  at- 
que  inde  factum,  ut  grandine  non  laederentur.  Cf.  ad  Va.  25. 
Quoniam  autem  ^SiJ  t^nebrosum^  obscurum^  significat,  ideoAben- 
Esra  scnsum  ait  hunc  essc:  quodfueruni  adhuc  sub  terra^  ita  ut 
non  eonspioerentur,  Scd  discimus  ex  Plinio  (11.  N:  8,  3.)  iu  Ae- 
gjpto  hordeiim  texto  a  satu  mensc,  fruiacnta  septimo  meti  tolita; 
fieri  ergo  non  potuit,  ut  tanto  temporit  ^atio  hordeum  aHterertc- 
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ret  triticiim  et  zeam,  quaatmu  interfiuMe  necesse  «st,  ti,  cum 
iiordeo  spica  esset  mutica ,  triticum  et  zea  adhuc  sub  terra  latita- 
Teot.  Uaud  ineoaimode  tamen  n^l^^SM  reddi  potest  ob$cura;  ob- 
«curum  quippe  dici  sole^ ,  non  quod  omniDo  nqn  conapicitur ,  sed 
quod  parum  et  tenuiter.  Vid.  Fuu.£RUs  MiucelL  SS.  L.^  c  li., 
ex  cujus  tamen  seotentia  ^prior  interpretatio  (serotmaj  retioenda 
est.  ,,Hordeo  autem  laeso,  ait  Fulierus,  iBcoiume  mansit  triticum, 
quum  hordei  prope  jam  maturi  cuLmus,  aiiquando  arefactus,  ideo- 
que  induratus,  non  cederet' ictibus  grandinis,  sed  obniteretur, 
itaque  con^tiuuu  frangeretur.  Tfiticum  autem ,  terierani  adhuc ,  et 
in  hcrba  veluti  abditum ,  lcnta  flexilique  sua  mollitie  satis  quidem 
tuto  proceHae  impetum  dcVitaret,  et  ingruentes  ictus  declinaret  at- 
que  subterfugeret.^^  Idem  porro  monet,  mirum  nou  esse,  si  apud 
Aegyptios  messis  hordacea,  contra  quam  apud  nos,  prior  fuerit 
triticea.  Nam  ex  coeii  lenissima  ac  suavissima  temperie,  qua  nos 
multum  superant  Acgyptii,  ingens  operum  rusticorum  discrimen 
orii^,  ut  aliis  in  rebus,  sio  potisslinum  in  sercudi  mctendique 
temporibus. 

i4.      Oeiava  piaga^  focusiae.     Cap,  10,  I  — 20, 

Cap.  10,  l.  2.  12"1J?2  n^ej  %^hfc<  %^,z3  ]J73b  Propter  ponen- 
dum  me ,  i.  e.  ut  ederem  /taec  mea  ttigna  in  medio  ejus ,  i.  e.  inier 
eo8 ,  nempe  Pharaonem  et  servos  ejus.  LXX.  Xvu  t^fjg  inik&tj  tct 
atjiiElu  Tuviu  kn*  avvcvg^  ut  deinde  9uperveniant  nigna  httec  su- 
per  eo8.  Pro  ^a^^pa  Vs.  2.  est  02  inter  eo8^  —  2.  nqOn  f:rA 
Ut  narres.  Aben-£fsra  notat,  Deum  hic  alloqui  Mosen,  et  eum 
«sse  loco  omnium  Israelitarum.  D^^xan  TjbVynn  llCfie"  nK 
Quae  operatu8  sum  in  Aegypto^  i.  e.  prodigia  quae'  feci.  Sed  L*XX. 
ocra  inn&iuix^  tolg  Aljvnxloig.f  Jarchi  etiam  '^nb^^^nn  exponit 
%Uu8ij  quo  signiiicatu  verbum  istud  usurpari  notat  Num.  22,  29. 
^S  nbV^nrr  Hl»8i8ti  mihij  atque  1  Sam.  6,  G.  Philisthaeorum  sa- 
cerdotes  suis  haeo  dicunt:  Cur  animuni  vestrum  obfirmareti8^  8i^ 
cuteuum  animum  ohfirmarunt  Pharao  et  Aegyptii  ?  Nonne  *>l^^(3 
Una  bV^nrr  po8tquam  iUuBit^is^  sc.  Deus,  male  eos  habuit ,  di- 
mi^it  eo8y  Israelitas,  ut  abirent.  Quo  loco  LXX.,  ut  hic,  ha- 
bent:  cre  ivinah^ev  avioTg.  Jarchi  inmiere  videtur,  formam  Poel 
tantum  operandi^  agendi  notionem  obtinere,  sed  formam  Hithpoel 
▼erbi  b^y  uonnisi  iUudendi  significatu  usurpari.  ^  Sed  contrarium 
«rguit  Ps.  141 ,  4.  n*)b''):^  b;*i5nnb  ad  patrandum  facinera, 
-Quare  nihii  obstat,  quo  miuus  vertamiis  ut  supra. 

4.  5.  ^i^a^a  —  ^ran  Ecce  ego  adduoo  cra8  locuetam  in  ter^ 
mimm  tuum.  ^"  V^i^^^^^^as,^^  iuquit  Eicuuorn  iu  Commentat.  sae- 
pius  iaud.  p.  58. ,  „  quum  Aegyptus  nuu  progeoeiN»t ,  ex  aliis  ter* 
rii  advectas  fuisSo  necesse  est,  vei  ex  Arabia,  vel  ex  Nubia,  du- 
plici  iocustarum  patria.  Locufitis  autem  ab  auitr#  ad  septentrip- 
uem  coeco  aliquo  instiactu  iter  suum  ita  dirigentibus ,  lit  nec  ad 
oricuAcm ,  nec  ad  occidcutcm  4efleetaat ,  eorum  exanuiaa  numquam 
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ex  Arabia  in  Aegyptum  ferunttir  (yid.  Hasselquisti  Itiner.  p..  234. 
Tert.  teuton.)  )  sed  ex  Nubia  per  Aethiopiam.  Sub  iinem  videUcet 
mensis  Martii  (circa  yemum  aequinoctium,  d.  20.  Mart.)  venti 
partim  occidentales  partim  meridionaieii  tantam  locustalrum  rlm  ia 
Aethiopiam  advehunt ,  ut  ex  iis  tam  recentibus  quam  sale ,  putre- 
dinem  avertente ,  adspersis  plures  ejus  terrae  gentes  per  totum  an- 
Bum  vivant  (Dio<L.Sic,  3,  29.  Strado  L.  6().  p.  772.  ed.  Casaub.): 
vento  eodem  australi  ulterius  eas  propellente  iter  suum  usque  ad 
Aegjptum  continuare  soleiit,  quorsum  sub  mensis  Martii  finem  de- 
ieruntur.  Atque  hoo  ipsum  tempns.  est ,  quo  Pharaoni  locustariim 
agmina  Moses  ominatur^  Quum  autem  itinera  sua  instituaht  or- 
dine  miiitari,  ut  aiiae  taiiquam  antepilani  agm^n  ipsum  haud  |>ro.* 
eul  abesse  nuncient ,  deinde  acies  ipsae  densis  ac  justis  catervis  se« 
quantur,  aliae  tandem  agmen  claudant  (JoeL2,  20.);  Moses  con- 
spectis  antesignanis ,  primae  aciei  praemissis,  recte  augurabatur, 
agmen  ipsum  proxime  sese  per  agvos  Aegypf  i  esse  eifusurum  in  re- 
giae  pertinaciae  poenam.^^  Neque  tamen  Musen  solum  inter  Aegj- 
ptios  locustarum  antesignanos  conspexisse  credibile  est;  unde  nec 
persuadere  sibi  facile  potuit  ^  fore ,  ut  praenuntiatione  adventus  lor 
custarum,  quem  omnes  augurari  potuerunt,  r<^ts  animum  move- 
ret.  Omnino  vero  Aegyptus  a  locustis  rarius  infestatur;  vid.  d.^. 
u.  n.  MorgenL  1.  p.  292.  —  5.  y^t^'!}  1'^?""nee  nDDI  Operietque 
oculum  terraey  i.  e.  superiiciem  terrae.    Sed  snperhcies  terrae  altas 

r"^etn ""  ^3D  dicitur.  Ideo  alii  vertunt  adspectum  terrae.  Ita  jam 
XXl  *u}MXps§  tfiv  oiitiv  Tf]9  yrfQ»  Sed  Onkeles :  operuit  oculum 
Boli»  ierrae^  i.  e.  splendorera  et  radios  solis,  qui  terram  iiltiminat 
Locustarum  agmina  instar  deiisae  nubis  solem  obumbrare,  notum. 
Neq^e  tamen  id  Mosen  hic  dicere^  sed  superftciem  terrae  signiiicare 
credo.  lai  ^^rrr^bsTi^t  bDMl  Comedetque  omnem  arboremj  qua» 
germinat  vobiti  ex  agro.    €f.  ad  9,  0. 

6.  7.  ^'^'ISfcQ-i^  —  m^h72^  Et  repkbuntur  sq.  locustis  domuu 
iuae,  ei  domueemnium  %ervotum  tuorum^  et  domue  omnium  Ae- 
gyptiorum.  Id  non  fetupra  veritatem  exaggerari,  sed  locustas  do» 
niuum  penetraiia  ipipasque  vestes  ibi  asservatas  invadere,  testantur 
plures  Me  digni  uvTontai.  vid.  d.  a.  u.  n.  MorgenL  IV.  p.  29L  et 
notam  nostram  ad  £ochakti  Hierof.  T.  lU.  p.  283.  ed.  Lips.  — 
tj-^na»  niawtT  ^''nn^c  ^fin-firb  ^^J^  Quas^  i.  e.  quam  multas  eas- 
que  exitiosas ,  non  viderunt  patree  tui  et  patrea  patrum  t^orumy 
quibus  non  soltim  avi,  verum  .et,  proavi ,  abavi,  atavi  et  reliqui 
ascendentes  comprehenduntur.  —  7.  u;p/l»i?  wb  HT  Tt^TV*  '^a-T?^ 
Quousque  erit  hic^  Moses^  nobik  in  laqueum^  i,  offendiculuml 
quamdiu  nobis  erit  perniciosus?  Nanv  U^j^iO)  a  ll3j:)^  laqueuifi  te» 
iendit  ad  capienda»  feras^  signiiicat  quidquid  oifeiisfouis ,  quae- 
cunque  sit,  oocasio  lest,  qua  quis  perditum  it.  LXX.  lon;  Tim^ 
iaxni  xovTO  tmlv  OKcilov;  Hieronymus:  usqUequo  patiemur  hoc 
Mcandalumf  Minusrecte;  quasi  n^t  in  textu  esset  pro  nr,  quod 
ad  Mosen  referendum.     ts^ix^  m22<  ^d  ^n  Qnon   Annondum 
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scies  j  Aegyptum  ^SMe  perditamf  aive,  pessum  ire^  si,  nenipe, 
ita  te  gerere  pcrgis,  nee  Hebraeos  dimittit.  Sed  Aben-Esra,  qui 
vult  cnp.  significarc /)rtir»  ,  exponit :  ^  oit /»rtii»  t7o/e« ,  ui  declare-^ 
tur  tibi ,  Aegyptum  esse  perditam  f  LXX.  vocem  D^P.  praeter- 
miserunt:    rj  sldivuh  ^oxiUi  oxi  dnoXwXev  yjiyvntog; 

8.  9.  nbnD  —  ^«1*2  Rtductusque  est  Moaes  et  Aaron  ad 
Pharaonem.  Vcrbo  passivo  Sui^^j^J  junctum  est  •  nopien  per  nj* 
(quod  alias  est  Accusativi  nota),  ut  Gen.  4,  18.  17,  5.  Aben-^ 
Esra  ad  hunc  locum  ait,  ni«  significare  l^^rn  D^:>  rei  sudstan- 
tiam,  ut  hic  »7Tr;jD"nfij  propric 'sit  t/)««  Moses.  Plura  de  hoc  lo- 
quendi  more  vid.  in  Ge8EMI  Lehrgeb,  p.  G83.  ^  lai  Tng^  ^^i  Ite^ 
eolit&  Jovam,  Deum  vestrum ,  ^tii  et  gui  euntes?  Repetitio  *tq 
^»1  non  videtur  carerc  emphasi,  quasi  dicefet;  accurate  et  distin- 
ete  mihi  indicate,  quinam  vestrum  ituri  sint.  —  9.  Rcspondet  Mo- 
ses,  totum  omnino  populum  ease  abiturum;  ^^h  mIm^^A^  "^^  nam 
Jovae  festum  nobis  est  celebrandum,  Significatur'  festum ,  quaie 
Hcbraeis  dicitur  "V^p  ^^P^  convocatio  sanctay  Graecis  vero  Tva- 
'hriyvQvq  ^  hoc  cst,  ut  Grammatici  interpretantur ,  loor^  ovrad^QOi" 
eig^  u7t6  tou  riyvQi^g,  eig  }fv  nurtsg  dytigovzvti ,  festuM  ad  quod 
omnes  conveniunt,  Atqne  haec  Mosis  ratio  eo  majoris  erat  ponde- 
ris,  aut  ccrte  plausibilior,  a)md  Pharaonem ,  quod  ejusmodi  con- 
ventuum  studiosissimi  erant  Acgyptii ,  eosque  a  se  inventos  esse 
lactabant.  Herodot.  2^  18.:  Conventus,  et  pompasy  et  comci" 
iiabula  primi  fecerunt  Aegyptii.  -r-  iVi^c  semel  dumtaxat  tn  anno 
epnventus  agunt  Aegyptii,  sed  frequentes.  — •  Navigant  autem 
viri  cum  mulieribus ,  magnaque  est  in  singuMs  navibus  utrorum- 
que  multitudo. 

10.  II.  ta^BtD  —  *l^  ^tp  Sit  ita  Jehova  vobiscum,  quem- 
admodum  dimissurus  sum  vos  et  parvulos  vestr^ts.  In  quibus  ver- 
bis  est  (AVxifjQtofAog  y  s.  subsannatio,  hoc  enim  Tult  Pharao:  si 
non  magis  Deus.vos  adjuvet,  quaiti  ego  vos  tali  condkione  dimis- 
suruS  sum ,  egregie  profecto  vos  juva))it !  Pro  eo  habendum ,  ac  sl 
diceret:  non  dimittam  vos  una  cum  liberis,  uti  pctitis.  "nfic^ 
tD^ED  LXX.  reddidere:  rtjf  dnooyevfjv  vpwVr  supelUciHem  ve- 
stram.  CDD''2D  *Ta3  wn  ^3  ni*^  Videte  quod  malum  sit  coratn 
facie  vesira^  videte,  quod  malum  vos  intendatis  et  respiciatis; 
malo  consiiio  Hcentiam  festi  cclebrandi  petitis.  —  ^  1^^*  7^  ^^  ^^^ 
siCy  non  patiar  vos  omnes  una  cum  f&miiiis  vestris  abire.  £^3  ^D^ 
rn^^-^nijt  =>"15^1  a^*^^M  Ite  nune  viri  et  servite  J&vae,  Collegit 
Pharad  ek4is*,  quae  ^oses  et^Aaron  8,  23.  dixerant,  se  velie  Deo 
suo  sacrificatum  in  desertum  abire ,  opus  fuisse  -tantum  viris ,  quia 
mulieres  et  infantes  non  so)ebant  ii^  olierendis  sacrificiis  adhiberi. 
O^^U^p^d  Dn2;<  l^nt^  ^S  Nam  id  vos  quaeritisj  hoc  ipsi  petiistiB; 
si  vo^is ,  qiii  viri^  estis ,  alyeundi'  veniam  dabo ,  yoto  vestro  satis 
factum  crit.  iai  101J72  ExpuUtque  eos  afacie  Pharaonia,  scil. 
eTpetlens,  sive  is  cui,  Pharao  hoc  mandaverat.  Si  Pharao,  aomen 
erit  loco  Proaominis. 
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12.  13«  }^^2^s  —  tlt^  Exiendt  manum  tuam  $up€r  terram 
Aegypti  pro  locukta,  s.  propter  locustam,  i.  e.  ut  veniat  piaga 
locustarum.  —  13.  nz^liJvT-n.^  «103  D^^jpn  nm  Et  ventus  ori" 
entalis  .tulit  y  advexit  tocmtas^  D'''?!^^  1''^  *  LXX.  redditur 
o  avefAog  6  votog  ventus  augtralie,  Fortasse  inteliigendus  est  ven- 
tus  inter  Eurum  et  Notum  medius.  Sic  Ps.  78,  2ti..yentus  iUe, 
^qui  adrexit  coturuices  in  castra  Israelitarum ,  rocatur  simul  Q^^np 
orientalts  ct  ^XS^^n  auHtralie,  Bocharti/s  quoque  in  Hieroz.  TT 
li.  p.  663.  sqq.  argumentis  ^luribus  prob&vit ,  U^*)p  etiam  pro  au^ 
gtrali  sumi,  et  T.  lil.  p.  287.  notat  ad  h.  L:  „Neque  fortasse 
erit  extra  rem,  cum  LXX.  notum  hic  interpretari ,  quum  veAtu» 
orientalis  notinisi  ex  Aradia  locustas  potuerit  in  Aegjptum  ad» 
veherc,  sed  australi»  tx  Aethiopia^  quae  hac  peste  multo  est  foe- 
«undior.^^  Cf.  ad  Vs.  4.  Sane  ex  austro  locustas  in  Aegjptum  ad- 
vectas  esse,  innuit  et  illud,  quod  initio  Vs.  14.  Ulae  ascendiss9 
(^?!.l)  dicuntur  in  Aegjptum.    Gf.  ad  Gen.  38,  1. 

14.  15.  'i51  ID  rrjTT^fb  Nonfuit  sic  locusta  similis  ei^  ei 
post  eam  non  erit  ita,  Idem  fere  Joel  2,  2.,  dicitur ,  locustis, 
quibus  istic  fit  mentio ,  similes  numquam  exstitiss/e.  Verum  et  hoc 
et  Joelis  loco  hjperbolica  et  prorerbialis  esj^  loquutio,  qua  signi- 
iicatur,  nullam  ^isse  memoriam  tam  noxiarum  locustarum.  Eo-> 
dem'modo  inteliigendum ,  quod  2Reg.  18,  5.  et  23,  25.  de  utro^ 
que  rege,  Hiskia  et  Jbsia,  dicitur,  neque  hunc  neque  iilum  parem 
8ibi  habuisse  inter  Judae  reges.  —  15.  •jnfijn-^S  r?"'^^^^'^! 
cf.  ad  Vs.  5.  7-  Tl^rj  ^^^^1!  ^^  ohscurafa\st  terra.  Forskal 
in  Descript.  AnimaL  p.  81.  de  locustis,  quas  ipse  Cahirae  mense 
Decembri  anni  1761.  observaTit:  Toia  examina  quovis  passu  pro*- 
Tocavi;  tanta  earum  copia  his  in  locis  jam  erat,  Dum  agmine 
facto  fllte  volahant  y  der  e  longinquo  fumi  speciem  monsitabai. 
Sai  J^nia-fi^^PI  Nec  relictum  est  uUum  viride  in  arhorihus  et  in 
herha  agri  in  univerSa  terra  Aegypti.  Nec  hoc  supra'^  Teritateni 
est  auctum ,   vid.  d.  a,  u.  n.  Murgenl.  L  p.  291.  et  conf.  ad  Joel. 

17.  19.  t=3:95r7  —  rrn2;1  Et  nunc  ioJU^  quaeso,  peccatum 
meum  tantum  hac  vice^  ^elieto  meo^hac  taptum  rice  igno^cas* 
Peccatum  auferri  dicitur,  ubi  ejus  poeiia  tollitur.  151  ^^^J^Jg^O^^I 
tlt  removeat  a  me  tantum  hanc  mortem ,  pestem ,  pemiciem.  Si J 
a  Piinio  H.  N.  11,  29.  locustae  vocantur  pestiSy  ob  cladem,  quatai 
terris ,  quas  invadunt ,  inferunt.  Alii  putant  Pharaonem  respicere 
et  famem,  ex  depastis  agris  orituram,  per  quam  muFti  homines 
interituri  sint,  et  morbos  pestilentiosos ,  qui  gignuntur,  ctim  io- 
custarum  cadavera  foetore  et  noxiis  exhalationibus  aerem  inficiunl. 
Cf.  ad  Joel.  2,  20.  —  19.  tD^-n^i^i  Tiijn']  t]^TJ^ll  Vertitque  Jova 
ventum  maris,  i.  e.  occidentaiem ,  breviter  dictum  pro  eo,  quod 
plene  esset:  ventum  orientalem^  qui  locustai  ildvexit,  vertit  in  oc- 
cidentalem,  qui  eas  abduxit.     Sed  uti  noxkiiue  cs^^lp  potius  notum^ 
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sirc  hiro-notnm^  notnr!  vidimiis  (Vs.  l3.),  ita  ct  hic  tD^Trn'1 
tion  praecise  occtc/f^/rt?M  vcntus  Tidctur  intclligcndus.  ^13^  qui- 
dcm,"  inquit  Clcricus,  ,,nbi  dc  Palaestina  scrmo  est,  occiJentem 
fcre  signilicat^  sed  quum  hic  Moses  de  Aegypto  agat,  propria  vo* 
cis  significatio  ptacstarc  vidctur.  Hinc  LXX.  fAtxd^ala  Kvqu}^ 
iivFuov  fxTTfi  S^aXfioflrjQ»  Hieronjmus  taracD  :  quia  flare  fecit  ven^ 
tum  ah  occidente,  Ncccssc  non  cst ,  fuisse  hunc  plane  scptcntrio^ 
nalcm  vcntum,  qnod  a  mari  flaret;  nam  omnes  vcntt,  qui  intcr 
Scptcntrionem  et  Favonium  flant,  a  mari  in  AVgyptum  spirant. 
Itaque  Thrascias  aut  Caurus ,  qui  inter  duos  istos  cardines  sunt, 
potucre  locustas  in  mare  rubrum  avehere.**  q!»0  Ma*^  iir:5;pn^')  Et 
conjecit  eam^  locustam.  in  mftre  algae,  Dcsignatiir  siuus  Ara- 
bicus,  quia  rcfcrtum  cst  in  fundo  afga,  CjlO  (vid.  ad  2,  3.),  Sart 
Acgvptiis  dicta,  undc  ii  sinum  illum  mare  Sari  vocarunt.  Plura 
dc  variis  maris  istius  appcilationibns  vid.  in  d,  a.  u.  n,  MorgenL  U, 
p^  1.  sqq.  ^pJJ?  propric:  infixit  ^  hic  valet  intrusit^  impulit. 
Cetcrum  sacpc  intcrirc  lociistas  vcntO'  in  marc  actas  constat.  Confl 
libr.  laud.  P.  L  p.  293. 

15.     Nonaplaga,  ienehrae  triduae  ^  Cap,  10,  21  —  29. 

21.  In  vcrbis  TJ^^n  uJTjJt,  cxplicandis  variant  interprctcs. 
^Vcterum  alii  rcddiderunt :  postquam  recesaerunt  tenehrae  noctis^ 
i.'c.  ctiam  postquam  rcccssit  noctis  caligo  ct  sol  alias  incipit  lu- 
ccsccrc,  taroen  ista  dcnsissima  caligo  non  dcsinct.  Vidciicct  ^T3 
cst  recederej  ut  13,  22.  Vcrum  id  si  Moscs^diccrc  voluissct,  non 
crcdibilc  e»t  cum  n^^V?!  post  -J^n  omisissc.  Alii  uJJ3'^t  putant 
pro  trrN'»T  scriptum'(ut  Jcs.  13,  20.  bm  pro  b^^rr^^-^  )V  ct  dcno- 
minativum  nominis  U;tlfi«  nox  nesterna^  quasi  signiticet:  et  per^ 
durare  faciet  tenehrats  kesternas^  noctis  practeritae,  vel:  oA- 
scurentur  tenehrae^  quasi:  nactescant,  i.  e.  sint  densissimae. 
Pracfcrcnda  tamen  est  ea  dictionis  u;^^  expositio,  cx  qua  illa 
idem  valeat  quod  iz3'ig^*'  palpahit  ^  uti^Dcut.  28,  29.  Nam  uti 
Tcrba  piura  alia  mediac  radicalis  gcminatae  et  mcdiae  quicscentis 
communes  significatus  habent,  ita  ct  y^V2  significationem  mutua- 
tur  a  TTOtt  G^n.  27,  21.  Ps.  115,  7.  Quare  LXX.  verba  U?»*^! 
?JTn  vcrtunt:  t/'^iag^ror  axoroff ,  et  Hicronymus :  talk  densae  uh 
palpari  queant,  Sensus  igitur  cssc  videtur,  acrem  adco  densa 
caliginc ,  crassisque  vaporibus  refertum  fore ,  ut  palpari  possit. 
Qbvcrtunt  quidem  alii  non  possc  homines  in  cjusmodi  crasso  aere 
vivcrc.  Vemm  ejusmodi  firovcrbialcs  ct  hjrperbolicae  loquntiones 
non  sunff  id  T.Tum  rfsccandie. 

22.  Sai  r6D^r-?{*JL-n  '^rniFuitque  caU^o  ohscuritatia  ^  I.  e. 
oboTtac  Runt  tcnebrac  densissnnae  (Tiam  duo  substantiva  cjusdem 
aut  similis  significationis  haud  rairo  arl^i^fjeoi^g  Tjiexa  conjungi,  no- 
tum)  inuniversa  terra  Aegypli  trihus  diehus,  Locustas,  inquit 
EiniHORN  in  Commentat.  de  anno  Aegypfi  mirah,  p.  59.  ,,sub- 
scquuta  cst  caligo  tridua,  indc  ab  cxeuiijtc  Martio  in  Acgjpto  frc- 
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qneTiis.     Catisa  ejus  est  Tentns  calidus  desertf ,  qni  Arabilms  Samum 
dicftur,  Turcis  Samiel,  Arabibus  Aegjptiis  Chamsin  (ventus  quin" 
guagenoruni  dierum)y    a' quinquaginta  diebus  intra  Paschatis  et 
Penteeostes  festum ,   per  quos  in  Aegjpto  regnare  solet.    Calor  ae- 
ris  iilo  ilantc  non  absimilis  est  calori,   qui  eo  temporis  momcnto 
senfitur,  quo  panis  coctus  ex  fumo  extrahitur.     Quo  tempore  ven- 
tuft  deserti  calidus  flnre  inoipit,  aer  est  ineonstans,  coelum,  alio- 
qtitR  in  hoc  terrarum  tractu  purum    et  serenum,    fit  turbidum; 
sol ,  splenddre^  suo  orbatus ,  orbcm  refert  yiolaceum.    Aer  non  qui- 
dem^nebulosus  dici  potest,  est  autem  cinereus  siye  glaucus,  refer* 
tus  subtilissimis   pulriseuiis,    numquam   humum  petentibus,    sed 
omnia,  adeo  res  bene  compactas  et  circumclusas ,   ut  domos ,   con- 
elavia,  cistas  et  scrinia  penetrantibus,  suoque  ardore  &ciem  et 
oculos  ita  adurentibus,'  ut  oculis  cernere  nequeas.    Vcnto  hoc  io 
turbinem  mutato ,  quo  per  aerem  arena ,  palea ,  strmmen ,  aiia  ferri 
Rolent,   soi  adeo  obscuratur,   nec  quarta  miliiarii  pars  prospectui 
piitet.     Aestus.  et  siccitatis  molestia  domi  f^  homines  eontinere  co^ 
guntur,   donec  yenti  hujus  caJidi  sumroa  vehementia  desaeyierit ;. 
desaerire  autem  solct  ut  plnrimum  intra  triduum  (yid.  Volneii  Iti- 
ner.  T.  I.  p.*55.).     Quamquam  enim  inde  a  yerno  aequinoctio  us- 
que  ad  tropicum  aesriyunr  yenti  illi  calidi  regiiare  dicuntur ,  non 
tamen  per  totum  illud  tempus  continuQ  tanta  vehementia  diu  no- 
ctuque '  perflant ,    quod  omni  Aegjpto  esset  ineyitabili  exitio ,   sed 
interstitiis  acris  et  caloris  temperatioris  interpositis.     Quis  igitur 
Mosen  miretur  animorum/ anxietatem ,   durante  hac  tempestate.  re- 
gnantem,  in  suos  et  Israelitariim  usus  conyertisse  ?  ^^     Atvero  te- 
nebrae  illae  densu^simae ,  quibus  alter  alterum  non  yidere  poterat 
( Vs.  23.) ,  minus  recte  comparantur  cum  aere  yento  ealido  obscu- 
rato  quidem  et  spissiore,  neque  tamen-  omni  luce  carente;    deinde 
in  aere  illo  vaporibus  obscurato ,   quotannis  stato  suo  tempore  re- 
deunte,  nihii  esset,   quod  Aegjptiorum  animo»  magnopere  aflicert 
potuisset.     Erant  potius  tenebrae  illae  similes  iis,    de  quibus  Cic. 
de  S,  D,  2,  90. :   Nec  auiem  t^nebrm  cngitemus  tantau ,   guanta^ 
quondam  eruptirne  Aetnaeorum  ignium  finitimas  regione»  odscu^ 
ravisse  dicuntur^  ut  per  biduum  nemo  hominem  homo  agnosceret ; 
cvm  autem  tertio  die  sol  iliuxisset^  tum  ut  revixiase  aibi  videren* 
tur,     Nec  dcsunt  apud  Arabicos  rerum  Aegjptianun  scriptores  si- 
inilinm  tenehrarum  exemplk.   Sic  Dschemilleddin^in  Chronico,  quod 
mncripnit  Maured  aliifta/et,    i.  e.  aquatho  elegantiae,  ediditque  J. 
D.  Carlyle  Cantabrig.  1792.,  p.  13.  refcrt,    regnante  in  Aegypto 
Mostali- Billah    (sub  finem  Sec.  XI.  aerae  nostraey  tempeHtatem 
magnam  et  vehementem^  comitante  nigredine,  coortam  ess«,  qua' 
aedificia  dirfita,  arboresque  evergae  fuere ;   tenebra$  autem  tam 
gpissas  Atgyptum  aimul  obumbrasse  y   ut  cuncti  resurrecfionemy 
i.  c.  diero  ulttmum,  Jam  impendere  crediderint,     Et  p.  16.  scri- 
bit,  regnante  Hha&emo  Biamrillah,  anno  504.  (1110  aerae  Christ.) 
eas  tenebran  in  Aegypto  ortasfuissey  ut  totus  afr  caligine  fuei  it 
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involutuB  9  vtntum  vero  aimul  eoncitatum  ease  adeo  vehementemy 
ut  diem  ultimum  nemo  non  metueret,  Notatu  baud  indignum ,  ct 
LXX.  cum  istis  a  Mose  descriptis  tenebris  tempestatem  conjunctam 
credidisse;  tocc.  enim  niolt^rjjin  yerterunt  gxoxo^  yv6(pog^  te^ 
nebrae  caligOy  et  addiderun^  insiiper  d^veXXa  turdo. 

23  —  25.  I^nnno  ©"^^J  ^Wjj-fit^bl  Nec  surrexerunt  vir^  i.  e. 
quisque  0  loco  suoj  i.  e.  e  domo  sua'ad  opus  faciendum.  Cf.  16, 
29.  LXX.  iu  Tfjg  otoitrig  avtov ,  e  cudiii  suo.  —  24^.  tD^5«<X  pn 
asE^  DD*^JP^'i  Duntaxat  pecudes  vestrae  et  armenta  venirae  re- 
maneant ;  quasi  in  pignus ,'  quod  sint  reversuri.  Dubitabat  enim 
de  illorum  fide  Pharao ,  ideo  noiebat  eos  dimittere ,  e  quibus  tan«> 
tae  ipsi  commoditates.  --  25.  n?i>'l  ^^^n^t  ^^TJ^.  )^P.  ^H^^^i 
Etiam  tu  dahie  in  manum  nogtram^  nobis,  sabrificia  et  holo^ 
eausta,  Non  satis  est,  ut  Israelitas  ipsos  una  cum  parvulis  abire 
permittas ,  Tcrum  etiam  joportet ,  ut  pecora  ipsorum  ad  sacrificia 
et  holocausta  offerenda  eos  secum  auferre  sinas.  rrin^?  ^i^^^ip^^l 
•(^'^h^bM,  EtfaciamuSy  s.  ut  /aciamuSy  tcL:  quaefaciamus  Jovae\ 
Deo  nostro,  Facere  dixit  prb  facere  rem  divinamy  sacrificium 
offerre.*    Idem  loquendi  modus  Ps.  66,  15. 

26.  29.  JlO^ns  "iJJ^^n  i^V  Non  relihquetur  unguta  j  nempe  eX 
illia  specie  pecoris .  nostri ;  nihil  quicquam  rcmaaebit.  Nec  dissi- 
milis  est  AJrabum  formula :  pecunia  prdesens  usque  ad  ungulam^ 
et  L&tinorumt  ne  latum  quidem  unguem  discedere^  aut:  ne  trans- 
versum  quidem  unguem,  A2'*TfD^'"^^^  Nam  ex  eo  accipiemuSy  ut 
colamus  Jovanfy  Deum  no^truni,  ^h^  hic  est  i.  q.  sOcrificare^ 
.  ri*in^"n^<  —  ^2n3fi<2  Nos  autem  nescimus^  quo  servituri  simus  Jo^ 
tde^  quo  gcnere  pecoris  sacriiicaturi ,  et  quot  hostias  immolaturi 
simus. —  29.  P^iai  ]5  pulchre  ^  hent  loquutus  e«,  ut  nostrum 
fcohl!  ^'^:5  niN"l  Sli?  ;^Di<"5?i  Non  addam  amplius  videre,  non 
iterum  videbo  fahiem  tuam,  Quae  hac  Tice  Pharaoni  adhuc  dicta 
aunt,  leguntur  c  11,  4.  sqq.    Vid.  statim  not.  ad  11,  1.  et  4. 

16.    IsrdbWtae  vasa  aurea  et  argentea  ab  Aegyptiit  petere  jnhenlut, 
Primogenitorum^  internecio  praedicitur,     Cap.  IV,  1  —  9. 

Cap.  11,  Ir  ^.  Verba  nuj^-bij  rv\ri^^  ^^fi^f^!  Aben-Esra 
monet  esse  in  Plusquamperf.  Tertenda:  dixerat  JampriuSy  et  st»- 
tim  sequi  debuisse ,  quae  Vs.  4.  leguntur ,  sed  tres  hosce  Versua 
esse  interpositos.  Piitat  autem  haec  a  Jov^  Mosi  dicta  esse,  quum 
adhUc  essct  in  terra  Midian ,  coll.  4,  23.  Quod  tamen  nimis  ionge 
petitum  videtur.  Recte  Tcro  observat ,  haec  debere  legi  per  paren* 
thesin  usque  ad  Vs.  4.  Qu&e  autem  fribils  hisce  Verflibus  leguntur, 
postquam  a  Pharaone  discessisset  Moses,  ipsi  dicta  a  JoTa  fuiaie 
putanda  sunt.  n|XJ  fiDniJ  '^ii^^y]  ^IJ  >1^3  ?inV?g3  Cum  dimiserit 
omnino  expeflendo  expelUt  vos  hincy  \,  t.  non  partem  aliquam 
duutaxat  dimittet,  retinendo  partulos  et  pecora,  ut  antea  cupiebat, 
sed  Tod  onines  etyestra  omniadimittet  (12,  31.  32.);    quin  adeo 
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ri  qfnodaminodo  Tot  ezpeHet,  non  dabit,   nt  nionm  ncetatis  am-' 
plius  (12,  33.).  —  2.  Particolam  £13  hio  rerte  nifitc;  non  sem- 
per  enim  if3  est  obeecrantiB.    LXX.  XnXfyfov  ovr  nQvq>y  elg  tot  cora 
Tov  Xauu.    At  iliud  xQVff^  9ecr€to  nihil  in  Hebraeo  habet,  cui  re- 
tpondeat.     Cetemmvid.  ad  3,  21. 

3.  CD^^^x^D  •»;•*?»  tDxn  ]n-n«j  njn-j  ]n*2  Deditque  Jova 
gratiam  populi  in  oculis  Aegyptiorumj  conciliarit  popuio  Hcbraeo 
gratiam  apud  Aegjptios.  jn^i  Vuigatus  in  Fut.  yertit:  et  daiit 
Deus.  populo  gratioMy  quasi.  hic  res  futura  praenuncietur,  infra 
autem  12,  36.  rem  factam  ent  narretur.  Tum  rero  pro  |n^2  ^^ 
^ndumforet  ]n^^f  quum  tamen  jam  LXX,  qui  iitoxB  verterunt, 
|n^2  eztulerint.  Nec  mirum  esse  potest,  Mosea.id  quod  hic  fa- 
ctum  narrat  infra  12,  36.  repetere  tn  ipsius  ezitus  narratione. 
Jusso  divino  de  potcendis  Tasis,  bic  commemorato,  subjungero 
placuit ,  Hebraeos  haud  diiliciii  negotio  quod  jussi  postulassent,  ab 
Aegyptiis  consequutos  fuLsse.  Rationem  statim  addit:  Q;^Nn  Ds 
'ni  n;^^  etiam  vir  iUe  Moges  tnagnM»  erat  valde  in  Jerra  Aegypti 
in  oouUe  eervorum  Pharaonie  et  in  oculie  populi ,  J.  e.  et  Muses 
ipse  inter  regis  ministros  et  apud  totufn  Aegvptium  pfipiilum  sum- 
ma  in  ezistimatione  erat.  Addatnr  hoc ,  rerc  monente  Aben-£sra, 
nt  innuatur,  multos  Aegjptiorum  res  suas  pretiosas  Israelitis  de- 
dissc^b  summam,  qna  apud  ilios  Mbses  Taluit,  ezistimationem  et 
auctoritatem ,  propterca  quod  eum  mnlto  doctiorem  et  Numini  ac- 
ceptiorem  haberent  omnibus  magis  Aegjptiis.  Simui  Tero  hisce 
Tcrbis  Tia  stemitur  ad  sermonem  Mosis,  qui  seqnitur,  et  Versum 
potissimum  8.  rectins  intelligendum. 

4.  ncJO  ^nJtJfii^j  Et  dixit  Moset,  E  Vs.  8.  liquet,  ficri  ser- 
roonem  ad  Pharaonem.  Quae  Vs.  4  —  8.  leguntur ,  pertinent  ad 
nltimnm  coiloquinm  cum  Pharaone  habituro ;  neque  enim  postquam 
Moses  dizlt,  quae  10,  29.  referuntur,  iterum  Pharaonem  adiit. 
Voluit  autem  quaedam  additamenta  hujus  historiae  inspergere,  quae 
simui  Tiam  sternerent,  ad  historiam  ezitus  et  plagae  novissimae 
Aegjptiis  immissae.  Potest  tamen  oratio  sine  hiatu  facile  con- 
neoti  et  inteHigi,  si,  quae  Vs.  1.2.  3.  per  parenthesin  dicta  sunt, 
uncinis  ineludantnr,  et  Vs.  4.  Terbum  "nJDfit^l  transferatar  dixerat 
0ti^m  Moses  Pfaaraoni.  lal  nV>Vn  nbsn^  Circa  wiedium  noctie 
ego>  egredior ,  egressurns  sum  per  medium  Aegypti.  niSn  Jarchi 
ait  n6h  esse  nomen  substant.f  id>enim  esse  ^SSn,  sed  Infinit.  Tcrbi 
n^n,  cui  praepositum  3  ciroa  Takns.  Mosen  antem  minus  prae- 
cise  circa  mediam  noctem  dizisse  putat ,  ne  erroris  aut  mendacii 
aecusaretur.  Sed  infra  12,  29.  JoTa  nb^^Vn  "^^a  egressus  Ae- 
.gjptioruiti  primogenitos  percussisse  dicitur.  Praeterea  definite 
quoque  dicitur  Ruth.  3,  8.  nb^jVn  "»2:112,  et  Ps.  119,  62.  -n^ixn 
nb'*^^ ,  quibus  locis  omnibus  hoc  indicatur :  postquam  prior  noctis 
pars  praeteriisset.  Ccterum  egredi  per  Aegyptum  h.  I.  idem  est 
actraneire^  ut  12,  12..  Significatur  Tcro  hac  loqnntiooo  nltio  di- 
vina.   Ct  ad  Amaii  5^  17.       . 

I.  Y 

Digitized  byCjOOQlC 


338.  Exod.     Cap^MjS — ^^8. 

5.  6.  •rttotrpi?  3^*^  niJ^-)©  n^lDaJ*  /1  primog^nito  Pkmrmi^ 
»1«,  qui  sedet]  9uper  thronuH^' sumn.  'lilud  ^HOS^^i^:?  ^^^^  a<1 
PharaoBem  ipsum  referendum  est,  nee  ad  cjus  primogenitum.  Ita 
ettn  verbis,  quae  sequuntur,  &^n'y7^ — 1*03  n?  mqu^  ad  primo^ 
genitum  ancillae  guae  (non  quij^^l  pouthufiam^  ItL*^  pertinet 
ad  anci^iam;  multos  enim  primogenitomm  aetate  minores  fiiisse 
oportet,  quam  ut  istiusmodi  operi  iesserft  idoneL  Verum  ad  hunc 
looum  illustrandum  cf.  illud  de  Simsone  dictum  Jud.  16,  2J.  et 
fuit  molens  in  domo  vinctorum ,  i.  e.  in  carcere.  Notum  est ,  ve- 
teribns  fiiisse  molas  trusatiles,  ad  qnas  servi  vliissimi  damnaban- 
tUT,  quasi  ad  durissimom  servitutis  genus.  (^£  et  not.  Jes.  47,  2. 
Hoe  loco  scribitmr  ^1T\  *in<{  '^^^  9^^  P^*^  molaniy  quia ,  qui 
molam  trudebant,  p<(st  vectem,  quo  iHa  circumagebatur,  erant,  eum- 
q«e  ante  se  agebant*  n?9na  "ViDa^^bbl  Et  omnem  primogenitum 
beatiae.  Id  ad  cnmnlum  miseriae  Aegjrptiomm  accessurum  prae- 
nunciatnr,  nt  hominam  pariter  ac  bestiarum  primogeniti  morte 
sint  absumendi.  -^  6.  'w  ^nbd  nvet  QuaUe  cLamor  non/uity 
nec  addet  esse,  Le.  nec  postea  futurns.  est.  Suffixam  mascnl.  in 
utroqucffinba  reCertur  ad  nomen  femin.  np^2£,  eodein  soloeeismo, 
quo  Gen.  32',  9.  dicitur:  ^insn^  nn«tn  nsnTan-i*.  €£  6t  ad 
1^21.  ^"      ""'     'V       ^ 

^  7 — 9.  'i3i»l:  —  ib^bsi  Sed  ad  omneaJSUos  Israeli»  nontOXMe^ 
ret  cani»  linguam  auam!  Proverbiale  pro:  non  iaedet  neque  ter- 
rebit  eos  quioqvam.  |^n  faic  exferendi  s.  agitandi  signiiicatione 
capiendnm^  ut  Jos.  10,  21.  LXX.  otf- ^9^^^*'  «wm>^  ^V  y^^^fQ  ov* 
Tou.  Vulgatus :  non  mutiet  cam».  Verba  nana"*"T?1  ibf^^b  pen* 
dent  a  a!?:p,  y^n?.>  ut  sit:  non  movebit  eanis  linguam -suaiR  ad 
qnemquani  inde  ad  homine  adjumentum^  Le.  nec  hominem  uilnm 
neo  peoudem  suo  latratu  terrebit.  nai  p^n  )^^h  Ut  eeimiiMy 
quod  dieerimen  faeiet  Jova  int€r  Aegyptios  et  inter  leraeUta», 
LXX.  'Oau  nctgndo^oH  Avgtog  (5ra  fMiaor  t(ov  AlyvnTioir  Hrd  t»u 
''IwgarjL  Ceperunt  n^D^  pro  ^ebc'^,  nam  «•'!?Dn  et  Ml»Dn;  est  m^ 
raiilefecii^  **-  8w  ^^"^^1  Et  deecendent  e  paiatio  tuo.*  ^lJtitur  de^ 
scendendi  verbo ,  non  quod  reginm  palatium  in  edittore  ioco  sitnm 
esset,  sed  ex.  e6  linguae  Hebraete  usu,  quo  ^a  dignioribt»  iocia  ad 
.vulgaria  et  minuB  honora  descendi  ilicitnr ,  unde  reges  et  qni  in 
eorum  aulis  sunt  ministri  e  paiatiis^  =  vel  ex  alie  quoique  «ommo«» 
rlktionis  loco  ad  privatos  eunt^  deicendere  dicuntnr,  vid.Prov. 
25,  7.  Luc.  14,  9.  Futurum  igitnr  ait  Moses,  ut  ad  se  supplioes 
veniant  omnes  reges  ministri,  ':j'^7aj'-*D3.  Qiiod  igitur  12,31. 
narratur,  nonfst  ita  inteliigenduni,'  ac'sf  ipse  Pharao  Mosen  ad- 
iisset,  sed  quod  servos  suos  ad  eum  miserit,  id  quod  h.  L  Mosea 
futurum  praenunciat.  ^■^l?^'^^  ^TDtf  ifui  est  ad  pedes  tuog^  L  e. 
qui  te  sequitur.  Haud  male 'LXX!  a<i(i  nag  6  Xttig  &ov,  ov  au 
wpfiytj.  Hieronjmus:  et  omnis  pnpuhm  j!  qmi  8u&jeetu$  egt  tihu  ^ 
>)*♦— 'Srra  n!nD-dW  tf:t;^l  Et  exivitji  Pharaon»  in  aeetm  irae^ 
vehemeiiter  iratus , "  offensns   videlicet    verbu   iiiis    10  ^   29.    — 
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9.  63"J^3?a  \n^?  •»nD'ia  n^a^  pjqb  Ut  muUipUcentur  ostenta 
mea  in  ierra  Aegyptu  Uaec 'uoli  <ie  futun)  tempore  inteiligere; 
fled^^7^2<'^2  verte  in  Plusquaniperf.  jam  autem  dixerat,  Nam  cum 
haec  Deus  loqueretur ,  unum  tantum  restabat  portentum ,  quo  Pha- 
rao  permoTendus  esset,  ut  israelitas  dimitteret,  primogenitorum 
interfectio*  Recte  Mendelii  fil.  reddidit:  Der  Ewi^e  hatte  dieseg 
dem  Mose%  »chon  vorher  gesagt,  Pharao  wird  euch  kein  Gehor 
geben^  damit  meine  Wunder  im  Lande  Mizraim  desto  mehr 
uerden. 

17.    Iniiii  anni  taeri  Patcftaliumgue  ritiium  inttituiiny    12,  1 — 28. 

Cap.  12,  1.  2.  Q^nsJa  —  "^^fii*!  Dixitque  Jova  ad  Mosen 
et  Aaronem  in  terra  Aegypti,  Quae  postVema  verba  nequaquam 
aunt  otiosa;  uam  primam  icgem  dnrinam  israelitis,  dum  adhuc 
in  Aegjpto  haererent,  datam  fuisse  dicit,  quum  reliquarum  lcg^un 
aliae  in  monte  Sinai,  aliae  in  tabernaculo  saoro,  aliae  denique  in 
campestribus  Moabiticis  datae  essent.  —  %  lai  DDb  T\^n  tt;nh}l 
Mensi»  hic  sit  vobis  caput  s.  initium  memium ,  primua  ^it  vobii 
mennium  anni.  Antea  Hebraeos  annum  ab  autumno  inchoassc  li- 
quet  ex  eo,  quod  23,  16.  tempys,  quo  fruges  in  hurrea  colligun* 
tur,  n3*«£?n  nttxa  in  exitu  anni  ponitur.  Is  mensis  postea  voca- 
tos  est  Thigriy  ut  pribr  Ni»an,  Nam  Nisany  Ijar^  Sican^  et 
«^nsmodi  nomina^mensium ,  non  sunt  Hebraica  sed  Chaldaica ,  deo 
reperiuntur  nisi  in  iis  V.  T.  librit,  qui  post  exilium  Babylonicum 
conscripti  fuerunt.  Vetus  nomen  mensis  ejus ,  quei|i  Moses  primum 
uini  esse  yoluit,  et  qui  postea  Nisan  est  Vocatus,  erat  ^^^^  coll. 
13,  4.  Is  mensis  Mosis  tempore  incipiebat  a  primo  Aprilis  novi- 
lanio ,  nostroqne  Aprili ,  quantum  in  mense  lunari  fieri  potest ,  est 
comparandas,  ita  ut  pars  ejus  nonnunquam  in  mensem  Majum  in- 
cidat.  Verum  quamvis  hic  a  I^Iose  novum  anni  initium  sit  consti^ 
tutum,  id  tamen  ad  sacra,tantum  et  festa  pertinuit;  nam  in  rebus 
ciyilibus  numerandi  iiiitium ,  ab  autumno,  uti  antea,  semper  fa- 
ctum  eat.  Vid.  Ley.  25,  9.  Quod  diserte  dicit  Josephus  Ant,  1,  3, 
3.  Moseg  Nisan^  qui  est  Xanthicus  (Maccdonum),  mensem  pri" 
mum  infeutis  conatituitj  quum  eo  llebraeos  ex  Aegypto  eduxiS" 
set.  JHic  et  iniiium  fecit  ad  omnea  hnnore»  Numini  exhibendoB. 
Sed  ad  venditioneu  aa  emtionea  quod  attinet  ^  et  aliam  admini- 
Btrationemy  priorem  ordinem  servavit. 

3.  4.  nnfij"n"^5b  —  "^^^a  Decimo  die  hujus  mensis  acci^ 
piant  $ibi  quittque  agnum  aut  hoedum  pro  domo  patrum,  Ad 
StZPJ^a  eBt  Qi^  subaudiendum ,  ut  Gen.  8,  5.  13.  et  saq)e  alias. 
*)  ante  ^np^  naQtXxs^f  ut  Jes.  6,  1.  In  anno  mortis  regi%^%iae 
•'3'ix-nH  nfie^Ti*')  conapexi  Dominum  ( quod  nos  vernacuJe  da  %ah 
ich  exprimere^possumus).  De  voc.  «^tp  vid.  ad  Gen.  30,  32.  Qua- 
litas  et  aetas  pecudis  mactandae  Vs.  5.  accuratius  dcfinitur.  Pecus 
dedmo  quarto  demum  mensis  die  mactanda  ( Vs.  6.)  quatuor  ante 
diebus  hic  inyestigari  et  parari  jubetur.     Quod  praeceptum  istud 

Y  2 

Digitized  by  VjOOglC 


340  Exod.     Cap.  17^3 — .5. 

solam  tcnipus,  non  autcm  futuras  generationes  spectavit  Nam 
quum  Israeiitis  profecturis  quarto  post  die  essent  omnia  conTasan- 
da ,  et  sat  multa  curanda  praeterea ;  facile  potuisset  fieri ,  ut  prae 
temporis  an^stiis  negligerent  nonnullae  famiiiae  pecudes  parare 
sat  cito,  neque  postca  invenire  possent.  €f.  d,  a.  u.  n.*MorgenL  I. 
p.  207.  Porro  jubetur  quisque  agmmi  aut  hoedum  sibi  sumere 
ninfi<"n^aib  pro  domo  patrum,  Cum  voci  n^a  adjungitur  n^ajj 
patrum^  signiflcatur  familia.  Sicuti  enim  iat.  famiUa  modo  est 
arctipris,  modo  latioris  significationis,  quum  nunc  totam  gentem 
denotet,  wt  familiam  CorneUorum^  nunc  eos  tantum ,  qui  sub  uno 
patre  famiUan  vivunt ;  ita  et  apud  Hebraeos  n^2  interdum  inte- 
grum  populum  significat,  ut  ^^('nlp^  '^'^3)  interdnm  tribum,  ut 
i^lb  ri^a»  interdum  paucos  homines,  ut  Gren.  7,  1.  Addit:  tVD 
n^ab  agnum  s.  hoedum  pro  doifio ,  i.  e.  per  singulos  domos.  Hoc 
Tul^t:  si  familia,  sive  nt^ej^n^a,  paucioribus  hominibus  constat,' 
Bumant  unum  agnum  hoedumve,  si  vero  numerosior  est^,  sumant 
per  singulas  domos.  Nam  in  una  famiiia  possunt  plures  esse  do- 
mus ,  quae  unum  eundemque  patrem  habent.  -—  4.  D!^^  *  t32t1 
Mto53  ni%n73  n^Sil  Et  8i  minor  fuerit  domus,  quam  ui  ait  ei 
agno.  Bene  LXX.  'Edv  di  oXiyfiGTsl  (o<hv  ot  ir  rij  oixiu  y  ojmre  fifj 
ixavovg  elvai  eig  nQopaiov^,  et  Hieronymus:  sin  autem  ndnor  est 
numeruB.^  ut  sufficere  poaait  ad  vescendum  agnum.  Observant 
autem  Hebraei,  decem  homines  ad  unum  agnum  vesoendum  suffe^ 
cisse.  in'»^  —  Hj^bl  Tum  capiat  ipae^  pater  familias,  et  vicinum 
8Uum  proximum  domui  suae.  i  ante  13DU3  hic  valet  etiam^  uti 
alias  saepissime.  niiiD3  nDS^a  Pto  numero  animarum.  770D33 
h.  1.  tautum  et  Lev.  27^  ^Xi.  obvium ,  Onkelos  et  Jortathan  vcrtunt : 
numeru8,  Jarchi  exponit :  ratioj  8upputatio^  pt  Aben-Esra  pbr|y 
ut  sit  pro  parte  sive  portione  animarum,  Idem  radioem  poiiit 
003,  unde  et  OO^.  (formae  liyf^  a  ^T]»)  j  pereunte  Dagesch  ge- 
minationis  signo.  Ceterimi  nota ,  et  verbum  002  et  nomina  inde 
derivata  soli  Pentateucho  csse  propria.  "b^  qObn  *lbOfie  ^bb  ttJ^it 
?Tte57  Virum  ad  08  s.  pro  ratione  comedere  eju8 ,  i.'  e.  quemque 
habita  ratione  cibi,  quem  edere  possit,  numerabitie  pro  agno. 

5.  Sumere  jubentur  Cs^nn  TVD  agnum  s.  hoedam.  integrum 
s.  perfectumj  i.  e.  omnis  vitii  et  laSis  ei^pcrtem,  cf.  Lev.  22,  19. 
20.  Idem  agnus  debuit  esse  *^0T  ma«ot</ii«,-qnia  mas  praestat  fe- 
mina,  et  praestantiora  Deo  sunt  immolanda.  Ind/e  mae  opponitur 
vitioao  Mal.  1,  14.  —  n3^*]a  fiUue  anni,  anniculus,  i.  e«  qui 
annum  nondum  superavcrit,  q.  d.  qui  natus  est  hoo-anno.  *|:t3 
!jnjpn  D">?:?n*]^q  ^''ip^SiT  £x  ovibus  vel  ex  capris  toUetis ,  i.  c. 
verhinc,  velinde,  nam  et  hoedus  vocatur  rtp.  1  antc  D^^Tr^rr-lTa 
non  est  copulativum  sed  disjunctivum ,  ut  Ex.  21,  15.  et  alias^sae- 
pissime.  Hoc  enim  voluit:  si  forte  agnum  idoneum  non  haberent, 
hoedum  aeque  isti  usui  inservire  posse.  Pii  tamen  Israelitae  agnnm 
frequentius  et  libentius  obtulisse  videntur ,  tamquam  victimam  Deo 
gratiorem,  quia  major  est  in  ovibus  mansuetado,  docilitas,  inno- 
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centia.     Unde  faetan^  est,  nt  olim  ovis  etiam  apud  ethDicos  pro 
maxinia  hostia  haberetur. 

6.    Airnaf  yel  hoedns  e  irreffe  selectus  n^QUidb  ts^b  n*^^ 

•  ...  ..  O  O  y    ....  7  V   r  »     T  I 

B%i  voot»  tn  cuMiotkam,  quisque  vestrum  sua  in  domu  servet. 
W  in^  qorai  Ei  mactabuni  eupt  omnh  coeiua  congregaiiontB 
Jeraeiii  inier  duae  veeperae.  Per  eas  Jarofai  et  Kimchi  totum 
intelligunt  pomeridiaaum  tempus,  cum  prima  parte  noctis,  quasi 
soi  occasu  suo  duas  T^peras  diyidat.  Sed  ex  Aben^Esrae  sen- 
tentia  duae  Tesperae  incipiunt  ab  occasu  soiis  et  in  crepusculo  de- 
sinunt.  ita  enim,  suam  de  yoce  O^^a^lIP  sententiam  profert,  ac 
quare  duaiis  sit  numeri  expiicat :  Ei  ecce  nuni  nobis  duae  vee- 
perae^  una  esi  veepera  solis ,  nempe  tempm  quo  soi  occidit  aub 
ierra;  eecunda  auiem  veepera  eei  occasus  luminia  solisy  quod 
apparei  in  nubibus.  Ei  dnier  hasce  vesperas  est  circiter  hora^ 
ei  ieriia  pars  horae.  Eadem  et  Karaeorum  est  ^scnteiitia  (vid. 
Triolanoi  Diatrib.  de  secta  Karaeor.  p.  182.  ed.  Wotf.)*,  ct  Sa- 
maritanorum  ( cf.  Relanoi  Diss.  de  Samaritanis  y  in  Disseriati. 
Misceilann.  P.  lil.  §.  22.) ,  quam  et  Frisch  voUstdnd.  bibl  Ab^ 
handi  vom  Osieriamme  eto.  <Lips.  1758.  8.)  p.  67.  et  J.  D.  Mi- 
CHAELis  in  Suppiemm.  p,  ]d()4.  suam  fecerunt.  Alii  vero  "pa 
&^a*^^rT  totum  fere  pomeridianum  tempus  esse  volunt,  et  primam 
vesperam  contendunt  esse  eam,  cuni  sol  post  meridiem  declinare 
incipit,  aestusque  vehementior  remittere,  tertia  aut  quarta  post 
meridiem  hora,  secundamj  cum  vere  occidit.  Sic  quidem  Pliari- 
saei  acceperant,  accipiuntque  Rabbanitae,  hancque  explicationem 
Joscphi  tempore ,  ut  tunc  plerumque  placita  Pharisacorum ,  Judaei 
pubiic^  sequuti  sunt.  Sic  enii^  iWe  de  beiio  Jud.  VI,  9,  3.  ""fr- 
aiaafjg  lo^i^^*  (riuam  uai^Uui)y  uaO*  7»  x^vovai^  uiv  ino.h- 
tiifi^  ii^g  fi^xy^  irosxuTfjg.  Ergo  horam  inter  iX.  et  Xi.,  id 
est, 'nostram  inter  pomeridianam  iU.  et  V.,  pascha  mactabatur. 
Uanc  sententiam  commendat  Bochautu^  Hieroz.  T.  i.  p.  664. 
„  Duas  vesperas ,  inquit ,  et  Graeci  sic  deiiniunt.  iiesychio  enim 
deiXfj  n^iijt  rj  fiev*  a^fiaxov  uiQa^  vespera  matura  tempus  est  a 
prandio  proximum,  et  ieikf]  oxfiin  ^  nsQi  dvaiv  ^liovy  vespera 
seray  quae  circa  soiis  occasum.  iiinc  Eustathius  in  libr.  17. 
Odyss.:  Juxia  veieres  dupiex  esi  vespera:  sera  enim  vespera 
est  j  ui  ajunty  vesperoje  pars  exiretna;  aUera  vero  matura  ve- 
spera ,  cujus  initium  siatim  a  meridie.  Ita  igitur  iiebraeis  du- 
plex  fuit  vespera,  utraque  ante  solis  occasum;  una  meridiei,  al- 
tera  occasui  propior.  £t  intra  illud  spatium ,  quod  ambae  com- 
plectuntur ,  praeter  paschaiem  agnum  etiam  mactabatur  juge  sacri- 
ficium,  accendebantur  lampades,  et  fiebat  suffimentum,  Ex.  29, 
39.  30,  8."  Menti  Mosis  tamen  magis  convenire  Aben-Esrae 
sententiam,  quacum  congruit  Samaritanis  et  Karaeis  receptus  in 
mactando  paschate  usus,  arguit  locus  Deut.  16,  6.,  ubi  Moses 
agnum  paschaiem  mactarc  juliet :  vesperi  ciroa  oooasum  soUsy  qua 
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tempestate  ex  Aegypto  egreasua  e$.    Noctu  vcro  cgrcssos  esse  Hc- 
braeoB,  diserte  dicitur  infra  Vs.  31.  42. 

7.  ^^p^^^  — ^npbl  Sumantque  e  sanguine  sc.  agai,  po^ 
nantque  super  utrumque' pogtem  et  uuper  limen  iuperun^  Aben- 
Esra  rationem  istiu^  ritus  hanc  assignat ,  ut  sanguis  iiie  expiatio 
esset  prfl^  unoquoque ,  qui  in  domo  de  agno  comedisset ,  atque  si- 
gnum  esset  exterminatori  ut  talem  domum  praeteriret,  cdU.  Vs. 
13.  —  nt^TTd^^niD  gemini  poutes^  ad  sinistram  et  ad  dextram. 
Dicti  yidentut  a  nT,  cui  cognatum  Arab.  SC^iXX  ^  movit^  quia  mo- 
biles'  yalyae  inde  pendebant.  Contraria  de  causa  Graecis  tUi 
OTa&fAol  dicuntur,  quod  yalTae  eorum  ope  fiitnt  aTwd^egoly  firmae. 
^l^p^TS  hoc  tantum  Capite  obrium,  fere  uuperiue  limen  exponunt, 
quod  Jarchi  nomea  inde  nactnm  ait,  quod  oatium  cum  occluditur 
percutiat  iUudi  ^^^  ^p^  Chaldaeis  est  percutere,  Alii  sie  di- 
ctnm  putant  a  "^  jpuj ,  ^uodUebraeis  est  proupicere^  quod  prospe- 
Gtui  pateat.  At  quum  id  yerbum  ex  alio  prospicere  denotet,  yid. 
Ps.  14,  2.  85,  12.,  haud  improbabilis  est  Aben-Esrae  si^tentia, 
^Hpv::gi  proprie  e^se  fenestram  super  ostium,  quemadmodum  in  Ara- 
bum  domibus  Usitatum  esse  testatur.  Bochartus  quoque  1.  1.  p.  679. 
^ip^73  a  proupectu  dici  existimat ,  propter  cancellos  aut  ciathros, 
Bummis  foribus  apponi  soiitos,  ut  per  eos  prospicerentnr  qui  fores 
pulsaTerunt,  antequam  recluderetur  ostium. 

8.  J^j  -  '>\)l  —  ^^^^^?  Comedantque  carnem  in  hac  nocte^ 
quae  sequitur  diem  14.  mensis  Nisan  ( coU.  Num.  33,  3.) ,  assam 
igni.  Cur  Israelftae^agnum  paschaiem  assum  comedere  jubentur, 
varii  varias,  ex  parte  futiles,  rationes  afl^rnnt,  quas  post  Bochar- 
tum  L  I.  p.  684.  recensult  et  pcrpendit  Spencek  de  Legum  He- 
draeorr,  rituall.  p.  305.  sqq.  edit.  Tubing.  Et  is  quidem  hisce 
quatuor  de  causis  aguum  paschalem  igne  assandum  existimat: 
1)  ne,  si  cuique  fas  essct  agnuni  pro  suo  Ubitu  assare,  morum  di- 
versitas  ordinem  et  concinnitatcm  festi  violaret;  2)  ut  ritus  ali- 
cujus  in  Zabiornm  festis  usitati  species  omnis  a  Paschate  remorere- 
tur;  3)  quod  hic  assandi  modus  ndnns  operosus  et  4)  quod  purus 
et  siniplex ,  nec  non  maxime  apcrtus  et  manifestus  esset.  Verum 
simplicissimam  rationem  praeccpti  dc  t^no  paschali  assando,  non 
elixando  Judaei  affcrrevidcntur  apud  Hottingeklm  de  Jure  He^ 
braeor.  Leg.  13.  p.  23.  quod  esus  assatifestinationem  significety, 
qua  egreasi  sunt  ex  Aegypto ;  unde  ntm  licuit  moram  trahere  ut 
agnum  coquere  potuissent  in  lebete.  Cf.  ad  Vs.  9.  —  n*lS7D  LXX. 
a^viia  vertunt,  Hieron.  jDanes  infermentatos.  Verbum  "J^^^  He- 
braeis  uti  in  dialectis  cognatis  significat  emulgere^  exsugere^  er- 
primere.  Azyma  autem  ab  exprimendo  nullis  iidiculis  extorseris. 
Sed  alia  octurrit  vox  Arab. ,  ncmpe  ]^2*i2Q ,  iisdem  radicalibus, 
quod  Lexicographi  "J^bNn^cxponunt ,  i.  e.  purum  et  sincerum.  Ita- 
que  nij:^  propric  sunt  puri  et  sinceri  panes  et  ab  omni  fermento 
expurgati,     llatio,  cur  iina  cum  agna  infcrmentatum  pancm  com- 
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cderc  jubcntur  haec  erat,  ut  memineritit  festinationis ,  qua  ipsil 
j^egjpto  exeundum  CMet,  cf.  Vi.  34.  ct  Deut.  16, 13.  —  dnh»-i? 
^rrbsjr»  Superj  i.  c  cum  (ut  Vs.  9.  et  35,  22.)  amaru  sc.  her- 
bis  comedent  eam^  carnem,  l^Jltl^nti^  qood  praecesiit.  Nomine 
tZ')"^^^:  non  quascunque  herbag  amarae ,  sed  oertas  quasdam  ea- 
Tum  spccies  eduies  signilicnri ,  res  ipsa  docet;  sedquales,  hodie 
nemo  detinivcrit.  LXX.  eni  nvxifiiioir ,  qua  roce  lactucae  quandam 
ftpeciem  signiiicari ,  quae  reliquis  sit  amarior ,  ostendit  Bochartus 
J.  1.  p.  695.  Unde  Hieronjmus:  cum  lactuoia  agreuti&us.  NiE- 
BUHR  in  Praefat.  ad  Deecript,  Arabiae  p.  44.  e  Forskalii  schedis 
haecrefert:  „  Q^n')'!».  'nJeiTa  Saadias.  Judaei  in  Sanaa  eo  re- 
ferunt^  lactucam ,  et  iinguam  tauri^  i.  e.  buglossum.  Comedunt 
€um  Pascha  lactucam,  vel,  si  non  adest,  bugiossum.  In  Aegjpto 
pariter  comedunt  cum  lactuca  oleracea.^  Rationem ,  cur  agnus  pa- 
«chalis  cum  amaris  herbis  comedendus  fuctit,  Hebraei  afferunt 
lianc,  ut,  qui  ilio  yescuntur,  amaritudinis  ejus,  quam  in  Aegjpto 
perpessi  essent  (coll.  1,  14.),  memores  sint. 

9.  10.  et3  :i37353  !|bDNh"tfit  iV«  comedatis  ex  eo  crudum. 
£ta  vel  ^3  in  Arab.  linguaVocatur  cruday  nemicoctd'  caro.  Nam 
eruda  dicuntur  non  modo ,  quae  ignem  nuilo  modo  senserunt ,  sed 
non  satis  cocta.  Ratio  autem.,  ob  quam  semicocta  caro  vetatur, 
ex  Clerici  sententia  videtur  esse  praeceptum  sequens ,  quo  jubentur 
omnem  agnum  aut  haedum  absumere,  aut  comburere ,  quae  super- 
fbtura  erant,  si  absumere  non  possent.  Caro  enim  probe  coc^  fa- 
ciie  absumttur,«»«emicocta  pars  maxima  haeret  ossibus.  ^iD^^  ^**^^ 
CD^732  Et  coctum  coctum  aqua^  sciL  nzTS^  i^^fitn-^^  ne  'come^ 
daiii  ex  eo ,  quod  ex  anteceilente  repetendum.  Post  ^;z;z  addi  yi- 
detur  iiccuratioris  explicationis  duntaxat  gratia  CD^!3S  ^iisyo  ,  non 
iit  diversa  coctionum  genera  significentur.  Sic  Aben  -  liisra  ait 
t3^732  ^*«^n73  expositionem  ejus  esse  quod  ^raecessit  ^'J:^ ,  et  mo- 
net  id  de  eo  etiam  usurpari ,  quod  cst  igne  assatum.  Sic  enim  de 
agno  paschali ,  qui  assandus  erat,  dici  Dcut.  16,  7.  coques  come^ 
desque  eum.  Pntat  autem  Aben-Esra,  verbis  hisce  ^'2^:^12  bu3a 
tD^^3  specialem  forte  quendam  coquendi  modum  denotari,  qu^m 
in  regum  eduliis  usurpari  ait,  nimirum  cum  aheno  aqua  semipleno 
supra  ignem  posito,  siniulac  a<|ua  ferrefacta  fuerit,  olla  cum  car- 
nibus  ac  aqua  frigida  in  cam  impouitur,  atque  ita  coquitur.  ;Ci- 
bum  ita  coctum  ait  niulto  commodiorem  esse,  quam  qui  igni  ap- 
propinquat.  Monet  insuper,  b'»233  hic  esse  rerbale  adjectiyum,  ejus- 
dem  formae  cum  1^3  grarts,  ncc  posse  esse  InfinitiMim  Piel,  cum 
qnia  Caph  habet  Camez ,  et  Beth  Dagesch  forti  caret ,  tum  quod 
Infinitirus  non  soleat  ita  conjungi  cum  Participiis,  scd  duntaxat 
cum  Vcrbis,  sivc  praeteritis,  slve  futuris.  Hic  igitur  dictum  essc 
b«D!l73  i^a,  queraadmodum  dicitur  DSna  DDn  sapiens  sapiens 
reddttus,  Rationem  cur  non  coquendus'  sit  agnus  in  aqua ,  Cieri- 
cns  recte  hanc  esse  ait ,  quod  tardius  ita  coquitur ,  et  minus  avide 
coiiieditur. ' 'lai  «5«— 1?5S-I:»  •«»  &edassum  igwt,  caput  ejus  cuvi 
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eruribu$  tju$  €i  cum  vi$0€ribu$  ^$,  Reete  Jarclii  sio  ex^oiuiC : 
A$$ate  eum^  agnum,  iotum  [c£.  Vs.  46.  Num.  9,  12.]  $imul  cum 
cajnte  eju$  ei  cruribu$  eju$^  ac  cum  interioribue  eju$;  inie$iina 
reddantur  ventri^  poeiquam  abluta  fuerint,  Veterea  Hebraeorum 
magistri  praecipiunt  agnum  paschalem  astaiidum  esse  in  furno  la-  , 
teritio ,  formam  habente  ollae  sine  fundo ,  foramine  inatructo  ( "i^^y 
dicto) ,  per  quod  ignis  immitti  possit  et  ediiei ,  nec  non  foramine 
in  summo  (riD  dicto))  per  quod  agnus  paschalis,  demittatur  in 
furnum,'  ita  ut  agnus  sit  in  medio  furni,  et  ignis  infra  eum.  Lo- 
ca  Talmudis  indicavit  RELiNDUg  Antvjq.  SS.  P.  111.  €ap.  6.  §.  18. 
Uaud  absimili  mcdo  Persae  integros  agnos  assant;  vid.  d,  a.  u.  ». 
MorgenL  1.  p.  304.  —  10.  Ad  nj^Sj-n^  !|S3a33  '^niTV)  ei  quod  re- 
Ucium  e$i  ex  eo  admane^  i.  e.  quodvonente  s^uentis  diei  sole 
non  comesum  fuerit.  Nam  eomestio  agni  paschalis  prius  absol- 
Tenda  erat,  quam  matuHnum  teiflpus  adreniret.  Ratio  vetiti,  de 
agno  paschaii  quidquam  in  diem  sequentem  servare,  yidetur  fuiue, 
ut  prohibeatur,  ne  partes  rteiduae  religiosi  oonviTii  ad  usum  su- 
perstitiosum  adhiberentur,  uti  ab  aliis  populisfieri  soiebat,  yelufl 
a  Persis,   yid.  Herodot.  1,  1^2. 

11.  ^nb^  4^3i<h  rrDDl  Et  $ic  comedetie  etfm.  Jonathan  et 
Aben-Esra  arbitrantur  ,*  Vitus ,  qui  h.  1.  praescribuntur ,  non  ad 
religionem  festi,  sed  ad  Pascha  Aegjptiacum  tantum,  tanquam 
STmbola  instantis  itineris,  pertinuisse.  Sane  hi  ritus  numquam  in 
legibus  anniversariis  de  Paschate  repetuntur.  Sunt  videlicet,  uti 
sanguinis  adspersio,  pro  illo  tanturo  tempore  imperati,  quare  et 
a  Judaeisy  cum  t^ascha  suum  celebrant  hodie  non  obserratur. 
t2^*n:in  blD^SnS  Lumbi  ve$iri  sint  accincti,  Hic  est,  nimirum, 
Tiatorum  habitus*  Nam  quum^  Tcstcs  Orientaiium  iongiores  sint 
et  ampliores  aequo,  si  iter  esset  faciendum  eas  succingi  necesse 
erat  e  regione  iumborum;  yid.  2Rcg.  4,  29.  0,  1.  Jer.  1,  17.  Luc 
12^  35.  Jo.  13,  4.  Ceterum  in  Terbis  hebraeis  est  uuu^^oXoyiOf  ne- 
que  enim  succinguntur  thm 'lumbij  quam  Tcstes,  circa  lumbos. 
tZD^^ibli^na  t2:D*«]bi^3  Calcei  ve$iri  in  pedibu$  vestri$,  Hoc  quoque 
ad  iter  parandum  pertinebat  (Jos.  9,  5.  13.).  Nam  Hcbraei,  uti 
Tcteres  omnino  donii  plerumque  discalceati  erant.  Quia  igitur  ad 
omnia  parati  essc  debucrunt,  quae  ad  iter  susdpiendum  require- 
bantur,  ne  si  festinanter  ab  Aegjptiis  expellcrentur  de  re  aliqua 
forent  solliciti ,  additnr,  ut  agnum  jiTCns  in  fe$tinatione  come- 
derent,  ne  coena  media  tautum  peracta  exccdere  cogercntur.  Ver- 
ba  rrirr^^  ix^n  nOS  sensu  non  sunt  diversa  ab  iis,  quae  Vs.  27. 
leguntur,  nin*5  K^in  nO^-n^T  convivium  pa$chaio$  hoc  eai  Jo^ 
rae,  sc.  sacrum,  uti  dicitur  nin^^b  n£lD  requie$  Jova  sacrata  20, 
10.,  ct  nnn''^  :»n  fe$tum  Jovae  MCTnm  32,  5.  Nonien  nOD  (a 
nOD  saltarey  transilirej  pruprie  tranaitumj  seu  potius  ti-aMiii^ 
tionem  denotat,  atque  ideo  ceremonia  ista  sic  dicta  foit.,  quod 
quum  Deus,  seu  Ipsius  angelus,  percusserit  primogeoitos  Aegyptio- 
rum ,   IsraelitaruDi  domos  agni  sanguine  rcspersas  transiiivit  iiios- 
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qne  lllaesot  et  iBcolumes  tervayic,  eoU.  Vf.  13.  27.  .  Vetemm  plai 
rimi  Verbum  nDD  parcendi  signifieattt  lioo  Capite  aooeperuiit,  qua 
aignifteatione  et  oeeurrit  Jes  31,  5.  Joiephus  quoque  Antiqq,  II, 
14,  6.  nDQ  tmeppatjloh  et  Phiio  d$afiati^Q&a  reddit,  a  Terbis  Grae- 
cis  d&afiaheiv  tran$gredi  et  vnegPaivw  praetergredi, 

12.  13.  tD^*^i:»-"peja  ^n*^?^]  Et  traneibo  per  terram 
Aegypti^  angelus,  nimirum,  totam  Aegjptum  peragraturus  erat, 
ut  primogenitoft  bccideret;  cf.  Vs.  23«  et  Sap.  18,  15.  sqq.  Onlce- 
Iqs  :  manifestum  me  faciam  in  terra  Aegypti.  Saadias :  et  ma- 
nifeatum  reddam  angelum  meum.  Aben-Esra:  Cum  vie  Dei  et 
virtutee  tranaeunt,  perinde  est  ac  $i  ip$e  traneiret.^  —  ~^3^ 
t3nt3ttt5  ntoa?»  tD^jnatJg  ^nr^»  Et  in  omne$  Deo$  Aegypti  judicia 
edam,  Haec  judicia  edita  /esse  affirmatur  Num.  33,  4.;  sed  qua 
in  re  sita  fuerint ,  non  docet  Moses.  „  Forte ,  ut  intelligerent  Ae- 
gyptii  praesentem  adesse  Deiim,  omnibus  Diis  suis  potentiorem, 
id  contigit  eorum  signis,  quod  simulacro  Dagohis  accidisse  iegimus, 
cum  arca  Jehorae  ejus  aedi  fuisset  illata  1  Sam.  5,  3.  4. ,  ubi  con- 
cidisse,  Deo  impellente ,  et  firactum  fuisse  narratur  [  quae  et  Aben- 
E^rae  est  sententia].  Judicia  in  idola  Aegypt\aca  praenunoiantur 
etiam  Jes.  19,  1.*^  Cleric.  Uieron.  in  Epi$t,  ad  Fahiolam:  „11- 
Ii^d  Ebraci  autumant,  quod  nocte,  qua  egrressus  estpopulus,  omnia 
in  Aegypto  templa  destructa  sunt,  sive  motu  terrae,  sive  tactu 
fulmtnum.^^  Alii,  ut  J.  D.  Michaelis  in  Nott.  ad  Tersionem  V.  T. 
Tomaculam  ad  h.  I. ,  hoc  eo  referunt ,  quod  in  Aegjpto  sacra  ani- 
nialia  colebantur  Yira  tanquam  sjmbola  et  imagines  Deorum ,  et 
in  templis  aiebantur  r.  c  bos  Apim,  hircus  Mendem  repraesentans. 
Jam  quum  et  oranium  animalium  primogeniti  morituri  essent;  si 
bos  Apis,  et  hircus  Mendes  primogeniti  fiiere,  et  hos  internecione 
periisse  necesse  fit ,  quo  Jova  Deus  se  superiorem  diis  Aegjptiis 
'  esse  luculcnta  ratione  demonstravit.  —  13.  Si  videbo  $anguinem 
^Db^  ^nnDC^  transibo  vo$  parcens.  €f.  ad  Vs.  11.  Liberius  sen- 
aum  expressere  LXX.  %ui  auenaao)  Vfiag ,  quo  modo  et  Vs.  27. 
f1D5  reddiderunt.  Neque  tamen  eos  propriam  rerbi  significationem 
ignorasse,  inde  patet,  quod  Vs.  23.  yerba  nnBtT-^5  n^rr^  nOBI 
sic  verterunt:  nai  itaQeUvatvav  KvQioq  xi]v  \)i'Qftr.  rrW-iiSi 
n^^niCTsb  V\y^^  b^^  ifec  erit  in  tfobie  plaga  adexitium^  L  e.  exi- 
tialis!  'Particip.  Uiph.  n^^tiu;^  neutraiiter  pro  SubstantivO'  capitor ; 
cf.  Gesemi  Lehrgeb.  p.  irfc".  —  d^jnaStt  Vj^a  •^nbna  Quando 
percutiam^  sc  omnem  primogenitum ,  tn  terra  Aegyptu 

15.  ^h^^r\  n*i^^  &'^%3^  nipnuj  Septem  diebue  it\fermentata 
'^omedetie,  Abcn-Esra  recte  monet,  hoc  praeceptum  non  perti- 
nere  ad  primum  paschale  conviviom,  sed  septem  diebus  jussos  fuisse 
Tcsci  azjmis  in  mcmoriam  ejus,  quod  eis  accidit,  cum  ex  Aegjpto 
egressi' sunt,  quum  per  pracfestinam  profectionem  ipsis  non  licue- 
rit  exspectare  doneo  massa  fermentaretur ,  Vs.  39.  Unde  simul 
coUigere  e^t,  hanc  legem,  quamvin  ante  exitum  commemorctur, 
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iavolutus  y  ventum  vero  simul  concitaium  euse  adeo  vehementem^ 
ut  diem  ultimum  nemo  non  metueret,  Notatu  haud  indignum ,  et 
LXX.  cum  istis  a  Mose  descriptis  tcuebris  tempeatqtem  conjunctam 
credidisse;  vocc.  enim  rtDltTflpn  verterunt  axorog  yvocpog^  /e- 
nehrae  caligo ,  et  addlderun^  insiiper  d^ieXka  turbo. 

23  —  25*  l^nnR^  'ttj'»^^  !iaj;-fi«5l  'Sec  aurrexerunt  vir,  i.  e. 
quisque  e  loco  suoy  i.  e.  e  domo  sua'ad  opus  faciendum.  €f.  16, 
29.  LXX.  €X  xijg  Holtrjg  airov ,  c  cudili  suo.  —  24,.  B^^DNX  p"l 
2152-»  DD")j:;a!i  Duntaxat  pecudes  vestrae  et  armenta  vestrae  re- 
maneant';  quasi  in  pignus,'quod  sint  reversuri.  Dubitabat  enim 
de  illomm  fidePhairao,  ideo  noiebat  eos  dimittere,  e  quibus  tan- 
tae  ipsi  commoditates.  —  25.  n?bl  ^^W[  J|3T[^a  "jrin  rrnfi^-di 
Etiam  tu  dahis  in  manum  nostram^  nobis,  sacrijicia  et  holo^ 
eausta.  Non  satis  est,  ut  Israeiitas  ipsos  una  cum  parvulis  abire 
permittas ,  verum  etiam  joportet ,  ut  pecora  ipsorum  ad  sacrificia 
ct  holocausta  offerenda  eos  secum  auferre  sinas.  Siin^^b  ^l^^^ip^l 
^d^hbN,  EtfaciamuSy  s.  ut  faciamus^  vel:  quaefaciamus  Jovae\ 
Deo  nbstro.  Facere  dixit  pto  facere  rem  divinam^  sacrificium 
eiferre.*    Idem  ioquendi  modus  Ps.  66,  15. 

26.  29.  i^iO^ls '^^•^n  H^  Non  relihquetur  unguta  j  nempe  ex 
lllla  specie  pecoris ,  nostri ;  nihil  quicquam  rcmaaebit.  Nec  aissi- 
milis  est  Arabum  formula :  pecunia  prdesens  usque  ad  ungulamy 
et  Ltittiaorumi  ne  latum  quidem  unguem  discedere^  aut:  ne  trans- 
versum  quidem  unguem.  sjrTj^b^J-^^S  Nam  ex  eo  accipiemus^  ut 
colamus  Jovanfj  Deum  noktrum.  Th^  hic  est  i.  q.  socrificare. 
.  ryin^-nJJ  —  ^3n3?<2  ^^^  autem  nescimus^  quo  servituri  simus  Jo^ 
taCf  quo  genere  pecoris  sacrilicaturi ,  et  quot  hostias  immolaturi 
simus.  —  29.  n'^?"^  ]5  pulchrcy  benc  loquutus  es,y  ut  nostrom 
vohl!  ^^:3  ni^*i  iVi?  P)D^-5^  Non  addam  amplius  videre^  non 
iterum  videbo  faciem  tuam.  Quae  hac  vice  Pharaoni  adhuc  dicta 
aunt,  leguntur  c.  11,  4«  sqq.   Vid.  statim  not.  adr  11,  1.  ct  4. 

16.    IsraWtiae  vasa  aurea  et  argentea  ab  AegyptUs  petere  Jttbeniur» 
Primogenitorum^  imternedo  praedicitur.     Cap.  11',  1  —  9. 

Cap.  II,  Ir  ^.  Vcrba  rra^-^  niJT;  ^awf^l  Ahen-Esra 
monet  esse  in  Plusquamperf.  tertenda:  dixerat  jampriuSj  et  st»- 
tim  sequi  debui^se ,  quae  Vs.  4.  leguntur ,  sed  tres  hosce  .Versua 
esse  interpositos.  Piitat  autem  haec  a  Jovi^  Mosi  dicta  esse,  quum 
adhuc  essct  in  terra  Midian ,  coll.  4,  23.  Quod  tamen  nimis  longe 
pctitum  videtur.  Recte  vero  observat ,  haec  debere  legi  per  pareU'» 
thesin  usque  ad  Vs.  4.  Qufte  autem  frihils  hisce  Versibus  leguntur^ 
postquam  a  Pharaone  discessisset  Moses,  ipsi  dicta  a  Jova  fuiaie 
putanda  sunt.  n^q  dDniJ  '^"y^^  ^J3na  nis  ?JnV»g3  Cum  dimiserit 
omnino  expeflendo  expeUet  vos  hinc ,  C  e.  non'  partem  aliqiiam 
duntaxat  dimittet,  retinendo  parvulos  et  pecora,  ut  antea  cupiebat, 
sed  vo^  omnes  etyestra  omnia'diniittet  (12,  31.  32.);    quin  adco 
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Yi^odammodo  tos  expeHet,  non  dabit,   nt  monni  noetatia  am-' 
pliuB  (12,  33.).  —  2.  Partioniam  tn  hio  yerte  nunc;  non  gem- 
per  eniro  M3  est  olwecrantis.    LXX.  knhjffov  oitv  ngwpy  elg  ra  dva 
rov  Xaitu»    At  illud  xQV(p^  $ecreta  nihii  in  Mebraeo  habet,  cui  re-* 
spondeat.     Ceterum'Tid.  ad  3,  21. 

3.  trn^xJq  "^y^n  -Oxn  in-nit  njn^  ]n»2  Deditque  Jova 
gratiam  popiiU  in  oculis  Wegyptiorumj  conciliavit  populo  Hebraeo 
gratiam  apud  Aegjptioi.  fnM  Vulgatus  in  Fut.  vertit:  et  dabit 
Deus- populo  gratiamy  quasL  hic  res  futura  praenuncietur,  inlra 
autem  12,  36.  rem  foctam  esse  narretur.  Tum  vero  pro  )n^2  ie^ 
'gendum  foret  |n^1  <  quum  tamen  Jam  LXX  ,^  qni  idtoxs  verterunt, 
]nM  extulerint.  Nec  niirum  esse  potest,  Mosen.id  quod  hic  fa-> 
ctum  narrat  infra  12,  36.  repetere  tn  ipsius  exitus  narratione. 
Jotso  divino  de  poscendis  Tasis,.  hic  ooromemorato,  subjungere 
placuit,  Uebraeos  hand  diilicili  negotio  quod  jussi  postulassent,  ab 
Aegyptiis  consequutos  fuisse.  Rationem  statim  addit:  vi^tfrt  dn 
i:i1  nujx:  etiam  vir  iile  Moses  magnui  erat  valde  in  .terra  Aegypfi 
in  oouiie  eervorum  Pharaonie  et  in  ocuHe  populi,  J.  e.  et  Moses 
ipse  inter  regis  ministros  et<  apud  totufn  Aegyptium  popiilum  sum- 
jna  in  existimatione  erat.  Additnr  hoc ,  verc  monente  Aben-Esra, 
nt  innuatur ,  multos  Aegjptiorum  res  suas  pretiosas  Israeiitis  de- 
disse-^ob  summam,  qna  apud  illo^  Mbses  valuit,  existimationem  et 
auctoritatem ,  pi^opterea  quod  eum  mnlto  doctiorem  et  Numini  ac- 
ceptiorem  haberent  omnibus  magis  Aegjptiis.  Simui  vero  hisce 
Terbi^  via  sternitur  ad  sermonem  Mosis ,  qui  sequitur ,  et  Vers^ 
pottssimum  8.  rectins  inteliigendum. 

4.  rittiJp  ^^iX^i  Ei  dixit  Moeeu  E  Vs.  a.  liquet,  fieri  ser- 
monem  ad  Pharaonem.  Quae  Vs.  4  -*  8.  leguntur ,  pertinent  ad 
ultinram  colloquium  cmn  Pfaaraone  habituro ;  neque  enim  postquam 
Moses  dixlt,  quae  10,  20.  referuntur,  iterum  Pharaonem  adiit. 
Voluit  autem  quaedam  additomenta  hujus  historiae  inspergere,  quae 
simul  viam  sternerent,  ad  historiam  exitus  et  plagae  novissimae 
Aegjpdis  immissae.  Potest  tamen  oratio  sine  hiatu  faciie  con- 
neoti  et  inteUigi  $  si ,  quae  Vs.  1 .  2.  3.  per  parenthesin  dicta  sunt, 
uncinis  inoludantnr,  et  Vs.  4.  verbum  "^^dt^l  transferatur  dixerat 
auiem  Moses  Pharaoni.  V^^  ^»*!^^  tv^n^  Circamedium  noctie 
egoi  egredinr ,  egressuros  sum  per  medium  Aegypti,  tvitXX  Jarchi 
aitnob^se  nomen  sobstantv  id^nim  esse  ^^n,  sed  Infinit.  verbi 
nsen,  tui.praepositum  ^  ciroa  valens.  Mosen  autem  minus  prae- 
cise  cfVca  mediam  noctem  dixtsse  putat ,  ne  errons  aut  mendacii 
aocusaretur.  Sed  infra  12,  20.  Jova  n^^Vn  '»irna  egressus  Ae- 
.gjptiorum  primogenitos  percussisse  dicitur.  Praeterea  deiinite 
quoque  dicitur  Ruth.  3,  8.  nb^jVn  "*2Sns,  et  Ps.  110,  62.  -n^lStn 
nb^^b ,  quibus  locis  omnibus  hoc  indicatur :  postquam  prior  noctis 
pars  praeteriisset.  Ccterum^  egredi  per  Aegyptum  h.  i.  idem  est 
aciraneire^  nt  12,  12.  Significatur  vero  hac  loquntione  nltio  di- 
vina.   Ct  ad  Amafl  5^  17. 
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5.  6.  hteoJrriy  3©^^  nii^n©  ^^ozr^  A  primog»niio  PhmruH^ 
nt«,  qul  aedet]  super  thronuM' 8uum.  'IHud  ^MOS^^^IP  ^^"''7  ^'1 
PharaoBem  ipsum  Teferendum  est,  nee  ad  ejus  priniogenitum.  Ita 
et  in  verbis,  quae  sequuntur,  tJ^rfyi  —  "nHDa  i:p  usque  adpvimo^ 
genitum  anciUae  quae  (non  quijegt  post  moUtm^  ')'<Lif  pertinet 
ad  anci^iam;  multos  enim  primogenitorum  aetate  miriores  fuisse 
oportet,  quam  ut  istiusmoai  operi  lesserit  idonei.  Verum  ad  hunc 
iocum  iUustrandum  ef.  iUud  de  Simsone  dictum  Jud.  16,  21.  et 
fuit  moleng  in  domo  vinotorum,  i.  e.  in  carcere.  Notum  est,  ye- 
teribus  fuisse  moias  trusatiles,  ad  quas  serri  rilissimi  damnaban- 
tur,  quasi  ad  durissimum  servitutis  genus.  (f.  et  not  Jes.  47,  2. 
Hoc  loco  Bcribitvr  CD^nn  ^n^^y^i^^  quae  pont  moloMy  quia,  qui 
molam  trudebant,  pdst  yectem,  quo  iHa  circumagebatur,  erant,  eum- 
que  ante  se  agebant.  rnsna  "ViDS^bbT  Et  omnem  priwwgenitum 
beetiae,  Id  ad  cumulum  miseriae  AegjptioruBi  aecessurum  prae- 
nunciatur,  u*  hominum  pariter  ac  bestiarum  primogeniti  morte 
sint  absumendi.  -^  6.  Sai  ^nlQd  ")U7Mt  Qualie  ciamor  non/uit^ 
nec  addet  esse,  Le.  nec  postea  fufturua.  est.  Suffixiim  mascul.  in 
utroquefiinblD  re£ertur  ad  nomen  femin.  t7p!^2£,  eodem  aoloeeismo, 
quo  Gen.  32*,  9.  dicitur:  tinsm  nn^^n  nan^n-ifii.  €£  et  ad 
1^21.  '"      ""'     '    "V     \ 

7 — 9.  'iStDl? — bbb^  Sed  ad  omnenfiUtm  laraelia  non^jne^ 
ret  canis  Unguam  euam.  ProTcrbiale  pro:  non  laedet  neqiie  tor- 
rebit  eos  quioquam.  y^n  hic  ex^erendi  s.  agitandi  signiiicatione 
capiendnm,  ut  Jos.  10,  2l.  LXX.  oif  yov^Bi  uimit  t^  ylwsai^ov* 
%ov.  Vulgatus :  non  mutiet  cani».  Verba  n^na""T?1  ^J^itJab  pen- 
d«nt  a  ^b:^  V^I^ » 9  v^  ^^^ *  iion  moyebit  eanis  linguam  -suam  ad 
qnemquam  inde  iw  homine  adjumentum,  i.ei  nec  hominem  uiium 
neo  peoudem  suo  latratu  terrebit.  Sai  ]!)^n  )9tib  Ut  ettimiie, 
quod  dieerimen  faeiet  Jova  inter  Aegyptioe  et  inter  teraeUtae, 
LXX."Oaa  nagndo^affH  KvQiog  «m  lAiaov  x6iv  AlyimTiatv  Hfd  j>oS 
Terpaiji.  Ceperunt  rtD^  pro  etbfi'^,  nam  tt^^bDTT  et  dt^fin:  est  mi- 
rMlef^cit,  -*-  &  inS^  £/ deicejiifoiif  e  palatio  tuo.  "dtttur  <fe- 
scendendi  terho ,  non  quod  reginm  palatrum  in  edittore!  loco  sitnm 
esset,  sed  CX'  eb  linguae  Hebraete  usu,  quo  >a  dignioribtis  lociaad 
.vulgaria  et  mtnus  honora  descendi  tlicitnr ,  'unde  reges  et  qui  in 
corum  aulis  sunt  ministri  e  palatiis^  vel  ex  alio  quo^ve  eommo^ 
r^tionis  loco  ad  priratos  eunt<is  deicendere  dicuntur,  Ttd.  Pror* 
25,  7.  Luc.  14,  9.  Futurum  igitnr  ait  Moses,  ut  ad  se  supplieea 
veniant  omnes  reges  ministri,  '^'»"T:i5'-^b3.  Quod  igitnr  12^31. 
narratur,  nonrst  ita  inteliigenduni ,'  ac'si  ipse  Pharao  Mosen  ad- 
iisset,  sed  quod  seryos  suos  ad  eum  raiserit,  id  quod  h.  L  Moset 
futnrum  praennnciat.  •rj'» bli^ja  *l^ij  ^ui  est  ad  pedee  tuos  ^  i.  «. 
qui  te  sequitur.  Uaud  male 'LXX!  aia  nag  6  Xetog  itov^  ov  (tv 
Mp^y^'  Uieronjmus:  et  omnis  pnpuiue^rqui  eulkjeetus  e»t  tibi,  ^ 
^l^i—^Sna  nJnn-DJjjg  ee^;j  £t  exieit\a  Pharkone  in  aeetu  irae, 
Tehemeuter  iratus  ^  **  oflfensus   rideHcet    verlns  .iUis    10,   29.    — 
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9.  tSTl^^  Yl.^?  '^rip\n  nha*^  ^?»b  Ut  muUipUcentur  ontenia 
mea  in  terra  Aegyptu  Uaec'iioU  de  futuHD  tempore  inteiiigere; 
sed^"^3!^^t^1  rerte  in  Plusquamperf.  jam  autem  dixerat.  Nam  cum 
liaec  Deus  ioqueretur ,  unum  tantum  restabat  portefitum ,  quo  Plia- 
rao  permorendus  esset,  ut  israelitas  dimitteret,  primogenitorum 
interfectio.  Recte  Mendelii  fil.  reddidit:  Der  Ewige  hatte  dieaee 
dem  Moaee  schon  vorher  gesagt^  Pharao  tcird  euch  kein  Uehur 
gebenj  damit  meine  Wunder  im  Lande  Mizraivt  deuto  mehr 
werden, 

17.    Iniiti  anni  saeri  Paschaliumque  tituHm  inttitutiny    12,  I  — 28. 

Cap.  12,  1.  2.  &^a:5a— n»Nf'»2  Dixitque  Jova  ad  Mogen 
et  Aaronem  in  terra  Aegypti.  Quae  postrema  rerba  nequaquam 
sunt  otiosa;  nam  primam  legem  drvinam  israditis,  dum  adhuc 
in  Aegypto  liaererent,  datam  fuisse  dicit,  quum  reliquarum  lcgiun 
aiiae  in  monte  Sinai,  aliae  in  tabernaculo  sacro,  aliae  denique  in 
campestribus  Moabiticis  datae  essent.  —  2.  1:^1  QDb  HTn  u;*ihr7 
Menuie,  hic  sit  9o^is  caput  s.  initium  menuium ,  primuu  sit  vodii 
mennium  anni,  Antea  Hebraeos  annum  ab  autumno  incboasse  li- 
quet  ex  eo,  quod  23,  16.  tempi^s,  quo  fruges  in  horrea  coiligun- 
tur,  TlJ^Tl  nM^a  in  exitu  anni  ponitur.  Is  mensis  postea  Toca- 
toa  est  Tkierij  lit  pribr  Niean.  Nam  Niaanj  JJar^  Sivan^  et 
^asmodi  nomina^mensiujn ,  non  sunt  Hebraica  sed  Chaldaica ,  liec 
reperiuntur  nisi  in  iis  V.  T.  libris,  qui  post  exilium  Babyionicum 
conscripti  fuerunt.  Vetus  nomen  mensis  ejus,  quei|i  Moses  primum 
anni  esse  voluit,  et  qui  postea  Nisan  est  rocatus,  erat  ^^^^  coli. 
13,  4.  Is  mensis  Mosis  tempore  incipiebat  a  primo  Aprilis  nori- 
lunio ,  nostroque  Aprili ,  quantum  in  mense  lunari  fieri  potest ,  est 
comparandos,  ita  ut  pars  ejus  nonnunquam  in  mensem  Majum  in- 
cidat  Verum  quamvis  hic  a  Hlose  novum  anni  initium  sit  constir- 
tutum,  id  tamen  ad  sacra,tantum  et  festa  pertinuit;  nam  in  rebus 
civilibus  numerandt  initium ,  ab  autumno,  uti  antea,  sempep  fa- 
Gtum  est.  Vid.  Lev.  25,  0.  Quod  di.serte  dicit  Josephus  Ant,  1,  3, 
3.  Moses  Atsait,  qui  est  Xanthicus  (Maccdonum),  mensem  pri^ 
mum  infestis  constituit  ^  quum  eo  llebraeos  ex  Aegypto  eduxis^ 
set.  ilic  et  initium  fecit  ad  omnes  hnnores  Numini  exhibendos. 
Sed  ad  venditiones  ac  emiiones  quod  attinet  ^  et  aliam  admini^ 
atrationemy  priorem  ordinem  servavit. 

3.  4.  nn^-n^^ib  — nto^a  Decimo  die  hujus  mensis  acci^ 
piant  sibt  quisque  agnum  aut  hoedum  pro  domo  patrum.  Ad 
nt7^a  est  di^  subaudiendum,  ut  Gen.  8,  5.  13.  et  saq>e  alias. 
n  ante  ^np";  itaQthtBkf  ut  Jes.  6,  1.  In  anno  mortis  regis^siae 
"^jhfi^^nij  ntlC^lKl  conspexi  Dominum  ( quod  nos  vernacuie  da  sah 
ich  exprimerepossumus).  De  voc.  ntu  vid.  ad  Gen.  30,  32.  Qua- 
litas  et  aetas  pecudis  mactandae  Vs.  5.  accuratius  deiinitur.  Pecus 
decimo  quarto  demum  mensis  die  mactanda  ( Vs.  6.)  quatuor  ante 
diebus  kic  investigari  et  parari  jubetur.     Quod  pracccptum  istud 
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solam  tcnipus,  non  autcm  futuras  generationes  spectavit  Nam 
quum  Israeiitis  profecturis  quarto  post  die  essent  omnia  conrasan- 
da,  et  sat  multa  curanda  praeterea;  faciie  potuisset  fieri ,  ut  prac 
temporis  an^stiis  negligerent  nonniillae  familiae  pecudes  parare 
sat  cito,  neque  postca  invenire  possent.  €f.  d,  a,  u.  n.*Morgenl  I. 
p.  207.  Porro  jubetur  quisque  agmmi  aut  hoedum  sibi  sumere 
ninfi<Ti^a[b  pro  domo  patruvu  Cum  voci  n^a  adjungitur  D^ajJ 
patrum^  signiiicatur  familia.  Sicuti  enim  iat.  familia  modo  est 
arctioris,  modo  latioris  significationis ,  quum  nunc  totam  gentem 
denotet,  ut  familiam  Corneiiorum ,  nuno  eos  tantum ,  qui  sub  uno 
patre  familiait  vivunt ;  ita  et  apud  Uebraeos  n^s  interdum  inte- 
grum  populum  significat,  ut  b^S^lD^  rj"»3,  interdnm  tribum,  ut 
,^Vd  n'»^,  interdum  paucos  homines,  ut  Gen.  7,  I.  Addit:  TW 
n^^zb  agnum  s.  hoednm  pro  dovno ,  i.  e.  per  singulos  domos.  Hoc 
Tuit:  si  familia,  sive  n^t^tj^n^^a,  paucioribus  hominibus  constat,' 
sumant  unum  agnum  hoedumve,  si  vero  numerosior  est,,  sumaht 
per  singulas  domos.  Nam  in  una  famiiia  possunt  plures  esse  do- 
mus,  quae  unum  eundemque  patrem  habent.  -—  4.  D:|^^^*d2t1 
r:to53  ni"»»773  n^zrt  Et  si  minor  fuerit  domus,  quam  ut  ait  ex 
agno.  Beue  LXX.  *Edv  de  oXiyfiOrsl  w(hv  ol  iv  r^  oixla ,  airrr^  jm^ 
txavovg  ehai  eig  nqSpaxov^  et  Uieronjmus:  $in  autem  ndnor  est 
numeruB^  ut  Bufficere  posgit  ad  vescendum  agnum.  Observant 
autem  Hebraei ,  decem  homines  ad  unum  agnum  vesoendum  suffe^ 
cisse.  'in'»^  —  ^R^l  Ttimcapiat  ipae^  pater  fiunilias,  et  vicinum 
8Uum  proximum  domui  suae.  f  ante  ^3DU3  hic  valet  etiam^  uti 
aliaa  saepissimc.  nuss  nOD^a  Pro  numero  animarum.  nODS 
h.  1.  tantum  et  Lev.  27^  ^Xi.  obvium ,  Onlcelos  et  Jortathan  vcrtunt : 
numerus.  Jarchi  exponit:  ra/io,  gupputatio^  pt  Aben-Esra  pbrj, 
ut  sit  pro  parte  sive  portione  animarum,  Idem  radicem  poiiit 
003,  unde  et  OD^^  (formae  Ifyf^  a  "^^l»)»  pereuntc  Dagesch  ge- 
minationis  signo*.  Ceteriim  nota ,  et  verbum  0D2  et  nomina  inde 
derivata  soli  Pentateucho  esse  propria.  ^b9  qObn  ^^^M  ^bb  V)^^ 
ntM^  Virum  ad  os  s.  pro  ratione  comedere  ^ua ,  i.  e.  quemque 
ha£ita  rationc  cibi,  quem  edere  possit,  numerabitia  pro  agno. 

5.  Sumere  jubentur  tD^^m  tVD  agnum  s.  hoedam  integrum 
s.  perfectum^  i.  e.  omnis  vitii  et  labis  expertem,  c£  Lev.  22,  19. 
20.  Idem  agnus  debuit  esse  *^0T  ma«cu/u«,'qnia  mas  praestat  fe- 
mina,  et  praestantiora  Deo  sunt  immolanda.  Ind/e  mae  opponitur 
vitioao  Mal.  1,  14.  —  rrjyj-ja  filiua  anni^  anniculus,  i.  e«  qui 
annum  nondum  superavcrit,  q.  d.  qui  natus  est  hoc-anno.  *7ia 
!injpn  D'^?:?;]*]^^  D^np^^iT  Ex  ovibus  vel  ex  capria  toUetis ,  i.  c. 
vcr  hinc ,  vel  inde ,  nam  et  hoedus  vocatur  rto.  1  ante  D^^TyTT-lJa 
non  est  copuiativum  sed  disjunctivum ,  ut  Ex.  21,  15.  et  alias  sae- 
pissime.  Hoc  enim  voluit:  si  forte  agnum  idoneum  non  haberent, 
hoedum  aeque  isti  usui  inservire  posse.  Pii  tamen  Israelitae  agnnm 
frequcntius  et  libentius  obtulisse  videntur ,  tamquam  victimam  Deo 
gratiorem,  quia  major  est  in  ovibus  mansttetudo,  idocilitas,  inno- 
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centia.     Unde  factun^  est,  nt  olim  ovis  etiam  apud  ethDicos  pro 
maxima  hostia  haberetur. 

6.  Agnus  yel  hoedus  e  grege  selectus  n^jttl^^b  CaSib  n%ni 
8it  vodi»  tn  cutiodidm^  quisque  vestrum  sua  in  domQ  servet. 
W  init  qonvjn  Et  mactabunt  eupt  omnia  coetus  congregationiB 
IsraeUu  inter'dua8  veeperae.  Per  eas  Jarofai  et  Kimclii  totum 
intelligunt  pomeridiaaum  tempus,  cum  prima  parte  noctis,  quasi 
sol  occasu  suo  duas  Tvsperas  dividat.  Sed  ex  Aben^Esrae  sen-* 
tentia  duae  Tcsperae  incipiunt  ab  occasu  solis  et  in  crepusculo  de- 
sinunt.  ita  enim^  suam  de  Toce  O^siIP  sententiam  profert,  ac 
quare  duaiis  sit  numeri  explicat:  £t  ecce  nunt  nobis  duae  veU" 
perae^  una  est  vespera  solisj  nempe  tempua  quo  nol  occidit  aub 
terra;  secunda  autem  veepera  eet  occasua  luminia  solisj  quod 
apparet  in  nubibus.  Et  inter  haece  veuperas  est  circiter  hora^ 
et  tertia  par$  horae.  Eadem  et  Karaeorum  est  scnteiitia  (vid. 
Triolanoi  Diatrib.  de  aecta  Karaeor.  p.  182.  ed.  Wotf  )*,  ct  Sa- 
maritanorum  ( cf.  Relandi  Diss.  de  Samaritania ,  in  Dissertatt. 
Miscellann.  P.  lii.  §.  22.) ,  quam  et  Frisch  voUstund.  hibl  Ab^ 
handi  vom  Osterlamme  eto.  {Lips.  1758.  8.)  p.  67.  et  J.  D.  Mi- 
CHAELis  in  Supplenun.  p,  1064.  suam  fecerunt.  Alii  vero  1^3 
d^a^^n  totum  fere  pomeridianum  tempus  esse  volunt,  et  primam 
veaperam  contendunt  esse  eam,  cum  soi  post  meridiem  declinare 
incipit,  aestusque  vehementior  remittere,  tertia  aut  quarta  post 
meridiem  hora,  secundam^  cum  vere  occidit.  Sic  quidem  Phari- 
saei  acceperunt,  accipiuntque  Rabbanitae,  hancque  explicationem 
Joscphl  tempore ,  ut  tunc  plerumque  placita  Pharisacorum ,  Judaei 
pubiic^  sequuti  sunt.  Sic  enio^  ille  i/e  beiio  Jud.  VI,  9,  3.  ""fy- 
aiaafjg  Iri^i^^*  { riuam  uakeltui) ^  ua&^  ^tjv  xf^vnvai,  uev  ano^iv^ 
l^itri4  w^ag  itix^i  in^6xaxt]g.  Ergo  horam  inter  IX.  et  XI. ,  id 
est, 'nostram  inter  pomeridianam  lil.  et  V.,  pascha  mactabatur. 
Uanc  sententiam  commendat  Bochautu^  Hieroz.  T.  I.  p.  664. 
„  Duae  veaperas ,  inquit ,  et  Graeci  sic  deiiniunt.  Hesychio  enim 
deAfj  n^'i\t  rj  fisv^  a^jiaTOv  iiQa^  veapera  matura  tempua  eat  a 
prandio  proximum,  et  dsiXf]  ot/'*a  i]  nBql  dvaiv  ^Kiov,  veapera 
seraj  quae  circa  solia  occasum.  Hinc  Eustathius  in  lihr.  17. 
Odyne.:  Juxta  veteres  duplex  est  veapera:  aera  enim  vespera 
eat  j  ut  ajunt,  veaperofe  para  extrema;  altera  vero  matura  ve- 
aperaj  cujua  initium  atatim  a  meridie.  Ita  igitur  Hebraeis  du- 
plex  fuit  vespera,  utraque  ante  solis  occasum;  una  meridiei,  al- 
tera  occasui  propior.  £t  intra  illud  spatium ,  quod  ambae  com- 
plectuntur ,  praeter  paschaiem  agnum  etiam  mactabatur  juge  sacri- 
ficium,  accendebantur  lampades,  et  fiebat  suffimentum,  Hx.  29, 
39.  30,  8.^^  Menti  Mosis  tamen  magis  convenire  Aben-Esrae 
sententiam ,  quacum  congruit  Samaritanis  et  Karaeis  receptus  in 
mactando  paschate  usus,  arguit  locus  Deut.  16,  6.,  ubi  Moses 
agnum  paschaiem  mactarc  jubet :  vesperi  ciroa  occaaum  lo/ts,  qua 
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* 
tempestate  ex  Aegypto  egressue  es,    Noctu  vcro  cgrcssos  esse  He- 
braeos,  diserte  dicitar  infra  Vs.  31.  42. 

7.  q*ip^^^  —  ^npbl  Sumantque  e  eanguine  «c  agni,  /^o- 
nantque  super  uirumque  poetem  et  super  Hmen  superum^  Aben* 
Esra  rationem  istiu^  ritus  hanc  assignat ,  ut  sanguis  ilie  expiatio 
esset  prfl^  unoquoque ,  qui  in  domo  de  agno  comedisset ,  atque  sl- 
gnum  esset  exterminatori  ut  talem  domum  praeteriret ,  coU.  Vs. 
13.  —  ntqTTD-^^ntlJ  gemini  postes^  ad  sinistram  et  ad  dextram. 
Dicti  ridentut  a  nV,  cui  cognatum  Arab.  SC^iXX^  movit^  quia  mo- 
biles'  yalyae  inde  pendebant.  Contraria  de  causa  Graecis  tUi 
(na&iAol  dicuntur,  quod  yalTae  eorum  ope  iiant  azu^egolf  firmae. 
;)^P^)S  hoc  tantum  Capite  obyium,  fere  superius  Umen  exponunt, 
quod  Jarchi  nomea  inde  nactum  ait',  quod  ostium  cum  occluiitur 
percutiat  iUudy  nam  PjjpiD  Chaldaeis  est  percutere.  AUi  sic  di- 
Gtum  putant  a  "^ jp^ ,  ^uodUebraeis  est  prospicerey  quod  prospe- 
ctui  pateat.  At  quum  id  verbum  ex  alib  prospicere  denotet,  vid. 
Ps,  14,  2.  85,  12.,  haud  improbabilis  est  Aben-Esrae  s^tentia, 
;)Hpv::t9  proprie  esse  fenestram  super  ostium,  quemadmodum  in  Ara- 
bum  (iomibus  Usitatum  esse  testatur.  Bochartus  quoque  1.  1.  p.  079. 
^ip^^  a  prospeciu  dici  existimat ,  propter  canceUos  aut  ciathros, 
summis  foribus  apponi  solitos ,  ut  per  eos  prospicerentnr  qui  forea 
pulsaTc^nt,  antequam  recluderetur  ostium. 

8.  ^^^"'«^it  —  !|b3N1  Comedantque  carnem  in  hac  nocte^ 
quae  sequitur  diem  14.  mensis  Nisan  (coU.  Num.  33,  3.),  assam 
igni.  Cur  Israelftae  agnum  paschalem  assum  comedcre  jubentur, 
varii  yarias,  ex  parte  futiies,  rationes  aficrunt,  quas  post  Bochar- 
tum  L  I.  p.  684.  recensuit  et  pcrpendit  Spenc£k  de  Legum  He- 
braeorr.  ritualL  p.  305.  sqq.  edit.  Tubing.  Et  is  quidem  hisce 
quatuor  de  causis  agnum  paschalem  igne  assandum  existimat: 
1)  ne,  si  cuiquc  fas  essct  agnum  pro  suo  libitu  assare,  morum  di- 
versitas  ordinem  et  concinnitatcm  festi  violarct;  2)  ut  ritus  aU- 
cujus  in  Zabiorum  festis  usitati  species  omnis  a  Paschate  removere- 
tur ;  3)  quod  hic  assandi  modus  ndnns  operosus  et  4)  quod  purus 
et  simplex ,  nec  non  maxime  apcrtus  ct  manifestus  esset.  Verum 
simpliciRsiniam  rationcm  praeccpti  dc  t^no  pascbali  assando,  non 
elixando  Judaei  affcrre'videntur  apud  HoTTiNGERiiM  de  Jure  Ile^ 
brdeor,  Lcg.  13.  p.  23.  quod  esus  assati  festinationem  significet^, 
qua  egreani  sunt  e.v  Aegypto ;  unde  ntm  licuit  moram  trahere  ut 
agnum  coquere potuissent  in  Ubete,  Cf.  ad  Vs.  9.  —  n*J^73  LXX. 
a^vfiu  vertunt ,  Hieron.  panes  in/ermentaios,  Verbum  )^^73  He- 
braeis  uti  in  dialectis  cognatis  significat  emulgere^  exsugere^  ex- 
primere,  AT.ymsi  autem  sh  exprimendo  nullis  MicuUs  extorseris. 
Scd  aJia  octurrit  vox  Arnb. ,  nempe  ^^i^XQ ,  iisdem  radicalibus, 
quod  Lexicographi  ybwn^cxponunt ,  i.  e.  purum  et  sincerum.  Ita- 
que  ni^^  propric  sunt  puri  et  sinceri  panes  et  ab  omni  fermenio 
expurgaii,     Kutio,  cur  una  cum  agna  iufcrmentatum  pancm  com- 
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cdere  juficntur  haec  erat,  ut  mcniincritit  festinationis ,  qua  ipsia^ 
g^cgjpto  exeundom  csset,  cf.  Vs.  34.  ct  Deut.  16, 13.  —  dn^D-i^ 
^nbSNt^  Super^  i.  e.  cum  (ut  Vs.  9.  ct  35,  22.)  amaris  sc.  hcr- 
bis  cotnedeni  eamy  carnem,  ")1osrr*n^f,  qnod  praeocsiit.  Nomine 
C::^"^h73  non  quascunquc  herbag  amaraSy  ned  ocrtas  quasdam  ca- 
rum  spccies  eduies  signiiicnrt,  rcs  ipsadocet;  sedqualcs,  hodie 
nemo  detinivcrit.  LXX.  eni  7r(x^i<)o»r,  qua  roce  lactucae  quandam 
speciem  signiiicari,  quae  reliquis  sit  amarior,  ostendit  Bochartus 
1.1.  p.  6f)5.  Unde  Hieronjmus:  cum  lactuoia  agreutibuu,  NiE- 
BUHR  in  Praefat.  ad  Deecripi.  Arabiae  p.  44.  e  Forskalii  schcdis 
haec  refert:  „  Q^n')'!?^.  'n^n^  Saadias.  Judaei  in  Sanaa  eo  re- 
fcrunt^  lactucam ,  et  Unguam  iaurij  i.  e«  buglossum.  Comedunt 
cum  Pascha  lactucam,  yel,  si  non  adest,  buglossuro.  In  Aegypto 
pariter  comedunt  cum  lactfica  oleracea.^*  Rationem ,  cur  agnus  pa- 
schalis  cum  amaris  herbis  comedendus  fuctit,  Hebraei  afferunt 
hanc,  ut,  qui  illo  yescuntur,  amaritudinis  ejus,  quam  in  Aegjpto 
pcTpessi  esscnt  (coll.  1,  14.),  memores  sint. 

9.  10,  et3  n37373  !|bDN*h"^«t  Ne  eomedatia  ex  eo  erudum. 
tXi  Tcl  ^3  in  Arab.  linguaVocatur  oruda^  aemioocta'  caro.  Nam 
eruda  dicuntur  non  modo ,  quae  ignem  niiilo  modo  senserunt ,  sed 
non  satis  cocta.  Ratio  autem.,  ob  quam  semicocta  caro  yetatur, 
ex  Clerici  sententia  videtur  esse  praeceptum  sequens ,  quo  jul>entur 
omnem  agnum  aut  haedum  absumcre,  aut  combnrere,  quae  super- 
futura  erant,  si  absumere  non  possent.  Caro  enim  probe  coc^  fa- 
cilc  absumitur  ,«»«emicocta  pars  maxima  haeret  ossibus.  ^«Z?^^  ^**!?^^ 
C3^332  Et  cocium  coctumaqua^  sciL  nzTS^  'i^Dfitn^i^it  ne  'come^ 
daiis  ex  eo ,  quod  ex  anteccilente  repetcndum.  Post  i'^^2  addi  vi- 
detur  pccuratioris  explicationis  duntaxat  gratia  CD^?22  hzi>2^  ,  non 
nt  diversa  coctionum  gcnera  significentur.  Sic ' Aben  -  lilsra  ait 
ts^T^a  ^^DH^  cxpositioncm  ejus  esse  quod  ^raecessit  ^'Ji^ ,  et  mo- 
net  id  de  eo  etiam  usurpari ,  quod  cst  igne  assatum.  Sic  cnim  de 
agno  paschali ,  qui  assandus  erat,  dici  Deut.  16,  7.  coques  come^ 
deeque  eum.  Putat  autem  Aben-Esra,  verbis  hiscc  V>^^^  b^3 
t3^733  spccialcm  forte  quendam  coqnendi  modum  denotari,  qu^m 
in  regum  edulits  usurpari  ait,  nimirum  cum  aheno  aqua  semipleno 
supra  igncm  posito,  siniulac  aqua  ferrefacta  fucrit,  olla  cum  car- 
nibus  ac  aqua  frigida  in  cam  impouitur,  atque  ita  coquitur.  Ci- 
bum  ita  coctum  ait  niulto  commodiorem  esse,  quam  qui  igni  ap- 
propinquat.  Monet  insuper,  b^a  hic  esse  yerbale  adjectiyum,  ejus- 
dem  formae  cum  1^3  grarts,  nec  posse  esse  Infiniti^-um  Piel,  cum 
qnia  Caph  habet  Camez ,  et  Beth  Dagesch  forti  caret ,  tum  quod 
Infinitiyus  non  solcat  ita  conjungi  cum  Participiis,  scd  duntaxat 
cum  Vcrbis ,  sive  praeteritis ,  sive  futuris.  Hic  igitur  dictum  cssc 
b^DS^  i^a,  queraadmodum  dicitur  DSTO  UDU  sapiens  sapiens 
reddttuB.  Rationem  cur  non  coquendus  sit  agnus  in  aqua ,  Cleri- 
cus  recte  hanc  esse  ait ,  quod  tardius  ita  coquitur ,  et  minus  avide 
coiueditUT.  'nai  «}«— Jjas-b»  ^a  Sed  oiaum  igni  y  caput  ejua  cum 
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erur%hu9  ejU8  ei  eum  viioeribuM  ^$.  Reete  Jarclii  bIo  ex^uit : 
Augate  euniy  agnum^  totum  [d.  Vs.  46.  Num.  9>  12.]  Mimul  cum 
capite  eju8  et  cruribus  ejuB^  ac  cum  interioribue  ejus;  intestina 
reddantur  ventri^  poetquam  abluta  fuerint,  Veteres  Hebraeorum 
magiKtri  praecipiunt  agnum  paschalem  assajidum  esse  in  furno  la-  . 
teritio ,  formam  habente  ollae  sine  fundo ,  foramine  instructo  ( yy 
dicto) ,  per  quod  ignis  immitti  possit  et  ediiei ,  nec  non  foramine 
in  summo  (rrD  dicto),  per  quod  agnus  paschalis,  demittatur  in 
furnum^'  ita  ut  agnus  sit  in  medio  furni,  et  ignis  infra  eom.  Lo- 
ca  Talmudis  indicarit  Relandus  Antitjq.  SS,  P.  ill.  €ap.  6.  §.  18. 
Uaud  absimili  mcdo  Persae  integros  agnos  assant;  vid.  d.  a,  u,  n. 
MorgenL  I.  p.  304.  —  10.  Ad  nj^Si-n^  !|S»33  '^n'2irj  et  quod  r«- 
Uctum  eat  ex  eo  admane^  i.  e.  quodvoriente  sequentis  diei  sole 
non  comesum  fiierit.  ^tam  eomestio  agni  paschaiis  ptius  absol- 
Tenda  erat,  quam  matutinum  teiflpus  adFcniret.  Ratio  vetiti,  de 
agno  paschali  quidquam  in  diem  sequentem  serrare ,  ridetur  fiiisse,  . 
ut  prohibeatur,  ne  partes  residoae  religiosi  oonviyii  ad  usum  su- 
perstittosum  adhiberentur,  uti  ab  aliis  populis  fieri  soiebat ,  yelufi 
a  Persis,   yid.  Herodot.  1,  lJ2. 

11.  "inil  4^3i<h  rrDDl  Et  sic  comedetie  etfm.  Jonathan  et 
Aben-Esra  arbitrantur,  Vitus,  qui  h.  1.  praescribuntur ,  non  ad 
religionem  festi,  sed  ad  Pascha  Aegyptiacum  tantum,  tanquam 
SYmboia  instantis  itineris ,  pertinuisse.  Sane  hi  ritus  numquam  in 
legibus  anniversariis  de  Paschate  repetuntur.  Sunt  yidelicet,  uti 
sanguinis  adspersio,  pro  illo  tanturo  tempore  imperati,  quare  et 
a  Judaeis,  cum  Pascha  suum  celebrant  bodi^  non  obserratur. 
t2^*n:in  b^^^SnS  Lumbi  ve$tri  sint  accincti.  Hic  est,  nimirum, 
Tiatorum  habitus.  Nam  quum^  yestes  Orientalium  iongiores  sint 
et  ampUorcB  aequo,  si  iter  esset  faciendum  eas  succingi  necesse 
erat  e  regione  iumborum;  vid.  2Rcg.  4,  29.  9,  1.  Jer.  1,  17.  Luc 
12^  35.  Jo.  13,  4.  Ceterum  in  verbis  hebraeis  est  dxv^oixiyictf  ne- 
que  enim  succinguntur  ttan' lumbi,  quam  vestes,  circa  iumbos. 
tZS^^blina  tSS^^iil^D  Calcei  ve$tri  in  pedibu$  ve$tri$.  Hoc  quoque 
ad  iter  parandum  pertinebat  (Jos.  9,  5.  13.).  Nam  Hcbraci,  uti 
veteres  omnino  donii  plerumque  discalceati  erant.  Quia  igitur  ad 
omnia  parati  esse  debuerunt,  quae  ad  iter  suscipiendum  require- 
bantur,  ne  si  festinanter  ab  Aegyptiis  expelicrentur  de  re  aliqua 
forent  solliciti ,  additnr ,  ut  agnum  ]iTBn2  in  fe$tinatione  come- 
derent,  ne  coena  media  tantum  peracta  exccdere  cogercntur.  Ver- 
ba  »^ j»T»i  it^n  nOB  sensu  non  sunt  diversa  ab  iis ,  quae  Vs.  27. 
leguntur,  nin*i?  K:in  n05""n^T  convivium  pa$chato$  hoc  e$t  Jo^ 
vae^  sc.  sacrum,  uti  dicitur  mn^^b  nxiD  requie$  Jova  sacrata  20, 
10.,  ct  nnn'^^  an /es/ um  Jovae  sacnmi  32,  5.  Nomen  nOD  (a 
nOD  sallarey  transilirej  pruprie  tranaitum^  seu  potius  tratuiU" 
tionem  denotat,  atque  ideo  ceremonia  ista  sic  dicta  fuit,  quod 
quum  Dcus ,  seu  ipsius  angeius,  percusserit  primogenitos  Acgyptio- 
rum ,   IsraeiitaruDi  dumos  agni  sanguine  rcspersas  transiiivit  iiios- 
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qua  lllaesoft  et  iacolninef  ■errayitf  coll.  Vf.  13.  27.  .  Vetemni  pla^ 
rimi  Verbum  nDD  pareendi  signifieatu  hoo  Capite  aoceperunt,  qua 
■ignifteatione  et  occurrit  Jes  31,  5.  Joiephus  quoque  Antiqq.  II, 
14,  6.  riDd  {mBppaaioh  et  Philo  d^afiat^gia  reddit,  a  yerbis  Grae- 
cis  diofiaiVHv  trOMMgredi  et  vnegpaivetv  praetergredi. 

12.  13.  tJ-J^liljO-y^fija  ^'l*^??]  ^'  transiho  per  terram 
Aegypti^  angelus,  nimirum,  totam  Aegjptum  peragraturus  erat, 
ut  primogenitoft  bccideret;  cf.  Vs.  23.  et  Sap.  18,  15.  sqq.  Onke- 
Iqs  :  mani/eetum  me  faciam  in  terra  Aegypti.  Saadias :  et  ma- 
nifestum  reddam  angelum  meum,  Aben-Esra:  Cum  vi%  Dei  et 
virtutee  traneeunt^  petinde  eei  ac  ei  ipee  tranairet.^  —  "^M^ 
t5^t3Bti  ntp3>N  tD*;*^!:?!:  ^tpH  Et  in  omnee  Deoe  Aegypti  judioia 
edam,*  Haec  judicia*  edita  ^ste  affirmatur  Num.  33,  4.;  sed  qua 
in  re  sita  fuerint ,  non  docet  Moses.  „  Forte ,  ut  intelligerent  Ae- 
gjptii  praesentem  adesse  Deum,  omnibus  Diis  suis  potentiorem, 
id  contigit  eorum  signis,  quod  simulacro  Dagohis  accidisse  legimus, 
cum  arca  Jehoyae  ejus  aedi  fuisset  iilata  1  Sam.  5,  3.  4. ,  ubi  con- 
cidisse,  Deo  impellente ,  et  fractum  fuisse  narratur  [  quae  et  Aben- 
Esrae  est  sententia].  Judicia  in  idola  Aegjrpt\aca  praenunciantur 
etiam  Jes.  19,  1.^^  Cleric.  Hieron.  in  Epiet.  ad  Fabiolam:  „11- 
lud  Ebraet  autumant,  ^uod  nocte,  qua  egressus  est  populus,  dmnia 
in  Aegypto  templa  destructa  sunt,  siye  motu  terrae,  sive  tactu 
fulminum.^^  Aiii,  ut  J.  D.  Michaells  in  Nott  ad  Tersionem  V.  T. 
Yomaculam  ad  h.  1. ,  hoc  eo  refierunt ,  quod  in  Aegjpto  sacra  ani- 
nialia  colebantur  yiya  tanquam  symbola  et  imagines  Deorum ,  et 
in  templis  alebantur  r.  c  bos  Apim,  hircus  Mendem  repraesentans. 
Jam  quum  et  oranium  animalium  primogeniti  morituri  essent;  si 
Los  Apis ,  et  hircus  MendeS  primogeniti  fiiere ,  et  hos  internecione 
periisse  necesse  fit ,  quo  Jova  Deus  se  superiorem  diis  Aegjptiis 
csse  luculenta  ratione  demonstrayit.  —  13.  Si  videbo  sanguinem 
^^c?  ^r^nOC^  tramibo  voe  parcens.  Cf.  ad  Vs.  11.  Liberius  sen- 
aum  expressere  LXX.  xcci  Gxenaao)  Vfiag^  quo  modo  et  Vs.  27. 
nos  reddiderunt.  Neque  tamen  eos  propriam  Tcrbi  signiiicationem 
ignorasse,  inde  patet,  quod  Vs.  23.  verba  nnsrpt?  nin'»  ttOBn 
sic  vcrterunt:  xai  ixaQABVGetai,  KvQiog  Tijr  Vvgnr.  fiyfv]''Ai') 
n^^n^LTsb  V\i\  dD^  Nec  erit  in  Vobie  plaga  adexitiumy  L  e.  exi- 
tialis!  Particip.'  £[iph.  n^^nuiJD  neutraliter  pro  Substantiro  capitur ; 
cf.  Gesemi  Lehrgeb.  p.  4^6".  —  d^i^at»  "fnfija  "^'1^3  Quando 
percutiam^  sc.  omnem  primogenitum,*tit  terra  Aegyptu 

15.  !i^^fi<n  n*i^^  d*^^^  n^P^lTC  Septem  diebus  i^fermentata 
^omedetie.  Abcn-Esra  recte  monet,  hoc  praeceptum  non  perti- 
nere  ad  primum  paschaie  conyiTiuro,  sed  septem  diebus  jussos  fuisse 
Tcsci  axjmis  in  mcmoriam  ejus,  quod  eis  aqcidit,  cum  ex  Aegjpto 
egressi  sunt,  quum  per  pracfestinam  profectionem  ipsis  non  licue- 
rit  exspectare  donec  massa  fcrmentaretur ,  Vs.  39.  Unde  simul 
colligere  eqt,  hanc  legem,  quamTii  ante  pxitum  oommemorctur, 
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'tamen  po$t  eum  demiim  datam  fuisse.  Sed  voluit  Mosefi  hoc  loeo 
legea  de  paschate,  quae  direniis  temporibus  datae  sunt,  una  sefie 
conjnngcre.  STAEunuN  tamen  (c/ie  Aechth,  d,  Moa.  Geaetze  ver~ 
theidigt  in  dem  Krit,  Joum,  d.  neuest,  theoL  Litt,  a  Bertfaoldto 
edit.  P.  IV.  p.  116.),  quum  azjma  jam  in  prima  de  panchate  lege 
comedi  jubeantur  (Vs.  8.) ,  Versibug  1  —  20.  ea  omnia  de  pascha- 
te  praecepta,  quae  Moses  ante  exitum  a  Deo  acceperit,  contineri 
existiniat,  quod  yero  jam  tuM  panes  infermentati  comedi  jubentur, 
ideo  factum  esse ,  ut  appareat ,  Deum  praeyidisse  fore ,  ut  Uebraeia 
':prae  festinatione  non  licerct  massam  suam  fcrmentare,  idque  Mosi 
praetHguilicasse.  Versu  17.  exitum  tanquam'jam  factum,  utpote 
certe  eyenturum,  cogitari.  Tum  Vs. '21  — 27.  Mosen  promul- 
gare  populo  quae  in  paschate  celebrando  obserranda  essent,  nulla 
tamen  azymorum  mentione  facta,  quod  causa,  cur  futurum  sit,  ut 
iila  una  cum  paschali  agno  sint  comedenda ,  nulli  tunc  Hebraeo- 
rum ,  nisi  Mosi  et  Aaroni ,  cognita  esset.  Quidquid  hac  de  re  sta- 
tuas,  nulla  causa  idonea  est,  cur  ea  omnia,  quae  hoc  Cap.  de  pa- 
schatos  institutione  leguntur  iouge  post  Mosen  ab  alio  quodam  con- 
ficta  judicemus  cum  de  Wettio  Beytrage  zur  EinL  i.  d,  A,  T.  I. 
p.  293.  sqq.  et  11.  p.  196.  sqq. ,  cujus  argumenta  pluribus  rcfcliit 
Staudlin  1.  i.  p.  ll^.sqq.  —  DD^^M^  —  DTa  T\H  Utique  die  primo 
ceasare  /acietisj^  amolicmini  fermentatum  e  domibue  veetrie, 
Aben-Esra  ait,  Israeiitas  ex  tradttione  incepisse  mactare  ajgnum 
paschalem,  cum  soi  ad  occasum  inciinaret,  ac  scriptum  esse  (23, 
18.):  noH  iacrificabis  sanguinem  sacrificii  mei  auper  fermento. 
Ac  propterea  hunc  locum  ita  inteiligendum  ait ,  quemadmodum  cum 
dicitur  Gen.  2,  2.  et  complfiverat  Jova  in  die  septimo ,  i.  e.  cam 
inchoatus  esset  dies  septimus ,  *  jam  completum  fuit  ejus  opus.  Ita 
h.  i.  Tcrba  hebraea  ita  esse  capienda:  cum  inchoatus  fuerit  dies 
primus ,  jam  tunc  erit ,  ut  omne  fermentum  iif  domibu^  yestris 
esse  desinat  Addit  autem,  initium  diei  primi  feSti  esse  finem  diei 
decimi  quarti  mensis  in  vespera.  Dici  enim  in  hujus  Vs.  line :  a 
die  primo  ad  diem  aeptimum;  septem  autem  dies  completos  fuisse 
a  die  decimo  quarto  in  vespera,  quae  fuit  finis  istius  diei  d^cimi 
quarti ,  ad  diem  viccsimum  primum  yesperi.  Istis  nimirum  septem 
diebus  comedere  debebant  azyma,  coli.  Vs.  18.  De  phrasi  nn"^3p 
iij^tp^a  tiltlTi  U;D2i2  vid.  ad  Gen.  17,  14. 

'46.  ]iU5«"}»3'fii'"n^  Die  primOj  nerape  septem  illorum,  qui- 
bus  azyma  erant  comedenda;  c£  Lev.  23,  6.  Num.  28,  17.  — 
UJnjP  M^p^  Convocatio  sanctitatie  ^  sacra,  sc.  erit,  quae  Graece 
dicitur  lefja.navfjyvgig,  cf.  ad  10,9.  LXX.  verterunt:  k^i>^- 
GSTUi  ayitM ,  quasi  legissent  ttJTj;)  ^"^?-  Voc.  TiavriYvyiq  LXX. 
ter  us}  sunt  ad  vertendum  nari» '  quoci  etatum  et  eolenne  festttm 
signiiicat  Ez.  46,  12.  Hos.  2^,  li.  b,  5.  ct  semel  pro  H-jiCy  coe- 
tus  hominum^  Amos  5,  21.  Voces  autcm  u;n{p  finp^.  plerumque 
vertunt:  xXijr^y  aut  inUl/rjftov  ayiur.  Quot  autem  esscnt  convo^ 
caliones  sanctat  docet  Moses  Lev.  23.     Videntur  iilae  dictae  eo 
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nomine,  quod  tuba  ad  ostium  tubernacnll  aut  templi,  diebus  fe- 
stis,  vocarctur  populiU ,  coli.  Num.  10,2.10.  Je«.  1,  13.  Simi- 
iiter  hodie  apud  MohammedanolB  dies  festi  et  populi  convcntus  ad 
sacra  facicnda  per  praeconcB  e  turribus  tcmplorum  indicantur. 
cana  nlpy^-J^P  nDi<b»-b3  Omne  opus  nonfiet  in  «is,  L  e.  nul- 
lum'opu8"in  cis  iictr  *  HeWeis  omniu  non  valet  nuUus.  Cf.  Ps. 
143,  2.   Rom  3,  20.    Luc  1,  37. 

17—19.  n^lsr^n-riK  bn^^TJ?'*  ^'  ohservetis  azymay  L.e. 
diem  azymorum ,  praeccpta  quae'  de  eo  observando  vobis  suut  data. 
Pro  n^at^arr  in  textu  Saiuar.est  mX5arr,  L  e.  «^l^an  praeceptum, 
quomodo  et  LXX.  iegcrunt,  quum  verterent:  Ttjr  irxoXriv  Tairijy. 
Cui  legendi  rationi  cave  ne  pufcs  favcre  et  ipsos  doctos  ex  Judaeis, 
proptcrea  quod  R.  Josias,  uti  refert  Jarchi,  pro  n^ia:»  praeccpit  lc- 
gendum  nHM  praecepta,  Ncque  enim  formul&  ilU,  qua  et  hic 
R.  Josias  cst^usus,  *]D  t«b«  ^3  ti')')^  "»nn  5?«  ne  legas  sicy  sed 
iia,  vctercs  illi  doctorcs  iudicare  volucrunt ,  mutandum  essc  quid- 
quam  in  tcxtu  recepto ;  sed  hoc  tantum  sibi  vult  illa  fotmula :  si 
ita  tantisper  legatur,  occasio  scsc  offcrct  allegoriae  aut  aliusionis 
elegantem  rovr^-ealav  vel  meditationem  nobis  suppcditantis.  Scn- 
tentia  vero,  quam  R.  Josias  ex  his  verbis  elicit,  haec  cst:-  quent^ 
admodum  non /ermentant  azymum^  ita  non  fermentent  praece- 
ptum;    sed  si  istud  venerit  in  manum  tuam^  statim  iUud  perfice. 

18.  ]li5^*^2  ponitur  pcr  eilipsin  pro   'jiu;fi('nn  tti^ha  in  mense 

primo;  cf.  ad'Ez.  1,  1.  —  19.  Intcr  ^fc<it?  et  y'»n  (Vs.  15.)  hoe 
discriminis  cst,  quod  ^fc^to  slt  fermentum^  •jTTan,  vero /«nw^nro- 
tum.  V^itrt  n^ltfitni  ^aa  *  In  advena  et  in  indigena  terrae^  scil. 
poena^iila  cxcrcebitur,  tam  peregrinus  quam  indigena  hanc  poc- 
nam  pcndet.  „Hic  duo  gencra  convivarum,  qui  ad  paschalem 
mensam  admittcbantur,  describuntur.  Ueblreci  Abrahamo  oriundi 
dicuntur  7^«  "'n^itJJ  indigenae  regionis^  quia  oriundi  erant  cx 
leaaco  et  Jacobo  in  tcrra  Cananaca  natis ;  eamque  sedcm  pcrpetuam 
a  Dco  acccpcrant.  Rcliqui  sunt  d'^'n;,  qui  sunt  aut  servilis  con- 
ditionis,  sivc  ddmi  Ucbraeo  hcro  nati  sint  ex  aliis  scrvis,  sive 
aere  ejus  emti;  aut  iibcri  inquilinae  Israciitidis ,  qui  circumcisio- 
ncm  susccpcraut,  et  proselyti  Justitiae  soicnt  vocari."  Cleric. 

21.  22.  bN^to"^ — fti^np^.l  Convocavitque  Moses  omnes  senes 
(vid.  3,  l6.)  Israelis^  ut  ii,  quae  a  Mosc  acccpcrant,  ad  populum 
rcfcrrcnt.  'jNi  CDDb  ^Vi^A  ^SttjXD  Extrahite  et  accipite  vobis  pe- 
cudevu  q5u:73  trainle^  vel  extrafiite^^  sc.  pecudem.  TraJiendi 
gignificatu/TjuJTj  occurrit  ct  Gcn.  37,  28*.  Dcut.  21,  3.  Alii  ajunt 
Tcrbum  -jirJJD^^^^um  absolutc  usurpatur,  saepe  signiiicare  protra^ 
ctionem  pedis^  atque  idcm  cssc  quod  ire ,  incedere^  ut  voccs  JiDU;^ 
W'?/^  vcrtanhir:  ite  et  accipite.  Uti  LXX.  inBkd^ovzBg  Xa^Exs^ 
Vulgat.  ite  toUentes,  —  22.  niTCJ  rrwfj  tDnnjpbn  FA  capielis  fa- 
sciculum  hyssopi,  Nomen  iiT^J  LXX.  maoinov^  Vulgatus  hysao- 
pum  vcrteruiit.     Alii  origdni  speciem  intclligunt.      Nituntur  po- 
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34^  Exod.     Cap.  la,  aa.   a9. 

tiMimimi  Halmonidis  et  Saadiae  anctoritate,  qui  n^Td(  per  Arab. 
^np^L  interpretantur,  qno  nomine  origanum  Creticum  Linn.  (no- 
bia  'jOosteHj  ^WohlgemuthJ  signiticari  contendunt  Docte  de  nhTN 
egerunt  Bocuartum  Hieroz,  T.  1.  p.  070.  et  Celsius  Hieroh.  ?? 

1.  p.  407.  sqq.  Quaecunque  yero'pianta  tit  l^T^;  iilud  ccrtuni  est, 
ilii  purgandi  vim  tributam  fuisse,  unde  eam  ad  adspcrgilla  confi- 
cienda  solebant  adbibere ,  ad  purgandos  leprosos ,  et  ad  iustranda 
cadayeris  contactu  polluta;  yid.  Ley.  14,  0.  7.  49.  sqq.  Num.  19, 
6.  18.  Ps.  61,  9.  Addit:  RjDa  t«i;«  D^a  dnraqn  Et  tingetis 
Manguine^  qui  est  in  pelvi.  ^da  Onkelos,  quocum  conyenit  Sj- 
ms,  yertit:  in  vase^  Jonatban:  tn  vase  ftgulino^  et  Arabs  uter- 
qne  in  pelm,  Jarcbi:  in  vase^  quo  signilicatu  C|D  legitup  2Reg. 
12,  13.,  2Saro.  17,  28.  Cf.  Bocbartum  1.  1.  p.  070.  Sed  quum 
^D  aliis  locis,  ut  Jud.  19,  27.  1  Reg.  14,  17.  linien  denotet,  Aben- 
Esra  de  interpretatione  ejiis  nominis  b.  1.  baesitasse  yidetur;  nibil 
enim  ipse  statuit,  sed  tantum  refert,  nonnulios  pro  vase  accipere, 
alios  pro  limine.  Agnum  ex  eorum  sententia  juxta  limen  ostii 
mactatum  fiiisse  ait,  atque  ita  bjssopum  sanguine  agni  tinctum  po- 
■tes  adspersisse.  LXX.  qnoque  ycrtunt:  ano  jov  ntfjHAtog  tou 
naga  ti]v  &vgav ,  Vulgatus :  in  sanguine  qui  est  in  Umine,  Qna 
interprctatione  motns  Augustinus  Quaest,  XL,  in  Exod,  dubitat, 
ntmm  ag^us  juxta  ostium  fuerit  occidendus,  an  potius  ille,  qui 
liniturus  erat  super  iimen  et  postes ,  yas  ipsum ,  in  quo  sanguinem 
excepit,  juxta  oitium  fuerit  positnrus,  ut  ad  manum  baberet,  quan- 
do  tingeret.  Pro  limine  liic  S)b  esse  capiendum  contendit  GuasE- 
TIU8  in  Commentar.  L,  H,  sub  rad.  V\tiO.  De  yase,  inquit,  „  nbi , 
usnrpatur,  tale  e9t,  quod  adbibendum  tst  comparatum  (Zacb.  12, 

2.  Jes.  51,  17.  22.),  nimis  itaque  paryum,  ad  excipiendum  agni 
jugulati  sanguinem.  Itaque  bic  limen  est  Ad  limen  immolabatur 
agnus ,  praeiudiiim  faciendorum  in  tabemaculo ,  ubi  et  ad  januam 
te^rii  fiebant  immoiationes,  yid.  £x.  29,  11,  42.  Ley.  1,  3. 
Domus  eoram  instar  templi  babebantur.  —  —  Porro  si  C)D  bic 
Umen  est ,  babemus  eodem  in  loco  omnes  partes  ostii ,  adsunt  enim 
et  C)^pu37a»]T  et  n^T^T23  ^npra  et  utrinque.^^  Nos  quidem,  quum 
pro  utraque  interpretatione  grayes  adsint  testcs  et  argumen^  ido- 
nea,  non  audemus  quicquam  definire.  i:(i  ^ifii^n  K^  Dnni  Vos 
autem  quod  attinet,  ne  exeat  quis  yestrum  ostium  domus  suae 
usque  mane.  ,,Ne  forte  nonnulii  Aegyptiorum  suspicarentur,  suob 
ab  Israelitls  fuisse  occisos^^^  Clekic  Aiii  interdicti  bujus  ratio- 
nem  existimant  banc  esse,  ne  in  manum  angeli  percutientis  in- 
ciderent. 

23.  24.  p]«b  DD-^na-SjH  Nhb  rr^n-^-an  in";  «bi  ^ec  dahit^ 
i.  e.  sinet  sc.  Juya  perditorem  ingredi  domos  vestras  ad  percutien^ 
dum,  n^^rpp^^n  est  angelus  percussor,  Quod  initio  Vs.  Joya  ipse 
per  Aegjptiim  transitums  et  primoflrenitos  trucidaturus  dicitur ,  in 
fine  Vs.  ycro  angelo  id  tribuitur 
omnia  ad  Dcumy  tanquam  caus 
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quod  qiiis  per  alinm  fieH  cnrat,  ipse  fecisie  eenserl  foleat  VXXj 
TOi'  olsS-pEvorraf  Onlcelos  et^jnriis  destruetorem  ^  iotM^mn:  M^ 
gehttn  destructorem ,  Saodtas  denique  perdentem  interpretati  sunt; 
—  24.  Et  o6$erva6itis  hanc  rem  pro  eiatuto ,  tiii  ot  fiUie  tuie 
UHque  in  sempiternum,  Recte  Aben  -  Esra  pbservat ,  iiiud  et  ob^ 
iervaMie  hanc  rem  pertinere  tantum  ad  id  quod  Vs.  21.  de  im- 
nolando  agno  praecipitur;  filios  autem  ideo  de  Pas^Kate  quaesi- 
turos  (Vb.  26.) ,  quod  viderent  totam  famiiiam  congregatam  agnum 
comedere  integrum,  nec  ulium  ex  ejus  ossibus  coi&ipgi;  qubdqne 
alienigena  ^  et  inquiiinus ,  et  qui  non  esset  circiimcisus ,  de  eo  noh 
comederet,  cujusmodi  in  aiiit  toiennitatibus  oonsuetudp  non  erat; 
Vid.not.adV8.  11. 

25.  27.  IiM^n  mh?n-nH  fin^ttu3!|  Et  obuervahitiB  hunc 
cultum,  trvi^  abnny  (Veci/,  frequentius  autem  «errtt/y  coluit)^ 
pToprie  cultum ,  hinc  ritum ,  quasi  cultus  divhii  partem ,  signifi- 
cat.  —  27.  i^2C»7  —  ^W  qui  s.  quod  praeteriit  domoe  laraeUta^ 
rum  in  Aegypto ,  quum  percusaerit  Aegyptios  et  domoa  nosir^as 
^'^«rarertV,  nostrum'misertus  sit.    €£  ad  Vs.  11. 

l8.    Caedes  primogenitorum  ^   Israeiitarum  dtMcessus,    12,  29  —  42.     ' 

29.  T:\ffjn  '»a?na  •»n^i  Et/actum  esi  in  medio  noctis.  ^^n 
non  semper  praecise  dimidium  designat,  sed  quamlibet  partem,  nt7 
nxn,  a  quo  descendit,  c/tt^tcfore  notat ,  sive  id  in  dnat  aequalee 
partes  fiat,  sive  non,  vid.  e.  c  Dan.  11,  4.  et  cf  ad  11,  4.  Quod 
autem  hic  noctu  factum  fuisse  dicitur,  id  Num.  8,  17.  diei  attri1)u- 
tum  videtur :  quo  die  ^ai^a^  percussi  omnem  primogenitum  in 
terra  Aegypti.  Sed  discrimen  est  inter  tSTai**  interdiu ,  et  C::^^ 
dies ;  illud  enim  diem  artilicialem ,  nempe  tempus ,  quod  ab  oTtu 
solis  ad  occasum  durat,  denotat;  hoc  autem  diem  naturalem,  qui 
ex  24  horis  constat,  ac  propterea  etiam  noctem  in  se  complecti- 
tur.  Inio  &i^  interdum  generalius  sumitut  pro  ]^T  tempus;  ao 
propterea  in  illo  ioco  potius  vertendum  est :  quo  tempore  percuasi. 
to^^^xa  —  n^in"'^  Et  Jova  percussit  omnem  primogenitum  in  terra 
Aegypti,  Ne  in  hac  quidem  piaga  Eichhorn  (de  anno  Aeg,  mi-^ 
rad.  p.  62.)  aiiquid  deprehendere  sibi  videtur,  quod  non  quotannis 
in  Aegypto  contingere  solet.  Vidclicet  eodem  tempore ,  quo  caii- 
dus  deserti  ventus,    aerem  nebulosum  reddens ,  in  Aegjpto  regna^ 

ict  ad  10,  22.),  grassari  solent ,  referente  Prospero  Alpino  de 
fedic.  Aegyptior.  p.  25.  a.,    in  pueris  urbis  Cairi  plurimae  ro- 
rto^e  pestiferae^  contagiusae,    quae  oriuntur  a  veneficis  vapo^ 

luminis ,  Caleg  vocati^ 
leros  oniHes  partetn  ri^ 
fs  morbos  incidere  est 
habitatores  iUam  rivi 
ii  ab  iUo  venef 
i  flumen  Caleg;^ 
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EitelAoniitts,  ,,is«ialit  JMepU,  nnti^ig  fossa  Tanis  dicitur,  qua* 

draginta  aajteni  ndUiaria.  longas ,   qni  quam  totam  Aegjptum  per- 

fluat,  pestifera  sua  exiialatione,  foetori  lini  putresoentis  haud  ab- 

eimiilif  potnit  pueros  Aegjptios  per  totam  terram  pestilenti  morbo 

i  inficere.     Inter  quos  quum  regni  haeres ,    primogenitus  Pharapnis 

filius,   cum  aliis  pueris' nobilioribus  morte  coniiceretur ;   Israelitae 

quam  primum  possent  Aegjpto  excedere  jui|si  sunt/-^  ^Verum  si  iis, 

quae  Moses  hic  narrat,  fidem  habemus,  non  promiscue  pueri,  sed 

duntaxat  /^rtmogemVt  atque  non  hominum  tantum,  vero  et  pecu- 

dum,    morte  sunt  absumti.    De  yerbis  ^^0^*^^  lix^n  c£  ad  11, 

^.    Sed  pro  iipr»   qnae  hio  sequuntur,   n'»!^  ^IOH  •»au^»n  •1'iDa-n:j 

'Dhztj  usgue  ad  primogenitum  captivi ,    qui  erat  in  ^domo  /ousaiy 

11,  5.  legitur:    t^^ti^  ad  primogenitum  anciUae^   quae  eei  pont 

molam.     Sed  sacros  scriptores  non  tam  verborum,    quam  sensus 

rationem  habere,  constat.     Sic  Gen.  24,  17.  est  ^jfM^^JH,  at  Vs. 

45.  '^3^p.tt9}l.     Verl^a  sunt  dirersa,  sensus  idem*.    Sic  £x.'20,  8.  est 

•n^ST  memento,   at  Deut.  5,  11.    ^^72^  ohserva.    Et  pro  "ijpiD  n^ 

testh  mendax ,  Ex.  20,  13.,  habetur^Deut.  5,  17.   S^tp  "^y/testiu 

vanus.   Et  pro  Ibnn  iti,   Ex.  20,  14.    legitur  Deut.*'S,  18.    je':) 

)inHnn  ne  concupiacae.    Similiter  his  in  locis  primogenitue  aneU" 

lae  et  primogenitue  captivi  eodem  recidunt;    captiva  enim  fuit  an- 

oilia.     'l*iart  n^^a  in  domo  /oveae,     Per- /bream ,   s.  dqmum /o^ 

veae  infima  pars  carceris  intclligitur,    ih  quam  captivos  et  vinctos 

noctu  fiiisse  detrusos,  est  verisimiie. 

30.  32.  33.  Sil  n^a  l'^^?."''^  Neque  enim  domug  eraty  in  qua 
non  esset  mortuue.  Recte  Aben-Esra  observat,  de  omnibus  hic 
dici,  quod  maximae  parti  competebat;  atque  ita  haud  raro  loqui 
sacros  scriptores;  vid.  Jes.  57,  1.  Jer.  5,  1.  9,  2.  Ez.  22,  30.  Si 
vero  verba  iiia  proprie  quis  sumere  velit,  haud  improbabile  erif, 
quod  Jarchi  dicit,  si  in  domo  aliqua  fiierit  primogenitus ,  eum 
mortuum  esse ,  si  non  fiierit  primogenitus ,  qui  in  domo  maximus 
iuit  pro  primogenito  habitum  esse,  citatque  illud  Ps.  89,  2^.  etiam 
ego  primogenitum  constituam  eum^  i.  e.  summum,  maximum, 
prout  sequitur:  celaiorem  regidus  terrae,  —  32.  '^nfct-da  Dnp^^ai 
Et  henedicite  etiam  mihi ,  i.  e.  intercedite  pro  me  apud  Deuni  ve- 
strum,  ut  a  me  et  a  populo  meo  avertat  hanc  pestem.  —  33. 
CD:jn-i3?  tj^*^^'?  pl^.^.!  Et /ortiter  instahat  Aegyptue  apud  po^ 
pulum,  \^^yi>\ux(^lu\ovTO  ol  Alyxmiioi,  tov  Xaov,  Hieronymus: 
urgehant  Aegyptii  populum,  Verbum  ponitur  femininum,  quia 
d^J^lX^a,  ut  nomen  regionis,  subaudito  «^J^']^  regio,  aut  Yl-^ 
terraj  generis  feminei  nomen  est.  dT)^  ^iaWq^^^fit  ^3  Nam  di^ 
xerunt:  nos  omnea  morimur,  Bene  Jonathan  et  ^Hierosolymita- 
nus :  st  Israelitae  morati  /uerint  hic  hora  una ,  ecce  omnes  su- 
mus  mortui, 

34.  Canbtti&a  nS^l^  dnnfitui^s    Maotras  suas  Ugatas  in  re- 
stimeniis.     tsn^K^JO  LXX.  reddidere  ra  ipvQa/AaTtt  avxwp  mos- 
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4M  9ua8.  Alii  qvo^e  Tetemm  moMsmm  ipsam  inteUigUnt;  nlU 
r^Uquias  (a  nfittD  relitfuum  essej  maa$Hrum^  h.  e«  id  qiiod  ridi- 
quam  fuit  ex  aasjruis  et  atnaris  iterbis,  signiticari  putant. . ,  Sed  re- 
cte  Al>en*Esra  n^ni<u;&  expenit:  ^vasa  in  quidus  mttfsam  suii^ 
gunt  9  i.  e.  maotraa ,  quam  8ignLfi<»tionem  paene  flagitant  ioca  £x. 
7,  28.  et  Deut.  28,  9.  Qnum  autem  mactrae,  ut  bic  dicitur,  in  ve- 
atibua  ligareotur  ,  oportet  admodum  paryaa  fuisse,  qnaie»  sunt  pa- 
tellae  ligneile,  im^quibtis  etiamnum  Ai^abes  plaoentas  suan  intermen- 
tatai  depaere^  etlooetas  in  itinere  sec«n  gerere.  solent,  r^erente 
ShawIo  l#tft#r*  p.  8.  Prae&t.  et  p.  231.  vers..germ.  €14-  a,  u. 
n.  JdorgenL  1.  p.  303.  Vestinienta  vero ,  quibus  liiigatas  mactraSi 
portarunt  Hebra^i  super  liumeris  ( ca?9DlD  **  ^^  ,  similia  fuisse 
neeesse  est  togia  retmim  Romanorum  ^  vtnloig  Graecorum,  qiiao 
quum  4iuper  humerum  iiabuerint  sinum ,  yariae  in  iia  res  portari; 
poterant.  Isidorus'  Origg.  9,  24.  Toga  dictay  quod  velamento: 
carpue  tegat  atque  operiat.  Est  autem  palUum  purum  forma 
rotunda  et  fusiorfiy  et  quasi  inundante  sinu  et  subdextra  ve^ 
nieng  super  humerum  siniitrum  ponitur.  Pollnx  7,  13«  peplum 
dicit  inscrrire  svdvvai  le  uui  inifiaXXaa&m,  ad  induendum  et  tn- 
stemendum.  Hisce  togis  plane  simiiia  sunt  pallia  ampia  et  fluYa, 
quae  hodie  Mauri  -et  Arabes  gestare  solent,  nomine  Arab.  Jtiaik^ 
appellata.   ?id.  Shawium  p.  197. 

36.  Qibfi»m5*2  £^  c/ei/ertiitf  Aegjptii  tV^,  Hebraeis.  b^iT^  ^st 
petere^  in  Hiphil  b^^}iO»7,  quod  secundum  analogiam  Verborum 
sonaret  facere  ut  quis  petat.  Hinc  fuerunt,  qui  sic  explicareut : 
etiam  quod  Israeiitae  non  petebant  (plus  quam  pctebant),'  Acgy- 
ptii  illis  dabant;  ita  scil.  Israelitarum  discessum  deslderabant.  Pic- 
rumque  tamen  b*^^!!:?]  simpliciter  est  Jare,  sive  quis  rogatus,  sivo 
ultro  dederit  Sic  1  iSam.  I,  28.  Hanna  de  filio  suo  ait:  nn-^nb^^i^UJrT 
•^J*^^  c  ^^*^*  ^^^^  Jovae.  Et  h.  1.  sennus  est :  Deus  populo  gratiaui 
conciliavit  apud  Acgjrptios,  adeo  ut  dederint  petentibue.  LXX. 
ual  ixQ7](Juv  uuTolg,  Vulgatus:  ut  commodarent  iia.  Hinc  pleri- 
que  interpretmtur  b"^i»f'*Lij  commodare,  mutuo  dare^  quem  signi- 
ficatum  ct  apud  Rnbbinos  obtinet.  At  certe  si  israelitae  ab  Acgy-. 
ptiis  mutuabantur  ea,  quacab  illis  habcliant,  fidem  fefellcrunt,  ac 
dolose  egerunt,  cum  rcs  mutuo  acceptas  nec  teddidcrunt,  ncc, 
cum  pcterent ,  reddere  in  animo  habuerint.  Attamen  ipsi  LXX. 
Vs.  35.  verba  On^^a^^KNtTZJ^^  simpiiciter  redduut  uai  ijitjanv  na^ 
t)ct  rcof  ^^yi;7Tziiui^'c3^nia-"nN  s^^pT  Et  spoUarunt  JegyptioSj 
spolia  ab  iis  asportarunt.    Cl  ad  3,  lii."  et  ad  35,  22. 

37.  Ob»!^  est  nomen.provineiae  ( Gosenitidis ) ,  non  nrbis, 
ca  enim  Dq»?S  icribitur.  Cf.  ad  1,  II  et  ad  Gen.  47,  II.  — 
nni»0  SutscothoM.  Videt«r  tiomen  urbis  esse ,  quae  initio  e  non- 
nullis  pastorum  casis  sivc  mapaliis  oonsiabat,  et  inde  n'»SO  sce- 
iMM  appellabatur.  Cf.  G491.  33,  M.  ttfiondb.  d.  hibL  AiterthumHk. 
VoL  IIL  p.  266.    Plurcs  iu  .Aegypto  urMii.erant,  quae  a  cceiits 
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noiben  hdlmare,  ut  Seem^.  Mmndrorum  et  Seetute  Veteranorvm^ 
vid*  J.  £•  Faber  ArchAoiegie  der  Heir&er^  p.  152.  Joseph.  An- 
tiqq.  II,  15.  1.  hanc  urbem  eandem  esee  putat,  quae  aHas  Lato« 
pwia  dicitur*  iai  nim~\i;)L'2>  Circiter  eexcenta  mOHa  ^editum 
virorum  praeter  parvuloe ,  nempe  eoa ,  qui  no.ndum  viginti  ailnos 
nati  fuerunt,  ut  exponit  Aben-Esra.  Sed  LXX.  nXfjv  tf^  anor^ 
anev^g%  praeter  apparatum^  seu  euppellectilem,  ^^^isti  inter- 
pretes  yoeem  ^D  solent  interpretarL  Quae  interpretatio  tamen  et 
huic  loeo  et  aLiis  locis  plane  incongrua  eet,  'luei  tumamus^  lilos 
nomine^anoaJMV^C  int^exisse  £BLmiiiam  minime  idoneMli  ad  miii- 
tiam ,  siv*e  tvrbam  imbeilem.  Rem  vero ,  quae  hic  narratur,  quod 
attinet,  dupiex  solvendus  estnodus,  alt^,  q«ji  potuerinft  tot  ho- 
mines  ex  70  yiris  (Gen.  46,  8.  sqq^)  430  ^norumr  lipatio  nasci? 
Nam  ut  essent  '600,000  hominum  aetate  miiitari,  minimum 
2,500,000  capita  esse  oportuit.  Alter:  quomodo  ti^nta  inultitudo, 
cum  indigenis  Aegjptiis ,  in  inferiore  Aegypto  pptuerit  sedes  ha- 
bere  et  vivere?  Ut  prima  diificuitas  tollatur ,  Jv  D.  MicHAELlti  in 
Notis  ad  h.  t.  aiiert  haec  Primp  Israelitae  multo  maturius  conju- 
gia  inibant,  quam  nuno  iik  nostri^  regionibus  iieri  soiet.  Orien- 
taiium  enim  regionum  incolae,  quam  citius  puberes  iiant,  quam 
'  occidentalium  et  septentrionalium ,  adhuc  hodie  saepe  decimo  tertio 
aut  quinto  aetatis  anno  conjugia  ineunt ;  cf.  Niebdhr  Descr.  Arab. 
p.  72.  Deinde  israelitae  tunc  dlutius  vixisse  vid^ntur ,  ita  ut  aC- 
tas  eorum  usque  ad  centum  aiinos  saepe  assurgeret.  Qiium  porro 
iilis  temporibus  nondum  polj^gamia  vetita  esset,  multi  Israelitae 
'noXvvaiiol  esse  poterant.  Tum  'multi  veterum  et  rccentiorum  te- 
stantur,  fertilitatem  mulierum  in  Aegjpto  multo  miyorem  esse 
quam  in  aliis  rcgionibus ,  id  quod  plerumque  Nili  atjuae  tribuunt. 
Aristoteles  f/t>f.  AnimaL  7,  4. :  Saepe  et  plerisque  in  lacie  gemi- 
no8  (pariunt  muiieres),  quemddmodum  in  Aegypto,  Pariunt  etiam 
trea  aut  quatuorf  et  quidem  in  nonnuUielocia  frequenter  idfit^ 
ut  aniea  dictum  est.  Sed  quinque  eummum  naacuntur..  Jam  enim 
pluribue  hoc  evenisse  visum.  Plin.  f/.  JV.  7,  3.:  Trigeminoe  nasci 
certum  eat^  —  —  inter  ostenta  duciturj  praeterquam  in  Aegy^ 
ptOj  ubi  fetifer  potu  Nilus.  Seneca  Quae^t.  Nat.  3,  25.:  Quo^ 
rundam  causa  non  potest  reddi  y  quare  aqua  Niloticafoecundio- 
res  feminas  faciat ,  adeo  ut  quarumdam  viscera ,  longa  sterili' 
tate  praeciusay  ad  conceptum  relaxaverit.  Fortasse  et  circum- 
cisio  haud  parum  ad  Israelitarum'  multiplicationem  contulit.  Jam 
enim  Philo  in  libro  de  Circumcisione ,  «T.  11.  p.  ilO.  edit.  Mang. 
dicit  observatum  esse,  circumcisas  gentes  foecunditate  poUere^ 
^sseque  populosissimas.  Cf..  S.  B.  Wolfsheiiieri  ,  Medici  Jadjaici, 
Diss.  de  causie  foecunditatis  Hebraeorum  nonkuUis  eodie^s  Smcri 
praeceptis  nitentibus.  Uai.  1742.  Ad  haec  omnia  acoedebat  sin- 
gularis  Dei  providentia,  per  quam  neque  pestis,  neque  bellum,  ne- 
que  £ames  Israelitas  minuelMit.  Qudd  vero  attinet.  aiteram  quae* 
stionea,  notandum  est  primo ,  antiquis  iilis  temporibus  fertiiissir 
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ftiiise  AegTptnm,  ut  multitudinem  hominum  iNttls  magnam- 
alereposset;  unde  etiam  haec  terra  omnium  popnlotissima  fuit  in 
toto  fere  orbe  antiquo.  Deinde  Itraelitae  non  iutra  fines  terrae 
Qosen  mansisse,  sed  etiam  extra  eam  cum  pecudibus  et  teatoriis 
Nomadum  more  eese  expiicasse  videntur.'  Quamquam  enim  Aegjr- 
ptus  fertili88ii|u&  fuit ,  tamen  Bucolia  iila  ad  Nilum,  immo  tota  in- 
ferior  Aegjptus  tantam  multitudinem  nuilo  ihodo  capere  potuit. 
£x  1  Chr.  8,  21.  quidem  aliqua  cum  veri  specie  colligi  potest,  Is- 
raelitarum  pecora  etiam  in  deserto  Pelusiaco ,  hodie  Giofar  y  Oo- 
senitidem  inler  et  Palaestinam,  pavisse.  Uaec  fere  Michaelis,  qui- 
huscum  sunt  conferenda  quae  hao  de  re  disputavit  Eichhorn  in 
AUg.  BibL  d.  bibl  Litt.^  P.  I.  p.  657.  sqq.  et  vid.  die  bibi.  AUer" 
thumsk.  VoL  II.  P.  i.  p.  243.  sqq. 

38.  39.  &ni<  n\»  i^n  a^?-dji  Et  etiam  miscellanea  turba 
multa  ascendebat  cum  M.  ^'^'iiyi  ^LXX.  reddunt  inljuriKTvg  nO" 
Xifg  scil.  Xaog ,  Hieron.  vulgus  promiacuum  innumerabile.  Onke- 
los  et  Jonathan :  extranei  multi,  Inter  Hebraeos  quoque  Interprr. 
sunt,  qui  per  ^i  'Siy  putent  significari  homines ,  qui  ex  Aegyptiis 
cum  Israeiitis  ses^  miscuerint.  Cf.  Num.  11,4.  —  39.  DA^'  —  n&M^I 
n'l5:?a  Colxeruntque  mas$am  iUam^  quam  extulerant  ex  Aegypto^ 
in  pTacentas  azymas.  Dc  m;j  cf.  ad  Gen.  18,  6.  —  «TJS^O?] 
&»^!b  nttJJJ  ■"««}?  Et  etiam  cibum  sc.  ad  iter^  viaticum,  '(LXX. 
intaiTUJfioy  elg  tiiv  odfv ^)  nonfecerant,  paraverant,  sibi. 

40.  Et  hahitatio  fiUorum  hraeUs,  qua  habitarunt  in  A^ 
gyptOy  fuit  quadringentorum  et  triginta  annorum.  Tot  annos 
tamen  non  potuisse  Israelitas  in  terra  illa  habitare,  Hebraei  fere 
eoliignnt  ex  computatione  annorum  vitae  Cahathi  et  AmramL  Nam 
Cahathns,  Levis  fiiius,  qui  in  Aegjptum  cum  patre^descenderat 
(Gen.,469  8.  II.),  vixit  annos  133  (£x.  6,  18.),  Amramus  vero, 
^us  iiiiua  idemque  Moses  pater,  ad  annnm  137  vitam  produxit^ 
6,  20.  Moses  deniqne  annos  80  natns  mandata  ad  Pharaonem  a 
Deo  ftcoepit ,  7,  7.  Omnes  autem  hi  anni  simul ,  ex  quibus  ii  snnt 
detrahendi,  quibns  pater  cum  filio  vixit,  efliciunt  tantiim  350  an- 
nos.  Quem  quidem  nodum  interprr.  vario  modo  solvere  conati 
■unt.  NonnuUi  textum  in  mend^  cubare  censuerunt.  Etenim  in 
Cod.  Sam.  liic  Vs.  sic  legttur :  habitatio  autem  fiUorum  hraeUg 
et  pairum  eorum  (tanin^t*)),  qua  habitarunt  in  terra  Canaanis 
(|MS  'pJfiea)  M- «»  terra  Aegyptifuit  annorum  430^  LXX.  vero 
aecundum  Cod.  Vatic.  habent :  'i7  8e  jfaro/xi^*^  tav  vliow  *laQui\k-i 
tjfp  McnipkTjoav  h  yf  AiYvnrfi^  uai  iv  ^  Xaraav,  ixri  xBjQnnoota 
xQtanovxa*  Sed  in  Cod.  Aiexandrino  magis  convenienter  cum 
textu  Samar.,  post  ^v  xaTt^aav  additur  avroi  nal  ol  natiotq 
avTwv.  Hano  igitur  Cod.  Sam.  legendi  rationem,  quam  et  LXX. 
exprimunt,  ai  adoptbmus  (quod  praeter  alios  fecit  Kennicottus  in 
Jhss.  J.  9uper  ratione  test.  Kebr.  p.  380.  vers.  lat.),  ab  i<^^M^. 
Ahraliami  in  terram  Cananaeam  usque  ad  natum  Isaacum^  ^'P'^ 
I.  Z 
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nomen  hibuare,  ut  Seem^Mmtdrorum  et  Seenae  Veienmorum, 
vid.  J.  E.  Fabbr  Arch&oiogie  der  Hebr&er^  p.  152.  Joseph.  An-- 
tiqq.  II,  15.  1.  hanc  nrbem  eandem  esge  putat,  quae  alias  Lato« 
p<ylia  diciturr  iai  n^M2ai~\lJ«;2>  Circiter  texcenia  milHa  jfediiuvi 
eirorum  praeier  parvulo» ,  nempe  eoa ,  qui  nondum  viginti  ailnoa 
nati  fuerunt,  ut  exponit  Aben-Esra.  Sed  LXX.  nXfjv  tf^  an(y 
auevfjg%  praeier  apparaiumj  seu  euppellectiiem,  ^^^  iiti  inter- 
pretes  yoeem  ^D  iiolent  interpretarL  Quae  interpretatio  tamen  et 
huio  loeo  et  aliis  locia  plane  incongrua  eet ,  min  tumaimui  ^  lllos 
nomiDe^anoojMi^C  inteliexisse  £BLmiiiam  minime  idonemn  ad  miii» 
tiam,  vive  turbam  imbeliem.  Rem  rero,  quae  hic  narratur,  quod 
attinet,  duplex  solvendui  eit  nodue ,  alt^,  q«ji  potuerint  tot  ho- 
mines  ex  70  viris  (Gen.  46,  8.  sqq^)  430  ^fDnorumr  lipatio  nasci? 
Nam  ut  essent  '600,000  hominum  aetate  miiitari,  minimunk 
2,500,000  capita  esse  dportuit.  Alter:  quomodo  tunta  inultitudo, 
cum  indigenis  Aegjptiis ,  in  inferiore  Aegypto  pptuerit  sedes  ha- 
bere  et  vivere  7  Ut  prima  diificultas  tollatur ,  Jv  D.  IViicHAELiti  in 
Notis  ad  h.  I.  ^iiiert  haec  Primp  Israetitae  muito  maturius  conju- 
gia  inibant,  quam  nuno  iik  nostri^  regionibus  iieri  solet.  Orien- 
talium  enim  regionum  incolae,  quam  citius  puberes  fiant,  quam 
occidentalium  et  septentrionalium ,  adhuc  hodie  saepe  decimb  tertio 
aut  quinto  aetatis  anno  conjugia  ineunt;  cf.  Niebdhr  I>e«cr.  Ara6* 
p.  72.  Deinde  israelitae  tunc  diiitius  vixisse  vid^ntur ,  ita  ut  ae- 
tas  eoTum  usque  ad  centum  annos  saepe  assurgeret.  Qiium  porro 
iilis  temporibuB  nondnm  poljgamia  vetita  esset,  multi  Israelitae 
noXvyafAol  esse  poterant.  Tum  multi  veterum  et  rccentiorum  te- 
atantur,  fertilitatem  mulierum  in  Aegjpto  multo  msyorem  esse 
quam  in  aliis  rcgionibus ,  id  quod  plerumque  Nili  afjuae  tribuunt. 
Aristoteies  liist,  AnimaL  7,  4. :  Saepe  et  plerisque  in  Itjcia  gemi^ 
no8  (pariunt  muiieres),  quemddmodum  in  Aegypto,  Pariuni  etiam 
tres  aut  quatuorj  et  quidem  in  nonnuUiulocis  frequenter  idfit^ 
ut  antea  dictum  eni.  Sed  quinque  iummum  naecuntur.,  Jam  enim 
pluribu»  hoc  evenisne  viaum.  Plin-  f/.  JV.  7,  3. :  Trigeminos  naeci 
certum  e«/,  —  —  inter  ostenta  ducitur^  praeterquam  in  Aegy- 
pto^  uhi  fetifer  potu  Nilua.  Seneca  Quae^t.  Nat,  3,  25.:  Quo^ 
rundam  causa  non  poteni  reddi  y  quare  aqua  Niloticafoecundio^ 
reu  feminae  faciat ,  adeo  ut  quarumdam  viscera ,  longa  steriH' 
iate  praeclueay  ad  conceptum  relaxaverit.  Fortasse  et  circum- 
cisio  haud  parum  ad  Israeiitarum-  multiplicationem  contulit.  Jam 
enim  Philo  in  libro  de  Circumcisione  ^  ^T.  11.  p.  *2l0.  edit.  Mang. 
dicit  observatum  esse,  ctrcumciHoe  gentee  foecunditaie  pqllere^ 
^sseque  popuheissimae.  Cf..  S.  B.  WolfsheiIieri  ,  Medici  Judaici, 
Diss.  de  causie  foeeunditatie  He6raeorum  nonkuUi»  codiei»  Sacri 
praecepti»  niientidu».  Uai.  1742.  Ad  haec  omuia  accedebat  sin- 
guiaris  Dei  providentia,  per  quank  neque  pestis,  neque  beilum,  ne- 
que  Cames  Israelitas  minuebat.  Qudd  vero  attinet.  aiteram  quae* 
sttonem,  notandum  ett  primo,  antiquia  iiiis  temporibua  fertiiiasir* 
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ftiiise  Aegjptnm,  ut  multitttdinem  hominum  tatis  magnam- 
alere  posset ;  unde  etiam  haec  terra  omnium  popuiotissima  fuit  in 
toto  fere  orbe  antiquo.  Deinde  Israelitae  non  intra  fines  terrae 
Gosen  mansisse,  sed  etiam  extra  eam  cum  pecudibus  et  tentoriis 
Nomadnm  more  sese  explicasse  videntur^  Quamquam  enim  Aegj- 
ptus  fertilissima  fuit ,  tamen  Bucolia  illa  ad  Nilum,  immo  tota  in- 
ferior  Aegjptus  tantam  mnltitudinem  nuiio  modo  capere  potuit. 
£x  1  Chr.  8,  21.  qnidem  aliqua  cum  Teri  specie  colligi  potest,  Is- 
raelitarum  pecora  etiam  in  deserto  Peiusiaco ,  hodie  Gio/ar ,  Oo- 
senitidem  inter  et  Paiaestinam,  pavisse.  Uaec  fere  Michaeiis,  qui- 
huscum  sunt  eonferenda  quae  hao  de  re  disputavit  Eichhorn  in 
AUg.  Bibl  d.  bibL  Litt.^  P.  L  p.  657.  sqq.  et  vid.  die  bibl  Aker" 
thumsk.  VoL  II.  P.  L  p.  243.  sqq. 

38.  39.  Canit  rta?  n"J  a^n^-d^i  Rt  etiam  miacellanea  turha 
tnulta  aacendebat  cum  iie.  ^^  ^'^y  XXX.  reddunt  inlfftKTvg  no" 
Xvg  sctl.  Xaoff,  Hieron.  vulgu»  promiscuum  innumerabile,  Onke- 
los  et  Jonathan:  extranei  multi.  Inter  Hebraeos  quoque  Interprr. 
sunt,  qui  per  ^"1  ^"i^  putent  significari  homines ,  qui  ex  Aegjptiis 
cum  Israelitis  ses^  miscuerint.  Cf.  Num.  11,4.  —  39.  nA^'  —  nDM^I 
n^^?3  Co'xeruntque  masiam  illamy  quam  extulerant  ex  AegyptOj 
in  placentae  azymae.  De  mj  cf.  ad  Gen.  J8,  6.  —  rrT^-&5'{ 
tanb  Jl1i;jJ-4tp  Et  etiam  cibum  sc.  ad  iter^  viaticum,  '(LXX. 
imoiiiQiAOv  dq  xi]if  odiv  r)  nonfecerant^  paraverant,  sibi. 

40.   Et  habitatio  filiorum  hraeU» ,   qua  habitarunt  in  Ae- 
gyptOj  fuit  quadringentorum  et  triginta  annorum.     Tot  annos 
tamen  non  potuisse  Israelitas  in  terra  iila  hahitare ,   Hebraei  fere 
coiligunt  ex  computatione  annornm  vitae  Cahathi  et  Amrami.  Nam 
Cahathus,  Levis  fiiius,   qui  in  Aegjptum  cum  patre^  descenderat 
(Gen.  46,  8.  11.),  vixit  annos  133  (£x.  6,  18.),  Amramus  vero, 
ejiis  filius  idemque  Moses  pater,    ad  annnm  137  vitam  produxit, 
6,  20.   Moses  denique  annos  80  natus  mandata  ad  Pharaonem  a 
Deo  aeoepit ,  7,  7.     Omnes  autem  hi  anni  simui ,  ex  quilius  ii  sunt 
detrahendi,  quibus  pater  cum  filio  vixit,  efficiunt  tantiim  350  an- 
nos.     Quem  quidem  nodum   Interprr.  vario  modo    solvere  conati 
■unt.     NonnuUi  textum  in  mend^  cubare  censuerunt.     Etenim  in 
Cod.  ,Sam.  hic  Vs.  sic  iegitur :   habitatio  autem  fiiiorum  hraelie 
et  pdtrum  eorum  {t=3ni3M')),   qua  habitarunt  in  terra  Canaanie 
(1^35  "J^fita)  ,et  in  terra  Aegypti  fuit  annorum  430,.   LXX.  vero 
secundum  Cod.  Vatic.  habent :  'H  8i  xaro/xijd*^  tav  vltov  'loQufiX^ 
iipf  uattpxfjaav  iv  y^  u4iyinT(^  uai  iv  y^  XavaaVj  itfj  zBjQmtoata 
xQiOKovra.     Sed    in  Cod.  Aiexandrino    magis   convenienter  cum 
textu  Samar.,   post  ^y  uaTcixtiaav  additur  avroi 
avtwv.    Uanc  igitur  Cod.  Sam.  legendi  rationem, 
exprimunt,  si  adoptbmus  (quod  praeter  alios  fecit 
Diee.  I.  euper  ratione  test.  Kebr.  p.  380.  vers.  la 
Ahrahami  in  terram  Cananaeam  usque  ad  natum 
I.  Z 
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'tamen  po$t  eum  demiim  datam  fuisse.  Sed  voluit  Moses  hoc  ioeo 
legea  de  pdschate,  qu&e  direrfiis  temporibus  datae  sunt,  una  sefie 
'conjungcre.  Staeudun  tamen  (^die  Aechth,  d,  Mo8.  Geaetze  rer- 
theidigt  in  dem  Krit,  Journ.  d.  neueat.  theoL  Litt,  a  Bertfaoldto 
edit.  P.  IV.  p.  116.),  quum  azjma  jam  in  prima  de  paschate  lege 
cemedi  jubeantur  (Vs.  8«) ,  Versibus  1  —  20.  ea  omnia  de  pascha- 
te  praecepta,  quae  Moses  ante  exitum  a  Dco  acceperit,  contineri 
existiiiiat,  quod  yero  jam  tuni  panes  infermentati  comedi  jubentur, 
ideo  factum  esse,  utappareat,  Deum  praeyidisse  fore ,  utUebraeis 
'.prae  festinatione  non  licerct  massam  suam  fermentare,  idque  Mosi 
praetHguilicasse.  Versu  17.  exitum  tanquam*jam  factum,  utpote 
certe  erenturum,  cogitari.  Tum  Vs. '21  — 27.  Mosen  promui- 
garc  populo  quae  in  paschate  celebrando  obserranda  essent,  nulla 
tamen  azymorum  mentione  facta,  quod  causa,  cur  futurum  sit,  ut 
illa  una  cum  paschali  agno  sint  comedenda ,  nuiii  tunc  Hebraeo- 
rum,  nisi  Mosi  et  Aaroni,  cognita  esset.  Quidquid  hac  de  re  sta- 
tuas,  nulla  causa  idonea  est,  cur  ea  omnia,  quae  hbc  Cap.  de  pa- 
schatos  Institutione  ieguntur  longe  post  Mosen  ab  alio  quodamcon- 
ficta  judicemus  cum  de  Wettio  Beytrage  zur  Einl.  i,  d.  A,  T.  t. 
p.  293.  sqq.  et  II.  p.  196.  sqq. ,  cujus  argumenta  pluribus  refcllit 
Staudlin  1.  i.  p.  114.sqq.  —  b^.^nM  —  Dl'a  -Jfij  Utique  die  primo 
ceasare  facietis^^  amolicmini  fermentatum  e  domibuu  vestrii, 
Aben-Esra  ait,  Israeiitas  ex  traditione  incepisse  mactare  agnum 
paschalem,  cum  sol  ad  occasum  inclinaret,  ec  scriptum  esse  (23, 
18.):  non  Bacrificabis  sanguinem  sacrificii  mei  auper  fermento. 
Ac  propterea  hunc  locum  ita  inteUigendum  ait ,  quemadmodum  cum 
dicitur  Gen.  2,  2.  et  comp{everat  Jova  in  die  eeptimo ,  i.  e.  cum 
inchoatus  esset  dies  septimus , '  jam  compietum  fuit  ejus  opus.  Ita 
h.  1.  verba  hebraea  ita  esse  capienda:  cun;i  inchoatus  fuerit  dies 
primus ,  jam  tunc  erit  „  ut  omne  fermentum  iif  domibui^  vestris 
esse  desinat  Addit  autem,  initium  diei  primi  festi  esse  finem  diei 
decimi  quarti  mensis  in  respera.  Dici  enim  in  hujus  Vs.  line :  a 
die  primo  ad  diem  septimum ;  septem  autem  dies  completbs  fuisse 
a  die  decimo  quarto  in  vespera,  quae  fuit  finis  istius  diei  d^cimi 
quarti ,  ad  diem  viccsimum  primum  vesperi.  Istis  nimirum  septem 
diebus  comedere  debebant  azjma,  coil.  Vs.  18.  De  phrasi  nn^nsp 
iij^if^a  «irrn  ^t\jl  vid.  ad  Gen.  17,  14. 

'46.  ]lU5S"}»j'fii''n^  Die  primOy  nerape  septem  illorum,  qui- 
bus  azyma  erant  comedenda;  c£  Lev.  23,  6.  Num.  28,  17.  — 
*tZ;*ljp  M^p^  Convocatio  sanctitatia^  sacra,  sc.  erit,  quacGraece 
dicitur 'ic^aiTrav^i/pej,  c£  ad  10,9.  LXX.  verterunt:  x^i^ij- 
GSTUi  ayUi ,  quasi  legissent  u;ij^  fiTJJ??.  Voc.  navriYvyiq  LXX. 
tcr  us}  sunt  ad  vertendum  nafi»  ^  quod  etatum  et  eoienne  festum 
signiticat  Ez.  46,  12.  Hos.  2^  11.  b,  5.  ct  semel  pro  nn^y  coe^ 
tu8  hominum,  Amos  5,  21.  Voces  autcm  u;n{p  M^p^.  plerumque 
vertunt:  xXijr^y  aut  inixifjTOV  ayiur.  Quot  autem  csscnt  convo^ 
catione8  Banctae  docet  Moses  Lev.  23.    Videntur  iilae  dictae  co 
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nomine ,  quod  tuba  ad  ostium  tubernacuU  aut  templi ,  diebus  fe- 
stis ,  rocaretur  populils,  coll.  Num.  10,2.10.  Jes.  ],  13.  Slmi- 
liter  hodie  apud  Mohammedano^  dies  festi  et  popuii  conyentus  ad 
aacra  facienda  per  praecones  e  turribus  templorum  indicantur. 
tarra  ntpy;"^*'^  nS^TrTa-bs  Omne  opu$  nonfiet  in  6it,  L  e.  nul- 
lum^opus'  in  eis  Jietl  Helraeis  omni$  non  valet  nuUu$,  Cf.  Pb. 
143,  2.   Rom  3,  20.    Luc.  1,  37. 

17  —  19.  n^lSTTan-DK  dn^TJ^q  Et  oh$erveti$  azymaj  i.  e. 
diem  azjmorum ,  praecepta  quae  de  eo  obsenrando  yobis  suiit  data. 
Pro  n^2£^»7  in  textu  Samar.  est  niXT^iT,  L  e.  ni^^n  praeceptum, 
quomodo  et  LXX.  legerunt,  quum  verterent:  ttjp  iiToAijv  TaiTijy^ 
Cui  iegendi  rationi  cave  ne  putes  favere  et  ipsos  doctos  ex  Judaeis, 
propterea  quod  R.  Josias,  uti  refert  Jarchi,  pro  n^^Z3  praecepit  le- 
gendum  nhl£73  praecepta,  Neque  enim  formul&  ill&,  quaethic 
R.  Josias  est^usus,  ^D  {«bfc^  *]D  t«np  -^nn  i«  ne  lega$  $ic,  $ed 
itaj  yeteres  ilii  doctores  indicare  voluerunt ,  mutandum  esse  quid- 
quam  in  textu  recepto ;  sed  hoc  tantum  sibi  yult  ilia  formula :  si 
ita  tantisper  legatur,  occasio  sese  offeret  allegoriae  aut  allusionis 
elegantem  rovx^eaiay  yel  meditationem  nobis  suppeditantis.  Sen- 
teutia  yero,  quara  R.  Josias  ex  his  yerbis  elicit,  haec  est:-  quem^ 
admodum  non  fermentant  azymum^  ita  nonfermentent  praece^ 
ptum;.  $ed  $i  i$tudvenerit  in  manum  tuam^  $tatim  iUud  perfice. 
—  18.  ITO^na  ponitur  per  ellipsin  pro  1iu5«^n  ttj^ha  in  men$e 
primo;  cf.  ad^Ez.  1,  1.  —  19.  Inter  r)bVD  ct  ywi  (Vs.  15.)  hoc 
diBcriminis  est,  quod  ^i^lD  sit  fermentum^  YUnJy ero  fermenta- 
tum,  V^i^rt  n^lTMJI  '^aa  Inadvenaet  in  indigena  terraey  sciL 
poena^illa  exercebitur,  tam  peregrinus  quam  indigena  hanc  poe- 
Bam  pendet.  ,,Uic  duo  genera  conyiyarum,  qui  ad  paschalem 
mensam  admittebantur ,  describuntur.  lleblraci  Abrahamo  oriundi 
diciintur  Yl^  '^0*1^^  indigenae  regioni$^  quia  oriundi  erant  ex 
Isaaco  et  Jacobo  in  terra  Cananaea  natis ;  eamque  sedem  perpetuam 
a  Dco  acceperant.  Reliqui  sunt  &^*}|i,  qui  sunt  aut  seryilis  coU- 
ditionis,  sive  ddmi  Uebraeo  hero  nati  sint  ex  aliis  seryis,  siye 
aere  ejus  emti ;  aut  libcri  inquilinae  Israelitidis ,  qui  circumciAio- 
nem  susceperaut,  et  pro$elyti  Ju&titiae  solent  yocari.^^  Cleric. 

21.  22.  bfij^ito^ — ^"^P^.l  Convocavitque  Mo$e$  omne$  $ene$ 
(vid.  3,  16.)  I$raeli$^  ut  ii,  quae  a  Mose  acceperant,  ad  populum 
refcrrcnt.  'jfi^j:  CDDb  ^inpi  JlDttjXD  Extrahite  et  accipite  vobin  pe^ 
cudem,  n5u:73  trahitey  vel  extraliite^  sc.  pecudem.  Trahendi 
signiticatu,  ?ju;73  occurrit  et  Gen.  37,  28*.  Deut.  21,  3.  Alii  ajunt 
verbum  -JlIJTD,,  cum  absolute  usurpatur,  saepe  signiiicare  protra- 
ctionem  pedi$y  atque  idem  csse  quod  ire ,  incedere^  ut  yoces  JiDUJ^ 
nnp^  ycrtanlur:  ite  et  accipite.  Uti  LXX.  cJ^€?-^oyrcff  Aee/^firfii 
Vulgat.  ite  tollente».  —  22.  n^iTCJ  n^J^  tDnnjpbi  Et  capieUs  fa- 
sciculum  hys$opu  Nonien  iiTiJ  LS^7v(5ao3ndv  j  Vulgatus  Ay«so- 
pum  yerteruut.     Alii  origUni  speciem  intclligunt      Nituntur  po- 
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tiMimuni  Haimonidis  et  Saadiac  auctoritate,  qui  3^Td(  per  Arab. 
^M^l  interpretantur,  quo  nomine  origanum  Creticum  Linn.  (no- 
bia  Douttny  ^WoJdgemuth)  signiiicari  contendunt  Docte  de  ^'iret 
egerunt  Bochartus  Hieroz,  T.  L  p.  670.  et  Celsius  HieroL  Pl 

1.  p.  407.  aqq.  Quaecunque  yero*planta  sit  3lT2jt;  iilud  certuni  est, 
illi  purgandi  vim  tributam  fuisse  ^  unde  eam  ad  adsper^illa  confi- 
cienda  srolebant  adhibere ,  ad  purgandos  leprosos ,  et  ad  lustranda 
cadayeris  contactu  polluta;  yid.  Ley.  14,  0.  7.  49.  sqq.  Num.  19, 
6.  18.  Ps.  61,  9.  Addit:  t)Da  n^fij  D^a  driiaqn  Et  tingetis 
sanguine,  qui  eut  in  pelvi,  ^DS  Onkelos,  quocum  oonyenit  Sj- 
rns,  yertit:  in  voite^  Jonathan:  in  vase  /fgulino  ^  et  Arabs  uter- 
qne  in  pelvi,  Jarchi:  in  vase^  quo  significatu  E|D  legituF  2Reg. 
12,  13.,  2Sam.  17,  28.  Qt  Bochartum  1.  (.  p.  070.  Sed  quum 
^D  aliis  locis,  ut  Jud.  19,  27.  I  Reg.  14,  17.  limen  denotet,  Aben- 
Esra  de  interpretatione  ejus  nominis  h.  I.  haesitasse  yidetur^  nihii 
enim  ipse  statuit,  sed  tantum  refert,  nonnullos  pro  vane  accipere, 
alios  pro  Umine.  Agnum  ex  eorum  sententia  juxta  limen  ostii 
mactatum  fuisse  ait,  atque  ita  hjssopum  sanguine  agni  tiinctum  po- 
ates  adspersisse.  LXX.  qnoque  yertunt:  uno  %uv  nCfAutog  toS 
nagi  rriv  &vQav  •  Vulgatus :  in  sanguine  qui  est  in  Umine,  Qna 
interprctatione  motus  Augustinus  Quaesi.  XL,  in  Exod.  dubitat, 
ntrum  agnus  juxta  ostium  fuerit  occidendus ,  an  potius  ille ,  qui 
liniturus  erat  super  limen  et  postes ,  yas  ipsum ,  in  quo  sanguinem 
excepit,  juxta  o«tium  fuerit  posituruH,  ut  ad  manum  haberet,  quan- 
do  tingeret.  Pro  limine  \iic  P|p  esse  capiendum  contendit  GussE- 
Tius  in  Commentar.  L.  H,  sub  rad.  HjDD*  De  yase,  inquit,  ^ubi, 
usnrpatur,  tale  ^t,  quod  ad  bibendum  tst  comparatum  (Zach.  12, 

2.  Jes.  51,  17.  22.),  nimis  itaque  paryum,  ad  excipiendum  agni 
jugulati  sanguinem.  itaque  hic  limen  est.  Ad  limen  immolabatur 
agnus ,  praeiudiimi  faciendornm  in  tabemacuio ,  ubi  et  ad  januam 
te^rii  fiebant  immolationes,  yid.  £x.  29,  11,  42.  Ley.  1,  3. 
Domus  eorum  instar  templi  habebantur.  —  —  Porro  si  p)D  hic 
Umen  est,  habemus  eodem  in  loco  omnes  partes  ostii,  adsunt  enim 
et  ;|^pu373il  et  n^T^TiO  ^pra  et  utrinque.^^  Nos  quidem,  quum 
pro  ntraque  interpretatione  grayes  adsint  testes  et  argumen^a  ido- 
nea ,  non  audemus  quicquam  definire.  ui  n^t^n  KP  tann  1  Vo9 
autem  quod  attinet,  ne  exeat  quis  yestrum  ostium  domus  auae 
uuque  mane,  ,,Ne  forte  nonnulli  Aegjptiorum  suspicarentur,  suos 
ab  Israelitis  fuisse  occiBo&'^  Clekic.  Alii  interdicti  hujus  ratio- 
nem  existimant  hano  tsaey  ne  in  manum  angdi  percutientis  in- 
ciderent. 

23.  24.  p)5:b  DD-^na-bM  ttib  n^^n^Tart  "jn*;  tib]  'Sec  dabii^ 
L  e.  sinet  sc.  Joya  perditorem  ingredi  domoa  veutrau  ad  percutien-- 
dum.  rc^rv^i^  est  angelus  percuaaor.  Quod  initio  Vs.  Joya  i[>iie 
per  Aegjptiim  transiturus  et  primogenitos  trucidaturus  dicitur ,  in 
iine  Vs.  ycro  angelo  id  tribuitur ,  minime  inter  se  ^uguat ,  quum 
omnia  ad  Deum,  tanquam  causam  primariam  referri  soleant,   et 
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qued  qnis  per  alinm  iieri  cnrat,  ipte  feciste  cenMrl  toleat  LXXi 
TOf'  oXe&pevorcaf  Onkelos  etByrus  destrueiorem ,  Jonathftn :  tfM^ 
gelum  destructorem ,  Saodias  denique  perdentem  interpretati  sunt. 
—  24.  >Et  obeervabitie  hanc  rem  pro  etatuto,  tibi  et  filiie  tuie 
mque  in  eempiternum,  Recte  Aben  -  Esra  observat ,  iilud  et  ob^ 
eervahitie  hanc  rem  pertinere  tantum  ad  id  quod  Vs.  2].  de  im-> 
molando  agno  praecipitur;  filios  autem  ideo  de  Pas^hate  quaesi- 
turos  (Vs.  26.) ,  quod  viderent  totam  fEuoAiiiam  congregatam  agnum 
comedere  integrum,  nec  ullum  ex  ejus  ossibus  coi^ipgi;  qubdque 
alienigena,  et  inquiiinus,  et  qui  non  esset  circnmcisus ,  de  eo  noh 
comederet ,  cujusmodi  in  aliis  soiennitatibus  eonsuetudp  non  eratw 
Vid.  not.  ad  Vs.  11. 

25.  27.  n^^n  mb^n-nM  dn^au;n  Et  observabitia  hunc 
cultunu  tTTl^  ab  1S:>  ^fecit^  frequentius  autem  eerviit  ^  coluitjij 
'  proprie  cultumj  hinc  ritum^  quasi  cultus  divilii  partem ,  signifi- 
cat.  —  27.  i^25>7  —  lUJM  qui  s.  quod  praeteriit  domos  laraeUtch- 
rum  in  Aegypto ,  quum  percueeerit  Aegyptioe  et  donwa  noeiras 
/t^^rareriV,  nostrum'misertus  sit.    Cf  ad  Vs.  11. 

]8.    Caedet  primogenUorum  ^  Israelilarum  diteessut,    12,  29  —  42. 

29.  tib^^ti  't^na  ^rr»;  Etfactum  e$i  in  medio  noetie.  ^^rr 
non  semper  praecisel/tmtattim  designat,  sed  quamlibet  partem,  ut! 
m:n,  a  quo  descendit,  Jtvt  Jere  notat ,  sive  id  in  duas  aequaler 
partes  iiat,  sive  non,  vid.  e.  c  Dan.  11,  4.  et  cf.  ad  li,  4.  Quod 
autem  hic  noctu  factum  fuisse  dicitur,  id  Num.  8,  17.  dici  attril>u- 
tumvidetur:  ^tio  die  (Q\^^)  percussi  omnem  primogenitum  in 
terra  Aegypti.  Sed  discrimen  est  inter  t373i^  interdiu,  et  CZJi^ 
dies ;  iiiud  enim  diem  artificialem ,  nempe  tempus ,  quod  ab  OTtu 
solis  ad  occasum  durat,  denotat;  hoc  autem  diem  naturalem,  qui 
ex  24  horis  constat,  ac  propterea  etiam  noctem  in  se  complecti- 
tiir.  Inio  di^  interdum  generaiius  sumitui^  pro  foi  tempus;  ao 
propterea  in  iilo  ioco  potius  vertendum  est:  ^tto  tempore  percussi, 
CD^^JSO  —  tiSn^i  Et  Jova  percussit  omnem  primogenitum  interra 
Aegypti,  Ne  in  hac  quidem  piaga  Eichhoun  (de  anno  Aeg,  mi^ 
rab,  p.  62.)  aliquid  deprehendere  sibi  videtur,  quod  non  quotannis 
in  Aegjpto  contingere  solet.  Videlicet  eodem  tempore ,  quo  cali- 
dus  deserti  ventus,  acrem  nebulosum  reddens ,  in  Aegjpto  regnait 
(cC  ad  10,  22.),  grassari  solent  j  referente  Prospeko  Alpino  de 
medic,  Aegyptior,  p.  25.  a. ,  in  pueris  urbis  Cairi  plurimae  va^ 
riolae  pestiferae^  contagiusaey  quae  oriuntur  a  veneficis  vapo* 
ribus  in  aerem  tunc  a  putrida  jaqua  rivi  fiuminis ,  CaUg  vocati^ 
sublatis ,  —  —  a  quibus  aer  infectus ,  pueros  omHes  partem  ri^ 
vo  proximam  habitantes  in  pestilentes  eos  morbos  incidere  est 
causa,  Quam  ob  causam  omnes  civitatis  habitatores  illam  rivi 
partem  habitare  timentes ,  ne  ipsorum  fitii  ab  iUo  venefico  aere 
morianturj   aUo  cot\fugiuni.    „£st  autem  flumen  Caleg^  addit 
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£teUbon^i»,  ^,ettialia  Jegephi,  antiqiiii  fossa  Tanfs  dicitiir,  qva- 

draginta  saltem  miUiaTfta,  longus ,  qHi  quum  totam  Aegjptum  per- 

fluat,  pestifera  siia  exiialatione,   foetori  lini  putrescentis  haud  ab- 

similif  potiiit  pueros  Aegjptios  per  totam  terram  pestilenti  morko 

%  inficere.     Inter  quos  quum  regni  haeres ,    primogenitus  Pharapnis 

filius,   cum  aiiis  puerirnobilioribus  morte  conliceretur;    Israelitae 

quam  primum  pqssent  Aegjpto  excederc  ju^i  sunt.^-^  ^Verum  si  iis, 

quae  Moses  hio  narrat,  fidem  habemus,  non  promiscue  pueri,  sed 

duntaxat  primogeniti  atque  non  hominum  tantum,  yero  et  pecu- 

dum,   morte  sunt  absumtL    De  yerbis  ^£iD^**b^  ^V?^*?  ^^  ^^  ^^9 

jk   Sed  proiis^,   quae  hi^  sequuntur,   n'^^  *1iDit  '^z^fj  liDa-n:; 

^l^arr  usque  ad  primogeniium  captivi ,    qui  erat  in  ^domo  fokzaij 

II,  5.  legitur:    u%que  ad  primogenitum  anoiUae^   quae  e§t  post 

molam,     Sed  sacros  scriptores  non  tam  yerborum,    quam  sensus 

rationem  habere,  constat.     Sic  Gen.  24,  17.  est  ^^iM^^a^n,  at  Vs. 

45.  '^3'^jPttin.     Verba  sunt  diyersa,  sensus  idem.    Sic  £x.'  20,  8.  est 

^^5T  memento^   at  Deut.  5,  II.    n*l7:d  observa.    Et  pro  npip  1? 

testls  mendax y  Ex.  20,  13.,  habetur^Deut.  5,  17.   MT^z?  ^s^^ieslis 

vanus.   Et  pro  nbnn  ^(S   Ex.  20,  14.    iegitur  Deut.*'S,  18.    fi<? 

n^HDn  ne  concupiscas.    Similiter  his  in  iocis  primogenitus  ancU^ 

lae  et  primogenitu9  captivi  eodem  recidunt;    captiya  enim  fuit  an- 

oilia.     ^*ian  n^!ia  in  domo  foveae,     Per^foveamy  s.  domum  fo^ 

vetm  infima  pars  carceris  intclligitur,    ih  quam  captiyos  et  yinctos 

noctu  fuisse  detrusos,  est  yerisimile. 

30.  32.  33.  S:n  n^al^fi*"'^^  Neque  enim  domus  erat^  in  qua 
non  esset  mortuus»  Recte  Aben-Esra  obseryat,  de  omnibus  hic 
dici ,  quod  maximae  parti  conipetebat;  atque  ita  haud  raro  loqui 
sacros  scriptores;  yid.  Jes.  57,  1.  Jer.  5,  I.  9,  2.  Ez.  22,  30.  Si 
yero  yerba  ilia  proprie  quis  sumere  yeiit ,  haud  improbabile  erit, 
quod  Jarchi  dicit,  si  in  domo  aliqua  fuerit  primogenitus ,  eum 
mortuum  esse,  si  non  fuerit  primogenitus ,  qui  in  domo  maximus 
fiiit  pro  primogenito  habitum  esse,  citatque  illud  Ps.  89,  2^.  etiam 
ego  primogenitum  constituam  eum^  i.  e.  summum,  maximum, 
prout  sequitur :  celsiorem  regibus  terrae.  —  32.  "^nfc^-da  OntD^^SI 
Et  benedicite  etiam  mihi ,  i.  e.  intercedite  pro  me  apud  Deuni  ye- 
strum,  ut  a  me  et  a  populo  meo  ayertat  hanc  pestem.  —  33. 
tDljn-is^  ^!'^^'?  Pin.^l.l  Et  fortiter  instabat  Aegyptus  apud po^ 
pulum,  \jCX./Kuisyia^orTO  olu4lYimiioi  zov  Xaov.  Hieronjmus: 
urgebant  Aegyptii  populunu  Verbum  ponitur  femininum,  qnia 
D ^"1^X53,  *ut  nomen  regionis,  subaudito  »^a^'i^  regiOj  aut  y^nfij 
terra^  generis  feminei  nomen  est.  tJ^^nTj  ^lsVs  !|*1735{  ^3  Nam  di^ 
xerunt:  nos  omnes  morimur.  Bene  Jonathan  et 'Hierosoljrmita- 
nus :  si  Israelitae  morati  fuerint  hic  hora  una ,  ecce  omnes  su- 
mus  mortui. 

34.  tanb^to;^  ^^"^^  *3^^*?,^,^    Mactras  suas  Ugatas  in  ve» 
stimentis.     Qry^^ia  LXX.  reddidere  tu  ^vQotfiuta  aitw  Moa- 
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W  9ua8,  AUl  qvoqiie  Tetnrtim  mmsmn  ipsam  inteUig^iit;  nlU 
reUquias  (a  nfitlS  reliquHm  eB%e)  moBSHrum ,  h.  e*  id  quod  reli* 
qiiiiiiL  fuit  ex  axjruis  et  amaris  kerbis ,  signiiicari  pvtant. . ,  Sed  re- 
cte  AJl>en-Esra  n^"l^e\i;:Q  exponit:  ^vasa  in  quidui  mm$Bam  Buki^ 
guntf  i.  e.  maotras,  quam  Bignificationem  poene  Jlagitant  loca  £x. 
7,  28.  et  Deut.28,  5.  Qnum  autem  mactrae,  ut  bic  dicitur,  in  ye- 
stibua  iigareotur^  oportet  admodnm  parvas  fuLise,  quaie»  sunt  pa- 
ti^lae  iigneAe,  i»,.quibti8  etiamnnm  Ai^abes  plaoentas  suaisi  infermen- 
tatat  depacgre^  et«o«taB  in  ittnere  secwa  gerere.  solent,  referente 
ShawIo  liiner^  p.  8.  Praelat.  et  p.  23J.  rers.  germ.  Cf.  ^.  a.  u. 
n.  MorgenL  I.  p.  303.  Vestimenta  Tero,  quibus  Uiigatas  mactraa 
portanuit  Hebra^i  super  humerls  ( O^DUi "-  b9  9  simiiia^  fuisse 
neeesse  est  togia  veterum  Romanorum  et  vtnkotg  Grtiecorum,  quae 
quum  <super  humteum  habuerint  sinum ,  yariae  in  iis  res  portari 
poterant.  Isidorus'  Origg.  9,  24.  Toga  dictaj  quod  velamento: 
corpuB  tegat  atque  operiat,  Est  autem  paUium  purum  forma 
rotunda  et  fuBtorjBy  et  quasi  inundante  ginu  et  Bubrdextra  ve^ 
niens  Buper  humerum  einiBtrum  ponitur.  Pollux  7,  13*  peplum 
dicit  inscryire  srdwcM  te  uui  iniPakXea&aiy  ad  induendum  et  in- 
Biemendum,  Hisce  togis  plane  simiiia  sunt  paliia  ampla  et  fluxa, 
quae  hodie  Mauri  -et  Arabes  gestare  solent,  nomine  Arab.  Haik, 
appellata.   Vid.  Shawium  p.  197.  ^ 

36.  tobfiwJy  £f  JeJerMwf  Acgjptii  iw,  Hebracis.  biJTD  fest 
peterey  in  Hiphii  i^^fijttJSl,  quod  secundum  analogiam  Vcrborum 
sonaret  facere  ut  quis  petat,  Hinc  fuerunt,  qui  sic  explicarent : 
etiam  quod  Israelitae  non  petebant  (plus  quam  petebant),  Aegy- 
ptii  iilis  dabant;  ita  scil.  Israelitarum  discessum  deslderabant.  Plc- 
runique  tamen  b^^UJii  sirapliciter  est  darOj  sive  quis  rogatus,  sivo 
ultro  dederit.  Sic  1  feam.  1,  28.  Hauna  de  filio  suo  ait:  in^^nb-^NUJrr 
HjiT^V  dedi  eum  Jovae.  Et  h.  1.  sensus  cst :  Dcus  populo  gratiam 
conciliavit  apud  Acgjptios,  adeo  ut  dederint  petentibuB.  LXX. 
ual  ij[Qijauv  uvToic,  Vulgatus:  ut  commodarent  iis,  Hinc  plcri- 
que  interpretnntur  b^^J^uiij  commodare  ^  mutuo  dare^  quem  signi- 
ficatum  ct  apud  Rabbinos  obtinet.  At  certc  si  Israelitac  ab  Acgy-. 
ptiis  mutuabantur  ea,  quae  ab  illis  habelant,  fidem  fefellerunt,  ac 
dolose  egerunt,  cum  rcs  mutuo  acceptas  nec  teddidcrunt,  ncc, 
cum  peterent,  reddere  in  aninio  habuerint.  Attamen  ipsi  LXX. 
Vs.  35.  verba  d^JlSSTalO  lh\iz;*1  simpUciter  redduut  nul  jjifj(Trtv  nu- 
(tct  Tcof  AlYvnxim'^  a^^liTa-n^  !|t^a:pl  Et  BpoHaruntJegi/ptioBy 
spolia  ab  iis  asportarunt.'  'Cf.  ai  3,  lii."  et  ad  35,  22. 

37.  00/3^  est  nomnu  proyinciac  (Gosenitidis),  non  nrbis, 
ea  cnim  Oq»?!  seribitur.  Cf.  ad  1,  11  et  ad  Gen.  47,  11.  — 
rmbD  SuocotkaB.  Videtiir  nomen  urbis  esse ,  quae  initio  e  non- 
nullis  pastorum  casis  siye  mapaliis  constabat,  et  inde  n^DO  sce- 
nae  appeliabatur.  Cf.  Ge^  33,  17,  etfiOndd,  d.  hiU  AlterthamBk. 
VoL  UL  p.  256.    Piurcs  iu  .Ac^pto  ut%<s  ,erant,  qune  a  tc^ts 
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Bonien  habuere^  ut  SeemsM&mdrormm  el  Scenae  VBieramorttm, 
Tid.  J.  £•  Fabbr  Arch&ohgie  der  Hebr&er^  p.  152.  Joseph.  Af^ 
tiqq»  II,  15.  1.  hanc  urbem  eandem  esse  piitat,  quae  aliaa  Lato- 
polis  dicitur.  *W  n^MZa^tt^^S)  Circiter  sexeenia  wdlHa  jfeditum 
virorum  praeier  parvtUoe ,  nempe  eos ,  qni  nondum  viginti  annos 
natifuerunt,  ut  exponit  Aben-Esra.  Sed  LXX.  nkfjv  tf^  ano^ 
anevijgi  praeier  apparatum^  eeu  euppeUeciilem.  S^^ti  inter- 
pretes  Tocem  ()b  solent  interpretan.  Quae  interpretatio  tamen  et 
huic  loco  et  alite  iocis  piane  incongrua  ett,  ittki  «unuumiS)  iilos 
nomioeonoaiMV^C  intdiexisse  famiiiaM  minime  idoimtti  ad  miii*- 
tiam,  nve  turbam  imbeliem.  Rem  yero,  quae  hic  narratur,  quod 
attinet,  dupiex  solyendus  est  nodus,  ait^,  qtji  potueriiit  tot  ho- 
mines  ex  70  viris  (Gen.  46,  8.  sqq.)  430  ^norumf  lipatio  nasci? 
Nam  ut  essent  000,000  hominum  aetate  miiitari,  minimum 
2,500,000  capita  esse  oportuit.  Alter:  quompdo  tuuta  multitudo, 
cum  indigenis  Aegjptiis,  in  inferiore  Aegjpto  pptuerit  sedes  ha- 
bere  et  vivere?  Ut  prima  difficultas  toliatur,  J^  D.  Mjchaelis  in 
Notis  ad  h.  !.  affiert  haec  Primp  Israelitae  multo  matorius  conju- 
gia  inibant,  quam  nunc  ih  nostri/i  regionibus  iieri  solet.  Orien- 
talium  enim  regionum  incolae,  quam  citius  puberes  fiant,  quam 
occidentalium  et  septentrionaiium ,  adhuc  hodie  saepe  decimo  tertio 
aut  quinto  aetatis  anno  conjugia  ineunt ;  cf.  Niebubr  Deucr.  Arab. 
p.  72.  Deinde  israelitae  tunc  dltitius  vixisse  vid^ntur ,  ita  ut  ae- 
tas  eoTum  usque  ad  centum  anuos  saepe  assurgeret.  Qiium  porro 
iilis  temporibus  nondum  polygamia  vetita  esset,  multi  Israelitae 
noXvyaiioi  esse  poterant  Tum  muiti  veterum  et  recentiorum  te- 
stantur,  fertilitatem  mulierum  in  Aegjpto  multo  m.ajorem  esse 
quam  in  aliis  rcgionibus,  id  quod  plerumque  Nili  ar|uae  tribuunt. 
Aristoteles  Ilist,  AnimaL  7,  4. :  Saepe  el  pleriaqUe  in  l^cie  gemi^ 
no8  (pariunt  mulieres),  quemddmodum  in  Aegypio,  Pariuni  etiam 
tres  aui  quatuor,  et  quidem  in  nonnuttislocis  frequenier  idfit^ 
ut  antea  dictum  est,  Sed  quinque  Bummum  nascuntur,  Jam  enim 
pluribus  hoc  evenisse  visum,  Plin.  H.  JV.  7,  3.:  Trigeminos  nasci 
certum  est^  —  —  inter  ostenta  ducitur^  praeterquam  in  Aegy^ 
ptOj  ubi  fettfer  poiu  Nilus,  Seneca  Quaeift,  Nat,  3,  25.:  Quo- 
rundam  causa  non  potesi  reddi^  quare  aqua  Nilotica  foecundio^ 
res  feminas  faciat ,  adeo  ut  quarumdam  viscera ,  longa  steriii^ 
iate  praechtsa ,  ad  conceptum  relaxaverit.  Fortasse  et  circum- 
cisio  haud  parum  ad  Israelitarum'  multiplicationem  contulit.  Jam 
enim  Philo  in  libro  de  Circumciitione  y  ^T.  II.  p.  210.  edit.  Mang. 
dicit  observatum  esse,  circumcisas  gentes  foecunditate  pofiere^ 
^sseque  populosissimas.  Cf..  S.  B.  Wolfsheiiieri  ,  Medici  Jadaici, 
Diss.  de  causie  foecunditatis  Hebraeorum  nonnuUis  codiois  Sacri 
praeceptis  nitentibus.  Uai.  1742.  Ad  haec  omuia  acoedebat  sin- 
guiaris  Dei  providentia,  per  quam  neque  pestis,  neque  l>elium,  ne- 
que  £Eunes  Israeiitas  minuebat.  Quod  vero  attinet,  aiteram  quae* 
stionem,  notandum  est  primo,  antiquia  iilis  temporibin  fertiiiasir 
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ftiiiae  Aegjptnm,  tit  multitadinem  hemiaum  satis  magnam- 
alere  pottet;  unde  etiam  haeo  terra  omnium  popuiotUnima  fuit  in 
toto  fere  orbe  antiquo.  Deinde  braelitae  non  intra  fines  terrae 
Gosen  mansisse,  sed  etiam  extra  eam  cum  pecudibus  et  teotoriis 
Nomadum  more  sese  expiicasse  Tidentur.>  Quamquam  enim  Aegj- 
ptus  fertilissima  fuit ,  tamen  Bucolia  iiia  ad  Niium ,  immo  tota  in- 
ferior  Aegjptus  tantam  mnltitudinem  nuiio  modo  capere  potuit. 
£x  1  Ciir.  8,  31.  quidem  aliqua  cum  reri  specie  coliigi  potest,  Is- 
raelitarum  pecora  etiam  in  deserto  Pelusiaco ,  hodie  Giofar  y  Go- 
oenitidon  inter  et  Palaestinam ,  pavisse.  Uaec  fere  Michaclis,  qui« 
buscum  sunt  eonferenda  quae  hac  de  re  diBputavit  Eichhokn  in 
AUg.  Bibl  d.  bibL  Litt.,  P.  L  p.  657.  sqq.  et  yid.  die  bibL  Aker- 
ihum$k.  VoL  IL  P.  L  p.  243.  sqq. 

38.  39.  tan^  rr^a^  a"J  i*l5;-dj^  Rt  etiam  miacellanea  turla 
multa  agcendebai cum  tie.  ^n^^^^IP  "LXX.  reddunt  inljuriKTvg  tto*- 
Xvg  scil.  Xaog ,  Hieron.  vulgue  promiacuum  innumerabile.  Onke- 
los  et  Jonathan :  extranei  multi.  Inter  Hebraeos  quoque  Interprr. 
sunt,  qui  per  ^*1  ^^^  putent  signiiicari  homines ,  qui  eX  Aegjptiis 
cum  Israeiitis  sesii  miscuerint.  Cf.  Num.  II,  4.  —  30.  na^  —  ^DK^^ 
n'l^?3  Colceruntque  mas%am  iUamj  quam  extulerant  ex  AegyptOy 
in  piacentae  azymas.  De  n^J  cf.  ad  Gen.  18,  6.  —  m^-dai 
t3«7]b  ^u;^'-^^?  Et  etiam  cibum  sc.  ad  iter,  yiaticum,  \LXX. 
imaiiufiioif  elg  Ti]v  odif  y)  nonfeceranty  paraverant,  $ibi. 

40.  Et  habitatio  fiUorum  leraeUe  ^  qua  habitarunt  in  Ae^ 
gyp^Oj  fuit  quadringentorum  et  trigirita  annorum.  Tot  annos 
tamen  non  potuisse  Israelitas  in  terra  illa  habitare ,  Hebroei  fere 
eolligunt  ex  computatione  annornm  vitae  Cahathi  et  AmramL  Nam 
Cahathus,  Levli  iiiius,  qui  in  Aegjptum  cum  patre^descehderat 
(Gen.46,  8.  11.),  rixit  annos  133  (£x.  6,  18.),  Amramus  vero, 
ejiis  filius  idemque  Moses  pater,  ad  annnm  137  vitam  produxit^ 
6,  20.  Moses  denique  annos  80  natus  mandata  ad  Pharaonem  a 
Deo  acoepit ,  7,  7.  Omnes  autem  hi  anni  simul ,  ex  quibus  ii  sunt 
detrahendi,  quibus  pater  cum  Alio  vixit,  efiiciunt  tantiim  350  an- 
nos.  Quem  quidem  nodum  interprr.  vario  modo  solrere  conati 
aunt.  Nonnulii  textum  in  mend#  cubare  censuerunt.  Etenim  in 
Cod.  Sam.  hic  Vs.  sic  iegitur :  habitatio  autem  filiorum  IsraeUe 
et  pairum  eorum  (tsni^fiCl))  qua  habitarunt  in  terra  Canaanis 
(|Md  ynfiia)  ,et  in  terra  Aegyptifuit  annorum  430,  LXX.  vero 
oecundum  Cod.  Vatie.  habent :  H  8i  uatoiMfiaig  t(ov  vltow  'Jagufik, 
ifp  nartpxfjaav  iv  yf  AlYimxf^  ual  h  yy  Xavaav,  ittj  xBtQanoaia 
zQHitKorta.  Sed  in  Cod.  Alexandrino  magis  convenienter  cam 
textu  Samar. ,  post  Hjp  uata^aaif  additur  avtoi  uai  ol  natigfQ 
avtmp.  Uano  igitur  Cod.  Sam.  legendi  rationem,  quam  et  LXX. 
exprimunt,  si  adoptbmus  (quod  praeter  alios  fecit  Kennicottue  in 
Dies.  I.  euper  ratione  text.  Kebr.  p.  380.  vers.  lat.),  ab  introitu 
Ahraliami  in  temm  Cananaeam  usque  ad  natum  Isaacum^  effluxe- 
l.  Z 
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runt  25-  anni  (6en.  12,  4.  17,  1.  21.);  Isaacus  60  annos  natus 
erat,  cum  Jacobus  nasceretur  (Gen.  25,  26.),  Jacobus  130,  cuai 
in  Aegyptuni  proficisceretur  (Gen.  47,  0.),  ex  quibus  efticitur  nu- 
merus  21  o  annorum :  Jacobus  deinde'atquc  ejus^  poHteri  21 5  anitis 
in  Aegypto  habitarunt;  quibus  annis  simui  sumtis  summa  430  an- 
norum  eilicitur.  Verum  quae  in  Codd.  Samarr.  et  in  LXX.  addita 
leguntur,  a  totius  narrationis  Mbsaicae  scopo  ac  serie  ita  sunt 
aliena ,  \h  cur  huic  potissimum  locb  ejusmodi  quid  imickisoere  Mo- 
ses  Toiuerit,  nulla  appareat  ratio.  Contra  vero  ntanifestum  est, 
verba  ista  initerta  esse  ab  hominibus  semidoctis ,  qui  ioei  difticulta- 
tem  tali  additamento  facillime  expugnare  posse  putarent.  Prae- 
terea  verba  illa:  nal  iv  yfj  Xavauv,  ne  quidem  in  omnibus  Vers. 
Alex.  codd.  comparuisse ,  sed  ab  antiquissimis  seculi  secundi  p.  C. 
n.  codicibus  abfiiisse,  testis  est  Theo|>1iiIus  Antiothenus,  qui  etst 
lianc  versionem  sequebatur,  non  uno  tanien  loco  fad  Autolycum 
L.  111.  §.  9  et  24.)  llebraeos  430  annos  in  Aegypto  solo  degisse 
dicit.  Ut  certum  igitur  statuere  possumus ,  'bunc  locum ,  prouti 
in  textu  Masorethico  legitiir,  incorruptum  et  genuiniim  essc. 
Quod  ipsum  quum  et  Uebraei  interpretes  seniper  agnoscerent,  hunc 
Vs.  simpliciter  ac  absolute  intelligendum  esse  negaruAt,  sed  dupli- 
cem,syTiccdochcn  hic  admittendam  csse  statuerunt,  nimirum  ut  rio- 
mine  iiiiorum  Israelis  ipsi  et  patres  eorum  inteUigantur,  et  Aegypti 
nomine  etiam  terra  Canaan  comprchendatur.  Atque  hoc  quidem 
posito  jam  Chaldaeus  interpres ,  Jonathan ,  Vcrsum  hunc  exposuit. 
Eandem  computandi  rationem  sequutus  est  Apostolus,^dum  GaL  3, 
1 7.  inter  foedus  iliud  cum  Abrahamo  sancitum  et  iegem  Mo.saicam 
datam  430  annos  intercessisse  dixit.  Atque  ita  etiam  Augustinus 
'  in  Quaest.  ad  h<  L:  „£x  iiia  promissione,^^  inquit,  ^^qua  yoca- 
tus  est*Abraham,  et  credidit  Deo,  pOst  400  annos  factam  iegem 
dicit  Apostolus ,  non  ex  tempore ,/  quo  Jacob  intravit  in  Aegyptum. 
Non  itaque  quod  ait  (Gen.  15,  13.):  in  aervitutem  redigent  eos 
et  nocebunt  iUis^  ad  400  annos  referendum  est,  tanquam  per  tot 
annos  eos  habuerint  in  servitute,  sed  referendi  sunt  400  anni  ad 
id  quod  dictum  est:  peregrinum  erit  $einen  iuum  in  terra  non 
propria ;  quisi  y  sive  in  terraCanaan,  sive  in  Aegypto,  peregri- 
num  erat  iilutt  semen,  antcquam  haereditatem  sumerent  terram. 
Ut  hjperbaton  htc  ( Gcneseos  I.  L)  intcliigatur ,  et  ordo  verborum 
sit:  isciendo  scias,  quia  i.  e.  quod  peregrinum  erit  gemen  tuum 
in  terra  non  propria  400  annos ;  iilud  autem  interpositum  intel- 
ligatur :  et  in  aervitulem  redigent  eos ,  et  nocebunt  iUia ;  ita  ut 
ad,400  annos  ista  iuterpositio  non  pcrtineat.^'  Simiiem  viam  in- 
grediuntur  Devling  in  Ob^ervatt.  SS.  T.  1.  p.  09.  sqq.  ct  Koep- 
PEN  die  Bibel  ein  Werk  der  gtktL  Wei*h,  P.  1.  p.  303.  ed.  scc 
Aifa  ratione ,  ab  ingressu  videlicet  Abrahami  in  terra^  Cananaeam 
430  annos  h<lc  Vs.  positos  computat  Jonepkua  inAntiqq.  11,  15.  2.: 
Reliquerant  autem  Aegyptum  mense  Xanthioo  j  lunu  quinta  de^ 
cima^  anno  430.,  postquam  Abrahamus  in  Cananaeam  venit;   et 
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po»t  Jacobi  migrationem  in  Aegyptum  anno  ducentesimo  quinto^ 

decimo,     Pugnant  tanien  cii|n  hoc  loco  duo  alii  loci  ejusdem  Jose- 

phi,  Ant,  II,  9.  1.  et  de  B.  J.  Wy  9.  4.,   in  quibus  Israelitae  p«r 

annos  400  miserias  in  Aegypto  perpessi  esse  dicuntnr.     Qui  qui- 

dem  loci  quum  cuni  primo  probabiii  ratione  conciliari  vix  possint, 

necesse  est,  illum  a  librariis,  qui  Graecis  bibliis  adsuerissent,  cor- 

ruptum  et  ad  chronologiam  LXX.   interpretum  reformatum  sta- 

tnere,   quod  in  aliis  quoque  locis  factum  esse,  ostendit  J.  A.  Ek- 

NESTi  in  Exercitat,  Flaviana  prima  ^   §.  10  sqq.    Cum  ea  compu- 

tandi  ratione ,   quae  apud  Josephum  II  ^  15.0.  legitur,   consentit 

Aben-£srfi,   qui  400  illos  anuos,  quibus  Gen.  15,  13.    Israelitas 

in  terra  peregrina  commoraturos  esse  praenunciatur,  a  nato  Isaaco 

computat,  triginta  vero  annos,  qui  hic  sunt  additi,    ab  illo  tem- 

pore ,  quo  Abrahamus  ex  solo  suo  natali  exiit ,   et  cum  patre  suo 

Carras  renit,  ubi  quinque  annis  eum  mansisse  putat.     A'erum  lor 

cum  Gen.  15,  13.  ab  hoc  Exodi  loco  non  nisi  in  eo  diflferre,  quod 

in.  priore  numerus  rotundus  est  pro  fi^acto  et  accurattus  detinito, 

sponte  apparet.     Quae  quum  ita  sint ,  difficultas'  illa ,  quam  e  com- 

putatione  annorUm  vitae  Cahathi  et  Amrami  oritur,    alia  via  toi-  ' 

lenda  erit.     Atque  J.  G.  Franke  quidem  in  AToro  Systemate  Chro^ 

nologiae /undamentalis  (Gotting,   1778)    p.  155.,    Cahathum  in 

Aegjpto  natum  e«8e  conjecit.    „ld  enim,^^   iuquit,    „minime  con- 

tradicit  numero  ac  desiguationi  eorum,  qui  in  Aegjptum  profecti 

sunt,   Gen.  46,  7  — 27.     Inter  eos  enim  decem  filii  Benjamini  nn- 

merantur ,  quos  tamen  dici  non  potiest  tempore  introitus  in  Aegy- 

ptum  jam  natos  fuisse ,    quum  Benjamin  ipse  vix  20  annos  compie- 

vissjBt.   Praeterea  etiam  filii  Josephi  inter  eos  referuntUr,  qul  in  Ae- 

gjptum  renerunt,  quum  tanien  in  Aegypto  UAti  essent,  et  ipse  Jose- 

phus  jam  tum  ibi  esset,  Vs.  27.  [cf.  nos  ad  Gen.  46,  12.]    Ex  his 

colligi  potest,  Mosen  tantummodo  capita  et  auctores  familiarum  de- 

signare  voluisse,  qui  etiam  post  introitum  in  Aegyptum  nati  erant. 

Quodsi  vero  Cahathus  in  Aegjrpto  natus  est,  anni  ceterorum  patrum 

cum  400  annis  facile  conciiiari  poj^sunt.^'^    Verum,  uti  recte  monet 

J.  B.  KoppE  inProgr.,  quo  Hraelitas  non  215,  aed  430  annos  itt 

Aegypto  commoratos  ^se  cfficitur  (Gotting.  1777.  repetit.  in  Si/l- 

loge  Commentatt,   T/iedl    P.  II.  p.  255.  sqq.),    ,,ctsi   in  isto   fra- 

gmento  gencalogico  Gcn.  46,  7.  sqq.  partim  plures  Jacobi  nepotes 

tiun,  cum  abiret  ille  in  Aegvptum,  jam  natos  praeterniittens,  par- 

tim  alios,   postea  demum  progenitos  commemorari ,'  non  improba- 

bile  videtur;^  illam  tamen  rationem  ad  Cahathi  natales  constituen- 

dos  accommodare  vix  licet  ideo ,  quod  Levi ,  aetate  adeo  provecta 

Benem  annorum  133 ,  anno  quarto  ante  mortem,  adhuc  fiiium  pro- 

genuisse  cum  c^adam  vcrisimilitudine  dici  vix   potest;    maxime, 

quum  ex  ratione  ea,   qua  Cahathus  inter  Gersonenl  ct  Merari  per- 

petuo  medius  conittltnitur ,    Merari  juniorem  Cahatho  fuisse,   ap- 

parere  videatur,   sicque  statuenduih  foret,  ad  mortis  usqtie  anuum 

in  liberis  procreanditf  raluisse  virum  eum,    qui  usque  ad  aimum 
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133  tantQm  uniu»  Gersonis  pater  exttittiset/^  Ip«e  Koppiu»  non 
fline  magna  veri  specie  omnem  dLfficultatem  aponte  evanescere  cen- 
gct,  si  plurtum  stirpium  inter  CahatKum  et  Mosen  interjectarum 
memoriam  nobis  periisse,  atque  aut  inteij  Cahathum  et  Amramum, 
aut  inter  hunc  et  Mosen  plures  genealogias  fnt^rcidisse  statuamu^. 
Atque  id  vere  accidisse,  ut  luculeater  pateat,  inquit  Koppius^  ,,ni- 
^il  profecto  opus  videtur ,  nisi  ut  locum  Num.  3,  28.  conferanius, 
quo  Cahathidarum  gens  Mosis  tempore  in  deserto  8600  Tirorum 
numerum  complexisse  expresse  dicltur.  Unde^sequitur  hoc,  quum 
Cahathi  fUii  commemorentur  quatuor ,  Amramus ,  lezehar,  Uebron, 
Usiel,  inter  quos  numerus  est  dtvidendus,  ad  Amrami  gentem  par- 
tem  ejus  circiter  quartam,  id  est,  2150  masculos  posteros  esse  re- 
ferendos;  unde,  si  Amramus  ille,  idem  pater  Mosis  exi.stimatur9 
efficitur  hoc,  Mosi,  qui  ipse  duos  tantum  filios  genuit ,  tum  fra- 
tres , '  tum  ex  fratribus  mios  2200  exstitisse ;  ^uod  ^  si  absurdum 
cpgitatu  esse^  quisque,  ut  speramus,  concesserit^  simul  hoc,  a&um 
Mosia  nuUo  tnodo  esse  potuisse  Cahathuvfiy  necessario  inde  sequi, 
est  confitendum.'^  Similia  habet  Jac.  PeriZonius  in  Origg.  Ae^ 
gyptiac,  P.  I.  p.  362.  sqq.  Cf.  et  Ffrd.  Guil.  Beer  in  Comm.  voH 
der  Aegypt.  Dienstbark,  der  laraeUten  in  ipsius  AdhandU.  zur 
Erluuter.  der  alt.  Zeitrechn.  u,  Gesch.  P.  I.  p.  166.  sqq.  Omnino 
vero  recte  mihi  judicasse  videtur  Frankius,  cum  1. 1.  dicit:  >9ln- 
teriin  non  negandum  est,  textu  Mosaico  authentico  Ex.  12,  40. 
aatis  vindicato,  nil  interesse,  si  ejusmodi  difficultates  fcre  inextri- 
cabiles,  quae  ex  ignorantia  circumstantiarum  invincibili  prove*- 
niunt ,  plene  resolvi  non  possint ;  et  jam  sufficere ,  si  rationibus 
probabiiibus  contradictio  omnis  rcmovcatur." 

41.  42.  njrt  di'»?2  D^Jpa  Eo  ipao  die  (quae  verba  LXX. 
omiscrunt ) ,  scil.  decimo  quinto  mensis  Abib ,  colL  Vs.  6.  1 3,  4. 
^oc  tamen  non  ita  accipiendum  erit,  quasi  omnea  in  universum 
simul  uno  eodemque  die  ex  Aegjpto  sint  egressi,  sed  quod  Israeli- 
tae  eodem  iiio  die  a  ioco  suo  sese  commovcre  eoeperunt.  -^  42. 
fljri'»^  «irr  t)'^*^^.^  i^^b  ^ox  Qbservationum  est  Jovae,  i.  c.  nox 
summa  religione  quotannis  ab  Israelitis  observanda ;  sequitur  enim : 
'lai  nb^^ii'"  ^(^rT  eat  haec  no:x  Jovae  sc.  sacrata,  observanda  ah 
omnibus  Israelitia  per  generationes  ipsorum.  Aben-E)sra  opina* 
tur,  per  &^^^uj  esse  praeceptum  de  paschate  et  azjmis  herbisque 
amaris  inteliigendum.  LXX.  IlQoqivlaxij  ian  vw  KvQiti^  custodia 
€8t  Domino.    Vuigatus :  nox  est  ista  observabilis  Domini. 

18.    DeHiy   quibut  iigeat  coenae  Pa$chali  inierette,    13,43  —  51. 

43.  rt&^ii  njpri  nfi^t  Hoo  est  statutum  paschaios.  Ante 
disoessum  datam  esse  hanc  legem  verisimile  est,  nt  jam  a  primo 
paschate  exclusi  fuerint  peregrini,  ceteraque,  quae  hic  habentur^ 
sint  observata.  Mendelii  fiL  die  14.  mensis  Nisan  hanc  legem  da- 
tam  esse  coiligit  e  Vs.  50.,  ubi  legitur:  feceruntque  omnes  Jsrae^ 
jitae^  susut  praeceperat  Jova  Mosi  et  Aarom,  qtnbuis  Terbis  siinul 
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^oeeatnr ,  onmet  Itraelitef  ana  cilm  eervis  fuine  tunc  eircamcisos 
(V8.'48.).  Additque,  luisse  lioc  praeeeptum  Versui  20.  praemit* 
trndum ;  sed  qvum  Vs.  27.  dixisset  Moses,  Uebraeos  inciinato  cor- 
pore  ipsum  salutasse,  ut  ostenderent,  se  promissioni  de  liberatione 
mox  futura  fidem  habere,  yisum  ipsi  fuisse^  narrationem  de  pro-> 
missa  iiberatione  vere  praestita  iliic  inde  a  Vs.  29.  statim  subjun- 
gere ,  qua^narratione  absoiuta  quod  restaret  praeceptorum  ad  coe- 
nam  paRchaleiQ  pertinenttum ,  nunc  addat  et  absolvat.  '^a'"^:^ 
\s,  b^^^^tfh  ^33  Omnii  fiUus  peregAni  nou  amedat  de  eoy  i.  e! 
nullus  alienigena ,  qm  circttmdsione  nondum  suscepta  populo  He- 
braeo  non  accensebatur; 

44-^46.  5l&S"Ti3p33  «'^fij  l^-b:^^  Et  omnia  aervua^  vir^ 
emtio  argeniif  i.  e.  u^fvyoivfiTog,  emptitius.  Verba  absolute  sunt 
posita,  et  7i(forrio«y  faciunt,  Latine  sic  exprimcnda:  quod  attinet 
Bervum  emptitium^  *init  nnbJQ^  circumcidea  eum.  1  anodoaiv  in- 
dicat ,  ut  alias  s(^epissime.  nnb^^  hic  plenc  pro  frequeatiore  n!:73n 
scribitur;  cf.  Gebenu  Lehrge6\  p.  25(i.  uo.  4.  Bene  autem  expo- 
nit  Aben-Esra:  ex  voluntate  s.  consensu  eju»  scil.  circumcides 
€um,  quippe  qui  convertetur  ad  religionem  leraeUe,  ei  fiUus 
praecepti /uerit ,  i.  e.  si  ea  aetate  fuerit ,  ut  praecepti  sit  capaz. 
—  45,  *ia  ^Di^^^-fi^i  T^Dto*)  n^in  InquiUnua,  advena  qui  inter 
Israelitas  habitat ,  sed  nou  circumclsus  populoque  Hebraeo  adscri- 
ptus ,  et  mercenariue ,  alienigena ,  qui  in  domo  Israclitae  pro  mcr- 
cede  scnrit ,  non  comedet  de  eo.  -^  46.  b^ij^.  nnfii  ri^^a  In  domo 
una  edetur,  i.  c.  in  SQoietate  una.  rr^Jin  —  C«'»:£^ri  nS  Mn  efferee 
e  domo  de  carne  forae,  Ratio,  quod  ab  unaquaque  iainUia  agnns 
totus  comedi,  et  qnod  supererat  igne  coroburi  debebat,  ne  quid- 
quam  ex  eo  in  usum  profanum  ccderet;  vid.  ad  Vs.4.  10.  —  ^^^^ 
'l^^inau^n  Kb  Et  08  non  Qor\fringeti»  in  eo ,  ci^  not.  ad  Vs.  9. 

48.  49.  ^i  ^nil  •l^U^-^tDt  Si  autem  peregrinabitur ,  i.  e.  ' 
eommorabitur  tecum,  apud\e,  peregrinue,  ineircumcisus ,  nfts^l 
H^rPb  nOD  et  fecerit ,  Toluerit  fiscere  Paecha ,  nam  ex  iis  quae 
proxime  seqnuntur,  liqnet,  non  agi  de  Paschate  ante  circumcisio- 
nem  celebrato.  Saepe  verba  actionem  signiflcan^  voluHtatem  tan- 
tum,  aut  conatum  denotant.  nst-is  ^b  bi^Pr  Circumciditor  ei 
ommie  maeculue^  non  ipse  tantumV  sc3  omnes  mares,  qui  suutin 
lamilia  ipsius  ant  ad'  ipsnhi  pertinent,  circumoidi  debent.  "b^l 
^a  bDfit^'*'^!^  b"l9  Et  omnie  non  circumcieu»  non  edat  de  eo,  In- 
eulcatdr  hac  addita  ciausuia  eo  fortius ,  ut  nonnisi  circumcisus  et 
populo  Hebraeo  adsociatus  in  epulo  paschali  oonviva  admittatar.  — 
49.  WJ  nnfit  rn^in  Lex  una  erit  indigenae  et  peregrinOy  quiper^ 
egrinatur  inter  vos ,  iideor  ritus  ab  utrisque  observandi  sunt.  'n^ 
Tcro  Aben-Esra  recte  observat  notare  j»eregrtittf9t  s.'  proseltftum 
JuMtitiae,  non  peregrinum  portae.  Fuerunt  nimirum  proselyti 
Jueiitiae ,  qni  circumcisi  fuemnt ,  et  omnes  lcgales  ritus  observa- 
runt  Fueront  itom  proeefyti  poriae^  qui  ptijBmptoeelytiinquiUni 

Digitized  byLjOOglC 


358         Exod.  '  Cap.  la,  5o.  5i.   33,  i.  3. 

( tS^llDin  ty^"^^) ,  qui  modo  geptem  praeoepta  ftlits  Noae,  i.  e.  toti 
humauo  generi  data  observarent;  hi  a  cireumeisioue  ac  reliquis 
Legis  ceremoniis  fiierunt  liberi. 

50.  51.  Israelitae  hoo  Vs.  iterum,  ut  A^s.  28.,  dicuntur  omnia 
ita  fecisse  ut  iis  praec^perant  Moses  et  Aaroh.  Sed  id  quod  hic 
legitur  Aben  -  Esra  speciatim  ad  iLlud  referendum  existimat,  quod 
Vs.  48.  de  circumcidendis  peregrinis  pjraeceptum  est,  conjicitque 
id  factum  esse  cum  in  deserto  Sinai  Pascha  celebrarent,  Num.  0, 
5.,  quo  loco  eadem,  quae  hic  habentur,  Terba  repetuntur;  tunc 
enim  Israelitas  circumcidisse  omnes  qui  secum  essent  peregrinos,. 
eandemque  hic  putat  esse  nQoXtixp^v  ^  qualis  est  16,  33.,  ubi  Moses 
Aaroni  praecepisse  narratur^  ut  urnani  cum  Manna  ante  arcam  le- 
gis  poneret,  quae  tamen  tum  nondum  exstitit.  —  51.  Haud  im- 
probabilis  est  Aben  -  Esrae  sententia,  huuc  Vs.  jungendum  esse  cuni 
13,  1.,  ut  dicatur,  in  ipsa  nocte  exitus,  qua  Deus  Aegjptiorum 
primogenitos  interfecit,  dedisse  eum  mandatum  de  primogenitis 
Israelitarum  sibi  consecrandis. 

20.     Proponitnr  mandatum  de  primogrnfth  Jotae  eonseerandft ,   ei  repe- 
^  tUHiur  praeeepta  d«  Pawehate  eelfbrando,     Cap,  13 ,  1  —  16. 

Cap.  13,  1.  2.  Vid.  ad  12,  51.  —  2.  niD?  -  ?3  «^b  -  «^p^ 
Sanotifica  mihi  omnem  primogenitum ,  i.  e.  praeclpe  Israelitis  ut 
mihi  consecrent,  separatuin  mihi  habeant  meoque  usui  destinatum 
omnem,primogenitum.  Formam  Piel  constat  haud  raro  signiiicare 
judicium  de  re  quapiam,  aut  ejuS  declarationem ,  ut  t^T^U  Lev.  13, 
3.  immundum  esae  pronunciavit  y  et  ibid.  A^s.  6.  17.  23.  28.  nnD 
mundum  declaravit.  Ceterum  hominum  primogeniti  Deo  conse- 
crabantur  eo,  quod  ejus  sacerdotes  iiebant;  animalium,  eo  quod 
ad  sacriiicia  destinabantur.  Quod  tamen' attinet  hominum  primo- 
gehitos^    postea  ea  facta  est  mutatio,  ut  certa  tribus,  Levi,   ad 

p  fl^cerdotium  destinaretUr.  Pro  ^iD3"*bd  LXX.  habent  frav  npoi- 
rdroxoy  nQ(aTO/iv$g.  Sed  quum  utraque  vox  Graeca  primogeni^ 
tum  signiiicet,  rix  dubitamus,  quin  duplici  hic  (ut  alias  haud 
raro )  coeunte  interpretatione  ^lterutra  harum  yocum  redundet.  •— 
tsn^j-b^  1D9  fere  rertunt  quod  aperit  omnem  vuham^  ab 
aperiendi  signiiicatu ,  quo  *nD&  pollere  volunt  Ps.  22,  8.  Prov. 
17,  14.  Ita  jara  LXX.  iiavoiyov  TTUAav  pi^xgav.  Cui  interpre- 
tationi  tanien  Bocu.^htub  IHeroz.  T.  1.  p«298.  duo  opponit,  unum, 
quod,  si  iqs  sit  apertio^  Ex.  34,  19.  rnpi  n^u;  1139  foret 
apertio  bovii  et  ovisy  et  statim  Vs.  20.  *i*»»n  '^t^S  japeriio  osi- 
itt,  quae  sunt  duriora,  nisi  suppleatur  vox  vuwae,  Alterum,  quod 
verbo  *ius  aperiendi  signiiicatio  sine  idonea  ratione  tribuitur. 
„Fortasse  igitur,^^  inquit,  „  ad  Arabismum  pertinet ,  quod/?rtmo- 

'  geitiVus  ^^[5  vocatur.  Nam  Arabice  IDD  est  tnce/^iV ,  auupicatuH 
fuil^  primumfecit  quidy  et  iDD^dt  iniiiumy  exordium,,  et  quod 
in  unaquaque  re  primum.  Undc  primogenitus ,  qui  initium  rolto- 
rin  putris  sui  dicitur  Uen.  49,  3,   Deut.  21;  17.  et  Ps.  78,  51., 


Digitized  by  VjOOglC 


Exod.     Cap.  i3,  3  —  6.  359 

appellnri  potuit  *ipB*imVtirm,  et  tsrr\  *1t35)  initium  mhae  ^  id 
ext,  foctus,  queiti  fulva  prinmm  efformarit,  atqne  in  Incem  edi- 
dit.'<  Ceterom  Qn/1  Aben*Esra  ait  pronunciari  cum  dupiici  Se- 
gol,  contra  usum  comrouneih  linguae,  quo  Hterae  gutturales  per 
duplex  Patach  (tJrt^j)  effcrcnda  esaent.  fitiPJ  '^h  ^Wt7«'  c«^,  mihi 
adquLsivi.  Nam  quia  quum  percuteret  primogenita  Aegj-ptiorum, 
Kervaverat  primogenita  Hebraeorum ,  idco  ci  obligata  eraat;  Pri- 
niogenita  et  hominum  et  caprarum  hodienum  Indi  Deo  consecrare 
solent;  vid^  J.  a.  ti.  n.  MorgenL  I.  p.  305. 

3.  4.  Iniinitivus  "ihDT  ponitur  hic  pro  Imperativo  plurali 
sTlDT  mementvte^  sequitur  enim  Pers.  2.  Plur.  Praet.  Carii^:»:'^ 
exiistis  Cf.  Gesemi  Lehrg.  p.  783.  ta^^l^S^  n^^a^  E  doino  ner^ 
vormn^  quasi  ex  ergastulo,  in  quo  durisslmam  servitutem  ser- 
viistis.  Undc  Dcut.  4/20.  I  Reg.  8,  51.  Jer.  11,4.  bv^z  -113 
fornax  ferri^  i.  e.  in  qua  ferrum  cxcoquitur,  vochtur.  'Vcrba 
ultima  y73n  ^Dw^;  fi<'::i,  sunt  cum  prioribus,  'iai  Di'n-nN  IIDT 
hoc  sensu  conjungenda:  mementote  hujm  dieirehy  ut  eo  nilfer- 
mentati  comedatur.  —  4.  l^^n^n  ttilha  In  menae  Alfib.  LXX. 
iv  Tt^  iifin  ttav  vftov ,  sciL  ata^vtuv ,  in  m^me  novarum  apicarum. 
Aiiaus  accurate  Uieronymus :  in  mense  novarum  fruguvi.  Nam 
^'^^^  est  spica  hordei  coll.  9,  31.  Propric  ^"^n^  sigriiticat  cala- 
mum,  in  cujus  summitate  est  spica.  .Cognatum  Arob.  nonicn  ^;^ 
^t  grumen ,  quidquid  viroris  terra  producit,  h  mensis  diceba- 
tur  a  Chaldaeis  ]D'^:,  Neh.  2,  1.   Esth.  3,  7. 

5.  6.  In  Cod.  Sam.  quinque  populis,  qui  hic  recensentur,  ad-  . 
duntur,  inter  Amorrhaeos  et  Chiw^ieo»,  ^ttja^iarr  et  "TnDrr  Peri- 
zaei  et  Girgesaei.  Sed  post  Jebusaeos  addunt  LXX.  rsQysaalovg 
Hftl  0t(}Bffttiot'g.  Non  opu^erat,  quum  modo  plures,  modo  pau- 
ciores  gentium  Canonaearum  nomine  appellentur.  Cf.  <^d  h.  1.  quae 
notavimus  Gen.  13,  7.  et  Ex.  3,  8.  —  m^  mhytl  mayi  Et 
cole%  hunc  cultumy  i.  e.  observetis  hunc  ritum.  Hieronymus:  ce-  , 
lebrabitis  hunc  morem  sacrorum.  —  6.  nSX^  bOSir\  tD''»^  nMttJ 
Septem  diebus  comedes  azyma^  ut  12,  15.  16.  At  Samaritae  pro 
n;^^u3  legunt  nu^tD  sex  ^  (iti  LXX.,  qui  £$  habent.  Sane  Deut.  16, 
8.  et  in  Codd.  Judaicis  legitur:  sex  diebus  comedes  azyma.^  Quem 
Iqcnm  cum  nostro  alii  aliter  conciliare  student ,  uti  ostendit  Me- 
NAsac  Bex  IsfUAEi.  in  Conciliat.  Quaest,  17.  in  Exod.  Nobis  qui- 
4lem  maxime  probahile  est  vel  quod  primo  loco  ex  Abarbenele  ad- 
fert ,  sensum  esse  huno :  praeter  diem  primum  quem  celebrasti,  sex 
insuper  dicbus  azjma  comedes;  vel  quod  ultimo  loco  dicit,  scptem  v 
illis  dicbus  duo  festa  includi,  nempe  festum  azymormu  et  congre- 
gationis  sacrae  (n'7.^.a?),  et  Mosen  cum  ait:  septem  diebus  azy-^ 
wa  eomedes  (sic  et'Deut.  16,  3.)  ostendere,  etiam  septimo  die, 
give  festo  congregationis  sacrae,  ilhi  comedenda;  quaudo  vero  di- 
cit:  sex  diebus  azyma  comedes  ^  et  die  septimo  nirr^Jb  n*1S?  con- 
gregatio  fcsta  ftct  Jorae.sacra,  seu  dies  fesius   {Ti^rn^  m  hoc 
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ipto  Vs.) ,  significare ,  mx  iitis  diebus  solum  fmnento  abstinen- 
dam,  aut  azymaesse  eomedenda;  at  di^  septimo  aliquid  etiam  am- 
plius  esse  requisitum ,  "nimirum  u^sacra  congregatio  instituatar, 
et  ab  omni  o^re  fiaeiundo  abstineatur. 

7.   8.    bDN^  niS^   Azymi  coihedentury  proprie:   comedetur^ 
construetio  similis  illi  n^i^^l&^TS  '^rT'^  Gen.  1,  14.,  ubi  vid.  not.     De 

En  et  nMto  vid.  ad  12,  15.*  *'  8.  '^ai  ntoy  m  ^«?a  Propter 
r  quod/ecf7  Jova  mihiy  cum  egresaus  8um  ex  Aegypto,  Oratio 
est  imperfecta ;  subaudi :  hoc  feetum  cekbratur.  Vulgatus :  hoe 
est  quod  fecit  mihi  Dominus  rel.  Sed  boc  Hebraice  foret:  T\\ 
•»b  njn'»  n1p:j  '^'^^-  Sensus  yerborum  nostrorum  est:  propter 
hocy  id  est,  proptor  ea  signa,  quae  fccit  Dominus,  celebramus  boc 
festum  in  memoriam  accepti  benelicii.  EUipsis  relativi  ^*«z;^t  haud 
infrequcns.  Sic  Ps.  118,  24.:  r\'m'^  TVO^  CD^l^n-nT  hic  est  ^isa 
quam/ect7  Jota  sc.  illustrem.    Vi5.  ct  infra  18,  20. 

9.   ^^J**?  —  n^^ni  Eritque  tibi  in  signum  super  manum  tuamj 
et  memoritue  inter  oculos  tuoe.    Est  proyerbialis  ioqucndi  formula, 
qim  slgniiicatur  quidpiam,    quod  nuinquam  obliyioni  mandandnm 
est.     Nam  quae  sunt  in  manibus  ngstris ,  aut  a  fronte  nobis  inter 
oculos  pendent',   de  iis  perpetuo  cogitemus  necesse  est.     Simiiia 
adagia  Tid.  ProT.  3,  3.  0,  22.  7,  3.   coll.  Jes.  49,  16.    Cant.  8,  6. 
J.  D.  Michaelis  in  Not.  ad  rers.  teut.  h.  l.  adagialem  illam  ioquutio- 
nem  desumtam  existimat  a  more  Orientalium^   linteas  aut  perga- 
menas  schedos,    qulbus  sententiae  et  formulae  magicae   inscripta 
essent,  pro  amuletis  in  fronte  gestandi,  aut  certas  figuras  formu- 
iasque  colore  e  cinere  Henae  sive  cjpri  confecto  manibus  inscul- 
pendi.    C£  d,  a.  ti.  n.  Morgenl  P.  I.  p.  307.    Judaei  quoque  serio- 
res,   imprimis  Pharisaei,    hanc  admonitionem,    uti  illas  Vs.  16. 
Deut.  6,  8.  11,  18,,   male  interpretati ,  utebantur  loris  iiiis  coria- 
ceis ,  dupiicatis ,   quibus  certae  quaedam  Legis  particuiae  sunt  in- 
scripta.     Cujusmodi  iora  ad  hodieruum  usque  diem  Hebraei  preca^ 
turi  sibi  aUigant,    unum  circa  caput,   aiterum  brachip    sinistro, 
qnaeque  |^VDn  rocant,  id  tst  ^  precatoria y  oratoria,  a  bVo,  sen, 
ut  alii  volunt,    a  cor^jungendi ^   adliaerendi  signiiicatione,   quam 
radix  ^Dn  cum  ^DQ  communem  habet,   quasi  adhaeailiay  aJUga^ 
hiUay   Itgamina,     CTraece  q>vhiXiriQia  vo6antur    (Matth.  23,  5.), 
quasi  obaervaioria^  quod  adhibcntur  tanquam  adminicuia  ad  Legis 
lueinoriam  iirmius  ^conservandom.     Vid,    BuxTouFii  Lex.  Chald. 
p.  1743.  et  Spkxcer  de  Legg.  Hedraeor.  rituall.  T.  It  p.  1201. 
sqq.     Secundum  praecepta  Talmudicorum ,    segmenta  Lcgis  perga- 
menis  iUis,    ^^Vcn  dictis,    inscribi  solenthaec:    Ex.  13,  2 — 10., 
ibid.  Vs,  II  —  10*  Dcut.  0,  4— 9.  Jl,  13  —  21.  —    n^nn  ^y^q:: 
^•»552  nin^  n^nin    Ut  eit  lex  Jovae  in  ore  tuo^  ut  ejus  mcmineris 
et  posteris  tuis  edisseras. 

10.  11.    01>scrvandum  praecipitur  hoc  de  pasoliate  statutnm 
iN^?^'ittb  etalo  itmpore  euoj  quotaanis  rcdeunte ,    n)Q'*n^  a^^D'":^ 
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a  dMu8  ad  die$ ,  i.  e.  ab  aimo  ad  amniiii ,  ipo  wtma  phraiUi 
ilU  et  Jud.  11,  40.  21, 19.  1  Sam.  1,  3.  2, 19.  ocenrrit,  et  umwt^ 
patnr  plurale  Ca^i^avpro  anno  Lev.  15,  29.  Jnd.  17,  10.  1  Sanu 
2,  19.  —  11.  "^s^^n  Y^fi)-^{t  ilile.  in  terram  Cananaei^  L  e. 
Cananaeomln,  Singularis  est  ooliectiTe  eapiendne.  Cetemm  c^  ad 
V».  5.  . 

12.  13.  T\\rr\  Dn*J  "^Olj-i^  *=*1??^'}  ^'  transire  factee^ 
!•  e.  aeparabii,  eonsecrabia ,.  quicquiaapertt  vulvam  Jovae.  Ver- 
bnm  ^"^^J^n  b.  L  et  aliii  simiiibns,  qnibns  de  iia,  quae  Deo  offe- 
mntnr,  dicitur,  notat  ea  «eparare,  ••  ut  sacrata  leponere.  ^^31  ' 
rrona  ^VO^  ^DB  Etfoetum  omnem  primogenitum.  De  ^c^i|  yA\ 
ad'  Vi.  2.  ^^  lignificat  emieeum  ex  utero ,  L  e.  foetum.  Nam 
^X^  Chaldaice  eit  emittere,  quod  metaphoriee  parere  lignificare 
potuit*  Aben-Eira  nomen^niTD  formae  (legolatae)  y^£)  eiie  ob- 
serrat,  et  jiinc  in  regimine  puncta  lua  Tocalia  non  mutare;  avo- 
giuXSig  eue,  quod  Deut  7,  13.  28,  4.  18.  51.  '^yo  in  statu  con- 
Btmcto  ponitur.  Eandem  anomaliam  eiie,  quod  pro  iztt  Coh.  1, 
2.  12,  1.  b2[n  legitur.  Sed  haec  ridentur  Chalda*iimi  eiie. 
ISr-jDm  matculi^  cf.  ad  12,  5.  —  13.  tvm  n-sDR  ^tan  ^cn-^i 
Et  omnem  primogenitumaeini  redimee  ove^  Aiiiinm  per  ijnecdo^ 
chen  ipeciei  pro  genere  pro  omni  immunda  beitia  poni,  patet  e 
Mnm.  18,  15.,  nbi  dicitor:  et  primogenitum  omnie  heetiae  immun^ 
dae  redimee.  'inD'^^}  nion  V(^  &t;i  Et  si  non  redemerie ,  cer^ 
,  vioem  ejue  frangee,  ^b  ^'^^  cervix,eBt  C|n^  eervicem  frangere, 
capnt  amputare.  LXX.  iat  di  liij  jiXliliBig ,  Xmgatan  (xifvby  »i 
autem  non  mutaveris^  redimea  iUud,  Videtnr  in  Teroa  Graeca 
mendum  irrepiiiie.  Recte  Aquila :  reroyTOKf ««^ ,  juguladie ,  Sjm- 
machui :  &noKT8rslg ,  interfieiea.  iai  ^*l3a  bbl  Et  omnem  pri» 
mogenitum  hominie  in  fiUie  tuie  redimee.  '  Redemtionii  pretinm 
Tid.  Num.  3,  47. 

14.   15.    ^n)9— n^m   Fietque  cum fiHu$  tuue  interrogave^ 

rit  te  cras.     ^nV,  proprie  diei  crastinus,  interdum  de  tempore 

longe  poit  futuro^uiurpatur,  ut  h.  L  et  Joi.  22,  27.    n^f  *n23 

Quid  eat  hoof    L  e.  quid   libi  ynlt  hoe  praeceptum?    I^  p}^^ 

n^m  ^Sfitr^^n    Cum  fortitudine  manusj  manu  forti  (dnmV^''^ 

genitoi  interficiebat),  eduxit  nos  Jova,    —    15.  mbj^n-^rD  "'•l^l 

^snVlbb  nbniD   Factumque  est  quuni  indu^asset  Pharao  icili  ^nfij^ 

*\s&  '  animUm  suum  ad  dimittere  tios ,  quum  Pharao  pertinaciter  se 

noi  dimiiiurum  neiraret.     nana  —  n^Jn^  Ann*1    Tunc  interfecit 

tnja  omnem  prtmogenttum  tn  terra  Aegyptt  a  prtmogenito  homt^ 

nis  usqtta  ad  primtogenitum  bestiae^  ad  quae  yerba  intellige  haec: 

at  UberaTit  primogenitoi  nostroi ,  et  primogenitoi  beitiarum  no- 

itrarum.     Deinde,   huic  conierTationi '  liraeliticorum ,  non  autem 

interfectioni  Aegjptiornm  annecte :  Mt  •^:»  IX-b^  propterea  ego 

sacrifico  reL    D^^nDtn  Dnn  *1DD-b3   Omne^quod  primum  parit 

vulva  inter  masculoSj  ex  ejiumoii  nempe  animalium  genere ,  quod 

ad  aacrificandum  erat  idonenm. 
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nomea  tttiK  (pro  bn^^) '  proprie  9oUiudiMm  ■fgntfietre  putat» 
colL  Anib.  bn^  •eparafiOy  $oUiudo;  etse  vero  iilud  nomen  toti 
iiii  deeerto  inditmn,  qood  Itraelitae  usqne  ad  iinet  AegTpti,  imo 
et  ultra  eos  traniierunt;   colL  Num.  33,  6.  8. 

21.   braeiitas  iter  fiieientes  praeoessitie  Jora  dicitur  interdin 
*^yp  ^im^  in  cobmua  nuhiM^  ad  deducendum  eoa^  noctn  Tero 
V7M  *I4^S  in  oolumua  tgittt^  ad  lumen  iis  praebendum.     Non  dn- 
plex  columna,  aitera  nubit,  altera  ignit  inteliigenda  est,   ted  ana 
tantum ,  quae  interdiu  nnbit  tpeciem ,  noctu  ignis  ant  flammae  In« 
centit  referebat.     Namque  14,  19.  et  Num..9,  2i.   uniut  tantnm 
columnae  iit  mentio.    Imo  quum  inter  Uebraeot  et  Aegyptiot  con- 
ttituta  dMct,  iilit  quidem  ignit  inttar  lucebat,  bit  autem  ut  denta 
nul>et  apparebat,  14,  20.    Praeterea  interpretet  quaesivemdt,  an 
colKaiiia  nMe  hkmt  nubes  quaedam  ex  yaporibus  a  terra  ascen« 
dentibus  nata,  an  ex  alia  re  naturalif    Deinde,  ai|  cobtmna  igme 
fnerit  ignis  eiementaris  simplez,   anmixtus,  urens,  ut  •Cuiinarisf 
An.  iiiarum  columnarum  existentia  fuerit  naturalis ,  an  miraculosaf 
Et  an  a  Deo  tunc  sint  creatae,  an  Tero  in  prima  statim  creatione 
conditae  et  asservatae?   Quae  quidem  quaestiones  ejusmodi  snnt, 
ut  iis  solTcndis  nemo  sit  par.     Abarbenei  eo  quod  Jova  ante  israe- 
Utas  progressus  dicitur,  hoc  indicari  existimat,  Dei  proridentiam 
(viruvn)  Israeiitis  praeiTisse,   ut  eos  ab   omni  maio  seryaret 
Herm .  voN  DER  HARDT  (in  Ephemeridibue  philohgicig  p.  86.  sqq.) 
demonstrare  studuit ,  nubis  et  ignis  columnam  nihil  aiiud ,    qnam 
ignem  sacrum  fuisse,  quem  populo  iter  fMsienti  praetulerit  Aar-on. 
„  Perpetuus  hic  ,^^   inquit,  ^ignis  sacer,  in  toto  itinere  non  ex- 
stinguendus,  exercitum  Aarpne  comite  semper  antecedens,   inter- 
diu  spectantibiis  et  eminus  intuentibus  denso  fumo  nubem  ocnlis 
objeeit,  ut  Tiderent  ante  exercitum  fumum  ex  ara  ascendenteai. 
Ignis  enim  ardens  fnmo  cinctus  ^  interdiu  eminus  eonspici  non  pot«> 
est  ol>  splendorem  soiis,  qui  ignis  Inoem  superat,  adeoque  Tisui, 
maxime  remotiori,  snbducit.     Nocte  rero  in  tenebris  ignip  ciaris» 
,  sime  duxit,    aseendens  ex  ara  in  fumo,    dictusque  fuit  oolumna 
ignie^  sieuti  ignis  ex  incendio  urbis  Gil>eae  cum  fumo  ascendens 
dicitur  columna  fumi  Jud.  20,  40.^^    In  similem  de  igne  quodam 
sacro ,  qui  Israelitis  iter  facientibus  praelatus  fuisset ,  conjecturam 
nostra  aetate  ineidit  Jo.  Curist.  Forster  ,   von  der  Feuer  -  und 
WoUcene&ule ,  in  Eiclihornii  Reperi.  f.  hibL  u.  morgenl  Lii,  P.  X. 
p.  132.  sqq.  —  Fumi,  seu  nubis,  ^et  ignis  usum  exercitibus  iter 
per  solitudines  facturis  in  terris  orientem  et  austrum  versus  aitis 
antiquum  et  perTulgatum  fuisse,   Tcterumque  auctorum  testimoniBS 
dudum  celebratum  esse,  ostendit  Jo.  Tolandus,   inlibro,    quem 
Tetradymum  inscripsit,   et  sermoneAngiico  edidit  Lond.  1720., 
Diss.  I.,   quae  Hodegue  inscribitur.     Persas  in  belium  proiiciscen- 
tes  pntrio  more  ignem^  quem  ipsi  socnfm  et  aetemum  Tocaiwnt, 
argenteis  altaribus  praetulisse,  auctor  est  Curtiue^  qui  L.  3.  e.  2. 
tradit,  Aiexandrum»  cum  castra  moTcre  Tellet  tuba  tignum  de- 
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disse;  fed  qiiiim  fonitat  illiai ,  plenuttque  tumnlihiaiitiiiiii  firemita 
exoriente,  handMtis  exAudiretnr,  perticam,  qnae  nndiqne  oon- 
ipici  poisetf  supra  praetorlum  statuisse,  ex  qua  signum  eminebat 
pariter  omnibus  conspicnumt  o6$en>a6atur  igntM.  nootu^  fwmu9 
interdiu.  Vegetius  de  re  militari  3,  5.  ait,  si  divisae  sint  co- 
piae,  hosdum  adTcntum  per^noctem/iifMiflul,  per  diem /umo  signi« 
ficari  sociis.  Frontinus  Stratagem.  %  25.  tradit,  Arabum  notam 
esse  consuetudinem ,  qua  de  adrentu  hostium  interdiufuwM ,  noetu 
igne  significare  iijstituerant  Uisce  a  Tolando  iiliatis  testimoniis 
addi  potest  quod  narrat  Pitts  (Account  of  the  refigion  and  man^ 
nere  qf  the  Mahometane  p.  154.,  c£  dL  a.  «.  «.  MorgenL  P.  U. 
p.  6.)  de  igne ,  qui  in  pelyi  ferrea  awodia ,  quaoum  iter  per  Ara- 
biam  fecit,  praeferri  soiel>at.  Ceterum  columnam  nubis  et  ignis 
statim  post  egressum  Israelitarum  ex  Aegjpto ,  cum  Etliami  castra 
posuissent,  antequam  sinum  Arabicum  transirent,  iiios  praeces- 
sisse ,  nostro  loco  claris  verbis  dicitur.  Sed  quum  eodem  hoc  ioco 
simul  et  hic  illius  usus  indicetur,  ut  duoal  eo$  viam^  tJT^lTl  t3il'ndb, 
mimm  videri  potest ,  quod  Moses  Jethronem ,  s.  CholuiLum ,  soce- 
rum  suum  ( qui  aitera  vice  tum  ad  eum ,  post  Israeiitarum  ex  X^ 
gjpto  egressum,  venisse  vidctur),  ductorem  in  deserto  expetiit, 
Num.  10,  31,  Facile  tamen  ex  liac  difficultate  expedire  nos  pos« 
sumus,  si  sumamus,  Chobabum  ideo  itineris  ducem  a  Mose  expeti, 
nof  ut  quomodo  dirigendum  sit  iter  monstraret,  sed  ut  snbinde  in 
rebns  dubiis  consilio  suo  iilis  praesto  esset,  ob  locorum  peritiam ; 
c£  not  ad  Num.  10,  31.  Tolandus  non  Jovam  fuisse  putat,  qui, 
nt  hoc  ioco  dicitur,  per  niibis  et  ignis  coiumnam  Israeiitis  viam 
monstravit,  sed  eundem  iiium  Chobabum ,  qnem  Jetlironii  filium 
iuisse  autnipat,  Mosis  «fiinem,  soiitudinis  ArabicaC)  Ibntiumqne 
in  ea  et  pascuorum,  gnamm,  qui,  si  nonperpetuo,  maxima  ta- 
men  ex  parte ,  castra  Israelitarum  tanquam  dux  itineris  praecesse- 
rit,  et  i^mi  ac  ignis  signo  nniverso  exercitui  tempus  profectionis, 
ac  viam,  qua  eundum  esset,  significaverit.  Quam  Tolandi  sen- 
tentiam  refotavit  DEYLiNa  in  Obeervatt.  miecelLV.  II.  p.  751.  sqq. 
Praeterea  de  hac  re  dissememnt  J.  E.  Faber  in  Areh&ohgie  dmr 
Hebr.  p.  244.  sqq.  et  Eichhorn  in  aUgem.  Bibl  d^  bibl  Lit.  P.  L 
p.  74.  sqq. 

22.  923^*^  l^^jrt  n^Sa;  ti^^Xa^^MP  Non  reeeeeit  eohofma  nubie 
interdiu.  tt?^^^  intransitive  sumimus,  quomodo  ft  33,  11.  usur- 
patur.  LXX.  ovu  iJ^ihnSf  quomodo  et  veterum  i^ii  aceepemnt. 
Sed  Onkelos  transitive  vertit:  non  mmovit  se.  Jova  cohunnam  nU' 
bie  rcL 
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III. 


Exponuniur  qj/tae  poit   disoetwm  Ilebraeorum  ex  Aegypto    in 
itinere  eunt  gesta  utsque  ad  tertium  pout  exitum  meneem 

Cap.  14^18,  27. 

i 

1,   Iter  ItraeUtarum  per  deserium  ad  tiuum  Arah, ,    quem  patigm&m  im- 
coiumea  iranUerunt^   Aegyptim  ejui  aguae  Muhmerterunt.     Cftp.  14. 

Cap.  14,  2.    naiz5;j— ^31  Lofjuere  ad filioa  hrael et  rever^ 
tentur^    i.  c.  jubc  cos  rcvcrti.     Fucrunt,  qui  putarcnt,   Israclita-s 
cx  Dci  jussn  rcgrcssos  cssc  tt  ad  Aegyptiim  appropinquasse,  ncmpc 
ut  dccipc«!tur  Pharao  cum  eos  in  via  oberrarc  cxlstimaret.     Vcrum 
c  tota,  quac  dchinc  scquitur  narrationc  apparct,  IsracUtas  nonAc- 
gjptum  vcTSus  rcgrcssos  cssc,   vcrtim  potius  pVopius  ad  marc  ac- 
ccssissc ;    aiioquin  Pharao  cos  pcrscquutus  uon  potuisset  in  mari 
gubmcrgi.    Scd  vidcntur  Israelitac  magisad   austrum  proccssisse 
quam  ncccssc  crat  ad  circumcundum  sinum  Atab.,  ideoquc  ad  !ac- 
vam  ita  crat  dcflcctcndum,    ut  ad  septcntrioncm,  sivc  aquiloncm 
rcdircnt.     Vid.  Paulus  Samml,  d,  merktcUrdigst.  Reis.  ctc  P.  V. 
p.  383.     Porro  Israclitac  jubcntur  n-T»nPT  •'B  133^  T[zn^^  ut  castra 
metentur  ad faciem  s.  coram  Pi^hachifoth\    "llinonreli  Hieronr- 
mus  in  Ep.  ad  Fabiolam  de  42  mansioni/me  hvaelitarum  in  de- 
serto,  intcrprctatur  os  nodilium.    Id  vcro  Hcbraice  cssct  a-«nnr?  ''9. 
Sed  vidctUT  cam  nominis  interprctaHoncm ,    quam  a  magistro^suo 
Hcbraco  acccpit,  non  accuratc  tradidisse.     llla  qualis  fuerit,  colli- 
gcrc  iicct  cx  co,   quod  Jarchi  ad  h.  1.  notat,    locum  iHum   nomen 
indc  nactum  cstc,   quod  Israditac  nunc  liberi  facti  cssent.     Nam 
n^l^n  Chaldacis  ct  Hchracis  scrioribus  cst  libertae.    Addit,  vrn^n 
esic  duas  mpes  pracaltas  ct  arduas,  ct  vaUem  intcrjaccntem  earum' 
09  appcilari.     Ita  et  Saadias:   inter  ob  montium.     Hieronymus  L  I. 
monct,  HtroM  scribi  pcr  litcram  n,   hac  addita  nota:    „Quidam 
malc  Hirothy   viUas  putant,   crrorquc  manifcstus,   quod  pro  su- 
pra  dicto  clcmcnto^iif  (a^)  litcram  lcgant;«  quasi  ni^-^^rr  in  textu 
cssct.    Quibus  vcrbisnotarcGracc.  Alcx.  interpretem  vidctur,    qui 
sic  habct :  ^nivarzi  xrjg  inailmq.     Scd  pluralis  nominis  feminini 
y^9^    in  V.  T.  scmpcr  cum  tcrminationc   masculina  tJ-^ny   leifitur 
Abcn-Esra  ait,  nomcn  loci  cssc  duntaxat  nl^T^nn,    ib  a'utem  hic 
faciem  dcnotarc.     Ccrtc  15  non  cssc  partem  nominis,   colligi  pot* 
cst  cx  Num.  33,  8.,    ubi    dicitur,    Israelitas  profectos  cssc   13BZ: 
n^-TTTn,  ubi  LXX.  anevavTi  Mgd^.     Nostratium  alii  ni-T»nr7  ^s 
rertnnt  fauces  montium  Chirotharum,  Mi  fauces   cavernaruml 
quasi  rtyn  idcm  cssct  quod  ^«in  foramen,  epelunca;  quod  tomca 
nulio  argumcnto  nititur,    Clcricus  conjicit,    indicari  nominc  Ulo 
fauccs  montinm,  quibus  ab  occasu  cinctus  cst  sinus  Arabicus.   Ve- 
rumuti  duo  rcliqua,  quac  h.  Vs.  Icguntur  nomina,  bT^j^l^Q  ct  ^M 
]bX,  noQ  tractuum,  scd  oppidorum,  vel  vicornm  nomina  cssc  crc- 
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dibile  est,  ita  nec  de  r^^i^l^^nil  ^D  aliter  stataeAdum  Tidetnr,  Ja«> 
BLONSKiUH  in  OpuBcc.  T.  11.'  p.  159.  inde  quod  Num.  3^,  7.  8* 
tantum  ni^^^^rin  iegitur,  colligit,  hoo  nomen  esse  Aegjptiaeum, 
tignificans  locum  in  tjuo  fuagna  copia  graminis  €t  herbarum  pro* 
venit.  Omnino  yero  hodie  nemo  ^cile  de  ioci  iilius  situ  nominii* 
que  ejus  signiiicatu  certi  quid  deiioire  poterit^  Nam  etsi  iocus  iile 
situs  dititur  inter  Migdol  et  inter  mare^  tamen  nec  hoc  nos  ju« 
rat,  quum  nec  de  b^X^  certi  quid  constet.  Commemoratur  liaec 
nrbs  et  Num.  33,  7.  'jer.  44,  1.  40,  14.  Ez.  29,  10.  30,  6.  ^o^ 
men  hujus  urbis  haud  dirersum  esse  Videtur  a  ^*?!^^  turriu^  LXX* 
habent  Muyifokdif  ^  quem  locum  eundem  putant,  qui  in  Antonini 
Aug.  Itinerario  p.  171.'  ed.  Wesselingi  MuydaXov  Tooatur,  et 
haud  procui  a  Pelusiaco  Nili  ostio  situs  erat  (vid.  ad  £z.  29,  10.)* 
NiEBi/UH  in  Degcr,  Arab.  p.  409.  existimat  Migdot  sitam  fuisse  in 
ea  regione ,  ubi  hodie  Bir  -  Sue»  exstat ,  fons-haud  procui  a  Suesf 
urbe  ad  ipsam  sinus  Arabici  extremitatem  boreaiem  sita.  Conf. 
Bandb.  d.  bibL  Alterthumsk.  Vol.  111.  p.  259.  Addit  Moses :  ^yob 
'iai  ]bx  by:s,  ante  Baalzephon ,  e  regione  eju9  castra  ponetisad 
mare^  i.  e.  sinum  Arabicum.  J.  R.  Fuustek  in  Epintt.  ad  /.  !>• 
Michaelem  p.  28.  donjicit,,  Baal-Zephon  esse  Heroopfiliny  supra 
occidentalem  (ai^op  maris^rabici  sitam,  in  desertis,  prope  iacua 
amaros ,  Tjphoni  sacram ,  unde  nomen  sit  nacta ,  Tjphonem  enim 
Aegyptiace  esse  Dsjophon  appellatum,  et  pro  iitera  Aegyptia  Genga 
(sono  cum  Arab.  '^'  conveniente)  ab  Hebraeis  et  aiias  y  usurpari^ 
Potuisset  Forsterus  pro  hac  sua  conjectura  afferre  quod  tradunt 
Hebraei,  ]b^  fuisse  nomen  idoii,  quod  iliic  loci  coiiocatum  fuerit. 
Unde  Chaldaei  paraphrastae ,  Hierosol^mitanus  et  Jonathan ,  ido^ 
lum  Zephon  posuerunt,  et  Saadias:  Saphun  idolum.  Sane  plaga 
septentrionaliH  mVi  indicatur,  scribitur  constanter  ]i&^,  nusquam 
ut  hic  ]b^.  Baal  -  Zephonem  porro  co  ipso  ioco,  quo  Heroopolis, 
sitam  fuisse,  verisimile  fecit  J.  D.  Michaeiis  in  Supplemm.  p.  200. 
lUo  euim  ipso  loco,  inquit,  „ubi  iter  flectebant  Israelitae ,  a  laeva 
manu  rubruni  mare  relinquentes ,  sita  fuit  Heroopolis  ci^us  nuliam 
a^Mpse  mentionem  fiert,  non  est  credibile;  ac  nisi  jam  tum  fuisset 
in  extremo  sinu  Ueroopolis,  potuissent  Israeiitae  ^cile  elabi  nec! 
opus  habuissent  transire  pcr  mare ,  circuitu  patente.^^  Conf.  libr. 
nostr.  supra  laudat   Vol.  lU.  p.  200. 

3.  4.  r;3^d  *^^^^  Dixitque  Pharao ,  cunk  audztet  Israelitas 
alio  iter  flcxissc,"  b^^l^^  ''3^i>  de  filii*  hrael  i  hic  valet  ba?  de^ 
ut  Gen.  20,  13.  ^b  "^y^^dic  de  me;  vid.  et  infra  Vs*  14.  Ps.lj,^. 
22^31.  y-jfica^dn  D^^Ma  PerpUxisunt  in  teri*a.  JiXX.  nioyair- 
rai^f  errant.  Sed  recte  Aben-Esra  notat,  ta'*^;!^  sigoificare  tn- 
opes  consiUi  et  quid  faciant  neeoientes^  Sic  EstK.  3,  15.  civitaa 
Susan  dicitur  fuisse  n^i^lj  perplexa.  —  'lanan  tHV^hj»  ^IO  Con- 
chmt  eos  desertum,  clausi  sunt  in  deserto,'  ita  ut  quomodo  egre- 
diaotur  et  quo  eant  ignorcnt     kecte  Mendeiii  «iL  obsekivat,  quum 
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Vf.  2.  primiim  tertili  personi»  ^Mt;^  ^^^?  ^^*^  ^^  Mosei,  tam 
pergere  in  iieeQnda  penona,  taprirbg  ^snn  ^da  e  regiane  eju9 
eoBtra  ponatiM  ad  tnare,  Hinc  oolligit,  haeo  verba  non  esse  par- 
tem  orationii  Motit  ad  Itraelitas ,  ted  Dei  ad  Moten ,  et  pottquam 
]>eut  dixittet :  loquere  ad  leraeHtae  y  ut  reverei  cfutra  pouani 
ante  Pi-haehiroth  Migdolum  inter  et  mare^  nunc  expltcationia 
cauta  hoc  tubjungere:  e  regione  Baal^Zephonie  ad  mare  eaetra 
ponere  deietie ,  ut  Pharao  inducatur  ad  credendum ,  Israeiitat  ne- 
scios  quo  se  rertant  errare.  Et  post  hacc  rerba ,  quasi  per  paren- 
thesin  inteijecta,   Vs.  4.   continnari  sermonem'  Dei  mcdio  Vs.  % 

abruptum.  —  4.  can-^^nrtfij  qnni  njns-alj-nij  '^np^mi  Et  ohfir-  ^ 

maho  cor  Pharaonis  ut  pereequatur  eoe,  Sensus  est,  Deom  con- 
tumacem  reddidisse  Pharaonem,  coll.  0,  12.  infra  Vs.  17.  aL  Via 
recta  ex  Aegjpto  ad  montem  Sinai  prope  Sues  in  latere  septentrio- 
nali  sinum  Arabicnm  praeterit,  qui  hac  ria  euntibus  ad  dextram 
est.  Quum  rero  Moses  primo  Israclitas  in  Africano  hujus  sinus 
litore  ita  duceret  ^  ut  sinus  sinistrorsum  situs  esset  Israeiitis  profi- 
ciscentibus,  qua  via  uumquam  in  Arabiam  venire  potuissent,  Pha- 
rao  Mosen^  qnod  ipsi  viae  ignarus  esse  videbatur,  ut  vatem  divi- 
nitut  miMum  agnoscere  desiit,  atque  hinc  factae  Israditis  abeundi 
'potestatis  eum  poenituit  adeo,  ut  eos  insectari  decreverit.  rn32K1 
niin&S  Et  honorahor  in.  Pharaone.  Cum  ultioncm  Deus  tumit  ab 
improbii ,  m|ignum  et  gloriosum  se  ostendit ,  justitiam  suam  aeque 
ac  potenttam  manifestando.  Cf.  £s.  38,  22.  23.  —  ]:d  9lD^2 
Etfecerunt  ita^  sc,Israeiitae,  quemadmodum  iis  praeceptom  enit 
Vt.  2.,  et  iter  alio  deflectebant 

5.  6.  Q^n — T|[^1  Et  nunciatum  e»t  regi  Aegypti^  f^g^^ 
populumy  non  cogitare  de  reditu,  sed  circumire  sinum  Arabtcnm, 
nt  Arabiam  ingr^eretur.  Speraverat  Pharao.,  festo  oelehrato  re- 
dituros  Israelitas.  ^:^rr*bfit  —  H^^^l  Versumque  e$t  eor  Pharao^ 
nis  et  eervorum  eju»  oontra  populum,  Etenim  it^  hic  pro  b^  po- 
nitur,  ut  Gen.  4,  8.:  ^n-bi|  contra  Ahelem.  fid.  etNWI  32, 
14.  Jot.  10,  6.  —  6,  ^iaDn-n^  *lbfi«^1  Et  ligavit,  jnnxit,  cur- 
rum  euum^  i.  e.  jungi  jutVih  ^i^uod^enim  quis  fieri  praecipit,  id 
facere  dicitur,  ti  praecepto  obtemperatur.   Vid.  IReg.  6,  14. 

7.  8.  *i:ina  M^  n^a[-)Z5tt}  njP*l  Sumaitque  eexcento»  cur^ 
ru»  »eleoto»y  quibut  significari  videntur  regii  et  ad  beiium  parati; 
quum  Q^^si:^  ^d^  bb  omne»  currue  Aegyptiorum^  qui  post  iiloa 
memorantur,  privatorum  essent  et  sarcinariL  Magnum  fuisse  con- 
stat  curruum  in  l>ellis  usum  inter  Orientales  ab  antiquissimis  inde 
tempioribus;  vid.  ad  Ps.  20,  8.  Aegjptum  abundasse  equii,  liqnet 
ex  iReg.  10,28.  2Chr.  13,3.  Quaerunt,  unde  tatis  equorum 
tuppetere  potuerit  Pharaoni,  quHm  0,  6.  dieantur  pecudet  Aegj- 
ptiomm  periitte*  Sed  excipiendae  tunt  eae ,  quae  in  ttabula  co- 
actae  fuerant,  in  quibus  maxima^  pars  equorum  esse  potuit.  Sed 
quinam  fnertnt  tSVibltf,   qni  dicuiitur  Aiisse  ^>§-b9  ^^P^^  ^ 
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Ofliiit^tfS  cifrrlbas,  haqd  adeo  certum  est.  Onkclos  rertit:  €i  piri 
/ortea  constituti  super  omnes  illia.  Sic  ct  15,  4.  I^ui^^bui  v^rt^ 
/ortes  eju8.  Quod  seqdutus  Jarchi  exponit  duces  exercxtuum^  et 
Saadias:  praefecti,  s.  ducea,  LXX.  rocis  originem  respicientei 
reddunt  xal  zgtQtujui.  Verum  et  de  hujus  nomjiiis  significatU;  ¥a- 
riae  sunt  sententiae,  quas  refert  Origenes  in  Catenis  ineditt.  ad  h. 
1.  apud  Montefalcon.  Earum  verisimillima  est,  TQiOTUtag  fi^issp 
magnos  currus,  qui  tres  homines  caperent,  ut  unus  auriga  esset, 
4uo  autem  pugnarent  Cf.  Jac.  Ltoius  in  Syntagtn,  de  re  miUtari 
L.  IL  Cap.  3.  p.  39.  existimat  a  ternario  numcro  dictos  tristata^ 
milites  omnium  strenuissimos  et  rerera  antiquos  triarios^  qui  in 
locum  duarum  dassium  militarium,  si  utraquQ  succumberct  in  proe- 
lio ,  tanqnam  potior  exercitus  pars ,  succediebant ,  et  rem  fortiter 
gerebant,  nt  Triarii  in  exercitu  Romanorum,  de  quibus  plura  Li^ 
viu8  8,  8.  Varro  de  ling,  lat,  4,  16.  Aiiam  practerea  conjecturam 
proponit  Ljdius ,  quum  in  pluribus  linguis  ternarius  numerus  rem 
in  majus-extollendi  et  exaggerandi  yim  habeat,  et  in  comparationc 
ultra  tertium  gradum  non  ascendi  soleat ,  posse  pcr  ^u;*r'0  fortis- 
smi^m  significariy  quasi  eum,  qui  tertium  et  supremum  gradum 
fortitudinis  obtineat,  pro  quo  Graeci  dicunt  rgtaagtGrevg ,  etGalH 
ireufort.  Nobis  quidem  magis  cst  vcrisimilc,  ccrtum  qiiendam 
militum  ordinem  nomine  Hebraeo  et  Graeco  significari',  qualcm 
tamen ,  nemo  fadle  definiverih  —  8.  Til2"^  n^a  h^H^^  *  N^to";  "^p^ 
Ei  filii  Israel exiOant  cum  manu  elata]\uok  OnWelos  recte  iii- 
tcrpretatur:  *^^a  ttiT^^a  capite  aperto^  i.  e.  palam,  animosc,  con- 
fidenter.  Quod  confirmatur  eo  quod  Num.  33,  3.  huic  phrasi  ad- 
ditur :     B^")^}!}  ""  !>^i  ^3*^:73  $peciamii6us  omnibm  Aegyptiis. 

9..  10.  *Onb"~.^*:D  dmnea  equi^  i.  e.  et  ovmiks  et.aingulares; 
^uae  duo  equitatus  gtoera  sequentibua  Tcrbis  mfstaiorantur.  —  MuU 
tuBs  javaret  pos  ad  melins  inteUigendam  hanc  historiam  tranp^tua 
Isri^ditariim  per  olare  Erjthraeum,  qui  transitus  ab  acceasu  et  re- 
cessu  piaris  pendebat,  si  certe  sdremus,  quo  mensis  die  Pharao 
Israditas  asifequutas  sit.  Scd  in  tanto  sifeotio.  Mosis  incerti  sumut. 
Jud^ei  tradunt,  Pharaonem  Israelitas  die  21.  Nisanis  consequutum 
esse,  ita  ut  illorum  transitus  ea,  quae  hunc  diem  sequcbatur ,  no^' 
€te  factus  sit,  hlnc  etiam  azjmorum  festum  illo  ipso  die  absolvi, 
cf,  12,  18.  Hanc  temporis  rationem  satis  veriKimilem  esse,  putat 
J.  D.  MiCHAELis  in  notis  ad  h.  1.,  Israelitarum  itinera  et  iocorum 
distantiam  computans/  £x  ejus  ratrone  d.  15.  Nisanis  Israclitae 
e  Raamsese  Suceotham  emigrarunt,  12,  37.,  d.  16.  Nisanis  cSuc- 
cotha  egressi,  castra  metati  sunt  Ethami,  13,  20.^  d.  17.  Nis. 
Xthami  quievisse  tidentur;  d.  18.  Nis.  ad- Africanum  sinus  Arn- 
bici  latus  tendebant,  ct  sub  vcsperam  castra  ^oncbant  e  rcgione 
Pichachiroth ,  14,2.  Pharao,  qui  per  praemissos  exploratores  sine 
dubio .  Israelitas  observari  jusserat ,  non  ante  meridiem  d.  19.  Nis. 
currus  et  exercitum  paratum  educere  potiiit.  Quum  igitur  Isra^i-  ' 
tae  jam  iter  triduiconfecisseut,  Pharao,  etiam  snmma  adhibita  ce« 
L  Aa 
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kritate,  eot  non  «nte  (t  21.  Nis.  cum  exereUu  oonscqni  potvit. 
Defotlgato  antem  exercita  quum  ille  impetum  m  diem  seqnentem 
differret,  quod  Israeiitae  tridunm  ad  Picliacliirotliam  ftubstiterint, 
ejut  rei  cauta  ridetur  haec  fuisse ,  ut  greges ,  adhue  per  Aegy- 
ptum  dkpersot,  eolligerent,  quod  non  potuerunt  facere  eo  die 
^o  e  Raamsese  exierunt,  quia  exitum  suum  qnam  maxtme  aceele- 
rare  debuerunt.  —  10.  ^^^pri  accettsit  j  appropinquavit ;  Uiphil 
hic  intransitive  accipienduni ,'  cf.  ad  Gcn.  12,  11.  'iai  ^tp^ac^J  Et 
clamabant  filii  hrael  ad  Jovam.  Verbum  clamnndi  hic  non  ora- 
tionem,  sed  murmurationem  et  frcmitum  denetat.  .Eo  lensu  no- 
men  npvil  clamor  ctNeh.  5,  \i  usurpatur. 

11.  12.  ^Dnnjpb  —  •»):353rT  An  eo  quod  non  cMent  aepulchra 
in  Jegypto  assumiiiti  noH?'\e.  cduxisti  nos,  hXX,  i^^jyufe; 
^fiSg»  In  l*^^;  ''^a^  est  pleonasmus,  qualis  apud  Graecos  ov  fir^; 
et  apud  Hebraeos  -jfii  p^yi  an  tqntummodo  ?  Num.  1 2,  2.  Sea- 
sus  ergo :  an  quia  non  sunt  sepulcra  in  Aegypto  eduxisti  nos ,  ut 
moreremur  in  deserto?  —  12.  tai-^S»:!  —  n J-«>rr  Nonne  igte 
eat  sermo ,  quem  loquuti  gumus  ad  te  ih  Aegypto  ?  Nusquam  qui- 
dem  legitur,  Israelitas  Mosen  antehac  ita  esse  alloquutos;  sed  eos 
et  antea  in  Aegypto  de  succes&u  ejns  quod  Moses  molitus  est  plane 
desperasse,  e  locis  5,21.  6,9.  apparct.  ^ai  ni?^  ^:k  n^t3  ^etitu  eet 
nobis  servire  Aegyptiig ,  quam  mori  nos  in  fieserto,  Si  scriptnm 
esset  !i:snb%),  cum  Cholem,  \^eret  praemorte  nostra^  esactque 
nomen  substaptiYum.  Jam  yero  quum  cuni  Schurek  sit  scriptun, 
exponendum  est  quam  ut  moriamur^  Sic  16,  3.  quis  dahit  ut  sm- 
riamur.   Vid.  et  1  Sam.  19,  1. 


W.  14.  ^«'n'»iFj-!>tJ  Se  timehtie,  Aben-Esra  ait, 
rideri  posse,  Hebraeos,  sexcenta  millia  yirorum  numero,  non  an- 
tosfuisse,  cum  Aegjptiis  pugnare.  8ed  respondet,  Israelilas  lon- 
ga  et  dura  seryitute  oppressos  fuisse  imbelles  et  animo  dejectoa  red- 
ditos,  nec  armorum  tractandorum  satis  peritos.  Addit  MeftddH 
fil. ,  si  yel  maxime  Hebraei  yirtute  et  animo  yaluissent ,  armiaqne 
instructi  et  pugnandi  periti  fuissent,  eos  tamen,  quum  totam  Ae- 
gyptum  sibi  infens^m  haberent ,  non  potutsse  tanto  et  tani  beilicoao 
populo  resistere,  imo  timendum  ipsis  fuisse,  ne  yi  doloqu^  dr- 
cumyenti  et  denuo  subjugati  multo  duriore,  quam  antea,  serritote 
opprimerentur.  njn*'  n^ltf^j-nwt  n4«"n*i  3:ia?2^S7  Congietite  ei  r»- 
dete  salutem  Jovae ;  non  proelio  commisso ,  sed  soio  diyino  aaxt- 
ito  e  manu  Aegjptiorum  eripiemini.  !>')  Dn^^it^  lUJ^J  "^S  Nmm 
quemadmodum  vidiatis  Aegyptios  hodie^  non  videbttie  eo9  am^ 
ptiua  in  aeternum.  *^XD^^  hic  i.  q.  '^u3J<3>  aicut  ^  jfuemadmodunt, 
Sensus  est:  hoc  modo,  quo  nunc  yidctis  Aegjptios,  armatoa  aci- 
Itcet  et  yobis  imminentes,  non  amplius  yidebltis,  sed  suifocatoa  et 
mortuos.  —  14.  ta^b  bnV^  nin^  Jova  pugnabit  pro  vobig.  Osi 
pro  vohie  s.  propter  vos^  ut  \i.  ib. :  Dnb  Dnb?  pugnai  prq  twr; 
«*  eodem  modo  i  loco  ij  prOy  propier^  Jud.  fi,*  31.  Job.  13,  8,  — 
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i^tzS^nn  t]7^2$1  V6$igifnr  taceditii^  i.  e.  taceCe,  claniare  desinite, 
^s.  io." 

15.    16.    '^bl^  P?^^*^^    Q»^^  clamas  ad  nm$    Moiea  kic 

penonam  totius  Israeiis*  sustinet ;   neque  autem  ipae  ad  Dieum  da- 

marit  eo  sensu^   quem  vid.  Vs.  10.    Augustinus:    Quid  e$tj  in- 

quit,  quod  dicitj  quid  inclamag  ad  me?  nisi  tjuia  inieiUgi  r#. 

hiitj  hoc  eum  vocis  silentio  egiaae^   ut  cprde  clamurett     '^a'? 

^y&^l  bec^nto^—^ja-^   Loquere  ad  Uraelitae  ut  proJici»cantur  • 

mi^aiiud  iis  jam'  agendum  est,  nisi  ut  proiieificaiitvr.   LXX.  ^yo^^i 

reddidere  xal  dtu^ev^atoiaav  t  cmtra  moveant ;   verbum  trattsla- 

tum  est  ab  iis,  qui  equos  iterum  jungunt  currui  ad  reditum.  — 

10.  ^rr^jpin  —  rrn2«<l    Tu  autem  atto^  virgam  tuam  et  extende 

manum  tuam  super  mare ,  et  finde  iUud.     Virga  quidem  non  fidit 

mare ;    sed  simulac  Moses  eievasset  manum  suam  ^  Deus.  immtisit 

Tcntum  orientalem ,  qui  mare  siccaret ,  et  quasi  in  partea  finderet. 

'nai   ^»br^']     Ut  ingrediantur  filii  I$rae&s  ptr  medium  maris  in 

sioco,     §ed   Xf\t\  non   semper  ita  stricte   sUmi  constat,    ut  eam 

partem ,   quae  ab  utraque  extremitat^  aequalitcr  distat ,  signifioet, 

sed  idem  valet  quod  2  in     Abea-Esi^a  ad  Vs.  22.:    Se  exietimeu^ 

inquit,  propterea  quod  dicit  Scriptura  tS^n  -J^na,    eos  perve^ 

nisee  usque  ad  mediam  partem  maris  Suph,    Sdm  si'  vel  dimidium 

parasangae  ingressi  fuerint  in  mare  vocabitur  b^H  «l^n.    Atque 

ad  Vs.  17.  notat«  haud  necesse  fuisse,  ut  braelitae  mare  istud  in- 

trarent,    nisi  quod  Deus  eos  ita  facere  voiuit,    ut  Aegjptii  eos  ia- 

Boquentes    mergercntur.    Observat  etiam^  desertum  £thata  fuisse 

tam  ab  iila  parte  maris,  qua  ingr^si  sunt,  quam  ab  iila  parte, 

qua  egressi  sunt,   vid.  13,20.   coli.   Num.  33,  8.    llino  coliigit, 

kraeiitaa  mare  rubrum  non  trajecisse,   sed  «odeiti  iitere,   quo  in- 

trarunt,   eatiisse.    €£1^  ad  Vs.  29.    Josephus  autem  i^it/tff.  11,  16, 

3.  dicit  H^braeos  in^adversum  litus  evasisse;    atque  ista  sententia 

a  nostris  fere  est  recepta ,  qui  propterea  dicnnt  ^   ex  utraque  parte 

maris  fuisse  desertum ,  quod  appeilatttm  ^t  Etham. 

19.  20.  t3n"»^nN?3  n^-J  "  ^^?!  ^'  profectus  est  angelus 
Dei^  qui  incedehat  ante  cantra  JsraeHs^  et  ibat  post  eos.  Ad 
protegendos  Israelit^s,  iie  in  eos  impetum  facerent  Aegyptii,  id 
factum  futsse,  Vs.  iO.  ogtcndit.  ^al  1l?3y  5?0^2  ^'  tecessit  co^ 
lumna  nubis  a  facie  eorum ,  et  stetit  a  tergo  eorum,  Estistima-  • 
runt  nonnulii  hanc  columnaih  non  diversam  fuisse  ab  angelo,  ac 
propterea  rem  eandem  diversis  verbb  hic  repeti.  Neque  tamen 
ostendi  potest ,  colnmnam  ullo  unquam  loco  vocari  angelum  Jovae, 
Recte  vero  Meudelii  fil.  notat,  angelum  Jovae  duxisse  nubis  co- 
luninam  ante  castra  IsraeUtarum,  illo  igitur  pone  castra  ccdente, 
codem  ct  nubem  retfocessisse.  —  20.  •nt^^l  •JlZJtliTI  ]33?n  '^Tpl 
ni^^Vrt-nfiJ  -E/  fuit  nubes  et  tenebrae,  sc.  Aegjptiis,  uti  rectc 
Oni^elos  addit,  et  iUuminavit  noctem^  sc.  Israelitis.  Ita  el:  jona- 
^than  et  Iflierosol jniiti&nus :  fUit  nubes  partim  laciday  et  partim 
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ienebricosa;   tx  una  parte  tenebrosa  fuii  Aejgypiiiu^   ex  tfliera 
lucida  Israelitis. 

21.  22.  In  hUoe  daobus  Vss«  Israelitarum  per  sinum  Arab. 
transitus  narratur.  Quae  quidem  res  digna  est;  ut  in  eam  cu- 
ratius  inquiramus.  £t  primuni  quidem  de  locOy  quo  israelitas 
trajeeisse  Terisimiie  est,  Tidcbimus;  tum,-  qua  ratione  Israelitis 
Yia  per  mare  iilud  patefacta  sit,  disquiremus;  denique  nonnuUo- 
rum  dubiis  respondebimns.  —  Quod  attinet  ad  locum ,  duae  sen- 
tentiae  notatu  dignae  sunt.  Nonnulli,  Arabum  traditionem  se- 
qunti,  ut  augtant  miracuium,  putant,  Israelitas  in  yalle  Bedet 
trajecisse ,  inter  montes  Wadi  Rammelie  et  Ghobeibe ,  sex  fek^  mil- 
liaria  germ.  ab  urbe  Sues',  ex  Niebuhkij  delineatione  (Deecript. 
Arab,  j^>  408.).  Sed  huic  sententiae  obstat  primum,  qaod  nou 
yerisimiie  est,  braelitas  tam  longe  in  Africano  maris  rubri  littore 
progressos  fuisse,  quum  ex  Mosis  narratione  ultimo  dcmum  die  ad 
littus.  Africanum  sese  yerterint.  Deinde  iu  valie  Bedea  sinus  iile  et 
latior  est,  quam  ut  tot  homines  tam  breri  tempore  trajicere  po- 
tuissent)  et  profundior,  quam  uteo,  quo  Moses  dicit,  modo,  i 
e.  vento  et  recessu  mariSy  hujus  solum  nudari  potuisset.  Igttur 
eorum  praeferenda  videtur  sententia,  qui  trajectibnis  locum  in  in- 
timo  sinus  Arabici  recessu  fuisse  putant,  qui  a  veteribus  ttJtss 
HeroopoUtanuB ,  a  recentioribus  sinua  Sueaensis  (Meerbusen  tom 
SuesJ,  et  in  d^Anvillii  mappis  geographicis  Bahr-Assuez  voca- 
tur.  Erat  haec  jam  Clerici  sententia  ( in  Diss.  de  maris  •  Idumaei 
irajectione^  Commentario  in  Pentat.  adnexa).  Adstipulati  snat 
ei  multi  e  recentioribus ,  inter  alios  Mjchaelis  in  h.  1.  Conlirma- 
vit  eam ,  qui  ipse  iliam  regionem  magna  cum  cura  perlustrmvit, 
NiEBUHR  i.  i.  p.  409 — 414.  Accedit,  quod,  Abuifeda  teste,  />e- 
scr^  Aegypi,  p.  30.  24.  ed.  'Michael. ,  et  Arabes  ex  veteri  fama  tra- 
dunt,  Pharaonem  prope  urbem  al-Colsum  (nomine  e  OHieeo 
EXvGfAa  faoto),  cujus  loctun  hodie  Sues  oocupat,  subraersum  ia 
mari  fuisse.  Favet  huic  sententiae  primum ,  qUod ,  ut  motiuimns, 
parum  est  vero  simiie,  Israelitas  ad  Bedeam  usque  devenisse;  de- 
inde  quod  sinus  Arjibicus  qua  desinit,  arctissimus  et  ad  trajtcten- 
dum  aptissimus  est,  ut  omnes  testantur,  qui  de  eo  egerunt.  Sira- 
ho  Lib.  2.  p.  69.  edit.  Genev.  ^^gufiio^  xoXnog  TtOTfiuov  dixfj^f 
axhog  ioxi,  uul  fiaxQog-  Diod.  Sic.  Bibl  Lib.  3.  p.  172.  ed.  Rho- 
dom.  de  extrema  hujus  sinus  parte:  latitudo  ad  ostium  ei  ad  si^ 
num  est  circiter  quindecim  stadiorum.  Petrus  Vallensis  ,  Ep. 
XI.  Cairo  data  ( P.  I.  p.  1 22.  vers.  germ.) ,  ubi  describit  reditnm 
exmonte  Sinai  in  Aegjptum,  cum  ad  sinuni  Arabicum  accessi&Bet; 
pervenimus,  inquit,  ad  locum  Arabice  irajectum  dictuwiy  uhi 
sunt  aliquot  scaphae^  et  unde  trajiciuni ,  qui  voluni  Suessum  irt^ 
quod  est  in  occidentaU  liiiorey  ad  Aegyptum  pertinenie.  Qvi 
pedestri  itinere  eo  ire  voluniy  eos,  nescio  quot  miUiaribus^  opar» 
tei  oircuire  ad  ultimum  sinus  recessum ,  sed  mari  (usque  udeo  eo 
joco  arctum  estj  non  ma^is  disiat ,  quam  PausiUppus  a  Keaj^oU 
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tana  mole,^  Uaeo  circiter  dudbuft  milUaribut  Inter  te  dittant.  Pet. 

Bellumus  ,  Observatt,  Lib.  11.  c.  58.    Hoc  mare  rubrum  est  tan- 

tum  arctus  canalisj  non  latior  quam  Sequana  inter  Haveroflorium 

et  Hondeflorium.    Niebuhr  i.  1.  p.  410.  dicit,   eam  sinut  partem, 

ad  quam  urbs  Sues  sita  est ,  videri  tantum  fluminis  iatifudinem  ba- 

bere,   quamyis  ujtra  MD  passus  latus  sit.    Difficile  ergo  non  fuit, 

quamyis  ifigenti  multitudini,   cltato  gr6du  nonnuliarum  horarum 

spatio  maris  alveum  trajicere,^  quod  rix  fieri  potuisset,    ti  iatior 

esset.     Uinc  quoque  coltigimus,    ut  bene  Clericut  monet,    aquam 

refluam  ad  meridiem  non  modo  reiinquere  coactam  littora  sicca, 

ted  etiam  propter  angustias  ioci  ipsum  medium  alreum  nudare. 

Cf.  Handb,  d.  bibl  Alterthumak.   VoL  lU.  p.  262.  sqq.  —  Jam 

qUod  attinet  rationem^  qua  Israelitit  ria  per  mare  patefacta  esse 

Tideatur,    ea  Vs.  21.'ita    describitur:    Extendit  Moses  manum 

Muam  super  mare^  et  abire  fecit  Jova  mare  vento  orientali  valide 

tota  noctey    reddiditque  mare  aiccumy   et  diffisaae  sunt  aquae. 

Dicit  ergo  Moses ,  postquam  ab  ipso  marc  percussum  esset ,   yehe- 

mentem  illum  ventum  ortum  esse,  qui  aquas  diviserit;  -non  igitur 

percussione  ipsa  aquae  disjectae  sunt,  ted  per  ventum,   qui  ~btD 

nb^^Vn  fer  totam  noctem  ilavisse  dicitur.     Ventus  vero  voca'tur 

ta^lp,    quae  vox  plerumque  vertitur  £urw«,   Ostwind.     Sed  hic 

facilius  potuissct  fluctus  in  littus  Africanum ,  in  quo  erant  Israeli- 

'tae,    impellere,   quam  aquas  dividere.    Igitur  Clerici  placet  sen- 

tentia    putantis ,  voce  ta^^p   h.  1.   non  respici  ad  plagam"^  coeli, 

unde  hic   spirarit  vcntus,    sed  ventum  vehementem^  undecumque 

flaverit,    significari.     Ita  Vulgatus:    vento  vekementi  et   urente^ 

quia  ventus  Q^^jl^  adurcre  alias  dtcitur.    Voco  t3^*]P  significatur 

ventuB  vehemens  Ps.  48,  8.   (^bi  LXX.  Iv  -ntBvpLocti  fiiaico)  E«. 

27,  26.    Omnia  subvcrtere  et  dtspergere  dicitur  Job.  27,  21.   Jcr. 

18,  17.,  ct  Jes.  27,  8.' vocatur  niDjJ  nJ|^  ventus  durus.    Non  au- 

tem  alio  vento  facilius  in  Oceanum^sinus  Arabici  repelli  potuerunt 

fluctus,  nisi  septentrionali.    Vocem  m^  addidit  Moses ,  ut  indica- 

ret,   ventum  illum  praeter  modum  vchcmentem  fUisse.     Bene  haec 

vcrba  vertit  Michaclis :   eineii  entgegenwehenden  ( fluctlbus  maris  ) 

heftigen    Wind.     Sed.quum  non  verisimile  sit,    soio  vento  mare 

ita  repclli  potuisse,  ut  vadosum  fierct,  Clericus  et  alii  statuerunt, 

maris  refluxum,   illo  ipso  teropore  ortum,  multum  contulisse,  ut 

id  cflicerctur,   quod  solus  ventus  efliccre  non  potuit.     Mari  enim 

rubro  influxum  et  reflnxum  (Ebbe  und  Ftuth)  esse,  ct  quidem, 

de  quo  olim  nonnullidiibitarunt,  usque  in  int|mum  ejus  rccessum, 

novissimis  et   accuratissimis  obscrvationibus  eorum,  qui  illas  rc- 

giones  adieinint,  extra  omnem  dubitationcm  positum  est.   Jam  He- 

rodot.  2,  11.  testatus  cst,   mare  illud  habere  influxum  et  reflu- 

xum.   Diod.  Sic.  Lib.  ilL  p.  172.  ed.  Rhod.:   habet  insulas  lon- 

^as^  et  anguHtos  transitus^  aestum  vero  multum  et  vehementem. 

Christoph.  FuuERtJS,  Nobilis  Germanut,    in '  descriptione  itttie-^ 

rit ,  qnod  a,  1565.  per  Orient^ili  fccit,  narrat,   se  cum  Jacobo 
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B§i0ro  ^4  fiu^um  rnarU  pmrUm  $im$8  Arahici  prop»    liiiUM 
tra^9ii8ue>^  Kt  in  ipao  sinu  Soetiano^fluxuin  et  refluxum  aquaruni 
observarunt  Monconjs  et  Niebuhr,  qui  (1.  1.  p.  421.  sq.)  testatur, 
se  illo  ipso  in  loco  saepe  Yidisse  tempore  maris  recessus  aquas  us- 
que  ad  tres  et  3^  pedes  diminutas.     Deiiide  in  intimo  hujus  sinna 
recessu  loca  quaedanl  Inveniuutur  vadosa,  quibus  tempore  refluxus 
aquarum  ab  uno  Uttore  in  alterum  «^ppositum  littus  iri  potest.   Ipse 
Niebukr  haud  prooul  a  ruinis  urbis  Colsum,    prope  Sues,  eo  reflu> 
xus  tempore,  quo  aquae  minutissimae  crant,   sinum  equo  trans- 
vectus  est;    ita  ut  Arabibus  juxta  eum  euntibus  aquae  tantum  ad 
genua  pertinerent  (p.  4^2.  I.  c),  id  quod  etiam  plures  peregrina- 
tores  feiieruht,   ut  testatur  Busching  Erddeachr.  v.  Aiien,^,  471. 
Mosen  observato  rubri  maris  refluxu  tan^  exiguae  latitudinis  sinum 
jtacile  transire  potuisse,  jam  olim  exstitisse  qui  contenderent ,  ex 
A^apani  testimonio  constat  apufl  Eusebiuh  Fraep.  Evang.  9,  27. 
Postquam  enim  dixisset,  populum  Uebraeum,  multis  ab  Aegjptiis, 
cum  pocuiis  tum  vestibus  corrogatis,  aliaque  multiplici  gaza,  tra- 
jectis  Arabiae  fluminibus,  magnoque  confecto  itinere,  ad  mare  ru- 
brum  pervenisse,  a  Memphitis  hoc  ita  narrari  subjicit,   quod  Mo- 
ses  observato  reoiprocantis  aestus  tempore  sicco  mari  universam 
multitudinem  trausmiserit.     Huc  pertinere  videtur  quod  a  Troglo- 
dytis  mari  rubro  accolis  accepit  Diod.  Sic.  BMioth,  3,  39. :    Apud 
Ichthyophagoe^  acooloB  iraditur  huttoria^  %ervat&   a  majoribue 
famd ^  cum  fuiaset  ingens  refluxus^  exsiccatum  esse  totum 
sinus  aiveumy  qui  viridis  erat  adspectUy  mari  in  contrarias  poT' 
tes  refuso,    Cum  appuruisset  auteminfundo  terra^  iterum  gr^^- 
vem  aestum  supervenisse^  ei  in  pristinum  stalum  alveum  resti- 
tuisse.     Praeterea  ad  refluxnm ,  qui  iile  tempore  forsan  conttgerit, 
accedere»  poterat ,   quod  per  singularem  Dei  providentiam ,    Coro 
ilio  vehemente  exorto  rediturorum  ex  meridie  in  septentrionem  fln- 
ctttum  impetus  ita  sisteretur,    ut  refluus  mari^  motus,    quom  is 
alias  6  horas  durare  soleat,  tunc  12  horas  duraverit.    Nam  saepius 
et  in  aliis  rcgjonibus  fleri  solet ,    ut  ventis  exortis  vehemc^Qtibus 
sfcuti  adfluorum  ita  refluorum  fluctuum  impetus  sustineatur  (dass 
Fluth  qnf  Fluth,  und  Ebbe  auf  Ebbe  folgtj.     Ita  in  Hoiiandia 
a.  1672.  pridie  Idus  Jolias  vento  a  continentc  flante  refluus  maris 
motus  per  12  horas  duravit,  qua  re  impedita  est  Anglorum  exscen- 
sio ,  et  servata  est  Belgia ;   id  quod  narrat  Burnetus  in  sui  tem" 
poris  historia^  P.  1.  p.  334.     Similiter  Mosis  tempore,    fleri  po- 
tuit,  ut  vento  vehementi  ex  septentrione  flante  fluxus  aquarum  diu- 
tjus  quam  soiitum  sustineretur ,  et  maris  solum  nudaretur  in  locis, 
quibus  uumquam  antea.     Qua  in  re,    quaroquam  ea  ex  solitis  na- 
turae  legibus  contigit,   tamen  non  minus  singuiaris  Dei  providen- 
tia  et  divina  Mqtsis  iegatio'  cernebatur,  quam  si  iila  modo  prorsus 
iusolito  facta  esset.     Vid.  quae  hac  dc  re  scripsit  Geo.  Sam.   Rit* 
TEM  in  Uenkii  neuem  Magas^.  f  MeUgiifnsphilos. ,  Exeg.  w.  Alir- 
ifhengesch.  Vol.  IV.  p.291.fqq4   ^£  Paulus  SammL  v.  Heisebeschr. 
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P^V.  p.  391*  —   SiipwMt,  ui  HMUiQUis  reipondeftiiiiit  «Vieetioiii- 

biit)  quibiu  ht^aa  -iiiitoriae  fidem  noiiiiiilii  laliefiMtare  coiiati  stint. 

Primuni  quaerelnttity   qui  tam  brevi  tempore  tot  hominum  mjriades 

cum  mulieribut  et  infantibue  mare  potuerint  trantire?    Verum  ei 

Itraeiitae,    ut  Michaelia  evinoere  studuit,   hora  octaya  respertina . 

trajicere  coeperunt;    usque  ad  vigiiiam  matutinam,   i  e.  tertiam 

diei  horam ,  adeoque  intra  6  vel  7  horas ,  potuerunt  trajicere  mare 

tantum'  757  passuusa  dupiicatorum  latam.    Quod  eo  faciiius  cre- 

ditu  erit,   si  cogitamus,   npn  totum  Israeiitioum  populum  tran»- 

iisse,  sed  tantum  aliquam  ejus  partem.     Perquam  enim  verisimiie 

est,  maximam  IsraeUtanim  partem,   cum  muiieribus,   infantibus 

et  pecoribus  jam  antea  in  Arabiam  migrasse.    Hac  ratione  nume- 

rus  transeuntium  valde  minuitur.    Cf.  Eichhormi  AUgem,  BibL  d. 

ML  Litt.  P.  I.  p.  670.  sqq.  —  Alii  obvertunt,  maris  rubri  fun- 

dum  nonnullis  in  locis  coralliis  acutis  ita  asperum  esse,    ut  israe- 

litae  nisi  vaide  sauciati  transire  non  potuerint ,   idque  magniuu  fii- 

gae  impedimentum  fuisse.     Sed  hoc  optime  refutat  Niebuhr  (1.  i. 

p.  412.)  referens:   extremi  hujus  ainug  Uttora  usque  ad  Giron^ 

delam  plane  arenosa  esse,  nec  prius  se  vidisse  conaUia  quam  in- 

ter  Hammam"  Faraun  et  Tor,   Fundo  vero  sabuloso  facilius  trans- 

iri  potuit  quam  lutoso  et  coenoso.  —  Facile  etiam  refelii  potest  id, 

quod  aliiobjecerunt,   per  algam,  frequentem  in  mari  rubro,  aut 

yalde  impeditimi  esse  transitum ,  aut  prorsus  prohibitum.   Testatur 

enim  Niebuhr  p.  417.  sq.  in  Sinu  Suesensi  plane  nullam  nasci  al- 

gam,   sed  tantum  in  austraii  maris  Erjthraei  parte.     Non  defue- 

runt  etiam  ,   qui  prorsus  dubitarent,   an  vere  talis  per  mare  trans- 

itiis  fieri  potutsset.    Sed  his  responderi  potest,  transitum  exercitus 

per  mare  non  plane  sine  exemplo,  atque  igitur  nH  tam  incredibiie 

esse.    ita  Strabo  XIV,  2,  9.  narrat  (de  Alexandro):    Apud  Pha- 

selidem  suni  ad  mare  angustiae^  per  quas  exercit^m  traduxit 

AUxander.     Est  enim  i6i  mons  CUmax^   PamphyUo  incumbens 

mariy   et  propter  Utus  arctum  reUnquens  transitumy   qui  tran- 

quiUo  mmri  nudatur ,  et  a  viatoribus  perambulari  potest ;  mari 

exundttnte  fluotibus  admodum  obtegitur.     Denique  addit:    Aie* 

xand^r  autem  hybernam  incidit  in  tempestatem ,   cumque  fortu» 

nae  mdximam  eventus  partem  crederet ,  antequam  defluerent  un» 

daCy  profectus  est;   itaque  contigit  y    ut  totum  .diem  miUtes  per 

aptam  iter  facerent  y   usque  ad  wnbiUcum  in  eam  demersi.    Vid. 

et  quae  Licius  26,  45.  narrat,  qua  ratipne  Carthago  Nova  a  Sci- 

pione  Africano  capta  sit*     Nec  minus  netatu  digrna  sunt  verl>a  Jo- 

sephi  Ant.  II,  16,  5.    Et  e^o  4juidem  prouti  sacris  in  Ubris  scri- 

ptum  reperiebamy  horum  unumquodque  memoriae  prodidi.^    Nema^ 

vero  narrationem  ut  incredibilem  miretury   si  antiqui  homines  et 

tnaUtiae  expertes  in  maris  scissura  viam  ad  sakttem  invenerinty 

sice  Dei  voUtntatey  sive  sponte  naturae';   quandoquidem  heri  et 

nudius  ter,lius  iisy  qui  sub  ductu  erant  Alexandriy  Macedmiae 

r«gt«9    eessit  PamphyUum  mare  y  et  aUam  viam  non  habentibui 
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iBac  iter  aperuiiy  cmm  Deus  eju$  opera  ad  Peraamm  imperium 
evertendum  uti  decrevisset;  id  quod  et  omne»  teetantury  quxAh- 
xandri  ree  gestae  Hcriptis  mandaruni,  PlQTa  TiKki  in  De8  -  Vf-- 
6N0LE8  Ckronologie  de  l*  hietoire  eainte  T.  L  p.  643.  sqq.,  in 
J.  D.  MicUAELis  Notis  in  h.  i.  et  in  Doederleinh  iibro  Frag^ 
mente  und  Antifragmente  ^  J^.  I.  p.  77.  sqq.  in^Franco-Galli  cu- 
josdam  disputatione ,  quae  Ternacule  trantlata  iegitur.  in  J.  D.  Mi- 
cuAELis  zerstreut,  kL  Sohrr.  Erste  Lie/.  Jen.  1793.  Cfl  qoo- 
que  d.  a.  n.  n.  MorgenL  P.  IL  p.  8.  sqq. 

22.  'la*)  Qnb  t^yiTp  Etaquae  eis  erant  murue  a  dextra 
eorum^  et  a  siniHtra  eorlim.  Hacc  vcrba  plures  superioris  aeta- 
tis  interpretes  niniiuni  proprie  ceperunt,  iisque  impugnarunt  sen- 
tentiam  eorum ,  qui  tempore  refluxus  maris  israelitas  sinum  Arab. 
trajecisse  statuunt.  Verum  recte  Cleuicds  (de  maria  Idum.  traj. 
§.  4.)  scribit :  „  Moses  quidem  1 5,  8.  poctice  haud  absimiiiter  rcm 
^  dcscripsit;  sed  fidi  interpretis  fuit,  liguras  secernere  a  proprie  di- 
ctis.  Si  concreta  fuisset  hinc  atque  inde  aqua,  non  opus  erat 
vento  per  totam  eam  noctem  vehemente ,  quo  cjus  pondus  sustinc- 
retur.  Ut  aqua,mtfrt  instar  Israelitis  fuissc  dicatur,  satis  est  ad 
dextram  e^  ad  sinistram  iffipcryiam  viam  fuisse ,  nec  quidquam  o1>- 
stat  y  quo  minus  ad  sinistram  in  profundioribus  lacunis  aqua  hae- 
scrit,  quaiuvis  longe  maxinia  ejus  pars  refluo  aestu  ad  dextram  de- 
tluxisset,  et  radum,  pcr  quod  transivcrc  Israelitae,  siccum  esset'^^ 

23.24.  ta^^ni:»  JiD-^n^^  Et  pereequuti  eunt  Aegyptii.  Ab- 
arbenel  notat,  Aegyptios,  quum  in  tenebris  essent  (Vs.  20.),  ne- 
seiisse ,  quo  irent ,  atque  id  duntaxat  spectasse ,  ut  Israelitanim 
Tcstigia  premerent,  indeque  factum,  ut  imprudentea,  et  praeter 
intensionem  suam  in  mare  prociderent.  —  24.  ^J^SJJI  rT}b«J{«2  In 
vigilia  matutina.  ]:iebraei  noctem  in  tres  vigilias  divBBerunt ;  pri- 
ma  crat  ab  occasu  soiis  usque  ad  horam  10.  (ex  nostra.diei  ratio- 
ne),  indeque  usque  ad  horam  2.  matutinam  erat  altera,  tertia^in- 
de  ab  ilia  hora  usque  ad  solis  ortum  durabat.  Is  vero  tum  paullo 
ante  horam  (i.  fuit,  Israelitae  enini  mense  Aprili  cxiemnt.  P)f^^ll 
t±;*iS2^  rrpn^-bfi*  rrir;'»  Et  prospexit  Jova  e  nuheet  perturia- 
vit  cdstra  Aegyptiorum ;  i.  e.  I^mpettatcm  excitavit  cum  tonitru 
ct  fulmine,  qua  eurrus  et  equi  perturbati,  rotaeque  curmum  fra- 
ctae  sunt,  ita  ut  nonnisi  admodum  difiiouiter  pedem  posftent  pro- 
moverc.  Sic  Fs.  77,  18.  19.  ista  AegTptiornm  dades  explicatur. 
Eodcm  modo  haec  verha  inteiiigit  Joseph,  yliif .  11 ,  16,  3.:  Iw^ 
hren  etiam  de  coelo  descenderunt ^  et  aspeia.tonitrua  fulguribu^ 
uimul  inteitnicantihuu :  ineuper  et  fulmina  crehro  jaculadatttur 
nuhes. 

25.'  T^nblD*!»  I^^nfi*  *iq^5  Et  amovit  rotamj  i.  e.  rotas 
curruum  ejus  ^  ex  axibus  suis  videlicet.  LXX.  J^O^l  vcrt.  avri- 
^i^cTfe,  coUigavity  aut  impedivit,  quasi  *^Dfi<"*1  lcgisscnt,  qnod  et 
in  Cod.  Samar/hic  icgitur.     Scd  rccte  OnlteloB:    et  removiiy  ac 
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Synmiachiif:  inBxiavtfn^  tran$tuUty  perr^Cit.  mtba  ^^9^! 
Et  duxit  Aegjptias  eum^  oirrum,  cum  diffioultate.  Sufllxiim 
rerbi  referendum  ad  ysiy\  currut^  collectiTe  sumendum,  et  ex 
plurali ,  qiii  praeceseit ,  tnteUigendum.  Constructio  est  sensu  con- 
grua,  non  roce.  LXX.  Pronom.  suffix.  ad  )tU  referentes:  nod 
avpjltfias  Tovg  a^otag  rw  agftdtw  av%£v ,  xal  ijyaysv  aitoifg  (so. 
a^tag)  fisxa  §iag^  etcoUigavit  axes  ourruum  eorum^  et  duxit 
eo9  (axes)  cum  viokntia.  Quod  ferri  posset,  nisi  prima  Versui 
verha  dicerent ,  ablatas  fuisse  rotas  a  curribus ,  qui  proinde  duce- 
bantur  n^^a  cum  gracitatey  i.  e.  difficultate,  quia  gravia  et 
ponderosa  'a(l  movendum  sunt  diflicilia.  W  n^rr  ^^  Ham  Jova 
jmgnat  pro  iis  advereua  AegyptioH. 

27.  "i3n-t«b  *^p5l  n*i3Cb  d*?:  5ir5*1  Et  rediit  mare  appetente 
mane  ad  perenne  auum ,  s.  ad  perennem  suum-fluxum.  f  n^^it  propr. 
perennitatemTAlet^  hinc  perenne  marie  est  nativus  ille  aquarum 
impetus,  quo  continuo  aestu  fervet  mare;  yid.  A.  Schultens 
Origg.  Hehrr,  L.  L  Cap.  8.  §.  4.  Coorta  austro  fluctus  ri  boreae 
snspensi  magno  impetu  irruerunt.  inK^jjpb  D^^DJ  d^^^^d^  Et  Ae^ 
gyptii  fugiebant  in  occureum  eju$ ,  sc  maris ,  ei  obviam.  Quum 
Aegyptii  qiutati  renti  auram  ex  neridie  jam  spirantem  sentirent, 
ad  littus  Aegjptium  reyertere  Toluerunt.  Sed  quum  fluctus  rehe- 
mentius  itruerent,  ab  iis 'obtegebantur ,  antequam  ad  littus  perre- 
nirent.  Hoc  dicit  his  rerbis:  'qa')  nin^  ^^l'^!  ^^  excussit  Jova 
Aegyptioe  in  medio  maris^  L  e.  projecit,  submersit  illos  in  mari. 
Dubitarunt  nonnulli,  an  sinus  Suesensis  itaprofundus  sit,  ut  to- 
ttts  exercttus  in  eo  submergi  posset?  Sed  ex  Niebuhrii  testimonio 
in  ea  sinus  parte,  quae  super  urbem  Sues  septentrionem  versua 
vergit ,  tam  multum  aquae  est ,  ut  satis  multi  homines  et  equi  in- 
terire  possint ,  maxime  irruentibus  fluctibus.  £t  Furerus'  (cf.  ad 
Vs.  21.)  uarrat:  Vigesimo  septimo  Novembris  ante  fluxum  marie 
ego  et  Jacobus  Beierue  partem  maris  rubri  prope  littue  vado 
tranaivimue ,  magno  tamen  cum  discrimine  vitae ;  Jam  enim  mare 
praeter  spem  citius  accreveratj  jta  ut  ante  egressum  aqua  ad 
axillas  usque  pertingeret,  Accedebat ,  quod  Aegyptii  festinantes, 
et  quidem  noctu  prinium  ad  sequendos  Israelitas,  mox,  nt  ad  lit- 
tus  Aegjptium  evaderent,  se  invicem  turbabant,  et  ita  altius  ia 
mare  deveuiebant. 

28.  29.  nb^^s  —  sj&^*?;  Et  operuerunt  ( aquae )  ctfrncs  ef 
equitatum  una  cum  omni  exercitu  Pharaonis.  Sic  commode  verti 
pot^st,  ut  b  ante  b^n  ^b  propriam  significationcm  ad  retineat. 
Jarchi  illud  h  redundare  ait,  ut  27,  3.  19.  Num.  3,  26.  4,  32. 
al. ,  et  solere.  nohnisi  ornatus  s.  ev(p(oviag  causa  praeponi.  Sed 
Mendelii  fli.  coutendit,  b  non  otiosum  esse,  sed  adhiberi)  ubi  ge^ 
nerall  aliquid  speciale  jungitur ,  sive  hoc  seqiiatur  sive  praecedat, 
nt  hic,  coll.  Nuro.  4,  29.  Gen.  8,  19.  Ps.  131,  11.  GE^iEMUS 
hehrgeh.  ^p.  681.  not.  b  h.  I.  et  2Sam.  17,  22.  idemyalere  putet 
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^dod  *T9  Xod.  4,  16.,  ttsqu^  ad^  t.  «f  fj99«  exereihm.  -^  20.  "i^Q^ 
d*rr  —  Filii  aniem  Israel  idani  per  siccum  in  medio  mari».  &. 
Samuel  Ben  Meir  (D3lZ?n  Raschbam)  recte  notare  ridettir,  ^D^rr 
per  Plugquamp.  hio  Tertendum  eate :  Jam  trameiermmt.  Praeterea^ 
Mendelii  fil.  referente ,  tradunt  yeteret  Hebr.  magittri  in  Additio- 
nibus  ad  Tractatum  Talmudicum  ErachiM  foi.  15,  J.,  Itraditaa 
mare  non  transiitse  secundum  iatitudinem ,  ted  tecundum  long^cu- 
dinem,  et  descripsisse  tranteuntes  aream  semicirculi ,  ita  ut  e  mari 
exeuntet  desertum  Schur  ingrederentur ,  quod  toedium  ett  inter 
iPaiaestinam  australem  et  tinum  Afab. ;   ef,  ad  Gen.  16,  7. 

30.  31.  S>T  btrvpl  tflll  Et  vidit  Israel  Aegyptios  mor^ 
tuo$  in  litore  maris.  'Quae  R.  SaAiuel  Ben  Meir  et  Aben-EUra 
tic  intellig^nt ,  Israelitas  maris  litus  oppositum  nactot  inde  Aegy- 
ptiot  tubmersot  et  petsumdatos  conspexitse.  \^erum  recte  monet 
Mendelii  fil. :  Accentut  dittinctivut  Salcephkaton  voci  Q';'^]^^?  im- 
potitut  eam  non  admittit  conjungere  cum  t\l2  dooetque  Teroa  hoo 
modo  capienda:  et  Mdit  Israel  Aegyptios^  et  eos  quidete  mor^ 
tuos  super  litus  maris  projectos.  Hinc  dicunt  Talmudici  (1.  I.  ad 
Vs.  29.),  mare  ejecisse  mortuos  Aegyptios  in  litus,  ne  israclitae 
dicerent :  sieut  nos  scil.  sairi  mari  egressi  sumut  in  hoc  iitut ,  ita 
Aegyptii  egretti  sunt  salvi  in  litus  adrersum.  —  31.  — **112 
fi^^l^^a  Et  vidit  Israel  manum  magnam,  quam  fecit  Jova''im 
Aegyptios ,  i.  e.  opus  magnum ,  quod  Jora  fecit.  Vei  manus  hio 
pptentiam  tignificat,  et  Tvoy  est  i.  q.  exercuit,  nhn^a  ^S^^DH^ 
Et  Crediderunt  in  Jova^  fidemei  habuerunt,  quippe  qui  proniissa 
compieat,  ^"7^^  mp.^^^  et  ih  Mosen  servum  tjuSy  qui  a  Deo  tit 
mittili  et  nil  niti  jubente  Deo  faciat 

2.   Hymnms  Jovae  Sotpitatoris  lamdet  depraedicant.     Cap,  15,  1^21. 

Cap.  15,  1.  rT;§^'-'n''UJ''  tfij  Tunc  cecinit  Moses.  Verbum, 
quoad  formam  futuri  temporis,'  htc  expunendum  est,  ac  si  prae- 
.teriti  temporis  esset.  Aben-Esra  ait,  moris  esse  lingruae  Uel»raeae, 
ut  cum  lh<  tunc  notante  Futurum  pro  Praeterito  usurpetur,  nt 
IReg.  11,'?.  TOa  nbbuj  Tt:^*;  tn  tunc  aedificavit  Salomo  ercel-- 
sum  sc.  deiubrumV  Jo*  1^>  ^^-  ^!^*^^  "^?!'*  ^^  ^^^  hquutus  esi 
Josua;  Deut^6,  31.  iivjp  b^'^^^  TH  ^ tunc* separacit  Moses  trem 
urbes.  Ceterum  quod  Hic  dicitur,  ^ceciniste  Moscn  bfiH">tp^  ^:a^ 
rrimb  n^t^n  rn^^.on-n^.  et  Israelitas  hoo  cantivum  Jovae^  ar- 
guit,  Moten  roce  praeivitte,  Israeiitat  succinuitte.  Quod  quum 
agnotcant  et  doctores  Taimudici ,  tamen  disputant ,  referente  Mote 
Mendelii  fllio ,  in  Tractatu  Sota^  fol.  27 ,  2.  de  modo ,  quo  hoc 
carmen  sit  decahtatum.  Alii  dicunt,  Israelitas  Mosi  praecinenti  ad 
uuumquodque  atij^og  canendo  retpondisse  nin^^b  n^^^UJK  can4tm 
Jovae.  Alii  vero  putant,  Hebraeot  cancndo  repctiisse  singuias 
dictionet ,  quas  Moset  eit  praeivitset.  Alii  alia  conjiciunt.  Nemo 
tamen  hanc  reoi  ad  iiquidum  produoere  poterit    Scite  Vero  obseT- 
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Tnt  A.  F.  RucKfiftHFEUDiEB  in  Commeiitat  quaedam  Cantioa  Saera 
ex  Genio  Pindaricorum  iUuetr.^   §.  23.    (in  Sylloge  ConmentaU, 
philoL  exeg,  et  critt,  Darentr.  1762.  p.  47.):  „Quum  Vs.  21.  me- 
moretur,  Biariam  et  virginum  chorum  reaponditse:    Cantate  Jo- 
vaCf   quod  magnifice  eeue  extuUrity  ourrum  et  equitem  proji^ 
ciene  in  marOy  repetito  cantici  initio;  patet,  duoa  fuisie  minimum 
choros ,   quorum  alteri  praeerat  Moses ,   cantanti  ipsum  hjmnum, 
Tel  totUm  vcl  ejus  partcm;    alteri  autem  Maria,   tunc  adjicienti 
Epiphonema  illud^.  Cantate  Jovae^  et  quae  sequuntur.     Quodsi  ad 
iinem  tantum  istud  ^iphonema  adjectum  fuisset,   hinc  tamen  ar- 
gumentum   petere  possem,    duplicem  fuisse  cantantium    chorum, 
eumque  utvumque,    aliquam  hjmni  ^iartem  cecinisse.     Sed  numne 
paulo  frigidum  videtur,  totum  feminarum  chorum  produci,  ut  uni- 
cum  istud  comma  semel  decantarent/    Nnmne  magis   conveniens 
vidctur ;  eas  saepius ,  quoties  pericopa  carminis  fuerit  recitata,  ea- 
dem  verha  repetiisse?^^    Philo  de  Agricult.  in,  Opp.  Vol.I.  p.312; 
de  vita  MoHte  L.  I.  Vol.  ft.  p.  100.  et  de  vita  contemplat.  Vol.  U. 
p.  485.  ed.  Mangey.     Hoc  carmen  Mose  praecentore  a  viris  et  fc- 
minis  alternis  choris  decautatum  fuisse  ait  Otmar  i.«e.  J.  CNach- 
Tid^ALL   (Fragmente  uL  d,  alim&hL  Bildung  der  den  laraelitem 
heiL  Schrr.  in  Uenkii  Magaz.  f.  ReligionephiL ,  Exeg.  u,  Kir^ 
chengeeoh.  VoL  U.  p.  451.)   hunc  hymnum,  qualem  nunc  eum  le- 
gimus,   a  Mose  et  Israelitis  decantatum  fuisse,   vix  credibiie  esse 
putat,  quod  ejusmodi  populorum  parum  excultorum  intviMia  quam 
brevissima  esse  solent,   imo  paucis  verbis  comprehendantur  (colL 
1  Sam.  I89  7.).     Simiiiter  hoc  intvixtov  nonnisi  Vs.  1.  et  21.  con- 
stitisse  existimat,    qui  praeeuntibus  Mose,   Aarone  et  Mirjama  a 
choris  virorum  et  mulierum  alternantibus  iterum  iterumque  repe- 
titi  essent,    intercinente  subinde  populo  S^^  npbn.     Reliqui  carmi- 
nis  pleraque  (  Vs.  ll  —  17.)  prodere  aevum  Davidicum.    |dem  fere 
fitatuit  DE  Wette  (Kritik  d^  Isr.  Geeck,  p.  215.),   cui  nec  veri- 
simile  esse  videtur,  JMosen  aine  pi^aevia  ^iedi^tione  carmen  hai|id 
hreve,  quale  hoc  imviniov^  fudisse.     Verum  si  recordemur  facui- 
tatis,  qua  Arabes  poUent,  carmina  extemporalia ,  eaque  longiora, 
fundendi,  min^us  itif^redibile  videbitur,  Mosen  admiratione  tam  mi- 
ritieae  liberationir  plenum ,   carmen,    quale  hic  legimus,  sine  lon- 
ga  meditatione  fudisse*     Quod  vero  attinet  serioris,   Mose,  aeta- 
tis  vestigja,  quae  in  hoc  carmine  deprehendere  visi  sibl  funt  Nach- 
tigall  et  de  Wctte,    de  iis'videbimus 'ad  Vs.  17.  sqq.     Fuerunt 
quoque,  ^qui  dubium  moverent,  nee  id  inane,  quomodo  in  tanta 
temporis  brevitate  tantus  tot  miUium  exercitus  edoceri  potuerit  hoc 
eaiiticum.     Quibus  responderunt  alii,    selectos  ftiisse    sine  dubio 
proceres  populi,  qui  famlliis  in  agmina  divisis  praeirent,  ut  dato 
siguo  in  laudes  effuudcretur  totus  exercitus,  concinentibus ,  qui- 
bus  ingenium  erat  et  canendi  facultas.    Pfaeterea,   ut  iit  in  cautu, 
repeti  omnino  poterant  ab  agoMne  verba,  qiue  Moses  cum  selectio- 
rum  choro   praecinuerat.     Stropham   deiiique  primam  vixi  facile 
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edlscebant  omnes;  tanc  yero  sofficlebat,  si  rellqnaram  ttropba- 
rnm  clausulam  succinendo  repeteret  popiili  unirersitas.  Carmen 
hoc  per  struphas  decurrere,  et  ad  nnamquaroque  cbori  Tirorum 
stropham  antiphona  eadem  respondisse  chorum  mulierum,  quem- 
admodum  Ps.  136.  eadem  sempejr  ah  altero  choro  repetuntur  ver- 
ba :  *)t;on  di^^jyi  •»2 ,  contendit  Casp.  Jac.  Huth  in  Diss.  Cantie. 
Mosis  triumphdle^  Exod,  15 ,  1 — 21.  augustum,  poeseog  Hebr, 
exempL  Erlang.  1758.  Totum  carmen  in  strophas  distinctum  de-^ 
'  scriptum  dedit  (  quod  et  Ciericus  tentaverat) ,  quas  ad  timilitudl- 
nem  Sapphici  carminis  decurrere  ait,  roce  semper  emphatica,  nee 
rhjthmis  praecise  adstricta,*  concisins  et  majestatice  finiente;  non 
tamen  eodcm  metro  procedere  carmen',  sed ,  prout  plenum  est  iigu- 
ris  et  affectibus ,  ita  et  strophis  inaequalilnis  variare.  En  primam 
ttropham,  quaiem  eam  Uuthius  dedit! 

nirri)   Srn-^m  Aschl-|rah  la-  I  J8uah 

n^a  n.Na  -»3  KT  |  g^oh  |  gSah 

tVO^  IMm  010  Su8  I  v^rOchbo  |  rimnh 
tS'*:^  Baiam 

Beij.ermann  (Ver^,  uh,  d,  Metrik  d,  Hehr,)  hoc  epinicium  qna- 
draginta  Versibus  Jambicis  et  Anapestictn,  plerumque  quatemariis^ 
constare  dicit,  nec  ofiototeXBvrotg  illud-earere  ostendit.  In  rota- 
tilibus  Pentateuchi  Codd. ,  quibus  in  S/nagogis  Judaei  utnntur, 
ex  veteri  praecepto  carmen  hoc  (ta^rt  ni^U?  carmen  martM  illui 
vulgo  dictum)  in  triginta  linefs  scribitur,  earumque  prima  modo 
ordinario.  Dein  alternatim,  in  prima  linea  bina  apatia,  simnl 
sumpta  novem  iiterarum  capacia ,  in  altera  totidem  literanim  ea- 
pax^spatium  unnm,  relinquuntur,  ct  ita  quidcm,  ut  unius  lineae 
vacua  spatia  alterius  scripturae ,  et  vice  versa ,  incumbant.  Tjpit 
expressum  hoo-  modo  earmen  nostrum  reperies  in  Bibliis  a  Buxtor- 
fio  cnm  Rabbinornm  Commentariis  editis  et  in  Pentateucho  Furthae 
a.  18(M.  sqq.  edit  Vol.  U.  fbl.  132.  recto.  lllum  scribendi  modum 
voeant  nasS  ^33  ^>  n^^fit  Mcriptionem  ad  formam  dimidii  lateru 
Buper  integro  latere.  Cetentm  praeter  alios,  qui  de  hoc  oannine 
tcripterunt,  cf.  JuaTi  Nationalgesdnge  d,  Hehr.  P.  l.  p.  1  sqq.  — 
Carmen  in  duas  partes  commode  dispescitur;  pripr  praeschtia  Dei 
celebrat  miracula  Vs  1  — 11;,  postcrior  futura  propheticc  extoUit 
Dei  beneficia  Vs.  12  — 29.  —  njja  nita--^^  ^)^'^^,  '^'^^^  ^^ 
nam  Jovae ,  quia  extoUendo  se  exiulit  le ,  i.  e.'  admodum  poten- 
tem  et  mikgniiicum  sese  ostendit.  nfi^H  proprie  de  rebus  corporeity 
quae  sese  extoliuht,  ut  de  plantis  (Yob.  8,  11.)  et  de  aquis  cre- 
sccntibus  (Ei:.  47,  5.)  dicitur^  deinde  animi  elationem  significat. 
Hic  elationero,  quae  ex  egregio  fticto  nascitur,  indicat,  undc  LXX« 
'  itdo^g  yoiQ  dedo^nojuif  et  Hieron.  gloriose  enim  magnificatuM 
est,  ^  Benc  Aben-Elsra:  oatendit  magnificentiam  suam;  nam 
equum  qui  se  efferr^  solet^  et  qui  ei  insedii  equitem  fortew^ 
utrosque  in  mare  dejecit. 
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2.i3.  :«P  ^y^V  **!?  ''*"'•  ^^  •'  eantieum  e$t  Jah,  T>, 
propric  rofiir '  ( ita  LXX.  Botfd-ig  fiov,  auxUiator  meusj,  hinc 
gloria^  mdgnificenda  y  et  iaudem  dcsignat,  vid.  Ps.  8,  3.  29,  1* 
1  Chr.  16,  27.  Laudis  notio  optime  conrenit  addito  n^^T  cantus. 
De  terminatione  fem.  D-  stjlo  poctico  propria)  vid.  Gesenii  Lehr" 
ge^.  *p.  4G7.  567.  Cf.  nos  ad  Ps.  16,  6.  Dc  nomine  M*»  ,  i.  q. 
'  n^in^*  vid.  ad  Jcs.  12,  2.  Vox  ^ni[:ij  proprie  cst  decoraho  eum 
Sc  Idadibus,  et  TliJ  i*  q«  S^KJ  decorus  ^  pulcher  fuit ,  undc  n][M!3 . 
pulcher.  Benc  LaX.  et  Vulgatus:  kcu  dol^adox  ubtov^  et  glo' 
rificabo  eum,  ^^tc  ^•i'5^<  Mendelii  fil.  recte  exponit :  hic  e$t  Deu9 
patrum  meorum^  et  ad  '^nsDJsHfrc^  adscribit:  et  decet  mihi  ut  eum 
carmine  mee  extoUam,  —  's!  rnanb»  «;*«♦  njn'^  Jo»a  cst  vir  beUi^ 
beltator.  Onkelos:  Jeva^  ^t  domtnuivietor  beUorum,  Samarita- 
ni,  qaod  De<r  hidigmuii  piltarunt,  si  simpliciter  beUator  vocetur, 
iegunt  nanbas  ^ina  poten$  in  6eUo.  Simili  de  causa  LXX.  ot/y- 
t^ifioiP'  nokifxovg  conterens  beUa,  \o^  nhn^  Jovd  est  nomen 
eju$,  q.  d.  quld  «atis  pro  dignitate  ejns  dici^potestl  ipsum  nomeu 
indicat,  eum  summe  exocUcntem  esse;    cf.  ad  6,  3.  6. 

4.  $.  tD^a  — nhS*^^  Cnrriif  Pharaofi$  et  exercitum  ejus 
projecit  in  mare,  Quum  n^l*^  de  jaculandis  sagittis  dici  solcat  (vid. 
ISam.  20,  36.  37.  Ps.  11, '!i.  64,  5.),  Abcn-Esra  his  verbis  si- 
gnliitari  existimat,  Deum  quam  facUlime  currus  et  exercitum  Pha- 
raonis  in  mare  projeciftsc ,  pcrinde  ac  si  sagittam  ex  arcU  cmisissct. 
*'\^'\  ^nMyi  Et  delectum  prae/ectorum  ejus  sc  projecit  in  mare 
algae.'^De  ^•«ujb^j  cf.  ad  14,  7.  et  de  t\^0  ad  2,  3.  —  5.  nbnn 
.^*^^?^"^  Abysni  texerunt  eos.  In  voce  nQ^O^"^  (3.  Futur.  Piel  a 
tiO^)l  ^uod  scribi  dpbebat  ^XJ^^DD^  (Ps/llo,  10.),  quatuor 
sunt  auomala:  1)  in  sccnnda.  radicali  D  cxci^it  Dagesch  forte 
ob  subjectum^  Schva  (ut  10,  11.  D^^ujpn^,  et  Gcnes.  ^6,  14. 
^fi<2j?»2);  2)  tertia  rad.  •»  (estenim  ncs^pro  ■^Os)  servata  cst, 
contra  morem  verborum  3.  rad.  n  (alia  exempla  sunt  f^a"^^  Deut. 
8,  13.,  ^^Yr\  Ps.  36,9.);  3)  Suffixo  3.  pcrs.  plur.  a  aifdltum  est 
1,  quod  stjio  poetico  proprium  est  (ita  ^lD^Dfii'»  Vs.  7.,  ^^iS^Jt^n 
et  "lawi-^-niin  Vs.  9.,  \n^j2  Vs.  10.);  4)  !|»*pro  \n  poiiitur:'si- 
milis  anomaliaeexcmplasunt  ^unsu;';  pro  npDU|^  18,26.,  '^'^n^rn 
pro  '»'^:?n  Ruth.  6,  8.  —  Pron.  suflix.  3.  pcrs.  masc.  qtt'(pro 
^Q )  Aetliiopibus  esse  communi  usu  receptum ,  observat  Gesemus 
Lehrg  p.  210.  f^Jj-*!»^  np^Xttla  niy^  Descenderunt  in  pro/unr 
da  sicut  lapis^  quVstatim  fandum  petit. 

6.  7.  nbs  ^'n~N5  tl^Tl'^  ^r»''  Dextra  tua^  Joca^  qui  tw- 
cfytus  t$robore,  magifilicus  virtute.  '^*^'^^??.,  Particip.  Niph.  cum 
Jod.  paragog.,  quale  in  ^b-^sui^,  W^JJ»^  aliis,  est  ad  Jovam  re- 
icrendum;  nam  '?J3^^'^  est  nojiien  femin.  Ad  hoc  si  rcferre  velis, 
sumendum  esset  esse  Adjcctivum  participiale  fcmin.  per  apocopem 
Uterae  n  Chaldaeis  familiarem  pro  n"»*^'!???..  f  ^'^n  nin*;  'sipa^ 
3;ut  Dextera  tuOi  Jova^  cof\fregit  inimicum^  Futur.  pro  Pfaet* 
I 
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adduca9  §i  pkmie$  009.  Monte  poii€$9ioni9  D^i^  i.  e.  qaem  Dens 
poMidet,  Bon  sigiiificatur  mons  Zion,  nt  nonnuili  exiBtioiant,  sed 
terra.  Cananaea,   quae  montosa  eat,   quae  Deut.  3,  25.   mon»  iUo 

*  bonui  dicitor.     £t  cf.  ad  Ps.  78,  54. ,    nbi  ipter  Ucneiicia  Dei  me- 

.moratur  et  hoc,  quod  popuium  adduxit  ad  ierminum  suum  ion- 

^tum^  tll^^ti  moniem  iUum^  guem  acquiiivii  dexiera  ma,  qno 
itid.  Canauaea  designatur,  quam  h,  L  et  yocat   n!>^D  ^niu;b  ]h323 

.ti\TV\  locUm  quemaedi  iuae  paraeti  Jova,  ^^9  iiic  veiVaiet  ptC- 
rare^  ut  Ps.  58,  3.     Paraise  autem  sibi  «edem  dicitur  Deua,  quod 

'  de  ea  capienda  cogitaret*  Vel,  quod  praeferimu«,  potest  Praeter. 
pibsp  pro  Fttt.  8umi :    guem  sedem  iibi  facieu.    Certe  in  Fut.  su- 

jneii<Ium  est  quod  sequitor:  %j'^n^  ^33^:d  '^nd(  ^*ljP^  ^d  Bacrariumy 
o  Domine^  .quod  parabuni  manuo  iuae^  quod  tibi  in  terra  ista 
oondendum  curabis.  Mosen  jam  tunc,  cum  in  eo  esset,  tutrem- 
.publicam  conderet,   quae  in  terris  sanctisaima  foret  (19,  6.),    djB 

'sacrario  cogitasse,  quod  in  terra  patria  quondam  Deo  erigendum 
esset,  nemini  mirum  esse  potest.  Neque.igitur  est,  cur  ob  sacrar 
rii  mentionem  hoc  loco  hymnum  hunc  seriori  Mose  aetati  assigne- 
mus.  Dagesch  forte  literae  p  in  Ui^lj^^  impositum  mere  euphoui- 
cum  est.  Cf.  Gesemi  Lehrg,  p.  87.  Acce|itu  Sakeph  -  gadol  no- 
mini  ilii  apposito  diveilitur  ab  ^^i2<,  atque  hoc  in  Vocativo  ca- 
piendum  esse  innuitur. 

19.  20.  Aben-Esra  hunc  Vs.  hymno  accen^et.  Ip  codd.  ro- 
tatilibus  quoque  (cL  ad  Vs.  1.)  hic  Vs.  co  modo  est  scriptus,  quo 
reliqua  carminis  sunt  exarata.  Vcrum  recte  aiii  ol^servant,  hunc 
Vs.  nihil  hal>ere  poetici;  stylum  potius  eske  taiem,  qui  simplicit|Br 
narranti  quid  conveniat.  Sane  illud  Vs.  18.  Jova  regnabii  in  of- 
ternum  ei  perpeiuo  I  aptam  et  dignam  hymni  subilmis  clausulam 
fecit,  post  quam  hic  Vs.  ianguidus  comparet.  ApteVs.  19.  jungi- 
tnr  Vss.  20.  21.,  ut  brevis  nota  histoHca,  quae  hyntino  adjecta 
est.  Subaudiri  potest  illius  initio :  ^ic  igiiur  cecinit  Mosei ,  aut 
aimile  qoid ,  cum  ingressue  esi  Pharaonis  equitatus  in  mar^  Ita 
.  *3  erit  pro  'J^ttJ.WI^  positum.  —  20.  Mirjam  (LXX.  Magt^fi)  t<h 
catur  n£{^^3 ,  liti  Debora  Jud.  4,  4. ,  ob  poeticam  et  mo6icam  H- 
eultatem ,  quae  duae  apud  antiquos ,  cum  Hebraeos  tum  exteros, 
aemper  erant  conjunctae.  M'^!}^  enim,  ut  Lat.  vates,  saepe  tantnm 
poetam  desigrnat,  qui  facta  Dei  canebat,  sive  id  factum  sit  adJiibi- 
tis  instrnmentis  musicis,  sive  sine  eis.  Ita  1  Chron.  25,  1.  2.  3. 
cantores  a  Davide  constituti,  fi^^fr^^^  dicuntur,  additurque  eos 
p^ophetasse ,  i.  e.  cecinisse  in  ciiharts ,  et  propheiasse  in  cete^ 
brando  ei  laudando  Jova^  i.  e.  landem  Jovae  cecinisse.  Mtrjara 
hic  p»^Wt  f»*inJ(  soror  tantum  j^aronts,  fratris  majoris  natu,  ro- 
catur,  tacito,  brevitatis  causa,  nomine  fratris  junioris.  ClhH^Tiit 
m^^  Tympanum  manu  ienens,  Uoo  instrumentum  musicum  saepe 
inV,  T.  occurrit ,  et  fere  semper  ut  instrumentum  a  feminis  tracta- 
tum;  Jud.  11,  34.  1  Sam^  18,  6.  Ps.  68,  26.  Jer.  31,  4.  £ti«m- 
num  hoo  unieum  in  Oriente  est  inftrumentum ,    quod  a  fenuius 
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tcaetATi '  *olct ,  Arabioe  dicitur  t\%  unde  Hiipanieum  Jdu/e,  Cf. 
NiEBUHR  Reiueheuchr.  P.  1.  p.  180.,  ubi  ^t  Tab.  26.  delineatiu- 
nem  ejus  tjmpani  dedit.  Vid.  et  d.  a,  u,  n.  MorgenL  P.  II.  p.  21. 
22.  rr^irffii  t)'*»!^"'^^  J^^Q!  ^*  egressae  sunt  ownesfemina» 
post  eam ,  i.  e.  subsequeiitibiis  omnibus  mulieribus.  Ad  quae  rer- 
ba  illustranda  faoit  quod  narrat  LuEnkKE  in  Expositione  Irevi  Lo- 
cor,  Saor,  ad  Orientem  sese  r^erentium  {Hal.  1777.)  §.  42. 
Occasionibue  eoUmnibus  tam  religioeis  quam  civilibue^  ckori 
eexus  utriueque  eed  unius  cujusque  separatim  cum  saltatione  vel 
potius  processione  et  musica  instituuntur,  nbn;9a:i  LXX.  sco^ 
(/i€io)  %0Q6tv,  Sed  nii>'in23  potius  saltantium  et^tripudiantium 
choreaa  significat  (a  p?n  in  orbem  ire),  ut  32,  19.  et  Jer.  31,  4. 

21.  'w  d;*!»  dnb  )ami  Et  respondit  iis  Mirjam  rel.  rray, 
qnod  Tulgo  est  ^respondere ,  non  raro  etiam  primum  loqui  fligni- 
ficat,  ut  Deut.  26,  5.  Ubi  de  canticis  sermo  est,  promiscue /»ra«- 
einere  et  respondere  son^t.  Sic  1  Sam.  21,  11.  coll.  18,  7.  Ali- 
quando  ns^  simpliciter  est  canere^  nt  infra  32,  18.  Pronom. 
maacul.  brrS  sunt  qui  referont  ad  Mosen  et  Israelitas ,  ut  viroram 
choro  responderit,  Mirjama  praecinente,  chorus  mulicrum.  Nihil 
tameu  obstat,  quo  minus  Dnb  referatur  ad  muiicres,  quae  pro- 
xime  antea  memorantur,  quum  nec  alia  ejusdem  axv^fiag  exentpJa 
desint,  e.  c.Ez.  13,20.  Ruth.  1,  22.,  et  cf.  Gesenii  Lehrgeb. 
p.  791.  Praeterea  alternantes  chori  nonniAi  haec,  quae  hic  ex- 
primuntur  yerba:  canite  Jovofi^  et  quae  sequuntur ,  e  Vs.  .1.  re- 
petita ,  singulis  V^ersibus ,  quos  Moses  cecinil ,  intercinisse  viden- 
tiir,  pro  more  talium  canticorum.  Cf.  d,  a,  u,  n,  Morgenl,  P.  IL 
I«ga4. 

3.     Uraelitae  trajeeto  sinu  Arahieo  profieizeuntur  per  detertum  SeAuri^  ' 
eum  ad  Maramy   ubi  ngua  amara  duleis  redditur  ^   et  hine  pergunt  ad 
,  BiimoM,     Cap.  15,  22— 27. 

22. '23.  in®-*12*j^  Deser/uwiScAiir,  inter  Palaestinam  ct 
Aegjptum  (vid.  ad  Geii  16,  7.  et  Handh,  d.  bibl  AHis^i^msk, 
Vol.  IIL  p.  241.)  quod  Num.  33,  6.  8.  Etham  rocatur^  wl^um 
Bupra  13,20.  eodem  nomine  dicatur  locus,  ubi  Israelitae  castra 
metati  sunt  ante  quam  sinum  Arab.  transirent ;  nonnulli  coUege- 
Tunt ,  Israelitas  e  mari  non  recta  ria  in  adversum  littus ,  sed  semi- 
circuio  in  mari  facto ,  in  iittus  Ac^ptium  rediisse.  Sed  r^te  jam 
monuit  Clericus,  yerisimiie  esse,  ab  pppido  Etham,  ad  occiaentale 
ainua  Arabici  litus  sito ,  in  deserti  finibus ,  nomen  esse  factum  toti 
iili  solitudini,  non  modo  ad  occidentem  sinus  Suesensis  sitae,  sed 
etiam  ad  orlentem  porrectae,  adeoque  intimum  sinus  recessum  am-' 
bitu  suo  complectenti.  —  23.  nn7333  fi^Ja  nhttJi?  nb5;j  ^^1  ^on  ' 
potuerunt  bider^  aquas  Marae,  Fbntet  etiamnum  *ostcnduntur 
septem  horia  ab  urbe  Sues  dissiti ,  in  littore  Arabico,  Jin  el  Muse^ 
aive  Ajjoun  Musa^  i.  e.  fontes  Mosis  dicti;  qui,  quia  sunt  amari, 
dieuntur  iidem  esae  ac  ii,  de  quibua  hic  aermQ  est,  Eorum  ctiapi 
L  Bb  ^ 
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mcmiTilt  PHnhis  H.  N.  6,  M.  altqiie,  Pt&temaeum  Hitaddphmm 
duxisse  fossam  a  Nilo  ad  Erythratum  mare^  neque  ad  fontet 
amaros^  ut  iHud  cniijungeret  cum  fiilo*  Sed  Rituft- obstat,  quo 
minus  ii  fontcs  amaf  i  hie  possint  intelligt.  Post  ;uam  enim  mare 
transiissent  Israelitae,,  eo,  quo  supra  dicimus  loco,  non  opus  fait 
triduo  ad  ^bsolrendum  iter  ad  Aijoun  Mousa,  qui  k^cus  dimidia 
tantum  ,horae  part^  a  littore  maris  Erjthraci  abest  (  Niebuhr  De- 
script.  Arab,  p.  403.).  Scd  mdgts  meridiem  rersrts  in  Httore 
Arabico  fons  amams  in  valle  jqimdam  inrcnitur ,  ubi  Maram  fuisse 
yerisimilius  est.  PococK  Descr,  Orient.  P.  I.  p.  234.  Tcrs.  gerai. 
tradit,  scdccim  horarum  itcr  austrum  rersus  ab  Aijann  Musa  ease 
montcm ,  Marae  nomine ,  ad  cnjtis  occidentcm  kaud  proori  a  mari 
reperiri  fontem  salsuginosum ,  *  Hir-hammer  ^iotum,  cnjus  aquae 
forsan  a  Mose  dulces  redditae  fueriut.  lu  iota  vcro  iila  regiooe 
aqua  puteorum,  qui  exeavantur,  amara  sive  salsa  cst,  et  ad  po- 
tandum  plane  inutilis ;  fortasse  ob  nitrum ,  quo  haec  terra  referta 
est,  quo  ejus  etiam  superfieies  lucet.  Cf.  AlterthumsL  VoL  UI. 
p.  143.  et  d.  a.  u.  it.  Mor^enl»,  II.  p»  27. 

25.  Ca-jTsn  '^priTa^i  O'!^?!""^»^.  H^^!!!  Et  profecit  (ltg;njim) 
in  aquam^  ef  dulcis  e%t  facta.  Quodnam  Hgnum  Jioc  fuerri ,  de- 
itniri  non  potest.  Arabibus  hodie  in  iila  regione  degentibua  ejns- 
modi  arbor  ignotli  est,  ut  Niebuhr  testatur,  1.  1.  p.  403.  Atta- 
men  ex  ForsKdlii  chartis  haec  adfert  (Praefat.  ^.  43.)  f  Lignum 
pro  corrigenda  aqua  gaUa.  ^fatgum  Jonath.  arbor  aquatica  oaco- 
rissimo  flore  magno  roseo ,  nomine  Chald.  ^3011*1  n  (kirdopkne), 
Karaitis  in  KaMra  traditioy  fuisse  Serium  Qleander.  Id  qiii- 
dcm  certum  est,  plura  extare  iigna,-  quae  hanc  vim  habent,  nt 
aquis  salsis  ii\jecta,  eas  dulces  et  potabiles  reddant.  Quum  Uispaoi 
in  Fiorida  rccena  inventa  dulcium  aquarum  penuria  laborarent, 
Ximenes  ligni  Sassafras  ope  huic  malo  medebatur.  £adem  virtns 
inest  arboricuidam  in  littore  Coromandel  nascenti,  quae  in  lingua 
Tamulica  Nellimaram  vocatur ,  cujus  ligno  illarum  regionum  inco- 
lae  uti  solcnt  ad  aquas  salsas  dulces  reddendas.  Cf.  d.  a.  u.  n.  M, 
P.  II.  p.  28.  sqq.  DSUJTa.sj  ph  *ji  aip  ^V  Ibi  (Deus)  praecepta 
et,  populo,  dedit.  Ueum  esse  int^clligcndum ,  qui  lcgcs  dedcrit, 
apparet  ez  iis,  quae  sequulltur.  Ceterum  de  lcgum  quai^ndam 
promulfl^tione  haec  verba  intelligi  non  possunt;  alioquin  sensua 
Vs.  26.^  obscuruB  esset  et  imperfcctus.  Igitur  cum  Dathio  haec 
verba  inteliigo  tantum  de  ca  adhortatione ,  quae  seq^itur.  &;cn 
4^703  Et  ibi  probavit  eum^  populum,  sc.  per  sitlm.  fixploravit 
fidem  ac  patientiam  eorum  deducendo  in  locum ,  ubi  erant  aqume 
potui  non  aptae.  - 

26.  27.    ta^^lit^rs  ^nttto  '^«3«*  ntn»n-ba   Om^em  Mor^tnp, 
quem  intmisi  Aegyptits^   non  immiHam   ti6$.    Itttelligi  Tideatnr^ 
norbi  Aegjpto  pecoliarea,  praesertim  cntis,   q««nun  eaosa  aqna 
mala  et  oomipta  ett    ^^Di  Qui  de  mirOy   i  e.  qai  tibl 
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potest.  Quo4  non  modo  de  morbi  coratione,  led  de  eonfervatione 
yaletudinis  inteiligendum.  —  27.  t3i^*^^n — ^£t3^2  Tum  EUmos 
pervenerunt,  Ihi  12  fonte»  erani  et  70  pabnae.  £iim  ia  ea 
Talle  fuiMe  ridetur,  quae  kodie  Gorondel  Tocatur,  duo  miliiaria 
'  germ.  ab  urbe  Tor.  Invenerunt  ibi  et  qui  recentioribut  illai  oras 
adierunt  fontes  et  palmaa  piures.  SuAWlua  novem  fontes  ibi  inve- 
nit  ( p.  272.  Ters.  germ.)  et  fere  duo  millia  palmarum.  Uano  re-  . 
gionem  multis  fontibus  irriguam  et  ob  arborum  multarum  umbram 
Talde  amoenam  et  ad  castra  ponenda  aptissimam  esse,  testati  etiam 
snnt  PococK  Descr.  Orient.  P^  1.  p.  234.  vers.  germ.  ct  Niebuur 
Descr.  Arab.  p.  403.  et  Reisebeschr.  P.  1.  p.  228.  Qui  et  ipsi 
conjecerunt ,  £Iim  in  illa  fuisse  regione.  Ct  AUerthumsk»  Vol.  UL 
p.  145. 

4.    liraeiHae  ah  Elimii    in  Sinieum  detertum  prqfieiicuntur ,    ubi  iii 
eoturnicei  et  manna  tuppedftantur.     Cap.   10.  '      ^ 

Cap.  16,  1—3.  Sai  I^^D — »^-T^-b«$  ^^^\l  Et  venerunt  ad 
4esertum  Sin ,  quod  est  inter  Elim  et  ^intU.,  Pocock  1.  1.  p.  2^5. 
obserTat,  si  £lim  in  TaUe  Gorondel  fuerit  (cf.  ad  15,  27.),  .crcdi- 
bile  esse,  Uebraeos  iilipc  iter  continuasse  juxta  mare  in  Talle  qua- 
dam  iongiua  protenta,  et  bic  iilic  quinque  tcI  sex  milliaria  (An- 
glica)  lata,  et  ad  austrum  usque  ad  mare  erjthraeum  porrecta. 
,  jfAiiiiL  Tallem  Tiderl  desertum  Sin  fuisse.  Cf.  Alterthumsk.  p.  146*  ^ 
4b  urbe  pO  (Cz*  30,  15.)  hoc  desertum  nomen  ^ccepisse,  uti 
putat  Gesenius  in  Lex*  min.  p.  448. ,  Vix  est  crediblie.  Naut 
urbs  ilia  'Sin,  quam  Graecorum  Romanorumque  PeluBium  fuisse, 
QStendimus  ad  £2.  1.  L,  ad  ultimum  orientem  Tcrsus  Nili  ostium, 
quod  Pelu^iacum  dieebatur^  sita  fuit,  quam  inter  et  desertum  hic 
.  memoratum  pliis  quam  20  milliarium  germ.  iter  fucrit.  Cetcrum 
antequam  in  desertum  Sin  perTcnirent  {sraelitae,  castra  metati  fiie- 
.ri\nt  ad  mare  (Num.  33,  10.  II.).  Uic  Tero  ea  mansio  omittitur, 
quod  nii  memoratu  dignum  in  ea  accidisset  ' —  2.  Murmurarunt 
Israelitae ,  quod  Tastum  et  incultum  desertum  ingressi  metuebant, 
.ne  fame  perirent.  Neque  tamen  Tidetur  omnibus  cibus  defuisse, 
quum  plerique  Israelitarum  pecora  possiderent.  Sed  in  tanta  mui- 
titudine  non  pauci  crant  egeni ,  qui  in  ipsa  Aegjpto  pecore  carue- 
rant,  Vcrum  et  pecus ,  inopia  aquae  et  pascuorum  minui  in  diea 
necessefuit,  colL  17,3.  —  3.  Ip-jnxa  —  ]r's*'«a  Utinam  manu 
Jovae  in  Aegypto  interiissemus.  *  rTih^  ^yi  Per  manum  Deiy  i.9. 
plagis  illts  a  Deo  Aegjptiis  immissis. 

4  —  6.  O^a^n  —  '•aan  Faciam^  ut  depbtat  vohis  panis  e 
coelo,  pluTiae  in  modum  aemittam  Tobis  ex  acre  cibum.  Intelli- 
gitur  Manna ,  quae  tanquam  ros  e  coelo  dfelabi  putabatur ;  c^.  ad 
.Vs.  15.  .  \q*\^si  fi')^— ^a*?  ^Opbl  Et  coUigent  rem  diei  in  die  suo, 
i.  e.  coUigent  quot^djle  quantum  in  diem  sufficiat.  'pA*'  H^b  Vt 
€um  ttntem^  %turH^^p  sit  in  kge  wu0  nec  ite,   i.  e*  ujt  ocoaaionem 

Bb  2 

DigitizedbyVjOO^lC        ^^_ 


388  Exod.     Cap.  16,  5— i3. 

ipsiR  suppeditem  pronam  luam  yoluntatem  in  exsequendia  praec^ptu 
nteis  demonstrandi.  Jarchi  non  incommode  haec  rcfert  ad  praece- 
pta  circa  mannam  asservandam ,  Tidelicet  ne  eam  in  crastinum  re- 
8ervarent,  nere  in  Sabbatho  ad  eam  colligendam  exirent.  —  S. 
n'^T:sTj  £31^3  Die  sexto  hebdomadis,  non,  ut  alii  volunt,  a  de- 
8(^n8U  mannae.  q J^'»^^  -  1tt:^e  nfij  ^3^^>17  ^i  parabunt  »nd  usom 
"  hujus  et  sequentis  dieiseptimi  quod  afferunt^  quod  coiiigunt  et  do- 
mum  portant.  '^Xy  n?.^7D  rr"'iTI  Et  erit  dupio  plus^  quam  quod 
colfigent  siiigulis  diebuH^  nempe  aliis  praeter  diem  scxtum.  —  6. 
Sai  Dr^^"*T  3n:j  Vesperi  tunc  intelligetiM  y  quod  Jova  eduxii  vo8 
e  terra  Aegypti,  Israelitae  dixerant  Vs.  3.,  Mosen  et  Aaronem 
ipsos  eduxisse;  Moses  igitur  ex  adrerao  dicit,  eis  notum  fore,  quod 
Deus  ipse  illos  eduxerit.  ^"^r  pro  Accusativo  absoiuto  et  Terbali- 
ter  capicndum  est,  quemadmodum  Arabes  non^ina  quae  tempus  no- 
tant  usurpare  solent;  vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  686.  725. 

7.  'IJ^i^  Aben-Esra  non  cohaerere  dicit  cum  "ncj  dn^^^ 
ft^Tt'^  ^l^^  non  enim  aitero  m4ne ,  sed  eo  ipso  die  Tiderunt  glo- 
riani  JoVae  (Vs.  10.);  sed  esse  post  Iphl  repetendum  finsn^n  ct 
reliqua  quae  Vs. -6.  post  :X^:p  sequuntur,  hoc  sensu:  et  mane  tmme 
item  cognoscetiSy  sc.  novo' miraculo ,  quod  Jova  eduxit  voa  e  ter^ 
ra  Aegypti.  Innuere  duplex  prodfgium,  ^uo,'  dciiciente  Tict^ 
Israelitis  cibum  suppeditaturus  sit  DeuS,  coturnices  et  mannam. 
£t  tum  seqiiitur:  et  insuper  videbitia  gloriitm  Jovae^  Vs.  10. 
Nisi  forsan  nrn^  n^^2  indicet  utrumque  illud  majestatis  dtTinae 
argumentum,  quo  querentibuS  Tictum  praebuit,  quemadmodom 
Num.  14,  21.  22.  prodigia,  quae  Deus  'in  gratiam  Israelitanm 
edidit,  gloriaejus^  ^*lh3,  dicuntur.  ^753  sjDnjl  Nos  veroguidf 
i.  e.  quid  possumus  nos  facere?  Quid  cst  igitur,  quod  contra  nos 
murmuratis,  ns^ib^  ^S^Vn^  '^^  ^^  Hipbil  iegi  praecipitur  ad  mar- 
ginem  pro  eo  quo^il  est  in  textu,  nsnbn,  in  Cal.  —  8.  Vs.  4.  6. 
solius  panis  mentio  facta  est ,  hoc  Vs!  autem ,  tanqnam  ex  Dei 
Tcrbis,  non  solum  panis^  sed  etiam  caro  commemoratur.  Sed 
primum  summatim  narrat  Moses,  quid  Deus  de  ci^o  Israelitis  e 
coelo  suppeditaudo  sibi  revelaverit ;-  quem  igitur  Vs.  4.  generali 
nomine,  ut  aiias,  Onb^  vocat;  deinde  quomodo  ipse  atque  Aaron 
de  voluntate  hac  Dei  israelitas  certos  reddiderint  Vs.  6  —  8. ,  po- 
stremo ,  quomodo  Deus  ea ,  quae  dixerint  Moses  et  Aaron ,  solenni 
apparitione  confirmaverit,  Vs.  10.  II.  12.  14. 

9.  10.  12.  njn^  ^Jfii  ^^'^P,  Appropinquate  coram  Jovcy 
qui  eos  in  columna  nub*is  praecedebat.  —  10.  Per  nJH'^  ^^'Xf  vix 
dubium  signiiicari  hic  spiendorem  et  augustum  radiansque  jiibar, 
quo  se  quasi  spectandam  exhibebat  majestas  divina.  ^  12.  De 
t3?a^rn  ra  vid.  ad  12,  6. 

13  Voce  llblD  quid  significetur,  interpretes  dissentiant. 
Fuerunt  qoi  contenHercnt  0*^7^10  esse  iocustas,  Jndaei  quoqve 
hodie  in  Arabia  viventes  pitaat^^Ca^^ibiD  eaaa  looiutaa,  qnia  qiti* 
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busdaitt  earum  ^peciebis  yetoi  Taideamaiit;  adstipujaturqne  huic 
Benteatiae  ipse  Niebuhr,  Descr.  Arah.  p.  172.  Sed  praeter  ra^ 
tioi^es  philologicas  huic  sententiae  praecipue  hoc  obstat,  quod  Lev. 
11,  22.  nomen/  D^l^iD  inter  locustas  mundas  a  Mose  nominatas 
non  reperiatur;  deinde  David  Ps.  78,  27.  illas  Tocat  P|3!d  v\^y  vo^ 
luereg  aiatas ,  quod  nomcQ  nuiio  modo  est  aptum  locustls.  Nullis 
etiam  idoneis  rationibus  nititur  eorum  sententia,  qui  inteilexerunt 
pi$c^s  alato»^  qui  et  in  sinu  Arab.  inveniuntur,  et  quibus  yesci 
soient  Orientales.  Sed  horum  piscium  eopia  in  sinu  Arab.  tanta 
non  est ,  ut  tam  magnus  papuius  eis  saturari  potuerit ,  nec  iili  sese 
ultra  tres  ant  quatuor  pedes  super  mare  adtoliere  Talent.  Sed  rix 
dubium  est ,  O^^lb^  fuisse  coturnicea.  Vertunt  ita  plerique  Tete-« 
res.  LXX.  habent  h.  i.  et  Num.  11,  31.  opruyo^^Tpa ,  voturm-^ 
ces  praegrandeft ,  quasi  o^vym  ^ijrijp,  cotumicum  mater;  Tid 
BocHARTi  HiSroz.  T.  IL  p.  650.  ed.  Lips.  Auctor  libri  Sapient. 
l^,  2.  Tgoqfiir  fjioipnaaag  igwv^ofitizgav.  Philo  de  vita  Mosis 
L.  1.  Voi.  11.  p.  114.  ed.  Mang.:  Ortygometrarum  aontinens  nu^ 
hes  a  mari  adventantium  tota  castra  inumbrabat.  Accedit  -Tocis 
Arab.  ^i^io  significatio.  Quum  Furskal  hanc  Tocem  aliquando 
Alexandriae  a  Tenatore  quodam  audiTisset  et  Consulem  Gallicum 
in  iJla  urbe  per  litteras  rogasset ,  quaenam  aTis  Tocabulo  illo  signi- 
fioetur;  responsum  accepit,  eandem  esse  aTem,  quam  Galli  Roy 
des  Cailles  {6gtvyofAfitgu)  Tocant;  Tid.  Niebuhr  1.  L  p.  176. 
Deinde  Tero,  et  praecipue  numero  plurali,  nom«n  iJlud  ia  uniTer* 
sum  coiurnices  denotat.  Coniirmat  has  rationcs^  ex  ipso  tocis 
usu  petitas,  Arabiae  Petraeae  historia  naturalis.  In  h«c  enim  re- 
gione  coturnjces  Talde  frequentes  esse,  et  usitatum  Arabum  cibum, 
tum  Tcteres  tum  recentiores  testantnr.  Joseph,  ^tnA*  111,  1,  ^.: 
Et  aliquatkdo  post  magna  vis  coturnicumy  quod  genus  avium  prae 
ceteris  alit  sinus  Arabicus^  advolavity  interjectum  mare.trans^ 
gressa;  ef  simul  volandi  laLore  fatigata  j  ao  propius  quam  aliae 
Tolucres  terram  accedet^s^  ad  Hehraeos  .de/ertur.  „  Nec  procul 
.  inde  Rhinocolura ,  ubi  magnam  Tim  cotumtcum  e  mari  adTolan- 
tem  capi  his  Tcrbis  tradit  Viod.  Sic.  L.  t  p*  38.  edit.  Rliodom. : 
Calamis  ex  vicina  regione  detonsis  et  fissis^  loffgd  retia  para^ 
hant ,  quihus  prope  littus  in  multa  stadia  constitutis ,  coturnices 
quae  per  putgnos  greges  ex  mari  eo  se  co^ferunt ,  capientes ,  «a- 
rum  col^gehant ,  quantum  ad  victum  sufficeret.  Prosper  Alpinus 
Rerum  Aegyptiac.  4,  1.:  Cotumicibus  usque  adeo  tota  ea  regio 
abundat  pinguissimis ,  ut  rustici  eds  non  retibus ,  sed  propriis 
manibus ,  celeri  cursu  persequentes  capiant  easque  ifH  viii  pretio 
vendant ,  ut  denario  argenteo  Maidin  vocato  viginti  habeantur. 
Coturnices  tnisMe  Q^^lb^D  existimant  etiam  Ho^se^uu/ in  Itinerar. 
p.  331.  sqq.  et  Shaw' p.  167.  Tcrs.  germ.  mn^n-n^  dSPl  ca* 
stra  texemnt ,  i.  e.  tanta  oopia  cecidere ,  ut  tIx  per  castra  humus 
cerni  posset.  Plura  Tid.  In  d.  a.  u.  n.  Morgenl  P.  IL  p.  247.  sqq. 
^lDn  MDiijnn-^n  nj^Jaatn  Et  mwkpfuit  cuhatio  rorisj  Le.  ros 
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stratus  fuit.  Onkelos:  erat  descensus  rori$,  Quod  sequntus 
Aben  -  Esra  dicit  Uebraeam  yocc;m  deBcensum  signiiicare.  Sed  h.  1. 
Terbis  ^^n  n3^U7  aliquid  descensu  roris  posterius  indicari  ridetur, 
nempe  cubatib  ejus. 

14.  bttn  nnrstti  b^ni  Et  ascendii  cubatio  roriif  i.  e.  aseeii- 
dit  Toa  et  super  terram  decubuit.  Ex  h.  L  coll.  Num.  11,  9.  He- 
braei  fere  coUigunty  primo  rorem  descendisse,  deinde  mannam  m- 
per  rorcan,  et  postremo  aitenim  rorem'super  mannam,  ut  igitar 
manna  inter  duos  rores  tanquam  in  capsa  fuerit  reposita.  Verum 
recte  Abarbenel  dicit,  unum  duntaxat  rorem  fuisse,  qui  primo  de- 
scendit ,  deinde  mannam  super  rorem  descendisse ;  quod  autem  hie 
dtcitur,  mcendigse^rorem  (ad  yerbum  cubationem  s.  stratum  ro^ 
ris),  pon  intelligendum  esse  de  ascensione  roris  a  terra,  sed  de 
ascensione  efus  super  terram ,  ut  tihy^  non  aliud  hic  designet  quam 
Tl^  deseendit  (Nun(^.  11,  9.),  boc  enim  dici  respectu  aeris ,  uade 
ros  descendit ,  illud  autem  respectu  terratf,  super  quam  asoendit. 
Atqueeocerte  sensu  usurpatur  nb^  Vs.  13.:  ibiiTj  b^ni  et  «sce»- 
dtt  coturntx^  nempe  supet  terram,  etiamai  vespectu  aeris  descen- 
^  dit.  Demisso  ig^tur  rore ,  apparuit  p^j  "^a^^n-^D"^^  iuperfa^ 
ciem  deserti  tenue,  minutum  quid.  Quod  vero  sequitur,  D9Dn)9, 
quid  significet,  haud  satis  constat.  LXX.  foaei  xopioi^,  ut  cort- 
andrum^  ex  mera  conjectura,  qm>d  Num.  11,  7.  eoriandro  maniMi 
comparari  peminerant.  Chaldaeus,  Syrus  et  Arabs  £rpenii  decor^ 
ticatum  vertnnt,  coll.  P|tpn  denudamt,  Vulgatus:  quasi  pHo  tu^ 
sum ,  Saadias :  rotundum.  Recentiorum  nonnufli  yoc  illud  r^»- 
rentes  ad  X^aldaieum  I^on,  argitta,  lutum^  yertant:  friadile  nt 
httum.  Rectum'  haud  duKito  vidisse  J.  D.  Miciiaei.em,  qui  in 
Supplemm.  p.  869.  DfiDnia  ex  Aritb.  ^^D  nix  asperior  hoiter^ 
queconoreta^  atque  S|^tb3  ntor,  fruutumy  glaciei  exponit  cm- 
erescens,  nims  in  morem^  schn^fiirmig  ^  quae  vera  est  man- 
nae  descriptio  ^  et  sequenti  Versus  membro  congrua ,  ubi  cum  prui* 
na  oomparatur.  fiis  ergo  idem  dici  yidetur,  imagine  modo  mutata^ 
minutuiti,  nivi  $imile.y  minutum  ut  pruina. 

i5.,  Voces  i(nn  ^73  fere  vcrtunt  quid  hoc?  et  vulgaris  cst 
opinio ,  Mannae  nomen  ex  illis  vocabulis  ortum  esse.  LXX.  Ti 
iaii  Tovvo;  Sjrus:  quid  est?  Vulgatus':  Manhuy  quod  signifi- 
cat:  quod  est  hoc?  Consentit  Joseph.  Jnt.  lU,  1,  10.  In  V.  T. 
Ubris  etsi  de  rehus  XV^  tantummodo ,  aut  XXO  interroget ,  possit 
^amen  fieri,  ut  in  lingua  populari  tum  cum  Israelitae  Aegjpto  ex- 
ierunt,  }^  pro  quid?  in  us^  fuerit.  Couveniret  illud  cum  Svr. 
^?^  unde  usitatius  ^^)^.  Et  hbc  significatu  ut  ];g  sumamus»  fla- 
gitfi^t  fere  verba :  {<^n-na  W|J  fitb  ;«5  nescierunt  tfnim,  quid  e«- 
^et  illud. .  Neque  tamei^  imprubauiUs  est  Kjmchii  senteotia  in  Lex. 
etymoh  ita  scribentis :  quia  ignorabant  ^otfien  ejus ,  appeUabant 
illud  Man ,  i.  e.  dot{uni  ft  portio^  est^  a  D^o  O.,  M.  data.  Eefert 
Pumco  ]^  ad  n:^  annumerdvit,  admetifMi  est^"  form^  T^  a  ^V^ 
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et  ip   a  n^j^.    A  qua  ■ententU  prexime  abett  Hackmannus  in 
PraecidaneiJ  SS,  p.  Q9. ,    qui  f7s  refert  ad  Arab.  ]j;q  largitus  eaty 
UberuUler  contuUt  beueficium  in  aliquem.    Exoiamaase  igitur  Is- 
raeLitas:    H^n  ^^   donum  so.  diTinum  hoc  eat!   Ita  et  interpres 
Pers.  r^didit;   beneficium  se.  divinum  CMt  ipsum-    J.  £.  Faber 
quoque  (Hiift.  Mannae  Hebraeorum^  Kilon.  1770.  vid.  Rei$kii  et 
Fabri  Opueoc.  Medioa  ex  Monumenti»  Arabum   et  Hebr.  UaL 
2776.  p.  87.)  mannam  a  largiendo  diotam  putat,  quasi  praeeipuum 
sit  iiberalis  donum  naturae  ae  beneiicium.     ,,Unde  intellijg^itur/^ 
inquit,    „qnum  Ifebraei  campis   manna  superfusis  ea  oonspecta, 
essetneTjere  wuinnaj  nee  ne,  quaesivisseAt ,   eos.antea  nomen  qui« 
dem  eognitum  habuisse,  rem  don  item;  quam  tum  primum,  prae- 
•ertim  ubertime  fusam,  oculis  usurparent;    et  tanquam  insoiitam, 
atque,   ut  erat,  eertissimum  eurae  divinae  indieium.ac  documen* 
tum  admirarentun^    Verba  Min  |73  interrogative  censet  vertenda: 
mannane   e$t'i    ^Adjicit  quidem  hoses,    Uebraeos,    quid   esset, 
ignorasse;    quod   nequaquam  repngnat.     Nam  interrogpare ,    esse- 
ignorantis ,  quem  fugit  ?     Unde  ^erito  Moses  Deut.  8,  3.  mannam, 
ait,  neque  popuio,  neque  ipsius  majoribus  cognitam  fuisse,   prae- 
•ertim  quum  cjus  esset  ratio  longe  diversa  ab  ea,   quae  uniu&iia- 
tnrae  beneiicio  edi  solet.^^ '  Fortasse  Uebraeis  illa  solum  mannae 
apecies  nota  fuit ,  quae  in  Aeg^pto  inrenitur  et  diversa  est  ab  ea, 
^uae  in  Arabia  coUigitur.     Quam  quum  nondum  vidissent,'  inter- 
rogasse  ridentur,  an  etiam  haec  manttaewt?    Ceterum  manna 
liodie  Fulgatior  est  succus  concrctus  ad  sacchari  aut  mellis  sapo* 
.rem  aeoedens ,  odore  leni  ac  debili  et  admixta  aqua  liqoescens.  Va- 
•riis  /onditur  arboribus  ae  plantis.     Defertur  ad  nos  potissimum 
JBrigantio  ,  sed  nobilior  ac  praestantior  e  Calabria.    Brigantina  in- 
sidet  laricibus  ( Lerchenbaumen)  pruinae  in  modum',  grumis  con- 
■tans  ab  initio  quidem  albicantibus ,  ac  pauUatim  ilavescentibus. 
.Caiabrina  grumis  majoribus  at  duplo  debUioribus  de  fraxino  legi- 
tar,  ex  hac  arbore  inde  a  die  20.  Junii  usque  in  finem  JuUi  erum- 
(Pens ,  punctu  insocti  cujusdam ,  cicada  Tocati.     Mannae  orientalis 
.  plura  annt  genera;  illud,  quo  Uebraei  usi  sunt,  rix  dubium  est 
asse  id,  quod  tamarix  frutex,  Arabice  2<onu  dictus,  praebet,  qui 
in  ea  deserti  montis  Sinai  regione,   in  qua  Uebraei  sunt  commo- 
rati,  frequens  uascitur.     £t  eo  stillat  manna  mense  Junio^et  ante 
■oUs  ortum  ab  Arabibus  coUigi  solet ;  nam  orti  solis  ardore  liquar 
t3MT.  Arabcs  depurgatam  ab  herba,  ramulis  et  pnlvere  coquere,  pcr- 
-eolare  et  in  utribus  servare  solent.     Ulinunt  mannam  mellis  instar 
placeatis   snis   non  fermcntatis,  quibus  pro   ps^ie  utuntur.     Vid. 
'BuacKUAaDT  Itinerar.  Syr.  laiaeutin.  Arab.  p.  953.  vcrs.  teut., 
ef.  p.  1(179.     Orientales  in  ea  opinione  versaatur,  mannam  roris 
inslar  de  eoelo  super  oertas  quasdam  plantas  cadere.     idque  non 
■olum  plebeculae  persuasum  est,  sed  doctissimis  quoque  viris,  Ebn- 
Sinae,  Serapioni,    Mesuaeo,  aUis.     Jam  vero  etsi  Israelitarum 
♦Unna  haud  pauca  conununia  babueril  im;n  ea,  ijualis  in  muUis 
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stratus  fult.  Onkelos:  erai  descensua  rori$.  Quod  Bcquntus 
Aben-Esra  dicit  Uebraeam  rocefa  descensutn  signilicare.  Sed  h.  L 
Terbis  bcn  ns^UJ  aliquid  descensu  roris  posterius  indicari  videtur, 
nempe  cubatib  ejus. 

14.   bia}!  naidV  b^m   Et  ascendit  ^mbatiorariB,  i.t.aama-' 
dit  Tos  et  super  terram  decubait.     Ex  h.  L  coll.  Num.  11,  9.     He- 
braei  fere  coUigunt,  primo  rorem  descendisse,  deinde  mannam  tu* 
p«r  rorcan,  et  postremo  altenim  rorem'super  mannam,   ut  igitur 
manna  inter  duot  rores  tanquam  in  capsa  fuerit  reposita.    Vernm 
recte  Abarbenel  dicit,  unum  duntaxat  rorem  fuisse,  qui  primo  de- 
seendit ,  deinde  mannam  super  rorem  deseendisse ;   quod  autem  hie 
dicitur,  mcendigse^rorem  (ad  yerbum  eudationem  s.  stratum  ro^ 
riej^   pon  intellig^ndum  esse  de  ascensione  roris  a  terra,    sed  de 
ascensione  efus  super  terram,  ut  iiby^  non  aliud  hicdesignet  qnam 
^yy  deseendit  ( Nun(^.  11,  9.) ,  hoe^enim  dici  respectu  aeris ,  unde 
ros  descendit ,  illud  autem  respectu  terratf ,  super  quam  asoendit. 
Atque  eo  certe  sensu  usurpatur  nh9  Vs.  13. :  ibt^n  b^ni  ^^  Mce»- 
dit  cotumixy   nempe  supet  terram,  etiamsi  MSpectu  aeris  descen- 
,    dit.    Demisso  ig^r  rore,  apparuit  p^j  'nri^n^^aD"^?  euper  fa^ 
ciem  deserti  tenue,  minutum  qaid.    Qiiod^vero  sequitur,    DSOn^, 
quid  significet ,   hiuid  satis  constat.    LXX.  dmel  no^iov ,  ut  cort^. 
andrum^  ex  mera  conjectnra,  qnod  Num.  11,  7.  eoriandro  manna 
comparari  peminerant.    Chaldaeus,  Syrus  et  Arabs  Erpenii  decor^ 
iicatum  vertunt,    coll.  P|tpn  denudamt.    Vulgatus:  quaei  pilo  tu^ 
8um ,   Saadias :   rotundum.     Recentiorum  nonnufli  yoc  illud  refe- 
rentes  ad  X^aldaicum  l^on,  argiUa^  lutum,  yertunt:  friadile  ut 
httum,     Rectum'  haud  dubito  yidisse  J.  D.  Miciiaelem,    qui  in 
Suppletnm,  p.  869.     DfiDm)  ex  Arab.  ^^D  nix  asperior  letnter' 
gueconoreta^   atque  S|^i;ib'ntjr,  ftuatum^   glaciei  exponit  ooit- 
oreecens^   nipia  in  morem^    schn^formig^   quae  vera  est  man- 
nae  descriptio  ^  et  sequenti  Versus  membro  congrua ,  Ubi  cum  prui* 
na  comparatur.    fiis  ergo  idem  dici  videtur,  imagine  modo  mutatm, 
minututit,  nivi  eimile^y  minuium  ut  pruina, 

15.,  Voces  i(nn  ^73  fcrc  yertunt  quid  hoc?  et  yulgaris  cst 
opinio,  Mannae  nomen  ex  illis  yocabulis  ortum  esse.  LXX.  Tl 
&71*  rouro;  Syrus:  quid  est?  Vulgatus:  Manhuy  quod  signifi- 
cal:  quod  est  hoc  ?  Consentit  Joseph.  Ant.  111,  1,  10.  In  V.  T. 
Ubris  etsi  de  rebu»  tlJ^  tantummodo ,  aut  n73  interroget ,  possit 
tamen  lieri,  ut  in  lingua  populari  tum  cum  Israelitae  Aegjpto  ex<- 
ierunt,  }^  pro  quid?  in  usu  fuerit.  Couyeniret  iliud  cum  Sjrr. 
*)3X9  unde  usitatius  ^lh.  Et  hbc  significatu  ut  ]^  sumamus,  fla- 
gitfi^t  fere  yerba:  {<^n-h/Q  isy^lj  Ctb  ^5  nescierunt  ^nim^  quid  e«- 
^et  illud. .  Neque  tamei|-  imprubauiUs  est  Kjmchii  sententia  i|i  Lejr. 
eiymol,  ita  scribentis :  quia  ignorahant  i^oinen  eju$ ,  appeUabant 
illud  Man ,  4.  e.  don^n^  et  portio  eet^  a  Deo  O.,  M,  data.  Elefert 
nomcu  ]^iid  fSs^  annumeravitf  a€(metifu$  estf  himitM  i:£  a  Tifz^ 
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eC  ijP   a  nrp^.    A  gua  •eneentU   prexime  abett  Hackmannus  in 
PraecidaneiH  SS,  p.  69.,   qui  ft^  refert  ad  Arab.  ]^;q  largiius  eatj 
UberuUler  contuUt  beueficium  in  aUquem,    Exdamasse  igitur  Is- 
raeiitas:    nm  )^   donum  sa  diriuum  hoc  est!   Ita  et  iaterpres 
Pers.  reddidit;   beneficium  se.  diTinum  est  ipaum^    J.  £.  Faber 
quoque  (Hist.  Mattnae  Hebraeorumy  Kiion.  1770.  vid.  Reiskii  et 
Fabri  Opuecc.  Medica  ex  Monumentie  Arabum   et  Hebr.  HaL 
)776.  p.  87.)  mannam  a  /argieiiJo  diotam  putat,  quasi  praecipuum 
sit  iiberaiii  donum  naturae  ae  beneficium.     ,,Unde  intelligitur,^^ 
inquit,    „quum  Ifebraei  campig   manna  luperfusis  ea  conspecta, 
essetneTjere  manna^  nee  ne,  quaesivissent ,   eos.antea  nomen  qui« 
dem  eognitum  habuisse ,  rem  lion  item ;  quam  tum  primum,  prae- 
•ertim  ubertime  fusam,  oculis  usurparent;    et  tanquam  insolitain, 
atque,   ut  erat,  eertissimum  curae  diyinae  indieium.ac  documen* 
tum  admirarentur.^^    Verba  Min  |73  interrogative  censet  yertenda: 
wumnane   eBtf    ,,Adjicit  quidem  hoses,    Uebraeos,    quid   esset, 
ignorasse;    quod   nequaquam  repognat.     Nam  interrogpare ,    esse- 
ignonintis,  quem  fugit?     Unde  ^erito  Moses  Deut.  8,  3.  mannam, 
ait,  neque  populo,  neque  ipsius  majoribus  cognitam  fuisse,   prae- 
sertim  quum  ejus  esset  ratio  Jonge  diversa  ab  ea,   quae  uniu^iia- 
tnrae  beneiicio  edi  solet.^^ '  Fortasse  Uebraeis  illa  solum  mannae 
apecies  nota  fuit ,  quae  in  Aeg^pto  InTenitur  et  diyersa  est  ab  ea, 
^uae  in  Arabia  coUigitur.     Quam  quum  nondum  vidissent,"  inter- 
rogasse  videntur,  an  eiiam  haec  mannaenMt^    Ceterum  manna 
liodie  Tulgatior  est  succus  concretus  ad  sacchari  aut  mellis  sapo* 
rem  aeoedens,  odore  leni  ac  debili  et  admixta  aqua  liqoescens.  Va- 
-riis  /oitditur  arboribus  ae  plantis.     Defertur  ad  nos  potissimum 
£rigantio  ,  sed  nobilior  ac  praestantior  e  Calabria.   Brigantina  in- 
sidet  laricibus  ( Lerchenbaumen)  pruinae  in  niodum',  grumis  con- 
■taos  ab  initio  quidem  albicantibus ,  ac  paullatim  ilavescentibus. 
Caiabrina  grumis  majoribus  at  duplo  debilioribus  de  fraxino  legi- 
tnr,   ex  hac  arbore  inde  a  die  20.  Junii  usque  in  iinem  Julii  erum- 
^pens,  punctu  insecti  cujusdam,  cicada  Tocati.     Mannae  orientalis 
plura  sunt  genera;  ilUid,  quo  Uebraei  usi  sunt,  vix  dubium  est 
«sse  id,  quod  tamari^c  frutex,  Arabice  2<S*1U  dictus,  praebet,  qui 
in  ea  deserti  montis  Sinai  regione,   in  qua  Uebraei  sunt  commo- 
rati,  frequens  uascitur.     £t  eo  stillat  manna  mense  Junio,  et  ante 
■oiis  ortum  ab  Arabibus  colligi  solet ;  nam  orti  solis  ardore  liquar 
tur.   Arabes  depurgatam  ab  herba,  ramulis  et  pulvere  coquere,  pcr- 
eolare  et  in  utribus  seryare  solent.     IJIinunt  mannam  mellis  instar 
placentis    suis   non  fermcntatis,   quibus  pro   ps^ie  utuntur.     Vid. 
fBuaciafARUT  Itinerar,  Si/r,  l  oUteHtin.  Arab.  p.  953.  vers.  teut, 
cf.  p.  i(j79.     Orientales  in  ea  opinione  versaatur,  mannam  roris 
inslar  de  CQeio  super  certas  quasdam  plantas  cadere.     idque  non 
■olum  plebeculae  persuasum  est,  sed  doctissimis  quoque  viris,  Kbn- 
Sinae,  Serapioni,    Mesuaeo,  aliis.     Jam  vero  etsi  Israelitarum 
JAAnna  ikaud  pauca  communia  babueril  cu^  ea,  ^ualis  in  multis 
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stratus  fuit.     Onkelos:    erat    d^^c^^^M^m^s    roria,      Q^io  1 
Aben-Esra  dicit  Uebraeam  voce.,m  ^^^^^^c^^naum  sjgnifirai, 
yerbis  bC^n  n^^UJ  aliqald  desceiis «^     k^ox-Is  posterius  IikIk 
nempe  cubatib  ejus. 

14.  btsn  nn:3«3  b^ni  Ee  «s»^ 

dit  Tos  et  super  terram  decQbai^. 

braei  fere  colligunt,  primo  roreiocx.     * 

p«r  rorem,  et  postremo  alterum      i 

manna  inter  duot  rores  tanqnancm. 

recte  Abarbenel  dicit,  unum  dtAn-C: 

seendit,  deinde  mannam  super  iroi 

dicitur,   aicendigs&^rorem  (ad    'V^^ 

rUJ,    pon  intellig^ndom  esse    d^ 

ascensione  cfut  super  terram,    xa.*      STT--.^. 

Ti;  deaeendit  (Nuafr.  11,  9.)  ^      1 

ros  descendit ,   illud  autem  resp^ 

Atque  eo  certe  sensn  usurpatur   rnr^^-^. 

dit  coturnixy  nempe  supelr  te*"**»**^ 

dit.    Demisso  iiritur  rore  •  ai>i>«*"^**^*'    R^-     f- 


^m^dt  embatio  ro}\ 
li.  1.  coll.  Nn 
«^odisse,   deit. 

'■uper   n\;x 
^^psa  fuerit 
s.t;  rorem  fnj. 
descendiNs 
to^um  cubaii 
nsionc 

non  ai: 
nim  di«  : 
ft      terrnc , 
Va.  13.: 
etiamsi 


Demisso  igitur  rore ,  app 
ciem  deserti  tenue,  minutum   <1. 


quid  significet,   haud  satis  com 
andrum  ^  ex  mera  conjectnra  9 
comparari^neminerant.-  Chal<l< 
ticatum  vertnnt,   coll.  C|tsn    ^ 
sum.   Saadias:   rotundum.^ 


■*«««^- 


N^um.  1 ; 

Sjrus  . 

yru9tuii,  , 
^  j^i  vidrn 


«^«^'^^' 


rentes  ad  Chaldaicum  I^OtT, 
lutum,     Rectum'  haud  duCito 
Supplemm,  p.  869.     OfiOn»     ^ 
gueconoreta^   atque  fi^ujib*  ^* 
erescene,   nivis  in  moremy       ^ 
nae  descriptio  ^  et  seqnenti  ^^^^*^ 
na  compardtur.    fiis  ergo  id^x* 
nunutun^,  nivi  aimile^y  mintA^^ 

15.,  Voccs  i(nrr  )a  ferf  r^^^^^^eabu. 
opinlo,  Mannae  nomen^ex:  ^^  ^  V^ulgatu 
Sjrus :  quid  ^»  ^J  y  c>seph.  ./ 
:  ^riiod  ««f  Aoc?  Consen^**^^^^^^odo,  .-> 
is  etsi  de  rebue  nn  t8^«^*="5*^i  tum  n 
^men  ficri,  ut  in  lingua  poj?^  ^cierit.  ( 
ierunt,  J^  pro  quidl  in  ^*^^Vi^^o  signll' 
*I?X3  undc  usitatius  t^ib,.  E*^  ^T"*'  ^^  ?? 
git^^t  fcre  verba:  ^ep^nxg.  ^^,|it»il**  cst  : 
|Bf<  t^McL.  Neque  taoie^imp^*^.  ^or-»^*»^'^ 
etymol,  ita  scribentis :  qui^M^  ^^^^ ±0  eet  a 
pUud  Man  y  4.  c.  donun^  et  ^  f^ 
Pomcn  ]^  ad  ri:^  annum^^^^ 


£<7ii  rouro; 
Ubris 


^  ^    ildmeti 


^£io,eet 
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relictnm  esset,  extra  tentorium 

n  D^^^^bin  can^j  Scdubat  auiem 

_^  e  yerbis  vgt6qov  nQoxBQOV-   Prius 

4e  verniibus  i catebat ;  unde  Vs.  24. 

auua  in  diem  Sabbathi  resenrata  .di- 

Ic  vermem  in  ea  fuisse.  —   21.  Quod 

acta  hic  dicitur    (D»ai  ^TT^tl  ^^*') 

rvarunt  NlEBUHR  Dehcr.^ Antai,  p.  146., 

ct  R.  Petacuias  in  itiner.  p.  191.  ed. 

em  verba  sunt  h&ec :   Pleni  sunt  monteg 

nupra  quoa  cum  rore  manna  q^oque  de^ 

%nte  iiqueMcit ;    unde  et  nocte  eam  coUi^ 

^tm  hoc  accidit, 

l-bs  IKh^l  Et  venerunt  omnes  principeg 

'et  narrahant  Mogi,     Populus  sexto  hebdo- 

Hnnae  portionem  coliegit  (^Qpb),  uti  Moses 

^^riiicipes  igitur  Mosen  de  eo ,    quod  populus 

runt,  nimirum  ut  quid  de  duplici  ista  por- 

,um  esset ,  instfuerentur.     Vctitum  enim  erat, 

diem  relinqueretur   (Vs.  19.);    quod  autem 

lii  servavdirant ,    M  putredine  corruptum  vide- . 

terrogatus  igitur   de  hac  re  respondet  Moses, 

4ii(riam  mannae  portionem ,  ydie  sexto*coUectam, 

Sabbatum  posse  servari ,  rid.  Vs.  23.  colL 

23.  !tb,ga  —  ■ittjfit  n«t    Quod  coquetie^  co- 

,    et  quid  eUxabitis^   elixate.     Manna  du- 

:    uno,  si,  nuUa  alia  adhibita  m^teria ,  su- 

^f  it;    et  ita   similis  fit  saccharo    hordaceo 

*  i  II  nostrisoiKcinis  moitna  tabulata  Yoak" 
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Oriends  regionibus  reperitur;  tamen  sunt  et  alia,  qnae  illi  iu 
priva  fiierint ,  ut  tanqiiam  prodigiosum  qiiid  et  solitum  naturae  or- 
<dinem  excedens  appareat.  Et  inter  Uebraeos  quidem  Aben-Esra, 
qnod  n]unc  Tocatur  manna  duobus  tantum  mensibus ,  in  Nisan,  siTO 
Martio,  etJjar,  siTC  Apriii,  dicit  descendere^  nec  liquesccre,  si 
in  sole  coUocetur  [Wd.  tamen  ad  Vs.  21.])  neo  si  nocte  serTetur 
putrescere  ( Vs.  20.) ,  neo  adeo  iirmum  esse ,  ut  eontundi  possit, 
quo  plaoentae  exeo  Aant  (Num.  1 1^  8.),  quin  et  si  super  iinguHm 
positum  fuerit,  liquescere,  non  aUtem  saturare,  nec,  bonum  sao- 
guineili  procreare,  sed  in  medicamentis  duntaxat  usui  esse.  Prae- 
terea  in  manna  Israelitarum  et  hoc  prodigtosum  fuiise ,  quod  du- 
plo  plus  quam  aliis  diebus  sexto  descendit ,  non  autem  omnino  in 
8abbatho;  item  quod  ubicunque  eastra  posuerint  demissaest.  Uine 
manna  recensetur  inter  Dei  mirabiUa  et  prodigia^  Ps.  78,  4.  24. 
105,  27.  4a  Devling  in  Observait.  SS.  P.III.  p.  76.:  „Si  man- 
nae,  Israelitarum  Tictus,  fnisset  naturalis  et  Tulgaris,  tIx  dici 
pohiisset,  eam  cum  iis  ipsis,  tum  eorum  patribus  prorsus  incogni- 
tam  fuisse.  Credibile  enim  non  est,  in  tanta  bominum  multitudi- 
ne  Tix  unum  alterumque  fuisse,  qui  mannam  Arabicam  Tulgarem, 
circa  ea  loca  quotidie  depluentem,  numquam  Tiderit.  Si  extraor- 
dinaria  non  fuit,  cur  Moses  tam  soHicitc  colorem,  saporem,  fbr- 
niamque  ejus  descripsit  ?  ^^     Cf.  d.  a.  u.  n.  M.  P.  II.  p.  34.  sqq. 

10.  18.  Sb^DH^  '^tk  Pro  modo  eibi  Buiy  L  e.  prout  edere  pot- 
est ,  8.  quantum  suflicit.  n^aba  h.  I.  ut  alias  u;fi<n  pro  ipso  ko* 
mine  ponitur.  ^^s^fuit  decima  pars  Ephae,  Vs.  36.  Josephi  tem- 
pore  ^73>  continebat  oTa  43 j^  (Judaei  enim  cum  plerisque  popuUs 
orientalibus  mensuras  ad  quantitatem  mediocrium  OTorum  gallin»- 
ceorum  redigere  solent);  siye  202  digitos  cubicos  Parisienses. 
Sed  parum  probabile  est,  per  1500  annos  a  Mose  usque  ad  Joser 
phi  aetatem  mensuras  Uebraeorum  immutatas  non  esse;  quum  nil 
magis  mutationibus  obnoxium  sit  mensuris  et  ponderibus.  —  18. 
^^''^m  —  ^"^^T  Tum  mensi  sunt  Gomere,  i.  e.  mensura  Gomeris, 
et  nbn  ahundavit  ^  non  ei  superfuit,  quimultum  fecit^  s.  coUegit, 
nec  qui  minus  coUegit  minus  habuit,  Tcl,  defectum  senait.  Anti- 
quiores  Uebraei  dixerunt,  miraculo  factum  esse,  ut  sine  demen- 
sione  neque  plus  neque  minus  quisque  auferret  quam  necesso  erat, 
siTe  multum,  siTc  parum  is  collegtsset.  Quae  explicatio  Terbis 
bebr.  bene  congruit.  Vel  igitur  cum  Jarchio  et  priscis  Hebraeis 
miraculum  fuisse  dicendum  est;  tcI  cum  aiiis,  non  «ingulos  id 
quod  colligebant,  domum  portasse,  ac  praecise  pro  unaquaqne  per- 
sona  familiae  Gomerem  habuisse,  quod  sine  miraculo  lieri  haud 
potuit;  s^d  quicquid  qmnes  in  uniTcrsum  ooUegisseut,  in  acermm 
fuiRse  congestum,  atque  inde  unicuique  (siTe  plus,  siTe  miuus  col- 
ligerat) ,  pro  numero  personarum  familiae  ipsius  fuisse  mensttra- 
tum.     Quae  quidem  expositio  simplicissima  fuerit. 

19  —  21.    Sil  "ll^^^^i^*!  ^*fi{  Nemo  reUnquat  ex  ea  iu 
ram,    Nou  estsensus,  totam,  quam  bobebant^mi^niiam, 
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lio  fiiisse  comedendam;  led  fl  quid  Telictnm  esaet,  extra  tentorinm 
fuisse  projiciendam.  —  20.  v;M«1  &'«j;b')n  t=3n^2  Scdtebai  autem 
vermibus  et  foetebat.  Est  in  hisce  verbii  wntQOV  nQozBQOP*  Prius 
enim  foetebat  manna  ^  et  deinde  vermibuB  scatebat ;  unde  Vs.  24. 
inverio  Terborum  ordine  de  manna  in  diem  Sabbathi  resenrata.di- 
citur^  eam  non  foetuisse,:  nec  vermem  in  ea  fuisse.  —  21.  Quod 
manna  soie  caiescente  iiquefacta  llic  dicitur  (O^n  ^^a^i^n  &ni) 
idem  in  manna  Arabica  obserrarunt  Niebuhr  Deicr,  Atrab,  p.  J4tj., 
BuRCKHARDT  1.  1.  p.  954.,  ct  R.  Petachias  iu  Itiner,  p.  191.  ed. 
Wagenseil.  Et  hujus  quidem  Ycrba  sunt  Vhieei  Pleni  8unt  montee 
iUi  carduis  et  virgultitj  uupra  quo8  cum  rore  manna  quoque  de^ 
cidit ,  eaque  iole  mcalencente  Uquegcit ;  unde  et  nocte  eam  coUi^ 
gentibuH ,  st  tardent  ^  idem  hoo  accidit, 

22.  23.  1A1  '^N'^'»?^ "  is  1fi*ia^1  Et  venerunt  omnes  principe$ 
congregationia  j  populi,  ^et  narrabant  Mosi.  Populus  sexto  hebdo- 
luadis  die  di^licem  mannae  portionem  collegit  (iiDpb),  uti  Moses 
Vs.  5.  praeccperat.  Priiicipes  igitur  Mosen  de  eo ,  quod  populus 
fecerat,  certiorem  fecerunt,  nimirum  ut  qiiid  de  duplici  ista  por* 
tione  mannae  faciendum  esset ,  instfuerentur.  Vctitum  enim  erat, 
ne  quid  in  posterum  diem  relinqueretur  (Vs.  19.);  quod  autem 
contra  jussum  nonnulli  seryavifrant ,  id  putredine-  corruptum  vid^- . 
bant  (Vs.  20.).  Interrogatus  igitur  de  hac  re  respondet  Moses, 
'aine  uiio  periculo  alteram  mannae  portiohem,  ydie  sexto*collectam« 
in  septimum  diem  i.  Sabbatum  posse  seryari ,  yid.  Vs.  23.  colL 
Vs.  24.  et  26.  sqq.  —  23.  nb^a  — nttJfit  n«J  Quod  coquetigy  co- 
quere  felitis,  coquitCj  et  quid  eUxabttis^  elixate,  Manna  du- 
piici  modo  coqui  potest;  uno,  si,  nulla  alia  adhibita  mAteria,  su- 
per  modico  igne  iiquescit;  et  ita  similis  fit  sacoharo  hordaceo 
(Gerstenzucher) ,  quod  in  nostris  oflicinis  manna  tabulata  yoca- 
tur,  altero,  «i  admixta  farina/frig^itur,  ut  placentae  mellitae  in- 
atar  fiat.  Quomodo  yero  manna  elixetur  haud  liquet.  Fortasse  ad- 
mixta  aqua  coquebatur  in  potum,  similem  ei,  quem  ex  aqua,  melii 
ailyestri,  i.  e.  manna,  et  aromatibus  ab  Arabibus  coniici  scribit 
Diod.  Sic  19,  104.  In  Persia  manna  admixta  aqua  coquitur  us- 
que  ad^  spisisationem.  Apud  Arabes  folia ,  quibus  adhaeret  mani;ui 
sole  lique&cta  et  in  massam  compacta,  macerantur  aqua  calida, 
qua  ita  dissolyitur  mannae  gluten ,  ut  instar  olei  aquae  innatet. 

29.  31.  D3\Dti  -—  ^M^  Videte  quod  Jova  dedit  vobis  Sabba- 
iumy  i.  e.  Jussit  yos  septimo  quoque  die  ferias  agere.  U?^M  ?3\z3 
n^^nnn  Sedete  quisque  aub  se^  quisque  in  tcntorio  suo  maneat. 
„  rhrasis  yidetur  a  more  Orientaiium  ducta ,  qui  sedent  in  soio, 
aen  payimento ;  nam  sub  se  manere  est  proprie  manere  eo  in  loco, 
qui  sub  nobis  fuit,  cum  primum  consedimus.^  Cleric.  IAI  fit^^^bfit 
tie  exeat  quisquam  e  loco  suo  die  septimo.  Jonathan  addit :  uC- 
ira  bis  miUe  cubitorum ,  tot  enim ,  ex  placitis  yeterum  doctorum 
Iiel>f  aeorum ,  Sabbato  ire  licet.    CfL  d.  bibU  AUerthumsk.  VoL  L 
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P.  I.  p.  104.  Neque  tamen  mud,  qnod  addit  lonathan,  In  texta 
est  expressuni.  At  latius  videtur  esse  hoc  praeceptum,  qaam  ut 
(uti  noTinulli  opinati  snnt)  ad  mannae  collectienem  restrinj^i  de- 
beat;  quemadmodum  enim  ob  istam  causam,  ita  et  ob  aiiam  ali- 
quam  istiusmodi  >causam  exire  prohibitos  fuisse  arbitror.  —  3i. 
iP'  *T5  ^p  Mm  L5vX.  17V  di  (og  ttndgua  nogiov  XtvKOVf  erai 
auiem  tanquam  semen  cdriandri  al6um.     Id  plupmi  Interpp.  se^ 

Siufi  sunt.  Sed  qunm  coriandrum  non  sit  album ,  Jarchi  et  Kira-^ 
i  mannam  non^  nifi  ob  rotunditatem  s^ini  coriandri  oomparari 
ajunt,  ut  rerba  ita  sint  capienda:  mannaerat  aiba,  et  ex  granti 
constabat  instat  seminis  coriandri.  Nescio  tamen ,  an  verba  hebr. 
€^m  interpretationem  admittant.  Aben  -  Esra  fatetur ,  se  quid  na 
iiigniticet  ignorare.  Sane  in  nuila  dialectorum  cum  Hebraea  eogna* 
tarum  iilud  aut  simile  nomen  de  planta  exstat ;  unde  J.  D.  jl^ii- 
cu^Lis  conjecit,  esse  Afrioanum.  Scholiastes  Cod.  Vaticani  hic 
notat,  SamaTiticunrhabere:,  oi^  prTSQua  ogv^rjit  ^t  profecto  in  Vers. 
Samar.  verba  *14  5?*lt3  versa  suut  5)tp  T1JO  sicUt  oryza  decorli- 
cata.  Certe  oryza  pri>pter  colorem  magis  convenit;  flavet  enim 
,  ex  candido.  \L*ana  n^n*'©^:»  "la^JD*)  Et  sapor  ejua  fuit  ticut  pld' 
centa  in  melle ,  s.  placcnta  'meliita.  LXX.  ro  Sk  yBvpia  aiitov  ^ 
iyHoig  iv  fidXiiiy  guutus  autem  ejus  tanrjuam  laganum  in  melle, 
Quum  autem  Num.  11,  8.  manna  sapore  similis'dicatur  oleo  re« 
centi,  id  cum  hoc  loco  sic  oonciliari  potest,  mannam  dulcem  quen- 
dam  ac  delectabiiem  saporem ,  tanquam  vei  placentae  mellitae,  vel 
recentis  olei  habuisse.  Bukckhardt  i.  1.  mannae  saporem  duicem, 
juoundum ,   et  paene  aromaticum  inesse  ait. 

33.  34.   n3i:?:£>st  f/mif  iey.    Onkelos:  BcuteUdy  Ahen-EmL 
vero:  vaa  testaceum  vel  aheneim,    LXX.  nxipL^ov  ;fpu(Towi'  umam 
aurejim ,   et  praeterquam  quod  ea  interpretatio  iirmatur  loeo  Helir. 
D,  4.,  ratio  ipsa  dictat,  vas  aureum  potius  quam  vel  testacenm  vtl 
aeiicum  ad  ^ervandam  mannam  fnisse  adhibitum.    ^jBb  'in^^   nzrn 
•ri*l?T;  'Et  pone  iUud  coram  Jova^  i.  e.  coram  arca  ( Vs.  34.).    Jar^ 
^<;hi  el  Aben-Esra  recte  observare  videntur,  id  post  tabernaculi  ssp- 
cri  exstructionem  factum  fiiisse,  etiamsi  h.  1.,  ubi  de  man^a  texi- 
'tur  hlstoria,  scriptum  sit.  —    34.   nnw^f&b  P^j!^ '^"T?*!   ^ 
'  suitque  illttd  Aaron  coram  lege^  i.  e.  corarm  arca,  in  qua  erant.ta- 
butae  lapideae.     Ponitur  trvfn  hic  pro  nn^nfhlijt,  cf.  25,  21.  22. 
Sunt  qui  m^  testimonii  signitioatu  sumaht,  quae  vox  tamen,  tibi- 
ounque  legitur  (si  Ps.  60,  1.  et  80,  1.  excipias,  ubi  nomen  instru- 
menti  musici  est)  notsit  praeceptum^   legem^  c£  Ps.  19,  8.   et  ibi 
not.,  et  119,  14.  26.  Deut.  4,  15.  6,  20.  rel. 

35.  36.    mrD  -^  ^::3n  FiHi  hrael  autem  oomeiebant  manmmm 

quadraginta  annis.     Non  plene  tot  annis,,  sed  uno  meoie  minus; 

nam  mense  secundo  post  exitum  ex  Aegypto  primo  eomedebat  man- 

nam ;    statim  autem  a  celebratione  paschatis ,   i.  e.  cirea  naedium 

'mcnsis  Nisan,   sive  Martii,  eessavii  mamia  (Jos.  6^  lO— —  l^). 
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Unde  post  obitiim  demum  Mosis  mannam  eessasse  liquet  Id  rero 
arguit ,  a  Mose  posse  hunc  Vs.  non  scriptum  esSe.  Neo  quod  hie 
\eg\mna  praediciiur  j  itd  narraiur.  Quare  recte  Interpp.  monuisse 
Tid(nitur ,  haec  ab  alio ,  fortassis  a  Josua ,  inserta  esse ,  ut  nar- 
ratio  de  manna  periiceretur.  Alii  putant,  hunc  Vs.  scriptum  esse 
prope  mortem  Mosis.' —  36.  !j:i1  *n:3b?n')  Omer  autem  est  dedima 
par»  Ephae^.  LXX.  ro  SEnaxov  twv  tQnav  ^/rpojy  ffv.  Eadehi 
forsan  mens  trat  Onkclosi  et  Jonathanis,  qui  pro  rrD^Sr  ponunt 
'  iria  sata.  Similiter  Jarchi  ait,  Epham  continere  tria  9ata;  sa- 
tum  autem  continere  6  cabos,  cabum  yero  4  logos,  logum  denique 
6  ova;  ita  ut  dccima  pars  Ephae  43 j  ova  contineat.  Cf.  ad  Vs. 
16.  (^terum  et  hoc  comma  piures  a  Mose  abjudicant,  quod  dum 
mensura  quaepiam  in  usu  est  non  ita  definiri  soleat  Similia  occur- 
runt  de  numo  Num.  3,  47.  18,  16.  ^Verum,^^  reponit  Clericus, 
^  non  constat  unquam ,  Judaeps  inter  se  aliis  mensuris  in  Palaesti- 
11&  usos  esse ,  ut  ea  de  causa  yeteres  mensuras  definiri  oporteret ; 
neque  notior  fuisse  yidetur  Epha  quam  Gomer.  Attamen  Moses, 
qui  Kemp.  Hebraicam  condidit,  dedita  opera  hic  illic  de  mensuris 
et  nnmis  aliquid  inserere  potuit,  occasione  data,  ne  in  postenuu 
mutarentur.^ 

S.    Diteetiut  Itraefitarum  e  Simico  deterto  ad  M^ephidimotj   ubi-aqnam 
e  rupe  egrettam  aeeipimnt,     Cap,  17 ,  l  —  7. 

Cap.  17,  1—4.  n^rr  —  nyO^,2  Deinde  pr^fecti  euht  omnis 
eoetus^ filiorum  Juraelis  e  aeserio^Sin  per  profectionea  tuag  ad 
08  t.  Mecundum  o$  Jovae^  i.  e.  Joyae  jussu,  cf.  6en.  41,  40.  — 
tS'^*!'^!)")^  ^3n^2  £^  castra  meiati  9unt  in  Rephidim,  A  desert« 
Sln  profecti  sunt  ad  Dophca,  a  Dophca  ad  Alusch,  et  inde  dcmum 
ad  Rephidim  (Num.  33,  12 — ^^14.);  omissae  stationes  innuuntur 
per ,  S«7^J^&)9b.  Moses  hoc  libro  nonnisi  eas  mansiones  commemo- 
rat,  in  quibus  aliquid  noyi  •  contigit.  Cf.  ad  10,  1.  et  Handb.  d, 
bibl  AUerihumsk,  VoL  111.  p.  131.  sqq.  Pro  nhujb  dj»  ^•'M 
tS^r^  ponendum  fuisset  nh*«pb  orb  0")^  ptf^  ei  nuUa  aqua  'aderai 
populo  ad  bibendum,  Sed*usurpatur  Infinit.  pro  Nomine,  quasi 
«it:  aderatque  nuUa  aqua  ad  potum  populi  ^  uti  Gen.  16,  9.  Poit 
decem  annos  D^a«  ^^4^  P^"»  £=»"^3^  na^^UJ^^b  habiiationia  Abra- 
mi.  —  2.  njn^-nfij 'inD:n-n»  Quid  tentatig  Jovamf  „h.  e. 
quare  de  diyina  potentia  aut  yoluntate  dubitatis/  nam  qui  tentatH 
quempiam,  exp^rimentumque  ejus  yoluntatis  capiunt,  de  ea  yolun- 
tate  dubitant;  yid.  Vs.  7."  Clekic.  —  3.  *iat  •<nfc<  n"«73nb  Ad  oc- 
cidendum  me  et  filioH  meos  ei  pecudes  mea$,  Pronomina  sunt 
1.  pcrs.  Sing. ,  ratione  nominis  t3:?n,  singularis  quoad  fdrmam. 
—  4,  ^:bj^Dn  t3?7a  n^a^  Adhuc  moiicuni  et  me  lapidabunt^  L  t, 
prope  est  ut  me  lapidcnt. 

5  — 7.  i?«><*1UJ^ — '^hy  Tranai  eoram  populo^et  sume  tecum 
fx  senioribue  liraeUs ,  qui  testes  sint  eorum ,  quae  ibi  fi^nC ,  ut 
haud  male  exponit  Jarchi:   in  tektintdnium^  uitideanij  per  te 
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faetum  «Mt,  ut  mquoB  0  rup$  exeant.  "iti^n  —  '^^W  Et  hacu- 
lum  quQ  percusniiti  fluvium ,  Nilum ,  vid.  7,  20,  ^,  5.  Mentio- 
nem  facit  prodigii  facti  in  flurio ,  quod  sicut  tunc  aquam  oonrer- 
tendo  insanguinem,  ejus  naturam  immutavit,  sic  hac  vice  addu- 
ctunu  sit  aquam  in  ailicem  durum  et  siccum ,  contra  ejus  naturam. 
—  6.  Prima  hujus  Vs.  rerba  R.  Moses  Ben-Nachman  conjungit 
qum  nD^m  in  fine  Vs.  6.,  hoc  sensu:  ibiu  et  progredieris  dQnte 
me  Btantevi  videa»  coram  te  »uper  petram,  Quod  cum  »7  arttculi 
/^  hife  ponitur  1?2i:n~^:7  inde  Abarbenel  coiligit ,  indigitari  petram 
quandam  Mosi  jam  notam ,  in  qua  Deus  et  alias  illi  apparere  sole- 
ret.  £t  de  hac  eadem  petra  33,  22.  dici :  panam  te^  in  oavema 
petrae  illius ,  sc.  jam  tibi  notae.  IUam  igitur  petram ,  ^^na  in 
C/iore&o  monte  (yid.  3,  1.)  sitam  percutcre  Moses  jubetur,  quo 
facto  ex  ea  proditur^  sit  aqua.  Hodie  tamen  Chorebum  fontibus 
esse  irriguum,  et.inejus  conTallibus  esse  hortos,  in  quibus  colun- 
tur  yites ,  et  legumina  oleraque  feruntur,  test^ntur  plUres,  qui  Istas 
regiones  inyisere*  Rei  quae  hic  narratur  yestigium  exstat  apad 
Tacitum  Histor.  5,  3«  Ceterum  cf.  d,  a.  u.  ir.  MorgenL  P.  IL  p. 
44.  sqq.  et  AUerthumsk,  VoL  III.  p.  110.  sqq.  —  7.  ns»  tenta- 
tionem  significat,  et  n^l^^nT^  rixam^  quae  nomina  illis  iocis  ideo 
Bunt  imposita ,  quod  Israelitae  ibi  de  Dei  potentia  et  yoluntate  du- 
bitassent,  et  cum  Mose  rixati  essent,  quasi  suo  eonsiiiO)  non  Dd 
jussu ,  populum  per  desertum  duceret 

6.    Victoria  tU  Amalekiti9^  precibug  Mosis  a  Deo  conee»»a,  17,  8  — 10. 

8  —  10.  p\yi9  to*2  ^^  t>enit  Amalekj  i.  c.  yenerunt  Ama- 
lekitarum  agmipiL'  'Cf.  a'd  Gen.  14,  7.  —  9.  a^rr^n  nis^  Ftr- 
ga  Deij  i.  e.  yirga,  qua  Deo  jubente  tot  prodigia  facta  sunt.  -^ 
10.  "^^n  CAtfrfmJarchitraditfuisscfiliumCalebiexMirjama,  sororc 
Mosis.  Sed  Josephus  Antiqq,  lU,  2,  4.  asserit  eum  fiiisse  maritiim 
^irjamae. 

ll.  bilCVO]  —  ^IT^"]  Fuitque  quum  attoUeret  Moees  mioum 
guamj  ut  praevaleret  fsrael,  Creditur  yulgo  Moses  precum  caiissa, 
et  orantium  ritu ,  manus  sustulisse ,  eoque  ipso  yictoriam  Israelitis 
impetrasse,  quae  sententia  ferri  omnino  potest.  Sed  J.  G.  Lacke- 
MACHER  in  Observatt,  philol,  P.  IV.  Obs.  1 .  eo  potius  consilio  ma- 
nus  a  Mose  in  sublime  leyatas  arbitratur ,  ut  signum  erigeret  mili- 

i  tare.  Peryetustus ,  inquit ,  Hebraeorum  mos  fuit ,  ut  proelil  dux 
signum  aliquod,  uniyerso  conspicuum  exercitui,  tolleret,  ut  aci- 
rent  onincs ,  quo  in  ioco  is  yersaretur ,  et  quo  proinde  se  del^crent 
rertcre.     Hoc  signom ,  D3  appellatum,  ex  pertica  constabat  prae- 

^  longa,  cujus  parti  summae  yelum  esset  appensum;  Tid.  Nma,  21, 
8.  9.  Jes.  33,  23.  £k.  27,  7.  Quo  allusum  et  in  nomine  altarU  ia 
merooriam  hujus  yictoriae  erecti,  infra  Vs.  15.  Phrasin  manu» 
toHerey  ubi  de  bello  est  sermo,  idem  esse  censet,  ac  signum  ^ri- 
gere,  Vexilli  autem  ioco  Mosen  baculum  suum  adhibuisse,  et  ut  a^ 
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omnibns  conspicl  posset,  in  collem  qnendam  aseenftisse.  Pergit 
Lackemacherns :  ^Aaronem  et  Churem  comites  adscivisse  Tidetur 
MoseSy  nt  mandata  ipsius  ad  exercituni,  slcubi  opus  esset,  perfer- 
rent.  Hic  igitur  procliq  commisso  accidit,  ut  dnm  manum  Moses 
aitoUerei ,  h.  e.  bacukim  s.  Telciilum  suum  erectum  teneret ,  et 
mandata  daret,  ut,  inquam,-superiore^  essent  Israelitae^  dnmTero 
demitteret,  atque  ita  cessare  de  imperio  yideretur ,  nt  Amaiecitia 
cederent.  Factum  nempe  arcana  quadam  Dei  gubernatione ,  ut  si- 
gnum  illud  divinum  cernentes  milites  Israeiitici  forti  animo  pugna- 
rent,  hosttumqiie  sustinerent  impetum,  contisi,  Deum  ipsia  adesse 
«iixilio.*^ 

12  —  14.  Ca^n^^  min  ^^1  Nanus  Mo$i$  grave»  erant^  i. 
e.  fessae,  neque  enim  brachium  erectum  din  habere  sine  lassitudine 
,  possumus.  n3n/Dd{  firviiioH ,  Snbstant.  pro  Adject. ,  firmae  fue- 
runt,  nj^bdt  est  Sing. ,  quemadmodum  '>tVl ,  quum  n*^"!^  sit  Plur., 
q.  d.  facta  est  unaquaeque  manuum  ejus  iirma,  s.  stablfis;  cf.  ad 
Gen.  49,  22.  (m^l^  ^"^^^h  "^  '^'  *"3?"^^1]  P=!^?"niJ  Amale- 
kum  et  eju$  poputum ,  est  *bv  diU  dvolv  pro  populum  Amalekita- 
rum.  —  14.  '^Daa  J^^^T  Memorialp  in  Ubro^  sc  quem  scribere 
incepisti.  Cf.  supra  p.  2.  ^ttp^im  ^3T2(a  t3^tDl  Ponito  in  auribu» 
Josuae  f  1.  e.  dic  ei ,  manda  ei. 

15.  16.  ^03  rrin'»  Jova  vexiUum  meum^  pro  rrjJT^b  trait 
•^SJ  aliare  Jovas  signi  mei.  LXX.  naTaq>vyfiv  fAuVj  Vulgatus 
exiUiaiionem  meam. .  Sed  03  est  signum,  quod  pertica  adtollitur^ 
ut  copiae  ad  id  concurrant,  vid.^  Num.  21,  9.  Ps.  00,  (i.  Jcs.  5,26. 
Aliudere  videtur  Moses  ad  yirgam  Dei ,  qua ,  signi  militaris  instar, 
victi  fu<^nt  Amalekitae.  —  16.  Verba  T^  OS^b^  *TJ""^3  non  sa- 
•  tis  sunt  clara.  Cod.  Sam.  pro  TT  03  iegit  MOO  ihronu» ,  ex  re- 
cepta  Hebraeis  interpretibus  sententia,  O^  per  apocopen  pro  fi(D3 
positum  esse.  LXX.  oift  h  XBtQl  UQVtpalu  noXepei  Kvgiog ,  quasi 
legissent:  mr^*^  dnbs  miOO  n^a»  manu  occulia  pUgnavit  Jehova. 
Yulgatus:  quia  manug  solii  Domini  et  heUum  Domini  erit  contra 
Amalekjy  omisso  ^:^.  Sjrus:  ecde  manum  contra  sedem.  BeUum 
Domini  contra  Amalek  eio.  omisso  m.  Verborum  Vero,  ut  in 
textu,  sunt,  commodissimus  sensu*  esse  ridetur,  quem  proposqit 
Clericus':  quia  manua  ejm^  sc.  Amalekfuit  contra  ihronum  D^i^ 
ideo  heUum  Jovae  contra  Amalekitas  ^  in  omne  aevum^  ut  sequi- 
tur.  Thronum  Dei  censebatur  tum  esse  inter  Israelitas,  quiaDeus 
illorum  ytx  erat.  Idem  Clericus  hliud  spernendam  eonjecturam  af- 
fert,,  pro  Od  legi  posse  03  (qnamquam  haec  lectio  per  nuilum 
Cod.  confirmatur} ,  ut  ad  nomen  altari  impositum  Moses  respiciat, 
quod  iliis  temporibus  plerumque  facere  solebant ,  qui  rei  cuipiam 
nomen  dederunt,  uti  ex  aliis  exempiis  cohstat,  y.  c  Oen.  16,  13, 
Facile  etiam  iitter&e  d  et  3  permutari  possunt.  Ceterum  cf.  (2.  a. 
u.  m.  MorgenL  P.  IL  p.  52. 
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7.    J^thro^  BtoMf»  ^ocer^  genrrnm  in  dener^o  invi^it^  ad  eum  mxorem  tmm 

duobut  Jiiiit  adUucit ,  et  de  vumtUuendit  inferioribut  judicibut  comtiiimm 

daty  quod  JHoset  ejrtequitur,     €ap.  18. 

Cap.  18,  1.  2.  6.  Dc  iin^  c£  ad  3,  I.  —  2.  n"«mV©  niw 
Posi  tju8  dimiBtiontm  ^  i.  c.  postqimm  Mbscs  uxorcm'  suam  ad  pa- 
temam  domum  uila'cum  ftliis  rcmisistet  Con£  ad  4,  20.  —  6. 
rriDD^b^r  n}!}^^^}  Dixit  Mow^  sc.  pcr  praemiitsum  Buncium ,  qai 
inducituf  ioquens  instar  ipsius  Jcthronis.  Sic  Dei  instar  Mosea  b- 
^i^r,  7,  17* 

11-^15.  pJi^^by  ITt  'nu5{«  'laia  lt(  r«,  qua  proterv€  ege- 
runt^  sc:  Acgyptil  contra  «0«,  Israelitas.  Vb.  T^T  cum  i^  emt- 
structum  denotat  proterviam  in  opprinlendo,  ut  21,  14.  Nek.  9, 
10.,  qui  locus  ad  hunc  rcspicit.  Re  vero  ea,  qua  Aegjrptii  proter- 
Tc  egerunt,  intelligitur  cxcrcitus ,  quo  A^gyptii  Israelitaa  perdere 
sperabant.  Dathius  cx  antecedentibuR  repctit  b\^\  ant  ^'''^an, 
Tcrtitque:  nam  in  eo  ipso^  in  quo  iUi  I$raeUia9  longe  8upera6mt, 
magnum  aese  exhibuity  sc.  Deus.  —  12.  Cn^NfJ  "'SDb  Dnb-bD»? 
Ad  comedendum  panem  coram  Domino  ;  inteiligitur  epuluWi  aacn- 
iicalc,  apud  omnes  antiquos  popnlos  usitatuin.  —  J3.  tb^n  ^TW\l 
Populusque  adstabat  y  ii  Tidelicet  ex  poputo,  qui  litigabant.  — 
15.  *\y*]  "^bN;  eth^'*'^^  Quia  populug  ad  soiseitandum  Deum  ad  m 
venit.  Scnsus  est :  nullos  alios  judices  adsumcre  possum ;  populoi 
enim  non  mc  i^sum  ut  judicem  adit,  sed  Dcum,  cujus  nomihc  et 
ex  cujtts  legibus  cgo  judlco;    cf.  Vs.  sq. 

16  —  20.  '^il  dnb  ^"^^•'-"'S^Si  causam  habent;  scu  conlTQ- 
yersiam  judicio  dirimendani.  n^l  ^nyi^ni  ut  eis  Dci  fienteatiam 
patefaci^in.  — r  18.  bijn  bhl  Idarcescendo  marcescesj  i.  e.  fiitiga- 
ris.  ^^1^1  Tjaa  *)^0  Gravior  tibi  est  haec  res,  i.  e.  hic  modat 
judicM  aiAicilior  eslt,  quam  ut  tu  solus  eum  sustincrc  possid.  — 
19.  r;'3y  d^^bi^  '^TT']  Et  sit  Deus  tecum.  Deus  tibi  fiveat;  ego 
tibi  quidem  consilium  dabo,  sed  Deus  ci  favere  dfbct.  r;p2t  f^n 
Ca^^nb^o  iV2  tl^\  E$to  tu  huic  populo  interpres  apud^  Dewm. 
tD^^nb^n  bv^  proprie  e  regione  Dei\  i.  c.  coram  Deo^  interpres 
apud  Ceum.  Sensus:  tlbi  tantum  rcs  graviores  serva,  ad  quai 
djjudicandas  Deus  ipse  estconsulendus;'  rcs  finciliores  alii  judiM 
decernerc  possunt.  —  20.  S:»^  ^'^"'^"nfit  dnb  n5nim  Exponet 
et$  vtam^  quatncedantj  et  quae  J aciant  ^  $%gntjicab%$.  Constt- 
tiias  leges,  ne  opus^sit,    te  in  singulis  rebus  consuli. 

21.  23.  b^n -•»©?«?  Viri  foriitudini$.  byii  quod  proprie 
militarem  virtutem  signiiicat,  transfcirtur  ad  animi  viitutes,  ^ 
designat  inprimis  illius  oonstantiam ,  qua  neque  gratia  ,  peque  ti- 
more  a  recto  justitiae  tramitfs  dcflcctitur,  denique  ia  vniTeTSQB 
nsurpatur  iila  tox  de  animi  integritate  et  probitate.  Sic  1  R^. 
I,  52.  h^^rr^^f 31  komo  probue.  Ruth.  3,  1 1.  b"jn  n)2j|»  muUer  pre- 
I10,  et  ISam..l0,  26.  27.  b^nh  viri  koni  opponnntur  joiQ  ^TS 
bj^ba  hominibue  malie.    n7}^*^ib3£«  rers  a$nmtp$.    x^iM  k.  k  ct 
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tOiM  i.  q,  itnamartrj  et  JuiiiHa.  *rn  titf:9  niDtoi  £#  eimf^UH0$ 
super  eo9  chiHarchos ,  rel.  Qnod  Jethro  numero  plarJiU  dioit  cAi- 
Harcho9j  cetUuriunen  ^  peniecontarchos  y  decuriones^  noB  ¥idetiir< 
intellexiaiie,  tinguiis  hisee  dittrifoutionibus  praefuisge  plurea  eplte* 
gas,  eadeni  dignitate  omatoii;  aed  ita  loquotusest  propt^r  prae» 
fectomm  muititudiiiem.  Nam  ioinumero  (^OttUOO  Yirorum  chiliii^ei 
snnt  000,  kecatoii<adea  6000,  pentecatontades  12000^  docades 
00000 ,  itaque  praeieetorum  numerus  fuit  78000.  Uorum  viden- 
tnr  ita  fuisse  distincta  munera ,  ut  quod  non  poterat  judicio  decu- 
rioniun  absolyi,  id  deferretur  ad  pentecontarclios ,  et  «ioporfo; 
ita  ut  quae  litea  a  ohiliarchis  ob  difficultatem  %ut  oonteodendi  stUr 
diom  non  poterant.dirimi,  de  iis  cbiiiarchi  ad  Moseo,  Moses  ad 
Deum  referret.  Ceterum  non  est  yerisimile,  decuriones  ilios  .60000 
omnes  in  pubiicis  judiciis  locuni  cum  suffragio  habutsse;  ubi  Jl^di^ 
ces  iu  conventibns  populi  israelitici  memorantur ,  ibi  c)iiiiarchi  tan- 
tum  et  centuriones  intelligiyidentur.  Haec  institutio  yaluisiie  rir 
detur  dumtaxat  ad  tempiis  peregrinationis ,  qua  populus  in  certos 
nimieros,  non  in  urbes  acpagoB,  ut  postea,  erat  diyisus.  Deut 
16,  la.  Vid.  MicHAELm  Moa.  Rechty  P.  I.  g.  49.  —  t».  t3>^ 
''y^^  Qrn^^a  Et  hic  popuiu$  iptoque  sahuM  et  ineobmiB  a<l  looum 
Muuiu  perveniet.  Nimirum  quod  iites  ac  controveraiafi  eorum  txt^ 
dircmtae  erant.  jfieri  enim  non  poterat,  ut  yir  unus,  qui  jus  di- 
ceret  trecentis  mjriadibus,  omnibus  satisfaceret. 


Pars    Scicun  d  a. 
iegeg  per   Mosen   datae,     Cap.  10 — 34. 

I.  Cutn  popu7uB  ad  montem  Sinai  venitiet,  Moie  tnternuntfo  rogatur, 
num  Jovae  iegtbui  parere  veNtf  Quod  quum  pramisisiety  JuheUer  sete  tu- 
mfrare  ad  terkium  dimn ,  eJr  Jotta  ipso  Aas  ieges  auditurus.  TVrlvb  die 
eacendit  Jona  cum  insigni  majettaH  in  montem,,  od  quem  popfti^  pr^piuM 
accedere  interdieitur,  Moses  tantum  et  Aaron  jubentur  fnontem 
ascendere,     Cap.  19. 

Cap.  19^,  1.  3.  4.  rtrn  bh^a  In  die  istQ^  i  e.  dic  primo 
tertii  mensis.  Nam  uHh,  quod  praecessit,  hic  est  propria  sua 
aigniiicatione  novilunii  capiendum ,  ut  I  Sam.  20,  5.  2  Reg.  4,  23. 
—  3.  to^^T^ejn-bfij  nbaj  Ascendit  ad  Deum,  Ascendit  Mdses  in 
montem  Sinfti' "Cf.  ad  Vsl  12.  —  4.  Q^^iu;:  •»033-^:?  ^^H^  ^'^^l 
Geetavi  voa  quasi  in  aiis  aquilinis.  Aquila  enim,  si  puUos^ex 
nido  educit,  sub  eis  yolitat,  ne  in  petras  delabantur  et  in  iis  cori- 
tund^iitur.  Cf.  Deut.  32,  11»  '^hj^^Djr^  H^l  Adduxivp9j^  me^ 
i«  e,  Tos  a  seryitio  iiberatos  recepi  in  tutelam  meam,  sif^uiarem* 

6—8.  ta^^Q^rr-bs»  rr^o  >h  tatj^^^m  JSs/is  mihi  pecuUuwi 

ex  tmnibmM  pQpuiiiy  i.*e.  pop^us  quem  pecvHari  eooipie^^ortfa-' 
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26,  18.'  IiXK.  faiis  oiuatbui^  ^iii  yertunt  h»og  itBgM^^t^g ,  po/fu- 
lus  anquiMug^  p«cutilnrhi.  €£  Tit.  3,  14.  1  Petr.  ^9.  —  Q. 
tb^^srrb-^&rifitl  Etitia  mihi  r0gnum  Mac^dotKm.  SeHB^s  eftt:  ul 
■a^V3otefi\  qui'  ple  et  casCe  renft  diirinam  HtctitAt;  Jih6  calrl  habeu* 
Uk^  %ie  Deo  citros  fore  IsnKeKtav,  si  legum  dir.  obsbnr^nM  sint 
Vi*\lp  ^^%  Gem  sacra^  qulppe  quae  untversa  ■ac^rdoftbUli  oonsta- 
bit;  *s«parata  ab'  aHis  populis;  -^  7«  8.  Quum  untversus  populus 
D6i  deciaratioUem  consensu  suo  approbasset,  hinc  factum  est,  ut 
aliorum  Deorilni  cultus  ti^nquam  crimen  iaesae  majestatii  conside^ 
raretur.  Sicuti  etiim  oihnes  fere  populi  antiqui  deos  tcrrarum  aua- 
rum  peculiares  siiUul  etiam  *  earum  reges  esse  putabant';  ita  Jots 
etiam,  huic  opinioni  sese  accommodans,  Israelitarum  Deus  simui 
et  Rex  esse  Voliiit  (Vs.  5.  6.):  id  quod  rocari  solet  TAtfocra/tii, 
qua  Yoce  prbuUS  usus  est  Joaephus  contra  Apion.  2,  Id.  Uae 
autem  ratione  sapienter  prospexit  Deus,  ne  Israeiitae  ad  idolola- 
triam  prolabereittur.  Plura  de  theocratica  regiminis  fottna  Yid.  ia 
d.  a.  u.  n:  M.  P.  II.  p.  54.  sqq.  et  c£  Spencer,  de  Legg.  He6r. 
RitudL  Lib.  I.  p.  174.  sqq.  Jerusalem,  Betraohit.  HS.  d^  vor- 
nehmst.  Wahrhh.  d.  ReL  P.  II.  p.  58,7.  sqq.  Hess,  Qeuch»  ifovM, 
P.  I.  p.  196.  sqq. 

9  —  12.  ]3W  ^?3  In  densitate  nuhis.  Intelligitur  nuhea  to- 
nitrua  et  fulgura^dens,  praesentiae  divinae  signum.  *iai  ^^073 
Ut  audiat  populue  me  tecum  loqui^  et  tibi  in  perpetuum  cr&dai; 
Toce  coelesti  audita  non  poterit  suspicari  ea,  quae  nomiue  meo 
edes  jussa  etpraecepta,  ess^  a  te  coniicta.  —  10.  Qnu^^p  Stm- 
ciifica  eo9y  ablutionibus  (luatrationibu^)  nempo  corppria  et  re- 
stium.  Hujusmodi  ablutiones,'antequam  sacra  iicrent,  a^nd  onuies 
antiq^os  populos  usitatae  erant.  Sacra  facturis  illotis  manibus  aot 
sordidis  vestibus  ad  altaria  accedete  religio  erat.  Conf.  ad  Creiies. 
35,  2.  —  11«  t^^ti^  ^^2  Degcendet  Jova^  L  e.  per  fulgura  et  tp- 
nitrua  sese  praesentem  ostendet.  —  12.  qn^pa — qnau^)7  Caveig^ 
ne  in  montem  adecendatie  fineeque  eju$  adtingati^»  Ratlo  erat, 
ut  Deus  sui  majorem  reyerentiam  injiceretr  Israelitix,  t^  exinkio, 
singularique  quodam  honore  Mosem  ornaret  spectantibus  laraelitis, 
dum  huio  soU  asoendere  liceret  Slc  et  omnes  gentes  atiu^^  habue^ 
Tunt ,  quae  nemiiii  nisi  sacerdotibus  fas  erat  intrare.  Mons  Sinai 
tanquam  Dei  habitatio  seu  palatium  considerabatur.  Siouti  -rero 
ex  more  Orientaiium  hodienum  regnante,  regis  palatium  nemtui 
permissum  est  ingredi ,  nisi  intimis  regis  aut  evocatis  ad  throonm 
reg^umf  itaDei,  regis  Israeiitarum,  palatium,  nemini  acoedere 
iicitum  erat,  nisi  Mosi  tanquam  iutimo  regis.  • 

13.  15.  T^  'la  ^^''ah  Ne  mamtg  eum  adtingitOy  f.  e.  Be 
qutsquam  talem  transgressorem  sequatur  intra  conseeratos 'temi- 
nos,  ut  eum  inde  ejiciat;  sed  ille  aut  lapidibus  obruatur  e  lonjgin- 
quo,  autsagittia  confodiatur,  Jrjn  rn^-^.     ^a^ft   5J©»3   €kt 
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irah^t  tuhay  i.  e.  longiore  •onHa  ciniet;   •ire»  il  tontCraiim  sonus 

similii  erit  tiibAe  clangorL     ^^^^  pro  ^^^n  ^*})^  uti  patet  e  Joi. 

0,  5.     Variay  de  nomiiiiB  h"^  itgnificata  sententias  recensiMt  et  ex- 

aminavit  Fullerus  in  MiscelL  SS.  L.  IV.  Cap.  ^8.     Adde  J.   D. 

MicHAEUS  Supplemm'  p^  1048,,    ubi  tamen  praetermissa  est  Jo. 

Geo.  Fjumkji  in  Aopo  uyHtem,  Chronolog.  S,  p.  13.  proposita  sen- 

tentia,   ab  b^^irr   imiye^t,    h^  esse  epactam,    intercalattQnemj 

et  iyri  TV^  tale  cornu ,   cujus  ciangore  annus  htayofiBvog  indi- 

eebatur.   Pisr  n^h  ridentur  principes  populi  intelligendi ,  aut  qui- 

dam  ex  iis  tanquam  legati  a  popuio,  cf.  24,  I.  —    l5.  •ltt?^n~'bit 

r7^M*^^ij  Neque  ad  uxorem  accedite,    Hac  re  se  poiiui  exisVima* 

bant  Orientaies  paene  omnes.     Id  de  Babyloniis  et  Arabibus  narrat 

Uerodot.  1,  198.  et  de  Aegjptiis  2,  6^.     Aegyptii  sacerdotes  sa- 

cris  soiemnioribus  instantibus  multis  rebus  abstinebant,   ngo  di^ 

ndvTvJv.  a(i>Qodiaiorv  xai  opikiag  yvvcuxiiug^   ut  dicit  Chaeremon^ 

apud  Porphyrium  de  ahtinentia^  4,  7.     Idem  nlos  invaiderat  apud 

Graccos,  ut  docet  praeter  alios  Meuusius  in  Eleuuiniig  Cap.  7.,  et, 

apud  Romanos,   ut  liquet  ex  Tibullo ,  Lib.  2.  Eieg.  1.    Mohamme- 

dani  quoque  cum  loca  sacra  Meccae  visitant  mulieribus  abstinere 

debent. 

17  —  19.  Sai  TWJ2  itX^^I  Tum  Moses  populum  e  castrig 
Deo  obviam  duxit.  T onitrua  et  fulgura  Deum  mox  descensurum 
signiiicabant;  ita^ue  q.uum  Deus  in  monteni  descenderet,  dum  po- 
pulus  it  ad  montem,  ei  obviam  ^rOcedere  dici  potest  —  18.  "nMf 
Vr^  y3:y  ^^O  Totus  mons  Sinai  fumabat,  Nubes  illae  densae  to^ 
nitrua  edentes  fumi  speciem  praebebant.  ^\M2  ")r7r7*b3  *l*5n^^  Ei 
contremedat  totue  mone  vehementer,  Nonnuiii  cogitarunt  de  mota 
terrae;  sine  necessitate,  quum  jam  tonitrubus  satis  concuti  mons 
potuerit.  — ^  19.  b^ps  In  voce^  i.  e.  per  tonitrua.  Con£  Gen. 
3,  8.^10. 

22.  25.  t3->3}7^i9r2  D^]  Et  ip$i  Sacerdotes.  Quum  Aharoni- 
cum  sacerdotium  tuin  nondum  institutum  esset,  plures  putarunt 
signiticari  hic  pi^imogenitos  Israelitarnm ,  qui  Deo  veluti  consecratl 
fuissent,  13,  2.,  et  quorom  vice  postea  Leviticam  tribum  conse- 
crari  sibi  vbluisset  Deus,  Num.  8,  14.  Sed  quum  24,  5.  Moses 
dicatur  misisse  ad  sacra  facienda  biOip';  ^l^  ^TW  adotegeentee 
fiUorum  IsraeUs ;  rerisimilior  est  Cie^ici  sententfa ,  signari  non- 
nullos  ex  juYentute,  quos  Moses  huic  rei  praefecerat.  Et  observa!- 
rit  jam  ^barbenel ,  delegisse  Mosen  ex  Israelitis ,  nulla  ordinis  - 
nascendi  ratione  habita,  juvenes  robore,  ad  saciiticia  illa  paran- 
da  hecessario ,  sufiicienter  instructos.  Robur  «tl^ae  reqairebatur 
haud  mediocre  ad  juvencos  plures  prosternendos',  jugulandos ,  ex- 
coriandos ,  eviscerandos  ^  et  ad  partes  hostiarum ,  majores  quidem 
ilias,  ad  altare  deportandas.  Quocirca  nemo  vel  senectute  debili- 
tatus,  vel  alta  ex  causa  viribus  dcstitutus  sacriticii  officio  fungi 
ritc  omai  ex  parte  poterat.  Ista  de  causa  Graeci  etiam  antiqui  in 
sacrificiif  appiirandiB  juvenum  opcra  sunt  usi^  id  quod  veterum  aa- 
L      V  Cc 
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etorum  teRtJmoniis  probavit  Lackemacher  in  Obseitdtt.  S^  P.  VI 
p,  332.  sqq.  n^n^^-ii*  n**tJ5:n  Qui  ad  Jovam  aoceduni ,  1.  c. 
in  montcm  Sinal,  i)ei  palatiiini,  ascendunt.  —  25.  ttJlb&C  "^"^C^i 
Et  disit  eis,  Quid  dixit,  non  exprimitnr,  atque  ideo  ex(u)iii 
potest:.  et  allotjuutuitest  eon^  ut  n72^?2  sit  i»  q.  ■72l*'2i  Ut  Gccl 
4,  8.,  ul^i  cf.  not.  V.erum  et  in  usitata  signiiicajrione  licct^iic  ac- 
cjipere:  et  dixit  ei^^  nempe  quae  a  Deo  eis  dicc^da  acceperat 
Vs.  %k. 

2.    Promalgantur  dectm  praecepla,     Cdp.^  ^    1 — =18.  ' 

Quae  sc(j[uuntur  Vs.  1  — 17.  a  Mose  4pso  DeUt.  4,  13.  dicon- 
tur  f^ia"?}  ri^yUr  decem  verbfi^  et  aGraecis  z/fKcrXoyow,  qnod  de- 
cem  complfciantur  praec^pta.  Haec  vcro  duplici  modo  diridtirtttr. 
Ex  divisione  Origeniana,  quam  sequitur  ecclcsia  Reformata,  ad 
primajn  tabulanjj  quae  praeccpta  amoris  \n  Dcum  coniplectitur, 
quatuor  reforuutur  praecepta:  prim.  Vs.  3.,  sec,  Vs.  4.  5.,  tert. 
\^.  7,  et  quart,  Vs.  8.;  tabula  igitur  secunda,  quae  de  officiis  erp 
homines  agit,  sex  praecepta  numerat  ita,  ut  pracceptum'  decimojn 
Vs.  17.  gcneratim  de  concupiscentia  vetita  agat.  Secdndum  Au- 
gustini  divisioiiem ,  quam  Luthcrani  mnxime  sequuntur,  prima  ta- 
bula  tria  praeccpta,  et  sccunda  septem  cOntiriet,  ita  ut  V«.  3  — 5. 
unum  praeccptum  comprehencjant,  et  Vs.  17.  dUo  diversa  praecepta 
.complectatur,  quorum  prius  domum  alteriu^  coiicUpiscere  vetat 
Ad  summam  caussae  nil  rcfert,  utra  divisio  assuniatur.'  Cetenim 
quod  attinet  ad  haec  decem  praeccpta  omninoque  ad  totnm  leguni 
Mos.  corpus,  manifestum  est,  ea  solis  Israolitis  data  et  cis  pccii- 
liari  quudam  modo  imposita  esse,  Christiauos  vero  eis  non  obstrin- 
gi ,  nisi  quatenus  earum  uonnuilas  ipsa  natura  pracscrihrt,  qnatc^ 
eae  sunt,  quas  Christus  cjusque  Apustoli  nohis*  injunxcnmt.  lllu^ 
enim ,  quod  lex  Mosaica  multis  praecei^tis  caret  pcrfcctioria  virta- 
tis,  et  ea  tantiimmodo  continct,  quae  necessaria  sunt  ad  jns  Yiorat- 
num  in  socictate  servandum ;  mulfos  contra  Israelitis  imponebat  ri- 
tus,  ad  cultum  Dei  ^xternum  spectantes ,  illud,  inquam,  satls  ar- 
guit,  leges  Illas  esse  destinatas  populo  adhuc  rndi  ct  tantxim  per 
res  suh  sensus  ca^entes  edocendo.  Sic  cavct  quideni  illa  lex,  nc 
noxium  quid  fiat  proximcT,  sedqui  erga  eum  deheat  esse  amor^ 
quae  heneficentia,  quac  injuriarum  patientia,  id  non  docct ,  alia- 
que  id  genus  omittit.  Multa  etiam  praecepta  accommodata  snnc 
rcg'i>ni  et  coelo  orientali,  et  spectant  modo  ad  Palaestinac  -naturara 
.et  situm.  Porro  quum  Israetitae  agriculturam  magis  exerceTe  de- 
buerint,  quam  morcaturam,  legcs  ]\[osaicae  ad  id  compositae  siint, 
ut  illam  magis  promoverent.  Nonnulla  etiam  majorum  instituta  ar 
patrios  mores  retinere  dehuit  Moses.  Ita  jura  Goelis  permanebaat, 
iicct  restricta  essent  Levirale  matrimonium  magis  coniirmabatiir, 
quam  instituehatur.  /£x  ipsa  autem  hac  ratiohe  legis  Mooaicae  sa- 
tis  apparet,  eam  non  omni  actati  omnihusque  popuiis  eonvenirp. 
Nec  formula  \%tA  tZ^^y^tphk  tDibiJ>  nj?n  pere^nitatem  kgis  innuit, 
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qiiumllioses  iea  Hteretur  in  tolis  legis  iiroin.ulgatione,  qnam  ipfie 
postea  abrogavit^  Lerit.  17,  5  — 7.  ooll.  Deut.  12,  15.  20 --.22. 
Cf.  de  hae  n:  JcausAi.EM  I.  1.  P.  II.  p.  3^1.  sqq.  HcKDEii  Gei$t  d. 
heir.  Poe»ie ,  P.  h  p.  353.  sqq. 

2  —  4.  Sin  rijn*^  "«abfi*  Ego  sum  Jova  Deua  iuus,  qui  te  ex 
ergasiulo  Aegypii  eduxi.  Haec  praefatio  necessaria  erat,  tum  ut 
intelligerent  Israelitae ,  cujus  nomine  lex  daretur ,  tum  ut  conime- 
nioratione  beneiiciorum  suorum  Deus  fsraplitas  ad  obsequium  sibi 
prnestandum  adduceret.  —  3.  i:»*)  n^n^  -  J<p  A"o«  erit  tibi  Deus 
alius  coram  me.  Q^^nnN  d^i^V^e  Deus  alius.  Est  enim  &'<rrpie 
pluralis  inajestaticus,  chi  jungituVyerbum  singulare  rT^rt^;  vid? 
Ge8£M1  Lehrgeh.  p.  704.  10.  ^jE-b^  nusquam  ^ra«/ei^  signiH- , 
cat  (ita  LXX.  nXip^  iuov)  f  reruni  semper  coram^  prae  conspe- 
ctu.  Deus  alius  vero  coram  Deo  esse  dtcitur,  quod  Israelitae,  ^i 
aliorum  Deorum  cultum  ^dscivissent ,  hos  Deo  tanquam  inspcctaTi-' 
te  culturi  fuissent.  Hac  lege  ostendere  voluit  Deus  Israclitis,  8e 
yariarum  religionum  misturam  nuUo  modo  probare*  Erat  enim 
haec  vulgatissima  iilorum  temporum  superstitio ,  ut  homines  prae- 
ter  cjus  terrae,  quam  habitabant,  Deum,  etiam  aliarum  Deos  coii 
posse  ac  deberc  putarent.  —  '4.  lai^^DD^^^^TiUJ^n-Kb  ^e  faciaa 
filti  scuiptam  imaginem  aut  simulacrum  ullius  rei^  sive  sii  in  coe^ 
lo  sive  in  terray  sive  in  wjua  sub  terra.  Facile  intelligitur,  non 
omnes  vetari  imagines,  ut  quidam  Interpp.  voluer^nt,  sed  tantum 
imagines  tum  ipsius  Dei  veri,   t^m  aliorum  Deoruni;   erant  enim 

.in  ipsQ  templo  imagines,  e.  c.  Cheruborum.  Josej^h.  .^Ttft^^.  IJI, 
^,r  5. :  secMndum  praeceplum  docet  nuUius  a^imal^s  simuiacrupi 
^doKUndufn.     i;t  s«ne.hoc  Vs.  praepipue  innui  yidetur  animaliuju 

^  |;uMus  int(^P  Aegyptfbs  usitatissimus.  Tdplicem ,  ut  ita  dicam,  Ae- 
gjytiorum  idoloiatriam  paucis  vei:,bis  complexus  est  Puilo  jn  libro 
4e  pecalogo^  Vol.  Il.p.  193.  edit.  Mang.  ubi,   postquam.  dbusset, 

jiqn  niodo  tautos,  hircos,  arietes  ab  Aeg^ptiis  coli,  sed  etiam  cro- 

,cP<iilos,  leones,  aspides,  addit,  haec  omnia  animalias  Aoitorart 
templis ,  fanis^  tacrificiis ,  ludorum  fesiis  diebus ,  pompis ,  et 
id  gevus  aliis,  —  Aam  ei  in  terra  et  in  aquis ,  quae  duo  elemen^ 
ta  magno  usui  esse  voluii  morialibus  Deus ,  persorutaii  immanis'^ 
sima  quaeque ,  nihil  in  terra  inveneruni  leoni  efferaitus ,  fttAcV  tn 
iLqua  orocodilo  atrocius  j  quorum  tamen  utrumque  divinis  pro^e- 
q^u^iur  honoribus.  ^uia  ei  alias  consecrnrunt  animanieSf  ca^ 
nesyfetesj  lupos  j  et  fx  volucrum  genere  ibides  et  accipiires. 
y^fiii?  '^'S.^  ^¥^  icrra^  qu*^  aquae  littoribus  sunt  inferiores. 

6.  OTji» .  JTinRttJn  liV  Non  incurvaheris  H»  ^  \,  c.  imilo  cultu' 
eoi~iMificies.  *  lfon.m'odo  inflexionem  porporis ,  sed  omncm  imagi- 
num  cnltmn^Dens  vetuit.  Mljp -r-^d^&j  Egosum  Jova  Deus  tuusy 
Detis  perfiSae  in  ipsum  commissae  impatiens*  Ut  M2jp  de  ma- 
rito  dicitur^  qui  xivalem  pati  nequit;  sio  Deus  socium*  in  cultu, 
quem  eb  headnihna  pottulat,  ierre  noo  potest.  ^*l9  nSM^I^a'  ipb 
»  Co  2         *        '      "* 
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tD^sa  VisUanp^  animadvcrteni^ ,  pnnlent,  delietum  patrum  in 
filios.  ^ji^9  ubi  de  peccatis  sc^mo  e^t  ii^^^ezt  aniwMdvertere 
in  aUquem.]  O^^^jan-byi  D^^UJVip-^y  In  tertiam  usqme  quar-' 
tamque  aetatem,  Adjectiva,  quac  hic  liabentor,  nonnlsi  de  maje- 
Tum  progenie ,  nec  nisi  in  fortiia  phir.  niasc. ,  uec  nisi  elliptice 
frequentantur.  SubRtantivuui  subaudicudum  vcl  CT:3,  Tel  &'»n*n 
aetates  esse  potest.  ^N3ii;b  lis  qui  oderunt  mey  quibus  designan- 
tur  ii,  qui  diviua  praecepta  vilipendunt  nec  custodlunt.  Oiikelos 
addit :  quando  pergufit  filii  peccare  pust  parentes ,  i.  c.  paren- 
tes  iniitando.  Nam  Dcut.  24,  l6.  £x.  18,  20.  dicitur,  uou  esse 
filiis  parcntum  scelera  luenda.  £t  nostratium  plerique  baec  rerba 
non  essc  ita  intclligenda  dicunt,  quasi  Deus  a  liberis  inuoceutibus, 
quorum  parentes  peccarunt,  pocnas  repctere  telit;  sed  Kiinc  es»e 
sensum:  po(;nae^  quibus  adfecti  sunt  parentes,  cerni  potcrunt  ad- 
huc  in  quarta  gcneratione.  Attamen  quum  aliis  locis  cadeln  ^  quae 
hichubentur,  repetantur  (34,  7.  Lev.  20,39.  Num.  14,  18.),  et 
cxemplis  constet ,  punitos  esse  libcros  propter  pcccata  parentun 
(2Sam.  12,  14.  1  Reg.  13,  34.  14,  10.  17.);  haec  dici  ridentur 
e  more  principum  Orientaiium,  et  antiquiorum  et  rcccntiorum,  qai 
non  tautum  eos  ipsos,  qui  deliquisseiit ,  verUm  una  cum  illis'  totas 
eorum  familias  haud  raro  capitc  plectunt.  £ju8modi  totiu^  fiuuiiiae 
ob  patris  deiictum  e  medio  sublatac  exemplum  hatbemus  Jos.  7,  24. 
Cf.  d.  a.  u.  n.  AL  P.  11.  p.  59.  sqq. 

6.  7.  Ca^^Db^lb  ^ori  JTD>7  MilUbu9  vero  benignum  ,me  ex' 
hibeo^  U  6*  &d  paucos  ira  mea  porrigitur,  ad  multoa  mi^ericordii. 
Ostendit  Deus^  lafgiorcm  se  esse  benefaeiendo  4  quam  puniend».' 
tS^Db^tb  in  millia  sc.  CD'^^'!'^  generationum  s.  aeiatum^  L  e.  abi- 
quefine^  in  aeternum.  —  7.  i^r^b  "^prpfii -r- fii>  iifm  preferte^ 
1.  e.  noli  enunciare  nomen  Jova  Dei  tui  adfalsum  sc.  comprobaii- 
dum.  ^r:j\  h.  1.  i.  q.  "ip.slb,  cf.  Vs.  13.:  "^-^  n?  et  Dent.  5, 
11.:  i^ro  "?y,  apud  LXa.  utroque  loco  ^uQTVQia  xftevdrig.  Iteik 
Ez.  12,  24^:  ^Kiu;  ]iTn,  Ofjaaig  \pBv8ijgy  cf.  Hos.  10,  4.  12,  12. 
Jon.  2,  9.  Agitur  hic  de  jurejurando ,  in  quo  proferebatur  nomen 
Dci.  Solebant  niultae  gentes  temere  jurare  et  Deorum  nomina  ad- 
hibere  etiam  in  rcbus  talsis.  LXX.  vertcrunt  ini  /lara/oi ,  de  re 
inanL  Sed  quum  hic  gravissima  quaeque  scelera  yetet  Deus ,  cre- 
dibilius  est,.  perjurium  intelligi.  Ita  et  Philo  1.  1.  haec  verba  i|i- 
tcrpretatur.  '  rs^jyy  t(^  -^S  Non  enim  innocentem  kabebii.  la  bis 
verbis  cst  /aroT^^.  Deiis  enim  non  modo  innocuos  non  habet  per- 
juros ,  sed  gi^avitcr  etiam  eos  plectif .  Videtur  autem  hic  adhibita 
Xiioirjgf  quia  homines  peijuri,  cum  interdum  nullas  peculiare» 
luerunt  poenas  in  hac  vita,  existimabanttkr  forsan  a  nonaullis  et 
dicebantur  O^^^ps  innocui^  ac  immunes  poenae  tllTV  ^3&b  coram 
Deo;  quasi  Deus  hoc  non  curaret,  et  omnis  ab  liominibus  poena 
easet  metuenda;  cui  opinioni  opponuntur  haec  verba.  Jova  perJU-- 
ro»  innocentes  non  habebit;  quamVis  fortaMe  itlico  non  plectat. 
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8.   10.    'iai   ^T  Memor  esto  dUi  Sahbati^  ut  eum  sacrum 
habean ;    i.  e-  hoc  die  Demu  sancte  colas.    Id  Hebat  laeta  grataque^ 
recordatione  mundi  a  Deo  conditl,  cf.  31,  13.  17.  «acrificiis^  Num. 
33,9.  10.,  epulis  sacriilcalibus  aJiisque  laetis  conyiviis,   cf.  Luc. 
I4,  l.     Pro  nbj  in  paTallelo  ioco  Deut.  5,  12.  cst  *117:^,    quod 
ipsum  ct  h.  1.  cod.  Sam.  exhibet.     Sensus  utrobique  idem  e$ft.    vCe- 
terum  septimum  cujusque  hebdomadis  dicm  jam  ante  Mosen  ab  He-. 
braeis  sacrum  habitum  fuisse,    collcgerunt  plures  inde,   quod  10, 
23.    Sabhati,   ut  diei  cuique  Israelitarum  noti,   mentio  fiat.     Vid. 
Ikenu  Disaertatt,  theolL  phitolL  VoL  II.  p.  25.  sq^.     Sed  pluribus 
srgiutientis  ^lii  ilian^  sententiom  impugnarunt.  -Vid.  e.  c.  Eici;!- 
uoKNU  Ut^gch.j  herausg.  von  Gabler  P.  I.  p.  58.  sqq.  234.  sqq» 
—  10.     1A1  ^a^^^auifj  Di^^l  ^eptimus  autem   dies  quies  es/,    i.  e. 
dies  fcriatus ,  Jovae  Deo  Uuo  sc.  sacer ,  quo  ab  omni  labore  debes 
absiinerey  nfique  solum  tu^  aed  etiam  filius  tuus  etfilia^   servug 
et  ancillay  jumentum  tuunk  et  peregrinus  ^  qui  apud  te  commora^ 
tur»     t^tDtibp  a  prisca  radice  n^Kb  misit ,  proprie  notat  opera,  ad 
quac  mittebantur  serri,    quae  Graeci  vocant  6QyovJiaTQBVx6v ,  Ci- 
cerofamula  opera;   deinde  rocc  illa  signatur  huinanum  opus  quo- 
tidianum,    quod  quisque  ex  artiiicio  tcI  ncgotio  suo  exsequitur. 
Uac  lcge  igitur  cavebat  Deu^,   ne  labore  perpetqo  nimium  preme- 
rcntur  ^erri,  /itque  hinc  etiam  intelligere^bportuit  Hebracos,  Deo 
servos  curae  esse  adeoque  clementer  habendos.     Attamen  non  est 
putandum ,   veteres  Hebraeos  ab  omni  plane  manuum  opere ,  etiam 
ab  eo ,  quod  omissum  noceret ,  abstinuisse ;    quamris  posterioribus 
temporibus  superstitiosiores  etiam  opera  necessaria  omittebant.  Ju^ 
mentum  yero  a  laboribus  immune  esse  debebat  septimo   die ,  tum, 
quia  jumenta  opus  facere  non  possunt ,  nisi  regantur  a  sen^is ,  tum 
ut  Uebraei  inteliigerent ,   etiam  in  animantia  aliquam  bonitatem 
esse  exercendam.     '^'^lrttja  "lUi^lf  '^]'^^'»  Et  peregrinue  tuue  qui  in 
partis  tuiu^    LXX.  o  n^'oof{KvtoQ  o'  naQOi^diV  iv  aoi     Urbes  pas- 
sim  dicuntur  portae,   ut  Dcut.  12,  15.  17.  21.     InteUiguntur  pcr- 
egrini,  qui  servi  erant  apud  Israelitas. ,        - 

11—13.  1:11  d*»^^^  nXUJ  "»5  Etenim  sex  diebus  Jovafecit 
coelum  ei  terram^  mare  et  quae  in  eo  sunt.  Haec  est  altcra 
ratio  ,  ob  quam  Sabbatum  observari  jussit  Dcus.  Volebat  septijnae 
diei  feriis  memoriam  creationis  mundi  conservari,  et  Israelitas  ea 
re  testatos  omnibus  gentibus  facere,  ab  ipsis  coli  id  numen,  quod 
omiiia  ci*cavit.  —  12.  ")i^  '^'^5N"ni<  125  Honora  patrem  tuum 
et  matrem  tuam^  ut  diu  vivas  in  terra^  quam  Jova  Deus  tuus  tibi 
dat,  Verbo  'la^  honora  compi^ehenditur  eti.im  gratiae  relatio, 
quoad  eaiieri  potest;  quam  signilicationem  etiam  habet  Graec.  t/- 
§MUVy  quo  LXX.  usi  sunt;  of.  1  Tim.  5,  3.  17.  Proximi  Deo  sunt 
parcntea,  i^itur  et  honori  t)ei  secundus  est  honos.,  qui  parentibus 
debetur,  et  merito  cetera  inter  homines  ofYicia  antecedit,  quum  sit 
totiuB  pcope  humanae  societatis  coagulum  haec  lex.     Nam  qui  pa- 
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rentes  reveretur  amatque ,  is  fratret  amat ,  ut  lli<lem  ortos  pareti- 
tibus;  atios  propinquoi  ob  aTOS  proavosque  commuues,  unde  tota 
illa  flqit  necessitudinnm  series.  Cf.  Michaelis  /mS  Af6$.  P.  VI. 
g.  293.  —  13.  nsjnnw^  Se  homicidium  commitiito.  n»n  h.  I. 
sensu  strictiore  de  eo ,  qui  trucidandi  studio  alium  interficit.  Cf. 
ad  21,  14.  sqq.  et  vfd.  Michaelis  1.  1.  P.  V.  §.273.  q^nn  er:> 
Ne  ddulieres,  Plures  Interpp.  per  toc  C|2t3  omncm  yenerem  iUi- 
eitam,  ^tiam  scortationem  significari  putaot.  Sed  haec  rox  ubi- 
que  apnd  Hebraeos  in  soio  sensu  adulterii  sumitur ,  et  sic  transfer- 
tur  hoc /aliisque  lods  a  Graecis,  Latinis  aliisque  interpretibos. 
Nam  in  hoc  dedalogo  ea  tantummodo  crimina  attingontur ,  quae 
aut  pietatem  aut  societatem  humanam  maxime  laedont.  Vetermn  in 
Codd.  Graecis  h.  1.  praeceptum  de  adulterio  prius  legitnr,  quam 
prdeceptum  de  caede.  Ita  etiam  legit  Philo  in  libro  de  decalogo. 
'  Sed  Codd.  Samar.  consentiunt  cum  Hasorethicis ,  quoi^m  ordinera 
LXX.  ipsi  Deut.  5.  sequuntur.  "^J^ii  ^y  ^Jj^in  >^;?,n  ^^  Ne/tU- 
Bum  iesiimonium  perhibeas  in  alierum,  Vetatur  testimoiuam  ftl- 
sum  cbram  judice. 

14--^  16.  Vs.  14.  non  solom  mala  concupiscentia  intra  ani- 
nium  latens  vetatur,  sed  etiam  externa  significatio  cuplditatis,  quae 
slta  est  in  adhibendis  malis  artibus  ad  conseijuendura ,  quod  co»- 
cupisciitius.  Postquam  adulterium,  furtum,  et  faisum  testimonium 
yetuit,  tandem  ita  claudit  hanc  suam  ad  populum  adioquutionem, 
ut  omnem  artem  qua  damnum  proximb,  prae  cupiditate  eonun, 
quae.is  habet,  creari  potest,  damnet.  Non  modo  illicitum  eat,  ri 
aut  falsis  testimoniis  alium  domo  sua  ejicere,  cum  uxore  ejus  cod- 
Gumbere,  mancipiA  et  pecudes  ejus  fiirari  aut  abigere;  sed  ne  ea 
qnidem  fieri  debent,  quae  eo  tendunt.  -^  15.  Videhani  tonitmm 
ei  flamma%  ei  clangorem  iubae  et  moniem  fumantem ,  k.  e.  vid»- 
bani  flammas  et  montem  fumantem ,  et  audiebani  tonitma  et  tnbae 
clisngQrem.  Saepius  occurrit  haec  constructio,  qua  rerbum  ali- 
qiiod  pluribus  nominibus  jungi  solet,  licet  ejus  notio  ad  eorum  par- 
tem  pertineat ,  ita  ut  suppleiidum  sit  alterum  verbum.  Ita  Estk 
4,  j,  induebai  cilicium  et  cinerem  bc.  substernebat' sibi ,  vid.  et 
Jes.  58;  5.  ISam.  10,  9,  Cf.  Gesenu  JUhrg,  p.  853.  —  16. 
n^;93~]D  Ne  moriamur,    Cf.  ad  Gen.  16,  13. 

3.    L&r  de  altari  terreo   ejtstruendo,  ^Cap,  20,    19— :;23. 

19  —  21.  'i5i  On^^if}  Onjt  Me  vobiscum  e  coeHs,  locuium 
e88&  vidieiia ,  {.  e.  flammam ,  ttubem  fulguraque  ridistis ,  e  quibw 
prodiit  vox,mea;  oculis  auribusque  vestris  Deum  legislatorem  ese 
Tcstrom  cognovistis.  —  20,  ^n(t  Mecum^  'i.  e.  quos  nna  mecofli 
colatis.  —  21.  *]P""rrip?n  HTjn»  WaTtt  AUare  mihi  facie$  e^terrm^ 
s.  e  cespite.  Oliro  etiam  apud  alios  populos  in  more  erat  iter  facieiH 
tibus,  aras  tates  subitari^  ct$piie  de.viridi  striiere,  uti  lo^Quntur 
Ovidius ,  Silius ,  aliique  voterum.  Respiciuntur  vero  h.  1.  altaria, 
qoae  ubivis  e^truere  Ucuit,  ^nt^quam  tabernliculitm^iM^iMII  eri§e- 
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retur.  Talj;^  ara  crat  iila  in  (£ua  lacra  fecissc  narratur  Moses  iiifra 
24,  5.  De  eo  altari  iii  <|uo  nd  iTabcmaculum  offerri  oportc^at  vi-  *> 
ct4nia8,  praccipitur  iufra  27,  1.  sq(|.  ''^"^^buj  rnan  Ut  macttk 
super  eo  holocauata  tua  et  aatutaria  tua  sc.  s^criticia^  quae  dua^ 
sacriftciorum  species  omnis  gcneris  sacrificia  complecti  videntur; 
nisl  forsan  tu,uc  uonnisi  qua^  hic  m^morantur  sacrificia  Israelitis 
iu  usu  fi^erint.  lil  D^p73i3"bS3  Quocunque  in  loco  celedrari  Jus^ 
sero  nominia  mei  memoriam^  ad^te  veniam  tibique  denedicajA.  In 
omnibuB  Jocis ,  quae  cultui  mihc  exhibendodestinaboy  preces  invo- 
cantium  exa^diam  et  me  iis  benignum  praebebo.  Ubi  "n^t  '^'^^Tii 
^23;Z?  commemordre  faciam  nomen  meum,  i.  e.  nbi  cultum  mihi  ex-  * 
hiberi  jubebo ,  nam  cuitiis  non  potcst  Deo  exhiberi ,  sine  multa  no^ 
minis  ejus  commemoratione.  Hinc  formuld  fi^^nbfij-njj  1^3Tn  in- 
terdum  cultus  divinus'  significatur,  ut  1  Chr.  16,  4. 

22.  23.  n'»^  —  naT^-OfiJI  Si  vero  altare  lapidum  mihi  fe^ 
ceriSj  non  strues  eos  abscinsicine  ^  i.  e.  illud  ex  cae^o  lapide  noil 
exstrues.  Varias,  quas  afferunt,  hujus  praecepti  rationes  recen-  « 
suit  et  expendit  Spemcerus  de  Legg,  Hedr,  rituaU.  L.  IL  c.  6. 
lect.  1.,  et  ipse  quidem  rattonem  satis  probabilem  proponit  hanc, 
quod  lapides  impolrti ,  statum  suum  nadvum  et  integrum  retincn^- 
ien^  puritate  quadam  nativa  donati ,  et  aitaris  sanctttati  maxime 
consentanei  viderentnr.  Addit,  secuiis  antiquioribus  in  icgem  ab-  , 
iisse,  ut  pleraque  Deorum  sjmbola^et  insignia  rudia  essent,  et  or- 
uatu  omiii  destituta,  id  quod  pluribus  scriptorum  vcterum  locjfi 
probat.  'lAl  ^9*^n  "^^  ^^  9calprum  iuum  tuper  eum  (iapidem) 
extuleris ,  eum  poUueria,  Lapldes  multo  opcre  caesi  et  elaboratl 
poUuti  habiti  videntur,  quasi  eo,  quod  a  manibus  hominum  tra- 
ctati  erant  sordidi  quid  et  iinpuri  contraxerint^ ,  :2^n ,  pr6prie 
gladium^  tum  quodvis  instrumentum  ferreum,  quo  quidpiam  exr 
poiitur  aut  scinditur,  ut  h.  I.  —  23.  W  nbprv^tnii^  Ne  ascendes 
in  Bcala  ad  altare  meum^  ne  tua  ad  hoc  retegatur  nuditaSy  i.  e.  . 
ne  partes  corporis  vercndae  retegantur.  nib^D  sunt  scalae  pluri^ 
bus  gradibus^  gradus  enim  (eine  TreppeJ  ipsum  habuit  altare  in 
teroplo  Hiero8o1ymi(;ano  (Ez.  43,  17.).  Quum  autem,  priusquam 
inter  praecepta  de  vestimeutif  sacerdotum  et  femoralia  coniici  prae-. 
scriberentur  (Ex.  28,  4f2.),  saccrdotes,  aut  qui  eorum  rounia  ob^ 
ircnt  (19,  22.),  sine  subligacuiis ,  sive  ferooralibus,  laxioribuft 
tantum  tunicis  iuduti,  sacra  facerent;  subiatis  pedibus  laciniae  vc- 
stis  adtollebantur,  ita  ut  nuda  femora  conspicerentur.  Jam  quia 
deiiudatio  verendarum  partium  corports  ab  omnibus  pacne  gentibus 
antiquis  valde  probrosa  habebatur  (  Nah.  3,  5.  fi.)  ;*  Dcus  hac  icge 
Bacerdotum  honorl  et  revcrentiae  pruspexit.  Eadenv  ratio ,  ab  ho- 
nestate  ducta ,  eandenf  pep^rerat  apud  ^omanos  lcgcm.  ^  Servius  ad 
Aeneid.  4,  046.  Apud  veteres ,  Fiamiificum  plu^  tribus  gradibus^ 
nisi  Graecas  scalas^  acandere  non  licebaty  ne  uUa  pars  pedum 
ej^Sy  crurumve  subter  conspiceretur-^,  eofjue  nec  pluribus  gradi^ 
If^Sp  9ed  trifius  Htad^censu  dufl^ces  nisus  non  paterentur  adtoUi 
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ve$tem ,  aui  nudari  erura ;  nam  ideo  et  ecaiae  Gratcae  dicumiur^ 
fuia  iia  fabricantur  y  ut  omni  ex  parie  cotnpagine  imbutarum 
elausae  einty  ne  hdnpectum  ad  corporie  aliquam  pariem  adwdt- 
iant.    Cf.  et  GeUium  Noot.  Ati.  10,  15. 

4.     Variaf  Leget  cioilei,     Cap.  21—28,  10. 

1)  Legee  de  eervorum  manumieeione.  Cap.  21,  1— <11.  -* 
V«.  2  —  4.  Sai  na:?  p;pn  •^S  *S'i  quie  emerit  eervum  Hebraeum^ 
gex  anno»  eum  in  eervttio  retineat^  eeptimo  anno  gratie  manu- 
mittatur.  Nomen  '^12^  h.  1.  sunt  qui  capiant  sigiiiftcattone  pro- 
ptia,  ut  inteiligatur  aliquis  e  populis  transeuphriitensibus  orinn* 
dns,  Ismaeiita,  vel  Ammonita,  vel  Moabita.  Sed  vix  dubiom  est» 
'  signiticaTi  hic  Israelitam ;  Moses  enim  Lev.  25,  44.  praecipit ,  ser- 
Tos,  quibus  Israelitae  in  perpetuum  uti  velient,  emendos  esse  s 
gentibus  iinitimis;  sub  his  antem  nuliae  aiiae  inteliigi  possuot 
quom  Iftmaelitac ,  Midianitae ,  et  aiii  ex  Abrahamo  orti ,  quum  aer- 
Tos  Cananaeos  hal>ere  Israeiitis  non  esset  licitum.  '^UiDH  proprie 
(coll.  Arab.  icfin  jecit)  projectum^  prosiratum^  ut  ^^s.  88,  6.^ 
tum  Tcro  abjectum^  tanquam  rem  nullius,  arbitrioqne  uniusciyas- 
que  cpmmissam ,  hinc  eibi  permieeum ,  manumiefium  >  liberum*y  de- 
notat.  Ceterum  Israelita  serrus  fiebat ,  1)  si  paupertate  adactui 
se  ipse  Tcndebat,  Lev.  25,  39.  Deut.  15,  12.;  2)  si  aere  alieno 
oppressus  addicebatur  creditori,  2  Reg.  4,  1.  Matth,  18,  25.; 
3)  fur,  qui  non  poterat  restituere,  quantum  lex  jubebat,  Vende- 
batur  a  judice ,  £x.  22,  3. ;  4)  iiberl-ex  contnbernio  servi  et  aa- 
eillae  geniti ,  mancipia  fiebant.  Septimus  itnnus  dupiiciter  iatelligi 
potest,  vel  ut  sit^annus  sabbatious^  qui  post  sextum  quemqae  an- 
num  redit,  vel  ut  ab  eo  tempore  numeretUr,  qno  quis  senrire  in- 
oepit;  et  hoc  Tcrisimillimum  est.  M*^^^  enim  nusquam,  ubi  de 
hac  re  ioquitur,'  hunc  manumissionis  annum  aabbmticum  Toeat, 
•ed  semper  etpiimum ;  et  ubi^  de  anno  sabbatico  agit,  Lct.  25,  1  — 
7:  nil  dicit  de  manumissione  servorum.  Etiam  ante  Mosis  tempors 
•ervitii  tempus  septimo  quoque  anno  absolutum  erat,  coil.  Gen.29. 
Sed  si  annus  jubiiaeus,  qui  qqinquagesimus  quisque*  fuit,  in  aa- 
nos  caderet  /  servitutis ,  servus,  iicet  yel  uno  is  anno  ante  Jubi- 
laeum  esset  emtus ,  tamen  dimittebatur.  Vid.  MicH.  Jus  Moe.  P. 
11.  §.  127.  — '  3.  'i&Aa  Cum  Muo  (solo)  corpore^  i.  e.  caelebt, 
LXX.  lAOvoQy  opponi^ur  enim  m^ifit^^a  viruxoris^  i.  e.  maritui. 
^a  est  i.  q.  pjq^  corpuSj  quod  et  alt^rum  Vs.  membrum  auadet.  ^ 
4.  Tin^i^  li)-7n^  1^31fi«"lMt  Si  dominue  ei  dederit  uxorem»  sc  an- 
eillam,  ut  ex  ea  susciperet  iiberos,  qui  ^einde  ipsius  domiao  ser- 
Tiront.  /ui  »T^'^h'^^,  ry^mr  Uxor  et  Uberi  ejue  maneani  damine^ 
ip$e  aolite  manumiitatur.  Serviles  enim  nuptiae  volunta^e  domiiii 
solvebantur. 

6.  J.    SeQsum  tocc.  ts^^rTpfrtrr-bM  LXX.  bene  exprtaservnt: 
it^bg  %6  u^xfj^m  fou  Seouy  ad^iribunal  Dei  L  e.  «  D^  consi»- 
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ttttiiiii.  ^Noit  ttiki^  ptv  ie  filidimi  •<  .m0gut€0tMiih  Hffbniemrwi 
ti^^rriH  Tocahai|lHr<  (  utt  pleriqut  piilaiit)|  8e<i  iwpecliivMuittvnjM^ 
jadicir,  4uo4  ibi  jodtfiia  Dei  exer<ieaiif;,  Bti.dioitHi^  De«t.  19r  llvt 
Sisiant  «ete  cftfo  rtVt,  ^ut^  l<a  erii,  «^n^  Jara,»cfr4f]M^«ac0r-r 
dotibus  et  judicibu9 ,  ^Kt  iUii  diebus  erunt.  Cfnde  coUigi  potest, 
judicia  in  locq  stcro  hainta^  fiiiaae  9  ubi  Deus  pecuJUari  quodam 
niodo  praeseiM  existimabatur.  Cf.  et  loca  £x.  22,  8.  28.^  D^ut  1, 
17.  Pii.  22,  1.  —  Sai  l^rtSr  a?r*n  Et  perforet  dominm  aurew^ 
itliue  »ubulA\  et  sio  maniat' i$  eju»  terimf  ^uam^iu  vivet.  hb)fh 
enim  h.  L  significat  per  tdtam  Vitam,  ut  IS^.  1,  22.  Ceteruiii 
illa  aurium  perforatio  ettam  apilid  alios  .(>opiilos  Oriental^  servitu- 
tis  signum  fuit.  Petronius  Arbiter  Satyr^  capi  63.  (al.  102.): 
lia  ianquam  uervi  Ae^hiopes ,  et  praeeto  tibi  erimu»  in  tormen- 
torum  i^juria  hilares  j  ei  permuiaio  colore  imponemus  inimtcig. 
Quin  tu^  inquit  GitoHy  et  cireumcide  no$  j  ut  Judaei  videamur^ 
ei  pertunde  aureUy  ui  imilemur  Arabes,  Similiter  in  India 
et  Persia  per€6rabantur  aurei  puerorum,  qui  quorundam  Deorum 
ministerio  sacri  erant,  tahquairi  iliorum  mancipia.  Vid.  Xenoph. 
de  *Expedit,  Cyri^  3,1,  %\.  riutarchi  Syn^pos.  2,  1.  Conilr^ 
mttntur  faaec  veterum  testimotiia  a  recentloribus  Itinerariorum  scri- 
ptoribus.  Cf.  not.  ad  Ps.  40,  7.  et  d.  a.  u.  n.  Morgenl.  P.  II.  pag. 
()9.  sqq.  Ceterum  ^otat  MicH.  Jus  Mo%.  P.  II.  §.  127.  lege  illa 
perforationem  auriuUT  ingenuo  quodammodo  ignominios^  foctam 
esse;  signum  enim  erat,  quo  ali6ujtis  servitus  sempiternus  indica- 
batur.  Videtur  Mosis  consiltum  fuisse ,  Israelitas  hac  re  movere, 
ut  consuetudinem  iilam  aures  perforandi  prorsus  abrogarent,  prae- 
sertim.  quum  inaurium  gestatio  simul  superstitionibus  occasionem 
praeberet.  Cf.  et  ad  Gcn.  36,  4.  —  7.  Sai  ISTa^-^DI  Si  qui» 
filiam  suam  vendiderii  in  serviiuiemy  ea  non^  ut  servi  debenij 
manumiitenda  esi ,  sc.  septimo  anno.  Sed  haec  lex  post  40  an- 
nos  mitigata  est ,  et  anciilis  idem  jus ,  quod  servis  couoessum ,  c( 
»eut.  16,  12.  Jer.  34,  9.  10.  11.  16.   Vid.  Michaelis  1.  L 

8.  S^nCill  —  M^l-dfit  iSi  mala  fuerii  in  oculis  domini  ejuSy 
si  displicuefit  domino  suo,  qui  non  desponsdverii  eam  ^  tumfa- 
ciei  redimi  eam.  Sed  notabiiis  in  hisce  verbis  scripturae  varietas 
rcpcritur.  Nam  pi;o  txb^  negandi  Particula,  ad  marginem  legi 
juhetur  Sb  9  Pron.  3.  pers.  masc,  quo  e  scnsu  negativo  iit  afSir- 
mativus :  st  iilam  'sibi  desponsaverii.  Istud  tb  in  textu  habere 
6  Codd.  observavit  KennjMptus,  paucos  sane  inter  70O  fereab^o 
collatos  Codd.  Ex  de  Rossit  Codd.  nonnisi  unicus  ib  exhibet,  ce- 
teri  onines  maxime  antiquiores  et  accurattorcs ,  lcgunt  j^b  in  textu. 
In  LXX.  eademvanetas,  dantibus  aliis  Codd.:  riv  ov  xaTamoAo- 
yrjarxTO  civTrv  f  alits:  tj  uirdf  uud^ojfioXoyriaatO',  quae  ei  aanomi" 
nata ,  s./  desponsaia  sii.  Contra  in  Samar.  textu  est  i^'^,  hujus- 
que  pariter  in  versione;  similiter  in  Syro,  in  Graecis,  Aquila, 
{^jiumacho,  Theodotione,  et  Arabe .  Erp^niano.  Chaidaea  para- 
phraaia  Jonathani  tributa  de  uxore,  aive  duata,  sive  non  ducta. 
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nthH  hilbet.  Negatiriua  seiiswn  «t*  eiqirimk  8ft%4la9:  tt  t«co»- 
mndum  videnfr  ddmmo^  ui  amptgem  eam  iuatik^  L  e.  ti  iuhi 
duxerit.  (InUeM,  qui  ma  nnb  mArgiDalem  aori)iluram  froflit,  et 
VlilgBtus,  qttt  ir^tit!  em  inadiiafuerat^  x6  *-)j^  putftiitur  prae- 
luUsiie^  Testes  Igllur  pre  via^ioMida  textuali  in  antiqviit  lualte 
stint  plures  et  ralentiores  ^  quam  pro  alter*.  Sed  ipsa  etiam  com^ 
par&tio  duplieis  conditionis ,  quam  lex  mcmorat,  textnalem  adscril^ 
ati  ohservat  Aurivillius  in  Diss.  de  varieiaie  lectiome  vocum  ^b 
et  >^  tif  ood.  hibL  §.  3.,  iii  Ejus  DiBserti',  junciimediiU  a  i.  D. 
Michaelis  p^  4741.  „Sancit  Lex  Vs.  10.  11.,  si  servam  pater  Atr 
disset  Hlio  uxorem,  at  hic  dcin  del^ita  ei.jura  ooiiuubii  negaret, 
eportere  S)p^  |^^{  lyin  graiiSy  nuUa  data  pecuniaj  eam  dimitti 
liberam.  Cjua  igitur  aequitatis  specie  crederetur,  patri  tamen ,  si 
q^am  ipsi  sibi  senram  Junxisset  uxoreni ,  sicubi  displiceret,  licai&se, 
ut,  nisi  aooepto  redemtioBis.  pretio,  liUeram  non  duuittoretl^^ 
Verbum  *f^'* ,  propr.  praedicere ,  promiitere ,  locMn  ei  iempui 
e^^nstituere]  h.,!.  de  connobio  cum  ancilia  usurpatum  denotat  east 
destinare  sibi  concubinam.  Sensus  est:  si  herus  ancillam  sua» 
Isrneiiticam,  nec  sibi  nec  filio  concuhinam  destinavit;  ia  non  taM 
iniquus  esse  debet,  ut  illam  ad  omne  tempus  vitae  innuptam  reti- 
neat  in  servitio,  sed  curare  debet,  ut  ea  redimatur.  ^^33  Dj;  in- 
telligitur  quiiibet  alius  Israelita.  qui  non  sit  de  domo  emt^rts,  non 
ejus  propinquus.  Nam  aliis  gentibus  ne  poterat  quidem  per  Ugeni 
servus  Hcbraeus  vendi ,  ut  notat  Joseph.  Antiqq.  1 6,  1,  1 .,  ""il^ 
P,^  Si  adHpernatur  iUam ;  hac  enim  notione  n^£  etiam  joccurrtc 
Ps.  25,  3.  Jes.  33,  1.  Ita^  LXX.  verterunt,  voce  HuraffgonU 
uteuteR,  Hos.  6,  7.  Habac.  1,  5.  13.  Zeph.  3,  fi.  ProY.  13,  16. 
Job.  0,  15.  Sensus  est:  si  herus  anciilam  .suam  a^spernatur,  sire 
ea  concubina'  uti  non  vult,  non  habet  potcstatem  vendeadi  caoi 
viro  ex  lilia  familia. 

9—11.  Sai  *)35b  •  dttr  SifiUosm  eam  destinarii^    eodee^ 
modo  cum  ea  agai ,  quo  eunyfiiia.    ^3^b  filip  8tto ,  sc  adhuc  caet 
libi  et  in  famiiia  paterna  viventL     In  '^usitania  quoque  adhoc  se- 
culo  18.  inoris  fuisse,    ut  nobilium  filii  puberes  concubinaa*  iial>eY< 
rcnt  a  parentibus  coneessas,   donec  uxorem  ducerent,   qya  dnct^ 
coiicubinae   liberi   in  paternis  aedibus  educareiitur ,    ipsa  vcro  14 
nionasterium  abduceretur,   refert  Michaeiis  L  1.  §.  87.     In  oalidio| 
ribus  Asiae  regionibus ,  ubi  pubertas  mature  adesse  soiet ,  frequeot 
tior  hie  mos  est,    ut  pater  filio  pul>e4ipencubinam  tradatw      Mo«ef 
Igitur  cavet ,  ne  talis  concubina  duriter  ttactetur ,  sed  vult  potiiiS| 
nt  ea  111  iae  loco  habeatur,   et,  si  filiiis  aliam  uxorem  duxerit,  il 
ilii  victum,    Vestitum  et  congressum  maritalem  non  minuat.    - 
10.  ^n^cic  Ournemy  i.  e.  alimentum  ejue,    Ben^  LXX.  ra  d^osrri 
T:o^y  Vohabitatio  maritalie.    LXX*  xi\v  opiXlaif  avrt}^,    id  quii 
1  tor.  7,  3,  signiiicatur  vocibus  oqiSiXoiuvfi  eiitHMa.  —  11:    ""icrl 
rtVfit  Haec  tria^  sc  yictnm,  vastitum  et  debitum  conjugalex  TTfiU 
V\6;£  i^  ^rr]  MoKpmitU  debet  gratie  eine  preiio. 
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'      2)   Leg€»  de  homicidio  V0.  12^14.    —    Vc  13«  «i^  niQi^ 

rn3|  Qtft  autoM  non  m/  hmdiaiu$.    msc  oogiiatiutt  est  ciiia  n^X. 

venariy    Dotatqae   propiie    instar    venatoriM  -inndiae    9iruere. 

^irb  nsw  bV)^ttR1    Sed  ei  Deui  objecerii  eum  manui  ejue^   i.  e. 

ti  eua  ^evBi  M€i£rit.    Qoenuiddioduiii  Chraeei  foriunae  «ut  fattt 

rjuimodi  erentiis  adieripieniiit^  iu  Uebvaei  eosdemDeo  tribueriifit, 

non  tam  nt  tigniiicarent,  Denm  eorum  auetorem  fuisse,  qiia»  ku- 

nianum  nuilum  e&  in  re  fuiMe  consiiinm.     Sai  ^b  '^nalpi   CoMii" 

tuam  tM  hcum ,   in  quem  cofrfugiat^     IntelMgunlur  urbea '  aijrii,, 

de  quibut  specialioret  legee  Num.  35,  6.     Fugere  debebat  talis  bo- 

inicida,    ne  a  Goele   arriperetur.     Notum  enim   e«t,'   honiicidia 

ffpud  Uebraeot  eognatatqoe  gentes  ab  eis  Tindicata  esse,  qui  cae- 

sam  proximo  cognationis  gradu  attiagebant ;   id  non  sola  iii  cae- 

sum  pietas,  sed  etavita  consuetudo,  ae,  qoi  plurimuipi  valet,  ho- 

nor  fomiliae  poatiilal>at;  ita  ut  summae  quisque  sibi  ignominiae  du^ 

ceret,   caedem  cognati  non  uicisci.   .Idem  est  in  bunc  dien^  mos 

Mobammedanornm.     Coran  Sar.  17,  35.:    ei  quie  it^uete  caeeue, 

fuerit ,   dedimuM  heredi  eju$  poteetatem :   $ed  ne  jueto  crudelior 

$it  in  caede,    Cf.  d  a,  u.  n.  M,  P.  II.  p.  286.  tqq.     Similiter  Mo- 

set,   qnum  banc  contuetudii^iem ,   ut  muitat  alias,   ob  ruditatem 

sive  cordis  duritiem  popuii  Itraelitici  abrogare  non  ausut  sit,  ca- 

rebaty  ne  jns  illud  Goeiit  humanitatis  et  aequit^tis  iines  excederet. 

Licebnt  enim  Goeli  ^x  consuetudine  gentium  orientaiium  bomicidam 

Tei  indicta  cauta  nec  salutatis  judicibus  trucidare ,  si  illum  obrium 

sibi  haberet ;   nec  poena  Goeii  statuta  erat , .  si  homicidam  fortui- 

tum  'atque  etiam  sententiis  populi  absolutum  extra  asjlum  interfe- 

citset.    Hac  autcm  iege,  qua  asjla  constituebat  Moses,  in  quibus 

ab  inipetu  Goelis  tutus  esse  posset  homicida,   donec  populus  de  eo 

judicasset,  multae  proliibebantur  injuriae:    si  enim  iile  populi  sen- 

tentia  homicidium  fortuitum  commisitte  centebatur,  utque  ad  mor- 

tem  summi  sacerdotis  ei  in  asjlo  suo  manendum  erat ,  nec  autea 

licebat  ad  agros  laresque  suos  rerertere,  Num.  35,  9  —  35.     Id 

quod  tamen  simul  etiam  poena  fuit,    Num.  35,  32.,    nec  enim 

prorsus  impunitum  fcrri  debebat,  si  quis  catu  hominem  interemis- 

«et.  —    14.    W  «?•'«  nn*^Dl    At  qui  de  induetria  doloee  alium 

i/tierfecerit^'i$  vel  ab  ara  mea  ad  suppUcium  trahatur,    (Exem- 

plum  vid.  2Sam;  2,  19—23.   3,  20.  27.    coll.  IReg.  2,28.  32.) 

n^*^Ta  'T^tn   proaeretice  agere  cum  caUiditateJ    Vb.  n^iT  cnini, 

propr.  euperdire,,  adhibetur  etiamdeeo,  qui^sciens  peccat,  quia 

is  existimatur  superbia  legi,  quam  sciat,  obedire  nolle,  coU.  Deut. 

17,   12.   et  Ps.  119,  21.    ^'«Tt  suiit  proaeretict  peccatoree ,   ac 

Ps.   19,   14.    erratis  iliisque,   quae  nos  ipsos  latent,    opponuntur 

O^T  ^proaeretica  peccata. 

3)  Lege$  de  verberibue  ac  contumplii$  parentibue  Hlatie^ 
de  piagio ,  atque  de  verberibue  Ubero  komini  aut  $ervo  inflictie 
Vs.   15—27.   *-    Vs.  15.   LXX.   Vs.  15.  et  17.    «oi^iuixerant' 
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qutim  in  utrofue  de  parvntilMW  senao  slt.  Sed  bone^iiiper  Jiiiitf 
kgfbns  «ccarattu  ordo  «ervatur*'  Ut  vero  meliua  hic  Va.  intelliga- 
tor,  adkibenda  eat  ipaa  Mosis  explieatio,  Ueut.  21^  18.  s^.  la- 
berlnempe,  qui  ant  contumeiiis  parentes  aflecissent,  jiut  iis  im- 
pia»  manus  intulissenty  non  primo  statim  peccato  admisio  ad  n^ 
plicium  ra^ti  sunt^  sed  tum  demum^  si.saepins  a  parentibua  admo- 
niti  nuUam  emendationis  spem  dedissent.  Cetcrum  uotatu  dignasi 
est,  quod  Moses  nuliam  parrictdii  mentionem  i«eit;  hujiis  eat« 
ddicti  poenam  coBStituere  superfluum  yidebatur,  quum  jam  coata- 
neUas  iteratas  aut  Terb<sra  parentibus  illata,  quibus  gradus  fit  a4 
ipsum  parricidium,  capitali  supplicio  piecti  jusserit.  Eltiam  aiii 
Tcteres  iegislatores  nullam  hujus  facinoris  poeuam  oonstituemnt 
Cicero  pro  Rouoio  Am.  25.:  /t  (Solon)  ctMi  interrogareimr^  cur 
nuUum  auppUcium  eonetituieeet  in  eum^  qui  purentem  nectuaeif 
respondii,  »e  id  neminem  faeiurum  puiaese.  Sapimier  fecim 
dioiiury .  cum  de  eo  nihil  eanxerii^  quod  antea  commimum  tm 
erai ,  ne  non  iam  prohidere  quam  admonere  videretur. 

16.    17.     San  U5^N  ajiy  Qui  furatue  fuerit  homihemy  tim 
vendiderit  eumy   eive  is  apud  ipeum  inveniatur  ^   capiiie  poenem 
hiat,     Ex  Deut.  24,  7.,    apparet,    sub  tt^^^fit  int^lligendnm  ease  k- 
raelitam,  unde  ct  LXX.  oq  knv  xXixinj  xlg  reia  Tcur  vlatv  *TaQar^ 
Merito  Moscs  supplicium  capitale  constituit  in  eura,    qui   homineiB 
furaretur,  sive,  ut  Juris  periti  taiem  vocant,   in  plagiarium   (vid. 
Philo   de  speciaUtuB^  Legg.T.  II.  p.  338.   ed.  Maug.).     li  enim, 
qui  furto  hominem  rapiunt,  eum  pierumque^eiidunt  in  serTitutcm. 
Libertas  autcnt  non  minoris  aestimanda  est,    quam  vita^    et  servi- 
tus,  praescrtim  apud  alios  populos,  saepe  ipsa  morte  durior  est 
Accedit,    quod  Palaestina,    primaria  illis  temporibus  nicrc^turae 
sedes,   magis  plagio' favebat ,    quam  ulla  alia  terra,   et  nenio  tutus 
fuisset,    nisi  Moses   tam  grave  supplicium  ixy  illud   coustituisset; 
mulcta  enim  vix  absterruisset  ab  hoc  focinore.     Piagium  autem  jam 
illis  teroporibus  ndn  insolitum  fnisse ,    apparet  t^  Josephi  historia, 
quem  ipsi  fratres  vendiderunt.    Cf.  Michaelus  I.  c.  P.  VI.  §.  28S. 
AtheniS' fuit  lex:'  ^Euv  %ig   qiavegog  yiVTjrai,    dvd^anodi^Ofierugf 
tovTOi  &ftvuT0v  ehat  rfjv  ^f}iAUtr  (Xen.  Mem.  Socr,  1,  2,   G1L), 
Similiter  in  Jure  Rom.,  Digest.  L.  XLVlil.  Toni.  XV.  Leg.  I.    <S'i 
liberum  hominem  emtor  eciem  etnerit^  capitale  crimen  adversns 
eum  ex  Lege  Fabia  de  Plagio  naeciiur ;  quo  venditor  quoque  eit 
obnoxim ,  si  sciens  Uberum  esse  vendiderii,  —    17.  y^jp  hic  sen- 
su  latioi^e  sumeddum  est ,  de  imprecationibus ,  diris,^convitiis,  ne- 
gatis  alimentis  etc.    Taiis  maledictionis  exemplum  atfertur  Mattii. 
15,5.    colLMarc.  7,  11. 

18  —  20.  Sensus  Vss.  18.  19.:  Si  quis  rixa  oborta  in  ipao 
irae  aestu  hominem  vulnerasset,  yukieratus  vero  post  deoubitiin 
ex  lecto  surrexisset,  atque  baculo  nixus  extra  domum  in  p^tes 
ambuiasset,  is  qui  eum  yuineraverat  a  capitali  poena  immuais  erat; 
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ttnebatur  tamen  argento  illnd  damnom  compehiaTe,  qnod  ille  labo- 
res  8U08  negligen.s,  duni  rulneratus  decumberet,  passn^  erat.  Si^iadt, 
alii  vertunt /itf^Miii  (LXX.  nvyurj)^  alii  dacuhtm^  nt  h,  1.  Sj<- 
rus ,  Chaldaeus  et  Arabs.  £t  Mi6haeli8  quidem  in  Supplemm.  p. 
302.  signiiieari  j^utat  instTumetfkittji  rusticum,  quod  pptime^enm 
lapide  coroponi  p(^iit.  Attamen  fmgni  signiHcatum  ^i")ai<  et  in 
aeriore  Hebraisi|io  obtinet.  'jn')  inniD  Ceasationem  eJuM  kei  ^  i.e. 
jacturam  BaTeiat;  q^am  yutneratus  decumbcndo  fecit,  quod  agro- 
^um  curam  gcrere  non  potuerit  aut  artem  suam  exercere.  fit^^il 
M'^'^  Sanandum  eum  curet^  -medicationis  sumtus  ferat.  Solvat^ 
att  Josephus,  oaa  Tolg  iaTQoZg  idcaxer.  —  20.  ;i:i1  TO^— ^DI  Si 
qmi  Hervum  Muum  aui  anciUam  baculo  percuaaerii^  ui  in  tpga 
castigatione  moriatur ,  ulfio  sumatur,  Sed  non  liquet ,  quae  do- 
inino  poena  statuta  fuerit.  Nam  phrasis  emphatica  OjPl^  &}pa  nil 
nisi  certitudinem  vindictae  signiHcat.  Si  ex  moribus  Arabum  ju- 
dicari  iiceret,  non  capitis  poenam  dcdisse  videtur  dominus,  qui 
Tci  uno  ictu  serrum  interfccerat.  foenam  enim  talionie  in  caede " 
facta  ita  restringit  Mohammedes  Sur.  2,  1 73.  zi  Uherum  liher  in- 
terfecerit^  aui  servua  servum.  Atqui  uterque  legislator  plurimas 
leges  cx  moribus  suae  eeutis  tulit.  Vid.  Michakljs  de  poena  ho- 
micidiiy  p.  52.  P.  L  Syni.  Cdmmenlatt.  et  ejus  Jus  Mos.  P.  IL 
§.127.  P.  VL  §.277. 

21.  22.  Sai  tDi^^-bfi*  Tjit  Sed  si  unum  aui  alterum  diem  su- 
peraten  /uerity  non  poenam  dahity  est  enim  pecunia  sua^  L  e. 
siia  pecunia  eum  acquisivit.  Nempe  id  spectabat  legislator,  esse 
domino  jus  servpm  verberandi ,  atque  acciderc  posse ,  ut  vel  ipso 
fiolente  ictus  mortiferi  fiant;  quod  si  prae  ira  modum  excesserit, 
aliquid  jam  poenae  illum  pendere,  dum  servum  argento  emtum 
amittat.  Ceterum  quae  hic  edicit  Moses,-ad  solos  servos  ex  aliis 
gentibus  coemtos  videntur  pertinuisse ,  qtiod  hi  soli  possint  -T&d 
^ossessto 'herorum  dici,  qi|ippo  in  petpetuum  emti,  non  autem 
Bcrvi  Hebraei  post  sex  annos  liber!  futuri.  —  M.  '\^'\  JjXa^-^SI 
Si  qui  pugnis  ihter  se  contendant  et  vultkeraverint  muHerem  gral  ^ 
fndam^  ut  haec  ahortiaty  nec  aliud  damnUm  insequatur^  mulctam 
solvdni  ad  aestimationem  tnariti  mulieris  coram  arbitris  consii^ 
iutis.  Videtur  apud  Israelitas  te^poribus  antiquisshnis  moris 
fuisse,  ut  feminae  rixas  et  pugnas  virorum  sedaturae  inter  eos^e 
inferrent  et  ita  eos  dimoverent ;  qui  mos  etiamnum  apud  nonnntlas 
Africae  gentes  vigef.  Nemo  autem  apud  illos  populos  talem  femi- 
Dam  laedit.  Si  idem  mos  apud  Israelitas  erat ,  ut  cum  aliqua  veri 
specie  ex  h.  1.  et  ex  Deut.  25,  II.  12.  colligi  potest,  facilins  est 
cogitatu,/ quomodo  femina  laedi  potuerit,  si  coorto  inter  yiros 
certamine  res  ad  ms^num  venisset. 

24 — ^26.  W  1';?  nnn  l^y  Oculus  pro  ocuh^  dens  pro 
denity  manus  pro  manu^'  pes  pro  pede.  Videtur  haec  talionis 
poeila  jex  antiqua  gentis  consnetudine  retenta  fuisse.    Simiiis  fqit 
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"lex  ttpwil  AHienicnBcs ,  qimm  rcfcrt  Dlog.  Laert.  in  Sttione^  I,  67.: 
lar  fiivsva  oip&ai.finv  i^orrog  ixnoxpTj  ng,  ayrexnonTStip  rovg  8ifO> 
Tcrisimlle  t^mcn  ent^  hanc  minonim' injuriarum  taltonem  potiiiae 
pccunia.  redtmi,  si  vnlticratus  yellct;  quum  ante  Mostt  tempon 
vcl  homicidia  pecuniariis  mu^Axpiari  potuerint;  hoe  postcrias 
quidcm  vctatur  Num.  35,  31^  scd  prius  iliud  nusquam.  Itm  ent 
^uoque  in  Lcgibus  Xlf.  Tabularu^,  Si  membrumrupii  ^  m  mm 
eo  paeit^  toHo  est,  Et  in  InHtiit.  4,  4,  7.  Poenaiiifmriatum  u 
lege  duodecim  tabularum  propter  membrum  quidem  ruptum  tuB» 
erat :  propter  os  vero  fracium  nummariae  poenae  erakt  consti' 
tutae^  quasi  in  magna  veterum  paupertate.  Sed  postea  pr^t- 
tores  permiitebant  ipMis ,  ^t  if^furram  passi  erani^  eam  aeHi' 
mare^  ut  judex  vel  tanti  reum  condemnet^  quantum  ir^fmriam 
passus  aestimaverit ,  vel  minoris ,  prout  ei  visum  fuerii,  BadoB 
«tiam  fnit  scntcntia  Joscphi  Ant,  4,  9,  35.,  ubi  illam  Mosit  legm 
expUcat.  Copiosc  de  hae  lcge  disputavit  MicH.  I.  e.  P.  V.  §.  240  — 
242.  —  25.  n^p  est  nota  inusta  stigmate  sire  cauierie,  — 
26.  Libcrtas  id  crat ,  qnod  iv  pretium  amissi  oeuli  serytis  aceipie- 
bat  Cetcrum  oculi  ^c  dentes  videntur  ease  excmpla  maxinac  e 
minimae  mutilationis,  ad  quae  cxcmpla  dc  ceteris  mutilatiombv 
sententia  ferenda  essct.  Digiti  enim  aliusve  membri  jafctura  gn- 
yior  erat  quam  dentis ,  levior  quam  oculi. 

,  4)    Leges  in  eos ,  quorum  incuria  aUis  caussa  moriis  fuit ; 
Vs.  28— 36.  —   Vs.  28.    S^l  'yw  m";-"'D1    &i  boscomuferie 
rit  virum  aut  feminam  ct  mors  insequatury   bos  lapideiur  ^  ntc 
de  carne  ejus  edatur,  dmiinus  autem  bovis  nuUae  sit  poenae  oh- 
noxius.     Uaec  iex  in  majorem  homicidii  detestationem  data   cst. 
Quum  enim  brutujn  animai,    quod  hominem  occidit ,   dainoec  legii- 
lator,    quanto  magis  hominem?     fiestiae  quidem,   quum  radoae 
careant,  proprie  poenas  non  luunt.    Ppssunt  tamen  exenpli  causs^ 
atque  ad  horrorem  delicti  incutiendiun  plcbi ,  q^ae  oculis  et  anii- 
bus  magis  quain  rationiparet,  in  bestia  ea  peragi,.quae  in  bomi- 
nes  simile  quid  patrantes  poenae  loco  statuenda  essent    Ita  et  So- 
lon,  ut  refert  Plutarchus  in  ejus  vit^,   canmf   qui  momprdissct. 
quatuor  eubitomm  numetia  vinctum  dedi  praeccpit     Inimo  e^i«> 
inanima  caedis  instrumenta  vetercs  Icgumlatores  damnarunt.    Paa- 
sanias  in  AtticiSj  p.  43.  5^.  describit  accusationcm  institutam  is 
securim,    eo  qui  ilia  contra  icgcs  usus  erdt  in  cxsilium  profect^^ 
Dcaco  etiam  uon  soium  dc  hominibus  et  brutis ,   scd  etiam  de  re- 
bus  iaanimatis,  quibus  homo  occisus  fucrijt,  sanxit,   ut   extorret 
patria  et  finibus  ficrent.     'nte  -nfit  iD«j;  tx^')  Nec  ^us  caro  e*- 
medaiur. ,  Hoo  quoque  ad  augendum  homioidii  horrorem   pertinct 
Ceternm  monent  Rabbini,  hanc  lcgem  non  ad  solos  boves  pertinert^ 
sed  in  exen^lo  bovis  poni,  quid  in  omne»1)erftias,  quae  homliKS 
occtdcrunt^  statucndum  sit.    Plura  vide  in  MrCHAELis  Commeniat- 
priori  de  poena  komicidii  §.  16.  et  in  /.  Mos.  P.  VI.  §.  274. 
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2§  —  32.  vbJ^»  n Jh^T  Monituu  fuerit  ejug  -dowtimmr  iit^Mm 
'custodiat.  >|735''  V^ia-da  Dominus  ejua  Siitm  morte  jfledtetup. 
AeqiiUsixna  lege,  qUiV  negfexit  cavere,  ne  ipsius  l^os  akeri  nooe- 
•f^^  —  30.  a^i:j  ntDI'»  ncb-^ait  Si  eimulota^  quage  redimat^  im- 
ponitur^  sc.  ex  decreto  judicum.  'ISDb  est  pretiumy  quo  soluto 
quiipiam  a  poena  aut  mol^tia  liberatur.  Huic  iegi  non  ^refraga- 
tur  (ocus  Deut.^5,  31.,  ubi  sermo  est  de  homicida  perfecto  a.  com- 
pleto.  —  31.  TliJ-na  i«  n4';"1?  \^  ^^^  Jilium  cornu  petierit^ 
eioefiUam^  FtTfilium  et  filiam  hic  jtiniores ,  sivc  caeiibes  sunt. 
inteiligendiy  ne  quis  suspicaretur ,  L^gem  de  grandiuscuiis  dunta- 
^at  ioqui,  quum  Vs.HtS.  dictum  sit;  ui  bos  cornu  petierit  pirum 
velfeminam,  —  32.  Pro  ingenuo  potuerunt  eiigere,  utrum  mal- 
lent ,  mortemne  rei  an  mulctam ,  sed  pro  servo  occiso ,  herus  non 
plus  poscere  potuit,  quam  lege  detinitam  pecuniam.  Jonathan  et 
Rabbini  fion  servum  Israeliticum ,  sed  extraneum  inteliigunt;  sed 
Moie  t^efite,  id  deliniri  noii  potest.  Q^^^jP^  D^^U^buj  Pjqs,  tri- 
ginta  argentei  eicU  snnt  ex  Michaeiis  computatiune  7 ,  ex  aiiorum 
30  flpreni  HanoveraoL,  quorum  4  unum  Ducatum  faciunt. 

33  —  35.  San  nnc^— »51  Si  quis  ^fisternam  vel  apermerit  vel 
effoderit^  neque^ertm  obtexerity  et  eo  deciderit  hos  aut  minue. 
Ut  haec  intelligantur  sciendum  est ,  quafea  faerint  in  iila  regione 
cisternae.  Describit  eas  1>iod.'Sic«  BibUoth.  L.  19. :  Magnas  c«- 
vernas  faciunt  y  quarum  orificia  ^minAna  sunt;  prout  profundim 
fndiunt^  cavernas  ampUortH  facientes^  tandem  itd^  eam  magnitu- 
dinem  deveniunt  ^  -ut  unumtjuodque  latue  piethrum  pmtedt,  Cf.  et 
ad  Gen.  21,  19.  37,  20.  £rant*antem  cisternaetectae  iapidtbus 
tnagtiis  superinjecta  terra,  quae  non  aperiftbantur  nisi  gregibu»  eo 
compnlsi^:  ergo  si/aiio  deductis  gregibus  apertae^  manebant ,  fs^ 
eile  tn  eas  jumenta  cadere  potuerunt.  De  homine  iii  puteum  lapso 
nihil  dicitur)  quia  honio  sibi  providere  potest,  ne  in  apertam  ci- 
«ternam  decidat,  r#iimal  non  item.  —  34.  Cabt^^j  "liSil  b^a  Do^ 
minuff  putei  rependet  ^  restihiet  damnum,  quod  dominus  bovls  aut 
asini  fccit.  ^  35.  ^BOS-ntJ  ni:ni  Et  dividant  pecuntam  s.  pre- 
tium  ejus.  Quod,  uti  vere  monet  Jarchi,  intelligi  necesse  est, 
cum  bores  aequalis  sint  pretii;  alioquin  enim  iieri  posse,  ut  qui 
domnum  dedit  9  quaestum  faciat. 

5)  Leges  infuren^  21,  37.  —  22,  1—3.  —  Cap.  21, 
37.  De  Toc.  nip  cf.  ad  Gen.  30,  32.  —  nnn  D^C^  nj?^  rrpnn 
^'itzjn  Pro  bove  rependai  quinqup  doi^e,  Qnuni  furtURi  ^aliaram 
irerum  duplione  tafntum  damnaretur,  major^est  poena  abacteris  pe- 
tudum ,  duabus  potissimum  de  causis.  Primum  encm ,  faciirufflioc 
furtuni  committi  p6tuit  quam  aliud.  Noctu  enim  dormiente  pasto- 
re,  aut  interdiu  etiam,  alia  quapiam  realibi  occupato,  ibeiliuifum 
fuit  abigere  peeudem.  Nisi  ergo  gprarior  fuisset  poena,  aoel^a  fa- 
ciiitas  multos  ad  id  audendum  adduxisset.  Beinde  bo^it  vaiptus 
apud  gentemi   quac  Jiaene  aaiiim  agrtaUtura  et  re  peciMvia*  ytre* 
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bat,  majtti^  est  ^amnaiii ,  qu%m  Wus  rei  futtum.  Sie  ettim  apii4 
Scythas,  ut  nairat  Justinut  2,  2.,  nuUum  ucelu$  furto  gnofiuij 
quippe  sine  tecto  munimentoque  pecora  et  armenta  habentXbwy 
quid  aahum  easety  si/urari  Uceretf  Ct  Michaelis  L  c  P.  TL 
6.282  —  84.  . 

Cap.  22,  1—3.  'w  n*nnn73a-b«?  Si  fur  in  ipep- Mktte 
deprehensuH  et  percuasus  /uerii^'  utmoriatur^  (percaiiiMr)  i«- 
micidii  reus  non  est.  iNocturnum  furtum  spectari  apparet  e  Vaai^ 
n^inrt^a  proprie  in  per/oMione^  LXX.  dio^uj^uttj&f  Vulg.  ^e/v 
/odien».  Spectari  debct  parietum  in  Oriente  perfodiendorum  &d- 
litas;  tidentur  enim  ofim  ut  hodie  aedes '«onstitisse  dumtaxatar- 
gilla  inter  trabes  transversas  posita.  Cf.  Job.  4,  19.  —  *lb  p8 
ta^^^n  xVojf  ei  sanguia  sc.  a^rj^  imputaditur.  -  2.  rm^r-Oii 
')'»Vi'u;t);i?rT  jS^t  8ol  exortus  /uerit  super  eum.  Onkelos:  ^sit^ocM^ 
lu8  testium  ceciderit  super  eum.  Atque  haec  quidem  Tera  Tidctiir 
ratio,  quarc  nocturnusifur  interfici  potuit,  quod  iacertum  essc^ 
utrum  duntaxat  ad  Yurandum ,  an  etiam  ad  caedem  faciendam  Te- 
nerit.  '  ^VlZ/'^  dVv^  hependendo  rependet^  nempe  diurnui  fdr,  at- 
que  ideo  occicii^non  deb^t '  Sa*}  Sb  '{'^fiJ^&M  Si  nihil  ei,  i.  e.  tt 
non  habeat  quod  8olvat,\  vendetur  pro  /urto  %U0y  i.  ^  readi  debct 
in  coippensationem  rei  ablatae.  —  3.  n333in  —  Dfi^  Si  eerto  t^ 
ventum /uerit /urtum  in  nianu  eju8y  L  e.*in  potestate  ejas,  ita 
ut  non  mactaverit,  nec  vendiderit.  nto-V  ^l^ian-T?  n*ns:q  A  bo- 
ve  ad  asinum^  ad  ovem,  L  e.  sive  sit  bos,  s.  asinus,  m.  aro. 
tS-t^n  ViventeSj  si  adhuc  Tixerint.  &V«z3'^  D^3U9  jDvo,  dapIaM 
dependet;  Tidelicet  id  quod  furto  abstulit,  et  aUud  ejos  geiyer^ 
Tel  saltem  valorem  ejus.  Jarchi  ait,  hanc  legem  etiam  ad  inani* 
mata  pertinere,  quae  quis  furatus  est. 

6)  Legea  de  damno  alterius  agrig  et  pascuii  ittatd  ^  Va.  4. 
6.  nil  ttj"'^*"^^^!!^  **?  '^*  y**  immi880  pecore  depavbrtt  agrum 
aut  vineam  alteriu8y  optimum  agri  aut  vineOe  rependet.  20^:9 
optimumy  ut  1  Sam.  15,9.  15.  Docte  Hieronjmus  Tertit :  ^ic' 
quid  optimum  hdbebit  in  agro.vel  vinea  pro  damni  aestimatione 
restituet.  AgTr)fo&t  messem,  et  Tineae  post  Tindemiam,  non  ut 
communia  pascua  sed  possessori  propria  considerabantnr.  Ceteram 
'  notandum  est ,  in  Cod..  Sam.  post  voc.  *nnH  aliter  legi  qi|am  in  U»- 
braeo.  Nempe  in  illo  hic  locus  ita  se  habet :  reddendo  reddei  ex 
agro  8U0  prb  eju8  provcntu,  si  omnem  agrum  depaverit  y  opii- 
mum  agrigui  et  optimum  vineae  $uae  reddet.  Sic  quoque  LXX. 
anotioeif  iu  rov  ay()ov  aircoVf  xaia  ro  yivrr}fAatahzov'  iav  nar» 
Ta  Tov  aygov  uaxafioGxfiarj  ^  xa  ^BkxiaxaTOv  aygov  uvtov  hcu  to 
fiiXnara  lov  afAnikoivog  avxov  unotiasi*  —  5.  n^Ji^^il  Tr^-fc^stn  ^5 
CS^^^jp  Si  egre88U8  igni»  invenerit  8pinam^  i.  e.  si  igi^is  ad  oom- 
burtodas  spinas  incenditur;  quod  ideo  fieri  solebat ,  ut  ager  apinis 
ohsitas  eoli  posset  et  serL  Plura  vid.  iu  d.  a.  u.  n.  M.  P.  il.  p.  77. 
^"nii^mrvue/rugumj  quac  in  area  jaoent  antequam  tritureQtur; 
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are^  aubm  in  Oriente  non  sub  tecto,  sed  sub  dio  siint.  Hinc 
LXX.  itXoirag^  arean,  verterunt.  ti^p  cst  seges  in  ipso  agro  stans, 
nondum  demessa.  Sic  Vuig.  Miantes  segetesj  a  radicis  Q:ip  signi-^ 
\  ficatione.  rnipTT  ifrt  Aut  ager^  i.  e.  quivis  ager  cultus  et  consi-> 
tus  plantis  frugiferis,  s.  sint  olera,  s.  arbores,  s.  aliud  quidvis/ 
n^n^PSn- net  "^Sfl^n  Qui  incenderit  iUud  incendium.  Qui  in  fun- 
4o  proprto  incendium  fecerit^  'siignis  ulterius  vagatus  fuerit,  ita 
ut  Ticini  rem  absumat,  tenetur  hiqasmodi  etiam  daiMnum  praestare. 

7)  Legeu  de  deposiie;  Vs.  6  —  12.    ~    i.  ta-^nbitrt-KNI  Ad 
Deumj   i.  e.  magistratns,   vid.  ad  21,  6.     Post  Q^n^^'!  subaud. 
^^^7  jurtthii.    Depositarius  enim  coram  magistratibus  '3*jirare  de«- 
bebat,  cf.  Vs.  10.     De  D^,  in  jurisjnrandi  formulis  negante,  vid. 
Gr8EN.  Lehrg.  p.  844.  sqq.   —    8.    J'''??"'^?'^"^^-^?  Super  omni 
verbo  doli^  malty   i.  e.  quod  attinct  ad  omne  doium  malum.    ^d 
h.  1.   eam    fraudem   significarc    videtur,   .cum    quis  .periisse   ait, 
qiiod   sibi  servandum  commissum  est,    nec   tsfmen  id  perilt,    sed 
dolo  interversum  est  et  occultatum!     Ca^SUJ-fi'^^  Duplam  reddat^ 
sc.   pars  condemnata,    quae  esse  potuit  sive  depositarius ,   si  hie 
doium  malum  adhiboerit,   sive  depositor,  si  iniquam  actionem  in-^ 
tenderit.  —    9.  "iTattJb  —  iri";  ?"  "'3    Quum  dederii  quis  aoeio  suo 
OBinum,  aui  bovem^  *aui  ovem^  aui  ulium  vMxx^  jumentum  ad^  cu^ 
Biodiendum,     Jarchi  tradit,  ex  mente  Doctorum  superiorem  legem 
pertinere  ad  enm,  qui  gratia,  hanc  autem  ad  eum,   qui  ob  merce- 
dem  aliquid  custodit.     Rationem  addit  Chaskuni,  non  solere  homi- 
.neR  pro  custodienda  pecunia  aiit  auppellectili  meroedem  acoipere^ 
quum  e^  absque  labore  aut  sumtu  custodiantur ;    de  bestiis  autem 
rcm  aliter  se  habere,  quippe  quae  pastum  agi  et  curari  debcant  at- 
que  ideo  non  solere  cas  gratis  custodiri.  —  10.  Can^^Stt?  — M^Jtt) 
Juajurandum  Jovae  inter  amho  erii ,  i.  c.  jusjurandum  'iitem  dtri- 
mat.     •J'*^^^  npbl    Ei  accipiet  dominus  ejus ,   sc  rei  deperditae, 
jusjuraudMm  ab  aftero  praestitum,  et  coUtentus  erit,   nec  ulterio- 
rem  ab  co  compensationem  exspectabit.  —  11.  'lai  ab|-d2«1   Et 
ei  furio  ei  uurreptum  fuerit^   rependet  domino  %uo,  ^  Jarclii  ad 
Vs  ,10.  ait,    id  quod  prnecessit  Vs.  7.  sqcj.  intelirgi  de  eo,    qul 
aliquid  sibi  traditum  gratis  custodit,  ac  propterea  si  fiirto  ablatum 
sit,   ad  restituendum  non  tenetur,  hic  autem,   Vs.  10  —  12.,  de 
eo  agi,   qui  ob  rem  custodiendam  mercedem  accipit,   ac  propterea, 
s^  surreptum   fiierit   ab  eo,   restitui  debet.     Quodsi   autem  ex  se 
ipso  moriatur,  vel  conteratur,  vel  per  vim  a  latronibus  abducatur, 
uec  8it,'qui  testimonio  hoc  comprobare  possit,   custodem  Jurare 
debere ,  se  firaudem  non  fecisse.'     Atqui  haec  quidem  expositio  ver- 
borum  seriei  conformis  videtur.  —    12.   n:?  nrrM*]    Afferei  ittud 
testem ,  s.  in  ieatimonium.     Ulud  ^rT2>;3^  potest  exponi  vel  afferei 
illudj   nempe  qpod  discerptum  est,    aliquam  sc.  ejus  partem;   vel 
affer^t   et,   nempc  pecoris  discerpti  domino,   ut  ^i^^fi^^d^  ait  pro 
n^^fit  fiC^n*^.     Bene  Uierosol/mttanuft :  *  afferei   ei  ex  menutriB  ^U9 
\:       '"  Dd 
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mifiitiis,  eui  eorpnf  inyolTnnt,  quo  pauperes  inprimis  noctu  utvn- 
tur  pro  tegmuento.    Cf. «/.  q.  u.  n.  MorgenL  P.  11.  p.  79. 

15)  Lex  de  honorando  MagUtratu^  V.  27.  Sai  ^b  tD^rfb» 
Magistratibus  non  maledicen ,  neque  principem  in  poputo  tuo  dt- 
ris  devove6is.  tD^rib^  magiHtratus^  ut  21,  6.  Non  addit  Mo- 
ses,  qua  poeBa  aflici  dcbeat  is,  qui  magistratui  maledicat,  Aee 
potcrat  constitui  generalis  poena;  dcUctum  enim  in  magtstratQni 
majorem  commissum  severius  ulciscendum  erat,  quam  delictum  in 
minorem.  Igitur  Moses  poenas  permittit  judtcio  magistratunn, 
qui  eas  pro  magnitudine  delicti  eonstituebant.  Aiii  hunc  Vs.  iti 
intellexerunt ,  quasi  yetaretur  aliorum  populorum  diis  maledteere. 
Philo  de  vita  Mosis ,  L.  3.  T.  11.  p.  16G.  ed.  Mang. :  Simuiacr^ 
rum  enim  et  $tatuarum  similiumquit  signorum  orbis  terrarum  re- 
fertm  est ,  quorum  contumelia  abstinendum  est ,  ne  quig  e  Mom 
sectatoribus  coniuescat ,  appeUationem  Dei  aUqua  ex  parte  co»- 
temn^re.  Et  in  L..1.  de  Monarchia^  T.  11.  p.  219.:  Aoji  per- 
mittit  effreni  linguae  petulantia  oonviciari  dii$  creditir  */aba 
aliorum  per$ua$ione ,  ne  et  iUi  irritati  prorumpani  in  vocee  jie- 
farias  contra  Deum  optimum  maximum.  Similiter  Josepli.  Ant. 
4,  8,  10.;  et  contra  Ap,  2,  33.:  Et  ridere  eos^  quos  gentim 
aliorum  opinio  deos  confinxit  ^  iisque  maledicerej  id  ejcpresu 
hgislator  noster  vetuit  ob  ipsam  Dei  appellationem,  Idem  te- 
quutus  Mendelii  iil.  yertit:  ein  gottUches  Wesen  soUst  du  nickt 
schelten,  Neque  haec  sententia  improbaiida  foret ,  nisi  id  ,  qaod 
additum  est,  nec  principem  popuU  tui  diris  devoveas^  argneret, 
sermonem  hic  esse  de  magistratibus.  Philo  et  Josephus  haud  da- 
hie  ita  p)rotulerunt  gentilium  causa ,  sub  quibus  yivebant ,  at  ii  io- 
telligerent ,  Judaeos  non  usque  adeo  petulantes  esse  in  Deos  alie- 
nos ,  ut  yulgo  habebahtur.  Vid.  plura  in  Michaelis  /.  M»  P.  V. 
g.  251.  P.  VL  §.  295. 

16)  Lex  de  primitiis^  Vs.  28.  29.  ^njjn  Kb  ^^^^  '7'?5?'? 
Primitias  areae  tuae  et  torculari$  tui  offerre  \e  tardes.  TiSibz 
j^xo^T.  pUnitudo  ^  deindt  fructus  plenae  maturitatis^  et  li.  L  u 
frtictus  maturi,  qui  Deo  offerebantur,  iUorum  primitiae.  LXX. 
bene  dnagxag  (AXovog.  ^fTy^^  proprie  est  lachryma ^et  metaph.  /i- 
quor  $tiUan$  instar  lachrjniarum,  qualis  stillat  ek  uyis  et  olirit, 
quando  calcantur,  hinc  h.  1.  oblationem  de  ylno  et  oleo  denotat 

'  LXX.  anaQxag  hrivou^  primitias  torcularis,  Alii  sub  :fl2^  intelli- 
gunt  optim0m  et  praestantissimam  partem  cujusque  rei,  quia  humor 
siye  succus  ex  arboribus  ^  yitibus  et  oleis  sponte  fluens  praestantis- 
simus  cst.  De  primitiarum  oblatione  fusius  Lei'.  2,  12.  sqq.  n*^^ 
■^? "  inri  ^"^33  Primogenitum  fiUorum  tuorum  mihi  dabis  ,  yidl 
13,15.  'Num.'l8,l5.  16. 

17}  Lex  de  morticiniis ,  Vs.  30.  S:n  ©n j?  -  >^3H7  //mrs- 
nes  mihi  eonseerati  esse  debetis^  (igitur)  carnem  discerptam  im 
agris  non  O0m$deii$j  sed  pam  canibui  projiouiie.    trfp  — ^aa 
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viri  tanciitaH$y  i.  e.  mih^  conieeratt,  Mcerdotes,  tI^.  ad  19,  6. 
Sicuti  Yero  apud  alias  gentea  soli  sacerdotes  a  morticiniia ,  ^tt- 
quani  a  cibis  immundis ,  abstinebant  \  g  iU  omnes  Israelitae  iis  perr 
petuo  abstinere  debebant.     Rati^  hujus  legis  facile  perspicitur.    In- 
salubris  sine  ,dubio  est  caro  pecudis  sponte  mortuae  f  quippe  quae 
aegra  erat,   qua  ex  caussa  etiafai  nos  talem  carnem  edere  non  sole- 
mus.     tSed.  nititur  illa  lex  etiam  natura  regionum ,  qvibus  Israeli- 
tae  virebant.     ^empe  in  Arabia  et  Palaestina  haud  raro  inveniun- 
tur  iiipi  rabiosi,    et  hinc  etiam  vHlpes  ^t  canes  rabiosi ,    ad   quof 
hjdrophobia  pcr  morsum  propagatur.    Animal  igitur  mortuum  et 
discerptum  in  ugro  jacens ,  vel  a  lupo  ,   vel  vulpe  vel  cane  rabioso 
niorsum  esse ,   et  morbus  ille  ad  hominem  j  qui  taii  cari^e  vescitury 
propagari  potcst.    Etiam  Muhaminedes  Arabibus  suis  esu  carnium 
morticinarum  interdixit,   vid.  Corani  Sun  5,  4.  2,  175.  16,  115. 
ex  edit.  Marraccii.     Vid«  Micu.  /,  jlf,  P,  IV.  {.  205.  et  d.  a>  u.  k. 
M.  P.  U.  p.  82. 

1 8)  Leges  de  delationibu»  et  jmtitiae  observatione.  Cap.  23, 
1  —  3.  N1\D  912;^  «ien  XP  Non  toUee^  vcl,  non  recipie»  runuh 
rem  falaum  ^  \t\  vanum.  2<iD3  est  toUerey  elevare;  item  accijfere^ 
suscipere;  et  Niui  t?ani7a/ejn  simul  ac/W«i/fp/ejit  significat.  Ser- 
mo  vero  h.  L  noA  estde  iis,  qui  rumorem  falsum  tollunt)  s.  pro^ 
ftrunt ,  sed ,  uti  recte  observat  Jarchlus ,  admoncntur  ii ,  qui  de- 
latori  aurem  praebent.  Ita  jamLXX.  oi  nu^niiiy  auoi\v  futxulaVf 
etHieron.:  non  auscipies  voeem  mendacii,^  i:i')  A^lin^pN  Ne  pO" 
noH  manum  tuam  cum  impio ,  ut  sis  teslis  ir\jurtae^  i.  ^.  cujuil 
testinionio  innocens  damnatur.  Scnsus :  Ne  te  cum  impio  conjun- 
gas  in  dicendo  falso  testimouio,  quo  innocenti  fit  injuria.  y\U^ 
hic  ia  esse  videtur,  cujus  pejor  est  caussa,  ut  supra  2,  13.  Prov» 
17,  15-  —  2.  nJnb  d'»^'^  "«nn^^  n;nn~fi<P  NoU  sequi  multos  a^ 
male  faciendum.  ^i*quis  innocens  tibi  videatur,  quamquam  a  plo- 
riaque  damoabitur,  seu  judex  sedeay,  seu  privatus,  ejus  innocen- 
'iae  intrepido  animo  aderis,  eumque  contra  muitos  defendest  Sunt| 
}ui  O^sn  hic  magnos ,  potentes  denotare  existiment ,  ut  Joh,  35, 
10.  aL,  ut  sensus  hic  sit:  ne  insistito  vestigiis  potentiorum  ad 
nala.  Verum  ^"^31  hic  multos  esse ,  suadet  quod  additur :  ""fit^*! 
7^1  nsj^n  nec  respondebis  de  lite  declinando  post  multo»  dd  decli" 
lare  /aciendumy  i.  e.  pervertendum.  Vuit,  non  esse  in  judicio 
ententiam  plurimorum  sequendam ,  sed  ex  vero  judicandum-  — 
L  na^^la  "^in^l  ^^  ^l^  Pauperem  non  ornabis  in  lite  sua^  L  e.. 
it  utar  Verbis  Terentianis  (Vhorm.  2,  I,  46.) ,  ,nil  addere  debes 
ropter  misericqrdiam  pauperi.  Cavet  Moses,  ne  judices  miseri- 
ordia  erga  pauperes  permoti  a  recta  justitiae  via  dcflectant.  Quin- 
iL  ln»t.  orai.  \%  7.:  Summovendum  vero  utrumque  est  ambitus 
ent^j  vel  potentibus  contra  humile»  venditando  operam^  vel  ili- 
lU  eiiam  Jactantiu»^  minore»  utique  contra  dignitatem  adtoUendi^ 
ion  emm  foriuna  causa»  veljusta»  vel  i^justa»  fecit. 
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1§)  tege9  ie  humanitate  in  juvandii  aliis  j  V«.  4  — 9.  — 
1?*.  4.  Cf.  Dcnt.  22,  1.  —  Va.  5.  Hlc  Vs.  ad  verbum  ita  sotutt: 
iSum  videbis  a^inum  inimiciiui  sub  onere  suo  jaeentem^  desines 
a  reUnquendo  ipsi;  reUnquendo  reUnques  cum  eo,  Quae  qpia  in 
npebicni  contraria  sunt,  interpretes,  ut  haee  concilient,  in  omnes 
partes  se  rertunt.  LXX.  verba  'w  3tyt3  nHni,  «ic  vcrtuiit: 
X)u  ^nyt^Bvot;  ahi  ,  iiXlu  avfftgetg  avro  fiet*  avtov,  ct  Hieron.: 
Mhn  pfrtransihis ,  sed  sublwabis  pum  eo\  Pro  (xvrapet^  alii  cod4. 
hobent  fsvvtyzgtlq  ^  una  eriges,  Apparet,  illos,  de  verbia  non 
&Qinodum  soJllcitos  sensum  eum,  quem  res  et  contextus  luadent, 
tjrtcumque  exprcRsisse.  Onketos :  tunc  Cessabis  ab  eo  derelimquem^ 
def^  i.  e.  cave  derelinqnas  eum,  relinquendo  relinquas  id^  quoi 
ftabes  itt  corde  tuo^contra  eum^  et  solvas  cum  eo,  In  qua  inter- 
pretatione  tamen  id  dfsplicet,  quod  ^t^  in  eadem  periodo  diverso 
ifgttillcatu  sumitur.  ilecentiores  quoque  interpp.  varie  hunc  locum 
torserunt;  quorum  tamen  opiniones  in  hoc  Scholl.  nostrr.  Com- 
Hendio  practermittendas  censemus.  Interpret^tionem  autem  ceterif 
longe  prpbabiHorem  attulft  Henr,  SrPKFNs  in  Observatt,  MisceU. 
ifd  selecta  V.T.  hca  (inSyUogeDiss.  sub  ScuvtTF.SBU  et  Schroi:* 
lihsiti  praes.  defens.  r.  11.  p.  925.  sqq. ).  Atque  primum  quidoa 
Dibservat,  ^in  hfc  dici  de  eo,  qui  socium  deatituit  auTiUo  ^  it 
lob.  19,  14.  Alterum  vertium ,  ^V9  ^  laxare  ^  relaxare  ^  atque  ita 
missUm  facere ,  dici  primo  de  rebus ,  quae  ita  relaxantur,  ttt  nulla 
earum  hkbeatur  cnra,'  ut  Job.  9,  27.  Prov.  4,  ($.,  deinde  vero  il- 
lam  relaxandi  notionem  praesertim  quoque^  frcquentari  de  iis,  qni 
pecora  eiaxatis  vincuUs^  quibu);  constricta  tenebantur,  dimiitunt, 
tit  libera  quaquavorsum  queant  vagari,  colf.  Zach.  11,  17.  Job. 
lO,  1.  Quare  hunc  Vs.  ita  reddit:  Quando  videris  osoris  tni 
ftsinum,,  succumbentem  sub  onere  suo,  et  volU^ris  eum  auxiUe 
destituere^  quontinus  vi^cula  ei  relaxes^  relaj^ando  relaxa6is  rm 
^,  sc.  osore  tuo.  Particula  *)  enim  nexura  arctissimum  indicat 
fnter  vetba  »^^*1fl  ct  ninrr ,  et  vcrti  commode  potest  et  tum ,  ut 
6en.  %\j  15.  Ez.  39,  1*5.  Sensus  igttur  hic  erit:  si  quando  cob- 
thigat,  ut  ^ddeas  asinum  ejus,  quocum  tibi  inimicitiae  intereednnt, 
^avioribus  pressum  sarcinis ,  ita  ut  suis  viribus  surgere  pequcat, 
^t  st  tu,  pristinae  inimicitiae  memor,  promtum  auxilhim  pro  tfie 
cri^endo  praest^rc  recuses;  cave,  ne  cjusmodl  criminis  fiaa  reos; 
^  contrario,  tum,  una  cum  inimico  tuo  omncm  adhibebis  operam* 
vt  vincula  oryeris,  quibus  constrictus  et'pressus  haeret,  dissolvas 
•ttclaxcs,  iit  sic  surgcre  atquc  liberc  proccderc  possit. 

0.  7.  'i;i  rrEn  tf?  ^e  incHnes^  pcrrertas,  jus  egeni  in  lite 
ejus.  XJti  praeter  jos  et  fas  pauperi  favendum  non  est,  ita  iden 
uec  injtiria  proptcr  paopertatem  adficicndus.  —  7.  *nj^lD  —  ■>i';5 
pn*^n  A  mendacio  procul  absis.  Quum  hic  scmio  de  ofllicio  jii- 
dicis  sie,  horum  verborum  haec  sijrnlficario  es^e  vidctur,  judici 
cavendum  cssc ,  nc  falSa  rci  expositione  deceptuM  inrioccntem  dafit- 
nct,  aut  nocentem  absolvat.     aiSrn^^N  P^^"^  ^p:^    Ifem  immy^ 
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oeniem  etjMtum  ne  ocoidoi,  Vocc.  y}  innooem$  et  p^v^t  Ju$tu9 
sunt  syaonjma.  W'!  p-^-nXK-Jtb  "»3  I^eijue  enim  jmetificabo  im- 
pro6umy  i.  e.  noio  limprobiim  immunem  cxire;  talem  igitur  qui 
debita  poena  absolrit ,  fianctam  legem  meam  coatemnit.  Cod.  Sam. 
pro  p^i:2N  habet  p^ixn ,  ita  ut  subaudiri  dcbeat  CD^npfit.  LXX. 
ov  diKuiojasig  tov  daefiij  eteua  doi^wv^  qw»i  lcgiaieat:  p-n^sn  «i 

8.  9.     O^^nps  *n5J'^  "^TVlsri  Munue  excoecat  videntea,    Judi- 

CC8,   qui  munera  a  reis  acceperunt,  usque  adco  occoecantur,  ut 

juj8  cum  injuria,   munus  judicis  cum  latrocinio  misccant.     S|pO* 

CS"»/?'»^^  •'■337    Perplexa  reddit^   sive  pervcrtit  verba  justorum^ 

«c.  judicumV  i.  e.  eorum,  qui  justi  habiti  sunt ,  quique  alios  juste 

judicar^  solebant.     Qui  donis  eorrupti  sunt,    si  ingenio  poUent, 

omnes  nervos  irttendunt,   ut  injuriam  specie  juris  obrcient,  quod 

iion  potest  licri  plana  ct  simplici  oratione,   qua  rccta  ad  scopum 

teiidimus ,  sed  dumtaxat  per  ambages  et  contortis  rationibus.    Hc- 

bruei  ejusmodi  ambages  vocant     P)-0,  Prov.  11,  3.,  Latini  tortt- 

loquium.  —   9.  I5n  U;D?-ne$  Dnyl^  Ori*£]  ^^  ^««  iio</t«  peregri- 

ni  animum^   i.  c.  nustisi   quanta  animi  anxictate  sit  pcrcgrinus, 

'cum  injustitiam  corum ,  apud  quos  peregrinatur ,  experitur.    Coni. 

22,  20. 

20)  Lex  de  anno  et  die  Sabbatico,  Vs.  10-^  12.  Cf.  adLer. 
25,  2.  sqq. 

21)  Lex  de  diis  alieni»  ntm  commemorandie  ^  Vs.  13.  XS^*\ 
'^ai  Q^^np^  Alienorum  Deorum  nomina  ne  commemoretie  quidem: 
Kuper  ore^veutro ,  sc  prolatum  ne  audiatur.  Quac  phrasis  videtur 
|>rove^*biaiiS|  signiiicans,  Israelitis  plane  csse  negligendam  vici- 
noruin  populorum  theologiam.  Quae  summopcre  contemnimus ,  de 
iis  ne  loqui  qutdem  solcmus,  ideoque  hic  suiumus  alienarum  opinio- 
miiu  oontemtus  indicatur. 

22)  Lex  de  tribus /^stie  majoribus^  Vs.  14  —  1^.  TD>»' 
CS-^bm  TribuB  vicibus ,  ter,  wt  Vs.  17.  d''»?^  ^i^.  —  15-  De 
tcsto^axymorum  vid.  ad  12,2.  —  dl?'»1  '20  Vio^l-i^^l  Ae  9acui 
eoram  me  comparent,  Op'''!,  vacue^  i.  c.  sine  oblatione  quapiam. 
Hac  Icge  Israclitac  moncLantur,  ut  in  animum  sibi  revocarent, 
t>eum  csae  rc^em  suum,  coram  quo  in  Oriente  nemint  sine  donis 
eomparere  licitum  cst.  Cf.  ad  Gen.  33,  8.  —  ItJ.  I^^Xgn  an^  Fe- 
stunt  tnessiu,  Id  34,  22.  dicitur  festum  n'):^^^  hebdomadumy  quod 
fceptem  hebdomadibus  post  p^scha  cclebrarctur,  Lcv.  23,  16  —  18., 
uiide  PentecoSte  Graece  dtctum  fuit,  quod  in^diem  50.  a  PascHate 
ineiderct,  «ivc  in  diem  5.  vel  0.  mensis  tcrtii,  i.  e.  in  medium  Ju- 
ntum  ex  no:»tri  anni  ratione.  Quum  enim  fcsto  illo  offerri  dcbue- 
ri nt  paiiis  uovi  primitiae,  messis  jam  pcracta  esse  debebat,  haec 
rero  in  illl«  regionibus  mensc  Jhmio  plane  absolvitur.  ^^to?^^  ''"1^^? 
(Fesium)   primitiarum  iaborum  tuorum.    Fulleruh  in  Minc^lL 
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^^  Bx:od.     C(ip.  ti3,  16-— 19. 

I^  3.  c.  JL  no^t,  Pentecoften  non/ff/ifi^»  mesMU  aioipUeiter  daei, 
tfA  addi :  primitiarwn  lalorua^  tu^um^  quM  ieveris  in  agro  iue^ 
)i.  e.  fettum  iilud  anmver»anum ,  quo  ofTerendiie  eraot  primtttae 
frugum,  messis  jam  absolutoe  exantlatis  laboribus ,  pevceptarttm ; 
et  repetendum  ^sse  nomen  Jin ,  atque  yerl>a  pofiteriora  accipienda, 
ut  per  im^rjyrjGi^  adjectat  Monet  autem  Aben-Esra,  de  primitiit 
messis  triticeae  hic  esse  sermonem;  primitias  enim  messis  horda- 
ceae  in  paschate  fuisse  oblatas,.  inter  primitias  autem  hordei,  eC 

Srimitias  tritici  septem  hebdomadum  intervallum  fuisse,  coll.  Deiit. 
(i,  9.  —  Sai  V\OMl  :ini  Et  festum  coUectionis  ttubfinem  attniy 
guum  /ructua  agrorum  coUegistis.  .  Intclligitur  festum  tabernacu- 
lorum,  quod  die  14.  septimi  mensis  celebrari  incipiebal  Lev.  21, 
3i.  In  hoc  festo  procul  dubio  praecipue  pro  vindemia  Deo  gratiae 
agi  debebant ,  quum  Palaestinae  praecipuus  fructus  yitifl  fuisse  ri- 
deatur.  lUud  rero  ipsum  arguit ,  festum  hoc  non  potuisse  cadere 
in  Septembrem ,  quo  mense  Judaei  hodicrni  id  celebrant.  Nam  in 
Palaestina  non  ante  fincm  Septembris  rindemia  plane  absolritur. 
Accedit,  quod  Joseph. ,  testis  auTonri^C)  refert  ^n/iyy.  3,  10,  4., 
festum  tabernaculorum  celehratum  csse  vcrgente  jam  in  hvemem 
anno,  ideoque  et  Mosen  jussisse  per  domos  tuguria  construi,  qnod 
frigus  juetuendum  illo  anni  tempore  csset.  Quae  Josephus  de  fri« 
gore  incipiente  habet,  Octobri  sunt  aptissima:  illo  enim  mense  et 
piuviae  aliquando  incipiunt  et  frigidiores  jam  aliqui  dles  incidant. 
Ceterum  festa  illa  ab  omnibus  israelitis  uno  tempore  etuno  in  loco 
celebranda ,  sine  dubio  quasi  vincula  esse  debebant,  ^uibus  arctius 
jiingerentur  singulae  illius  populi  tribus.  Qui  enim  sacra  commu- 
nia  l^abent,  et  ea  communiter  eodem  in  loco  celebrant,  ii  vix  di- 
velli  possunt  in  plures  respublicas,  sed  foedus  inter  se  coguntur 
servare.  Hanc  rationem  etiam  adtingit  Joseph.  Ant.  4)  8,  7.  Ct 
etMicH.  Ju8  3lo8,  P.  4.  g.  198. 

23)  NonnuUae  aliae  legee  ritumlesj  Vb.  17^10.  Q&d 
'n^n  d*^^:^!)  Ter  quotannis  iistant  se  oinnes  mares  coram  me  4»^ 
mino  Jova,  Uoo  pertinebat  ad  Theocratiam.  Deus  descrihitw 
tanquam  rex,  quem  subditi  ter  quotannis  salutatum  irent.  —  18. 
"Wr  di  y^n-i»?  narn^Rb  Non  effundes  adfermentatum  sangui» 
nem  vicfimae  meae^'  i.  e.  in  sacriliciis  fermeutum  ne  adhibeatis, 
Sermo  est  de  agno  et  sacriiicio  paschali,  quod  sear'  iio^iiv  Uebraei 
vocant  n^7»  quia  pra^cipuum  hoc  eorum  sacrificium  est.  CC  ad 
12,  8.  -^  pi^^-fiibl  Nec  pernoctahit  ^  i.  e.  non  servari  debet  in 
diem  sequentem.  •'5tl"S^rji  adeps  festi  mei^  i.  e.  adeps  agni  pa* 
schalis  festo  paschatis  offerendus.  Alii  ^ir^  h.  1.  pro  ipsa  victima 
poni  volunt,  ut  Jes.  29,  1.  Ma|.  2,  3.  Ps.  118,  7.  —  19.  n"^ujfin 
^^rji^ —  Primitias  Jerrae  tuae  domum  Jehovae  Dei  tui  a^feres^ 
Intelligendae  sunt  primitiae  praecocium  fructuum  postr^die  sabbati 
paschalis  Deo  dicandae,  coll.  I«ev.  23,  9  — 14.  Secundae  enim 
primitiae  festo  peutecostes  oiferendae  erant.  H^rj^S  'nn  ^<^^^  *  ^^ 
^liiH  Ne  coquas  haedum  f>  lacte  matris  suae-   De  bmus  iuteVdicti 
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Exod.     Cap.  a3,  19.  425 

> 

ntione  InteTfireCed  inter  8e  diBsentliuit    Quidam  Tedm  legis  pro« 

pria  significatione  accipiuat ,  ut  BoCHARtus  Hieroz.  T.  I.  p.  727% 

ed.  LipB.,   qni  pntat,   populos  Israelitis  ricinos  haedum  inlacte 

matriB  suae  coquere  oonsueyisse  (Arabes  etiamnum  carnes  oyillas 

in  lacte  coquere  soleiit;    vid.  d,  a.  u.  m.  MorgenL  P.  VI.  p.  258.); 

Mosen  autem  Israelitis  liae  consuetudine  interdixisse,  quod  crudele 

esset,    si  lac  matris^   quod  haedp  in  nutrimeritum  datum  est,  ad- 

hibeatur  ad  carnis  ipsius  consumtionem.     Aiii,  ut  Lutherus,  Aoe- 

dum  in  mfitris  lacte  dic^putant,  quamdiu  a  m^tre  lactatur;  taiem 

igitur ,  ut  immundnm ,   comedere  interdici.     Uoc  rero  si  yoluisset 

Moses,  ita  obscure- expressisset ,  ut  sens*um  ejus  vix  quisquam  as- 

scquutus  esset.    Hoedum  lactentem  3bn  "^^ii,  iilum  dicturum  fuisse 

Tcri&imile  est,  ut  1  Sam.  7,  9.  dkx^  n!:U  agnuB  laciis  es^  lactens. 

Taiem  vero  immundum  haud  fuisse,   inde  patet,   qu^d  hoedos  et 

agnos  nondum  ih>lactatos ,  statim  ab  octavo  die ,   Lex  in  sacrificiis 

-admittebat,    Ex.  32,  30.  Lev.  22,;27.     Quidquid  autem  sacrificare 

licuit,  licuit  etiam  comedere.    Spenc£RUS  de  Legg,  ritualL  P.  I. 

L.  2.  c.  8. ,  superstitioncm  quandam  gentiiem  h.  1.  interdici  existi* 

niat;     auctores  enini   esse   ipsos  Ilcbraeorum   doctiores,   Zalnos, 

aatroruro  culcores,    in  iis  sacris,  quae  post  messem  celcbrare  sole- 

Lant,    hnedum  in  iacte  matris  coxisse  et  deinde  ritibus  magicis  ad- 

hibitis  eu.lacte  adspersisse  arborcs,  agros  et  hortos,  quod  crede- 

»  rent,    eoa  feraciores  sequenti  anno  futuros  esse.     Quod  conlirmat 

8pencerus  verbis  iinonymi  Karaitae,  quae  ex  codice  quodam  ant\- 

quo  primus  in  iucem  protulit  Cudworthus  in  Lidro  de  vera  no^ 

tione  coenae  dominicae^    Cap.  II.  §.  7.     Quam  sententiam  tamen 

pluribus  impugnavit  J.  D.  Michaelis  de  legg.  Mosis  Israeliti»  Pa- 

laeBiinU^fn  carqm  facturisy  §.  10.  in  Commentatt.  Societ,  Reg, 

Goetting.   Tom.  IV.   Pariis  Histor.  Phil  et  in  Jur.  M08.   P.  IV. 

p.  20.     Ipse  vero  proponiit  novam  hanc  sententiam ,  Mosem  coquenn 

di  (^hxs:^)  verbo  latiore  uti  signiiicatione ,  ut  et  ad  assata  perti- 

neat,  "coU.  Deut.  16,  7.  2Chr.  35,  13.     In  nostra  autem  lege  ad- 

hiberi  eadem  signilicationis  latitudine ,  vel  ex  conjuncta  paschalis 

flolejunitatis  mentione  apparere ;  lustralem  enim  ilium  agnum  noa 

elixandum  ,    sed  igne  assandum  fuisse.     Matrem  haedi  non  ipsam 

ejusdem  haedi  matrem  intelligit ,    sed  quamcumque  capram ,.  quae 

haedi  alicujus  mater  fuerit.     Lac  matria   haedi    ei  est  butyruuij 

guoniam   butyrum  primitus  lac  sit.     In  haedi  autem  exemplo  poni 

existimat  interdictum  iatius  interpretandum ,    ut  ad  reliqua  etiam 

animalia  pertinuerit ;  sic  alias  Mosem  de  uno  tantum  genere ,  e.  c 

de  bore  aut   asino  loqui  solere,   cctera  intelligi  velie.     Ita  jam  R. 

Isaacidem  putasse,    "^^4   non  significare' Aaf (^unt ,   sed  puiium  ex 

omni  animalium  genere.     Quod  autem  attinet  ad  rationem  legis^ 

putat  Mieluielis,   iilam,  ut  plures  alias,   eo  consiiio  a  Mose  latam 

esse  ,    ut  Israelitis  animum  adimcret,  revertendi  inAegyptum,  ca- 

ramque^  iis  ct  dulcem  faceret  novam  patriam,  Palaestinam,  quam 

olco  praestaatissimo  abundare ,  Aegyptum  vero  eo  carere ,  constat. 
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420  Exod.     Cap.  ^3,    19  — 36. 

Cetcjrdin  Teriifmile  illi  est ,  Moften  ex  more  gentin  y  in  qva  edtica- 
tfir,  praecepttsque  philosophiae  imbutuserat,  ita  rerfoa  icfps  con- 
eepittee ,  lit  indulgeiitiam  erga  ipsa  quoque  animalim  suaderc ,  em- 
tf(*Iitatis  omnem  speciem  retarc ,  humanitatisque  praeeeptum  pulcra 
imagtne  exprcssum  culinis  etiam  et  mcnsis  inscribcre  yideretur.  At 
enim  rero,  si  hic  seusus  aut  ratio  legts  hic  t^aditae  ftrit,  miran- 
dum  sane  est,  Mosen,  qui  aiias  in  legibus  consignandis  ea  perspi- 
^itate  utitur,  quam  sapiens  legislator  semper  solet  adhibere,  le- 
^m  ex  Michacll:*  sententia  grarissimam  yerbis  adeo  obscurts  con- 
ccpisse.  Acquiescimus  itague  in  Spenceri  sententia,  donec  certiora 
et  nteliora  afterantur.  Ncque  obstare  videtur,  quod  contra  illam 
Mtchaciis  monet ,  Moson  loqui  de  hoedo  ideo  cocto  9  ut  comedcre- 
tur,  non  ut  ejus  lacte  arbores  et  agri  oonspergerentur.  Nihil  enim 
^pedit,  quo  miiius  iu  iltis  sacris  carne  istius  haedi  Tescerenmr 
iiucriticantes ,  lac  rero  ad  iilum  sacrum  usum  adhiberent.  Hiac 
Moses  fortasse  hac  lege  omnem  istam  superstitioncm  carere  Toloit 
Of.  quae  diximus  ad  Bochartum  i.  I.  p.  731.  not.  4. 

5     Proitiittit  Deus  Hebraeig ,  se^   »i  ipsiu$  monitis  obtemperaturi  fuerintf 

in  Cananaea  e.rpugnanda  iis  adjumetUo  fortf,   additque  praeeepta  de  rv 

titndo' ido/orum  cuftu,  iiem  de  t^ttnanaeis  paUiiatim  peliendis,  tiudem^tu 

omni  foedere  excludcndis»    Cap,  23  ,  2o  —  33. 

20.  21.  'iJi  '^^t^  rrrrj  En!  mitto  ante  telegatumy  qui  m 
itinere  te  tueatur^  teque  perducat  ad  locum^  quem  paraviy  i.  c. 
destinavi  tibi  occupandum.  Legato,  quem  Jova  hic  promittit  H&- 
(>tacis  ptaemittendum,  sup^rioris  aetatis  interprctes  plerique  aigni- 
iicari  cxistimant  angelum ,  quem  dicunt,  increatum,  id  cst,  filiua 
Dei,  qui  missus  sit  a  patre,  ut  populum  Isrueiitlcum  ducat  et  tue- 
titur,  eique  optime  cousulat.  Cf.  ad  3,  2.  At  Hkrder  vom  Geist 
d,  Ehr,  Poesiej'^.  II.  p.  46.  sqq.  argumcntis  minimc  speriiendis 
evincere  studuit,  omne  symbolum^  sive  rem  visidHemj  su6  qua 
Deus  invisibilis  apparct,  vocari  ti^TT^  H^*^^  nuncimu^  s.  legatum 
Jovae,  Eodem  nomiue  appcllatur  rubus  ilte  ardens,  c  quo  Moses 
•^occm  loquentem  audiebut,  3,  2.  Porro  14,  10.  (coll.  13,  21.) 
eolumna  iila  ignea  ct  ncLuIosa  vocatur  angetus  Dei.  Quae  ipsa 
columna  et  h.  I.  intelligcnda  videttir.  —  21.  ^2  'l^^n  —  17r;rr: 
Cave  tibi  ah  eo,  audi  vocem  ejus^  neve  illi  rebellis  esto^  i.  e.  ob- 
temperate  mihi  vos  duccnti,  me  revereanuui,  nec  mc  irritctis, 
t3-5\i;Db  i^i^";  NP  Non  feret  defectionem  vestram,^  i.  e.  non  im- 
|)uue'  i^ram,  si  mihi  reluctaniiui.  i^np^  '^JZT  "«^  Somen  enim 
meum  in  eo  est ,  i.  e.  cgo  ipsc  ci  perpctiio  'adero.  Somett  Dei  est 
Deus  ipse,  ut  saepe  alias,  c.  c.  Lev.  24,  II.  10.  Deut.  28,  58^ 
tibi  tcKtus  Sa,m.  pro  f^  habet  mn"',  Ps.  20,  3.  72,  9. 

25—28.  ^■'^■'^-ncjT  ^tinr-n^?  TJ"lin  Benedivet  pani  tu^ 
et  aquae  tuae^  curabit,  ut  iis  abundes,  li.  c.  omnibus  alimeatis, 
pa/tis  cnim  cibum  quemvis,  aqua^  qucmiibet  potum  signiiicat, 
Ibam.  21,  11.-2(5.  kV?:^^  ti'^7:'^  "j2C?2-nit   Numerum  diermm 
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iuortnn  etmyfhboj  i.  ew  efficiam^,  ut  ad  fWBeotutem  uibqiie  yiTM,  nt 
ad  eoB  annos  pervenias,  quos  fert  eoFporui  eonstitutio,  neo  beUo 
aut  ciade  alia  pereag.  —  27.  "«Cl^sh^ .  Uieronjmus  Tertit  ei  occi" 
dam^  quasi  esset  Uiph.  Tcrbi  rntt;  cujus  tamen  1.  pers.  Praeter* 
Hiph.  est  "^n&^,  Goll.  Uos.  9,  16.  Verum  "^fi^i^  Talet /^er/icr^ 
bo,  ab  tDT^tj.  LXX.  husvffom  om^nteB  reddam  j*tt  simiiiter  Saa^ 
dias :  aitonifoa  eo$  reddam.  Ingentem  quandam  perturbationen^ 
^uae  mentem  adimit ,  et  consilii  inopem  rcddit ,  signiiicare  Toiue- 
runt.  'w  ^ntns*}  Etfaoiam  ommee  kottee  tuoe  tibi  cervicem^  i. 
e.  fogiehtea  eo9^*faciam,  quia  fugientea  cerTicem,  ostendunt,  Ps. 
18,41.  —  28.^9jnDb  nristn-n»  '>rjnii^'!  Mittam  anie  te  cra- 
hronee ,  nam  nank  esse''  coifectiTe  sumei^um  Tix  monitu  opus, 
Verba  haec  non  Tidentur  intelligenda  esse  proprie.  Nam  Jos.  24, 
il.  12.  eaden^  phrasis  adhibctur  de  expuisioue  duorum  regum  Amo* 
ritarum.  Jos.  10.  autem,  ubi  haeo  historia  narratur,  .nil  dicitur 
de  crabronibus ,  sed  de  terrorv  Cananaeis  immisso  et  de  grandine 
magna  inter  fulgura  et  tonitrua  deiapsa.  Nec  satisfacit ,  quod  ii, 
qui  Tcrba  iUa  proprie  intelligunt ,  et  Tere  per  orabrones  Cananitaa 
expuisos  esse  putant  (quemadmodum  Julianus  ob  nyiscarum  et  cu- 
licum  multitudinem  e  Parthbrum  regione  eadem  Tia  r^gpredi  non 
poterat,  Tid.  Ammian.  Marcell.  24,  8.),  respondent,  a  saer^  seri* 
ptoribus  multa  pbiter  referri ,  loci  et  temporis  circumstantiis  plane 
suppressis,  quae  tamen  eo  modo,  quo  narrantpr,  gesta  essents 
majorts  enim  momenti  fuit  haec  res,  st  cTenerit,  quam  ut  tantum 
obiter  adtingeretur.  Igitur  sub  crabronibus  varii  generie  ntala  tD-^ 
telligenda  esse  Videntur,  quae  aptissi^e  per  haec  insecta  indioarl 
poterunt,  quum  eonim  punetus  a^erbissimos  dolores  concitet,  et 
magna  eorum  multitudo  hoiUines  necare  Taleat. 

31—33.  O^nuiirQ  b^  Mare  PhiiietaeoruM  efit  mare  medi* 
terraneum,  cujus  littora  tenebant  Philistaei.  "^atTa^  j4  deaertOy 
Arabico  ,  in  quo  hraelitae  tum  Tersabantur.  "^nsn'*!^,  usque  ad 
fuvium  sc.  Euphratem,  qui  in  illis  regionibus  uui'  i^op}*'  ^^^  ^o^ 
catur.  Hos  Tere  ilnes  Israelitarum  fuisse,  Tidimus  Gen.  15,  18.  -^ 
32.  'n;i1  nhDn*e<^  Non  oum  m  aul  eorum  diie  foedus  imt^  de^ 
Ze».  Cum  diis  foedus  sancitur ,  si  ii  honore  diWno  adiieluntur ,  et 
pro  eo  iflorum  auxtlium  expectatur.  —  33.  ^b  '?jn&«  !»N"»Dn"«-]B 
Ac  te  ad  peccandum  adversus  me  etducant,  TZJjP^lTsi?  ^b  n^rr;'''»:? 
Kam  erit  tibi  in  l^queum^  i.  e.  perniciosum.  Quam  neccMaria 
luerit  haec  cautio,  ostendit  historia  Num.  25,  1.  2.  Jud.  2^  2.  sqq. 

C.    Moteg  a  Deo  e  monte  dimitsut  r^eri  ad  pepulum  l^et  a  Deo  aeee^ 

ptag.     Quibut  unanimi  consensu  popufuM  obedire  poUteetur,     Quq  faetm 

seriptia  iltas  mandat  Moses,  frederisque  inter  Dtum  et  popnlum  solenneM 

riius^cetebr^t.     2Vm,  tradila  Aaroni  et  Churi  poputi  curoy  iu  mouiep^ 

solus  redit.     Cap.  24. 

Cap.  24,    1—4.    ^73N  hT25a-?tjl  Ad  Mosen  vero  tUxit^  sc. 
DcuB.     Quac  Vs.  1.  2.  traduntur  pertincnt  ad  Mosen  solum.     n!by 
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A$eeHd0^  n«mpe ,  postquam  tnperion  jara  poptilo  propotqeris ,  el 
fofderU  inier.Deiun  popvlnmque  ieti  ritus  celebraTeris ;  repetitur 
enim  hoc  maiidatum  Vi.  12.  Cap.  20,  18.  dictum  fucrat,  Moien 
ad  Deum  accessisse ,  a  quo  legeg  accepit  ad  populiim  referendas ; 
eae  terie  oon  interrupta  narrantur  usque  ad  initium  hujus  Cap. 
Jam  quum  dimitteretur  Noies  a  Dco  ad  populum ,  dicit  ei ,  quid 
fcoere  deberet ,  si  iterum  asceoderet.  ^^«'^U?^  ^Sj^l^  b^^^CStZJ  Ei  $0- 
ptuaginia  e  $eni6uB  J»raeli».  Quod  hic  jam  70  seniorum  mentio 
iit,  qttum  ii  tamen  aliquod  tempui  po«t  (Num.  11,  fC^.)  constituti 
essent,  nihil  habet  difficuitatis.  Nan^  qui  postea  constituehantur 
seniores,  senatum  faciebant,  qui  autem  hic  constituuntur ,  elige- 
bantur  a  Mose  tantum.eo  consilio,  ut  ipsum  in  montem  adscenden- 
tem  coniitareutur.  ^  prrrtj  tan^VlP^nv  Adurabitie  procuiy^  h.  e. 
procul  a  summo  montis  jugo,  ad  quod  soius  Moses  accessurus  erat. 
Mons  Sinai  (de  quo  vid.  ad  3,  1.)  duo  habet  cacumina,  unum, 
humilius,  vocaturUoreb,  et  in  eo  scniores  mansisse  videntur,  al- 
terum,  quod  vocatur  Sinai,  hodie  DeJaedM  JHusa  ^  mona  S.  Ca-^ 
tbarinae^  difliciie  est  adscensu  ct  exsuperat  nubes;  in  id  Moscs 
soliis  odscendit.  Vid.  Handb.  d.  UltL  AUerthunuiL  Vol.lll.  p.  114. 
—  2.  'yu^b  7VD72  1155:1  Accedatque  Mosea  solua,  Latini  dicerent: 
accedasque  tu  eoUie,    'Sed  solent  Irlcbraei  3.  pers.  uti ,   cum  de  eo 


}7S^73  vid.  ad  Gen.  2*8,  18.     Ritus  hic  fuit  foederum,  uti  liquet 
GenV^l,  4ti. 

6  ^ —  9.  De  juvenibus ,  qui  hic  sacrifieia  obtulisse  dicuntur, 
loco  sacerdotuni  \  Vid.  ad  1 9,  22.  ni3^£«  hic  denotat  phialas^  qni- 
bus  sangnis  victimarum  spargendus  excipiebatur.  —  7.  n^^nsn  n&c 
Liber  foederie  est  liber  iegum,  in  qiias  Deiis  cum  Israelitia  fue- 
dus  faeturus  erat.  Quid  vero  ilie  iiber  complexus  fuerit,  ex  its, 
quae  c.  20,  2  —  14U  et  c.  21  — 23.  praecesserunt ,  haud  obscurum 
esse  potest.'  OJ^JJ  ^y^i\^  ^'IP'!!  ^8^^  audiente  populo ,  ut  leges 
veluti  rogarentur,  veuetne  ac  juberet  populus  eas  sancirL  —  8. 
n^^aSn  Q'7  Sanguig  foederie  est  sanguis  quo  effuso  sancitur  foe- 
duR.  Eiiusionis  autem  haec  videtur  fuisse  signiiicatio ,  ut,  pront 
sangnis  victimae  etfusus  fuerat,  et  quaquaversum  adspersus:  ita 
quicunque  foedus  frangeret,  inteiligeret  siinili  modo  etiam^snum 
sanguinem  efifundendum  esse.  Cf.  ad  Gen.  15^  10.  Siniilis  ritus 
apud  Romanos  in  foederibus  pangendis  usitatus  erat.  Vid.  >  Liv. 
Hiutor.  1,  24.  —  9.  prrfijl  rnzJTa  b^m  Ascenditque  Jdojtee  una  ; 
cum  Aarone,  ,,Mirum  est,  omitti  Josuam,  qui,  Ut  liquet  e  Vs.  13.^ 
aHcendit  cum  Mose.  Forsan  haec  causa  fuit,  quod  neque  nomiue 
popuii,  nec  suo  interesset,  sed  tanquam  Mosis  ministcr,  parmtus 
exsequi ,  si  quid  juberet."    CLERfC. 

10.  11.    btrvD']  TTVii  n»  ^tryil  ^l  viderunt  DeuiH  lerMBsy 
id  est,  ut  Onkelos  explicavit,  gloriam  Dei^  phaenomeaon  qao4- 
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dftin,  s.  sjmb6lnm  dirlnae  praesentiae ,  et  quidem  e  projiinqno, 
quum  antea  uonnisi  procul  vidissent.  LXX. ,  ne  €h:aeeis  lectori- 
bm  ludibrio  esset  Mpses ,  verterunt :  eldov  ror  totiov  ov  elatrixu 
ixel  6  Seog ,  viderunt  locum ,  qua^  Btabat  Deu8.  Verba  tw^fp^S 
•^••BDn  njab  varie  explicantur.  Voceni  n3ib  alii  vcrtunt  later^ 
culos ,  tadulas ,  a  r73lb  later ,  alii  albedinem  a  ns^b »  datur  enim 
genus  sappbiri  candidum,  a  colore  coeruleo  ad  al6um  vergens.  Sed 
vix  dubium  est ,  n3^b  significare  candorem  n.  peUuciditatem.  Vo- 
cem  "y^^^^  alii  indicare  volunt  lapidem  lazuli^  alii  ChryBtaUum^ 
alii  rubinum,  alii  aliter.  Sed  non  est,  eur  dubitemus,  signiiicari 
nomine  Hebraeo  sapphirum^  quem  nos  ita  appellamus.  Ita  enim 
^  vertunt  LXX. ,  Syrus ,  Vulgatus.  Est  Sappbirus  pellucidus ,  eolo- 
riB  coerulei,  quaiis  est  facies  coeli  sereni,  de  quo  h.  k  sermo  est. 
Igitur  sic  erit  vertendum:  sub  pedibus  ejus  (viderunt  quidquam 
simile)  operi  ( tessulato  )  pellucido  Sapphirino.  Unde  tanien  non 
debet  colligi,  ut  nonnuUi  feceruqt,  pavimenta  Orientaiium  olin^ 
fuisse  sapphirina;  de  eo  euim  nusquam  vestigium  reperitur*  — , 
11.  t3^b**^^<  O nkelos  xecte  I9mgita/es ,  Arabs  Erpenii  nobiles^  .et 
Saadias  duces  s.  principeg  reddiderunt.  Ad  eos  ii^  nblb  i<b  non 
mittebat  manum  »uum^    i.  e.  ii  non'laedebantur,  vel  fuimine  tan- 

gibantur  quod  putabatur  iis  accidere , '  qui  Deum  viderent.  Vid. 
cn.  16,  13.  —  \y\  nTn^2  V^derunt  Deum^  ederunt  et  biberunt. 
tantum  abfuit,  ut  mortiTressent,^  nt  contra  convivium  sacriiicale 
hilares  eelebrarint 

12.  14.  17.  n^jnrj  ^b»  nb^  Ascende  ad  me  in  montem^  h. 
e.  in  summum  jugum,  ad  quod  aliis  accedere  non  licebat.  -^-  14. 
tS^^"?  ^??*^Q  Qtfts  domnuM  verborum^  i.  e.  si  quis  litem  habeat. 
^y^  haud  raro  <^atfsam  aut /t/em  denotat,  cL  18,26.  Dominu» 
autem  UtiB  pro  Utigante  est  nbtqs  Hebraismus.  —  17.  ni^d  '^2!'*)'!J^ 
Hb^it  CJt^  ti^t:'^  Speoies  autem  gioriae  Jovae  erat  tgnts  dbiu^ 
mentis  ineiarJ  Indioari  v&detur,  nubem  iUam,<  divinae  praesentiae 
gjmboinm ,  firequentia  fulgura  emisisse. 

7.    Mo$e$  a  Deo  jnhetur  ad  tabemaenli  eacri  ttrueturam  et  appmratum 

apontmnea  Israeiitarum  doma  aeciperef  et  formam  timut  aceipit  arcae, 

mteMtae  et  eandelabri^  guibng  inUructum  eise  oportebat  tabernaculum, 

eujuM  partet  omnee  describuniur,     Cap,  25.  20.  27. 

1)  Degcribitur  apparatus  tabemaculiy  Cap.  25  ,  1  -r9.  — 
Vs.  2.  3.  n:^!)'»^  •♦b"5inp';')  Accipiant^  capiant  mt^t,  i.  ^.  in.ho- 
norem  meum,  dblationem!  'WD^^nn  ab  C3^*n>3  BUBtuUt,  abstuUty 
Hebraci,  Onkeloso  praeeunte,  recte  explicant  teparationem.  Si- 
gniiicatur  enim  eo  noniine  quicquid  aliquui  de  bonis  suis  seponit  in 
SNicros  usus ,  et  a  profano  usu  quasi  separat.  'lab  ^a^l^  iWit  Cu- 
JuM  cor  eam  Bpontaneumreddit  ^  i.  e.  cujus  cor  benevole  aftectum 
fuerit.  Quod  ad  rem,  c£  3d,  22.  sqq.  —  3.  Nomine  ntcr|3  aiii 
intelligunt  chalybem  (sed  non  est  verisimile,  eum  jam  illis  tem- 
poribu>  Dotiim  foisse) ,  alii  aurichalcum.    Verisimilior  tamen  eat 
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■ententia  LtJNMi  (Jiid.  HeiligthSmer,  L.  L  c.  5.),  ntlfr73 
euprum  et  q^idem  optimum.  Nam  Esr.  8,  27.  inter  atias  res  ez 
captrritate  Babjloniea  reportatas  etiam  memorantar  duo  Taaa  nTDTTSy 
pt  de  iis  dieitur  habere  HI^X^  ^H^?  iplendorem  eximium,  Tiin^iah 
nm^  pulchrum  Bicuti  (splendoirem)  auri.  Quod:  optiine  cupro 
conyenit. 

4.  Nomine  Tiibpjn  signari  colorem  quendaiti  4  nuUa  eat  dobi- 
tatio ,  led  non  aeque  consentiirnt  interprotes ,  quig  color  ti^niiiee- 
tnr.  LXX. ,  Josephus,  Philo,  Aquila,  8jmmachas,>Tbeodotion^ 
Vnlgatus ,  Hfcronjmus  vertunt  vaMiv&ov ,  hyacinthum.  Sed  qnum 
duo  reperiantur  in  rerum  natura,  quibus  illud  nomen  convenit,  et 
laptff  ct  flos,  quaeritur,  cujun  color  hic  intelligatur?  Quen  no« 
enim  dicimns  lapidem  hjaeinthum,  is  rutilat  instar  ignis,  et  oocci 
colorem  refert,  rnihii  nativi,  aut  sanguinis  admodum  biliosi  in* 
star ;  cst  etiam  qui  rubore  croci  flavescit ,  alius ,  qui  succini  flavi 
colorem  ostendit;  alius,  qui  fulvum  et  caernleijm  mixtum  habere 
dicitnr.  Sed  veterum  hyacinthus  lapis  fuit  colore  vioiaceo  et  cae- 
ruleo.  Cf.  Piin.  H.  N.  lib.  37.  (al.  9.).  Isidorus  in  Origimibt^ 
16)  9. :  HyacinthuB  ex  nominia  sui  fore  vocatur,  Hic  in  Ae^ 
thiopia  invenifur ,  caeruleum  colorem  hahenB.  Coeli  color  ei  ad- 
scribitnr.  Hieronjmus  ad  Ek.  ],  16. :  Aquila  hyacinthum poMuit^ 
gui  lapis  coeli  habet  eimilitudinem.  AmbrosinS  in  Apocalyps.  21, 
20.:  Hyacinthus^  eujus  species  hyaointhino  eolori  nomen  imp^ 
suit ,  pretiosissimus  est^  coeli  sereni  colorem  hadenSy  sicut  smp» 
phirus.  Haec  confirraantnr  testimoniis  Josephi,  Philoms,  et  Ju- 
daeornm  magistrorum.  iDno  enim  priorea ,  quatnor  colores ,  hja- 
cinthimim,  purpureum,  coccinum  et  bjssinum'  in  tabernaculo  et 
in  sacro  vestitu  ad  qnatuor  elementa  referentes,  hj^cinthnm  dicwit 
dira ,  i.  e.  coelum  serenum  signilicare.  Hos  sequuntar  Origenes, 
Oregoritis  Njssenus,  Ambrbsius,  Theodoretus,  alii.  Kim«hiM 
interpretatur  Ultramarinum  et  Azur ,  qnae  cximie  sunt  oaemlea. 
Recte  igitur  Arabs  uterque  usns  est  h.  I.  Persieo  p:i3l9d£t  coeiestiw 
color  ( hintmelblau ).  Observandum  autcm  est,  hun6  colorem  diei 
mtilem  coelo  sereno,  ad*  indicandum,  non  fuisse  colorem  remiaaQni 
atve  dilutnm  (heUblau) ,  scd  intensissimum ,  exsaturatum  et  nigri- 
cantem  (dunhelblau) ;  nam  quo  niagis  coelum  est  sercnum ,  eo  in- 
tensior  est  ipsius  color ,  ut  quasi  in  nigricantem  abjssum  introspi. 
cianMis.  J.  D.  Michaelis  colorem  iiium  (nb^n)  desumtum  ox- 
istimat  e  pisec  qnodam,  sepia  loligo  (Blackjisch,  Dintenfitck) 
dicto,  qui  succum  cncmleo-nigrfcantem  edit  Cui  tamen  seiite»* 
tiae  hoe  potissimum  obstat ,  quod  nullo ,  neqne  vetevi  neque  recom- 
tiori  teatimonio  constat,  fuisse  piscis  iliius  siiccum  unquam  ad  tm» 
gendum  adhibitUm.  Hebraei  colorem  n^Dn  tradunt  e  concha  qm- 
dam,  7^rVn  sive  l^ltVn  dicta,  sumtnm  fuisse.  illo  nomine  app^ 
lari  roohleam  p«rpurariam,  pLuribus  ostendit  Bochartvs  Hisrost^ 
T.  III.  p.  066.  od.  Lips.  'MAiMOMmE4,  Hilok.  Zizitk.  Cap.  2. 
Seot.  2«  describeiM  xationem  tingendi  iimbrias  in  Vestita  aasre,  <pri» 
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^  ijme  pmecipU  MoKes  i  More  nbiw  WRc  deliftlrat:  Htt  perm^tit 
a^erunl  Mnpiinem  Ckilzon^  iqui  e$i  piicis  cohrre  HimiH»  rfh^ti^ 
e»t  autem  ^angmiit  eju$  ater  inntar  atratnenti ,  et  reperitwr  in  \ 
mari  BaUo  (iiitelligit  fortasso  mare  niediterrancnm,  <]iMaid,  of 
omnia  maria^  salsum  est;  idem  enim  scriptor  si'  de  mari  movttto 
loquitiiT,  id  Vocat  mare  Sodnmiticum^  nusqnam  Hahum).  Sa$i^ 
guine  in  eortinam  0ffu$o^  eum  variia  pigmentigj  cinioUamlnB^ 
ffue  reku$  pro^moreinftcto^  gatis^e  eUxato^  ianam  in  eum  im^ 
mergun^j  donee /tat  color /irmamenti  ^  et  kic  est  nhsn.  Pliiii. 
Ims  de  liac  re  egemnt  Bochartus  J.  1. ,  Braumus  de  VestHu  w^i»** 
merdot.  He6r.  f.  I.  Cap.  13.  p.  187.  sqq.  et  Hartmank  d.  Hm^ 
hr&erin  am  Putztiiche^  P.  iU.  p.  128.  «qq.  —  f?3a^fij  mcJ  jjwm 
puram ,  Bulla  est  dubitatio.  Vertunt  ita  veteres  omnes.  Copisett^ 
tiunt  Pbilo,  Josephus  et  Rabbipi.  Quamquam  yaria  fucrunt  ge^ 
nera  purpurarum,  violacea^  caerulea  et  rubra^  tamen  pleruiiique 
haec  pocterior  intelligitur,  si  de  purpura  seriao  est  £st  vero  aoc» 
cus  s.  sanguis  muriois  ( Purpuruchnecke  )\  oocKleae  cujasdam  in 
/nari  mediterraneo ,  et  praccipue  in  littore  Pkoenicine  freqiictitia. 
Plin.  //.  A'.  9,  ^O.^  Purpurae  fiorem  ilium  tingendis  expetitumn 
ve»tidu8^  in  mediig  kadent /aucidus,  Li^uoris  kie  minimi  est  in 
candida  vena ,  unde  pretioaus  ille  bibitur ,  nigrantis  rosae  cohrm 
Bublucens,  Reliquum  corpu»  sterile.  Etiamnum  bas  conthai  cicca 
Tjrum  rcperiri  testatur  Shaw  Jtinerar.  p.  410.  vers.  gcrm.  Suc- 
cns  iile  nigricantis  rosae  instar ,  rubore  austeto  ^  saturo ,  et  simut 
grato  iumioc  micahtem  eolorem  habuit.  Ita  quidem  purpuram  l'j- 
riam  genuinam  describit  Plin.  H.  H.  9,  62.  Laug  ei  gummap  cm^ 
lor  Sanguinig  concreti ,  nigricanti  adgpectu,  idem(^e  gugpectm 
rtfulgeng^  undp  et  Homero  purpureus  dicitur  ganguis»  Plms 
vid^  apud  Bochartum  I.  L  p.  678.  sqq.  —  ^V^  nrMn  Vermis  eocci^ 
seu  ^roprief  gplendoris ;  ef.  not.  nostr*  ad  Bochartum  1.  L  p.  ^27^. 
Crescit  Tcra^is  ille  in  planta  quadam,  artis  berbariae  peritis  iisx) 
Aquifolium ,  ilsx  aculeaia  cocci  gUuidtferay  ilex  eoecigera  dittft* 
( SieohpdkneJ.  Est  genus  quemis,  sc^i^non  cxsurgit  supra  dvo» 
cubitos,  ita  ut  frutcx  vocari  possit,  habet  Iblia  parva^  aculeata^ 
Utrobique  laevia;  fert  ilores  nucamentis  similes,  glandes  haud  pmr«-> 
Tos.  C«€cus  autem  est  fructus  rotupdils  inttar  lentis  aut  exigul  ' 
pisi,  qoi  orescit  eirca  illum  fruticem ;  aut  potius  excresceatia  qm^ 
dam  est  qvam  vems  fiructus:  nuUum  tiiim  habet  florcnt,  «t  rdi* 
quiarboruns  fructus,  nullum  pediculcun)  nec  ejosmodi  alias  parteS^. 
sed  ipsis  raniBS  arctissime  adhaerct,  qua  parte  exiguum  habet  fora» 
men.  In  hac  excrescentia  cst  vermis  quidam,  primo  colorem  sl^ 
ham,  dtinde  cineritinm  habens,  ex  quo,  nisi  mtrte  pratTcaiatiiry 
TolncriB  fit  eulid  simile.  Arabes  hoo  ai^imal  T^^j^  Kermms  "votaal* 
Coior  aulem,  qui  ex  hoc  insecto  parari  solefaat,  erat  mbore  i1o#* 
rido  et  acuto  luaune  spltndens ,  tnstar  micantis  rosae.  Bssas  enbi» 
splendorem  et  gratum  admodum  nitorem  cocco  ajdscribtt  |f Kn.  H,  K^ 
2J9  22.    Igamis  eolor  dicitur  ab  aiiit^  qnod  instar  tandsntis  (mkxsk 
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•ttt  Mrdentissimi  ipn*  nibeftt  mc  splendtet.  Apiid  fioi  hic  «olor  di- 
ehwr  carmosin^  Gali.  carmoisy.  Ceterum  eavendai^i  ett,  ne  liie 
'eoler  mliceatur  eum  eo,  quem  noe  Scbariaoh  voeamus.  Hic  eaim 
proTcnit  ex  coceniUa ,  scaralMieo  quodam  nigrtcante ,  qui  coUigttor 
ex  ^pwntia ,  genere  ficus ,  in  Persia  et  India  Oceidentali  firequenti 
De  hoc  cblore  apud  veteres  nuliom  extat  vestigium ,  quum  yel  apad 
noe  ex  eo  demum  tempore,  qiio  America  deteeta  eat,  color  iile  in- 
*  notuerit.  IC^  esse  bynBum^  B.  Aegypiiaeum  go$8ypimm  Wdiiiyis 
ad  Gen.  41,  42.  Prosper  Alpinin  de  plantii  AegypU^  p.*  28.  k 
de  Gossjpio  arboreo  ioquens,  dicit:  in  Aradia  tx  hac  xyUm  Im- 
nugine  telae  illae  tmmisBimaSj  quas  Se$ua  iUi  appeUant^  atque 
9mlti8  byeeum  antiquorum  eese  pereuasum  eetj  parant^  quae  uti- 
que  ob^pulchritudinem  ab  omnibue  cummendaniur.  Seusa  «ntem 
est  Arab.  iDfitu),  quod  ex  alia  pronunciatione  NlEBUaa  in  Descript, 
Arab.  p.  (>2.  scribit  Sasch ,  et  vertit  /eines  Neaseltuch.  tD2ra 
enim  proprie  est  tenuiSy  fein.  Sicutiyero  Arab.  iD73lb,  ao/,  ^ 
i.  q.  Uebr.  u;)p;«L' ,  ita  etiam  Arab. .  tZ?NtD  et  Uebr.  %7q  una  eadem* 
que  est  tox.  bene  h.  1.  LXX.  ^vaoov  Jcex^o^Vi^r.  .  €r088jpiiuB 
in  Arabia  nasci ,  apparet  ex  For»kalii  Flora  Aegyptiaco  -« Ara- 
bica^  p.  125.  —  (^'^if?  proprie  caprae^  i.  e.  teprarum  pilL  LXX* 
XQiiag  aiyeiug,  Ita  saepius  caprae  pro  earum  piiis  ponuntnr,  «t 
£x.  2d,  7.  35,  2G.  Cant.  4,  1.  Ex  pilis  autem  caprinis  nebantur 
aoiaea,  quibus  tegebatur  tabernaculum,  cf.  ad  26,  7. 

t  ' 
5.  Ca-^aWXD  d^'»^*  nhi»  Pelies  arietum  ru^rae;  ad  verbiim; 
pelief  arietum  rubrorum.  Adjectivum ,  ,quod  ad  primum  Subst. 
pertinet,  ad  secundum  refcrtur,  ut 'saepius,  e.  c.  1  Sam.  2,4. 
ta^^Jan  ^•«"lisa  ntp,  Arcus/ortium  fractorum^  h.  e.  arcns  fra- 
etus  vid.  et  Act.  5,  20.  Bene  LXX.  diQuatu  XQtdiv  %Qt)ityodafm' 
peva.  Ceterum  nos  pelles  rubricatas  uno  verbo  vocamus  Saffimu 
Conficiuntur  illae  etiamnum  frequentes  et  pnlehrae  in  Tureia  Aefa- 
ttea  et  Maroccana  Africae  provincia,  unde  Francogalli  cas  Tocut 
maroquin  r,ouge,  —  ts^icnn  varie  exponitur.  Colorem  intellt- 
gunt  BocHARTUs  in  Hieroz.  T.  11.  p.  387.  sqq.  et  Btna£u«  de 
caiceis  Hebraeorum,  Lib.  1.  c.  3.,  seqnuti  Samar.  interprcteaiu 
qui  yertit  nigraSy  LXX.  (diQfAOta  vantt^&iya)y  Josephum  (^Amt 
3,  6,  1.  taCj  sc.  doQagy  vriKivOio  fisfiuftfAivug)^  Aquiiam  et  Sjra* 
machum  (Idp&iva)^  STTum  (hysginum)^  Chaldaeum  (m^4DO). 
Aiii  animal  quoddam  intellexeTunt.  Ac  nonnuUi  qnidem  putarbnt, 
ibnn  esse  taxum.  Ita  Lutherns  et  plures  supcrioris  aetatis  inter- 
pretes.  Praeterquam  autem,  quod  soli  soni  similitudini  seiiteotia 
illa  originem  debet ;  vox  iaxus  de  aniroaU  sumta  est  vox  novitia, 
ejus  vero  in  pelliceis  rarus  aut  nullus  paene  est  usus.  Nec  invent- 
tur  animal  illud  in  regionibns  Orientalibus.  Nil  denique  in  ejns 
peliibus  est,  unde  tantopere  commendentur  £z.  16,  10.  Koden 
fere  soni  argnmentb  moti,  nonnuiii  cogitarunt  de  animaii  quodam 
ex  Inpomm  genere,  Graec^  dicto  Bsig^  Persit  Arabibusque  Scka^ 
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goL  ,  Alii  U>nn  Htttten  Hebn  TrtcAtfirAf  JUii9illi\UiiiMqiteadt|iii^ 

qu«d  •niinai  aqiiadic»  aliiii  vacca  nmrinay  aliia  Aomo  siartiiaK  t^ 

nal)  Galiis  J^MMJi/tjf ,  Uiipania  Domia,  quod  imitatiiy  Midiadiib 

in  Tertione  Ternacuia  posuit  MttrfrajiiUin.     Est  animal  8 —  17 

pedes  iongitiidine,  6  —  7  latitudine,    500  —  80j0  iil^rM  pondere 

aequans.     Caput  liabet  boTinum  dttasquevBMunoiaik  peetori^es.    P«. 

des  posteriores  eoadimati  in  pinnan»    Cutis  ex  atro  einewa,.  ea 

,    duritie,  ut  a  scutis  ex  ea  praepaiatis  sagittae^  giobuii  selotp^tarii» 

gladiique  iotus  resiiiaot ,  sole^ua  #x  jila  eonfeeta^  per  plures  an*. 

nos  durent.    Historiae  naturalis  «eripteres  .^ralmm,  Aoia^iitis  aqua- 

tici  nontine  id  aniaal  appeliant-  .  Sed  ^  earum  linguarum ,   quae 

'  ciun  Hebraea  sunt  cognotaey   nulia  Tricheebum  taii  nomine  appel- 

~  lat,   quod  cnm  Hebr.  ttlnn  cohveniat  .  Deiiide  ad  tabernacuii  te- , 

gnmentnm  (26,  14.)  tricbeeki  cutem  potuisse  adbiberi,  vix  est  ere- 

d^bile,   quum  ob  duritiem  et  erastitudinem  animalis  bujus  pellis 

nec  satis  possit  flectt  et,  extendi,  nec  tentprium  ejus  pondus  poss^t 

sustinere.   Alii  Hebr.  trmphocam  viiuUntm  hinn.  (den  Seehund) 

significare  putant*     Peliibus  phocasum  yeteres  sua  texisse  taberna- 

cula,  ut  a  fulminum  radiis  tuta  praestarentur,  tradit  Plin.  i/.  N, 

2,  56.  et  c£  Su^ton.  Octav.  Aug.  c.  00*     Neque  nos  hane  senten* 

tiam  nos^am,  facere  dubitaremus,  modo  solidis  argumentis  demon- 

strari  possit,   tt?nn  esse  phoeae  (sive,  ut  ex  alia  coi^ectura  vo- 

lunt,   delphini)  nomtn.     Quae  quiim  ita  fint?  tutiu^^fuerit,  in 

▼eterum  auctoritate  acquiescere,   et  U3nn  pro  coioris  nomine  ha- 

bere.     Bjnaeus   «;nn«  eundem  colorem  putf«t,  qtlem  ^'^  vocant 

Talmudici ,   quod   yoc  Jarchi   exposuit :    colorem  corii  rubruMy 

yuem  vocant  «epbno  eariaca.     Cf.  HartmaNK'  i.  c  P.  lli.  p.  230. 

—  Dissensus  quoque  est  de  b^tSlD  ^3:^*    LXX.  yertunt  ^vXu  dai^^ 

ntttf  iigua  imputribilia.    Secutus  eos  est  Josepkus  h  c.  ^vh$  r^^ 

UiikXlatf]^  vhi^i  uui.fAfidiv  ini  afmieatg  nitd^Blf  dvvufieva*     Sed 

ex  bac  interpretatione  non  intelligitur,  quosnan^  arbotes  vox  ^''tad 

signilicet»     Ceteri  veteres  interpp.  retinuerunt  nom.  hebr.    Hebraei, 

quoB  multi  secuti  sunt  Christiani ,  intelligunt  eedrum^  Vel  ejus  ar- 

boris  spcciem  quandam.     S<fti  praeterquam  quod  Jiulla  appareat  in* 

ter  utraaque  denominationes  convenientiae  species ,  manifeste  etiam 

distinguuntur  cedri  ab  arboribus  fi^^tsu?  Jes.  41,  10.    Meiiora  au- 

tem  docct  et  yiam  ad  yeram  sententiam  moilstrat  Hicronjmus  ad 

hunc  Jesaiac  iocum.     De  Seita  tantum^  inquit,  Hebraica  ediaae^ 

ramue.     Est ,  a^tem  genus  arSoris  nascentis  in  9remo ,  spinae  ai^ 

bae  habena  simiUtudinem^  unde  omnia  Ugnea  arcae  et  tabema^ 

cuUfact»  sunt  instrumenta^   quae  appeUantur  Settim^  quod  U- 

gnum  imputribilc  et  leviesimum  omnium  Ugnorum^    tam  inforti^ 

tudine^    quam  in  nitore^   soUditatem  superat  et  pulcritudinem, 

Qnod  conHrmatur  iingua  Arab»,   in  qua  baec  arbor  vocatur  SanSy 

cum  mcdia  radicali  Sun ,  qiine  in  Hebraea  voce ,  pro  more ,   cum 

sequenti  coiisonante,  quae  dnplicatur ,  coalescit.     lllud  vero  Arab. 

nomcn  ortu  e^  Acgyptiaoum ,   ostendit  Jablonskius  in  Opusoc, 

l.  Ke 
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434  S»od.    Cap.^S,  5—8« 

P.  L  p.  Mt.  Eit  iHad  Sehentj  qa%  voee  appeUantinr  ^i»M  ia 
Copticft  libromiii  lacromfli  Tenione.  Jam  Tero  acaeiim  eaee  ar- 
l^orem  spinosam,  apparet  ex  ejua  deteriptione,  quam  dedit  Prosptf 
Alpinus  ie  planiis  Aegypi.  Cap.  4.  p.  4.  sqq.  Acacia^  quam 
Sani  Aegypiii  appeUani^  in  Aegypti  locis  a  wtare  remoiiit  aa- 
sviiur:  hujueque  arboree  copioeiieimae  in  moniiius  fSinai,  ptne 
rubrum  mare  poeiiie  proveniuni.  Creecunique  ad  mori  wMgni-' 
iutUnem  ramoaque  eureum  laiiue  expandenies.  Caudex  quania 
e9i  y  prumi  magniiudo  cemiiur ,  coriicemque  habei  nigrumy  aepe-' 
rum^  muUi»  acuiineimie  9pini»  muniium.  —  Foiia  eblonga^  pat' 
ta ,  minuiiesime  inciea  habei ,  ei  /toree  parvo» ,  paUidoM  9mbJUh 
ros.  E^  floribue  eiUquae  lupinBrum  aemulae  pro/eruninr ,  t^aai 
veruniamen  minoreey  in  primie  viridea^  ei  mox  nigrae  appareni. 
Uujus  igitur  arboris  lignum  leve  quidem ,  sed  ftrmum  et  dnrabile, 
aptiflsimum  certe  fbit  ad  exstruendum  portatile  sacrariui » .  qned 
totiea  ex  loco  tn  k>cum  transferri  deb^>at.  ^ecedit,  quod  mKbons 
illae  in  iis  tractibtis,  in  quibus  Israeiitae  tabernaculum  condittiri 
degebant,  frequentes  nascuntur,  et  sotae  fere  sunt  ommiun  iUie 
arborum  tectis  idoneae.  Bellonius  Obeervati,  2,  56.  testatar, 
per  eterilem  ^4rabiae  aoliiudinem  nuUua  ae  arborea  reperiete  prae' 
ier  acaciae.  Petrus  Vallensis  Jtiner.  P.  1.  p.  114.  acribic,  ts 
iUa  via,  qua  ex  Aegypto  ad  deaerinin  Sinai  itur^  regionem  eam 
htfrugiferam^  aed.iamen  in  vaUibua  quibuadam  arborea  iUaaj  ex 
quibua  €rummi  Arobioum  effluii  (spinaa  nostras  pnta)  invenarL  Cl 
d.  a. «.  it.  MqfTgenL  P.  11.  p.  06;  sqq. 

6.  7.  De  oieis  et  unguentia  hic  memoratis  conf.  27,  20.  30, 
22.  sqq.  —  7.  biiiz5  satis  probabiliter  sumitur  esse  onychem ,  ast 
aardonychemy  ita  dictum  yel  a  atriis  ^  quae  ipsi  snnt,  vel  a  pei- 
lore  j  quo  unguem  humanum  refert.  Ob  eam  simiiitudinem  et  no- 
men  Gra^cum  ovv^  accepit,  quod  ipsum  nomen  LXX.  pro  D«tD 
posuerunt  Job.  28,  16.  Cf.  Plin.  IL  iV.  37,  6.  Lapis  ille  vocatur 
etiam  Sardonix ,  quomodo  et  Josephus ,  Hieron.  et  V^ulgatus  Ter- 
terunt.  Sed  BELLERMANiSO  in  libro : « die  Urim  u.  Thununim  die 
alteaten  Gemmen  { Berol.  J  824.)  p.  (54.  sqq.  QH^  est  auctoribm 
Onkeloso,  Jonathane,  Uierosoljmitano ,  Syro,  Arabe,  beryUuMj 
lapis  subviridis ,  peliucidus ,  striatus.  Q^^^cr^'  ^:n2t  Lapidea  im^ 
pletionum^  s.  inaitionum^  i.  e.  insitii,  quia^  imptebant  eae  ^tmk- 
mae  paias,  quibus  inscrtae  erant.  De  ib^N  et  T2:n  rid.  ad  2S, 
6.  15.  " 

8.  0.  UJ^^p^  Locua  Deb  aacer^  hic  intelligitur  tabema^onliaL 
Verba  ttj-jj;)^  ^:?  inDjji  cohaerent  cum  Vs.  9.,  hoc  sensu:  /"adeni 
mihi  Sanctuariumy  "proui  omnia  iibi  oaiendero.  Per  parentlMM 
inserta  sunt  verba  doina  '^naD^^-l  habiiabo  enim  inter  eoa^,  L  e 
singuiari  quadam  ratione^inter  eos  yersari  rolo.  Qua  in  ra  aisti» 
tur  Deus  Israelitarum  ingenio  sese  accommodans ;  ilii  enim  Aegj^ 
ptiis  ritibus  adsnetl  sine  Deo  se  Tirere  exiatimassent,  niii  loem 
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JBxod,     Cap*  %S^  8  «^  1 1«  4^5 

hsbitffteiit,  In  qQo  Demn  ci«dmat  em  |aiMtenll«reai. ,  -  AegyptfiM 

iltis  temporibus  jaiA  templa  haboisse,  flon  eee  M  Miio,.  qntiltt^. 

ter  populos  antiqaoa  primi  fuerint,    qui  Diia  attis  habitatione»'  s. 

tcmpla  exstrue^nt.     Tabernaculum  vero  et  p^tinuit  ad  theocrati- 

cam  regiminis  formam ,    a  Mose  ifltrodactam.     Quum  enitli  fhmn 

Israelitarnm  rex  esset,   Toluit  etiam  proprium  sibi  habitaeufQtai 

constitni,  atque  ineo,   pro  istorum  temponm  oeconomia  oninia 

ad  pompam  niagniiicentiamque  regiam  comparata  esse.    Populo  a«- 

tem  Nomadum  ritam  agehti  sacrarium  conyeniebat  Tix  afiud ,  nisi 

tabernaculum ,  quod  fiicili  negotio  de  loeo  in  loeum  migrare  potuk. 

fljusmodi  an^bnlatoria  saeraria  hodienom  habent  Mogoli  et  Cal- 

niucci  y  qui  Asiae  septentrionalis  deserta  eam  suis  peeudib«ts  per- 

errant;   rid.  d,  o.  u.  n.  M.  P.  II.  p.  108.     Cf^  et  Hess  Ge8ck.M^ 

ttea^  P.  I.  p.  2U5.  et  335.  sqq.   Jerusalem  Beiraekti.  »b.  d.  t^p- 

nehmut.  Wahrhh.  d.  Rel.  P.  II.  p.  565,  —  9.  TWV^  *«3^5  •^ttfet  ibtt 

Tjn^  Secundum  omne  quod  ego  videre  /a^ieng  te^  U  t.  qwiii  fibl 

ostendam.   ri^S^n  est  exemplar^  n^j&noTvnpp  (ein  ModeU}.  LXX. 

ziJ   naoadsiyuu,     Phrasis   sHo^n   ]51,    iia  igitur  faeieti»,  repe- 

titio  est ,  qualis  ih  praeceptis  diligenter  inculcandis  et  aUaS  reperi- 

tur,  e.  e.  39,  32.  Num.  I,  54. 

2)  DeBcri6itur  Arca  /oederie,  Vs.  10— 22.  —  10.  !|tD*1 
fVlAt  Faciemi  arcam.  In  hac  arca  foederisy  quam  dicunt,  tabu- 
lae  iegis  y  tanquam  iitterae  foedus  Dei  cum  Israeiitis  testantes^  He- 
braeorum  reiigionis  monimenta  sanctissima ,  repositae  erant»  Vs. 
1 6.  Simul  haeo  arca  sjmbolum  yisibiie  praesentiae  divinae  esse 
del>ebat ,  yalde  necessarium  ilii  populo ,  qui  solis  fere  sensibus  du- 
cebatar ,  et  omnia  iis  metiebatur.  Praecipue  digna  sunt  legi  ea, 
qoae  de  hac  ire  monuit  Jerusaleih  1.  c.  p.  563.  s^q.  Notatu  di- 
gaum  est,  etiam  in  aliarun)  yeterum  gentium  sacris  arcas  ihTeniri. 
i^rat  apud  Aegjptios  arca  Osiridi  sacra,  de  qua  Piutarch*  de  Jside 
9i  Oniridey  p.  366. :  Sacram  ciatam  proferunt  Mioliutae  et  eacer^ 
ioteSj  quae  coniinet  arculam,  in  quam  sumtam  aquam  potabi^ 
'em  ittfundunt.  Similiter  Apulejus  de  A»ino  aureo  Lib.  11.  in  do- 
(criptione  pompae  Isidis:  Ferebatur  ab  aUo  cista^  secreiorum 
japax  j  penitus  celans  operta  magnificd.  .Hujus^odi  cistae  etiam 
n  sacris  Pho^nicum,  Trojanorum,  'Graecorum  usitatae  fuerunt. 
X  d.  a.  u  n.  M.  P.  II.  p.  97.  sqq.  'nai  O^n^afit  X>«o«  cubitoe  cun^  " 
limidio  longitudo  ejue  rel.  Micuaelis  in  notis  ad  h.  1.  et  in  Jur. 
tfos.  P..1V.  §•  226.  227.  hac  accurata  determinatione  mensurarum 
n  aedificando  tabernaculo  Mosem  eavisse  existimat,  ne  eae  in  yita 
!ommuni  adulterarentur.  Si  enim  tabernacuium  et  yasa  sacra  ad 
aensura»  praescriptas  adcurate  confecta  erant,  semper  exemplum 
labebant ,  ad  quod  mensurae  in  yita  commu^i  usitatae  accommo-* 
lari  et  examiiiari  possent. 

11  -t— 13.    ^Jjt  1t   LXX.  reddnnt  uvfiaTiu  ;^pwFa  OT^fiWxa, 
ymatio  aurea  tortilia*     Quam  interpretationem  A^ustinaa  in 

Ee2 
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436  JBxo:d.     CV^.  a5^  ii— tj. 

QuasBi.  e..4»  lU  iUiiftrmtt  Cymaiia  dixit  quae  in  quadroiurm 
.  0X9tant  pw  quaiuor  ^paries  ^  sieui  mensae  quddrae  fieri  eoieni, 
Neo  quod  aii  ver$aiilia  [ita  ifetus  Latiaaa  interpres  yertit 
fi%qmza\  mobiUa  dtbemue  aceiptrt»  Fixa  iunt  ^nimy  sicui  dixi 
.  mensae  habtre  eolitas^  $td  versaiiiia  dixit  ioriiUa^  quae  Graece 
vocaniur  aTgsnTaf  vel  oanaUbua^  nioui  sunt  coluninae  ioriilee^ 
vel  impUcatie  duobue  virgulia  in  modum  vegiis ,  $icut  eiiam  ior- 
que$  fitri  $Qleni.  Kvfiaxiov  ^ro^xxt  parvam  undav^  ^tnotut.  Sdl 
in  colunmifi  eo  nonune  tocatur  supr^ma  pars  «pigtjiii  sive  capitelli 
^vid.  Vitrulr.  3^  3.);  item  UesjchiuA  urij^inn  interpretatur  xaq 
tmeQ0%ag  protninentiaSf.tt  ti  t^i^^  labia,  Vo^uit  tgitur  Graec; 
Interp.  h.  !•  haud  dubie  oram)  keu  coronamentum  prominens  ligni- 
ficarci  ita  dictum  quod.  ainuoso  flelcu  uiidas  fluctuantea  referret. 
Hieronjmus  eoronam  interpretatur^  nam  supremam  arcae  oraa 
oircum  quaque  coronae  ad  modum  cing«bat.  Unde  et  Uierosoljm. 
interpres.  et,  Sjjrns  coronam^  verterunt.  Hebraici  ^x  etjmon  etii 
^bscuriut  Sit,  tamen  res  ipsa  suadet,  indicari  iilo  limbum  arcae 
labiis  ita  oi^cumductum ,'  ut  simul  emineret  superne,  et  impositi 
ppercuU  crassitudinem  cingeret.  —  12.  s^p^^^  Ei  funde».  Sed 
h}CX,  iXdosig ;  ftb  iXuvvvj  duco  ^  ductile  opiis  facio.  *o  Ei^  arcae. 
D^lDrG)  quibus  annuli  aurei  apponendi  erant,  Onkelos  reddit  m- 
guloi^  quliles  et  LXX.  Vidcntur  intellcxisse ,  qui  vertenint  in*  ra 
tixfoaga  xXita,  super  quttuot  latera.  J^rchi  Onkeldso  advtipnla- 
tur,  et  ad  Vs.  10.  ait,  arcam  pediLus  caruisser..  At  Aben-Elsra  ait, 
se  nusquam  DJ^q  pro  anguln  positum  repeHsse,  sed  denptare  il 
noh;en  ubique  joec^m  vel  grtseum^  ab  propterea  i^nb^s  pede$  ^u$ 
sc  arcae  interpretandum  t$Ae\  Viie  scilicct  et  contemtibile  fuisset, 
si  arcae  fundus  teirram  tangcfet.  Annulorum ,  pedibus  applicat^ 
rum  usus  hic  erat,  ^ut  iis  insererentur  vected,  quibus  humeris  sa- 
cerdotum  impositis  arca  portaretur ,  vid.  Vs.  14.  —  13.  O^ia  M- 
cte$.   LXX.  bene  reddunt  avuqxiysli; ,  gesiatoria, 

15  — 17.  Jia7|tt  mo^  4*'::  Non  recedent  Yecten  ex  ««,  arcm. 
,,Huic  praecepto  renragariMdetur ,  quod  Num.  4,  6.  vectcs,  cusi 
castra  moverentur ,  j90iti  dicantur  (V'?^  ^^1pi).  Sed  Aben-Ete 
ait\  his  verbis  vectes  non  esse  annulis  inditos  dici ,  sed  humeris  Ca- 
hathitarum  impositos ,  quo  arcam  portarent.  Nescio  tamen  annon 
praeferenda  sit  sententia  auctoris  Commentarii  Chaecuni  (^2lp7n) 
dicti,  iu  vectibus  fuisse  incisuras,  quibns  annuli  firmiter  inhaere- 
rent,  ne  arca  alioquin  huc  iUuc  inter  portandum  ac  deponendam 
inclinaret.  Cum  igitur  hic  dicantur  vectes  numquam  amovendi, 
tensum  esse,  nunquam  ex  annulis  eximi  dcbere;  at  Num.  4,  6.  per 
positionem  vectium  innui,  annuios  iis  incisuris  fuisse  aptandos.  — 
16.  n^l^  est  constitutio  y  praeceptum ,  a  ^y>  con$tiiuii,  Intd- 
liguntur  hie  ta^ulae  legis.  --17.  nnfeS  signiifcare  itctum^  operi' 
menium^  optrcuium^  a  itgtndi^  optritndi  significatu,  qnem  "n&S 
^nd  Hebraeos  et  Arabes  obtihety  non  est  dubium.  Sed  quum  idon 
Te]%iim  et  erimen  expiare  denotet,  ittmpiacare,  propiiium  red" 
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i/ere,  LXX,  utramquf  nomiou  hviiOLkoflav.  conJuneHm  exprimen- 
te^,  hic  yerterunt  IXaatr^^tr^w  ijtid^efia  propitiatorium  opercU' 
ium ,  quod  Deus  iilio  se  propitium  et  placatum  popuio  suo  oiiten« 
deret*     Alias  feire  Ikaaii^^iov  soium  ponere  soient. 

» 

18.   22.    Nomen  t^^T^'^  Aben-Esra  dicit  in  genere  signlft* 

oare  n'^")^^»  formaa^  idque,  uti  ridetur^recte.    Nam  Sjris  ^'^^ 

est  aravit,     Primaria  signifloatio   rero  yidetur  inoidit  esae  y    uti 

U;^n,  T^^yn^  aravit^  8culp$it.    Quemadmodum  yero  idem  yerbum 

et  e.vpresstt ,  inuculp^it  y  /a6ricatu9  e$i  denotat ,  ita  et  in  Tcrlio 

^'YS  et  inde  deriratis  eandem  signiiioationum  seriem  extitisse  toU  . 

ligi  potest  inde,  quod  Sjr.  ^h^np  non  solum  aratorem  notat,  ve-r 

rum  et  /ormatorem  imaginum.    Hinc  verisimile ,    £3^3*^5  specia- 

tim  ad  iiguras  e  eertis  animantMun  formis  mixtas ,  sjmbi^licas  et 

liicTogijpliicas ,  dcsignandas  translatas  fuisse.    ^rant  enim  Gie<- 

rubt  animalia  fictitia  ex  hominis,  lednis,  bovis  et  aquilae  fQrma 

eomposita,  uti  eos  describit  KEech.  1,  Q.  sqq,     Traditlo  illa  ve- 

tustissima,  a  Mose  Gen.  3,  servata,  Cherubos  ante  Parndisum  tan- 

quam  ejus  custodes  a  Deo  collocatos  narrabat.    Hinc  fiebant  iChe<- 

rubi  imagines  (sjmbola)  rcpum  arcanatum  et  looorum,  quae  adire 

non  licebat,    llebraebrum  Cherubis  tam  forma  quam  tignificatione 

similes  sunt  Sphinges  Aegjptiorum,  dracones  Graecorum,  et  grj- 

phea   Indorum  atque  geutium  Asiae  septentrionalium.    Deseribun* 

tUT'euim  etiam  hacc  tanquam  animalia  ficCitia  aiata,  ex  variorum 

animalium  formis  romposita,rerum  vel  iocorum,  quorum  aditu   . 

interdictum  erat,  custodcs;    adscribitur  eis  saepe  magna  sapientia. 

Praecipue  id  valet  de  Sphingibus,  animalibus  vultum  hominis,  cor- 

pus   leonis  vei  bovis,   alas  aquiiae  hal>entibus  (vid.  Tacitus  Hi$t, 

6f  5.  Ciem.  Alex.  Strom-  lib.  4.),    Moses,  hanc  similitudinem  inter 

Sphinges   et  Cherubos ,   quales  eos  gens  tua  cogitabat ,   deprehen- 

dena,   illos  iroposnit  arcae  sacrae  tanquam  custodes  sanotissimorum 

reiigionis  Uebraeae  monimeatorum  et  veluti  imagines  sive  sjmbola 

niagnae  sapientiae;   ad  exemplum  Aegjptiotum ,  quorum  in  sacris 

aureaf  Peorum  imagines,  duo  nempe  canes,  unus  accipitor  et  Ibis 

una  in  cistis  sacris  supra  dcscriptis  circuroferebantur.     Plnra'  vid. 

ad  E«.  1,  10.    C£  etHERDER  v.  Gei$t  d.  Ebr,  Poe$.  P.  I.  p.  177. 

sqq,  P.  II.  p.  18,  sq.     n\L*p.^  LXX.  bene  vertcruot  Topfi/ri,  cne- 

lata,    torno  doiata.    —   ViJ  -Tjrjfit  '*n'^|11  0'4   l^,  "'^l?'*^!    ^^ 

eoHVfniatn  ie ,    teeum  coUocuturus ,    tibique  mandata  et  responsa 

daturus.     Sic  Neh.  6,  2.  tatnB!Da  STi;^3i  conveniamu$  in  Cephi- 

rim.     Ita  Sjrus  nostro  loco  serVato  Verbo  et  harmonice:   ^:E|init 

locum  tiln  statuo^  quo  conveniamu$y  Sa^dios:  /)ra«seiis  tibiero; 

Arabs  Erpenii:    veniam  ad  te»    Sfim^rttaifus :   $tato  tempore  et 

looo  adero  iiOi^   parafu$  ero  tibi^   eodem  sensii  et  Onkelos:  pa^ 

fodo  iibi  verbum  meupi,    LXX*  qui  xal  ytoiOOfiaoftal  <ro*  ef  oo- 

gniiu»  iifn   ^ro  reddidenint,   literis  iEversis  ^b  ^n^^is^  iegisse, 

•ut  saltem  ^m  ieetionem  in  animo  Iwbuisse  oportet. 
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3)  Uen§mutcrmy  Vi.  23-r3(K  —  23,  25.  ]ljlj^  ete  «M- 
M^  ft  nVt^  «ic  dicU,  ^VLO^  extendatur  et  iieteniaiur^j  dum  ip- 
^fttriiltur ;  qaomodo  et  lk»neru«  wartiBif  T^mfijay  aliquotic»  dixit, 
rt\nA  Odyse,  1,  138.  Sirailes  lacrae  mensae  et  apud  alias  gentes 
aotiquas  fuerunt.  Hoc  ex  ipsis  locis  nonnullis  V.T.  apparet,  Jea. 
35,  li.  Jlr.  7,  18.  44,  J7.  Joseplius  confert  metisapi  Hebraeo- 
rum  sacram  cum  mensis  Delpliicis.  *£V  ii  r^f  ^^o^^i  inquit  Ant.  3, 
6,  6. ,  Tp«7iei>«y  Ui^itxai,  AsXq^xoZg  iraganXfialfii»*  Hieron.  ad  Jei. 
65,  1 1.  :^/  in  cunctie  urhibue  et  maxime  in  Aegypto  et  in  Ak» 
xandria  idololatriae  vetue  ooneuetuda,  ut  uUimo  die  anni  et  mew 
eie  torum^  qui  extnemue  eit^  ponant  meneam  refertam  varU  ge^  * 
nerie  epulis  et  poculum  muleo  mietum^  vel  praeteriti  anni  velfur- 
tuH  fertilitatem  auspicanles.  Mensae  etiam  erant  in  Graecorum 
et  Romanorum  fanis.  Aristophanes  Piut,  Act.  3.  Sect.  2.  describit 
saeerdotein  Aesculapii  rapientem  iiba  et  ficae,  ex  menea  eacra. 
Ad  quem  locum  Scbolia8tcs:,;,'^ai  yiQ  xQans^ai  iv  ToTg  IsQOlSf  ^ 
al^^^iuai  td  ^tiKjpe^.OKfya.  Dc  mensa  Delphica  Ju^enaL  Saiyr, 
3,  203.:  UrceoU  $ex  dmathentum  abaciy  nec  non  et  parvulue 
ii^ra  Cantharus.  —  25.  ncb  est  nomen  mensurae  naturalis  et 
civilis,  quatuor  digito^um^  quam  Latini  yooant  pabnum^  Ger- 
roani  eine  Handbreit*  Quod._apparet  ex  ipso  codioe  Hebr.;  enMf* 
sities  enim  maris  aenei  1  Beg.  7,  26.  2Chr.  4,  5.  HDb  dicitv, 
eademque  Jer.  52,  21.  quatuor  digitorum.  LXX.  yertunt  nalai- 
o^T'^ ,  quod  ex  usu  Unguae  .est  pabnus ,  et  in  Etjmologico  magao 
refertur  ad  nikns  prope^  quod  quatuor  digiti  proximi  juncti  pal* 
mum  faciunl. 

20.  30.  n^lirfj?  snnt  lancee  s.  vaecula  planioray  flacheSek&$^ 
e.ebtf  quibus  panes  sacri  iiuponendi  erant.  LXX.  tovfikia.  T|pv- 
^ro#  autem  est  lanxj  s.  catitms^  in  quo  cibi  mensae  imponeban* 
tur.  n^iCd  sunt  rascula  concava,  acerrae^  thori  ferendo  et  ado- 
lcndo  aptae.  LXX.  {^viaafts^  qaod  ScboUastes  quidam  retus  io- 
terpretatur  &ifA4ti^ntog  oueTft^.  ^'^'^'^p.  ^ant  vasa  superius  lata, 
inlerius  angusta,  phitUaey  Schaalen^  ia  quibus  yinum  libabatur. 
LXX.  ono^delu,  libatorii  caUcee.  n^i^JvSZS  LXX.  ki^o^oa,  cyaihL 
Est  autem  Hva&OQ  ym  yinarium  s.  pociilum^  quo  viaum  ban- 
ritUT.  Tantum  vini  capiebant  quan^tum  quis  uno  haustu  exbau- 
rire  pofest.  Imponebantur  cum  cratere  m^nsis.  SiiMiUa  faenmt 
haec  va^cula  eis ,  quae  nof  vocamus  Taseen.  Quidam  Uebraeonua 
nomine  n*i*J>3)0,  a  npji  purue  eet^  deducto,  instrumenta  purga- 
toria,  scopulas*,  signi£oari  existimant,  quibus  furnus  a  cinere  pur- 
gabatur,  aut  mensa,  priusquam  ei  imponerentur  panes.  Verba 
quae  sequuntur,  )tTi  7\^^^^  ^K^  **  quibue  Ubabitur^  Aben-Elsra 
monet  non  referri  a^  •»^n^'>jv5!0 ,  etiamsi  id  proxime  praecesait^^acd 
ad  T^n^ii:/;) ,  idque  patere  ex^l^Ium.  4,  7.,  «bi  t\%\Tl  nVOT  e^atH 
Ubammie  memorantur.  Obseryat  hHio  esse  simile  illud  Ps.  90,  & 
7«;  Moeee  et  Aaron  inler  <;ti«  Sacerdaiee^  Samuel  iniier  eM,  fia 
nomsn  ejue  tJipoeMf ,  •...«:  «i»  oebmm^  embie  attotaobeitmr  «Hi 
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q«od  mn  id  Sannielem,  §tA  ftd  Moten  et  AwNMm  «^rtiir«  — 
3b.  i<«^n  "^^D^  d^»  dqb  jmneg /acierum  cm^am  mejugiter.  idea^ 
quod  8€«per*eeranrJoya,  i.  e.  area  saora,  eui  eolimuia  ignU  et 
niibis,  praesentU  numinis  sjrmbolum,  inaidebat,  poaiti  esoest,  pa^ 
nes/acierum  appeliati  suat.  LXX.  a^zovg  tPtuTiiovgf  ^.  d.  panet 
praesentBS  et  propoutos*  Sjmmaohus  a^jvovQ  tijg  Tr^fO^/ oecuc  t  p^. 
'ae$  propfmiipniM  f  uti  Hieronjinus  vertit.  Itn  etiam  LXX.  infra 
40,  23. ,  eodemque  modo  panes  isti  appellantur  Matth.  IS.,  4.  Mariw 
2,  20.  Lno.  0,  4. 

4)  €andelahrum,  Vs.  31—40.  —  31.  Dc  rnc;^1l3  Tid.  Vi. 
18.  rnp2?'»n  y?c/ ,  cum  Jod  epcnthetico,  praeter  morcm.  ForBan 
olim  lectfitnem  jurabat.  Naib  sine  ea  legi  etiam  protest  7T^3^  9 .  nt 
LXX.,  qui  ?fr»«»;(Teu'  reddidemnt.  Jjn^  pr^prie  tst /emur\  d~einda 
omne  rectum ,  ut  h.  l.  ecapue  candelabri.  Jarohinfi :  Scapue  fuit 
pee  in/eriory  qui  /actus  erat  ad  imtar  arcae^  ae  trce  pedee 
egrediehaniur  ex  iUo  (eeapo)  in  partem  in/eriorewu  np  o«/ff- 
mu8y  die  Hauptetange.  Jarehius:  le^/uit  caUimu*  ejue  (caade- 
Jabri )  mediuB ,  qui  egrediebatur  in  medio  /einore  i  scapb)  eredua 
sursumversuB.  9^3^  proprie  calicem  significare  constat,  ex  quo 
bibitar;  sed  hacc  aignitioatio  h.  1.  et  Va.  33.  34.  37^  17.  Id.  20., 
in  qnibuR  de  ornamentis  candclabri  sermo  eat,  non  estapta.  In- 
tdligi  videntur  calices  sensu  bcfeanico ,  ex  quibus  flores  emmpnnty 
ab  eonim,  ex  quihvs  bibltur,  similitudiHC  sie  dicti.  m^TS,  e» 
iUa  sc  luccrna.    Disbebant  ex  cadem  auri  massa  onmia  confiarL 

.33.  34.  t^^njvU;^  Aviygdahram  in  /ormam  /acii.  Onke- 
los:  /igurati.  Jonathan:  depressi  in  figuris  eorumy  profunda 
imprCssiune  Hgurati.  LXX.  iyntzvnofiivoi,  xugvioxovg ,  sive,  ut 
in  aliis  lihris  cst,  xuf)viaxoigj  /acti  in/orma  nucum.  Ita  ct 
Vulgatus:  nucis  in  moium.  Id.prope  ab  Hebraco  abcst.  Sed  ac- 
curaHus  voc.  Hebr.  expressit  Aquila  suo  i%riavyiaXoi^Uvriv  ^  qnod 
Scholiastes  intcrprctatur  fxrcro^euueii^i'  aptvfduXov^  sculptum  iri 
modum  amygdalae.  TT\MizTr"\T2  D^^fij^^n  Qui  exeunt  e  candelabro^ 
i.  e.  hastili  s.  scapo  candelabri.  —  *34.  CD"«raa  r7:?an^{  n"^b7a51 
£t  in  candelabro  erant  quatuor  calices.  In  unoquoque  caiamo 
erant  tres  calices,  uti  ^ictum  est  Vs.  33.;  in  ipso  autcm  corpore 
u.  hastiii  candelabri  quatuor  calices  erant ,  ut  ad  h.  1.  notat  Jarchi, 
qui  tamcn  addit ,  unum  duntax&t  calicem  fuisse  in  ea  parte  hasti- 
lis,  quae  infra  calamos  s.  ramos  ex  eo  egredientes  erat,  reliqtiios 
autem  tres  supra  eam  partem  hastilis ,  cx  qua  calaml  egressi  sunt, 
fuisse.  Quae  sane  descriptio  ad  formae  candelabri  ooncinnitatcm 
atque  clegaQtiam  commodissima  esse  yidetur.  ^ 

37—39.    >r3D  nay-b?   Super  n.  versue  latuB /aciei  ^ub^ 
i*  «.  Tersus  plagam  adteriori  ejus  parti  opposttam.  —  38.  rrnjplTS   , 
Vttlgstut  reate  enumotorim  ^W  T^it,'aequntus  toi^  LXJ^. ,""  niJ 
^piod  il  in  Stngnlari  t6p  ^noi^iwf^a  ain^g  reddiderunt.    Onkeloa: 
/^tcipm  ^fUB^    EfluuioloiMuti   mm  inopta  Svtct^    dicl  poteat. 
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n^nm ,  a  hnn  prmna§  tcH  igmm  a/o«9  ahtmUij  TldeBtar 
qvme^am  faiiM^  in  qnM  mneret  et  adnfCM  p«rCes  elljdiatonu^ 
qoae  forcipibut  tett  eimtnetoriit  prmeeitae  erant,  reponeliantitr^  — 
30.  ttD^  ^^rrD  isnT  n^d  TaUnium^  i.  e^  pondere  talenti  muri 
facitt'  tc.  facient ,  V.  aurifaber.  Quia  in  ilt  quae  praecedunt  ad« 
kibita  fuit  pertona  tecunda  ^  hic  vero  tertia ,  ideo ,  ne  quit  existl* 
met,  per  errorem  librariorum  id  acciditse,  hic  annotat  Hatora, 
rid^ri  aiicui  potse,  legendum  esse  rrlp^xn  faciei;  quo  innuit  recte 
tete  habere,  quae^  in  eodicil]»ut  exstat,  personam  tertimn*  "^39 
quasi  rotundum  pqnduSf  quia  pondera  majora  otbiculari  forma 
esse  solent,  LXX.  et  Vulgatus  reddunt^ /ofeii/aim.^  Erat  Uebraeo* 
rum  maximum  pondus ,  triginta  minas  continens ,  ex  Michaelis 
ratione,  si  ad  ponrdera  Colbnientia  retulerit  Hebraica,  65  marea* 
Tum  et  10  temuneiarum:  ti  ad  pondtra.Paritientia,  30  iibmrum, 
1  unoiae ,  20  grott.  Quo  ex  eomputo  taientnm  auri  facit  4307^ 
duoatorum  auteorum,  £x  Eiaentehmidit  compoto  Tero  taiaitna 
ett  18%  Mare.  10  temune.  1  draehm.  17-/^  moment.  Ergo  takfif* 
tnm  auri  ei  ett  12237  duoatorum. 

5)  Auiaea  TabemaeuU,  Cap.  26,  i^U.  ^  ]^  2.  ^^ 
Hahitacutum  dittinguit  Motet  ab  ^nfil,  inteiligitque  tub  iilo  potCei 
et  tabulat  tabernaculi ,  sub  hoc ,  operimentum  iilud ,  quo4  iit  tu« 
perponitur,  duodecim  aulaea  ex  piilt  caprarum  contexta;  ct  Vt.7. 
et  40,  19.  n'1:^^'^^  tunt  cortinae^  coUato  Arab.  :n^,  in  Conjog, 
2.  eohiduitj  prohibuit  ^  et  in  Conjug.  4.  %nteroe$nt  inter  it^ 
divungene  eos ,  quod  vcla  taberni^cuiorum  curiosos  oculos  aree- 
bant  ^TU;73  OTD  sunt '  hyeeina  fila  retorta  {gezwimte  Bauuh' 
icoUe),  0;cn  r?^?.^  Opu9  artificis ,  quo  hic  speciatim  intelligi* 
tur  poljmitarius ,  qui  yarietate  liciorum  iutercurrcnte  in-  tela  ipsa 
texturaque  quascunque  iiguras  exprimit  aut  iingit.  Siout  aliae 
.  artes,  ita  etii^  haec  innotuit  procui  dubio  Israelitis  in  Acgypto, 
Hac  arte  enim  Aegjptios  inclaruisse  et  inTcntores  ejus  habitos,  appa- 
re^  ex  Plin,  H.  JV.  8,  48. :  Coloree  diver$09  picturae  intexere  Ba» 
bylon  maxime  celebravit  et  nomen  imposuit:  plurimis  verQ  Uciit 
texercj  quae  polymita  adpeUant  y  Alexandria  inetituit.  Alexan- 
dria  autem  hic  posita  est  pro  Acgypto.  Antequam  enim  nasccretur 
Alexander,  talia  elaborabantur  in  iila  terra,  ut  liquet  ex  descri- 
ptione  thoracis ,  quem  ad  Lacedacmonios  luiserat  Amasis ,  rex  Ae- 
gjpti ,  quem  thoracem  dicit  Herodotqs  3,  47, :  lintum  quidem  ex 
Xylo  y  i.  e.  byuuinum ,  frequentibuM  animalibus  intertextig ,  orj««- 
tum  vero  auro  et  lanis,  —  2.  nn«n  ^'•■^'«n  Aulaei  uhius ,  i.  c. 
uniuscujusque ,  naija  D^")*^:^]  njbi  \"^Jsi  iongitudo  git  duodetri" 
ginta  cubito ,  s.  meniuta  cubitali  sc  mensurata.  Si  igitur  haee 
aulaea  tabernaculo  imposita  erant ,  non  attingebant  terram  teu  ba» 
tet  argenteat  (  Vs.  10.),  sed  distabant  ab  eit  unnm  eubitum  tift» 
ffulit  lateribttt:  fatitudo  enim  tabemaouli^erat  10,  et  totidcm  ctt- 
bitonim  aititudo  i^at  tinguiit'  iateribut  mertdiem  et  teptemtsuMieBi 
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▼eraui;  •id«el  igUiir,  tmwm  mltliigaBtii  loBgitodo,  30  cabiteram' 
(Mte  ddbttimt.  TaBtum:  dao  enbiti  «xtrenarimi  tabernaeuli  atragv- 
larum  redundantes  in  terra  jaoebant)  Vs.  12. 

^' — 6.  n^Vb  nnnt  laqueoUj  Ugulae  continuo  in  «a  siye  in 
rotundum  -reflexae  ($chle\fen)^  a  b\b  cochleay  gradus  in  ro^ 
.  tundum  reflexue,  lis  inscrebantur  uncini  n,  fihulae  ^  &^9'lp,  Vs. 
0.  MiSj:^  Ah  ejvtremoj  in  extremitate.  n^ihs  In  ipsa  comncts-' 
8ura.  —  5.  lai  ni^^Vr:  nb^^sp^  /^a  l«/  illae  Ugulae  sidi  invicem 
respondeant ,  parique '  altitudine  sint  sitac.  — -  0.  C^^^O^p  LXX. 
Teddunt  ttf^Uovg,  circulo»  s.  annuLos,  quibus  laqueoli  (  vs.  4.)  in- 
serebantur.     Sunt  ab  incurvando  dicti;   cf.  ad  Jes.  46,  1.  ^ 

7.    14.    tZd^^tp  ti:^'^'^  n^^tol    Et  facie$  oorlinme  caprarwm, 

i.  e.  e  pilift  capramm.    '  j.  iL  MichaeLis  hasee  stragulas  co^fectea 

fexistimat  e  pilircaprae  Angolensis,  quae  non  soium  Angorae,  sed 

etiam  in  aliis  Asiae  regidnibns  inrenitur.      Pili  ejus  subtilissimi 

candorem  refenint  argenteum.    Contexitur  ex  eis  panni  genns  iliud 

aubtilcf   quod  nos  vocamus  Camelvi,  — *  14.   bni^  hic  dicuntor 

aulaea  polymita  et  cilicina ,  quibus  pelles  geminae  injiciebantur,  ne 

ant  sot  aut  phivia  aut  pulTii  iatima  iila  tegumenta  corrumperet. 

De  &^39?£(;9  Tid.  ad  25,  5. 
•"»▼», 

6)  Aseeree  conjuncti  ad  austentanda  iUa  gtragulaj  Vs.  15 

—  30.  —    17.  19.  n^^^  proprie  manue  h.  1.  sunt  cardinee  maecu^ 

U  ad  latera  asserum,  L]OL.  uynm'iGxovq ,   A^ulgatus  incastraturas. 

Intelliguntur  duo  yeluti  dentes  divisi  in  extrema  parte  ligni,  qui 

duabus  baseos  thecis  immitterentur.  Lutherus 'Za/?/eit,  Michaelis 

Kfirnpfahle  vcrtit.    n^l^lV^^a    recte  videntur  LXX.  intcrpretati  ay- 

TvniTiTorfaq  %t^qov  jw  ttiQta   contracadentes  unum  alteriy    i.  e. 

excipientcs  se  mutuo  commissuris.     Erant  igitur  crenatim  incisi, 

vt  alter  alteri  cx  opposlto  respondcret  eique  inhaereret.   :ibu)  Chal- 

daice  est  cohaerere^  cot^unctum  essey  unde  t2^ab;z3   1  Reg.  7,  28. 

sunt  commissurael     ismhifbti  Mujfi*    Unus  (cardoj  ad  alterum, 

3ensus:    cardinum  incisiones  aequali  intervallo  separatae  esse  de-> 

bent,  ita  ut  apte  tam  cardinum  incisiones  quam  concava  basium 

sibi  inviccm  respondeant.  —   19.  CS^^si^^  sunt  ^as«s,   stylohatae. 

Quum  tabcrnaculum  in  nudo  solo,  tentorii  more  collocaretur ,   hae 

bases  procu^I.  dubio  in  terram  alte  adigebantur,  ac  fortasse  ,  ut  id 

iieri  melius  possct,  in  acumen  desinebant.      iai  t3*^3nfi^  ^3^    Duae 

bases  suh  assere  uno  dUohus  cardinihus  xt\,     Praecipitui*,  ut  sint 

duae  sub  singulis  tabulis  base^,  geminis  harum  tabularuni  cardini- 

bus  excipipndis  comparatae ;  sive  binae  bases  singulis  asseribus  pro 

duobus  eorum   cardinibus.     Habcbant  igitur  hae  bases  cacumina; 

quibus  cardine^  «sserum  masculi  inmitterentur. 

22.  24.  26«  «73^  1^,^*!  ''*1?^!','  ^»^^  txtrtma  tabema- 
euU  parit  Qceideiaais^  ^  24.  nB»ia  ^•'QKn  '*^'T!|  ^^^  gemel" 
lae  ad  loctm  i^rfwiarem^  i  e.  asaerea  akignterea  'infra  dno  lateva 
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littlbMmt,  4|iidrani  wnai  sd  dc«i4eiMl«Hi^  «heniiii  ad  «^«nitrioii»- 
Im  «iro  meridionaleiii  faritftem  pevtiiie&t ;  ita  tit  lii  asaeret  iibI 
loco  tigni  angularit ,  tiim  qno  utrivsqiie  kiteris  et  cstremitatis  ta- 
bulae  committantar.  VTr')  et  conjungidebent,  nnijT7 — ^^Aan^ST^ 
Sint  jterfecti  eupra  cajmt  ejm  ad  annulum  primuvi ,  i.  e.  parte 
luperiore  inde  a  primo  annuio  usque  ad  Bunimura  verticem  asscres 
angulares  non  amplius  angrulum  rectum  sive  duo  latera  efiicere,  sed 
obtundi  et  ita  duos  angulot  obtusot  efiicerc  debeht.  Si  enim  asse- 
ret  anguiares  parte  superiore  acuti  fuissent,  stragulae  eis  imposi- 
tae  corrnptac  es.scnt  —  26.  an'^'^!  sunt  tecteSy  ligna  trans- 
Tcrsa  ab  uno  iatcve  ad  nlterum  pcr  annulos  trajecta,  quae  a  Lati- 
nis  etiam  vocantur  transtra  ct  transtilla. 

7)   Parteu  ta6ernaculi  diatinetae  per  siparia^  Vt.  31—37. 
—  Vt.  31.   nD^B  Jarchi  ait  tigniiicare  ^/^tnieff/inv  teu  parieteMf 
et  a  doctoribut  voeari  ^ia^^D  (nomen  Pcrsicum,   de  quo  Tid.  ad 
Gen.  37,  3.) ;  ea  voce  Joifathan  et  Hie!  osolymitanus  hic  «tuatur. 
Etjmologia  haud  ^atit  liquet     Chaldaeit  -J^IB  in  Pacl  est /nm* 
gere^   rumpere,  ahrumperey   diveUere.     Uinc  velum  iilud,   due 
eontinaa  tai>ernacuii  eonciavia^ '  Sanctum  et  Sanetnm  Sanctorum, 
a  te  invicem  discriminans ,  et  quast  dtvellenR,    nomen  nancisci  po* 
tuit.    Vel  est  pro  nphs,   coll.  Arab.  pnD  eeparavit^    diMtinxit. 
LXX.  verterunt  yttonuuaua^    quod  in  N.  T.    usurpatur,   rid. 
Hatth.  26,  51.    Luc.  23,  45.   Hcbr.  9,  3.  —   32.  ts*»*!]  snnt  mx- 
einij    ex    quibus  ^^^ ^ulaea    in    columnis  tuspendebantur.    —   33. 
ta^Onpn    Vnciniy   ke  quibns  Vs.  6.  —    Sai  nr^^^^sni  Sic  vetum 
hoc  aeparet  sar^ctuarium  ab  adyto  sanctiseimo.     ]f ortasse  ad  ex- 
emplum  templorum  Aegjptiacorum ,   in  quibus  similitcr  adjta  pe- 
piit  auro  textis  obvclabantiir,  ut  testatur  Clcm.  Alex.  Paedag.  3, 
2.     Sane,  quemadmodum  totus  ille  in  tabernaculo  -splendor  et  or- 
natus ,   ita  etiam  hoc  valde  sapienter  a  Mose  institutum  fuit ,  ne, 
si  templara  iilo  careret,  Israelitae  spiendori  templorum  Aeg^ptia- 
corum  adsuctr,  ad  idololatriam  prolaberentur.  —  36.  ^072  n^lp^l 
btlkrt  nnijb  Et  facies  velum  ostio  tentorii,     5JDtt  a  ?}D0    tejntl 
operuit  f  signiiicat  in  u  ni versum  /egtimen/nm,  operimentum^    hie 
Tcro  speciatim  dTcUur  de  velo,    quod  obtendebatur  ostio  tabemft- 
culi  aditusque  Sancti  claudcbat.     A  velo   interiore,    no^&   dicto 
(Vs.  31.),    quod  Sanctum  Sanctorum  a  Sancto  separavit/  Yelam 
exterius,  de  quo  hic,  -in  nonnuUis  differebat.   lliud  enbn,  interiuti, 
quatuot  columriis  suspensum   erat,    exterius,  quinquc;  porro   cch- 
lumnae  toi  noh^  bases  argehteas  habebant,    coluninaex^oi;  r)&S 
vero  aeneas;    tum,  yelo  interiori  Cherubi  intexti  craut,   e^teriori 
.non  item;    denique  veium  interius  erat  ^U3n  nt)^^^  opue  pofymi^ 
iariiy   cxterius  vero   DJJ^  >^^?^  ^P^^  veraicolori  ornatu  pamnoM 
oontexentiL     Nomine   CDph    p(ures  acupictorem  (den  SiickerJ 
tigniiieari  extstimane.     Sedqnum  C3g.n  Ps.  130,  15.  de  artiiicia- 
ta  corperit  hnmani  ff^rmatione  dicatnp/^uod  nenris,   aiiaibmt^  ft- 
Ittque  ^  jnneturfa:  «ibi  in^ccm  intartextisy  eonttal;   TtiAmm  Ulmd 
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poliut  e  9€r$io0hrHu»  Uoiig  e^ni&^ere  tlgirificAre  TideCw.  Reete 
Uebraei  oU^rrant,  atlgn  trtoO  ofnis  faitse  magit  ertifleioeuii^ 
guod  HgiirM  eftsdfBin,  etsi  non  Tenioolora,  ab  «traque  parte  con-^ 
^ictendaspraebuerit,  quale  teriduni  Damatcennm  (Dammt)^  8ed 
t;::jph  «^tp^  oput  miitore  artificio  paratum,  quodque  figui^  ab 
uno  tantum  latere  exkibiierit.  Sane  res  ipsa  flagitabat,  nt  velum 
exteriut,  qnod  pulTeri  et  coeli  iojuriit  expc^titum  esset,  minut 
tpJendidum  et  pretiotum  ettet,  qnam  Teinm  inter(torit  adjtu 

%)  AUare  holocauetij  Cap.  27,  1 — 8.  Aram  quae  h.  1. 
^escribitur  literae  Hformam  habuitse  et  in  duas  partes  sectam 
fuisse,  J.  D.  Micbaelis  existimat.  Pars  dimidia,  ex  ejus  sententia, 
inferior  eratcari  (Vs.  8.)  et  reticulata,  ut  victiiQarum  sanguit 
arae  afTundi  posset;  superior  autem  part  ambitut  hujus  portatilit) 
postquam  venerat  in  locum  destinatnm,  terra  iniplebatur,  et  in 
iac  terrea  sive  cespiticia  arac  parte  ardebat  ignis  victimas  consum<* 
turus.  Plura  tamea  et  graria  huic,  quam  sibi  Michaelis  iinxit, 
figurae  attaris  opposuit  J.  F.  VON  Mayer  BiMdeutungen  (Frcof. 
adM.  1812.)  p.  205.  et  recte  cofitendit,  constitisse  illud  nonnisi 
quatuor  tabulis  ligneis  aere  obductis ,  ita  ut  intus  prorsut  cavum 
ettet,  extrintecut  vero  deambulacro  circumdatum ,  de  quo  Vt*  5. 
Aliudaltare  e  cetpite  exttructum  eratillud,  dequosupra  20,21.  (al. 
24.);  vid-  ibi  not.  —  2.  l-tniB  W'^«S»i'?  '»'*'3-")i2  ^niinentiae  ad 
quatuor  anguln».  fi^a^J^  haud  pauci  proprie  intenexerunt ,  et  in 
angulis  altaris  revera  cornuum  figuras  infixas  fuisse  putarunt.  Sed 
Tix  dubium  M^a^]P  fuisse  eminentia»  in  quatnor  altarit  angulit, 
Earum  usus  praecipuus  fnit ,  ut  sanguis  sacrificiorum  piacularium 
fifl  adspergeret:?r  vel  illiniretur»  29,  12.  Lev.  4,  7.  18.  25.  30. 
34.  —  3.  "iDuJib  vnh^D  n^tol  'Et  facieelehetee  ejue  ad  eueci^ 
piendoe  cmeres  ejus,  LXX.  nescio  quid  sequuti:  xa»  Troiyfae^ 
aTfq>f^rrjv  iio  0  vntnorrjQU^.  Onkelos:  oUas  ejus  ad  coUigendo»  t. 
i4iU»Kdv»  cinere»  ejue^  L  e.  in  quilus  cineres  ab  altari  pala  ablati 
aunt  positi.  Verbum  ^^"^  Ji.  1.  aiium  signilicatum  obtinet,  quam 
Ps.  20,  4.,  ubi  ct  not.  H.  1.  Aben-Esra  recte  exponit:  reatorero 
dnere».  C:^^^  »\mt  palaej  quibus  removebatur  cinis,  ab  nii/e- 
re^do  ita  diefae,  a  h^.  nha^T^  LXX.  rcddiderunt  y^so/gag 
J^u»cina»  recurva»  ad  extrahenda»  carne»*  Indigebant  sacerdotea 
cjvsmodi  inttrumentit,  nt  si  forte  cames,  quae  adolebantur,  ex 
flamma  decidissent,  eat  iterum  in  flammam  aut  prunas  injicerent. 
in^nn73  tunt  pmnarlun  receptacula,  hatilla,  ^  ante  ^:d,  quod 
«eqnitur,  ett  nota  Aocus..  ut  alias  taepe.  -^  4.  ^^M  ette  eri" 
brumy  ostendit  quod  apponitur  n^^  ^i^^q  opu»  reJu  %.  retiou^ 
latum.  LXX.  ^o^aoof»  f|p/qj  diXTVOtm  .^^miuffl^  ^  quod  Hieron.  red- 
dtdit  craticulam  in  medum  reti»  aeueam.  Videtur  anatantando 
aMMbitu,  da  qno  mox,  inserviate,  noe  ex  aere  eontiinio  oanstitit, 
«ed  oratia  retnlit  £afTmam,  quo  oomniadiot  ava,  nimio  pon^ere  boo 
.«ggraifata,  liiimarit.pQrterelur.  —  &  aidn:^  Onkeloa  irartit  «n- 
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Mtiiiiy  quod  interpretet  eC  Hdliraei  et  Chriadftiii  fere  ■^uiintvr.  * 
Videtnr  a  rp^  ambivU^  &ircumd^it^  Terbo  Aramaeie  usitato, 
deriratum,  aadito  iii  f&ne  ^,  fiMHlioris  pronuneiationia  eausiL' 
LXX.  vno  xrpf  lofugm  tov  ^wjiuaifigiov  j  qued  Hieron.  reddidit 
Budter  arulam  aliariai.  natJan  ''Xn  n^  n«nn  rtfT^m  Et  Bit  rete 
vt^tfe  ad  dimid^um  altaris.  Jonathan  de  auo  addit,  nimiruin  nt 
nsum  iflt^us  reticuli  ostendat:  tet  si  ceciderit  o$  vel  pruna  ah  al* 
tariy  cadet  super  retieulam^.  eriln-umy  nec  ad  terram  pertin- 
get^  atque  id  a  cribro  accipient  aacerdotee,  et  auper  altare  re» 
ponent,  Erat  igitur  J3b*i:5  deambuiacrum ,  satis  latum,  altave 
ambiens,  ut  in  eo  rersantes  ministri  obirent  munia  sua,  sire 
strueudo  foco  sive  componendo  membra  victimae^omburendae.  — 
8.  ^ni«  nipyn  ninb  nJiaa  Cavum  tahularum^  i.  e.  tabulis  faciu 
iUud.  Junathan  addit,  altare  intrinsectjs  fuisse  repletum  terra. 
Sic  Jarchi  ad  20,  24.  ait  exponi  posse  id  quod  istic  lcgitur,  ai^ 
tare  terreum  facies  mihij  nempe  ut  sensus  sit,  altaris  concarQm, 
cum  castra  metarcntur.,  terra*'fuisse 'implendum.  LXX.  uolXof 
aandunov  noiiioeiQ  uvto-  Vulgatus:  non  eoUdum^  sed  inane  et 
cavum  intrinsecUs  faciee  iUud.    Non  eyprcssit  nin^  tubuios. 

9)  Atrium  tentorii^  Vs.O— 19.  —  Vs.9.  nsn  est  iocua  attlH 
dialis  aulaeis  circumdatus  et  quasicircunBMieptHf.  tj^rbp  LXX*  iaria 
reddiderunt,  quod  nomen  de  navii  velis  proprie  dicitur.  Sane  et 
Chaidaicum  y\p  et  conaonum  nomen  Arab.  velum  uavie  signi^ 
eat.  Notatque  Jarehi,  haec  aulaea  facta  fuiase  opere  tortiti  seu 
eomplicato ,  instar  funium ,  in  modum  velorum  Havie.  Eandea 
fuisse  Onkelosi  mentem,  qui  Y^m  vertit,  qua  voce  Va.  4.  ad  ex-> 
primendum  Hebr.  *1aD^  crt^Mat^est  usus,  unde  innui  putat,  eor- 
tinaa  hasee  instar  cribri  foraminibus  pienas  fuisse.  Ad  illuatran^ 
dum  Chald.  n^O  (31,  10.  n^ip)  cf  Atab.  nnto  forica,  et  tn  e« 
\  mutuus  annulorum  nexue ;  raiix  sonat  con/exait/. 

10.  J9.  1^^:71  Etcolumnae  ejue  uc.  7^;sn 'n^n  atrii  haSitO' 
tionia  s.  tentorii^  Vs.  9.  Hasce  coiumnas  commemoravit  Apioa 
(vid.  Joseph.  contra  Apion.  2,  2.),  sic  de  its  disserens:  Pro  gno- 
iKont^ua  autem  cehimnas  staiuity  quibus  scapkae  forma  subjectm 
erat;  ^ab  harum  summilatibus  vero  umbrd  in  eam  incidebat  ^  iim 
ut  eundem  curnum ,  quem  sol  in  aethere ,  absolverei.  Seapkaa 
nnmine  significari  vas  qubddam,  ovatam  sea  eliipticam  formam  r^ 
ferens,  quod  horologii'  usuni  praestaret,  ostendit  F.  XjUIL.  Bhck 
in  Commentat. ,  qua  illum  Apionip  locum  doete  iilustravit,  simnl- 
que  de  tabernacnli  structura  quaedam  leetn  digna  obaer^iivtt,  ui 
den  AblmndU.  zur  Erlauier.  d.  alt.  Gesck.  u.  Zeitrecnk.  P.  I.  p. 
243.  aqq.  Ca^^p^cn  videutur  esae  virgae  sive  perticae  cotiserentiea 
colnmnaa  et  auiaea'  sustinentea.  Onkelos  vertit  tD^^u^^^S ,  qiaa 
ipso  nomine  utitur  Chaldaena  interprea  1  Reg.  7,  33.  ad  expriBMa- 
dum  nbm.  Uebr.,  noatro  eognatom,  Cai|?q;&ln,  quo  Tix  dnblwn 
eat  indicari  radios  rotarum,  quibui  OMMiioli  jvnguntur  «baidilMa, 
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■•  cirenlit  exterloribiif  rotamm.    Radix  pt^n 

tehdique  notionem  iiabet,  unde  Vs.  17.  dicitui 

atrii  sint  C|03  &^jp;^nO  consertae  argentOj  i.  c 

ut  nostro  ioco  dicitur.  ^19.  l^iiiTn'^  Clavo9q% 

tur  claTi  terrae  inlixi ,  ad  quos  funes  rerincti  ad  Bummas  eolamnaf 

aut  tabuiaa  pertinebant,   et  hine  inde  eas  erectas  ex  aequo  trahe- 

bant ,  ne  a  yento  dejicerentur.    Haec  a  Mo«e  non  descrabuntur  ad- 

curatius,  quia  tentoriorum  statuendorum  periti  erant  israelitae. 

10)  Oleum  in  oandelabri  ii«u)n^  Vn.  20.  21.  nn  "{f^l^  Oleum 
oUvae,  It^  illud  oleum  vocatur,  ut  ab  aliis  oleorum  speciebus, 
Tciuti  oieo  nucum,  yei  qleo  sesamoriim,  distiaguatur  (Baumdl), 
Piinius  et  aiii  veterum  oleum  xuv*  i^oxtjP  vocant.  Additur  tuuum 
(n^na),  ut  indicetur,  olivas  tudiculd  tundendas  esse  in  morCario, 
Hon  mola  conterendas,  ne  quid  irapuri  tralierent  ex  faecibusj 
^"^^n  *n3  n^lb^nb  j4d  ascendere/aciendum^  i.  e.  accendendum  /u- 
cernam  Jugiter  f  id  tnt^  unaquaque  nocte;  nam  interdiu  non  luce- 
bat,  uti  multorum  est  opinio.  —  21.  ny*i73  Vn«a  In  tentorib 
conventue,  LXX.  /i>  i^  aurjy^  rou  na^ivgiovy  unde  Vulgatus: 
in  tabernaculo  teetimonii,  Quasi  n^^Ta  esset  a  rad.  *\^:f ,  unde  n^ 
testigj  tt  nT^Z  ^^^  tt  praeceptum  y  teetimonium,  Sed  radix  est 
^y^  locum  rel  tempue  conetituere^  item  loco  tcI  tempore  consti^ 
tuto  praeMtoeege^  convenire^  c£  ad  25,  22.  Ratio  autem  nomi» 
nis,  quare  nimirum  tabernaculum ,  de  quo  bie  agitur,  dictum  est 
*t;(^73  btlk,  elare  redditur  29,  42.43.  30,  36.,  quod  scil.  Deni 
eum  iocum  constituit,  quo  se  Mosen  et  Israelitas  convenire  velle 
promisit.  Onkelos  et  Jonathan  interpretantur  tabernaculum  tem- 
porisy  quasi  sic  dietum  esSet,  quod  ibi  statis  temporibus  Israelitae 
convenire  solebant.  Ps.  74,  8.  bir^n^is  unnt  synagogae^  cont 
not.  ad  enm  ioc 

.   « 
8.    DeicribuHtur  vettet  tacerdotalee  Aaroni»  et  filiorum  ejutr    ^fp*  28. 

•  Cap.  28 ,  1—3.  «sj^lbws  ^lp'!  Accedere  juhe  ad  te,  Non  de 
loco,  sed  de  dignitate  sermo  est,  et  significatur ,  fore  Aaronem 
ejusque  filios  Mosi  proximos  dignitate;  sequitar  enim  '^z^  "zfMStz 
t^nto^  eceterie  hraeUtie.  ^^713«^  Ut  aacerdotee  eitit  mihi. 
^  %ov  ^^HD^  (utiet  Vs.  2.  4.  iegitnVy  posset  Pronom.  ailix.  esse, 
,  et  ad  Aaronem  pertinere,  ita  ut  fTV^  hie  in  Piei  sit  transitivum, 
h,  s. :  ad  conetituendum  eum  miki  sacerdotem,  Sed  rectius  illud 
^  pro  addititjo  s.  paragogico  habetur  (quemadmodnm  \  in  'in^^n 
-ntp  P«.  102,  11.  et  ^\:pti  ^52  Num.  24,  3.  15.,  pro  -^TiJ  n^n 
heitia  agri^  et  ni:?a-|^  J?/w  Beori,);  tum  quod  hic  de  Aaroiic 
pariter  ac  fiiiis  ejus  sit  sermo ;  tum  quod  postea  ]nd  in  ista  ipsa 
Conjugatione  absoluteac  intransitive  usurpatur,  ut  Vs.  41.  4^D1 
^b^  et  saeerdotes  sint  mihi;  vid.  et  20,  1.  44.  —  2,  Tlj*ij?-^ia 
Vestes  sacrasy  i.  e.  quibus  induti  sacra  facere  debebaat  ^\m 
tyy^tir^^  Qf^aius  et  decoris  oausa.    ^\2^  ad  Testes  translatum 


I 


Digitized  byLjOOglC 


«igniftcatomifhcvi,  qnt  Sacrfa  revereiittiim  creet  —  S.  ab*^^Dfl 
SapienieM  cordey  i.  e.  periti,  ^gregii  opff.^,  qualet  in  tanto 
popnlo,  qni  per  tot  annos  inter  Aegjptiot,  artium  omnium  cal- 
lentiiBimoe  Yixerat,  nonnuQi  profecto  esse  potuemnt.  ton,  nt 
0096(9  peritum  cujusvis  rei  et  qui  res  soli^e  et  cum  Judicio  agit, 
aignificat.  n»5n  nnn  T^nitVtt  "JU3fit  Quo$  implevi  ipiritu  eapi- 
entiae ,  L  e.  peri^a  instructos.  Non  inteilfgttur  atlflatus  uUns  di-  ' 
rinusy  quo  prophetae  impulsi  Taticinati  sunt,  sed  ingenium  tcI 
indoles  ilUs  nagcentibus  a  Deo^  data,  qua  fiictum-erat,  ut  artea  ad 
hoo  negotium  necessarios  discerent. 

\^ 
4.  "(Uin  pectorah  pluribut  deseribitur  Vs.  15-*- 30.,  ^\M 
paUium  BuperiuB  ^  Vs.  6  — 12.,  ^**:;^  pallium  longiu8y  Vs.  31  — 
|35..  —  njhd  Tunica  adetriciior  erat  Testimentum  bjspinum ,  r»- 
tundum  y  undique  .dausum,  manicatum^  totum  eorpus  a  collo  ad 
talos  usque  tegens ;  simiie  ei  Tcstimcnto ,  quod  nos  Tocamus  J/em- 
de»  Ita  qnidem  iiiud  describit  loseph.  Anim  3,  7,  2. :  Super  hee 
OM/em  (femo^ale)  Uneam  inierulam  induit  dupUci$  gindonie  ijfs- 
ginae  ;  quae  chitone  vocatur.  —  E$t  autem  hoc  indumentum  t^ 
nica  usque  ad  taloe  demieia^  corpue  arcte  ambien^j  et  mamcoi 
oirca  brackia  adstriciae  habene,  —  Haec  vero  iunica  eiaum  juca- 
quam  habet^  eed  amplam  circa  coUum  aperturamj  quae  certie 
quibuedam  funicuUe  ex  ora  et  a  pectore  dependentibus  euper 
utramque  Mcapulam  adetringitur.  yaVJP  signiticat  Testem,  quaa 
intextas'  habuit  figuras  quadrataa,  instar  tesseUainm  paTimento- 
rum ,  sed  ita ,  ut  figurae  iUae  planae  et  aequaies  fuerint ,  nuUa 
apparente  profunditate  aut  eminentia  fiiamentorum  in  textnra. 
nc ^^39  Tiara ,  cidarie ,  nomen  habet  ab  involvendo  ^  quia  ea  oon- 
stabat  ex  fasciis,  quae  capiti  obTolTcbantur ,  prorsus  ut  ea  capitis 
tegumehta,  quae  Turcae  et  Persae  hodienum  gestare  solent,  ab  eis 
Dulband  (unde  TurbanJ  dlcta.  Joseph.  Ant.  3,  7,  3.  Super  cmpui 
geetat  pileum  non  /aetigiatum  neque  totum  Caput  incingentemj 
ged  paulo  plu8  quam  medio  super  impoeitum;  nominatur  Maena- 
emphtheu,  TaU  autem  modo  adomaiur ,  ut  corona  eme  videatur 
ex  iineo  texto  imtar  fasciae  craeeae  condnnata :  etenim  in  or^ 
bem  Ba^piue  r.pHcatur  atque  coneuitur.  DS^a^  est  cingubimj  bal- 
teum,  Fult  longa  fosciaex  lana  et  lino  coiitexta  et  opere  phrj- 
gtonico  acu  picta  Tariisque  floribus  ornata  (Vs.  8.)  ad  ttringen- 
dam  et  cohibendam  tunicam  iilam  interiorem,  nshS)  dictam.  Jo- 
seph.  I.  l.  §.  2.:  Quam  (tunicam)  accinctam  gerunt  et  conetri- 
ciam  paulo  eupra  axiUae  zona  lata  digitos  /erme  quaiuory  iextu 
vero  gubinani^  ut  eerpentig  exuviae  videretur,  Floreg  autem  in^ 
texios  habet  cocco  et  purpura ,  hyacintho  atque  bysso  variega-' 
tog;  at  giamen  ejug  ex  goUt  byseo,  Et  a  pectore  incipiengy  at^ 
que  eemel  ao  iterum  circumducta  iUic  Ugatur ;  et  muita  ^uidem 
defluii  ugque  ad  taloe  y  quamdiu  gacrig  non  operatur  gacerdog.  — 
Cum  vero  gaorifiomre  oportety  et  aUarie  min^ierium  peragere, 
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r^icii.      ^ 

6  —  8.  n^tfj  fiiit  T«stimentum  brcye  ff^^ror  ct  ifi&aXoJi^ 
(manidi  carens),  constans  duabus  plagulii,  quac  Jn  utroquc  hu- 
mcro  iibuliB  aureis  geouuatig  nexae  inde  ad  dimidias.  nates  defpen- 
debanty  ^amm  .poaterior  tergum,  antcrtor  pectus  ct  wsntrem  te- 
gcbat;  infrs  axiilM  Mtexta  erant  duo  lora,  in  utreque  iatero 
wuim,  quilNM  oorpori  tanqnam  eingulo  •dstringereAtur  plagubie. 
Jos^h»  $•  5.:  Smper  ha»  (mt^)  tertiam  iiulmit,  vocatam  £pkih> 
dem^  apoaUdi  Graecaa  natileim.  Fii  emha  koo  modei  iexta  eai 
in  profundiiafem  cakUaUm  ex  variie  coiorihue  aaro  inierwdxto^ 
aique  ita^  ui  wmdium  pectorie  imiooium  retinquat ,  ut  peetorale 
adponeretur  ei  loeo.  —  7.  nSah  nsnD  ^vco  Duo  hmeraiia 
jmmcia.  --  8w  De  Terbis  1^^9  ^yij^  "^^^^k  ^H^X  disscntiiittt  in* 
terpretet,  maixime  ob  Tooem' auin^  Eyeteribus  Chaldaeus  etSj«« 
rue  eam  aeptcm  iis  loeit,  quib'iH  o^scurril,  eonstauter  Terterual 
eimguhm^  taemiam^  Arabe  Evpenii:  taemia;  Josephus  §.0«  {Iwny» 
£oB  pluree  e  reeentioribua  sequnntor^  et  geauinuni  quidem  scnaum 
expremiiie  Tidentar,  qui  Terb«r  rr^rr^  —  ^^H!^  "^®  Tertunt:  ei  cit^ 
gulum  amicuU  ejuedem  operie  erii  ex  ipeo  amiculo  progrediema. 
Nam  rnc^t  haud  diversum  ab  liDet  putamus.  Clericus  putat 
Toccm  au^n  Bcmpcr  significare  opue  polymitarium ,  fainc  h»  1.  tex^ 
iuram;  Toeabnla  vb^  "^Q^M  ^l?^  pKpprie  sic  csse  rcddcnda: 
Aphudae  eju$  quae  praeter  lUud^  particulam  cnim  ^^  h  L  prao^ 
ter  notare,  ut  Gcn.  31,  50.  Lcv.  18,  8.  Num.  6,  20.*Dcnt  10,  9. 
niDif  hic  dici  amteriorem  pdrtem ,  quae  pectus ,  rtlttf  poeterio- 
remj  quae  doraum,tcgebat.  Unde  sic  Tcrtit:  Texturd  etiam  par^ 
ii$  oppoeitae^  quae  adjicietur^  ex  ipso  erit  ejuedemque  operie, 
Ita  fi.  1.  LXX.  Kui  to  v^^uQfiu  v(Ly  inot^ddair  o  fcfir^i'  in '  avzt^ 
uuiu  tfiV  noii^niv  il^  uitov  iatai  ix^^gvuov.  Et  Vulgatus:  Ip$a 
quoque  textura  ei  ip^a  operie  varietae  erit  ex  auro. 

(^,  10.  14.  ^finu)^  ^Da  ni30)lj  ^^l^z.^  ^J]^^^  ^*"*  imcidee  eie 
'nomina  leraelitarum,  Monet  Michaelis  ,  ^gemmarum  sigillarium 
eaelaturam  matnre  in  Aegjpto  inTcutam  et  jaai  diu  ante  Muais  ae* 
tatem  in  usu  fuisse.  C£  Gen.  38,  18.  41,  4L  Ab  Acgjptiis  hano  , 
mrtcm  didicis^te  laraeiitas;  Mosem  igltur  etiam  hoc  ioco  aetmti,  qan 
acripsit,  convcnienter  scripsisse  apparere.  —  10.  Qnib^ins  Pro 
generationilue  eoruml  L  e.  pro  ratione  aetatis  eonun.*  n^^m  hio 
uotat  ordinem  nosccndL  -«14.  nraat}  plerique  Tcrtunt  determi^ 
$iatidne$  a  hll^  terminavii^  finee  dlicripeit^.  intelliguntque  cate- 
nas  determifiatae  ei  aptae  iongitudinie ,  tcI  aequalie  longitudimie» 
LXX.  uujttpiipi/fAirtt  ir  utdeait  admixta  floribuo  ^  quos  sequititf 
Vulgatus,  eilfi  invicem  cokaereniee.  Mkhaeub  in  SuppU.  p.*3M. 
putat  n^^sa^  significare  cra$$iiudinem^  ut  catenae  erassi^udinii  ' 
esacnt  catenae  cra$$iore$.  Vemm  Tidisse  Jardiium  arbitror,  qui 
oUenulaa  ilias  nbaad  appeliataa  dicit,  quod  conjuactne  eaaent  ^r- 
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niao,  lett^KlrMHiltttifMtoFiiMfl:  aijfywm  ^^rniimip^eim^^UUfs^ 
ei0$  ea$.  DiUf^  rnp^pa  ett  opmt  tertiUy  geflochtene  Arheit.  IXSL 
l^ov  nkotniQ  i  quod  eodem  redit.  nhd^  notat  pyipprie/arii^  torto 
caanabi  constaatem;  quomodo  soleat  argenteae  aureaeque  isatenae 
fierL     Sai  rmnj*)  Adnectee  oatenas  tortilea  palia. 

15«.  16.  ^j^n  Omamentum  pectorakj  coli.  Arab.  tHm,  eU^ 
ganMy  pnUsher  yuit,  in  Conjug.  2.  et  6.  omaM.  taoVTqrr  Judi^ 
cii  Toeatur  peetdrale,  qnia  Pontifex  maximvB  in  dlJnJtaindifl  gra- 
Tioribus  causis  eo  indotus  esse  soifebat.  —  16.  b^n  DupUcatuoL 
Fnit  igituf  pectorale  intns  cayum,  instar  marsupit*  Videtnr  ideo 
duplicatum  fuisse,  ne  facile  iaceraretur,  quod  ibii  atias  potuissct 
propter  onus ,  quum  ei  tot  lapides  pretiosi ,  et  tot  fbndlae  aureae, 
tot  annuli  et  catenulae  adhaererent.  n^'^  eet  epitkamaj  spatinm 
maximnm  ab  exporrecto  poliice  ad  exporrechim  digitum  minimum 
^etjve  Spannejy  a  n^Jt  epargeroy  ut  n^nt  proprie  sit  eparea^  i.e. 
di$pef$iM  digitin^  expanea  manu$.  Vulgatus  liabet/»a£Rtrs.  StA 
monet  HicUAELis  Sti/T/yU.  p.  654.,  Vulgatum /loM  niomine  latius 
nsum  fuisse ,  et  spithamam  qnoqno  palmum  roeasse  Videri  ^  quum 
duplex  sit  latinorum  palmut)  minor,  quatuor  digttorum,  nu^, 
'  flpitluunae  aequalis,  duo^ecim. 

17  —  20.   Quum  harum  gemmarum  nomina  Hnguae  cognatae 
prorsuB  ignorent,  incerta  etiam  suht^  quaeeis  siibstituantnr.   An* 
tiquorum  interpretum  dissensus  satis  probat,  eos  tantum  divinasse, 
hine  eorum  Tersiones  aeque  incertae  sunt  ac  recentiorum  interpre- 
tum  expltcationcs  ex  ortginatione  tantum  petitae.     Copiose  de  hcs  . 
gemmis  egerunt  Braumus  in  iibro  latidato,  Lib.  II.  c  8.  p.  627. 
sqq»,  et  J.  J.  Belleeaiann- cbe  Urim  und  Thummim^  die  diteeten 
Gemmen ,  p.  36.  sqq.     tS"!^  ridetur  esse  Sardiue  (Camiol) ,  a 
rubore  ita  dictus,  quia  hic  iapis  est  ruber.     Consentiunt  in  hoc 
lapide  Tcteres  omnes.      n*lC2n  ewie  topazium  satis  probabile  csC 
Quum  autem  duplex  ejus  species  «cstet^  aitera  Tirens,  aitei:»  flafa 
(Tid.,Beilermann  p.  38.),  utra  h.  L  intelligenda  sit,   definiri  luuid 
potest.    nj^'^^  LXX.  Josephus  et  Vidgatus  emaragdum  interpre- 
tantur.     Hauet  ilie  lapis  splendorem  jifcundum  Tiridem;  cf.  Beller- 
mann  p.  40.   —    18.   <}D'3  Tetuftissimi  interpretes,  LXX.,  Joae- 
phus,  Epiphanius  Tcrtunt  uv&Qn^^  carbunculu$f   quo  Teterea  m- 
^tfcnm  inteilexisse  Tidentur;  cf.  ad  £z.  27,  16.  et  Bellermann  pag. 
43.  —  De  n^nd  cf.  ad  24,  1,0.     Michaelis  tamen  h.  L   maTiilt 
intdligere  lapidem  lazuli,   quod  huic  &cilius  quam  Sapphiro  no* 
mina  insculpi  possent.     CS^m^  fuerunt,' qui  putarent,   esse  ada* 
mantewt.     Quod  negat  Michaeiis,   quamTis  jc  non  rectiora  darc 
posse  fateatur.     Id  tamen  pro  certo  habet,  quum  adamas  propter 
duritiem  scalpturam  non  admittat,  hanc  gemmam  plane  non  posae 
loeum  habere  in  numero  harum  gemmarum,  quibus  singuiis  aia^^ 
larum  trihunm  /  nomina  insculpi  d^bebaut.     Veterum  interpnr»  ple- 
rique  consentiunt  in  onyche^  Tid.  Beiierm.  p.  47.    LXX^  eo  looo» 
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«K  Jm  te  MiiMbttl  ef  ^Mnplarilias  neitrii  ea^  l«giilnr,  t^flt^ 
{iuamg)  leKim  Tideatiir  —  19.  O^i^  LXX. ^'''^Jofe^hus ,  £^I 
phtnkM,  ibnmjaut,  Vulgatut  reddaAt  iUri;(M8Dy»  W^oiipAory 
^jyMCnriiivt ,  i.  e.  hjaciathiiai ,  ^«i  e^«re  v«ri*l. ,  yi^.  BeUer^k  p. 
AO.  ^v  cMe  ackmt^mf  tatti  prohabile  ftt,  quw  miriit  inthoe  l^ 
[liile  iQlerprelufli  lit  eontentut*  rTjQ^ne^  ett  ameth^ituBj  eonieQ- 
Xtt^tihut  h.L  LXX.,  Epiph.,  ^^'  'iUeron.  Ett  lapit,  vioUoei 
ctAont,  et  facilit  totipturit^  v^  9e(le»i.  p.  Aa*  —  ''^-  U^^Uj^in 
TttttttitaiBii  intcrpp.  vertuot  pj^^U&Qf,  qaew  receatioret  topa- 
ftum  vocant.  Colore  eat  e  flavo  viridi;-  vid.  Beilera^  p.  00.  tqq. 
Frequent  ett  In  Hitpaiiia ,  et  ah  hae  patria  tua  nomen  Hehxaeum 
kahet.  Ui^ut  gemmae  eoLor  ett  viridit.  Cf.  aiEx.  If  l^i»  —  Oe 
Cam)  rid.  ad*2d.  7.  ~  rmpi  jaspid^  e«te,  vix  dubitare  tiuit 
Mminit  outaeeBtttt.  Haec  gemma  hahet  variot  coioret.  Qu^  in 
Giienle  iaveniti»r  ,  plerumque  ett  iucida  caeruka  ^^n  viridit ,  mf- 
«tlb  tanguiaeia  adtpertH,  et  omniblit  honiute  prae$Drtur«  C£  Bel< 
krm.  p.  09.  tqq. 

25.  26.  28.  v:d  ^tt-b^  E  regime  faeiei  ejus  ^  i.  e.  parte 
anteriore.  —  26.  Vai  ^nDlO""!??  Inora^  qnae  ad  ipsum  Epho- 
dum  vergit  ir\feriu8.  Inte*ih'guntur  annuli  ad  Pectoralit  inferioret 
angui(>t  potiti ,  ut  ex  iit  pendent  funiculut  hjacinthinut  a  tergo 
'taeerdutit  reductut  et  humeralium  annntit  intertut  contineret  etism 
illie  pectorale,  ut  colLigimut  cx  Vt.  28.  —  28.  \^Tm  nj^^ti^l 
•1^c«»jtrj  bjT:  IVa  dimoveatur  pectoraU  ab  Ephodo,  nn|  eiiim  coH! 
Afab,  HT  ett    I)  impuUt  ^  2)  dimovit^  removit  toco. 

ao.  De  Urim  et  Tkwtmim  muitae  et  variae  piuiit  ten^tine, 
4ittat  diUgenler  recentnil  tciteqne  dijttdieavlt  Jof .  Lev.  SAAtacui^TX 
in  Commefitat.,  quae  legit«r  in  den  Hietorie^^theiUog.  AhkandH.^ 
JMite  Shmkeekrift  etc.  editl.  a  C  F.  U|.«»i  j^  31.  tqq.  Noik 
^tiiiollet  notatu  dignittiiiiat  brevitor  reeeptehimwi.  Spenskhm* 
^d$  Legg>  HeSrr.  ritmM.  L.  3.  Ditt.  7.)  multit  prohare  ttudutt, 
XJriaa  et  Thummim  idcoi  fultte  ae  Theraphim  (cf.  |td  Gen.  31,  )0,), 
,14  ett-,  4i|at  imaguneulM  divertaa,  tive  idola,  quae  ad  intevro- 
^gata  retpcmderint;  qitnm  enlm  mot  itte  timuiacra  fiitidi^»  in  dn- 
-liiit  eontulendi  loage  iateque  por  gentet  invaluittet,  Deum,  eui  ret 
Jblttet  cum  popoio  oontumaelA  ingenii ,  reliquitte  ei  veterem  hui|c 
j>ilttm  a  Theraphim  oraoula  petendi,  et  iptum  haec  vere  per  illot 
•ditote.  BaAOKiM»  (de  veetitu  eacerdotmm  Heirr.  Amstel.  1608. 
4.  p.  006.  013.  ed.  2.),  eui  adtenlitur  Jo.  Joach.  Schroedsr  (in 
Dita,  erqdita  de  Urim  ^t  Tkymmim^  Marburg.  1744.  4.)  et  Da-» 
VMHJa,  iptot  illot  lapidet  pretiotot  nomine  Urim  et  Thummim  in- 
Pfgnlri  putat;  praeeipi  enim  in  hooVt.,  ut  lapidet  illi  tint  luei- 
dittimi  er  perflBelii^imi ,  qvttm  in  ant^cedentibut  iidem  detcripd 
eateatl  toeundnm  nomina  tua  et  ordinem,  qno  in  peetorali  ettent 
cplloeandi.  Ex  hof  igitar  Reotentia  vox  niM  Ik  I.  tigniHoat  epUn^ 
threm%  ^  Ttfba  o^»n')  iJ-^-yilt  verlenda  uplendor  perjeotieeimm. 
1.  '  Ff 
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|faxim«  hide  seiitentiae  &Tere  loca  paridlela,  in  qnibnf  Motes  pro- 
mitcue  utitnr  nomine  toiv  Urim  et  TAtMtmfiK  et  lapidma  pretioso- 
mm.  Sic  39,  8.  sqq.  ubi  tota  illa  structura  pectoralis,  quae  iuo- 
fit,  repetitur,  nuUam  ii^ici  mentionem  tw  Urim  et  Thmmmm^ 
•t  Lev.  8,  8.  loqui  Mosen  de  Urim  et  Thummim  et  lilere  de  lapi- 
dibuA.  Quod  ad  modum  attinet,  quo  Deus  per  haec  Urim  etThua- 
mim  responsa  dederit,  existimant  ilH,  Deum  summo  pontifiei  Elpho- 
4o  et  hpc  pectorali  ornato ,  suam  voluntatem  revelasse  ad  eundcB 
modum,  quo  prophetis,  ita  ut  ilie  non.minus  atque  hi  de  Teritafee 
responsi  divini  certi  esse  potuerint.  J.  D.  Micuaelis  in  notis  ad 
h.  1.  et  in  Jure  Mob.  P.  L  §.52.  P.  VL  §.304.  inde^  ^uod  noo 
desoribitur  Urim  et  Thummim ,  coiiigi  posse  existimat ,  eam  rem 
Israeiitis  jam  notam  fuisse ,  Urimque  et  Thummim  fuisse  tres  sor- 
tes  inde  ab  antiquis  temporibus  apud  Hebraeos  asservatas ,  quarum 
nna  afilrmandi ,  altera  negandi  et  tertia  in  neutram  parteni  deci- 
dendi  vim  notamque  habuerit;  pectorale  ideo  instar  iharsupii  coia- 
paratum  fuisse,  ut  ei  sortes  iiiae  injici  possent.  Sanctaa  haa  sor-' 
taa  potissimum  in  causis  forensibus  majoribus  vei  ad  detegenduM 
■ontem  vel  ad  dirimendam  litem  adhibitas  fuisse,  ut  coliigi  possit 
ex  Jos.  7,  13  —  21.  1  Sam.  14,  40  —  43.  ct  in  primis  Vs.  41.  in 
textu  Hebraeo,  Prov.  16,  33.  18,  18.  Fuisse  igitur  Urim  et 
Thummim  n^irabile  ot^KaTa/^aaeoi;  divinae  exemplunu  Nohis  qni- 
dem  verisimiie,  Urim  et  Thummim  nomen  fuisse  monilis  siTe  gem- 
jni^e  diversae  a  ceteris  pectoralis  gemmis.  Id  enim  postulare  vi- 
denturverba:  ta^^Tann-n^t  ta^^i^ijtJT-nit  bsuj^ari  prt -^fit  nnji 
poneB  ad  s.  Buper  pectorate  Judicii  Urim  ei  Thummim.  Adpensa 
aiitem  fbiss^  videtur  ista  gemma  lapidibus  iilis,  quibua  noauna 
daodecim  tribuum  toaelitarum  inseulpta  erant ,  ut  indioetur ,  Pon- 
'  tificem  Max.  simul  esse  populi  Israelitici  supremum  judioem  ^  qui 
itt  rebus  et  causis  graVioribus  nomine  Dei  et  ab  eo  edoc6is  dooer« 
neret.  Hino  iila  gemma  sive  iliud  moniie  nomen  btcie  et  iniegr^ 
tatie ,  i.  e.  perfectae  veritjitis ,  s.  justitiae  videtur  habuisae.  Phila 
de  vita  Mouis  L.  3.  p.  1^2.  T.  II.  edit.  Mang.  simile  quid  videtnr 
irintiere:  Pectorakf  inquit,  quadratum^  duplexque  ve&i  iaeie 
quaedam  conficiebatur^  ut  duarum  eimulaehrum  virtuium  gererei^ 
deolarationie  et  veritatis,  Gesenius  quoque  in  Lexico  hebr^  iew 
ion.  min.  s.  v.  nJ|^,  et  De  Wette  Lehri^  d,  hebr.ArchSoL  p.  237, 
arbitrantur ,  haec  signa  imagunculas  faisse  inter  dupHoem  (  Exod. 
28,  l^.)  pectofalis  pannum  insertas,  qua^um  altera  docirinmm 
ditinitue  patefaetam ,  altera  veritatem  repraesentaret.  Deum  per 
Urrm  et  Thummim  interrogare  sigrtificore  videtur,  qui  Urim  et 
Thommim  gestabat,  et  qui  hoc  ipso,  quod  hoe  judicis  supremi 
signum  gestabat,  jus  potestatemque  habebat  Deum  consulendi,  et 
ejus  nomine  decerriendi.  In  pluribus  antiquis  rebus  publicis  aacer- 
dotes  sihitti  fuisse  magtstratns  oonstat,*qui  in  omnibus  gravibns  et 
magni  momenti  rebus  consulerentur.  Eadem  res  adhuo  hodie  in* 
veniiar  apud  nondum  Mtts  eiccttJtaa  j;ciite«|  Qtapud  Tutta»»  iibi 
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Pontifex  Max.  Mufti  dictus  in  omnibtts  rebus  graribiui  eonf tili  to- 

let,  et  ciijas  responsum  judiciumque  proximum  a  lege  iooum  (^bet. 

Tota  autem  illa  res  a  Mose  ad  exemplum  Aegjptiorum  institula 

esse  yidetur.     Apud  hos  Pontifex  Max.  simui  fuit  judex  supremus, 

in  cujus  rei  signum  in  pectore  gestabat  gemmam ,  cui  erat  justitiae 

imago  insculpta.     Aeiianui  Var.  Histor,  14,  34  :   Judiceu  apud 

Aegyptioi  iidem  quondam /uerunt  qui  et  aacerdotes,   In  his  prin" 

ceps    erat  maximua  natUy    et  in  omne$  statuendi  ju$  habebaid 

Eum  omnium  hominum  e$»e  ju$ti$$imum  et  $inceri$$imum  oporte» 

batj   qui  circa  coUum  imaginem  ex  eapphiro  geuana  coi\fectam 

geetabatj  quae  vocabatur  Verita$.     Hinc  forsan  factum,  quod 

LXX. ,  homines  Alexandrini ,  rocem  D^^n  h.  I.  vertunt  dkij^eiat. 

Diod.  Sic.  J,  3.,  ubi  de  Sacerdotibus  Aegyptiorum  disserit:   Fere^ 

6at  prae$e$  judicum  circa  collum  ex  aurea  catena  pendene  $ignum 

pretioeorum   tapidum^    quod    vocabant  Veritatem,     Inchoabant 

tmtem  di$ceptatione$  ^    cum  Veriiati$  imaginem  adpoeuerat  $ibi 

judicum  prae$e$,     Hebraei  suo  Urim  et  Thummim  arcanum  quod- 

dam  scriptum,   pectoraii  inditum,    cui  nomen  dirinum  fuerit  ii^ 

Bculptum  fuisse  judicant;   vid.  Saalschiits  1.  1.  p.  01.     Certe  rem 

non  ignotam  tum  temporis  fuisse ,  colltgi  potest  inde ,  quod  Mosea 

non  describat  pluribus  Urim  et  Thummim.     Quomodo  vero  Ponti- 

fex  Max.  consuiueirit  Deum,    et  quanam  ratione  is  responsa  dede- 

rit,   certo  quidem  dici  vix  poterit,  haud  tamen  plane  improbabilii 

est  Saalschiitzii  (p.  104.)  et  Bellermanni  (p.  22.)  sententia,  Pon- 

tiiicem  Max.,    hoc  pectorali   ornatum  adytumque  ingressum,    8e 

mentis  viribus  excitatum  et  quasi  divino  quodam  spiritu  afffatuiii 

sensisse,   ut  quae  ipsi  tunc  oborientur  cogitationes  pro  divinitus 

sibi  impertitis  haberet.     '['iJTtfi!  ^I?"'?   Ad  cor  Aaroni$^    i.  e.  ante 

pectus,   e  regione  cordis,   ut  Vs.  29.  —  mST»  ^peb  'l2><iaa  quando 

in  con$pectum  Jovae  venit ,    i.  e.  si  Sanctum  ISanctorum'  ingredt- 

inr.     \zb  •  ^5  —  fi«tr?3'»   Et  povtet  Aaron  judicium  filiorum  I§rae^ 

li$  $upra  coty    i.  e.  pectus  $uum,     Urim   et  ThUmmim  vocatur 

t3&u;^  judicium  Israelitarum ,    quia  Pontifex  in  gravibus  caussiB 

non  respdndebat  de  jure  aut  jus  dicebat  litigantibus ,   nisi  indiitut 

sacerdotali  pallio  et  pretioso  moiiili,  de  quo  diximus.     Sic  ^oj^cov 

u^Xri&eiag  apud  Aegjptios  ex  Sacerdotis  colio  pendere  debuit,  iin- 

tequam  cognosceret  et  jus  diceret.     ,,Belzotiius  nuperrime  primum 

judicis  supremi  insigne  in  mumiae  pectore  invenlum  cum  permultis 

aliis  rebus   antiquitatem  Aegyptiorum    illustrantibus    in    patriam 

suam  duxit,    quod  Gesenius,  cui  in  itinere  ante  aliquot  annos  ift 

Galliam  et  Angliam  facto ,  omnia  a  Belzonio  diligentissime  conge- 

sta  videre  contigit,  hoc  modo  descHbit :    e^t  simillimum  scutulo 

pectorali^  quo  militibus  praefecti  solent  ornari,  duabus  instructum 

ansis,   quibus  scutuli  collo  annectendi  causa  catellae,  ut  videtur, 

aptde  fuerfot;  noa  aatem  metallo  quodam  est  bonfectum,  aed  lapi- 

(de  yirjdi   eodemque  pretioso.^^     Uaeo   HoffmanNiJii  0b$»rv4li. 

indifficiUoraV,T.hfiar.L.(ieDMiBl3.)i^.2i. 

Ff  2 
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31.  32.  b^snSf  PaBium^  erat  tuiiica  exterior  UdmHm  te 
.lam  hyaeitithiiti  colorit  oontexta,  andiqae  cImim  et '  rotutt^a 
gine  mantot»,  halyens  apertaram  tantum,  per  quam  eaplit  iauB^- 
.teretar»  cai  lumbus  attextus  erat  ob  firmitatemy  et  ut  latcrtbas 
dao  fbramina  ad  exerenda  brachia;  Ja««ph.  Amt.  3,  7^  4.  — 
32.  io^Mh*^  0$  capitia  ejui  t»t  fui-umcn  per  quod  diput  im- 
mitteretar.  LXX.  ro  nB^iotoiA^ov  tk  uitttu  fi^nof^  TI»7^  ™? 
lnip7  5<p  ani*  nto«  a^iao  T^ob  F(»ranien  Ulud  a.  aperttira  w- 
emmdetur  limbo  ^  ex  vpere  textorio^  ne  laceretur,  Linbai 
autem  bic  ioerortum  apectabat,  ne  exteriu»  ulla  eminentk 
apparerent,  qaod  defbrme  fuisset.  V5"n"]n';  «"jnn  ''D2  itueuuni' 
modum  /oromen  loricae.  Intelligemla  cst  lorioa  Unea^-  qualea  in 
'Aegjpto  iieri  solebant.  Ejusmodi  fuit  Aegjptii  regis  Aroasis  tho- 
rax,  qui  in  Rhodiorum  insula  ostcndebatur  in  tempk>  MtnerTac, 
et  cojus  singula  iila  305  ftiis  constabant ,  ut  auctor  est  Plin.  if.  .V. 
19,  1.  Eundem  ita  .describit  Herod.  3,  47.;  Adudratione  diguum 
teddunt  (hunc  thoracem)  uingula  ejm  filay  quae  quum  exiim  ata/y 
laiiica  eingula  in  se  trioena  ac  aexagena  fiia^  et  quidem  uvideutiu 
einguia  habent,     Proxime  antecedentia  verba  adtulimoa  ad  26,  1. 

33.  34.  T«^iu;-^5  ^^  itnam  ejuu  partem,  "J*)^"]  csse  »ui- 
lum  punicum,  s.  malum  granatum^  nulla  est  dubitatio.  Arboris 
genus  es^  fuliis  saturate  viridibuH}  flore  rosaceo,  pturimis  scili- 
cet  petalis  in  orbem  positis  constante,  cujus  calix  campanae  simi- 
lis,  multifidus  abit  deindc  in  fructum  fere  globosumy  coronatum, 
in  plura  loculamenta  divisum,,  acinis  succi  plenis  foeta,  placentac 
afllixis,  membranis  tenuissimis  distinctis,  turgentibus  seniine  ob- 
longo.  Rajicibus  innifitur  brevibus  summae  telluri  utniacreutlbiis 
nec  admodum  numerosis.  Nascitur  frequens  haec  arbor  in  Aegj- 
pto,  Patacstina  ct  Arabia.  Ad411orum  malorum  iormam  confecta 
esse  debebant  0^372"]  in  pailio  Pontificis.  ^^no  £aDnn3  ^Tt\  "^z^^l 
Tintinnabula  aurea  inter  ea  in  orbenu  Michael»  conjtcit,  re- 
ges  Orientis  illis  temporibus  rcstes  cum  tintinnabiilis  gestare  soli- 
tos  fuisse ,  ut  eorum  tinnitu  signiticarent ,  se  esse  in  propinquo, 
populumque  recedere  cTebere  (vid.  Vs.  35.) ;  hiuc  fortasse  ejusmodi 
tintinnabula  facta  esse  sjmbofa  reverentiae  locis  sacrii  debttae.  la 
tractatu  Rabbinico  (Targum  Scheni  Esth.  6,  10.)  dioitur,  regcs 
PersarUm  ejusmodi  T<^tes  cum  tintinnabutis  habuisse.  Praeterea 
usus  tintinnabulorum  in  veste  Pontificis  et  hic  erat,  coli.  Sirac  4i, 
11.,  Ut  populus  propc  atrium,  vel  in  illo  congfcgatus,  de  Pontifi- 
cis  introitu  ih  Sanctum  admoueretur ,  suasque  preces  cum  prectbos 
iPontiticis  conjungeret.  —  34.  Rcpetito  ]23")1  nriT  )to^B  Tiniimmt^' 
tutum  aureum  et  malogranatum ,  significatuir  alternatim  ponenda 
essc  malograuata  et  aurea  tintinnabula. 

86.  37.  y^x  h.  I.  no4l  «t  /tsa,  ut  Jaik  14,  2.,  qoomodo  ct 
•Uo  :q«idl^.TertaAt  Est  potios  pYoprie  twco^to.  Dteebator  tOt 
antiquissimis  temporibus  diademm^Uhid^  fMic  regum  in  Oriaiitt 
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His«  soMat,  eomtalit  laminii  avrai  et  ad  eKiaiiiiia  fulgortm  ex- 
jioltta.  Hoc  diadema  im|»osie«m  eidari  evm  apkndore  mtiemdut^ 
tftiM}iKim  praaclarnm  cmiaetttia  dignitatia  intigne.  Pleniere  ^hrati 
dtxeruiit  *lt9  f^X  micaHoneiD.  tKadematU^  pro  Hademaie  im  tttiiw 
mo^  oapile  ""emieaniey  colL  39,  30.  Hinc  np  pro  y^  pontificit 
8ul)stitiiitur  29,  6.  £t  Lev.  8,  9.  haec  yocfibula  ita  coi^ttngttBtur,. 
iit  se  invlcem*  explicent.  Sicuti  Urim  et  Thummim  signitlcabat, 
Pontifiocm  Max*  etiam  cstt  supccmum  judiceoi;  iti^  iUnd  diadcma 
illius  dignitatem  regiam  indicare  debuit.  —  37.  'iai  inQ"bfii  Parti 
anteriori  cidariu  appUcabi^  (iliam  laminam);  ad  formam  oiadcf- 
aiiatii.  Incubuit  igitur  lamina  tiarac,  ne  illa  ipsam  frontcm 
tangeret. 

38«  40.  t3IJ'n2;«lj^  "*"  ^^?  ^'  foriaiit  A^ren  (niquiiaiem 
emnoii/ieaieanum^  quie  ea^itfieakuni  filii  lerael  in  omnibue  do- 
em  oamcHfiea^imum  eorum-  Seasut  ett:  ni  qvid  in  offcrendo  aut 
iaunolando  mittus  ritc  factum  ^t,  hoc  ^oque  ab  Aharont  expiabii- 
tmt.  njn^  ^aiDb  D^  l^^"?^  ^^  bemevolentiam  ipeie  coram  Jova^ 
L  o.  ut  preeet  JPontificit  ct  obiaiionet  pro  populo  tint  acoeptae  Deo^ 
«t  vt  popnhit ,  pvo  quo  accedit  tacerdot  ad  Deum  9  tit  acoeptut  co<^ 
nun  ipso. «  Loco  prftOM^aitoruin  Jlsrttelit  consecrata  erat  Deo  toti^ 
tribus  Levis , '  atque  hujut  princept  quum  ettct  Pontifei^  H. »  hio 
pro  tribulibut  tuis  etiam  tacra  faceire  centebatun  Itaquc  dum  te 
Pootifex  Deo  Sacrnm  otferrct,  totui  braeJit  populiif,  SaeerdoiaU 
tegnumj^  cu)us  ad  Deum  legatus  crat  Pontifex,  tese  aiuaini  velttti 
sistebatf  et  assiduitate  in  sacris  facicndis  gradam  ejut  promereba- 
t«r.  Tola  autem  haec  res  dijudioanda  ^t  ex  notionibiit  tenuibut 
et  imperfectis ,  qutt  dc  Dco  habebat  populut ,  qui  omnia  e  aenti- 
l>ut  metiebatur.  —  40.  ]^TlH  ^33  9uut  reliqui  gachrdotee  ^  quo« 
rum  caput  fuit  Aaron,  Popt.  lldax.  *  ni;?£;i^  L\X.  hic  vertuot  «17 
dngstg,  Vulgatiit  iiarae*  Joteph.  4ut,  3,  7,  7.  non  ditttnguil 
nij^SA^Q  a  nc3X73  ad  formam  quod  attinet,  sed  (antum  hjacinthi- 
no  invulucro.  Non  liquct  satis,  quomodo  duo  haec  capitis  tegu- 
fuenta  diversa  fuerint.  .Hoc  tantum  ^t  certuro,  n&3^73  tuiste  iia^ 
ram  Pontificis ,  ni^SJi^  reliquorum  saoerdotum. 

41  ^43.  On^^nej  tynCv?,  impleHi  manue  eorumy  i.  e^  tra- 
dct  eis  muneris  potestatem.  Solemnis  est  illa  phrasls  Moti  ad  si- 
gntficandam  delationem  muneris.  Haud  nuUe  oonjicit  Clericus,  hano 
pbrasin  fortatsc  petitam  estc  ab  aliquo  ritu  antiquo  Orientit,  quo 
fliMignia  muneris  in  manum  eorum,  quibus  illud  conferebatur,  tra- 
•d<4>antur.  Apparet  etiam  ex  29,  24.  sacerdotibus  in  eorum  inau-  ' 
gttfstione  instrttmcnta  sacra  a  Mosc  in  manus  essc  tradita.  —  42. 
tS'*^^»  4unt  femoroHaj  braccae^  a  D33D  eoUegit,  quod  circa 
corpus  coHigerentur  femoralia,  non  difflucrent  laxe  ut  tunica. 
LXK.  n$QMutX^.  Vulg.  feminaiia.  Hieronjmus  dicit  ea  usque 
ad  genua  pertigisse ,  et  supcriorem  partem  tob  umbilioo  vehemen- 
ter  {bitte  adttrictam.   iotepliQtL  c.  §.  1.:   Primio  quidem  imdmif 
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Manaehoienf  uti  voeaiur;  idem  enim  denotai  ae  eonMtriotorutwi* 
Eet  autem  subUgar  eirca  verenda  eubtiie  ex  byeeo  retorta  coi^ 
textum ,  pedibm  in  iUud  ingrfidientibue  veluti  in  brachae,  Scin-- 
ditur  autem  eupra  dimidiam  partem^  et  ad  ilia  dennene  ligami- 
nibuB  §ui8  etringitur»  —  43.  ^^J^  qdtlD^^i^bl  Ne  ferant  peccaiumj 
L  e.  ne  poenas  riolatae  legis  luant. 

9.   mtui  in  iaeerdomm  eonseeratione  ohtervandi.     Cap^  29 ,  1  —  37. 

Cap.29,  ].  2.  5.  *yy^  h.  I.  sunt  ceremoniaej  quibut 
dotes  inangUTabantnr:  b^^^T^n  integri^  petfectij  sineyitio, 
'kBwly  uti  hae  in  re  loquuntur  Graeci.  —  2.  nVtl  ^unt  plaa 
tae^  et  quidem,  uti  videtur,  craaiorei  ;  opponuntur  enim  B^p^jp*l 
tenuei,  )fy^^  M^lba  D^^  sigiiificant  placentas  0^00  per/uea^ 
quae  opponuntur  placentis  ]^^a  D^ni^X)  unctii  oleo^  quibm  manQ 
et  digitis  infricatur  oTeum.  '  Etialnnum  Urientales  placentas  «uas 
tenues  6leo  tingere  et  ita  iis  vesci  solent.  tS^p^p*^  sunt  placen' 
iae  tenueij  LXX.  Xriyava.^  Legem  hanc  de  placentis  oleo  perfnii- 
dendis  et  nngendis  J.  D.  Michaelis  statuit  pertinere  inter  eas  y  qnas 
Moses  eo  consilio  dederit,  ut  Israelitae  culturam  olearum  Bumiaa 
exercei^ent  industria,  cf.  ad  23,  19.  Attamen  quum  nullo  non 
teiiipore  terrarum,  quae  ad  Austrum  et  Orientem  sitae  sunt,  in* 
colae  ad  cibos  parandos  oleo  uti  solerent,  nil  mirum  es^,  et  ad 
placentas,  quac  inter  sacrificia  olferendae  erant,  oleum  adhibitiui 
fuisse.  Oleum  inter  optimas  Palaestittae  dotes  et  olim  erat'  et  ad- 
huc  est.  Vid.  Ez.  27,  17.  Salomo  Regi  Tjriorum  quotannis  ti- 
^inti  coros  expressi  olei  misit,  1  Reg.  5,  11.  Praestantiam  ilUus 
laudat  llasselquist,  oleum  Palaestinense  jucunditate  saporis  supera- 
re  omnia  olea  aliarum  regtonnni ,  et  illi  quoque ,  quod  in  Provim^ 
cia  nascitur,  multo  esse  prdcferendum  afiirmans.  —  5.  TbRn  y*yo 
Pallium  Ephodi  est  pallium  iiliid  caeruleum,  de  quo  28,  41.^ 

10.  13.  •jai  V"^'^'?^  n^^^  Imponent  Aaron  ejusque  fiUi  CO' 
piti  juvenci  manui  suai,  StgnuiU  hoc  erat,  rictimam  locum  sub- 
ire  offerentis.  —  13.  ^l^npn-ni*  nOD?:?!  abnn  Adeps  inteitina 
iegensy  signiiicatur  id,  quod  Latini  vocant  omentum^  Graeci  Iti*- 
TtXoov.  Est  textura  adiposa ,  quae  mvolucri  aut  vestis  instar  t^ 
git  omnia  abdorainis  riscera  eortimque  calorem  conservat.  n*in^^ 
cst  major  hepatii  lobui ,  proprie  id  quod  iupereit ,  abundaniia, 
additamentum  y  coll.  Arab.  ^ni  exceditj  iuperfluii.  Idem  est 
quod  Arabes  rocant  n*i£<M  augmentumj  qua  yoce  h,  L  usos  esse 
quatuor  Pentateuchi  interpretes  Arabicos,  testatur  Bocuartcs, 
Hieroz.  T.  I.  p.  562.  Optime  iUud  describit  ATicenna,  eujus 
yerba  ex  Tersione  latina  sunt  haec:  Et  hepar^  inquit,  quaedam 
halet  augmenta^  quibue  amphctitur  itomachum  et  adkaeret  sL 
Quorum  augmentorum  maximum  iUud  est ,  quod  ipeciaU  nomine 
ioocatur  iiada  (m^t^^T).  Huic  autemfel  incumbit^  unde  ad  tn^ 
/eriora  extendiiur.    Uic  adeps  siye  lobus  est  n^^n^i^,  juxta  reoet 
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Tel  euiii  renikit  anfertediif  et  oflbrendut  com  rdiqiis  piiigiiediae. 
Hmic  majorem  lobam  LXX.  scor'  ^&^^  Toeuit  roi^*  X6fio>if  vw 
Hntnoq.  —  bz  ^*  ^*  ^0^  ■ignifieere  BupoTj  eed  md^  res  ipea 
docet. 

20.  22.  Obserrmiit  interpretes,  siinguine  facrifieii,  de  qno  • 
hie.agitur,  eas  corporis  partei  expiataaesse,  per  quas  plurima  et  i 
maxima  peccata  patrari  Hebraei  putabant :  auris ,  qjuae  praec^ta  > 
divina  non  admittit,  manus,  quae  yetitum  exequitur,  et  pes,  qni 
yiam  malam  ingreditur.  Quod  et  innuit  Philo  de  vita  Mo$i$j  L. 
3.  p.  157.  T.  li.  ed.  Mang.:  Ex  hoc  ianguine  ttou  corporii  par^ 
te%  eorumy  qti  %acerdotee  inaugurantur  ^  tangit  ungens^  ttfm- 
tnam  aurem^  eummam  manifm,  sMmmifm  pedem,  dextra  omnia^ 
quo  denunciat  eumy  qui  per/ectui  sitj  et  re  et  verho  et  tota  vita 
purum  e$8e  oportere;  nam  •orationem  aurie  dijudicat ,  manuM 
nota  e$t  factorum^  omniu  in  vita  ingresiionii  pee.  —  22.  n^bfit 
est  cauda  crossa  et  adipoga  ovie  yel  arietie,  Cognato  toc.  Arab., 
ut  notat  GoLius  in  Lexico  p.  145.,  non  intelliguntur  yulgarea 
OTium  caudae,  ut  in  Europa  nos  habemus,  sed  quales  in  Orientis 
OTibus  spectare  est,  quarum  minimae  10  tcI  12  libras  pendent, 
nonnullae  autem  40  libras  pondere  excedunt.  Eas  autem  minuta- 
tim  concisas  liquant,  et  adipem  in  usus  suos  seryant,  Tel  ad  con- 
diendum  iqprimis  fnimentaceum  cibum,  tcI  etiam,  ut  in  Persia  et 
alibi,  ad  c^nfidendas  candelas.  Haec  Golii  descriptio  firmatur 
pluribus  antiquiorum  et  recentiorum  testimoniiSf  Russel  in  Ht- 
9toria  NaturaH  Aleppensi  narrat,  praeter  otcs  nostris  similes  in 
Palaestina  etiam  esse  oTium  gcnus,  qiiod  caudam  crassam  15 — 20 
librarum  habet ;  materiam  hujus  caudae  inter  adipem  et  meduliam 
mediam  esse ,  orientales  so^ere  eam  Tel  c^mi  macrae  immiscere  tcI 
pani  ut  .butjrum  illinere.  Cf.  d.  a. 'tf .  n.  Morgenl,  P.  U.  p.  118. 
Hinc  nemini  erit  mirum ,  quod  Moses ,  qui  in  boum  et  hircorum 
aacrificiis  de  cauda  nil  dicit,  de  OTilla  tamen  praecipit,  quae  apud 
nos  tam  paryi  aestimatur.  Vocem  rr^bJt  LXX.  nunc  omittunt, 
i^unc  reddunt  dag>vVf  lumbumj  quum  tamen  in  Aegypto  nec  tox 
nec  res  ipsa  ignota  esse  potuerit.  Sed  Tidentur  interpretes  illi  ex- 
istimasse  Tocabula  Graeca  ovQn  et  usynoQj  quae  tantum  caudam 
Tulgarem  denotant,  non  respondere  Toci  JT^iljj. 

24.  20.  Vcrba  tiwt^  dnfct  ^l^Vl,]  ^'  ^itohis  ea  agitatione 
Vulgatus  Tcrtit:  sanctificaSia  eoe  iievan$  coram  Domino.  In  qua 
interpretatione  duplex  peocatum;  alterum,  quod  pr]it  ad  Aaro- 
nem  ejusque  filios  retulit,  quum  tamen  ad  res  antea  memoratas  sit 
T^erendum;  alterum,  quod  DD^H  uanct^ficabiu  reddidit,  quum 
|^^:il  extra  omne  dubium  sit  agiiarCj  et  quidem,  uti  Hebraei  ob* 
serrant,  dextrorsum  et  lacTorsum,  antrorsum  et  retrofsum.  Alia 
motionis  species  erat  mnn ,  quae  fiebat  suraum  deeJTfwn^  C^s-27-)n 
ita  ut  partes  sacrificii  deo  bfferendae:  el^Tarentur  ,  priusquam*  im-^ 
ponerentur  arae.  —   29.  T^^"*!'— •**!;}?»  Et  v^tee.  sap^^e^  qji^ 
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fiiS  dedaednn,  quod  in  C6fijiig«tixmi§iit  deiivatig  BittbiKr^j  fir^ 
mare  sigiiiii^at.  'Sied  DagMch  forte  iii  9^  ut  monet  Dathius,  m^ 
nuit  radioem  mediae  geminttae ,  non  mediae  quteseentis.  Qnare  ei 
praeferenda  yidetor  interpretatio  Lvdov.  bb  Dibu  (in  Crit,  Sacr. 
ad  b.  1*)  et  Ci.EnENTM  (de  labro  aeneo^  Oroeningai,  1732.  Cap. 
2.),  qui ,  qunm  Arabibus  *^yz  texit^  denotet,  deduetum  inde  sub- 
stantiviim  tegmen^  sire  opercuJum^  significare  statuunt.  Usus  enim, 
inquiunt,  eui  hoc  labrum  destinatum  fuit,  necessitatem  attultt,  ut 
operculo  tegeretur.  Nam  quum  ras  sub  dio,  non  in  loco  tecto 
esset  coliocatum,  aqua  fticile  potuisset  inquinari,  nisi  iilud  tectum 
fiiisset.  Deinde  Moses,  quoties  hujus  iabri  mention^i  fomt,  in- 
primis  in  initiatibhe  ejus  et  consecratione  (Vs.  28.  31^9.  35^  16. 
38,  16.  etc),  semper  et  Tou  ]^  raeminit.  Jam  vero  non  apparere, 
eur  hoc  fecerit,  si  l^  LMin  vei  scapum  notat,  isque  scapns  rei  ea 
basis  unam  cum  labro  partem  constituit.  Quodsi  yero  separata  et 
distincta  ejus  pnrs  fuit,  utique  necesse  erat,  ut  utriusque  faceret 
mentionem.  Verum  utut  speciose  haec  dicta  sunt,  tamen  opercuU 
signiiicatio  nnllo  modo  quadrat  ioco  Jes.  33,  23.  ubi  de  mali  naris 
basi  ]2)  dicitur,  neque  iliis  iocis,  quibus  locumj  quem  quis  obti- 
net,  dignitatem,  indicare,  dubio  caret,  yeluti  Gen.  40,  13.  41, 
13.  Dan.  II,  7.  20.  21.  Retinenda  itaque  vulgo  repepta  iUius 
nominis  signilicatio,  quam  veteres  omnes  exprimunt.  LXX.  ^aoir, 
Chaldaei  C^ds,  quod  est  ipsum  Graecum  fidgi^g,  Nec  obstat| 
quod  ]^  a  verbo  fy^  deducitur.  Constat  enim ,  verba  geminantia 
mediam  radicalem ,  et  verba  secundae  quiescentis  Vav  significatio- 
nes  firequenter  invicem  mutuas  sumere;  vid.  Gesenii  Lehrg,  pag. 
309.  et  453.  —  19.  Pedes  etiaQi  sacerdotes  lavare  debeliant,  quia 
uudis  pedibus  sacra  faciebant,  ac  proinde  sine  tibii^libus  erant, 
pulveremque  flEicile  contrahebant  incedendo.  Nudis  enim  pedibua 
Uebraeos  sacra  fecisse,  hinc  colligi  potetit,  quod  in  vestium  dor 
scriptione  nuila  calceorum  occurrit  mentio.    CL  ad  3,  ^. 

14*   De  praeparatione  olei  unctoriiy    Ff .  22  —  33.  et  iuffitug  aromatiei, 

Tf .  34  -  38. 

23.  .^b  est  myrrhttj  ab  Arab.  ^f2  fluxit;  manat  enim  ex 
arbore,  quae  in  Arabia  gignitur,  et  Acaciae  est  similis.  Cf.  Plin^ 
i/.  A^.  12,  15.  ^lT^-ITa  myrrha  libertatie  y  s.  ipontaneae  flu^ 
xionia ,  sponte  fluens ,  est  character  naturalis  mjrrhae  praestan^ 
tissimae.  Hinc  bene  LXX.  iiv&og  afi^Q9fjg  iuXemijg ,  et  Vulgatua 
primae  myrrhae  et  electae.  nto  V3^n  Quingentoe,  sc  sidoa. 
Alii,  quibus  hoc  nimis  multum  videtuf,  inteiiigunt  quingmUaa 
geraM.  Sed  evanescet  haec  difiicultas ,  si  cum  Michaeli  siclum  ao- 
cipimus  minorem ,  quam  vulgo  dicitur.  I^SBp  esse  cinnamowuiwi^ 
8.  canella  Cetlanicaj  multis  probavit  Celsius^  1. 1.  P.  U.  p.  351. 
sqq.  Nomen  habet  ab  Arab.  QSp  graviter  oluit.  Est  cortex  ar- 
boris,  quae  crassitie  et  magnitudine  aequat  tiiiam.  Folia  habat 
lata,  instar  citri  semper  virentia,  carjophjUorom  fBrme  odove» 
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trinerria  et  bina  sibi  semper  opposita.  Flores  senis  petalis  albi,^ 
parri ,  stellati  y  quibuji  succedant  glandes  minutae  oli varum  forma. 
Radix  camphoram  redolet  Cinnamomum  autem  etiam  in  Arabia 
et  Palaestina  nascitur.  Per  tS^^  voci  f^S^p  adjectum,  indica- 
tur  eleciumj  exquiifttissimi  odoris.  tI3tph  ~rr3p  proprie  signiiicat 
ealanium  aromatiauMj  s.  calamum.uaT^  i^oxn'^  it^  dictum,  Calmus» 
LXX.  xfiXafiov  «voidi/y.  Conf.  Piin.  H,  N»  12,  48.  (^alamum  ii| 
suffitu  adliibitam  fuisse^  refert  Dioscorides  L.  L  te.  17.  Mi/pvxai, 
inquit,  fiuXu/fiaai^  ncu  &VfnafiaG*  nQog  $v(oiiav.  Piutarchus  quo- 
que  (in  Grjllo  p.  090.)  inter  odoratissima ,  ez  quibus  compo*' 
nantur  uhgu|nta,  calamum  refert. 

24.  25.    rr*^jp  plerique  interpretes  rertiint  casiam ,  coll.  Arab. 
^P  aecuit  casiam.     Virgas  enim  sive  surculos  casiae  secari  et  lon- 
gitudine  2  digitorum  aut  paullo  ampliores  abscindij  testatur  Theo- 
phrastus  Hist.  Plantar.  Lib.  9.   c.  5.   et  Plin.  /f.  A'.  12,  43.     Et 
is  quidem  illam  plantam  describit  ita:    Frutex  casia  esty  juxta^ 
que  cinnami  campoa  nascitur:   sed  in  mnntibus  crassiore  sar~ 
tneniOj  tenui  cute  verius  quam  cortice.    Amplitudo  frutici  trium 
cubiiorum.     Color  triplex)   cum  primum  emicaty   candidus  pe^ 
dali  mensura:    dein  rubescit  addito  semipede,  ultra  nigricann. 
Haec  pars  maxime  laudaturj  ac  deinde  proxima;  damnatur  vero- 
candida.  —  Probatur  recens  maxime ,  et  quae  sit  odoris  molis^ 
simi.   LXX.  et  Josephus ,   Ant.  3,  8.  habent  Igiv  (Veilchenwur- 
%elj  ut  hanc  yocem  yertit  Scheuchzer  in  Physica  sacra,  p.  368. 
epitom.  Donatianae),   quam  ^ltLntam  nebilissimi  odoris  esse,  te-* 
statur  Plin.  21,  19.     /rts,  pergit,   radice  tantum  commendatur^ 
unguentis  et  medicinae  nascens.  —  Caulem  habet  cubitalem\  ere- 
ctum^  Floret  diversi  coloris  specicj  sicut  arcus  coeiestis^  unde 
et  nomen.  —  25.  nph  »t*p?5b  nnp^53  njph   Pigmentum  pigmenta^ 
tionisj   opus  pigmentarii.    LXX.  fivQov  fivQSCpixov  xiivt}  juu^e- 
t/^Oi/,  quod  Vulgatus  reddidit :     unguentum  compositum  opere  un" 
guentarii,     nj?^  et  nnp^^  fere  idem  valent,  nempe  pignientum 
cx  dirersis  aromatibus  confectum.     np>h  autem  designat  pigmen~ 
tariumj   artiiicem,  qui  istiusmodi  pigmentum  conficit.     Jarchi  di- 
cit , '  omnem  rem ,  quae  cum  altera  miscetur ,  usque  dum  altera  al- 
terius  odorem  rel  saporem  attraxerit,    rocari  riHp^^^.     Eas.  24, 
10.   nnjP^^ti  usurpatur  de  mixtura  aromatum,  quae  aa  cames  con- 
diendas*  adhibetur. 

32.  33.  sjD-^^  fi^b  lanH  ^ipa-i?  Super  carnem,  ^sorpus,  ho^ 
minis ,  cujusquam ,  praeter  sacerdotem ,  non  unget  scil.  qui  unctu- 
rus  est,  i.  e.  non  ungetur.  Vel  intransitiye  capiendum:  non  mh- 
get  se,  ut  eognatum  -jriD  (vid.  Ruth.  3,  3.  Dan.  10,  3.);  cf.  Ge- 
8EN11  Lehrg.  p.  454.  Neque  igitur  necesse  est,  ut  cum  Micuaeli 
in  Suppll.  p.  1100.  legamus  •iD.'^,  quod  in  15  codicibus  Kenni^o- 
tianis  exstat,  sire,  ut  habet  Samaritanus,  ^OI^  ,  quod  esset  Ho- 
phal  Terbi  ^dj  effunderej  ut  vertendum  sit:    effundetur.    Prae- 
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lera  «fd;^  15,  99.  €t  38,  10.  luitat  oitwgeiur,  —  33.  nr  bir,  uf 
M^'93.9  eam  ^enotat,  <]iii  .non^ett  sftoer4os.  Hebraeornm  plarea 
hide^  quoil  qui  t«le  tingoentum  imit^ndo  eonfeeerit  exseindendno 
dicitiir,  colHgunt,  nnj^ntum ,  4^  quo  hic  ogitur,  semel  tnntnn^, 
nempe  t  Moto,  fniane  co^etum ,  «e  lii  posteritntis  nsum  asBerm- 
tnm.  Propterea  non  «no- miniffilot  f^CO$di|se  Tolnnt ,  ut  unguentum 
Koe  ■emel  confectum  tot  per  0«Pini%  jiopuhi  .unctionibus  suifeeerit. 
Qvne  sententia  tamen  idotwo  ai^in^^  piojime  nititnr.  Quodenim 
laraelttae  hie  probibentur  ist|ttffi|io4i  ungfientum  eonfioere ,  i,ta  in- 
tvlligendum  eit,  in  pr^Uinn|/ao  pfiTfltum  nsum  numqnam  fulsst 
conliciendum. 

34.  ts^zao  sunt  iiroft«/a»  ^i^pV.  M^  C3Ui  o{feeii.  LXX. 
idiifuntM.  ^ibs  proprie  guitOy  deiade  ^oy'  i^oxiif  ita  Tocatur 
iujuor  aromaticnsy  admbdiun  pTctios«Pfl  eiimj^rrha  ef  cinnamfiWfo 
etillanM^  quem  Graeoi  vocant.  frr44vtJfy  {fxi^ta  attUo).  Dioscori- 
des  1,  74.  ST4nttsir  vocari  ^lt  ping^edinen^  r^centitt  mffrrhae^  cum 
exigua  agua  tueae^  et  origano  expree^^e.  jrkjrm  LXX  rerte- 
runt  ori^M.  £st  autem  ovmI  operculiun  cofi^l^jjii,  pnrpurae  oper- 
culo  siniile ;  baWque  odorem  suairissimmni ,  Pioac^ides  2,  1 0. : 
Lngui»  conchyiii  tegumenium  eMi ^  eiMtmileg  qnp^  purpura  integi' 
$ur;  quod  in  Jndiae  uardiferiM  lacultue  invenitur ;  euavem  idee 
epirane  odorem^  quod  jconckylia  i^iii  nardi  paMo  ve»caniur. 
CoUigitur  potJeaguam  eiagnmipi  M^uae  a^etivi^  equaUorihue  in- 
aruerunt.  Laudatiseimus  qui  u  miro  mari  4^ertur^  candicame^ 
pinguie  Babylonicue  nigreicii^  ,aique  minor  est.  Ambo  odorie 
gratia  nuffiuntur^  sed  aliquatenm  caiioreum  oleni,^  Cum  bac 
desc  «ptione  ouTcbis^irorsusconsenti^  ea,  quam  dedit  G,  £.  Rumph 
in  Amboiniuche  Rarit&ienkammer  ^  p.  48.  vers.  germ.^  qui  non  io 
juari  tantum  Indico ,  yerum  in  paludibus  etiam  ot  locis  ar^uosis  plu- 
res  muricum  species  reperiri  ait ,  qperculis^  sive  ungpibus,  odora- 
tis  tcctuR.  Arabes  eos  Tocanl  unguee  odoratoe*  Bochabto  ,  qui 
(Hierox.  T.  ILL  p.  798.)  inteiligit  ddellium. ,  gummi  speciem,  cui 
Flinius  12,  19.  candidoe  uuguee  tribuit,  quodque  a  Galenovoca- 
tnr  bdeila  onyx^  a  Dioacoride  oVvjf^  eoixot;,  opponit  RuniphiuSy 
kdetUum  a  veteribus  ad  unguenta  non  esse  adbibitum ;  onychem 
antem  marinum  ab  omnibus  Orientis  populis.  Praeterea  uotat  idem 
Bumphius ,  boc  concbjlium  in  nostri^-  officinis  Tocari  Idattam  dy* 
zantiam.  —  rrrabn ,  quod  in  textu  Samaritano  scr^tum  rr^^rabn 
(n923bn  enuntmnJiun),  LXX.  rerterunt  ^nX^drtir^  galbannwt, 
quod  'est  gummi  seu  resina  grave  olensi  ferulae  gafbaniierae ,  in 
Bjria  et  Anlbia  nascentis,  initio  coloris  albidi,  unde  ex  ^bn 
adepsj  binc  gummij  et  ]^b  albue  r^te  dtci  potuit.  Vetus  tia- 
yescit  albicantibus  tamen  macplis  distiootunf.  ^uum  autein  gaHHi- 
num  sit  mali  odorts  ( quod^  et  innuere  yidetnr  Hebraiouro  CS"^^ 
jto  rrsabrr  adpositum ,  ita  ut  vertendnm  sit  acrie  odorie ,  non ,  nt 
vulgo,  ^ont  bdorie^  Arab.  CSTb  enim  de  quovis  odore  ponitur ) ; 
plnres  qnaesivese,  imr  hoo  auffitni  aaoro  adini<>n|n  fueritf  Uaful 
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iHiptrobaMle  est ,  hoc  ideo  fiictiim  etie ,  ut  MremaHiiii  aliomm  odo» 
rem  acueret.  Saepe  enim  aceidelre  eolet,  ut  graveoleotia  cum  Mia» 
yeolentibus  mixtaBuarisrimiim  praebeant  odorem.  Ci^us  ret  ok* 
eropla  attulit  Hillerits  Hierophyt,  P.  i.  p.  450.,  qui  aiiam  prae- 
terea  attuiit  causam ,  cur  sofiitui  adm^tum  fuerit  galbanum:  vtde- 
licet  quum  galbanum  sit  medium  ioter  retioarum  et  gnmmi  genera, 
et  aliorum  aromatum  odorem  diutius  eontinuisse;  tradere  eiiimPii- 
nium  //.  iV.  13,  1.,  adjici  anguentis  resinam  et  gummi  ad  conti- 
nendum  odorem  in  corpore;  celerrime  eum  eTanescere,  si  non  sit 
haec  addita ;  hinc  galbanum  etiam  tMendosio,  laudatissimo  unguen« 
to,  adjectum  esse.  Plura  de  galbano  dabunt  Celsius  Hierobot.  P. 
I.  p.  207.  sqq.  et  MlcHAEtis  in  SuppL  p.  753.  sqq.  npb  eet  thus^ 
LXX.  Xi^avor,  ita  dictum  a  oandore  et  albedine,  optimum  enim 
tbus  esse  album ,  ipsi  Arabes  testantur,  hinc  additum  h.  1.  nST 
purum^  quod  LXX.  bene  .reddiderunt  ^iaqorjd^ti ,  /'0^ct</iim.  Vidl 
Plin.  \%  14.  tlst  auteni  thus  resina  odorata  stiilans  ex  arbore 
quadam,  cujus,  quae  sit  facies,  usque  in  hoc  tempus  ig^oratur. 
Aliter  eam  veteres,  aliter  recentiores  describunt.  Pars  yeterum  fo- 
lio  ^iri,  minore  duntaxat  et  herbidi  coloris  p^drdere.  Alii  len- 
tisco  similem  subrutilo  folio.  Quidam  terebinthum  esse ,  et  hoc 
Visum  Antigono  Regi  allato  frutiee,  ut  tradit  Plinins  1.  e.  Gariiai 
ab  0¥to  humilem  fitcit,  folio  lentisci,  alteram  montaoam,  a  qua 
Ikudatissifmim  thns,  atteram  in  pianis  nascentera,  quae  nigrum  et 
impTobura  thus  ftindat.  Patriam  thuris  esse  Arabiam,  ex  mnltk 
)ibi*orum  saerorum  et  reterom  et  recentiorum  scriptorum  iocis  ap^ 
"pareL  h^rt^  naa  ns  Solum  in  ioh  erit,  quod  LXX.  redduitt 
iaoif  Svqi  ^oiui  ^  Vulgatus :  aequtdie  ponderh  eruni  omnia,  8imU 
Hter  Onkelos  et  Jotiathan:  pondue  in  pondere  erii  ^  quod  Fagias 
'^t  expReat:  aeqaalik  pondc^is  eruot.  Atios  autem  sic  aecipeilB 
ait ,  ut  semus  sit :  uniosca]iisque  pondtif  sit  leorsim.  NeseC^  U^ 
men^  annon  praeferenda  sit  Aben-Esrae  sententia,  yerba  Hebraea 
hoo  Velte^  uuumqnodque  aromatum  teorsim  eommlnnendum,  ao 
^stea  omnia  inter  se  miseenda  fuisse*  Ceterum  notatu  haud  I»- 
•dignum  est,  cofMuevisse  et  Aegyptlos  tacerdotet  speciem  aliquam 
aromatiSi  ex  pluribus  rebus  compositi,  quotidie  eirca  occaaum  so- 
lis  mligQo  huic  lumini  mundi  adolere,  teste  Plutareko  de  leideiy  - 
f.  372. 

35.  30.  rCttra  imHtum.  LXX.  limi^hov  mixinm^  Vulga- 
tui:  miitum  dUigenttr,  Onkelos  et  Jonatfaan:  mijstum.  Suat 
q«i  putent,  iuterpretes  ilios  slibaudisse  iale^  quum  imlire  et  miioe^ 
re  iote  idem  lint.  Reete  rdro  Moses  Mendelii  iil.  observat,  vooa 
T\\jyf2  adiium  denotaote  innui,  suflitui  sal  Sodomitieum  admiteaa* 
dum  'fuisse,  uti  tradunt  Talmudici,  in  Ceriikuth  foL  0,  ool«  m 
ubi  de  praeparatione  ilHus  sacri  suffitus  agitur.  J.  D.  Mk^RAKM 
de  nitro  Hebrmeorum  §.7.  (in  Commentait.  per  anttoi  175S*  tf^. 
pra$kcii.  Brem.  1774.)  verba  ^p  'i^ino  nk^  ^^^^  mUium 
pure^  iancium^   statuitque,    Hebraeoa  diatinxisse,    ut  Aegjptii, 
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talem  puram  et  impuram.  Impurus  eifi  sal  marinus ,  purus  autem 
rtitrum  (n.  Salpeier) ,  quod  Aegjptii  in  sacrificiis  i^dhibebant ,  te- 
8te  Arriano  de  Expedit,  Alexmmiri  M,  Lib.  3.  p.  161.  edit.  Bian- 
cardi.  De  hoc  nitro  et  nostro  loeo  Mosen  loqui  putat  Michaelit, 
et  Ler.  2,  13.,  ad  quem  loc.  rid.  tamen  not.  Esse  autem  nitrom 
-teliendo  suflimento  aptissimum,  qaippe  cajus  dissuitu  et  ignit  cele- 
riils  ct  fumus  latiut  spargititr.  ^  3^.  fmyn  ^3sb  Coram  lege^ 
i.  e.  arcae,  in  qua  taitflae  iegii  repositae  erant,  ex  adverso. 

15.    Op\ficeg  tabcrnaeuhy   Cap.  31,  1  —  II. 

Cap.  31 ,  3—5.  De  sensa  phraseos  £2)^nV*M  m^n  rid.  ad  28, 
3.  n^in^  n:5ian!li|  n»3na  Sapientia,  et  intelligentia  et  scien- 
tid,  Per  hanc  nominum  sjnonymoruni  congcricm '  maxima  docum, 
quibus  a  Deo  instructus  fuit  Bazaleel,  copia  signilicatur.  —  4. 
n2xn73  litjnb  Ad  excogilandam  excogitationea.  LXX.  diuro- 
ela^ai  xal  dQxttSKvovriaui.  Onkclos:  ad  docendum  artificeM* 
Jonathan :  ad  excogitandum  in  cogitationibuk  suin  quemadmodum 
operentur  rel.  Vulgatus:  ad  excqgitandum  quicquid  fabrefieri 
poteat.  Conjunxerunt  nempe  haec  cum  iis,  quae  sequuntur, 
'lai  nitD3^^.  Sed  quum  verba  nb**^n^  iinb  accentu  Athnadi 
discernantur  a  sequentibus,  res  diversas  signihcari  apparet,  nempe 
primo  ekcogitare,  et  deinde  quod  excogitatum  est  exsequi.  ^^n 
hic  est  aolerter  excogitare,  et  rr^xn^  solerg  excogitatio^  seu  r^ 
Molerter  excogitata.  Ita  etiam  ista  vocabula  usurpantur  Jer.  18, 
18.  Dan.  11,  24.  25.,  nisi  quod  iis  iocis  in  malam  partem  acci- 
piantnr.  —  5.  n^>>Z3b  7^t$  n^jpnn^?  Et  in  artificio  t.  iit  %cm^ 
ptura  lapidis  ad  implendum,  tcI  inuerendumy  L  e.  in  sculptun 
gemmarum  insitivarum  ^  de  quibus  28,  1 7.  sqq. 

8.  10.  n^htsn  mban-ni«ei  Et  candelabrum  purumj  id  «ic 
«ppeliatar,  quod  ex  auro  puro  confe^tum  esset,  coIL  25,  31.  — 
10.  Tlion  '«naa-n4<7  LXX.  ekplicant  uai  xaq  aroiac  rac  Xmov^ 
^waq  IJagwv  «  et  eodem  sensu  Onkelos  et  Jonathan :  et  veutee  mti^ 
nieterii,  Videntur  n*^tD  significatione  non  dlversum  crediditse  a 
n^iuj ,  quod  ipsum  h.  ll  ^legitur  in  textus  Samar.  libris  editis ,  ted 
inyitis  octo  codd.  manuscriptis ,  nec  in  reliquts  locis ,  quibut  i^ltD 
eccurrit,  35,  19.  39,  1.  41.,  textus  Sam.  ab  Uebraeo  discedic. 
Sed  vestes,  quibus  dum  sacra  ministrabat  Aaron,  indutus  eaaet, 
«tatim  vocantur  tt?*] jpn  '«naa  vestea  saerite ,  et  a  ^yjsn  '^'l^ia  di«- 
aerte  disceruuntur.  Rectum  vidisse  non  dubito  Jarchium,  T)t9 
,etsQ  vooem  Aramaeam,  et  n^liz^n  ^yfl  eadem  este,  quae  '|'^*T'n9 
apiud  Onkeloiium  27,  9.  (ubi  of.*  net),  pro  Uebraioo  t3^?b|^  <>«- 
iaeu^  et  .signiiicari  tam  Tabernaculi  aulaea,  quam  yela,  qaiboa 
utebantur  Leritae  ad  tegenda  va^a  taora>,  dom  ea  bajuiabant;  c£ 
Nom.  4,  7.   13. 
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i6«    luttriieii  DeuM  lakprtm  aabkt^o  $n9eip^eMflM^^  I)ra^  Mrm'  ir^* 

tabulaty    rt.  la— 18.  -        ^   . 

13^15.  nn^l^  «liiii^*n»  ?|e{  AtUm^n  suhbatka  iMa 
dn^tddietis.  Post  desi^tiptibbeia  Saerani  ^citruendi  repetitur  prae- 
ce^Um  de  eabbatd  diltgenter  obsenrandb ,  ne  Israelitae  ^xistilliil- 
reht,  labores,  quos  rebiu  saeris  imfenderent,  eeptimo  die  esse  li- 
citos«  Sed  btfl  qnoque  abstinendttm  erikt-die  sabbati.  Hinc  •]H1i. 
1.  est  yertendum  94n»tniamn^  tKtG^n.  34,  15.  2Saiii.  ^,'13. 
2Rcg.  23,  26.*  —  -14;  Dc  phrksi  ^nj^tt  «nrrn  ©Dsn  ntj-i^ai 
ri''»]^  cfl  ad  Geti.  17,  14.  VtA.  miorti»  poenam  sigiiiiicari^  Vix 
^al)itare  sinft  paraMelunA  n»?i^  n*l»  Vs.  sq.  —  16.  jlnaTO  nattj 
Sabbathnm  sabbaihi  n.  qnieiis,'  Additum  |^na;^  Tim  iatensivailn 
habere  yidetur ,  ut  innuatur  die  septimo  maxime  snbbathum  eMe^ 
et  plane  nihii  operis  iti  ep  fadendum.  f  ' 

16.  18.  „In  hoc  Vs.  difficultateni  atiquam  pari^  nVip^b,  quod 
alii  Tcrtunt  obuervandoj  alii  cetekrando;  ac  bbi^  n*»n2^vcrtunt 
per  ^XA^tiYum  j  foedere  perpetuo  ^  id  est,  Ca)?i3>  Vi^^ab ,  *quod  le* 
gitur  Gen,  It,  7.  13,  18.  et  alibL  Nos  cum  CFnkeioso  et  Afabe 
t^rpen.  n^iz?^.  propria'  sigiiificatione  accipimus,  ac  Csb^:^  eodem 
Casu,  quo  nar^'n"*n2j[,  neinpe  Accusativo,  vertimus:  J^t  observa'' 
iuni  filii  tarael  Sabiathumy  faciendo  Sabbathum  in  generatidhi» 
6u8  8ui8  eise  foedu8  perpetuum^  id  est,  faciendo  ut  numquam  in- 
terrumpatur ,  sed  sit  alteruum  foedus  per  otnnes  ipsorum  generatio- 
iies>*  LuDOV.  DE  piEU.  —  18.  I^i^  nhb  Tabulae  lapidi^^  i.  e. 
lapideae.  Antiquissimis  temporibus  leges  perennitatis  causa  inscul- 
pi  solebant  tabulis  aeneis,  lapideis,  ligneis  etc.  Cf.  lob.  19,  24. 
Arabes  an^iquissimis  temporibus  lapidibus  insculpsisse ,  quae  ad 
posteritatem  transmitii  voiuerunt,  apparet  eic  hoc  adagio  apud 
Meidamum  in  Froverbior,  Jrab^^parte  edit.  ab  If.  A.  Schultens, 
p.  45. :  perenniu8  quam  quod  lapidi  inscribitur.  Ad  quod  ada- 
gium  Ibn  Mocri  haec  notavit:  Solebant  Arqbe8  Jemanemee  so- 
vientiae^praeceptay  uti  tongiue  cdnservarentur^  lapidibus  inscrt" 
bere.  QS^^b^r  3?3i:ija  D^ian 3  l}ei  (/igi7o  «xara/a«.  Quibus  ver- 
bis  indicatur  legum  sanctitas,  atque  adaugetur  erga  illas  re- 
Tfcfentia. 

17.  Moie  per  iot  dies  absenie  populus  ab  Aarone  posiulai ,  ui  imaginens 
Peifingai^  sub  qua  eum  colai,  Hle  vitulum  aureum  fundii  y  eujus  sacra 
veiebrai,  Moses  hae  de  re  certior  facius  a  Deo  redit  e  monte  in  casira^ 
iabuias  iegie  ptaeira  frangit ,  viiulmm  cannminwiiy  ei  per  Leviias  de  po- 
pulo  poenam  smmit;  ium  vero  pro  eo  apud  Deum  iniereedSt, 

Cap.  Z2.  ,       -\ 

Cap.  32,  l.  2.  'Cr>T^*e  93b  ntaj  mp  Smrgeh  fao  nobit 
Deum,  ObserrAt  Clerieas,  quuin  abiisset  Moses  neque  usqnam 
cerneretur  nub^s ,  nisi  fortasse  in  aHquo  Sinails  Jugo ,  IsrafStitiUi 
sine  dubicT  putasae,  Mosem  interiisse^*  aeque  Deum  ^in  amplitiM 
Teiie  leges  ferre,  9edeaf#ipSQiui  ariiilrio  reliaquere;    igitur  sibi 
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J«»  cM»  mtfliMM,  ff«lf\,iMli  IWnMtti  oomHiimb.  A«te 
Deum  kraeliB  Mmolacro  quopiam  effingere  TolaenuU,  ut  Tid^raat 
Ab  AegjptiU  noauM  omaU  snb  eertie  ipn^iHbiie  etH.  CL  DeaL 
20,  l^.  17.  Com  ▼•€.  oyrbn  ob  tcmiiuitioiiem  plunaem  Tec* 
bym  (Ob:)  ia  plw.  jniigitttr^  «t  Gfn.  M,  13.  3^  7.,  «bi  4e 
Tero  Deo  sermo  ett.  Nofae  igitor  k  L  pbw09  dii  iateUigoadi  ouati 
Aaron  enim  unam  4umtaiot  Titulum  feoit.  ^'^S^b  ^^h^  im^  Qui 
praecedai  «of ,  i.  e.  qui-  toaquam  signum  oootrip  UroeiMoritfn  ^roo- 
fermtnr,  eieuti  ru^  proeeedebiot.  -^  %  Oa^^n^t -^^-^jj  .jtf^ 
rumpiU  inamreu  mitrtae  j  fnoo  t o  ooritef  tMrfraim  voMrivwm»  Jh 
liorum  ve^thomm  et  fiU^mm  ve^trarum*  iioo4  ifliproboMio  eot 
Jorelui  eonjoeturo»  Aoronem,  qui  SogitontilNio  loroelitie  aon  o^- 
deret  reeiotere  polom»  ewtimoaso,  mulierot  et  pueroa  ornomopuii 
suie  haud  iibenter  carere  Toluime,  oo  interea,  du^i  ros  protvoko- 
retur,  Mosen  adTenturum  fuisse;  eoa  autem  eonfestim^  nnUa  in- 
terposita  mora,  orhamenta  sua  abrupisse. 

4.  Verba  d^ins  ^nil  *^^^1  modo  non  uno  exponuntnr.  Tel 
sic:  et  formavit  tUum^  Titulum,  itib  s.  ^aeloy  ut  ^:^\  sit  n 
^rd  formare  ^  quemadmodum  1  Reg.  7,  15.:  *1^*2  i^ /orTmaeit 
(duae  eolumnae  aeneae);  xnr^n  Tero  eandem,  Te|  non  malto  ab» 
similem,  gerat  notionem  ab  ea,  qliam  habet  Jes.  8,  I.,  ubi  uti^ 
lumj  ygaq>€loif  notat.  Uoe  sensu  LXX.  nai  inXtKOSP  nira  iv  fpcr- 
ipid&f  sequiturque  magna  interpretum  pars.  Obstat  tamen  hulo 
interpretationi  primum ,  quod  Pron.  *\nk  (etti  Hebraei  haud  raro 
Pronomen  nomini  praemittant,  Tid.  Jes.  8,  1.)  tix  possit  ad  h^y 
referrr,  quum  Pronomen  proxime  sequentis  ^Ii^to:^;}  ad  ^tjf  j  qnod 
Vs.  3.  praecessit,  referendum  esse,  dubio  careat,  et  ad  idem  illud 
nomen  et  hn^  rderendum  esse,  nemini,  Tcrba  HDOa — niT^l  lo- 
genti  obscurum  esse  potest.  Quaenam  enim  narrationis  series  haee 
foret:  eumeit  e  manibue  eorum  sc  aurum,  formavitque  eumj  so. 
Titulum,  stilo^  fecitque  iUud^  sc.  aurum,  vituium  fusumf  AHi 
quidem  in&c  referunt  ad  ^n|,  et  particulam  1  ante  ^nt^^^  ▼^i^o* 
jtostquamy  ita  ut  sensus  sit:  formavit  aurum  (tenuiora  ejilo  U- 
neamenta)  caeto^  poetquam  viiutum  fusum  ex  iUo  fecerat,  Ve- 
Tum  caelo  aut  stilo ,  instrumento  tenui  et  acuto ,  pro  Titulo  expo- 
liendo  et  compianando  nequaquam  uti  potuit  Aaron,  nam  id  lima 
fieri  debet,  Tel  scobina;  caelo  autem  contrarium  potius  effeciaset, 
qusque  cuspide  Tituli  superficiem  reddidisset  inaeqUalem  et  listQlo- 
sam.  Alii  indicari  Tolunt,  Aaronem  stilo  TeV  eoolo  notos  hier<i- 
gljphicas  iuscnlpsisoe.  Sf4  «oquo  I^Sy.  nequo  oognotum  ^x^  in 
V>  T.  notat  stgiia  quaedam,  -aot  oAitrac/erft ,  Tel  j^guroa,  in  ali« 
qf|a  moteriA  exarare,  oed  eoostaater  usnrpotur  pro  dare  tdicui 
materiae  rudi  formam  quandam  extermmm<  Ot  ittcg.'7,  io,  Ps. 
139,  5,1  Hetro  ei  omH  ^ViTs^  forwmeti  me.  Kt  Jeo.  45,  9. :  ^ 
dicet  htum  ^naf**  eigmi/ormmt  ipeumf  U^  et  44, 9. :  ^©-'^•jx'» 
^effbwwemmtee-  idQlmm  ommm^hmt  vmmi*    Qiiod  ipsum  obstot"^  iaur* 

Digitized  byCjOOglC 


INretaeioiittMicimM  iit^ifcei4.^^rn.5  yorteBtls  MkieiMnsm^fih-, 

mmehte  mii  ^^  Or^l  ein^  Zeioknung).    TamfeA  Idm  Mi^faac^^ 

hMvnSupph  f>9\7.  Mntlt  «i^l^equi^  fui  «3-m>4ituiit /o>«ma0i. 

Ita  ^ftw  tjfpm\  Atabs  mM^Vk\i>fmXmfin  fuu\  e.ad  gudm  «*- 

^tft^  tjgmgitiii,    Hine  yertk  Mi^aalfa  f  j^«»irMa^r/omai7i  iigneam,' 

fedtque  eam  tit^mfugilem^lSt^^limMt^e^^in^ModeU,  und  gon 

di49e8  ab).    Sed  meiTito  BodkAWthlil  Y^'^'^^-  '-  P-  ^^^-  «^i^- 

lips.)  iUaat /mltae  iioCloiMm:^yD«MQriVf^  tt4|mtiim  y  mmam  voeat 

«t  inaudiiam.     Adait^uey^niitii  «IftMlKlMMef  *^  de  /yj90  s.  /br- 

ma  Moses  ageret,  quia  eai')iiMi|pfO,*^od  i4t«tMi  yoeet  fueilem^ 

iiium  aatis  en^nter '  eonstat  '^it  tf^  M»^  tepmsum.    Hesel 

(in  Bibiiis  Ternaeulia  a 'M  ^N^is  ililustittti»^  ^rtit :  farmavit^  s. 

Mcalpait  td,  idoium,  onajayisl  sctfi^Miai /4»*  bUdetej  scknitate  ee 

mit  dem  Meieeei)^  seiL  eiigifo..    Vevlrir  ikutem,  quae  «equuntor, 

^^^  ^?  ^ttp^^^jy^feeitiUud^.et^qted  e  Jigno  scalptDm  fuie^ 

vitulum  fmionii^  hoc  sig«ito^Tl<aitrri  ob4aoelmt  vitulum  e  ligni 

acaiptum  fusione  auri,   i.  e.  auro  lique&cto.     Verum  simulachim 

ligneum  amro  o|>ductam  Mosen  vocar€:rrDGia' b^:^  ,  ob  radEcis  ^oi 

algnificatioiiem  haudast  stevilataiil^M.Ubado  llgno  aoro  obdocendif 

loquitur,  uititur  verbo  <^^tadditbbnj;a,   (30,  3.  jl.  —  ProbabiU 

limam  hujus  loci  ezpUcationem  proposuit  JBocu^rtus  ,  et  commen- 

dayit  ScHROEDERUii  (|0  W«ltltf  muUer.xHebr.    p.  288.*    tsni^  hic 

ideni  denotare  sumiint,    quod  cognatum  ^'^'nn,    2Reg.  5,  23., 

n^npe  mareupium;  ^^^  vero^  uti  et  cognatum  '^'^32,  quoque  no<- 

tat  ligare^  vel  coUigdre^  in  specie  in  mareupioy  ut  ^Reg.  12,  11. 

Deut.  14,  25.   Froy.  30,  4.     Unde  haec  prodit  loci  interpretatio : 

ei  Buiniiit  a  manihue  eorum,  et  coUigavit  iUudy  sc.  aurum,   quod 

ab  Israelitia  acceperat ,  tit  locuh ,  et  fecit  iUud  vitulum  fuailem. 

In  hUnc  sensum  ycrtit  Jonathan:   et  coUigavit  iUud  in  linteo  s. 

Budario.  Eadem ,  qu|mi  hic  Aloses  usurpnt ,  phrasis  habetur  2  Reg. 

5,  23. :    ^i:''2  *'  coUigavit  duo  taUnta  argenti  CD^t:'»'^n  '»JU33  tii 

duobua  locuits,     Hac  interpretatione  admissa  totus  textus  facillime 

fluit,  et  Pron.  ^nfi^  ad  yerum  suum  subjectum  (^nt)  redit.     Mi- 

Tum  quidem  yideri  poasit,  idem  yoc  tsnn  res  admodum  diyersas, 

Mtilufn  s.  graphium  Jes.  8,  1.,    et  h.  L  marttupium  denotare,   prae- 

sertim  quum  ad  id  designahdum  proprium  nomen ,   D^^yi  habeant, 

2Reg.  5,  23.  Jes.  3,  22.     Sed  iieri  potuit,  utMosis  aeiro  cnn  de 

mareupio  usurpari  soleret ,    quod  serioribus  temporibus    nomine 

to^nn  dcsignaretur.    —    '^X^  ^"^^PH  nVx    Hic  eet  Deue  veeter^ 

i..  e!  ^simulacTum  Dei,  s.  Joyae,  leraehtae^  ^qui  vob  ex  Aegypto 

^duxit.     Nomen  et  yerbum  in  plurali  posita  h.  L  rursus  inteiiigen- 

da  cfise  4e  uno.Deo,   ayparet  a  loco  Neh.  0,  18.     Israelitae  non 

ipsum  aimulacram  pro  Deo.babebant,   sed  peccabant  in  eo,   quod 

violabant  legem  iilam  1^0,  4.     Quare  aut^m  Aarou  simulacrum  Jo- 

Tae  vitulinum  formayeiit,   non  consentiunt  interpretes.     Satis  ye- 

risiiuile  eat,    Igrael^tarum  aimiilacntp  factum  fuisse  ad  similitudi- 

nejopL  A^fff^Wa^x  alieiyus  UioIi«    Certe  yitulos  a  Jeroboamo  erect^s 

L  «g 
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4(S6  Exoi^     Cap.  3a,  4^1—17. 

Aogj^tiacfte  eriginis  fai«M,  apparet  iiide,  qnod  rex  Ule,  'f«iiii| 
multoB  annoB  in  Aegjpto  transegisset,  Seaaco  regi  &miiiari8  atque 
necessarius,  IReg.  11,  40«,  yitulis  Aegjptiacifl  adsuetus ,  eoadeia 
in  Israelitarum  sacra  transferre  animum  indihcit.  Plures  itiltue^ 
runt,  vitulum  aureum,  quem  Aaroh  fudit,  factiim  fuisse^ad  exem- 
plum  Apidis ,  qui  erat  bos ,  sub  cujus  specie  Aegjptii  sanctissinie 
eolebscnt  Osiridem.  Alii  putant  fuisse  Typhonis  simulacrum^  Quae 
jam  fuit  sententia  Philonis,  et  Uebraeorum  quorundam  recentio- 
rum.  Ita  eniin  ille  in  libro  de  temulentia^  T.  I.  p.  371.  ed.  Mang. 
Praevaricari  ausus  est  (populus  Hebraeus),  ut  corpus  Deum  tiii 
fingeret ,  et  Typhum  Aegyptio  more  coleret ,  eujuB  signum  erii 
juvencu8  aureus ;  circa  quem  choreas  ducendo  imani  carwten  con^ 
cinunt,  Piura  loca  e  Phiione^attulit  Bochartus.  Verum  enimvero 
T jphonem ,  nuiuen  maleficum  et  odiosum ,  cui  animalia  li^pnra  et 
invisa  dicata  essent,  sjmboio  bovis  Aegyptios  coluisse  hand  credi- 
bile  est.  Bovis  iroagine  vero  colebatur  Mnevii^  i.  e.  sol^  ejusqie 
eultujoi  exitum  Israeiitarum  ex  Aegjpto ,  ipsiusque  Mosis  aetaten 
antevertisse ,  probavit  JabloN8K1U8  in  Fanth.  Aegypt,  L.  4.  Cap. 
2.  §.  16.,  et  refutavit  eorum  sententiam,  qui  vitulum  aurenm  Api- 
dis  imaginem  opinantur. 

5.  6.  9.  10.  "^n^a  S^Jn-^i  ^n  Festum  erk  Jovae  cras.  Dicm 
festiim  Jovae  celebrandum  indixit  Aaron,  ne  tsraelitae  sub  vituii 
imagine  nurneh  quoddam  fictitiUm  coterent.  —  6.  Sai  Drrr  3'4U 
Dein  populus  eedit  ad  convivandum  et  surrexit  ad  ludendem^  i.  e. 
ad  choreas  agendum ,  et  ludicris  se  oblectandum ,  ut  fieri  solet  die- 
bus  festis.  Hoc  festum  vituli  aurei  eodem  modo  celebrabatur ,  quo 
festum  Jovae.  Nam  etiam  illud  epulis  sacriHcalibus  et  saltationi- 
bus  solebat  celebrari;  ex  communi  antiquorum  populorum  more. — 
9.  tiii^-rrqp-Q?  Populua  durae  cervicis  est.  P^overbiaie  de  iis, 
qui  hon  audiunt  monentem.  —  10.  Sai  ^^  nrT^sh  nnyi  Sunc 
vero  8tne  me ,  araente  tra  mea  eo8  consumam ;  ex  te  autem  ma- 
gnam  gentem  orituram  faciam,  Sistitur  Deus ,  qui  haud  obscure 
innuit  magnam  deprecationis  Mosaicac  vim  fore,  tentare  Mosem, 
utrum  populi  salutem  magis  appetat ,  an  privati  sui  commodi  stu- 
diosior  sit. 

16  —  18.  \x\  nHpn^  Eetabuiae  erant  opu$  Dei^  €tseripturm 
erat  Dei  scriptura  inicuipta  tabuHe.  Quorum  v«rboram  sensiis  ri* 
detur  esse  hie,  tam  tabuias  ipsas  earamqife  formam,  quflmeamm  itt^ 
scribendamm  rationem  provenisse  ex  divina  institutione,  qua  uaiM 
sitMoses.  nnn  pro  TDn^^n  (cf.  Jer.l7, 1.)  Chahlatcirlbrma.  —  17. 
^ttj^in^J  3>fci^*2  'iSf  audivit  Josua^  quft  ipiuUo  i^ferior  in  Aliqua 
montis  Sinai  loco  steterat,  njna  tDJjrj  hhp^^DtfWcm  popuii  tm 
voci/eratione  ejug,  n  in  n^trnest  ioco  h^  ut  G^n.  49t,  II.  rn^aj 
et^nn^D  pro  i^vj^  et  ^n^O.  i^t  dixit  Mosi  e  mdiitis  aumiao  es^ 
cumine  redeunti :  njnTaa  nmb»  b^p  beUi  viam^^  in  ootiris  ac. 
auditur.    In  pugaia^  enim  ad*iiiGUtieudliNi<  hosti  terrorem  ab  utro- 
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quc  cxctcitu  claihorcfl  9o1ebant  cdl.  —  18.  htflbM  —  b^p  y^ik  Iffon 
ent  vox  clamandi  fortitudtnem ^  nec  vox  cUmandi  Mtrugem^  i.  cl 
non  C8t  strepitus,  qualls  csse  solet  rincentium ,  qui  ol»  rictoriani 
ovant,  nequeeorum)  qui  rincuntur,  quac  cst  tox  calamitosa  ct 
tristitiae  plena.  yi2Xi  "^DbJl  n*i:;  bS^  scd  vocem  cantandi  eg6 
audio^  i.  c.  voccm  corum,  qui  in  honorcm  idoii  cantant,  qul  Ut> 
dem  idoli  celebrant. 

20.  p-^-^lU^fit  n:?  'into''1  lC^a  tintO^I  Et  combus^it  sc.  Titu- 
lum  igne  et  contrtvtt^  donec  commtnutum  eiset.  Pan  rationc  id 
exprimit  Mbscs  dc  sc  ipso  loquens  Dcut.  9,  21.  Quaeritur  Terb', 
primo  quidem,  quomodo  Mosci  vitulum  aureum  combusserit,  quum 
aurum  possc  coniburi  ncgent  rei  mctallicac,  periti;  deinde,  qub- 
modo  in  pulvcrem  molcndo  contrivcrit,  qtium  aurum  molendo,  vd 
atterendo,  ab  iisdem  negetur  in  pulvercm  possc  rcdigi.  Quas  qui- 
dem  quaestioncs  R.  Saitdmo  Ben-Melech  in  Michlal  Jophi  ad  h. 
1.  hae  intcrprctatione  dissolverc  studuit :  Verba  ct  combussit  igne 
expUcanda  Munt  de  lique/actione  vituli  ope  ignis  ad  abolendam 
forwum  eJuM ,  et  pogthaec  contrivit  Uma  incisurie  plena ;  auruM 
enim  comburi  nequit ,  sed  tamen  liquari  potest,  Verbo  "^np  verq 
id  ipeum,  quod  vitulum  Uma  ineieurie  plena  contriverit ,  \ignp- 
ficatur.  ItH  ct  Saadias  fhC3M  Ummvit  eum,  et  Sjrus  limavit  eum 
lima  Tcrtit.  BocHARTUs  quoquc  I.  L  p.  362.  ,,Vcrissimum  cst,^^ 
inquit,  „hunc  Titulum  a  Mose  non  alitcr  combustum  dici,  quam 
auri  illius  fusionc ,  cX  quo  conflatum  fuerat.  QnamTis  enim  TituK 
materia,  id  cst,  anrum,  in  igne  non  pcricrit,  tamen  forma  et 
•pccics  externa  sie  aboiita  est,  ut  hoc  haliet^i  potucrit  pro  verk 
eombustione.^  De  molitura  autcm  Titnli  post  pauca  ita^  dtssAit^ 
,,Moseii  Teritimile  est  hac  cadcm  rationc  [sc.  arte  elimandi  aurum] 
Titulnm  panlatim  attriTissc ,  atque  in  scobem  sic  contudissc.  Uinc 
motuisite  dtcitur,  quia  atiri  ramenta  tam  minuta  fuerc,  quam  qnae 
in  pistrino  sunt  commolita.^  Vcrum  istam  interpretationem,  a  r^- 
centioribus  intcrprctibus  fcrc  reecptam.  Mosis  Tcrba  tix  admittant, 
qui  si  indicarc  Toluisset,  Titulum  liqiiefactione  dissolutum  fuissc^ 
procul  dubio  Tcrbo  ?{D3  siTc  fl^iic  usus  essct,  non  Tcrbo  SI^IU), 
comburere.  £t  quum  addatar  ir^fa  *g^^^  i^on  aliud  quid  intelligi 
potest,  quara  aurum  igne  calcinatum,  ut  artiliccs  loqui  solcnt. 
Deinde  ^HD  mokre  cst,  adcoque  de  ista  comminutiortc ,  qtiac  Ifnia 
Rty  exponi  nequit;  Quodsi  tcI  maximc  concedatur,  contusioneih 
~ea  Toce  innui,  nihil  tamen  ludcj^quod  illorUm  causamJuTct,  sc- 
quitur,  quum,  quo  pacto  aurum ,  nisi  in  calcem  antca  redactum 
ita  contiindi  possit,  ut  in  pulTcrem  teteuissimum  abeat,  intelligi 
nequeat.  ^  Atque  hacc  quum  manifesta  sint,  simul  Tcro  et  itlud 
constet ,  ~  solo  igne ,  absque  chemico  qttodto  subsidio ,  liquefieri 
quidem  anrum  poss^ ,  ntillo  autem  modo  in  pnfverem  redigi ,  artls 
hujus  qualiscunquc  usum  hic  acccssisse  ut  fateamtfr  necesife  tit. 
Acccdit,  si  alia  quacunque  ratione,  limando,  terenfdb,  tun^fendb, 
fturum  in  pattittilaf  udautissiAiltf  redactuin  fnistet,  non  tameii  im^- 
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pediri  |»otiHf se , -quo  tfiinufi  pattioutae,  ittae  ^tatim  fundum  petiis- 
sei^t ,  adeoque  non  ppt^isseqt  aquae  inspe^gi ,  populoque  ad  biben- 
dnin  ^biberi.  Nihii  rero  obstat,  quo  minus  apud  Aegyptios  jam 
tum  usus  aliquis  artis  cbemicae  esse  potuerit,  a  ^uibus  eam  didi- 
Ccrit  Mpses.  i:n  '^:B-t5[  "^I'!  Sparsitquj^  in  superficie  aquae  ef 
bibendum  praebuit  Israelitis,  Sparsit  puiverem  in  tohrentem  ex 
monte  Chorebo  delluentem,  coH.  Deut'.  9,  21.  Moses,  uti  Tidetur, 
coegit  israeljtos  combusti  vitnli  cinerem  bibere,  pt  iili  ea  re  signi- 
Hcarent,  se  prorsUs  aVominari  et  damnare  illius  idoli  cultumV  Uti 
^nim  Aegy^itii  non  putuissent  majorem  idololatriae  suae  detestatio- 
nem  signilicare,  quam  si  animalia,  quae  adorabant,  mactassi^nt 
ct  comedisfient;  sic  braelitac^  quum,  illud  idolumcomedere  noit 
possent,  >aqua8  pulvere  ejus  adspersas  bibere  debebant,  atque  ita 
oultum,  qucm  ei  exhibuerant,  damnare.  ^ 

22.  2i.  Nnsti  hunc  popuhtm  Jtnn  3>na  '^^  quod  in  malo  e«/, 
{.  c.  pessiniac  e^se  naturae  et  conditionis,  ^ronum  ad  mnlum.  — 
24.  m  !in:3hr^l*J  Conjeci  (aurum)  in  ignem  et  fi%bat  hic  vitu» 
luB.  Haec  tantum  negligentius  et  crassius  ab  Aarone  Barrantur, 
quia  modus,  qno  factus  erat  vitulus,  nihii  ad  ipsum  cxcusandam 
fiaciebat ,  et  accuratior  narratio  fuiss^t  fratrifi  animum  offensiira.   ^ 

25.  ndit  Moaeg  populum  Mrt  ^J'!^  "^^J.  Ad  quae  verba  ple- 
rique  intcrpp^  substiintivum  aliquod  (cvC.  grjatiam^  praesidium 
Deij  alii  Ugem)  sub^udiendum  putant,  quoniam  ^'ns  nudiUum 
&ut  apoliatum  vertunt,  ut  inteliigatur ,  qtianam  re  populus  dira*. 
tur  nudatus  aut  spoliatus.  Praeferenda  videtur  intcrpretatio  Da- 
thii,  inteliigentis  voc.  ^"^t  de  populo  dissoluto ,  qui  freuis  quasi 
^detractis  feriis  istis  celebrandis  sese  dedit;  quod  b^ne  convenit  iis, 
qua^  sequuntur,  ]*l"l!jii  r7J?"1D  ^^,  nam  lajsavit  eumy  frena  ei  re- 
misit,  .AaroHj  qui  populo  concessit  hunc  festum  celebrare  y  Vs.  5. 
VeiJ)a  pn^^^jpa  rtjl^u:^  reccntiores  fere  ita  vertunt:  ad  atrofrem 
fer  tnsurgentes  tn  tpsoSy  i.  e.  ut  cacdiposset,  si  qui  contra  eum 
fiUrgerent;  |it  significetur ,  populum  effrenatum,  disgregatum  et 
saltationes  agentem,  fuisse  facilem  in  fugam  verti  et  occidi,  si 
qui  in  eum*  impetum  facereiit.  Nomini  r7£!:uj  tribuunt  stragtM 
tigniticatum  ex  Arab.  yj^^  propeUere ,  abigere  tiolento  impuUu^ 
hinc  percutere^  verberare.  V^eterum  tamen  nullus  de  ittrag^ 
cogitavit;  sed  consentiunt  in  opprobrii^  infamiae^  ludibrii  no* 
tione,  qua  Hli^uj  capiunt.  LXX  ini)[ftQfAaf  gdudium^  praeser* 
tim,  quod  quis  ex  inimiconim  calamitatibus  percipit  (ut  Sir.  18, 
31.  Tioiijaei  06  ejiL^uQfAa  xtav  iid^Qiov  aov  j ,  ludibrium^  irrigio- 
nem.  Hieronjmus:  propter  ignominiam  sordig^  i.  c.  sordidi  cul- 
tus,  quasi  compositum  putarit  ex  Otg  nomen  et  ilii^^^  sordes. 
Onkeios:  contaminando  eo$  nomine  peagimo.  Jonathan:  exiit/a^ 
ma  eorum  nuUa  in  populoa  terrae ,  et  compararunt  sibi  nomeu 
mabm^  Sjrus:  ut  tint  nomen  foetidum  ^  i.  e.  ignominiae.  Arabs 
Erpcnii:   ignominiae.    Saadias;    i^famei   (cofi  reddidit  Aaron][. 
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Pronabilis  ct  oum  intcrprtitationis  r^y  lX!!(*  congtua  cst  A.  ScHuj.- 
TE.NJiii  scntentia,  rii^^  ludiMum  notare,  coll.  Aral).  ^c^tc  iunty 
risit\,jin;atug  est\  iu  Conjug.  2.  ludiirio  exposuif  ^  ViHui*hatuit^ 
Hanc  signihcati^nem  potuit  y^"^  anud 'KeWaeos  obHiiuisse,  iinde 
Arabes  5rT^^.  fprmaVcrint,'  uti  pro  y>n  exuere',  ^bhy  iiteras  ^ 
ct  y  cssc"permutabnes,  satis  notum  cst.  Irrisuri  cnim  erantalii 
populi,  populum  antea  idolorum  sprctorcm,  et  mox  a  Numine  in- 
cd>nspiciio  legpesrHcceptiiruJilV  j^t^t  AegyptialBArt  superstitior^  re- 
yocarc;  PbssctJljiioiJiWhtc  esse  seosiis,  O^um,  qui  praeAidium  ^r 
deci»»  liirae^itarUtfiVfueriit'^  elfecer^(|tle ,  ut  fkma  et  terror  Israeliii 
lote  spargcr^tnr;  jain  VitHlinp  eimnkicto  alienatui^  y  paSsiirinn  ^ftf 
irithitiM  ▼inei'fug»rique,  et  limniKus  Itidibrio  essew        <  'I 

,^  ,j^26,  27.    '^5'^'^^  "^^   Q^i  eat  Joj^a^^  i.  e,  quicim^ue  Jorae  le» 
gpm  ak  pmnibus  vult  sancte  scrvari,     ^ifij.^f^  w«>    ■«>'•  veniat. , 

^ib,  ^J3";^3  }^bt<  ncCJN^l   Et  qongrfg^ti  uunt  ^d  eupi  omne^  fiM 
cn\,   Nofi  ad  unum  omnci^,    sed  pleri^tie  vi^ejitur   intclligcndi, 
\^\  ^t  ,^lie"  quandotjue  id  (|uod  nia^jmue  parti  cofnppt.it,    in  uni-. 
vcraiim  oi{mi)»9S  ^ibuitl^     ^e^e  enim /amili(t  AaruniH^  ut  cfc- 
dibile  es(,.  9<},hoc  facinus  con|unx)t  maqu^;    et  (|uum  tria  tantum 
i|iillia'Ocr^u|)i^ij^t  gladio,  quis  putaret  aon  multo  plqr^s  hiisse  in-^^^ 
terfectps,  si  c^rji/iei  filii  l,evi  a^-ma  cprripui98cnt>  et  qulsque  fra-' 
trem  suum  occidisseot,  ut  y».  27.  JuI>cntuT.  —  .27-  "U;\\  ^;»'^?;:')! 
'lai  l^nNTJ^    Occidite  quin^u^  fratrem^    amicum  nut  propin^' 
quum*    Vidctur  Moses  vclle  hgc,   oportcre  Levitas  ne^ini  ob  eon- 
sanguinitatcm  aut  ami^itiaiu  parcere.    Neque  efiim  j^bentpr  ab^tf- 
ncre  ab  aliis ,  ct  sqIos  ooimafl^ineps  et  amicps  trucijare  ^ .  quod 
injustum  et  crudcle  fujsset     Interficiebantur  procul   dubio  tantum 
il1i,.qui  ne  per  Mosis  quidem- praesehtiam' Vcrocarr  potemnt  ab 
iths  fcrif*.  ^  -  r      ' 

..  x29.  32.   'ixji«''l  iA  Pliisquamp,  ver|en4upi : ^  i^^ni/ Mofl^.  I 
n)fr\   Oi^n  D3"j;  ^n   Impleie  m«nm  V^^tiym  hodie  Jt^%^^ 
«|liaftTiVjrrb%  Jarc^iui^.b^e  exponi^:f  vo9^  qui  inierfi^^itin  iifou  i^^ 
km^-tm^^  in^tit^biti$  V(mmet  ip$o$y  ut  sUi»  ^notrdoteu  Deo.^  14  ^ 
Uoic«i>¥i^tut  voluifiito,   ia^rfectionein  ilUm  idoiolatrar^  quasii 
•Utttioiiem  Deo  gTatissimam  esse,   ac  licvitas,  uiiiiisterio  isto  Peo  ^ 
fane^MHteeratos,     Quae  gcqiiuntni:,    Vqijai  13;?3  UJ-^fit  '»5,   rect«^ , 
•sponit  jU>en  -£sra :   etianm  cultor  ,iUe  yituii  ^it  filiua  vel  fra^ 
iandp$iufifeumJam€n  int^rficial,  -r-  32.Tfi^pJtjj]  fiii»r)-DJ{  MM^, 
Et  numc.  8%  coudonahis  pfficat^m  <orj«»>^  •»{]?  SlQlA  ^aS&^  nio  ^^n 
Tan^  efiifii   bnne  t(U^  non  dioo  titi^,  de/le  t»€^.,   s.  tunc  vivere  non  . 
vtfiugOf  Uli  reote  Jarchi  suppievit  bime  ei|ip«in,,  qualfnil  cst  tritiur/ 
Arabibus.     Vid.  de  Sacy  Memoire  8ur  la  version  Arabe  de8   /i- , 
vre8  de  Moine  h  l'  ueage  des  Samaritaine  in  Mimoire  de  V  Aca^ 
(iemie  ies  Inscript,  et  beUe8  tettres.  Tl  XLIX.  p.  9tJ.  not.,"  ubi 
pluribus  de  hoc  loco  egit,  et  simllis  ellfpseos  excmplum  attnli^  <j 
hld  fimurtrA.  p.  126.  ed.  Mang.  *  Nec  eat  iliJi  eilipsU  Gi^te^-^ 
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ci^  tnusitft^^  nequ^  saoipit  (^Lne.  ,13,  9.) ,  neqlie  pro&nb  (IL  l^ 
j\35.).  Xj;;^»  -lUi»  ^"^D&JD  «^3  ■'3^73  Dcife  n$eex  lidro,  quem  con- 
gignasiif  h.  e.  trade  me  morti.  i)eu8  nomina  .omnium  viTentium 
in  libra  scripta  nabere  sistitur.  Qui  igitur  ex  hoc  iibro  delebatur, 
if(  extinguebatur  e  numero  viventium ,  L  e«  moriebat|ir.  Conf.  a4 
Pa.  69,  29.  ,  Igitur  Moses  mori  se  potius  optat,  quam  israelitarum 
exitium  Yidere.  /       - 


J^mh  ifb2  ^*?^^^  Meu$  angelu9  te  praecedet.  Conf.  ad  23,  21  •• 
romWit  DeusV  ae  veile  rursus  propitium  esse  IsraeUtis,  eosqoa 
prqvidentia  sua  tutos  in  Cananaeam  perducere.  Sai  O^^II^  Et  in 
die  visitdtionis  meae^  Lt.  cum  animadvertam  in  scelera.  quae 
patrAbunt,  visitabocontra  eo8\  ^Mmnisii  ^  peccatum  eorum,  '  Recliie 
Tidetur  Jarchi  hunc  locum  exponere ,  quasi  dicat  Deus ,'  nune  .^i 
tfuscultavi,  ne  eoS  simul  f|c  semel  consumamj  sed  quotiescunqoe 
animadvertero  in  eorum  scelera,  poeuas  simuf^  nonnihil  s^iifiam  bb 
hoc  eorum  delictum.  —  36.  Qijn-nfiJ  rt^n^  ^jS^^  PerdAasit  Deu$ 
populum.  Sine  dubio  morte  repentina  mul^i  sunt  sublati.  '  Non- 
nuili  intcrpp.  hanc  cladem  non  diversam  es^e  volunt  ab  ea,  de  qna 
antea  narratum  est.  ntD9  in  posteriore  Vs.  parte  bis  oecurrens, 
priore  in  loco  explicandum  est  de  populi  volUntate. 

18.   Minatur  iova  ^  non  tpium,  $ed  angelumy   ducem  populi  im  pottemm 

f^lurum  es^ge.     Quod  tuget  populus ,   et  Motet  preeibut  avertere  ttwda^ 

tandeihqtie  a  Deo  impetrat.     Optat  Deum  videre,     Cap,  33. 

Cap,  .33 ,;  ,4.  5^.  7.  ^^yj  ^^1*1  *■*  ^riftis  rei  nun^i^tip,  — 
6.  ^"^n^^Si^l  «^pa  rib^H  im  W^*  Uno  momento  aecendam  in  t€ 
et  te  congumamy  i.  e.  parum  abest,  quin  in  te  irruam  et  te  de- 
leam.  —  7.  nj;*)»  bi^ic  ^b  — n^tt^  Mmes  efutemeepit  tentQrhm 
eiyet^ndit  illud  extra  ca»tra  procul  a  casiria,  vocavitfue  iOud 
tentorium  conventuB,  Sermo  n6n  est  de  tabemacnlo  a  Jovm  impe- 
rato ,  quum  id  nondum  exBtructam  esset.  Hosis  vero  tentMiui 
ideo  non  potest  intelligi ,  qeia  Moses  ipse  e  castrts  ad  hoc  eovMi» 
tus  tabernaculum  egrcdiebatur  (Vs.  8.y  et  post  habitum  emm  Deo 
colloquium  rursus  in  ci$trfi  redibat ;  itaque  in  castris  liabitaatc  in- 
telligitur.  Verisimii^  igitur  est,  quod  Hebraeonim  qnidam  tta* 
tuerunt,  Israelitas  join^dnt^  habuisse  tehtorinm  saerum,  s.  tem- 
plnm  portatiie^  a  majoribus  tradkum^  qnod  Moses  jam  e  castria  per 
idoli  cultum  profanatis  jussit  "efferri.  llespicit  ad  iUiid,  qutfi 
Vs.  3.  dixerat  Deus ,  se  non  amplius  in  medio  castronau  oommo- 
raturumi 

II  —  i4.  !inijn-!:4j  ^ — nnn^  *i;ini  toquehatur  Jova  cum  3fo$e 
/^cif  ud /aciem  verea^  qitemadmodum  huuitur  vir  ad  proximum 
Buun^^  aitpr  cuni  all;ero.     Indicat  Moses  his  yerbis  famiiiarem  con* 
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'     ^xod.    Ta/).  33,   i«  — QQ.  471 

gttetiidinein,  «fua  Dena  emn  e«t  digfittat.^  ^?3  h.  1.  e«t  famuliis, 
ailnunister.  Dicitur  enim  24,  12.  nTp».  —  12.  tauJa  Tnari^ 
JVoBt  "de  nomine  tuo.  Looutio  desumtii 'a  principibus,  qui  uoa 
omncs  imos  cires,  «ed  paucofi  dnntaxat  norunt,  qui  ad  inteTiorcm 
fiimilfarit^em  admitti  ^  apud  eos  gratiosi  esse  solent.  Htnc  LXX. 
dl^  phnt^iTtaTrag,  prdeomnihus  te  novi^  i.  e.  singuiari  bene* 
volentia  tc  prosequor.  —  JU.  Sensus:  si  mc  gratia  tua  digaarii, 
ilfdica  kiUif ,  cfiiae  ait  tua  circa  hunc  populum  (qui  certc  tuupcst) 
voiuntat.  Sk  enim  intelligam,  te  mihi  ferere*  —  44.  '»3©  Fo- 
cttH  m€ae\  i«  c.  cgo  ipsc.  LXX.  aviog  TfQono^vtrofiai  aov.  Fa^ 
eies  Regis  interdum  ipsum  regem ,  prout  a  iegatis  distinguitur, 
aigniiicat,  ut2Sam.  17,  ll. 

18.  19.  TjnhS-nfcJ  NJ  ''2iS"^,n  Ostende.  inihi  gloriam  tiiam, 
Quemadmodum  ^ii^  saepius  de  anima^  nobilissima  hominis  parte 
dicitur  (cf.  ad  Gen.  419,  0.);  ita  et  b.  J.  gloria  Dei  pro  ipsa  Dei 
suffHtantia  s.  essentia  satis  probabiliter  sumitur;  ex  more  Oricn- 
t^liuro ,  qui  plura  ^usmodi  cx  nominibus  factitia  pronomin^  pro 
tpue  habent.  Splpndidam  ni^bem ,  Dci  imagincm ,  Schcchin^m, 
dudjMUi  viderat  Moses.  Jam  y/Bro  postquam  a  Deo  pctiissct  cpgni- 
t;ioncm  attributorum  Dci,  ct  ut  popuio  propitius  cssc  velit,  yc- 
sponsunvquc  a  Pco  dc  gratia  popuio  cxhibeiida  acoepisset  Vs.  13. 
sqq.,  ulterius  progressus  est  ct  pctiit:  Ottende  mihi  te  »/?lW. 
(LXXi  quoquei  ifiq^fAvnjov  fJioi^  aeavTOv)*  Quod  tam^n  ficri 
possc  Peus  ncgat,  quamijiu  Moscs  in^vivis  sit,  Vs.  2Q.  —  19»  ^yg^ 
^.r»3S"ir,  •*5.iD"'b3  *T^3?^  Transgredi  ^aciam  omnem  meam  bo- 
nitatemanle  te^  nu^iifc^t^bo  tibi  cognomina  mca,  cx  quibus  per- 
apicue  iivteUigea ,  quem  animum ,  quos  affcctus  arga  homincs  ge- 
ram;  ef.  34,  0.  Auciita  cst  vox,  la^ans  Dci  bcneftccntiam  et  nii- 
sericordiam.  ^jsb  Tvm)  tc:3  "^.^lll?  Clamabo  nominp  Jovi^ 
coram  /«,  i.  e.  (fum  tc^pfacteribo,  clamabo  nominatim  Jova,  ut  . 
«cias  mceum  esse,  qul  irtte  te  tranflibit  SimiHs  loquendi  formuia 
Sl,  2.  35,  10.  Jes.  43,  1.  Ne  te  non  aiiimadvertentem  tvanseam^ 
im>nd)0  te  damore  meo  (34,  6.).  Sti  '»nSm  EifaveOf  ctrifav^* 
'^y  et^tujitn  ine  mineret ,  eju»  misereor',  Hia-vcrbis  respoudfct  Md, 
lN?rba  Mosir  Vil.  ItJ.,  ubi  gratiam  Dei  <>onfirmari  peticrat,  non 
tfcffUm  erga  se,  vcruntetiam  erga  populum.  Significat  igitur,  se 
tkbn  «rhigtilos  e  populo  gratiasua  dignari,  et  quod  Moses  pctiit  pro 
'  toto  populd ,  rfestrtngit  Deus  ad  bcneplacitum  suum. 

.5fO  — 23.  -^m  ta^J^n  ''5^'T.'"^^  ^*^  ^*^"^  enim  videbit  me 
/iflffio  et  vivet,  Ncgativum  adverbium  quandoquc  priori  propysitio- 
nis  conncxac  mcmbro  addltur^  quum.  postcriori  addi  dcberct,  ct  iu 
priori  simul  cst  cllipsis  particulae  si,  q.  d.  si  conspcxerit  mc  ho- 
jno,  Vircre  amplius  non  potest.  Conf.  ad  Genes.  16,  13.  —  21. 
■'nN  dip73  mn  En!  locus  est  mecum^  i.  e.  habeo  locutt  paratum 
in  hac  mje,  sive  monte  Sinai.'  —  22;  '^•^^^-^?  T\^.  •'??  ''^^^1 
Tegam  te  manu  meay  donee  iratitiero;  'i.t.  objecUnube,   ne 
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4fU  Exo4.     Ctf/j.  33,  a^i  34^  7r-^?o. 

$picie^  posticam  immm  ^urHm , ,  qiMI .  vitte^r  MtelftgL  ^ea ,  qiiat 
nube  erat  obuinbrala,  nt  a  J^|oA^,p<Hni«^,»|ectMi;  -^a&i«iiten,/4i* 
,eiej  aaterior,  qua,  splendot  «me  ^  Bvbe  pnffp^  «mieAbat.  ^«Mn];.  t(3 
Kon  con^picientur ,  L  e.  non  pos^n^  .eo^Mfj^^k  u&kmm  F^itiuroi 
adjecta  est  negatio,  saepe^signlAcalMr  id^.qil^li^  d^ebel  ailt  aoii 
potest  fieri;  ut  Gen.  20,  9.  34,  7.  Ceteruin  of...iUud  JUad.  13, 
71.  «q.  de  Neptuno  discedento:  Fet^lg/a.^r/T^^jrefr^  p^oifm^^ 
Miarum  facile  cegnovi  al^tuntis;  faciU  utiq,ue  4igno$cuntfw, 
dii.,  £t,  Aeneid.  1,401.  deVenere:  avprte^  ro$e4h  c^rw»  re» 
fuhit.   Cf.  C.  G.  Uey^iu  Ea;cur9.  ad  vi«^>4  I^  )*<  k 

1 0»    Jubfiur  Mote»  novat  parate  tegU  tabulat  et  montmn  denuo  atcen- 

ilere,     Fidet  ibi  Deum ,   ted  a  tergo.     Repetuntur  leget  nonmtltae  populo 

inprimit  injungendae,     Pott  iliud  cum  Deo  eoUoquiuw(*fat(et  Mokit  imc&^ 

batj   quam  propterea  tegere  toiebat,    ti  ad  popmiUtH  hquebiatnr. 

•Cap,  34. 

Cap.  34,  7.  9.  12.  nj^5*J  ^b  rrjp^l  Et  ithpunitum  dimitteth' 
do  non  dimittet  impuriitum^  \.  e.  qui  qukmviii  cUJmens  sit,  et  pee* 
catorum  poenas  temittat,  tamen  non  semper  peccatotem  impnni-' 
tuin  dimittat;  hunc  enim  sensum  importat  Infinitiyus  verbo  linitd 
junctus,  ut  Jes.  30,  19. :  fiendo  nonflebis^  i.  e.  nbn  aemper  fle6i$, 
Cf.  (jrESEMi  Lehrged.  p.  779.  rrjva  est  poena  vtduum  dimittere^ 
ut  Jcr.'  25,  29.  30,  II.  Loquitu/Moscs  h.  1.  toti  et  ^utai.  14,  18. 
(K  juJititia  Dei  puniente.  —  9.  Moses  in  hoe  Vs.  ilirgtfmentnm,  ut 
8olet\dici,  invertit:  eam  ipsam  ob  cau8am,'qupA  popiilus.jiertiBa^ 
ci^simus  est ,  ei  non  angelo ,  scd  ipso  benignissihio  D^b  duec  opus 
cih  ---  12.  ri^^^ia  n*TCD  sequcnte  i,  ut  hic,  Itiotdt  preci^i  ali* 
cufiii  aequas  pacis  conditioneB  facere  (tinem  CapityUition  he* 
ttiUigenJ.    Vid.  Michaclis  Ju9  Mon.  P.  V  \  52. 

13.  15.  Templa  Cananaeorum  non  memprat  Mosea.  Caiii|«* 
paei  eniBi  illis  temporibi|B  i^ondum  temp|a  videntur  Jifb^UMe^  Id 
quod  .e»ft'>indiciuip  summae  i^ntiquitatis^  iibror^im  Mosi^ic^Mnim.  -tt- 
16.  ffin^^n!:^  "^y^fi  ^^P  ^^  «*  ucortentur  po$f,4^<^  eprwn*  Umt 
phrasi  .quidani  proprie  indicari  putant  impudicnni  xiUtum.,  (^veia 
Cananaei  nonnullis  deorum  suorum  cxliibcbiM^t ,  ut  A<^^<^rtae,  ,  tM* 
1  Reg.  14,  23.  2Reg.  23,  7.,  unde  ii^i  ad  omncpi  idoiorum  cuitiu» 
translatum  fuerit,  si  etiam  siiie  cultu  impudicqt  es^  .  Sed  r^ctiua 
alii  statuunt,  idololatriam  ideo  scortationi  comparari  (cf.  Uos.  1, 
2.  3.  £z.  23.  et  in  Apocalypsi  saepius^,  quia  Dcus  impatieiis  sit 
socii  (20,  5.),  atqne  sincerum  amorem'  puramq^ue  ac  intemeraUftm 
iiduciam  et  revcrentiam  postulet. 

18—21.  'ntr;^^  pro  'lir^?.  Hinc  LXX.  xu^dn^Q.  —  20. 
Lex  de  asinis,  quos  ditiorcs  Uraejitae  magna  cqpia  al^bant,  vidc' 
tur  ettam-  valere  de,  camelis ,  quorum  grcges  ^tidcm  a  ditioribus  ali 
solcbant*    Ad  aUa.veKO  an^n^iia  ^i^^ra,  quorum  gri^ges  uoa  aV- 
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MirtMr,  tttfttM,  MiMi^tc.  Ittt^iioftTidMiirelteiiillpoiAe.  -T-  21. 
nSlV^iR  *^i^i^^^  V»^"!^^  E^tirnm  me$M  et  MemeniU  tempore  Meptimo 
4lkeJ'erieifnitti,  EjuMioii  lex  tB  noelrit  regionil«s  iniqMet  pernl* 
ciosa  esset.  Sed  non  item  in  Palaestimi,  nbipAr.Veptem  faebdoma»^ 
de"  messi  deatinatiMi  continua  est  coeii  serenitas ,  coUectioni  fru- 
|Um  peV^uam  opportunu,  quae  Jer.  5,  21  4;  ut  iilsigrte  Diei  bene- 
ncinm  memoratur.  Quam  iiiaudita  et  plane  singularis  tempestas  aC 
^via  messis   tempore  in  Palaestiita  fuerlt,    Japparei  ex    1  ^a^l 

'  2i-^2«.  Ct.  ad  23;  16 —  10.  Fro>Ti*^n  t)tjipr\^  in  rerdi 
lutione  anni  (Vs.  22,)/  suJjVa  SS,  10.  est  hph  n«^a  ih  exitu 
unni,  SiVe  principium  anrii  riequentis  intelligcs ,  sive  hnem  prae- 
Sentis,  idem  cst;   nam  iiniB  unius  dAiii  est  principium  altc^Ius. 

24.    n:|i  ui^tfit  n)3q2*^^V  ^equeefme^puoel  quieqmif^  $^rr9^ 

tuamy  quum  asGendeey  ui  compareae  co}am  Jxtva  J),e9  UH^  jtriitf^ 

vicibue  in  ann9-    Quae  J.  D.  Michajelia'  in  JureMo9^,p.  I.  §.  ()^.« 

iion  ita  existiiuat  intelligeuda,  quasi  per  jniryieuliini  bo^eii^L^f^^ 

tarum  fuerint  impediti,   quo  minus  iUo|:um  agros  invad/erent  e^ 

tempore,   qup  omnes.maires  braelj|tae  Ui^ro^Qljmae  conveoire  de-f 

bebanl;    sed  videri  vicinorum  Isr^elitif  popnlonuHf  moDem  Aiisse, 

ut  illo  tempore  inducias  observarent,  quemado^odqm  priscis'  Arabj^ 

jbua  certi  quidam  n^enses  erant  ,vetiti  sive  sacv*i  .vooati ,  quibii^ea^t 

cursionibus  abs^nerent,  et  haiitis  spicula  eximerenlt     Piur^  tm^ 

illi  sententiae  opposuit  KANfiE  in  den  bibl.  Uniefsuchftnge^,  F;  U, 

p.  191.  sqq.     Abep-Esra  ait,   Deum  ]rerbis  illis  promittere;Israef 

litia,   se  tantum  terro^rem  immissumm.  e^se  vicinis,   ut  ne  qwHem 

cint  expetituri  terram  Hebraeorum  y  etiamsi  belli  faciundi  cupidft 

eou  iiicesserit.     Similiter  aqctor  Cwn^ntarii^    '^^lpm  ChoMkum 

ditfti,  putat,  fpre,  ut  gentesvicinae,  qno  minus  Hebraeos  in  fe^ 

^tia  fluis  celebrandis  occupatos  adorkentur,   bae  prohibcantur  co^ 

^itatione,  quiun  Hebraeorum  Dfeus  expulisset  incolas  priores,,qa 

/urt^simi  fuerai^t,   ipii|to  minus  se  illud  consequuturos , '  ut  Ue- 

hjrueoB  expellant  eoi|^que^teirram.Bubigant,  dum  in  cultu  Deo  sup 

prapstfr^do  sint  a^upati;  * 

29.  I'»:^  ^^"J^nR'*^  ^nj'"'^-  Ignnrabdt^  quod  aplenderet 
curi»yAciei  f/iis.  'Vufgatus:  tgnorabai  guod  cornuta  esset  faciee 
'ima,  ^iiia  ^'^p  dei^Ominativum  nominis  "l")!;)  cornuy  opinatus  est 
denotare,  c&rnua  habere;  binc  nata  opinio,  Mosis  faciem  fiiisse 
cortiutam.  Sed  Tlp  ob  similitiidinem  et  ad  radioa  transferri,  do- 
tet  locns  Habac.  o,'i. ,  ubi  £373*12  ^®  fulminibus  dicitur.  Arabes 
-^noquc  solis  exorientis  radios  Mjd\  q  j^  eornu  dorcadia  vocant, 
rtd.  ad  Ps.  22,  1.  Hinc  j[np  liic  deuotat,  eminit  radios^  i.  <?. 
anleddoit.  Quod  et  addituni  ^^  cutis  siiadet.  Rccte  LXX.  olu 
i)d/<,  oti  ocoogaarai  t/  o^ug  tov  j^gcojnnjoa  rov  ntjoatonov  aviou. 
%^^o  indicatur,  Mosis  vultumex  faniiliari/cam  Dto  consucftudinc, 
et  divin^e.  tncis  adilatu  spiendidiiK  fMttUKifitisAe,   ad  convincendps 
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474  jPirtHi^   (^>^^i\  33.  3*> 

iMeKtas  <k  «olloqiiiaMitUi  eiiar^ieJ  .  Trifrmmt  qaiikm^  faAMf 
Mosl  corfnit ,  sed  ld()iitml!alr«iigtrm«e  y  ea^te  '^fptvimt  pomua  gkn 
riae  ad  in^kandaBi  Md»«i  aactoiiCaHtig;  ol.  Jk»bM6^  16.  tt  <{.  * 
if.  n.  MorgenL  9.Ay.  p.  86.  •     ' 

33.    'i:»')  r^U973  i^y^l^  ^^^f^  autem  abaobfsaef  Moae»  cum  ii$ 
Ipqui  f  poBuit  super  faciem  auqtn  velamen,     Hi  D^  yeteres  bmjiei 
raro  consen^u  vetamen^  operimentumfaciei  iate^pr^Untur,  qaea 
signiiicatum  et  res  ipsa  flagitat,  etsi  etjmon  obscurius  sit,  ^  no- 
iQf  n  ipsuQi  praeter  hanc  Versum  et  e^s ,  qu^  pcoxime  seqoantur, 
in  V.  T.  non  recuriajt.     larcfii  ait,  t^^iP^O  esse  Tocem  Aramiaeam, 
quod  et  in  Gcmara  reAxi/itnis  facie%  oiducii  8igni(icatu   occurrat 
CeteruBi  nonnuUi  hunc  (ocum  n^ale  sic  reddiderunt:   guando  ifotef 
ad  eo8  lo(/ue6atur ,  vel&rnen  faciei  auae  impo^uit :  quum  tamen  ex 
hac  narratfone  m&nifestum  »EC,  Mosen  dum  cum  Israelitis  loquere^ 
hir,  Tekmcm  d^posuittie,   qaod  attque  necesse  ^rct^  nt  loquentit 
vetba  percipere  possent^  •   N^qac,  quod  iHipUttfrunt,  in  loco  Paa- 
Knd  S^Or.  3^  t3.  dicft^)  Mds^,  i^Ht  toquetetur  tum  ieraeUtiM^ 
Y^Uilin  Tolasse,    Md  iii -uniTersum ,  faciei  suae  Telamen  iropositum 
habuisse,   quod,    uti  ^  nostro  loco  liquct,   non  retnoTit  niiii  tun. 
cum  Td  tabenfAcnluHt  ingrederetur,  ouin  Deo  colloquuturas ,   t^ 
quae  ab  eo  mandata  accepisset  ad  populum  reierret.    C£  Vs.  35. 
Quo^  Tero  Moses ,  nisi  itlorum  alterutrum  fieTet ,  semper  capitit 
fnTbluoto  tectus  silis  se  conspicienduih  praebuit ,  forsan  minus  in- 
i^liti  ^uidfberit,  quum  et  multis  post  Mosen  seculis  priraae  digni- 
tatib  in  Oriente  Tiros  Tulta  Telato  prodire  et  conspici  solitos  esse, 
€isdiiius  e  libro  Arabico,  qai  Rihhan  ^  oloiftabi ,   i.  e.  ocimum  cor- 
diuihi  inscribitur.    £x  eo  Reiskius  in  Annotatt,  hiktoricis  ad  Ahii- 
fedae  Anliake  Moslemm.  T.  U.  p.  639.  haec  attulit^  quae  e^xReis- 
kii  TerAione  huc  tranisscrtbere  operae  pretium  duco.     ^Solebat  Sa- 
lama  dhu-Faiesch  (qaidam  Arabiae  felicis  quondam  regulns),  sin- 
gulis  annis  semel  se  suo  populo  monstrkre,    sed  et  tunc  in  Kenaa, 
re\  in  Letham.     Est  Tero  Kenaa  tegmen  capitia  (Tcrticis  et  fron- 
tis)  et  Tultus  (oculorum,  oris  et  menti)  siimil,  Txris  in  usu.    Lb- 
tham  autem  est  Telamen  oris  tantum.     Ait'Amri!t  Bahhri  iQ.,  liai» 
thita:   A^enoa  est  insigne  praccipuorum  Tiroriim*     Lucalentum  ar- 
gumentum  est,  quod  apost^lus  Uai  conspectuir  nnmquam  fiierit  niai 
fcum.  Kenaa.     Legitur  in  Tr^ditiouibus    (tantum  fuisse  falgorem 
lucis  propheticae,  quae  ex  ejus  capi^  emanwt),   ut  ea  pars  Te- 
Btis  ejuB,  quae  caput  ejus  (Tcrticem  et  frontem)  attingeret,   easot 
itt  Gprium  rubrum  oleo  nitens.    Ita  quoque  iili  duo  celebres  Jeiiui- 
nenses,  Mokanna  [i.  e.  qui  involucro  capiti»  Kenaa  dicto  indm^ 
tus  est  ]  Kendita ,  et  Vadach  -  cl  -  Jemen  [  i.  e.  )ampas  Arabiae  fe- 
Ucis]   Dupiquam    conspiciebantur  in  conventibus  popuiorum^    lusi 
Kenaa  Tclati.^^ 

34.  35.   fT^n^f  '*?&bm^  1611  Et  cum  veniret  Mots  conm^ 
Jova  i  i.  e.  cam^tafernimitimi  nwnia  iftgrederetar ,  yiad  Tidelieet, 
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de  quo,33,.7.  —  3$.  rf^X^  -JD  n^a^ — Jitnj  Ei  viderunf  JUii 
Israel  /aciem  Mo8i$  fc  «pertiuA,  dum  ad  eo8Td|^jet,  (|uae  Deys 
ipsi  inaudasset  (Vs,  34.),  quQd  $plenderet  c^itu  faciei  Moaie. 
1:^1  ^'^^^ll  Tunc,  cum  loqui  desiisset  (Vs.  33.),  reducebat  ve- 
lamen  super  faciem  suain^  donec  ingrederetur  tabernaculum  ai 
hquendum  cum  eo,  Jova,  ubi  auferebat  yelamen,  Vs.  34. 


ParsTert  i  jl* 

Expon^tUr   Tabernacuti   eacri  ejueque  taeorum' 
,  fhbricaiio.      Cap.  35— 40.  [ 

1.     De  ohntTtandn  fertatione  die  teptimOy  ei  qnae  ad  SanttuaHum  e.r^ 
ktrkendttm  a  popmio  tint  offerenda,     Ea  eertatim  eonfnruntur,     Duo  pe* 
-i/titimmm  retmm  teurarum  opifieet  nomime  appeil4mtmr,     C^p»Z5. 
•'  '  '  '( 

.  Ci^  35,  2.  3.  11..  fiect^  JarcH  «t  Aben-Esra  observant| 
llosen,  ante(|iWMm  4®  e^trqendo  Tabemaculo  praeeiperet ,  repetf^fi 
legem  de  SfW^to  pbftenrandoy  ut  indicaret,  opui  .istud  liaudqua-t 
q^m  iialibatitum  p^re,  Uti  Jarchi  loquitur,  id  est,  ob  ^PM« 
iatM^  S|ibbi^l)D«l  mfqjme  esae  jriolandam.  C^  ^  31, 13*  —  ^- 
Jgnem  in  aediime  vesiris  die  Sabbaii  ne  accenditp^^  ue.  ad  ci^ 
parandos.  Quae  iex,  ut  aliae  a  Mose  traditae,  Palaestinae  tan- 
tum  nec  omnibuB  Tegionibus  est  apta.  Boilicet  ia  xegionihus  oaliif 
dioribas  iMieiftf  ovdinarium  epnlBm.'«sse  solet.  Judaei  igttur,  qui 
4iem  a  yespera  a^  ycsperam  ^ume^abffQt^,  die  ^bdomadi?  ^sexto 
paullo  a^ite  sabbati  initium  oibos  p/Burare,  adeoque  coena  frui ,  sta^ 
tiiuque^post  sabbati  linein  novam  ,coenam  instruere  poterant  igne 
accenso.  Non  Tidetur  baec  YfOf,  vetare  igoem  ad  £rigus  depellen- 
4^  incendere./  Vid.  Micha^iis  ^ue  J)ip$.  P.  IV.  £.  187*  ^  hac 
igitur  quoque  lege,  sicutexea,  quae  34,^2 l.^est  data,  satis  appa^ 
ret ,  ieges  Mosaicas  non  esse  datas  omnibus  populis  et  regionibus. 
Cf.  ad  20,  I.  —  11.  *jbnjt-nJt  'j3i23)an-nfij  Tabemaculum ,  ien- 
iorium  ejue.  Notat  Jarchi ,  per  ]:d\z;73  inteiiigi  cortinas  iuteriores, 
quae  intra  tabernaculum  conspiciebantijr ,  per  ^ni<  vero  cortinas 
ex  pilis  caprinis  confectas,  quae  alteras  tegebant.  '  Vide  e^  36, 14. 
—  qnoO^-niCl  Ei  teguwt/entumejue^  Bcexlerias,  quod  e  peli^- 
bus  arietum  et  rcJy  C3^tt?nn  constabat:   vid.  36, 10. 

22.  nn  eat  annuim,  quem  ovnatus  cauisa  Arabea  «liique 
Asiatici,  feminae  praecipue,  ex  naribUs  perforatis  pendentem  ge- 
«tare  solcbant;  cf.  ad  Gen.  24,  %%.  —  t7D^3,  colL.Arab.  m»D 
co^globata  massa^  ridetur  fuij»se  g^nus  ornamcnti  niuliebris,  ha- 
Vens  continuos  gloliuLos ;  quale  ornamentom  Romani  vocabant  but- 
la^  ,  et  Virgili^s^^a<;ca/VJN  moffile.    ,^Y^eotur  Israelitis  ncin  (fuca 
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47b  ExoA.     Chpi^^b.i^i:^  3^,  »!'- 

siiperiuisse  d^  priBca^mlijornm  eaqne  1ift)i(l  cxigua  opuIentU ,  qnam 
identidcm  auxertnt  in  Acgypto,  ubi  vcxabaritur  quidcm  posicribri- 
bu8  icmporibns,  non  rcro  cxcutiebantur,  aut  ad  paupertatem  ns 
fligebnotur,  imo  in  resatis  lauta  virebant,  V^xi  16,  3.  Num.  II| 
51  Iidem  abitum  parantes  ^ultasmagni  pretii  res  ab  Aegjptiis  im- 
petraverant  (3,  2J.  22.  11,  2.  3..  12,  35.  36.),  quas  probabile 
est  israelitas  non  nmtuo  quid^  petiisse,  sed  ita  petilsse  nt  eas  le 
reddituros  esse  non  diserte  proniitterent,  Aegjptios  vero  haud  re- 
cusasse,  sive  hospites  absohltis  saerificiis  redire  velle  existimarent, 
aeu  semcl  liberos  numquam  reversuros  esse  suspicarentui';  dedisse 
autem  alios  ob  contractiim  &mictttae  «Jortsnetodihem ,  alios  nt  bene- 
volentific,,,  quam  sibi  c,onstaBtiMiBia  diuturnae  aervitudp,  patientia 
conciliassent  Hebraei,  documeota  quaedam  prae^bcrent,  plurimos 
vero  ob  metum  potcntissimt^Numinis  iltis  propitii,  ted  sibi  valde 
ipfe^^i^.  quod  istis  muneriirus  quodammodo  p)acaretnr,  cumqof 
multa  jn  Aegypto  rclinquerenl^  Israelitae,  qusie  sccum,  im  itiniii^ 
ferre  nun  posaent,  ae  >dofno«  praeswtim,  qaaa-  MMididiiacatY  ^bii 
rebus  satis  compensata  fiiisse  dona,  quae  iis  rogautibuS  dedissent 
A^gjrptii.  Neqne  '  inoredibiU  «st,  Israelitiaa  'mnlta  ^x  Aeg^^omm 
mart  subroersorum '  spoliift ,  <)uAo  ad  •litnt^iinp^lI^tMtur,  petitsM. 
Denlque  hnud  defnisse  ils  vid«ntu#!4  qu^^rtrtHfiitis  ^colmmerciis  cMt 
gentibns  quibusdam  «d  sacros  uaiM  feonvetter^t^  '  I.  H.  PaIiCAO 
Antiquitm  llebr.  ^i^lwr^er  cfMon^ltt-^TraJ/ttd HlMMii  1817i)  pagi 
9a.  et  p.  14.  J5.  "  '     .         .r.     ..    \ -..'n'  •..'At^  ■■w 

%»  Opffieetoperat  tuat  partiumiur^  ti  abtohHur  TtfttMkteulum  ^  fuoi 
I  •     tWffOT  joerbit  i  /quib.ut  ,<7q'/)*:^..  bic-  iierum^/iletcf**biiur    £*«p.  30. 

'^  '  Ca^.  36,  8;  Wde  ab 'hocf'Vtr.  nsque  a4  Chp'.  finem,'  atqiie 
Capp.ST.  38.  3i&.  prirt^s  in  'Oraeca  Alex.' Vetsiohe  inler  se  ita  sbne 
pcfmiktaife  ethicilliomutifiitlac,  utHcb^afej  ifettus  ordim  phinc  riiih 
rcspondcant.  .  D^*  qu*»  confii/stOTie  disserhit'  et  de  iltiuS  <;ausa  inqwi- 
sivit  J:  F:.  GilABi:  in  Diss.  de  ritiig  LXX.  itirerjuj>.  venioni  dkti 
Orifrenilf  a^vum  iUhtir  (Oxoin.  I7lft.  4.)  Cap.^f:  §.  6.  7.  ConfT 
Grnbii  Notas  ad  h.  I.'  ih  edltiohe  sua  Vers.  Oraecae  T.  I.  p.'  173, 
ied.  Breitinger.  '-'         •        '    '  '  ^ 

.■■:■:,-■'•■. 

3. ,  Descrihftntur  iterum^^  quai^  tupra  Cirpp   2^\  30.  «•/  27.  tfrtcripta  erami^ 

aiea  taera  ^   tnenta ,   eanfteJabruM  ^    aiiare^  tuffiiut  ^   oteam  tuffftuty    H 

aiiaro  boioeautiorunti  ^  Cap.  37-^^8 ,  '7* 

•  .  ■     .  •  '      ■  •  '  '.-..     -      i    '^ 

4.    petcribuntur  iterum  tahrum  ae/ieum  et  atrinm  aulaeit  cineium^  ^<*PP* 

doL  #r  S7.  deteripta;   iieut  auri^  argtnii  H  aort^^p^ndut  in  tacra  «'«- 

tirumenim  abtumt^m.     Cap.  3tt,  8--3li. 

Cap.  38 ,  8.  Fect7  quoque  tabrum  aeneum  hasinque  ejus  ae- 
neam  ex  speculia  mulierum  per  vices  ministrantium  ad  ostium  ta^ 
hernaculi  conventus.  a  arite  nfct^l^  valet  )»  ex,  quoniodo  ca- 
dem  iUa  Praepos.  usufpatur  Lev.  8,"  32. :    et  qu6d  reUquum  ett 
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in  came  0(  in.panj9f  i.  .e.  ez  carne  et  ei^  pane^jitl  ^n^rU^Uff  Lev. 
7,  17.;  vid.  et  Lcv.  14,  18.  coll.  com  Vs.  29.  Rccte  igitur  LXX^ 
verterunt  iu  twv  i^axtniiQmj  et  Jonathaa  ex  $pecttli$.  C^Mpmni- 
bus  fcre  metallis  spccula  ollm  facta  sunt.  Moris  autem  fifi;$9e  A&^ 
gyptiarum  femibarum,  quas  imitata^  sint  Isra^lil^UeS]»  spepuLuoi 
cestarc  cum  templum  adirent,  pt-obavit  Clericus  boc  Cyrilli  locp  in 
^*U8  de  adorat.  in  sjjir,  et  verit.  L.  2.  p.  <i4.  cd.  Parts.:  Mq$^0rgo 
erai  Aegyptiorum  praesertim  mulieribu$j  $i  templa  .adir^nt  ^  Ifp 
nea  veste  ornari^  speculo  $ini$tram^  et  $i$tro  dextramj  rfilijgif^$^ 
decorari;  quae  omnium  e!ecti$$imde  ^era/it^  et  $acri$ ^initiatajf 
vix  hunc  Jionorem  ohtinebant,  '  Aa  d^D^m  subaudijbj^^um  ^eas^ 
tp^ui^n  apparet  e  1  Sam.  2,  22.^  ubi,  utbio  memor^ntur.O^^UJSifi 
^:;i^  i-nfc^  nn©  ntoiiii  muUerea  quae  v^niebant  ,ad  obeundam  vi^ 
ceni  ad  o$tium  ientbrii  conventu$,  fif^X-  non  simplicl^er  agniinf^ 
tim  convenire  notat ,  scd  per  vices  advenire  ad  mlnisteria  obeui^dai 
coil.  Num.  4,  23.  8,  24. ,  ubi  dicitur  de  Levitis  in  tabern^culo  sa- 
cro  ministeria  obeuntibus ,  quia  periade  ut  miiites  certum  ordincjm 
et  tempus  observare  tenebantur.  Onkeios :  muliere$  quofi  venie- 
lant  ad  orandum.  .,  Expressit  sensum ,  qui  hic  ei  8ul>esse  videba- 
tur,  et  M3^  cepit  hoc  significatu:  turmafim  (instar  £«3^  f  j:<r- 
citu$Jj  cultu$  divini  cau$a,  Ejus  praecipua  pars  est.pratio^  .^>^f 
ejus  facere  voluit  mentioncm.  Eadem  est  ratio  versionis  sojy  |iXX«9 
quf  n\aiBV(Suamr  ui  .ivfiaxBVQuv  y  jejunantium  quae  jejunabant^ 
non  quod  !|^^  "lU^^t  ni73^  legerunt,  scd  quod  pro  oratione  substi- 
tuerunt  jcjunium ,  alteram  divini  cultus  spcciem.  Hinc  de  Hanna 
legitur  Luc.  2,  37.,  eam  non  di$ce$$is$e  a  templOy  et  jejunii$  ao 
depr^cationibue  Deo  $ervii$$e,  Vcrum  ob  usum  verbi  Nais  aupra 
indicatum,  probabilc  eat,  n^3'^  foisse  mulieres  ministrantes,  quae 
per  vices  ad  tabernaculum' ve'nerunt ,  ut  manuali  opere,  nendo, 
texehdo,  acu  pingendo,  lavando,  verrendo,  juvarent  cum  opitices, 
tum  etiani  tabernaculi  ministros.  Istae  igitur  mulieres  specula, 
quae,  pro  more  seculi,  secum  gerebant,  vel  ultro,  vei  a  Mose 
monitae,  conferebant  ad  labriim  aeneum  coniiciendum. 

24.  25.  28.  Talentum  habebat  3000  siclos  (vid.  ad  25,  39.); 
hinc  tota  summa  facicbat  87730  siclos.  Hi  aequaies  erant  circi- 
ter  300,000  ducatis ,  ex  EisenscKn^idii  computo ,  ex  Michaclis, 
127520  ducatis.  ^  25.  bp^tzj  n{<73  Centum  talenta  et  1775  $icU 
fere  aequales  erant  300000  Thaleris ,  ex  Eisenschmidii  computo ; 
exMichaelis,  fere  80000  Thaleris.  —  28.  Faciie  quisque  intelli- 
git,  pcrticas  non  constitisse  ex  solido  argento,  tum  enim  non  suf- 
fecissent  1775  sicli  argentei.  Fuerunt  igitur  hae  perticae  ligneae 
et  tantum  obductae  argento.  Ita  saepe  argenteu$  et  aureu$  apiid 
Rlosem  est  argento  vel  auro  odductus.  Vid.  40,  5. ,  ubi  ara  sufli- 
tus    vocatur  aureay   et  conf.  30,  1.  3.     Vld.  ct  39,  39.   ooIL 

2^'  V^:     • 
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47d  ttxod.     lHap.^i^^  *— 3o. 

'  5.  ^  Br^ohHt  de$eHbuntMt  veitH  ietertie  Cap.  28.   d^erfytatl 
€ap.  19,   1  — SO. 

Ca^.  30,   3.  9.    Pfo   Y^,p^   ineidii  g.  ahscidit  Hubigantius 
pluralem   I^S^p   poilendum  pronunciat,    qtiia    ^irp^^^l   praecessit. 
Bed  apparent  hi  toto  boc  Captie  rerKa  singalaria  pluralibus  per- 
mixta,  cujus  rei  causan  Sed.  RAVlbt  ih  Exercitatt,  philologg,  ad 
Wttbigantii  ProlegomM.y.  79.  ^.  fejictft' ex  eo,   qiibd   36,  1.  2. 
Bfoses  didttir  vocasM  mzkltfihm  ^t  OhoUabum  et  omnem  virum 
iHdu9iriumj    cujus   UHiiho  ■  Jova  '4kdtderai  perittam.     ^yHorum 
imiimquemque  proprkim  «ibi  bp^rfti  pal^tem  habuisse,  eamqiie,  ubi 
perfecta  *erat,  in  commnne  co^tuKsse,    patet  ex  36,  4.  coll.  Vs. 
8.  sqq;;    quemadmodtim   et  Bezaleelis  scieiitiam  ih    eo    diyersam 
fuisse  colligitut  a  icientia  Olioliabi,  ut  ille  qnaecunque  aoro,  ar- 
gentti  et  aere ,   neo  non  Ifgtio  et  gemmis  parari  debebant ,  excogi- 
tarerit,    hic  vero  quac  stJulptiira  veiiiguris  in  dpcre  textili,   arti- 
fidoso  et  acupicto  constabant,  ita  tameii,  ut  ambo  sociata  parte 
laboris  fruerentur,  et  uterque  si^i  operis  haberet  socids,  vid.  35, 
30  —  35.     Itaque  sicubi  Mosi  sermo  est  snigulari  numero ,  unus 
horum  artificum  subauditur ;    sin  pluraliter  effertur ,  vel  de  ambo- 
bus  accipiendus  ekt^    vel  de  hts,  quorum  opera  ilK  artiiices  ute- 
hantur  ad    ti^bernaculum   et    quae    eo,  pertinebant,    fiftbricandum. 
Pressius  dico,  cum  nostro  in  loco  dicitur  ^^rjn  •^ns-nJJ  1^J>17!> 
numero  multitudinis ,  et  deinde  Cjj^nfe  Varjjl ,  numero  singulaii, 
docetui: ,  aurum  in  tenues  laminas  ab  aliis  quidem  jcxpansum  atqae 
deductum ,  ab  uno  vero  horum  artiiicum ,  ejus  rci  pro  ceterls  gna- 
ro,  pcritissinia  manu  in  ejusmodi  filanienta  dissectum  fuisse,  quae 
inseri,    et  adhiberi  cum  Jilis  hjacinthinis,  purpureis  aliisque  bjs- 
sinis  potuerint."  —  0.  Post  *ian*n  n^^n  15"^««  nn^  spithama  fojl- 
gitudo  eju8  et  apithama  latitudo  ^W,' perspicuitatis  causa  repe- 
titur   Hd3   duplicatum.      Supra  quidem  28,  16,  ^    ubi  pectoralc 
Coniici  jubetur,  i^t^  in  fine  abest.     H.  L.  autem  traditur  modus 
pectorale  illud  conficiendi ,    et  qua  ratiohe  illud  mandatum  exse- 
cutioni  datum  8it.    Non  suiliciebat  ergo  dicere ,  pectoraie  qiuidr»- 
tum  factum    et    compositum    habuisse   longitudinem   et    iatitndi- 
nem  spithamfte,   sed  etiam  referebat  adjungere,   quod  hanc  men^ 
suram  habuerit  duplicsitum,   atque  adeo  duas   spithamas  longum 
fherit. 

27.  30.  'i:i^  ^^?'^^  Feceruni'ei  iunicas  hyeeinan  opere 
iortili ,  Aaroni  ei  fiUiH  ejus,  Quem  ih  usum  parabantur  ejus- 
modi'  vestes  bjssinae,  docetur  Ley.  6,  10.,  ut  nimirum  iis  ia- 
duti  Aai^on  et  filii  ejus  circa  altare  Dei^mihistrarent.  Vestibua 
bjssinis  seU  linteis  et  Aegjptios  sacerdotes  sacra  oflicia  tractan- 
tes  indutos  fuisse,  tradit  Herodot.  2,  38.  —  30.  ttJ-jlprT  - -^n 
Otikelos  vertit  coronam  aanctam;  cf.  2Sam.  t,  10.  Sacerdotea 
et  apud  alios  populos  corona  utt  soiebant,  sea  diademat»  fatfciia 
constaate. 
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1k    PtKjketn  TtAemmmOm  ikwKmi^^^km*  titm^ihlfMLtMm^    U  JOatmam 

eerto  ordrMe  jubeiur  Motet  a  Jova,     Inauguraniur  omnet  ejut  paptet  ei 

tacerdoiet*  ,  yubety  pra^tenfiar  diniMue  -tvMboluu^,   taerarintn   imptet* 

^aj».  Srf,  32.  —  40>  i8. 

i.  €.   cnin  adreilerit  ncnfii  ^gtjkwii^-iiaik  fe^Mt  )*WHyi  «4 

ffuiM.  ^  Id  perspicuum  ii|  ex  ^,^  ^4/^Hdj&  primut  dim  mta^ 
nctaturliit  terbi*:  \Dnh>  if^^.^i^yitims^fiBtv^ti  7*wrb»  niDqi 
Et  ffp4ri$9  areaii^  tetf ,  .L  «<  eli^te9d^44iB(4uili^«m  'cl>  iiiirtrgcrtaMHi 
parlMiii.  lolnuit  vchmf ,  qtivA  iiitcr  ^Skiacluiii  et  l^imcfuay  Saiitt»k 
runr,  ubl  arca  crat.  Pra  nd^l»n  Ifr.Cod.  Slurt^  ^t  rritDri  operi- 
cubtm^  quod  ipfttim  ct  Targuni  i«M<haai6  ctbibci^  ""iiltA,  ftt  €% 
ntchdttni  Ubrarionim  ^cirtt.  Saia4r«iailorum  ircrlptioifll  a^rcnatur 
I)  ipsom  vcrbom  nbDi,  ^od  db^  O^^i-cato  arcae  notf  tiiurpiituf; 
de  co  usiis  pcrpctniui  cst  rerbi  )m;  .2)*  Vs.  Ji^^  qui  btfic  est  pi^ 
tttUcias,  iii  qno  dc  velff^  igl^ur^  ^o^  dfe  operciilo,  ct  Murptftur  var>- 
bum  no^  ,  ut  hic;  3)  6rdo  narrHticfiitsiy  ^ui  scnratnr  Vss»  %U  22., 
in  quibus  vclum  primum  y  t%u  intM-iitt ,  liatca  snispcnMim,  dMcvr, 
quanimenen  paniminMirio  aeoliMo  «tftocetttr^  4)  «I  hiic  do  ofwfi- 
culo  ageretur ,  ofuitteret  Deus  dc>  vdo  priorc  mtodarc ,  .qubnquam 
nen  oniiserit  de  postcriorc,  vid.  Vs.  5. 

6.  15.  fS^Jsb  nncn  TJSTJ-ds^  n^tol  Et  pone^  velum  ad 
oMiium  TabemacuH.  Agitur  dVvelo' cxteriore.  Nam  post  veniunt 
mai|data  dc  aitari  holocaustorum ,  quod  erat  extra  Tabernaculum ; 
et  idcm  ordo  serratnr  Vs.  28.  sqq.,  ubi  Moses  veium  Tabernaculi 
ponit ,  postquam  mensam ,  altare  sufiitus ,  et  candelabrum  in  San- 
eto  posuit,  ct  antcqnam  statuat  altare  holocaustorum  cxtra  velum, 
et  in  ipso  atrio.  —  15.  ^^*\  TXtr]»V)  Hoc  autem  ittifiet,  ut  sit  eie 
haec  sdcerdolalis  inunctio  in  perpetuum  eorumque  aefatee  futu^ 
ras,  Niuiirum  semel  tftntum  sacerdotalis  generis  Yereagx"''  inuncti 
annt,  eaque  uiictio  ad  corum  postcros  pertinuit;  sed  Pontifex  Max. 
semper  inungebatur,  antequam  decessoris  sui  munere  fuugi  posset. 
Vid.  Lev.  8,  2.  12. 

17.  19.  ri"»3*.gr;  J^J*»??  Annosecundo,  ncmpc  t3^"2^7373-anJtj:b 
postquam  egrensi  eseent  ex  Aegypto  y  ut  habct  Cod.' Samarl,  et 
I/XX.  noQBvofiivmw  aixwv  i^  Aiywtxov.  Quod  si  non  cst  Mosai- 
cac  orationi .  adsuendum ,  saltem  inteUigi  hic  neccsse  est.  —  19. 
•J^u372n*i?  i)?T^iTnij  t;hD^2  Rj^tenditque  cortinas  supra  Taler- 
nacuium^  seu,  Tabernaculi  parietes  induit  cortinis.  Signiticat 
^nfi<n  gcnoratim  id ,  quod  D V^p  i  scu  n*l3?'^*1'^  speciatim ,  ncmpe 
universaa  cortinas  Kimul  junctas ,  quibus  constabat  bnk,  cx  mul- 
tia  cortinis  confectum.  l^fec  bnk  idem  cst  ac  tegumentum;  nam. 
subditur :  brititj  tiOpp^^nt^  ^^11  ^i  posuit  tegumentum  tentorii. 
Tegcbat  Tabernacuii  tc^umcntum  ipsas  cortinas;  quia  cortinae, 
quibua  tentorium  constabat ,  non  modo  latcra  vcsticbant,  scd  etiam 
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480  L^v^    Q^  4^r  54—3«. 


pro  tecto   emt   «Bftore^    «a.  toelo  imj^ilM  emiit  Arittiiuns 

pelles.  ,         '  .         ,  , 

'  34.  37.  >38.  tai  '^)3»n  tJb**!  IV»»  nuhe»  taherHoeulum  con- 
pentu$  obtexit,  et  Jovae\plendor  iltud  implevit.  Ex  Vss.  36.  37. 
^8.  appiiret,  hanc  olibeii^^irfelii  futMe  Hc  ean:,  quaeisraelitas  in 
ItiAere  ducebat,  13»  21*  Exstnwto  tabemacuio  liaeC  nubes  supra 
iliiid  consedit,  in  signmii,^  Jotam  singulari,  qHadatei  vatione  ibi 
«sse  praesentekn.  Sane  neoessarium  erat , '  ut  Israeiila^  huju&suMii 
«tgnum  aspectabiie  praesoAtiae.  ditiaao  Imbcrent.  Popnlus  enim 
Adkuc  rudis  et  omnia  e  sensibus  metiens,  mox  pottiisset  numinis 
imaginem  e  lapide,  iigno  etc.  formkre,  atqne  ita  ad  idoioiatriam 
prolabi ,  nisi  Deus  iiia  re  sapienter  caTisset  ne  hoo  fieret  n^n!D 
nin^  videtur  fuisse  splendor  eximiusy  quem  nubi»  iiia  emisit. 
Vulgaris  crat  opinio  multarum  yctcrum  gentium,  praecipue  Orieo- 
talium,  Deum  habitore  in  luce  ct  splendore,  cui  njulins  alius  possit 
oompararL  —  37,  p3>n  njjr»  Kfe-tWI  *»  vero  noti  attoUeretur 
fmhee,  i.  e.  non  disceVcret.  Vid.Num.9,  17.  —  38.  t3n^?oa-b:32 
Jn  omnibus  profectionibus  eorum.  Haec  vox  proprie  proficiscendi 
aetionem  denotat,  deinde  etiam  etathmum,  sive  looum,  in  quo 
post  diuturiinm  iter  eonsistunt  Tiatores*  ~C£  Nom*  33,  1« 
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A  etthlt  Ue  Motlt  Hber  ab  HeblHefs  ftrprimA  Toee  voeattir  Mlp^}, 
Gvaeei  vero   liatiniqiie  tcri^tocca  .ecdefiiaatid.  kunc  iibnun.  dixer 

dotmn  ezponnhtur»    Ideo   Ra^ini  hnne'  librum   appeHare   lolent 

tQnsnatfj  pfrim^U^  ^0m4^mm  ,^<^,i^h^t}^  niin  i«g«M  oM»- 

Qtto  iwmpcre  et  fooo  hto  liber  cosBeriptQt  fuerit)  cognotd% 

MF  Tcrbit)   qnae  in   cjut   finc,  27,  34  ^  iegwitar:    Ik^  Bwm^ 

ft^ee,   quoM  Jopd  ptr  Mosen  popmh  ImraeUtico  t*  «ofile  Sinmi 

dedit.     Haec  rcrba  antem   non   tantum  dcttoy  qnae   ^e  iiebat^ 

illaimm  lcgum  prbmtilgationc,  icilrft.  de  cartim  eohtfigpnatiotie  iu- 

terprcti^nda  ette  ^  cMligi  pbtett  cx  verbit  timUibut ,  qnac ,  in  finc 

HuxmjMf  13»  t^ripta  cnnt:   Hmo  »Hni  prmioepta  ei  Jmrm^.qume 

JDetim  ptr  MoBon  pepmh  lerueUHoo  dSdit  in  planitie  Momi  a^ 

Jmrdmmin  m  regione  IHeriokMnti»i>    Hii^ybiibiaindioari  contigna- 

tioiieBa  horum  pracccptonun  appnrctccx  ec,  qu6d  Motct  in>iUa  pla-> 

nitce  nltimum  diem  obiit,   atquo  iila  BiBOiattte.Bco  p^ct  .hoc  temput 

licteria  tradere  potuit»    Si  igitur  hacc  /vcrba  in.  Numedt  de  eon-f 

sigMtionc  icffum  inteUigi  debenl,  etiiliit  limiita  in  .Lctitieo  ita 

interpTctanda  Tidcntiir.     Itaque  tatit  ett  Tcriti^ilc,  hiinc  librum, 

Meerdotibttt  dcttiiiatttm)  eontcriptttm  ecBf  ia  cattrit  Itrad^arum 

ad  montem  Sinai.    Loca  4,  11.  12^(11«.  ira^  ,46^  14,  2.  3.  8: 

33.  aqq»   16,10.  21.  22.  26— 28>  teropus  produnt,  quo  Hebraci 

tiondmn  Cananaeam  occupaverant ,  ted  in  cattrit  adhuc  Titam  er- 

raticam  per  deterta  degebant. 

I.  Hh 
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482  Scholia  in  Leviiieum. 

Qood  aftinet  nd  ri/iM,  qui  in  koe  libro  praeteribvntiir,  miilti 
eoTum  ad  Aegjptiorum  exemplum  ridentur  iiiBtituti  eaae,  rejectii 
tamen  et  commutatis  iis,  qui  Vel  idololatriam  saperent,  Tel  populi 
Israelitici  statui  et  terrae ,  quam  habitatnri  erant,  apti  non  essent 
Ita  Testes  sacerdotum  lineae ,  l^iraeorum  consecratio  capillorum, 
festorum  celebratio,  oblatio  primitiarum  et  alia  hujus  generit,  ori- 
ginem  Aegyptiacam  satia  maniftote  prae  se  ferunt,  ut  in  explieatio- 
ne  locorum,  in  quibus  singula  eorom  praecipiuntur,  ostendetur. 
Qua  quidem  in  re  sapientiam  legislatoris  cognoscas.  Israelitae 
ttiVttL  in  Aeg^rpttf  «atl,  et  Aegjptiorum  moribus  timi  in  ritn  eom- 
fkuni,  tum  in  relus  ad  cultum  reiigionis  pertineotibiia,  adraeti, 
«aaf  aegre  tukiiM^t^  si  eii  ritus  praescripti  esaent,  plue  ab  iUsM 
^ntts  ritibtts  diTersi.  Nam  plebs  rudia  et  inculta,  mclribM  et 
MiAao^dinibus,  quibni  ah  ineuiite  Aetate  erat  innujtrita^  |Mnrtin»> 
citer  solet  adhaerere,  praesertim  si  eae  religionis  auctoritaie  smi- 
«itae  aunt.  Nec  qnidqnam  tot  rixas  ei  motus  ciriies  pcperit  qa 
^raeceps  aiiqna  asutatio  In  Iq^ibttB  eit  eerasMmiis  roligioaia 
Bi  Mosas  biaeiitis  praescripsisset  leges  prorsiiB  singttlaria  et  DvmSy 
yix  eas  abseBvaturi  f uissentr 

Ceierom  hnJQS^  libri  argODieBtum  tam  est  domeslieiMS  oi  hals 
genti  proprium,  nt  fiittie  pateat  hune  librum  Slli  goiti  tantm  csse 
4estiii8«iim,'ut  pnbMea^  reiigionia  exeaceadae  Jioi  etnMdte  ass 
praeciparet,  nti  aocietati  hnio  estili  makime  eonTeniebat;  ipil  qnii* 
qnam  aulem  apeetare  ad,  alioi  hoaiiinef ,  qnl  noB  jEamuit  hi^**  "^ 
ei^tatia  ciTcs.  Nihiloiaimn  tamen  hse  iiher  ChriatiattM  minMie  est 
negl^ndos.  Nam  «tin  ipria  V.  T.  rdiquis  libria  toepe  fit  Bseatia 
revum  ad  cidtnm  LefritiiBam  pertioentiiim,  et  in  ^.  T«  Bulttt  «e- 
enrrttnt  loca^  qttiw  sine  Cttltsas  Leritiei  oognitione  inteliigi  plmm 
non  possunt,  id  qnod  praesertim  T^et.  de  ^istola  ad  Hehrattos, 
quae  p aene  tota  ia.  eonipaitttiMe  'iiMtitotpniBl  eulttt*  LsVittoi  oom 
Qiriatianorum  sacria'  ilersitlir^'  I     i      . ' 
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Cap.  1. 

Praeucriluniur  oblatione%  Mpontaneao  •  peeudibu%  et  avibuM^ 
^  ritueque  in  iie  offerendie  eervandu 

\.  2.   Qnod  TocU  tnp^i  litera  nltima  in  nostrti  exeaiplari- 

Uiii  minor  reii([ui8  scribi  solet,  yariawe  olim  codices  in  eo  voea- 

bulo  arguit.     In  aliis  enim  codd.  ^^[I^^l,   in  aliis  rero  ^p^l  ex- 

titiBse  videtur ,  quod  est  Fut.  apoeopatl     Niph.  verbi  ^p ,  occiir- 

rere^  obviamfieriy   ut  ^rtendum  sit :   apparuit  Mo$i  jiv^  quae 

ipsa  loqueudi  formuia  occurrit  Num.  23,  4.  16.)    nec  non  Vs.  3. 

atque  Ex.  3,  18.  —   n?*itt  bnto    E  tabernaculo  conventue^  i.  e. 

«X  adjto*  unde  in  poeterum  oracuia  «ua  proditura  promiirerat  Deiis 

",Ex.  25,  22.  —  2.  njn"'^  — diai  Homo  $i  offeret  ex  vobis.  Sermo 

est  de  eacrificiQ  privato^  quodVliquis  oftert  suapte  Tolontate,  non 

ez  praecepto  legis.     "«x  h.  1.  st,  ut  £x.  20,  22.   Nom.  5,  20.  — 

f^^lj;  (a  n^lj?  appropinquavitj  pt(^i;ie  est  omne  qund  admoveiur^ 

hitie' donumy  quia,  quaedantur,   accipientium  manibus  admoTcn- 

tur;    tum  in  genere  omne  quod  Deo  oftcrtur,  siTe  sit  de  pecoribus 

.fliTC  de  terraiB  frugibus  (cf.  Marc.  7,  11.).     Talia  sacra  jam  pH- 

moa  mortales  Deo  obtulisse  feruntur,   Gen.  4,  4.  sqq.     Porro  c£ 

i6en.  8,  20.  15,  0.  21,  27.     Quuni  igitur  jam  prisca  aetas  talia 

•tillisset  saera,  Moses  ea  ex  aTita  rdigione  rettnuisse  censendus  est. 

Rstidenda  autem  legibns  circumscribefida  erant ,  ne  Hebraei ,  tall- 

biM  sacris  adsuoti,  ad  sQperstitiosa  omnisque  iibidinis  plenaaiia- 

rum  gentium  sacrificia  prolaberentur.     Ad  sacriiiciorum  naturam 

amtmuk  rite  ex^ieMdam  omnino  tenuisse  juTabit,  primaeros  homi- 

mea  pw  mdi  sno  ingemo  ea,  qutbus  tanquam  cibo  nterentur,  ct 

qiiae  ipsis  acceptissima  essent,  Deo  cen  sno  pnrenti  in  gratae  men- 

tifl  teatiiicationm  in  altari  apposuisse.     Hinc  altare  Dei  menua^ 

Mcrifiieium  Dei  eibue  Toeatnr  (Mal.  1,  12.).     'lAi  norran  );9  De 

^nitfutUbue  guadrupedibuM  ^  et  quidcm  lie  bobue  et  oribae  munuis 

^airum  offeraiie,     n^na  omiie  animal  quadrupeu  desfgnat;    op- 

ponuntur  reptilid\  u;^7. ,'  Gen.  1,  24.  25.,  ubi  Tid.  not    De  toc. 

I^ix  cf.  ad  Geu*  30,  32.     Victimae  tantum  ex  animalibus  domesti- 

eia  9'  itsque,  quae  frequentissimo  Tiotui  apud  omnes  fuere,  Deo  of- 

&rebaiitur.      Homines  enim  quidquid  sibi  ipsis   usul  esset,    Deo 

eCittm  gratnm  luturutn  existimabant.     Videbatur  etiam  Tenerationi 

I^eo.  d^itae  contrarium ,  si  qnis  Deo  mactarretid  animal,  quo  ipsc 

Ttficl  noilet»    Quare  pisces  nulios,   nee  gBlllnas.  aut  gallos  obiatos 

-rbffeniiis  (e  Tolatilibus.tantum  tnrtnres  et  pntti  eolumbarum  offerB- 

baatur).     Haee . enim  Tolatilia  aut  nnllmm  aut  saitinr  non  prlmum 

leciun  occupabant  in  Teternm  mensis;   ncqve  etiam  natatilia  intcr 

^snpediaa  atque  dapes  reiata  esse  Tidentur.  . 

Hh  2 
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484  Lfi^it.    C^p.  *,  3-^ 

3.    hVi>  est  holocausium^  apnd  LXX.  oXoseairroi^a  •   ftb  nV^J 
iMcendere/quod  totum  in  altare  ascenderet  ct  ibi  concremaretur, 
unde  ctiam  vocatuT  ):^\'D  totum^    sc.  sacrificium,    Deut.  33,   10. 
Ps.  51,  21.     nDT  wm^cii/iijii,  lioc  ehihi  gcnus  iu  buccra,  ovilla  ct 
caprina  pccudc  pluris  aestimatur,    quam  fcmininum.     Hinc  in  ex- 
cetletitiBsimo  Rncrificioriim  gcnerc,   quod  crat  holocaustum,  prac- 
scribitur  masculum,    quam  ih  cucharistica  saorificio  et  i^nnuiiis 
Bacrificiia  pro  pcccato ,   generis   fcminei  hostiam  offcrrc  fas  csset 
to'>?an  perfectumy  l.  e.  sine  vitio  et  dcfccttt  corporis,  sine  aegri- 
tudine  et  membroTum.debilitate;   i.  q.  Graec.  auwjuoy,  quodLXX. 
-hic  habent»     ^y^72   i?nfi«  nns-bij   Ad  ostivm  tabernaculi  conv€n' 
fK«,   i.  €.  Sancti,   nam  ibi  erat  ^^altare  holocaumatum  sub  dto,  cf. 
V«.  5.     Quod  rursus  jubctur  sub  poena  mortis  17,  3  —  9.^    I«ic 
addita  ratione,    nc  animal^  sccreto  aut  in  campis  oecisum,    aut 
cjus  sanguinem  partemve^   Daemoni  vcl  Deo  alieno  sacrum  voTe- 
rent.     mm  '•JDb  "iSS^lls    Ut  aceeptus  sit  Deo ,  Dei  fa%oreiii  »iW 
conciliet.'   Xd  hoiocausta  quod  attiuet  et  sacrifictu  pro  peccatis  ob- 
lata  (ntWCcn  cap.  4.  5,  1—13.  6,  20,  21.  et  Oi^TSW  5,  14- 
20.  7,  1  —  10.),  vulgaris  est  opinio^  victiknas  viccm  homims  vd 
populi  offcrentis  gcssissc,  et  illarum  mactatioile  in  sacrificiis  po*- 
Bas  peccatorum  offcrcntis  esse  subiatas :  simul  haec  sacrificia  fuisse 
adumbrationem  fiiturae  per  Mcssiac  mortem  expiatioHis.     Scd  per 
gacrificia  veniam  peccatorum  vel  spcrari  vel  irapetrari  potoisse  nolla 
probabill  ratione  eflici  poterit,  qu«m  id  Moses  nullo  loco  dicat 
Vcrba  enim  Cznb  n>D3  4,  20.  26.    (ubi  cf.  not.)  hac  <ie  Te  noa 
explicanda  sunt! '  Si  autem   imagines  rcrum  futuraram  ili  «lia 
Lovitico  fuisscnt,  non  est  credibile,  homines  Mosis  aetato  de  koe 
consilio  cogitare  potuissc,  atque  quid  iliae  iaiagines  praefigurareat 
inteilexisse ,   nisi  a  Deo   admoniti.    Jam  nec  Mdses  quicquam  de 
acnsu  sacrificiorum  arcano  admonuit;  nec  in  propheta^pum  librit  oK- 
quid  legimus ,  quod  significationem  ilionim  l^icam ,  aot  certis  i»- 
diciis  ostcndat,  aut  creditam  talem  tum  ab 'fnraelitis  et  tntelleotam 
admoneat.    Verum  autem  hohcauutorum  atquo  oMatioftum  faHr^^ 
rum  consilium  nullum  aliud  fuisse  videtur,   qunm  ut  i«,   ^i  ttla 
obtuicrit,   Deo  sesc  commendaret,   atque  eum  peT  Hla  propidM 
•ibi  redderei.      Quum  epim  hominum  fevor  conclliari  poaait  per 
dona;  homines  illi  antiquissimi,  quorum  notiones  de  Deo  ejuaqve 
natura  tenues  adhuc  erant  et  noiidum  satis  excoltae,  putabant,  cft- 
dem  rj5  Dei  etiam  fiivorem  se  posse  conseqni.     Hanc  autem  vim  ho- 
locaustis    ct  oblationibus   farrcis   a  legisiatore  adscriptam  fuisse, 
aatis  apparet  ex  eo,  quod  de  iis  dicitur,  hominem  per  ea  accepinm 
fieri^eo,   h.  I.  coil.  Vs.  4.;   esse  itla  aacrificia  D0O  otiori  graU^ 
Lev.  1,  9.  13.  17,  2,  2.  9.  12.  etc.     Cf.  et  P«.  50,  8,  Jes.  f,  II. 
ier.  6,  20.  Am.  5,  22.     Quibus  tamen  ipsis  in  locis  bracHtae  no- 
neotnr,   pcr   soia  holocausta  neutiqnam  coneiliari  poase  favoraa 
divinum , ^ aisi  ipsi  conjungercnt  cum  IHis  rectos  anfiini  sensi»,  et 
vitam  his  sensibus  conscntaneam.    Videntar  igitur  hi^usmodi  aa- 
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iMlicU  «)miit  ^t&am  fliiste  ir^mboHe&e  af^iftcatiQnes  Interi!^  doloris 
(M^fektAt^is  camv^ii. 

•.  ^.-    >...',  . 

•  '    4.    nbS^n  tifi4'l*!>S[  *il*  TjMt  Mnnum  imponat  O0piti  koloH 

mmti.     Menr  ritas  obtinui^  etiam   in  saorifteiis  euchaHslicis.    Si-^ 

g^iiicabat  is,  qui  BacriAciiim  offcrret,  ite  irt  ritn  iilo  solennttei^D<^ 

inidere^  tt  quasi  manttmittere,  professurse  renliiiciaTc  Juri,  quoiT 

ifiistttd  animal  habebat,   idque  ouUui*  divino 'dicare.      i(ir  prHset 

Rom^ni  seiramy  qiieBi  iV>crtate  donabant^  iu  hujns  ret  signuni  te^' 

^  mbtent  mahu^  dicentes:   hune  hominem  libenm  ei8€  volo,    *^9^V 

i/f  a^o/€ii^,'8c  peccaUi  sna.     ^&d  notot  1)  tegere^  olfegere.    Si^ 

de  arca  None  obducendu  pioe  dlcitur  Geq.  0,   14.      Hinc  nhbb 

a^erpud^m,  {Ix.  25,  17^  18.     2)  tegendi  signilicatio  transfeftoi^ 

lul  alias  res ,  de  ({uilms  proprie  non  potest  dici,  eas  obtegi.     Si^ 

Gieli3^2,  21.'  de  Jacobo  dicitur,  Me  veile  fratrie  iram  donit  obte^ 

gei^l  i.  e.  iram  sedare,  placare  (2'^3&  tVa,  vid.  17,  10.).     Cf;  ^t 

2Sam.  21,  3.  Prov.  16,  14.     3)  Frequentissima  in  V.  T.  phrasi» 

'  efit  peccattttfi   tegere^  quod  nihil.aliud  pQtest  sigQificare,   quam, 

j/eccatu^  abnqondere^  ejus  memOriam  </eier«,  id  (ibolere.     Ex^m- 

pla  vid.  iii  L,cxx.     4)  Ex  Ixt^e  phrasi  expHcapda  es(  alia,  1^^:?  *is^ 

ih  Lev.^  ubi  de  sacriliciis  prq  pcccatis  commissionis  est  scroio,  ^,^ 

20.  16,  31.  35.   6,  6.  10.  13.  \6.  |8.  26.     Positum  antcm  vidctur 

Vhy  -lES  pro  ^«JD:-p^  "nBD    (17,  11.)  et  hoc  ellipticc  pro  nsgi 

?lttJD3  ^*t3n-iy,  quod  i'dcm  valet  ac  'HiwS^^n-b^  ncj  (ps.  79,  9.) 

pet^catum   obtegerp^   i.  <5.  abolere,     Phrases    similes^^quae  occur- 

ri^nt  Lev,  4,  ^G.  35.  $,18.  pleonasticae  sunt ,   et  signiiicau(;  1^17) 

Ii/X .  aiiud  quam  ^implex  V^b^  "^^^*     ^)  Uuc  etj  nostr|0  ipco  refe- 

rendum    i"»i3>    "hsii».,    quae   Ipcutio  saj^plemla 'Videtiir    !?^  ^^^K 

«|U:d3  "^^CCjn'  ut  aioteat  peppata  sua^    namg;)fo  certo  aliquo  pecca- 

to  fSacriticium  illud  nQii  offerebatur.    Voluithoino,  qui  id  ohtulit, 

ifipveire  Veum ,  ut  fnemoriani  pecpa^orufii  ipsjus  del^rc^  propitium^ 

oticl.s^e  erga.  eum  exhiberet^  VQhit  ue^ejpeo  commendqre,     Hu^ 

eti^aia  .fterlijact  ^B?  luiiiplipiler  ciiim  ^  personae  copstructum,  Dcut 

Vji,9   8.  ubi  rcddendam  cst  propitium  «f  ergd  aiifjueni  exhibere, 

t|3  Aliam  signilicationem  verba  V^^y  "123  iis  iii  locis  habcnt,  ubi 

de  puriticatione  ab  inuuunditie  corpori6 ,  morbi  aut  domus  dicun- 

tur,  Jicv.  12,  7.  §.    |4,  20.  53.     Hic  i-»Jj:j  *n^  ppsitum  videtur 

pro  *i'n{J^O"b:?  *10:j  'fK^ifj   »•  «•  aboleaf  unmuntU tiem  ejU9  ^  sciL 

rci.  de,  qua  sermo  cit.     7)  Hinc  Verbum  'ns;D  iignitication^m  tn- 

iuigur^ndi^  consecrandi  videtur  accepisse,    £x.  29,  36,  37.  3Q^ 

10.  1%  15.  Lev,  8,  11.  12,  15.  c.  16.  passim.     Res  enim  ad  usus 

sknpiqdoalinataeab  omai.immiJTiditiepurgatae  esse  debebaht,  mun- 

da<i  autem  9»ddebantiir  inauguratione ,  quao'  deinde  quotannis  die 

«x^aationisirefietebator,  Lev..l6.     8)  A  Verbo  ^Dd  desoendit  no- 

mkm  "^bipt\0iium^  redemtionie^  fytrum.    LTtriMB  tsonsideratur  tan- 

^[«aaitvcs^  qiiade^itum  tegitur^  i»  e.  memoria  ejus ,  deletiir.     Est 

^^Hm  fwofxvtm^Miiki^M^tio.debiti,  ..  .    ~ 
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5*  0-  omdl  Ei  maetBi^  m.  mmfimnM^  t  e.  Tel  it  ipte^  i|«i 
Tlctimam  addaxft',  yel,  ut  alii  Tolttiit,  Levitm  wXki^^  ^  qiMd  coU. 
ligt  poue  putant  ex  2Chr..30,  17.  et  35,  10^11.,'  ubi  Levitme 
patckal^  agaoa  jugHlant,  aed  saiigttineiii  ipargttnt  saeerdotea»  Sie 
a^d  Romaaoi  sai^doa  non  jugttiabat  Tictiaian^,  sed  pepA^  «ttt 
TMstimariuB,  ad  tacerdotit  autttm.  n^n")  '^th  CoramJova^  Lq. 
T^^d  iTihi  TVm^bH^  L  e.  aate  taberiiaeiiliwi  oooTentaa,  ubi  Dei 
•edea  credebator.  "TPh^s  ^  ^P^V  ^^P^^E^  umgwinmm.  eireu  mir 
tmrey  quoJT—i  in  tmbtrnaeuU^tntroitu..  p^iv  non  aigaifieat /»»• 
dero^  ttt  quidam  Tertunt,  aed  t/i«rai7,  colL  Arab.  p^lT  BtiiUUim 
emi»it»  ^^3D  ctrcum ,  poaitum  est  b.  L  adverbiaiiter  per  eUipii^ 
praepositionis^n,,  ut  saepiui.  —  6.  nbhyJjTij  ^"'ttSijrjl  Et  exco- 
riet  hoioemuHtum.  du;q  proprie  exuere^  biac  in  hipL  de  peUe 
aAimaiii  uaurpatum ,  exeorinre*  Ita  et  LXX.  itai  indei^irtMQ  ti 
oXoitavtwfiu.  Pro  D^^iDtril  Cod.  Sam.  et  LXX.  legerunt  ID^DTn, 
atqne  inns^  pro  nnp/  ^unc  eM^  seiiaus,  a  emcerdetibue  (aQa 
ab  oflferente)  Tictimam  ease  excoriandam  et  in  firuata  diTidendam. 

8.  9.  II.  CD^^nni  fruBta^  b.  l.  sunt  porriciae^  quo  toc 
Roninni  appellabant  partes  Tictlniae,  quae  adolebantur.  *^'18  nec 
est  tvuncu9y  nec  Jecur^  ut  iionnuUi  Toluerunt,  led  adepe^  ex 
unaninfi  Veterum  conscnsu.  LXX.  oziaQy  quod  significat  se^wa 
Tel  sevum,  oleosam  et  pinguem  substantiam  adlpe  sicciorem  et  con- 
erescentem.  Hesychins:  axeu^,  Xinog  (piuguedo).  Siffnificari 
antem  Tidetur  Toce  hcbr.  non  adeps  simpliciter,  sed  adepe  a  came 
eejunctus^  qui  capiti,  pectori  ,et  membris  superponebatur ,  ne  ta- 
bcs  et  sanguis  ex  illis  effluens  flammam  extingueret,  sed  eam  potius 
aleret.  De  boc  adipe  Tid.  Ex.  29,  17.  Lct.  3,  9.  4,  35^  9,  20. 
Cf.  et  Hom.  //.2,  423.  'i:il  O^^^ipn-b?  Super  lignay  quaeeuper 
ignem  qui  super  altare.  Quibus  Terbis  Moses  dubio  procul  boe 
ioluit,  exstrui  dcbere  struem  lignorum,  et  sub  ea  igncm  accendi; 
^fi^  antequam  strucs  tota  arderet,  in  superiore  ejus  parte  'dispo- 
nendas  esse  proHcias.  —  9.  "la^^jlj  Intimum  e/us,  L  e.  interiora 
praecordia,  ut  cor,  jccur,  pulmones  etc.  nin^b  H^in*»!  Ty^  eet 
odor  gratus  Jovae  ^  cf.  ad  Gen.  8,  21.  Intelligrtur  nidor  ifle  ex 
odipihus  adolitis  ascciidens,  quem  a  diis  bauriri  codenique  illoa 
placori  antiqiiiRsimae  gcntes  putabant.  Cf.  Hom.  li  1,  39.  40.  — 
II.  ^30^  n3T7i;n  ?jn^  hy  Ad  latue  altaris  eeptentrionale.  Si 
cnim  ad  uricntale,  uT)i  erat  iocus  cinerum  (Vs.  10.),  mactafae 
fiiissent  Tictimae,  impeditus  esset  ingressus  in  atrium;  ad  meri* 
diem  autcm  crat  adscensus  altaris,  et  ad  occidentem  Sanctunu 

14.  l^.  nyy^^ti  •'ja-pa  \^  O^^^hn-]»  De  turimriAue  ei.pul^ 
lis  cetumdmrunL  In  UMfuoque  enim  gcoera  iBmiolaci  oport^baC 
Ueo  optima,  cujusmodi  aunt  ia  turtiiribui  adultiorea,  ia  eolyuabi» 
teoeriorea.  Ceterum  colum&me  in  Palaesttna  Talde  freqaentaa  sima^ 
Ob  quam  frequentiam  bae  aTea  praesoriptae  erant  ia  aacril 
pauperibua  (  5,  7.;.  —  16.  'UDdt-^-A*^  p^SV  JSjfmgque  cmfmi^ 
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r^^y  T^  aiteimdgr^  .  Eo^eiModo  tapiiiwMiint  Hiaroagiyitrtmii ' 
tt  Jonsthnfi.    Afak  pbl}  ca*  Mritm* ,  ytotor  /k»^,  «  ni^  €o^j«  tt/ 
laevigavity   cowtpkmaoH^    Hine  i^BJ  ScuuiLtEMni^d  in  AiN.  .iNi>^ 
liarir,  Contfesa,  i.  p.  641.  hcbr.  verbo  h.  1,  eapitit  eomplanaiifH 
nem ,  et  eompresiionem  inter  digitoi ,  sine  jugulo  icieeo  rupteve 
ind^cari  censet,  quum  ex-5,  8.  appareat,  eaput  oolombarum  a  eollo 
Mon  fuiKse  Bcparatum.    'h!bn  rr'^^:i  LXX,  8efl^m  opt|ihib  etWf^*^^ 
aisse  videntur ;   arfa/}'*^  %^  piua .  *  guttativn  ej^ri^et  sangtttkei^ 
n:^^  enim  primo  exHugere^  emulgere^  htnc  exprimere  sanguinem 
a^traiiique  denotae,   at  8yrv  MltTtf  in  MiAW^  «e  Afket.         ~      * 


n- 


el  removebit  ingluvieiii^*i^'ue  cum  ^piumie  efui.* ^^ULnt  f  hwi»  dm\ 
praeetpi ,  eveHendam  eme  ingloTiem ,  et  totvm  depioniafidairt  aMOt* 
Sted  hacc  intcrpretaHo  (betie  liionento^  Nic«C}Cif..^<^RROBi>c^Aoveo 
Obiervv.  ad  Vrigg.  Hif&rr:  p.  179.  sq.)  tarria  premlftut'1neojui»o^ 
dia.    ,,Nam  1)  }^n^':^  non  pottot  reddi  cum  phani^  ejun^  scfL  . 
avii.     Si  enim  ad^l^em  irediret  hoe  Pron;  ^    seribeo^fufti  fhisset 
-^  ^nk:s.    2)  PaWieuta  ^  m  tali  vocum  atnietiira,  non  pereaai  ex«^  • 
pbni  pi>te8t.     Ea  qnidem  hanc  vim  habety  quando  agitor  de  rebM  ( 
ita  conji)netis,  nt  una  alteri  tnfi/,  vel  proxiihe  adhadreae^  ft^  Eou 
8;^  1.     Extende  ntanum  tuam^   ^^^3  ^^  4aeulo  tUO^  quem  so. 
$H  mauu  tua  teneoi,     Sed  ut  tng&irW  rrsbs  %it' tkim  plunds,  talia 
atructufae  ntilhim  poto  exemplhm  profenri  posse.     Moses,  si  ^^ 
niddi  sensum  intendinet,  seripstsae^  salten^  ihghviiM  ejui^  ^nS^T 
et  pluniae  tjue,     3)  Non  hio  simul  ingluviem^   simul  pfumai  avii^  • 
removendas  praeeipi,  dbccnt  verba :  Jrrnfcl  ?f^!:u:rTn  et  projieiet  eam 
juxta  ultare;  ac;  eirxrr  unam  f^,  quae  ^jniffc  *^nijn^  dieta  oraifc 
4)  Quid  eauiSMifmt,  ctit^ex  avibus  tng/at^s  Vellenfla^uMti'  «bn 
ilem  ventricutui ^t  ihie%tinay  eum  f(»f*d/2^at,  q^ae  in  his  baarnitf 
ef.  V«.  0  et  13,  -1    Oh  has,  puto ,  ri^tionea  comf  lurea  tam  vete-  ^ 
rum»  quam  reccntiorum  interpj».     rt^J'?:  hte-noii  ptr  phmaij  sed 
per'  tfordeiy  vel /ntam  exth).sUeruht:  'Mihl  loeosf  ita  reddeodus  ti^ 
4etar:   amovebit  tentridulum  eJUi  cum  sotulibui  e/iw.   Vox  twyo 
l^mmode  snmitur  pro  venlriculoj    eC  reliqOio  wito#irt^M<f  •  qttoo' 
0i^'  eoncofwenda  >t  'digerendo  inaervulttrtipMufii^lMrft' «on^ox-» 
diisa.      Peseendit  enim  a  flna,    qao^  AaabiWe  signilioat  OfAtfm, 
0oneoxi/  ^et  digeait.     Q«od^aiitcm  additam)  ntvtttfi-vtotam  cum 
mprdiAui  ejuij  rs^e,  ventrimU^  iil  nihitlwbet^iihcultatis.    Namr  in 
COgt^tQ  vef b^  ^^2b  vidioHia ,  proprfami  emicandi  notionem  ad  ior^ . 
dium  ojrmiitVKrttiPfHMnsbttam  esaet^^affidoATabea  M^X  iroca»4ur 
ftifHfaa,  iqumac  mlva  emii  predmnt-poiifmrtMmJi  .  AiMftip>oleat^ 
Mc^X»  pro  toTift^sa,  qiiao  wtlive  in  Mieitiiei» kmenni^  ^•MWonSf 
iea.  4\  4«  Prov.  30,t|2^    Qnafe  mirn^Mi  ca^vetiam  tn^i^  quo^ 
]Hi«<l€lp.  «ftt^  dieena  rem  ^nivmniem^  Uomate  aof^ifet  imiiiiHmt^mnh 
«l^   tfMimm^iX  mgmrmmiiir  ^  iasigiuMc^f^.  «^    17.  «^  j»^^] 
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48St-  Xm'I«    /Gy^v,  u  ».. 

sMBiktmii  itt iilS)  ito  «MMHy  lU.ett  A.ctrpore  non  divclUutmv 
BffoHABi)iS9  f/>0r  Prie$i0r  %qU)  sm i^  m^nFlAs^  fiimpm- 
$^,  4oek  sb ,  ifaM  dfdr  iZits  mcht  gam  AiraAgMf.  - 

>.^,  \  .'     ...  ^  ,.   •   ,  ;    :  .r  .  .  ,7   .■  ,?  .    :• .-  .       .     ' 

.>  y.  •  ..  ...     .    v.-cap.2.     --•  ■ 

J)p  al^f0tfot$^  ferum  inanimalfrumy   mnxiptcimae  farina  eonttabaty  teu 
eoeiay  teu  incocta,     Sat  omnihut  taerijiciit  addendum  praetcribUur : 

'  '    firmentiun  oinne  it  mei  a  tmtr^fficiU  r^fioitur. 
f.    ' .'i'i>.  ...        ••."'.  ■        .  .  .  ■  • 

1.  2.   ttJDl  fawwo;^  ^iquii,   i.  q*  55*;^«   h  ^»    ^^  propnt 
denotat  donum  quodvh  ut  Gen.  32,  14.   f9.  43,  U.   deiade  pe^ 
eminei^amitilT&patwr  Morifioium /arreum    Kene  Syra»:^  obU^ 
ti$n»  HmHap..  nhjb  qonyenit  .pum  Ar^.  nV«»   decorticavit  j  de* 
fura^ii^  iuBOiH^b  fdieta  /arina  m  /ur/uri6tt%expurgatiwmaj  /•• 
rina  triiici  pmr%.     })ro2j ,  tT\9  pi:^1  A^mdqt  ei  oleum.     Imper* 
Bonalis^loqnen^i  forraa^,  sufiplendum  «psst,  particip.  p^C^H  /undenM 
/itndat^  i,  e.  fundatur*  ,  De  olci  adfusjope  yid.  ad  Exod.  29,  % 
rsttk  frh»  injl  Thua  ^Ham  imponat.   Thns  act^sum  teterrimum 
ex  totWmbustis  hostiis  ,prtum  odore|n   f^peUere   ^(^bel^at.  —  1 
Verbum  yttp  i;  q.  y^p  cpUigendi  uotiouem  habet^  (iiteras  5i  ct  a 
enim  apud  UebraeQS ,.  AraW  et  Sjros  frequcntisiiiue  inter  ae  cob« 
mulavi,  notum)..   AraJ).  r&p  design^t:   coUigil  accepitque  extre^ 
mie  digitiSf  ut  huift  cogimt(^a|   yap,    extremi^  digitiu  accepiU 
"i^jl)  flt?^  Plenitudinem  pugilU  9ui,  q]aai\tum  pu^iUus  ejus  ca- 
perc  TTO^est     STjnjhbrV^  t?  JsjJ^jp^.T  r*^I^^»  ^  »i«tte  «^1«,  tt 
ex  oko  ejus^  j  tSt^Vr  i^jv^/te  thus^pj^i ,  j  h.  c..  ut  ,Abcn  -  Esra  expo- 
nitt  .parum;de  uimih  ^  -  eimiliter  ff^o4ipH^  de  oleo,  ut  t^t^  eolmm 
to1$m  iadAlereiury    Piir^uia  i^:;  hic^  q^qu^ode  Vert^TJprae/er, 
ufc  Gei^^li^v 0«.  -T-iirnstfif  plcriqUiB  odoram^ntum^  $uffimeptttm  in- 
terpretaotur,'  Saadiam^sequuti^  :qwL  hip,  fragrantiamy   posutt; 
sed  haec:  fligaifieatio  neque  dia|cctis  cogna(;is,    ncque,  lingiiac  «su 
etinci  potest.     Provoisa^t  quidefu  ad  Uos.  14,  8.,   ubi  ]^^3  ^"^1 
l^db  Jl  molti^  yerlitMrc    odor  eju$  $icut  t^inum  Libani.    Scd  i6i 
sens^r.cst:    memorian\\)<tra^is  non  n^iniis  fo^e  gratam  et  jucun- 
dam,  qpam  Tinum  LJbapi,    iJTjrjTfij  aut^  spcctat^aij,  cultum  Dei 
et>oomifieinnration<mi ,  laMNlis  c|ua:    nam  Arab.t  "^D^,  quod  ejusdcm 
c«t  fadicise^SfgnitiealJoniscum  nn^m,  pecuUari  quadam  ct  «b« 
sMuta  signiflcationcdenotatioe/iiraltoftess  />ei,  quaa  sire  intWDa 
siVc  extcrna  eothmemoratioike  flt  £b  cultu  divino,   adcoqua  ipattss 
cnttnm  Dei.     «nnstet  igitiir  cst  ea  Minehae  (Vs.  1.)  'P*'*»  ^'^ 
ad  eulrum  ct  isoinminiiiihratiapti^i ,  siye  cdebratHinaai  noniinia  ditini 
pcrtin^batf;   rcUqna  «nifn  pof s  non  in  cnltiim*,  >sed  ia  manpk,  swr^ 
dotunnocNlebat.-  ^\w,^^\Ea  tQlkt 9a^da$.deMiicha  ^rr^^z}^  n^ 
eam^jutfnrtem^  qtum  eowmeawrationi  nomini$  divit$ir  $itM9caia^ 
8itnii^21v7.  thus,  qiic4.  panihuapfopositionis  UBpoai  lulMBiMtft 
^tpat  €m  piiibiis  rnftui^  •*  cfikdmaii$iMm^  M^wfMitmn'',^ 
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ci««.  Q«tm  .^ilerff«i»t^oMtt>f»on  |«nMi  Moitv  ^«od  n9|  in  Ut^i 
phiL  ( ex  <pa  tftma,  mmi  n*}^VM  .prootii .  dfAio  .imyMif  )  ^pro 
c«Mrar#  iMMsipitur,  ut  i^^  lK*4(  ut>i  Lent«o4icu|i^r  conftittti. 

ef.oc^  grafiai  ag^udMlr  iWK.est  inee«ftiiii,.  ^eecrifieluiiL  igoe  ehr/ 
•itliieodiuiiv   ■  /^'  *;         •:.'  f     .  :.     ,    :.   ^  •.,  •  .  .j  . 

3.  4.  n^jJTi'  •^^'N^  *^^^it  ''^'JP  ^^J^/fc^  Sincthrttk  ex  sadri^' 
fipio  Jovaey  n\  t.  i^acrqsaattum  cst,*ile^ufe  A1)  aliis  quam  h' Saccr-' 
dotibus  coniedenclum.'  ^'  4.  ^uhc  de  sacriticio  farin&e  coctaeseu 
piitium  c8t  s€rmo,  quorum  trcs  sunt  species,  et  prima  quidcm 
'TtMtS  mD.V»  cocntni  in  clidano.  Quid  sit  "^nrn,  optimc  iiitell^iVl-* 
tur  Jx  de.scriptiouc  Golu  in  Lex.  AraB.  p.  S98.  FornaXy  cliCa^^* 
nu$j  eat  plerumque  in  fundo  amplior^  superhe,  ubi  ori/iciunty 
angustior :  in  quo  panem  coquunt  fere  laterihue  applioari  $611^' 
tum^  etiam  verubus  affixoM  carnium  partea  assant  (sc.  supeir' 
hoe  urceo)*  Cf.  Arnoaii  desoriptioHem,  -quae  proxim^ :  s?f|Vitur. 
r^b  Simiia  sit>,  i.  e.  conftcdentttr  e  slmila,  simili  Ipqueudl  foi:nM^> 
nt  £x«  23)  ii)./facias  lawUnam  aurum  pur,uviy  i.  e.  ex  auro  puro;^ 
et  Ex.  37)  1.  fecit  arcom  fiD^^i^ip  "^^JP  ex  lignis  Sittipt.  niVn  Pers 
/or^tae^  ic.  placen^,  quaies  AraLes  jadhuo  hodie  solent  par^re,  ' 
ut  naKrat  ARVi&u>^ia  fifaelio  de  moribus  Arabum  ISomadum  a  no-^ 
bii  iu  Jing.  veroae.  i^er$o,  (Die  Sitten,dpr  BfidHinenr^r^r^ 
Leips^.  1780.]  p.  294.  Solent  urceum,  ei\}ua  ot.  et  venter  ^«dem. 
sunt  latitudiuis^^dimidiiim  implere  silieibuii  parvis,  la^vibiis^  qul 
pro  foeo  iiuerytant;  tumf  uroeo  aatis  ealefiacto,  ma^s^m,  f^rinae* 
super  silice^illaaexplieaflty  et  eo<tuiiat,iioe  m0do  placeniasj  qUMi 
a  silicibuijiubjaeentibotf  ibremina  babent.  t-  Alterum  piacentarup% 
geaofi  aMose  voeatur  p^^p^i  i§nue^  quQd«  eodem  Arviosio  testeyr 
[^cte  fere  Jmodo  ^  Ar^bibus^parntui; :  ct^lefaeiunt  magnnm  ure^uiiL 
lepideunH  in  cujttf  jatereietteriore.poauot  mePAam  ex.;farin^  ta«H, 
tum  et  aquaeonfeet^iP),  qu;ae^  quum  si^  vaide  tenuia,  BpontfO  iw»e 
e^lUcat  tet  Jbrcvi  per<^^aitav.  ->  ,Cet.  efl  ad  £xt  %%  %      C  •   i      )  : 

S  -^^7.  nanTjn  ex  Jarchii  Sentehtili  vas  em  nbn  prcfkndum^ 
gedjptauum^  i.  ef  sarfago  plana  ef  lati^;  qaod  hodiernd  illoram 
po^ulorum  usu  confirmatur.  Cieuim'  Arabes  et  Cabjlos  tehues  pik~ 
<)entas  suas  in  ejusiiliodi  sartaginilhs  planis  parare  soWe^  -nahrant 
K<EBUBR  Descr.  Arab.  p.  52.  et  ShAW  ,  p.  202.  rers.  germ.  Qol 
etiam  observat,  sartagines  iOas  vociari  Tftifgc^eM  s.  Tagen^  quodf 
ipfkou  vm  lnd>intJj*.^.tXXijv  ^i^vi9firV9>envt^.::X^Uiitm  r«- 
9M  .moaetiiJaiiehifi  feriumi  tfmdin,\fiQ  wee  j#¥M¥ire^iir,  d0rim% 
«•fw  tostnm^  /niieei^  ^imiii  enimjuiwt  pUunm^i^letmiigmf  ^omh 
4Hmtum  esae ;  quoA  ooniifnlAlur  eet»  qiiod^.Vs. 0.,  legituiu  ^nAein  6n4t 
•(e firai^ndum.  ^  G.  d^M  mkx^9  Frimgere  iM^dimJrmtth 
Ufg^lffjM9fi plAoei^M in&ustihr  ioftiutoiin p¥0  futmor  u|Te#epiji#; 
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49a  Levii.    C^a,7^43* 

fp^git^  e^mmdtmk  iigM*  fi*icaii:  HhieBOiiieii  m  iMfe  4e/Wi* 
•Ivi  ret  Mmhmiu&^  quaneuii»  fci»c«.ettmt  eepere  poCet»,  «empatnr. 
LXX.  kKAiifLvttu^  est  enim  si^<iyia /nnpeM ,  eirefnistttm  effm^ 
elem ,  e  KXauf ,  framg^.  —  7.  niDm  ; — &N1  «Vt  mi/em  «Mnnrmi- . 
ikimUe^  s.  <T«ea^'  eM»/te  Iv»,  ^e  imUm  eum  0UO  fiet.  tvdrnq 
moteriHii  plerfqve  ermUotdmm  interpreO^r.  Ha  LXX.  Mr2^fp<% 
q«a  Toce,  tetCe  Hebtchio,  designetur  ara  soh  aeqmalU^  tiee  «jr 
Impide  exaUata^  vel  ara  ferrea^  in  qua  igni$,  ardei,  ei  ioeu$ 
ejuiy  guo  ollae  iocantur,  vel  vae  igniferum.  Hebraeorum  magi- 
sCri  mi:77")^  uneaimi  consensu  e  ran^  sic  distinguuut,  ut  dicant, 
fuisse  concacum  et  pro/undum,  Wic  Jarchi:  Marchescheth  ret 
erat  profundum ;  quare  oleum  coacervabatur  ita ,  ut  ab  igme  nom 
poeeet  torrefieri^  ai'^ue  ita  fertum^  quod  im  eo  pararetmr  ^  m#- 
vendo  quodammodo  frigebatur.  ltat[ue  eaca^tcs  esset  Tertendnm. 
Videtur  autem  haec  interpretatio  ex  Terbi  XZtV^  movendi  notibne 
exsculpta  esse. 

11.  12.  ^n — bd  NuUum  donarium  farreum  Jovae  ohlm- 
immy  fiet  cttm  fermento.  (cf.  ad  £x.  12.)  8.)  Quia  fermentiim  ex 
oorrupttone  lit,  Dce  autem  omnia  sincera,  integra,  incormpta 
ofl«rri  Oportebat.  Qua  ex  eaussa  etiam  apud  alios  antiquos  popu- 
los  panes  fermentati  in  Sacris  Tetiti  erant.  n*in*»b  —  •ifcfTZr'^^  F^ 
mentum  et  mel  Jovae  in  saerifioium  nom  deieiie  adolere.  Cur  r^ 
titem  fWit  ntel  in  sacrtiiclis ,  dissefttiunt  interpret^.  Notum  cet, 
in  nraltis  ethnicorum  sacHficiis  oblatum  esse  md  aut  plaeentax  melle 
oblitas;  qood  ipsum  pleriqiie  causam  fuisse  putant,  cur  legislator 
in  iacrificiis  JoTae  oblatis  mel  offerri  noluerit  Sed  sl  haec  faiBset 
eanssa,  alii  etiam  rttus  eultus  I^Titici,  qi^i  conTeniunt  eum  ali»* 
rum  gentium  ritibus  sacris  ex  illo  r^iei  debuissent.  Vera  ratio 
▼Idetor  potius  heeofuisse^  quod  quum  omnia  sacrilicia  in  ataut 
•blata  a^^fiu  esse  deberent,  melia  propterea  admiseenda  non  erant, 
^od  ea  Ttm  babent  fermentandi.  Hinc  u;^^*t7T  Judaeis  dieitnr 
fermentarif  Tid.  BuxTORFti  Lexio.  Ckald.  p.  iw.  £t  anteqnam 
fermentum  iiebat  ex  larina)  parabatur  illud  (Plin.  H.  N.  18,  II.) 
e  musto,  GouuDisto  cum  ^Uo  tcI  tritici  furfurtbus  minutis«  ^ 
112*  njfT^b  —  ]*PP^  ^^  primitii»  quidem  ea  /^sc«  fermentum  ct 
mel)  offerr^e  licelnt.  Primitlae  ea(m  rerum  iaauimatarum  non  al- 
-tariimpon^bantUr,  sed  cedebant  iu  ^acerdotum  portiones  Num.  |8» 
11  —  13.  Ceterum  sub  mclUs  primitils  inteUigcBda  sunt  ea  >  ^aae 
Tcrno  tempore  primum  ex  aivearibus  coUiguntur. 

IS.  t^n^  ^^^^  ^\!\  mastin  «(fc  ^iunquam  deeii  emlfomeiB' 
f40  IM  tuiy  i.  e.  sal  satriffeio  ^dVmo  addendtti  in  signum  faeden» 
IMt  anieitiae  eum  U^  tuolnttae.  Sal  enim  apiid  aatiqoas  geiiCM 
sigitilm  fMt  Amieitiae.  Ratio  autem  Tidetnr  repet^nda  inde,  qwod 
fliulle^aiiHcorvm  epuNMPis  aooubiitio  absque  sale  soleret  agitarl;  «b 
Idque  ifee>'  deoebat  ftiemfioia',  seu  Dei  «enviyiA ,  sine  eo  m^pmnxiM 
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^iMifr  Miltt  OTr««ritfM;  ^uMdmimMa-o^^fi^mmfmr  nndmfifii-Bmlbmj 
HoU  avtei, .  Bt 'dooer-lestai,  <90iNilaw-  fmr  tomhmm  mit  mmk  wp^* 
•Mil^  fyoi  eo.  mli&ldL  AMtiM  md^fmrgmreniut,:  Uom^  //iv  f,  449i 
JCipr^E^Mcif  b  ^'  in€kTe»\uul  mijoj[UTag  avAmm^  Ulbohyime  hmr^m 
eraftt  talt  adnMZte^  f  lia^  effandebaBt  in  acaai  aiita  «amfi^iitaiii^ui^ 
tcspretaatax^iaatalbio).  Cf.  Ubvmiom  in  <ipu^ee.  Ammd.  F.  L  ^ 
368«  EtianmoBi  princi|m  Atafcun  ai  fbedna  pangnnt^y  pataUim^ 
•alia  adpboefe  et  frbctBUi  aiiqnot  panim  aaie  eanapena  comedere  ao*^' 
letit;  focdus  hoe  modo  paetmn  Tocant  bmrmt  m^Umek^  foedmvjMaUB^ 
Qood  ipsom  ^sa  Uelir.  n^Q  xnns  Nom.  J8,  19.  qntxquia  inteltt^ 
git.  Plura  Tid.  io  d,  a,  v.  n.  Margenl,  II.  p.  149.  sqq.  .  ^iie.  neiiL 
oessitate  MfcHAPXis  pro  n^*ia  iegendiun  ceniet  n^^k  puriiat;  >a 
n*ia  purua/uit;  ot  n^nS  nhn  «it  aal  puritatit  (nitrum))  i.  e. 
aai  pums  in  saerificiis  adhiberi  solitus ;  rid.  ad  Ex.  30,  33,  Se^ 
quum  reterum  interpp.  nullus  de  nitro  cogitarit,  et  prior  inte;rpre- 
tatio  sensum  aptissimum  efiiciat,  vocalia  recepta  yoc.  n^^2  yiden-' 
tiir  retineada  e^e. 

14.' 10,  tt;fr|a  V^|P  ^'^ti^  Spica  igne  frixa,  ^^^b^^  expliean-* 
dBm  ez  Arab.  ^^p  ro.i;t7  in  eartagine  ^  J^ririt  eamem^  aUcam. 
iina  esse  oontueum^  eomminutwn^  niiila  est  dubitatio«  Sed  mm 
major  de  yoce  b^Q*-)^,  qoae  praeter  huno  loeum,  bis  tantBfnii)adn 
Qceurrit,  Ley.  23,  14.  2Reg.  4,  43.,  quibus  loois  omnibna  cnn&l 
eerealibuB  jungitun  Veteres  ita  disfentinnt ,  ut  jam  oqkbhi^  teas-i 
pore  .yocabuir  notio  obliyione  obruta  case  pateat.  LXX;  \u  L  proi 
ta*^^  tzn^  ^onnnt  jiii^  i^ntui  nbi  taaMn^  nt  Micuaeiis  inr 
SuppiL  P'.*iV.  p.  1356.  monet,  ^manifestnm,  ^*^"}  non  per  f^ 
i^  reddi^  quod  s/it>a«  yertere  srient,  sed(  per  ep4atay  eoMttBM* 
im ;  deinde  ipsa,  jidpa  in  Jndaici  interpretaiBanti .  gratiam  opiem 
yertitar ,  cum  pottus  oobI itf loit ,  giMUiMat  im  gro»eiore$  pmrticulmm 
^mm/tuemm^  aiit  fmrinam  grouiorem  notei^^  Ui«  yero  jminMdy«r<* 
tendnm  est  pnmn,  ;fidpxi  apud  Graocos  aucitBrea  essie  kordeum^ 
ridef  et  toetum  tusnmque  (yid.  HErNii  Qpusce.  T.L  p.371.  not); 
deinde,  LXX.  eam  yocem  omnino  pro  biy^^D  ponere,  id  qnod  pn^ 
tet  ex  Ley.  !13,  14. ,  ulii  ejus  yocabnU  loco'  ]^'|^  pia  liabent.  Sot' 
2Reg!  4,  42.  ^23*13  in  AlesB.  yersione  «raXcU^at,  Bt«tt««  fiaumm 
redditur.  Theodotion  nostvo  ioco  niova  oJtqpica  ponit ,  qna!  po^ 
atenore  yoce  apud  Graeeoa  designatur  puk  ex  hordei^  torre/aetii 
€i  pilo  vel  mola  tueifariuafacta,  yid.  Uejnium,  l.  e.  Aquila  /Cl 
Sjrmmachus:  iknnXu  hiy^o^n  dan^itidfij  molUaotera^  ieguminooai 
Onkdoa  Ik  L  pro  ^^nd  tim»  ponk  IS^^s;*!  ]D9n^n.  eoii<iitn  ienerm^ 
aed  23,  14.  pro  sdff  Vo^^^dnntaitet  TbW»;  Uem  ChaUaoBS  m* 
terprea  2Reg.  4,  41.  £o  Ipso  yoeabBio  dBobus  htaee  locia^poat»» 
BionibBi  Btitnr  Sjnros,  Miov^o  exhibena;^  aed  nostro  locoiMtob^^^ 
lHn'tD'ia  perftiemta  purm^  h«hk.  Saadinahi  L:  ^nnbll  p  Ituiftni 
ooietimm  de  .^. .  alti«Ma|i  yoiDob^fNn  mmimf  quod  rem  eimium^ 
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immlmmj^  mHoptuMi  r lignMMtv  'W^ k>l.i«libnlilr>  lgMH>.«i*iAvtlW 
Mi^iEip«iiu  lii€.x^*ikt>b  btfn»  fraatuMcmtfiricaim  TcMt^t^SM^ 
ijiAta^23^  14^  utBf^ii»  A^M»>i:  fipns.  8«m«rMlmii«  «f^p^dtcrwl^ 
Mltcis  imiMpr9Mw4\  VolgMn  deniquB  ubstro Jioco : ,  «oi^m*«^ 
tn  irtodkmfannae  ;.23^  14.  pmlie^;  mk^\%UkpAy  4%  ffuwtm^ 
iMm  ndmm;  vbi  et  ^rab»:*  MCMf sl^X  ^^  «ftcatf  tn  tegmtmmio^ 
QnoidiUebi^eenim^iblogiipTteigrietfimt)  q«i'lGaMbw  teste  inL»- 
xipo^  Jibmitte.bT^af  hbt  et  dnolras  reir^Uis.|oeLifO/McfeOT^  Itfnaroor 
aittter^#  SiMeoMnK,  yiridm,  dcslgaAri  ^uiiti;i  vcrttm  sinelidonei. 
Mietoritate,  Bolts  etjmolbgiit,  pavum  probabilibus,  dnoti^ '  Vidc^ 
tvr  b^^^  polentas  speoies  foisse^  de  qua  Tid.-  Plto.  H,  N.  18,  7. 
14.  ^  '16.  b9h.l  tMtumm  cum  «t  Qea.  32,  12.  £xbd.  35,  23.' 
)iimi.9^  11. 
.,■.,■  •  '  •  '  .   »1 

Cap.  3.  ^      ' 

i  '..■•■ 

Buchtirttticorum  viclitnae  guales  ene  debeanl,  grarsertbiiar  y  ritu$que  m 
•1«  tmmoiandit  tef-vdhdi.     Ftiaiut  omni$  tanguinis  et  adipit  etus, 

1  —  3.  De  vocis  tsi^  propria  significatione  laterpp.  dtssen*^ 
tiunt.  LXX-  d^vffia  Ooafi^iov ,  kodtia  Moiutiii:^  V^lgat.  hosHu  pa- 
cificorum.  Hi  Sgituv  tDhjO  dcri*'ant  a  tDiilb  pAcOy  tranquiHi^ 
Mel,  Bdlute;  ut  signiiicetuF  sacrilicium,  qu^od  quis  offerat  pro  sa^^ 
lciSe,'  ^«a  fruitur,  pro  beneficio  aliquo  a  Deo-  accepto.  Non  de^ 
fueranSV'  qu(  vertetent  Bocrificium  tfileticum^  uno  tijq  teiUrf^y 
^od  paris  solum  eo  comedere  liceret  ( 7,  20. ).  Equidem  Obv} 
ve%re.maliem  ad  ^^^ ,  quod  notat  retri6uorey  repender^y  ita 
ut  toi^  'nit^ eacrifioiumj  quad  retribuat^  sc.  beneiicia  a  Deo-  ^iJt^ 
e^a,  :i. >e.  eiicfaaristioum ,  «tit  DanLop/et\  .  Hoe  sacriiiciorum  ge> 
Bua  Tidetnr»  anti^uissimum  esfeieet  originem  traxisse  ex  grati  animi 
testaadi  «tudio,  quo^  sensn  bonclioiorum  divinorum  omneli  antiqulv 
ttttis  pepifips  «t  nun&  adhnc  nvUo  cultu  expolitas  nationes,  tactM 
Tidem«a  et  petnvbtas.  Ad  hoo  saeriiieiorUm  geRiis  rcfercndae  mmt 
Habeliv  etCaittii  oblaCiones  (GenJ4,  3.4.).  ra)^3^DX  ^DT-^Ofir 
JHtto  9ii  siv^  /etiiina,  Prima  diSerehtia  intev  sacri^um  eiiehari- 
•tieum  ^  hblocaustum  erat  haec ,  quod  in  illo  mares '  et  feminae^' 
hn  hoc  aotem  nonoisi  mares>  ofiferri  fiis  esset  Deind^  in  holooa^*- 
sto  pr^eter  bore»,  oves  et  capras  etiam  oalu9d)ae  et  turtures  oi^ 
ferri  potorant:  in  eucharistico  bovcs  tiuitnm,  oves  et  capraoj 
Causa  fortasse  Imeciuit,  quod  hostii^  eooharisticae  in  parles  trie» 
dividereotur ,-  quarum  una  Deo,  altcr^  8aoerdoti ,  tertia  oltereuti« 
btts  i|i  epulum  oedoliat.  Jam  Tcro  et  >moies]ta  fuisset  in  exiguis  tq^ 
lueribus  ea  divisio;  etjejans  exiisiepuiatio.  ^'  S^  De  maiiimti 
impomtii^e  vid.  ad  l,  4.  —  3,  3nl|pnnn£|  fT&a^ana^hh  Adcpm 
int99iimatcgm9f  vid.  ad  Ex.  2»,  12.' 13..  *  *  ".    '  ^ 

'   '.4»i9.  1*1.    C3^;^9  simt  eae  corp^arsK  pnrteay    qusM  «enibiis 
«QOt rprcQclmae  et  adipe  r^fertae,  «l^a,  Imtmiu     Vortunttt4  cMTMa 
LXX.  ^JTu^^iiBiar  ^Mf^ioNrf  Aq^aila  iU/oyo^,    SjuHmdraai 
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^aq  tM  tfrfof  r  qioM- T^im  «iilm  dMMtfml  fa«M;t^8]rl1n  fmiik 
Mii^^D,  i0'i«#«;  (W(«l««  K^^ooAf-^fof^ra.  !>• : -lavyfr* kr  min^it 
Ttd.  ad  Ex^20,i  13.)—.  Q;  *i>e  IR^  Tid;  ad  &I2Aym: -^  11. 
t\\rr\  n^lt.Ofi^  rCt(>^  tt^ijg^VoMb^  i  e«  comlNitater  fai  Jovib 

16.  1+:  rr^n-^V  laVn-^bs  'Oi»in^>  fl(fe»«  «W/oW  Intclliffl- 
ttir  is  tantum  adeps ,  qui  adhuc  memoratus  est ,  et  tn  Jovae  hQnp^ 
Vim  dcbebat  comb>lri.  —  17.  sibaj^n  4<->  fi^*-i)Dl  3bn"P3  AT^ 
t//Aim  adtpem  \%c:  eum,  ^e  quo  adhuo  praescriptuiu  est)  uuumve 
^gattsuinefk  cdmedaiis.  Quod  interdlctum  procul  dubio  respiciebat 
Uffvalettidincm  in  orientalibui  illis  regionibus,  in  qUibus  sanguia 
ckius  in  putredinem  abit,  ideoque  in  cibum  noxior  est  quam  in 
nostris  septentHbnalibus  regionibus.'  Accedebat '  fortasse ,  quo^ 
sanguinis  esus  in  sacriftciis  in  foederum  pactione  ethnicorum  usita- 
tiis  esset;  ita  ut  is,  qtti  in  sacrilicils  sanguinem  biberet  aut  ederet^ 
ftese  deorum  ethnlcorum  cultorem  profiteri  videretur.  Tetuit  igt- 
tur  Moses  ^ar\guinia  esum  sub  oapicif  attppUeiO):  IrTf  )Orf-H.  10, 
2(i.  Ueut.  12,  i(k  23.  24.  15,  23.  Con&  ikciU^m  Jm$^Mp^ 
P-  4.  ft.  200.  ,  ;  .  j 

,..>.:-        -         ■         ■    ■  :    I        .-•'":,'.» 

•'   "  "  .    •'"'      Cap.  4.-  ■    ■'     '  ■  ■*'■'' 

•      vi  ...  .!'     .  ■         .'   -  .       •■    . 

Hfiittae  pro  peeeato  praeteribuniur  PofUifiei,  tauUUudiui^  Priapipd^  PKfr^ 
valo  euilibet  ^   ritusgue  in  his  obuervat^di, 

2.  3*  n^a^zin  fiecnn-;^^  uSm  Si  guis  oecQoverii  p$r  impru^ 
deniidm^  in  ayvoiuj'vLti  habct  Aquila,  LxX;. '  ttkbt;(7k(i^.  —  b!sa 
r;3^]7n  Ex  amnidU»  praeceptis  Jovae  quae  nonfacien^  j.  e«  aii« 
quid ,  quod  pi^ohibituiii  est  mandato  Jovae ,  ne  liat ;  vetitum  quid- 
piam  admiserit.  Post  Terba  ns?^  nnc^Q  niOy*)  et  fecerit  unum 
e'x  iis^  snbaudi:  sacrifieio  expiet  deiiciumWum,  Nam  hoc  Tt! 
dicit  Legislator,  omitium  peccata  per  errorem  commissa  c^rtis^sa- 
crifici{]i  debeH  ^xpiaH ;  tum  ( Vss.  sqq.)  quid  singulis  sit  faci^^*- 
'duiii,.ih>ceit.'  Ceterlim  ii6IUm  peccatis  per  imprudeotiam  aut  erro- 
rem  admissis  redemtio  per  piacuia  obtingere  potuit*;  transgressio 
legis  voluntaria  nailo  loeicificio  poterat  expiari ,  sed  laprto  pleete- 
batur,  Nifin.  15,  30.  -^  3t  n^npjiQI n^n  Sacerioe  unctusi  L  ei 
Ponti&x.  Max. ,  LXX.  oQxuQtvg.  Quilibet  emm.  Poat,  Max.  (n** 
ungebatur,  c^m  munus  aiupioaretur:  rjsliquorum  aaoerdotum  ma^ 
jores  tantum  inunctisunt,  ooll.  16,32.21,10»  C39n  nau^Kb  MDn^ 
Peccabit  ad  deliotum  popuH^  L  e.  si  aiiquid  eoBtmiserit  per  erro* 
rem,  quod  populus  sequutus  similiter  peoicaverit.  ^jPS"'!^  ^9  /iH 
vencus  filiue  bovie ,  sed  ^ijp^*!^  HelMraico  more  feduQdat.  Iiitel* 
ligitur  simpiiciter  juvencua^  nMCsn!?  In  gaerifieium  pro  peccai». 
Quod  attinct  n^Mttn  (uti  et  Ca^^sikfVt,  .tt  ad  5,  6.)  ea  vtdenftor 
fuiise  mulctae^  quibus  solutis  poena^peccati  ant  plane  remitteba- 
tui;,  .aut  si  in  peccatua  oommiisttm  capitis  suppticium  constitutum 
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%Mt,  ^t^uttk0lmr  hi  pocMm  MfaMigiMmirii';'  «t  >#,  ^-^21 
VlenimqQe  imtcm  hmee  neriMa  #folfKoiMHMi  Mmiftk  efilioiebanr; 
«ft  in  peocatie,  qoae  nodiiiMUinir  Ti.  2«  5,  1  —  4»  17.  20— M. 
ilmobioeriieieraB'piacel«rlMiViii*Miie,  apt»tret  ex  leq^atfoiie: 
Sb  n]b03]  7Q^n  V\9  n02>  Aoc  «idtl^  $aterdo9  ahohat  peecaimm 
^u$y  ii  poena  ei  timittatur;  iofra  Vss.  26.  Sl.  3^.  aL  Ceterum 
de  his  saclrificiiB  obserrandilm  M  ctlaiB  hoc,  ca  non  pro  omnibnf 
promiscac  pcccatis  pracscripta  fuisse.  sed^pro  iistantum,  «piae  in 
aliis  ciyitatibus  solentsupplicio,  cxflto  aliis^nc  fioenis  civiliboaee- 
crccrL  Obscrrat  Michaelis  ad  h.  I.,  Iiaec  sacriiicia  prp  pcccato 
divisa  esse  1)  in  wu^ota^  in  quibuft  Tictftnamm  sanguis  iferebator 
itt  sanctuarium,  ipsae  autem  Tiotimae,  excepto  adipe  extra  castra 
comburebantur ,  Vs.  3  —  21.,  et  2)  ih  minora\  in  quibns  sangub 
non  feircbatar  in  sanctuarium ,  et  caro  ab  adipe  separata  a  aaoerdo- 
tibus  sacrillcantibas  comedebatur.  Quam  diTisiooem  respici  potat 
Michaelis  Uebr.  13, 10  —  12. 

6%  7.  thfen  najh©  ^Jto-nit  Contratfeium  Sancti.  t^ip  hh 
eet  Sanetimi  Sanetoram;  nd^  eliim  significat  aaiaeum  tcI  re- 
lom,  qaod  diTidebat  Sanctum  Sanctorum  a  Sancto,,  Ex.  20,  33. 
-^  7.  Ad  t33*"b3  subaad.  ^flps  rtliguum ,  quod  et  5,  0.  expri- 
mitnr ,  nam  omnie  absolutc  non  potest  dici ,  qaam  ana  sangainii 
pars  in  Sanctuario  adspersa  fnerit,  Tid.  Vs.  12.  Omnis  aangaii 
.  in  Sanctnario  non  effundebatnr,  ob  hanc,  ati  credibiieeat,  eaiii- 
sam,  quo^  tanta  sanguinis.  copia  Sanctoariam  nimis  foedasaet. 

12.  13.  17.  ^^n  ?;D33-b^  Aieffueionem  cinerie^  L  e.  ad 
loctun,  in  qucm  cinercs  el^nduntar.  —  13.  '^y^^fj^  *^^1  Db:m 
^njvn  Et  occulta  fuerit  rea  ab  oculia  coetuMy  L  e.  reaque  ooo^ 
tuVignota  fiierit  „Qaorum  Tcrborum  duplex  esse  poteat  aentoi* 
tia.  Nam  potait  peccatam  eommitti  incogitantia ,  quod  moniti  iili* 
eo  peccatum  esse  fatercntar :  aut  id  ficri ,  qaoH  peccatumne  eaaet| 
ignorarent ,  et  moniti  non  agnoscerent ,  nisi  lege  demonstraretmr.^ 
Clericus.  —  17.  Ca-^n-]^  L  q.  Vs.  6.  CS^js;  TCKbam  b^D  con- 
stroitur  cum  f^s  etiam  14,  16. 


20  —  26.  tDTih  n^D3]  Et  eondonMtur  ilUn.  „S! ,  qni  i 
nitt  cognoTerant,  se  legem  Tioiasse,  aut  impmdenter  a  ae  deK« 
et^m  cssc,  aliter  animadTerterant,  nnllo  pia^lo  indigere  se  pntas* 
■ent;  £scile  factum  fnieset,  ut  paullatim  oranes  leges  neglexisaeilt;, 
aut  earuOi  eognitionem  insuper  habuissent.  Itaqtte  ut  legnm  m- 
gnoseendamm  et  obserTandamm  itndiam  apud  Uebracos  Moiea  ale- 
ret,  muletam  etiam  ignorantw  aut  impmdenter  peccantibua  impo- 
nebat^  Praeterea  obserraiHlam ,  peccata  hic  intelltgi  in  relivs  ri- 
tendibas,  aliisqne,  in  quae  neque  capitis^upplicio  sancitac  fueranc, 
et  ftieile  poterant  ignorari ,  ant  non  animadvertL^*  CLERictJs.  — 
22.  «tljn^  «nipj  *Tr»  Quodei  pecoarit  princepe.  'ntJfit,  h.  !.  «, 
jfiiodif*,"iit  DiMi.  )i',  27.  28.   H^tbj  iignificat  pmptid  k&mimmm 
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«iM  et  caf it»  tnkii«m  et  Januyanuilv  \vi  praefiMrtnraoi  nUqiuuii 
nflitiiraa  Tcti  judkit  «fl^iiu»  osemkwit  HMrttM  pfraiteTUiu  «»- 
piatio  teparatur  ak  «xpimtipBe.  privatonm  InNiiiiiiiin,  ^nod  ilhi  «t 
ini^rit  tiiit  DKMRead  et  exMplo  lunituBi  noettmeiiti  aifecant.  -^ 
^  n^j«l  rr- ta^ipJca  In  Imo^  uU  $0k4i  mmiwi  hoheanistum^  hi 
yero  eit  *in  atrio  'labernacuU^  ad  partuui  •eptemtrionalen ,  e£  mi 
3,  2.  —  25.  n^i^nnsTC  n^^^Jgrii  Jljn  Tangat  eo  (eanguine) 
cornua  altaru  HolocausH,  In  omoi  eacriiicio  pro  peccato  altaria 
alicujus  comua  debuerunt  languiae  illint,  aed  hoc  discriniine,  quod 
in  sacriiicio  pro  peccatis  pontiilcii  et  populi,  ubi  tanguis  rietimA- 
rum  inferebatur  in  Sanctuarium,  tiogerentnr  corn^a  aitarii  iulR- 
"^  tu8 ,  in  aliii  cornua  altarii  holocausti, 

36.  27.  35.  'iiWBn»,  *•  9«  «*on  nu;N  •unictcn  i?  propter 
p40caium  9umL  —  S^  ^Sot  ComdomBtur  ei  8cil7peccati  poenay 
qua  a  magistratu  pleetendus  erat,  tiisi  sacriiicium  obtuIisKct.  -* 
22.  V^*J^  ^Vl  ^^  ^^l  4nima  uua  e  populo  ierrae^  L  e.  homQ 
e  populoVTir  priTatus.  —  35.  CaiVllt  )^^  ^'^^R^?  Adokbitqua 
eacerdae  em^  quamvis  :3^n  in  siogulari  antecesserit,  quia  legisla* 
tor  plura  inteUigit  membra,  quibos  adeps  adhaerebat  Vid.  6.  3^ 
passim.  '  ■  .  '^ 

Cap.  6. 

QwMdttm  ea§mi  partieufttreu   referwUnr ,    qtiibut  dehita  erat  hoetia  pre 

peeeate,    A  r«.  14.  utque  adjin.  ogitur  tte  hottia  prodetieto  offerenHd 

iie  eatibue ,  qmibut  per  ignorantiam  in  BaerifieOt  H  eaerimonHt  dioini 

eultut  mHqmis  error  etset  admittut, 

•  .      1  •^3.  rkin  -^«HD91  Ei  anima  ei  peccawerii  ei  amdierii  v^ 

iCam  m4furmiiamu^  eiim-aliquis  peocaverit  cq,   qood  audierit  to» 

•em  •di*''^^^^*  ^    Particula  1  ante  rm^  hie  usurpaiur  oItmk 

Xefimei^f  estque  Tertenda  quim^  eo  quei^^\t  Gen.  26,  12.  DesL 

l?)  16.     Apud  Hehraeos  Jurans  formulam  }ttrandi  non  ipae  pro?i 

nwaeiabat»    sed  a^urationem  audiebat.     \i\9^  -  Min')     TeetiMqua 

fmetiij  qmodmmt  ipeevidii^  mUi^meoiu^  oui;  $mi* indicqverii^ 

pmrtaMi  iniquiimiem  Mummt.     Sensns  totins  seBtcntiae  est  hic:   ai 

^is  flagittnm  aUquod  perpetrmTerit,  et  aUus  quispiam  suhradjv-r 

ratiQiie  adTOcatas.in  testem  a  judice,  ut  id,   quodTeiTisu^  tcI 

'  alitcf^    de  flagitio  oognoTiJt,   testetnr,   si  fem  testimonium.  sire 

nctn)  siTc  amore  e|ns,  de  eiyns  orimine  inquiritnr,   siTe  alia  es 

cansa  aubtetfvgerit,  non  erit  iwunonis  a  crimiiie.     Ci^ernm  aeii-r 

taatia  hie  peadety  nsque  ad  Vs.  6.,  ad  quem  diTersa  omaia  ant»» 

'oedentia  inflmiii&  refinrnntmr,  ut  semoa  sit:  si  qnis  homm  peeca-K 

torom  alifttod  eommi«erit,  debehit  capEam  Tel  agaom  in  «ui  peceati 

eapiatiQ— m  ofenre>  ^  2.  AUns.hiocasasimenioratur^  de  oo»  qni 

rem  immuadam  tetigerat,  et  Tetonoti  adTortitffel  immnudao  oo«« 

taotiim,  Tel,  postquam  adwtit,  omiait  odhibero  pMrificalionem 

legaiem.    ^0^0  f*«B.r-vii(;  S9t   Vel  mmim^y  qmm  ieHgerii  mlir. 
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lidriuum,  aut  qmiUUt  Mmd  repHie.  nViM  Dlb^]  Ei  igm^ 
timt  eifwerH^  mhwA.  *V9  Tfm^  imwtuerU  «%  Piw  Tn  fi«m, 
-ut  V%.  4.  6.  hobetur.  aovc\  ei  reue  /uerit^  L  q.  V*.  1.  Wtoai 
^D»»^.  —  3.  PTfi  maq''^''»^»  ^l»t  yni  tetigerit  immumdiitem 
ikominie  juxtuSmnemimiMudiiiem^  qua  paauijalei^  L  e.  qtf»- 
•enn^e  tandem  ratione  U,  qni  tangltiir,  aiifoUutiia. 
*  4.  5.  a-^O-^nV  *lfie— ^zS^^l  \t!^  Aut  anima^  quae  Juraverii  rt- 
mere  effutiendo  lubii$  Buisy  $ive  niale^  iive  bene  facere^  L  c 
Quipquis  jusjurandum  temerc  effuderit  sive  ad  noccndum,  aive 
ad  bcnefaciendum.  Cujus  looi  sensum  benc  exppsuit  Clericus 
hoc  modo:  „Facilc  Rcri  potuit,  ut  in  vehemcntiorc  affectu  ^ui». 
quam  jurarct,  sc  alteri  malcf acturum ,  aut,  ut  intcrposito  jure- 
lUrando,  promitteret  tcmcrc,  qiiod  darc  non  postet;  deinde,  ju- 
risjurandi  sui  oWitus,  liihil  eorum  ^racstarct  Ad  malum  qwi* 
dcm  quod  attinct,  Tcvocart  Jusjurindam  debuit,  «ed  propter  te- 
taiere  cffusum,  mulcta  dcllnquenti  merito  imponcbatur.  Si  quid 
boni  juratus  quispiam  promiserat,  quod  praestarc  noiv^osset; 
mulctam  quoque  debuit  proptcr  temerarium  Jurisjurandi  uaum.'* 
mMa— bbb  Secundum  omne,  quod  home  temere  ler/uitur  iu 
jMriVraii Jo,'quacunque  de  re  hominea  tcmcre  jurare  solent.  — 
5  ri^jca-^rj^m  Si  quisy  inquam^  in  uUo  iatorum  deUquerit, 
ui  eoViii,  qiaV  Vss.  1-4.  nominantur.  'i:n  pVJl^^  '^^ 
confitebitur^  quod  peccaverit  in  eo,  l  e.  contra  iliad,  E.  c.  te* 
nebitur  fateri  delictum  gaccrdotL 

6.  *)73tt3^i-r)fiJ  «"^ahl  Adducetque  viotimam  suam  pro  de^ 
Heta.  QuOTu'  antea  (4*,  3.  14.  21.  24;  etc^  saeriiSeMuit  prt 
peecato  offerendum  •cmpcr  nottari  dictum  eaact,  bic  vero,  et  Vi. 
14.  19.  20.  CaU5«  vocetur;  diJlicilDi  existlt  quaeatio  de  vtriaa. 
que  aawificiorum  'generia  discrimine.  Atque  Ci«Eaico  quida»  bJ- 
hii  hio  dimcultatis  occurrit;  qttippe  qui  diyiaionem  iUam  etisti- 
mat  esse  nominis  tantummodo,  non  ret.-  ,ypraeterquam  eaim, 
inquit,  quod  in  hoc  ipso  Cap.  manifeate  eonifuiidttiltiir ,  natura 
ipsa  Sacrorum  divena  non  fuit,  quanivia  r^\»tm  et  n^lWliK,  pre 
v»r(etate  reorum,  varia  crant.  Cap.  i,  2.  3.  aacrificio,  ad  qned 
Tittima,  nwtan  vocaia,  poatulatur  (quamfuam  et  Oom  dieitar 
Vs.  5.),  damnantur,  qui  rea  immundas  Anthominea  impuraloa 
Ibrte  attigissent.  Sic  et  Naxiracu,  inopinato  funere  funeatetia, 
imponituT  &Dti<,  quod  et  rymn  dieitur  Num.  6,  12.  sqq.  Cap. 
14.  leproao  ^rgato  imponitur 'ct«  ,  Vs.  12.,  sed  eadcm  victima 
dieitur  Wtttn,  Vt.  19.  idce  exiatimarim ,  quamvia  nHon  et  ac» 
atot  cjutd0m  potcstatia,  attamen  uau  &ctum,  nt  quaedam  o«lpae 
f^uentiua  toierent  n^tt^ie  dici,  alitus  Tcro  niitttn;  nwa  ^ood 
omiei,  qaae  eodem  aomVie  vocabaotur,  eaaent  «^uadem  naturac, 
et  quaie  aliter  ut  piurimum  appcUebautUr ,  ^ivcrsaii;  sed  qMdam 
ntaa,  peaei  quem  ^irbiirlttmi  cat  loqu6ndi ,  contuetfidino ,  aut  mUa 
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ratfone  nixa.»    aiit  talteb  fl6Mt  ignota.^  >  Venim{>f«ii!iegliri  nX- 

qucSat,  n^73\Ud^  et  ifiNtan  nonnumqiiani  cbh^Bndi,  tamen  manifea^o 

nt  dno  dirersa  aacriikiornm  ^nefa;  ^scelrnnntar  tum  7,' 7«^  ttoki 

Ebs.  40,  3i>.  42,  13.  -44^  2^.  *e(  nlnribu»  in  Joeis.     Praetei«a  inter 

irtrumque  tllttd  ii^terftiiRsc'  bo^n^tvt,  qUod  ianguis  tictiniariim  rhertbn 

aUnrium^^amibu9\    vi<^timdVufrt  h^^^S''v*h-o  arae  laterilmi,  oil 

spergendus  erat.     Stdf  iVltct\itf l|ttW*<p4ii'  \  A^lJt^  ct  n^lt  appcl- 

iatas^  quid  interfuerit^  quaer||||r.  ^, jEx.;magn|i.opiit{otium  ^c  eare 

Tarietate,    potissimae    tantummod^.nnnt   reccnsendac.      1)  LX.X. 

^«etfin  uftagriuv,   tD^&^veronlfim$eifiiuvyettunt.    Ex  qno  nihil 

plane  proficimus.     Neque  •  cnim  <ionstat ,  quid  intersit  inter  aun^ 

rinp  et  jtXf^fieXaiatv  j   mnlto  minus,   tdem  intcresse,   quod   inter 

rrfittsn   et   &;d{<    interest.     2)   Haud   pauci  ex  Judacis  intei^preres 

tD^t(  dictum  putant  eU  guo   dubium  alicui  sii ,   an  peccatum  aH~ 

quod  adminerit y  r\»X^Ti  vero,  quod  quis  primo  ignora$»et^  poutea 

auttm  rettciverit.     A  qua  scntentia  non  niuitnm  diyersus  «s^Aben- 

Esra  ( in  Proiegg.  ad  Commentar^  V»  Lev.) :    Sihil  aliud  intere^t 

inter  iocrificium^  tSitidt  et  aacAficium  n^csn,  niai  quod  hoo  fi^ 

rei  ab  hominey  qui.certum  aciret^.ge  per  imprudentiam  commi^ 

sfMse   contra  pra^ceptum    aliquQd,    cujua  poena  erat   exitium; 

priuH  iiiud  vero  (t3tt)et)  fieret  ab  eo,  qui  non  certe  aeiret,  sed 

am&igeret ,  utrum  adoeraus  ejusmodi  praeceptum  fecisftet  neo  ne^ 

unde  vocabulum  O^  eiiam  de  eacrificio  pro  deUeio  dubio  usur» 

pmri   aolet.    — -    3)   Aben-Esra  n2<Dn,    quod    legis   igiiorantia, 

BU7£t  vcro,  qnod  oblivione  factum  esset,  dictum  censet.    4}  Uer- 

MAN.  Vrm^.3ta   ( in  DisB.  Sacr^   p.  322.)   con^endit ,     sacrificium 

nfitson  dictum,  in  gr99t>rf ^4e#  pauim  deticiiBi^  Qiret  in  kviori" 

dai#*iaenm  habnissc;    v;  g.  cum  Fontifd»,  totus  eoetus,  aut  Prin«- 

ce|Hi  se  cotataminassct,    nfie^n   obtinuisse,    nun  &3*^fie,   Cap.  4.; 

porrd    cum  quis  de  peccatn  eertior  eaflet  ^intns ,  vel  ^c^us  eonvin^s^ 

l^osset,   n^ecsn  oblatum  fuisse,  nbi  autem  rkidubia*,  nee  Jnria«nt 

facti   eerta  essct  notitia,  C3^£f  expiasse;  'l^d',in  eonvictione  por 

teates ,     hoo  in  spontanea  peccati :  confesstone»  fuisse  Teqniaitum. 

Sane  4,  27.  -28.,   nbi  de  sacriiicio.  nitCfirl  agitpr,  poat  4 indioatuAiL 

pen^ttMH  ipsnm  ilio  sacrificio  expiandhm  additvr:    l^bM  J^n^n  i^ 

tiX^  ^S^^  'inMtan  quando  peceaium  abiinscio  comndsaum  paiam 

ink^a&rii.      Se'd*  infra    Vs.  1?.,   HtA  sa^ri&eii  tl^tCM  meotio^  £t, 

haec  reFba''ndn  addnntur.     Hinc  iosepli.   (Ani.  3^  9^  X)i  sacrir- 

tiGiOtttf  pro  deliOfcO,  Q^if,  ab  illo  oblatum  fiiispe  tridity  qni  pee^ 

caviaset,   et  sui  quidem  peccati  conscii]a<efi8et,  ied  non  alhaiso  ra«> 

dargui   posset  aut   criminis  convinci.     Cum  ilio  cduspirat  Philo, 

qut  (yi^  Pietimi»  T.  ii.  p<^247.  ed^  Mang^)   st  quis  tir^uente   sua 

eonscientim  crimen  admit^um  co^feiutf§  fiterit^  et  ipne  denuo.  »ui 

j^ai-^etceuoUtdr  y  iniSk  ^crnicinm  ^ale^tobtulissc  oit.     Consentiunt 

LXX.  ^^4"»  5»  -24.  /^nOttlej  aa'»'»^  vertnntif)  jifi^  lXfY%<y^y  qtta 

die!  i^okpi^m^  fuerit  ^^i  y  p^eeaasese  cogftfliferi*:)    Atfamcn  et  in 

nojtiwlii*  ivnttatfonUnirTfinuTtr  oiferend&eranr;r0DlL-.  14^t12«24. 

I.  "'  li 
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I^Mm^^^  11;^^  tf-r  6)  BsRNH.  S£BA»T.  CimiiERUs  ia  AntifMkt 
.Smcrar.  PotcUiy  Tom.  11.  p»  75.  sqq.  oiii|iep&  qiiidem  nMt;sn  si^uii 
O^^  1  reatum ,  obtetvat  habcce ,  aeqne  ac  reatus  quovia  eompre- 
beiidatur  pecc&to ,  quod  ex  4,  13.  22.  27.  et  5,  2.  sqq.  probire 
tatagit,  tSttJet  tanien  restrictam  habere  sigoifioatioaem ,  nec  na* 
tare.  nisi  viaiationem  foederui ,  sive  respectu  prorimi  ^  in  non  lep 
randis  cootractibus  de  depoeito  et  mutuo ,  et  restitutione  rei  perdi- 
tae,  aceedente  mcndocio  et  peijurio;  Tci  etiam,  ex  Ler.  19,  20. 
sqq.)  in  violatione  foederis  matrlmonialis ,  si  quis  ritium  mtuleiit 
serrae  desponsatae  ^  nec  tum  manu  missae.  Quod  autem  discrimei 
attinet  utriusque  sacriiicii,  Cremerus  01^2}  praecise  notare  ex- 
ktimat  aacri/icium^   ut  Totat,  c0H8cientio8um  ^   h.V  taie,    quoH 

\  ex  solo  conscientiae  instinctu  offerretur,  cogente  homineoi,  at  res- 
tum  suum,  quem  clam  hactenus  habuerit,  contiteretur,  ejuAqiie 
expeteret  expiationem,  quod  ex  Lev.  c  4.  19,  20  sqq.,  et  E^ 
10,  18.  19.  demonstrare  studet.  Neo  hoo  tamen  congruit  iustra- 
tiontbus,  dn  quibus  14,  12.  24.  Num.  6,  11.  O;  Gkotius  cuipam 
in  omittendo  nxccn  dictam  esse  judicat ,  QUifJ  culpam  in  commit- 
iendo.  Quo  nihii  longlus  a  rero  abesse  potest,  quum  saepissiae 
Dittsn  dicatur,  quod  contra  legem  Tctaatem  tieret.'  Quare  Ij  J. 
D.  &liCHiiEiJS  iu  SuppiL  r.  111.  p.  7J8.sqq.  inversa  Tice  nicsn 
gacrificium  pro  peccato  commigsionis  ^  Ou;M  vero  pr^  pecesto 
omissionis  fuisse  autumat,  eamque  inteipretationem  variis,  qii 
sub  hujus  capitis  iuitio  memorautur ,  casibus  accommodare  stuitL 
Magis  arridet  vel  8)  Gua.  OtTftAMi  sententia  (de  SacriJieiU  f, 
135.)^  culpam  eam  praecipua  quadam  ratione  Q?u;i9  dictam  fubse, 
quae  vei  reo  dubia  esset,  /  vei  proximo  damnum  intuiisset;  vil 
0)  Jo.  GoTTL.  C-iRPZovii  ilia  (in  Mantiesa  de  Sacrificiie^  pa^, 

,  707.)  y  omne  istud  differentiae  genus  ex  mero  legisiatoris  arbitri« 
peildere,  ad  certas  anteitf  exptotionum  class^  legibus  esse  reroca- 
tua^,  .1)  ia  delicto  dubio,  cujus  incerta  esset  eouscientia,  Lev.  i^ 
17.  18.;  2)  in  inqilinatione  Nazaraei,  Num.  0,  12.;  3)  ia  ri  ii- 
Jata  desponsatae ,    19,  20.  sqq. ;    4)  in  incognita  saerorum  deCraa* 

^^adone^  Lev.  5,  1<>.;  5)  in  tnterversione  rei  alienae,  vel  ^ecre- 
jditae,  vel  casu  repertae,  veLvi  extortae,  et  jurato  abuegat^a,  Lef. 
5,  ^l.  sq.  De  Wbxte  in  Commentai,  de  morteJeeu  C^trtBti  ex- 
piatoria  (BeroL  1613«)  p.  l^  Not.  conjieit,  discrimiiiia,  quoi 
inter  iiia  sacriiicia  initio  intircesserat ,  veram  rationem  aerioie 
tempore  in  oblivionem  venisse,  et  laeglectam  fuisse,  diacrtmini 
tamea  ipso  non  prorsns'aboiito. 

7.  10.  11.  rf^  "»-2  «rn  y^^  ftcb-t»?'}  Q*od»inon  altingui 
mutnm  eju»  eufficientiam  mgni^  ue.  si  adeo  paup^r  sit,  «t  om 
suppetat  ovis,  quam  6fferat.  ^  .10.  '^i^l^-ni^)  Ai  de  aa^tfnrfft 
l3CU?2a5  P''^  more^  secandum  ritum  praescriptuia.  —  11,.  •>«[ 
tiOft>  Fro^peecatoV  fuad  pecoaveriH  Vt.  6.  est  pleo»  phroM^ 
^n^*1|^^jinHcn  "^Va;.    njbl)  —  ca'^;^'^^  mept^  tmmm  t^tmm»  et 
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Zei^     Cap.  Si  iS^t/.  490 

ihm  imp0raddai.  ,  Oleiiai  et  tlnta  non  reqniretMmtnr,  iiti  Tfdetttr 
ptuperb  conmieeratiotte,   ne  prematnr  itltnt  id,   qiio4  satis  ett. 
'    Nam  aliquantniiuit  farinae  nemo  fnit,  qot  non  lia^ret. 

13.  15.  "pisb  Mn%*ni  Sit  tacerdoti  sc.  reliqu-jm,  quasi  scri- 
ptum  cMet:  \Tp\  rr\iy\iti  nn-jm  ,  cf.  _2,  10.  —  15.  —  \D^5. 
nin^  ^■«S"'F^.'  ^*  ^**^*  P®'"  crrorcm  interverterit  aliquid  de  rebus 
aacrii,  veruti  decimas  aut  primitiaB  nou  solverit.  Ante  ^3*13^3 
Qirp^UJ  ~  ;^Dd  subaud.  ^e«  autj  ut  Deut.  18,  IL  1  Sam.  20,' :2;^1 
Jes.  iV,  6.  Similiter  deciniam ,  de  qua  Deut.  14,  23.,  iicnit  pe- 
cunia  permutare.  ^3")^s  Ex  aeUimatione  tua  sc.  Mosis.  Nam 
ad  eum  in  Vs^  14.  directus  fuerat  sermo.  Post  illius  mortem  haec 
aestimatio  dubio  procul  concessa  est  magistratibus.  De  interprc-| 
tatione  vocum  ^"'ipu;"";)^:^  disseatiunt  iuterpp.  l^Iures  et  inter 
eos  Vulgatus,  pluraleiu  CS^^bpu?  positum  putant  pro  duali ,  ut  si- 
gniiicentur  duo  sicli;  adferunt  exempla  similis  locutionis  1  Sam. 
29,  3.  Ez.  47,  13.  Sed  tum  plane  supervacaneum  esset,  quod 
praecedit,  ex  aeaiimalione  tua,  Equidem  puto  ^^b.pu;*;]53  esse 
hypaiiagen  pro  ^^O^^-^biPu; ;  ut  2Sam.  24,  24.  Neh.  5^  15.  Totiiis 
igitur  Vs.  hio  erit  sensus :  si  quis  per  errorem  aliquid  interrerterit 
de  rebus  sacris;  is  vel  offerat  in  sacriiicium  pro  peccato  illo  arje* 
tcm  integrum;  tcI  siclos.argcnteos  recti  et  justt  ponderis  (bDu^s 
ibnjvn  vid.  ad  £x.  30,  13.  coll.  ib.  25,  10.),.  quantos  sacerdos  ae- 
atUuabit  sive  constituet.  '  Potuit  enim  fieri,  ut  rcs  interversa  ta^t 
exigui  esset  pretii,  ut  propterea  nulla  deberetur  victima;  nt  si  quia 
4ecimarum  partem,  quae  sicli  quartam  pattem  non  excedcret,  aut 
minorjbi  e^iam  pretii  esset,  per  errorem  omisisset  soiyere; 

■  -W.  17.  ria^  SfS^'*  ^mS'»^  n^j7  Insuper  addita  juintapar- 
fe.  Si  exempli  causa  quinque  uoiueros  non  solvisset,  sex  adferre 
iid  •acerdotem  oportebat;  additn  vfctima,  si  sacerdoti  res  tanti  vi- 
difebatur.' —  17.  nrten  —  ttJBJ  DkV'>  Si  quis  peccavtrit  per  4gnO' 
'rantiam^  /eceHtque  unum  ex  hie^  qune  divina  lege  pr»Mi4ntur. 
£ttam8ihae<t  tt^rba  idcm  viilehnt^t  H^hare,  ac  verba  illa,  quae  le- 
gtintur  4,  27.  ^  nihtlomtnus  de  diversis  praeceptis  ttterque  1o<fus  est 
fntelligendus ,  nt  et  satis  indlcat  hostiarum  discrimen;  illi^  eilim 
«^a^^Hb,  aut  09i9  /eWiella^  hic  aries  integer  offerri  praetipitnr. 
Ent  atiteM  pribr  ille  locns  c.  4.  intelligendus  de  praeeeptiu  m&ra^ 
-Ubu^^  qnae  alios  Komihes  contingurit ;  hic  vero  de7»rii0^ffS  coii- 
^embkkLHbm  i  qnae  sacrificia ,  vei  res  addivinum-cultnm  pertineil- 
If^  tangetent,  ut  si  quis,  qui  noii  sacerdos  esset,  res  Miorosai|ctas 
ignoranter  contrcctasset ,  aut  si  qnis  per  err<)rem  yk^timtoi^  quAe 
defectu  aliquo  labbraret,  vel  feminam  pro  mascuio  in  sacriticium 
obtulisset,  si  pollutus  in*temp1um  ingressus  fuisset,  vcl  similiaad- 
misisset.  yr>  fitbl  Neque  sciverii,-  Horum  verborum,  ut  recte 
Clericu»  monet,  non  unus  sensus  esse  potest.  Possunt  enira  in- 
telligi  I)  de  ignorantia  jftf rts ,  de  c  #  qui  fccerit,  quod  nescirct, 
ued  factum  probe  norit;  2)  de  ignorantia/orft ,  ut  si  quis  inaciua 
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e»d4tfr^  Aut  rem'  ftliam  iniiiivndahi  «ttigisiet,  et  te  quaai  miiB- 
dum  gtssiuet;  3)i  de  eo,  qnod  ignoniretiir  ^  /Mnportf ,  qmo  fm- 
ctum  eaty  aed  postea  -est  cognitumy  seu  ignorabtia  mcti)  seu  jortt 
spectetur;  4)  de  eo,  quod  dubium  est,^ad  l^ctum  quod  attinet,  ut 
si  quis,  exenipli  gratia,  dubitet,  an  cibui,  quem  edcrit,  contaeta 
rei  pollutae  cdntaniinatus  fuerit.  Videtiir  autem  hic'omnino  semcii- 
dum  esse  admittenduhi.  Nam  quum  Moses  c  4.  saerificia  impo- 
suerit  iis,  qui  ignorantia  jfMm  peccassent;  quae  scquuntur  a  Vs. 
2.  hujus  cap. ,  pertincnt  ad  ignorailtiam  facti, 

21  —  24.  rr^rra  —  U;d^  Si  guis  peccavtrit  et  delictvm  com- 
miserit  in  Jovam^  i.  e.  si  quis  dolo  admisso  contra  Joram  peces- 
verit.  T^-nttliun  proprie  significat /^ostVionem  ntanus ,  deinde  in 
genere  oinnem  soclctatem,  quae  injecta  manu  solet  confirmari,  s/i- 
pulationem^  aponsionem,  V^idej*itUm  jungendi  dextras  in  societate 
2Reg.  lOy  15.  Jer.  50,  15.  Sic  et  LXX.  TiByi  xoiKoviug.  Aiit 
^•'-nTS^iton  interpretantur  traditum  in  manum^  depositum.  Scd 
boc  signiticatur  voce  ]^ijv&,  quae  proxime  praecedit;  ut  taces- 
mus,  tunc  non  n^  sed  va  scribi  debuisset.  'iri"»C?'-nJJ  ppij  Vt 
Aut  injuste  laeait  sodalem  auum.  Bcne  LXX.  fj  rjdiytricsi  tt  rcf 
TfHfja/o).  MiCHAFJ.is:  oder  er  hat  ihm  sonut  Unrecht  getkoM, 
^y  i^ffpf^^'  Rccte  monet  Clericus  ,  hac  voce  significari  rem  i4 
extortnni ,  cum  nullus  esset  testis.  Itaque  quae  leguntur  Ex.  2% 
t.  sqq.  videntur  ad  eos  casus  pertinere,  ubi  res  pt*obari  potermt: 
hic  auteni  locus  ad  eos  spectare  casus ,  in  quibus  laesus  nihi!  poftit 
contra  laedcntem  probare.  Cf.  MicHaelis  Ju9  Moa.  P.  6.  {J.  28f. 
—  22.  Ma  ttirjDl  rn5N  fi«^^-*ifi<  Aut  invenerit  rem  amigitm  e/ 
,de  ea  mentitus  fuerit  y  negaverft  eam  o  se  itiventam.  — ^?^] 
)l2rp.  Aut  faho  juraverit  de  uho  ex  omnibuhy  guae  fuciet  kom 
pecc^ndo  in  iUiSy  i.  e.  vel  falso  de  ulla  re,  oirca  quam  hainims 
peeoare  solent,  juraverit.  Futurum  apnd  Hebr.  consuetudiDtsa 
signiilcat,  ut  saepius  observatum. .  Hoc  jusjurandnm  est  de  re  prae- 
terita ,  quum  Vs.  4.  jusjurandum  de  re  f utura  memoratum  osset.  — 
24.  itt;^^  "inj^  ^\^,\  ^^  reddat  iUud  oapite  woj  i^ometk  icin 
icaput^  per  synecdpchen  saepe  pro  homine  autquaTis  r^  ipsa  poui 
folet  (vid.  Glassh  PhiloL  Sacr,  p.  1271.  ed.  Dath.).  ,,;$ensas  igt- 
tur  esse  v^detur :  redint  ipsan^  rem ,  quam  intervertiiti^  mut  ei  p» 
.  sive  aequale.  "I^l^^  ^Q*^  vnUjT^n^  Addiia  ina^uper  ptintaejua^t^ 
.pr^tii  jmrte,  ib  M^n  'yi^t^  Ei  cuju*  est^  proprio  ^ua  domiAo^ 
'mzjiu;^;  &i^s  Z>te  delicti  auiy  i.  e,  eo  diO)  quo  JTatobitur  se  pco- 
•assej  ot  sawiii^uiii  pro  delicto  ofieret 
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Cnp.   6. 

Ritnt  tradUmr  Jugit  SaerfficU,  rattB  item  alendi  ignit  perpetui  in  al* 
IfO^,  Addflur  ritut  ferturuM  farreorum^  tmm  quqtidi^nf^  quam  ejut^ 
gtiod  u  $a<}€rdoie  •«  inauguralttMe  ujferendum  estel.  Denigue  Sacri/ieia 
piaculari  praetcribitur  iocut  y  in  ^uo  imuiolnnda  ht^stia^  locut^  in  ^uo 
eidemda\' a  guibut ' edi  debeat y   et  aiia  md  iltud  tpeetantiu. 

,2..  if  ^^^rj  n^j^tnNrjfi^t   Hofc  e&t  Ux  holaoiWtiy   hae  aunt 

cer^moQiae  oUscrraDdiie  in  holocausfo,  sc.  quotidiano,  iu  quo  mane 

Ogiiiu  unus,  alter  vespere  immolabatiur,   de  quo  fuse  agitur  £^od« 

29,  39.  Num.  28^  3^  mpi)S?  conferen'dum  cuin  Arab*.^>p1  incsti* 

dinm^  materia  igniu^  hlnc  n^^p.iJO  erit  loci\s,^nbi  aliquid  incendi* 

tur,  rogus.     ^p.ia!t*""^?  •"'^''^•1"'''^  Totti  mct^  mqn&.ad  PHtne,;  .iqi 

cremabitur.     Mapifestum  cst,   agi  his  vcrbis  de  sacrificiQ  vesperti- 

no ,  quud  sub  ocrasum  fiebat  et  tota  noctc  lento  igne  cremabatur 

u.sque  a4  ciucrcs.     'yjL  njprin  H^riJn  ttiij   tgnia  altaris  ahtt^r  in  eo^ 

h.  e.  ad  holocaustl  creniationem  non  assumetui*  ignis  alienus  ct  ex^ 

traneus,  sed  sacer,  qui  in  altari  continuo  lignis  additis  fovctur.  — 

3.    13  SufS  1$~iiil  TDSbl   Sacerdos  induat  vestinien(U7(t  suum  lin" 

feum.    12  csse  Itnum  xylmum^  i.  q.  Aegyptiaco  nomiue  ijjiD  voca- 

tur,    apparetcxeo,    quod  eaedem  vcstes,  qune  hic  inCelliguntur, 

Ex»  28,  5.  sqq.  dicuntur  u:^  Itys^o^     i,  e.   Hno  xylinQ  confectae. 

■la   i.  q.  Arab.   73  ^i^sus^  pcrmutati^  literis  1  et  T,    quo  in  his^ 

lifiguis  nil  frcquenrtus.     Quod  autem  ^Hebraeorum  sacerdotcs  ve- 

istes  byssinas  gcrcbant,    id  factum  vicletur  ad  cxcmplUm  Acgyptio- 

rum   sacerdotum.     Rctinuit  Moses  ha^  vestes  fortasse  etiam   ideo, 

quod  faciilimc  purgentur  a  sanguine  et  aliis,   quibus  cac  in  Sacris  t 

faciendis  macul^ri  solcrcnt. 

0.  7.  nz^n  —  uifij  Jgnis  siiper  altari  inextinclus  ardere 
*debet.  Plures  Hcbraeorum  et  Christiaiiorum  iiiterpp.  voluerunt, 
niiraculo  factum  csse,  ut  ignis  coclitus  scmcl  delapsus  (vid.  9,21.) 
in  altari  accensus  manserit.  Sed  tale  miraculum,  de  quo  nihil 
habet  Moses,  est  commentitium.  ^  Ignis  perpetuus  et  in  aliarum 
^ntiuni  fanis  ali  sotebat.  Persae  non  tantum  igncm  colcbant, 
^hasi  Nuniinis  imaginein ,  sed  et  accensum  in  altari  perpctuo  alc* 
bant.  Curtius  3,  3.  de  ordine,  quo  Darii  exercitus  progrcdieba- 
tur ;  Ordo  ogminiB  erat  ialie:  ignisy  quem  ipsi  sacruM  et 
aet  e^num  vocabant ,  argenteis  altaribua  proferehatur.  Vid. 
1b?d.  4,  J3.  14.  Amm.  Marcell.  23,  6.  dc  Mogts:  Ferunlque^  si 
jHstum  est  credij  etiam  ignem  coelilus  lapaum^  apud  se  sevtpi^ 
ternis  foculis  custodiri^  eujus  portionem  exiguam^  ut  fnu-' 
stam^  praeisse  quondam  Asiaticis  regibus  dicunt.  Cf  UvT>iii« 
de  Relig.  Vett.  Persar.  Cap.  8.  p.  J48.  edit.  scc.  Notus  cst  ac- 
ternut  i^nis  aedis  Vestae.  Cf.  «f.  a.  u.  n.  M.  P.  11.  p.  176.  Quod 
apud  Hcbraeos  ignis  perpetous  in  ea  ara  servaretur ,  In  qua  quo- 
tidie  Sacra  iiebant,  causa  fortasse  haec  fuit.  ne  ex  sacerdotum  n&- 
^ligentia  ignis  ad  «adrtficia  necessarias  uhquam  dcesset.  -^  7/  Irtde 
ab  hoc  Vtf.  wsqucad.il.  praecipitur  d€  fettb,  quWl «acriftcio  qwo^ 
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tidiano  solcbat  addi:    diyersiiiii  igiiar  est  ab  eo ,  quod  abs  homiiie 
privato  offerebatur,  et  Cap.  2.  describitur.  , 

9.  11,  13.  QuQm  ferti  reliquiaa  necessario  a  raiJei^otibiu  in 
loco  sacro  comedi  oporteret,  Mosea  hac  ratione  simifl  sacerdotum 
Tictui  providit.  Azjmos  panes  pracfert  fermentatii,  quia  minui 
pUri  hi  habebantur.  8ic  et  apud  Romanos  Flamini  Diali  farimtm 
fermento  imbutam  adiingere  fa$  non  erat ,  auctore  Gellio  AW/. 
Att,  10,  15.  —  11.  tt5*5p^  fina  W"j— i\l*«j  b%Omnie  qui  tetigerit 
iiiaj  eanctifioabitur  ^  i.  e.  sacer  esto;  nemini  licitum  est  haec  ad- 
tingere,  nisi  lacerdoti.  —  13.  'in&l  YttD^an  D^*«a  Die  quo  unge- 
tur  non  Aaron  taAtum ,  sed  omnes  post  eum  futuri  Pontiflees  Ma- 
admi.    ^Vsn  nn:^   Fertum  perpetuum  i.  e.  quotidianum. 

14.  15.  21^2*^%}  explicandum  cst  ex  Arab.  ^:*l  eowuniscuit^ 
hene  paravit  juuculo  confractum  intritumque  panem,  Uinc  beoe 
MiCHAELia  DDsn^  V\'4^  reddit:  hinlUn^ch  in  Oel  umgekehrt 
Verbaf  CD^^nQ  nm»  ^J.''!?^  vulgo  coctiones  muneri»  fruBtorum  tct- 
tunt.  Videllcet  CS'^:**^^  referunt  ad  TiW  coxit.  Hinc  Jardii  ez- 
ponit:  coctum  multis  coctionidue ;  nwxi  post  frixionem  coqueUi 
sacerdos  in  furno ,  dein  iterum  fringebat  illam  in  sartagine,  U 
sequutus  Moses  Mendelii  fil.  sic  vertit :  Zteieback  und  in  StHektM 
zerbrochen.  Verum  CS^^s/Cn  ad  r:t6^  refcrre,  non  admittit  ratio, 
qua  nomina  a  verbis  formare  Hebraei  solent.  Videtur  pro  D^2^S2(D 
esse  ab  |B2{,  Arab.  ]S^t,  diminuit^  ut  verba  ita  sint  Tertends: 
comminuta^  frustulatim  concisa  muneri»  frustorum  j  L  e.  eodim 
modo  olferri  debet  quo  fertum  supra  2,  6.  nn:^  offerri  praescri- 
bitur.  LXX.  recte  igitija^  frusta  fcddiderunt.  —  15.  i*«r3 
'IDpn  Tota  adolebitur,  £x  aliorum  obintionibus  farreis  pars  taa- 
tum  Jovac«acra  in  aitare  cremabatur,  reliqua  sacerdotibus  cedebat, 
Vs.  9.  Quum  vero  placenta  sacerdotis  tota  premaretury  j^rimlc 
est  ac  si  diceretur,  eam  totam  Jovae  esse. 

19.  21.  nn^  dCsn^n  in^n  SacerdoB  qui  eam  victimam 
piacufarem  offeret,  tKX^TVZTi  LXX.  recte  oifuq^igoiP  verterunt,  ct 
VulgatuB  gui  offert,  i<;^n  proprie  cst  expiare;  sed  non  mod» 
cum  personu  conjungitur,  ut  Ps.  51,  9.  ^SMCStin  expiahig  me^  sc4 
etiam  cum  re ,  id  est ,  sacriticio ,  ut  hic  et  10,  15.,  quamvis  mi- 
nus  proprie;  neque  enim  expiatur  victima,  sed  is,  cujus  nominc 
ofiertur.  —  21.  DVaa  —  to^in " '^1:D!|  Vas  testaceutfi^  in  quo  ee- 
ctum  fuerit  y  frangatur  ^  aeneum  vero  defricetur  et  aqua  eluatur. 
Ratio  discriminis  est,  quod  vas  Rctile  aliquid  humoris  et  jusc^U  im- 
bibat,  non  itcm  vaa  aeneum,  aut  ex  alio  metalio  (sub  aeneo  eniia 
cetera  etiam  vasa  mcullica  intelligi  debent) :  accedit,  qnod  rasis 
lictilis  exiguuni  sit  dispendjum  praequam  vasis  aenei  aut  ferrl 
Favet  autem  Moses  vasis  aeneis  magis ,  quam  testaceis ,  id  qooi 
nobis  pericuIo«um~videri  possit,  quum  vasa  aenea  facile  aerugii» 
indaci  toleant.  Sed  hoc  periculum  yerendum  non  est,  ubi  Taia 
illa  frcquenter  defricantur  at  aqua  eluuotui'^  quod  sine  dubio  fiebat 
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LeviL     Cap.  7i   T^^^j^'  *» 

ab  hraelitis,  ntpofc  popufo,  Jam  «x;  legfSiw  tcir|(l^  mWiiUdfd 
adsaeto.    Cf.  HichaI^is  Ju9  Mu9.  P,  4.  §.  217.  '  ' 

■'    '       ■  *       ■     -■'  ■       .  ■       ■'   '^         •  '  ■• 

Cap.  7.      ' 

jiiH  nonnuUi  r*tti$^im  9aerlficii9  piaeuiarihuM  fl  et^harittieit  obiervandi, 
praetcribumtur,    yidipit  et  samguinit  eiut  pro(Ubetur. 

7.  10.  12.  tJUJejSnN^nS  Sicut  9acri/idium  pr^  p^ccato^  Ua 
BttQrificium  jiro  deltctOy  par^cst  iitrliisquc  sttcrificH  ratio,  ^^t' 
ncmpe  saccrdotijr,  qui  in  hujuflmodi  cjepiaftfonc  mhilitcrio^fungkur, 
ut*  ntatirn  cxplicatur.  —  10.  rn«3  *"»«  Una  men^urk  ptrmm^ 
gulo9  dividetur,  —  12.  nn*in-rjVubaudi  naj,  mcHfidiutk  c9m^ 
/eu9ionisy  sivc  laudationis^  quo  vidcUcct  oifercns  confiteturv  "«i 
acccpisse  bcnefipium  a  Dco,  ac  laudat  commcndatquc  gloriam  bo*» 
nitatis  Dcl.  ,  *  ^ 

13  -  18.  ni  -  b:^  —  n^iVn  -  ^?  Fraeter  placeniM  fOMw^ 
etiam  fermentatum  in  altari  afferet:  Mlrum  vidcri  podsit^  quM' 
hic  jubrantiir  pancs  offcrri  fermentfiti.  Scd  supra  tantum  prbhibv- 
tum  erat  offerre  fermentum  vci  aljquid  fcrmentatuta ,  ut  pWs  ^ua 
adoleretur  supcr  altare,  id  quod  manifestc  dicitur2,'  4.  W*  tl,  \t,y 
non  autem  prohibita  crant,  immo  discrte  cxcipltiirtUT  2,  12i  «^ 
quae  primitiarum  nominc  affcruntur  Saccrdptibus  ih  cibnm,  ciij^a* 
iiiodibi  panes  fucrunt.  —  14.  rj73inn  Oblatio^  cf  ad  Ex.  26,2.' 
Scnsus  bujus  Vs.  cst:  unam  ex  illis  placcntis*  Jovae  essc  consccran- 
dam,  eandemque  placentam  deinde  cedere  in  cibum  saccrdotis  ejui^ 
qui  sanguincm  sacriticii  cucbaristici  sparscrit.  Rcliqtii  pancs  Tedi«K 
bant  ad  offerentes.  —  16.  n^n:  cst  victima  ^pontanea^  quac  ntfl- 
lum  ob  singulare  beneficium,  scd  impetu  quodam  rcligiosi  animi 
offcrebatuc.  '^n^sm  Reliquum  quoque ;  Particula  1  bic  notat  «^«tfWt 
nt  Deut.  I,  18.'  Pr"dv.  24,  27.  —  17.  511^-;  —  "^'J^^sm  Quae  vero 
iettio  die  adhuC  tupersunt,  comhurentur  tgne,  Hujuslcgis  canssa 
procuj  dubio  bacc  crat ,  ut  sacra  facicntCs  ditiorcs  camcm  LcTitw 
ct  pauperibus  liberalius  distribucrc  cogcrentur,  quod  non  factnm 
essct,  si  licuissct  illam  servare.  Fortassa  et  ideo  illud  jussum  cst, 
ne  •acriftciorum  obtentn  convlvia  in  plui^cs  dies  protraberentur.  — 
18;  ib  auJrn  ^b  Son  imputabitur  iUi,  h.  e.  non  habebit  hoc  Deu$ 
jiro  sacrificio  sibi  debito.  n;n^  isias  Erit  foetor^  i.  c  impurum 
eensetur. 

19.  21.  N^O— "niasni  Caro^  sc.  victimarum ,  quae  aUiuid 
immundum  attigerit.  ^tiJa^^jpfi^'»  n*JnD-is  •^^02?:^  Alioquin  ad 
iUam  carnem  quod  attinet\  cuique^  eimodo  mundu9  «i7,  e«  vesct 
iicet.  Repetitio  nominis  nlz;a  (benc  obscrvante  Seb.  Ravio  in 
Exerciit.  p.  67.)  h.  I.  neccssaria  fuit.  Nempe  lex  de  carne  sacrifi- 
ciorum  a  puris  hominibns  comedendft,  est  gcneralis,  coll.  22, 4  — - 
9.,  neque  solum  corncs  sacrificiorum  salutarium  spectat,  de  qm- 
bui  hic  agttnr,  sed  carnes  quorbmcumquc  %liorum  sacrificiorum, 
^uae  comedebantor.    Quodsi  enim  Idgiftilitor  pro  T^^a  ^S^  ^* 
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xxm%  Ak^Z^  b^iflt^j  iQtolUgi  poti^siet  de  solis  cftnubot  taerifitio- 
rum  salutarium  Ipqiii  rcfile,  non  de  aliis,  per  qi|as  oomedeates 
communionem  haberent  cum  altari,  nec  canonem  generalem  to- 
luisse  tradcre.  Nune  autem  apparet  mtnifestissime ,  legem  genera- 
lem  esse,  quae  fertur,  ansam  dante  carne  sacrificii  sai^tarU,  et 
carnem,  cujuS  hic  mentio  fit,  non  de  solo  hoc  sacriiicio  intetli- 
gendani,  scd  etiam  dc  sacrificlis  aliis.  —  21.  Pro  y^  vidctur 
legendum  ^u) ,  reptile  ^  ut  habent  Samaritanus ,  Sjrus ,  Arabs, 
Chaldaeus,  sex  Kennicotti  codices,  et  duo  de  Rossii.  Illud  prae- 
fereiHlum  Tidftur  vulgo  recepto  rai/rolo/^KoS^  dicto  MdtJ  yj^V  rt» 
atwminanda  immunda,'  Ut  antea  hominum  pecudumque  immundo- 
nrai  mentto  est  lacta,  ita  nuno  commode  commemorantur  reptilia 
imniffnda. 

24  —  26.  ?73fi<bX3-b5!;  ntp^^  Adhiberi  poterit  ad  variosasus. 
-r*  dd^  ^^^?^^ — ^:^  'Quisqui»  cQmederit  adipem  pecudit  f  ex  fUB 
eiiuUrii  ^Jovne  oblationem  igne  obBumendiwi ,  ts  exHcindatur  e 
fLQpuh.  Non  estsermo  de  omni  adipe,  sed  de  eo  tantum,  qui  ia 
BAcriiiciis  eucharisticis  vel  piacularibus  Deo  immolabatur,  nempe 
dp  adipe  yiscerum ,  renum  et  caudae  crassae ,  de  quibus  c.  3.  et  4. 
pjsaecipitur.  Ab  hoc  adipe  debebant  Israelitae  abstinere  etiam  ia 
bovia  et  ovis  comestione  vulgari.  Quod  interdictum  forsan  eo  spe- 
ctabat^  ut  Israelitae  olivarum  culturam  summa  industria  exerce- 
rcnt,  cL  ad  Ex.  23,  19.  —  20.  OD/nilz;*!»  —  ^31  NuUum  sm-  , 
gftinem  comedetia  in  omnibus  vestrin  habitationibui\  i.  e.  ubican-  | 
que  locorum  habitetis.  Hoc  addit  Moses,  ut  intelligatur,  hac  lege 
non  soium  esu  sanguinis  in  sacriiiciis  vetari,  sed  omniuo  in  omnibis 
C0iiiestionibus. 

30  —  37.  nnn-j  >m^^  n^t  nr«^in  Vn;  Manu»  ejut  a^fertmt 
md  Jovam  oblationem  igne  absumendam.  Eundem,  qui  manus  vi- 
ctimae  capiti  imposucrat,  oportebat  prolicias  ejus  adferre  ad  Si- 
cerdotem,  j^er  alium  faccre  non  licebat.  De  r:D^:n  vid.  ad  Hx,od. 
29,  24.  —  34.  n»nnn  p'iu;t  noirnn  nm  ^Pectut  agitationi* 

•  .T         •.-*  »  ''«-»•'•»..1 

et  armu»  elevationts^    i.  e.  pectus,  quod  p.ornciendo,  et  armus, 
qui  elevando  Dco  offerebatur.    —    35.    pnfij  nnu;^  nsit    LXX. 
avtfi  7  ;^o»at?  l^aQfav,    Vulgat.  Haec  ent  unctio  Aaroni».     Quara 
versionem  et  plures  e  recentioribus  sequuntur,    et  interpretantur 
praemium  s.  mercedem  unctionis^   sive  idf  quod  sacerdotibus  sol- 
vebatur    eo,    quod   uncti  essent.     Sed    huic  interpretationi   «rocis 
nnui^  obstat  locus  Num.^18,  8.,   ubf  dicitiir,    Deum  sacerdoCibus 
dedisse  oblationes  sibi  consecratas  nnui^^  ^    ubi  nullus  est  sensus^ 
si  vertitur,  ad  unguendum,    Igitur  h,  I.  procul  dubio  est  adsciscen- 
da  signiHcatio  dimetiendi  ^  quam  vcrbum  niLp   in  liugua  Arab.  et 
Syr.  habet,  unde  ^tnu;^  dtmensio  ^  portio  ^  quae  posterior  Bigni- 
ficatio  huic  nostro,  loco  est  apta.  —  37.  Hoc  Vs.  cst  fiuis  lesuo) 
de  sacrificiis ,  quae  Cap.  I.  incipiunt. 
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AaroM  ei  fiHi  9mt9iNMo  inUianhtr^^  adh^OH^  tMir^  smeri/ieif$-^  ^iMe/^ 
nibmg  tpm  ipMarftm,    htm  ittberMmeuli  ^  ipBiusqiUi  ^uppeUeoiiUs. 

,3.  1(^.  ObscTTmt  Dadiius^  BppnTere  ex  Verfiii  3.,  nominl- 
bus  STT^  et  bnp  non  universum  populi  coetum^esse  intelligcndumj 
sed  singularum  tribuum  le^atps  sire  deputatos^  i^ui  ex  inandato 
tribus  ejus  aut  familiarum,  a  quibui(.erant  cl^egati,  cum,^oS9  rer 
liquisque  lcgatis  agcbant,  et  qifae  ponclusa  essent,  ad  suos  refere- 
bant^  ad  instar  senatus  supremi  a^^  comitiorum  in  Anglia.  De 
qua  demucratica  r^publicac  Judaicae  forma  et  constitutione  egit 
MicHAELis  in  Jure  JUog.  P.  1.  §,  45.  sqg.  —  10.  aniN  ttJ^JPJT 
Sanctificavit  pa^  sc  tabernaculum  et  ejusj^upellecttlem,  unctione 
res  eas  a  pro&ni^.usibus  separabfit  et  divi^o  ctiltui  dedicabat. 

12.  15.  ^U3'»Jj?i'  — pbc'»;  Porrf}  de  oho  Hlo  effudif  in  caput 
AaronxB  et  unxit  et  consecraeit  eum,  Haec  erat  peculiaris  cort- 
secratio  summi  Pontificis ,  et  id ,  in  quo  illa  a  ceterornm  sacerdo* 
tum  consecratione  differebat:  ceterorum  enim  caput  non  ungdlNi- 
tur.  —  15.  naT7S7T  n*i3Sj<^*b5  yld  cdrnMa  <if/iir*«,  sc.  holocausti, 
statim  enim  additur,  fukum  tiiisse  TeliqUofti  sangoinero  ad  ;fund»* 
mentuni  aUaris,  quod  de  alio  non.pdtest  intelligi  quam  de  alcbrf 
holocansti.  CeterAim  sacriiicium,  de  quo  hic  sermo  est,  dUcerni 
debet  ab  eo,  quod  c.  4.  describittir.  H.  i.  enim  praecipitur  de  sa** . 
crilicio  pro  peccato  Pontiiicis  Max.  consecrandi^  nec  pro  certo  ali- 
quo  peccato ,  sed  pro  peccatis  in  genere :  c.  4.  autem  de  sacrificio 
pro  peccato  Pontif.  M.  Jam  consecrati^  itemque  pro  peccato  aiiquo 
certo.  tlSpM-Dij  fi<t:n^2  Et  exni^bit  altare.  Verbum  ^*t3fl  hic 
est  a  peccato  mundare.  *Bene  Onkeios :  purgavit ,  i.  e.  profanum 
usum  in  usum  sanctum  commutavit.  v}^:9  "^E?^  ^  ^*  ^^H  ^iodo 
explicatum,  vid.  ad  1,  4. 

33.  34.  tD''»^  f^?^^  'JN^n  ^i  ^^y^  i>n^  nnBttl  Interea  ex 
OBtio  tabernaculi  non  egrediemini  per  septem  dies.  Hoc  non  de 
oatio  aancii,  sed  de  ostio  atrii  est  intellig^ndnm.  Neque^enim 
Hcuit  sacerdotibns  in  ipso  tabernacill^  dormire  aut  in  eo  sedere; 
£x  iis,  quae  antecedunt,  liqnet,  eds  extra  tabernacultim  esse  yer«* 
satos,  ad  saora  facienda  et  ad  coquendas  ac  comedendat  yietima* 
Tihn  carnes.  £o  atitem,  quod  per  septiduum  in  tabernaculo  sacer- 
dotes  mknere  dcbperunt,  m^lfllti  esse  videntur,  se  ei  Nuinini  con- 
secrari,  qui  septem  diebus  omnia  creavit.  —r  34.  Tr^y  ^^.^'Z 
TtlTl  D'T«a  Sicut  hodie  est  factum.  nil?!j  hic  ponitur  passive,  ut 
«aepe  n^^  et  fi<nj^  Vid.  ISam.  23,  22.  &eD.16, 14.,  libi  vid.  not. 
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Cap.  9/ 

M^aetm  Baeerilotnm  eomiecrmfiene  ^   9aer^fieierum  primMm9  efferijimreu 

pro  te  ei  pepuh  ;  gmhttt  eompUiie  ipee  populo  beme  preeatmr  ;  poet  qmae, 

Mo$e  et  Aarone  tabernaculum  ingretiity   et  ex  eo  pauio  pott  egrettit^ 

igmit  a,d^io    im  aiiaro  deiaptutf  ptae  in  em  ermmt  taerifieia^ 

'  abtumit, 

1—17.  •»3*»33iDn  d^*2  l^ie  oeiuvo.  Post  eompletos  die^  con- 
secrationis,  seu,  jam  absoluta  tota  sacerdotum  congecratiooe. 
^^t}^  ^zpj  Seneg  IsraeliB  suht  sine  dahio  iidem,  quos  Bfoses 
c^sVsub  iriy  ct  bn;5  intclligit.  — .  4.  CaD-^i;?^  nfij-)3  rrin'»^  D^-^n 
Hodie  Jova^vobis  apparebit.  Nubes  luciditisima  et  ignea  in  taber- 
naculum  descendet ,  cf.  Vs. '6.  —  5.  bn^^^js-iiy  Adfaciem  /^jt- 
toriiy  i.e.  ad  antcriorem  ejus  partem.  —  9.  naTian  n\3"ljp*"by  jr*l 
Et  iUevit  eo  ( sanguine )  altarin  cornua.  Videttir  intelligi  altarc 
holocaumatff ,  de  quo  in  verbis ,  quae  sequuntur*  Cornua  altaris 
tuflitus  tingebantur,  cum  sacriiicium  iieret  pro  certo  aliquo  pecca- 
to  Pontif.  M.,  ejusdemque  jam  consccrati:  tunc  enim  solemnias 
erat  Sacrilicium  ct  plures  adhibeban^ur  cerenioniae.  Vid.  4,  7.  sqq. 
—  12.  CD-^n-nfi»  Vb»  'inni^  ••:a  :iNa»*1  Ineenire  fecerunt  fiiii 
Aaronts  uU  gangutnemj  i.  e.  porrexerunt  ei  sanguinem.     ^NXTS^I 

b.  1.  est  i.  q.  Vs.  9.  ^^"'■jp^t!-  ""  ^^-  "^R^^  ^z^^  ''?*'?  Praeier 
eacrificium  matutinum^  sc.  quotidianum,  de  quo  £x.  29,  39.; 
q.  d.  neque  tamen  ob  b«icc  sacrificia  oniittendum  est  holocaustuoi 
matutinum  agni,   qui  quotidie  est  ofterendus. 

'  22—24.  tDD-^i^"»— Jtte*"»  Et  suatuKt  Aaron  manus  muat 
euper^poptUum ,  et  bene  precalue  est  iis.  iSolchant  bene  precan- 
tes  iis,  quibusbene  precabantur,  manus  interdiim  imponere,  cblL 
Gen.  18,  14.  Quod  quum  non  facere  singQlis  posset  Aaron,  ma- 
hus  e  longinquo  sustulit  ad  populnm  conversus.  —  23.  —  fi^^^l 
*T:pi^  Iverunt  autem  Moaes  et  Aaron  in  tubernaculum  conventut. 
Ut  Moses  Aaronem  dooeret ,  quomodo  esset  sufiitus  adolendps ,  «t 
jnbet  Deus  Ex.  30,  7.  8.  —  24.  njn^  "^JB?^  u;^  ^^PA  ^^  ••^ 
ignie  e  conspectu  Jovae ,  i.  e.  e  luedia  nubc ,  quae  tabernacaluB 
impleverat.  tS^^^bnn  —  ^Ddtni  Atque  absumeit  holocauma  et  etdi" 
pee,  Talis  cc^elestis  ignis  ad  qonsumenda  sacrilicia  demissus ,  ha- 
bebatur  ab  omnibus  antiquis  gentibus  pro  «ingulari  et  manifesta 
aigno  praesentislNuminis,  et  sacriHcii  illi  grati.  Mentionem  £acit 
8olinus  in  PolyhtMt.  Cap.  5.  colUs  oi^usdam  in  Sicilia^  ubi  imp^- 
sita  super  ^ras  lignorum  viteorum  coogeries  igne  coelitus  delapsa 
iocendcbatur.  Sij  ioquit,  ade$t  Deuty  ui  aacrunr^probatur  ^  mt» 
menta^  licet  viridiuy  sponte  concipiunt  ^  et  nuUo  infiagrante  keh 
litu  ab^ipso  ^<umine  fit  incendium,  Ibi  epulantet  adtudit  flamwuL^ 
quae  fiexuotis  exceasibui  vagabundaj  quem  contigerit  ^  non  adu» 
rit ;  nec  aUud  eBt ,  quam  imago ,  nuncia  perfecti  rite  votu  Ita 
Servius  ad  Aeneid,  12,  200.  tradit,  apud  majores  aras  non  incen- 
sas  fuisse,  sed  ignem  eoa  dirinum  preoibos  elieaisse,  qui  incca4»- 
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vit  ttltarim^  ^  SmMAftw.  hi  &  Mik  im.'  iltf  4«^  Ljdiae  oppidts  bmw 
rat,  arte  Biagiea  ibiy  ■ponte  tua  ax  lig^i^-fooo  impauitii  muUa 
adoioto,  igtie purHtiimam  flammam  eduotam  et9e,  Ornt^^oy^  ^bs *| 
Ei  procidit  (populuR)  in  vuUum,  Quia  laetitiae  miattti  erat  sie-. 
tus  praeseatii  Nuaiinis.    Vid«  £x«  34,  8« 


Cnp.    10. 

Kndah  el  Abihu^  Aaronft  JUii,  profanum  Mgnem-  atiumeniet  ad  ineentum 
offerrndum  divinitut  perimuniur,  Ceieris  in'  planeiu  funebri  oeenpaHty 
proM/teninr  taetrdoi^t  in  pfaneiu  oceupaH,  Vini  potut  et  eet^rorum^ 
§mae  inebriare  pottunt^  tacerdotibut  ^  quamdiu  in  taero  minitferio  oecM>^ 
paniur^  interdiciiur.  ^<lrftfM/tfr  nonnuUa  cirea  tacri/iciorum  riiut 
obtervanda,  ' 

1^3.  rvr[;(at^.lg^isaUenu%^  non  ex  altari  sumtus.  ^^fit 
Csni^  n^^  iib  Quod  iis  non  praeceperat,  Vidctur  hic  esse  |is/iii- 
oi^,  et  verba  haec  idem  valere  ac,  quod  ipsis  severe  prohibuerat. 
bimilis  locutio  est  |£x«  20,  7.  Ps.  78,  50.  84,  12.  Quamquam 
eiiim  in  iis,  quae  praecedunt,  non  extat  hoc  interdictum,  tamen 
est  veriRimile,  Mosem  yetasse  Aaroni  et  iiiiis  ejus,  ne  ignem  alie- 
num  altari  impenerent.  —  2.  rtip^  ^2'?^^  ^^  ^■?^2  Egre88U$ 
vero  esi  igni8  a  Jova,  lntelligitur/iii|g^r,  quod  saepius  ignis  Dei 
,  Tocatur.  tZin^fiC  ^se^ni  Et  eo»  consumeiis  )ioc  fulgure  tacti  per-  . 
ierunt.  Sed  hoc  non  proprie  est  intelligendum ;  ex  iis  enim ,  quae 
■equuntur,  liquet,  Hlios  Aaronis  tantum  esse  ambustos  et  quidem 
aliqua  dumtaxat  parte  corporis,  eorum  tunicae  enim  lineae  absum- 
tae  non  fuerant.  frirr^  *^3Db  ^ri}Q^2  ^oram  Jova  mdriui  eunt^  t 
e.  in  tabernaculo.  6bservat  Clericus,  Deum  tam  graviter  puniisse 
tiiios  jiaronis ,  ^t  exeinpium  statucret,  ne  Sacerdotes  in  posternm 
sacra  mutarent,  prout  videretnr;  a  minoribus  enim  mutationibus 
ad  majores  progredi  potuissent  -  3.  n^irs'^  na^^-niCfit  t^t^  Hoo 
eet  quodjova  dixit  Inteiliguntur  procuf  c^ubio,  quae  Deus  £x» 
J9,  22.  dixit,  quaroquam  non  iisdem  plane  verbis.  "^^^pa  /i> 
propinquie  meie^  i.  e.  ab  iis,  qui  ad  me  propius  aocedunt.  Ita 
▼ocantur  sacerdotes ,  qui  ministrandi  caussa  propius  ad  ioca  Deo 
sacra  accedebant  (£s.  42,  13.).  Vi^^^pn  Sanciificabor,  Fut.  pro 
Imper. :  quaecunqne  ad  cultum  meum  pertinent ,  ea  sacerdotes  mei 
vacra  habeant  oportet  et  a  profonis  secernant.  Sanetifieant  Deimi, 
qui  eum  sancte  habent,  quod  testari  oportet  homines,  Saora  illiiui 
reverenter  habendo.  TatDfie  dyrT"»bD  ^:©-??!  Et  konontbor  coram 
omni  popufoj  id  est,  ita  enim  populus  quoque  majestatem  meam 
yenerabitur. 

5  —  7.  &ri':n22  In  tunicia  auis^  i.  e^  quales  jacebant ,  non 
exutis  timicis  sacris.'—  6.  ^:?nDn->N  DD^ijfitn  Capiia  vesira  ne 
denudeii»,  Mos  enim  erat  lugentium ,  caput  denudare ,  mitranique 
aut  galerum  sivc  tiaram  detrahere.  ^^yo  removendij  afienandi  a 
§6  ootion^in  pbtiMt)  conveiiit  enini  cum  Arab.  anD^  akuolvit  r^, 
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nmcumM  eMt  a  r0^  Emteii^  nudanlif  aotioiMiii  Vk;  ^V  habet  Nqib. 
5,  18.  loterdkitiir  itoque  sftoevdotibai ,  ne  ihlluettt  tiorae.orno* 
mentnm  ex  imi^tientia  detraherent.  Eodem^modo  LXX.  ti^p  x£- 
qfcMi9  vfniv  ovu  anoxiSupiiaete ,  caput  veafrum  fsidari  non  disco 
operieti$,  q^iDn^i^b  DD^a^^  et  V€$timenta  noUte  scindere^  nt 
alias  lugelites  solerent,  Jos.  i^  6.  Jud-  11,  35.  Sed  sacras  ve^es 
dilacerare,  nefai  fuis^et.  qi^^rpj?»!"^^  bT)  Repetendum  est 
ante  ^^  dno  tov  xoerov  ^b,  atque  ne  effervescdt^  irascatiir  Deus, 
in  utdversum  coetum, .  r;s"3u:!j"n£«  nx^^  Ptangant  incendiumj 
sive  ambustionem ,  i.  e.  mortuos  ambustione  y  qua  illos  Jova  occi- 
dit.  —  7.  Sen^us  hujus  Vs.  est,  aaoerdotes  non  egredi  dcbere  atno 
ad  planctum  et  funns  peragendum,  quod  funeris  deductio  immua- 
ditiem  adferret,   a  qua  rcmoti  esse  dcbebant  sacerdotes. 

9.  14.  '^y^  coroprehendit  omnem  potuni,  ^ui  potest  inebrii- 
re.  HieronymUB  in  Epiut,  ad  Nepotianum :  Sicera  Hebraeo  ser- 
mofie  omnis  potioj  quae  inebriare  potest^  sive  illa^  quae  frU' 
mento  conficilur^  sive  pomorum  Sttceo^  aut  cum  favi  decoquvn" 
iur  ih  dulcem  et  barharam  poHonem ;  aUt  palmarum  fructus  ex* 
primuntur  in  liquorem^  coctisque  /rugibus  aqua  pinguior  colora-' 
iur-  Aegyptii  enim  anticpiissimis  temporibus  ex  hordeo  potionen 
vino  similem  faciebant,  ut  testatur  Herodot.  2,67.  olvoy  S*  i»  x^ 
^fuiv  nenoifjfAsri^  diaxQitovrm»  Diod.  Sic.  Lib.  1.  de^  Osiride: 
Quodsi  qua  terra  plantam  vitis  non  admitteretj  docuisse  ajunt 
potum  ex  hordeo  confectumy  vino  fragrantia  et  efficacitnte  haud 
multo  inferiorem.  E  dactjlis  etiam  Oricntales  potum  ebriantem 
facere  solebant  et  adhuc  solent.  Ceterum  ex  hoc  intcrdicto  h.  t. 
posito,  potest  colligi,  Nadabum  ct  Abihum  ebrios  fuissc ,  qnuni 
suffitum  Vellent  offerre.  sinpn  fi^b"»  Ne  moriamihiy  i.  c.  nc  ros 
Deus  ob  legem  riolatam  morte  plectat.  —  14.  "l*)no  D^ipJoa  h 
locd  puro ,  domi  nempe ,  hon  in  Atrio ,  in  quo  cibum  non  capie- 
bant  uxores  et  iilii  sacerdotum.  Sed  conclave  nulla  imniunditie 
impuratum  esse  debeoat.  Manifeste  indicatur  hacc  distinctio  in 
Hebriieo:  si  cnim  Atrium  intelligitur,  additur  ^^"Ip,  ut  Vs.  13.^ 
Isi  quilibet  locus  mundus,  ^*ii7D ,  ut  hic.  *  ' 

16.19.  ^'^iZ)  —  'n'^:^^  nfrjtl  Quum  deinde  Moees  caprum  pia* 
vuiarem  quaereret ,  erat  combustus.  Ut  haec  verba  melius  iutelii- 
gantur,  Michaelis  jubet  conferri  Num,  c.  7-  Scilicet  israelita- 
rum  qfvXaQioi  per  duodecim  dies  initationis  sacrillcia,  interqae 
haee  caprum  quoque  piacularem  singuli^  diebus  offer.ebant,  Die  ini- 
tiationis  octavo,  in  quem  haec  historia  incidit,  priuceps  tribus 
Manassis  sacFiiicia  sua  obtulit,  Num.  7,  54  — 59.  Caper  ejuamodi 
piacularis  pertinebat  ad  minores  illos  victimas^  quarum  sang^is  in 
sanctuarium  non  inferebatur,  et  quarum  caro  comedcbaCuTk  a  sa- 
cerdotibus  sacrificantibus,  ooll,  4,  22 — 26.  Hic  aut^m  riton  hoc 
die  octar6  praetermlttehitur.  —  J9.  hVnS  '»ni<  n:N-ipni  O*- 
voneruni  mihi  taUa^  i.  e.  mors  duoriim  fiUoriun.*    Sai  *«ri^Di<^    ^ 
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Xugedtei:  ex  ieg^  LmtiM  imiBviiit  «enwl^AiiCiir^  neqne  Mcrifioik 
vetci  poterant.  A«f onlgitinr ^  non  <|oidem  iuibitn  texlerfta^  atthno 
mmea  iugenf,  nolnif  intetilis&epiilis  sacrificaiibiMU!  ma^^^lt  «cribV 
.tnr  bic  ciyo^Aoag  .pr<>  ^D^^^rr.  . 

•.■>■.■  '^.     ' '      -    Ctp.  11.'    >  -  ' 

liTundorum  et  immukdoruM  ftnfttiattiam  dtferetto  (\  —  32.;/  et  de  lYt,  I 
quae  ipso  eoktactu  Aowkfnem  poUuebunt  f  35— 47J.  ' 

Ett  statim  In;  biijvs  Capitis  limine  monendum ,  dici  ea  aninlli»* 
.  jia  pura^  qoibut  Judaei  Tesoi  ■olerent,  impura  rero,  quomm  in 
cibis  usus  insolena  esset.  ita  apud  omnes  fere  gentea  alia  bestia« 
i^um  genera  pura  y  alia  impura  haberi  cbnstat ,  prout  aiiarnm  car- 
n€8  in  ciborutn  numeco  haberi,  aut  non  haberi  consuetudihe  in- 
Taluct.  Quemadmodum  T^ro  nos  ea  animaliay  quibus  Tesci  non  conr 
aueTimus ,  tamen  ad  alios  usus  adhibere  et  alere  aolemus^  ita  etiam 
Israelitis  non  prohibitum  fult,  camelis,  asiniS;,  cainbus,  suibus 
atiisque  animalibus  immundis  iiti  eatj^e  aicre,  quamqnam  iia  Tesci 
Don  liceret.  —  Cur  autem  opinionem  iilam  bjraeiitamm  Moses  lege 
aaipMrit,  Tariae  adleruntur  causae,  quae  legi  posauat  apud  Spen« 
CERVM  de  Legib,  He$r*  Ritual.  Lib.  L  Cap.  6.  Seet.  1.  Videntnr 
«litem  duae  praecipne  rationes  fnisse  diaeriminis  iiiins  interani* 
malia  munda  et  imniunda  ccdistitutL  1)  Ne  Hi^braei  in  :€Qnsor*> 
4ium  aliarum  gentium  Tcmirenti»  Nam  frequens  icum  pet^im» 
«ommercium  fa^e  oocasionem  dara  potujns^t,  ut  Israeiitae  culjtum 
«t-  morem  peregrinum  adseiscei^nt;  ^oo  commercium;  autem  valde 
impediebatur  legibus  4e<oibis  Tetitis.  Niilia  enim  re.una  gens  mar 
gis  potest  ab  altera  arperi»  quamsi  u|ia  eog  cibos  oomedit^iqtiibuk 
apud  alteram  Tcsci  nefas  h^betur.  £a  vt  fiebat,  ut.Aegjptii  no* 
fiiuuie  transirent  in  mores  aliarum  gentiiun;  qnum  enim  iis  non  ii^ 
ceret  cum  aliis  gei&tibiis  DonTlrari  (Gjen«  43,  30«),  hinolnuinqtiatil 
cnm  iis  familiariter  TiTerepOteffaiit;  HebriNsis  auCejii  plane  necessa^ 
rium  erat,  ut  ah  «liis  gentibus  seorsim  viTerent ,  ne.  earimid^io*» 
latria^  at  perditos  mores  adsciscei:Qnt.  %)  Ob  eav|sanft  naturalemi 
rcpctendam  ex  situ  illiirttm  regioAum^.  in  qiUbns  nonnallorttm  ani^ 
jnalinm;  caro  miniis  s%l«bris.  est ,'  quam  in  Hoslrts  septentrionalb 
.bus,  9t  e#ro  suilia  etft  ^i4^>  Vs.  7.  .  Dequa  re  Chn.  Benl  l^novtl^ 
jyiEllE^TWiT  (in  Dnsri  duvae  salkitatia  pubhcae  exmaploy  P^ili 
Jbips^  1779.  p^tl5.)  doctissime  hune  in  modum  idiistoit:„Puto 
Kancquoque  fuisse  harum  iegum  miUtatem,  quodvnempe  valetuh 
jUni.puilicae  prospei^rjiot.  Vidctu»  ^i^utem  in  ca.  regione ,  q^am 
Judaci  isoolebant ,  inprimfffrmagnafoisse  diaetae  sercHoris  neees% 
ilitaa,  siqnidei^  jlla  ferri^issin^  Tcniis « .  #b  «renosMi 'iocis  Arahiitf 
dcsertae  spirantibus,  obnLQnia  cst;  itat-nt^  nisi  frigKdior  auva  « 
jnari  ipied|<^  aci|e4ei»aY»eftnm  tcai^rarely  nuiiibi  lcret  incolarum 
Fta^ur»,i^.p^9^]^qa:>9%iimftpdos  pMnido^lue  prouio^  aFaII  q«i*^ 

I 
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Wi  L^S^it.  ^  a^.  1  Ir  1 4  i-  i6. 

1, 14.  7,  k%  tMl^fb^  %i  MJ  «k  de  Dao  4i«hllr  SHSltm.  22,  II. 

toifnnino  ratione  eadem  ayis  alibi  tmn  Voettnr,'  ^KM  mfl.  ^^ 
tnm  Htiriim  «!t  reetiun ,  nemo  faeile  oerto  <lelinitertt,  mnfitS»  Whiu, 
quaenam  aVis  eo  noniine  «igniiicetnr.  Hieronjmnft  tnihmm  reddi*' 
dit,  Jodaeoriun  magtstroram  suorum  ttaditfo^m  iHvdet^tMa  liail 
duliie  sequutos;  unde  liaeo  liotio  ab  interpretilraB  pootetforibus  |ile- 
Tfsque  est  tfeoepta,  etiam  a  BocHARTO'(if»erojir;,T.  IL  p,  777.  cd. 
Lips.),  qui  maHet  fr^tl,  daahf  -aerifct,  quam  n^n,  raak^  y^t 
wlatUy  (inquit)  ducto  nomine  potiuf ,  quam  a  vms  , '  quia  cum  ii 
milvi  visu  pe6uirare  nihil  observent  remm  naturae  aeriptorea , .  ia 
volatu  prioio  hoe  habet  ezimium,  q«od  alit  prope^  iUimotia  in  adt 
omnium  avittm  diutissime  iibratur.  -^  Praeterea  rix  iklla  est  aTtt» 
quae  milTo  rblet  altius.  -^  Volando  deniqoe  non  facile  delasis- 
tur.  -^  -^  ^Addo ,  in  Samaritano  exempJari^  tam  in  Deuierw^ 
quam  in.Levit,y  iegi  rrfitnrr,  nusquam  nNnrr.  £t  ex  Uebrsei 
Tttrij  daahf  faetum  rideri  Arab.  etin,  hiday  Gutturali  firaeps» 
sita ;  nt  in  Hebraeo  Tigtia  nomine  ip^n ,  £lctd  ex  CkalAiiM 
nb^^l.  Saltem  id  certudi,  apud  Arabes  mihum  netln,  hida^  to- 
cari;^^  n^et  Bochartus  I.  c.  pag.  779.  afiine  putat  Arab.  rr, 
Juju^  sive  ^r^fit^,  Jaja^  quo  nomine  ostendit  signiiicari  quandaa 
dccipitris  speciem,  qnam  vet^res  oppeiiant  aetalomem^  Franc»- 
galli  emeriUon ,  Germani  SchmerL 

16.  ns^^n  na  est  atrmthio^  unanimi  Veternm  consoisa. 
LXX.  ffTQOvxtov,  et  versiones  Orientales  omnes  tSfit^,  quoi 
Arabibus  etiamnum  atruthionem  denotat,  vid.  8ha\v,  p.  386.  ct 
HocsT ,  Naehrichten  von  Fea  wnd  Mareoco ,  p.  295.  Cf.  Bochar- 
TUM,  p.  818.  sq.,  qui  abunde  ostendit,  coUfvenire  etrmthioni  quae- 
«unque  aptfd  Hebraeos  de  rrs^^^r  na  dicuntur.  Vox  ns  apposia 
est  ex  more  quodam  Orientalium ,  qui  ifomina  pater^  «Mr/er, 
fiUuS'^  filia^  onimalium  quorundam  nominibus  praefigere  solest 
sine  reKpectu  aetatis  et  sexus;  nt  filium  aquae  ^  rooant  aitafui; 
fiHum  roBionie^  mustelam.  Sic  Hebraeis  struthio  Vdcatur  rT39^r;  rc. 
id  est,  ex  vulgari  interpretatione ,  fiUa  clamorii^  qnasi  ab  aeri 
Toce  nomen  illi  inditum  osset.  Sed  quum  elamoris  notio  toc 
n:!^  siue  idonca  ratione  tribnlitur,  egd,  eoll.  ArabV  n3>*i ,  ierH 
dura  et  steriHsy  dittionem  Hebraicam  Verterim /SVttfiit  dewtrti 
quemadmoduni /;(t/0r  deaertorum,  nnum  eSt  ex  eiruthioni»  itoBi 
nibus  apud  Arabes.  Ceteruni  n^r^n  na  designdre  -  airuikiomn 
feminam^  verisimile  est  Bocl^nrto',  qui  %iiiinae  esUm  oomitiati:! 
probibuisse  putat  ideo,  quod  femin&e  iitruthiones  saepius  et  faicili^ 
oapiuhtur,  mares  vero,  quum  sint  velocissimi ,  in  manus  hcMai 
nnm  raro  incidunt.  Sed  quum  ^trotbionis  nomen  genericiHB  H^ 
braei  nultum  habeant,  ne  bomm-umim  plrohibens,'  Tider^tnr  mXu 
Tum  conoederc,  iCecesse  habnisse  Mosem,  utnimqne  ^iserte  pro^ 
bere,  idque  f^cisse  addito  Dmi^^  quod  Bo<)l«art6  «^t  aomea  min 
ihioni»  mHrii  y  m  bbn,  itdifmeii^ej  olk  inbuanitatem  in  pulls 
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ffa^i  evii  intraMkiielHi^tmMlety  itViiMUtiiiii»  giQeimMliaio^Miaft 
Arabes  s/r»/AtoiM»  TocAbiilo  prerioft  sjrttonjmo,  19^V*^,  mpi^n^ 
miquum  y#c«|t  (vii,  Htsrejn,  f.  II.  p.  8^2,  8^i.)i.  qui.ct  sexttfi 
faujDs  arui  ka  distiQguunt ,  ut  /eminam  j»omine.  iSiV^:,  marem  no- 
B»iufi.  fi^^^Jrb  /desigaeat  LXX. ,  VnlgdtUB  et  Onkeiou' noctuan^  ver- 
tttofe,  ^0i4^^u4tus.  0£OHAiSM  (yermBckteSammU.^  P.UL  p.4d.), . 
p:g^  putat  essp  atrigen^  Odum  LLun.  (T/itf  mittlere  OhreuL,  ^er 
kUime  ScJmhuJf  boe  mnxime  arg^menlo  nixus,  qiiol.^D^ao  Ari^- 
^ibus  tignifim  UHguiims  nulmefyarejf^  ^u»d  b»ie  avl  apprime  cpn- 
Ttsttiat,  4{aii(e,  ut  aiiclorest  H««6^&«(J10T  itiner.  p.  2^1.,,  ^^ 
meepera  fe»e»$ra»  itwewit  Oi^U^^^ae^ee  intrei,  et  if^antfift,  ct^ 
Btode  deeiitutoe^  neoet*.  Quaei  ver»  wm  quaevis  alia  avis  rapax 
a  vulReramAo  <  unguibu»  nominari  possit.  C)nu3  a  Sjro  oniittitur, 
a  Chaldajio  refUiitur  etl|nu? ,  ab  Arabibas  fipto,  a  Samaritaiio  w>eDltPy 
Tocibus  acque  ignotisr  '  itaque  hinc  nnlium  subsidium.  LXX.,,^t 
Hieronjmus  explicant  larum  (Meeve).  yz  esse  accipitrfim^  sa- 
tis  verisimile  est,  sed  iaccrtiim,  quacnam  accipltris  species  sit  in- 
teiiigenda.  LXX.  fe^oxa  ,  Onkelos  ct  Syrus  vocem  "retinen*  H^- 
braeam.  Saadias  reddit  '^TM^,  quod  nomeU  denotat  acct^t/rts  ^ve- 
ciem^  falconem^  quam  significationem  etiam  adhuc  obtiriet  iapiid 
Arabes,  ut  testatur  NiEBUHR  Dencr^  Arab,  p.  179.,  ubi  illatu 
avem  recenset  inter  ea  animalia,  quae  ab  Arabibus  immunda  pi^- 
tantur. 

■^  17*   18.    O^a^  omncs  vctcres  Tcrtuiit  noctuam,    LXX^  vwxi^ 

i:;  uoQaua^  qno  nomine  indicari  videtur  tVL  noctuae  spccies,  quam 
f'  Lutini  Tocant  ^jf ^oitci»  Longioribus  circa  aures  pennis,  nos,  ge- 
'^  hornte  Eule.  Ceterum/in  nonnullis  codd.  pro  O^i^D  lcgitur  Ona, 
^  quod  etiam  invenit  Hicronymus.  Plura  Ti(f.  in  Miciiaelis  «S»/i/»2/. 
:'  p.  1236.  sqq.  —  ?j^^  LXX.  vertunt  xar«pf/^Ti;y,  qua^vocc  inift- 
^'  <!ari  eandem  avem,  quam  nos  vocamns 'P(e20C0i2tfm  ^assa^itfta  Linn., 
'f  satis  verisimilc  est.  Omnia  enim  quac  vctcres  de  Cat(trac€e  nar- 
1''  rant,  >bene  conveniunt  Pelccano  illt.  Eandcm  avem  intcllexi^se  vi- 
rf  dentur  Sjrus  et  Onkelos,  utcrque  cnini  hobet  «on:  '^hjD  extf^acte^ 
pi  rem  pi^dum.  Soiet ,  enim  Cataracte^  Jpisces  e  fundo  iharis  exti^- 
T^  herc  «t  ii»  vesci.  Arabs  utcrque  habet  4??  7  mergulue^  «li  «x-Da- 
;  mirio  apparet  apud  BocHARTdM ,  qttem  cf.'  T.  liL  p.  20.  sqq;  Sic 
f)>'  etiam  vcrtit  Hicronymus.  pjTiiS:^  LXX.  vcrtunt  t/i^tr  hic  ct  Jcs. 
^  34, 1|.,  qup  nominc  denotari  VxAeihT  TaiitaluB  IKh  Linn'.  '-^  l^, 
i/^  n^^::^  LXX.  Tto^fwrQtotva,  quae  e8t'avis  aquatica  id  Lihyact 
>'  Coiuagcne  Sjriae ,  ita  dicta  a  coiore  rdstri  efpedum,  ut'B\>ci^Aa- 
j}it  yim  aaierit  T«itfl.  p.  31.,';ubi;c^  mt  nettr.  Vuigatus:  loygnuHy 
,j#  Onkela»:  ^^  ,^yrus  .^  iteelaMf ;  Axabe»:  y>r\^^  fakoni»  ^nvkH. 
^  BodMxtaa  aeq^itur  Hebraeoriim  mogislurAS,  qliibus  T)^'<i::r)  est  iio- 
^^  ctua,  a  fi323%p,  oSetupe^erey  wi/wtf^'»  tanquam.s/ic/RviV/a  et  nii- 
^^  e^mSihm  dkctik^  im  iiiroirum  aviculis,  qnatf^  atupure.  pcrcuUas,  ad 
,^«0  ccMiTectk.  rxtfp^  LXX.  et  Vulgatus  rfirtunt,peleoaHum,.Oa\it' 
^i)  K  k 
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xiMift  W^^  htyk^^  iilteliigi  potn^t  de  tolis  cftrnibua  •ftcrififio- 
rum  salutarium  Ipqui  vc;lle,  non  de  aliis,  per  q^uas  comedentes 
communionem  haberent  cum  aitari,  nec  canonem  generalem  to- 
luis^e  tradcre.  Nunc  autem  apparet  mtnifestissime ,  iegem  genera- 
lem  esse,  quae  fertur,  ansam  dantc  carne  sacriticii  saljitaris,  et 
carnem,  ciijus  Tifc  m)entio  fit,  non  de  sofo  hoc  sacriBcio  intelli- 
gendam,  sed  etiam  ^c  sacrificiis  aliis.  —  21.  Pro  yp^  vidctur 
lc^ndum  ynuj,  reptiUy  ut  habent  Samaritanus,  Sjrus,  Arabs, 
Chaldaeus^  sex  Kcnnicotti  codices,  et  duo  de  Rossii.  iUud  pra^- 
fereiHlum  vid^r  vulgo  reccpto  TavvoifOfhinoig  dicto  t^l^  yj^\o  res 
abominanda  immunda,'  Ut  antea  hominum  pecudumque  immundo- 
nraiincntt6\cst  fBicta,  ita  nunc  commode  commemorantur  reptiiia 
inmurada. 
-**  ^.  • 

24  —  26.  n^fiibXJ-b^!;  ntp^^,  Adhijberi  poterit  ad  varios  asus, 
-r*  3^  ^'^^?^""'^?*  (Qmm^um  comederii  adipem  pecudie^  ex  qua 
eiiukrit  Jovae  oblutionem  igne  ab»umendam^  is  exacindatur  e 
populo,  Non  cst  sermo  dc  omni  adipc,  sed  de  co  tantum,  qui  in 
SAcr4iioiis  cucharisticis  vel  piacuiaribus  Deo  immolabatur,  nempe 
dp  ^dipc  viscerum ,  renum  et  caudae  crassae ,  de  quibus  c.  3.  ct  4. 
pnaccipitur.  Ab  hoc  adipe  debebant  Israelitae  abstinere  ctiam  iii 
bovis  ^t  ovis  conicstione  vulgari.  Quod  interdictum  forsan  eo  spe- 
ctabat^  ut  Israelitae  olivarum  culturam  summa  industria  exerce- 
rept,  cf.  ad  £x.  23,  19.  —  20.  DD"»riiau3*itt —^Dn  SuUum  soa- 
gftinem  comedetia  in  omnibus  vestrin  habitationibus  ^  i.  c.  ubicoB- 
qne  locorum  habitetis.  Hoc  Addit  Moses,  ut  intelligatur,  hac  l^  1 
non  solum  csu  sanguinis  in  sacriiiciis  vctari,  sed  omuiuo  in  omnibu 
c0Biestionibus, 

30  —  37.  nhn^  '»igfi«  n^f  nr«^in  Vn^  Manue  ejus  adfertnt 
ad  Jovam  oblationem  igne  absumendam,  Eundem ,  qui  manus  vi- 
ctimac  capiti  imposucrat,  oportebat  prolicias  ejus  adferre  ad  Si- 
cerdotem,  j^er  alium  faccre  non  licebat.    De  nDn:n  vid.  ad   Ei^od. 

29,  24.  —  34.  n»nnn  p*)u;t  noi:nn  nm  ^Pectut  agitationit 
et  armus  elevattomsy    1.  c.  pectus,  quod  p.ornciendo,  et  arinus, 
qui  elevando  Dco  offcrebatur.    —    35.   pnfij  nnu;^  rw^t    LXX 
avrrj  rj  j(^iaig  UuQtav,    Vulgat.  Haec  ent  unctio  Aaronii.      Quam 
versionem  et  plures  e  recentioribus  sequuntur ,    et  interpretantur 
praemium  s.  mercedem  unctioniuy   sive  id,  quod  aacerdottl>ua  sol* 
vebatur    eo,    quod  uncti  essent.     Scd    huic  interpretationi    «rocis 
nnuiJQ  obstat  locus  Num.  18,  8.,  ubf  dicitur,   Deum  sacerdotibm 
dedissc  oblationes  8iJ)i  consecratas  nnu;^^  9    ubi  nullus  est  sensvs, 
si  vertitur,  ad  unguendum,    Igitur  h.  1.  procul  dubio  est  adsciscciH 
da  signilicatio  dimetiendi  j  quam  verbum  nu;^    in  iingua  Arab.  ct 
Sjr.  habet,   unde  ^tnuj»,  dimenaiOf  portio^   quae  postcrior   signi- 
ficatio  huic  nostro  locd  est  apta.   —   37.   Hoc  Vs.  cst  liuis  legcs 
dc  sacriiiciis,  quoc  Cap.  1.  incipiunt 
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AaroM  ei  fiUi  9^miHio  imiiiantur^,  adhiUti§  fmriittmerifieiin-Bi  mncii^' 
nibm$  imm  ipamytmy    farm  ittberMmeuli ^  ip9iu$qn€  §uppeUeoiili$. 

,3.  1(^.  ObtcTTmt  Dathius^  Bpparere  ex  Versttd*,  nomini- 
bus  m^  et  bnp  non  universiun  populi  coetum^esse  inteUigendum, 
sed  singularum  tribuum  legatps  sive  deputatos^  i^ui  ex  roapdato 
tribus  ejus  aut  familiarum,  a  quibua.erant  ie^gati,  cum,JU[oi)9  re- 
liquisque  legatis  agebant,  et  qjuiae  ponclusa  esscnt,  ad  suos  refere- 
bant;  ad  instar  scnatus  supremi  a^t  comitiorum  in  Anglia.  De 
qua  democratica  r^publicae  Judaicae  ft^rma  et  constitutione  egit 
MicHAFJjs  in  Jure  Mo»,  P.  1.  §.  45.  8qj[.  —  10.  C^niN  tt^^JP  Jl 
Sanciificavit  pa^  sc  tabernaculum  et  ejus j^upellectilem ,  unctione 
res  eas  a  profanis  .usibus  separabat  et  diviao  ctiltui  dedicabat. 

12.  15.  luj^jpi»  — p^^jj  Porrt  de  oleo  iilo  effudif  in  caput 
AaroniB  et  unxii  et  consecravit  eum.  Haec  erat  peculiaris  coh- 
secratio  summi  PontifictB ,  et  id ,  in  quo  illa  a  ceterorum  sacerdo- 
tum  consecratione  differebat:  ceterorum  enim  caput  non  ungdlNi- 
tur.  —  15.  naTTS^T  n*i3Sj^-t5  Ad  cOmua  allarie  ^  sc.  bolocausti, 
statim  enim  additur ,  fufrum  tuisse  reliquuih  sangoinero  ad  ^fund»* 
mentum  altaris,  quod  de  alio  non.pdtcst  intelligi  quanv  de  altbrf 
holocansti.  Ceterum  sacriiicium,  de  qno  hic  sermo  est,  diftcerni 
debet  ab  eo ,  quod  c.  4.  describittir.  H.  I.  enim  praecipitur  de  sa- . 
criHcio  pro  peccato  Pontiiicis  Max.  consecrandi  ^  nec  pro  certo  ali- 
quo  peccato ,  sed  pro  peccatis  in  genere :  c.  4.  autem  de  sacriiicio 
pro  peccato  Pontif.  M.  jam  conaecrati^  item^ue  pro  peccato  aliquo 
certo.  nsp.ii-nij  fi<t:n^2  Et  exnifibit  altare.  Verbum  i<t3n  hic 
est  a  peccato  mundare.  'Bene  Onkelos :  purgavit ,  i.  e.  profanura 
usum  in  usum  sanctum  commutavit.  vl^:9  "^S?^  ^'  ^-  ^^H  ^^^^ 
explicatum,  vid.  ad  1,  4. 

33.  34.  tD^n^  r»?^^  'JN^n  fi<3  ^3f\p  infci  nnB»1  Interea  ex 
ostio  tabernaculi  non  egrediemini  per  aeptem  dies,  Hoc  non  de 
ostio  sancti,  sed  de  ostio  airii  est  intelligcndnm.  Neque^enim 
Hcuit  sacerdotibns  in  ipso  tabernacul^  dormire  aut  in  eo  sedere; 
£x  iit,  quae  antecedunt,  liquet,  eos  extra  tabernaculum  esse  yer«* 
satos,  ad  saora  facienda  et  ad  coquendas  ac  comedendas  yietima- 
ni^  carnei.  Eo  autem,  quod  per  septiduum  in  tabernaculo  sacer- 
dotes  mknere  dcbperunt,  moniti  esse  videntur,  se  ei  Nun^iini  con* 
secrari,  qui  septem  diebus  omnia  creavit.  -r  34.  rt^y  '^^^'Z 
nTH  D'T>a  Sicut  hodie  eat  factum.  nw  hic  ponitur  passive,  ut 
«acpc  n»i  et  fi<njp  Vid.  ISam.  23,  22.  5eD.16, 14.,  ubi  vid.  not. 
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(Jap.  9/ 

pgra^tm  BaeerHotum  eontecrmtione  ^   iaertfieforum  primiHmw  efferi  jiarom 

pro  ge  eipopuh;  quibug  eompleiig  ip$e  popuh  beme  proeaiur  ;  posi  quae, 

Mo$e  ei  Aarone  iabernaculum  ingregsiiy   ei  ex  eo  pauio  poti  egrestit^ 

igmi$  a.d^io    im  akaro  delmp$u$f  pgae  in  eo  eremi  $acr(fieiaj 

'  abuwmii, 

1  —  17.  *»3*'33^?I  d^^2  l^ie  oeiuvo.  Post  eompletos  dic^  con- 
secrationii^BeU)  'jam  absoluta  tota  sacerdotum  consecratiooe. 
^£<*^1p^  ^2pT  Sene8  hraeliB  sunt  sine  duhio  iidcm,  quos  Bfosea 
c^^/iuh  rhy  ct  bm  intelligit.  —  4.  CaD'»^}^  njt13  TtltT^  W^^^Tt 
Hodie  Jova  vobis  apparebit,  Nubes  luciditssima  et  ignea  in  taber- 
naculum  descendet ,  cf.  Vs, '6.  —  5.  bn&f*^JS-i«  Adfaciem  ien' 
ioriiy  i.c.  ad  antcriorem  ejus  partem.  —  9.  natTan  ri\3"ljj*"by  jn'l 
Ei  iUevii  to  ( sanguine )  aliari%  comua.  Videtiir  intelligi  altare 
holocaumatii^ ,  de  quo  in  yerbis ,  quae  sequuntur.  Cornua  attaris 
tuflitus  tingebantur,  cum  sacriiicium  iieret  pro  certo  aliquo  pecca- 
to  Pontif.  M.9  ejusdemque  jam  consccrati:  tunc  enim  solemaius 
erat  Sacriticium  et  plures  adhibeban^ur  cerenioniae.  Vid.  4,  7.*5qq. 
—  12.  CD-^n-n**  vb»  'l^rtH  •»3a  ^JNa»*^  Ineenire  feceruni  fHU 
Aaronxi  tlU  $angu%nem^  i.  e.  porrexerunt  ei  sanguinem.  qfitX3D^2 
b.  1.  est  i.  q.  Vs.  9.  «"•■^p.^l.  —  17.  ^^JSiTi  r\\y  najJO  Pratier 
uacrificium  matutinumy  sc.  quotidianum,  de  quo  £x.  29,  39.; 
q.  d.  neque  tamen  ob  hacc  sacrificia  oniittendum  est  hoiocaustum 
matutinum  agni,   qui  quotidie  est  offerendus. 

'  22—24.  DDnra-^l— Jtte""»  Ei  suatuHi  Aaron  manua  suoi 
kuper^populum ,  ei  bene  precalus  esi  m.  8olehant  bcne  precan- 
tes  iis,  quibus  bene  precabantur ,  manus  interdum  imponerc,  cblL 
Gen.  18,  14.  Quod  quum  non  f^cere  singotis  posset  Aaroa,  ma- 
hus  e  longinquo  sustulit  ad  populum  conversus.  —  23.  —  K2*i 
^TJPi^  Iveruni  autem  Moses  et  Aaron  in  iubernaculum  conveniu*. 
Ut  Moses  Aaronem  doceret ,  quoipodo  esset  sufiitus  adoiendps ,  vt 
jttbet  Deus  Ex.  30,  7.  8.  —  24.  njrj^  '^;?"*'^  ^*}  ^'^Jil  ^'  *•"•* 
igni9  e  con$peciu  Jovae^  i.  e.  e  media  nubc,  quae  tabernaciilttM 
impleTcrat.  C^abnfi  —  ^Ddtni  Atgue  absumeit  hohcauma  et  udi- 
pee.  Talia  cqelestis  ignis  ad  qonsumenda  sacriiicia  demissut ,  ha- 
belKitur  ab  omnibus  antiquis  gentibus  pro  singulari  et  maoifiesto 
aigno  praesentis  ISuminis ,  et  saerilicii  illi  grati.  Mentionem  £aeit 
8oiinus  in  PolyhtMt,  Cap.  5.  coIUs  oujusdam  in  Sicilia^  ubi  imp»- 
sita  super  i^raa  lignorum  yiteorum  congeries  igne  coelitus  delapte 
incendebatur.  Si^  inquit,  adeai  Veus^  ui  sacruttr-probatur  ^  uir> 
rn^nia^  licei  viridia^  gponte  concipiuni  ^  et  nuUo  inflagranie  ha- 
litu  ab^ipso  r\umine  fii  incendium,  Ibi  epulantea  adludii  flammia^ 
quae  flexuoais  exceasibui  vagabunda ,  quem  contigerii ,  noit  aib- 
rii ;  nec  aUud  est ,  quam  imago ,  nuncia  perfecti  riie  voiL  Ita 
Serrius  ad  Aeneid.  12,  200.  tradit,  apud  majores  aras  non  inceB* 
laB  fuisse,  sei  ignem  eoa  dirinum  preoibus  eUcaisse,  qui  ineend»- 
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vit  ttlturia.  ^  PsivaAftw  L.  &  mh  fin.'  ile  4«ob«t  Ljdiae  «(Ipidts  mw^ 
rat,  artB  Biagiea  ibi,  ■ponte  «ua  ex  iig^is^/ooo'  impouiiii  uuUa 
adoiotit  igne purHgimam  flammam  eduotam  e»se.  tsn^SB^^by  9b£  *} 
Et  procidit  (populun)  in  vultutn,  Quia  laetitiae  luiatus  erat  bnh. 
tu8  praesentii  Ntuninia.    Vid.  £x«  34,  8. 

\  ._^ ^  -  * 

Cap.  10. 

Kffdah  el  AbiJtu^  Aarnnit  JUii,  profanum  ignem-  attumentet  ait  incentum 
■mfferrndum  divinitut  perimuniur,  Ceteris  in'  planetu  funebri  oeeupatity 
proMltenlur  $acerdote9  in  ptanelu  oceupari,  Vini  potut  et  eelermrumj 
§uae  inebriare  poMiunty  sacordotihut ,  quamdiu  in  taero  minitferio  ocpu^ 
panlur^  interdicitur,  ^ddunlur  nonnulla  eirea  taerificiorum  rilut 
obtervanda,  * 

l>-3.  nrr[;ictij^.lg,nisaUenui^  non  ex  altari  sumtus.  ^^fit 
CSniit  nj^  tib  Quod  iu  non  praeceperat,  Vidctur  htc  esse  |is/(ii- 
oi^,  et  verha  haec  idem  valere  ac,  quod  ipsis  severe  prohlbuerat. 
bimiiiH  locutio  est  Ex,  20,  7.  Ps.  78,  M).  84,  12.  Quamquam 
eiiim  in  iis,  quae  praecedunt,  non  extat  hoc  interdictum,  tamen 
est  veriRimile,  Mosem  vetasse  Aaroni  ejt  iiliis  ejus,  ne  ignem  alie- 
num  altari  impenerent.  —  2.  tl\n^  ^3^^^  ^^  ^•^^2  Egressue 
vero  est  ignis  a  Jova.  Intelligitur/ii^ur,  quo^  saepius  ignis  Dei 
Tocatur.  tZin^fiC  ^se^ni  ^t  eos  consumsit  %  hoc  fulgure  tacti  per-  . 
ierunt.  Sed  hoc  non  proprie  est  intelligendum ;  ex  iis  enim,  quae 
aequuntur,  liquet,  lilios  Aaronis  tantum  esse  ambustos  et  quidem 
aliqua  dumtaxat  parte  corporis,  eorum  tunicae  enim  lineae  absum- 
tae  non  fiierant.  tl^Ti^  '»DDb  ir»»^l  Coram  Jova  mdrtui  sunt ,  u 
e.  in  tabernaculo.  6bservat  Cieriicus ,  Deum  tam  graviter  puniisse 
tiiios  Aaronis ,  ^t  exehiplum  statueret ,  ne  Sacerdotes  in  posternm 
aacra  mutarent,  prout  videretnr;  a  minoribus  enim  mutationibus 
ad  majores  progredi  potuissent.  -  3.  n*lrt''  na^^-n^Cfie  t<^il  Hoo 
est  quodjova  dixit  intelliguntur  procuf  c^ubio,  quae  Deus  Ex. 
J9,  22.  dixit,  quamquam  non  iisdem  plane  verbis.  "^^^pS  Iit 
propinquis  meis^  i.  e.  ab  iis,  qui  ad  me  propius  aocedunt.  Ita 
Tocantur  sacerdotes,  qui  ministrandi  caussa  propius  ad  ioca  Deo 
sacra  accedebant  (£s.  42,  13.).  «)7[v((  Sanctificabor,  Fut.  pro 
Imper. :  quaecunqne  ad  culttUB  meum  pertinent ,  ea  sacerdotes  mei 
aacra  habeant  oportet  et  a  profanis  secernant.  Sanetifieant  Denm^ 
qui  eum  sancte  habent,  quod  testari  oportet  homines,  Saora  iiiiiui 
rcverenter  habendo.  TaSfiJ  Dy?r*b5  ^:B-^yi  Et  konorabor  coram 
omni  popufoj  id  est,  ita^^eniiu  populus  quoque  ma|estatem  meam 
Tcnerabitur. 

5  —  7.  &n':n22  In  tunicis  suis^  i.  e.  quales  jacebant ,  non 
exutis  tunicis  sacns.  —  6.  ^:?nDn-i»iJ  DD^u5fi«1  Capita  vestra  ne 
denudetis,  Mos  enim  erat  lugcntium,  caput  denudare,  mitrauique 
/aut  galerum  sive  tiaram  detraherc.  3^*1  D  removendi ,  alienandi  a 
jse  notionrm  pbtuaet)  conveoit  eoini  cum  Arab.  anD^  aksobni  rnm^ 
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$mcum$eMi  a  r#.  Emdcnl^  fmdanMj^^wak  Vk^V  Ii^ct  Nm 
5,  18.  loterdicitQr  itaque  saoesdotibnt,  ne  i^luetii^tknie^oriu- 
mentiim  ex  impatientia  detroherent.  Eodemmodo  LXX.  Ti;y  xi- 
fpah]9  Vfniv  ovK  Qmo*idu^a£T6 ,  caput  vesirum  pidari  non  diiM 
operieti^.  m^^^m^ti^  DD^aa^  et  ve^timenta  nolite  scindero^  nt 
alias  iugeiites  solerent,  Jos.  Y,  6.  Jud.  11,  35.  Sed  sacraa  vestei 
dilacerare.  nefaf  fuisiet.  nkp*«  m^pn^bd  b^^  Repetendum  est 
ante  i:^  ano  tov  ttoirov  t(b  ^  atque  ne  effervescat^  ira&catMr  Deui, 
in  univenum  coetum, .  r:s"ju:ij"n2j  ^2^^  Ptangant  incendium^ 
sive  ambustionem ,  i.  e.  mortuos  ambustione ,  ^ua  illos  Jova  occi- 
dit.  —  7.  Sen^us  hujus  Vs.  eat»  saoerdotes  non  egredi  debere  atri^ 
ad  planctum  et  funus  peragendum,  quod  funeris  dcdnctid  immuu- 
ditiem  adferret,   a  qua  rcmoti  esse  dcbebant  sacerdotes. 

9.  14.  '^'y^  coroprebendit  omnem  potnni,  r\m  potest  inebria- 
re.  Hieronjmus  in  Epist,  ad  Nepotianum:  Sicera  HebrOeo  ser- 
mone  omnis  potioj  quae  inebriare  potest^  iive  illa^  quae  fru" 
mento  conficiiur,  sive  pomorum  eaceo^  aut  cum  favi  decoquun<- 
kur  in  dulcem  et  barharam  poHonem ;  aUt  palmarum  fructus  tx- 
primuntur  in  liquorem^  coctisque /rugtbus  aqua  pinguior  colora- 
iur.  Aegyptii  enim  antiquissiniis  temporibus  ex  tiordeo  potionev 
vino  similem  faciebant,  ut  testatdr  Herodot.  2,67.  orroi  d*  he  X(i«- 
^fW  nenoifjfASti^  diaxQictVTfu»  Diod.  Sic.  Lib.  1.  de  Osiride: 
Quodsi  qua  terra  plantam  vitis  non  admitteret  ^  docuisse  ajunt 
potum  ex  hordeo  confectumy  vino  fragrantia  et  effcacitate  Aojid 
multo  inferiorem,  E  dactjlis  etiam  Orientales  potum  ebriantem 
facere  solebant  et  adhuc  solent.  .Ceterum  ex  hoc  interdicto  h.  L 
posito,  potest  colligiy  Nadabumet  Abihum  ebrios  fuissc ,  qvufli 
sufiitum  Vellent  ofFerre.  ^npn  fi^Sl  Ne  moriaminiy  f.  c.  ne  rof 
Deus  ob  leffem  vioiatam  mofte  plectat.  —  14.  "iina  Dipaa  /» 
locd  puvo^  domi  nempe,  non  m  Atrio,  in  quo  cibum  non  capte- 
bant  uxores  et  iilii  saccrdotum.  Sed  conclave  nulU  imniunditie 
impuratum  esse  debeoat.  Manifeste  indicatur  haec  distinctio  ifl 
Hebraeo:  si  enim  Atrium  inteiligitur,  additur  ^*np,  ut  V«.  IS^ 
*si  quilibet  locus  mundiis,  "i^rrD,  ut  hic.  '  ' 

10.19.   ^"^tl?  — 'n'':^  ni<1   Quum  deinde  Moees  caprum  pia* 

vuiarem  quaereret ,  erat  combustue.    Ut  bae^  verba  meiius  iivtclli* 

gantur,    Michaei.is  jubet  conferri  Nunu  c.  ?•     Scilicet  israelita- 

rum  (pvXaQioi  per  duodecim   dies  initationis  sacrilicie,    interqac 

haee  caprum  quo^ue  piacularem  singuli^  diebu^  offcrebant,  Die  ini* 

tiationis  octavo,    in  quem  haec  historia  incidit,  priuceps   tribns 

Manassis  sacriiicia  sua  obtulit,  Num.  7,  54  —  59.    Caper  ejiismo4i 

piacularis  pertinebat  ad  minores  iilas  victimas^  quarum  sang^is  ia 

sanctuarium  non  inferebatur,  et  quarum  caro  comedcbatorv  a  &a« 

cerdotibus  sacrilicantibus,  ooll.  4,  22 — 26.     Hic  aut^m  rituahoc 

die  octaro  praetermittehatnr.  -^    J9.    nVjjS  '»ni<  n:N"npfi^    Ob» 

veneruni  mM  iaUa^  i.  e.  mors  duorum  fiUorttm.*    Sai  *«n^Di(i    ^ 

• « —  «t 
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Mi^  'd9  vieHtMpiawl^i  arftlfMif  ntmiMfi  J&9m*frt%alkeM$ 
Xiigenteii  ex  legd  lieTJIiM  imniVD^^Qtiii^lUitiir^  ne^iie  8acrifioi«i 
▼eici  poterant.  A«roiligitiiT  i  non  qnidem  habitu  (exterfeo^  aanBO 
lamealugeng,  noltiit' intertfiseepiilis  saerificaiibiHf.*  nD*^!!  scribi- 
.tur  bic  xfi^o^A.oSi^  pro  att''^*^.  .      . 

•.        >       ^  "i  ^    Cap.  II.  « 

J^undorum  et  immundorum  antmatiftm  dfieretio  (\  —  3!ij;  et  de  iity  ' 
qnae  ipso  eotrtaciu  HotMnem  poHuebQnt  ^35— 47J.  * 

Ett  statim  Ini  batjys  Capitts  limine  monendiun ,  dici  ea  aniniii» 
Jia  pura^  quibus  Judaei  vesoi  solerent,  impura  rerov  qnormm  in 
cibbi  usus  insolens  esset.  Ita  apud  ooHies  fere  gentea  alia  bestia- 
i^um  gencra  pura^  alia  inipura  haberi  constat,  prout  aiiarum  car- 
nes  in  ciborutn  numero  haberi,  aut  non  haberi  consuetudine  in- 
Taluit  Quemadmodum  v^ro  nos  ea  animalia,  quibus  vesci  non  conf 
«uevimus ,  tamen  ad  alios  usus  adhibere  et  alere  aoiemus,  ita  etiam 
Israelitis  non  prohibitum  fuit,  camelis,  asinis,  canibus^  suibus 
aHisque  aninialibus  immundis  uti  eaque  alere ,  quamquam  iia  vesci 
non  liceret.  —  Cur  autem  opinionem  iilam  Isfaelitarum  Moses  lege 
aanxerit,  variae  adleruntur  cauaae,  quae  legi  posauat  apud  Spen- 
CMRUM  de  Legi6.  Hekr.  Ritual.  Lib.  L  Cap.  5.  Sect.l.  Videntef 
-autem  duae  praecipne  rationes  fiiiB^c  discriminis  illius  inter  ani- 
aialia  munda  et  immunda  col^titutL  1)  Ne  H^braei  in  .tsonsort 
tium  aliarum  gentium  vcmireati»  Nam  freqnens  .ciim  pcvegrinii 
commercium  fa^e  oocasioneln  dare  potujas^t,  mt  Israelitae  cqltuai 
«t^  morem  peregrinum  adsciscei^nt  tiloc  commeroium  autem  valde 
impediebatur  legihus  4e.cibis  vetitis.  Nulia  enini  re  una  gcnt  mar 
gis  potest  ab  altera  arccri,  quam  fti  una  eos  cibos  comedit^'  qUibuk 
apud  altcrain  vesci  ne&s  habetur.  £a  r^  fiebat,  utAcgjptii  non 
fiijQile  transirent  in  mores  ajiarum  gentium;  quum  enim  iis  non  11^^ 
eeret  cum  aliis  gentibus  Donvivari  (Gfn*  43,  30.),  hioc  numqtiaMi 
cnm  iis  familiariter  viverc  pntcrant;  Hebraeis  auCeai  plane  necessi^ 
rium  erat,  ut  ab  aliis  gentibus  seorsim  viverent ,  ne  earum  idvio*» 
latriapii  et  perditos  mores  adsciscecent.  '3)  Ob  ca?|saia  natvralem^ 
repetendam  ex  situ  iliarnm  regionum^.  in  qiUbns  nonnullorwn  ani* 
jnaiiqmfCaro  miniis  s%M)ris  esc,'quam  in  'noafris  sqitentrioBali» 
.bus,  9t  caro  suilla  etat  ^id.  Vs.  7.  .  Dequa  re  Ehn.  Bem.  ^noifl^ 
iJEaEMBTasiT  (in.DisBk:  Curae  Manitali»  pubhcae  e^m^la^  P^it 
Xips^'  1779.  p^(15.)  doctissime  iiunc  in  modum  idisstaiC:  „Puto 
liancquoque  fuisse  harum  legum  ntiiitatem,  quodvnettpe  videiw* 
dini^puhlicae  prosfcxeriot.  Videtuv  autem  in  ea.  regione ,  qqani 
Judaei  incolcbant,  inprimfa  magna  fnisse  dpaetae  scvaHoris  necea>« 
ilitaa,  siqni4e|9  jlia  £(rvi41issimi«  veoils ,,.  «b  «renosli  lacis  ArabiaAf 
desertae  spirantibus,  obn^xiaeat;  «taf 'nt«  nisi  frigjdior  aura  a 
jnari^edjq  ae^adena- aastnm  taaiperaret»  nnilihi  fa^t  ;incolarum 
^a^iira,;^^./i|o^fH««jv94minftDcios  p^do^gue  pronioiu  ..Fnit  q«i«.^ 
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deik  InflaMe  emi  phnrlmli  regloiifttt»  ar^ve  ralir  ftcMmmtibafl  lioc 
comjiiviie ,  ^od  frnetilmi  abnBdmrel  aeore  Jimitido  plutridae  hiUB»- 
Tam  resolatiooi  resie^entiliaak  Sed  eum  iii«  noh  omhe  perioiiliiii 
^otset  arerti,  nifti  ex  ariimaliom  carnibms  taluberrimae  tantnm  as- 
aumerentur;  legiglatoris  sapientiam  satit  admirori  non  possomii, 
^ui  iis  maxime  yictns  animalis  generibus  Israelitis  interdixerit, 
quae  citiore  eorruplione  vitfantar.  —  Sanguis  omnis  in  rentre 
diificulter  coquitur,  cruore  in  grdmos  aegre  dissolubiles  ooeunte. 
Putredinem  contrahit  celerrime,  qua  et  aiiimalium  suffocatortiiB 
carnes,  «angaine  turgidaei  moX  corrumpi  solent  -^  Pinguium 
•ciborom  abasus  sanitati  semper  est  infesttis,  qaippe  qal  ventricuii 
robur  infringit,  eoctionem  sofflaminat)  ranoremque  iiiducit,  ia 
quo  difiiciiiorum  morb<Aiim  biliosorum  et  pntridoram  fomes  eit 
.Ex  iis  vero  animalibus,  quorum  carnes  Ifosea  ab  Israeliearum  meo- 
•is  praescripsit,  pleraque  aut  in  sordibus  et  coeno  pabula  quaerant, 
«ut  aiiorom  animantium  rieee  vivunt.'  Quo  iit,  ut  homor^  utro- 
rumque  in  putridam  resolutionem  laciie  vergatit.^  Haec  medicos 
doctissimus.   Cf.  et  MicH.  Jua  Mos,  P.  4.  §.  202  —  4. 

3.  4.    nonn  nD^noo  b^    Omnid  animaiia^  quoB  hahmt  ma- 
gulam  divisapi  *  Anini.aUum  quadrupednm  nonnuila  habent  nnga- 
lam  continuam  et  unicam,  uc  equi,  muti  et  asini,  aiia  divis&m,  ut 
boves ,   oves ,  caprae.    Illa  ab  historiae  naturaiis  scriptoribus  v6- 
eantor   animaUa   9&Hdungula^    haeo,   animaHa  Siiulca,      n:^Di?7 
nb*lll  9Gp   Et  finden»  fi^$ionem  ungularum,  i.  e.  Iksuram  nnga- 
lanim  kitegram  habens.    Moees  ea  tantom  anlmalia  munda  vuit  lia- 
beri,   quoe  habent  ungulas  penitus  lissas.    Vid.  Vs.  sq.     Cetenna 
«Bt  notarida  lectionts  varietas      Cod.  Samar.  ante  nD^^D  halMt  ^m 
in  dua$  parten,     Sic  etiam  legitur  in  ioeo  parallelo ,   Deot.  1 4,  6. 
Eaadem  leetionem  exhibent  LXX.  et  Sjras.     Negligenter,  uti  st^ 
let,  latinus  inieerpre^  in  Polyglottis  ea,    quae  praecedunt,  et  Imec 
Terbareddidit,  amne  ^od  ^dividit  plantas  in  dua»  unguloM.    Inter 
Codd»  Ue|>rr.  lectionem  textae  Samar.  exhibet  Cod.  Cassenanus  (vid. 
MiCHAELis  Bi6L  Orient.  P.  IL  p.  212.),   sex  Codd.  a  Kennicotto 
eitati  et  tres  Rossiani.    m^  n!b?T9  Adacendere  faciene  ruminmiio- 
mm^  i.  e.  qaod  ruminat.  ^ —  4.'  no^^&n  —  ?jef   Sed  ex  tia,  ^ae 
vei  ruminant  vei  diviaam  ungulam  haienty   hie  non    veBchmimi. 
D^^ntT}  ~  n^ra*-^:^  Ruminat  quidem^    eed  non  habet    Hii^silma 
(penitue)  dtvieam,    Nam  pes  cameli  partfe  tantom  ariierl^M  peni- 
tus  est  tisBne:  pars  posterior  pedis  aupra  c[aidem  est  diYiaa  in  doas 
ongulas,  sed  infra  cohaerent  peflicula;^  igitur  |»es  ntfri  plane,  Mul- 
•as  est.    Ptia.'  H,  M  II,  45.    Eet  camelo  bisulcuu^  diecrifmime  ex- 
igup  pes  imu9  vestigio  carnoeo  ut  urso^  qua  de  caueea  in  ioTr^e- 
re  iiinere  $ine  calceatu /ati$(^ufnti   Cf.  BurroN  J/f##.  Nat,  P.  VL 
Tom.  L  p.  i;i9c  MicH.  lusMew.  P.  4;  §«  204.    Ceterrilii  CMncio- 
nim  carne  etiaiAnum  Ara1>e*^esct  aotent.'  ' ' 

S-^l^  f&Q^  Lutheras  «*<  pieat^^  eum  plnret  vtmntnt  emnieu- 
bun^  Cmt^nohen.^  Sed  hoc  aniH«il  noft  po^  ^tefl^i»  prfme  ^qm^ 
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Bon  rumiiiiit,  d^a  ^iiodiiflia  lifdbitat)  Ui  p«trii,   qmd  .tamef  ^ 

]D*,D  dicitur  JPs,  104,  IS.  Prov.  30,  26.    BochWus  ia,  Hier^. 

(Y.  li.  p.  4^f^  ed.  Lips.)  ostondit,    iub.  fl^  iateiiigendiim  esfye 

Ulud  animi^!.  ,q|u>4  ^b  Arabibus  Toeati^  '^^^^^*  Jarbjiy  ^  a  nostr^ 

hist  nat.  sciriptoribus  ili^  Juculu9  pfidibus' postici*  longia$imi^^ 

catida.€xtrenfo  ^UloHay  siye  Mus  Sagit^a  cauda  longi^/timm  apicc 

Mubpennata  nigroy^aUaf  pedibus.poefflcie  longiesimie  iridactylie^ 

die  zweybeir^e  j^ergnume.    Pedes  eaim  biijus  aaimaiis  aaterionifi 

^revissimi  suot,  ut  vix,  coi^piciantwr^   poste^iorea  autem.  iis  triplo 

longiores  sunt.     O^^lD^  6ib  nO");D^   N/m  habet  ungulam  dioiiam^ 

sed  singuiis  digitia.  unicam,.iut'repiis*  t-   ^*'  n^pM  esso  leporemj 

consensu  pm^iiim  linguarum  cognatai^um  contirmatur.    nbs^^d   ^:) 

^in  Tiryk^  Ruminat  ennn,    Ruminare  leporfai ,   id  quod  nonnuiii  in 

dubium  yociuruntj  testantur  literae  praefecti  jDojusdain  saltuum,  ad 

Michaeiem  datae,  quae  legi  possuut  in  hpji^s  Motis  ad  vers.  TernaA- 

Lev.  11,  6.  P.  ilL  p.  154.    Recte  itaque  in  Linnaei  System,  Nai. 

P.  1.  p.  ](iO.  ed.  13.  de  lepore:    viciitat  ruminane  ramuUefrnti^ 

cum  et  cortice  arborum.    Licet  eniin  lepus  eareat  qiiatuor  iilis 

Tentriculis,   qui  proprii  sunt  pecoribus  pedibus  ungulatis  bisuicis; 

.  tamen  iile  etiam  cibum,  prima  vice  mansum,  per  oesophagum  iter  , 

rum  in  os  eructat,  quoniam  plurea  ei  sunt  ventriouii  ceiiiUae,  fre- 

tis  distinctac,   a  quibus  cibus,   dum  durior  est,  repellitur.     „Cmr 

immundis  accenseretur ,  rationes  etiam  phjsicas  potuit  habere  Mo- 

aea.    Medicorum  certe  principes,  Galenus,  Aetius,  Rasis  et  Da- 

mir,  hosjequutus,  leporina  carne  scribunt  erassum  sanguin^  et 

meiancfaolicum  gigni.^^   BocuAiiTua  T.  U.  p.  403.  —  7.  1'»Tn  ia 

.omniL^os  dialectis  cognatis  significat  porcunu  ^  Carnis  suiliae  esos 

io   regionibus  fcabiei  et  ieprae  obnoxiis  perquam  pericnlosus  est. 

Plutarchus  in  leide  scribit,  corpora  eorum,  qui  lac  iuilium  bibaat, 

scatere  iepra  et  asperitatibus  scabiosis. 

13.   14.   n;£;j  est  aquila  tx  t^timonio  oeterarum  dialectorum 

et  Tersioaum  antiquarum ;    quaenam  autehi  aquiiarum  species  sit 

inteiligenda,  non  potest  deiinirL     0^9  LXX.  vert.  ^i^i;/? a ,   intelF. 

Jez^riint  fortasse  ipaximum  illiim  etVoracissimum,  inter  vulturea^ 

quem.nos  vocai^us  Ku^tur.    Qekeloa  habet  n;,   proprie  aiiis  ittir 

4a.9  iqteUigit  fortasse  eundem  vuiturfuii,  cojus  caput  totum  nudum 

et  Mllum  aobtus  anteriiis  nudum  bene ,  conTenit  nomini  Chaidaico. 

Soadioa  vertit  ^jr  J^^  quod  Golius  et  Bochartus  interpretaatur  4iqui^ 

lam  mgram*    Bocu^mtus,  si|b  orj!|  iutelligit  o$$^ragam,    Gall. 

wrfrayey  German.  der  Beinbreclier  oder  Meeradler,    n^^f^  LXX. 

aJUa/croyf,  Vuigatus,  aquiia  marin^^  Oalcelos  if^T:;,  cujus  vocia 

aignilieatio  igppta  est,    8aadias  ^pSA,   quod  Lexicographi  \vit%ex^ 

jffetmmtuT  gryphum.  -^  14»  79^^  io*'ioeo^  paralido,  Ueut  14,  13. 

rttf}  oeriptum  rc^peritur;.  ^uorum  ufHim  a  velatUy  alterum  a  visi 

Muntum :   aam  ver^Mm  rtfi^^  vo^arp^  qpt,  et  n^"),  videre.    Similia 

Jiterarum  1t  fit  S   pfirmatatione^    Mopiiui:  «kpwben^ui^ur.    Vi^. 

Qe0.  10»  i.  «^  lifbx.  U  7.5  iikiLi  1«,  3.  «oUr  Wlm.  l,  6.  Non^ 
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iSii  L^H^H.  ^  €i^.  iis  1 41^  16. 

1,  f4.  7,  to.  eolI.'{B;.  S^/  M:  dt  4e  Deo  4il9t^  ft^.  22,  tl. 

onmino  ratione  eadem  aVifl  aiibi  rMH  Voettiir,'  \iH1>l  rre^.  {Qofl^ 
tam  otriim  elt  rectum,  ne^  faeile  certo  deAniTerit,  mnfit!»  Whtiu, 
quaenam  aVis  eo  nomine  signiiicetQr.  HierOnjmos  mflrifiii  redili>- 
dit,  Judaeorimi  magistrorom  suonim  traditioiiem  'ftdeertani  haad 
dubie  sequutas;  undehoec  notio  ab  interprotibm  ^oiterloribos  ple- 
tf sque  est  i^cepta ,  etiama  BocHARTO'(//sero;ir;,T.  IL  ^.777.  ed. 
liips.),  qui  maHet  fTN'!,  daah^  «eribi,  quam  n<fn,'  raah^  „4 
voiatu,  (inquit)  ducto  nomine  potius,  quam.a  9Mv,*quia  cum  ia 
milvi  visu  peeuliare  nihil  observent  remm  natarae  scrfptoret,  ii 
volaiu  primo  hoe  hal>et  eximivm,  qtiod  alis  prOpc-iWunotis  in  a^ 
omnium  avium  diutissime  libratur.  -*  Praeterea  vix  iklla  eat'  avis, 
quae  miivo  vblet  altius.  -^  Volando  dcnique  non  facile  deiassai- 
tur.  ^  '-^^Addo,  in  Samaritano  exemplari^  tam  in  Deuierom^ 
quam  in.Levit.^  iegi  nSlM,  nusquam  nfitirr.  Et  cx  Uebraea 
t^tn^  daahj  faetum  videri  Arab.  itnn,  hiday  Gutturali  praepo^ 
aita ;  ut  in  Hebraeo  Tigrit  nomine  ip^tl ,  fkcto  cx  Chaldaee 
tlby^*  Saltem  id  certudi,  apud  Arabes  milvum  Ttt^^^n^  hida^  vo- 
cari.*'  n*Cf  Bochartus  1.  c.  pag.  779.  affine  putat  Arab.  Vl^ 
Jujuj  sive  fii^M*^,  Jaja^  quo  nomine  ostendit  stgniiicari  quandam 
aceipitris  speciem,  quam  vet^res  appeliant  ae$alonem,  Franco- 
galli  emerillon ,  Germani  Schmerl, 

16.  r73:>*n  na  est  struthio^  unanimi  teteram  consensu. 
LXX.  ffTQovitov,  et  versiones  Orientales  omnes  C3NT3,  quod 
Arabibus  etiamnum  etruthionem  denotat,  vid.  Sha\v,  p.  386.  <t 
HbEST,  Naehriehten  von  Fea  und  Maroecoj  p.  295.  Cf.  Bochar^ 
TUM,  p.  818.  sq.,  qui  abunde  ostendit,  eottvenire  otntthiomi  quae» 
eunque  apffd  Hebraeos  de  ns^^n  na  dicuntur.  ¥ox  ns  apposiCa 
cst  ex  more  quodam  Orientalium,  qui  rfomina  pater^  maiet^ 
filiuH'^  filiaj  animatium  quorundam  nominibus  praefigere  solent 
sine  respectu  aetatis  et  scxns;  nt  fiUum  aquae^  vocant  anatem; 
filium  rosionigy  muBtelam.  Stc  Hebraeis  struthio  Vocatur  n3^^n  nsi, 
id  est ,  ex  vulgari  interpretatione ,  fiUa  elamoris ,  qaasi  ab  mm 
voce  nomen  illi  inditum  osset  Sed  quum  elamorie  notib  voct 
Tizy^_  siiie  idonea  ratione  trlbniitur,  ego,  eoli.  Arab*.  nj>i,  i^rra 
dura  et  BteriUsj  dictionem  Hebraicam  Verterim  fiHdvi  deaeriiy 
quemadmodun^  pater  deaeriorum ,  nnum  est  ex  sfruthionie  nomi* 
•nibns  apud  Aral>es.  Ceterum  n^r^n  na  d^^dre '  eiruihioMtm 
feminam,  verisimile  est  Be^^L.irto',  qai  %n(iinae  esum  nominatia 
prohibuisse  putat  ideo,  quod  feminae  )struthiones  sttepius  et  £soilios 
capiuhtur ,  mares  vero ,  quum  sint  vdocissimi ,  in  manus  h<Hai- 
nnm  raro  incidunt.  Sed  quum  ^trathionis  nomen  generiemD  Me- 
braei'  nuilum  habeant,  ne  homm  unitm  pirohibens,  Videreetnr  ftlte^ 
lnm  oonoedere ,  riecesse  habuisse  Mosem ,  uf  mmqae  diserte  prolii- 
bere ,  idqne  ftcisse  addito  D9dnn  ^  quod  Bocliarto  elit  aomen  Mirm^ 
ihionie  miwis  y  tt  bbn,  4nii^e'ngirej  olk  inyiuanitatem  in  pidlos» 
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.  qited  eim  In  moa  ]:;eliB^[«er^«oke»  UV  ipditiim,  qiiem|i4iap4w. ^t 
Ar^beu  iiruihioHem  Tocabulo  prorsiw  sjnonjmo,  0*^^)^,  impiuw^ 
iniquMm  yociuM  (vid*  tUfrajfi,  f,  IL  f^  8^2.  srj.),^  qui.€t  aexufi 
huJDs  aria  Ua  disdugiiuAt ,  ut /miiutm  uooiine.  t3kV:^,  ai!iare»i  oo- 
HHUfi.  &'<i:b  "desigxieat.  LXX.,  Vulgotus  et  Onkoios^^ffoc/aiiuTi  ver- 
tunti,  i^o4^seqvii^twi.OEDVui^N(V^ms€hU,SammU.,  P.  UL  p.  4$.), . 
p:g^  put4it  essf  Mtrig§irf  OdMm  hiijtn^  (die  mittlere  OhreuU^  fier 
kkiM  Sohthujf  hoc  maxime  arguinento  nixus,  4|ko4  ^  12d;!2D  Ari^- 
^MlHis-fti^ifim  tuigiit;^  tuiAMfWtf^i^  huic  avi  apprime  con- 
Ttuuat,  4{afte,  nt  aoctor  est  Hl«6^&(|<|j|iT  Itiner.  p.  Wh^  ^ki 
meapera  feneMtttaM  im»emU  apetU^f.ae^ea  intretj  et  it^fantfi»^  cif- 
Mtede  deetitutoa^  neeet.  Quaai  veri^  nian  quaevitf  alia  ans  rapaz 
a  yulncraiMlo  unguiboa  nominari  possit.  t\rvv  a  Sjro  oniittitur, 
■9L  Chdda^o  redditur  tt^no^ ,  a&  Arabibas  li)MD,  a  Samaritano  v\di*4), 
Tocibus  acque  ignotisJ  '  itaque  hinc  Miinm  aubsikiium.  LXX.,ift 
Hieronymus  expiicant  larum  (MeeveJ.  yz  ^sse  accipitrfim  y  sa- 
tis  verisiittilc  est,  aed  inccrtiim,  qaacnnm  accipitris  species  sit  in- 
teliigenda.  LXX.  leQaxu  ,  Onkclos  et  Syrus  vocem  "retincnt  Hc- 
braeam.  Saadias  reddit  "^TMa,  quod  nomc^  denotht accipiiris  «»c- 
Cfcin,  falconem^  quam  sighiiicationcm  etiam  adhuc  obtiriet  ieipijd 
Arabes,  ut  tcstatur  Njeblhr  Dencn  Arab.  p.  179.,  ubi  illakn 
avem  rccenset  inter  ea  animalia,  quae  ab  Arabibus  immunda  pU- 
tantur. 

17.  18.  D^!&  omnes  vetercs  Tertunt  noc/«aifi.  LXX.  yvxn- 
iftOQOLna%  quo  nomine  indicari  videtur  ca  noctuae  spccics,  quam 
Latini  vocant  ^afdoite//s(  longioribus  circa  aures  pennis,  nos,  ge- 
hornie  Eule,  Ceterum/in  nonnuUis  codd.  pro  0*13  legitur  0*ia, 
quod  etiam  invenit  Hieronymiis.  Plura  viif.  in  Miciiaelis  SuppU, 
p.  1236.  sqq.  —  ?j!b^  LXX*  vertunt  x(4rapf£«Ti;y,  qua^voce  indl- 
cari  eandcm  avem ,  quam  nos  vocamns'  Pdecanuin  Bassanum  Linn., 
satis  verisinule  est  Omnia  enim  quae  yeteres  de  Cataracie  nar- 
rant,  -bene  conveniunt  Pelccano  illi.  Eandem  avem  intcUexisse  vi- 
dcntar  Sjrus  et  Onkclos,  utcrqui^  CniiA  hahet  ct3?:  '^zjD  exiracte^ 
re^  piucium,  Solet .  enim  Cataracte^  pisces  e  fundo  iharis  cxti^a- 
hereet  iis  vesci.  Arabs  uterque  habet  3it}  inergulusy  nti  «x'Da- 
niirio  apparet  apud  BochartiJm ,  iqucni  cfrT.  flL  p.  iG,  sqq.  Sic 
>tiam  vertit  Hicronjmus.  t]^:^  XXX.  vcrtunt  i^tr  hic  et  Jcs. 
34,^1.,  quo  nominc  denotari  vidctnr  T^irt/tf/iis  ilh  Llnn'.  '-^  1<8. 
'n^'«Z7^  LXX.  itOQfpvQmva ,  quae  estavis  aqiiatica  ih  Libya' et 
Comagene  Sjriae ,  ila  dfcta  acolore  r^stri  ctpedum,  utBocHAit- 
Tim  assevit  T^iAO.  p.  31.,;ubi:c^  mf.  noatr.  Valgatus:  .oygnuHy 
OnkeUa;  ^60 ,  ^Syrus  :v  narlmf ;  Acahfi»:^VlHlu, /V^oau  ^iium. 
BodMuctiM  seq^itur  Uehraeorpm  negi^trAS,  quibus  ^^ii::r|  est  no- 
ctuai  M  Q3;d)0,  oSatupfe^ere  y  miititi^  tanquam. a/i«/K'iiV/a  et  mi- 
r adiUe  4\cU,  m  Himirum  aviculis,  quas^  stupoi^e  pcrculsas,  ad 
ae  «osvertit.    HND  LXX  et  Vulgatus  ritrtu^t^peleoaHum  ^  <  Oake" 
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f  *»W^  dpt»  iw>mittc  UebngM)».    Syni«  lialbce  mrm ,  qM  iImiimik 

•«iUiMDO ,  p^  'S&%. .  Arab»  «cribibiir  ^tl"^^!!* 

30.  r^jJJN  nomcn  c»fe  aiiimalis  e  lacertanim  genere,  snadci 
.f^le^  or^itioais*.  Chaldacus  hitbet  «^^  lacerta.  Ac^es  sjnj  et  bn| 
«^gcei)  unlus  c^usdem^ue  significationia.  Sud  b^l  habel  Casi^liMi 
He^agL  pu9W.  la^  ai  (quod  proximepcaeae4it),  ut.  laeerioi 
iL^ieae^mimUanimal/^d  eamUgus^  di/orme^  ac  ietri  col^rii^ 
low^^uda^  parvo^eofiie  f  velnx  eureu:  capiU  ^t  fiomd»  wme- 
matUm^  fOfAui  pariihus  escini»  Arabee  eo  ve^ci  %okrey  $oriUt 
Leo  ^ricMU9y  L  /X  J^e»cr.  Afrit.  »u6  fiu.  Eodem  Domiae 
etianmum  apud  Aiegiy-ptios  Laoerta  Niloiica  ttAmFA.q!V.  demgnaftor, 
▼id.  Shaw,  p.  I5a.  ct  F.OIISKAL.  1.  l.  p.  13.  Foriasae  laomtMLJMr. 
illiu«Jiac«rtae  desujnttim  c«t  ab  pafij,  quod  Syrui  sonat  eu^piramt 
ex  anguaiia^  gemuit^  Edunt  eaim  ntonullae  iacertae 'aoiuim  ra«- 
<mm  et  gem^undum.  Sio  in  aecundo  Tharg.  £Bthcr  Caf^  1.  Vs.2. 
inter  ea  animalia,  ^ae  ooram  Salomone  proprtam  yocoiil  edaat, 
etiam  yoeantur  l^^n^s  'pp«fi«  iacertae  fieniee  aut  ^ulanteSp '  Laoer- 
tam  ^m  talm.sonuia  edj»t),  tettaiitur  seriptores  ArabicL  tp 
quoque  lacertae  gcuus  esse ,  satis  est  vcrisimile ,  sed  quodnam  ne& 
est  .certum.  IjXX.  ;^/i^«*i£W,  Syrus  fihiJin,  quae  tox  signiii- 
cat  tacertam.  Saadias  habct  pinn,  de 'qua  vid.  ad  Va.  29.  Mkd: 
LXX.  vertuiit  ;(^iir'^ftjr7;i',  afeUionem,  Sjrils  «rr^^*^»  Sidtonaii!. 
dra ,  Saadias  hfitt» ,  animai  taeertae  sitidie  eaqm  maj%ie ,  adb* 
mandia  (CasteH.  p.  2725.).  Bocharto  nxob  est  geiHis  lacer- 
tate,   stcllioni  !;tmile,   nwixime  vencoalum,  semper  adhaerena  ttr- 

•  rae,  unde  Iranc  iaccrtom  «tiam  n^en  iii^pisse  putat,*  tiam  9Xb 
aigaificat  /«r>a«  udfiaerere.     t3^.h    LXX.    rert.  rFut/oa,   et^Gio] 

*  Sjrus:  NtD^bnn,  quod  idcm  notat. '  ^Saadias:  chamaeleon,  Bo- 
^CHiAKTo  estiacerta  in  arena  degcns,  <jdani  Arabes  *e3N3  Toeast. 
Cortfert  eiim  voce  Hcbraica  Tatmudicum  jitJtt^in  arend,  '  nibB2r 
«fro  cTrore  LXK.^  Micron.,  Onkeiok  talpkm  ticrterttrtt^  ^wb 
tain^n  boc  atritiitil  Vs.  *i9.  riomiriatum  e»Aeft  (tbh).    Syrns  ha^ 

'  N"TMl'*t  eeW/iipi^aa;   mukipedd.   •  Bocharti/8  scquuftus  irtgi^llteiftia- 

'  ttem'i^i1^  Cj^3  Clmldaicirrii  et  SyrlaoamV  lipirm^ity  fesjHrmtk, 

*  Jjutat,  esse  chantaeieontem  6h  CoritirtiiaTii  aura^  cBpttSdoneiri.*  'Bm- 

"'di^a  posuity-n^i*  95<0,  qud  sub  foce  OdKhsi4a*c4ioT)ct  (^p.|^tv): 

^^SteHio ^  ifuiifi^venenf^  lepram  in^eni  ip^^  evXfk  e^VenenUmti 

^T^  ^^P^)y   9^^^  i^  to  venenum  '^st^  euod  omt  amarutk  redSt 

-Stc  corrumpit  ^   ut  lepram  gignat.     Quac*  omnia  b^De  oonretiiwit 

^LHcertae  Gecko  Hasselquist,^  p.*'3&8:,   ubl  is  Inter  aKa*  Atck: 

^  ihaTtme  iiingulnre  ett  anhttttlis  'hujia  venekum^   ^Oif  ^x  ioimUt 

'digitorum  exhalat;    ijitaerit  animalculum  fo^a  '0t  ^pUMfcunqum  rt$ 

safe  marino  conspersas  vel  tinctas,    hoc  dum  iHpemi  ntiqMatiee 

^^pe^turrit  et  currendo  venenum  pont  $e  ^eHntjUif  maxitke  »*- 

Quacum  canferendumesl,  quodiiabet  f  dusKAL.  L  c  p.  IX 
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U  ti^fpatifrl^prwBj  Ut^o^n^  addit:  noiuM^  origo  inter  Aegy^ 
plMx Itpidit  ^^  ti  inim  salimm  d^mittat^  til  Mrf^  tMenMi»  tiiit^f 
iMf^aftmi,  /t^nm  ikdueit  h^niini  ilM  guiftantii  -^  NoiMm  «nt-o 
itMi$  MutH  piitant  aHi  a  iimHitudine  cohti»  hprke,-  Pear^tuail 
tfrriih  dorsiitti;  teste  lils««i.<|UiaTiiy,  spArsa-iuiit  piMttiira  miniM^ 
d^6^  splendtilititt;  4dMnn,  capiit  -et  oi»iidA  ^i^riiralbidia  cuni  »»•« 
eaili  transrerttB  ^nseii;  Hrnc  fo^Mls^  tinee  tneeitM'  mimm  Hebra»*! 
c^^i  ki«eCa  drtr:  iiain  tMum  b^j 'AlhiMbe^iiraotiit  ma^t^  pntm^^ 
etw&n^iC^^^afiio^vonij^rnwyuie:'^^^^^     '  ,  •. 

3r^aB/ enb:}  \Pwt  mortem^eei^Mn»  Mntf  P¥tie|^  :»>Me» 
iiimtp^Jt\  i^  EltJ%'2».  -^  '9^.'^rt:^)^^'tfOtP^^if^  i^i6u9/itf 
dpu»  >aU^(id^  aeu  'i|utie  ad  qaeiiiTiff  iunip  ladJiibeitlur.  ,HsMie  THr 
tfefrum^iUtcft^  et  teBtiaicAtornm  polldtio  in  eo  posita  ^tfatv '  qoodieA 
hominem  i(»  uteiitenu  ae  ea^  toiHiBgcnteip  pnUnereM ,  daneo  expMHiN 
essent,  nec  ulius  ad  rcs  sacras  coruni  usus  esse  poterat.  —  34. 
tiyyc^  Uys^  —  ^275  0//<nis  ri^iit  immuniduB  erit^  ai  fusa  super  eum 
fuerit  a/jrtfa^.scil.  cx  r^e  aliquo  polluto.  —  35.  CJ"^**3  STrus 
Tcrtit:  locuH  cui  olla  imponitur,  Arabs  iltcfque:\/o<^iiA.  X^aeii- 
t»  demitavi  Itci  in  Ibdis  exearad;  infra  «ubjc^tam  i^cni  hiben- 
teS'  et  an^cf ae  onficsa^  qQibiia  elW  impoiiuiitur,  ^H^^f^^A^^-^^* 
P«fS«a  i»Tcntutitur,  €a»BerollfiG/ier»  JUCX  ;t«Tfc><^^W»<  ^f^^ff^ 
fo9Btatse  indieai^e  TolueiuatW^  aaiateii/a^ii^iit,  ipi^  h^c\^ral^% 
SecTntaetutuiitui!,  dnlni  «liam  impaBuiit  tribus  lapi^ibus  fer<?  i^e-; 
^alibufi,  vX  Oommodiut  igni  sutydi  possit.  Piura  Tide  id^  Hack- 
mMttsr/^rofcic/aitii*  SS.  p.  159.  et  in  Seb.  Ravii  Diss.cif  re  cidf^' 
rimtieten  tMfaeat^f.L  (Txaj-  adlihen.  17i^.J,  §.  lU.  ,17.    :, 

^:**  39.  •ninu  n;'^  Erit  nmndusy  i,  e.  non  poliaitur. 
ttsnytoirdsa  'y^x)  Sed  '^i  ittigerit  cadaver  eorum  jfoHuitur. 
PafticukaV  iiic  liabet  Tim  adTersattram,  nedf  ut  Ecclc^;,  1.,  4. 
2E|^..l},  1.  et alii» loms.  C3nb:33  martioinia  eormn,  se.  puteon 
irtim  et  eAsternaniiib,  'animalta,  qiiae  iiij,iis>  movtua  inTeiHuntqr* 
8eiistia.est:  aqnac'qiiMieiti  ipaae^  in  quiltils  Tel  animai  suQpoatun^ 
liKsit  T^l  moi^am  decidcrit ,  ea  re  non  iidpurae  liuut ;  sed  ani- 
iBvlMim  cafiaTera  in  iia  jacicntia,  ^ollueitt  eos,  qut  ea  eontingaut. 
Maxime  satto  incannioduai  fniKs«t,  si  in  iliit  regiuiiibuH,  iu  quin 
hus  noik  tam  lar^a  aquae  eopia  est^  quam  in  nostris,  a(|uae'  ipsae 
pcor  ^adaycra  forte  in  eas  decadcntia  inipuferae  >re4ditac  fuissent.  -^ 
37.  'i:ii  yniT  ^■^y-ba  Ortme  eemen  8aiii>i  ^uod  HeviiMoLUur  ;^ 
i.  c.  a(|  seminandum  cst^dcstinatum ,  mundum  est.  Sensus :  scmcn 
Vpid*  sementi  serVatur  ^  cadaTeris  eontactn  nbn  poHui.  ■»**  38.  Si 
Ncknen  jaw  aquae  iniitiiK.s^m  sicque  sementi  jam  paratum  faerit,  kt 
inciderit  illi  Md&Tcr,  impnram  Iwbat.  —  39.  nTO^  '♦S?'»  Si  mor^ 
^tuum  fuerit^  sc.  morbo.  Iminundorttm  animaiium^eadiinrera  poli> 
'Htebant,  tlv^  animal  morbo  mortnuintiTe  maetatum  iictit. 
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518       Leviii     Oip^  ti^  4a^43,  ivt~5. 

vere  Utvei  veeiee  «Mt  ei  immunduB  sii  U9gue  ad  veeperam .  Qnod 
noa  intelligeiidunfr^ft  de  eo,  qui  ctKuilio  et  contenitu,  diriiH  prae» 
eepd  id  fecerit,  ift.enim  e  populo  Israelitioo  exftciadelNitar ,  N«n» 
1(6,  30.;  sed  de  oo,  qoi  vel  per  igaorautim  'vel  neoeftftiftate  nr- 
gente  id  feeerii.  -^  42.  Treft  aauuMitiuiii  ftfeciee  in  boo  V«.  ex- 
primuntnr:  1)  )hrM*"^9  fi^"^*^^  ^P'^  ^^^^  peotopin  oo»  Tentris  «ozi- 
lio  ad  toorendiim  corpoii  utnnftur,  ut  fterp^ftcft:  2)  9:i^^h9  -{^^ 
qnae^^qoftaquam  qmiftutir  liftbeanft  pedcft ,  taifien  ^«^tiliiim  J^^ore  ri^ 
dentnr  incedere,  nt  lacertao^  talpae  etc.  3).  C^^^^*}  nsn^"'^) 
quae  mnltot  habcnt  pedcft  atquc  peetori  et  corpori  ambulando  ia- 
oumbnnt,  nft  crooac  et;aM|i  /ej)iftmodi  inftecta.  y^^  T^^'!*^^, 
'plMfj*'^^  Ei  mmw  quod  eeee  mevet  euper  ierroi  Quod  pertintft 
ad  haft  trcs  animantium  fpeoicft.  Particula  b  hic  notat  inier^  at 
6cn.  9,  id.  £x.  28,  38.  ^  43.  tas-^nm:  Voe  ipeoe;  U>ID3  enia 
oilM  ftnffixo  ftignifioationem  pronominis  reciprod  ftolet  faaberc. 

Cap.    12. 
ImwmwMiUSt  puerperarum ,  ei  earundem  ab  hae  fmmumUHu  purifieati», 

2.  4.  n:DT  mi^^l  a>^m  ••:d  mwt  MuUer^  ei  eewdnmverit. 
1.  c.  ftcmcn  conceperit,  ei  fiUum  peperii^  i.  o.  mulier  ^  qnao  gra> 
▼ida  facta ,  iilium  pepereri^  LXX.  i»v  aneQfiettaa&^f  ot  Vnlga- 
tuft :  ftf  semine  in  concubitu  fuerit per/ueoj  qaofti  lcgtsftent  Trtix. 
Scd  Hiphil  haud  raro  intranftitiyam  notionem  obtinet,  nt  p*^Tnn 
fortiefuity  Dan.  11,32.  2Chr.  20,  8.,  adeoquc  h.  I.  ?p"nm  baU 
dfrersum  sit  a  ^^ltn.  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  244."  ma  vro 
M^Dn  i?ni'?  Seoundum  die$  impuriiiae  infirmiiatie  $uae  Immmih 
da  erity  quamdiu  durant  lochia  ejuft  rubra.  mz  denotat  rem  fe- 
giendam^  naueeam  creaniem^  foedam'  -^  A.'' Tiix^^  ^S^^  ^Q 
i^e^e<x/,~  maneat,  in  sanguine puriftcatfonie  ftud#,  liypaUage,  |iro: 
f n  pnrificatione  $anguinis ;  scnsus  autem  ^ :  contincbit  4e  demi, 
doncc.se  perfccte  sanguine  et  sordibus  partus  itberaverit,  atquc 
adco  ctpcrmanebit  in  inimunditia,  neqoe  ab  ea  potcrit  emundari, 
donec  illi  trtginta  tres  dies  aint  clapsu  Graeclt  quoque  puerpcrss 
aliquamdiu  jmmundas  hobitas  fuisse  patet  c  looo  quodam  Enriptdis 
Iphigen.in  Taur.  Vs.  280.  sqq.^  ubi  Dianam  culpat,  quasi  nimis 
dclicatam,  quod  homines  puerperae  vel  mortuitactu  pollutos  alcari- 
bus  suis  prohiberet.  Pythagoras,  refercnte  Diogene  Lacrtie, 
iyvdug  partem  esse  diccbat,  ua&u^ieiv  ami  %$  ui^dog  ucd  JUj^oi^, 
vacare  a  funere  et  cuhili  puerperae, 

ft.  0.  yctercs  Gracci  quoque ,  uti  cx  Aristotele  et  Hippocratt 
observavit  Grotius ,  putftbant,  post  partum  femininum  lochia  dlo* 
tius  durare  quam  post  masculiniim,  ct  hacc  procui  dubio  etiam 
Aegjptiorum  et  Hebraeorum  opinio  temporibus  Mosift  ermt.  Rcs 
ex  nofttramm  regionum  obftcrvationibas  nondum  c4-ta  cit:   elumatft 

Digitized  by  VjOOQIC 


•aipi  4«rem*  in  k&'nb«%  ^eiim  iKTerwn' iwi  «t  ^ireniot  efieetiM 
l^odiieere  poMiint.  ^Ceterum  iines,  quot  Aloseft  loehii»  rubris  et  ai- 
b«»  eonititiut ,  Btn  medici,  sed  foTcnse»  si^nt  Etinm  ubi  ioehiA 
am^  coptti^tnBi  ft  Uoae  tcnpus  cedfarunt,  jnuUeri  nou  in.tein* 
pliViL  wiire  iiceiKit  ^  »ive  impura  er«t :  obi  Tcro  p^it  o^iiatitQtos 
hta>  fine»  locUa  4urab»nt ,  puerpera  impMra, erat  nnt^ ad  iochio^. 
(«maeiiationemy  «£  o«  15.  Micha^lis  Ju^tSfo^,  P.  4.  &.(%i4.  -^i 
^  Verba  JXsb.  'IM  |ab  non  aunt  OQnnecfc^  eMint.vcvbo  ^>^  fwpd 
Eoqnitury  afilf  pertinont  ad  ea;  .qni|e,ipfil«eodunt^.  et  dfiHMit:^io 
var^;  ilinito  tempore  puri^cationis  y^mmy  pire  fiiii  aiir^  fllJM*  h  liio 
Cenitivum  indicat ,  ut  aaepe,  ^;  Sactriiiciit  quae  b^  I..  p^o.  iyniiiuiw, 
ditie  corporis  prn^ipiuutur,  «ti  00«  .qu^epostquiMn  quM^  f,l#f^,aK 
9anatus  esset  (c  )4,),  t]|0ecri  <debQefunf^'j^pocta|biant  a^  fff<«7tf#fo-^ 
nfvt  ex^ernae  siye  civiiiM  pj^ritqtis^  ,Hoino<»  qui  efi  pbi(ulit,;ea  re.; 
^i4ical»at ,  s^;^.  ,^u)iin  ob  iiumunditicm  la^ut  \  ii^orbum.  cqntag^os^iii 
8  civium  suqrumi  o^o^iuc^udine  alieiiiui^  £uisset«  :qv^c  ar.8|icerdo(a; 
9Uindum  esse  oeclaratuni,  atque  licere  sibi  aliojum  hominum  con- 
•uetudiua  uti.  Id  quod  ^atis  iiuiicant  verba  multitoties  c.  14,  re- 
pictita:  adofeat  sacerdoB  imfnun(Jlifi$M  i^u^  et  manfl^*  0rit^  Lt* 
tf»ii4hab^tiir;  cf.  et  h.  cs.  Vs,8,       / 

Cnp.  13. 

J}0  lepra  hoikiniM  vmriay  et  tetiimentarumy  €^}u9  indMmm  aacerd»ti 
i4  ^  emmmiitiimr, 

t  ,De  leprun  n^tnr.e)  et  sjmpt^atilMui  egenint  Aretatus  Cappa^ 
dox  etJ^auluH  ji^gineta  e  veteribus;  e  re^tioribus  autem  Uili.a- 
RV  OhHervatiofi^  on  the  dii^»fiei  qf  Barin^dot  ^  Lond.  1750.  pag. 
32U  —  352.  P£v«juiJS£L  a^cpunt  of  0  ViMtation  of  the  lepras  in 
Guadehupe,  in  Philot^phicalTrameactions.  Vol.  L.  P^.  I.  for  the 
Year  1757.  ,8cHihUPi(hde  l^pra^  Traj.  ad  Rhen.  1778,,  quo  ex 
libro,  5(uae  ad  nostsi  ejipitis iut^rpretaiionem  inserviunt,  excerpsit 
MitHAELiH  in  Vi^  Orienf^  P.  XVll.  No.  259,  Cf.  ejus  Arabische 
Fragen,  Qoacst.  H.  iS.  30.  /ms Jllas.  P.  5.  §,208—210.  Einl 
in  d.  A,  T'  P-  i-  S?«t.  1.  p.  59.  sqq. 

^  ;  %  Jndicantur  aigna,  quae  pariiunl:  suspiQioncm  ieprae.  ni^D 
J^XX.  YcrLiMit  ovXfi^  S^rus  «n»ri3  et  Chaldaeus  tC2W  si^num 
tiftpurens  et  vitioHum^  taacula.  MichaeLis  vertit  Ftnaeji ,  tumoreH. 
Quac<lam  l^prac.  sp^cios  ea^ue  at^  vahlc  peri9\i|osa,  cx  HtM^KY 
dcscriptloiie ,  iiicipit  a  tuiuore,  qui  aciculae  nodulqm  magnitudine 
acquat.  ScHiu.iNu  p.  135.;  ^^Quum  lepra  primuni  erumpit,  ma- 
cula  raru  superdt  acus  puncturam ,  idcmque  facile  practcr  vldetur 
et  expioratorcm  Ciigit,  quoniam  inter  initia  plerumque  singularis 
c«t."  Vulgatus  n^uj  vertit  dicergum  colorem^  forsan  coll.  Arab. 
••«;>  coloravit^  pinjcitj  unde  r»"»tti  coltyr  a  reliqui  corporis  colore 
diutinctus.  Ait  quoc}ue  E6n  Sina^  lcpram  incipcrc  nunnumquam 
»  parvis  maculia  nigria  rubicundifi*  J^laujem  rem  forta&se  exprimere 
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$^0^  :^:  t^4fit*  ^(k^  1 3 ,  %^ 5; 


|if*e8s^tifit.  OliatdAev*  ei  \Big9LtMmPm»ifia.  CTptliii^  rvttiam  ^lili  i 
tnr  Syriisc  erm»ia  O0rp0ri9  ^ffe^ii  eaduea;;  ^Mmfj  «tt  AMm»^ 
\in  Tertit  roeem  Hebr.  IndfcatUT  cutk  sumnia  HBj^ricie»  eum  fiif- 
Aire4»(  «^ftfttfiAllMfliM    Ndmine  rnrtst  ni^niKtkatav  mMfuioe  Micma- 

Ht^6€ltii^.irf&;'  p;  (35 .^^^^Acc^dfit  pt*otiittenad'«iiM!i  <9oKn«li, 
t^ii^  tV^^iiiefeMmsf^deiiRtf»!  ^fiHnfia(riili<mM  iiri^oAAi  *i$«fniptii>Mi 
IMMsi^Mnt^^  ^  eat"hoc  i»^s«IetGi  ftandore  ods^enBMfs  tt^scNUr  iw^afaii- 
rf6^>   bXX:  4oc  Vb.  tmil««^^r^  «iifra  Tcrd  Vs.  23;  n^ 

%ii^7^,(/kt/^od  Siridaii  esq^iCaf:  ixpTrr  iUTrfict^  ip  iy'TOv  nmfiinoq 
^^r«^i%/M  '  €l)«ldaevi:  maculiv  alBicattn,  ^yfuft!  ppMtula  Ma. 
r\^l£'ifipi^fm  "^Sipni^^^VE^fidt  i$iotit&C(hMU  piaga  l^ta$j 
I^W^fta  ntV^vldeattii^  ^rt^Ssimile;  r^f,  kpirae  i^spici^em  etei- 
^^  Fiii^c.^  b  hic  ycdattdat  V  «^  ek{der^oiiii^atiiriiiti ,  nt  DdM. 
24/5.  1  Slim.  9f  9^'  Nomeft  tiTTZ  MfOnAElift  j^utat  proprie  d- 
gftHibare  flag&Uu^\  ttt  Afrab.  ?^i'  a  fnii.  '»^  progiemere ,  ita 
iit  lcpra  ^fifr^^^joj^jjr'  Tocctiir  'tiTVZ  ^fiXf  piiigi  flojgeOi  acil.  M. 
O-^anbh^itj  e^aini  Etaddi^iititadsacerdef^d /qtii,  nti  mpod 
alios  'antiquos  popuios,  ^.  c.  Aegyptios,,  ita  etlam  apttd  llcKyats» 
simul  videutur  fuisse  artis  medicae  peritL 

3—5.  nlJJari  n'P^  ^IQ  ^'^^cifi  affect^B  in  ptfte.    »^22  na^ 
l^b  ?JDm  Si  ptU  in  loco  iilo  A^eotc^.albescunt.    Scuilling  (p«  7.) 
observat ,   in  lcpra  alba  pilos  albcsccre.     *JliOa  —  "^"^^'    ^'  •^^ 
speciUH  loci  tnfoclt  pt^f\iin^h^^^t^,od^i9  ij^     u  e!  si  tymocci 
dut  matufae  Tideritar  mt  ^^ai^eiit  profimdioires  oute ,  eam  ad  car- 
ncm  us^ue  penitftrAnt;  ^ftiod  tn  lapra  esse^    testatur  PEVasoi^Ei.,  f. 
43.    Maculae  enjm  in'  letKTa  n^n  sUnt  humiltoire^  cute,   quemadmo- 
dum  ciiattteCs  ,*  ut  qutdani  iHterprete»  putarniit,  sed  tumoreiB  elad 
^ n  *  t^sryx  :s> 2   Vtaga  kjykae  haee  ^ eet ^,  \,  e^  haeo  sunt  cerea  signa, 
quac    indieanr  hominem   esse  ieprosum;    ite  terbis    ^njDfT   Vttni 
in&l^^^q')    pracfixum  t  ante  Wfij']  notat /io^yfr«mt,   ut  Geo.  li| 
13.  Ex.  'i%  44.  aL,   1  Mtem  ^nte  imx^  indicat  apodosifi.     iraD 
"in^  Impurabit  illum ,  i.  e.  inipiirum  eum  de^tarabtt  ^    sett  tnkiiiiio- 
dum  cimi  prononcicrt.-    Nam  forma  Fiel  haud  raro  significat,   idi- 
qucm  talem^declatare^  qualem  Cfvi  eum  esse  dieit.     Sic  Vs.  13.  17. 
irjta  denotat  mnndum  pnmunciare  ^  cf  6cn«  30,  13^^    nbi  Tcrbam 
1'»^CJ ,  ct  Ex.  20,  7. ,   obi  nj?5  ita  nsurtHitur.  —  4.'  yja  Piaga  hlc 
pcr  metonjmiam  ponitvr  pro  himine  plaga  leprae  affecto.  —    5. 
T^rjya  i»y  :^5Jlrt  rrsni  iS«  /itega  »leterit  in  aapectu  stio,  i  e.  si 
lucus  infectufi  iioO  est  mutatns.    Ita  et  Sjms  et  Onitelos.     Opti- 
fhum  in  hos  dut^s  Vss.  eommentarinm  praebet  Schili.ino  p.  135.: 
„Difiictie  est,  in  hoe  morbo  judioium  et  pronuntiatio ,    nsque  dum 
macuhi  ad  fabac  magnitHldinem  perrenerit  diiferendo.    SWatnr  «li- 
quod  hcbdomatum  spatium^  et  interca,   sl  fieripotest,  suspeetas 
de  Icpra  homo  segregetiir.     fiTCnit  noimum^vam,   iit  mticiila  tid 
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imntam  pV0TariaTkaeMfioMv«h>x/r«liar4iim«8t    Siei^patf^i 
sliMnt,  iiporttft  JnditBkfla  tfapetHtfettec^eertcrpramnciavL^    : 


];pn.  Po^iquafn  viaui  /ueHt  ^  y(d  biBptcdenJ^  ,1«  steierh  apui 
.  gacerdoiem.  *irj*^hcY  ^^*'  mundiiiem  ejus^  postquam  mundus 
pronunciatu;!  fuentT  Particula  i  hic  notat  JDoii/^tuim,  ut  Ex*  19, 
1.  Num.  l,  1.  1  Rcg.  3,  18.  l  antc  nNi:  signiftcat  apodosin.  — 
fP.  6hw\a  n;rtr|  -^^  ni*>i|  l^ij  Si:ftaia'Upr§^Jkeri4in  komins. 
Kotcnt 'tironfeg^  n";hrj"iiic  posituto»'e8«e^ei  nyi"j*v  ^  •^««^•^'•P'**' 
Hcbraeofi,  qnando  dtlo  Junguntur  sutNtftantrva^^verlium  rcf^piondet^ 
solet  substantiro  posferiori^  cum  dcbetef  pviorL  Vid.  S^SaoK  4%l 
9.  njn";  pro  n-^rj.     *  ,  i        *^  ^  -  '    /  i  .0  ,* 

10  —  12.    t^it^ST^  ^rj  *^to^  n^njq    LXX-  j^m  ano  fou  vyiOu^^ 
^4^9  Ongnog  trig  tf^aiig  iv  %^  ^ok^r  fs  '^"^  carnis  vivae^  s.  ab.ea 
quod  sanum  cst  in  carnc  viva,  in  cicatrice,    Interpretantur  "XJ  iic 
ai  essci  Prflcpositio;    qnod  non  probanduifi^     Vocem  r)^TV3  plieiri- 
flUC    recvsiitiores   s«niV///e»i  vcrtiint,     quac  signiiicatia  huic  loco 
plane  noii  cst  apta. ,  Kam,   praeterquam  quod  bic,  ut  cx  Vs.  HV 
liq^et,    agatur  de  pTaga  jam  invctcrata,    iii  qua  caro  sana  jocuni' 
tnabcre  ncquit^  haec  n^n^ -ctiam  dicitur  in  iilo  ^f^o  jns^^[^J  iu-^ 
more, '  Simonis  in  Lexico  sub  h.  v.  putat  rr^n^   esse  tacum  yel    • 
partem  corporisj  ubi  esi  caro  ^Tl  i. '^;  cruda,^  Scd  nec  hoc''a4- 
mitti  potest.     Nam  si  vox  TV^t^l^    pcr  sc  notarct  locum  carnis  cru- 
dire,  veiW*irr  "^a  ttt  b08tr6^'tcbttWffltfiien$dtiiklat^nt;  valdb  enim 
lAcomm^a  haee  phriiKis  f<4Rt:  k9cm  wamii^*crudiutmr^ti'prudae^ 
Mo^i[ifWem'e  €haMit)«i»>  njm  ^^  ^jri  ^  t^gUit^    ikdiPttPit^ 
mib  interpretamnr  iyt^feM,  wigmmk^^  nfftam^  ^qoive  sigttiHcatio 
qtioqii«  kpta  est  ideb  V»:  M^    ItA  hant^  Vodent  Miam  intelllgit  6pd^ 
mus  •«^^eterum  interpretilmV  S^rus/  quihabetf' n^/a  carni$  erudaef 
^uocnm  eonscntit  Onkclos.     '^n  ^^tcm  hie^est  crudu»^  ut  freqaen^ 
ter-  in  Chaldaictf  diaiecto.     Hiwc  "^n  '^to  rrihy^  erit  signf$m  cwr» 
friMctudae:^^  Q^id  IVfo*^^  hir  tefMs  vohif^,"  Aoeet  historia  nrdrH 
i^empc  in  ca  leprae  spcoie  quam  Angli  the  Yaws  vocant ,   iiMtiori-^ 
I1U8  nec  pUR  ne^  mOltam'  aqtfHe  in^t ,  sed  stfbdiicti  sunt  cntii  crussa 
Malba,  atque^Ubter  eli  caro  rubra  spongfosa  appareti,*  qnaic  «tiam 
emmperc  solet  et  interdum  magnitndine  ^^qnat  morunl',  cui  «t  si- 
milltmaest,  nt  UMi.ARr  observat  p.  ^*2.     Ilfom  antem  rem  veri- 
Mb  Hcbraicifl  bcne  exprcssit  Moscs.  -^Il.  *i«i3?i  Nnn  nDV?^3  nr^a 
V^te   Bene  Vulgatus:  'Heftra  eetiMfihsimi^-indieadiiur^atque  tit^ 
oliid  ouli:     ^V^^k^O^  iKb  Nec  eum  inchdM  ^  i.  c.  non  opnicst,  iit 
etnn  iniohidat,  ccrium  cst,  cum  csse  impnmra.  —    12.  nt^D^^dflll 
nfya  t\T^yiTi  n*i6>n  LXX.  inv  8e  i^av&oma  itavihfi^l  n  ^«6« 
^  tt^  HQfimf  VUgatna^   ^in  atdem  efftof^it  ^Ueurretl»  hpM 
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bu«  ad  finem  le  rergit,  corpm  alble  eqmaiiiie  ^gbitf ,  qiifo  Mtett 
inlfer  decem  ailt  duodeeim  dleritm  spatiim  deeidont,^  puramque  al- 
bani  cutem  irelinquunt.  '  I^ud  itaque  Mos^  Tdee  n^d  eJfhrekeefB 
etpressit.  Sensum  mihus  aptum'  exhiberit  veritone^  antiqu^  Oriett- 
tales,  quae  rerbiihi  rtSs  crSs&ere^  pr6gi*edi  interpretantur ;  qaaBi 
g^^nificationem  illud  in  tJhaldaiica  dialecto  habet.  '^J^y  m^-bDi^ 
ihbn  Per  omnem  nd^peetum  oculorum  BaeetdoHs^   L  e.  si  alae^ 

dog  obscrvarit  hoc  accUratc.  '     -^ 

'  ■      '    .  -        '         "        -  .  ,  .    ■  t'      * 

.  5M).  —  i5,  nfj-j^  ??rrf  3  «<'>57  nrn^  -^  3>JJ  Le/?r«  e*/  tji  uUxre 
4^otVi(c^(^',  eiv^  erMn)pen.s;  i^er  AuHuatz  iat  in  eih  Geschtpmr 
af^fk§e)fnQcf^^¥  —  ^^-  rf^nnn  Sub  ae^  i.  e.  pristinoloco,  Oiike- 
l|»a^  ifinatbaii,  SjjCHs;  tTt  loc^  muo,  ^Dnii  \dc  est  locug,  vt  «aepe, 
e^  c,  Ex..lO,  23.  —  i<1»7  )^n'«sn  na"^^  vulgo  aio  reddunt:  ta- 
fig^vmuitio  ukerU  est  f  sive  ulcus  inflaiumatum.  Quae  interpretatio 
nec  scQsum  aptum  reddit,/%ec  uTla  iinfiqUa  versione  confirmatiir. 
n^"!^  potlus  eit  reaiduumj  cicairix  ukerigy  das  vom  Gegchwir 
^  zuruckgehU^bene  Maal;  propjrie  /7erctf««to,' collato  ^rabico  ^^S 
fiercuagiij  punxit.  Concinuiit  yeirs^oues  antiquae.  —  .24,  nn^^rn 
r^ODb  ifiC —  Si  nota  sive  signum  adustionis  ^xoriatur  ^  (sctlicetj 
pusiula  albo'8uhru/d  aut  Ma.  De  n^M/Q  vidi  ad  Vs.  10.  lk|ose» 
describit  j9us/ii/aiit  ex  U8tio,ne  ortam^  etne  Bt^ndila^e;  i.  q.  Vs« 
^?  ^^^^'l,  ^H^  iumor  adustionis  vocatur»  -r  25.  In^icantur 
aigna)  ex  qulbua  possit  cognosci»  in  loco  pustulae  ex  adustiooe 
«rtae  erumpere  iepram» 

30^374'dh^  expottit^im^us  atmt^  coUri  auri^  goii^ 
geilb*  pri)  propria^videtiir  Tox  esse  «d  signifieandam  faeiei  ed 
^rbat  l^raik:  eollata  Arab.  pn3,  jperoussii.  LXX.  &^vofia. 
Chaldaeus  retinet  vetmm  Hebvaeam.  Sjrms:  pkiga;  Saadias  fp:^ 
pustukky  faoiei  maenla^eolore  inttr  nigrum  ac  rwfum  medte,  Ig^ 
iigofaciei.  —  33*  nia*?  «<b  pnsrr-nit')  nV^nn*».  ro^rfeo/nr  *•- 
moy  excepto  Umen  eoloeoy  in  quo  lepra.hst,^  -^  ^5.  ^•jno  '^^^tfJH 
lowtquam  mundus  deetaraius  fuerii,  -r-  37.  ia3>  T^a^OT— Diil 
pnin  ^i  locus  affecius  eolorem  sem  speciem  ipsam  Vim  miI 
iaverit,  ., 

39 — 42,  nb!ib  nHns  nSna  Macfla  aib»  sukobsoura.  Sed 
Syrus  habet  'macuia  alba  vel  riibra.  pnii  non  est  morbus,  «ed 
anomalia  cutis,  nec  periculosanec  oontagiosa.  Arabes  himc  m«r-> 
bum  etiamnum  pn3  vocant,  ut  NifiBUHK  et  Foaskai.  testantur.  — 
40.  n^j^  e»f  caMlios,  iluxus  crinium  a  vertice  versus  cervic«ak 
■  •^  4i.  Vcrba  ittJiti  D^^a-j  v:b  ntfBJo  Ofiji  ^uoiist  ab  angulofm^ 
•eiei  ejus  glabrescet  caput  ejus^  Vulgatus  recte  sie  vertit:  et  si 
-itfronte  ceeiderunt  piU.  xvil  Saadias  bene  reddidit:  a^ieriart 
'  capitis  parie  calvuSj  i.e.  recalvaster.  —  42.  CDiOT^e  —  *^?*?^""^5^ 
^Si  in  pariocakfa  4Mi  recaivaia  oriae  fusrini  iiacidae  eandidmi 
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hiuus  ye^tibus  inhaereutis  indolem  leproe  Mrp0.rumo#fl»vMr»ffr^9i 
sW|,.i^afi^^,^^nt)  ut Mo*^.ifc»Hr«Fbi^;^ulT|0«cf  Hlamwe^. 
qny^^^tejW^*"^  Hn4#  V'  vix^ jjoiip^HII  if»mWW.Bttet.UiS^4^«l|> 

ra«   Samtath  ^fu^lic^  apud  yet^e$:,aiKfmpki^  I»ppQ»itr, -..Wl^ 
17,83.  p.  24.     t>Ncy»  Yi^co.^^.inquit^  ^quid  pcculiari  legp  tui^q 
;opus  fui8.s4st,\cuj}^  k^  ipso>   q^od  Ij^rosi  hpmines  ^  socletute  cV^ 
riumjjrcnioveifeiftyr,  omnis  qu^qq^  illorii^  s^pellex  in^pimjda  ^t 
commufiv  usui  i^j^cjpta  eyadmt     P.ractercii  vcro ,  '^od  p^axix^uiit 
est,  legis^atur  jga^norum  et  lijpi|^oi:ui^  icpraip  parit^r,  iqipuran^.pi^*, 
i^iinciatf  sive  stanien  tantun^,  «ivc  subten^en,  slvc  utrumque  cor-^ 
rup^it.*    Eqquc  ip|a  agn^citi  ^ci|i^ ^poss^,    ^^.i^  parte  tautunv 
panni  labes  haereat|  pars  integt^l^t.  ^  J^uod  quo  pactq  iu  panno, 
lcprac  couta^ioi^e  corrupto  contingerc  potuerit,  difficultcr  dixcria% 
Ih  ipsius  certe  mVterieii  pauno  conficiendo  adhibitae,  vitio.  adi^it-, 
^eiido  magui  mif\usve  idoncae,   divcrsitate,  caussa  qnae{;i,if<m  ppS-, 
ijftt.    Kequc 'enim  licituin  erat  ^udacis^  yest^  ex  dn^^.mater^ 
rahav.  c.  ct  lino  cont|xta  uti  (Lcv^  Ift,  Id.  Dei^t»  2'^,  UO-/  V^? 
sicm  autcm  siinplicis^  tcxturae,   site  mcrc  lanea,   siv^Jinea  tan- 
ttim  cssct,   tptum  certe  occupasset  lcprae  virulentia,.^  utpote,^ 
Halitum   et  uicenim  sanicm  transfasa.     Novimus  no8|ri<  quoq^^ 
lemporihus  morbis  variis  ^grotantium  yeites  ita  contami^aii'^  ut 
fl^is  iltaa  indueiltibu^  eertissimum^  peri^^^Lum  a^erant.    Ia  ^  ta-* 
ififin  morbis  nuUus  est,  ciijus  virus  t^Iam»  quam  attigit,  non.tqii 
^am  penetrct,    scd  in  sti^ninc  t^ntum^    vcl  subtemi«e.,fpnsi«^t4 
Qulius,^  qui  ia  v^tc^  di  aegroto  seposita ,  perinde  ao  ia  .ea^.  q^ 
corp^u»  jam  tegitur,  iatius  serpat^.   Ipsa  eanero  consumtftriw  ^^^ 
deratarum ,  i.  e.  sphacelo  affiectarnm  partium  teterrima  iioc(L  9»ilie^ 
^imquam  tamcn  ultra  linteorum  j»artem  eam^  quam  ieco  atfccto 
proximam  ab  initio  imbuerat,  in  illis  a  corpore  demtis  difTunditur* 
l^uac  quum  ita  sint,    ncscio  an  laorbi  eontagio  recte  tribui  pos^t 
yitium  iiiud  vcstium ,  cui  leprac  nomcn  a  Mose  datum  cst. ,  Futa-> 
yerim  potius,  vocabulum  istud  a  corporc^Tvo  ad  oorpora^xanimia' 
translatum  fuisse,  eadem  scrmonis  licentia,  qoa  nos  quoque  in(;er'- 
vdum  utimur,  dum  v.  c  aibotcs  et  saxa  cancro  adcsa  csse  dieiniifs, 
quando  in  hi^  aiiquid  humiditate,  putredine  vei  acris  intciupe^ie 
4u>rruptum  est     Quod  igitur  ad  illam  pannorum  ianeorum  iepraifi 
attiiiet,  placet  MiChaki.i ji  sententia  i  existimautis,,  leprosam  tauam 
dici  cam ,   quae  ab  ovibus  morbo  encctis  vel  scabiosis  sii^ita  es^ 
(Mq$.H.  T.  iV.  §.  211.).     Usu  cuim  cons^itit,   ejusmpdi  laW^ 
asperam  esse  ct  inutilem ,    ut  ctiam  tclae  ex  tali  matcjcia  eoiifsctac 
'^aulatim  liinc  inde  excdantur,   et  qui  illll  vcstiuu^utv  sapit^tis 
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pMetikm  'uAfknti^  9uMllltti^  iTftW^irKii  lept^m ,'  '^j^#  nKihitiit  j^' 
s^  y  ttltld  i^m  vidura  filiMMr  j^uaiye^^&n,  ^u6<f  ^m  c^ferbrum  aui- 
malium  «enio  aut  morbo  consMM^iuft-^uyftt  fdHaetei'^''tW  Bo^ 
]t$#^raMMt(iti  peiUlNi»'  e«  aihnMMie  hie  ^ettiad^iiQ^et.^  iilae 
ettlai  fimgile»  aiiiit ,  e«  s^hw  ameaie'  qiMl-  ap^^eBt-,  et  saiiitati 
iiDtt'pjaratt«lfciimt«^     '  •— ',.  -^  ..^r-^,  .-^.i.-  ;..- 

«)  '  48^'  In  expUdawW  tHMuiiilbua  *>ntC2  et  2^  tetef^t' omiies 
itfNftseli^nt,  dum  itlud 'ttDltiHlit  itdfmen  {j4v!f^£i(*}^''hwy'gdl^ 

e6ilidiod«  iiiMiieii  «it  iiaeeiinl'>'/>^M£»ce9td&  tioti^ne;  qiiank  3^7 
spiid  Aramaeoa  obtinety  ^nod  cum  ataminc^^erittiseeatun  ^vtv 
tiro  inusfratur'  ex  Arab;  'tnDfit;  itiihiini6u9  pitkitifi  apidvit  tetam, 
^ttam^n  has  sigttificationes  iilarum  Vo6um  U.  Il  ^6k|  poKSe  adinitti, 
Viknin  tkt  qiifbuadam  e±  fis,  qliae'  sequuntur.  'Q^aonfiddo  ^iiim,  io- 
qntbtit;  'eoiitburi  potest  secundum  Vn,  52.  slre  litamen  sive'  sab-* 
te^en  yitio^e  Vedtis  1  aiit  quomodo '  ex  veste  le(ira  ihfecta  ,  part 
Vitiosa^  secundum  Vs. 'M. ,  vei  ex  stkmine ^ef  ex  subtegn>ihe  pot- 
^  scindi,  qutim  tota  vefetis  *  isive'  panhu^  iilltatnirie  ae  subtegmiDe 
nrhice  co^istet?  Hinc  HbfcigiihtiU!^,  quocU^ii  consentit  Datliitti, 
edrijectat,  ^"^i;  significdrc  vestem  texturae^div,iirB.ael  h.  e.  qiiae 
eohbtet  filis  lipissinribuii  et  tchuioribus,  uti  est  fn^^t^pidtibus  et  aliii 
v^ktrbmicx  lana  et  lino  paratis.  Sub  '^nuS  Veirb'intelligit  kexturam 
«iinpliciiiij  qriae  Wtktei^iWis  e}usd^.m /orniae  sii;e  gpneris.  Adtlit 
0athitts,*Worigihe  bdecToeabula  illaM  significatioiicm  adhilttere. 
N*im  '^rtizS'  cohf\grendum  cst.  cum  Sjr.  '^ti^^  texere^  yy^  auteia 
«WjfVewtfr^notibnem  hsrt^ere,  hdtinrt.  GusSF.Tifes  in  Cdmmentarr. 
tj.  if.  tfub  rad.  ani?  lit.  O. ,  non  ihdicari  phtat  pannos  textos,  ^ 
fifa  tekenda,  ad  id  parata  etd^stinata,  adeb  ut  in  anteccssum  ih 
eoAdepta,-  et  sub  rclatiorie,  «^tiAe  illis  ad  sc  inviccm  ca  destinatione 
dotur ,  jahi  accipiant  nomina,  ei  eongrua  utrihque.  Cui  sententiae 
tamen  ob^tatYiomen  *ia2  Vs.  praeced. ,  quod  nonniJii  dc  panuis  tex- 
rtr  dici  cCTistat.  —  5  ante  C^*ntt5B  et  riTSiS  hic  est  hota  tSenitiTt, 
lif^AAi.  B,-'lF.' JSn.4;fl.  ■      -    '  ''      ••  ';^   '•  '  "'  '     *'\'~' 

.51.  55.''*n*^i;?aw' nWf  BdcHARTus  Ih  01^^^^ 
yertit  leprafrt  exaHperatam ,  s.  asperatn ,  acert)am' ,  ijolore  aJincica- 
tcm ,  coll.  Arjlb.  "^ra ,  irritavtty  undc  nnV?^}  "T^:d  j  vulnuH  irra- 
tatum  esty  aut  recruduit.  Sic  *fez.  28,  il.  Sidon  dicirur  cssc  |s- 
raelitis  '^'^5^^^  1*'^^9  spina  acei:6e  pungens.  —  5*3.  nr^rrs  pro- 
prie  significat  '  pro/undam  (ut  nns  ost  fovea)^  ut  Vndice- 
tur  corrosio  seu  Ihbes,  quae  intror5;um  radices  agit,  quae  gra^sa- 
tur  in  imum  ct  agit  intra  id  cui  inse<!erit.  nnnsja  iN  ir^nnp 3 
recte  vcrtit  Saadias:  in  rasA^  i.  e.  sinistra,  aut  vil^}say  i.  c.  rc^ 
ctfk  panni  superficie,  Sicuti  cnim  in  hoiiiinibus  nnnp  dicitur,  %\ 
alicuitn  j»ar/e  capitis  posteriore  pili  defluuiitj.nr.^^  iutcm,  si  ia 
parte  anterinre;  ita  ctiam  in  vcstibus  ct  panuis  nn"Tp  videtar 
diei,  quhm  pfll  m  parte  aversa  seu  interiore,  nn24  quum  in 
parte  adverfa^  aeu  ^xtcriofte  defltiuntV 
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Lege9  fy,pu1^g4fl{ime  t^rprotij  de  aedimm  f^ra  dignoiceH^a,  ejtt$gue^^ 
^fe&riHiy   gOl  eai  ingreat fuerint ,  purgatinri^,' ^  ,*'.'■ 
.     ^  ^  '■  r '     :       \  '.  '   •  i>''^     .       '<  •    :  • .  t'i  •  V^- 

ja  -;:  ^^  ^'jnaa  -r r«ll  H«w  «rf  /  hx  hpr%9i  die  pmifitmtin- 
ni»  8uae;  i.  e.  hic  W  ritus,  qui'M>et  uerraridhtj  ^^  isi  :4il 
leprosus  deelaratus  fuerat ,  J}Ddicabitur  Itberatus  a  lef^ra.  —  4. 
Verba  tiS^n  ^^''^^^■^^ri^I?  Viilgatu j ,  quera  multi  sequuhtur^* Vertit : 
duoe  paieeres  v&og*  sed  ntd^C  ii.  1.  futnendum  est  significatipne 
prrniaria,  qua  in  universum  orM  denotat.  '  EJpitheton  enim^  Si^^ 

'  sequitur ,  n'inh6  mundarum ,  ostendit ,  non  paeuere»  posse  inta^ 
ligi ,  quia  hae  aves  niundae  crant  ideoque  non  opiis  fuiAset'  illo  epi- 
tlieto ;  sed  aves  quasvis  mundas.  *  m*n  hic  videtur  significare  heAe 
valenteSy  aut  aves  nuUo  mdrbo  adfeclae;   mortuun^  eaim  animal 

'  numquam  in  sacriiicium  oiferre  licebat.  Yr^rr  autem  saepius  sign^- 
ficare^fne  va/ere,  est  notum.  T^fit  esse  cedrum^  apparet  ex  eo, 
qyod  incolae  Libani  cedrum  hodienum  vocent  Ars ,  ipso  noniiiie 
Hcbraico.  n^i^in  ^DttJ  Coccineus  (Carmoainjj  viJ.  ad  Ex.  25,4. 
ht^J  HysopuH.  Veteres  ligoo  cedrino  cum  hjsopo  oonjuncto  adscrj. 
bebant  vim  meiticam  in  morbis  cutis,  cf.  ad  £x.  12,  lS2.  —  5.  ^j^t 
Il?nn"^b3"  Jn  vas  tettae^  i.  e.  testaceum.  ta^*n  0*^5 /.y^ywn^ 
vivae^  L  e.  aqua  perennis,  qualis  estfontium  et  fluviorim , '  noii 
e  cisternis  t%  aquarum  coUectiouibuB  |  conf.  tren*  26,  19.  Jer. 
2,  13. 

7  — 18.   rrjTCn— nVpi  Et  emittat  aeem  vipom  wper  fa- 

ciem  agrij  i.  «.  lilberatu  abire  eam  sinat  et  volare  q^uo  voiet.  *  Ce^ 

t«f  QH  purgatio  usque  ad  liuiie  Vs.  descripta  tollebat  tantum  gravio- 

«^  iUam  iBimuBditftem )  qa^t  leprosum  areebat  ab  bominum  coiii^ 

victu ;   ea  immunditia ,  quae  a  templo  arcebat ,   septem  adhuirdiJk 

Mpebat.  — ^8.  in^J^baTnij  nV:;^  Radet  tmme  piit>e  corporis. 

Uacideoiiebat,  quQd)  quum  iepra  {iacHe  inter  pUos  ,adbaclreaai|, 

V  Bi  quae  iBaseut  «»i  Aevea  morbi  vatiqmae  ooouUioTfis ,  eae  >hac,  ratt^ 

i.pertoH^r^ntiijkr.;  Ob.earidan  joa«|fiain^  let  |«iQpter  v^jorem  «ecorilB- 

.4emr  adhibebater  dupleac  tUa  ^iwnporifl  et  veatinieiitoruns  Io*ioL?t^ 

■Ot  n3;>:P[in^  «^nt  proi^i^  eiHimeniiae  oemhrumi  i*  e.  superciit4y 

%liia.4uipr4  opnlQS  esMneat.  <f—  10#  rti^  eac  fl&taima  UquiAirumaM»- 

•ucay  oontiQeAs  a^^ica.  —  U.^lZin^N  tUay  ae.  modo  ei^iimer»- 

4ft«.  rr-  1%  4S8)K^  b»  L  0tt  saci«6Bium  pro  ismitndttie  LevitLea  per 

leptam  ooiite4cta!  — .  13.  D^^";  ^^i^^  pro  Dniz;^  ^^a  tii  ^iroad- 

^.iwc/avii./i:  tSl^jKii.nM^ria  ^iVtcii/'Aos/sa  propeecutOi  ita  etiam 

Mocrificium  pro  \mntundi$Ui   L  «•  quemadmodum.  wl  MOQrdalem 

pertinet  hostia  pro  pecca^Q ,  .^ta  ^tiaqi  ad  eum  ^iertin^t  hop  s^acri- 

ficium  pro  inuiiunditie  leprosa.     CS^^unp  U^^^Jp  Sdnctita»  BonciifO' 

tum  est,  L  e.  sacerdotes  tantum  ea  possout  comedere. 

-i  11  -^ifthj^ttatikfi  t^  h»  Super  sangmnem  deUeti.  Sed  Pttiu 
laoQla  bP  hic  notBtb  praeier ;  ^pmUs  il(ae  noa  «olum  sangulne)  eai 
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CdW*.     C36jp.^4;  l»-^*V. 

*  etiam  bleo  tingendae  erant.  *•;  18-  ^ffpti  i^\9  *1irtD  Sicerdo$€£» 
piabit  eum ,  i.  e.  declarabit  eum  mundtim.  — '  21 .  ^*?  proprie  est 
/emitsl  [jertinetque  tamad  eorpus,  (|uam  ad  rem  fai^uHarem;  loe 
i^tgntficatione  hic  luinettdum  ^st:  pauper.  fU^;3  'in^  ]^^[T  Et  jim 
iNilrwirt  0jf«i>  apprehettdekM  j  irabandit  modo  etiimlsrau/  ti  ^n  bi- 
bleai^,  unde  ilta  possft  aibi  leompitrare. 

28.32.34.  ti^^^t^Ti  h\  t;^^^J^''b;i  Supra  igcp,  sffffg^inis  di^ 
Ucttj  i.e.'  in  ea  parte,*  quae  tincta  est  sangif ine  boi^jae pro  iai- 
munditie  leprosa  mactatae.  — ■  32.  Senaui:  hae  aunt  cei:emoiuae 
obiervahdae  in  purificatione  ejus^  ^ui  a  lepra  ipun^u^  declaratiirf 
et  qui  pauperior  est,  quam  ut  supra  enumerata  coinparare  s&i 
'possit.  —  '34.  Lepratn  aedium  nunnulli  veram  lepram  fuisse  p«- 
tant,  quae  ex  vitis  corporibu^  contagione  quadani  in  muros-trans- 
ierit.  Cui  sententiae  tamen  Hebenstkeit  (in  Diss.  2.  p.  14.  not) 
acite  opponit,  vix  intelligi,  qui  lieri  potuerit,  ut  leprae  virus  ex 
tIto  corpore  in  aedium  muros  transiret,  quum  leprosi,  aimulBc 
morbus  exterha  macula  sese  manifestaret ,  sacerdotem  consulcst 
lege  cogerentur.  ^ectius  itaque  alii  aedium  ab  efflorescente  Jtt/rt 
(quod  Halonitrum  et  Aphronitrum  dixerunt  veteres)  erosioneii 
mut  cariem  ( nostri  vocant  Salpeterfrasu)  leprae  nomine  a  Mote 
insigniri  censucrunt.  „  Si  vero  nitrum  lateres  et  calcem  exederel^ 
sponte  intelligitur.)  sanitati  contrarias  fuisse  ejusmodi  habitatiopes, 
quae  in  nostrls  etiam  regibnibus  non  quidem  ipsius  nitri  efflore- 
acentis  vi  nociva ,  sed  mucidarum  exhalationum  a  loci  humidttate 
provi^nientium,  vestesque  ipsas  tetro  odore  infictentium  abnndaa- 
tia  cprpori  inieatae  esse  solent,  quo  iit,  ut  morhi  varii  ingniaM 
ex  eorum  genere ,  qvii  a  per^piritione  snppressa  aeriaqne  «ocrofti 
afflatu  nascuntur^^  Uebemstreit.  Conf.  Micu.  /iia  JUm.  P.  4. 
0.  2II4 

35-^37.    T\>^ri  ^b**1'<I^^,  Cui  est  J0911IS,    i«  :qnl  imum 

.poaai^.  m»^)>  fm^lS  »35  Sie^  lepra  vimm  e$t  wnki  m 
4oaM,  ^iquid  lefirae  simile  wi»nm  eat  mihi  in  panetibQa  iI»im 
Hmtae.  ^.^6.  ni^an-mi  %itflk  Vacmmiunt  dommm;  mto^  Um  ym* 
tekidiim  «eqiieiiti»  ostendant;  eodenl  stnsu  LXX»  cm^aattuilM». 
^ppeliootilia  enim  auferenda  monet  Hoaeii  ne  imrnimdft  pMnaiA» 
«ientur  «b  aedes  poliutat.  Sie  awienr  Zoph.  3v  1&.  —  37. 
irn^^9gu3  CaviiateM*  Vt  In  -lepMi  entis  mienlae  enuit  dopi<Ma», . 
itf  et  in  hao  muromm  earie  profuadioros  foere>  pnti^diitii-  oofaL 
Videtiir  antem  vox  eomposita  ex  radiea.  ^fij^v ,  quae  deMere  ee  di^ 
energi  tonaty  et  ^^"^,  salivare,  qiH»d  nempe  eao  cavitatea  kmtm^ 
Tefli  exaudarent,  qao  muri  maeulabantur* 

4t  —  45.-!2^M  n^att  :rzp;i  ^^^^"'^^.'^  Ddmum  autem  ipsmu 
rddi  intrimecus  circumqua^ueJuMit^  Intelligendum  hoe  de  ab- 
jrasione  eeterorum  parietam,  calce  oblitorura,  e  quibus  lnpidcs 
ernH:  non  essent  Quae  vetustae  ealeii  idirasio  ml  cautionem.  tiebat» 
lam  quid  comiptioliii  etiam  per  costagioiiem  illia.adhatifinet9 
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hpidum  pcionim^  <{iii  ablati  fo/^tnt  — r  ii*  njD|[  ^^i^jirf^Vt^Jhwc 
l«cli»rtiiii»,  caementum,  quod  iit  ex  arenqt.  Qwun  iffUtwnt  p^ , 
quodin  lapidibiii  dc^nns  alienju^  coHipai^et^  .ira^tu4aii  iam  Acxiifi 
ait,  Moses  aedes  hoo  aeido  io^ictaa  deettui,.  Iapid«pque9..iignt,^t 
totum  tectorium  extra  urbem  in  locibn  iminuAdubK  aifecri  jlriMf- 
Qnnm  Hebraeomm  domns  etiam  multis  post  Mosen  seeiiiis  nec  a^- 
gnae  iteo^pr^i^sae  essdit,  aatinsi  erat,  aedkna  eJnamotH  q^un  yth 
iHuiMt  ja^iam  facere. ,  /  ^■;\ '  '"• ;  .'^v--.:*  »  /.;..*:  :'t 
54.  &t.  Patticola  i  fcic  et  »fq.  Tss.  iiotafc  He,  mper.^^ 
57.  ^i-.Xi^ri  D^i^aV  ^teten  ti^^z  tih^lhi  Ad  docendum  sacerdolem 
die  immundi  et  'die  mundi^  i.  e.  de  iis^  quae  ab  eo.agenda  sunt 
die,  quo  declarandum  est,  sitne  impurum  aliquid  an  puruinu  ,1  .^ 

Cap.  15. 

J^  immmntHtnt  gomorrM  e»  mulierU  wumMtrHtUme ;   iiem  de>  imwmmMita 

maiierify  gume  ejrtraordifutri^m,  aamguini»  fluxufm  fatitnr;   «fefi^  <eai 

guam  vir  et  muHer  eoeumtes  contrmhuut, 

•i  3.  'W  ttJ*»*}  ttS'»^    rtV,   vir  ei  erit  fluens,  sirc  fluxum 

patienn ,  e  datne  nua ,  fluxus  eJUs  immunduB  eat ,  quod  recte  yei^- 

tit  Vulgatus:   rtr,  qui  patitut  fluxum  seminiSy   immundu»  erxt. 

Nomine  "it?a  enim  hic  %\gi\\^aiTiinx  pudenday  ut  Vs.  19.    Ez.  10, 

26:  23,20?—    3,  «laira  *infiJ»tD  njnn  nwt-j    Hdeo  erit  immun- 

dMt»  eju$  in  fluxu  buq  ,  i.  e.  in  his  consistet  immundtties  homi- 

nia,   qni  gonorrhea  laborat.     ^Q^lT  nJi  ilto  n"l    Si  aaUvaverity 

a.  upuat  daro  ejus  fluxum  $uum ,  i.  ^.  si  spoiite  semen  IIuaL     -hdl 

to^»  V^tJCB  D^Tjnn  Aut  st  $emenfuerit  obstructum  a  fluxu  buo, 

ita  nt  no&'sponte'fluerepossit.    MicHAELi  videtar  siguiiicari  g/^ 

norrhea  virulenta.     in  eandem  sententiam  propensus  est  HfiBEPf- 

•VRBIT  (Diss.  2.  p.  15.  sqq.),   qui  doctiftsime  de  hac  re  agit  his 

ncrbln:    „Quioqnid  autem  horum  fuerit,  seuex  r^nereo  contagio 

•mtuBh  fnerit  aeminis  istud  profluFium ,  sen  a  .eoncUbitu  ean^  men^ 

atrnali  aut  leprosa  muliere ,  sen  ex  aliis  quibuscunque  cauds  ortuifl 

trmxarit^^  lu>o  tamen<,  pntla,  fcoUe  patet,  illud,  niai  ipsam  gonor-^ 

yhf  m  xlnilentam^  huic  tamen,  nt  ullnm  aliud  simiilimum  fuiss^ 

K^qne-oninl  ai  «d  gonorrheam ,  qnam  nos  ^isit^amn  dioimns , ;  t^  ' 

liaantaa  ep^ctara t  ^  aadem  impnritatis  oensura  morbus  iste  a  legis^ 

UMr»  n^taripetuiMet,  tfa» /KaervrlDedus  humor,  seu  interceptm$ 

smeiL^  4llnd  eerte  eorruptioni»^  insons  gonorrheae  genu*  eo  ipso 

aanntnr^'  qnod  humor  einanare  desinit,   cum  pliirumque  a  iaxftate 

et  debiiitate  partium  oriatur,  adeoque  vigori  natarali  restituto  fln^ 

xns  sponte  cohibeatnr.     AlfeefM»  autem.morbi  genei^aborantibus, 

qnod  m^Ugnum  dici  consuerlt,    ^onte  et  ante   tcmpus  accidefif 

proiluvii  cessatio  salutaris  haud  est,    imo  potius  majorem  noxam 

nfferre  judicatur,   cum  illa,    qnae  hnmores  corrupit,   acrimo^di^ 

anbacta  prins  et  expiirgi|ta  nnn  inerit  ~£st  quQ^^yirnle^t^  go^ 
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*  jMriiWi H :>igii»<t  ytoqit ^^Jf^  Mto»>  tcdgiaMite  eoniMiifw  ^wifcito 
^^ttf  Trt  WiiW  ^  iluir  JMinnaittri  itnniiint r  Lavmtiomm  Muttm 
(j4Ni:t9i^  yriid^nft  omniiw^consilm^i  tieii  vigeiiteiii6fft>ov  sed>«i^ 
Hi«o^'  >pfMetlpt?t^  quippo  MilMtte*  ▼ifitnis  eonftrmndb  laiyii 
y^uf rofuioiMJ'  «^Stftooo  oifim  nottvo  otismr  mcm ,  gononiieo  m- 
tnlentiieo  nsqoe-Mnito,  nt  tonthni  ncrinafawn  ms^enipndktMm 
«b  ratdmm  4|ixitotem  mif erait^  pradMr  «Ihi  ,  qnnb  coiopcifliuiift  et 
«All^i^wit«ieiicoaienei»,  frigfiloA  iottonet  adhibm^    ^ 

*'"  *6*— 13.*  O^Jaa  Vrri  Postquam  lavaveril ^  sc.  co.rpus.  Nam 
Vn^'J[^  lotioiiie  corporiSv  023  dc  Iptione  vestium  usurpatnr;  cf. 
fg.  ]3.  —  71  5jn  "^'^^3  ^slrjl  Qui  verenda  ejua  tetigerit;  U 
qvoi  sine  dubio  est  inWiigcnduin  ae  medico  vel  chirurgo.  Hinc 
potest  cblligi,  agi  h.  1.  de  gonorrho^a  viriUent^  ~  9^  3 
LXX.  et  Vulgatus  ^/oay|ua,  seliam^  cui  quis  insidet,  quu 
jneitto  tehitnr,  interpretati  «nnt;    Sjryus  vcrtitr  jumentum.  i 

pL^n  ithiiVnu^i^us  aitigerit\  nc  gonori^hea  iaboraBO.  r— ^ .  13^ 
lln^^ra^  Ad  purificationem  suum^  ut  cognoseat^  se.  yete  xeoape- 
laase^i^istinam  Banitatenu 

1*6  —  ^4. '  S^^lT-MlDUJ    suut  qui  vertant  conculitus  seudmk 
Qt  sit  hypallage ,   pro  uemen  concubituB ,  et  indicetut  clfusio  s«4i- 
nis  in  ooitu ,  coU.  Vs.  IB.     Scd  significat  phrasis  Hehraica  effun»- 
^em  aemini»  (a  iq\z5,   quod  uti  Arabic.  Mlp  effudit  ^   effUxit  de- 
notat).     Loqnitur  de  poiiutione  in  sorono,  uti  recte  Xutherna  W- 
tit,' coU.  infra  2i,  4.  Deut.  23,  10.  —  18.  «;"•«  aquj';  ^tj^l  r:^^ 
^nt-risbUJ  r:nk   Et  miulief<  guacum  vir  concubuerit  effuiifjme  i#- 
fktni».  "Jf.onnuni   hune  Versura  pro   praccedentium  appendiee  hs- 
bent,   nt  hoe  dicatur:   si  muiier  iilo  die  Vel  iiia  nocte  eum  eo  co- 
ieilt,   emi  tale  qufd  per  somnum  accidit.     Michaelis  putat  Rloom 
hae  lego  etlam  hoc  spectasse,   ut  aliquid  conferrct  ad  ininueiidils 
^olygamiaih;  ki  ehim  vir  aliquis  piores  leiiiinas  habebat,    hujos  I^ 
gis  bbservatio  ei  vaide  moleftta -ess^  #ebuit.    Vid.  /u»  itfo».  P.  U. 
§.  96.  snb  fin.  —    19.    Wmsa  — -  rr^fiji   MuUer  cmm  ^Ht  ftwHm 
9angu(n&j  fluxun  ejus  in  eai^ie^  i.  e.'in  Wcndis,  o>i»,  i.  e.  »o- 
Bter  ttLfa  •rti^nstrua  p**^tar^^   fm-^^Um^di^s  4Ht^n  ^^psarmHt^ 
iii0,  i.  .^.  scpafata  sit  nbhOnUhtini  ^OtnniW-dlo,  nfff»'wi*i«ntnoea  ro- 
mm  mnndiirivnv     Ci^)p  scpkfationis^  eehipiis  ex  rci  •hdtflrii'*  fiefrta: 
aeptem  enim  diebns  solet  diirare  fluxuo  mcnstrui,  cum  dintiosiiie 
Mrtft',   at  qui  liltrth^s  dies?  pticod*  (V8*«6.),  a^/^ritUdiOiia  es: 
Iti^eluin.    fikmguini  IneBstnio^^^Wrttmam' Tiroletitlarti  ▼otereo  oi- 
Otri^slsse,  <*>gn6seifHr  et  PH».  M  JiL'7,<I©.  •  Ao  sone^ftfnln»o  «- 
IfMtinii  regioi^tii  fndigenas  acfHotisin  4  «b  qOodnmmodo  vtrolefitio- 
rtA  illi<k^n(^fti"p«r^noturalia  eaceerMre,  toktantur  auotores 
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913.),  qui  pnMteren  addit:  „111^  nl  qiuip  CMm^  f<t>  ««ft^ 
^lt  dietu  09^.  Afdor  eQiin  eteli,  .^«emtteodiipi  4f^iHm>»  Iuh 
moribm  fOniQibiii  ii4d«t9  ^  TelifQ|emiai|  eoQeiWee  ffoMif  «d  fon 
fiiptio^^  cfieit^  ita  «tirpft  etiMi  Of^igiuiM  ind|f9^ 
leooenti  i^iMooamm  «t  poftrf  difieni  propc»  •ooii^lim.  ilq^  ln^p  de^ 
dwib^ft  logi«lMf!rfi|l,  proepioere^  i|e  ulqpri  proMrif  .^^^lil«i 
Tfl  fooTifla/fft  «oi|taf|ii4ii|e  #iii|i  nria,  Tfl  lainMindiiM .  obi»irtii 
«ilUiiift  8i|>i  ip^  noofffot;  quf4  jyftiop  pisffliirf  •eoefiii.iUie,^^ 
impqiie'^  et.lmtfoiittMis  ioipfn^if  .perM^"  7-  M^  •^^6nt 
^y^tl  Si  vtrfk  tmp^r  jifkcio  >|Ai^  e.  e.  e^nliifji  f«orit,:  fMfl.  9iifmf 
flio  voee,  in  qpa  iUa  eedrrt/,  ctiei  quU  atii0$ri(  ill^i^  immmk 
Jm  f>/f  crfV  M^qu§  4^  vesperam,  —  24.  mi^^  tt?^jf  Si^lli^  ^»  A^ 
f  I  ei  ooneu^mltemh  concumiet  vir  cum  ea,  v  ^*  fi  qui«'iiyteiii  m^ 
titm  oum  iii^fTf  oi^buerjft,  et  iiifhfee  liu^e  ^  ififreTico,  ciij^rTeMr 
fint,  dum  i|!e  ^ormil  com  eis  v!t!J  wtt?  '^t^^  fr/nfnl  Ipvimy 
l4^  <IM  9^pkr  muni^  tumilic  quoqyc  i|amuadiif  frit^ 

25.  29.  31.  ,'i:n'n;'-n^  e(ba  In  non  tempore  impnriwie  ^i^i^ 
alia  tcm|>orc,  quftnl^quo  pati' eolct  mcnscs.  «^nis^^bf  Praetf^ 
impuritatem  euam^  post  floxum  mcnstriuilcm ,  qqam  naturfliter 
soict  patL  llteronjmufl : .  vkl  ^uae,  poet  menitruum  eatiguinem 
fluere  non  ceaeat,  —  29.  £a  tantum  iniilicr^  ouac  iiuturniprf 
sanguintfl  fluxu  mundata,i\iis8^t^;  sacriflciiim  offerrc  jubettir.  -^ 
5^.  CDn"^J?7i  (licroiirmus  redrfidit  doceiitie  ut  caeeant'^  confit- 
dit  cum  Cbn^ilTn.  Scd  teptc  Onkclos :  eepdrqbitie^^Bi^e  /acie^ 
jt>  ut  ife»a/'^n/  tc,  ciirabitis,  TOf  saccrdotes,  ut  hof  faeianf. 
liXX..  nui  eiJiuffng  noi^tJBve^  /aciatii  ut  cavean^  fM^,f^  oroni 
inui^unditicr  ffib^in^  nuJN  •»3Sttj»-n.^  CbfiJ^Stt^^  Cum  poliuerfn^ 
iqhernacuhim  (conventusj  'mciiMi,  ^iio^  0/;tf</'eof  cSf.  ^enc  moT 
nct  Clericus ,  si  Israclitis ,  Aegjptiacis  moribus  pfacpcditts^  licuicr 
set  ^bernacoluih  adlre,  imraunaitic,  dc  qua  iii  hoc  Capitc^  pol* 
tutis;  ipsi  Sacra  Jovae  sprevisscnt^'  quasi  is  minorcm  rcvcrcntiai|| 
cxig^ret  'a  suis  cultbribuf-  quani  Aegjptioriim  numiiiti,,  tffttii^  CiC 
uuod  ipfj  ifrevcredtiac  mi^imiiiil  inaiciuni  fcbaniuf  j  tvAi  M  iate^- 
oicena^m.' 

Cap.  i«: 

Ilf  Ay  fe«r  emeer4etifiiHim4a  eunt  ifiifp  dte  BirptmHenh^  fmue  uietimm^ 

plim.  fo  *P  fgre$tM$:   t^dfliturfie  4e  r«pr«  emi»$mnm  ei  ^  Feetm  Ar- 
piaiiomi$  eelebramdo  ^  ffJMuie^e  ee  die  adAibemdo, 

i.  2.  Ifiatoriam,  de  ^ftia^iue  lo^itvr  liefee\  Tid.  Ci^'.  li^ 
%  aqq.  ^  %,  n^Sftb  1)*^»«!  Imfrm  oflom,  quod  diridfba^  l^etsm 
^SmsefiMkM^  ^*i;d^'M,3l.3S.a«.*  nitf^lbi  ^e  merMi. 
Iiirv  dum  ir^eTarcnle»  incampit  in  mjifttma:  .i|apd  fro^^  4abie 
hm  morihaf  illitta  timi  ^i  eesieiUaiiiemi  SMria  fewmiiimB  mra^ 

IL  '  t;i 
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47d  t^od.     tap:i^^  J— 3o. 

-      •  f.  •  BrevM  deMeribnntut  ve$tet  taerae   Cap,  28.   d^tcrfyta^: 
€ap,  19,   1  — W. 

Ct^,  39,   3:  9.    Ptb  y^jp   titcMi/   s.  ahscidit  Hubigantiug 
pluralem   ^S^^j^  poAendum   pronunciat,    quia    ^^j^*2^1   praecessit. 
Sed  apparent  hi  toto  hoio  CapifeVerC^a  Bingnlaria  pluralibus  per* 
mixta,  CUJU8  rei  caasam  Seb.  RAVllJt  ih  Exercitatt,  phitologg.  ad 
Jhihigantii  Prohgomni:y.i%.  %  fe)ictit'  ex  eo,   quod  36,  1.  2. 
Ikfoses  dicitar  vocas^  mzkUfilem  i^  Oholiahum  et  omnem  virum 
ikdustriumy    cujus   Unimo  '  Jova  ?ikdtderat  peritiam.     „Horum 
imiimquemque  propriaiit  ifiUbi  Dj^fetlB  pattem  habuisse,  eaihque,  ubi 
perfecta  ^erat,  in  commnne  oo^ttiRsse,    plitet  ex  36,  4.  coll.  Vs. 
8.  sqq. ;    quemadmodum  et  Bezaleelis  sciientiam  ih   eo    diversam 
fuisse  colligitui*  a  scientia  Olioliabi,  ut  ille  qnaecunque  anro,  ar- 
gento  et  aere,   neo  non  ilgtio  et  gemmis  parari  debebant,  excogi- 
tarerit,    hic  vero  qiiae  s^dulptnra  velliguris  ih  opcre  textili,   arti- 
fidoso  et  acupicto  constabant,  ita  tameil ,  ut  ambo  sociata  parte 
taboris  fmerentur ,  et  uterque  sni  operis  haberet  socios ,  vid.  35, 
30 — ^^35.     Itaque  sicubi  MoKi  sermo  est  smgiirari  nuniero,  unus 
korum  artiiicum  subauditur ;   sin  pluraliter  eflfcrtur ,  vel  de  ambo- 
bus  aocipiendus  eit,    rel  de  hiSy  quorlim  opera  illi  artiiices  nte- 
bantur  ad    t^bernaculum   et   quae   eo   pertinebant,    fabricandum. 
Pressius  dico,  cum  nostro  in  loco  dicithr  ahjn  "^nB-nit  IS^p^n^l» 
numero  multitudinis ,  et  deinde  C:^!?*«n&  ySiTjP^  9  numero  singulari, 
docetui' ,  aurum  in  tenues  laminas  ab  aiiis  quiciem  lexpansum  atque 
deductum,  ab  nno  rero  horum  artiiicum,  ejus  rei  pro  ceteds  gna- 
ro,  peritlssima  manu  in  ejusmodi  filanienta  dissectum  fuisse,  quae 
tnseri,    et  adhiberi  cum  filis  hyacinthinis,  purpureis  aliisque  bjs- 
sinis  potuerint"   —  9.  Post  *\zrr\  n^^T1 155"^^  niT   spithama  loA- 
gxtudo  eju8  et  spithama  uttttudo  ejuSy  perspicuitatis  causa  repe- 
titur    ^qD^   dupiicatum,      Supra  quidem  28,  16.,    ubi  pectorale 
Confici  jubetur,  b^t^  in  fine  abest     H.  L.  autem  traditur  modus 
pectorale  illad  conficiendi ,   et  qua  ratione  illud  niandatum  exse- 
cutioni  datum  sit.    Non  suiliciebat  ergo  dicere ,  pectorale  quadr»- 
tum  factum    ot    compositum    habuisse   longitudinem   et    latitudi- 
nem  spithamae,   s^d  etiam  referebat  adjungcre,    quod  hanc  men- 
turam  habuerit  duplicsitum,   atque  adeo  duas   splthamas  iongum 
fherit. 

27.  30.  •lai  Ito^  Fecerunfet  tunicas  tyssina»  opere 
tortili ,  Aaroni  et  filiis  ejus,  Quem  ih  usum  parabantur  ejua- 
modi  vestes  byssinae,  docetur  Lev.  6,  10.,  ut  nimirum  iis  in- 
duti  Aai^on  et  filii  ^jus  circa  altare  i^ei^mihistrarent.  Vestibus 
bjssinis  seii  linteis  et  Aegjptios  sacerdotes  sacra  ofiicia  tractan- 
tes  indutos  fuisse,  tradit  Herodot.  2,  38.  —  30.  tt5'jJpn"-'lT3 
OnlLelos  vertit  coronam  sanctam;  cf.  2Sam.  t,  10.  Saoerdotes 
et  apud  alios  populos  corona  uti  soiebant,  seu  diademate  faiteiis 
constante. 
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certo  ordine  jubetur  Moie9  a  Jova,     Inattgwantur  omnei  eju$  pecrt^i  ti 

iaeerdotei* ,  Nube^^  praeientia^  dinimae  ^tmboium,   $acrarinM  implek. 

^a/y.  S^,  32.  —  4o,  is. 

Cap.  4a,  H.  X  X^'^^^  t;^tl  ^^n  In  dis  mSnsis  prittSj 
i.  e.  eit«i  adreiierit  siensis  g^ilfCQs^  "Nwii  feitia^t  ^^M^ntl  «i 
hHi  nott  ad  &*pay  quQ4  p^^  aArevbiOr  *«fc»  ct  sigRllie«t«ft»ii|fr^ 
«ufM.  Id  pevspiouuili  fit  eic  >o ,  ^d  dl^mte  />rfMif  «^  ttienato 
BoUiturliis  verbia:  \z?nhi[  Tfj|jp.^A^^SirM[^n©>2^iJ  ]^^^ 
Ei  Qferv^B  ateam  teioy  i.  e.  oiftetvditf  ^fiilasf  ^^em  et  itifergei  iWoMi 
pariMit^.  Iimuit  vehtm,  qnod  iftter  ^Sliaetibn  et  6anctu«tf  Saneto^ 
roM,  nbi  arca  erat.  Pro  r)D^>!»n^ Ifr  Cod.  Banv.  est  tHasjn  operr 
tmluMf  quod  ipsum  et  Targuiii 'l^MBMhattis  eibifcet^  "^iibal  itr  €k 
mehdam  iibrariorum  ^ertt.  ^lHAritaYiorum  seripticM^  adtersatur 
t)  ipsnm  verbum  niDDif  qnod  d^  i^i^i^cnio  ar<Ae  noti  osurpatnt; 
de  eo  usBS  perpetuas  est  retU  ^m;  .2)-  Vs.  ^ii^  qui  haiio  est  p»^ 
rfillellls,  ifiquo  de  ffelo^ifj^iut^  &k4t  op^renio^  et  tMurpdtur  vwa* 
bum  HD^  ,  ut  hie;  3)  ordo  narritiOn^  ^ui  seriratnr  VsSa  21v  22., 
in  quibiis  velum  prinMtm  v  s^o  int^iHk ,  «ntite  stfspenmun,  dMtur, 
quam  menaa  panHBL  in  aiSrio  soo^Mo  0MH»eOtinr^  4)  Irt  hi«  do  ope^ 
cuio  ageretur ,  omitteret  Deus  de  velo  priore  mindare ,  .qu^nquam 
non  omiserit  de  posteriore,  vid,  Vs,  5. 

5.  15.  73U;at  nnsn  ?jD7D-n:j  Mtot  Et  pone^  velum  ad 
oetium  Tabernaculi,  Agitnr  de  velo  exteriore.  Nam  post  veniunt 
maivdata  de  aitari  holocaustorum ,  quod  erat  extra  Tabernaculum ; 
et  idem  ordo  servatur  Vs.  28.  sqq.,  ubi  Moses  velum  Tabernaculi 
ponit,  postquam  mensam ,  altare  suflitus,  et  candelabrum  in  San- 
cto  posuit,  et  antequam  statuat  altare  hoiocaustorum  extra  veium, 
et  in  ipso  atrio.  —  15.  iai  nn%^i  Hoc  autem  it^fietj  ut  sit  eie 
haec  gdcerdotalis  inunctio  in  perpetuum  eorumque  aetates  futu-- 
ras,  Niniirum  semel  t^ntum  sacerdotalis  generis  yereafjifu  inuncti 
annt,  eaque  unctio  ad  eorum  posteros  pertinuit;  sed  Pontifex  Max. 
semper  inungebatur,  antequam  decessoris  sui  munere  fiingi  posset. 
Vid.Lev.  8,  2.  12. 

17.  19.  n">r^n  tir^^Z  Anno$ecundo.  nempe  ^'«nsSTaa-anfit^b 
fostquam  egrenst  essent  ex  Aegypto ,  ut  habet  Cod.  Samar. ,  et 
£XX.  nogsvofififtttp  avTwv  i^  Aiywixov,  Quod  si  non  est  Mosai- 
cae  orafioni .  adsuendum  9  saitem  intelitgi  hic  necesse  est.  —  19. 
•J3u;73n-^aj  bn^n^nij  tJhD^J  Rxtenditque  cortinaa  supra  Taber^ 
naculum^  seu,  Tabernaculi  parietes  induit  cortinis.  Signiticat 
^rj4«<n  generatim  id,  quod  ^■'^lbp,  seu  n*l3?^*17  speciatim,  nempe 
universas  cortinas  Himul  junctas ,  quibus  coastabat  bnit,  ex  mul- 
tis  eortinis  cenfectum.  l^ec  bnit  idem  est  ac  tegumentum;  nam. 
subditur:  btmri  nOD»-nif  Q^^2  ^t  po$uit  tegumentum  tentorii. 
Tegebat  Tabernaculi  tegumentum  ipsas  cortinas;  quia  cortinae, 
qulbus  tentorium  constabat ,  non  modo  latera  vestiebant,  sed  etiam 
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482  SehoUa  in  Lepiiieum. 

Qnod  aCtinet  nd  rtVnf,  qul  ia  koe  lihro  pfMierib«ntiir,  multi 
«oruin  ad  Aegyptiomm  exemplum  yidentur  iiistituti  ewe,  rejectit 
tamen  et  commutatis  iii,  qui  Vel  idololatriam  taperent,  vel  popoli 
Israelitici  statui  et  lcrrae ,  quam  habitatori  erant,  apti  non  euent. 
Ita  Tcstes  saccrdotum  lineae,  N/Miracorum  coniccratio  capitlorum, 
fcatorum  cclebratio,  oblatio  primitiarum  ct  alia  hujus  gcncrit,  ori- 
gincm  Acgyptiacam  sathi  mani^te  prac  se  ferunt,  ut  in  explieatio- 
ne  locorum,  in  quibui  singula  eorum  praecipiuntur ,  ostcndetur. 
Qua  quidem  in  re  sapientiam  legiBlatoris  cognoaeap.  Israditae 
^Him  In  Aegypto  «att,  et  Aegjptiorum  moribus  twn  In  ▼§!•  eom- 
^uni,  tum  in  re&us  ad  eultum  rciigionis  pertinentibiii,  adaueti, 
«m  aegM  tuliesent;,  li  eii  ittus  praeM»tipti  esMnt,  plMe  ak  iUte 
^ntis  ritibus  diversi.  Nam  plebe  rudia  et  inculta,  mmrikM  it 
flo^eu^tndinibus,  qnibui  ah  ineuBte  aetate  eral  innntrita,  pertiaft- 
eiter'  solet  adhaerere,  praesertim  si  eae  religionis  auctoritaie  aM» 
dtae  aunt.  Nec  qnidquam  tot  rixas  et  motus  eiriies  peperit  quam 
yraeccfa  aliqna  mntntio  in  legtbus  «t  eeremoniis  rdigionia  Ikela. 
8i  Uoses  iHaeiitia  praeseripsiaset  leges  prorsos  siagolaiea  et  wwrn^ 
viz  eas  ebscBvi^uri  fuiasent^ 

Celirom  hnjuB.  libri  argHDietttum  tam  est  domeslacttin  et  hnie 
genti  proprium,  nt  &eile  paleat  hune  iibrnm  iili  genti  tantns  eaie 
deadn0lnm,'ut  pnblBtae,  reiigioaii  eseteendae  >m  atiMAiaa  ata 
^meciptrct,  nti  aocietati  hnio  estili  maxiflM  eottyeniehat;  i^l  fiM* 
qnam  autcm  apeotare  ad^  alioi  hominec,  qui  nen  fimnnt  htffna  na» 
ei^tatit  civet.  Nihiie|ninai  imtten  hie  litar  Chriatianii  i 
BcgligendQi.  Nam  et  in  iptia  V.  T.  r^quis  libria  toepe  fit : 
rerum  ad  cuitnm  Leviticom  pertineatinm,  ct  in  ^.  T«  multa  tte* 
enrmt  hMsa,  qnae  tine  enltnt  Leviftiei  eognitione  inteliigi  ^lnM 
non  postunt,  id  qned  praesertim  vi^let.  de  epistola  ad  H^rfooe, 
quae  <paenc  tota  i»  eompamtieae  'iBetittttoruM  euitn^  btvittei  enM 
Chriitianomm  tacri»'^tert4ltir^'j     i      .< 
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Lepit     Cap.  iy  i.  ^.  483 


Cap.  L 

PraeMcriduniur  oblationeu  Mponianeao  e  pecudibus  ei  aviiuMf 
I  riiueque  in  iie  offerendie  servandi. 

1.  2.   Qnod  vocM  M^^p^i  litera  Ulttma  in  noftris  exempkri- 

hin  minor  reltquis  scribi  solet,  Tariasse  olim  codices  in  eo  Toea- 

buio  arguit.     In  %liis  enim  codd.  ef^j^V,   in  aliis  yero  'nj^v  ex- 

titiMa  yidetur ,  quod  est  Fut.  apocopat.     Nipb.  verbi  rrnp ,  oceur- 

rere^  obviamfieriy   ut  ^ertendinn  sit :   apparuii  Jdoei  JoytL,  qnae 

ipsa  loquendi  formula  occurrtt  Num.  23,  4.  16.,    nec  non  Vs.  3. 

atque  Ejl,  3,  18.  —   nrhxa  bnto    E  tabernaculo  conventue^   L  e. 

•X  adjTto «  unde  in  posterum  oraciiila  «ua  proditura  promiserat  Dem 

lEz.  25,  22.  —  2.  Trm^\  —  bldc  Uomo  si  offeret  ex  vobie.  Sermo 

est  de  uacrificio  privato ,  quod  aUqu>s  oifert  suapte  voluntate,  non 

ex  praecepto  legis.     ^x  b.  1.  si,  ut  £x.  20,  22.   Nom.  5,  20.  — 

13*1  j^  (a  n*^jp  appropinquavitj  pfoprie  est  omne  gund  admoveiuTy 

nine  donum^  quia,  quae  dantur,   accipientium  manibus  admoven- 

tur ;    tnm  in  genere  omne  quod  Deo  oflcrtur ,  sive  sit  de  pecortbus 

:iive  de  terrae  frogibns  (cf.  Marc.  7,  II.).     Talia  sacra  jaro  prt* 

nos  mortales  Deo  obtulisse  feruntur,   Gen.  4,  4.  sqq.     Porro  cf. 

fCen.  8,  20.  15^  0.  21,  27.     Quuni  igitur  jam  prisca  aetas  talia 

tnlisset  sacra,  Moses  ea  ex  avita  religtone  fetinuisse  censendus  est. 

lUtiiienda  autem  kgibns  circumicrlbeiida  erant,  ne  Hebraei,  tali- 

bns  sacris  adsuoti,  ad  superstitiosa  omnisqne  libidinis  plena  alia- 

rum  gentium  sacrificia  prolabercntur.     Ad  sacriliciorum  naturam 

-Mttm  rite  ex|^iei^ndain  omnino  tenuisse  juvabit,  primaevos  homi- 

Bes  pve  mdi  sno  ingenio  ea,  qulbns  tanquam  oibo  nterentur,  et 

quae  ipsis  acceptissima  essent,  Deo  ceu  sno  pnrenti  in  gratae  men- 

tia  testilicationm  in  altari  apposuisse.     Hinc  altare  Dei  mewtay 

.«•criftcium  Dei  eibue  veeatur  (Mal.  1,  12.).     Sai  n^T^n  )13  De 

mmimaiibus  quadrupedibus  ^  et  quidom  de  bobu»  et  oribms  munas 

peetrum  offeratis.     n^na  omne  animal  quadrupes  destgnat;    op- 

ponuntur  reptilid\  t;7^-^,'  Gen.  1,  24.  25.,  ubt  vid.  not    De  voc. 

I^ix  cf.  ad  Gen.  30,  32.     Victtmae  tantum  ex  animalibns  domesti- 

eis,'  itsque,  quae  frequentissimo  viotui  apud  oihnes  fucre,  Deo  of- 

fiBrebantur.      Honiines  entm  quidquid  sibi  ipsis   usut  esset,    De» 

•tmm  grainm  luturum  existimabant.     Videbftur  etiam  venerationi 

J^na  debitae  contrarium,  si  qnis  Deo  mactarretid  animal,  quo  ipse 

f clBcl  nollet.    .Qoare  pisces  nuUos ,  nee  gnllinas  aut  gallos  oblatos 

T&demus  (e  volatiybustantum  tmrtiires  Ct  puKi  eolumharum  offere- 

baBtur).     Haee.eitim  volatiiia  aut  nnlinm  aut  saltim  non  priminn 

l^cum  occupabant  In  vetentm  mensis;   ncque  etiam  natati^ta  inter 

«upediai>  atque  ^f^  relata  esse  videniur.  . 

Uh  2 
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3.   rti?  c«t  holocaustum^  apnd  LXX.  oXoKwrttafia^  ftb  nV^ 
a«cend«r«, 'quod  totum  in  altarc  asccndcrct  ct  ibi  concrcniarctur, 
unde  ctiam  vocatur  b"»t3  totum^   sc.  sacrificiura,    Deut.  33,  10. 
Pg.  51,  21.     nDT  maijcM/im,  lioc  chihi  genus  iu  buccra,  ovilla  ct 
caprina  pccudc  pluris  aestiniatur ,    quam  fcniininum.     Hinc  in  cx- 
ccHcntiBsimo  sacrificioriim  gcncrc ,   quod  crat  holocaustum ,  prac- 
Bcribitur  masculum,    quum  ih  cucharistko  sacrificio  ct  i^nnuLiit 
Bacrificiis  pro  pcccato ,   generis   feminci  hostiam  offerrc  fas  csact. 
to"»^rr  perfectum^  i.  c.  sinc  ritio  ct  defccttt  corporis,  Bincacgri- 
tudine  ct  mcmbrorum/debilitatc;   i.  q.  Graec.  «MWjUoy,  quodLXX. 
-bic  habcnt»     n^ia   bnfii  nn£-i>ij   Ad  ostiym  tabemacuU  conven- 
tuB^  i.  «.  Sancti,   nam  ibi  erat ''altare  holocaumatum  sub  dio^  cf. 
Vs*  5.     Quod  rursus  jubctiir  sub  poena  mortis  17,  3—9.^    hoe 
oddita  rationc,    nc  animal^  sccreto  aut  in  campis  occisum,    ant 
ejiis  sanguinem  partcmvcj   Daertioni  vel  Dco  alieno  sacrum  Tove- 
Tcnt.     mm  '^3Db  ^a^^lV    Vt  acceptus  sit  Deo  ^  Dci  favorcmsiW 
conciliet.'   Xd  hoiocausta  qnod  attiaet  ct  sacrificia  pro  pcceati»  ob- 
lata  (nlNttn  cap.  4.  5,  1  —  13.  «,  20,  21.  ct  Oi-^^m  5,  •^  — 
20.  7,  1  —  10.)^  vulgaris  cst  opinio,  viciiknas  viccm  hominis  rel 
populi  offcrcntis  gcssisse,  ct  illarum  mactatioUc  in  saorificiis  poi- 
nas  pcccatorum  offcrcntis  cssc  sublatas:  simul  hacc  sacrificia  fuiste 
adumbrationcm  futurac  per  Mcssiac  mortcm  cxpiationis.     Sed  pcr 
sacrificia  vcniam  pcccatorum  vel  «perari  vel  impetrari  potnissc  nvlla 
probabili  rationc  clfici  poterit,  qunm  id  Moscs  nullb  loco  dieat 
Vcrba  enim  Cznb  n^03  4,  20.  26.    (ubi  cf.  ndt.)  hac  deTo  non 
expiicanda  sunt! '  Si  autcm   imagiiles  rcrum  futuraram  ili  «ikte 
Lovitico  fuisscnt,  non  cst  credibile,  hominos  Mosis  aeUto  de  hoe 
consilio  cogitarc  potoissc,  atqtic  quid  illac  imagincs  pracfigurarwit 
intclicxissc ,    nisi  a  Deo   admoniti.    Jam  ncc  MtWics  quicquam  de 
acnsu  sacrificiorum  arcano  admonuit;  nec  in  prophetfrum  llbris«li- 
quid  iegimuR,  quod  significationem  iltorum  i^rpicatn,  •aot  certt*  i»- 
diciis  ostcndat,  aut  creditam  talem  tum  ab 'foraelitis  et  inteUeolua 
admoneat.     Vcrum  autcm  holocaustorum  atque  oMaiiofiumfoH-^^ 
rum  consilium  nutium  aliud  fuissc  vidctur,   quam  nt  ia,   i^i  illft 
obtukrit,   Dco  sesc  commcndaret,   atque  cnm  pcr  llla  propHlii» 
sibi  rcdderet.     Quum  epim  hominum  favor  conelliari  possit  per 
dona;  homincs  illi  antiquissimi,  quorum  notioncs  de  Dco  ejusqve 
natura  teniies  adhnc  crant  ct  noiidum  satis  excultac,  putabant,  tMr 
dcm  tp  Dei  ctiam  favorcro  se  possc  coiiscqni.     Hanc  autcm  vini  ho- 
locaustis    ct  oblationibus    farrcis   a  legislatorc  adscriptam  fuisse, 
satis  apparet  cx  co,  quod  de  iis  dicitur ,  kominem  per  ea  accepiwm 
fieri  Deoy  h.  I.  coll.  Vs.  4.;   essc  illa  sacryicia  Deo  odorigrat^ 
LcT.  1,  9.  13.  17.   2,  2.  9.  12.  ctc.     Cf.  et  Ps.  50,  8.  Jcs.  I,  II. 
Jer.  6,  20.  Am.  6,  22.     Quibus  talnen  ipsis  in  locis  isra^iitac  M- 
neotur,   pcr   sola  holocausta  neutiquam  conclliari  posse  faroren 
divinam , ' nisi  ipsi  conjnngerent  cum  iHis  rectos  mikd  sensmi^et 
vitam  his  sensibus  conscntaneam.    Videntiiir  Igitur  hi\ja8iiiodi  m^* 
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'  L^piL'^(Mp>i,^^  48S 

iM|lcU  «imtit  etlam  A]i8»«  ^^bolioao  8i^tficatfQn^s  iQterin  (loloris 
drf^feiMMils  coiiMpiiiBii. 

•  4.  nbJ^^T  tfaln^J)?  *n^  TjqtJY  Mnnun^  imp6nat  o0pM  hoh-i 
iMfmti-  ,l<|cm  ritus  obtinuit  etiam  in  s&ori^iis  euchatisticis.  Si<^ 
'  gliilicabat  is,  qui  sacrlfictiim  oifcrret,  0e  id  ritii  illo  solenniter  Deiof 
tnklcre^  tt  quasi  manttmietcre,  pr0fe8»u8>s«  renUlioiare  juri)  quo^ 
iii>ittiid  animal  hcbeliat,  idque  oultui'  di^-ino  clicare.  ihr  pi^isei 
Romarti  servumy  qitem  libertate  donabant^  iu  hujns  rei  signumte*-!' 
mb^ntmatiu^,  diccntes:  hunc  hominem  libervm  e$8e  volo,  "^S^^ 
Vi  idoleuilsc,  peccata  sna.  ^&s  notat  1)  iegerey  ob$egere,'  Si^ 
de  arca^Noae  obducend^  pice  d^icitur  Gen.  (^,  14.  Hinc  n.^lbd 
o^erpt^mj  %x,  25,  17^  18.  2)  tegendi  significatio  transfertui^ 
luk  alias  rcs ,  de  quibus  proprie  non  potest  dici,  eas  obtegi.  Sie 
Otfii3«)2,  21.  de  Jacobo  dicitur,  ee  velle  fratris  iram  donie  obte^ 
fgere\  i,  e.  iram  sedare,  placare  (IS^^SB  ira,  vid.  17,  10.).  Cf;  ^t 
2Sam.  21,  3.  Prov.  10,  14.  3)  Frequentissima  in  V.  T.  phrasis 
•  c%t  peccatuffi  tegere^  quod  nihil  aliud  pQtest  signiiicare,  quam, 
fteccatu^  aiingondere^  ejus  ptemvriam  </efore,  id  ^iolere,  Ex^m- 
pla  vid.  iu  L<cxx.  4)  Ex  ^ac  phrasi  expHcapda  es(  alia,  l^^p  "IS^ 
fn  Lev.  ^  ubi  de  sacrificiis  prq  pcccatis  conunissionis  est  scraio,  ^^ 
20.  'ie.  31.  35.  5,  0.  10.  13.  |0.  |8.  20.  Pgsitum  aiUem  vidctur 
Viy  "^S?  pro  "ittJDJ-p?  '^BS  (17,  11.)  et  hoc  cllipticc  pro  ns^ 
^lttJDj  ^*t:n-i)?,  <|uod  illcm  valet  ac  "KiwNtun-b^  -^SJ  (ps,  79,  9^ 
jiegcatUM;  obteger^^  i.  ^.  abolcre.  Phrases  8iniiles,^quae  occur- 
run^  Lev,  4,  20.35.  ^,  18.  pleonasticae  sunt,  et  signitican^  qiTI 
K^L^.aiiud  quam  i^im^lex  T»^;p  "ID^.  5)  Huccl;  nostrjO  Ipco  rcfe- 
i^cndum  i-^ij?  "^S^p?,  i  quae^locutio  sopplenda  'Videtur  J?:j^  ^^^ 
^^03  ^^tcarT  M/  aioleat  peepata  saa^  hamj)ro  ccrto  aliquo  pecca- 
^o  ^aacriiicium  illud  nQii  piterebatur.    Volult  liomo,  qui  id  obtulit, 


liiipveife  Deum,  ut  pcmoriam  pecpa(oru|ii  ipsjus  del?re(,  propitium 


0}  Aliam  signiilcationcm  verba  V^y  •^53  iis  ih  locis  habcnt^  ubi 
de  puriticatione  ab  immunditie  corpori^,  morbi  aut  domus  dicua- 
tur,  Jicv.  12,  7.  8.  Hj  2Q.  53.  Hic  i"»^:j  ^?JC  positum  vidctur 
pro  inJJ5pD-b^  "^^j^  ifg^h  '•  ®'  ^holeat  tmmunditiem  ejue  ^  scil. 
rci,  <ie;  qi4  scfmocst.  7)  Hinc  Vcrbum  •^S^  iiguilication^m  tn- 
0ugur(indi^  consficrandi  vidctur  accepisse,  £x.  29,  30,  37.  30« 
10.  1%  15.  Lev.  8,  11.  12,  15.  c.  10.  passim.  Res  enim  ad  usus 
•4«tpi9lefltinatae«b'omni  immunditiepurgatae  esse  debebaht,  mun- 
dad  aBtem  9iddebaht«r  iiiauguratione ,  quae^  deinde  quotannia  die 
€X]^iAio«i8irepetiri>atiir,  Lev.JO^  8)  A  Verbo  *iDd  desoendit  no- 
aben  '^b>|»ff«iuiM'  redemtionie^  fyirum.  Ljtroai  ronsideratar  tan- 
qiiajBiin»,  qiia  debitum  iegitur^  i.  e.  memoria  ejus .  deleto.  Est 
ig¥fe»  pWQjftie  a^Miio  ^  Mftio.debiti.  .   . 
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«•fai&it«Mii  «fallt^itB  taMDy  .ilt.eft0  li.jotrpore  .mtfi  diveliantNr. 
BffoHABiJisi  (DerPrieMr  goU)  9U.»hmi  mH^emFlugplm  ^imme^ 
•#ir,  4hch  s6 ,  Am»  der  JU$8  nicht  gan»  dHroAgiAa» 

/?^  of(Uftion^  rerum  inanimat^rum^  marime^guae  farina  constabat^  teu 
eoeiay  seu  tncocta,     Sal  omnibu»  saerijtciis  addendum  praetcribitur : 
•*  '      ^  r  *    firmentitm  omne  it  mei  a  §a(!r\fieiU  tiifieitmr. 

l.%   tt5Dl.*iMW<i!>   lajqoii,    tq.  ib^Jfi^   h  ^    nnw  propr^e. 
denotet  donum  quodvia  ut  Gen.  32,  14.   19.  43,  11.   deiade  pe^ 
emiwQtiun  itATtipatwr  emcrifioium  jfarreum     Bene  Syrns:   o^te- 
hoMli  emUap,,  n^b  eonrenit  cum  Ar^b.  nbS,   deoqrticavit  y  de^ 
pma9%t^\Mei^\b\A\f^^farinaufu^^ 

ritia  triiici  purf,    ^xjttj.rr»^^  pijj V ^4^!t»ii<if/ ^t  o&ii».    Imper- 
sonaligfloqnenAi  forraa^v  •uppleadom  .^t^  p^rticip.  px*»n  /«*«*^«»« 
fiindat^  \,  e.  fujidatur^  ,  De  olei  adfus^^i^  J»4'  *^*1  Exod.  29,  *• 
njai  n"»ba;  injj  TAms  jjftow  imponat.   Tlw»s  acc^sum  teterrimum 
ex  tot  Wmbustu  hoi^iii  qrtum  odorem   rcgellcre   4«be^at.  --   2, 
Verbum  yJDp  i.  q.  y^P  cpUigendi  uotiouem  babet  (litcras  5l  «t  a 
enim  a^^ud  llebraeof ,.  Arabes  et  Syros  frequentis^ime  inter  se  com- 
mntari,  notum)..   Arab.  72)p  design^t:   coUigit  accepitque  extre^ 
nde  digitiSf  ut  huid' oogn^t^nii   yap,    extremi^  digitie  accepit^ 
"l^p  «Va  Plenitudinem  pugilH  eui^  quai^Mun^  pugillus  ejus  ca-, 
pere^potest     mnjbV-t'^  i^JsjJ^^jptt^  r^H^  ^  aimila  ejus^  et 
ex  oko  ejUM^^ ,  xBupi^r  mne  "thus  .  fjt^ , ,  h'  cT  ut  ,Abcn  -  Esra  expo- 
nitt  parm  ae  nimih^-eimiUter  i^odipHV^  de  oleo  ^  ttt  «^  eolum 
tottm  in4(0iieretur,i    Particuia  b^i  bic,  «^ij^ode  VejfX^r  praeter^ 
ut:Giei>.iMi0<  -T-iin^l^tfi»  picriqUfB  odoramjfntum  ^  suffime^tum  in-. 
t^pvetaAtor,'  Saadiam^sequuti^  ;qul  hip,  fragrantianty   posuit; 
sed  haeci  sigaifieatio  ncque  dialcctis  cognatis,   nequ^.  linguae  usu. 
etinci  potest.     Provoica^t  quidefu  ad  Uos.  14,  8.,   ubi  ]"»;3  \10| 
•J^aab  H  mnltis  Wtitur?    od^r  ejus  sicut  i^inum  Libani,    Sed  ibi 
sensur.cst:    mcmorjiamvJsraelis  non  n^iniis  fore  gratam  ct  iucun- 
dam,  q^am  Tinii^Ljbfipiv   J^n^TiJ  autcm  spcctat^ac).  oultum  Dei 
et^oomtftemorationcin',  ial«dis  c^a:   nam  Arab.t  ^3%  qnod  ^usdcm 
e«t  radicis  eiBignibeationis  eum  nn5W,  peeUliari  quadam  et.mb* 
sMnta  signiflcationedenotatoe/i^iiSftottSst  Dei^  quaftsire  interaa 
siVe  externa  eoifamemoratioAe  fit  in  cuttu  dirino,   adeoqne  ipsmia 
cnkum  Dei.     l^tn^sTfit  igitari.^t  ea  Min<^  ( Ys.  1.)  P*'*»  ?*!•• 
ad  eultum  ci  comniinK^atiaffs^i ,  save  cddlirationem  nominis  diriiii 
pertin^lNilf;-  reUqna.eiMp^pars  non  in  cnltnm^sed  in iis^m. savar» 
dotunKoodeba*.^  8ielVT0^\£s  t^UetsaberdesdsMncha  ntnipj^  n^ 
eam  wjus  pnrtem^  qftm  nonmemewdtiom  nominis  divini  tit^dteni^ 
HhttWim^  24y  7.  thus,  ftte4.  paaibus  proposittesiis  impMSft  jubiaAttr^ 
^l$ur  Usm  patibna  n*;»^^^  sll  cfikime^mns.  thifwmiiitw^n;^ 
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ei|»UMtk«iii  grafto  n)rH^  tifHf  ,ig9iimik,D0mm$^  qnlmpmm\li^^» 
€«Mant  tMierdotibiM^  «t.lJiMViiM  adi^MUtiR  KW^aIa  UodMi. 
t^w^  Q«MA  j^ftterpretMioM»  f»oii  fatii»  Moitv  ^iumI  ndj  ki  Ui»u 
phU  (ex  qno  foriia^MMl  in^fM  .protui  diiliio  ^4eiiTatOr ) .  pro 
c#l9^«r#  aecipitur,  ut  ii^hv.  i%!^'4i  ubi  Leritae^icuQt^r  con^titwi 
b^Tijb^  nWrib^  ^"^xtnb  «il  dommewMrmiiiMMt  0t  ad  lauioMdtMm 
ef  «M^  gratiai  Mg$mdai!  rriMf.est  inceiMiMi.,  facrificinm  igoe  alir; 
aimieodiiiiv  ':;.'.. 

'  3.  4.  n^n^'  '^^JW  ^''^R  ^^IP  !^flticlit)k  Sihcforuk  ex  sacri- 
ficio  Jovae^  li.  4i  ^acrqsanctum  est,*ile^ufe  ab  aliis  quam  i.  Saccr-' 
dotibus  coniedendum.  ^4.  ifuAc  de  sacriticio  farinftc  coctaesca 
P&tium  e9t  sermo,  ^uorum  tres  sunt  sp^cies,  et  prima  quidem 
•WSrt  TiXi^t  coctum  in  cUbano.  Quld  sit  ■^nsn,  optimc  intcllJiVT-* 
tur ^  dcscriptlonc  GoLii  in  Lex,  Arah,  p.  398.  Fornax^  cUod^^ 
$iu$y  e»t  plerumqne  in  fundo  amplior^  euperne,  uhi  orificiuni' 
anguetior:  in  quo  panem  coquunt  fere  lateribuB  appUoari  $6U^ 
ium,  etiam  verubus  affixae  carnium  parte$  a$$ant  (sc.  super' 
hoe  urceo),  Cf.  Arviosii  desoriptioaem ,  <[uae  proxiine  s^qoitur. 
tkb  Simla  iit^  i.  e.  con&cieiitiir  e  simila,  aiBiili  ioqueodl  fonaa^; 
Ut  £x-  28)  30.  facia$  lavtimam  aurum  pwnumy  i.  e.  ex  auro  puro; 
et  Ex.  37,.  i.  fecit  arcam  &t£(^  '^\:f  ex  Ugni$  Sittim.  niVn  Per^^ 
for^tae^  sc.  placentae,  quaiet  AraLts  adhuo  hodie  solent  parare, 
ut  naprat  Aavi£u?^  ia  Jibeiio  de  moribu$  Arabum  Nomadun^  a  uotv 
bja  iu  ling.  vernae.  ^erso,  [Die  Sittendpr  BedHinenrAta^r^ 
Leipai.  1780.]  p.  294*  Solent  nrceum,  ci\}ua  os  et  vent^r  igiiAdeu» 
Bunt  iatitudinis^.dimidium  implere  siliqibua  parvia,  laevibusi  qul 
pro  foi^o  inseryiant;  tum)  uroeo  aatia  calefacto,  massj|m..f?rinae. 
auper  silicca  iila&  explieant ,  et  foqujunl  hoe  mddo  piacentas.,  qooo 
a  silicibus  aubjacentibos  fof amina  hai^nt  — r  Aitetom  piacentari||i% 
gaans  aMose  vocatur  p^^p"^  t^nuBy  quod«  eodem  Arvioslo  testoyr 
I^Qc  (ere  modp  ab  Atabibus^paratoi: :  calefa^iunt  magnnm  uri^uiii* 
lapideum^  io  cujw»  Jat^re  eitteriore .  poouot  mapsam  ei^.  farina  UJiH. 
tnm  et  aqua  coqfeistaiPi,  quae,  quum  si^  valde  t^nuiB,  sppiil;»  ae96 
QXllicattet  brovi  per(k)qaitar.  ijCet;  cf.  ad  £x«  29^  2»  ,       j      j  ; 

8  —  71  rjnrtTjn  ex  larchii  feenteOtla  vas  ehlt  non  prqfkndu^'^ 
gedJ!>taHum^  i.  e!  eartago  plana  et  Uitd;  qAod  hodierno  iUorum 
po^ulorum  usu  confirmatur.  £ienim  Arabes  et  Cabjlos  tcnoes  pYa-| 
^ntas  suas  in  ejusfiliodi  sartaginilhs  planis  parare  solei^e',  -nahrant 
KlEBURR  De$cr,  Arab.  p.  52.  et  Shaw,  p.  202.  rers.  germ.  Quf 
etiam  observat,  Baiftagines  ifias  rocBxi  Tad$chen  s.  Tagen^  qUod 
ipfom  voa.  liabant.Ji«.ivU^)^^  qui  ri^yurir  pewufr^. :  .C^mn  re- 
«10  .moaci^,  Jarcbi^i  fierimm^  ^d.ini^oiMmi^mf^retur^^  d0rwih 
am tostem^  f^^U  qmtm.etnmjumpt pUmtmpt^^ieHmiigm .omn 
4umtum  e#oe ;.  qui»d  conArBlalur  ee^  quod,  Vs.  0.,  iegUuK,  ^aBftein  6N|t 
ata  frai^ndum.  ^  (i.  ia->F;D  mka  n%n9  Freutgere  Uiudt  i^^frmtih 

lirai^  iiiaa  piapentaa  in.£ruBt«/  uMiom  p«o  futnro»  ^  H^mi 
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490  LeviU    Ci^p;a,7— 13. 

cft  CfiMMi  Marg.  f#7ft9r'  nro,  «fkagtittfviiiFwk  AviK  mmi 
f(n^S  c^mwdmUi  iigUU  fi^ctmiio.  Hhioaomeii  fi»  «Mfe  it/ir^ 
fl«ir«t  e^culm^ae^  quMrtiMi  b«Mi.MiiM4  «ftpere  poteet,  wHirpaMr. 
LXX;  kXdfifnatu,  est  eniRi  ft^ya /iwgeNii,  elre  fntetQm  efffe^ 
cHwn ,  e  uXam,  ft^aitgB.  —  t.  niz)9n  -^  fifef}  «Vt  m/m  eMiiMi»^«'  . 
Hcuiae^  fl.  <MMra^'  bMi$H0  tum,  ''eimUm  cum  eko  fief.  rrdry)}^^ 
TQteriHii  ^rtifvtt  cmUmritm  iiiterpreeik^r.  ka  LXX.  eojfflrpo» 
qua  voce,  teite  Hestchio,  designatur  ara  nolo  aeguaUa^  nofi  ejt' 
Impide  exaUata^  vel  ar^  ferremi  in  qua  igniewcdeii  et  loeue 
ejuMj  quo  ollae  locanturj  vel  va»  igniferum.  Hebraeorum  magi* 
stri  n^nn)9  unaaimi  conseiisu  a  nsn^  sic  distinguuut,  ut  dicant, 
fuisse  co^cacum  et  profundum.  Sic  Jarchi :  Marchcscbeth  va$ 
er^t  profundum ;  quare  okum  coacervabalur  ila ,  ut  ab  igne  non 
poeeet  torrefieri^  atque  ita  fertum^  quod  in  eo  pararetur^  wuh 
vendft  quodammodo  frige&atur*  Itaque  cacabue  esset  yertendam. 
Videtur  autem  haec  interpretatio  ex  verbi  uin*^  movendi  notibne 
exsculpta  esse. 

II.  12.  V^n— bS  NuUum  donarium  farreum  Jovae  ehla^ 
tmmy  fiet  ciim  fermento,  (cf.  ad  £x.  12,  8.)  Quia  fermentum  ex 
oorruptione  fit,  Deo  autem  omnia  sincera,  integra,  incormpta 
offerri  oportebat.  Qua  ex  eaussa  etiam  apnd  alios  antiquos  popu- 
los  panes  fermentati  in  Sacris  vetiti  erant  n1n*»b  —  1fct1p""bs  Fer^ 
mentum^  et  mel  Jovae  in  saerifioium  n&n  deietie  adolere,  'Cur  te^ 
titum  fberit  niel  in  sacrtiiciis ,  dissentiunt  interpretes.  Notum  est, 
In  multis  ethnicorum  sacrificiis  oblatum  esse  mel  aut  placentas  melle 
oblitas;  quod  ipsum  pleriqiie  causam  fiiisse  putant,  our  legislacor 
Hi  ttacriiiciis  Jovae  oblatis  mel  6fferri  nolueric.  Sed  sl  haec  faisaet 
eattssa,  alii  etiam  rttus  euitus  fjevitici,  qi^i  oonveniunt  eum  ali»* 
mm  gentium  ritibus  sacris  ex  illo  refiei  debuissent.  Vera  ratio 
Tidetar  potius  haeo  fuisse,  quod  quum  omnia  sacriiicia  in  altari 
oblata  a^i^fJin  esse  deberent ,  mella  propterea  admiseenda  non  eraiit, 
^od  ea  vim  babent  fermentandi.  Hine  u;^3*Yn  ludaeie  diettur' 
fermentarif  vid.  BuxToaFii  Lexie.  Chmld,  p.  ^M.  £t  antequam 
fermentum  licbat  ex  larina,  parabatur  illud  (Plinu  H.  N.  18^  1|.} 
e  musto,  commisto  cum  ^(io  vel  tritici  furfuribus  minutia,  ^ 
X%  nin^b — ]*pR  ^^  primitiis  quidem  ea  (%f^  fcrmcntumvet 
mel)  offert^e  licehit.  Primitlae  caim  reruni  iaaaimatarum  non  ml- 
'tari  imponebantUr,  scd  cedebant  iu^acerdutum  pbrtiones  Num.  )8j^ 
11  —  13.  Ceterum  «ub  mcllis  primitiis  inteUigeada  sunt  ea>  quae 
Tcrno  tempore  primum  ex  aivearibus  colliguntur. 

1«%  V7^  ^'^  "b»  rrwrin  Hb  Nunqumm^  deeii  emifbmh 
rkflhi  tui^  i.  e.  sal  M«rifleio  faVrao  addendui  in  sigftum  fo^ttim 
Mt  anitfitiae  cnm  Deo  tuoiiiitae.  Sal  enim  aind  aatiqoas  geoCw 
tignnui  Mt  iuiifeitiae.  Ratio  autem  videtiir  repetenda  inde ,  qtto^ 
smNaTuntconmi  ^tern  aoeobiitio  absque  «aio  mtimm  agitaii;  mh 
Mqw  Mtoo^  dMebiat  sMmioia',  mi  IM  JooBfivia,  tiiie  oo  a^j^mrL 
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£0€0it^    Ccp.  t,  >3— ..i6.  49% 


*rf«Ut  wA  mm»  i£  A.  31^  7,  41.3  JUmrime  in  (mmtm  mieH^ 
iatur  n^  tmetmtitm;  quumdm m/la  vemfi^iunfmr  wiud mofit  nmmki 
Mol*  aviMi,  «t  docet  fiestat,  .uoemtur  fmr  toetum  sit  euk  «pitoM 
euetf  ^uod  eomoUidLfmetime  mdepergereniut,:  lioM#  IL  T,  449i 
Xe^frin^vx^o  i'  inen»^ut3ivh>xvTagavA^^*  Uii^ehytme  hmr^m^ 
eromk  tait  adnMXte^  ^iisf  eAmddMiBt  in  «Mi  mmtm  §mn'tfi6inm.{im^ 
teepteieiatm^Bmn$mMo).  €£  Ubvi^iuh  in  Opueec.  AotaL  F.  L  p.. 
34^.  Etiamnoai  princtfts  Aiabun  «i  fbedos  pMignnt^  ^ttUte. 
mHs  adpiMiete  et  fructalii  aiiqvot  {mnls  eale  eoniperso  eom^ere  wo^- 
letit^  focdus  hoc  motloi  paetum  Toeant  bmrmt  mUeeh^  foedue:eatieji 
Qood  ipsom  tss^Uelir.  n^^  mns  Nnm.  18^  19«  qntsquis  intellU 
git. .  Plura  Tid.  ifi  d,  a.  ii.  n,  MorgeuL  II.  p.  149.  sqq.  .  Siite.  me^ 
eessitate  MrcHAR|.is  pro  n^^^a  legendum  eenset  n^"1^  puritae ;  >a 
n^^a  puruefuit;  nt  n^nSJ  nHo  sit  oal  puritatis  (nitrum),  i.  e. 
sai  purus  in  saerificiis  adhiberi  solitus;  vid.  ad  Ex.  30,  35,  Se^ 
quum  Tetcruni  interpp.  nullus  de  nitro  cogitarit,  et  prior  interpre* 
tatio  sensum  aptissimum  efliciat,  Tocalia  recepta  toc.  n^^S  Tiden-* 
tnr  retinenda  eSse. 

14.' 10.  u;Na  "«^bi^  ^^M  Spica  igne  frixa.  '^^bp^  expliean-^^ 
dnai  ex  Arab.  t^p  co^t  in  eartagine ,  fririt  eamem^  Mcam* 
lDna  eese  eontueum\  cumminutum^  nnila  est  dubitatio*  Sed  aoi 
najor  de  Toce  >73na,  qoae  praeter  hune  loeum,  bis  tantnfnn^ado 
oceurrit ,  LeT.  23,  14.  2  Reg.  4,  43. ,  quibus  loeis  omnibua  enniL^ 
eerealibug  jungitur.  Veteres  ita  disfentiiint ,  ut  Jam  eonMfi  teaa-> 
pore  .Tocabuir  notio  oblirione  obruta  esse  pateat  LXX;  L  i  phn 
^n^  tzn^  ^oiwnt  j43ffa  ^»iMCT0^  «bi  tamen^  vt  Mkuaeus  in 
SuppiL  P.lV.  p.  1356.  monet,  „manifestiun,^  bttn:^  non  per  ^ 
d(K«  reddi,  quod  «pccos  vertere  srient,  sedT  per  e^ktai  eommiuu^ 
im;  deinde  ipsa  jtdf^  in  Jndaiei  laterpretanMnti  gratiam  epiem 
Tertitar,  eum  potius  eonlniMat,  grmmum  im  groeeioree  pmrticuimm 
mom4ueum ,  aiit  fmriumm  groeeiorem  notet.^^  Bim  yeio  jmiinadTeS'* 
teodam  est  primo,  ^id^  apud  Graecps  auotiirea  esaio  Aorc^et^in^ 
ridoj  et  toetum  tusnmque  (rid.  Hetmii  Qpusce,  T.L  p.371.  not); 
detnde,  LXX.  eam  Tocem  omniiio  pro  ^TJ^d  ponere,  id  qnod  fUr^ 
tet  ex  LcT.  ^,  14.^  ubi  cjns  vocabuli  ioco'  ]^'|^  eia  liaboBt.  So<' 
2Reg.*  4,  42.  ^ti^na  ia  Aiex.  Tersione  naXo^ai,  uMeeme  fioumm 
redditnr.  Theodbtion  nostro  ioco  niova  aiuipita  ponit ,  qnai  po^ 
ateriore  Toce  apud  Graeeoa  dcsignatur  puU  ex  hordei  torrefmotif 
ei  pih  vel  molm  tuei  fmrinafmcta ,  rid.  Uejnium,  I.  e.  Aquila  .el 
Symmachus :  annXik  hixe»n  oarr^idSt]  y  moUia  okra ,  legummoeai 
OhBkeioa  hw  L  pro  ^X)!^:;  \0n»  ponit  ^S)?^'^  ]:>sn^^  eeiiliiia  leiiira^ 
oed  13,  14.  pfo  lolcii  V^^^^^dnntaiUt  |b^n^D;  item  ChaMaens  fm^ 
terpres  2Reg.  4,  41.  £o  ipso  Tocabnlo  daobas  htaee  loeiapoato^ 
vionibaa  ntttnr  Sjras,  Mnd^nD  exhibentf  sed  noitro  ioco  llt^S''";^ 
H^^^Drve  perftiomtm  purm,  h^hk.  Saadias  Yu  L:  S|inbil  p  iraPni 
de^^^  .  ultimiap  YopdbnliMa  oaiai^  quod 
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49%  Le.dii.  -Ct^.^t^^B.   3^\i%^4t. 

M4Mik>Et^pMii  kie A^%i)o  bttno  fractvMothfiriettim  rdMt;  i^^SM 
ijdEto<^  i4k  ^  ntsvquft  A'*ipb8<  .  5|fin».  Svnarittaiii  «f^p^dMWf». 
«AlaiQi  ialel^etatiHr^^  VolgMt  dtniqi»  i^Mtrotioco :.  m^pim^^ 
inPlodkm'/at%niBe;.2Si  14^  pmlte^;  •kifam\^Ukg^Ay  42^  /^n^em^ 
tum  ndvum;  vbi  et  ^rab»:*  nCKoba*  b£^  «ptcoe  tn  t§g9memio\. 
Qttodftiebraeorum  fkilokigitpnMivierimtf  qvi^Kintfitio  teste  inLe^ 
xi|co;  iioiniiie  .^»*^:»;  hiob  et  tobm  reir^uis.^ociats/itciim  tonermm 
mdkUe^oi  imeo$atn^  ririd^in,  detl|;nAri  ajunti;'  Tcrum  tineiidonea> 
auotorittte,  solis  etjmof 6igiit ,  pavun  probabilibus ,  dneti; '  Vid9- 
tur  to*^d  poUntas  speoies  fnisse^  de  qua  Yid.-  Pltn.  H,  JV.  IS^  f, 
14.  J^  'i6.  by  b.  L  est  itMi  ciim  ut  Gen.  32,:  12.  E^d.  35,  2^» 
Jfttm.9j  11. 
*.   '.  .    ,    •     '    ■        '  .  '♦1 

•        '  Cap.  3.  *      * 

Buchar^tticorum  tictimae  ^uale$  eite  debeaui,  grafser/biiur  ^  ritutgue  iu 
iit  immo/andit  tetvdndi.     t^elaiur  omnit  tanguinit  et  adipit  etut,   * 

1  —  3.  De  yocis  tsbu^  propria  significatioue  interpp.  dttsciK> 
tiunt.  LXX- '  'd'vtfia  ooitfjipiotj ,  hoBtia  nidutigr  Vulgat.  hostia  pa- 
cijicorum.  Hi  Sgitur  &^^  dcrit-ant  a  C3iht3  pAce^  tranquiUi'^ 
$mie\  salute;  ut  signiiicctur  sacrilieium,  qubd  quis  oflfcrat  pro  sa*^^ 
kifeey  qua  fruitur,  pro  bencficio  aliqpo  a  Deo.  acccpto.  Non  do^ 
fiieruntv'  qu(  Tcrtctent  Mcrifieium  tjekticum^  und  Tt/i;  tiksiij^i 
^od  pnrissolttm  co  comcdcre  liocrct  (7,  20.).  Equidcm  tsiblb 
vefiirrc  niallem  ad  tDJhb,  qnod  no^t  retribuore^  repender^e^  ita. 
ut  Eal^Uy  'sit^tacrt/SoitMU,  quad  retriiuat^  sc.  benelicia  a  Dco-  bt^ 
ecfita,  li.iCt  ciicharisticum ,  ctii  Dankopfer^  .  Hoc  sacrificiorum  ge-^ 
Bttt  Tidetur,  antiquistimum  esteet  originem  traxisse  ex  grati  animi 
tettaadi  «tudio,  quo^  tent)i  benciioibruni  divinorum  omneb  antiqufv 
ttttit  popwlpt  et  nunc  adhoo  nullo  cuttu  expolitat  notiones,  tactart 
TidCttittt  et  pevniutttS.  Ad  hoo  satrifitiorum  genut  rtfarcndae  t«iie 
Habelit  ctCakii  oblaCionct  (GcnJ  4,  3.  4.).  n3|P^^*&2t  ^DT^^O» 
JVtft  ttl  •oiv^  feminm.  Prinia  differchtia  inter  sacrilicium  enchari- 
ttif  um  ^  hblooaustum  erat  haec ,  quod  in  iilo  mares  et  feminac^ 
in  hoc  anteni  nonnisi  marct'  b^rri  fiis  esiet  DeindtC  in  heloettHM 
tto  pnieter  borea,  OTCt  ct  oaprat  etiam  otlumbae  ctturturct  oC-' 
^BiTi  potorant:  in  cuchariatico  btfvtt  taiKnm,  otcs  ct  caprttei; 
Causa  fortassc  haec  fuit ,  quod  hostiae  cneharistioae  in  partes  tne» 
diTidcrcntur ;  quarum  una  Deo,  altcra^Saoerdoti,  tcrtia  otfcrcntl* 
bus  in  epuluni  cedoliat.  Jam  Tcro  et>molesta  fuisset  in  exiguit  ro-^ 
lueribut  ea  divitio;  et:jcj0A|i.cx  iisf  epulatio,  — '  S^.  De  mannu 
kttpoaiti<^  Tid.  ad  l^  4.  r-  3,  a-iprpTjij  «&a»n  atnh  jidmpm 
imimiina  Ugeme,  vid.  nd  Ex.  29,  12.' 13..  ''"  '  *  ^  V 
'  ':4y*9,  II.  0>b^a)  tnnt  eae  corporitt>  pav^i  quat  «eiiibut 
anot/proximae  et  alliife  r^tac,  ti^^  UmSu  Vertuntita  omiina 
.LXX.^j/u/fitar  ^if^iiir^  'AquiU  Aa/dyo^,  •  STttnBttieiitttt 


Digitized  by  LjOOQ lC 


ipiag  vel  ^pia^v  qim-T^Pf^  MtfaM  imelfiiil  AraiifokHBjlrbt  fmM 
tOHPt  hii^*.  (iiAk«|o«  it^^OQA,  *ifol^«.  D«I-iMn<r-Mr  A^^jn^t» 
Ttd.  a<t  Ex^  20«i  13.  t—.  ft;  'D«  l!rat  ridi  ad  £xI!Av  ^  -^'^^ 
nin^^  m^it  ^^  rCt^Mt  •il:^jj^.«/o9a#v  ■-  ^  comlmraiiaT  ia  Joviib 
iioi^pi^eiii»  .,  ^         .  .  '    -..     .       .  '^- 

'  16.  li:  njn^^V  inbn^ba  ;0»Mi/«  adeps  e%t  Jovae.  IntclligfJ. 
ttir  Is  tantum  adep9,'qul  adKuc  meiuoratus  est,  et  ia  Jovae  hono-* 
Vfem  debebat  combilri:  —  17.  ^b3i<n  ^b  O^*'^!  ^?^""?^  ^lf 
illhim  adipem  {bc.  eum,  ^e  quo  adhuo  praejtcriptum  est)  uUumve 
'uaiiauineik  cdmedatis.  Quod  interdictum  procui  dubio  respiciebat 
'yffvalcttidinem  in  orientalibus  illis  rcffionibus,  in  quibus  san||;ui8 
cltins  in  putredinem  abit,  ideoque  in  cibum  nuxior  est  quam.  in 
nostris  septentMbnalibus  regionibus.'  Acccdebat '  fortasse ,  quo^ 
sanguinis  esus  in  sacriliciis  in  foederum  pactione  ethnicorum  usita- 
t^s  esAet;  ita  ut  is,  qui  in  sacriiiciLS  sanguinem  biberet  aut  ederet^ 
Aese  deorum  ethnicorum  cuJtorem  protiteri  videretur.  Vetuit  igi- 
tiir  Moses  ^nguinis  eaum  sub  oapitif  attppUeiov.  I:?')  (O*:^  J:4.  10, 
2(i.  jUteut.  12,  l(k  23.  24.  15,  23.  Coii£  AtLcu^LM  JWJIfea. 
Pv4.  ft.  200.  '  I 

...>'•■  •■  ■     '  :     .  -•-:-:... 

•^'  '  ;■;  -'^  ;,    Cap.  4.-     ■'      •  -■'■  ■  ' 

Hottiae  pro  peceato  praeteribuntur  Pqmtifici,  muUUuiimij  Ptinpipi^  prfr^ 
valo  euilibet^    ritugque  iu  hit  obtervaifdi,  ,  ,    , 

2.  3. 

deniiom^ 

tTiy^yri  Ex  omnibUa  praeceptia  Jbvae  quae  nonfaciee^  #.  ew  ali« 
quiU,  quod  ptohibrtunii  est  mandato  Jovae,  ne  liat;  vetitum  quid- 
piam  admiserit.  Post  rerba  nsTO  nni«»  niz^yi  et  fecerit  unum 
e\t  ii$^  subaudi:  sacrificio  e/piet  deiiciumWum,  Nam  hoc  Tii 
dicit  Liigislator,  ompium  peccata  per  errorem  commissa  c^rtis^aa- 
criftcifs  debef^  expiaH;  tum  (Vss.  sqq.)  quid  singulis  sit  facie^** 
duni,.  docet'  Cetertim  tfftiOm  peccatis  per  imprudentiam  aut  erro- 
rem  admissis  redemtio  per  piacuia  obtingere  potuit*;  transgressio 
legis  voluntaria  noUo  saerificio  poterat  expiari ,  sed  morte  piecte- 
batur,  Nifm.  15,  30.  *^  3«  1"^«^^  ?^^Q  Hdcerdoe  unotms^'  L  ei 
PoutifiBz.  Max. ,  LXX.  uQj[isQevg»  QuiltbeC  eiuA  Poat.  Max.  i^ 
ungcbatur,  cum  munus  auspicaretur:  rMiquorum  «aoerdotum  miH 
jores  tantum  inuncti  sunt,  coil.  10,32.  21, 10«  tS9n  nau^Mb.ltDn^ 
Peccabit  ad  deliotum  populif  i,  e.  si  aiiquid  commiserit  per  erro* 
rem,  quod  popuius  sequutui  simiiiter  peejcaverit.  ^j^S^fS  nd  JsH 
vencus  fdius  bovis^  led  njpa"']^.  HeKMraioo  more  reduodat.  latel*, 
ligitur  sioipiiciteryiivtfMciM.^^nictsn^  /*  saorifieium  pro  peeea$0k 
Quo4  attinet  nVtian  (uti  et  Ca^tbuTjf^  .tL  ad  5,  0.)  ea  videnftur 
fuitse  muictae^  quibui  iolutit  poena  'peecati  aut  piane  remittebm-* 
tui;,  .aiit  si  in.peccattim  eommlisum  eapitit  iuppiidim  constiCtttim 

Digitized  byLjOOglC 


3.   niyi3a  fitonn-|»a  «5^3   l$i  guis  vecQaverii  per  imprU' 
1,  ^x  ayvoiu,  uti  habct  Aquila,    LXX*[dx6miaig.    — ^b^ 


4S4  Levhi     08^4,«— a«.    — 

Mt,  Mflt^iitsMv  tai  pMMMivifMfwmM';'  «t^^  %§-^21. 
Mvamqne  tuitntt  hmce  MerWeU  «MfHoitek  i^himinh  eflticielMine; 
Mt  in  peewtii,  qiiaenbdiiitAiiinrVt.ll;  5,  l--*4.  17.  20  —  26. 
iieDb  leeHieieviUB'  pi«c«lari«a  Viii''fti(eee,  ept»cret  ex  leqiiatfoiie: 
Sb  n^03}  ]J3^n  v\y  nB:&  Jmc  mdd6  taterdes  abohai  peeeaium 
^U9^it  poinaei  remitiaiur;  infra  Vss.  26.  ^L  3S.  aL  Ceteram 
de  hii  tacriiiciit  olMierTaDdiiiii  M  etikihi  hoc ,  ea  non  pro  omnibiit 
promiicue  peccatii  praescripta  fuisse.  sedpro  iis  tantum,  (pae  in 
aliis  civitatibns  soient  snpplicio,  exilio  aliisqnc  poenis  civilibuseo- 
ercerL  Obsetvat  Michaelis  ad  h.  I;,  haec  sacrtiicia  pro  peccato 
dirisa  esse  1)  in  mnfora^  in  quibui  Tiothnanim  sanguis  ferebaCnr 
in  sanctuarium)  ipsae  autem  riotlmae,  excepto  adipe  extra  castra 
eomburebantur ,  Vs.  3  — 21.,  et  2)  iii  laiirora,  in  quibus  sanguis 
non  ferebatur  in  sanctuarium ,  et  caro  ab  adipe  separata  a  taoerdo- 
tibus  sacrificantibus  comedebatur.  Quam  divisionem  respid  putat 
Michaens  Uebr.  13, 10  —  12. 

6w  7.  iSnfert  nsh©  •* jB-nfij  Contra  ^etum  Saneti.  t^Jp  hh 
eat  Sanetiui  Sanotoniin;  ^^d^  etaim  tignificat  anlaeum  rel  re- 
lum,  quod  diyidelMit  Sanctum  Sanctorum  a  Sancto,, 'Ex.  20,  33. 

'  -^  7.  Ad  t33""bs  subaud.  '^MU^a  reUquum^  quod  et  5,  0.  expri- 
mitur,  nam  omiits  absolute  non  potest  dici,  quum  una  sanguinis 
pars  in  Sanctuario  adspersa  fuerit,  vid.  Vs.  12.     Omnif  aanguii 

.  in  Sanetnario  non  effundebatur,  ob  hane,  uti  credibileest,  cuu- 
aam,  quo4  tanta  sanguinis.  copia  Sanctoarium  nimis  foedasaet. 

12.  13.  17.  ';ti'|h  Tira-*bt$  Adejffueionem  cineri$y  L  e.  ad 
toenm,  in  quem  cineres  elFunduntur.  —  13.  ^l*^Z^  *)^?  Ob^l 
^njvn  Et  occulta  fuerit  ree  ah  oculie  coetuMy  L  e.  reeque  ooa^ 
tu\  ^lgnota  fuerit  „  Quorum  verborum  dupiex  esse  poteat  aentea* 
tia.  Nam  potult  peccatum  eommitti  incoffitantia ,  quod  moniti  iUi- 
eo  peccatum  esse  faterentur :  aut  id  fieri ,  quod  peceatumne  eaaet, 
iffnorarent,  et  moniti  non  agnoscercnt,  nisi  lege  demonstraret«r.^ 
Clcricus.  —  17.  CD^nn-]^  i.  q.  Vs.  6.  D'}^;  ved)um  i^U  cow^ 
struitur  cum  ]0  etiam  14,  16. 

20  —  26.  tnnb  tibip'1  Et  condomtMtur  ittiB.  „Si ,  ^i  mo^ 
niti  cognoTerant ,  se  iegem  Tioiasse ,  aut  impmdenter  a  se  deK- 
et^m  esse,  aliter  antmadTerterant ,  nullo  pispulo  indigere  se  pntas* 
aent;  fiieile  foetum  fnisset,  nt  paullatim  omnes  leges  neglexissent, 
aut  earute  eognitionem  insuper  habuissent.  Itaque  Ut  legnm  cv-^ 
gttoseendamm  et  obserTandarum  ttudium  epud  Uebraeos  MoSes  ale- 
ret,  muletam  etiam  ignorantia  aut  inipmdenter  peceantibus  impo- 
nebiit  Praeterea  obserTandum ,  peccata  hic  intefligi  in  rebus  ri* 
tnalibus,  aliisque,  in  qnae  neqiie  capitis^upplicio  sancitae  fuera«t, 
'  et  fiieile  poterant  ignorari ,  ant  non  animadrerti.*'  CLERfCtis.  — 
22.  HtDn^  «mw  *TTOr  QuodMi  peeoarii  princepe.  *ntjfit,  h.  L  H, 
7iiodit'*,"at  DiMH.  \i\  27.  28.    ITlt»  significat  proprie  kandm^m 
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LepSt.     Cap.  4|  ti4-^35.  A,  i.  9.         4d5 


«iMfl  et  cafte  itrihBiiiQ  et  iuBilianttl^  qol  pfa«fettBrasi  al#qiiMi 
Battarm  yal  judicit  «ffiabwi  cgbBrodNrit  Baffoai  pmataruni  ai^ 
jiiatio  teptf  atur  ai>  expiatiMe  privtttonni  iHNmun ,  ^ uod  Ula  et 
nii^tia  aiat  nMMBenti  et  exanplo  .jDttHun  itoeiiineiiti  afferant*  --^ 
24.  n]b3f7 -r- ta^ip^  In  hcOf  uM  9¥k$  ma^iari  hohea^utum^  id 
rero  est  m  atrio  toberoaaiii,  ad  partena  aepteaitrionalem ,  ^  ad 
3,  2.  —  25.  ntJ^nnsTr  n*i3^jj^limi  Tangat  eo  (eanguine) 
cornua  altaris  Jliolocau%t%,  In  omni  •acriiicio  pro  peccato  altaria 
alicujus  cornua  debuerunt  tanguijie  illint,  aed  iioc  discritnine,  quod 
in  sacriftcio  pro  peccatis  pontificit  et  populi^  ubi  tanguis  vietlnUU 
runi  inferebatur  in  Sanctuartum ,  tingerentur  Comva  altarifl  tuiR- 
^tut,  in  aliit  cornua  altaris  bolocausti, 

26.  27.  39.  "imtttn»,  L  q.  fitcjn  nupwj  HniCtsn  i?  propter 
peocaium  eummL  *—  S^  n^D^  Condonetur  ei  tcil7  peccati  poena, 
qua  a  magittratn  plectendut  erat,  ntti  tacrificium  obtuiissct.  ^ 
27.  V^itn  D^q  nrjfit  ^^l  4nima  una  e  popuh  ierrae^  L  e.  homo 
e  p(^ufo\'yir  priTatut.  —  35.  CUflCt  W**!  '^"''^R^?  Adoieiitque 
eacerdae  ea^  quamvit  ^l^n  in  tingulari  antecetserit,  quia  legitla* 
tor  plura  intelligit  membra^  quibut  adept  adbaerebat.  Vid.  o.  2f 
pattim» 

Cap.  5. 

QMam  tame  particufare9   referumtmr ,    qUibu$  Mita  e^at  ioMtia  prg 

peecate.    A  fe,  )4.  utque  adjin.  agitur  de  huttia  pro' deticto  offerenHd 

iig  eaiibui ,  quibui  fier  ignmraniiam  in  »aerifit*rh  et  caerimonii»  divimi 

euttut  mtiq^  error  e»$et  admiaaue, 

\*^Z.  tkvt  -^l)Cd*)  Ei  anima  ei  peccawerii  et  andkrii  v^ 

,eem  a^urmiiemle^  eum '*aliquit  peceaTcrit  eo,   qttod  audierit  to* 

eem  adiuratioait  ete.    Particula  1  ante  nx»^  bie  otttrpatur  olrMH* 

%0fkw&^f  ettque  Tertenda  ^wta,  eo  gaMiT,*  ut  Gen.  20,  12.  Devt. 

17,  li.     Apud  Hebraeot  Jurani  fbrmulam  }iirandi  non  ipte  pro-i 

HfMietabat,    aed  a^urationem  audiebat.     ^3*0;  —  Mini    Teetiequa 

fmetit^  qmadmut  ipeetfidii^  At  nansciue^  eiti;  niti*  indictwerii^ 

p&rtaHi  iniquiiaiem  euam.     8entiit  totiut  tettteiltiae  ett  kic:   ti 

qttit  flagittnm  aliquod  perpetraTerit,  et  aliut  quitpiam  tubadjtt^ 

Tatione  adToeatttt.ui  tettem  a  jttdice,  ut,  id,   quod  Tei  Titu  ^  Tel 

'  aliteii)    de  fii^fitio  eognoTit,  tettetur^  ti  ferre  tettimoniumi  tire 

mcttt,  ttTe  amMre  ^ttt,   de  cujot  erimine  inquiritttr,   aiye  alia  eX 

cauta  «ubtetfttgerit,  non  erit  immttnit  a  crimine.    Ceternm  ten-* 

tantia  bie  peadety  otque  ad  Vt.  0.,  ad  qttem  diTerta  omaia  ante^ 

'oedentia  numbtm  refinrttutnr,  ttt  temiia  tit:  ti  qnip  honim  peeoa^ 

torom  altqsod  eomaniterit,  debebst  capram  Tel  agttam  ia  «tti  peeeali 

expiatiotm  offsnre.  «-r  2.  Alkit  biocatatinwmmratur^  de  eoy  qtti 

rem  iBunuiidam  tetigerat,  et  Teto  noo  •drerftit.rei  immttndaeoa«« 

tactam,  Td,  patftqttam  admlat,  ateiait  «dbibere  pttrlfbaftionem 

legakai.   ^^  Yl^^-^Ki  ^^   ^^  amima^^  qmae  ieiigerii  mHr, 
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9ti6rnmm^  mt  qtio4Uhtp  mUmd  rcptiU.  ^tsn^  tk^^  Et  igm^ 
tmmei/merit^  §nhwd.  *)piTi)on  0t  imtotmer^  UfVin  Fj^  Mvty 
^t  Vs.  4.  5.  habetur.  DDin  et  rems  fmrit^  u  q;  V«u  Y.  Mtoai 
^9.  —  3.  Sirs  mac^';^'^^'^^  Aut  qui  tetigerit  iwnumditlni 
ihominie  Juxta  omnem  imtk^ditiem^  qua  paUuieolet^  L  e.  qik»^ 

^n^e  tandem  ratione  ii,  qni  tangititr,  lit  poUutvs. 

(  "■  -"  ' 

^  4.  5-  U^ts^^rji'  *lfie— \Dlg:  ht^  Aut  auima^  quae  Juraoerii te- 
mere  effutiendo  labiiu  euisy  eive  male,  sive  lene  facere^  i.  e. 
Qui^quis  jusjurandum  temere  effuderit  live  ad,  nocendum,  lire 
ad  benffaciendum.  Cujus  looi  Bensum  bene  exppsuit  Clericus 
hoc  modo :  ,,  Facile  Heri  potujt , ,  ut  in  yehementiore  affiectu  quis- 
quam  juraret,  se  altcri  malcfacturum ,  aut,  ut  interposito  fare- 
]iirando ,  promitteret  tcmcre ,  quod  dare  non  posset ;  deiiide ,  ja- 
risjurandi  soi  oblitus,  nihil  eortim -praestaret  Ad  malum  qtii-k 
dem  quod  attinet,  revoeari  jusjurAndnm  debuit,  s^d  pr<^ter  te^ 
taiere  effusnm,  muieta  dennqnenti  merito  imponebattir.  Si  qmd 
boni  jnratus  quispfam  promiserat,  quod  praestare  noq^-posset; 
mnlctam  quoque  debuit  propter  temerarium  Jurisjurandi  nsum.^ 
m^^XttJa  *—  bbb  Secundum  owme ,  quod  howm*  temere  lof/uitur  in 
jurejurando y\nacm(iue  de  re  homines  temere  jurare  solent.  -* 
5.  M^««'3— ^Ji;^^  ^^  S'«««>  inquam^  in  utto  ietorum  deliquerit^ 
le.  eorum,  quae  Vss.  1—4.  nominantur.  '1:1*)  mi^^^T^  Tauic 
co^fitebitur^  quod  peccaverit  in  eo,  L  e.  contra  illttd|  l^.  e.  te« 
nebitur  fateri  d^Iictum  iacerdoti. 

6.    *)»tt;dt-n2{  M^^lahl    Adducetque  victimam   suam  pro  do^ 
Ueto\     Qaom'  antea    (4*^3.    14.  21.  24:-eter)    satrifioittni    pro 
pe«eato  oiferendum  semper  ndtton  dictum  easet,  hic  v«ro,  et  V«* 
14.  10. '^Ci.  QU?it  vocetur;    di&ciiis  existit   quaestia  de   ulrin». 
que  saciftliciorum  generi»  discrimine.    Atque  CiiERIco  quidam  ni-v 
hil  hio  difHeultatis  occurrit;   quif^  qui  diyisionem  iHam  etisli* 
mat  esse  nominis  tantummodo,   noa  ret/    ,^praeterquam  eaisA, 
inqait^  quod  in   hoc   ipso  Cap.  manifeste  eonfuBdniltar ,  natmm 
ipsa  Sacrorum  diyersa  non  fuit,  qaan^is  nifitfion  et  n^S^ie^  pra 
rairietate  reorum,  Taria.  erant.     Cap.  5,  2.  3.  aacrificio,  ad  qQo4 
Tietima,   nMton  rocata,   postuiatur  (quan^uam  et  Olitl  di^twr 
Vs.  5.),  damnantnr,   qui  rea  immundas  aal^honunes  impiirmto» 
Ibrte  attigissent.     Sic  et  Naziraeis,   inopinato  fonere  faneatatafliy 
imponitur  C3^^,  quod  et  nMCn  dicitur  Num.  6,  12.  aqq.    CUip* 
14.  leproso  purgato  imponitar 'Bi;2t ,  Vs.  12.,  sed  eadem  VietiiM 
dicitur  n^tttn,  Vs.  10.    fde#  extstimarim,  qaamFi»nH0n  et  amff 
■kit  ejusd^m  potestatis,  attaoien  ma  fiActum,   «t  quaeiam  oodpw 
Arequentiaa  soierent  n^osjlt    diet,  aliHe  Tero  rnnc&n;    noa  qQ<»4 
omnes,  qoae  eodem  aomwe  Tocabaotar,  easent  cjuadem  Mtiiniey 
•f  quute  alil«r<  ut  plurimum  appeiifebantlir ,  4iverm,;   aed  qMdam 
asoB,  peneaqueoi  iirbitriom' eat loqaCndi ,  conaaetfiditte ^  mut.nteUa 
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nMdnf^  nixa,    ont  sakein  n^bitignota.^  >  Vervm^ffftiii&egkrl  n^ 

qudit,  h*i»^'2jr  et  l^ifietan  nonnmnqiiam  obAllBndi,  tsmen  manifbs^o 

nt  dno  divcr«n  •acriftciornm  ^nefa;  ^iffcefnunenr  tum  7,  7,^  tom 

E^.  40,  31>.  42,  13.  44y  2d^  ^et  plnribu^  in  locis.     Praetma  inter 

utnjmquc  illttd  ii^tcrftiissc  coni^,  qtiod  sanguis  rictiniarlim  n^twtcn 

altaHum^^coritiittsytiiithnik^tvmi^^^^  arae  laterilms  uA^ 

spcrgendus  ^at.     Si4  iVltet^^Wfjttlrf^ipiiiVA^lfitbn  et  n^TinDI^  appel- 

latas^  quid  interfiMrit  ^  fu^^rt||)r.  «^- lEi^  magn$  opiiiiotium  ^e  ea.re 

Tarietate,    potissimac   tantum|iiod^.,9iint  recensendae.      1)  LXX. 

riHtsn  ufiagtiuv,   Ca^'d(  yero;  nlflHf4si$iu9  vertunt.     £x  quo  nihil 

plane  proficimus.     Neque  •  cnim  constat ,  quid  intersit  inter  iKun^ 

tlnv  et  jtX^f^fieXeiut ,   multo  minus,   tdem  intcresse,    quod   inter 

fTMIIbrT   et   ti^H    interest.     2)   Haud   pauci  ex  Judacis  interpretes 

t2u;^(  dictum  putant  de  ^uo   dubium  alicui  eii ,   an  peccatum  aU~ 

guod  admineritj  DfiiQn  vcrOy  quod  quie  primo  igttorassety  poetea 

auttm  resciverit.     A  qua  sententia  non  multum  diTcrsut  •est^Aben- 

Esra  ( in  Proiegg.  ad  Commentar.  iu  Lev,) :    Sihil  aliud  interetU 

inter  aacrificium^  t3U}d)  et  sacAficium  nfitll^n,  nisi  quod  hoo  fie^ 

rei  ab  /wmine^  quicerium  Bcirety  ue  per  imprudentiam  commi- 

siaee   contra  praeceptum    atiyuQdy    cujua  poena  erat   exitium; 

priuH  iUud  vero  (  &U3£t )  fieret  ab  eo,  qui  non  certe  seiret ,  aed 

ambigeret ,  utrum  adoeraus  ejutmodi  praecepium  feciunet  neo  ne^ 

unde  vocabulum  QU)^  etiam  de  Bocrifieio  pro  deUcto  dubio  usur^ 

pari   aolei.    — -    3)   Aben-Esra  DKDn,    quod    legis   igiiorantia, 

tDtDH  Tcro,  qnod  obliTione  factum  esset,  dtctum  censet.    4)  Uer- 

MAN.  VExr.MA   (in   Diei.  Sacr^    p.  322.)    con^endit,     s^crifioiuik 

nctcan  dictum,  in  gr»m9rt^«t  passim  dsOetieii  Q\re<  in  kviori- 

^«*iocum  habntsse;    r*  g.  cum  Pontifeic,  totns  aoelus,  aut  Prinf 

eepn  se  cohtaminasset ,    n^^tsn   obtinuisse,    non  CS^^ee,   Cap.  4.; 

porrd   cum  qnis  de  peccato  certior  css^t  ^fisetns ,  tcI  ejus  oonvinc^ 

posnety  nt^lLTl  oblatnm  fuisse,  nbi  autem  ri»  dobia*,  noc  ]mria«at 

facti   ^rta  essct  notitia ,  tsdfit  expiasse;  'ithid',in  eonrictione  pcr 

teates ,    hoe  in  spontanea  peccati :  oonfesstonev  fuisse  freqnisitum. 

Sane  4,  27.  -28.,    ubi  de  saoriiiclo  nMCsrl  agitpr,  poat  ^indioaituAi 

poo^tum  ipsum  illo  sacriilcio  expiaadkim  ndditnr:   "n^  on^rt  IK 

ttt^  ^\i^t^  'tnNCarr   quando  peceaium^  dbiinecio  eommiisum  paiam 

innoiis/f^ii.      8e'd' infra   Vs.  1?.,   iHft  Ba^iiBctii  t:!l*^K  meiitio  £t, 

hnec   verba^non  addnntur.     Uinc  iasep^h;  (Ani.  3,  /9;i  3:)i  saorii- 

Heititti^  prn  deiiOto ,  tiaizfdt ,  ab  illo  oblatum  fnisse  tr4dit  ^  qni  peev 

cavisset,  et  sui  quidem  pcccati  conscinaiiesset,  -ied  non  ab»alio  t«« 

dargui   posset  aut   criminis  convinci.     Cum  ilio  cdiispirat  Philo, 

qui  fde  Victimie  T.  ii.  f^  247.  ed.  Mang.)   st  quia  ur^uenie  »ua 

eonscisntia  crimen  admii^um  confegetn  fuerit^  et  ipne  demiO:%ui 

fiai  '^^^^^att^i  €nifi  Sliotlliclnm  ^ale^fobtulisso  uit.     Consentiunt 

LXX.^^ni  5,  24.    J^nOUJtJ,  D^l-^a  vertniiti?)  i^fi^  iXfy^&ijj  qua 

M0  ^okpieiUB  fuetit ,  vef ,  p^ceasiie  se  cogn«veri4i    Attamen  et  jn 

xkoskrm)M^  'Inttratfonltyur  n^nuxir  ollcrcnda  eronr,  rnoHr.  14^12»  24. 

I.  '"  li 
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4QB  LtVi^  .^.  ^y  ^TT&i. 

Nam^^^ll^-tt^q^  ^  S)  Bernh.  I^AftT.  CnBtf  eftus  ia  AniiquUt* 
Smtrar.  Po^cUiy,  Tonu  11.  p»  75.  tqq.  omncpi  qiiidem  nfifis^.supm 
tSTCfit  1  reatum ,  obsefvat  habere ,  aeque  ac  reatus  quoTis  compre- 
hendahir  peccato^  quod  ex  4,  13.  22.  27.  et  5,  2.  sqq.  probare 
satagit,  tsttiet  tamen  restrictam  habere  sigoifioationem ,  nec  nu- 
tare.  niti  vioia^tionem  foederui )  ^ive  respectu  proximi  ^  in  non  ler* 
randid  contt^ctihtui  de  deposito  et  mutuo,  et  restitutione  rei  perdi- 
taC)  accedente  mendacio  et  perjurio;  vel  etjam)  ex  Ler.  19,  20. 
sqq;,  in  violatione  foederia  matrimonialis ,  si  quis  ritium  intulerit 
Ber?ae  desponsatae  ^  nec  tum  manu  missae.  Quod  autem  discrimen 
attinet  utriusque  saoriiicii,  Cremerus  Ott;^  praecise  notare  ex- 
istim&t  eacrificium  ^   ut  Tocat,  cetucientiosum  y   h.V  taie,   quod 

(  ex  solo  conscientiae  instinctu  ofierretur,  cogente  hominera,  ut  rea- 
tum  suum,  quem  clam  hactenus  habuerit,  conHteretur,  ejusqiie 
expeteret  expiationem,  quod  ex  Lct.  c.  4.  10,  20  sqq.,  et  E^th. 
10,18.  1 9.  demon&trare  studet.  Nec  hoo  tamen  congruit  lustrs- 
tionibus,  dn  quibus  14,  12.  2^1.  Num.  6,  11.  6;  GuoTius  cutpam 
in  omittendo  nx;2n  dictam  esse  judicat ,  Ovtf  culpam  in  commit^ 
tendo,  Quo  nihii  longius  a  Tero  abcs«e  potest,  quum  saepissioM 
n^tsn  dicatnr,  quod  contra  legem  Tetantem  iieret.  Quare  7j  J. 
D.  MiCHAEi.is  in  SupplL  P.  111.  p.  718.  sqq.  inversa  Tice  n^isri 
eacrificium  pro  peccato  commiesionis  ^  ^uiM  Tcro  pr^  peccato 
omissionis  fuisse  autumat,  - eamque  intespretationem  Tariis,  qai 
sub  hujus  capitis  initio  memoraotur ,  casibus  accommodare  studet 
Magis  arridet  tcI  8)  GuiL.  OtTKjiMi  sententia  (de  Sacrificiie  p. 
135.)^  culpam  eam  praeeipua  quadam  ratione  C3U;iJ  dictam  fuisse^ 
quae  vt\  reo  dnbia  esset,  Tel  proximo  damnum  intulisset;  Tel 
9)  Jo.  GuTTL.  Carpzovii  iila  ( ia  Mantiesa  de  Sacrificiis ,  pag. 
707.)  ,  omne  istud  difierentiae  .gcnus  ex  mero  legislatoris  arbitrio 
^endere,  ad  certas  autem*  exptationum  ciass^  legibus  esse  reTooa- 
tuav,  .1)  ta  deliolo  diibfo^  eii|us  incerta^  esset  eonscieutia,  f^oT.  5^ 
17.  18.;  2)  in  inqikinatione  Nazaraei,  Num.  0,  12.;  3)  iii  li  ii- 
lata  desponsatae,    19,  20.  sqq.;    4)  in  incognita  saerorum  defrau* 

^iialBone^  Ler.  5,  lii.;  5)  in  interTeksione  rei  aiienae,  Tel  foiu^se- 
dKtae,  Tcl  casu  repertae,  Tet  Ti  extortae,  et  jurato  abuegaiaie,  Lot. 
5,  ^l.  sq.  De  Wbxte  tn  Commentat^  de  morte  Jeeu  i^rj0ii  «x- 
piatoria  (BeroL  161d«)  p.  lyL  Not.  conjicit,  discrimii|ia>  quo4 
inter  iila  sacriiicia  initio  int^cesseorat ,  Tcram  rationem  serior* 
tempore  in  obiiTionem  Tcnisse,  et  neglectam  fuisse,  discrimitte 
tamea  ipso  non  prorsnsaboiito. 


11.   r^^i  Vn  J;^4n  fiib-t»]   Qno^i  non  atii$tgat 
sufficientiam  igm^  Le.  siaoeopaupfr  stt,    nt  Aoa 


7.  10. 

manue  ^U8     ^  _^  ._,  , ^^  ,_„^^,   ,._ 

suppetat  oTis,  quam  bffinrat.  ^  JO.  Ti^n-ni^J  At  de  eeQmmdo. 
^S^^-??  P''^  m/ore^  secundnia  ritum^  praeseriptiW  —  M* .  "^X^ 
ttqij'  Pro  ^peccatoi,  qumd  pecoaverili  Vs.  6.  est  plen*  i^braa^is» 
^^  *  ^V^  ineton  -^  ^».    tiph  —  a^itoP-wfi  netue  iamen  Atem .  ei 
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L^t^     Cap.  Sf  i5— 17.  490 

4km9  fup^raddai.  .  Oieiuii  et  tfatts  non  reqnirebsntnr,  uti  Tfdetor 
pauperfai  commieeratioiie,   ne  preiiiatQr  ultra  id,   qood  satis  ett. 
'    Nam  aliquantalnm  fartnae  nenio  fiiit ,  qat  non  liaberet. 

13.  15.  'jnbb  rrn^i^l  SU  sacerdoti  sc.  reliquiim,  quasl  scri- 
ptum  csset:  \fp\  nnnisn  nn-^m  ,  cf.  .2,  10.  —  \^,  —  ttJD?. 
T\\tV^  ^'i^lpS.  Si  quis  pcr  errorem  interrerterit  aliquid  4e  rebus 
aacris,  vefuti  decimas  aut  primitias  oon  solverit.  Ante  tr^^-i^a 
CbjPtt?  - PIOS  subaud.  *J«  «m/,  ut  Deut.  18,  \\.  l  Sam.  20,* -ilil 
Jes.  18,  6.  Simiiiter  deciniam ,  de  qua  Deut.  14,  23.,  iicuit  pe- 
cunia  permutare.  ^3*^:^2  Ex  aestimaiione  tua  sc.  Mosis.  Nam 
ad  eum  in  Vs^  i^*  difectus  fuerat  sermo.  Post  illius  mortem  haec 
aestimatio  dubio  procul  concessa  est  magistratibus.  De  interprc-, 
tatione  vocum  C»'»irpjd"B|0:^  dlssentiunt  interpp.^  Plures  et  inter 
eos  V^ulgatus,  pluraleiu  CD^^^p*^  positom  putant  pro  duali,  ut  si- 
H^niiicentur  Jifo  sicli;  adferunt  exempla  similis  locutionis  1  Sam. 
29^  3.  Ex.  47,  13.  Sed  tum  plane  supervacaneum  esset,  quod 
praecedit,  ex  aesiimaiione  tua,  Equidem  puto  ^'^^pu;*";)^^  esse 
hypailagcn  pro  p]D^.— •^puj;  ut  2Sam.  24,  24.  Neh.  5^  15.  Totiiis 
igttur  Vs.  hi^  erit  sensus:  si  quis  per  errorem  aiiquid  interverterit 
tie  rebus  sacris ;  is  vel  offerat  in  sacrificium  pro  peccato  illo  arie- 
ieiu  integrum;  irel  siclos.argenteos  recti  et  justi  ponderis  (piT«z;s 
l^n|^n  vid.  ad  Ex.  30,  13.  coll.  ib.  25,  10.),.  quantos  sacerdos  ac- 
stij^abit  sive  constituet.  '  Potuit  enim  iieri,  ut  rcs  interversa  ta.'a 
exigui  esset  pretii,  ut  propterea  nulla  deberetur  victima;  ut  si  quia 
decimarom  partem^  quae  sicli  quartam  partem  non  excedcret,  aut 
minor)ui  etjam  pretii  esset,  per  errorem  omisisset  solyere; 

-1«.  17.  vb!J  ff|q^'»  ^m3'»»n  n«t1  iHSuper  addita  quintapar- 
te.  Si  exempli  causa  qutnque  fvoaicros  non  solvisset,  sex  adiferre 
iad  ■acerdotem  oportebat;  additn  victtma,  si  sacerdoti  res  tanti  ri- 
debotur.'^  17.  nrton  —  «iDJ  DwV*)  Si  quis  peccaverit  per  igno- 
-i^nftNam  ^  /eceHtifue  unum  ex  his^  qune  divina  lege  prBhiientur. 
Etiaitisi  haeQ  th*rba  idem  videbntut  sbhare,  ac  verba  itla,  quae  le- 
gdntur  4,  27.  V  tiihitomtnus  de  diversis  praeceptis  uterque  Wus  eat 
Intelligeodtls ,  nt  et  satts  indicat  hostiarum  discrimen;  iliic  eiiiai 
di^Ma,  aut  ovis  feineUa,  hic  aries  integer  offerri  praeeipitiit. 
Etil  aiiteM  prior  ille  locns  c.  4.  intelligendus  de  praeeeptis  m&ra^ 
•KUuif^  qua^  atios  kominea  contingunt ;  hic  vero  de  praeeeptis  eae- 
^^iff0^^liiA'^fs,>  quaesacrificia,  vei  res  addivinnm  cuitum  pertinefl- 
f^  tangetent,  utsi  quis,  qui  noii  saeerdos  esset,  res  Miorosa^ctte 
ignoranter  contrectasset ,  autsiqais  p^  err^rem  ykJtimam^  qutfe 
defectu  aliquo  labbraret,  vel  feminam  pro  masculo  in  sacriHcium 
obtulisaet,  si  pollutus  in-temp1um  ingressus  fuisset,  vcl  similiaad- 
miaiaset.  yr^  ^bl  Neque  sciverit^  Horuin  verborum,  ut  recte 
CleRICUS  monet,  non  unus  sensus  esse  potest.  Possiint  enira  in- 
telligi  1)  de  ignorantia  ^11  rt«  ^  de  c  *  qui  fccerit,  quod  ne.scirct, 
sed  factum  probe  norit;  2)  de  ignorantia/orfi,  ut  si  quis  iniciut 
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500  X#vHhli  i  Cbp«.^V)  aLW^»4^ 

c«d4tfr'^  aut  ttm'  mVitan  immundate  Bttigisiet,  tt  se  qiiui  mu»- 
dum  gessitset;  3)>  de  to^  qaod  igooffmretur  «tr  rMniportf ,  quo  fm^ 
ctum  est^  sed  p6stea  eflt  cognititm ,  sen  ignoratitia  faoti,  seu  jorit 
spectetur;  4)  de  eo,  quod  dubium  eftt,^ad  ftictum  quod  attinet,  ut 
si  quis,  exenipli  gratin,  dubitet,  an  cibus,  quern^  edcrit,  contactu 
rei  poliutae  cc/ntaminatug  fuerit.  Videtiir  autem  hic''omnino  «fcun- 
dum  esse  admittenduhi.  Nam  quum  Moses  c.  4.  sacrificia  inipo- 
suerit  iis,  qui  ignorantia  ^urts  peccassent;  quae  sequuntar  a  Vs. 
2.  hujus  cap.,  pertincnt  ad  ignoraritiam /ac/t. 

21  —24.   n^in-^a  —  uSei^   Si  quis  peccaverit  et  delictum  com^ 
miserit  in  Jovam^  i.  e,  si  quis  dolo  admisso  contra  Joyam  pecca- 
Ycrit.     *i^"n73nt3n   proprie  significat /?o»t/toiie»i  iwaifi/« ,  deinde  iil 
genere  oinncm  societatem,  quae  injecta  manu  solet  confirmari,  sff- 
pulationem^  sponsionem,    Vide.ritUm  jungendi  dextras  in  sOcietate 
2Reg.  10,.  15,   Jer.  50,  15.     Sic  et  LXX.  leifl  xoucjvlug.    Alii 
*i^-n75Vii:n  interpretantur  traditum  in  manum^   depositum.     Sed 
hoc  signilicatur  voce  |iipD,    quae  proxime  pra^cedit;    ut  tacca- 
mus,   tunc  non  t>  sed  i^a  scribi  debuisset.     'iri^^^-nN  pp^  "m 
Aut  injuste  laesit  sodalem  suum.     Bene  LXX.  ij  r^dixrirfi  xv  tif 
nXrjnlni.     MiciiAEi.is:    oder  er  hat  ihm  aonst  Unrecht  gethasi. 
Vya  Kaptum.    Rccte  monet  Cl£RICus  ,  hac  vocc  signific^^ri  rem  tl 
extortam  ,  cnm   nullus  esset  testis.     Itaque  quae  Icffuntur  Ex.  2% 
t.  sqq.  vidcntur  ad  eos  casus  pertinere  ^   ubi  res  probari  poterat^ 
hic  autem  locus  ad  eos  spectare  casus ,  in  quibus  iaesus  nih?)  potult 
contra  laedcntem  probare.    Cf.  Michaelis  Jug  Mos,  P.  H,  §.  289. 
—  22.    r:a  urnDl  nn^^jt  fitX^-ifit   Aut  invenerit  retn  amifkttm  tt 
de  ea  mentitus  fuerit,   negarerit  eam  a  s€  inventam,     -^;9a;r3l 
ndrQ.  Autfalso  juraverit  de  uno  ex  omnibus^  quae  faciet  homi 
pecca,ndo  in  iUis^  i.  e.  vei  falso  de  ulla  re,  oirea  quam  hi>miiKt 
peeoare  solent,   juraverit.      Futurum  apud  Hebr.  eonsuetudinea 
signiilcat ,  ut  saepius  observatum.  ,  Hojc  jusjurandum  est  de  i:e  {ira»- 
terita ,  quum  Vs.  4.  jusjurandum  de  re  f utura  memoratum  esset.  — 
24.  iu;i(^3  "in^  ^\^.\  Et  reddat  iUud  capite  suOf  /^omen  }Dtn 
fioput^    per  synecdQchen  saepe  pro  homine  autqua^s  r^  ipsa  poai 
folet  (vid.  Glassii  Philol  Sacr,  p.  1271.  ed.  Datb.).  i^SensiiaJ^lT 
tur  esse  Y|detur :   reddatipsoM^rem^  quam  interverfjt.^  4^t  ei  pmr 
sive  aequale.     v)^y  i^D'^  ^'«ntzjzsm  Addila  infmper  ^int^ejus^  a. 
.pratii  parte.    )>li^rt  "yoi^^  Et  cujus  est,  proprio  lyus  ct%imina^ 
'inTajul^  .&n^£  jPie  delicti  sui^   \,  e,  eo  die,  qno  jTatelMtur  s^  p«o- 
casse^  et  sac^iiipjiuiii  pro  delieto  offeret. 
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Cnp.   6. 

Bitun  tradUwr  Jugt9  Smcrf/tcii,  ratiQ  iiem  afendi  igntt  perpetui  in  al* 
IfiTi,  Addftwr  rituM  /erlorum  fiirreorumy  tam  ^u0idia7^\  guam  ejutj 
gfifjtf  u  ga^erdote  iM  inaugnratvme  offerendum  estet.  Denigue  Sacrificiei 
piaculari ,  praetcribitur  locun  y  in  yuo  imnwlnnda  hdstia^  tocut^  in  quo 
eklenda^  a  quibut '  edi  deheat  y   et  aHa  ad  Hktd  tpeetantia. 

2.  if  ri^J?rj  n*2*ianfi^t  Hofc  e$t  lex  bohoauiti,  hae  aunt 
fer^jnopiae  obserTandae  in  holocausfo,  sc.  quotidiano,  in  qvo  mane 
ognuA  unus,  alter  vespere  inuuolabatiir ,  de  quo  fuse^gitur  £^od« 
29,  39.  Num.  28,  3^  ?T;pl39  oonferen'dum  cnm  Axah* ,  T>pl  incen^ 
dium^  vwteria  igni»^  hiiic  n^^^^^Q  erit  iocii»|Viibt  aliquid  incendi* 
tur,  rogu».  "^i?>'t*""'?  •^v  •2*1"^  -^^'^  ^^*  ttaquead  m(tne ;  .m, 
cremabitur.  Mapifestum  cst,  agi  his  T^rbis  de  sacrificiQ  Tcsperti- 
no,  quod  8ub  bccasiim  fiebat  et  tota  noctc  lcnto  igne  cremabatur 
iisquc  a4  ciucrcs.  ij  njpnn  n^T*3n  U;iS[  Ignis  aUaris  aUtijr  in  eo, 
h.  e.  ad  holocaustl  creniationem  non  assumetui<  ignis  alicnus  ot  cXt 
traneus,  sed  sacer,  qui  in  altari  continuo  lignis  additis  foTctur.  — 
3..  13  *)"73  ^TV^Tl  U^ii-T  SacerdoH  indiiat  v^Btimentuin  uuum  lin" 
feum.  12  cssc  linum  xylinum^  i.  q.  Aegjptiaco  nomine  u3^  Toca-^ 
tur,  apparetcxeo,  quod  eaedem  Tcstes,  qune  hic  intelliguntur, 
El.  28,  5.  sqq.  dicuntur  u:lf3  bys^o ,  i.  e.  Uno  xylino  confectae. 
*I2  i.  q.  Arab.  H  byssue^  permiitati^  literis  l  et  T,  quo  in  hisce 
linguis  nil  frcquenrius.  Quod  autem  Hebroeorum  sacerdotps  tc- 
stes  byssinas  gcrcbant,  id  factum  Tidetur  ad  exemplUm  Aegyptio- 
rum  sacerdotum.  Rctinurt  Moscs  ha^  Tcstcs  fortasse  etinm  ideo, 
quod  facillime  purgentur  a  sanguine  et  aliis,  quibus  cae  in  Sacris  i 
faciendis  macul^ri  solcrcnt. 

0.  7.  nzDn  —  ^H  Ignis  euper  altari  inextincfus  ardere 
'dfihet,  Plures  Hcbracorum  et  Christianorum  interpp.  Toluerunt, 
luiraculo  factum  esse,  ut  ignis  cocUtus  semel  delapsus  (Tid.  9,21.) 
in  altari  accensus  manserit.  Sed  tale  miraculum,  de  quo  nihil 
liabet  Moses ,  est  commentitium.  ^  Ignis  perpctuus  et  in  aliarum 
^ntinm  fants  ali  sotebat.  Persae  non  tantum  ignem  colcbant, 
i^nasi  Numinis  imaginem  9  sed  et  accensnm  in  altari  perpetuo  ale- 
bant.  Cnrtius  3,  3.  de  ordine,  quo  Darii  exercitus  progredieba- 
tur:  Ordo  agminia  erat  talia:  fgms,  quem  ij)si  aacrufn  et 
ae  tei^num  vocabant ,  argenteis  tdtaribus  proferebatur.  Vid* 
Ibid.  4,  13.  14.  Amm.  Marcell.  23,  6.  de  Mogis:  Ferunlque^  si 
jHstum  est  crediy  etiam  ignem  coelitus  lapsum ^  apud  se  sevtpi' 
ternis  focutis  custotfiri,  cujus  poriionem  exiguam^  ut  fau^ 
siam^  praeisse  quondam  Asiaticie  regibus  dicunt,  €f.  UvDli^el 
de  Relig,  Vett.  Persar,  Cap.  8.  p.  148.  edit.  scc,  Notus  est  ac- 
ternus  ignis  aedis  V^estae.  Cf.  d,  a.  u.  n.  M,  P.  H.  p.  176.  Quod 
apud  Hebraeos  ignis  pcrpetuus  in  ea  ara  serraretur ,  in  qna  quo- 
tidic  Sacra  Hebant,  causa  fortasse  haec  fuft.  ne  cx  sacerdotum  n»* 
gligentia  ignis  ad  sadiHieia  necessarint  uriqUam  deesset.  -^'  7.'  Indc 
a^  hoc  Vi.  usqtie  adi  11*  praeciptturd^  feirtb,  qiiod  «acriticio  quo*» 
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tidiano  solcbat  addi :    diyertum  igilar  est  ab  eo ,  <[iiod  abs  homiiie 
privato  ofTerebatur,  et  Cap.  2*  describitur.  v. 

9.  11.  13.  Quum  ferti  reliquias  necessario  a  saiJei^otibQS  in 
loco  sacro  comedi  oporteret,  Moses  bac  ratione  simul  nc^rdotum 
yictui  providit.  Azjmos  panes  praeiert  fermentatis,  quia  minus 
puri  bi  babebantur.  Sic  et  apud  Romanos  Flamini  Diali  farinam 
fermento  imbulam  adtingere  faa  non  erat^  auctore  .^lellio  Noct, 
Att,  10,  15.  —  11.  «"jp^  Dna  yi-^-ntrw  b^Omnie  qui  tetigerit 
iUay  sanctifioahitnr  ^  i.  e.  sacer  esto;  hemini  iicitum  est  haee  ad- 
tingere,  nisi  sacerdoti.  —  13.  'ini<  11^73  n  D^^^a  Die  quo  nnge- 
tur  non  Aaron  tantum ,  sed  omnes  post  eum  fiituri  Pondftees  Ma- 
stlmi.    I^^n  nn:^    Fertum  perpetuum  i^  e.  quotidianum^ 

14.  15.  ros^^ts  explicandum  est  ex  Arab.  ^in  commitcuit^ 
bene  paravit  juicuio  confractum  intritumque  panem,  Uinc  beoe 
MicHAELiss  nDZ*^^  im'^^  reddit:  hinlangUch  in  Oel  umgekehrt, 
Verbtf  ta^nD  nna»  ^J^on  vulgo  coctionea  muneris  fruatorum  ver- 
tunt.  V^idelicct  ci'^:"'^^  referunt  ad  tltH  coxit.  Hinc  Jarclii  ex- 
ponit :  coctum  muliia  coctionidus ;  nam  ^po8t  frixionem  coquebat 
aacerdos  in  furno ,  dein  iterum  fringehat  iUam  in  tartagine,  Id 
sequutus  Moses  Mendelii  iil.  sic  vertit :  Zwiehack  und  in  Stuchtm 
zerhrochen.  Verum  O^^s^Dn  ad  TltSi  referre ,  non  admittit  raitio, 
gua  nomina  a  verbis  formare  Kebraei  solent.  Videtur  pro  D^3^oxn 
esse  ab  ]&£{,  Arab.  fQi<^  diminuit  ^  ut  verba  ita  sint  rertenda: 
comminuta ,  frvstulatim  concisa  muneris  frustorum ,  L  e.  eodesi 
modo  oiferri  debet  quo  fertum  supra  2,  6.  nn:^  offerri  praescri- 
bitur.  LXX.  recte  igittiu^  fruata  ycddiderunt.  —  15.  i^^-ri 
^Dpn  Tota  adolehitur,  £x  aiiorum  oblntionibus  farreis  pars  tan- 
tum  Jovacsacra  in  altare  cremabatur,  reliqua  sacerdotibus  cedebat, 
Vs.  9.  Quum  vero  placenta  sacerdotis  tota  cremaretur,  jlerinde 
cst  ac  si  diceretur,  eam  totam  Jovae  essc. 

19.  21.  nnfri  ^52SnX3n  l^^tl  Sacerdoe  qui  eam  victimam 
piacufarem  offeret,  HXLTVfZTi  LXX.  recte  oifuq^igaiv  vertcrunt,  ct 
Vulgatus  qui  offert.  t^Xi^h  proprie  est  expiare;  sed  non  modo 
cum  persona  conjungitur,  ut  Ps.  51,  9.  ^SNtwHn  expiabia  me^  sed 
etiam  cumre,  id  est,  sacriiicio,  ut  hic  et  10,  15.,  quamvis  mt- 
inis  proprie;  neque  enim  expiatur  victima,  sed  is,  cujus.  Bomine 
oifcrtur.  —  21.  fivaa  —  tjnn^^^lrDn  Vas  teutaceum^  in  guo  c«- 
ctumfueritj  frangatur  ^  aeneum  vero  defricetur  et  aqua  eluatur. 
Ratio  discriminis  est,  quod  vas  iictile  aliquid  bumoris  et  jusc^Uim- 
bibat ,  non  item  vas  aeneum ,  aut  ex  alio  metailo  (  sub  aeneo  enim 
cetera  etiam  vasa  mei^itlica  intelligi  debent )  :  accedit ,  quod  rasis 
iictilis  exiguuni  sit  dispendium  praequam  vasis  aenei  aut  £erri 
Favet  autem  Moses  vasis  aeneis  magis,  quam  testaoeis,  id  qnad 
nobis  pericuiosum~videri  possit,  quum  vasa  aeuea  faclle  aerugine 
indaci  soieant.  Sed  hoc  pericuium  vereudum  non  est ,  vhl  Tasi 
iUa  frequeater  defricantur  ataqua  eiuuotUT^  quod  siae  dnbio  fiebat 
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ab  hraelititf,  ntpote  popufo,  ]am  et;  legililifit  teir^obU' iiiUtaditiei 
adiueto.    Cf.  MkhaSlis  Jua  Mo$.  P.  4.  §.  217.  /  ' 

-    Cap.  7.      '■ 

^iii  mouHuiH  ritu9^in  9acr{ficii9  piaculttrihuM  fl  eiuharhticit  ohiervandi 
praescribuntur,     Adipit  et  tanguini»  e$uM  prohibetur. 

7.  10.  12.  ft^^H^riNt^n?  Sicut  iacrificium  pr0  p^coaioy  iia 
MOQrificium  pro  delicto  y  par  cst  utriusque  saerifkti  tatio,  'atent' 
nempe  gacerdkitifr,  qui  in  hujnstnodi  expiatione  minl«terio  fungitur, 
utstatim  cxplicatur.  —  10.  rn«}3  t^  Una  m9n%urk  p^n^n^ 
gulos  dividetur.  —  12.  .'Tj^in-bj  subaudi  ngj,  *«<?«!/fc'"* '^••-^ 
fessionis^  sive  laudationis,  quo  vidclicet  oflfercns  confiteturv  Mi 
acGepisse  l)eneficium  a  Deo ,  ac  laudat  commendatque  gloriam  bo*» 
.  nitatis  Del. 

1 3  -  18.    TOT  -  b?  —  n^Vn  -  ^;    Praeter  placenids  fwkem^ 

etiam  fermentatum  in  altari  offerei:   Mirum  Yideri  possit^  ^qttl>4^ 

hic  jubrjintiir  pancs  offerri  fermcntati.     Scd  snpra  tantum  prohlhi** 

tum  crat  offerre  fermcntum  Tci  affquid  fermentatuta ,  ut  ptir»  ejm 

adoleretur  super  altare,  id  quod  manifcste  dicitnr2,"  4.  11-  0,  17.^' 

non  autem  prohibita  erant,   immo  diserte  exdpitintuT  2,  12;  «^ 

quac  primitiarum  nojuine  affcruntur  Sacerdotibus  1h  cibnm,  cujua^ 

modi  hi  panes  fucront.  —    14.  rr73nn  Ohlatio^  cf.  ad  Ex.  26,  2.  > 

Scnsus  hujus  Vs.  cst:  unam  cx  illis  placcntis' Jovac  esse  consecran- 

dam ,  candemque  placcntam  dcinde  ccdcre  in  cibnm  sacerdotii  eju«^ 

qui  sanguincm  sacrificii  cucharistici  sparserit.    Reliqtri  panes  redi^. 

bant  ad  ofterentes.  —  16.  nijns  est  victima  spontanea,  quae  nttl- 

lum  ob  singulare  beneficium ,  'sed  impetu  quodam  religfiosi  animi 

offerebatur.    ■^n*l!m  Reliquum  quoque ;  Particula  1  hic  notat  «/tain, 

nt  Deut.  1,  18.'  Pfdv.  24,  27.  —   17.  P|lto';  —  "^'^''Sr!'!  ^^^  ^^^P 

iertio  die  adhuc  Bupersunty  comhurentur  tgne.   Hujuslegls  cansiia 

procu]  dubio  haec  crat,  ui  sacra  facicnt^s  ditiores  carncm  Leviti» 

ct  pauperibus  liberalius  distribucre  cpgcrcntur,   quod  non  fftctnm 

essct ,  si  licuisset  illam  scpvare.    Fortasse  et  ideo  illud  jussum  egt, 

fic  aacriftciorum  obtcntu  conviyia  in  plures  dies  protraherentur.  — 

18;  ib  airrr  Bib  Non  imputabitur  iUij  h.  e.  non  habebit  hoc  Deu$ 

pro  sacrificio  libi  debito.     n^n'^  bsjliD  Erit  foetor^  i.  e.  impurum 

censetur. 

19.  21.  «t(t3— '^iflirr?  Cafo,  sc.  victimarum,  quae  aliiuid 
immundum  attigerit.  'Itzji  ijpfi^^  n^nt3"i3  *liZ52ni  Alioquin  ad 
illam,  camem  quod  atiinet\  cuique^  iCmodo  mundus  «i>,  ea  vesci 
Ucei.  Repetitio  nominii  *)1z;a  (bcnc  obscrvantc  Seb.  Ravio  in 
Exercitt.  p.  57.)  h.  i.  necessaria  fuit.  Nempe  lex  de  carne  sacrifi- 
ciorum  a  puris  hominibus  comedend^,  eat  gencralis,  coll.  22,  4  -— 
9.,  neque  solum  camei  sacrificiorum  salutarium  spectat,  de  qm- 
bus  hic  agitur,  scd  carncs  quorlimcomque  %liorum  sacrificiorum, 
^UM  eomedebantar.    Quodsi  enim  l^klator  pro  nt}3  bD&t^  ^^ 
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ximt  m^n  b%^**9  iiU^diigi  ]^ta^$et  dt  «olis  carnibiu  iterifitio- 
rum  salutarium  Ipqpi  r^llei  non  de  aLiis,  per  q^i^aa  oDmedenCea 
communionem  haberent  cum  altari,  nec  canonem  generalem  yo-> 
Inisie  tradcre.  Nunc  autem  apparet  nianifestissime ,  legem  genera- 
lem  esse,  quae  fertur,  ansam  dante  carne  sacrificii  salutaris,  et 
carnem,  cujus  hic  mentio  fit,  non  de  solo  hdc  sacriiicto  intetii- 
gendam,  sed  etiam  dc  sacriiictis  aliis.  —  21.  Pro  Yjy^  videtur 
legendum  ^^*ll^y  reptiUy  ut  habent  Samaritanus,  Sjrus,  Arabs, 
Chaidaeus,  sex  Kennicotti  codices,  et  duo  de  Rossii.  iUud  prae- 
fereiMlum  yidetur  vulgo  recepto  xavioXoyyinfag  dicto  £<)3l)  Vp^^  rw 
adomtnanda  immunda.'  Ut  antea  bominum  pecudumque  immundo- 
rtm  inenttb  est  facta,  ita  nuno  commode  commemorantur  reptiiia 
immiinda» 

24  —  20.  rT5fi^]b»-bD!j  ntp^;i  Adhijberi  poterit  ad  varios  asQS. 
-r*  3^  ^^^^^^^  Quiiquia  comederit  adipem  pecudia  f  ex  qua 
oiiulerit  Jovae  oblationem  igne  ab»umendcanj  i$  execindatur  e 
papulo,  Non  estsermo  de  omni  adipe,  sed  de  eo  tantum,  qui  in 
sacriiiciis  eucharisticis  vel  piacularibus  Deo  immolabatur^  nempe 
dp  fidipeyiscerum,  renum  et  caudae  crassae,  de  quibus  c.  3.  et  4. 
pljaecfpitur.  Ab  hoc  adipe  debebaat  israelitae  abstinere  etiam  ia 
l^vis  et  ovis  comestione  vulgari.  Quod  interdictum  forsan  eo  spe- 
ctabat^  ut  israelitae  olivarum  culturam  summa  industria  exerce- 
rcqt,  c£  ad  Ex.  23,  i9.  —  20.  DD-^na;:;*!^  —  ^DT  NuUum  ga»- 
g^nem  comedetia  in  omnibus  veatrin  habitationibue  ^  i.  c.  ubicun- 
que  locorum  habitetis.  Hoc  addit  Moses,  ut  intelligatur,  hac  lege 
non  solum  esu  sanguinis  in  sacrificiis  vetariy  sed  omniuo  in  omnibiis 
cpmestionibus. 

30  —  37.    nin-j  •^i^N  t\^  n2'>2J'':3n  Vn;  Manun  ejue  a^fertmt 
md  Jovam  oblationem  igne  absumendam.     Eundem,  qui  manus  vi* 
ctimac  capiti  imposuerat,    oportebat  proticias  ejus  adferre  ad  Sd* 
cerdotem ,  ^er  alium  faccre  non  licebat.    De  nDn^n  vid.  ad  Exod. 
39,  24.  —  34.  HTDnnn  p^^u;"]  noirnrr  r^in  ^PectuM  agitaiioniM 
et  armua  elevatiome  ^    i.  e.  pectus,  quod  pprriciendo,  ct  annns, 
qui  elevando  Deo  oQerebatur.    —  35.   pSjfiJ  nnuJTq  ni<T    LXX* 
avtfj  7  j[^iaig  l4aQ0iv.    Vulgat.  Haec  ent  unctio  yiaroni».     Quam 
yersionem  et  plures  e  recentioribus  sequuntur ,    et  interpretantur 
praemium  s.  mercedem  unctionisj  sive  id,  quod  aacerdotibus  sol- 
yebatur    eo,    quod   uncti  essent.     Sed    huic  interpretationi   «vocas 
nnu;^  obstat  locus  Num.  18,  8.,   ubf  dicitiir,    Deum  sacerdotibos 
dedisse  oblationes  sibi  cousecratas  nnu;?^^ ,    ubi  nullus  est  sensua^ 
si  vertitur,  ad  unguendum,    Igitur  h.  I.  procul  dubio  est  adscisc^e»- 
da  significatio  dimetiendi  y  quam  verbum  n^Lp    in  lingua  Arab.  et 
Syr.  habet,   unde  (<nu;^  dimenaio^  portio^   quae  posterior  sisiu. 
ficatio  huic  nostro  loco  est  apta.  —  37.   Hoc  Vs,  cst  finis  j^gm^ 
de  sacrificiis,  quae  Cap.  1.  incipiunt 
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40rolB  et  fiUi  $4UttfihifO  iniiiaulinr^  adhHtiiir^mriit-tmerifieiitti  uneii^- 
nibmg  ium  ipMOTHmy   ium  iaberMmculiy  ip*iH%qm€  ^ttppeUtciiUt. 

,3.  10^1  ObscrvBt  Dathiiis^  appame  ex  Versa  3.,  nomini- 
bu8  m?  et  bnp  non  universum  popnli  coctum^csse  intelligendunr, 
sed  singularum  tribuum  legatpa  sive  deputatos,  -qui  tx  roafidato 
tribus  ejus  aut  familiarum,  a  quibui^,erant  clei^egati,  cun^^o^  rer 
liquisque  lcgatis  agebanc,  ct  qx|l4e  pojiclusa  csscnt,  ad  suos  refere- 
bant;  ad  instar  senatus  suprenii  a^  comitiorum  in  Anglia.  De 
qua  democratica  r^publicae  Judaicae  forma  et  constitutione  egit 
MicHAEUS  in  Jure  Moa.  P.  1.  §,  45.  sqj.  ^  lU.  5^"jlC«  TC^iJJI 
Sanctificavii  ^a^  sc.  tabernaculum  et  ejus,;|upeilectilem,  unctione 
res  eas  a  pro&nia.usibus  separab^t  et  divi«o  ciiltui  dedicabat. 

12.  15.^;23^jpi'  — pis^^j  Porrtji  de  (^eo  iilo  effudif  in  caput 
Aaronis  et  unxit  ei  consecravii  eum.  Haec  erat  peculiaris  coA- 
secratio  summi  Pontiiicis ,  et  id ,  in  quo  illa  a  ceterornm  8acerdo«> 
tum  consecratione  diflrerebat:  ceterorum  enim  caput  non  ungebei- 
tur.  —  15.  naTTsn  ri*»3Sj;-b?  Ad  comua  altaris ,  sc.  bolooaustt , 
statim  enim  additur,  fukum  iuisse  reliquum  sangninem  ad/undak 
mentuni  akaris,  quod  de  aiio  non.potest  intclltgi  quam  d^  allbrf 
holocansti.  Ceter;um  sacrificium,  de  quo  hic  sermo  est,  dlkcemi 
debet  ab  eo,  quod  c.  4.  describitur.  H.  1.  enim  praecipitur  de  sa** . 
criHcio  pro  pcccato  Pontiiicis  Max.  consecrandi ,  ncc  pro  certo  ali*. 
quo  peccato ,  scd  pro  peccatis  in  genere :  c.  4.  autem  de  sacriiicio 
pro  peccato  Pontif.  M.  jam  conaecrati^  itemque  pro  peccato  aliquo 
certo.  nsrart-nfij  fiitsn^l  ^'  exmfibii  altare.  Verbum  i^tOfl  hic 
est  a  peccalo  mundare.  ^Bene  Onkeios :  purgavii ,  i.  e.  profanum 
usum  in  usum  sanctum  commutavit.  .  vh^  ^§?^  ^'  ^*  ^^P.  i^^odo 
explicatum,  vid.  ad  1,  4. 

33.  34.  &»73^  n?^^  ^^'^.^  ^*^  ^^^P  ^^J^  nns»l  Interea  ex 
ostio  tahernaculi  non  egredieinini  per  ueptem  dies.  Hoc  non  de 
ostio  Bonciiy  sed  de  ostio  atrii  est  intelligendum.  'Neque  enim 
Hcait  sacerdotibus  in  ipso  tabemaculo  dormire  aut  in  eo  sedere; 
£x  iis,  quae  antecedunt,  liquet,  eds  extra  tabernaculum  esse  ver<^ 
satos,  ad  sBora  facienda  et  ad  coquendas  ac  comedendas  yietim»*- 
rihn  carnet.  Eo  autem ,  quod  per  septiduum  in  tabernaculo  socer- 
dotes  miinere  debperunt ,  mdliliti  esse  videntur ,  se  ei  Numini  con- 
secrari,  qui  septem  diebus  omnia  crearit.  ^  34.  rt^y  *^^^^ 
TTTH  Di^a  Sicut  hodie  e»t  facium.  nw  hie  ponitur  passive,  nt 
«aepc  na^  et  i<njp  vid.  1  Sam.  23,  22.  Gen.  16, 14. ,  ubi  vid.  not. 
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dOO  Levit.    Vi^.^f  i  — 5^4, 

Ptrmeim  Bmterdoimm  eoniBermiione  y   tmerifieiermm  primitime  effert  'Amren 

pro  $e  eipejmie;  guibttB  eewtpletie  ipse  pepuie  bene  preemtmr  ;  poti  quae, 

Mote  ei  jiarone  iabernaeulum  ingre$tiMf  ei  ex  eo  panio  poti  egrettitj 

igmit  m.tlbeio    im  miimr^  > deimpomt ^  puie  in  po  ermmt  tmer^fieim^ 

'  mbtumit. 

1  —  17.  ^S^^Ta^^n  d^^s  Die  oetavo»  Post  completoi  diet  con- 
gecratianifl,  seti,  jam  absoluta  tota,  lacerdotum  congecratioQe. 
^^ntD^  ^!ipT   Sene9   Israeli»  stint  tine  duhio  iidem,    quos  MoseS 

c/sVsubrnj^  ct  brjjD  intciligit.  — v  4.  tiDD-^lbi^  n^tna  nir?*j  D*i'n 

Hodie  Jova  vobis  apparebit,  Nubes  lucidiusima'  et  ignea  in  taber- 
naculum  descendet ,  cf.  Vs. '6.  —  5.  brt^^^pD-i^e  Adfaciem  ten- 
ioriij  i.e.  ad  antcriorem  ejus  partem.  —  9.  nsrr^an  n\31Jp-by  Jp^j 
Ei  iUevii  eo  (sanguine)  altarig  cornua,  Videttir  intelligi  attare 
holocaumatiip ,  de  quo  in  verbis ,  quae  sequuntur.  Cornu^  altaris 
auflitus  tingebantur,  cum  sacriticium  lieret  pro  certo  aliquo  pecca- 
to  Pontif.  M.y  ejusdemque  jam  consccrati:  tunc  enim  solemnius 
erat  Sacriiicium  et  plures  adhibeban^ur  cerenioniae.  Vid.  4,  7.'sqq. 
—  12.  Dirs-rjfii  ■)"•?«  Tirrfit  "^aa  ^lfilS»*')  Intenire  fecerunt  fiiii 
Aaronte  illt  aanguinem^  i.  e.  porrexerunt  ei  sangumem.  ^fif^^l 
b.  I.  est  i.  q.  Vs.  9.  ^a-^-^p^n*  —  ^^-  "^R^^  '^^^  "^?*'?  Praeiir 
eacrificium  maiutinum ,  sc.  quotidianum ,  de  quo  £x.  29 ,  39. ; 
q.  d,  neque  tamen  ob  haec  sacrificia  omittendum  est  holooaustum 
matutinum  agni,   qui  quotidie  est  oflferendus. 

'  22—24.  CDS>-^:a^l— fitte''!  Ei  suatuUt  Aaron  manus  eua$ 
Buper^popuutm ,  ei  bene  precalus  eat  tts.  2^oichant  bcne  precan- 
tes  iis,  quibns  bene  precabantur,  manus  interdum  imponere,  colL 
Gen.  18,  14.  Quod  quum  non  facere  singolis  possct  Aaron,  nia- 
hus  e  longinquo  sustuiit  ad  populom  conversus.  —  23.  —  fi<^^l 
1^i>Q  Iveruni  autem  Moaea  ei  Aaron  in  iubemaculum  conventut, 
Ut  Moses  Aaronem  doceret ,  qnomodo  esset  sufiitus  adolendps ,  ut 
jnbet  Demi  Ex.  30,  7.  8.  —  24.  nrn'^  "^30?^  uiy  **^^1  ^'  ^^^ 
ignie  e  conspectu  Jovae^  i.  e.  e  media  nubc,  quae  taberoaculiim 
implererat.  CS^tabnt]  —  ^Ddtni  Aique  abnumsit  holocauma  et  etdi» 
pee,  Talia  cpelestis  ignis  ad  consumenda  sacrilicia  demissus ,  ha* 
bebatur  ab  omnibus  antiqnis  gentibus  pro  singulari  et  maoifesto 
aigpio  praesentis  ^'uminis,  et  saeriiieii  iili  grati.  Mentionem  facit 
8oIinus  in  Folyhiui.  Cap.  5.  collis  oujusdam  in  Sicilia,  ubi  iiapo- 
sita  super  iiras  lignorum  viteorum  congerics  igne  coelitus  delapso 
iocendcbatur.  Si^  inquit,  adeat  DeuSj  ui  aacrunr-probaiur ,  metr* 
nienia^  licei  viridia^  eponte  concipiunt  y  ei  nuUo  infiagranie  hm^ 
litu  ab^ipso  I^umine  fit  incendium.  Ibi  epulantes  adiudii  flatetmm^ 
quae  flexuosis  excessibus  vagabundaj  quem  contigerit  ^  non  etdu" 
rit ;  nec  aUud  esi ,  quam  imago ,  nuncia  perfecti  rite  voti»  Ita 
Servius  ad  Aeneid.  12,  200.  tradit,  apud  majores  aras  non  incen* 
las  fuisse,  sei  ignem  eos  dirinnm  precibiis  elicuisse,  qni  inoMida* 
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vit  ■Itttrk.  ^  FsnM^ihs.  L.  5.  nb  Im.  4e  faciliw  Ljdiae  oppidts  iiarw 
rtt,  arte  nagiea  ibi,  apoiita  sua  ax  Ug^is-foeo  impouitii  nuUa 
adttiotii  igtie puriiinmam  flammam  eduotam  e$$e,  C3h^^ ^"hj  ^bs *^ J 
Et  procidii  (populai)  in  vultum,  Quia  laetitiae  niittai  erat  lue-. 
tus  praeseotis  N^iois.    Vi4.  £r»  34,  8. 

Cap.  10* 

"Sadah  el  AbiJiUj  Aarttnf»  fiiii,  profanmni  ignem^  atiumente»  ad  incentnm 
•ffermdum  diviniiu»  perimuntur,  Ceieria  in'  planetu  funehri  oeeupati$y 
prohihentur  $acerdot0$  in  ptanetu  oeeupaN,  Vini  poiu$  et  eeierorum, 
§uae  inebrim-e  po$tunty  $acerdotibu$  ^  quamdiu  in  $aero  minitterio  occu** 
panturj  inierdieiiur,  ^dtfim/vr  nonnutla  eirea  $aer(ficiorum  riiu$ 
ob$ervanda,  > 

1^3.  Tty[  yQ^,  Ig^iu  aUenus  ^  non  ax  altari  sumtus.  "n^Dfit 
tSni^J  rr JX  fitb  Quod  Hh  non  praeceperat.  Vidctur  hic  cssc  ns/c/i- 
a^Qf  ct  verlia  hacc  idcm  Talere  ac,  quod  ipsis  scverc  prohiltucrat. 
SSimilis  iocutio  cst  Ex.  20,  7.  Ps.  78,  50.  84,  12.  Quamquam 
e^iim  in  iis,  quac  praecedunt,  non  cxtat  hoc  interdictum,  tamcn 
est  verisimile,  Moscm  yetasse  Aaroni  ct  iiiiis  cjos,  ne  igncm  alic- 
num  altari  imponercnt.  —  2.  n^n^  ^?^^'?  ^**  ^■?^2  ^g^esBu^ 
vero  est  ignis  a  Jova.  intelligitur/t</|g[tii*,  quo^  sacpius  ignis  Dci 
,  Tocatur.  c:n*ifi«  bDfi^n^  ^^  ^os  conaumsit^  hoc  fulgurc  tacti  pcr-  , 
ierunt.  Sed  hoc  non  proprie  est  intciligcndum ;  cx  its  enim,  quae 
■equuntur,  liquet,  iilios  Aaronis  tantum  esse  ambustos  ct  quidem 
aliqua  dumtaxat  parte  corporis,  eorum  tunicae  enim  lineac  absum- 
tae  non  fucrant.  nin^  ^3Db  ^riD^l  ^^^^^  Jova  mdrtui  9untj  u 
e.  in  tabcrnaculo.  6bscrvat  Clericus,  Deum  tam  graviter  puniisse 
|iiios  Aaronis ,  iit  excinplum  statucret ,  ne  Sacerdotcs  in  postcrnm 
sacra  mutarcnt,  prout  Tideretur;  a  minoribus  cnim  mutationibus 
ad  majorcs  progredi  potuisscnt.  -  3.  nin'^  na^^niCH  t^il  Hoo 
est  quodJova  dixit  intcliiguntur  procuf  c/ubio,  quae  Dcus  Ex^ 
J9,  22.  dixit,  quamquam  non  iisdcm  plane  Tcrbis.  ^^^pa  In 
propinqui»  meisy  i.  c.  ab  iis,  qui  ad  me  propius  aocedunt.  Ita 
Tocantur  saccrdotes,  qui  ministrandi  caussa  propius  ad  ioea  Deo 
aacra  acccdcbant  (Es.  42,  13.).  tbnjv^t  Sanctifica^or,  Fut.  pro 
Impcr. :  qnaeeanqnc  ad  cultnm  meum  pertinent ,  ea  sacerdotes  mei 
«acra  habcant  oportet  et  a  profanis  secernant.  Sanetiiieant  DeiiHi^ 
qni  eum  sanctc  habent ,  qnod  testari  oportet  homines ,  Sacra  iiliiu 
rcTercnter  habcndo.  las^J  dy?T*b3  ^:©-^?!  Ei  konorabor  coram 
omni  popufoj  id  est,  ita  enim  populus  quoqne  majestatcm  meam 
Tenerabitnr. 

5  —  7.  finbri^S  In  tunicis  suts,  i.  e.  quales  jacebant ,  non 
cxutis  tuuicis  sacns.  —  6.  ^:?nDr]"btJ  DD^^UJNn  Capita  veatra  ne 
denudetit,  Mos  cnim  erat  lugctitium,  caput  dcnudare,  mitranique 
itut  galerum  sive  tiaram  detraherc.  Sp^^  removendij  aUenandi  a 
#e  ootVonem  pbtinet}  conTenit  eniai  eum  Arab.  yy^i  ttiuohni  rem^ 
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508  L4i^ iii     Oap.;  ito,  ^  — 1^. 

«•ctNff  09t  a  rc  EMiiwi4>  jiif<toi&*^Botioii«iit  Vk;  jpi^i  hi^  Niuii. 
5,  18.  laterdkitiir  itsqiw  saoerdotibai ,  ne  ii^  loetn  taBrBe.orna-» 
mentiim  ex  im^atientia  detrohercnt.  £odem>modo  LXX.  t^v  xe» 
^roiU^y  vjMoSv  ov»  o;roxidtt<>oia£re,  «a/iu/  ve^irum  pidari  non  Hsv 
operieti$.  n73hDn~£«b  DD^^a^^  ei  veiiimenta  moiite  McimderBy  nt 
•lias  lugelitet  loWent,  Jos.  i^  6.  Jud.  11,  35.  Sed  sacras  vestet 
dilacerare,  nefai  fuis^et.  ^jqp*;  rnj;n~^a  ^y)  Repetendum  est 
ante  ^:?  dno  xov  xoitov  tib ^  atque  ne  effervescat^  irascatMr  Deusy 
in  univeraum  coetum..^  ^?"l^''j"'^^  ^*^?  Ptangant  incendi^m^ 
sive  umbustionem^  i.  e.  mortuos  ambustioae,  qua  inos  Jova  occi- 
dit.  —  7.  Seni^us  hujus  Vs.  est^  saoerdotes  noti  egredi  debere  atri^ 
ad  planctum  et  fnnns  peragendum,  quod  funeris  dcductio  immuu* 
ditiem  adferret,   a  qua  remoti  esse  dcbebant  sacerdotes. 

9.  14.  '^3'«z3  coroprehendit  omnem  potnm,  'qni  potest  inebria- 
re.  Hieronymus  in  Epist,  ad  Nepotianum :  Sicera  HebrOeo  eer' 
mone  omni%  potio^  quae  inebriare  potest^  eive  illa^  quae  fru* 
menio  conficilur^  eive  pomorum  eaceo^  ant  cum  favi  decoquun" 
tur  in  dulcem  et  barharam  pqfionem ;  aut  palmarum  fructus  ex- 
primuntur  in  liquorem^  coctisque  frugibus  aqua  pinguior  colora» 
iur-  Aegyptii  enim  antiqnissinus  temporibns  ex  hordeo  potioneM 
vino  similem  faciebant,  ut  testatnr  Herodot.  2,67.  olvo)  d*  iu  xj)*- 
&(u}v  nenoirifAitti}  diaxQioffrfu*  Diod.  Sic.  Lib.  1.  def  Os5ride: 
Quodsi  qua  terra  plantam  vitis  non  admitteret  ^  docuisse  ajunt 
potum  ex  hordeo  co^fectumy  vino  fragrantia  et  efficacitate  haud 
multo  inferiorem.  £  dactjlis  etiam  Orientales  potum  ebriantem 
facere  solebant  et  adhuc  solent.  Ceterum  ex  hoc  intcrdicto  h.  L 
posito,  potest  colligi,  Nadabumet  Abihnm  ebriosfuisse,  qmim 
suffitum  Vcllent  offerre.  in»n  fi^b*»  Ne  moriamiM^  \.  c.  ne  tos 
Deus  ob  legem  violatam  mofte  plectat.  —  14.  nirra  D'ip^2  /« 
loco  puro^  domi  nempe,  non  in  Atrio,  in  quo  cibum  non  capie- 
hant  uxores  et  iilii  sacerdotum.  Sed  conclave  nnlla  immunditie 
impuratum  esse  debef>at.  Manifeste  indicatur  haec  disiinctio  in 
Hebraeo:  si  enim  Atrium  intelligitur,  additur  u;VTp,  ut  Vs.  13.^ 
'si  quilibet  locus  mundus,  *i*inD  ,  ut  hic.  '   ' 

16.  10.  t\"yi^  —  V:^  n£«1  Quum  deinde  Moses  caprum  pim* 
0uiarem  quaereret ,  erat  combustus.  Ut  hae^  verba  melius  iiitelU-> 
gantur,  Michaelis  jubet  conferri  Num,  ^.  7»  Scilicet  Israelita- 
rum  q;vkaQyi^oi  per  duodecim  dies  initationis  sacriiicia,  inteKqut 
haec  caprum  quoque  piacularem  singuli^  diebus  offorebant,  Die  ini» 
tiationis  octavo,  in  quem  haec  historia  incidit,  prtnceps  tribus 
Manassis  sacrilicia  sua  obtulit,  Num.  7,  54  —  59.  Caper  ejuamodi 
piacnlaris  pertinebat  ad  minores  ilias  victimas^  quarum  sanguia  ia 
sanctnarium  non  inferebatur,  et  quarum  caro  comedcbatoiv  «  sa- 
cerdotibus  sacriiicantibuB,  ooli.  4,22 — 26.  Hic  aut^m  ritua  hoe 
'dic  octavo  praetermittehatur.  r-  19.  nVfi$3  Tjfc^  n:N"iprj1  Oi- 
tBneruni  mihi  iaUa^  i.  e.  mors  duorum  fiUoriuu.*    S;^i  "«nS^q^i    Si 
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iMUe  dB  viciimapiawlkfti. aA>fm',  numtMfi  Jm9wpro%aik9M$ 
Xugentes  ex  leg^  JjefftiM  imoiVB^  ctBsd^intiir^   neque  Mcriiioik 

vescl  poterant.  A«roil.f  gitur ,'  non  <|uidem  kabitu  texlerfeo^  anioiD 
lamMilugeni,  noltiif  interitlteepulM  saerificalibui.-  nt3^«n  teribir 
.tur  bic  ^ro^AflSg  pronO'»^^.  .  ' 

Cap.  II. 

Jifundorum  et  immundorum  antmatinnt  diicretio  (\  —  3^J;  et  de  iity  ! 
guae  ip9o  coktetctu  Aotninem  poiluebant  f  33  —  47  J. 

Eftt  statim  int  luijvt  Capitis  limine  monendum ,  diei  ea  animiu* 
lia/mra,  quibus  Judaei  resci  solerent,  impurartto^  quornm  in 
eibis  uiut  intolens  eteet.  ita  apud  oDinet  fere  gentes  alia  bestia* 
i^um  genera  pura^  alia  iropura  haberi  constat,  prout  aiiarum  car- 
nes  in  ciborum  numevo  haberi,  aut  non  haberi  consuetudihe  in- 
▼alutt.  Quemadmodum  vero  nos  ea  animalia,  quilius  Tesci  non  con«- 
«ueTirous,  tamen  ad  alios  usus  adhibere  et  aiere  solemus,  ita  etiam 
Israelitis  non  prohibitum  fuit,  camelis,  asinis,  canibus,  suibus 
aiiisque  animaiibus  immundis  uti  eaqn^  alere ,  quamquam  iis  vesci 
Don  iiceret.  —  Cur  autem  opinionem  iilam  Isjraelitarum  Moses  lege 
aanxerit,  variae  adferuntur  eausae,  quae  legi  possuat  apud  Sp£N- 
CURUM  de  Iregt^.  Hetr»  Ritual,  Lib.  L  Cap.  5,  Seot.  1.  Videntnr 
'Hutero  duae  praecipue  rationes  fuisse  diseriminis  iiiius  inter  ani« 
joalia  munda  et  imQiunda  co!!iistitutL  1)  Ne  H^braei  in  .tsonsQrr 
tium  aiiarum  gentium  yemrentt,  Nam  frequens  dim  peregriniS 
eemmercium  fa^e  oocasionem  dare  potuMs^t,  «t  Israeiitae  ci^ttum 
«t  morem  peregrinum  adseisceitet»  ^oc  eomroeroinm  aUtem  Yaide 
Jmpediebatur  legkbus  4e.eibis  Tetitis.  Nulia  enim  re  una  gens  mar 
.gis  potest  ab  altera.  arceri ,  quamsi  una  eos  eihou  oomedit,  quibul» 
apud  alteram  vesci  neCss  habetur.  £a  r0  fiebat,  utiAegjptii  non 
&iHt  transirent  in  mores  aliarum  gentium;  quum  enim  iis  non  ii^ 
ceret  eum  aliis  gentibus  Oottvivori  (Gen*  43,  3iO.)v  hiuoinumqualii 
cum  iis  familiariter  yirere  poteraiit;  H^braeis  autem  plane  necessi^ 
rium  erat,  ut  ab  aliis  gentibus  seorsim  viverent ,  ne.  earnm  idolo*» 
latria^i  et  perditos  mores  adsctseeiient  %)  Ob  eai|sai!^  naturaiem^ 
repetendam  ex  situ  iliarom  regionum^.  in  qulbns  nonnuilomm  ani^ 
jnniinm  caro  miniis  sMvbris  est/quam  in  Hosfrts  septentrionali» 
.bus,  ut  e#ro  suiiia  e^et  ^iA.V$.  7.  .  Dequa  re  £rn.  Bem.  ^liavfl^ 
UEiiENBTaciT  (in  Dissir:  {lurae  samiiatis  pu^l$cae  exempUsy  P.iL 
JLips^  1779.  f^«15.)  doctissime  hunc  in  modum  idilstait:  mPu^ 
kanc  quoque  fuisse  harum  legum  utilitatem,  quods  nempe  vaieiuh 
jdinipuiHcae  prospexerint  Videtui^  l^utem  in  ea<  regione,  qi|am 
Jiidaei  ineolebant,  inprinfs  magna  fuisse  diaetae  sevetioris  neces^ 
ilitas,  siqnidep9  4ila  fervi^issimis  Tenlis , ,  #b  «renosls  locis  Arabiili' 
desertae  spirantibus,  obn^Qxia  est;  ita^^nt^  nisi  frigiidior  auim  ii 
jnari«|edip  aeqt^ensiaestun  temperaret^  nuilibi  Cmt  vineolarum 
9Meara,jin,^oi[|^qs;i9f|amniftotioi  p^do4]ue  prbi|io«.  :F»it  i^A^ 
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deilrliidaeae  wm  phrtnili  vegimiilm»  snlm  idir  leirtiuifitlbits  ftoe 
^mmvBe ,  ^od  linietibot  «bottdairel  aeore  Jbeiitido  ^eridfte  hmiio- 
Tvm  resolatioiii  reeiiieiieibosk  Sed  coin  liit  noh  omne  periontati 
•poeiet  «rerti ,  nisi  ex  animatiom  carnibat  ealuberrimae  tantum  ae- 
tumerentur ;  legialatorii  sapientiam  ftatit  admirari  non  poMnmnt, 
^ui  iia  maxime  rietnii  animalia  generibus  Israelitii  interdixerit, 
quae  citiore  eorruptione  vitfantttr.  —  Sanguis  oranis  in  Teptre 
difficulter  coquitur,  oruore  in  grumos  aegre  dissolubiles  coeunte. 
Putredinem  contrahit  oeierrime,  qua  et  aiilmalium  suffocatorum 
carnes,  «anguin^  turgidae,  mox  eorrumpi  solent.  -^  Pingoium 
eiborum  abnsua  sanitati  semper  eSt  infesttis,  qnippe  qni  ventriculi 
Tobur  infringity  eoetionem  sufflaminat)  Tanoremque  iiiducit,  in 
quo  difficiiiorum  morbc^m  biliosorum  et  ptltridoram  fomes  est 
_£x  iis  rero  animalibus,  querum  earnes  Moses  ab  Israeliearum  men- 
ais  praescripsit,  pleraqoe  aat  in  sordibus  et  ooeno  pabula  quaerunt, 
«ut  aiiorum  animantium  iieee  viTunt.'  Quo  iit ,  ut  homor^  utro- 
rumque  in  putridam  resoiotionem  £icile  rergaht.^  Uaeo  mediciis 
doctissimus.   Cf.  et  MicU.  Ju»  Mos.  P,  4.  §.  202  —  4. 

3.  4.  rrDnD  nonjD»  ^S  Omnid  animtdia^  quae  habtnt  im- 
guUtm  divisam.  *  Animaiium  quadrupedum  nooniilla  habent  anga- 
lam  continuam  et  unkam,  ut  equt,  muli  et  asini,  alia  diTisam,  ut 
boves,  oves,  caprae.  Ifla  ab  historiae  naturalts  scriptoribus  t6- 
oantar  animalia  BoHdungula^  haeo^  animaUa  diiulca^  n9D*i}7 
nb*^D  9Dtt)  Et  finden»  fisHionM  ungularumj  i.  e.  iissuram  nngo- 
larum  integram  hat>ens.  Moses  ea  tantsm  animaiia  munda  Tule  ha- 
beri,  quae  habenc  ungulas  penitus  ilssas.  Vid.  Vs.  sq.  Ceterafli 
«st  notaiida  leetion(s  Tarietas  Cod.  Samar.  ante  nD*lD  habet  ^rrs 
in  dua$  parien,  Sic  etiam  legttur  in  ioco  parallelo,  Deot.  14,  0. 
Eandem  leetionem  exhibent  LXX.  et  Sjras.  Negligeiiter,  uti  so- 
let,  latinus  interpres  in  Pol/glottis  ea,  quae  praecedunt,  et  haee 
Teite  reddidit ,  omne  quod^dividit  planta%  in  daa$  ungulag.  Intcr 
Codd»  He|>rr.  lectionem  textos  ^amar.  exhibet  Cod.  CaMenaans  (Tid. 
MiCHABLia  Bi6L  OHent.  P.  II.  p.  212.),  sex  Codd.  a  Kennicotto. 
eitati  et  tres  Rossiani.  rni  ^k?^  Adecendere  faciene  ruminmtio-' 
nem^  i.  e.  qaod  ruminat.  '—  4.'  no^^bn  — ?j«t  Sed  ex  tis,  quae 
ffei  rmminant  eel  divisam  ungulant  fiaieniy  'hie  non  peeeimimL 
D^n^ri  —  n^ra*"ni^  Ruminat  quidem^  eed  non  habet  UHgukm 
fpmnfiuej  dtpieam.  Nam  pes  cameli  pam  tantom  antet^lnlne  peni» 
tiiB  est  tissna:  pars  posterior  pedis  supra  quidem  est  diTisa  in  4mm 
nngulas,  sed  infra  eohaerent  peiHcula;'  igitur  ^es  n(rti  pland  Maal^ 
eas  est  Piin.'  M,  N:  II,  45.  Eet  camtlo  hieulcue^  di9crimine  es- 
igup  pe»  imue  veetigio  catnoto  ut  ureo^  qua  de  eaueta  in  iangie^ 
reiiinere  »ine  eaieeatu /ati»cmti  Cf.  Suffon  Hitt.  AW.  P.  Vi 
Tom.  I.  p.  |!]^  MicH.  fueMo».  P.  4.  §i>204.  CelenilB  Cftmelo- 
nut  oame  etiaianum  Arabet^esei  solent.'»  < ' 

S  —  7.^  ^&i^  Lutheras  et  poat  •  cOttl  (ilttrev  iwtennit  eunieu* 
&NN|  Cmitinohmi^  Sed  hoe  alMnnaliioa  ^o^  tttteHi^^  prlm#*q«od 
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Bpa  rnmiiMktf  dB^i  fqnod^iiaii  lipbiM)  ift  pnlriff,  ,qqoi  .tBints  4e 
|d;d  dtcitur.  Pi^^04,  1&  PrpT.  30,  20.  BochWui  ia,  Hfer^. 
(tV  11.  p.  49J^  cd.  Lips.)  Qs^odit,  «sb,  )0^  iQtelUgsndiuii  eufi 
Uiud  aniiik^,  q|iD4  fib  Arabibut  ^TO^tiM?  9n^'}{  J^^f  i^  •  nofftrU 
hist,  nat.  ipriptoribus  Jli^  ^^tcuUu  p^^di^ua* po$fici$  /^ngtMfint^, 
cauda,  extrewfp  tiillo^Uy  «iye  ilM«  iVag4/44l  eauda  loMgim$iw^m  apite 
Mubpenn^ta  nigrt^M^r  pedidu^.po^icis  longi$$imi$  iridactjfU^^ 
die  zweybein^e.  ^ergmttne*    Pedeaeai^i.biiiuf  aninuili»  aiiterieir^ 

{trevissimi  sunt  y  ut  tix,  coiiapi/qiant^^  iffvUtf}iOfeM  autem  iis  triplp 
ongipres  sunt.  C^.^D^  Ub  TlO^yi^  N/m  haUi  ungulam  diviiom^ 
sed  singuiis  digi^s.^mcaBi^.^ut^iepus»  -^  0«.  MjnM  essfB  Uporem^ 
eonsensu  om^ifjm  linguarum  cqgnataji;u9i  eontirmatur.  rk912  ^3 
Kin  nna  Ruminai  enim.  Ruminare  leporw  9  i<^  ^do^  nonnulli  io 
dubium  Tocaruf[it.,  testantur  iiterae  praefecti  .oa|usdam  saltuum,  ad 
Michaelem  datae,  quae  legi  poBsunt  ia  Jijuj^s  Xotis  ad  Ters.  Ternaiou 
Lev.  11,  0.  P.  111.  p.  154.  Recte  itaque  in  Lu«naei  Syetem.  Nai. 
P.  L  p.  ](i0.  ed.  13.  de  lepore:  vieiitat  ruminane  ramulie  frMi^ 
cum  et  cortice  arborum.  \^\c/et  eniin,  jepus  eareat  qua^or  illis 
Tentriculis,  qui  proprii  sunt  pecoribus  pedibus  ungulatis  bisulcisj 
.  tamen  iile  etiam  ci^um,  prima  Wce  mansum,  per  oesophagum  iter  , 
rum  in  os  eructat,  quontam  plures  ei  sunt  Tentriculi  celiulae,  fre- 
tis  distinctae,  a  quibus  cibus ,  diun  durior  est,  repeliitiir.  ^yCu^ 
immundis  accenseretur ,  rationes  etiam  phjsicas  potuit  habere  Mo- 
ses.  Mediqorum  certe  principes,  Gaienus,  Aetius,  Rasis  et  Da- 
mir,  hosjequutus,  leporina  carne  scribunt  crassum  sanguin^  et 
meianchoiicum  gignif^^  BocHAJiTUft  T.  IL  p.  403.  —  7.  n^^m  in 
jomnil^us  dialectis  cognatis  spgnificat  porcunu  ^  Carnis  suiliae  esus 
in  regionibus  scabiei  et  leprae  obnoxiis  perquam  pericnlosns  est. 
f  iut^rchus  in  leide  scribit^  corpor&  eorum,  qui  iac  Suilium  bibant, 
•catere  iepra  et  asperitatibus  scabiosis. 

13.  14.  ")i£;j  est  aquila  ex  t^timoiuo  oeteranim  dialectornm 
et  Tersionum  antiquarum ;  quaenam  autein  aquilarum  species  sit 
intelligenda,  nop  potest  definirL  pnn  LXX.  Tcrt.  j^^i;;!!! ,  inteb- 
lexprpnt  fortasse  maximum  iiliim  et  Toracissimom,  inter  vulturee^ 
quem  nos  Tocaimis  Ku^tw.  Qipkelos  habet  nj ,  proprie  am$  nur 
4a<i  inteUigit  fortasse  eundem  TuituffW,  cMJup  oaput  tptum  nudum 
et  coUum  ^obtus  anterius  nudum  bene .  conTenit  nomini  Chaldaico. 
Saadias  Tertit  Wj;^^  quod  Golius  et  Bochartus  interpretantur  uqui* 
idm  nigraj^  BocUAKTi/g.  gi^b  ^j^  iutelligit  o$$(fragam^  Gall. 
orfraye^  German.  der  BeinbrecJier  oder  Meeradier.  77^^ T^  LXX. 
aXiaitiroiff,  Vulgatus,  aquUa  marin^i  Onkeios  it^T:?,  cujus  Tocis 
aignificatjio  igppta  est,  8aadiaf  J^^JXfi^  quod  Ijexicographi  iptor^ 
IwretaAtur  gry^/mm.  —  14*  n»(^  in  (oea  parallelo,  Deut.  14,  13. 
rstfl  seriptum  ri^ritiir;.  ^uorum  iMium  a  volaiu^  alterum  a  TisB 
Mimtum:  nam  Tor^^m  hfi^^  vofaf^o  ept^  et  n^:}  videre.  Similis 
Jlterarum  "l  t^  S  pfDrinutiitiotiep  aaepius^  depceboMuiitar.  Vid. 
Gen.  10» 4.  eioU.  lihr.  |»  7.,  1^i^,9.  ooVi  i^hi^  U  6.  Nniiv 
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i,  U.  V,  kSi.  eoiimi  ^  ^4.  «ft  de  Deo  4i»t^  »^.1Z!2,  II. 
m^5f  ^t  Bpparuity  pr6  ^^,  «*  vobtvitf  P«/i8,  II.'  Qim 
onraino  rfttione  eadem  avis  alibirrfif^  yoettitr,'^H!>l  Trt^.  jQoc^ 
tom  nttum  elt  reetiun,  nenio  faeile  certo  delinirei^if,  ttnho^n^ii^ 
quaenam  aVis  eo  nomine  «tgniiicetor.  H\tr6njfMn  inihum  reddi^ 
dit,  Jodaeoriwi  mag^stromm  suorum  tHiditionem  ftnreertam  haad 
dubie  seqnutns ;  unde  haec  notio  ab  interpredbuB  posterioribua  plo- 
rfeque  est  iseeepta ,  etiam  a  BocHART6-(i/fero2r.,T.  IL  {1.777.  ed. 
liips.),  qui  mailet  Tnv^j  daahj  «eribi,  quam  ntnv  raah^  y^h 
^iatu ,  ( inquit )  ducto  nomine  potios ,  quam  a  visu  y  -  quia  ottM  ia 
miivi  visn  peeuliare  nihii  obeervent-remm  natarae  aertptorea ,  ta 
volatu  printo  hoe  habet  eximtnm,  q«od  alis  prope^iihmotia  in  aere 
omnium  avium  diutissime  libratur.  «—  Praeterea  vix  ilklla  est  avia» 
quae  miivo  V^let  altius.  -^  Volando  dcnique  non  facile  delastar 
tnr.  —  '— ^AddO)  in  Samaritaiio  exemplari^  tam  in  Deutenm^ 
quam  in,  £eri'l.,  legi  rrfitniT,  nusquam  rretnn.  £t  ex  Uebraea 
Titn^  daahy  faetum  videri  Arab.  £tin,  AtWa,  GuUurali  praepo*» 
aita ;  nt  in  Hebraeo  Tigri»  nomine  ^pnn ,  &cto  ex  Chaldaeo 
trsX^.  Saltem  id  certudi,  apud  Arabes  miivum  i7Hin,  hida^  vo* 
cari.**  n*tt  BocHARTUa  1.  c.  pag.  779.  afline  putat  Arab.  ^i% 
/t(;tf,  sive  Ic^K*^,  Jaja^  quo  nomine  ostendit  stgniiicari  qumidam 
dccipitris  specieiu,  quam  vet^res  «ppeilant  ae$aloHemy  Franoo- 
galii  emeriUon ,  Germani  SchmerL 

16.     ns^^^n   na    est   etruthio^    unanimi  Veternm    consensn. 
LXX.   aiQovitov,    et   versiones  Orientaies  omnes   &38C3?3,     quod 
Arabibus  etiamnum  struthionem  denotat,    vid.  Shau  ,   p.  386.  <t 
HOEST ,  Nachrichten  von  Fea  und  Marecco ,  p.  295.   €t  Bochasi^ 
TUM,  p.  818.  sq.,  qui  abunde  ostendit,  colkvenire  sttuthioui  quae* 
ennque  aptfd  llebraeoa  de  ns^^n  ns  dicuntur.    ¥ox  ns  appositsa 
est  ex    more  quodam    Orientalium,   qni  rfomina   pater^    umter^ 
fiUuH'^  fitia^    «nimalium  quorundam    nominibus  pracfigere   soleiit 
sine  respectu  aetatis  et  sexus ;    ut  filium  aquae ,   voean t  atiatea^ 
filium  rosionis^  mustelam.    Sic  Hebraeis  struthio  VOcatur  mp^n  ns, 
id  est ,   ex  vulgari  interpretatione ,  fiUa  clamorii ,  qnaai*  ab  ttdi 
Toce  nomen  illi   iiiditum  osset.     Sed  quum   elaMori»  notio    roca 
n^^^  siue  idonea  ratione  trlbttMiir,  egd,   eoll.  Arah.  Tny^  ,  terrs 
dura  et  steriii»y    dietionem  Hebraieam   Vetterim  fiUam  eieemriiy 
quemadmodutii  pater  deaertorum ,   nnum  est  ex  struthidniu 
•nibns  apud  Arabes.      Ceteruni   nsr^n  DZ  designrire   Struikio, 
feminam^  verisimile  est  Bocbnrto',  qni  %ii^iDae  e«um  Qomii^mcaa 
prohibuisse  putat  ideo,  quod  femintte  tetruthione»  saephiset  faciiitift 
capiuhtur,  mares  vero,   quum  sint  velocissimi ,   in  mamis  ii<»mi« 
nnm  raro  incidunt.     Sed  quum  ^trothionis  nomen  generlcwm  Me- 
braei'  nullum  habeant,  ne  horum  unum  pirohibentiv  videreitiir  mlte> 
Tum  conoedere ,  ttecesse  habuisse  Mosem^utnmiqne^iserte   pr^i* 
bere,  idque  f^eisse  addito  D93n2^^  quod  BMhartb  ekt  nomen    mtrm^ 
4hioni»  mdri» y  ^  ^^^'  '*^^*^^'*f^^9  •^  inlbliiaiitateoi  in  putlM, 
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ffi9i  0vti  in  mm  ceUaqienDMkit,  iiy  jbidUiiiii»  (me9mi4ia!o4imi,^ 

Arabes  ntruihionem  ToeAbuio  pr^raiw  sjmonjmo,  i^^^^tj,  impi^w^ 

ini^um  y^m^  (vii,  fU^roji^   f •  H  F*  83.2-  «1-)y.  q'*'^^^*  wxufi 

iiujDs  uTfts  Ua  distiDguiiat ,  ut /mifMmt  iM^mine.  D^:^,  marem  no- 

HMiip,  tS^irb  ^esigoent.   LXX. «   V^nlgatvs  et  Onkolos  noctuam  ver- 

tuafe,  fiio4^^u4tuyi,  O£O9UN9i(TflrxHi«c£^0,<S^ai»in^.,  P.ULp.4A.), . 

.  p:^^  putat  ess^  utrigtv^  Odum  Li^m.  (Icitiie  mittUro  OhreulB^  fifir 

hkim  Sokuhu)j  lioe  aaxime  srgWkf  nlo  nUus,   ijuodvlD^ad  Ari^- 

tMiJwis  Signifim  ungidims  vuimorare^^  ^uod  tuic  ari  appriine  con- 

TtsBiat,  «^pne,  «t  ftoctoreat  Hm^iHfiiaT  Itiner,   p.  21^1. «   |(^* 

mupera  fenmtnaM  imvenit  a^ls^f^ae^e  intretj  et  ii^0ntfi9^  ct^ 

etode  deeiitutoe^  moet.     Quasi  ver»  n^n  qnaevis  alia  avis  rapax 

a  TuliieraiMlo  •  unguibua  nominari  possit.     v\rw  a  Sjro  oniUtitur, 

■M  Chaida^  redditur  Mi|nt^,  ai  Arabibiis  P}^D,  a  Samoritaao  v^tSTip, 

Tocibus  aeque  ignotis.     itaque  hinc  BXtUum  subsftdium.    iiXX.,ift 

Hieronymus  explicant  larum  (MeeveJ.     yz  psse  accipitrfim^  sa- 

tis  yerisimile  est,  sed  inccrtum,  quacn.im  accipltris  species  sit  in- 

telligenda.     LXX.  uQana  ,    Onkelos  ct  Syrus  vocem  ^retiucnt  He- 

braeam.    Saadias  reddit  ^T^^,  quod  nomed  denotat  acciyt/rts  ^pe^ 

Cf>m,  fiUconem^   quam  sighificationcm  etiam  adhuc  obtiriet  apijd 

Arabes,    ut   testatur  Njeblhr  Dencr^  Arab,   p.  179.,    uLi  illa^ 

ftvem  recenset  inter  ea  animalia,  quae  ab  Arabibus  immunda  pU- 

tantur. 

17.   18.    D^!D  omnes  veteres  Tertirat  nocfuaifi.    LXX.  rifxrt- 

nopaxa»   quo  nomine  indicari  videtnr  ea  no^/«ae  spccies,    quom 

Latini  vocant  ^ndoitf i»  Longioribus  circa  aures  pennis,  nos,  ge- 

hornte  Eule,     Ceterum.in  nonnullis  codd.  pro  D^ia  legrtur  D^ts, 

qnod  etiam  invenit  Hicronymus.    Plura  viif.  in  Miciiaelis  SuppU. 

^p.  1236.  sqq,  —  ?jibuj  LXX.  vertunt  xorttpf/jtri;»',   qua^voce  indi- 

(iari  eandem  avem,  quam  nos  roc^ni Pdecanum  BasBonumlAnw,^ 

aatis  verisimile  est.     Omnia  enim  qu^e  vetercs  de  Cataracte  nar- 

rant,  'bene  conveniunt  PelecanQ  illi.     Eandcm  avem  cnteliexisse  vi- 

dcntur  SjruB  et  Onkelos ,  uterqu^  enin\  faat!)et  »3^3  '^^p  extracth^ 

rem  piHcitm.    Solet  enim  Cataracteib  ]jiiscc's  e  f^^ndo  maris  extrti- 

bere^t  iis  vesci.     Arabs  uterque  habet  iSt  mergulua,  uli  cx'Da- 

miriQ  apparet  apud  BocHARTim,^  ^uenl  cf.'  T.  tU.  p.  iO.  sqq;    Sic 

etiam  vertjt  Hielronjniut.    tjTdS:;  XXX.  vertunt  t^ir  hic  et  Jcs. 

34,^11.,  qup  nominc  denotalri  Videttit  TaHtMs  ilh  \i\nxi.  '^   \%. 

rkl2j^iti   LXX.  no^tpvgioiva  j  quae  estavis  aqimtica'  ib  Libyaet 

Comagene  Sjriae ,  ita  dicta  aeoiore  rostri  efpedum,  utBticHAit- 

ym  asscrit  T.iW.  p.  31.,^ubi.c^  mt  ntstr.    Vuigatus:  ^cygnm, 

Onkel«a:  ^A^ ,  JSyrus  .\  ii«eliM| ;  Acabes^:  ^^^dciu,  yV^anM»  geunH. 

BooiMUEtiNi  se^^itiir  ilebraeorpm  mfig^tr/os,  qUibus  T))Q\i:2r|  est  no- 

eiua>f  a  Qd^D^^   oSetupes^ere,  mimti^  tanquam. s/K/KviVia  et  mi- 

raiiiiH  AkttiBiy  i\m  niroirum  aviculis,   quas^  stupurc  pcrculsus,  ad 

«0  ieoKvertit.    nM&  LXX.  et  Vulgotus  ViertuHt./ic/eoalficirf , ^ Onkt- 
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]oi  et  SftmiiTiCiaiiit  yoeem  Hebraeamretineiit,  Synn  liabet.fi^. 
Arabs  Erpcnii  p^p,  Saa^ia»  p^^P.»  ▼»««»  ignotac  figni^aoiiiB 
BocHARTo  rifij;^  cst  pelecanua ,  Michaei.i  (ad  Cas^lH  L.  S.  p.  77 fk) 
pelecanHS  veterum,  qucm  recentiorc»  onoerotalum  vocaAt^  C3n"i 
haud  dubie  est  rt<//ttr  perenopUru9  capiU  nudo^  ^la  piumuhma 
Hassdqu.  (p.  286.).  Haec  avis  cnim  hodicnum  a)>  Arabiboa.  yoca- 
tur  n73Dn ,  ipso  nomine  HeWco.  Vid.  G..  Wv  FRBYTr Ag-  Seh^f^i 
ex  hiHtofia  HaleU  (Paris.  181Q.  oet.),  p;  S6.  not.  1*^;  Adsfw- 
ctus  hujus  avis  horridns  esty  at  dieit  Hasselquist ;  &•»«§  Mim 
nuda,  rugosa;  oculi  magni,  atri;  rostrum  «tVMmv  rfipAK;  f«4as 
mHgni  praedac  inhiantes,  ct  tot«m  oorpns  sordibM  >  ;pttllutiMi. 
Extra  Cairum  in  acervis  maximis  et  rcjectamentRS  nrbts  «adaTcn^ 
bus  rcpletis,  ubi  ct  lamiac  in  vicinia,  haee  avis  sim«l  onm  rssM 
bus  vcscitur  cadavcribus  et  quisquiiiis.  Omni  igttvr  jiiiMPfi^liaae 
inter  avcs  immundas  ponebatur.  -    t    .  . 

19.  »n*i^Dn  LXX*,  Aquila,  Thcodotlon  Interprctarituir  l^ 
diof,  ardeam\'i[\iod  scquutus  Yulgatus.  Onkelos:  mttmti  Mm$: 
Syrus  fi^n">in ,  nomen  obscurum ;  Arabes  *ipiS  et  npo ,  fifrtasse 
milvus.  fiocHARTUs  probare  studuit,  m"^Dn  css^  cico «tam ,  quain 
intcrpretationem  plerique  sunt  sequuti.  Scd  iicmo  cx  anti(|iiis  de 
ciconia  cogitavit,  deinde  Ps.  104,  17.  dicitur,  nVr^On  habitafe 
in  altis  abietibus,  quod  non  cadit  in  ciconia^y  quippc  quae  noa 
in  Europa  soluni ,  sed  ctiam  in  Asia  iu  tectis  aedium  nidulantur. 
riDSfiC  LXX.  lon^aiijwf  i  nomcn  avis  iujusdara ,  qu^c  in  paludibas 
vivit  et  inscctis  vescitur ;  magnitudinc  coruicis  vci  pici  corniciou 
et  frcq,uens  in  Aegypto  inferiuri.  Quatuor  cjus  specics  de!»cripsit 
Hasselquist  p.  308.  sqq.  Apud  Leskiljvi,  p,  272.  Regenp/mjf- 
fer^  Q\x\\,Pleuver^  Aus\,  Plover,  Onkelos  vcrtit  n2£<,  cujiis  n^ 
minis  significatio  ignuta  est.  Syrusx,  retinet  voceni  Hebracais. 
Arabes :  psittacus,  nD^^^Dni,  in  textu  Samar.  nD'';»^ ,  LXX.,  Yul- 
gatus^  Arabs  utcrquc  vcrtunt  Upupam^  quam  significationcm  de- 
fcndit  Bochartus.  Syrus  habet  Knn  bn:(3^n,  quae  vcrba  C^teilis 
(Lex.  lleptagt,  p.  3050.)  vertit  upupam;  sed  Bochartns  ^oBmm 
agrentem  s.  montanum.  Scquitur  eum  Mf^cuAELis  SuppU.  p.  416^ 
additque,  Ephracmum  et  plcrosquc  Judaeorum^intcUigcre  ge^um 
montanum,  Posse  etiam  pro  hac  significationc  vocis  Hcbraeae  id 
afTcrri,  quod  Arab.  JJ^^  gallinam  et  «KD^O  petrank  signi!^c|it.  Al- 
tamen  ob  vetcrum  auctoritatem  upupam  intcUigere  majlem.  cpD^ 
vespertilfo  a  boy  caUginosa  Juit  nox ,  et  ^:p  volana,  J^m££ 
ita  onincs  vcteres  praetcr  Sjrum,  qui  vcrtit  joaro. 


20—22.  :?2^2«^b?  ?fbif*7  l^jhW  ynttj  »  Oimte  repHU  i 
ertt  amlulana  uuper  quatuor  sc  pedea,  InteUiguntur  ineeetm  j«- 
lieniiu  (hupfende  Inseeien),  ut  apparet  ez  iis,  quae  aeqimtar. 
Nptandum  cst  omnino,  apud  Hcbraeos  yyD  de  omnibiu  ^nimaK- 
bus  dici ,  quae  pedibus  brcvissimis  iisquc  nbn  erectis  incediuit,  am 
ea  sint  quadrupedia  sive  volucria.   Primajria  enim  notio  rerki  Mli^ 
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Lepii.  '  Cep.  1 1 ,  ai  -J29.  515 

tH  in^iftTnxaA' tn  movekdb ,  verminamde.  -^  21.  taiy^b  >fb*^Cf 

■Cui  $kM  d»o  crurm.     Pro  fefb  ^ix  dubiiim  l^Ddum  etae  Keri  ^' 

Habet  itn  Cod.  Samar.  cum  versfonibus  antiquis  omnibut.    8ed  a<^- 

cedit  grartssimum  pro  *)b  testimonium,  natura  ipsa;   habent  enim 

Toeu^iae  cr^hi  supra  pedes  eminentia/ quibus  bumi  .saliant.'   Quod 

in  tcxti  e*it  jifb,  O.  G.  Tychsen  (rid.  nd  Vs.  sq.)  inde  ortum  pU- 

tatV  ^u^d  Proni  3;  pers.  sirig.  masc.  lb ,    olim  interdum  et  cum  if 

pil^|^gico'(N^b)  seritttttmiberit.  -^  22.  |iominantur  in  hocVli. 

loeusearuiH  speotea  esu  licitae.   Sed  quaenam  slngulii  nominibus  ai- 

gHlioentvr,  plane  cst  incertum.     VariM  antiquiorum  et  reoentio- 

rum  Heatcntias,  qui  dtecere  ouptt,  adeat  BocHkKTi  HierQz.  T.lil. 

>p.>2dl.  tqq.,  ^t  O.  G^  Ttchscni  Commentat  de  loouitie  BidUeie, 

a^^ctam  Ubello:  Don  Ignacio  de  Asbo  t  del  Rio  AbhandL  9.  d, 

Heimhmken  ti.  ihren  Vertil^ungsmiitelny   a.  d.  Span,  etc.  Ro- 

^ttodc  1787.  8.   J.  D.  MicuAELis  Tocibus  na*l^J,   ^^^^y  b^^in  et 

-!Un  non  yarias  locustenmi  species  putat  sigViiicari^ 'sed  quatnor 

lanftum  aftates  locustarum  post  Tarias  'cntis  exuTias  diTersis  nomi- 

;iiibu8  In  hoc  Versu  describL     Habere  enim  locustas  aetates  quin- 

^[ue.    Primamesse,  antequam  primam  cuticulam  deponant;  quum 

«utem  in  hac  aetate>  tam  minutae  sint,  ut  edi  facile  non  poasint, 

Mostai  quatuor  tantam  reliquarum  aetatum  mentionem  fecisse. 

2Q — 29.  N^C^  ana  ??.i^"5)5   QuiHquieea  (tcI  potius  per 

.  pntccc  eorum  cadavera)  tetigerit  immundua  ait,    ViTis  enim  anii- 

nialibus  imqiundis^   ulasinis,  canibus  etc. ,  uti  |ic^bat  Israditis. 

HtQC  LXX.  Toiy  &tfifnfi(jiu»v  avtutr.    —    27.   5)5  a  qDS,   quod 

^Ki^ionem  incurvjandi  habet,   proprie  signiiicat  onme  incurTum  et 

^Tum,  ut  cavum  iunda®  I  Sam.  25,  29.,  hincetiam  cavum^  ifi- 

teriorem  partem  maaus.    Ex  qua  signiHcatione  orta  est  dotio  plan^ 

.  t^  p^diSy  quia  id,  quod  in  manu  est,  int^rior  pars  siTc  Tola,  in 

pede  t%t  planta,     Hanc  significationem  pj^  liabet  et  h.  1.,  et  usur- 

patnr  quidem  de   plauta  pedis  animantis  bruti,    Qerm.  Tatxen^ 

GalL  patte^   quales  hiabent  urti,  talpae  etc^   LXX.^j^€i^,    quam 

vopem  e^  Graeci  iicriptqrfs.de  planta^  pedis  in  brutis  aninMuitibus 

lUBiM^psre  solent —  29^  Vy^  ^  '-  ^^^  significat  animlalia  vepti^a, 

^.versni^,  serpentes  ctc,  sed  animaiia  quadhipedia,^  qpae/l^^i^t 

M^ee  jta  brcTca,  ^%  incedcndo  vyenter  ^ope  .terram  contingat,  cf. 

ad  yjh  ^f^*  •*lV'^  ^**®  ^^P^^i  '^^>"  Tcrisimile  est,    et  ")^^7  esse 

mur^t^^  nulla  est  dubiti|tio.     3^  LXX.  *qox6ou1op  %^g0Ui,of^\ue. 

.ftouicum  lacertani.     Si^  cnim  Dioscorides  2,  71.    2xiynog  di  ifti 

tt^QXodsiXog  xegaUto^.   £t  Pii n.  if.  N.  28,  8.     Ex  eadem  stoit7tfff- 

Mnf>  ^f.i  seincua^  guem  quidam  terreatrem  e$»e  tfrocadilum  dixe- 

rm^tf    aandijdio^f-,  tantum  et  tenuiore  cute,    Hodie  haec  lacerta 

^vocAtiar  «S^XrtWoi^i^,   Tid.  SaAW,  p.  I48.  et  Hasielqujst  ,   p.  359. 

mqU'     9«<^  5»  patius  >idctur  esse  Lacerta  Aegyptia  cau<fa  verti- 

^f^f^Sy   Mquamis  de^ticutatia^  pedibut  penfad^ctifUf,^    H4«s£L- 

intTfSr  9  P-'  353.    Vucanf  enim  Arabes  hanc  lacerlam  etiMuium  ^ 

Kk  2 
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fiMftj)  Jfft  ^mt«c  Uebngioe.    Syraa  ItfJbel  ^rm  ^  ^tM»  I 
^mvo ,  .p»  4t&2* )  Arab.  «crtbitur  '^Tnjl' 

30.   nj^9  iiomen  esse  aniiiialis  e  iacertanim  geoere,  anjMMt 
ji^y^  orfttipaisV  Chaldacus  htfbet  h\i  laeerta.    Acid^ea  Sni.etb-JI 
c^vqei)  U^ijaB  c^usdemq^ne  significationiB.     Sut>  b^X  habet  CmUlbu 
ile^agl.  p^ftW.iiy  ^i  (quod  proximepraeec^it)»  L«,^towl*« 
iLij6ieiH^mmleaninkal/md  emmugu$^  d^forme,  ae  Mri  ^bri$^ 
law^^ada^  parvdreapiie^  velox  eureu:   oapi$0^tfiim^^im^ 
matUm^  qM^$  patitibm  ejctoisis  Jradee  eo  f>e$ci  ealeref  ecfiHt 
Leo  ji^ricemHu^   L  /X.  Ueeor.  jffrit.  sub  fim.    Eodem  Qovise 
etiamnvm  apud  Aieg(yptio8  Laoerta  Niloiica  Ha«sEL(tu.  Aem^mmtt 
¥i4.  Shaw,  f».  15a.  et  FettaKAL.  i.  l.  p.  13.   Forftiste  kiOMe«JMr. 
ilUuflaccrtae  jlesumtwm  est  «b  pMj,  quod  Syri^  sohat  m^^piram$ 
ex  4inguiiia^  gentuit^     Edunt  enim^titoouilae  lacertee  aoiuim  fiag- 
cum  et  geiiid>undum.    Stc  in  aecundo  Tharg.  £atbcr  Cap^  J.  ¥8.2. 
inter  ea  anonalia ,  ^ae  cofftm  Salomone  propriam  yocoi»  «dMft, 
etiam  Toeantut  ]^r&2  "pp^^l  ,laoertae  fientes  aut  ^ulanie». '  Lao^- 
tam  ^")1    talem .  soniiim   eilmre,   teitantur  fcriptores  Atabici»     na 
quoquc  laccrtac  gciius  «ase,  satis  est  verisimile,  sed  qttodnam.Mm 
est  certuni.     LXX.  ^^/i/uwtifW,   Syrus  ^nt^H,   quae  vox  signiii- 
cat  lacertam,  Saadiaa  habet  ]nhn,  de  ijua  vid.  ad  Vs.  29.     Mfitai 
LXX.  vertuut  ;(/iAr/^Qirijy,   sfeUionem^  Syrils  t«rr^ir*^S  Sakmi^ 
draj    Saadias  hfitb?,  animai  taoertae  simSie  eaqii&  mijfu^y  ^«^ 
mandra  (ClistcH.  p.  27^5.).    Bocharto  nijob  ^^  t^^  tocer- 
tafe ,  steltioni  Rimilc ,   nMxime  teoenatum ,  semper  adhaerena  tir- 
'rae,  nnde  tranc  laccrtom  etiam  n^en  liccepissc  putat,'  tiant''MXb 
*  ilgaificat  /cr/«c  udfiaerere,     tS^h    LX X. ,  Tci*t.  nuvva^  MfeOie; 
^  SjTUs:    Nt:53^!»n,    quod  idcm  iiotat*  >Saadias:  chamaeteOH.'  fkh 
HcHkKTo  estiacerta  in  arena  dcgcns^^oairi  A^abes  N3i>«f  ^oteA 
Confcrt  Ciihi  v«w?c  Hcbraica  Tatmudicnm  ]it3lDJin  arend.  •  l  rattQTi 
imro  eTrarc  LXX.^   Hicron.,  -Onktlob  fatp^  Hvrtcradt^    qAik 
tam^n  hot  atfini^l  Vs.  29.  liomifiatttm-i^^  (t':?h).    Syraa 'hlAct 
'  fitlMt*  «^cW/i^ifa;  mukipedd,   '  Boe^uilTtM  sequufti»  tfgi^Htetttie- 
'/««kJycrt^  CJfe^iJ  €lmWtiic«n  et  SyrlaoamV  9piitmit\  Hi/PirmeSt, 
'^pHki^  C88C  chVmaclcontem  bti  Cohtti^abt  atlra^  oopttttiAnielii.^^^feia- 
"'di^s  posuit y-nirtt  13^0,  (^d  sub  foct^  edKbsiia^c^^ct^fp.-^l): 
'8teliio,^iksivenen4  tejiram  indUeene  {m6  eiAm  esti^enet^tm^tt 
^a  leprajy   quid  in  eovenenum  ^sf,  ^uod  ettt  amanuiet  -reMt 
-yac  corrumpit  ^   ut  lepram  gfgnat,     Quae*  omnia^^^ne  ooirreitiaat 
^tHcertae  Gecko  Hasselqui^t;^  p.^'3^8;,   ubi  is  Intcr  aK»»  4Kcit: 
^'^axime  tHngulare  evt  anMttUe  'hujits  ^enefiu^  ^^e^tts^x  ieimSt 
'4igitoruM  exhalat;    tpiaeritanimalcuhmio^at&tpMetunyueret 
iah  marino  comperifas  vel  iinctan^   hoc  ^dMn  il^pmi  Ht^^uaiiet 
k^pei-burrit  et  currendo  venenum  pont  se  ^^^nqUH'  WUueiakmme^ 
'  ritnmj  <  ijuacum  eanferendum  eslt,  quod  habet /Fi^askal.  L  c  ^  IS- 
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ie.>paterl^rue,  l&fh^fius,  addit:  nvM/tk^  orHp^  inter  Aegy^ 
jrtioyjiffnM^,  H^t^  samtmdemitfat^iii-mdy  mBngttBumStm^ 
dmfiiaium:,  i^am  i)lidueit  hmiini  ilM  gi^tHUntii  -«^  Nah^  mni^ 
midis  (Muni  piitani  Mi  a  iimmudin»  cokti%  kprke.'  Fett6tuM 
^ilid6niim^  tmt  lii88%i.(|UiaTm,  «pirsm-iuot  piMie^iifa  miiiiaM^ 
d^6^  spleiKMHtt;  i&nrna^  capnt -ct  «wdft  «i^WalWda  ««ra  maK^ 
«otli  transtesrifiB  fptxBehi   Hinc  fotMM^  lbat#ti|Mta>«teen  Hetea»*! 

eHBv&n^fritCpi^^Mi^^xsonftpef^'^^  •'  '• 

3f:^aB/ ttito   PMf  mortem>M*ite?  naitfT^ae^  »'!*•• 

dpua  >aUqu<)d,  mn  ^uie  ad  ^Miiiyi9  vunipi'  ladfiibentnr.  .U^  ¥•-! 
«mim.iUtcllf  et  TMtiaicAtonini  p>lliitio  in  eo  posita  etat^ '  qQod>40 
hominem  ikt  utehttiiu  atf  ea^  tofHin^entcifi  poUuereM ,  dfn^  «^i»^ 
essent ,  ncc  uUus  ad  rcs  sacras  corum  usus  cssc  potcrat.  —  34. 
t<'J2U')  t^yi  r-  bX72  Omnia  Mufimmuf^us  erit^  «t  Jhisa  super  eum 
/uerit  ajua^^,  scil.  cx  va^sc  aliquo  polluto.^--  35.  Q^J-^^^D  ^Z^' 
rertit:  locus  cui  olla  imponitur^  Arabs  iltefque:  /o(^m6.  \^aeii- 
ttir  demitaffB  i^i  in  foda  exeatad'',  hifra  fluiij<fSt*ra -igncrtt  l»ben- 
im  et^efne  biiificfta^  qaibiM  alW  imponuiiitur ,  4M<^f^ ^4^^-^^^ 
PefS»a/i»reniiuitiM^,  Ca»eefH)Uocher,  /^P^  x^^^^^^\  ^^)^^^ 
fi^y^tatse  iiMli^a^  volueiiuiit  o^i^  MWfenractf^m ,  «pJ^  h^^c  j^ral»^ 
^lioemtaeitituntur,  dumi  «aliam  imponuiit  tribus  la|ii4ibus  fer^  i^e-; 
fualibnfi,  v!t  dommodiutf  igni  subdi  possit.  Plura  vide  i^  Hac;k- 
VikSimPraecidann^  SS.  p.  159.  et  in  Seb.  Ravii  Diss.cie  re  ciln^.' 
rw^mtUr.HtdraedtKl^.L  (T«aj*  adllheu.  17i>B^)',  §•  1«.  ,17.;  :  , 

r  ^^:--3^.  /ninu  rrr^  Erit  mundusy  i.  e.  non  yoUnitur. 
e«3QD'^  ^JJjij^^s  ?iy>  Sedfui,  Migerii  caduver  eorum  poUuiiur, 
PasticulaV  Biciiabct  vi»  adversAttvam,  nedr  ut  Eccleij^  1^5  ^- 
2  S«m. .  1 1 V 1  •  et  aliia  ioms.  CtoltaD  mortieiniei  eorum ,  sc.  puteon 
imm  et  etsternanim^,  'am«alia,'!qiiiie  ihi  iis  movtua  inveniuntur. 
Seasns.est:  aqnae^qttidiom  ipsae.,  in  quibils  vel  animal  soQpofitui^ 
liicvit  vd  moiftunm  deciderit,  ea  re  non  inipui*ae  huut;  sed  ani- 
iii^d^iim  cadavtti^  ih  iis  jacicntia,  |)olluent  eos,  4|ui  ca  eontingant 
Maxlme  solio  ineMmoduBi  foifiset,  si  in  iliis  rcgiunibuH,  in  qoiH 
)ius  ttojll  tam  iarga  aquae  eopia  «st,  quam  in  nostris,  aquuC' ipsae 
|iear  j^udavcra  fOrte  in  eas  decadentia  inipuk^  redditac  fuisscnt.  -r. 
37.  ^5")  y^inr  5?-}T.-b3  Onme  eemen  BaSii>i  ^uod  aeviiHa6i4ur;> 
i.  e.  ad  seminandum  cst  dcstinatnm,  mundum  eat.  Scnsns:  sciuen 
Vffidt  semeiiti  servatur,  eadaveris  contaetn  non  poHuY.  -^  38.  Si 
Hekiicn  ]ain  aquue  imiiiiKKum  sicque  sermenti  jani  pnrntum  foerit,  bt 
in^iiderit  illi '  WdSiycr ,  imporam  ftebat.  —  39.  nTO^  "•5?^  Si  mor^ 
^  gnUm  fuerit ,  sc.  morbo.  f mmundorum  animaiium  oBAwta  potr 
'Itird^ant^  «Ive  imiliuil  morbo  mortuu^atve  maetatum  iaerit. 
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518       Leviii     Cmp^  iiv^Ow^AS,  ivt  — 5. 

vere  lavei  veeiee  tmse  ei  immundue  sit  uejfue  ad  veeperum  Qao4 
non  intelligeoduji^  est  de  eo,  qui  ooiKilio  et  eontemtu.  diTiai  pmer 
oepti  id  feeerit,  i»  enim  o  populo  iBraclctioo  «ucindebfttiur ,  No^ 
1<5,  30.;  ted  de  eo,  qui  yel  per  igaoraBtiiua  fel  aec«Mitiite  w- 
gente  id  feoeri^  -^  42.  Trei  animaQtium  speciee  in  boo  Vi.  ex* 
primuntor :  1)  '^'iru**^9  H?'^'^^  9^*^  *^^^  peotoBta  ap  Tentris  4nsi- 
lio  ad  moTendiun  omppos,  utQutur^  ut  serp^tes:  2)  ifySfbP  t\ij^»h 
qnae^quanquam  qui^tuor  bobean^  pedes ,  (amen  F^^tiliuai  ^^re  Ti- 
dentur  incedere,  ut  lacertae^  talpae  etc.  3).  C^^ibj*!  rtsn^"^ 
quae  multof  babent  pedes  atque  pectori  et  corpori  ambulando  in- 
omnbunt,  nt  eruooe  et^aii^  /ejusi^odi  insecta.  y^Ivn  in^^''^^ 
Y^tfn  **  ^y  Et  owme  quod  $e$e  mevet  mper  terra^  Quod  pertinet 
ad  has  tres  animahtium  speoies.  Particula  b  hic  notat  itUer ,  «t 
Gen.  9,  id.  £x.  28,  38.  ^  43.  tSD^^nUTDS  Voe  ipao»;  u>^3  cniB 
outt  sii^xo^  signifioationem  pronominis  reeiprod  solet  habere. 

Cap.    12. 
IwmunkUi^  puerperarum ,  ei  earundem  ab  hae  im^unditia  pmrffieatie, 

2.  4.  n^T  m^-^l  !>^Tn  ^JD  mwe  MuUer^  ei  eewdmmverii. 
1.  e.  semen  conceperit,  et  fiiium  peperti  ^  i.  o.  muiier,  qiiao  gr»- 
Tida  faeta ,  filium  pepereri^  LXX.  Ut  onegfitevta&^i  el  ^>>^* 
tUB :  $i  semine  in  concubitu  fuerii  perfuea^  qnasi  legisaent  Xlf». 
^kd  Hiphil  haud  raro  intransitiTam  notionem  obtinet,  ut  jPTnn 
fortiefuit^  Dan.  11,32.  2Chr.  26,  8.,  adeoque  h.  I.  ap^^Tn  haui 
dhrersum  sit  a  ^'ITn.  Cf.  Gesenii  Lekrged,  p.  244."  M?  ^XW 
M^Dn  «^ni*?   Secundum  die$  impuritide  injSrntiiai 


impuritide  injSrntiiatie  $kae  ts 
dd  erit^  qaamdiu  durant  lochia  ejus  rubra.  ms  denotat  rem  fu- 
giendam^  naueeam  creantem^  foedam-^  A,^'Tir\T\r^  nna  ^q 
Sedeat^  maneat,  in  eanguine  puriflcationie  sutf^ ,  ^ jpallkge,*  |itro : 
in  purificatione  eanguinie;  sensus  auteni  ^t:  contincbit  4e  domi, 
donec.se  perfecte  sanguine  et  sordibus  partus  HberaVeri^,  atquc 
adeo  et  permanebit  in  immunditia,  neque  ab  ea  poterit  emundari, 
donec  illi  triginta  tres  dies  sint  elapsi.  Graeclt  quoque  puerpcrss 
aliquamdiu  immundas  habitas  fuisse  patet  e  looo  quodam  £uripidit 
Iphigen.in  Taur,  Vs.  280.  sqq.^  ubi  Dianam  oulpat,  quasi  mssis 
delicatam,  quod  homines  pnerperae  tcI  mortuitactu  pollutos  ak«rl» 
hus  suis  prohiberet.  Pythagoras,  refercnte  Diogene  Laertio, 
ayveiug  partem  esse  dicebat,  xa&aQBWit  ano  ts  ui^dog  uou  iUj^i^ 
vacare  a  funere  et  cubili  puerperae, 

5.  6.  Yeteres  Graeci  quoque ,  uti  ex  Aristotele  et  Hippocrats 
obserTaTit  Grotius ,  putabant ,  post  partum  femininum  lochin  di»- 
tius  durare  quam  post  mascuUnum,  et  haec  procul  dubio  etisn 
Aegjptiorum  et  Hebraeorupa  opinio  temporibus  Mosis  erat.  Rfs 
ex  nostrarum  regtonum  obserTationibus  no^dum  odrta  Mt:   cluisata 
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aipi'diir««M'  in  kuiivbm  leliaiBL^yersAm*  nim  «t  rdiyMM  effectus 
j^Hdiicere  p<N»iiiit  -CeteriMii  tinef «  quoe  AWm  loeLii»  rubris  et  al- 
iMfteonititttit,  Mn  medicl,  sed  forenaee  si^nt.  EtiMDi  ubi  lochia 
aoie  eopf (itutm  a  Moae  tcmpuB  ceswuilty  miiiieri  non  iQ.tem-p' 
plnpt  itenire  lieebat)  five  impura  erat:  gbi  yero  |iOff^  e^iietil^to» 
b^N  iinc»  locUa  iurabant ,  puerpera  impi9ra«erat  it8(|M  ad^^  lecl|io*. 
tvm  eessatioa^my  lot  q*  |5.  Micuaicus  JmiMo^*  P.  4.  g*(3l4-  ^» 
^  iVo-ba  pcsb  "IM  |3b  oon  aunt  oonaeefeiVMbi^  euiiv^vcnrbfl  idr^  fnod 
seqttitur^  ae<lf  pertiaeiit  ad  ea^  ,qiiiie,,pfiieeedunt9*  et  debfmt/sio 
vci^i;  fiiiito  tempore  purilicationis  v8!|«Bt, /lijre  iUii  aire  IIUi^.  ^  hio 
Cenitivum  indicat,,  ut  saepe,  .<-TT;.SacfillGift  qi|ae  b^  k.  p^o.  iyQmuii-, 
ditie  corporie  pr^e^ipiuntia^,  uti  ee^^quiie^postquiMii  quMi  ^tli^m. 
9anetuf  e«aet  (c  ,(4^)',  /oQerri  ilebitecuiif^'j^pecta|Nint  ad  P€$Utu$%a^ 
mm  externae  sire  cwili$  pj^ritqtis.  ;tTom^;,  qui  e^  pb^ulit^^iba.  re* 
^Qdicabat,,  j^^;,4|U|im  nb  iiuiauiiditicm  ,;9tut * m.orbum: cqntag^os^m^ 
a  civium  suqruni,  cfif>Wq$udine  alie^u«  £uisset,  :i^^f\c  a.spcerdoK' 
ipnqndum  esse  aeciafatuni  ^  atque  liceresibi  aiio^um  hominum  conr 
suetndine  uti.  {d  quo,d  satis  inilicant  verba  muUitoties  c.  14.  ,re- 
pctita:  a&o(eat  aacerdos  imfnunp(ifi^m  i^u^  et  ^mn4^^  ^rit^  ue* 
<^li4  hab^tur}  cf,  et  h.  €(.  Vs,8, 

Cap.  13. 

/?0  lepra  ho^niM  vatta^  et  tetHmeMtoruMy  9mju$  iMdMma  Baeerdoti 
xi  ^     .  eemmiuUme. 

{  .  ,De  hpraei  n^tur.fi  et  STmptpmatibiui  egerunt  Aretae^B  Cappa-- 
doJT  et  ,PattluH  Jfgineta  e  vcteribus;  e  re^entioribus  autcni  Uili.a- 
lir  Q6serv,atiott$  on  the  di^i^e$  qf  Barbnado^  ^  Lond.  1750.  pag. 
326  —  352.  PEYiuiaisciL  a^opunt  of  a  Vit^talion  of  the  lepra$  in 
GuadeloHpe,  in  Vhilo$qphicalTran$aotion$,  Vol.  L.  P^  I.  for  the 
Ycar  1757.  ScHiuiKi^rfe /<f^m,  Traj.  ad  Rhen.  1778.,  quo  ex 
libro,  ^ae  ad  jaostci  eji^itis  iaterpretaiioncm  inserviunt,  excerpsit 
Mi<LHAEHJ4.in  4?i^  Orienf^  F.  XVU.  No.  259.  Cf.  cjus  Arahische 
Fr^gen,  Qaacst.  IJ^.  i^.  30.  Ju^J^F.  5.  §,208 --210.  tiitf. 
in  d,  A,  r.  P.  1.  S^ct.  1.  p.  59.  eqq. 

^  ,  2.  Indicuutifr  aigna,  quae  pariunMQspiQioncm  leprae.  n^Cip 
J^XX.  Yeriuiit  oilA^,  S^rus  J^nJDTiJ  ,et  Chaldaeus  ^Xrm  $ignum 
apparen$  et  vitip$um ,  macula.  Michaclis  vertit  Finnen ,  tumore$. 
QuatMlani  l^prac.  sp^ics  ea^ue  Hf^  valdc  periyvilosa,  ex  HrM«^uY 
dcscriptioiie ,  incipit  a  tumore,  qui  aclcul^e  nudulum  magnitudine 
acquat.  ScHiu.iNG  p.  135.;  „Quum  lepra  primum  erumpit,  lua- 
eula  raro  superdt  acus  puncturam,  idomque  facile  practcr  vidctur 
et  exploratorcm  iilgit,  quoniam  inter  initia  plerumque  singularis 
^ciit."  Vulgatus  n^UJ  vertit  dioer$um  coloremy  forsan  coll.  Arab. 
'•u;^  coloravit^  piniitj  unde  n"»u;  colnr  a  reliqui  corporis  colore 
di»linctu$.  Ait  quoquc  Ebn  Sina^  lcpram  inciperc  nunnumquam 
a  parvis  maeulis  nigriS'  rubicundis.  I;lau4em  rem  fortasse  cxprimere 
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pere  Utcei  ve9i€$  nuit  ei  immimim*  ni  aitfM  ad  vmpen 
■MikiCelligeB4iu»cst  ileco,   yii  WMilio  ct  c— tf  Cu  <\ 
•epti  vk  liBMit,  it  «nini  •  ffvl\»  Israditie»  «ueiBdeI> 
16,  30.;   led  de  co,  ^u  yel  per  igaomiHaBi  t«I  h 
geate  id  iteeriiL  -^  42.  Tres  aniiBaiitiafli  cfccie? 
primiintv:    1)  fm^bw  r(?in,  ^pueioloi^cotoris 
lio  ad  aioyf  dnm  e«rfiic  otaiitiir,  ot  serp^teo:    2 
qmcquiiqiiam  qoatii9r  Jbcbcant  pedes,  tamen 
dcDtiir  incedere,   nt  lacertao,    talpae  etc     3) 
qvae  moltoc  habent  pcdes  atqoe  peetori  et  c( 
onmbant,  nt  erocae  et;alia  /cjpsi^odi  insectn. 
yn«t>J  -  ijf  i?f  oomr  fuod  $e$e  wMvet  Muper 
ad  has  tres  animantitim  species.    Particul.' 
Gcn.  §,  id.  Ex.  28,  38.  —  43.  tSDWT: 
eum  it^xo  significatioiicn  pronominis  rc* 

Cap.    12. 
immmmdiii^  pMerperarwmy  ei  earmukm  a' 

2.  4.  ri5T  m^^i  y^m  "^s  rrr 

1.  c.  scmcn  concepcrit,   ef  fiUmm  pep< 
Tida  facta,  filinm  pepcrcri^    LXX.  / 
tus :   fi  gemine  in  concubitu  fuerit  p, 
8cd  Hiphil  hand  raro  intransitiYaiu  . 
fortUfuit^  Dan.11,32.  2Chr.  2G, 
dtTcr«ura  sit  a  TlVF[.     Cf.  Gesemi 
«t^On  PttY\'^   Secundum  diee  impunf 
daerity  quamdiu  durant  lochia  cjn^ 
giendamj  naaseam  creantem^  fof 
Sedeat  ^  manent  ^  in  eanguine  pun 
in  p urificalione  eartguinie ;    se n  ^ ' 
donce.sc  perfectc  sanguinc  ct  ^ 
adco  et  permanebit  in  immundit  • 
donec  illi  triginta  trcs  dies  sinr 
aliquamdiu  immundas  habitas  (r 
Iphigen.  in  Taur.  Vs.  280.  Sfj' 
delicatam,  quod  homines  pucri  "^ 

hns  suis  prohiberet.  Pjtli. 
uyveiag  partem  essc  diod>at,  y 
vacare  a  funere  et  cubili  pu^ 

5.  6.   Ycteres  Graeci  qu  ^          ' 

obserTayitGrotiUB,    put^an  '^ "       — 

tiuB  durare  quam  post  masi  -^^^ 

Aegjptiorum  et  Hebraeon  ^^   ^ 

cx  nostramm  rcgionum  ob  ' 
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vnliiit  Sat^Vytf  wrtt  iiggwin%nMWbr  * firi»^ -lilHL  ^v— m 
press^nat.  Chtditktw  etY^gfttMihPuuHUa,  Optiiii»  vfttiwy  fMt  t 
tur  Syriuic  orii»ia  o^rp^ri$  ^ffeeti  eudaem;  S§kmfy  nti  Miilu»* 
Itii  Tertit  yo<teiii  Htbr.     Indleatur  cutla  saniiiia  itt^rilie»  cum  fiiit- 

*|0»|'  ft'^uU$%t  inoij^c^solt^t  Upta  aSuj  l0u]ur«MotiM  it^  dmerl-: 
Wf  16cftpi^Ht&;  pi  13^;}  ,vyi<i^df)t  jprotirilo  md'%lKl)^  iJoKMlA, 
^ttpl  ^ftCj^iMi^fedlrat^i^idelJMVtj'  ^MMdtf'  «Houbi  |ill^o4lli  't^HptloAeM 
^««•i^Mtie^,  %teafihoe  «^««letb  itandore  ad8|M«Mi  tlgielilir  ]M>iAitt- 
lHUir.*  iiXX;  k^e  Vk.  vmdiift  ri^lavy^j^y  «irfra  teifd  Vt.  43;  tt^ 
ibi^.tftar/  ^tod  Sbidisll  eaqdicat^  'apfrr''Unga^  iv  iy  tav  ifmfiatog 
Att^W/M  '  Ollftldiiev*:  nutciffir  Mican^ ,  dyruft  i  ppMtuia  Ma. 
rr^H^'  «to  tltDfl  *^'rto-l1Mf1'  » jtar  *p*  ct*r^<?<iHii^  pUrga  kproBy 
ifiJ^ktt  tatW^vldeattu^  WpriiS^iiiinHe;  rel,  tepra^  ^uspieionen  e:td- 
ll!*k  FdHic.'  b'  hic  y^aildat  V  «^  e^ptet^otaiiiBiativUni ,  nt  D^ 
34,  5.  1  S«im.  9^  9.  'Nonliefr  tiTr^  MiCnAEI.l6  [iiutat  proprie  «i- 
gttifieare  flAgMlUin\  ttt  iAfrab.  ?n£'  a  ^ad.  y^»  })rd*feni«r»  ,  It* 
ut  lepra  kfjir'^  i^oxfir^  roccttir  lnTy:z  yy^'  phgi  JtageOi  itfiL  D^ 
tt-^jnbn**!?^  etinn"?  Et  addiicntur  ad  saeerd^My  qui,  uti  «pud 
alios  'antiquos  populos,  ^.  c.  Aegyptios',  itaetiam  apiid  llehrf» 
simul  yidentur  fuisse  artis  medicae  peritL 


gpectus  foci  tftfecli  pi^^fkn^dih^^^euie  earnief  tf^  i.V  si  tumortf 
aut  Aiatuhte  tiderJtur  tfOt  t&^pai^eiit  profimdibren  oute ,  eam  ad  car^ 
nem  us^ue  pen^trAnt;  ^^d  in  kpra  esse^  testatur  Pev«soNEL,  f. 
43.  Maculi^e  ehim  in' le^ra  n^n  Bdnt^imiiliope^  cute,  quemadmo- 
dUm  ciiatttc^s ,'  ut  qutdftm  lHtef  prete»  puttfunt,  sed  tuinores  dati 
2nn '  ^l^  ^il  /^fo^a  kptae  ^ha^e  etft^  i:  e^'  haeo  sunt  certa-  signa, 
qiiac  inijicant  hominem  esse  lepltisumb  Itt  Yerbie  irpl^  ^rifini 
in^  !^wy\  pracfixum  i  ante  ^Mn  netat  poetifuamy  ut  Cren.  li^ 
13.  kx.  Jl'2,  44.  al.,  1  nutem  afite  NTata  Indicat  apodosin.  MQ 
'in^  Impurabit  illum  ^  i.  e.  impnrum  eum  de^tarabk  ^  seu  immua- 
dum  ct/m  pronaneiet.  t9tim  fwmm  Fiel  haud  raro  sigdificaf,  di- 
quem  tnlem^declatal^e,  qdalem  Cal  eum  esse  diett.  Sie  Vs.  13.  17. 
^TTQ  denotat  fhundum  pmnunciare  ^  cf.  G^.  36,  13^,  nbi  ▼erbma 
ni^ef ,  et  £x.  20,  7.,  i>bi  nj>3  ita  usurpatur.  —  4.  :^)3  Plmga  kic 
pcr  metonjmiam  ponitur  pro  homine  plaga  kprae  affecta.  —  5. 
^■*r?.^  itty  :?5Jn  rrsrii  Si  plaga  steterit  in  aspeciu  «uo,  L  c  «i 
focus  infcctus  non  est  mntatufi.  Ita  et  Sjrus  et  Onkelos.  Opti- 
Aiiim  in  hos  du<^s  Vss.  commentarinm  ptaebet  S€Hirii.iNO  p.  135.: 
„Diflictle  est,  in  hoe  morbo  judicium  et  pronuntiatio ,  tmque  dms 
macnfa  ad  fabae  magnitmdinem  perrenerit  diifcrendo.  Sumatur  aii- 
quod  hebdomatum  spatinm,  et  interea,  sl  fieripotest,  fluspectvs 
de  icpra  honio  scgregetitr.     Erenit  noimumq[vam,   ut  «^iM^t*  mi 
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mtiitom  pf<o  yaria  yitiie  niliortftTvloxtVal  tardimi  «st.    Si'ev|^  per^^ 
BdMrit,  oporttft  fadicteH  maoehdlj  ttoe  eerto  promiociaaru^ 


ini^culfi  ji^iii  «cit.  ^  finn  nijBCj^a 


ITpn  Po9t{  ienikm  ^e  steterh  apuS 

gacerddtem,  V'^^9    postquam  mundus 

pronunciatu  tt  poetquam ,  ut  Ex.  19, 

1.  Num.  l^  1.  J  licg.  d,  10.  1  ance  nccn^  Kigniticat  apodosin.  — • 
Ol  esn^a  rt;r|t]  •*3^  ^t^%  ^lj  StftdiaUprit^/kerUin  ktmine. 
Notcnt  'tironc*,  n^rjn^liic  posituln>  esse  (Fro  njn^j^^  «t  ^eMfei^iMl' 
Hcbraeos,  quando  duo  Junguntur  sutPBtantiraf  verhuA  reepmdere^ 
aolet  substaTitiro  posferion  ^  cum  dcbetet  piiorL  Vid.  *2Saiiu  lO^ 
9.  n-^r:'^  pro  rn.     *  .  !        '^  -     *      -  ^  ^   * 

,■»:••  ^  •.  -,       .^        ^ 

10^12.   nfittoa  Mi  ^^^  ^^^^,   I^XXrf  j^J  «no  ^oS  i/j^ioS^^ 

«479  0m(ix6^  t^^  ^ciioijg  ^r  T^  o^XJ7y   a  eani)  carnis  vivae^   s.  ab.  ea 

J[|Uod  sanum  est  in  carne  vira,  in  cicatrice,    interpretantur  72  ao 

ai  cssct  Pjfacpositio ;    quod  non  •  probanduifi.'     Voccm  pyVO  pleri- 

ejHe    rcccntlores   sanifatem  vcrtunt,     quae   significatio   huic  loco 

plane  non  cst  apta. ,  Kam,   praeter(|uam  quod  hic",  ut  ex  Vs.  IIV 

liq^ict,   agatur  de  pTaga  jam  inveterata,    in  qua  caro  sana  |ocun&' 

liaberc  ncquit^  liaec  n^n^  ^stiam  dicitur  in  illo  ipso  nJtjPS,' /Wr. 

more, '  Simonis  in  Lexico  sub  h.  v.  putat   n^^HTS  'cssc  tacum  vel   • 

partem  corporis^  ulfi  eut  caro  '^n  i.  fi.  cruda,     Scd  nec  hoc  ad- 

mitti  potest.     Nam  si  vox  n^^n^    per  se  notaret  iocum  carnis  cru- 

dke,  verba^  *^n  n^l  hl  W«trO^'tclxMi^{flitDeredliildat^nt;  vaid^  enim 

^eommoda  faaec  phras^  fdnt:  hfctm  tanUi^cnidiM  c^rikiM^frudae. 

J#o«r  ^irftilem   e  €haWiahW'  njm  "^  Syr;  ^atgkit^    ikdt^avifj 

ri^rfti  interpretamiit  ifi^>ir,  wigmofk  y  notam  ^  quive  sigtoiAcatib 

qn&qiu^  apta  est  totb  Tn:  M    M  hone  Vo(!eiii  etiam  intelligit  dptl-t 

mus  tyjterum  interpretfim',  SjTUS,'  qui  hat)etf)iiof«  carni$  crudae) 

^nociim  ronscntit  OnkeVov.     '^n  imtem  hieest  crudut^  utfk^equen^ 

ter   iri  Chaidaieti^  dialecto.     Hine  "«n  Ita  nr^hTq  erit  Mignum  car" 

frigcrudae,^    Quid  Moii^  hlr  vel^s  vohjic^,~^oeet  historia  morH 

ISempe  in  ea  leprae  specie  quam  Angli   the  Yaws  vocant,   tutnori-^ 

Iiti9  necpus  ne^  moltum' aqlMie  inest,  sed  subdiicti  sunt  cute  crassa 

4st  alba , '  atque  subter  ea  earo  TBbra  spongiosa  apparet,'  quae  etiam 

erumpere  soJet  et  interdum  magnitiidine  ae qur.t  morum ,  cui  et  «i- 

laillima  est,  ut  Ufti.ARY  observat  p.  34'2.     Illam  autem  rem  veri- 

Mb  Hcbttiiels  bcne  expressit  Moscs.  —  II.  *!^3?a  «tin  n3;o;?*\3  n:jn» 

^•ni»2     Bene  Vulgatus:  'tejfra  ^etdfteihsimi^-indioaltiiuratfue  titp 

olild  ouli:     ^Vyp*l  Mb  iVec  euminchtdat^  i.  e.  rton  opuSest,  ut 

eatn  tfitohidat,  ccrtum  est,  eum  csse  impurum.  —    12.  n*i*>9^fifil1 

•-y=i3:a   ri?^sn  n^Drn  LXX.  ihy  8b  i^ard^owa  itav&^fidii  ij  UnQu 

^  Ttff  d$()fiaT»,  Vtiigattt&:'  hin  atUem  ejfhruerif  ihcuften»  hpM 
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m  agfy  f^i^^  veiiiMteiji  MitMrii  mfl^i  rlMlir  «MfiMn^. 
iAlir  «ntei  lepr&e^  '^p6oi*,  db-  Anglt»  Me  Hiiot  dicta  ^  quande  jn 
bus  ad  fmem  te  rergit,  corpwi  dBf«  flqttalais  b^gititfV^^  imMa 
intjBeKdeeea  &tie  duo^etim  diefanl  spativim  deddtint,  purtmque  al- 
bani  cutbm  iretinquuiit.  '  ttitld  itaque  Mos^  TOee  wys^  iijpe^ekee^ 
etpressit  Sc^sum  minus  aptumexhibertt  reriloneV  antiqute  bri^tf- 
tales,  quae  T«rbii)n  11*]$  crescere^  pr6gf*edt  inttfp)titantur ;  ^oam 
slfgnificationem  illud  in  tliald^ioa  dialecto  babet.  ;^3^:j  m4g-i»D!^ 
ihbrr  Per  omnem  /td^peetitm  odUlorum  B^aeePdotia,  i.  e.  bi  iae^ 
dbs  obscTTavit  hoc  accUratc.        '  !     '       ,      * 

^4Nn^jffK^9  ^^i^  ^rumpei^s;  der  Auit^atz  iet  in  ein  Ge9chwur 
^M^hiQ^fh^^*  —  25*  .•l'''^^^  ^^^  *•>  »•  «V  pr*8^nO;lpcOy  Onl[e- 
1|^|^  Jttna^a^i  ^y)rus;  tn  locfi  nm.  rrin  lue  -est  2bcMS,  ut  saqie, 
e.  c,  Ex.  10,  2^.  —  i<in  l^^TOn  na^^ij  vulgo  sio  rcddunt:  t»- 
fi^vwMiio  ukerii  est^  sire  ulcus  inflaramatum.  Quae  tntcrpretatio 
ncc  sensum  aptum  reddit,/%ec  uMa  antiqua  rersione  confirmatur. 
n^'!^  potius  eit  residuumy  cicatrix  ulcerig^  das  vom  Cresckitiir 
^  zuruckgeUi^dene  Maal;  proprie  J9e/*ctf <«to ,' collato  Arabico  a^ 
pisrquHsiif  punxit.  Coucinunt  yei[siones  antiquae.  —  24.  rrn^ni 
r^jai*  16* —  Si  noia  sive  signum  admtioni^  jexoriatur  y  (scilicet^ 
puaiula  albo'8ubrufd  aut  alka,  De  «^^^^,  vid.  ad  Vs.  101  A|oset 
describit /^Ms/tf/ait  ex  usiione  ortam^  eine  Bi^ndila^e]  i.  q.  Vs« 
^.  rillD^n  n^  'tumor  adustionis  vocatur^  ~r  2$.  Indicantur 
aigna,  ex  qulbu»  possjlt  cognosci»  in  loco  pustulae  ex  aduatiooe 
tortae  erumpere  lepram.- 

30^37«r'dhat  cxponit  I^imeiiius  nmilit  eol^ri  tmrdt  gtM- 
gelb*  pns  propria  videtiir  tox  esse  ad  signilicandam  faei^i  veL 
^ba$  k^rttmi  ^llata  Arab.  pn^,  perm$$8it.  LXX.  ^^vapftt, 
Chaldfleus  retiiiet  vetDem  Htbvaeam.  ^fm^:  plaga;  Saadias  qbd, 
pustula,  faciei  maeula^coiore  inter  nigrum  ac  rufum  media^  te^^ 
tigofaciei*  —  33*  inVa-J  l<^  pnfin-n««1  n\irirj') ,  Tomdeatmr  b^ 
moy  exceptotameneo-heo^  in  quolepraket.-^  35,  *in*^?TO  '^•ywi 
l-oittquam  mundue  d^etaratus  fuerit.  -r-  37.  naa?  T»'3^a— Da? 
pn^n  •Si  iocUB  affec^tue  eohrem  eem  apeciem  ipeam  \uMt  ma^ 
taveritk  > 

39 —42.  nbrib  nHntD  nhna  Maefla  alUa  wkoheoara.  Se^ 
Syrus  halet  macula  alba  vei  rubra.  ,  p*2^  ^^^  ^^  morbus,  mtA 
tfnomalia  cutis ,  nec  perioulosa  nec  oontagiosa,  Arabes  huno  mer* 
bum  etiamnum  pn:3  vocant,  ut  Ni4i:buhk  et  FoJUiKAi.  testantur.  ~ 
40.  n^j<  efif  eaiviiieej  Auxus  criniura  a  vertice  versus  oervicem. 
-^  4i.  Verl>a  "ivsmS  D?^^^  V3D  nif&%)  Qfill  guodei  ab  attguiefa^ 
riei  ejue  glabrescet  caput  ejue^  Vulgatus  recte  ste  vertit:  et  ae 
y  fronie  ceeiderunt  piii.  n^i  Haadias  bene  reddidit:  aateriorm 
'ca/>t7ts  j^nr/e  ca/rus,  i.0.  recalvaster.  •—  42.  tDi»nw  —  n Vi^-^^ 
\Si  itt  pari^i^tt  (Mi  recalpata  ortae  fuerini  maoiiiaa  ca ' '"  '  * 
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qualiii  ,fufi;it  ^  t^v^  m^o .  4^t»patmijlc,  .,8l|Kt  Wud  pnvoi  ir^i  t^I^* 
hujus  ve^tibus  iDhaereutis  indolem  leprne  corp«.rmit;.>liiuiii&eDrftff 91^01 
m^ 'fffJ?W mfim^^^^ >  ttt  J^o^jA«,ff«fbii|;«Wu;Tf#Jc»  rfamwe^. 
q^y^  ^fllosii^;tiniii  e^c' .viY^,  «oiipfmi  MBmvi»u»r.fltwtii.Si»d-«iW(b 

«w   J^anitfitt^.  ,^^fc9p  apud  V^t^e^,,^$mph  pw>|HW»i*i  tJLi»»f» 

1783.  p.  2j|^  ^i^j^^w^^^  yi^eo.^"  inqu^j  «,auid  peculiari^  lcge  txm 

>0|u^  fuis^ipt|^fu^^  ipso^    4^od  leyrojsi  honiines  ex  societate  cif , 

tfUJ^',j|rcii\oymn  omnis  quoqu^  illor.n^  il4pcllcx  inipiH^da  ^^ 

cox^mjiFii  usui  i^QC^pta  cvad,e|-ct|.     P.ractercf^  v?ro ,   quoA  fHaxi^^um* 

cst,  tejgtsWor  pauni^riim  ct  lin^oi:iiiii  lcp^i^'^  pariter,  in^puram.pro-r» 

niiiji^iat,/  sives^tfimcil  tantun^,  «ive  subtemcn,  sivc  jittumquc  cor-:^^ 

rujfJ^rii.,  E^^^^lp|a^agn  ut,  in  parte  tautum^ 

pan^i  labes  |iaer^^^  pars  intcgra  sit. ,  jRuod  quo  pacto  in  panno, 

Jeprae  cotijtagiqne  coi^upto  contingerc  potuerit,  difficultcr  dixcria^ 

In  ipsius  ^cc^.  p^mjeu  panno  conficicndo  adbibitae,  jitio  admit- 

^ciUojnjfgik'^^^  diversitate,  caussa  quae|i,ifon  po$-» 

ist.    Neque  VA^^lieituin  erat  iJudaeis^  yestccx  dupU^  .mater>^^ 

lanav.  c.  enino  <Hmt|i;^^^u^^  (tcv,  19,10.  |i>e^t.,^J^,  n*)":  Vf*^ 

siem  autcm  Bimpjfici»  texturae,   site  mcre  ianea,   siv^.^inea  toiw 

ttiin  essct,   iptum  ccrtc  occupasset  leprae  yirulcntia  ,^>  utpote  per 

kalitum   ct  ulccrum  Ranicm  transfusa.     Novimus  nostris  quoq^^ 

teinporibus  morbis  variis  i^grotantium  TCBtes  ita  contaotiuA^S  .^ 

q^is  ilias  indueiltibus  Certissimum' perii^ulum  afferpint.    li^^ids  ta» 

ififia  morbis  nollus  est^  c«|us  rirua  tclam^  quam  at4git)  aon  tq^ 

t.Bta  penetret,    scd  in  sti^mine  t^ntum^    Tcl  8ubtemili|e.,ponsis^t; 

j^uUuSyqui  in  vfeste,,  ab  acgroto  aepMita,  perinde  «o  ia  iea,.qii% 

corp^us  jam  tcgitur,  iatius  acrpatk.   Ipsa  oancro  oonsuiutarHni^  C^  V:^ 

dexatarum,  L  e.  spbacelo  aifectarum  partium  teterYima  lioe(L3»Qi^ 

ji^ilQquam  tamcn  uitra  Untcorum  ^artem  eam.,.  quam  l^o  atfccCo 

proximam  ab  initio  imbuerat,  in  illis  a  corpore  demtis  dtffunditur* 

Quae  quum  ita  sint ,    nescio  an  morbi  contacio  recte  tribui  poss^ 

Titiiun  illud  vcstium,  cui  leprae  nomcn  a  Mose  datum  cst,  Puta^ 

Teriiu  potius,  vocabulum  istud  a  corporc  vivo  ad  oorpora-jexanimia 

translatum  fuisse,  cadcm  sermonis  licentia,  qua  nos  quoque  in^cr** 

xdum  utimur,  dum  v.  c  aibotcs  ct  saxa  cancro  adcsa  esse  dipini^s? 

cjuaiido  in  hi^  aliquid  humiditate,  putredine  vcl  aeria  intcmpc^ic 

4sorruptum  est.     Quod  igitur  ad  illam  pannorum  ianeorum  leprai^ 

at^ikiet,  placct  Michaki.ui  scntcntia,  existiniantis ,.  lcprosam  Ja«ta"* 

dici  eani,   quae  ab  ovibus  morbo  encctis  vel  scabiosis  sui^ita  es^ 

fMQ$-it  T.  iV.  §.  211.).     Usu  cnim  constitit,   ejusmpdi  laW^ 

a^peram  cssc  ct  inutilem ,    ut  ctiam  tclac  ex  taU  matci^a  coiifectac 

^pauiatim  -hinc  inde  exedantur,   et  qui  iUi^.Teatiunturi  saait;^tU 
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plsHMiin  adchnt; '  «iiMiltiit^cM^i^^  ^fM  memhitt  Mo^' 

nkfiy  HM  i^m  YiHam  AliMWt^ilCiiv^ihi;  ^uotf  lam  c^ieTbrum  atii-' 
malittm  «enio  aut  morbo  constMkitd^aril  tKtihW  fflhftereiV^fW.^^'^" 
iftl#  f raMeitilti  pellfbuii>tf  a^nt»ritf  lue  totictliairi*  ^crteV  iflie 
etthui  lhigiki»Miit,  et  s^piiu  semeilt»  quteir  apparent',  et  sanitati 
iRMi pjaraw^^Aidttnt*^  '  -^    ».  ^'    . 

fi  48^  lii  expliaandlir  tHMnitiibtis  ni^  et  ST^  ireter^s' t)mn» 
diRfeBtiiint,  dHBi  ilhid^ ^ltmht  MtdfmeH*  {j^wfzA^j-^^jhoCj  $Ud^ 
tf^meni'%.  Ueium  (MHnsffkimgi  &niiy»gj^,%wi'i^f^'^^  li^ 
edmiAode  notnem  iit  iiaeCnnl'l^'/»^jieM<;enia6'itott4ne^  q[aaikk  s^^ar 
Bpiid  Aramaeos  obtirtety  'quoS  cum  itaminc^^^ritfiacfcatur,  ^no 
V(^o  illustratttr  ex  ArtA.  inDfltV  ^tddinibuB  pMitts  afiidi^t  tetam. 
^ttam^i  has  sigtriiicatidnes  illarutii  Vodum  h.  K  Wh  posse  admttti, 
Vi^uin  fefet  qtiftmBdam  ei  Hi  ^  qtrae*  sequuntur.  *Q* oniiMo  «^rtfm  i  in- 
qtfliitit^  'eohiburi  potest  secundum  Ts.  52.  slvc  litttmen  sive.sab- 
tcgiiien  ritioisae  vcHtis?  aiit  ^uohiodo'  ex  veste  ie|ira  iiifecta^  pan 
Vitiosa^  seeundum  Vs. '5(F. ,  vei  ex  stkmine  ^ef  ex  subtcgn^iiic  pot- 
^  soindi,  qutini  tota  Vefctis '  Wvfe'  pannii^ '  jifcnlniile  ac  subtegmiDe 
lAtice  co^stet?  Htnc  Hlibigaiitill.^,  qttocUiiV  corisentit  DatHius, 
^dtijectat,  i^^i;  signiiicdrc  vestem  texturae^did,erSia£y  h.  e.  qn^t 
eonntet  AHs^pissinribus  et  tcriuioribus,  uti  est  in"^^p^tibus  et  aliU 
v^&tfbwscx  lana  et  lino  pnratis,  Sub  "^riuJ  verb'intelligit  ^extunun 
S!hiplic4ni:  qiiac  VjoWstet^^lrfis  e]usd^,m  fbrmae  sive  geueris.  Addlt 
0a'tbiiis,'Worigiiie  hdecTOCabuia  illani  slgniliwtioncni  admittcrc. 
Niim ^riizS  conftercndum  est  cum  Sjr.  '^riM:^  te.ierej  ^"2^  autem 
«^«ceni/i  '  notibncm  hribere ,  nbtum.  GusSETrts  {n  Cdnimentarr. 
tJ,  #f.  Sub  rad.  anj?  lit.  O. ,  non  ibdicari  pntat  pannos  textos,  scd 
fHfi  tekenda,  ad  id  parata  et  d^stinata,  adeo  ut  in  antecessum  itt 
CoAc^^ta,*  et  sub  relatioife,  f\iike  illis  ad  seinviccm  ea  destinaeioiifC 
dfftur,  Jahi  acciptant  nomina,  ci  Congrust  utrihque.  Ciii  sententiae 
tamen  obstiittiomen  taa  Vs.  praeced. ,  quod  nonnisi  dc  panitis  tex- 
tftl  d?ci  cctistat.  —  i  aiitc  :^*ntt5b  et 'n^S  bic  cstriotatjrenitiTi, 
ttt-^AAi.  8,lf.Jbn.4,5.  '  '\       ''-'',       '    •     -    -^ 

.51.  55. '*n*^,v;3?2  nW:^  BdcriARTUS  In  tfteroz.  %  t  p.  554. 
ycrtit  fe^rtf7>i  exaHjieratdiii^  s.  aspcrahi,  acerbaiu.  dolorc  afltcicn- 
tcm,  coll.  Arab. '^NTa ,  irritavit^  u nde  n^l^ibN  ■l'':^  ,*  rM//itfs  trrfl- 
ialum  estl  aut  recruduit.  Slc  Ez.  28,  24.  Sidbii  dicitur  cssc  Is- 
raclitis  '^^J<^^  f^lVo,  spind  acei;he  pungem.  —  5«.  nnns  pro- 
prlc  significat  ' /?rq/Mii£/«»t  (ut  nns  est  fovea)  ^  ut  indicc- 
tur  corrosio  scu  ISlbes,'  cjuae  introrsum  radiccs  agit,  quae  grassa- 
tur  in  imum  et  agit  infcra  id  cui  insederit.  innzjn  IN  ^rjn^^J^r 
rccte  vertit  Saadias:  in  rasd^  i.  e.  sinistra,  aut  vilt^sa^  i.  e,  rc- 
ctaj5flnni  superficie.  Sicuti  enim  in  boniinibus  nrnp  dicitur,  u 
alicnifn  p«rfe  capitis  posteriore  pili  dciluuMtj.nn^a  aiitcm  ^  si  ii 
parte  anteriare;  ita  ctiani  in  vcstibus  ct  panuis  nn"Tp  vidctu^ 
dici,  qutim  pili  m  parte  aversa  scu  intcriore,  nnsj  quum  ie 
parte  adcirgay  seu  ^xtciriote  dcfliiunt. 
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.^nitt  (iap..\^\  ^frr*^  8^ 

'    -'-■•;'f  ;    ^-•,CaJ>  1*.  •'     ••   -       •     -^  <'<>■■■■■'-■ 

Leget  fy.jftit^iome  l^rofi^  de  aedfmm  f*epra  fh'gnoteen4am  ejuBgue^^ 
•      '     ■  ^i'"eori&,  qui  eat  in^ressffuerint,  purgatiofie,' ^  ^''     '    \ 

..  \   .      ,-•'•.•.■    n     .■■■  ^  •T'''^  ■-  ■       '•  ■    '  ■  >  ;*p  ■  ^^ 

nu  iuae;  i.  e.  hic  W  ritusy  qui^^debet  serraiidije,  qiM  ts^  :^1 
leprosufl  decliiraeufl  fuerat,  Jadicabttiir  liberatiiB  a  lepra.  —  4. 
Vcrba  rft*^n  tilj'*^©^**»^^  Vdljgatvii,  ^iicm  miiilti  8cquuntur-,*Terttt: 
duoi paiii^ei  tS)ott^  sed  *1J3^  1>.  1.  flutnendum  est  signiJicatipije 
prmiaria,  qua  in  umversum  ares  denotat.  <  EJpitheton  enim,  miod 
sequitur ,  hH^nhtj'  mundarum ,  ostendit ,  non  faiseres  posse  int^)^ 
ligi,  quia  hae  ayes  niundae  crant  ideoque  nbn  optis  fuiflsef  iilo  epi- 
thcto;  sed  avc»  quasvis  mundas.  rri^n  hic  videtur  signirtcarc  defle 
valentea ,  aut  aves  nuUo  morho  adfectas ;  mortuum  eoim  animal 
numquam  in  sacriiicium  oiferre  licebat.  Yi^iT  autem  sacpiufl  flignj^- 
iicare  ^e;te  t^a^re,  est  notum.  t'*!^  esse  cedrum^  apparet  ex  eo^ 
qvod  incolae  Libani  cedrum  hodienum  vocent  Ara ,  ipso  nomiiie 
Hcbraico.  njVin  ^3ttj  Coccineus  (CarmosinJ,  vid.  ad  Ex.  25,4. 
^atk^  Hysopus.  Tetercs  ligoo  ccdrino  cum  hysopo  conjuncto  adscr^- 
bcbant  vim  medicam  in  morbis  cutis,  cf.  ad  E^.  12,  22.  —  $.  ^^ 
iunn-''!;^"  In  vas  testae^  i.  e.  testaceum.  tn^^^n  hy^  ,Aqu€^ 
vivaey  L  e. /aqua  pcrcnnis,  qualifl  estfontium  et  fluviorum ,  ^  noQ 
e  cistccnis  et  aquarum  coUectiouibus ,  coof.  'Gen.  26,  19.  Jer. 
2,13. 

7  —  18.    rnlOT  — nVtth  Et  emittat  avem  viikm  super /tt- 

ciem  agri ,  i.  «.  liberam  abire  eam  flinat  et  Tolare  q^uo  voLet.  *  €«- 

t^rum  purgatio  usque  ad  liune  Vfl.  descripta  toiiebat  tantum  gtavio- 

rem  illam  iiMuuiidifiiflm ,  ^uae  leproflum  areebat  ab  hominum  con- 

Tictu;   ea  imniunditia,  quae  a  templo  arcebat,   flcptem  adhueidiJk 

MMebat.  — ^8.  in^^^bd^^ntj  Ti\it  Ratbt  wnnee  pihs  corporis, 

Uae  ideo  iiebat,  .quo^,  quum  iepra  iacttie  jhiter  piiofl:adbaekeaaiit> 

.  fli  qnae  eflseut  y^I  ikvet  morbi  veUqmae  oooultiorefl ,  eae  •hac,  rati^ 

,  pe-toH^riBniiijur. .  Ob.eandem  €aii|Kamf  et  propter  utajorem  aecaril»- 

^«em^radhiltebatur  dupiex  illa  tM|>orifl  et  vefltiraeiitoruBft'Iotid.tf^ 

.9*t  l^^r^^^n^  «^nt  pr<^«0  emimniiae  oeuhrum,  u  e.  flupereiiiA, 

qiiia.aupr4  opulofl  eaHnent  «—10»  :ai^  eac  «Ikiima  iiqui4*rum  m»- 

•ucai  canttfMAB  Mc^va.  —  ll.^tzr^i^  lUa^  Ke»modo::emiiicm- 

4»«,  -^  .1%  43^  h.  L  eat  flacrifi«ium*^  kmanditie  Leiritiea  per 

iepraa  contrlM^tal  — .  13.  xymri  n^M  pro  DniD^  nrz3(is  in  fuo  ea--' 

Jpi. iiwro/«trin:^tti^S;7,n^ri3  iiiaut  *hostia  pro  ^iemSatOi^  ita  etiain 

aacrijicium  pro  immunditM^  ,L  it.  quemadmodum  ad  •a«erda«eia 

jpertinet  hostia  pro  peccat^o ,   ita  ^ttaiii  ad  eum  .^rtinet  hop  saeri- 

nciiun  pro  inununditic  leprosa.     G^^uhp  UJlJ?  Sanctitas  sancfita^ 

ium  est,  i.  e.  sacerdotes  tantum  ea  possuut  comedere. 

1  17  -^iftlfj^  Mamitl  t%  bb  Sup9r  sangmnem  deUoti,   Sed  Piti^ 
iaoala  ^P  hic  hotat  prmeiir ;  ^fmAes  illsmmn  «oium  flangufaiei  8e4 
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^SSSs  id&vft.  ai^.Y4;  i»-^*V 

'  etiahi  bleo  tingendae  erant.  -^;  18^  ]t;ferr  i<^9  *1B^  Saeerios  ex^ 
piMt  eum,  i.  e.  declarabit  eum  mundtim.  —  21 . '  ^'7^opr!e  est 
/emits^  [iertinetque  tam  ad  corpus^  quam  ad  rem  fai^iitiarem ;  Kac 
iignification^  liic  Btiinendum  ^st :  pauper,  itS^73  *in'^  yncr  Ei  nsm 
lHimu$^eJa$  apprehemt^ ,  suband! i  modo  e&toretata^'  n  don  bm- 
Kbal^,  ntide  ilta  possft  aSbi  bonkpfltrare. 

28.  32.  34.  tDgejrj  fi-^  t3;p2j-i{  Suprt^  lopjq,  Mf$9gfiiui»  de- 
iiciif  iJe!  in  ea  parte,  qua^  tincta  est  «angnifie.  ^os^iae  pro  iin- 
munditie  lcprosa  mactatae.  —  32.  Senaui:  hae  ,f  unt  cei:einontiie 
bWrrahdae  in  purificatione  ejus^  qui  a  lepra  ipun^u;  declaratnfy 
et  qui  paupertor  est,  quam  ut  supra  enumerata  cbmparare  sibt 
possit.  —  '34.  Lepram  aedium  nonnulli  veram  lepram  fuisse  pii- 
tant,  quae  ex  yivis  corporibus  contagione  quadam  in  miiros  trans- 
ierit.  Cui  sententiae  tamen  Hebenstkeit  (in  Diss.  2.  p.  14.  not) 
acite  opponit,  vix  intelligi,  qui  fieri  potuerit,  ut  leprae  vinis  ex 
Tivo  corpore  in  aedium  muros  transiret,  quum  leprosi,  slmulac 
jnorlms  extertoa  niacula  sese  mantfestaret ,  sacerdotem  consule^ 
lege  cogerentur.  ^.ecttus  itaque  alii  aediuni  ab  eiRorescente  niire 
(quod  Hnlonitrum  et  Aphronitrum  dixerunt  veteres)  erostonem 
aut  cariem  (nostri  vocant  Salpeterfrae»)  leprae  nomine  a  Mose 
insigniri  censuerunt.  „  Si  vero  nitrum  lateres  et  calcem  exederet, 
'sponte  intelligitur,  sanitati  contrarias  fuisse  ejusmodi  habitationet, 
quae  in  nostrls  etiam  regibnibus  non  quidem  ipsius  nitri  jefflore* 
acentis  vi  nociva,  sed  mucidarum  exhalationum  a  loci  humiditate 
prov^nientium,  vestesque  ipsas  tetro  .odore  infictentium  abnndaa- 
tia  cprpori  infestae  esse  solent ,  quo  iit ,  ut  morbi  varii  ingruant 
ex  eonua  genere ,  qui  a  perfpiritlone  suppressa  aeriaqoe  «oim^ 
afflatu  nascuntur^^  UEBENaxREiT.  Coo£  Micu.  /ma  Sha*  P.4 
9«  21I4 

35  --  37.    man  hb  *  *1*^^ ,  €m  est  domu» ,    i«  qoi  4mKm 

ffaaidot.  h^aa  "tj^^funs  ^hii^  Sumt  lepra  vimm  eei  wnki  im 
401M,  ^Uiquid  l^ae  simile  viaom  est  mihi  in  pamtikiia  dwafls 
-Meae.  -r^.  36.  ti^an-Ttlf  W^  Vaeuabuni  dmmm ;  mo^  itm:  ym* 
tekidiim  seqnriiti»  ostendunt;  eodem  stnsu  LXX»  inr^oxtoBiMS. 
43ipppdi«<^ii^a  «n^  anferenda  monet  Moaea^  ne  imntitiidft  piteiB*' 
OieBtur  «b  aedcs  poUulaa.  Sic  awiihir  Zeph.  3^^  U^  —  37. 
tnry^l^  Caviiatee^  Ut  in-lep»a  cntis  maealae  eraiit  dimsf  ai, 
itf  «t  Ih  hao  mnrormn  cario  profundiores  fuere.  pnt^sdiitiB  ootas 
Videtiir  antem  vox  composita  ex  radiee  :?]PX7 ,  quae  de^dere  et  d^ 
mergi  aonat,  et  ^9*1 9  eaUvare,  qitod  nempe  eao  baiPiCatea  kmwm^ 
re»  exsuda^t ,  qno  muri  maeulabanturj 

41  —  dS.n^aD  rrja»  ?;^PZ  ^^.^^"^^.'^  Ddtnum  autem  ipmm 
rOdi  intrimecus  circumquaquejubebit.  jfntelligendum  boc  de  ab- 
jrasione  ecterorum  parietum,  calce  oblitorum,  e  quibus  lapidrs 
mitl  non  essent  Quae  vetustae  ealcis  afarasio  mt  cantiosem  tiebat, 
M  quid  cormptionis  ettani  per  coatogiootm  iUta^adhaaslaceit,  'foaa 
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BonflatUot^iefnidtniiL  -^  43-  ^^t^fituiriil»  intf^^ 
lapidum  prionim,  qui  ablati  %riiit  -r  45«  njD^  I^$^8^  Uuc 
iectoriu»^  caementum^  quod  iit  ex  aremi.  Qunm  fLpidum  ni^, 
quod  in  iapidibus  dopus  alicujuf^  cotnpaiie^^  jrafetudiyii  .tam  iioxiiffi 
ftit,  Moses  aedes  hoo  aoido  in£ictaa  desttui^Japid^ue^.ligqi^^^t 
totum  tectorium  extra  urbeng^  ifl  lopiiii^  ioiQMilidu^ltti  affi^i  jiib^. 
Qnum  Hebraeornm  domns  etiam  multis  post  Mosen  secMJis  nec  n^- 
gnse  n^pt^ipsae  esseht,  aatinsieraty  aedknn  ejosmodi  q^ai^  jm- 
lefudMii''ja^ram'&c^re.  ,  ^^ 

5i.  5t,  I^atticnla  i  hoc  eli  sqq.  Vss.  notat  de\  super.  ~ 
57.  ^lhtsrt  O'!*»^^  «f^isn  fi^rs:  tih"ihi»^  Ad  docendum  sacerdoiem 
die  imviundi  et^die  mundi^  i.'  e.  de  iis^  quae  ab  eo  iigenda  suiit 
die,  quo  declarandum  est,  sitne  impurum  aliquld  an  puruni.    . 

<;;ap.  15.   ■  '  ,  /.[        /  .*, 

g^  iikmutntlilhi  fonorrhei  €i  mulieHs  menMtruatae;  item  dt'  immumHita 
muiieriej  ^ae  extraordimanuM  Momguinit  fluxum  ^atitur;   dep^  ea^ 
^am  vir  et  muHer  eoeuntei  contrahuHt.    . 

•  2^;  3.   'w  ^•«ie  US*»^    rtr,   vir  ti  erit  fiuenSy  sirc  fluxum 

jiatiens ,  e  darne  suayfluxue  ejus  immundue  eat ,  quod  recte  vcr- 

tit  Vulgafuii:   riV,  qui  patituih  fluxum  seminis^  immundus  erd. 

Nomine  "itD3  enini  hic  significantur />tf(f«7f(/<z ,  ut  Vs.  19.    Ez.  10, 

tJ6:  23,  20*.  *—    3,  "taiTa  "»M^^t3   n-^rjn  nwtl    HiUc  erit  immun-^ 

diiies  ejus  in  fluxu  suo ,  i.  e.  in  his  consistet  immundities  homi- 

nis,   qni  gohorrhea  laborat.     ta^lT  n^  'l^nlpa  'n*^    Si  salivaverit^ 

m.  Mpuat  caro  ejus  fluxum  suum ,  i.  c-  si  sponte  semen  lluat.     -*H(t 

^aMO  V^to  tJ^^nrin  Aut  si  semenfuerit  obstructum  a  fluxu  suoy 

ita  ut  no!n'sponte  fluere  possit.    Michaeli  yidetur  sigoilicari  gtir 

norrhea  virulenta.     In  eandem  sententiam  propensus  est  Heben^ 

MRBfT  (l>iss.  %  pb  15.  sqq.),  qui  doctissime  de  hac  re  agit  his 

mrbis:    „Qutoquid  autem  borum  fuerit,  scu  ex  rienerQO  contagio 

natttfih  fuerit  aeminit  istud  profluTium,  ten  a  ^eoncUbitu  eun^  men** 

strtiali  aut  leprosa  muiiere,  seu  ex  aliis  quibuscunque  causis  ortutt 

trexerit»^  kob  tamen^  poti»,  fcoilo  pat^,  illud,  iiifii  ipsam  gonrot-^ 

jflMm  yirulaiitam^  huie  tamen^  «t  ulium  aliud  simillimuin  fuiss^ 

Haqiie-eiuBi  ai  ad  gonorrheaai,  qnam  aos  benignmn  dieimus,  I^  ' 

MamMiapMmtv  eadem  impuritftiB  oensura morbus  iste  a  legis-^ 

latwe^  noMurlpeluuMer,  tf a /SiMr«/  Ibedus  humor,  seu  interceptmn 

s&set,*  4lkid  eerte  oorrttptioniNt  insons  gonorrheae  genu»  eo  ip^o 

aaniitvr^*  quod  humor  emauare  desinit,   cum  pldrumque  a  iaxftate 

et  «kbilitate  partium  oriatur,  adeoque  vigori  natarali  restituto  flu- 

3LU8  aponte  cobibeatnr.     Alteiro  autem,morbi  genei^abojrantibus, 

quod  ptaUgnum  dioi  consuevit ,    ^onte  et  ante   tcmpus  Mcei^p^ 

profluvii  cessatio  salutaris  haud  est,    inio  potius  majorem  noxam 

aflerre  jodicatur,   cum  illa,    qi^ae  humores  corrupit,   acriniopii^ 

auliacta  prios  et  expnrgilta  non  fiii;rit  '£st  quoq^^Tirulei^^egot 
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^'(^Haini  dleo  tingendae  erant.  --^  19.  -i^rtr;  fis  *1B!&  Saeerdoiex» 
piabii  eum^  l.  c  declarabit  eum  mundtim.  — '  21.  i^J  groprieest 
/emtfV^  [iertirietque  taniad  corpus,  ((uam  ad  rem  fai\i|!iarem ;  Iiae 
ikignUicatione  hic  sumendum  est :  pauper,  h^k^Tl  *i"l^  y^aci  Et  mm 
lnMu$'0Jti$  apprehettd^y  subandfi  modo  eiittinletaUi^n  h^^nba- 
Itealr,  ntide  iita  poMft  aibi^iikpiitrare. 

\    '28.  32;  34.    tD^iJJj  ^l  fi'"'?^'"^)?  JSupra  Iqcq^  Mft^gfiinii  dih 
li'c/t,  i.  e.  in  ea  parte,   qua^  tincta  est  san^ifie  ^oatjae pro  iB|i- 
munditie  leprosa  mactatae.  — ;  32.  Senaui:    hae  ,aunt  cecemoniie 
oWrraiidae  in  purificationie  ejus^  qui  a  lepra,  ipuji^lii;  deciaratar, 
'et  qut  pauperior  est,   quam  ut   supra  enumefata  coiiiparare  titi 
posstt.  —  34.   Lepram  aedium  nonnulli  veram  lepram  fuisse  pi|- 
tant ,  quae  ex  yivis  corporibus  coritagione  quadam  in  miiros  trans- 
ierlt.     Cul  sententiae  tamen  Hebenstkeit  (in  Diss.  2.  p.  14.  not) 
acite  opponit ,    vix  intelligi ,   qui  fieri  potuerit ,    ut  leprae  virus  ex 
Tivo  corpore  in  aedium  muros  transiret,    quum  leprosi,   limulic 
jnorlmi  extema   niacula  lese  mantfestaret ,    sacerdotem  consulete 
lege  cogerentur.     ^.ecttus  itaque  alii  aediuni  ab  eiRorescente  nitro 
(quod  Hahmtrum  et  Aphronitrum  dixerunt  veteres)    erosionem 
aut  cariem  ( nostri  vocant  Salpeterfraeu)  leprae  nomine  a  Mose 
insigniri  censuerunt.     „  Si  vero  nitrum  lateres  et  calcem  exederet, 
'sponte  intelligitur)  sanitati  contrarias  fuisse  ejusmodi  habitationes, 
quae  in  nostris  etiam  rcgionibus  non  quidem  ipstus  nitri  e9ore* 
•centis  vi  nociva ,  sed  mucidarum  exhalationum  a  loci  humiditate 
prov^nientium^   vestesque  ipsas  tetro  odore  inficientium  abnndan- 
tia  cprpori  infestae  esse  solent,   quo  iit,  ut  morbi  varii  ingnianl 
ex  eorum  genere ,   qijii  a  perspiratione  snppressa  aeris^iie  cMmifti 
afflatu  nascuntur^^  Uebenjstreit.    Coofl  Micu.  Jm.  Jtha»   P.  4. 
9.  211. 

.,. . .    35  -^  37«    msn  ^b  *  *1U^^ ,  Cui  est  domu$ ,    ia  jqai  dtii 
fosiidjst,     hnsa  "^V^^*!?  ^lsV  ^^  iepra  vimm  tet  «ssMm 
4am»  y  ^Uiquicf  l^ae  Mmile  visom  est  miki  in  parietiiiiia  dmmm 
-Mae.  -r^.  36.  ni^an-Tiff  f^itfik   Vaeum^ni  «ftnwim ;  «od  Itm.iw 
tekidum  seqnmti»  ostendunt;    «•deai  ssnsu  LXX»   ent^ancMMi^m^ 
.SpppeUootilia  enim  auferenda  menet  MoaeSf  ne  ifludnnda  pi^<in«s* 
eientur   «b  aedcs  poliulaa.     Sie  SMniSar  Zsfh.  3y  i^^  ~    ^T. 
tnvysj^^   CaviiateM.    Ut  in^lepM  cnlis  micaiae  «raiit  ilanse— 1> 
jt^  «t  in  hao  mnronmi  caria  profundiores  fiiare.  pat^ediiia'  wmtmt. 
VidetQr  antem  vox  eomposita  ex  radiee.  ^fjjv ,  quae  deiHderm  «t  d^ 
mergi  sonaty  et  ^^*l|  eaUvare^  quod  nempe  eae  imitates  Juanacr- 
rem  exsudarent ,  quo  muri  maculabantur«  , 

'  .^  41— 45.-;3^aD  «Tjatt  ?:^fp;n'jartTifiJ')  Ddmumautem  ipsam 
rOdi  intrinsecue  circumquaquejuiedit.     intelligendum  hoe  de  ah- 

jrasione  ecterorum  parietum,  calce  oblitorum,  e  quibus  lapldrs 
mitirnOn  essent  Quae  vetustae  ealcie  afarasio  iK±  catttionem.  tiebat 
M  quid  eormptiotiis  ettani  per  coatogiooem  liiia.BdhaesSnctfc^  ^[uai 
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mMKtijiot^.ie^riMlmnt.  -^  A%  tSX^^tifNn^ridl  ini^ 
kpidum  pciorum^  qul  ablati  %riat  —  45*  njD^  A^Vv  biac 
twtoriu»y  caementuia,  quod  iit  ex  arena.  Qimin  ^idum-  niU^, 
quod  in  iapidibiis  dopus  alicujuf^  cotnpai;et  g  yafetuAvii  .tam  noxiijyi^ 
sit,  Mosesaedes  hoo  acido  in£ictaa  defttui^.lapideiique^  .ligg^^^t 
totum  tectorium  extra  urbeno^  ifi  lojCiiin  iioiauaduiai^  eiferri  JHb^. 
QaBm  Hebraeorom  domus  etiam  multis  post  Mosen  secujis  neo  n^a- 
gnae  neo-pt^fosae  esseht,  aattnseraty  aadiuni  ejosmodi  q^ani  j^- 
letiidiniii"jaMiram'&c^re. ,  ''  ^ 

54.  5t,  Patticula  *?  hdc  et  sqq.  Vss.  notat  de,  9uper,  — ^ 
57.  ^hes^  O^l^^aV  «f^ten  ti^^z  ti^Mib^  Ad  docendum  saeerdoiem 
dieimmundi  et^die  mundi^  i.  e.  de  iis^  quac  ab  eoagenda  suut 
dle,  quo  declaraddum  est,  sitne  impurum  aliquid  an  puruia. 

.  '    '     <Jap.  U.  \.,        /.'. 

M^  iikmutndiiia  gonorrkei  et  muiierii  memMtruaiae ;   item  dt'  immumililta 
muOeriej  Sfute  extraordimarium  Maaguinit  fluxum  fatitur;   dep^  eaf 
quam  vir  et  muUer  eoeunte$  contrahuut,  ^ 

•2*:  3.  'w  tf^ij  ti*»^    rtr,   vir  ti  eritfluens,  sWe  fluxum 

patitnn ,  e  dai^ne  sua ,  fluxuB  ejUs  immundus  eat ,  quod  recte  yer- 

tit  Vulgatus:   rtV,  qui  patitwh  fluxum  seminis,   immundus  erit. 

Nomine  iTDa  enim  hic  significantur />tf(f«7Z(/a ,  ut  Vs.  19.    Ez.  itf, 

1J6:  23,  20V  —    3.  *!S*iTa  '>rifij»t3   njrjn  nwtl    Hdeo  erit  immun- 

dities  ejus  in  fluxu  huo  ,  i.  e.  in  his  consistet  imniundities  homi- 

nis,   qui  gohorrhea  laborat.     ^D^IT  n^  'l^^ipa  'n*^    Si  salivaveritj 

a.  upuat  caro  ejus  fluxum  suum ,  i.  ^.  si  sponte  semen  lluat.     -*'iit 

to^lW  V^toa  d^^nritl  Aut  si  semenfuerit  odstruvtum  a  fluxu  suo, 

ita  ut  nott'8ponte  fluere  possit.  -  Michaeli  yidetur  signiticari  gr^- 

norrhea  virulenta.     in  eandem  sententiam  propensus  est  Hebe?^^ 

4»9RB1T  (IHss.  2.  p^  15.  ^qqO)  qui  doctissime  de  hac  re  agit  h^ 

Tierbis:   „Quiequid  autem  borum  fuerit,  seu  ex  renereo  contagiO 

•iMtoiii  fuertt  aeminis  istud  profluTiumy  seu  a  .conctibitu  oun^  men*^ 

mtnaH  aut  leprosa  muiiere ,  seu  ex  aliis  quibuscunque  causis  ortuifl 

trax«rtt>^  koib  tamen^,  pvti»,  ftkcile  patet,  illud,  niBi  ipsam  gonor- 

jpiieam  virulontami,  huic  tamen^  «t  ulium  aliud  simiiiimiun  fuisso. 

K#qi>«^i^  «iad  goBorrheavtt,  quam  aos  A0ittgju»i  dic4mus ,  J^ 

MaMtc^spMmt)  eadem  impuritftis  oensura  morbus  iste  a  iegis* 

liitvrenoMurLp^luisser,  fftt/fooi^lbediis  humor,  seu  interceptutf 

^0seiL*  iUnd  eerto  corruptionik  insons  gonorrheae  genus'  eo  ipso 

sjuwtttr^  quod  humor  emanare  desinit,   cum  pldrumque  a  iaxftate 

et  debilitate  partium  oriatur ,  adeoque  vigori  natarali  restttuto  fla- 

jcuB  «ponte  cobibeatur.     Alteiro  autem.morbi  genen^iaborairtibus, 

quod    piaUgnum  dici  consuevit,    ^ponte  et  ante   tempus  accideps 

nroAu^>i  cessatio  salutarjs  haud  t»t^   inio  potius  majorem  noifcam 

j^fierre-  jndicatur,   cum  illa,    qt^ae  humores  corrupit,   acrimopii% 

Bu/»a<?to  prius  et  exporgilta  non  im^xiu  ~£st  quoq^^yirfiici^t^  go^ 
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bafuBMMgi^  «Mih  ^nmvfdfii  imiiHifliior «'tdcieMe  ^kfrkm  «4- 
«]Mrite9oisA^t^»qi^^i'4«l  Ml«ii*  tetigiflMillr  eoniuafse  '■■^eile 

'  «tlic  «rii-  MMif 4^  reoi^iiw iitktv*  MtmjuUam  ^   iMmtiamm'  watmi 

^hkW^  friMlkii#«iMiiiM»«MMilm*i  ««11  >  vigMite  wblM^  ^  ■ed«ra^ 
iaio^'  «piMiievlptlrj  nufpfi»  MiiitMa*  Ttfiibus  cooirBMiulii  aigiM 
yirr tpvtfuJoiMj'  tc^tflMM  eiiim  nMtf»  etiamr  «en» ,  g^fiorvlieB  'ti- 
UBlcntAeo  niqaeienats,  nt  faBtimi  acrlmoiiiw  «yggsj  profhiiiiM 
4Db  Twteiiln  ^^bucitetem  ivpeiait^  ^r«Mr  «li* ,  quab  comprfaiuat  itt 
aiiittKiigMPfe  iiiedk  ameitt»  ^  frigM^s  lotioiiei  adhibere*^^    '       ^ 

«M.  *^'-Jll3/'p-%73a  yhn  W«/yttair#  lavaverit^  sb.  corpnst^Hjim 
•pj^l^f  K^^Pf^®  corporis,  DS^  de  lotione  vcstiu^  usurpatiir;  cf. 
.  Vs.  13.  —  7I  ajn  nil5:^a  ^isJj]  Q^i  vevenda  ejua  ej^tigerU;  id 
qood  iiue  dubio  est  intelligeiidum  ue  medico  vel  chirurgp.  Uinc 
poteit  eolligiy  agi  li.  1.  de  gonorrho^a  yirulenti^  — ^  9*^  ^^^^«I 
LXX.  et  Vulgattts  inlaitYfia,  seUam^  cui  quis  insidet,  quum  jo- 
^mito  irehit«r ,  interpretati  auntl  Sjrus  Tertit  r  jnwienMum.  tessiie. 
-*.  IJ.  ta-jTga  Piqtj-iJii  itj;t  am  "la-j^a*;  •^u;.^  bai  .6m«Ma,#tMim, 
pi^m  itioiis  m^niSu9  attigerit\  sc  gonorrkea  ia&ocaiiB.  ~ .  13. 
to*1ll&b  Ad  purificationem  wam^  at  cognoieat,  se,  rere  ^re^po- 
laiiie^pristinam  ianitatenu 

Te  — ■24. '  y^iT-narjUJ    «uut  qui  vertant  concuditui  seinikii^ 
Qt  ait  h^pallage ,   pro  ttemen  concubituz ,  et  indicetur  cffusio  acdki- 
nis  in  coitu,  coU.  Vs.  18.     Sed  significat  phrasis  Hebralca  effuM- 
fiem  aeminis  (a^3\z3,   quod  uti  Arabie.  ^iDtp  effudit ,   effluxit  ^ 
notat).     Loquitur  de  pollutione  in  sonmo,  uti  recte  Xutheraa  Vtf- 
tit,'coU.  infra,22,  4.  Deut.  23,  10.  —  18.  «5*^«^  aD©*;  ^^,^  TT^ 
:nt-ria:^  Wnk   Et  mjuHer^  ^uaeum  vir  canvubuerit^ffukiome^ge^ 
ii^nis.     Nonnnlli  hunc  Versum  pro  pracceflentium  appehdic^  h*- 
bent,   ut  hoe  dicatur:   si  mulier  iJlo  die  Vel  illa  nocte  cum  eo  «o^ 
ieift,   ^^i  tale  quld  per  somnum  aceidit.     itfichaelis  putaSt  MowQ 
liae  jtego  ^i^n  jboo  spect^s^e,   ut  aliquid  conferret  ad  miilucndaaii 
-polygamiam ;  Mehim  Tir  aliquis  plures  fiemiuas  habehat^    ImJQi  le- 
gis  ^servatio  ei  yalde  moleita  «ss^  4el>uit.^    Vid.  Ju8  Moa»  t^.  ll 
(.  95.  iub  fin.  -^  •  19.    ^t&T^a  —  twt^t  MuUer  cem  erit  ffwmn» 
eangufne^  fluxu»  ejus  in  carne^  i,  e*  in  verendis ,  ejms,  i.  e.  bm- 
11^  ma  tfi^nitma^t^titur^^  fm-'mpf^m^dib9  4r4t4M  »tf/mui  9Mwm 
^a,  {.  .^.  sepafatit  sit  ab'h6ii\fnunt  ^mhl^o,  oefflh5**<Mnfaota^«- 
rum  miindnrum.     Ci^jus  scp^ratlonis"  tehipus  ex  rei  ^hdtlira'  p^fftB; 
■eptem  enim  diebus  solet  durare  fluxui  mcnstrut,  cum  dineiasime 
^rai;    at  qui  1iltra'ht>i  dii^  pticoM  (ys.^S.)^  tte^ritfkdiftis  M 
tii^eium.    Sanguiili  Ineiiitnio^^taeMtmam^lriroletitlaii  vvtere»  nd- 
ieripslsse,  d(%tidieitlir  eScPliii.  M  |ftC7,di$.  -  A&sane^^liin  m- 
Itttii^iji  rcgioilM<ndigeiiaraeHotemv  «^  qliodammodo  riruJentio- 
nA  IM^n^fti'  per^tiaturalia  exoerM^)  t^tautur  auoiorts  renui 
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IftofH»  ipilettigiiifM,   ut  tknvgfm  ifcll|N«T|^  ^  /IpM.^  4 

93.),  qui  pmeferea  iMldit:  „UHfv»  rel  qiiap  «mm^  fi|,  ^^iSk 
^U  didii  ^;  Ardffr  «aioi  efeiif  i^*^^"»^—  irrrltw  l^n^ 
moribiii  impibns  i|44itt  ^  T«Mii«^iai|  «9iif i(iM^  nt^m  •d  ^on 
niptio9e«i  efffut,  Ito  Ut^o  otiMk  «l^uiii^  idll^ 
lesoenti  acfi»omai|i  e^  putrf4ineii».propo<ooi|pilii|^  Atm  1^^  ^ej^ 
dfof^bat  kgiala^m  ,  proepioere  ,  i|e  ul^t  proAirifi .  iif^oMuM«i 
Tfl  nwixmr^^  ^9amm^m  i^m  '**rit»  t^  iiawijiiditie . obi»^ 
«lMi<#t  eil^i  q^^  noo^fant;  ^iifd  iifiw  l^mdn^  •oMfii  iUie,  j^ 
liapqmy  et  iaTatfopihtta  iii^eiratil  '|«rfrfl^"  r-  83;  -l»^fii3 
;i^lj  &'  «orA  aK^or  ^o  »^4  e.  o/ atfagukMa  foevit,  Wl  awi^ 
ajtio  oo^e,  tii  yifo  ^  9ed§nij  cum  fui*  atti^$rit  iM^  immm 
dm  i^M  ^rit  uique  aH  veaperam,  -^  24.  1*83^1  ©n^  aj^^D^  ^S^ib  tel 
f  <  e»  eonoupiietidoi  concumbet  vir  eum  0«,  i.  e.  9i  quie^aaieui  1»!^ 
rit««  oum  om^  cubuerit,  ec  mfhfei  bu^  eSi  ioiproTiao  aupervanor 
finf ,  d9i9  ill*  ^^m\t  cum  1»,  vi^  «Hi3  '•nni  Hfyirii  impunr 
i09  flM  lif^i^r  |7A<oi,  tumilie  quoque  iiunundu»  frlt^ 

25.  29.  31.  ^s^n-ja-n^  e^bi  In  non  ieikpore  impuritqti»  fyiiM: 
alio  tempore,  quanf  quo  pati*  aolet  menies.  rtn-^a-bj  ^f^t^, 
imp^ritaiem  suamy  post  fluxum  noiene tr^aiem ,  ot^am  naturaliter 
aolet  pati.  llieironjmpfl:  oW  ^ntfo,  p6$i  meniiruum  Manguinem 
fiuere  non  eessat.  —  29.  Ea  tantum  mulier;  qoae  ttiutumiM 
■anjjuinis  fluxu  inundat^  fuigs^t;;  sacrificiura  Offerre  jiibetiir.  -- 
|l.  an-JJ?71  Pieroiivmug  reddWit  doceiitie  ut  caveant^  confu-i 
dit  cum  Cin-l?jTrT.  Scd  tepte  Onkelos :  aepdrqbitig ,  si^c  /acie^ 
lt>  ut  aepqr^nt  «e,  c^rabitis,  Yog  gaccrdotes,  lit  hoi^  faciaiiL 
tXX.  x«t  ei^ufiiXg  noifiaeie^  /aeiatii  ui  caveani  iiit  ab  pmni 
unmunditic.  tab^inSi  niu^^  •»33trja-n.^  C3?J^t3ii  Cum  polluerini 
iqbernaculum  (convciitusj  meuiny  guod  apud^eoi /eii,  gene  mor 
neti^cricus,  si  Israelitis,  Acj^jptiacis  moril>us  pi-aepeditis ,  iicuifT 
iet  ^bcrnacolum  adirc,  imniunfiitie,  de  qua  in  hoc  Capite.  pol- 
lu^is;  ipsi  Sacra  |oTac  8previ88ent,'"quasi  is  minorein  reverentiai|i 
cxig^rei  *a  suis  cultoribuf.  qudm  Acgjptioriim  numii|a,.  Igit^^  equ 
miod  jpgi  irrevcrentiae  iiiib|ti]^iii;^  indiciuni  rebaniurj  iitl  Us  jatej?    ' 


oicenauin." 


Cfp.  ih: 


Mh  ii^ffnm  MmetrdUifiteigmdm  »unt  itnip  dh  Bffitai^^  ^0  a/el^iM 

if^irPm.»^¥i^df^ii^9pHu^i^  Sfl^^rtitt^ii^ui^ingrf^iur,  #iV#|t«4^ 

^m  ff  ejfi  tgrpnuf:   q^ditifr^  4e  eqpro  emittqri^  €$  ^  Fetta  er^ 

pidtiohit  etlebraudB^  fejunioque  eo  dHt  adAibtudB. 

1.  2.  Hiatonam,  ile  ^toa^Jue  lo^tvr  Uafea\  Tid.  Cap.  1% 
*«  H^  ^  %  n^'^  9\^M  Inirm  vfbm^  qiiod  diridtbai  l^etsali 
^  SMofisaiiiia,  c(  ad  ^  M,  3(.  33.  36.*  hlH^  ^i  Nm  m^^ 
kMt^^_  dum  irteTcrenfei  in^pit  in  aditwu  Qnpd  procnil  dnbto 
|m  moribM  lUiiia  a^  ^  oaiwHiaiMliim  Saeria  laparontiiws  mnk 
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e^iutltiittiiii.  Cf.  d.  tf.  m.  n.  M.  P.  11.  p.  137.  -i^  n»^»  Ippr^  ^ 
rfn^srf  NrtJ»  tW  nubt  canspieiair  iuper  opercuh,  Sub  ]S!^  Judaci 
et  CMrthim  infetpi).  feVe  tAtelligant  nubem  illam  (de  qua^Ex.  13» 
21.),  qaamllebnelTO^ant  n3^3V3  Sehechinam^  atque  ut  s jriIh»- 
hm  praesentiae  divinae  areae^foeaeris  perpetno  insedis^e  putant. 
TH^l.B!VUNBrus  vero  (in  Diss.  Nuhem  tuper  arca/oedcri^  comm^»- 
ium  Judaieum  tideri,  Lips.  1752.)  hune  loeum  interpretatns  est: 
asd  t«  con9p€cfum  meum  vemii  (  Pontifex  die  exptdttonts)  eum  nu^ 
ia  ^  '^uam  ejpciiei  super  propfitiatorio  ^  seu^  propa  iilud.  ^ltT^ 
CuHspieiar  Taiere  «it  videdit  n»^  in  connpecium  meum  veni6t.  «d 
Vere  praieeedente  itegatione,  signilicare  h.  1.  verumj  ied,  Telnti 
Ckn.  18,  15.  24,  4.  Ex.  16,  8.;  ]3:7  autem,  nu6eg^  ex  Thaiem. 
aeMeatia,  Toeatur  fumus  ex  suflitu,*  qui  in  Sanetissimo  dte  expta- 
tiomia  adolelNitur.  Unde  totius  Vs.  sensum  hune  esse  ttatnit:  non 
TMiiat  Aaroii  ad  m^  si^  leviter ,  non  ita  temere  ooram  tne  eom- 
parettv  moreretur  enlm,  si  hoc  auderet :  rerum  eonspieiar  in  nmbe| 
aeu,  per  nubem  sc.  iunii  ex  suffitu,  (|uae  tegat  propitiatorium,  to- 
tamque  adeo  arcani.  Qul  adjtum  ingrediendi  modus  Vb,  1%  13w 
^  ]^1cntus  describitur;  ubi  dlsertc  dicitur  -n^  rrjbp^M  J3^  rrOS 
■  linrh  "  b.y  ^^J^  iTjtsn  nulem  suffltug  tegere  debere  opercutvM^ 
quod  aupcr  arca  leguvi  cat,  Si  autem,  inijuit  Thalem. ,  jam  fius- 
sct  nubes  in  propitiatorio,  quae  divinac  laajestatis  pracsentlam  ocr 
cultare^,  cur  Dcus  jussisset  aliam  excitare  ex  suffitu,  quae  haae 
ipsain  nubem  ita  occultaret,  ut  nec  a  Pontiiice  posset  conspici! 
Verum  eniaivero  Thalemanui  interpretationcm  splidis  argunieatif 
refcllit  Jo.  Ebekh.  Ravius  ( Di»iertaiionee  tacrae  antiquariae 
Traj.  ad  Rhen.  )  760.).  A.tque  is  quidem  recte  monuit,  Hebr.  uania  lo- 
<g[uendi  minime  admittere,  verba  rTJsri'!'"^?  tl^yi  t?^3  «i«  ^er- 
tere:  in  comtpectum  meum  veniei  eum  nuhe,  Naxu  is  sensus  He- 
braicc  ita  exprimendus  fuis^et:  \^tV!/<  "^aN^I^  ni^^Ti?  I^JS 
^^n^  I»  iitf^e  iuper  operculam  videbit  me  /iaron^  fraier  tiii^ 
quonio(fo  potrexisset  Moses  eodem  quo  incepit,  verborum  faabita, 
«cribci-e,  aut  forma  yerbi  passiva,  hoc  modo:  "«iij  •^^■^^»  ^ 
^iST)^^  «^^^"^  compareut  coram  me^  loquendi  modis  eidem  Mosi 
f?equentatis  fcolL  Cen.  12,  7.  l)cut  16,  IG.).  Quarc  LXX.  h.  L 
rccte  verterunt:  kv  ya^  tsqiiXy  Offt&iiqofintf  ixl  roti  Viiiottigiov. 
Onkelos:  nam  in  fiuie  ego  me^  man\feeiabo  super  operc^lo.  E^ 
dem  niodo  Jonathaa ,  ^yrus,  et  Arabs  titerque.  Deinde  vere  ob- 
oexr^  Ravttts,  interpretattonem :  Pont^ejB  veniat  cum  nube  emf^ 
tuSf  qunmexcitet  prope  opercutkm  %. propitiatoHum y  esae  trio- 
lentnni.  Etcnim  i^,  ubi  de  propttiatorio  sermo  cst,  semper  no* 
lat  sttpra:  famus  autem  ^c  suffitu  lotum  implevit  adjtum.  ItaqtM 
t^pe  floliua  propiCihtoriam  exAttandus  flici  neqiut)  ooo  magii 
^fiumi  stlpra  iliud.  Prfeterea,  si  nai^fli  s./ianm  ti^<M  Uc4a- 
teUigt  voluerit  Moses,-  jfhL  dabium.esse  potat,  eum  scrtptm 
Ukba»  rnbj^r:  \x^z  cmn  s.  iit^  Jitfi^i^  smfitu»^  nt  Vs.  13.  Dmi- 
q«e  qnumliiNM  iode  d  Ym.  3.:«r4iBe  etpoMis  oaerimsmas,  qw 


Digitized  by  LjOOQ lC 


^y^ 


Levit.     Cap.  i6j^  S  — 8.  "^31 

Pontifici  die  expiationis  adjtum  ingredienti  obc^i^raBdiie^  esieot; 
ad  suilitum  in  adyto  faciendum  Versu  demuii^  l^  T^nla^^  mj[Qij||e 
credlbile  est,  illum  praeceptum  istud  hoe  y%f%,^.  quji  pmf^gtlfl 
ipsis  praemittitur ,  pra^occupare.     Tlia^em^agafips  ^dem  ^K^^^ 

{osuit   T^aciatus  de  nude^   9uper  arca  foA^^iM^  Vv\dic%ff^  ^    e|e« 
lips.  1771.;  neque  tamen  gravioribus,  quam  quaii  griuii  |ittuI.Lmif, 
rationibus  suam  sententiam  commeudare  potui^    ... ,  ,,,,^  r,  ..i.  ,i<ii{| 

<  .  3.  4.  ^^  Cwm^hoe^  koertljB  0t  'liiir  MMmonHs.-  *^><4. 
th{?ns"*n3h3  TtfiMca  linUa  «iter«,  eonfi  ftdEx.  29^  4el'>tDiD 
n^idsb^a  vid.'  £x.  2S,  42.,  et  do^os^ej  et^3^^  Bx.  SS^  )•. 
Ynto-?^'  13';^  yil^T^  Abiuet  a^  caimem;9m^\\:i^}viMlit^^ 
jMis,'noa'  tan^m  pedes  et  maaus,  ut  Ex.  30,  1#.  lEeteraHi^4k^^ 
^iationis  non  lioebat  PMliieialias  restes  ihdiHTre,  viii^^uM^^l^Mt 
eliam  gregariomm  s«etr4otiwi,  quod  di6i  itle  dieft  ^oMfta-^ia^ ' 
^uo^ splendidis  Testibus  S^aera  faoore  lAdeeorumfiliAi^  '*^  ^^*!  ^*  ^i 

8.   De  ^TfitT^ '  niagilus  elt  iriterpp.  dtssensus,  quofuni  rarias 

iehtentias  enumeratas  et  dijudicatas  invenies  in  Bocuarti  tiierox, 

T.  I.  p.  745.  sqq.  ed.  Lips.,   et  in  Spenceri  diB  tegg,  He&r*  riiL 

fj,  3.  Diss.  8.  p.  1040.  sqq.   ed.  Tubiqg.     Atque  ex  ^ocharti  imt' 

dem  sententia,  quae  pluribus  eruditorum  sese  probaVit,  btHiy  jiko^ 

inen  e&t  pluraie,   s.  coHectiVum^  cjusformae,  quam  Arabe^  VriH 

'etamyodtLnt^  Hignificm»  i^p&rtttiones  y  8ece$9ione$ ,  Kh  b^^y  remO' 

here^   separare;   alterum  ehlm  istorum  hircoruni  destinatum  Tuissi 

hniT'»^  Deo:,   i.  e.  ut  sUper  altari   mactaretur,   alterum,    iiT^J^^^ 

^ece$A6u$^   h.  e.  utin  lochm  deserti  remotum  et  separatum  dcaU' 

ccrctuir,   Vs.  21.  22.    Hackmann  in  Praecidd,  Sacr.  P,  1.  Lugtf. 

Bat.  1735.  p.  232.  sqq.     ^T^(T^  noh  Pluralem  autumat,  quum  vfx 

credibile  Sit',  ipsam  inffexlonem' Arabicam  nominis  coiiectivi,    seii 

Pfnralis  fracti,  Hcbraice  loquchtibus  servatam  /uisse,  sed  homeii 

glngiliarc  derivatum  ab  eaVcrbi  bV^  Conjugationc,    quae  nt  Arab. 

CoTij.    12.,  mediam  radicalem  geminaret  inserto  i,    qnemadniodum 

a  *^2zA  ftt  rr"jir'i^n,  quae  ipsa  et  GE^ENiiest  s^ententU  ih  Lehrg^ 

n.  53Cf.     Per  formim  veiro  lliam  Hackmarinus  iutendi  significatio- 

neift   existiihat,   ut  i^ftur*  MwHT:^  (?^^  MiT^)'dcnotet  locum  rlf^^ 

HitHik^intum,     Verum  ht  ta<A;\mtis,  iiutlum  in  V.  T.  vcstigium  ap^ 

parirc,    et.  qho  colli^i  *recte  possit,  nebtaeis  verbum  bT:>   in  usu 

fbtMe,'((ti  nec  in  cogndia  Chaldaica  didYecto  significatu  Arabibus 

usitato  reper^tur  (nam  Clia)^.  Jjj^iiept/  convenit  c^m  4ir^..^uJ^ 

verc  olfservat  Spencerus,  adscito  locy  r^fno/i  ^  ,r^c^9u$  signilicati% 

iiifra  Vs.  10.  in  vocc.  ri^jsn^an  5J.^?t^  earvm ,  altei;^tran|  otios^ 

futuram  esse  et  tautologiam  iilaturji|ii  ^  Q^um^folitudiner^mh^X9t 

giG^Koi  sint,  i.^ e.  repe$^U8 ,  rc«  loci  ab  ho|^^um  usu  vel  ^eqH^t|% 

sepafati.   '  !^f^^  qi^idem  haud  dul&itan^ys  j^j^encei;i..adstipulari  seoteiUi; 

tiae  .  .uuae  ipsa  est  antiquiss.  Heur^^eorura,  et  Chri,stifinorumy  affltj^ 

esse    nptnen^a^monis  mali.^'  ln,antiquW|m     ip  Leyiticu|h  Coif^-v , 

mentario,  qui  Chdkktini  iriscrihittii^^^TMti  idem  cuo  dicitiic^  qui 
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632  L0pit.     Cap.  i6,  8. 

ct  b^^aO  nuncupatur,  quo  nomine  an^elus  mortiu  icii  PiaboU^ 
adligViiur;  vMJ  BtitTORrii  L«ir.  Chaid.  Talmui,  >  1495.  In 
^gttifcniaquodan^Ubiri,  hul  Hcnochl  nominc  circumfertur  ct  ante 
iCKOfti  tcm^ora  "cditi»  tAditiono  perantiqua  crcditor,  scrrato  a 
Cft^ioSyncettb  iiit>hroHo(;i*aph.^  ii|?4c  cxccrptum  lej^ltur  in  J. 
A;  ^kmcn  (^od.  Pieud4pigr\  V.  T.  P.t^p:  179.  sqq.,  I^^ahil. 
■MiV  n^panla  ^©«k  iCrAitur,  ^fa^X,  tntcr  anffcloram  lapsonim 
principcs  numeratur.  Itolibra  Hcnoclii  Acthiopico  translato  Cap. 
|0.-Tcrw»«:AnglM»l5  {Cftp.  7,  0o4i«ii  Pari».)  memotatur  Asad 
Mg^*  IW"*»  ivfjactHR  ct  ij5i.  da^crAum  ablegatus.  €£.  .6E8cni« 
•i  4»  A?i  5|l.  ftu^u||i.c(mycnitt  qiMid  in  Commentario  <»bba- 
irtSw  ip  C#pi>.  .Ge«i«««e4?**  qtt»  «  libro  4feA«r  excei^it  Ldoot. 
J64i»bMW  »iflk»«':c.*/?.«MiM>l«l'  p.  309-31«.,  iiitcr  angeloa  e  coela 
M^atQ^^^^t^^bdmJ^l  MiiBtKaJWi  ia  ^AMieator.  in  Gmm. 
p,  Ji^.  .B^lcijt  ^  ,C»bbalicw  tr^ci^e ,.  daemoM  ct  malignoa  spiritav 
in  8epulchrifr,waxiii|C,  ubi.t^ia»  cidavci»,  .versiri,  ot  Jii^^iamo^i 
daemonem  Azazelem  appeliari.  fhristianos  etlam  antiqu<^s  iUono- 
mihe  bia^boium  inteUcxisse ,  liaud  obi^curc  discitur  cx  Origcnif  cojh 
ira  Cekum  t.  6.  p.  305'.  cd.  Spenp.     Nara  ut  probet,   Diaboloffl 

'"     ifi  Levitic^ 


ope  Satanae  ct  Azazelis.  Ex  yeteritus  pjpntatc^chi  interpretibai 
bnkclbsum^  Joriathanem  et  Samarit^puiu  itfitT^  Diaboli  nomen 
proprium  habuisse,  inde  fit  credihil^,  quo4  iUud  retinucrunt.  Naia 
«1  appeliativum  iUud  sci,viss«^t,  yix  cst  vcrisupilc,  cos  iUud  arc^ 
fnrjvevtov  reiiquissei  AccedU ,  ^uod  ips^  coqtextus  opii^ari  eo|^ 
vqcem  i?Jfi<t^.de  Diabolo  inteUigendam  csse.  liiu^^primo  sors  «as 
h^n^b  proVovaj  sors  olte^i»  vero  i^JNT^^  Pfo  Azass&le^  snprt 
duofc  hircos  ppiii  dcbuit.  Jfam  quum  Joya  perspna  sit,  oppositio- 
nis  ralio  postiilat,  ut  Azazel  aliquis  esset,  cui  hircorum  aiter  sorti 
trihuen4u8  erat.  Hunc  autem  Angelum  bouuin,  aut  homineni  aii- 
quem  csse  potuiss^ ,  ne  sus^ icai-i  faq  cst.  Deiiirfe  Jovj^  ^  ^mud 
hac  in  iege  tanquai^  P>^rt^  P^?^?"^®  ^^  pppoSftione  ma^im»  ab  in- 
yicem  separatac  ^is^ntur.  .  ^uuni  itaqi^c  ifistmitij^  ef.  ^ppo^itio  wu- 
iima  inter  Deuiii  et  t>aemonem  iAte^ce4at,  CQn^enti^neum  eat|  sl 
Azazcl  6aenioneitf  notarc  censcatur.  7«^»!  Jege  p^aeceptum  e^f>  ^i 
eduobus  hirds,  qutsif>va,  quiaAsaseli,  deStirianius  e8Sct,'*sortt 
dleirerncretur.  '  AritUidthVt  a^itiem  sortjtio  'ficri  sblcbat^  taptum  cm 
rtsfpcrsonarutn  agei^tur;  iid.  Estli.  %'T.  £8th.  Additamm.  10, 
^:^  ^Aetor.  1,  26.  Oe^igu^  ex^iatl6his  legecautum  cst,  insupcf, 
rft  AiVciis  ik'qiteih "  cehidds&r^s  pro  Azazeh  (Vs.  "S.),  dimittatar 
n^sMjh  brWT^b  arf  Azas^lem  in^  deeertum  {'^fi.  10.).  Uorua 
aS^^'iTrborJin^seriids  itri])ticat1i^  et  inqommoduserit,  si  Asnse* 
leik^  de  hirco  cmiisd;   iki  ifaeiiis  %t  «xp^Slitas,   si  de  daenioiie  to* 
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Lepit.   tap.  i%,  •— 10? '  oif 

\  intelltgainnsj  Tuno  eniai  huno  fenvuin  apertnm  ^  ^pft^ 
rentem  dabunt:  Mreus  Ule,  cm  sorte  obtigit,  ut  Daemoni  fi^ftQf^T^i 
tur,  ^ittatur  ad  Azazeiem^  Hie  sensua  eo,  proiiabitior  est,  quff^ 
loca  deserta  et  ab  hominum  eomniercio  reiiu>ta,  Daempni  gratic^a,^ 
et  iliius  babitacula  niaxime  familia^i^  olim  naberentur^  vid.  Ma^^-^ 
4^  1.  iiue.  8,  27.  et  conf.  not  ad  Vs.  10.  Qnod  <^uten|  noi|ifiijtf, 
rl^l^  significatum  attinet^  eum  ^encerua  tatrs  probabijfiter  J|^ 
5W{  forttB  abient  essc  dicit.  ^^^Sic.enim,'>^  ^qquit^^^Uia^ol^, 
non  injuria  rocatur,  li  ad  Dcuin ,  Angeloi  bonot^  jbomiitet,  a«l^ 
ipioi  Dtaboli  mores  respectus  habeatur.  Respectu  Det,  a  quo  de^ 
U^tmittk  fedt  id  nomtiiit  etiaitf  tMpcidu  tatiltAruA  angitt^ttm 
dtanonibus  attrlbui  poteat.  Qoon  enim  angeli  bofii  WpyMTli^fJ^ 
/orttB  9tante9  easent,  <«<  m  «tata  inte|prb  pettaciMieentsj  dieino|ie3 
&S*tV!^,  fi''?^  /ort€8  aUunte»  erant,  utpotft  aR^<>9ftlC* -^f  »M 
Qlnritriiiiov  {Jud.  Vs.  tt);  et  statum  primaeriiAi  ttinime  retiflciilai; 
Non  minus  ht>mlnum  reapectu  nomen  i^RT^  Diaholo^>4aa^a(rac«««> 
aeiftur ,  ^uod  nerope  daemonei  loeos  et  aellet  frequent^  plerumfvii^ 
fdgiant^  et  ad  locos  deaertcrt  et  ab  hominum  coijimfttcitf  IDSfttotoal 
ibeant.  Pottrenfto  hioram  tubhMn  retpec6i  Diabdtu*  f(A*ii$  mhUm- 
«ppellari  meruit.  Nam  in  Scriptura  detcfibieur  tanqn^A  tpiritui 
de  iooo  in  locum  lemper  abient,  ncJeuitertam  Moram  ndanay  piife*' 
tertini  ti  repultaai  pattatvr,'  rid,  M)<3^2.  MAtth.  I3i^'43,.  VP^tvr 
6,  8.^^  Haec  Spencerus ,  cujut  sententta  et  commendari  eo  potett| 
quod  S^rui  P^entatetichi  interprek  ^ro'  nomine  h%r!ieor  S^tTJ  po- 
lilt,  quod  conflatum  est  ex  t:^  fortitudo  s.  /(Sfi^tt/,  i*  5\*i\  Pil«^ 
6cipi6  rerbi  ^IT,  defeoii^  ut  si^ifi^  oiig^^itM,  ^t  S^Sifi  ^ 
ilDco.  .:..-.-,-        ....-.'lu, 

».  10.  nin-^^  —  ^•''ipm  Et  addtkcai  Aaron  MrcM  Hfm 
^o  ascendit/  %c,  t  rascu^loj'  qu6  sortcs  colligebiintor ,  ki^  frif^ 
Jova ,  quem  sor*  Jorae  tmmolafidiim  designairit.  —  10.  -ftlWraftP 
tffter ,  qUem  tors  Atazeli ,  tire  Diabolo ,  ^estghaVlt  ^^  j^fii^ipMft^' 
lifofc  Versu  vivu»  gisti  coram  JdvOy  ut  per  eum  fiit  ijtptMie^f 
T^i':^  •ncsj^  rtirc^  ?»;cb  ■»n-n«3?";.-  Igitur  literquc  hircutf  0eu  i^  «^i 
qiiVfdtt  ieroriis,*  et  pcccatiV  jVopuli  exj^tandlk'  JesWhaW^i  'A6liittk* 
iiffcreratin  ofrerendi  niodo;  uViiis  eAim  toper  itltare  mifctabatuT, 
alter  viriis  cniittcJbatiir,  n^iST^an  i"T«T^b  dd  Azt^tem  Udeser^ 
ikm.  In  quo  qnidem  duo  mita  Videri  poWtint:  'pViimiihV^^^^*' 
Wt  istc,  qinnft  JoVafe  pi^6  ptachlo  bflferrctuV,  tftneif  «tf  lAlihiitf  dW^v 
ftVon^itt,  'dern^eCifr  tn  deserium  dl^legaTi  ptaeclpliFilt.  tet  prtmil»» 
quidem  quod  attinct,  inter  alias  rationet,  qu^s  atttDitSjj^cif^n^ 
vexibimiltima  videtur  hacc,^  V^od  hircus  peccatorum-p^ljuU  immun- 
ditic  oncratusj  ad  daemoiYm  maluip  et  impurum  amanilutus  cRSct^ 
ut  ab  koniinum  consortio  quaai  longisstme  aniotus  jUius  t:intum 
socictate  dignus  haberetur.  Qpocujti  arclissin^e  conjunctum  erat^ 
ut  iJi  desertum  i^itterctur ,  propterea  quod  lilud,  Mosis  actate^ 
Dftaboli  sedcs  et  habitaculum  paeiie  propriun^  habebatnr.  Sane  et 
acrtorum  tempirum  Hebraeis  id  pertuatum  fiiisse  apparet  e  Graeoa 

Digitized  by  LjOOQ lC 


Alex,  Teriione  loeorum  Jes.  13,  21.  34,  13.  14.  Jer.  50,  39.  Bar. 
4,35.  cbll.  Matth.  12,  43.  Apoc.  18,  2.  Praeterea  aevi  prisci 
lAore  jeceptum  fuisse,  ut  quodvis  animal  Numini  alicui  dcvotum 
vei  deitinatum,  ad  Numints  illius  lines  et  sedes ,  cui  votum  esset, 
aiiiiandaretur ,  colligere  licet  e  Macrobii  testimonio,  SaturnaL  3,7. 
Vtteres  nulium  antmal  aacrum  in  finibui  iuii  esae  patiebantur^ 
gVd  "a^igebdnt  ad  fine%  Deorum ,  quibua  esset  aacrum.  Mori  huie 
consentaneum  erat,  ut  hirciis  Diabolo  devotus  et  separatut,  extra 
dbetum  IsraeKs,  ad  fines  quasi  Diaboli,  locos  nempe  desertos  et 
i^paTcnfg  abigeretur.    Cf.  infra  Vs.  22.      ' 

T  iJ!V-r-J0.  M#sf)8  distiDetiua  narraturos,  quo  ordine  die  cx- 
liatipttje  Sainra  fierl  oporteret,  vepetit,  quod  Vs.  6.  dizerat,  ad- 
ditqtte  s^atim ,  quae  ad  obiationem  sanguints  juvenoi  pertinent.  — 
VL^  '^'^yon  ^bza!)  Et  plenitudo  pugni  utriuMque  $ui^  i.  e.  quantoa 
ulcaqttenianua  capere  poterit.  —  13.  n^nbpn  ]as^  Nube$  incenkiy 
K«.  fttmuay^ttlexefttibalur  ex  sufRtu  incenso.  ninrn~^r  Super 
hg^y  i*  e*  super  arcA,  in  qua  erant  tabuiae  iegia.  CfTad  Ez.  25, 
itf.  fi^;  fi^bl  Ne  moriatur ,  si  aiiter  fecerit ,  quam  Deus  jnssit 
-^  16»  Sai  rrl^T')  1^1  Ei  gicfaciet  tabernacuh  conventii^^  quod 
oumiiM^  inter  eos,  in  medio  immunditiarum  eorum  habitat  ^  i.  e. 
eadem  opera  Sacrariom  iustrabit,  quod  aiioquin  poilutum  haliere- 
^y/ob  popuit  ciroa  tendentis,  aut  Jiabitantis  varias  immanditias. 

[,,..  2J -t24.  ^ini  UJ^^iJ-nia  Per  hominem  opportunum^  para- 
<Bm*'  Jit^  recfe  veteres  vocem  ^nr  reddunt,  quae  aiias  non  extat, 
qp^ia-nv  ^ebraice  tempua  signiiicat,  ut  Chaldaice  ]:Qr.  Inde  '^vCf 
colfegerunt  esse  i.  q.  |^^T,  vei  ]73nT73,  id  est,  paratum,  Ceteitna 
lipc  ritu  peccata  totius  populi  quasi  imponebantur  hirco,  ut  is  iiia 
attferret  in  lota  dissita  et  inaccessa.  Sic  et  Aegyptii  ritum  soiennem 
1^4>uerupt,  quo  omnia  infortunia  a  se  averruncari  pusse  existima» 
1>^,  ea  io  caput  victLqiae  veluti  transferendo.  Mactata  enim  vi- 
ctima,  ^pi^i  ejus  imprecabantur  omnia  mata,  quae  sibi  contingerc 
poi^ent,  ut  testatur  Herodot,  2,  30.  Hircus  vero  Azazeii  destina- 
tu;!  dimittcbatu^/vivus ,  ne  illi  placaminis  loco  oblatus  videretur. 
—  22.  n^^lVV"!^."^  ^^  terram  excisionis.  H ieron.  /erroa 
UoUtariam ,  jfbnathan  hcum  deaolatum ,  Onkelo3  terram  inhabit^ 
Hieihy  Syrus  terram  incultam,  Arabs  uterque ,  omnium  optime: 
ierram  exci$avi*  Sensu  idem  est  quod  Graeci  habent :  y^v  o/^#- 
i»r»  —  24»  V^J^S-^nej  ttj^!^]  Miiinduat  veate^  fvaa,  i.  e.  resn- 
pat  veates  snas  soii^s, 

26.  29.  31.  ivi^^  Da^^  Abluei  ve»te$  $ua$  ^  ut  qui  vieti- 
mas  pro  peccato  combusserat ,  Vs.  28,  Digna  sunt  notatu  hane  io 
rem  verba  Porph jrii  deabatin.  2,44.  J)e  hoo  convenit  intet  onum 
Theologoe ,  tn  $acrificii$  averruncie*  nihil  ease  deguutandum  ^  $€d 
pt  luetrationem  adhibendam,  Ajunt  enim^  nemini  licere  in  do- 
mum  aut  urlipm  $ua^  r^dire ,   ni$i  ve8fibu$  ft  corpore  prius  Jtt^ 
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min9  rniif  fontemundatU.  —  39.  ta^^-^tySijl-n» -HMM}  ^4%«^ 
tU  animag  vtjttrag.  vit^  hie  ett^facnltM  a^pelendi,  ul  I>e«t.'tA3v 
25.  ProY.  23,  2.  Hoju» 'appetUus  aifiictio  erat^  si  qu<«  ab8tin«f> 
\m.t  ab  omnibiis  rebufl,  quae  eorpori  sunft  grata,  ut  cibm,  potiM, 
uuctco,  Toluptas  etc.  —  31.  iSDb  t(Vf  iHnsi^  nriz3  l^tet  qvie» 
ii$vo6i$iity  L  e.  sttmnia  quies.   '^  ~ 

(Jap.   17.  .     ^, 

Saefifieia  omnkf  in  atrio  eiie  offerenda,    Sangntnti  it  martieini  otnn 
ilerwn  unibersim  interdieitur, 

2^1.  ^W  )^^H  ttJ^^M  Quicunque  #  damo  liraelia  mactav&^ 
rit  taurum,  agnum^  aut  capram  in  caitrii  aut  extra  caitra. 
Hoc  non  solum  estvintelligendum  de  mactatione  animalium  ad  sa- 
crificia,  sed  etiam  de  mactatione  eorum,  quae  ad  esom  fit.  Mo- 
ses  igitnr  hic  interdicit  Israelitis  omni  esu  camis  peccTris  borilil, 
OTilll  et  caprini  nisi  in  epnlis  sacrificalibus.  Prudenter  ita  uupe^ 
dire  studuit  idololatriam  occukam ,  quae  ntiqne ,  nisi  cukus  JoTae 
sacer  ad  certum  locum  esset  restrictus ,  facile  exerceri  poteratt  Fi- 
nito  tamen  per  dcsertum  itinere,  postquam  Israelitae  ad  iines  Pa- 
laestinae  perTenerant ,  ab  hac  lege  soluti  sunt  eisque  eaus  carnis 
commui^is  concessus  t^ty  Deut.  12,  15.  —  4.  jtqnn  uJl^fb  l^ttV)^  Ql 
Sanguii  imputalitur  viro  iUi.  Qi  hic  est  caede»;  perinde  Deo 
dispUccbit^  ac  si  ille  homin^  occidissety  ac  mortis  reus  jndicabi* 
tur.  De  loquendi  formula'  'n*),  ui*^^}!  n*n33  Tid..adGen.  17iJ4* 
In  priori  Vs.  parte  plura  addita  habent  cod.  Saniar^  et  I<iXXf >  f«d 
praeter  necessitatem,  uti  contra  Capellum  ostendit  Buxtqrf|Us  in 
Anticrit,  p.  537.  —  5.  ?nuJ#I  ''23"^?  Supra  faciem  agri^  i.  e. 
extra  Israelitarum  castra.'^"  7*!  '  Dtj-^n^T  -  nfi<  113?  ^na^-^b^ 
Csn^^^iL^b  Non  ampliui  victimdi  immoleni  hircte^  i.  e.  daemoni- 
bus ,  quorum  plures ,  ut  Pan  Mendesius ,  Tairroruihquc  et  Satjrro- 
runi  omne  gcnus,  autliircina  spccie,  au^hirco  proxima  culti  sunh 
Cf.  Jes.  13,  21.  34,  14.  2Chr.  II,  15.  Hinc  apparet,  Israeritas 
ad  illud  usque  tempus  idolis  sacra  fecisse;  ctiam  Amos  5,  25« 
Israelitis  eiprobrat,  per  hos  quadraginta  annos  illud  pcccatum  ab 
118  commissum  esse.  isn^^nnjt  d^^st  on  ^H  Qudm  eiUtu  impudi* 
co proiequuti  sunt.     Vid.,a3  Ex*  34,  15.  '  "* 

9  —  13.  Mortis  poena  deeernitiir  in  evm,  qui,  si  Tictimani 
obtnlerit,  eam  non  adduxerit  ad  ostium  tabemaculi  sacri,  n.itDrllf; 
tlhn*^!?  ink  ut  illam  Jovae  faciat^  nam  quaecunque  eo  loco  nia-. 
ctabantur  Jorae  consecrabantur.  At  si  cuiris  in  agris  licitum  fuis- 
set  Sacra  facere ,  alii  cuiTis  Deo  Tictimas  mactare  Israelitae  clam 
potuissent.  —  10.  terj-nij  rt^fc^^  ^^X^  ^iP,  "^PJil  ^^, 
vertam  irnm  meam  in  eum^  qui  ionguinem  comederit.  „Prae^ 
tcr  ea  quae  dicta  sunt  ad  Gen.  9,  4-  de  bujus  legis  eausa,  Bempe, 
Deum  temcrariam  hufuani^  sanguiois  efiusionem  Tcluti  praeearert 
Toiuisse,  respexit  foptf  Moses  ii^  consuetudinem,  quampiam;  Tlcir 
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461^         i*fi^itk.     Otf.  17,  11— 1^  18^  1— 6i 

^<(ic«lmtttiiv.  A  q^  «oelei^e  ttt  btmelitM  alienof  fBeeret^  ne 
Ipttioeiti  qvtdeii  brttervm  4egiittt^  eU  permifttt.  Certe  Amaiiai^ 
Jtfare^ll.  31, 10.  de  Saraeeno:  £x  •a  (turmA  ^i^aeenomiti )  cK» 
«01IJI  fMMMH,  MAi9  mni4pra$i^puiem^  $k§rtBmeuim  0$  Imgtf^ 
i^e  jBirepenif  eiucie  pUgiome  agmi^i  $e  medh  GiHherum  ineermi^ 
ifji  iniirfecii  hoeiii  jugulo  tahra  athndviif  effueumque  eruorem  ejp» 
tl^uxii,  Quem  An(bam'  morevi  alif not  exemplii  illogtraTit  HeiniiL 
yi^li^us  a*Ooeiun/Aiiiimiani.'^  Cleaic.  Cf.  ct  not.  Ler.  11, 1.  — 
?:b  ^i^hs  Ponam  /aciem  nieam,  L  c  trom  n^eam.  Vid.  Gen.  i% 
iUl  Lev.*20,  3.  6.  26,  17.,  et  cf.  not  ad  Ps.  34,  17.  £s.  14,  & 
-^  Jh  Ittrt  ti^  i1»±rt  tffib  ^  Anitka  efiim  cahn»  in  eangui^ 
ifte,  1.  ee  iiri'^tiest  it)V'jfe/qikoiJ  atitkukl  vivlt,  ibf.  ad  Qen.  9,4^ 
^ae  c|iK«i  ftfit,  ctit*  iikngtiitii*  eKUM  institnta  fiiefit  placimtotnm 
pt^  iis,  qtftlblift,  Btiitiltfo  jtir^  li  ageretUr,  titi  eript  potdit.  Hine 
tt  iH  4li&him  gl^HtiuM  f kcHfldis  eartgkie  et  ahiMd  eonAilid«titW. 
€£  riffilMen.  1,  116.  i^^.  Ad  qtiem  loetim  Sefvit»:  Ff^rafl^ 
%dke  piiriiHiJkrie  Voniifict^  dniindlh  hqtHaie  meHiioneinfechiif 
itamii  dniiiidm  «^ljftY,  ^i  iiiat4  terho pdnHfitUiii  U$U9 y  pr§ 
an  qdbdeii:  iacrificiiM  Dioe  pHtcare.  —  13.  bqsifi  i^fit  QM 
^Mkedetut^t  quam  Icffe  ticet  cbmedere ;  haec  est  passim  tisyntM, 
Vkl.  e.  k  II,  4?.  ib^it-lif^  ^bid  Sdn^dintm  ^de  fuditi^  H.  e. 
\e(irabtt,'ilt  ex  i^i  ca&avi^re,  dum'cal«^^^9  ftahguis  bmtii*  cAKttt, 
Maiittiiii  iieri  f  oierit.  ^ii9t  '^mhSdl  Et  oUeget  eum  puitetdf  m 
ib  ulloaniman  degtisieturVVfdetUr^Moies  ianguttiem  tatiqtau  raa 
laeram  sp^taftse,  ideoqtie  t^fnliie,  cum  tit  cdraederetut  llle  il 
iomlMbtrtr,  timi  etiaiKl^  jfte  bfUCU  degldtiendus  rdinqiieretiu'. 

Cap.  18. 

^eimmhtr  ifieettut  eum  eeH^angvineit,    Additur  prQhihitio  de  ticeettm  mi 

menUruatom^  deaduherioy   de  liberorum  imutotaiione  in   Motorhi  koue- 

retui  ^^  tthidine  eouifd  naturam,  et  Jtttgitui  id  genUt  Htiie. 

1—5.  Voluerunt  nonnulK ,  hos  5  Vss.  perthiere  ad  Cap.  17- 
Sed  elc  formula  ihitiati  hu|68  Cap.  apparet,  iiictpere  Vs.  1.«  novaia 
legum  sectionem.  —  3.  n^^^3  Secundum  opue^  L  e.  juxta  eoa* 
suetUdtQem  et  morem.  K^^^q' iii/rodifC<arlts  stfei.  Praesena  pro 
Futuro.  crjTlj^^n  Inetituia  eorum^  sc  populoram,  qui  terraa 
iUas  habitanc.  ^  *  5.  tsn^  '«nj  fi-JfijPJ  &nfci  nipj;^  nu;«  Quae  d 
fbcerii  komOf  vivei  in  ets,  i.  e.  qui  iegibUs  hisce  obRequitur,  ie 
dticet  vitam  tranquillam ,  ei  nuHa  poena  timend^  est  Veraus  3. 4 
h,  eontinent  interd.ictum  de  non  imitandis  Aegyptiorum  et  Cana- 
naeOrum  impiis  moribus,  de  ^uibus  t|oe  Cap.  est  sermo.  Vii. 
Vs,  24.  '  ■   /      ' 

#.  m*1J^  —  «^■«^  ti*^  Vif  vir  dd  odthtent  tarnie  eum  ma  e^ 
dedHo  Ud  fiiiegendatk  nudiiatei/n ,  L  e.  ad  coHfiaiigtHfieum  aiiua  vm 
qttie  aeeediloi  ot  ^  vereiidll  detegat.     Ynlp]^  ^vro  Cmrmm  mar- 
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Lipfys     €c^.^^6^>4k  ^iii  ^  Mj? 


ti  mrpm^  m^^mm^  o«MiiMi.>  p«lq^M^[iM  Wilt 

duro  cjiiadte*  cotpvfMf  fttli«^W«t  ilMlflM  %(ll^^  prd^g«iM  «!( 
iTfll  «X  M^ttiL  carne  €«it«K^irt»  prtii^tgilMs ^f>f(tfd|i|^  ^^,  X  ^KtiM& 
{17,11.  Plltiwl  nina>  f1[^>4' >tfel^«^'l»^IM^I^,  Mef^retei  litfl^ 
tM  AMi  «ntM  «t- eiim  il^  Viitgi(»«7heol»gt'ilV0lV^f  fil^irite  i^dR' 
«atl  «pkMHitiitf^^  ^uttftr  hiierpretKlkimi»  ^ftai  M^fTerit  JbrtVfRf^ 
ill  Hkr#:  Tlw  O^nii/  Matrii^w  f»$4tee^^edfi'  KindreS^;'  jj^tH- 
mikNjf  •o$M€r0dwiHk^€$p9Oi  40  PHo^O^tme^d/  ifSHpture;  ihi$ 
if^'rf  koturo,  mt^d'  ih4  Law^ef  EikgUtkd^^ hiiiiil  176«.,  qi^etai  seh» 
Wmtm  estJo.  Jac.  Ksttner',  ia CeiHa^eriUt: :  c/Mtf  ih  demlduH. 
80.  Cnjii'  il^fi 31^11  BHoke  Maete  die  FrMge\-  vMlok^  Peritik  idom 
ben  OOintfk  Jktoerwandien  SBtir  Ekh  ntkmifn  dSrfi^  '^/m^  aH^km- 
dek  itook  ^iotki^Steft  werdoy  lAfe.  I7S0.;  timieti  J.  f>.  Mk^h.  \A 
'A6kandL  V.  d.  EMgMizen  Mooie,  weUfhe  die  HeyraiMn  in  die  Hdk$ 
^hoindedkitfi  mnioteagen^  edtt  fiec.  G(^ttlng:  1708:  4.  p.  19^ 
iO,  tokgo  Teceptun  opiniofitiii  defenM.  Ejos  rtto  atgumeritt  doN» 
Me  I0t  aolide  tefitf tiirit  MicR.  WEiER^  Theologus  t^dtehae  Viteher* 
geniis,  nune  Hal^ntiiy  in  ProTwiiottibns  Aciid^ibi^  eepitMy  i^tfii 
intcripiit:  Fro  Fre^o^  Angh,  eadil^tie  VitebiHr^.  I80I  -^1812^ 
M*  Atqno  primo  qnidem  ostendit,  Iftilmfkttn  Mosaicakil  pudeti&k 
Meujue  reiegero  deFiiiptiit  inrl!»  inbdo,  de  {hrpuritate  ailfM  ii 
libidine)  qnae  extra  Httptiiia  tagiHtr,  d^  ebninilHttt  quOTit  illidtO) 
ftoiHime  intetngl  posse,  film  qaod  llfcecf  usut  loqii^ndi  non  pii^* 
«liitft ,  Aoe  permittit  ^^illiine,  tuiii  qiibd  heqiic  itt  contextu  Mostf«i> 
eo>,  neque  alias  est,  quod  nos  cogat,  ab  liiln  Ibqtaef^di  ^oniitiMi 
et  oerto  in  interdletionibus  iUis  recedere ;  deinde  vero  eTicit,  Mo« 
scn  ipsum  interdictiones  illas  suas  non  de  Gonjugiis  incestis,  sed 
de  incesta  libidine,  extra  conjugium  mixta,  interpretari.  C£  20, 
10.  (ubi  cf.  not.),  atque  Deut,  22,  30.  27,  20. ,  quo  utroque  loco 
manifeste  de  scortatione  s.  adulterip  <;um  nQrerca^.  ut  ^Qh  C,ap. 
Vs.  8.,  mimme  Tcro  de  matrijaoiup.cum  ea  ineundo  agitur. 

7.  '^*'^it  tiY^y  Nudiiaiem  patrie  iui  fert  actire  capiunt, 
q.  d.  eam  quam  nudarit ,  aut  nudare  potestatem  habet  pater  |uus, 
1.  e.  cum  matre  ne  concumbas,  unde  expositionis  gratia  aaditum 
Tolunt  "^Tafit  ril^rl  et  nuditatem  matrie  tuae^  ^uasi  Tcrborum  sen* 
SU8  sit  hic :"  st  matris  iuae  nuditatem  retegis,  eo  ipse  reiegii 
nuditatem  patris  iui^  L  e.  ea  pudcnda,  quorura  retegendorum 
potestatem  pater  tuus  tcI  habuit,  tcI  habet  ctiamnuiii.  Weber 
tamen  negat  I.  1.  p.  51.,  Mosen  haec  dicere  Toluisse,  atque  con* 
tcndit,  ^^3fit  i^y^y  distingui  a  '^i^aji  nin?,  ex  usu  loquendi,  con- 
atanter  a  scriptoribus  V.  T.  serTato,  qtio  !3K  et -&(«(,  ubi  inter- 
ventu  ToD  Vav  juxta  se  collocantur,  illud  Vav  non  habet  Tim  ex- 
ptieandi^  %ed  copulandi^  rtl  dititinguendi  ^  ut  Tcrten^um  sit  pater 
oi  mttter  (Gen.2,  24.  £x.  20,  12.),  ant  pater  re/  ihater,  ut  Ex. 
21,  17.^  LcT.  20,  9.  Deut  27,  10.  FrOT*  20,  20.  »0,  17.  Neqfie 
tamca  aditipiilari  pbssum  in  eo,   quod  T«rba  nudkaiene  pdirie  re- 
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W  ^      rL0i^m-Otip.^SyiS^  l^ 


Vff^»^. 


1ll^jr«t.:f«|rttl0^^MHl[it»(l 
i^Mtyt  qrttd  4tli%Miigny  gagw^qiti  yotetiirf 
ft«}utMM%i^dMltti^.^uuP»fdii  'Miinfliior«r,id0iet«t«  «ivitim  «4- 
*  aw^iib  ^oiBtt— ^ywqi»  ^  t  yii  Mi<i>  tMglmM  eortefM  ^Mi^ell^ 
otiyi  i«iittM4'5«'reotf 'kMooditkvtotstuiiMj  LtamHimm  ftatem 
(##1  JtSi^  ygii<fcRliP<iMiiii»*OoafiMo-^  tioii  ?  vigonte  ni6rlio  ^  lad^Mi^ 
loto^^  'pio«eripiitf*qu(ppt  doliiiititiB»  ririiHit  eoniroiandli  migai 
piro^^fifiiteiMKt^^SvtianHi  aiiim  noitr^  otismroero , '  gooorriieo  tr^ 
mlenti  eo  nsqoe  Mnata,  nt  fo^timi  acrimonioe  oBC|i0rsi'prollMiim 
^  yadwmsbi  ^biicitetem  iopeioit,  proMr  olio,  quao  cottprimuat  it 
■ditlfiiigmi^^iiiicomeni»  ^  frigcdoa  l«tioiiet  adliiiyere.^'  ^        T^ 

/^**^  /d*— ft/lZi^aa  yrn  PoHtquam  lavaveHt^  sfc.  cor^/ns.  J^t&k 
Vn*i*de' lotioiie  corporU,  023  de  lotione  vcstium  usurpatur;  cf. 
Vs.  13.,  —  i.  :ijn  nia^a  ^Jth]  ^^  verenda  ejus  i^ti^frit;  id 
q\iod  sine  dubip  est  inteJUgeadum  ae  mcdico  vel  cbirurgo.  Uinc 
poteat  eoliigiy  agi  li,  1.  de  gonorrho^a  yiruienti^  —  ^n  ^il^ 
LXX.  et  Vulgatus  intauyfia,  seliam^  cui  quis  insidet,  qmim  }u- 
mento  relutor,  interpretatimntl    Sjnrus  yertitr  jnmeniuui.  tegsile, 

mi^m  itloiia  tnnniSua  aitigerii,  nc  gonorrkea  iaoocaiii.  ~',i3. 
rniirrO^  Ad  furificationem  9uam^  atcogooseat,  se,  vere  jreoupo- 
^'pnstinam  sanitatenu 


llB  — 24. '  y*iT-na3tt3  suMt  qui  Vertant  conculitui  aevHiSly 
nt  sk  li^pallaj^ ,  pro  semen  eoncuditus ,  et  indicetur  offusio  seiii- 
ois  in  eoitu,  coll.  Vs.  18.  Scd  signiftcat  phrasis  Hebraica  effu$Uh 
ftem  aetnini»  (a  ^3\^,  quod  uti  Arabie.  ^XDp  effudit  ^  effluxit  d^- 
notat  y>  Loqnitur  de  pollutione  in  sorono ,  uti  fecte  Xutherni  W- 
tit,*  ooll.  infra  22,  4*  Deut.  23,  10.  —  18.  ttj-^fie  330*;  nu;H  nsflr 
:p-it-ri5Dll5  r?nk  J^i  mluUer^  yuaeum  vir  concubuerii  effusiume  $e^ 
siifntg.  J^oBnuIIi  hunc  Versum  pro  praccedentium  appeiidice  ha- 
beiitt,  ot  hoe  dicator:  si  inulier  illo  die  yel  iila  nocte  cum  ob  ooP- 
iei^,  eii  tale  quid  per  somnum  accidit.  Michaelis  putat  Moom 
hae  lege  efiain  hoo  spectasse,  ut  aliquid  conferret  ad' minucadiiift 
^olyganiiam;  ^rehimyir  aliquis  plores  ^thinas  habehat^  hi^os  Io> 
gis  dbseryatio  d  ralde  moleftta 'Csso  dehuit.^  Vid.  Ju8  Mos.  P.  B. 
g.  96.  sob  ftn.  —  1«.  Wmsa  —  n^NI  Mulier  ottm  erit  flumm 
uanguine^  fluxun  ejus  in  carne^  i,  e.1ln*yerendis,  ejus^  i«  o.  m«i- I 
ffer  cUfh  iftenstrua  {Nititori^  ftn-^mptMm^dits  4r4t4n  oejpmi  mHsm 
iua^i.  e*  sepai^ta  sit  ab'h6n\ffiunl  «^knhi^cid,  QrffUe'*^bntaettir»' 
rom  mnndl^rum.  C^jus  sepitrationis"  tenipus  ex  rci  ^h^tnrk''  j^oTfm:^ 
■eptem  enim  diebus  solet  duralre  fluxus  immstrui ,  cum'  dintimM 
^drai;  at  qui  HHrahbs  dies^  pticodH  (V8.<S5.),  oe|^ritildi*is  e4 
tilAeiuhi.  Smi^iili  toeostrdo^^totdrttmiui^nrirolentfaii  roteroo  «^ 
oerlpslsse,  c^ogtKllseitlir  e^PNnb  M  ^^7,^15.  '  Ao soiie^fcpiiiRas  cti 
lidAilini  regtoSM^ndiJi^eoaraeHovamv  ^  qUodammodo  yiralcntaid 
nA  iM^n€fti'  p«r'neturai2a  «Mceertore,  tettaacor  auoibres 
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)3.)i  qui  prae^ea  «^dit;  MUqfii»  mI  qiui^  ommi^  fj|;,  iM^4lii 
Pcpt  diefii  ^,  >  AfdPF  euioi  eteli,  .fvcmftdaioiiiii  «evfiUiiy^  Im; 
morihtti  fmviiliiis  %4lMt,  dt  relMtsM^a^  f9Qoi(M9«  #^0^  ^4  fov» 
ri|ptioi|ifi«l  offeit)  ita  uU^m^  #tilu«i  WtguiMi}  ?el||ff|9y(|tii|(i  iQtiii 
llteeml  (icFiflMiitaiii  et  pulrfdinoi»  prope^oonfsili^^  Noil  Ifaiiqiicr  de^ 
il^bat  legiiiMqrm,  pnMpicert,  i|e  iHqri  profltin^.iie^tpilt^ 
T«l  foHTiftu^  ot  «onsuftofUiis  ^oi|i  Torif,  Td)  iAuaiMitie  .ebRtior«i 
fOiiff^t  tilii  ipi|ii«i  Qoo^font;  9U#4  i9«,i|m  pmftlaro  aettttii.illity.^ 
impmtef  ot  l«iFiit|0|uWt  inipor»ti|  ptrfiiiit."  —  3^:  "^^6ljt 
a*3^;j  &•  iwrii  «fiptr  ^o  1^4  o.  0.  akf^gv^U^  W&^r  ##V  t^^ 
oUo  oo^t,  tit  ^no  iila  tedirti,  cum  futM  atti^eri{  ifiu4f  ifmmt 
4m  iit^  ^rit  U9gue  a^  vegperam,  —  M.  Mnit  O^jf  Ci^tD^  ^U)  tel 
|;<  tt  coniiHmieti4o  comcumiet  vir  eum  oa,  \  e.  ti*  quit*iitileiii  mot 
ril«t  €um  vmf  cHliucrit,  et  mniet  liuic  est.  improTJto,  tujKirroiiOr 
^inU  duni  i{ic  4pri»it  cmn  e^  v\i  rtHi3  •«rrr}?  ^ffyirii  imjimri^ 
Iff  lllft  |»/|<;r  i%m,  tumilie  quoque  immundiii  orit; 

25.  29.  31.  ^sD^a-ni^  tiik  In  non  tempore  impurif^iis  9^i^ 
alio  tempofe,  qutm*qup  pati' tolet  mentci.  rTn'?:*^^  Prt^tp^ 
impuritaHm  euam^  post  fluxum  mcnttri|,alcm ,  oi|am  naturalitw 
tolct  patL  llieronjmus : .  vkl  ^uae,  poet  menitruum  eanguinem 
fluere  non  ceseat,  -^  29.  Ea  tantum  iniilier,  ouae  iftif/ifrjfiorf 
■anguinis  fluxu  mundati^fuissft^/ eacrificium   dffcrre  Jubetur.  --^ 


unmunditje.  tab*Jni  nuj^l  ^3^tl[q-njJ  CDW^tf^  Cuni  pdlluerini 
iabernaculum  (conventusj  ^m^um ,  quod  aimd^ eoe  eit.  Qcne  mor 
aet  ^lericus,  si  Israclitis,  Acgjptiacis  moril)us  pfaepcditit^  iicuiir 
tet  tahernacnlum  adire.   imnnihditiA.    iIa  nufli  tn   !■»#>  rani*»      m^I^ 


olcenaum. 


Cfp.  j«. 


1»9  <«•,  .^««f  9n^mikkifaeismia  $unt  <at^  4<s  JSir^folviMlri^  f«M  mietimmk 

Wi  r<4W  ,«M<S#«^<^\  Upsgriuf^i^  Siq^^iii^imu^  imgrediatMry  jiW  |r#f^ 

|^««i  f9  #|f  <^r(;ff«f.-   qtlditmrf^e  de  eapro  emietiarie  ejf  ^  Feaim  «r- 

jfiidiionii  eelebramdo^  Jfjumioqme  ee  dfe  adJUbemde. 

I.  %  Hittonam,^  de  ^ta^lue  lo^itwr  llofot\  vid.  Cap.  Iti^ 
S*  M^  ^  9*  ndSib  l^^&tf  iii|r«  oflum,  quod  dhridfbat  ^hotvm 
%  SMofisaimoi  cC  *«|  |bu' M»  SK  33.  34^. «  hltf^  ^i  ^o  oKtrui* 
Aair,.  dum  iri^tTereDft»  ittpnmpitki  aditQBu  Qiipd  prooai  dobio 
§mm  motikau  iaioo  aooi  ^  ooaoirttniiim  Soeria  rootrmiiimB  tvai 

i.  '  t;i 
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Hltir  ^tKktA*.  \efrtLt'  itp«ca»,  «b*  AngKs  lAe  FiitM  dkta  ^  quand*  niar- 
but  ad  imem  te  Tergit,  eorpf»  albls  •^alnta  ^gititfV  9^fe  aiteai 
lAjBei^^deeem  aut  duodetim  diefttnk  spativm  deeidant  ^  puramqoe  al* 
bani  ^cutem  i^elinquuht.  tiln^i  itaque  Mos^  TdOe  WVSi  tffhrehett^ 
eJiL^tesit.  Sensum  minus  aptum' exhibertt  yettione^  antiquae  dri^tl-^ 
ta|^8,  quafc  verbiim  rt*3S  cr^cere^  j^rog-zWi  intetp^tantur;  ^uaA^ 
«ygnificationcm  illud  in  l^haldaica  dialecto  habet.  -»3^5;  m^o-bD]^ 
^ribn  Per  omnem  ^id^pedtum  oeUlorum  Baeetdotisj  i.  e.  si  a(aea>- 
dos  observarit  hoc  accuratc.  '     \      '      .v» 

4fl)4Ntv^f9<^  #iy^  ^rumpeiis;  der  AuHsdtz  iat  in  ein  Geschwur 
^fig^Jl^^^*  —  f*^^-  ^■'^1*1  ^^^  *•>  i.  jc.  pfistiaoloco,  Odke-^ 
l|i»^  jftpiatba^i  Sjjcus:  fn  locji  suo.  nnn  hie  ^  focMS,  «t  saepc^ 
e.  c.  Ex.  10,  23.  —  kirt  l^n^h  nn^^ac  yuliro  sio  reddunt:  tii- 
flq,mMat%o  ulcerts.  est^  sive  ulcus  innammatum.  Quae  intcrpretatto 
nec  sensum  aptum  reddit,/%ef!  uHa  ontiqua  Tersione  conlirmataT. 
nd'!!^  potius  eit  residuumy  cicatrix  ulceris,  das  vom  Gesckwttr 
,  zuruchgehli^bene  Maal;  proporie  /^erctisWo,' eollato  Arabico  l^S 
percussit  y  punxit,  Concinunt  yei^iones  antiquae.  —  24^  iVi^^ni 
•70;}b  1M —  Si  nota  sive  signum  adustionis  jexoriatur  y  (scHicet^ 
pustula  albo'Su6rufd  aut  ^lba,  De  Ti^^Yl^  vld.  ad  Vs.  1.0.  Mosca 
describit  pustulam  tx  ustio,ne  ortam ,  etne  Bt-undbla^e ;  i.  q.  Vt« 
IB.  np^n  ntpo  'tumor  qdustionis  vocatur^  -r  2$.  indicantur 
signa,  ex  qulbua  possit  cognosci»  in  looo  pustulae  ex  adustiona 
artae  erumpere  lepram.  .  i   . 

30  —  374:'dh^  exponit  I^imchius  aimiUt  cohri  aufi^  gM^ 
gelb*  pnapropria^vide^  Tox  esse  «d  ligtiilicandam  faoiei  vH 
l^rbae  hpram:  oellata  Arab.  ]>n3 ,  ptirouasi^  LXX.  ^ipMva^oE. 
Chaldaeus  retiiiet  vocam  Habvaeam.  Sjrnis:  p^ga;  Saadiaa  f^bOi 
pustultty  faoiei  maeula^eaiore  inier  nigrum  ac  rtrfum  atedi«,  leti^ 
tigofaciei.  —  33*  nVa^  ^i»  ptJin^^nJJI  n\iririt .  Tottdeaimr  ho* 
moy  excepto  i«men  eoioeo^  in  quo  iepra,ist,  —  ^5.  Vi*^rTD  ^^n£l 
I^9t(fuam  mundus  deeiaratus  fuerit,  -r-  37.  l»:?  l^lS^S—DiJI 
pnin  JSi  locus  affedtus  eolorem  sem  spociem  ipsam  ^ioii  tm»^ 
taverit,  ., 

39—42,  nblai?  nHr73[  ti^ina  Maefla  Ma  wkobscura.  Sed 
S^rrus  haLet  macuia  alba  vel  rubra,  >  pn^z  non  est  morbus,  sed 
anomalia  cutis,  nec  p^ieulosa  iieo  oontagiosa.  Arabes  hunc  mwt-' 
bum  etiaiunum  pn^  vocant,  itt  Ntf:BUHK  et  Fo&aKAi.  testantur.  — * 
40.  n^j^  enf  ealviliss,  fluxus  crinium  a  vertice  versus  cerytoeas. 
— r  4i.  Verlja  *ti2}NS  D^59«)  i-»;b  net»»  dfifl  quodsi  ab  anguio  fa- 
viei  ejus  glabrescet  caput  eJuSy  VuigatU8  recte  ste  vertit:  e/  «t 
^tt  fronte  ceeiderunt  piU,  Trs^i  Saadias  bene  reddidit:  dmterioro 
'  capitis  parie  calvus^  i,c,  recaivaster.  —  42.  CTJOT^f — *^^^"^3' 
\Si  in  pari^ctUva  4Mt  recalpaia  ortae  fuerini  maciUtto  eaitdtdmi 
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.     47.,.  laVfiyQnHi  etiwiPWfl#.«M  fo'»l<>.  1«F*  M^ 
qualii^.fu^it,,  Yyc  (^rtp;4i«l>potf)il^    .igimt  b»u4  ppupiv^i  t^^. 
ImjiiB  ye«ttbu3  inhaereutis  indolem  leprM  corpo.ri4iii;r<iwitoir>ff 9|ir«i 
si^,.^^Uf^^«ii34^        ut  Moi|es.ih»,^fffbi%rW,,y|i^c#  4wiiarc^, 
q^jJ^A  kiffosu^  yirii^  Q^'  viY/*,  qo|)p(JHf|IW»mi«m  ««»<-) nS»d  m^ 

rotf.  J^fmftfitU  .fu^ficifp  apud  Vett^e^^^mpkk  pi^^poB^^  ^M^^s 

1783.  i»;  .24.^    t?;f<;^  T>4coy\  inqu^,,  ^quid  .pccuUari  lcg|5  *uoq, 

;Opus  fufe8{5t,\cu^^  ej  ipso^    q^od  leprosi  noniines  ex  societttte  ci-, 

Tium  j  ycnioy^ifeifij^  ^  omnis  quoque  illor.um  s^pcUex  ui^piifij^da  ^^ 

coiumuni  usui  lyj^ta  evadjBrct,     P.raetcrc»  vcro,   quod  niaxwum, 

es^  tegislator  ga|)nor|im  et  li|i|eoj:uin  lepram  pariter,  iq^puram^pro-. 

nunciat^  sive  stainen  tantun^ ,  .sive  subtei^Acn,  sive  utrumque  cor- 

rup^rit.    Eoque^  IpfOr  agno^cit,  fid^^.poss^^,    ut  in  partc  tautum 

panni  labes  haerfat,  jars  intcgra  sit.     Quod  quo  pacto  iu  panno 

leprae  coittagione  cofrupto^contuigerc  potuerit,  difficulter  dixcrii* 

In  ipsius  cefte  mfLterieu  panno  conficicndo  adhibitae,  vitio  admit- 

teiido  magis  mmu$ve.  jia<^ncae,   diversitate,  caussa  qnaefi  i^on  po^, 

«ftt.    Kequc 'entm  ticitum  erat  Judaeis,  veste  ex  dupV^  materje^ 

lanav.  c.  et  ""  '  ta  uti  (Lcv,  Ift^  19.  JDeut.  ?2,  IJ.).     Ve- 

siem  autem  xturae,   site  mcre  lanea,   sive  linea  tan*f 

tuin  esset,   cocum  cerce  occupasset  leprae  virulcntia ,  v  ut^te  pcr 

iialitum   et  ulcerum  sanicm!  transfusa.     Novimus  nostris  quoq^e 

temporibuB  morbis  variis  ^cgirotantium  vestes  ita  contamiiiari',  iH 

saiiis  illas  indiieatibus  certissimumperiotiLum  afferant.    in  )us  ta- 

m(Mi  morbis  noilus  est^  c«jus  virus  teiamo  quam  attigit)  non.tq*; 

l^am  pcnetret,    sed  in  stamine  t^ntum,    vel  subtemine  .consis^t; 

iiullus,  qui  in  v^te^  ab  aegroto  seposUli,  perinde  ao  in  ,ca,.qil% 

cor^us  jam  tegitur ,  latius  serpat^     Ipsa  canero  oQnsuintarHm  ^t  %h 

deratarum,  i.  e.  sphacelo  affectarnm  partium  tetetrima  lice|L9«nie^ 

nMtt^uam  tamcn  ultra  lintcorum  partem  eam^  quam  loco-affecCo 

proximam  ab  initio  imbuerat ,  in  iliis  a  corpore  demtis  diffunditu^. 

ijuae  quum  ita  sint,    nescio  an  morbi  contagio  recte  tribui  poss^t 

Titium  iilud  vestium,  cui  leprae  nomen  a  IVtosc  datum  est..  Puta- 

verim  potius,  vocabulum  istud  a  corporc  vivo  ad  corpora^zanimia 

transisuum  fuisse,  oadem  sermonis  licentia,  qua  nos  quoque  inte.r- 

.dum  utimnr,  dum  v.  c  aibotes  et  saxa  cancro  adesa  esse  dic;inii|m 

ijuando  in  lii^  aliquid  humiditate,  putredine  vel  aeris  intempcxic 

4u>rru|ituui  est.     Quod  igitur  ad  illam  pannorum  laneorum  lepram 

attiiiet,  placet  MjCHACLlJt  sententia  j  existiiuautls ,,  leprosam  lanain 

dici  eani,   quae  ab  ovibus  morbo  enectis  vct  scabiosis  siiaita  e8(; 

(^Motf.  Ji'  T.  IV.  §.  211.).     Usu  ciiim  cons^itit,   cjusmpdi  1ai\am 

ii.sperani  esse  et  inutilem,    ut  etiam  tclae  ex  tali  materia  confectac 

'paulatim  lunc  iude  exedantnr,  et  qui  illLi  veatiuutury  sanit^tis 
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9m ,  iUttd  i^imiii  ¥i«ium  fteMT  t^ilCliv^^,  qudtf  lain  c^teronmi  ^nW 
malittm leiiio  aut  morbo  conftMM<iS^Bifti^ify<{^  f^&erei^'^(^ 
il$#^r»<lierf^  p^llllhift'  €t\tiHaitat9kitt  lue  ^ncUiaH^^olet.^    lllae 
etklBi  filgil^MMlt,  et  s^ptiw  aemeBl&e-qinUi  afrpiir^nt,  et  saiiitati* 
iioii'|iarai»«llciant;^-        •■   ^.  '    .  .^; -j.  ••i.i..-  -  •  • 

<i     48,    Itt  explioitfd»  iH^mii^biii  «^i^   et  a^  ^Hftert»' Dmnes^ 
dMMdantv  ^tlnl  llhid  tMmtf  $tdfmiBH  {,4^i^},'hoe,  ^UA* 
i^ei^'§.  IMum  (tims^lmgi  Einirag},  *qtrtd  ^MdA  haiifl  ift- 
edmiJiode  aomeii  ilt  iiaetart  >  l^ /j^itiwceiirf*  uot«4ne  i   qnattk^any 
aiiud  Aramacos  obtinety  'quo*   cum  «tnmtrtc^y^rrtfiscfcatur.  /^ntd 
ir^o  illusfratur  cx  Arab.  ^rtbflt;  itahiinihu9  n6^iiis'aptMt  tetam. 
^ftam^n  has  aignificatibnes  lUanim  toium  M.  k  Sriiik^  po^sc '  aduiittl, 
yiknin  l:kt  qiiibnadam  e±  H^,  quac'  scquuntur.    'Q*6iifid4o  «y^imt  in-' 
qtfibnt;  'coihburi  potest  sccundum  Vt.  5%  bIvc  it^hicn  bivc  .saW 
tc^en  vitid^iB  rcBtis?  aiit  quomodo*  ex  veSttflefira  ihfccta,  pari 
yitiosa^  secundum  Vs.  <56^. ,  vel  cx  Btbminc^  W  ex  subtcgtpinc  pot- 
S^  geindi,  quum  tota  yefctis'Wvfcr  panhii^>ifc:atniiic  ac  Bub^cgmine 
i^icc    cotistet?     Hinc  Hubigaiitiilrf,    quocufe   conscntit  Dathius, 
edttjcctat,    i^Ti^  significjlrc  vestem  texturdlB^ diofr^ael  hl ^  qiia^ 
cortiitct  ftlis^piBsioribus  ct  tchuioribuB ,  uti  est  in"fap^tibus  *t  aliis 
T^strbwscr  lana  cf  lino  pnratis.     Sub  ^rvi  verbintelligit  texturam 
BifnplicimJ  qiVae  'cortstei^fi^is  e]usd^jn  forniae  sive  generis.    Addtt 
0a'tbi!is,'Worigihe  hiec  vocabuta  illani  slgniRcationcni  aduuttere. 
N^in  ^nizJ    cohffercndnm  cst.  cuhi  Syr.  '^t)^^  teiere^   iSr  autem 
«WtWiidt^notibncm  h8d)crc,   nbtmrt.     GusSETits  jn   Cdmmentarr. 
f/.  #f.  tfub  Tad.  3^3?  lit.  0.,  non  iiidicairt  pntat  pannos  textos,  *cd 
fttt  tc±cnda,  ad  id  para^  et '  d^stinata ,  adeo  ut  in  antiBccssum  ita 
eoVi(f^j)ta^  et  sub  rclatiohc,  (Jti6c  illis  ad  sc  inviccm  ca  destinatione 
diiJtur,  jahi  acclpiant  numina,  ei  Congrua  utrihquc.    Cui  sententiae 
tbmen  obsthtiriomen  naa  Vs.  pracced.,  qutfd  nonnisi  dc  pannis  tex- 
th  diclecTistat.  —  *>  aiitc  0*ntr5b  et  'n?^^  lilc  cst  tiota  Ccnrtivl. 
nt^jfLiti.  ^^  iF.Ton,  ^,  5.        •    ''"      •"'^^   ,   '  .,^  -   .  *i .  ;.■..      • 
\S\.  55.^^*n*^t;":3ra'  nsn:^  ftocHARTUS  in  pieroz.  %  t  pl  55i- 
VCrtit  fef/J^-tf 7>r  tf.rri*[y;>raf «m ,' 's.  asperahi ,  acerbam',  iiolore  afficicik- 
tcm,    coll.  Arab.  "1N7D ,   irritavit^  undc  n^l^ib^i  ■T':^  ,*  rwfetfs  trra- 
tatum  esty   aut  recruduit.     Sic  'Ez.  28,  ii.  Sidon  dicitur  essc  Is^ 
raelitis  ^i^Jt^^  T^^^i    spina  dcei-de  pungenn.   —    5*i.  nrns    pro- 
pHc    significat  ' /?7*o/Miicftf »1   (ut'  nrip    ost   /orea),     ut     indice- 
tur  corrosio  scu  labcs,  quac  introrsum  radices  agit,    quac  gra^- 
tur  in  inium  ct  a-crit  intra  id  cui  inscderit. '   nnnsan  ifi<  iniT^ns 
rccte  vcrtit  Saadias:    t;i  rasa^  i.  c.  sinistra,  aut  vtHpna^  i.  e,  rc- 
ttix  panni  Buperficie.     Sicuti  cnim  in  honiinibus  nn*ip  dicitur,  si 
alicui  in  parte  capitis  posteriore  pili  dcfiuunt,.nn^a  aiitcm  ,  si  in 
parte  antefiare;   ita  ctiam   in  vcstibus  ct  pannis  rin"2JP  videtur 
dici,    quum  pfli  in  parte  aversa  scu  intcriore,    DTOJ   quum  in 
parte  adtf^ritty  seu  <sxt(iri<]fre  defluunt. 
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.jpj»«it,  (>t>--«<^^  a.VT»*fX  IW 

Iseget  d4,pMrg^iime  t^irotiy  de  aedium  t>epra  dignoMceMdtimeJttggMe^^ 

'        i^'"ebrUiM^  oMt  eas  ingresst  hterint ,  pvrgatirMe*   '   '         \  . 

■  ,  \     .         ,  '     ""       :  1  • .  •     :  '  r  '  •  .  f  r  ■  T^ 

.  jj  -4  i^^.  »I^!W  -r  ll*^t  fflw#  enV  i^jr  hpr—i  dit  putifie0fi0- 
nii  iuae;  i.  e.  hic  ^est  ritus,  qui^debet  serrari  «Ut,  qiM  i8|  :f<l 
leprosus   declaratus  ftterat,  judiciabitiir  liberatus   a  kpra.  —  4. 

Vcrba  ri^**n  ^'^^BSi-^^nu;  Vulgatui,  q^uem  multifequuntur^jTertit: 
duo8  paiserea  viiogT  \ed  nb^  ii.  li  fluniendum  est  si^niAcatipije 
prmiaria ,  qua  in  universum  avea  denotat.  EJpitheton  enim , ,  ouod 
sequitur,  T)'i'^YtO  niundarum^  ostcndit,  non /^afseret  posse  mt^^ 
ligi,  quia  hae  aves  mundae  erant  ideoque  nbn  opus  fuissef  illo  epi- 
theto;  scd  aves  quasvis  mundas.  rn^n  hic  yidetur  slgnificare  derie 
valentes^  aut  avtu  nuUo  tndrbo  adfeclas;  mortuum  ^ini  animal 
numquam  in  sacrificium  ofTcrre  licebat.  >T^i7  autem  sacpius  signj|- 
^chxt  bene  valere  ^  cst  notum.  T*15J  esse  cedrum^  apparet  ex  co» 
qvod  incqlae  Libani  ccdrum  hodienum  voceut  Ars ,  ipso  nomine 
Hcbraico.  nji^n  '^DUJ  Coccineus  (Carmouin)^  vid.  ad  Ex.  25,4. 
^T^(  Hysopus.  Vetercs  ligoo  cedrino  cum  hysopo  conjuncto  adscrj-^ 
bcbant  vim  medicam  in  morbis  cutis,  cf.  ad  £x.  12,  22.  —  5*  ^jK 
iynn"''!:^"  Jn  vas  testaey  i.  e.  testaceum.  CD^^n  D^g  .^yuefe 
vivae,  L  e.  aqua  perennis ,  qualis  est  fontium  et  fluviorum ,  ^  non 
e  cistcrnis  tt  aquarum  coUectiouibus ,  coof  Gen.  2G,  19.  Jer. 
2,  13. 

7  —  18.  Tnten  —  nV»1  Et  emittat  avem  vivam  super  /k- 
'ci4m  agriy  i.  ^e.  liberani  abire  eam  sinat  et  yolare  quo  voiet.- '  C^ 
teruKk  purgatio  usque  ad  tvune  Vs.  descripta  toilebat  tnntum  grai4e- 

■  rem  iitam  iaimuiiditiem ,  ^[uae  leprosum  areebat  ab  hominum  con- 
yictu ;  ea  immunditia ,  quae  a  templo  arcebat ,  scptem  adhuc^di&i 
MkMiebat.  — 8.  in;pt3-b3-^r«j  ^1^1  Rmdist  wnms  pUos  cbrporis. 

,Uoc  ideo  iiebftt,  xquod,  quum  iepra  facHe  inter  paioe .adhaefcreaoMt^ 

.ni  <|uae  esseut  «tel  Aevea  morbi  veiiqmae  oooukiorea ,  eae  <hac,  ratsh 

,  .pertoli^reotejtr. ;  Gb,  eandem  «ati|aam  <  «t  propter  majorem  aecoxilft- 

,4emr  adbibcbater  duplex  iila  ^iofiporui  et  yeatimentoruni  loliouft-*4- 

.9**  nQ;>:P  iindM  «Mnt  propr&e  emimsniime  oemhrum,  u  e.  supereiiiAy 

qnia.^pt4  opuloa  eaMnent.  -—10*  :ii^  eac  mtnima  UquidarumMe»- 

•ucay  eonttnens  aex  0¥a.  —   U.;  l:::nf)M  lUa^  ae.  modo  ennmem- 

4n«.  -p-  12.  tni^  h.  L  aat  saoHfiieium^  jmto  intnunditie  Levitiea  per 

-lepram  eontrictal  — .  13.  on^z;';  niD^t  pro  C3n\z;^  "^tz^fifcs  tn  ^o  sd- 

J04  mact0r4^,y;^ia:i^n,n»Xun\  iiicut*hosiia  pro  pei^io^  ita  etiam 

Mocrificium  pro  immunditsSf   L  «.  quemadmodum  ad  aaoerdatem 

jpertinet  hpstia  pro  pcccat.o ,    ita  ptisitgi  ad  eym  ^iertinct  hop  sacri- 

ncium  pro  inuiiunditie  leprosa.     tS^^uhp  u3n^  Sanctitas  sdncfffO' 

ium  est,  L  e.  sacerdotes  tantum  ea  possunt  comcdere. 

i  17 -^«AK  tfimM^Y  b;  i0  Supar  saHgmnsm  dsUetL  Sed  Peti^ 
^oola  bP  ^ie.notat*^nwM*;~<pMttes  iiiaanoa  «olom  sangaine,  sed 
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^i>H^\ 


filkmts^  qrtM  4tl(%Miigiii^8Mi8st«iti    .ViaABtar  BmmihkamM  anrerteadi 

ftMfci «■JtAgi»  mmmif  itonffgifdQ  'iMinfliior«:iiMsiet«t«  «iviiim  «^ 

'  um  iiilj  ^oii^4<t^qUM^  ^t'tfw|  Mi<ii'  tetigtiattfct:  eortefM  ^nqpciie 

'«tHi'  i«£-  BtstuisM;^    Lamuiomm  aatun 

^##1  :i9^  Den  ?  ▼ig«it&  ni6rlM»  ^  lad^wi^ 

lato'^'  pfiMeripiftv^uippt  mitiitMfii^Tirfinit  oonifiiiMid^  »Mg«l- 

yire^ipi^iltetMi'  ^SwtMim  anim  nMti^  etiomr  mero ,  goftoivlieft  nrl- 

mlentieo  nsqae-Miiata,  nt  faatiutt  acrimMim  «OBpinwproftvfiiiim 

«b  Tm^tmmi  ^Uiiutstem  rapenlt,  froMr  «lia ,    qwife  cempcimuiit  tit 

■JiltKiigmitmitiifamiwttt»  i  IHgMfA  Mioim  adliibm.^     - 

Mi*    «g^_j  jj  «'j^^^^'  yjj^  '  Postquam  lavaveritl^  sc.  corj)'ns.'  Nam 

'VQ^dc  lotiQiie  corporis,   023  de  lotione  ycstiij^  usurputiii*;  d. 

.  Vs.  13.   —    i.   ajnniaDa  ^sJj]  C«f  verenda  efua  tj^^tigerit ;  id 

q\iod  sine  dubiq  est  inteiligeadum  ae  mcdicp  vei  cbirurgq.     Hlnc 

poteet  eotligi,^  agi  li.  i.  de  gonoi^rbo^a  yiruient^  ~   ^.^/asn^n 

LXX.  et  Vulgatus  inlauYfia,  seiiam^  cui  quis  insidet,  quum  ju- 

Btento  reliitar ,  interpretati  mnt    Sjnrus  yertitr  jnmenium,  weggile. 

fu^m  ithiia  m^niSua  attigeriif  nc  gouorrhea  la&ocaBB.  ~ .  13. 
toirrob  Ad  purificationem  mum^  utcogootcaty  SC;  re^e  je^pe- 
irasie^priBtinam  sanitatem* 

1*6— 1i4.  S^^^T-niDttj  «uut  qui  vertant  concuUtui  BeuUi^ 
Qt  sk  li^pallage,  pro  semen  eoncudituB  ^  et  indicetur  offusi6  sedli- 
uis  in  coitu,  coll.  Vs.  18.  Scd  significat  pbrasis  Hebraica  effuMUh 
ifem  seminia  (a!l3u3,  quod  uti  Arabic.  ^op  effudit  ^  effluxit  de- 
notat).  LoqHitur  de  poliutione  in  sorano,  uti  fecte  XutherQi  Vtf' 
tit,'  coll.  infra,22,  4,  Dcut.  23,  10.  —  18.  tt5"»fie  3Dttj^  nui.C^  TOJr 
:p*it-ri53ilj  Wnk  J^t  vMer^  guueum  vir  cencu6uerif  effuiiane^B^ 
fiefitts.  Nonnulli  hunc  Versum  pro  praecedentium  appendiee  ha- 
bent,  ut  hoc  dicatur:  si  mulier  illo  die  yel  iila  noete  oum  eo  coP- 
leHt,  eii  tale  quid  per  somnum  accldit.  Michaelis  putat  Hfosui 
liae  ieg^  ettam  hoo  spectasfe,  ut  aliquid  conferret  ad  minuondam 
^olygamiam;  M  ehim  yk  aliquis  plures  ^ihinas  habeW^  bujus  I^ 
gis  obseryatio^i  yalde  moletita  «ss<)  debuit^^  Vid.  Jus  Mos.  P.tL 
g.  96.  sub  fin.  —  ^  19,  rtm32  —  n^ttl  Muker  cmm  ^rit  flmm 
Manguine^  fluxu9  ejus  in  eai^e^  i.  e.  in  yerendis ,  ^^«,  i*  e.  mu- 
liter  ^tiHh  tiienKtruft  {Nititur^  pfft^^mptmie^^ditM  ^rii^^u  e^pttrmHmm 
iua,  i.  I?.  sepai^atil  sit  bb'hon\?hnnl^mm^Vd6,  af(fU<;'*<^hfaetui«- 
rum  mund^nim.  C^jus  scp^tratlonls'^  tehipus  ex  rci  ^hdthrk*  petfti; 
icptem  enim  diebus  solet  duralre  fiuxus  in«nstrui,  cum  diiitismmi 
^tfrai;  at  qui  UltrA^hbs  di^  pt4c«#it  (V8.<S5;),  ae^ritHditis  est 
tU^eium.  Saiiguini  lueiistni^itttMtmmti^TtriileutiBm  yetere*  al- 
«erl^lsse,  c^ogtidseiflir  eic  PKa.  Ji^  JKLC7,':];5.  *  Aosaue^femlnasce- 
iMiituih'  regioilrti(t<ndigeUas  acHorem,  ^  qUodummodo  Tirulentio- 
nA  tfM^n€fti'  p^r^neturalia  «MceerMre,  t^ttantur  auutorea 
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$3.),  qui  prae^en  ftddtt:  ^^4«*  ^  4tt*^  ommi^  -^^  ni9^4Ai 
^lt  dicfii  «at;  Afder  enifn  etelt,  .fvemedeiodinii  t^fffU^mt  h^ 
iBorikiie  (omnibiie  ^A^,  el  yelii^ei^a^  e9<iei(«to«  §t^im  «d  fov» 
niptioiieAi  cffifit,  iu  utir^o  etiMi  amiguifli}  n>l»tiifiitiite  ii^ 
leeeeml  ecfiiaomeiii  el  putrfdifmkpropeieoiicili^^  N911  |fa|^«ide> 
deofib^t  kgWi^iirmy  pnMpicere,  t«  ^tqri  preSfirifi.Mgro^t«l 
Tfl  t^ofi^  «t  w9Mu^tf^&im  fuiii  fjra,  T^)  iitomiiAdkie  .ebi^iori^ 
^t#t  libi  ip^  noc^ent;  ^utd  apfiiflii  pnif^rf  •ooMcu.illif,^^ 
impuriA^  et  l^fetiouibue  inipfnitii  pnfi^i^^^  r-  9^1  -^«::.eill^ 
:t^lj  iSt  irer^  «fi/ier  ^o  i^4  e.  e.  etr^gulufn  Wit,  ##|  ei^^ 
flUl  vo^e,  t>  ^ito  ilia  •edirtt,  eum  ^uia  aiii^erit  iii^i^  f«i«Ml% 
Jm  M^^  ^rtV  aiir^iie  ai  vegpsram,  —  M.  int]it  O^lf  Si^tD^  ^iOV  te| 
£1  et  coMCiim^ejK/o  comcumbet  vir  cum  ca,  i«  e.  ti  quia'iiuleQi  mtt 
rilue  oum  uicpre  oubuerit,  et  mVniet  bu^  %x  im^roTieo,  euperreaer 
fint,  duni  iUe  ^^tm%  cum  ^  r\b  Pim  •»?]q?  ^ffyirii  imjiurif 
t99  W$  l»/l^r  iitum^  tumilie  quoque  immundiif  frit^ 

25.  29.  31.  ^'ja-ni^  efba  /n  91011  iempore  impurifaiia  9uii^ 
mlio  temporc,  quain  quo  pati  aolet  mcnacs.  t^nis^bf  Praet^^ 
impMritaiem  euamy  post  fluxum  mcn8tri|,alciB ,  qqam  naturaliter 
aolet  patL  llicronjmqs : .  vki  duae,  p6$t  menitruum  eanguinem 
fiuere  non  ceaeat,  —  29.  Ea  tantum  inalicr^  quac  diutumiere 
aanguinis  fluxu  mundativ  fuissetj;  sacrificium  dfferrc  jiibetur.  — 
31.  C3rj"JJ?7n  ^licronymus  reddidit  doceiitie  uf  caveant^  confu*. 
dit  cum  CSrj^rrT?;.  Scd  tepte  Onkeios :  eepdrabiti9^'i\y^t  facie^ 
iis  ut  uepari^nl  se,  curabitis,  Tos  saccrdptcs,  lit  hQfB  facian^ 
CXX.  KUi  eikuptXg  noififfeie^  faciatii  ut  caveani  si^t  ab  omni 
imrounditie.  tS^b^in^  nu^M  ^33tl|23*ndJ  tSM^ti^  Cttm  uoTZiierf /if 
iabernaculum  (conventusj  Wnm,  ^«o^  a/;tii/*0O«  etf.  Bene  b|0t 
nct  i^lericus ,  si  Israelitis ,  Aegyptiacis  moribus  pfaepeditis  ^  licuiiT 
ee^  ^bernacalum  adire,  imniuhditie,  de  qua  in  boc  Capite^  pol* 
lutis;  i|)8i  Sacra  lovae  sprevissent^'  quasi  is  minorein  reTercntiai|2 
cxi^^ret '  a  suis  cultbribuf-  quaih  Aegjptiorum  numina,,  ^f^^^K  ^^ 
^uod  ipsi  irrevcrentiae  m^imimi  indiciiiiii  rebaniufj  tvAi  fls  jntet- 
aicenaum.' 


Cap.  JA: 

':  ■    '   .  '■  •     ■■         •      •       ;        I  .■/•:•       .    ...  '     ',  ....; 

Al^,  #«er  Mueeribiifiieiemibi  tiM/  (ntp  die  BrpimiMa^  igume  mietimm^ 

4/^i  /i^m  ,«r<%<lM<^\  Bipe  gHM^ifftn  Sau^^tiHtmtte  im§rfdimtur^  she  pe^ 

ptm0,  ee  e$i  egre^tme,:   qdMitmr^e  de  empre  emtieemHm  ef  ^  Featm  «r- 

piatiomi»  eelebramd^y  JfJuHieqme  ee  die  adMemdm* 

1.  X  IfiBtoriun,  de  ^e  lue  Ip^itur  Ueeee,  Tid.  Cap.  I^ 
t.  eqq.  ^  %  ndnsb  9\^M  Imirm  e#iK»,  quod  dhridfbei  ^elBm 
^BMiefiMiM,  cC*«l|bL*M,at.33.  M.*  mift^^]  Sf  mmrim^ 
kuTi^^  dum  iri-eTerentep  irf^ampiiiii  ^«MlitBn^  Q^P^  'f*^.  ^^ 
hm  moribai  iUiue  aiM  ^  eeMitiaiiiam  SfMriB  fenMfemiiBBt  ef«t 
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I 
S3#  '    \  .     Levit.     Cflp.  16,  Q. 

«•iKtlmttmi.   Cf.  cf.  tf.  n.  fi.  J«r.  P.  n,  p.  137.  -b?  n»^Mt  T»i,  ^55 
rh%rrrN<im  f>it  itnfc  eoti^;ii<*t«rt*  tupcr  opercuh.     Sub  ]:!J  Judaei 
et  Chyrsthtni  ifttctpi).  fcVc  flitelligunt  nubcm  lUani  (de  qua"^.  13, 
21.),  quam'Ucbmi  TO^nt  nrDtt)  Sehechinam^  atquc  ut  «ymbo- 
Khr  pTacscnttae  divinac  arcae^focAcris  pcrpetuo  inscdisic  ^utant. 
Thaiewannus  vcro  (in  Diss.  Nu6em  super  arcafoederi^  commBn- 
tumJudaibum  tideri^   Lips.  1752.)  hunc  loeUni  fnterpretatns  est: 
«•d  inconiptcfum  meum  venUi  (Pontifex  dic  expihtionts)  cum  nu- 
$0  j  ^umm  ejeeitei  Buper  propitiaforio  ^  scu,  pr6p4  iUud.     rrij^ 
ikmtpitiar  yalere  ait  vidtdit  m»^  in  congpeetum  meum  teniet.    '2} 
yere  praeoedente  negatione,  significare  h.  L  verum^   Udy  velnti 
Oen.  «8,  15.  24,  4.   Er.  1«,  8.;   ]3:j  autcm,  nu6e$y  ex  Thalcffl. 
aeilteatia,  vocatur  fnmus  ex  suffitu,' qui  in  Sanctissikno  die  expia- 
tionia  mdolebatnr.    Vn6t  totins  Vs.  scnsum  hunc  essc  statntt:  noo 
vesiat  A^aton  ad  m^  91^  lcvitcr,    non  ita  tcmcre  ooram  me  eom- 
pareAtv  moterettrr  enlm,  si  hoc  auderct :  vcrum  conspieiav  in  nnbe, 
«eu,  pcr  nubem  sc  fnnii  ci  suffitu,  quac  tcgat  propitiatorinm,  to- 
lungue  adeo  arcam.     Qul  a^b''"*?*  iBgredLendi  modus  V«,  1%  13. 
^  nlcniu^^  describitur;     ubi   diserte  dicitur    "nfij  rrjbp^o    ]3^    riDS 
n!JirH-55  *li2:et  nntsrr  nulem  suffiius  tegere  debere  o^ercutum^ 
quodHupcr  arca  legum  est.     Si  autcm,  int^uit  Thalem. ,  jam  fuis- 
sct  nubes  in  propitiatorio,  quae  dlvinac  niajcstatis  pracsentiam  ofi- 
cultare^,   cur  Dcus  JMSsisset  aliam  excitarc  cx  suffitu,    qujac  hioc 
ipsam  nubcm  ita  pccultaret,    ut  nec  a  Pontiiice  posset  conspicit 
Vcrum  eniaivero  Thalemanni  interpretationcm  splidis  argumeiitil 
Tcfeint  Jo.  Ebekh.  Ravius    fDissertationeg  sacrae  antiquariae 
Traj.  adRhen.  )  760  ).   Atque  is  quidem  rectc  monuit,  Uebr.  uiumlo- 
4|nchdi  minimc  adnutterC)   verba  n"JS2M"b5  nijlfij  ^3W   «ic  ver- 
tere:   iri  conspeclum  meum  veniet  cum  nuhe.     Nam  is  sensus  Her 
braicc    ita    exprimendus   fuisSet:     pne<  •«:fiJ-J^  HTi^SrT-i?    J^3 
^in4*t  i'«  nube  guper  ppercuium  videbit  nve  Aaron^  frater  iuui^ 
^urrmodo  porrexisset  Moscs  eodem  quo  inccpit^  verborum  habita, 
scrit>tire,  aut  forma  vcrbi  passi%'a,    hoc  modo:    ^ii«   rTif"^^^    vd 
•»52~nt«  ?ii<'S"^   compareat  coram  me^   ioqueadi  mpdis  eidem  Mosi 
fFeVcrltatis  ^colL  Gen.  12,  7.   bcut  16,  10.).     QuareLXX.  kl 
rcctc  vcrterunt:   st  yaq  reqfiky  oip&^^qopifi^  ixi  rou  iluati^iav- 
Onlidos:    ttOM  in  nube  ego  me  man\fegtabo  uuper  operculo.    £0- 
dem  niodo  Jonathaa ,  ^yrus ,   et  Arabs  utcrque.     Deinde  yere  ob- 
awrrat  Ravius,  ittterpretationem :  Fontifex  venimt  cum  nmhe  mrffi^ 
tua^  quHm  excitet  p  ^ d p  e  operculum  tL  propiHatoHum  y  esae  vio» 
lentuin.     Etcitim  p^,  ubi  de  jiropitiatorio  sermo  cst,,semper  do* 
tat  Jiupra:  famus  autem  ^e  suffitu  lotum  implevit  adjtum.    Itaqas 
^ivli»/^  «oliun  propiCilitoriam  exeitandns   iici  neqtnt^    lUMi  magii 
^piam  snpra  iliud.   .  Pr^erai,   si  iii^ai  n,fumum  guffifme  luela- 
tel^igt  volucrit  Mpies,*  vit  dubium  esse  potet,  eum .  seriptvras 
fiudtta  rnbj^r:  i^z  cum  s.  w^nuie^  ttmfitug^   nt  Vs.  13.      I>eai- 
qne  qnun  MiMiesinde  «  V«w  3:- ordioe  etpojisaa  «asrimoBlas,  qnas 
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Fontifici  die  expiationis  adjtum  ingrediei^ti  ol{Sj9i;vaBda«^  .eaKmt; 
ad  suflitum  in  adjto  faciendum  Versu  demuni  l^  Teuia^^  miniiiie 
credibile  est,  illum  praeceptum  istud  hoc  .Vs^  S2. 9 :  quj  pm^ff |t^ 
ipsis  praemittitur ,  pra^occupare.  l'halem,«|Qfips  ^pildem  Ra^!iiA/^9- 
posuit  Ttactatus  de  nude  super  arca /Q^i^^ij^  Vit^dicffif^^  e|c« 
lips.  1771.;  neque  tamen  gravioribus,  qvam  q]iM  ^iin  ^ulism^ 
rationibus  suam  scntentiam  commendare  pptui^     .   ,  ^,,.    ^  .,,  ,i,q 

'3.  4*  ^^  ^*^  ^9  ^^^'  '^^,  ^^  '^  •eMmonfiis.*  —(4. 
«hjp  ns -"npkis  Tumca  Hnt^a  iocray^  eoof.  «d*  £x.  28^  A9k  hDo 
'l^idsb^a  Tid.'  £x.  28,  42.,  et  de't33^  ot  ^bz^^  Bx.  28^  M. 
W«9a"vi^  ^?^  plT!  >^^^^  ofiia  cAr^mmtmrV;e.*tOtuiiir^ioi^ 
pas/noa  tantom  peides  et  sianus,  ut  Ex.  30, 10.  ^Setetam ^dil^^ia^ 
piatienis  non  lioebat  PMft^atias  restos  iridtftlre ,  nlii  juttO^OiNAfet 
etiam  grogarionm  saeeriotiHn,  qiiod  di«i  ille  die»  ^fMMls^^iMt 
^uosplendidis  Testibiis  Saer»  faoere  findeoorum  faiM^    '^  '<'«:  -*  ^^ 

8.   De  ^Tfr^T^raagnus  est  iiiterpp.  diilsensus,  quorum  Ivarias 

se^tenfias  enumeVatas  et  dijudieatas  inrenies  in  Bocuarti  tfliero^, 

T.  I.  p.  745.  sqq.  ed.  Lips.,   et  in  Spenceri  die  Legg.  Hebr^  riiL 

li.  3.  Diss.  8.  p.  1040.  sqq.  ed.  Tubiog.     Atque  ex  .Bocharti  auv- 

dem  sen^entia,  quae  plurtbus  eruditorum  ntnt  probarit,  b7e<T7  ^o^ 

men  est  plurale ,   s.  collectiyuih  ^  cjus  formae  ^  quam  Arabi^  /T^ 

«^ftfm  Todant,  significans  s^/^^rft/to/tei ,  seceasto^fs,  ab  ^t:^  renio^ 

tere^   separare;   aTterum  chlm  istorum  hircofuni  destinatum  Tuissi 

hiiT»b  Deo;^   i.  e.  ut  sUper  altarl  mactaretur,   alterum,    hTNt^S 

i^ecessibus ,   h.  e.  ut  in  locum  deserti  remotum  et  sepafatum  deaU' 

cerctui^,   Vs.  21.  22.    ri.vcKMANN  in  Praecidd,  Sacr,  P,  I.  LugA 

Bat.  1735.  p.  232.  sqq.     bTvNT?  noh  Pluralem  autumat,  quum  vix 

clredibite  siti,  ipsam  inflexionem' Arabicam  noniinis  coliectivi,    seti 

PYnralis  ffacti,  Hcbraice  loquehtibus  servatam  fuisse,  sed  homen 

ifngularc  deriratum  ab  ^averbi  ^T^  Conjugatione,   quae  nt  Arab. 

ConJ.   12.,  mediam  radicalem  geminaret  inserto  1,'   qnemadniodum 

k  ^2::^  ftt  n^isriibn,  quae  ipsa  et  Gesenh  est  scntentia  ih  LehrS^ 

p.  536.     Per  formam  vero  iilam  Hackmahnus  intendi  signiiicatio- 

dem  existimat,  ut  igitur  ^twXTy  '(P^^  btiT^)  denotet  locum  re^^ 

Pidti^'$imum.    Verum  ht  taf^^amKis ,  h^illum  in  V.  T.  vestigium  ap- 

par^re,    ex  qtio  coIH^i 'recte  possit,  ticbraeis  Tcrbum  ^t:'   in  usu 

fblsse , '  uti  nec  in  cogndtii  Chaldaica  di^tecto  significatu  Arabibus 

usitato  reperituf  ('nam  Cfia}^.  ip  itert /  cpnvenit  cum  Ar^b.  ^TJl% 

vcrc  ohservat  Spencerus,  ad^lto  bci  r^fno/i  tL^  ^rec^sug^  ^ignilicatl% 

lofra  Vs.  10.  in  tocc.  n^J^nrin  ^Tfi^t^  eai;vi« .  altei;^trani  otioss^ 

l^ituram  esse  et  tautologiam  inaturam ,  q\ium  f olitudines^mi^^S  x% 

giGf^ot  sint,  uf.  recessus^  seii  loci  ab  hoi^iqum  usu  vel  ffequei^t^^ 

Bppaf ati.'  '  Npi^  q^idem  haud  du^itamys  Spenceri  adstlpulari  seote^, 

tiae  9^quae  ipsa  est  antiquiss.  He^r^eorum  et  Chriyitifinorum»  ^y^lfr 

esse'  nomen'  ^aemonis  mali.^,  In^antiqulssimo  ip  Leritieum  Coi^-«, 

meiitario,'qui  OafA»/xt  insoribitui^^^TNTi  idem  esso  dicitiir^  qui 
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fl  b^&l^  nuncapstur ,   quo  nomine  angehis  piortU  mci^  Pi^ih^hi^ 

\i0^mt\    vMJ  But^oftt*!!  i^jr.  Chald.  Talmud.  >  1405.    ln 

^tlfigUifcnCd  quodani  libiri ,  bui  Uenoclii  nomine  circumfertur  et  antd 

^jQHUfti  ten^ora -cdicuB '  traditione  perantiqua  oreditur,  scrrato  a 

A<^io-S7nceii6  Itit^hronogt^aph.^  w^^t  excerptum  le^ltur  in  L 

•*;  fXISkim  <)oi.  Fteudtp^f'.  V.  T.  P.I.'  p:  179.  sq^q.,  -^Viaii-i^, 

'■eiiv  ntipanld  ftott  fleribitur,  ^j^atjX^  tntelr  angelorum  lapsorum 

ptincipet  numeratur.     Inlibro  Henocfai  Aethiopico  transiato  Cap. 

|0*.TerWMll  MglMW  <C«p.  7.  ^o4M)i4  Parifl.)  nMmotatur  Asatl 

•Jlfg^io*^  iW^I')  irMictHfi  *et  io.  deierlom  ablegatufl.    Cfl  SBSEKim 

•4  ^lfr  I?i  V.i    :Qu^ui|i.cQnT0nit9  quoii  in  Commehtario  cabb»- 

iJ4ti^:.i&  C^Pt^  .Giep^ieofl^  quem  e  iibro  iSo^ar  exceqisit  Looot. 

ii^v^Li^,'WiQper€.ip.9$ih¥mmn  p.  ^iQB.Zl^.^  infer  angeloa  e  coelf 

iltm^m^mi^f^i^^^^^   MB^UtOHi  l»  Comwt^tar.  m  GomotL 

Ji  J^-a«*WI^#  )<W^        itr^ore  ^  daemoMfl  et  maiignoe  apirituf 

in  ■epuicliri«k|«(KflliM«  I  nbiiSUilt.  cedayeca,  .Ter«4n,  et  Jiujuamo^i 


10  Mosis  aeyd  iiinotuisse,  iiiter  alia  inquit,  iUo  im  Levitico^ 
w^nofinatoc.  diclus^  guem  Scripturif  Ileir(tic0  Asfqzel  momi^ 
nat  fmdfi  a^tus  erat  ^  nisi  piabolus.  £t  iu^  ^ntiqui  poeta^  Christia» 
m\in  ttariui^'9  Val^ntini  discipulum  ^  Versibus,  quos  attuiit  £pi» 
plianius  in  ftaer.  31. ,  ille  mehdacia  sua.miracul^  peregisse  dicitoi^ 
ope  Satanae  et  Azazeiis.  £x  veteribus  P^ntate^cbi  interpretibufl 
bnkeidsum,  Jonathanem  et  Samarit^bum  i^Td<T9  Diaboli  nomci| 
nroprium  hat>uisse,,  inde  fit  credibil^,  quod  iliud  retinuerunt,  Kaa| 
iliHippellatiyum  itlud  sciyissei^t,  yix  est  verisio^iie,  eos  iilud  Jye^ 
A^Wuzov  retiquisftc.  Accedii:,  auod  ip^f^  contextus  opii^ari  eogit| 
Tocem  i^ltii^  de  Diabolo  intelligpndam  esse.  ii^^primo  aors  HBf 
h)jri^\  froj/ova,  «ors  altef^  vero  ij4<J?^^  Pfo  Azazeh^  *upff| 
duo^  hircos  poiii  dehuit.  Jfam  quum  ^uya  persqua  sit,  oppoaituH 
iiifl  ralio  postulat,  ut  Azaze^  aliquis  esset,  cui  hircorum  aiter  sorte 
tribuendus  erat.     Hunc  autem  Angeium  bonum,  <iut  hominem  aii* 

2uem  esse  potuiss^,  i|e  suspicaiji  &«  est.  Deinde  JoTf|  pt  ^Baoel 
ac  in  lege  tanqua^  f^^P^  P^^f^^^^  ^^  oppositione  ma^ima  ab  iBr 
Titem  fleparatae  ^istuntur.  ^uiii  itaqUe  ^ifltuitifi  ef'  qppositio  ma- 
kima  ii^ter  Deuni  et  Daemoneiii  Intereedat,  con^enteneum  eeCy  mt 
Azazci  paenionem  notare  censeatur.  Tf^m  Jcge  p^aece^tum  es^,  nt 
e'  dnobtiM  hrreis,  quU  Jova ,  quia  Asazeli  ^  dcstinanilus  esset  /  aortt 
iecerneretbr.  'Ai^ti^atrb^  auteih  flortitio  'fieri  sblcbat^  taptum  eum 
AHr  petsonatum   agei^leur;    Vid.  ^th.  B^Tf:  llsth.  Ad^itamm.  lO^ 


ito."  !il<^oh  IV  26.    BeikiqiH  ekl)iati6nis  lege  cautum  est,  insuper« 
A  AiVcifs  inqikem  cedidiH^ots  pro  Azazelo  (Xs.  ^) ,    dimittatur 
rhs^n  ^TN'?^^   arf  Azazelem  in   desertim  (^9.  io.).     tio 
aSili^*  TcrboruA  flebids  Irii^ticatUfl  ef  ihqommoduflerit,  ai  A» 
leifct^de  hlr<k>  imi^b^  W»bUiV^t  exp^tufl,   si  de  daeoioM 
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eam  Intelligateiitf     Tunp  enim  buno  fen^uin  apertum  ^  ^9»#^ 
rentem  dabunt:  kireus  iile,   cui  sorte  obtigit,   ut  Daemoni  frtOI^Ty, 
tiir,  mittatur  ad  Azazelem^     Hic  sensua  eo  probabilipr  est,  QUf^^ 
loca  deiierta  et  ab  hominum  compercio  renu>ta,  Daemoni  gratic^J^ 
ct  iliius  Iiabitacula  maxime  familia^i^  olim  habefentujrj  vid.  Maffj^f^ 
4,  1.    lue.  9>27.  et  conf.  not  ad  Vs.  10.     Quod  autem  iio|^i|||.^ 
^\i<\^  significatum  attineti|    euni  ^encfrus,  satis  probabimer  J^^ 
^V^  /o/*'t«  abitnM  esse  dicit.    ^^jSic.epim,^^   j(nquit^^9,iD|ial|)olm^ 
non  injuria  rotetur,  si  ad  Dcum,  Angelos  bonos^^homuies^,  .a«l^ 
ipsos  Diaboli  mores  respectus  habeatur.     Respectu  Dei  ^   a  quo  dei 
ftetioiite  fiedt     id  nomiriit  etlaitf  t^Mfsiiii  i>e«WuA  angilllirum 
dtanonibus  attrlbni  potest.    Qumn  eoim  angeli  iMnii  O^^yti^ia^ 
forteu  •tant^t  essent^  ea<%n  statuintejKre  pehnaneieent ^  dilemofieS 
tBr^\%  ti'»l?  fort€9  ab€untU  etant,  utpote  andZe/^tftf^C^^^^CSiAi 
olnvitr^Qiov  ;(liid.  Vs.  U.}/  et  stiitum  primaeriitti  mfnime  retinienlei* 
Non  minus  homtnum  respcctu  nomen  b|Slf>>  DlitM^lo^i^BadiraraiceB*' 
aes^r,  quod  itempe  daemoriei  locos  etaelles  firequentvM  pkrumqnoi 
fngiant^  et  ad  locos  deeertos  ei  ab  hominum  coiiikmfttfeitf  IHftiotblik 
dOieant.    Postremo  knorom  sub^nm  fespechi  Diab<nti>il  f(f^ii9  mkien»- 
appellari  mefuit;    Nam^  in  Scriptura  describitur  tanqoMk  spTritn* 
de  ioco  in  loeum  sempef  tfblens,  n^'nMam  iworam  ftdeniy  fnkm* 
aertini  si  repulsam  patiatirr^  Tid.  M)^  9^  2/  Mitth.  12^ 48..  I9^t9t 
5j  8>^     Uaec  Spencerus ,  cujus  sententia  et  commendari  eo  potest, 
qnod  Syrus  PentateUchi  interprek  ^ra  nomlne  hSbfaeor  S^tTy  po- 
»lf,  quod  conflatum  est  cx  T^  fihtttudo  s.  /Jf^W/,  ei  5?*t^,  Ptt«* 
ficipid  Tcrbi  ^IT,    defecil^    ut   si^iidei   oiig^/trivVy   ^t  i^itH  ^ 
^Dco.  ..:;.■.••,-..  ■^..-mMu-.. 

9.  10.  rT^n'»^  —  ^'''hpm  Et  ddducdi  Aarcln  fiirciim  Hp0^ 
fuo  a9cendit/%c,  e  Tascu^l' qu^d  sortes  coHigebiintor,  lo^  jll^' 
Jova ,  quem  sort  Jotae  immoTan^diim  designatit.  —  10.  flFltWrttal* 
tffter,  qtfem  sors  Axazeli,  sife  Diabolb,  ^eslghaflti^  jJfaft*ipiW' 
frote  Versu  tHvu9  9i9ti  coram  J6va\  ut  per  euni  fiat  eijtpiMidf 
r^}:9  ns::^  njn-j  ^scb  '»n-n«5?^*  Igltur  utiefqne  hlrcuV  ffto  k^  ^\ 
qtiV  fdit  icTotuS,  et  pcccatiV  ]^opuli  exj^tartd^' d^eAf^aiiis^^  iolul^ 
*iffercFat  tn  oiTerendi  modo;  ttViiis  cAiin  iiaper  ^ltare  mSctat)atuT, 
altev  vitiis  cniittc?batur,  n^^rrran  i-THtyb  dd  Ax^tetem  fh  desir^ 
titm.  In  quo  quidem  diio  mi^J-a  Videfi  poWtint:  ^HriniiW,  ^^fod  h*f'*^ 
««s  iste,  qihntt  Jo\*ofe  pfb  pfacWo  oftrrctuV ,  taWef^lftf  WftftiriV  dWte^^ 
fA<>nCm,'^efri^fcuf  in  denertum  ^legari  ptiecTpliftif.  'tet  primtfi» 
quidem  quud  attinet,  inter  alias  rationes,  ^ii^s  attt/tltSjj^^^ni^r^ 
veriiiirailHma  Tidctur  haf^c„  quod  hircus  peccatorum-popuU  ipvmun- 
ditic  oncratu^  ad  aaemon|em  maluip  et  impurum  aman()atus  cssct^ 
ijt  ab  liominijm  consortio  quam  lonjgiKsime  amotus jdius  tafitnm 
societate  dignus  haberetur.  ^uocu^n  arclissime  conjunctum  erat, 
\it  in  desertum  mitteretur,  propterea  quod  ilhid^  Mosi»' actatc^ 
Diabtili  sedes  ct  habitacuium  paerie  propriun^  hahebatur.  Sane  et 
ficr^orum  tempj^um  Hebraeis  id  persuasum  fuissc  apparet  e  Graeoa 
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Aiex,  ▼enioiie  loconim  J^.  13,  21.  34,  13.  14.  Jer.  50,  39.  Bar. 
4,35.  coil.  Matth.  12^  43.  Apoc.  18,  2.  Praeterea  aevi  prisci 
s&ore  ^eceptum  fuisie,'  ut  quodrii  animai  Numini  aiicui  derotum 
vel  deitinatum ,  ad  Ntimiuis  illiua  fines  et  sedes ,  cui  Totum  esset, 
«ibandaretur,  oolligere  licet  e  Macrobii  testimonio,  Saiurnal,  3,7. 
Veieres  nuUum  animal  sacrum  in  finibu9  iuii  esae  patiebantur^ 
BW*tAigebant  ad  fineu  Deorum^  quibun  esset  sacrum.  Mori  hnie 
consentaneum  erat,  ut  hircus  Diabolo  devotus  et  separatua,  extra 
i^etum  IsraeKs ,  ad  iines  quasi  Diaboli ,  iocos  nempe  desertos  et 
ipato^g  abigerctur.    Cf.  infra  Vs.  22. 

«1  :J!l  -<-J0.  Mtaea  diatinctiua  narraturiM,  quo  ordine  di«  ex* 
idatipnis  Sacra  iieri  oporteret,  repetit,  quod  Vs.  6.  dixerat,  ad» 
ititqttes^tim,  qnae  ad  obiationem  tanguini»  jnvenci  pertinent.  — 
yjL^  Vjcn  ahw  Et  plenitudo  pugni  utriuMque  ttw,  i.  e.  quantam 
ulcaque^manuA  capere  poterit.  —  13.  nnt9|^n  ]39  Nubei  inceniij 
K€»fumuAy  quiexefttibalur  ex  suffitu  incenso.  rlxiyn^by  Super 
legff  i«  #*  super  arca,  in  qua  erant  tabulae  legii.  CfT  ad  £x.  25, 
i6.  rn;9;^^1  Nemoriatur^  sl  aliter  fecerit ,  quam  Deus  jossit. 
-^  16»  Ul  TT^T'^  }^1  Et  sicfaciet  tabemaeuh  conventu^^  quoi 
eum-iiM^  inter  eos,  tii  medio  immunditiarum  eorum  habitat ^  Le. 
eadem  opera  Sacrariom  lustrabit,  quod  alioquin  poilutum  habere- 
|QPy,'ob  popuU  circa  teodentis,  aut  ^abitantis  yarias  immnnditias. 

L  2J-»24.^^  U5^it-Ta  Per  hominem  opportunum^  para- 
tnm.^  |ta  recte  yeteres  vocem  ^n^  reddunt,  quae  alias  non  extat^ 
qpia'X>S[  ^ebraice  tempus  significat,  ut  Chaldaice  ]9T.  Inde  ^nl 
colfegerunt  esse  i.  q.  ^^^^T,  yel  ]^1T»,  id  est,  paratum.  Ceterma 
I^m;  ritu  peccata  totius  populi  quasi  imponebantur  hirco,  ut  is  iiia 
a^ferret  in  locadissita  et  inaccessa.  Sic  etAegyptii  ritum  solennen 
l^^uerunt,  quo  omnia  infortunia  a  se  averruncari  pusse  existim»» 
b^t,  ea  in  caput  yictiioae  yeiuti  transferendo.  Mactata  enim  ti- 
ctima,  ^iti  ejus  imprecabantur  omnia  mala,  quae  sibi  contingere 
poi||ieiit,  ut  testatur  Herodot.  2,  30.  Hircus  vero  Asaseii  destina» 
tus  dimittebatu^/yivua ,  ne  illi  placaminis  loco  oblatus  yideretor. 
—  22.  n*^T:|  yy^  -  bij  Jd  terram  excisionis.  Hieron.  terram 
MoUtariam ,  ifbnathan  U^cum  deuolatum ,  Onkeio/s  terram  inhabitt^ 
UklH ,  Sjrus  terram  incultam.  Arabs  uterque ,  omnium  optime : 
ierram,  excieam»  Sensu  idem  est  quod  Graeci  habent :  yt^w  a5w 
w,  —  24t  ^••'Jja-^nit  »5!^1  Etinduat  ve$te$  ^uas^  i.  c  rcaa- 
pat  yeates  suas  spiitas^       "^  ^ 

2Q.  29.  31.  ivi^^  oa^^^  Ahluet  ventee  suas  f  ut  qui  ried- 
mas  pro  peccato  combusserat,  Vs.  28«  Digna  sunt  notatu  hanc  in 
rem  yerba  Porphyrii  deabstin,  2,44.  J)e  hoc  convenit  intet  owmes 
Theologo» ,  tn  sacrijiciin  averruncis'  nihil  es$e  degustandum  ,  eei 
ft  lustrationem  adhibendanu  Ajuni  enim^  nemini  licere  in  d^ 
mum  OHt  urbem  suofn  redtrOj  nisi  vesfibus  et  corpore  priue  fl*- 
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li«  animau  veMtrag.  1LD3  hie  est^facnltas  a^peleodi,  ut  De»t.^tft3v 
25.  ProY.  23,  2.  Hnjus  nppetitus  aiflicHo  crat,^  si  41H11  abseinor 
lat  ab  omnibus  rebua,  quae  eorperi  sunt  grata,  uteibm,  potiM^ 
uuetio,  Toluptas  ete.  —  31.  isDb  ^tvr  iHns^^  nsiD  ^tet  qui^^ 
iit  vo6iM  tii ,  L  e.  sumnui  quies*   *^  "  ; 

■,'.-'  '       v, 

Cap.   17.  •     ''• 

Saetifieia  omnia  in  atrio  etto  offerenda.     Sangufnit  Ot  mortieini  otna 
iterum  unitertim  intordieitur,  . 

3'— 7.  *  1:1')  ,u^^£e  ^L^^it  Quicunqne  0  domo  Jtraetio  mactavO' 
rit  taurum^  agnumj  aut  capram  in  cattrig  aut  oxtra  caotra. 
Hoc  non  solum  estvinteliigendum  de  mactatione  animalium  ad  sa- 
crificia,  sed  etiam  de  moctatione  eorum,  quae  ad  esnni  fit.  Mo- 
ses  igitu^  hic  interdicit  Israelitis  omni  esu  camis  pecoris  boriUi, 
OTilll  et  caprini  nisi  in  epulis  sacriiicaiibus.  Prudenter  ita  imper 
dire  studuit  idplolatriam  occukam ,  quae  utique ,  nisi  cultus  JoTae 
sacer  ad  certum  locum  esset  restrictus ,  faci^  exerceri  poterat.  Fi« 
nito  tamen  per  deitertum  itinere,  postquam  Israelitae  ad  iines  Pa* 
Uiestinae  perTenerant,  ab  hac  lege  soluti  sunt  eisque  esus  caniis 
commui^is  eoncessus  est,  Deut.  12,  15.  —  4.  iK^nn  U?'^^  3^'^^  Q^ 
Sanguit  imputabiiur  viro  iUi.  tn  ^ic  est  caedot;  p^inde  Deo 
dispUcebit,  ac  si  ille  homin^m  occijisset,  ac  mortis  reus  judicabi* 
tur.  De  loquendi  formula>  'n^  U^^^iKn  n^^S  Tid.ad.Gen.  n^.l^* 
In  priori  Vs.  parte  plura  addita  habent  cod.  Saman  et  liXX.,.  ^td 
praeter  necessitatem,  uti  contra  CapeUum  ostendit  Buxtqrfius  in 
Aniicrii,  p.  537.  ;—  5.  m^rt  ''t®"-?  Supra  faciem  agriy  i.  e. 
cxtra  Israelitarum  castra.'^"  7"  '  drjiMT  -  n^  ni3?  !inaP"ft<b> 
tS^I^^^PU/b  Non  ampHuo  victimao  ifnmolenl  hircxs^  i.  e.  daemoni- 
bus ,  qiiorum  plures ,  ut  Pan  Mendesius ,  Tairroniitique  et  Satyro-* 
riim  omne  genus,  autliircina  specie,  aut  hirco  proxima  culti  sunti» 
Cf.  Jcs.  13,  21.  34,  14.  2Chr.  11,15.  Hinc  apparct,  Israelitas 
ad  iUud  usque  tempus  idolis  sacra  fecisse;  etiam  Amos  5,  25« 
Israelitis  exprobrat ,  per  hos  quadraginta  annos  iUud  peccatnm  aft 
iis  commissum  esse.  Can^^^^n^  &'^3if  0«1  'y^H^  Quo$  cuiiu  impudi^ 
co protoquuii  sunt,     ViJ.^aS  Ex.  34,  15.  '  ^ 

9 — 13.  Mortis  poena  deeernitnr  in  eum,  qm,  si  Tictimani 
obtulerit,  eam  non  adduxerit  ad  ostium  tabemaculi  sacri,  nitl?^!^ 
r!^r!^b  in^  ut  iilam  Jovae  /actatj  nam  quaecunque  eo  toco  nia->. 
ctabantur  JoTae  consecrabantur.  At  si  ciHris  in  agris  iicitum  fuis- 
set  Sacra  facere,  aiii  euiTis  Deo  Tictimas  mactare  kraetitae  clam 
potuissent.  —  10.  IS^jn-n»  n^Dfc^ri  ttJosa  •»:©  "^^nji  Con^ 
vortam  iram  meam  in  eum^  qui  tanguinem  comederii.  ^Prae^ 
tcr  ea  quae  dieta  snnt  ad  Qea.  9,  4*  de  hujus  legis  eaus»,  «empe, 
Deum  temerariam  hamanv  sanguiois  efiusionem  Teluti  praeeaTeri» 
Toiulsse ,  respexit  fovtf  Moses  a4  consuetudinem,  quampiam;  Tieir 
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JMicd^tur.  'A  qiiQ  «oelefe  iit  braetitmt  «lienot  &eeret,  ne  e«A* 
jjpiioeilt  q«ldeii  kritonnn  4egiitt*re  eU  perniiftlt.  Certe  AmiiiMfc 
lierefiU.  31, 16.  de  S^raeeiio:  £x  ea  (tarinil  Sei-aeeiionilli )  cH^ 
mfim^  ^Umwi^  Mtf^  omnid  prasier  pulem  ^  §u§riBmeitm  ei  btgm^ 
if$  jBirepenif  ^iucie  pUgione  agmi^i  ee  medie  Geikerum  ineermi^ 
jfi  ini^rfecii  hautU  Jugulo  tahra  admoviif  effutumque  cruorem  ejp» 
;$uxii.  Qoeiii  Artibum  moreitt  aUfnot  exeMiplii  illoetraTit  Heiiri& 
yaletiue  ad  tocum/Aiimiani.'^  Clerjc.  Cf.  et  not.  Ler.  11,  U  ~ 
?:d  ^r;h3  Ponam  facitm  wmam^  Le.  trom  m^am,  Vid.  Geii.  Z% 
!ir.  LeT.*20,  3.  6.  26,  17.,  et  cf.  not  ad  Ps.  34,  17.  £s.  14,  a 
rf^  f  K  Aiin  Q^  *S^±f\  Vi^  ^  Antma  eiiim  earmu  in  Bangmi^ 
ite^  I.  ec  iAnguti  est  idVj^e/qikoiJ  atiitokl  vivlt,  ibf.  ad  Geo.  9,4. 
^ae  clhisli  ftflt,  tf<ll*  sangnlhift  efnisii^  Institnta  fneHt  placimtetini 
]irO  iis,  qlllfrtfo,  st^inn^o  jtire  si  ageretur,  titi  eripi  poitiit  ttih* 
^  iH  kWktMtti  g^HtiuM  IkcHieiis  ififigkti  tt  anthia  eonftitidmfhf. 
Cfi  yitg\l.Jlen.  1,  116.sq4.  Ad  qtiem  lotMim  Setvitn:  Videim 
%ake  periiih  Jiirie  PantificMk  akimali^  hqniii^  metUioneinfecmii^ 
HamH  aniikam  nHrii^  eilHate  terbo pdniifiddU laue y  pH 
m  qu6de)ii:  tacrtficH^  Deoe  phtcure.  —  13.  toijl  l^fit  fM^ 
Mkedeiuf'^  quate  lege  ticet  cbmedere;  haec  est  passim  iis^tttlni^ 
Hd.  e.  h.  11,  47.  1»^-n2l  1]^^^  SHngUinem  eJUe  fukd&i^  iLc 
^Qrabtt,'«t  ex  e|bi  caiilvi^re,  dumVl«^^9   tatfiguis  bmnii  efliift, 

rkhtuiii  llerifoferit  ^tijm  '^ntbSl  Ei  oiieget  eum  pMfeto^  ii 
ujlo  animatl  degosietury  Vitetinr*Motfes  lianrguinem  taliqtam  tcbi 
keerim  spectais^',  ideoque  vefni^e,  cuin  ht  coraedereeut  ille  sl 
lomltfiibtnr,  teftn  etidjtf ,  tie  brutit  degliifiendus  relinqtieretir. 

Cap.  18. 

^elmmtmr  imeettug  eum  eeh^angvineii.     AHdittir  prohihitio  d^  areeum  mi 

mUnutnniitam^  deaduUerio  y   de  liberomm  iphnnlftiione  in   Motorhi  hom^ 

tiim^  d^  UbidiniB  contfd  naturam^  et  Jtdeitiii  id  genm$  atHe. 

1  —  5.  Voiuerunt  nonnulli ,  hos  5  Vss.  pertinere  ad  Cap.  17. 
Sed  ejc  forroula  initiati  hu|68  Cap.  apparet,  iiictpere  Vs.  l.^novaiS 
legum  secttonem.  ^  3.  nt7^3S3  i.^ciiitdafli  opu9y  L  e.  juxta  eoa» 
suetudinem  et  morem.  tlC^f^^  IntrodutiurUe  uum.  Praesena  pie 
Futuro.  cnT^J^n  Inetituia  eoriimj  sc.  populorum,  qui  Cerrsi 
iilas  habitanc.  ^''5.  tuna  '^m  t^tin  dnfci  ntDy^  1««  Quae  » 
fecirtt  komo^  vtvei  tn  eis,  1.  e.  qm  kgibus  hisce  ooRequitur,  0 
dOcet  vitam  tranquiUam  ,  ei  nuUa  poena  timenda  est  Veraua  3. 4 
^.  eontinent  ihterdlctum  de  non  imitandis  Aegjptiorum  et  Caaa- 
naeOrum  impiis  moribus,  de  quibua  \^  Cap.  est  sermo.  Vi4 
Vs,  04. 

*.  nnf  — 1)4^  tb-^tc  Vit  vtr  kd  ckihfewi  r^ir^  ttf#e  me  ee- 
%edHo  ud  ritegekditm  ku^iatHt ,  i.  ^  ad  cenManguineinB  nnnm  m 
q^ia  aceeditoi  ut  tjui  veretidil  detegat.     t1\Q2^  i«n^  Cmrteem  ear' 
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ttf»  imm0  Mi  mrpm%  it^rMH^  ^fmtaimml  {MipMflM^^fBii^  Will 

fel  eat  •ojtti  cam« ^tiiKqtfi» ]m)f AfCAMta idffqidltl^b  llf , %  d^ KuWbr 
(17,11.  Fln^ti  nini»  n^>l^  lfe<^e>^  Mt^MieM,  Ifa^e^ 
tani  HMi  mmu  ^  eiitt  ilk  ^v^^^t^Xt^X^MptitliBfmim  \h^^ 
«aH  epiiiMrti»^^  QuaM  inter^ef«ik>|tMr  Mi  M^rrerit  Jofflrf^Rf^ 
ifi  li^o :  \  T/m  ^i»  V  M^f^^f^^i^^  Ii9i^e»^td^  Kihdre^i^jihrH- 
mlkPljf  •€iukkr0dwiH^Peip9Oi  49  0^mHfims9/  »SHviure;  ih^ 
iMtfnmturiB^  a^d^ih^  Law^&f  Eikgiakd^hoM.lliii,  qnetntei» 
^(«mtve  estJo.  Jac.  KsTTNEit,  ia  €MiMiierfUt.  .*  dAie  ik  deM  }91u. 
m.  Capi'  deii^ten  Bt<^  Mmie  die  FrHgey  w9ltke  Periart  iMe 
ken  enihen  j^mrwandien  sntr  £ht  n^rn  IfMr/e^  '4bf»^  aii^km* 
deU  n^^  ektgthiedenwerdey  &»pi.  1780.;  t^meti  J.  IT.  Mit^H.  M 
Abkandi*  v.  d.  EkegeeeixenMeeiej  weiehe  die  HeyratkSn  in  dieHdM 
^reundsdkitft  mutereagen^  edtt;  tec.  Go^etliiigi  1708;  4.  p.  19^ 
dO/  tnkfge  m^^ttm  opinieiicm  defendit.  Ejns  Teto  atgumehtn  doH> 
M  lit  'toHde  tefatnrit  M icH.  WEtER ,  Thl>ldlogiit  tntehati  Viteher-» 
gcfntit,  nnne  Halentit,*  im  FrohMiotiibnt  Acihl^niiM  eeptm^  ifim 
intcri^it:  Pro  Freffo^  Angle,  edidii<)Oe  Vitebt^^.  1801  —  1812^ 
M.  Atqne  primo  qnidem  ottendit,  fei^mnltfm  Mosaicain  pudetM 
^uHemJue  retegere  de  iraptiit  niillo  modo ,  de  ilnT^ritate  aiifBif  M 
iibidine^  qnae  extra  nnptias  iragktnr^  d^  cbn^mbitv  qu^rit  illicAtiS 
ikoitiimer>  intetngi  poste,'tilm  quod  ilted  nsut  loqtf^ndi  non  piif* 
mittit^  koe  peilnittit  ftdilikie,  tutii  qnod  hf^qOe  in  contextti  Moslifl^ 
coi,  neqiie  allat  est,  quod  not  cogat,  ab  li^a  H^taertdi  «oniltlmti 
•t  carto  in  interdictionibut  illit  recedere;  deinde  vero  ericit,  Mo^ 
tcn  ipsum  interdictionet  illat  tuaa  non  de  conjogiit  incestit,  ted 
de  incesta  iibidine,  extra  conjugium  mixta,  interpretari.  Cfl  20, 
10.  (ubi  cf.  not.) ,  atque  Deut«  22,  30.  27,  20.  ,  quo  utroque  loco 
manifette  de  tcortatione  t.  adulterio  <;um  noyerca^^  ^t  (ofc  Clap. 
Vt.  8.,  mimme  yero  de  matrimoiU4>.cum  ea  lneundo  agitur. 

7.  ^^3W  ^'i^Z  Nuditatem  patris  tui  ferc  actirc  capiunt, 
q.  d.  eam  quam  nudarit ,  aut  nudare  potestatem  babet  pater  f uut, 
].  e.  cum  matre  ne  concumbat,  unde  expositionis  gratia  aaditiim 
Tolunt  '5J73fi{  rj2^:^1  et  nuditatem  matris  tuae^  quasi  verborum  ten- 
tus  sit  bic:  st  matris  tuae  nuditatem  retegisj  eo  ipue  retegh 
nuditatem  patrie  tui^  L  e.  ea  pudenda,  quorura  retegendorum 
potestatem  pater  tuus  vel  babuit,  vel  habet  etiamnum.  Weber 
tamen  ncgat  I.  I.  p.  51.,  Mosen  haec  dicere  voluisse,  atque  con- 
tendit,  tj-^afit  ni^n^  distingui  a  '^/3i<  nj")?,  ex  usu  ioquendi,  coH- 
ttanter  a  scriptoribus  V.  T.  servato,  qtio  ^fit  et  •&{>(,  ubi  inter- 
ventu  TOiJ  Vav  juxta  se  collocantur,  illud  Vav  non  habet  vim  ex" 
pHcdndi,  ned  copulandiy  ytl  diitinguendi  ^  ut  vcrten^mn  sit  pater 
ei  mttter  (Gen.2,  24.  £x.  20,  12.),  ant  pater  vel  mater,  ut  Ex. 
21,  i7.^  Lev.  20,  9.  Deut  27,  16.  Prov.  20,  20.  »0,  17.  Ncq«e 
tanica  aditipntari  pbtsum  in  eo,   qubd  T«rba  nuditatewe  pdUri»  ro» 
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$39  L0i^ii.    Cap.  %&y  1^11. 


Il^«  propiie  intriligeiida  fne^ait,  Qt  uvterdieatlegitlattr,  ptlrii 
pii4en4a  retegere,^  ad  impii  Cbaini  exeuplaoi,  Gen.  9,  22.  23» 
Similiter  in  yetere  quodam  Uebraica  inr  Lerit.  Comaieiitario^ 
^tnp^DD*  inicripto  9  dtcitnr,  mudiiatem  pairi^  reiegtr^  eWy  eum 
eo*  rem  habeve.  Vernln  de  tali  flagitio  vetando/^Uiim  ttnquam  le- 
gialatorem  eogitaise,  ego  quidem  milii  fix  perfmadene  poemni. 
Aliia  Tidetur  hoc  in  loco  eliipait  esae  relati,  per  antitheain  ■tatuea- 
da,  ut  Tcrba  hoc  dicaat:  neqne  tu,  fiiia*  cum  patre  tuo  aoncnmbasi 
neque.tUy.gli,  cum  matre.  ita  Jonathan:  mulier  non  eoiUt  eum 
paire  guo^  et  vir  non  coibit  cum  matre  mum,  Farcre  qnidein  hoie 
interpretationi  posaent,  quae  Gen.  19,  31.  §qq.  de  iiliai*Qm  Lotlil 
iQceatu,  cum  patre  commiAao,  narrantur  (vid.  tamen  ibi  not.  ad 
Vs.  31.);  sed  nusquam  mulier  retegere  nuditatem  viri  difitnr,  ut 
tai^mus,  si  iiliae  concubitom  cum  patre  hisce  verbis  mterdicera 
volttisset  Jegislator,  illum  Tl^^i^  ponere  debuisse.  «{'*32t  ^T^^  ^^^^ 
esiie  nuditatem  eam,  quam  rete|(ere  pater  potestatem  habet|  mani* 
feste  est  e  postrcmis  Versus  8.  verbis ,  atque  de  iis ,  qui  cnm  patiis 
uxore  rem  habent  baec  loquutio  usurpatur  £a.  22,  10.  lloc  igitar 
loco  ^^3fit  nji:^  videtur  generalius  esse,  complectens  tixoreat /r«- 
irigy  siVe  mater  sit,  e  qua  quis  natus  fuerit,  sive  noverca,  deqiia 
utraque  statim  siogulatim  loqUitnr.  Bene  Aben-£sra:  „L)Gipit 
a  patre,  qui  praecedit  filium,  et  dicit  yotitam  esse  omnem  nndita- 
tem  patrfs  et  niatris ;  et  primum  quidem  mater  ponitur ,  deinde  na- 
ditas  iixoris  patris ,  quae  non  est  matex:  9  tum  soror ,  quae  eat  fiUa 
patris,  aut  filia  matris.^ 

8.  9.  ^••aN-wrfij  Uxor  patrin  tui^  i.  e.  novcrco.  Intcrdi- 
eitur  concubitUB  cum  norerca^  sive  vivfit  patcr,  sivc  sit  mortam. 
Adulteriiim  cum  noverca  vetatur  20,  11.  Additur  ratio:  nyyy 
H'):^  '^'*aij  Sttditas  pairis  iui  est  ea,  i.  c.  soli  patri  cum  ea  con- 
cumbendr  jus  cst.  —  9.  y^n  nnMo  'le*  n*;?  nnb*ia  Prolis  dowtu$ 
aut  prolis  deforis.  Intelligitur  soror  qnocunque  modo  soror  sit, 
sive*  cx  eisdcm  parentibus,  sive  ex  diversis  pnrentibus ,  sive  legi- 
time  sive  illcgitime  nata  ait.  Oukelos:  quae  nata  sit  a  patre  tuo 
ex  multere  alia^  aut  ex  matre  tua  ex  viro  alia,  Aben-Esra: 
^fNdta  domi^  quac  nata  est  secun(hjm  jus  aut  morem  (lomns  Isracl 
post  sponsalia  ct  nuptias  legitimas;  nataforhy  extra  jus  ilhid  aut 
morem  illum.*'  Sunt,  qui  nibi^  hic  cognationem  intcrpretan- 
dum  dicant,  statunntque  cognationem  domesticam  esse  Hbcros  ex 
eodem  patre,  exteram  vcro  liberos  ex  cademmatrc,  quia  libcri 
patrem  familias  scquuntuf.  Sed  spurii,  aut  antc  naj)tias  geniti, 
,  sunt  foris  nati,  si  confefantur  cum  natis  post  niiiUcrcm  domam 
ductam;  ct  dorum  cst,  fratres  et  sorores  vocari  cognaiag» 

11  —  14.  i«\*7  ^ninJJ-^nn-)^  Nuditas  ^Mte  uxori^  patris 
/Kc,  prolis  patris  tuae^  soror  tua  osty  i.  e^  oum  i^uila  proic,  qaae 
a  patre  tuo  «Usceoderit,*c9ngrediaris;  c£  Vs.  9.  SKLOK.Nta  L'x9r 
He^.  i,.4.  ait,  posse  liuiic  Vs.  iu  transferri:   miditulem  JiU4^ 
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uxori»  jfatri8,UU  (^jgwui  autem  ^x  paire  iuo  nata ^i^  opror  ln^ 
tii)  non  reteges.  — ,  12.  jnterdicitur  concHbjtus  cuAv  patii».«f»n. 
rore ,  i.  e.  amita ,  e^  Vs.  sq.  concubitus  cum  matris  soiuxre^  i.  6< 
matertera,  —  14.  "^J^^i^  ^n»  njn^j  Nudiiatem /ratrie  patr^i  tui^ 
Hjc  ny)3f^  ftctive  sumeniluiu  est  ut  Vs.  7.,  de  mulierey  cu>us.  iiudi^. 
tatem  retegere  potestatem  habet  patrui^s,  unde  addU^r:  ^ttj^pi^it: 
iipn  ^i  ad  uxorem  ejuH  ne  accedae.  w 

,17  —  20.  n>an  tkh  Jsrnti^  rra»  TiVysi  Nuditatem  mulieri»  let 
fiHxa»  ejue  non  reie^ee.  R.*  LeH :  ,,  Si  fiieris  matriAi^hio  juncthii 
eum 'altemtra  earum.  Ideo  addit:  njTn  tib  non  ticcipiae;  ham 
ok  matrimoniom  vetita  est  alterutra"*  *  nsn  olJJip  Car^^  i.  c. 
proptnquae,  eognatie  eunt;  cf.  ad  Vs.  6.'  —  ti^h  Hl3T  Sdetus  est.^ 
naT)  quod  proprie  cogitationem  in  unirersum  d^notat;  sMper  iit 
sensum  malum,  de  molittone  mala  usurpatur.  Hoc  loco  dicitnr  d^ 
eoneubitu  viri  cumi  muliere  aliqua  et  siniul  cum  ejus  filia  ( et:  tice-' 
versa  eum  muliere  et  simul  cum  ejus  matre,  20,  14.),  qubd  ille 
fit  consilio  Ubidinem  ezplendi.  Nam  pritls  earum  altefa ,  seii  nia^ 
ter,  seu  filia,  ducitur  in  mattrimonlura ,  deinde  occasio  tfabetut 
explendae  cupidinis.  —  18.  njpn  Mb  ivnhi<-iij  •^»?^!  Ujcorevk 
4td  aororem  ejuB  ne  ducae ,  duas  sorores  ne  ducas  in  mattimonium, 
«cil.  n^^na  in  vita  ejue^  i.  c.  uxore  tua  vivente.  Non  igitur  pro- 
dibet  Moses  matrimonium  cum  sorore  uxoris  mortuae.  "1^^!>  Ad 
in/eetandumj  s.  in/entando  y  quod  Onkelos  bene  sie  reddidit:  ad 
dolorem  ei  creandum ,  ita  ut  oi^iatur  aemutatio  sive  lis  intor  ea8| 
ut  in  matrimonio  Jacobi.  Cf.  nn^)^,  ae^ult^  eJuSf  LSam.  1,  6« 
—  19.  <^nN7:u3  nr;z  In  impurttafe  immunditiei  eju9y  i.  e.  tem- 
pote  mensiuni;  "cf.  20,  18.  --  20.  i^^^Tb — i^Jl  Ad  uxorem  pro» 
ximi  tui  non  dabis  concultitum  tuum  adt  eemeuy  sc' eSWodekidam^ 
quod  additur,  quia  extraprdinario  casu  contingere  potuit,  ut  viri 
ct  mulieres  in  eodem  loco  cubarent,  veluti  in  itinere,  aut  in  fuga. 
Vetatur  aduiterium,  cujus  poena  exstat  20,  10. 

21—23.  ?i^^b  ^••ayhb  lPn-N*V  '^iyiTTqn  Ne  Uhero9  tuok 
traducas  Motocho ,  sc^  per  ignem  comburendos ,  uti  apparet  ex 
2Reg.  23,  10.  et  Jcr.  32,  35.  coll.  7,  31.  Jj^b  autem  (quasi  rer, 
imperator)  erat  nomen  idoll  cujusdam,  quod  Ammonitae  colue- 
runt,  IReg.  11,  7.  De  impio  illo  more  Cananaeorum  poputorutn 
Jn  talis  idoli  honorem  liberos  comburendi  narrant  ctiam  Curtius  4, 
3,  23.  Diod.  Sic.  20,  14.  et  Justin.  19,  1.,  qui  sub  Saturni  no- 
xnine  illum  Molochum  videntur  intelligere.  MuIIior  phrasis  '^'^^^n 
1Z5^^3  traducere  per  ignem  pro  ^i^z  comhurere^  inventa  esse  vider 
tur  a  sacerdotibus  Molochi,  ut  rcm  Jiorrendam  vcrbis  sultem  molli;- 
rent.  Ceterum  mcmoranda  est  lectionis  varietas  in  hoc  Versu. 
I«XX.  enim  hi^bent:  dno  tov  aneQfiatig  aoxf  oi  8(0Geig  XutQeve^v 
HgxovTh.  Legerunt  igitur  ^T^arnb  pro  ^i-^^j^hb.  Conscntit  textus 
Samar.  Videtur  jiap«JtO(>i>(u(Tig'esse,,  ex  iuitiojie  ingcuio  illorum 
•interpretum  nata.   Rem  in  dubio  relinquit  Vulgatus  ^  qui  »ta  vertit : 
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440        Lepit.     Cr^:  t*,  aai  — 3o.  19,^—8.    . 

i^hmiti^  tmi  ^  akSii,  it  tbnshMhif  iSl6  itotoeh.  ^^hn  afy^ 
.^"bdt  t}^*t)e$  N^^iiS  pr<ffan9$  nd^H  Dei  iut,  4^0 j  fiebat,*fW 
li^^^  de  noftiinteDei  i^pjiellikbanttir  JoifM  pojifulugj  «acfm  fece- 
rttit  idold  Moloch.  —  221  nsi^  •'?3^'?  ^5^1  ^'  ^DT-rifil^  €um 
tiro  n$  ooticumhas  uti  cufn  fentind ^^ ^ir  ne  patiaftur  mulieliriau  — 
SSv  >i:jinyn»rrai  •'jDb  nbsj^n-wtb  nd«t1  MuU^h  non  gtabii  coram 
keuiimdd  Huccumbendum  ei;'  in3  ^i^p^  ^^  Hbininari  posgii  im 
0mm ^  80.  coeundo  ciua  ea ,  ttli  reitit  0*nkel6a.  Aben  f^ £§ra  :*  ^Co^ 
i^0m  besiiuf  mare,  aivey  qu&e  maa  Rit.  '^^'ib  referendinD  eat  ai 
beatiaB«  Nam  mulier  eat  n^^nsn,  ^uae  iKc^umDtt  aot  initvr ;  emi^ 
^pe  liaee  vox  derivata  ab  nya^^N.^^  Qnae  tpia  est  GusAETif  ■en^ 
tmtim ^'  in  Commintarr,  L.  n'  nvr.yT^i  A.  dioenti»:  ijDrmsm 
kahet  signtficiitionea ,  quum  noftet  ettam  eoitum  brutorum.  Sed  ex 
fignniy  quam  oorpora  eoriMn  rie  c0pulata  efformaikt,  asd  quail  11111 
nojpnihil  iaocedente,  loquutio  itta  mddeatiae  eeuea  exeogitacta  eM 
Tidetur.^^  Alit^^a*^  idem  ^iuod  y*an  cnbare^  kiiic  ^otVe  putaot^ 
9^  et  Y  more  Challdaico  penyiutali^,  qtiod  reroi  ffimilidi.  Ml  ban 
PermiBtio  e$iy  se.  nefaria.  hXX»  ftwjuQOV  fix^  iaiiff  Vidgatai: 
tcelus  esf.  •  .  .  . 

.  25.  29.  30.  Phra^es  f 'Ifijrj  ^trfnt  ^ofik/  s^  ^^^^^^^i  ^^^ 
IJ*«2jU3''*n^  y~jjjn  ei  evoinuii  J  \hhori:uit  ierra  incolds  8Ua$y  uh 
ticant  6ujnmaih  ne^uitiam  et  ma^ma  fiiigitia,  a  qtiibas  res  ipsae 
inanlmatae  abhorlere  rifltunW.  Cujusmddi  ti^uifiaJiOnottui  sae- 
pioi  occun^ont  ih  V.  T.  tehiti  infri  i»,  34.  2fteff.  3,  1#.  —  29. 
'W  ^n^^Ozy  Ejtcind^nfUr  anhhde  fddenM  e  t^dih  popuU  aas, 
r.  e.  ^iimiique  utlum  ietortim  scelenliVn  ad^i<ierit;  is  b^ddatar.  — 
30.  •'n'p3iL;tt-n«  tinnguS^  Cttstotietis  er^o  eusftodidth 
i  e.  eli^nrare  del>etl8,  ^iia4  robi^  )6%servaAdld  prae^lipt 

Gap.   19. 

Prfteeepta  ^/rria  V)  moralia,  ^e  parent^m.hoMre^de^fMfifnda  Utptaw^m^ 
euttU,  dtfurin^  mendacio  ^  doto  ^  phjiirio ,  efrfumftia  y  injusto  judicie^ 
fHlto  iettifkokio  y^  4e  p-antfttidhe  ni/rti-narfi  ^  odio  prhximi  viiandof  et  io 
gmms  ftlin;  2)  ceremotifhliA ,  dehottia  euchitrisHea ^  de  %nbt>ftto,  ete,; 
i)  jii^iciaUa,  d4  jutneniit  ditergTae  tpeci^i  non  eaputaridit  ^  de  agra  mom 
^nterendo  dicerui  generit  semintbui,  do  veste  e  tOntf  €i  Hno  ikom  cm* 

texenda  etd, 

2—10.  9|^nn  ta^^^^tp  Sancti  estotey  i.  fc.  aB^tinc;-e  Tosdebe- 
fia  ab^  ^mnibtis,  quae  antea  nomiiiiltae  sui\t'  imnuihditiis  et  rebus 
aboroinandis.  —  4.  CL<b;^bt^  Inmia  hutnina  ^  sic  vocantur  a1>  h^tk 
edhHy  quia  inania  sunt  ndmiha,  qiium  nulla  eorum,  qui  dii  faln 
erednntur,  ih  homines  sit  p6te$tan.  Sic  Job.  13,'^.  b*»?»  "»«dS vo* 
eantur  mrdict,  qnorum  medicamentfi  siint  inahia.  rrD0?2  '•n^jc  Dw 
fusiles^  vid.  Ex.  24,17.  —  5.  aD3::i!:  Adfavoretti  iesirum^  Le. 
nt  vobis  Jova^  favorem  re<^t)cUi<^is.  * —  7.  Vid.  sugra  7, 17.  sq^ 
-**  8;  '^V^V^i^'*^^  ^*^*  *^^*  /tf»rf#  eonBecrdtum.  i>n  Profm^ 
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>9t  ffjri  /jtf  admfffndu^  i.  e.  ^p^  exf ctfB  .np^tef  pamnmS^ 
fjpri  tui,  M  |f^iMi<: feliaqi^s  nc^p||ull^  sp^ciM  p9upenbii«..  tapb' 
^T^Pt  (^W^ff  V^Wt>  fwaf  ^UQttpicae,  q^f^ f^ii^nteriuiit  i^  terg^ 
luessorum  et  illii  (fecideriint.  —  IQ.  J}]biyr!  Hh  ^Xn^j)^Tine4ut( 
iuam  n^jn  iteraio  r^tmabi^y  noa  toiiigeire  de^i  pouft' T&depiafli 
jrdcemntf  LXX  tm^  i{«om2imiii, 

l^jrus  d  V€9trarUm  i^i^nfff 

Tpi^i^tf.uuu    T  ifij^^r  lardiigendi  ac  iatjpr  Ti||<f 

l^fniandum^  epU.  Ara)).  X1D  negUgt^nittr  fv  ^«»«k,  aejtcif  in  r§ 
pert^endq,  amifih  itt  Conj.  J.  derefiquit.  ^i\'\  wi  /iVifii^##»l  «« 
pere^inq.  Cum  papperibus  conjungiiptur  peregrini  /  qnia  ii  lntti^ 
U^braeos  non  poterant  p6ssidere  fundos ,  ideoqae  sa^pe  paap^rtti 
^rant.  M''^-^  ^\^"t  ^^  ^&^  J^^^  Deu^  veUer^  sc  qui  id  praa^* 
cipio.  *  ■     -  ^ 

ll— 15.  ^tin^n  fi^b  AWii0ga^t7i«  subaudi:  ^uod  deposi. 
itim  fuerit  apud  Vos.  ^rl-^tt^a  UJ-^N  qnp^n-fiibl  Ifec  falletie  vir 
proximum  $uum^  i.  e.  neque  quisquam  Testfum  ^also  exiget  allquid 
a  proximo  suo/  quod  non  dederit  tlli.  Cf.  20,  15.  16.  ^  13.  tfy 
^y^-n»  p1I)«3  }fe  epprim4$  prbximum  fuum.  Quae  V*s.  11.  12; 
««dmmemorata  sant,  cfam  hominibtis  et  in  oceulto  fiunt,  nti  obier-i^ 
Yat  Aben^Esra;  quae  Terb  hoc  Versu  commemorantur  tI  aperta  et 
in  propatttlo  fiunt.  ibn  ft^bl  Et  ne  rapiae^  ne  vi  ab  ep  quidqaam 
exigas.  Sai  Y\n  ify  Non  pernoctabit  opue  mercenarii  apud  te  m«- 
jfiie  moJie ,  i^  e.  praesentem  semper  merCedem  pactam  ei  solTas ,  sl 
^aln  cupiat.  Ejusmodi  homines,  qui  de  die  in  diem  TiTunt,  nihif 
habent  in.filturum  repositum,  ideoque  praesenti  mercede  simt  su* 
•tentandi.  SiVrs,  quod  proprie  est  ipsa  opera^  ipse  labor^  h\n 
fiffnifi^t  ejus^pMium,  mercedem,  ut  Ps.<l09,20.  —  14.  i^^^pri-i^S 
tnn  iVe  dica%  con»icia  Burdo.  btrbtt  fnn  t^b  ^ja;  '^Xibl  Caeco  na 
4djicia$  offendiculum.  Qnidto  putant,  hacc  proTerbii  loco  dici,  ho^ 
•ensu,  non  esse  maiefaciendiim  ei,  qui  sibi  ab  injuria  caTere  iiolf 
potest,  qualis  est  siirdiii,  si  ei  quis  conTicietur^  aut  caecus,  cuf 
•bjioihir  oiendtculum*  ^^rpW2  tltr^l')  Sed  timehie  Deufn  tuutni 
qtoi,qaod  igaorant  hominei,  Tidet  et  uiciscitur.  —  15.  —  «t^h-^trtl 
Ssii  Ae  *d%t9  fdciem  pauperis  et  honoriei  mqgnum^  i.  e.^fn  ja- 
dicio  ae  hlihcas'  rationem  Tel  pauperis  t^I  diTitis.     ^ 

I^  — .  18.  i^i-n  Detrq^4fiV9  ffi«i  da^  qpaf||  cmnitat,  i|t  pfiixi* 
lE^  inf^e^,  i^  quod  bene  ^iim^  fcrbuQL  r(:ti  qiipd  ftdditnni 
H^  ^nPr^?  ^?Q^^  **  *^^co$ura^^inmprtMimb 
h^u  b^hxp  est  i^ontra^  f^  ft^  ^^;  unde  horaip  Terhomm  nmm 
hic  er|t:  i^e  «U.^  caw,  «t  ff  testipioiiio  tuo  frlsp  morti  damQf- 
tar  PTop^mus  ti^u^.  tft  proi^ime  antea  Tetan^  braeiitae  diuii  4ft. 
^roxjpo  faliQS  run^oipM  fP«rgere,  ita  l^e  T^jtefitpir,  palfm»  caloaniia 
9^  ^ho  ^es^ii^oaiif  failjat  ^na  ppp^sm^ie.  •jqaj  in  jwiipjp  elsv^. 
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^8*12  Lepit     Cap.igy  x^  —  ig. 

XLtltB.^-^B.^^  17.  ^saijH ^nfij-n^  e^;en  j^VW*  6dio  hdlea$ 

fraire^^tUHin  in  animo  iuo\  \.  e.  ne  simultatem  clam  foveas  contia 
pro!iinium  tnum,  qua  retiihit  cst  pejus  et  exitiaiiu^/  rt^^^^n  ns^n 
^•»»!?-nJ5  Redurgu€9  proxirhuih  tuum^  bcne  Vulg^tusJ  putlicp 
«rgrteS  immi  n\  quis  injuria  tc  affecerit,  apertc  quercrif^  eo  ipio 
tcmjjorc  apud  ip«um;  non  dissimulabis  iram  coihnvodiore  t^pon 
ttd  ci  noccndum  crupturam.  ^dn  r»!b:j  ^ton  N^b  ^on  ferei  suptr 
^O  pedcafuHi.  1**\if^  hicttdet  propier^euml  iitfn,(i9^i.:  '1^-^'^ 
Tt^^^l  •»nj<^  itamptopter  te  tuH  opprobrhim.^  fta  Onkclos?  m 
BUiSipiai  prdpter  eum  no±amt  Videtur  ioc  tcIIc:  ^si  qucm  suspe- 
^tum  hobUefis  de  rc  aRqua,  Hbcrc  arguc  cum;  ita  scies,  an  Tcriua 
•It  qn6d  dc  co  audirlsti.  *  Nam  si  tcmcrc  ct  sine  causa  dc  co  quip- 
piafhi  suspicatus  fUeris ,  poenam  sn5;tinebis  propter  illum,  quam  cvi- 
tabls  libfefa  rcprehetisione;,  si  dc  crimine  sc  tibi  purgavcrit  —  18. 
^yay  ^;^"nN  •itDn-it'^  Ne  serven  nltionemin  pro:eimum  tuum^  ne 
dificras  uitionem  in  commodum  tcmpus. 

19.  ta^^!j3  ^'^^^n  ^ls^^n^na  Ne  coirefaciatis  dfversape- 
coris  genera;  yeluti  gcnus  equinum  ct  asininum.  Cs^^i^bs  sunt  Ae- 
rero^6;ifa,  rcs  diversi  gcncris.  Verisimilc  est^  talem 'cominisda- 
nctn  vetitam  fuissc,  partim  quod  ea  contra  naturam  sit  ct  aniiiialift 
ex  ca  orta  non  propageAtuj^ ;  partim  ut  hemincs  ipsi  deterreantur  t 
nefanda  cum  brutis  cpmmistione ,  sivc  bestiaiitatis  criminc  ^TW 
Q^ijb^  ^^^Tn  Kb  Agrum  tuum  divernigeneris  Bemine  non  ooneerei 
Distiuguebant  Hebraei  semina  in  trcs  classcs,  ut  alia  essent  semim 
proventus  (n^J^l**^),  quae  crant  quinque;  ridelicct  triticum,  apdti, 
Vor^^uxa,  aye^ia'  et  secaje,  alia  cssent  Sfsmina  icguniinum,  quM 
cranf  rdiqua  s^ina  omnia,  quae  praeter  proTcn^um  edcbantar  ab 
ho^inlbus,  V.  g.  fabae^  pisa,  lentes,  milium,  orjza,  scsiuaiBaia, 
papaver^  siccr  ct  similia^'  oiZia  deniquc  essent,  «c^ina  horteosia, 
quac  \\0Xi  esscnt  esui  humano  apta,^  nisi  quod  eorHndein.  fiructiu  ede> 
rciUur  ab  hominibus,  cujusmodi  crant  ceparimi^  aiiiorum  ,  porri^ 
^eaicuU,  raparum.  Si  igitur  duo  scmina  divcrsarum '  ipccieniiB, 
flivc  ad  divcrsas  hujusmodi  classes ,  sivc  ad  imam  classcm  pertiAe- 
xent,  in  u^o  eodcmque  solo  seminarcntur,  yQcabantar  C^^rs, 
n^n  modo  si  xnter  seminandum  commiscercntur ,  rerum  et  si  nok 
commisc^rcntur,  modo  neglecta  legitima  distantia  prQpius  conjoa- 
gercntur ,  ut  detrahcre  sibi  inric^m  saccom  possent.  Iq  hi^os  !«• 
gis  rationem  diligentcr  inquisivit  Spencercjs  I.  c.  il,  30,  2. ,  atqut 
rcfccfis  rationibti^  phiribtW  lib  aHts  rilatis  rationem  reram  inre- 
Ifissc  stbi  Vistte  est  hHnt,  *t  Ifbbi^ei  prohibcantut  certos  8Upertti-> 
ti6«os  rft  scminaAdo  >ituS  Z^fljHs^  aliifve  Vidnis'  populit  receptot, 
imitaln.  Consuevisse  'Vidclicet  ihtwi^,  semina  mixta  variis  Nnmihi- 
bn<  consecrtire  y  quod  nberiorcs  segetes  propterea  putarcnt.  Quan 
itiam  «Hifenf iairi  coMmi^ndat  Mouuonidis  lestimonio,  iqui  in  libro, 
fjtti  ro^it»' h^tt^jW  m^t^^n,  agritultura  NdbatheorUm^  Uglt^ 
mHmi^nk^  'Zttbte  *  «imnl^rcr^  '*&brdeum  et  lira«  passag ,    ^xisti- 
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^lttvit  ^^4  I9f  19«  ftOv  ^S^ 

ihttiiM  n^  bMftftiilitiirliirii  ViAeam,  likl  hi6e'Blb<lo  fioret^^  n|d9 
Sji^y  n!?y;  ilb  TJI^TO  0"JC?!?3  V€$ti$  dmrum  ^inerum  variB  «onl- 
mixia  non  ad9cendut  lh^4r  U^  Clbi  non  imjKmatnr.  P^r  &^^ 
k.  l.  esM  ifitelligendum  liiram  et  luiam  j  appt^i^  ex  Deut.  2!^  I  f ! 
Hinc  bene  LXX.  ix  dvo  V(pnafiiif4iv ,  ftta  etiam  Vufgatis  etSaadias. 
Vex  t3t3:Plu  varie  reddit^f.  Chaldaetts  iaterpret'  eam  retiirait,^^ 
Graectts  *  utitWT' cjtts  leeo  yoee  ni^itiXav^  !•  e.  §furinm^  $coriti^ 
mixtum^  aduUe^NLtum,  Vulgatua  et  Saadias  tUiid  nemen  noa  exh 
primunt.  £x  Veeentioribus  noonulli  vooem  eompositam  pvtiuit  et 
73  d::;  !^  n^xtura  v€uti%  filej  L  e.  restie  mislto  filo,  ita  nt  9^ 
drtmttsirab  Arab.  t^9Xii  commiieuit ;  WJWih  tf09  amieivity  vi- 
9tivity  et  t3  a  Cbaldaieo  T^3  fila  eontorguere^  uVde  tynetum  tk 
ortonu  BocHARTUe:  ex  Arab.  t3iD  s.  t32tD  mieeere  et  ex  Uebr.  T3 
iextunu  Forstexo  in  Lidro  de  Byeeo  Antiquorum^  p.95.  TSDJ^ 
est  Aegjptiaeum  Shoninee ,  BignifieaiM  certnm  quoddam  TeetimenH 
gehUB ,  rersicoloribus  lanae  et  Ikii  lietis  testtL  Id  qaod  foftasse 
etiam  intelligit  Syrus^  qui  ponit  variatij  vereieohres.  Putat 
opatem  f  erstems ,  horum  restimentorum  usum  israelitts  a^  legisla» 
tore  esse  interdictum ,  cum  propter  magnum  eoruih  pretinm,  tum 
quoniam  hujus  generis  yest^s  yariis  figuris  animatiom  et  piantamm 
pictae  fuis^ent  ex  cultu  sjmbolico  Deonim  Aegjptioriim,  ut  israe- 
litae  ab  ^io  cultu  detinerentur.  . 

20.  In  intcrprctandis  vocc.  ti"»ij^  ^^^Sm  nrjS^  H^m  reteref 
egregie  consentiunt.  Onkelos  enim  reddiditi'  et  st  ipea  »%t  anciUa 
deHponsata  viro,  Similiter  Jonathan:  et  ipua  »it  anciUa  et  lib^^ 
tate  donata  desponsata  viro  Ubero.  Nec  noii  Saadias:  et  ipsa 
sit  anciUa  desponaata  viro,  Idem  voluerunt  LXX.  nai  avtti  oU 
uhtg  dtans<fvXuyfi£rij  ayd^gvisioif  $t  si  famula  sit  reservata  ho* 
mini.  Interpretes  illos  vocem  nD^^HD  patet  cepisse.eodem,  signi^ 
ficatu,  quem  rrD^^in  apud  TalmudicQS  obtiuet,  desponsata.  Quem 
fiignificatum  J.  D.  MichaELIS  in  SuppU.  p.  935.  recte  derivat  in- 
de,.  quod  quum  i^n^^  mutiofje^  jLndequf ,  a  p|enn,i^an4is.hLer<;^dibiif 
commerci^  exercuijt  denotet,^.,nDS;(JJ  et  nD^^^^JJ  prpprje  sjit  emta^ 
yel  vetiditfj  .solei^t  enim  ^  y^dendp'  eiiiendaque  deapouf^tio^i^  din 
pere  Oriept^l^,  Undfe  Cx.  21,  7,  ^na-nfij  tt^^^Jt  *w:^  '^s^^^ilv^ 
diderit ,  j«  ^.  ^^spi^nsaveri^  quis  fiUum  su^m,  Vid.  et  not.,  ^4,^.c^ 
29, 18^3^  lil,,  Hiiic  Sjrusi^strq  lococ  c^/.anqV/a  $it  emta  J^ 
iendita  vtr^r  jnrmijj  Hb  i^l>^»3|  ?^  redimsnd^  no^  «*  redemttt^ 
L.e.,quae  non  j^rorsus  est  redemta.  .  Qui^  vero  addjtttr:  raZion  ^Pt 
frrb^Jfi J  ««V  ,^uf  cui^jiderfit^  -JWif  est  ,data^  intcr  tttr«Mnqnerho0 
diiscr^ip^  at^t^Ufit  ^ebrfei^  pnkeiosum  Aequttti,  u^  ^^F^  W^ 
Bumittendi  modus  indicetur,  quortim  nnus  m  argemto,  seu  jprftjf^ 
«oluto»  alter  dato  libertatia  UheUo^  gratis.  Ita  et  Aben«Esra, 
^i  slmdt  notsft,  mork  fbiaae,  H/  ecriiereiur  znMmO'  Mktpiatie 
Uieliu9j  -si  pater  eM  definiium  iempm  vendidieeei. .  >Nee  ^ine! 
mtioiie  iliud  iUscTim«i\  Slatni  videUr^v/^liium  HelMeo^  IfiD  eon(«i<=^ 
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li1)er|atim  rr^iwii;!'^;!  Qi^ig^ti^  J^,,  A  mbp  ^jis  tiif#t>^ 

Mf«^  fP^^ia^il»  iil^iiiflitipiieiii)  ^MHe  4^mm  ^mm  ^9  ^^  9TP  fW^ 
U^  de|i«ti  itfifpa  »a|ligi|tury  aiumadiTer#kt4|^i  md  inrqgaa^lil 
^pm^  %r4#rftrk  jvdirifli  ^^tufHmi)^  H^hxi^ti  liMMipp^  >  jiM  q«I^ 
cer^  {^i|.e#i  e^e^s^^  i)>i  f)fgellatipB#m  i^AHi..  R«fi|Q  j3M4iA9: 
jiM^  (fii  p0§pigai0y  i^,  t^lf  fenMnti)  ui«t  quod  a^^^  Alimt  veete 
l^p  adjfctiro  feniininp  '^igiiiiSeatioiu»  pwirte  tt,i)eatttff  o^im% 
quA^it  f«(a  ^miaa  ^H  ppf^  n^ci^iui^     8e4  ^W,t%  a4  Tiniai  «ir 

d^ntuTf  00«!  ^^  ni^n  (^i  W  oc^oiifetur.  Ralip»  ?ar.  weni» 
fQe^a  aoa  in  t^taiH  f^^tBwbilmi^  deer^ts^  li^,  f^dditur  hmo  i  kk"^ 
rwtin  q^ia  notifyii  mmmi»m^  99  qMip4  »^c4miii  pienaniL  iMN4f 
Qgset  iibe^tatem ,  «(  nuptiarmii  Iplemniii  np^^un  c^leUrat*  emft^ 
Ubi  er^  nuliupl  iH^trJiftnpaium  Terum,  ibi  «ec,  a4uiteHp  lowi 
adeoqu^  (^ec  legi  4^taU  ia  a4uitero9  et  aduHem  4»^»  De«t2% 
?53,  24.    Cf.  ]»Acii,.yi*^  JKtfu.  P.  5.  §.284. 

22  —  25.  ^riCftcrrb  *ij  n!bbp  Condonehtr  9%  pectatim  gwmt 
i.  e.  nulla  alia  poena  ob  boc  peccatilm  a  magistfatu  aflicietiir.  — 
23.  iDWt^  y?*'^*^  ^"At  o^riorf^fructij^erae  omnia  g^ris.  Veibi  ' 
h^^y^  -  qij  *inb*iy  Cbnb^l^Y  e?  praeputium  haie6iti$  praeputium 
5/«f  >  j(^«'c^^'»  V««  >  Aben-Esra  rectc  exposuit:  aestimefur  voiis 
hto  r^  praeputiata  ^  a  qua,  tanquaiu  i^Miiund^^  abstipendiua,  wX 
quae ,  fiiciit  praepu^iun  ^  auferend^  et  abjictenda.  Uu^c  (iX^  ^ 
m)^ai^(x^i£rT6  r(^i^  ^Kai^^cepa^V^  aviov\  ct  Uieronjmus:  0i^«re<a 
praeputia  eorum,  On^elos :  riemovendo  remopehitifi  frupt^m  %j^ 
t^^iyi^  D^i  ^^XC-  ^**?S  ^'^  Treganni  eruntvqdi^ptaefutiati^l^ 
est,  iirboifes,  per  tr.es  annp^*  Vera  esse  yiqetur,'  qusim  CWrioif 
&frert,  hujus  le^is  ratio  f  coll.  V^s.  24.  25.),  quod  quum  D.eus  rei- 
let  primitias  sibi  fmctnum,  ut  animalium,  offerri,  noUetque  fi^ 
«tus  tribrum  primairum  anii6rum,  qyih  tenuiores  sunt,  et  paacie* 
Tcs^,  sibi  consbcriiri.  p^imTtias  in  quartum  annum  dtstaterit,  qao 
tfratidiores  et  copibsiores  sunt  frUdtus.  — ^  24.  iT^irT^^i  ti^i^lVrT  tT^ 
SlanctitaiHudationum  Jovae^  i,  e.  erit  sacer,  al!siiip^ndus  i^  con. 
Tiyiis,  quae  in  honor^m  Jorae  solent  celebrari^  LaudoM  JOvOe  sont 
kic  dies  festi,  ^t  conyiyiii  ss^crificialii),  qoia  cum  laodibus  et  gra- 
ifairam  actione  celebrabitntor.  €C  Jud:'9,  ^,  —  2*.  fibi  ^J^iq^ 
thM^^n  Ad  addendum'vo8i8  proventujn  suu;/^ ,  L  e.  li  h^t  olHm^ 
Ti^tfs  (\icil.  Vi.  23:  braeceptii).  &aa  lA^bor^  frui^tus  ^renf  m 
ttberiores.        '  f 
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LepU     Cap^  19,  aS.  a.7.  645 

•enms  oon  cst  iueptus.    Mo9  enim  t^ificandi  ae  sfanul  vieiiib^s 

edekidi  in  loeis  exceisis  et  coelo  proprioribui  ftntifuissiaLUs  eitt.  A% 

.igitnr^    si  iflam  iectionem  seqnimur,  hio  vetaretnr.    'Mbn^n  ifp 

jLXLX.  oim  olmv^Bi€f&9  reddidemnt,  Vnlgatw  non  auguriiimiii^ 

Jta  et  reliqui  Teterds  interprifttesr .  Sed  tbljj  proprie  signilleat  onii^a 

«x  §€rf0nii6u8  oBptare,  qnod  ditinandi  geiius  apud  populps^lt- 

qnoB  non  innUtnm  fllit.    Deinde  vero  et  de  aiiis  diTittatidnilMii  per 

•minaet  iMMs  quosque  fortiiitos  nsurpatur;   Tid«  SPENdBHusr  L^. 

LvU.  «;  m.  p.  365.     SD3*im  if^  plnres  post  Aben-Esram  inte^pt^ 

.tantvr  tm  ex  mMum  ad$pieiu  ominm  capieiiB.  .  V^bum  ab  Jlj^ 

muleo  deriTatnm  putant,  et  s^nilieari  diTinationem  ez  pbserTatl6^ 

ne  astrorum  et  q>aivofiBr»f  eoelestium*  ^  Ad  qnod  ^i^inandi  ^cH^s 

etiam  respicere  THieri  Jfer.  io,  2»,  ubi  Tetat  Hebraeos  9igni$  eoMi 

terreri,  qneiiiadmodum  iis  terrebantur  gentes  Ticiqae. .  Aiii  k  n4- 

mine  ^1*1:7,   q«od  tempue  itatutum  denetare  ajunt,  Terbum  |3l^ 

iemporaolsertare  signiftcare  Toiunt.     ita  EulleRejb  in  Jdiacell. 

SS.  L.  I.  c.  16.    ^yiy^  eum  esse  dicit,  qui  eonstituta  et  definita 

tempora  boni  Tel  maii*,    iaeti  yel  tristis,  proxperi  vel  c^lamitosi 

eTentuff  omni  negotio  aggrediendo ,  veliiti  in  Tita  instituenda . .  iti- 

nere  suscipiendo,  lielio  gerendo,  reliqu|sque  tot  et  tam  Tariu  ca- 

sibus  priTatis  et  pubiicis,   qni  mortaUbus  accidere  solent,  ex  arte 

praescire,  et  consulentibus  se  praedicere  profitetur- .  .Quae  diri-. 

nationis  species  omni  tempore  ipter  Orientales  frequens  fuit,.Tid^ 

Spenccxum,  1*  i.  p.  387.  sqq.     Ratio  tamen,,  cii|'  ea  Ter^o,^3^9  in- 

dicetur,   quod  ni*\y  tempu$  etatutum  signiticet,  perquam  incerta 

est.    Nan^  laa^.  21,  21.,  quo  soio  loeo  nomen  illud  legitur,  potius 

cohahitationem  maritalem  denotet.  Gesen.  in  Lex.  minori  conjicit 

Terbum  ^^:^  ab  ^'^f  ocuIum  deriTatum  Terti  posse  ocuHe  faecinare, 

oculo  maligno  ei  torvo  adepectu  laiedere;  sed  bac  ,non  admittijt 

Peut.  18,  14.,  ubi  Israeiitae  Tetantur,  .C3^a33>23*^^   et  ad  divinfe 

audire^  ^uiide  patet,    ^lios  consultos   fuisse.    'Qn%re  Aben-Esrae 

scntentiam  meam  facere  maiiem.  —   27^    Ca;:^)^^^'?  ^M  ^DJ^^  A^ 

i<ie  cirfumeatie  in  oriem,  sc  tondendp,  i..,e.  iie  m  orbem  tondd^-? 

tis,  exj.remitat'em  capiti»  pee^ri,  L^e.  ^tremos /^piUo^^    Id  quod 

Ari^es  iaccre  aolebant  .in  bonorem  noipMiis  cujnsdam  ^  quodi  Grae^i 

euni^  ^ac^ho  contuleru^t;   Tid.  Uei^o^ot^  3.  8.    Ct^  Jer^  0,  20.  2f, 

23.,40f  32.,  et  DETUNGii  Odiervait.SS.F.ll.  p.  297..  qui  et 

r^fi^taTif  ^ncerj.  senientiam,  prpbiberi  ^ac.lege  extraordinariam 

(i^^un^  specifm ,  quae  in  mortuorum  exeqqiis,  aqimo  ^  ritu,  si^^ 

pfr^titlp9o  ficri  soleret.     Neque  ^nim  ifi  solen^itate  funebri^toOf 

ai^a}  ici  orb^  adhiberi  sqlebalt.^  sed  cs^ut  et  l>arbam  prorsus  K*4^, 

bant,  Tid.  hr.  16,  6.  41,  S.  48,  3.  Baruob.  6,  30.  —  n-^r^r)  ^ 

^^sjPT  ni<s  n^  Neo  delebie^^  i.  e.  rades  angulum  barbae  tude  y  i.e. 

ektremaiA  df^s^partem.    FortasSe  eHain  hii;  erat  mos  superstttiosus 

alkiijus  Tieinf  ipopuli. 
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546  Cepit.     Cap.  19,  a8  — 3a. 

28.  20.  tatd^^^a  —  D^^^l  Ve  vohU  faeiatU  inciwmm 
mortui  gratiaf  Wt}  eninfeksaepiiis  significare  cadavtVy  mortuiuBy 
ett  notum;  yertnnt  etiam  ita  omnes  yeteres.  Eadem  lex  Deot 
14,  1.  Morem  autem  fuisse  populorum  Orientalinm  in  fdnere  con- 
sanguineorum  luctus  caussa  yadis  in  locis  corporis  sese  incidere, 
apparet  ex  Jer.  16,  6.  41,  5.  47,  5.  48,  37.  Etiamnum  apud  Ara- 
bes  hic  mos  est,  vid.  d,  a.  u.  n.  M,  P.lf.  p.  207.  ^'pj^  nShd 
sunt  Bcripturae,  i.  e.  figurae  cauterio  impreesaej  etigmata,  Etiaa 
hic  mos  hodi^  frequens  est  apud  Arabes.  Onkeios  reddidit:  «1»- 
gmata  insculpta  Erudite  ostendit  Spencerus  L.  II.  c.  14.,  ra- 
riui^  fuisse  apud  Tcteres  stigmatum  usum ;  rerum  hic  ea  sola  re- 
spici  yidentur ,  quae  ad  cultum  superstitiosum  pertinerent.  Horsm 
meminit  Luciahus  de  Dea  Syria  sub  finem,  ubi  de  iis ,  qui  ad  Deae 
templum  sacra  facturi  ibant:  Omnibu9  autem  notae  inuruntur^ 
aliii  in  vola ,  aliie  in  cervice ,  atgue  inde  est ,  quvd  Aesyrii  cuO' 
'  cti  notas  caustas  gerunt.  Has  egregie  descripsit  Prudentius  Hjbui. 
10.  nef}i  axeqiotroiv:  Quid  cum  sacrandus  accipit  sphragitidasf 
Acus  minutas  ingerunt  fornacibuSy  His  membra  pergunt  urere^ 
utque  igniverinty  Quamcunque  partem  corporis  fervens  nota 
Stigmavit  hanc  sio  consecratam  praedicant.  Nimirum  hisce  dia- 
rac^teribus  se  quasi  serros  ejus  Numinis  profitebantur ,  cnjus  sia- 
gularem  characterepi  gerebant.  Sic  3.Macc. ,  non  procul  ab  initio, 
Pto)emaeus  Philopator  jussit  Judaeos,  qui  ad  idola  defecerant,  de- 
scriptos  signari  igne  in  corpore ,  insigni  Bacchi  hederae  JfeUe. 
—  20.  t!;n*i3Tnb  tjrna-n^J  iVnn^^iJ  Se  prostituas  fiUam  tuam 
ad  meretrtcandum.  LXX.  iKnoifysuaa^  avxrjv,  i.  e.  adigeod» 
eam  ad  quaestum  corpore  £sciendum.    De  til2\  rid.  ad  18,  17. 

30  —  36.  sk^t*!**!!  'np'?^»^  Sacrarium  meum  rfverebiwuniy  p<^ 
luti  ad  illud  non  venietis.  -—  31.  nhk  sunt  necromantety  colL 
1  Sam.  28,  8  —  10.,  qui  mortuos  reducere  profitentur.  Cfl  ad  Jes. 
8,  10.  LXX.  iyyaoTQifiid^ovQ ,  ventriloquoSy  ab  ^*)^  utery  qaod 
Tenter  iliorum  utri  infiato  simiiis  sit,  tale  ratum  genus  designart 
rati ,  qui  ore  et  lingua  muti  e  ventre  vocem  di^nt ,  aut  saltem,  qui 
ventre  ab  d^lM,  impuro  spiritu  occupato,  aegre  et  anhelorum  in- 
star  spiritum  ducant,  et  conjfuso  murmure  loquantur.  Quam  seii- 
tentiam  soiide  refutaVit  Millius  Diss.  selectt.  p.  306.  sqq.  tS^Slr?^, 
harioUy  qui  fiitura  et  hominibns  ignota  se  scire  mentinntitr.  -^ 
32.  fi^T-— "^SD^  Coram  canitie  y  i.  e.  cano  homine  asstfr^^tfj,  et 
honoraiis  vultum  senis.  Moses  egregium  Aegyptiorum  institutui 
confirmare  yidetur,  de  quo  Herodot.  2,  80.^  Congruunt  praeterea 
in  hoc  cum  solis  Graecorum  Lacedaemoniis  Aegyptiiy  quod  tmsmo' 
res  majoribus  natu  obvii  cedunt  de  via  ac  deflectunt  advenietUi- 
husque  e  sediU  adsurgunt.  Reverentiam  enim  erga  senea  iii- 
primis  necessai^iam  esse  in  statu  reipublicae  democratico ,'  qualis 
Israeliticus  erat,  scite  observat  MicH.  /.  M.  P.  U.  §.  140.  Ct 
d.a.  u.  n.  M.  P.  U.  p.  208.     ^"^i^^  I^^X]   ^^^^f^^^^  Demm 
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Lepit     Cap.  19,  34  —  36.  ao,  ^ — 9.         547 

tuum;  i.  e.  flenili  infirmitati ,  quod  ta  sQperior  fiis  vtribuft^  non 
illudes,  sed  tinlebis  Delini,  qureoru&  ultor  est,  qiii  sese  defen- 
dere  non  ^ossunt.  —  34.  CDDriJe  *iart  ^a^ti  Peregrinu$  /jiui  com^ 
moraiur  vobiscuniy  i.  e.  inter  Vos,  cf.  17,  12.  —  35.  n*7tt  est 
dimensio,  quae  pede  vet  ulna  fit;  ^j^^^  trutina  et  pondera. 
rr^nTi:!^  Mensura  cava,  qua  sieca,  ut  legumina,  et  iiquores,  ut 
vinum,  oleum,  lae  metiri  solent;  cf.  £z.  4,  11.  16.  —  36.  'v^'^^ 
pnx  Lapideg  justitiae  smt  pondera  juuta^  lapidibui  enim  in 
pondeta  utebantur,  vid.  Prov.  16,  11.  20,  10.  23. 

Cap.  20. 

Mortis  iuppfieium  decernitur  e/,   qut  tiberot  iUOM  Molocho  eonseerarif^ 

^tti  MagoM  et  hariolos  consulaerity    gui  parentibut   maledixerit  y    qui  di- 

ver$i  generit  coitui  *iificitot  exercuerit. 

2  —  5.    tOi^'^  tiStz    Morte  poenas  hiet,    Nunc  poenae  cdnsti- 

tui^tur ,   quas  luere  dcbent  ii ,   qui  leges  praecedentt.  Capp.  iatai 

transgrediuntur.     )^i<^  ^*^54^'?  T*1^'J  0?    Populua  terrae ,    i.  c. 

popuiares  cjus  sive  popuius  ejiis  regionis,   in  qua  halitaverit,   ob^ 

ruet  eum  lapidibus;  et  quidem,  ut  videtur,  sine  praevia  magistra- 

toum  inquisitione ,   a  quocunque  obvio.    Singulari   haic  faciuori 

singularis  etiam  poena  statuitur.  —    3.   IZJ^Na  '»39""r)N  ^n^J  •»3«{i 

^jnJlJjT  Et  ego  ponam  faciem  meam  in  virum  istum^'  i.  e.  iram 

meam  in  eum  convertam.    Vid.  ad  17,  10.     '»U?'jp^-nfiJ  *t»D  f^»!; 

Quia  polluit  Sanctuarium  meum,     Sanctuarium ,   sive'  Tabernacu- 

lum  polluisse  dicebatur  is ,   qui ,  quum  alias  in  Tabernaculo  sacri- 

iicare  consuevisset,  nunc  etiam  Molocho  iilios  suos  Consecrabat  — 

4.    *<li7»l  —  fij<{1   Si  abscondat  populus  terrae  oculoa  suoa  ab  illo 

viro ,  i.  e.  si  populus  conniveat  et  negligat  occidere  iilom  hominem, 

qui  etc. ;  si  simulet  se  nesctre,  quid  ille  feccrit,  nolitque  qiiaestio- 

ncm  hac  de  re  haberi.  -^  6.  ^rinDTZJ^S^  —  ^'^,^!??   Ponam  faciem 

meam  super  hominem  illum  et  super  cognationem  ejus^   qui  faci- 

nus-immolando  commisit.    Indicatur  his  verbis,  eum,  qui  id  fece- 

rit ,   etiamsi  ab  hominibus  non  punitur ,  tamen  a  Deo  punitum  iri. 

2jb5a»7  — b^  n*t1    Omnes^  qui  idololatriam  ejus  imitantur  imma-- 

tando  Molocho,"'  Dt  phrasi  iSnit  ri*l3t  vid.  ad  Ex.  34,  15. 

7—9.  Ca^^tthl?  tan*'';!^!  Onti-^jpnni  Et  sanctificetis  voi  ei 
eutote  sancti.  Sensiis  est:  nolite  contaminari  scelestis  illis  iacri- 
liciis  et  «uperstitiontbus.  —  8.  Ca^^-^ip^  njSTj  '»:&t  Ego  JovO^ 
qui  V08  sanctos  reddit^  i.  e.  nanctos' esse'  jussit;  ego  Jova  sum,  ' 
qui  do  Tocis  illa  praecepta,  quorum.observatione  a  nefando  illo 
cnitu  alieni  et  mihi  consecrati  essc  debetis.  —  9.  ^a  Vl^^n  San-- 
guis  ejus  in  eo,  Bene  LXX.  ivoxog  iatai ,.  et  Onkelos*  mortis 
reus,  Vulgatus:  sanguis  ejus  super  eo  0rit  ^  i.  e.  non  poterit 
qneri  se  morte  injuste  damnori,  ipse  causa  erit  saae  niecis.  ?)2  pra 
#i<ii.:?  V  wt  Ejs.  33,  4.  8. 
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548  Leuii.    Cop.  20,  lo  —  30* 

10— -16.  'W  V{»yi  ^'(^»  ti^MI  Qui  eum  uxar^  aJUeriut  ad- 
9^Brium  eommiiiitj  quive"" oum  uxore  cognaii  adulierium  cow^ 
wdiiii^  kio  una  cum  aduliera  occidiior.  Duplex  hnic  loco  inest 
adulterti  interdictio ,  generaUB^  et  tpeciaUe,  lila  interdicit  adul- 
terium  in  uniyenum,  quacunque  demum  cum  uxore  commiiiaiurj 
tive  eognata,  sive  non  cognata;  haec  yero  adulterium,  qudd  cum 
uxore  cognaii  commiiiaiur.  Nomen  3''!  h.  L  non  significat  dUe^ 
rum  in  universum,  neque  etiam  amicum^  %td  propinquumj  cogmt- 
ium^  et  retpondet  nominibut  ^iDa  nM;t3  18,  6.,  veluti  notanm 
Freund  et  Freunduchqfi  non  tantiim"aiittco«  et  amicitiam^  sed 
etiam  propinquum^  cognatum,  et  propinquitatem ,  cognationem 
aigniiicat.  Quo  eodem  oognaii  signiiicatu  ^l  legitur  Deut  13,  7. 
2  Sam.  13,  3.  Vulgo  quidem  h.  L  una  tantum  adulterii  interdictio 
reperitur.  Lutherus  interdictionem  specialem  non  yidit.  Vertit 
sic:  Wer  die  Ehe  bricht  mit  jemandes  Weide^  der  eoU  dee  Te- 
dea  eierben ,  beyde  Ehebrecher  und  Ehebrecheriu ,  darum  dau  er 
mit  eeinea  NdchBien  Weibe  die  Ehe  gebrochen  hat.  Moaet 
autem  hoc  yult:  omne  adulterium  supplicio  mortis  <tignum  est,  non 
solum  illud,  quod  cum  tixore  hominii  non  cognati  committitur,  sed 
hoc  etiam ,  quod  cum  uxore  cognati  patratur.  Non  enim  sentiea- 
dum  est,  inter  cognatos  exceptionem  locum  habete,  quia  amico- 
rum  omnia  sint  communifi,  et  injuriam  ejusmodi  nullam  ease  aai- 
moque  aequo  fet^ndam.  C£  Ez.  22,  10.  11.,  ubi  est  aperta  aliasis 
ad  nostrum.  —  12.  >^n  quod  18,  23.  de  crimine  bestiaiitatis 
uiurpari  yidimUs,  h.  1.  de  crtJMtne  inceaius  cum  ititrti  adhibetur. — 
14.  De  n73t  ct  ad  18,  17.  —  15.  wSnn  r:»?7ari-nfiti  Pe^ 
quoqut  occidite^  ut  mi^or  flagitii  hujus  osteadatur  detestatio.  Ct 
«d  £x.  21,  28. 

17  —  20.  nit*l1  Et  si  viderii  nuditatem  ejus,  quod  de  con- 
tactu  et  concttbittt  inteiligendum  esse,  et  latiore  yefbi  usu,  ut  Ez. 
20,  15.  Coh.  0,  6.,  recte  notant  HebraeL  ^^n,  quod  proprie 
«iiflttifm  parentum  eoboUsque  amorem  (Graec.  oiop/i}y,  Lat.  pie^ 
tatem)  hine /raternum  amorem  (2Sam.  10,  2.),  denotat,  hic  dc 
incetiu  cum  sorore  dicitur , ,  plane  ut  nos  amorie  noroine  ia  dete» 
rius  quoque  abutimur,  uti  opinatur  MicHaelis  in  iSaij9/>flL  p.  853. 
Bed  recte  jam  notayit  Jarchi,  *ipn  h.  1.  ex  usu  loquendi  Armmaic* 
probrumy  seu  cr]i'iiteit/;rodrostfiit  significare,  ut  Proy.  14,  34.  25^ 
H).  —  1§.  rn jn  i^nwiJ-nN  ^^  Quia  propinquam  $uam  nudavii. 
Sed  in  twttu  Sain^r.  legitur  hna^n  hfity:  nt<  "^3,  quod  una  ciunTer- 
Ibis  quae  sequdntur,  ^ti'^^  &3^^,  Michaelis  sic  yertit:  namque 
cumfrueto  nuditatie  (i.  V.  denudato)  culpam  portabunt  ^  L  e.  qui 
•tale  scelus  conimiserit,  eadem  poena  plecti  debet,  qua  piectitur  ts, 
qiii  cum  parte  corporis  ipsius,  id  yero  est,  cum  cognatis  sibi  pro» 
ximis  concubuerit  LXX.  habent  tijv  voq  oinsioititu  dnex6lvtptr 
(aL  dnekuXvipug) ;  l^gcrunt  itaque  ytl  il9n  yel  mw.  Sjmttt 
quia  eognati  euni^  quasi  legisset  Qn«t»  ^D^  —  20.  nn^XSJ  &''*?'^ 
Stetik»  morientur.    Bed  mirum  est^  hisce  nnptiis  poensAs  a  aolo 
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Deo  Infligiendam  deeerni)  qQam  oefem  flUeitt  eomreMa  a  magietra- 
tibus  plectenda  essent,  et  iptnm  poenae  geniu  mirum  tit  pfamo  el 
ainguiare.  Nonnuiii  ezistimamnt,  legem  hod  relle,  spurioa  lia* 
bitum  iri  liberos  et  eo  matrimonio  natos.  Alii,  liberos  eorum  noA 
ipsoruB^  nomen  gessuros ,  sed  pro  patrui  fratrisye  lil^eris  habitum 
iri.  Ita  yocem  «n'^*^^^  Jam  interpretatus  est  Soholiastea  Vatieanus: 
Ov  Xnyia^rusttai  xo  enifjfxa  aitcif  eig  tiHfa »  neo  non  Augustinua 
.et  Aben-Esra.  Sic  Jer.  22,  30.  '^^*>'^>  est  is,  e  eujus  posteria 
nuHus  patri  in  regno  suecedit  Vid.  MiCHAELia  v.  d.  Eh^gewtsMm^ 
§.  76.  Ju9  Mo8,  P.  U.  $.116.  Neque  tamen  ejusmodi  poentie  aliaa 
iit  mentio.  Clericus  existimat,  mitiorem  hane  poenam  statni,<ut 
honori  Mosis  et  Aaronis  consuieretur,  erank  enim  nati  ^x  matri- 
monio,  quod  Amramus  cum  amita  Joehabeda  eontraxerat^  Exod. 
6,  20. 

21 --25.  fif^n.m^  Foedum  quid  hoo  est;  eon£  ad  12,2. 
tl^rj";  O^nfJP  Orbierunt^  Pro  ^W  Samaritae  hic  quoque,  ut  in 
Vs.  20.  in  fiebraico  est,  iniS^,  et'LXX.  unQd-Mfovvtai*  „Poena 
mitior,^^  inquit  Clericus,.  „ut  in  superiore  capite  legis,  eo  quod 
fratria  non  semper  iiiicita  fratri  censeretur ;  quandoquidem  mortuo, 
aine  iiberis,  fratre,  levir  £rolem  ei  pirogenerare  jubebatur,  vi^ 
Peut  25,  5.  lilteliigeuda  autem  sunt  haec  rerba  de  fratria  repu- 
diata ,  quamiris  Tirat  qui  yir  ejus  fuit ,  aut  post  mortem  ejus ,  si 
liberos  reliquit.  Nam  si  frater  concubuisset  cum  uxore  fratris,  non 
dissoluto  matrimonio,  adnlterium  fuit  morte  plecteiidum.^^  s —  23. 
tsa  Vj^.jBJ}  £orum,8um  pertaeswtj  non  potui  amplius  ferre,  ut  fer- 
tiiem  regionem  seeure  incolerent.  —  24.  ^ani  abn  n^T  ^n^,  vid. 
£x.  3,  8.  -^  25.  M?9tab  Ad  inimundum  /aciendum ,  ut  judicetis 
illa  impura. 

Cap.  21. 

Varia  saeerdotibuM  dantw  praeeepta  y  ei  wtinoret  quidem  meerdotei  pro^ 
hibentur  funeribut  potluiy  praeterquam  eogmatorum ,  Pontifex  voro  v«/a- 
fur  omnino  iii  pollmi.  Qua$  Hdem  uxoreB  dueere  debeant.  Quae  poena 
deeernenda  $aeerdoti$  filiae ,  quae  $tuprum  admiserit.  Qui  e  potteritato 
Aaronit  excludendi  $int  a  minitterio  tabernaeuli, 

1  —4.  T^a^a  KTaia^  i(b  «wb  Propter  animam^  i.  e.  mor- 
tuum  (ut  19,  2§.y  inter  popularei  8uo8  non  p(kUuet  «e,  sc.  sacer- 
dos.  Quod  fiebat  adsidendo  cadaveri  aut  id  contrectando.  Sacer- 
dotes  funeribus  pollui,  bpinio  etiam  erat  aliarum  antiquarum  gen- 
tium ,  e.  c.  Aegyptiorum  et  Sjrorum.  Unde  factum ,  ut  sacerdo- 
tcs,  qui  cadaveribus  se  polluissent,  per  aliquot  dies  a  templis  ar- 
cerentur.  Fortasse  primiim  immundum  judicatum  est  cadarer  hu- 
manum,  quod  saepe  foeteat,  praesertim  iu  ealidiore  coeio;  inde, 
qui  munditiem  prae  ceteris  sectabantur  ab  ejus  contactn  abstinue- 
Tiint.  Ceterum  Vss.  1—9.  cst  sermo  de  sacerdotibus  gregariis.  — 
2.  T»Vn  S^^p^n  "^nwrV  d»  ^S  Sed  ob  ettrnepi  propinquam  ot^  i.  e. 
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pvozlM  eeiiMig«Sii4t»t»  conJiuMitot,  cf.  18^  6.  lUi  Saa4la»:  oi 
conHmguinfium'  tihi  maxime  propinquuML  Sed  Jonft|han :  proptor 
ugoromy  quao*  proximt^  mt  corporiip%iu9^  Prai^ftM  ta^eiL  prior 
inlfTftetafeto.  EnnnMvat  enini  statim,  i{XMWKai,came propinqua 
^ibi  InteUigat.  —  3.  Fnneri  seroriB,  qui|e  adlme  in  4omo  patenia 
foerit^  ia(Der4oti  inlcfieeye  Ueebat,  Ibrtesse  quod  iHine  Ainas  «nrare 
delHiit;  «i^^ero  soror  nnpta  fuerat,  munua  iioc  ad  virum  ejns  pcr- 
liqebat  •-*  4.  V^ba  S%nrh  ^^^TaJPS  ^xs  mxi^^  Ho  varie  expUeaa^ 
llir.  Vutgatus:  scd  neo  in  prinetpo  jDopub  eui  contamimalitmr^ 
L  e.  iaeerdos  ne  principis  quidem  iiineri  intersit.  Ita  et  Sjms.  Ui 
itaqae  inderppT^  ante  V^{  pra^snerunt  iq>  b^fjn.  LXX.  oi  inr 
mv^rione»  i^ii^a  h  w^V  t^i^ovf  non  subito  poUaatur  inpo- 
ftfio.euo.  Legerunt  b^:p^  pro  b^^l^  quod  Sjriace  est  Bu6ito^  eolL 
Arab.  '^>9  fentinavit ,  hoc  sensu ,  non  temere  et  leri  de  cansa  sa- 
cerdotem  poUuere  se  debere  alicujus  fiinere,  sed  certis  duntaxat  in 
casibus,  qui  Vs.  2.  3.  enumerantur,  ut  llaTiiva  hic-sit  i.  q.  ov 
txriortfnq*  Alii  cum  Jonathane  et  Jarchio  hvji  hic  maritum  signi- 
ficare  putant,  ut  Gen.  20,  3.  Joel  1,  8.  al.,  ut  dicatur,  sacerde- 
tem  se  non  polluere  dcbere,  si  fuerit  maritus,  propter  nxorem, 
i.  e.  se  non  funestari,  coll.  Ez.  44,  25.,  ubipropter  sex  memora- 
tos  Vs.  2.  3.  duntaxat  sacerdotibns  funestari  permittitur.  Nec  aped 
'Romanos  sacerdotibus  uxoris  funere  pollui  licuit;  vid.  Plutarcliiis 
fn  SuUa.  Sed  quum  h.  1.  uxoris  mcntio  non  iiat,  et  "t^^^^a  ^^^ 
^ignificet  dominuni  inter  suo8  populares  ^  i.  e.  amplissima  ^igni- 
tate  inter  suos  insignem,  malim  cunrMose  Nachmanis  fiL  snmmiui 
sacefdotera  illa  appellatione  intelligere ,  qui,  antequam  reges  apiid 
Jflebraeos  existerent,  summum  honoris  gradum  obtinebat.  ^Vnr6  Ai 
jprofanandum  se,  i.  e.  ut  dignitatem  et  saQctitatem  quasi  suam  rio- 
|et.  Bene  Moscs  Mendelii  fil.  Vs.  hunc  sic  reddidit:  Sonst  a6er 
darf  daa  Haupt  der  Nation  sich  niemaU  verunreinigen ,  und  da- 
durch  sein  Anaehen  schwtichen. 

4  —  9-  t3u;^"^a  '^rj^R  ^^P?  ^^  ^^  calvitiem  inducant  ca- 
piti  8U0.  Pro  ?n"ip^,  qiiomodu  in  margine  legi  praecipitur,  in 
textu  esi  ilTV^p^l  aecalvabit ,  cum  rr  pataffogico.  Vetantnr  hic 
sacerdotes  caputradere ,  yidclicct  n^-b^  propter  mortuum ,  quod 
subaudicndum  est.  Vicinae  Hebraeis  gentes  in  luctu  caput  radere 
8ole))aDt,  exceptis  Aegyptiis,  qui  seniper  tonsi  erant,  promitte* 
bantque  capillum  in  Iqctu.  Uerodot.  2,  36.:  Deorum  sacerdotes 
^libi  coniati  sunt  (ut  apud  Hebracos,  apud  quos  si  non  promissi, 
saltem  non  rasi  erant  capilli);  ii^  Aegypto  derasi.  Apud  alioe 
hominek  more  receptum  est,  ut  in  luctu  statim  capita  tondeam^ 
tfir  aO  iiSf  quos  potissimum  ts  attingit;  at  Aegyptii  in  morte 
Huorum  sinunt  capitis  barhaeque  pilos  crescere ,  quum  alioquim 
antea  tonsi  fueri^t.  J^n^A';  N^  DjjPt  niJDl  Et  angulum^  extre- 
mum  barbae  stiae  non  radent,  Cf.  a5*19,*27.  —  6.  Qa'»'^^^  —  '•2 
Quia  offerunt  sacrificia  Jovae,  cibum  Dei  sui.  LXXl  tjnS  rert. 
.  da^a ,  .Onkelos  l^")j^*     Ai.iae  qi^oque  gentes  sacrificia  appeUaruBt 
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eihm  D^^rum.  Ct  iKad.  4,  48.  Et  ipM  Uoms  en  ka  TO«it  3, 
11,  Alu  Mib  tif^  pane9  propo8itionU  inteUexenmty  ted  tum  ante 
eam  TOceHi  particula  1  pesita  esset.  Uhj>  ^'>ni  iSi'ji^  sanciitoMj 
L  e.  o^^yoiy  sine  poUntione.  — -  7.  n^t  est^JMre/rtjr,  qnae  corpore 
fiNMSIiifli  fedt,  Tibip  cui  ritium  est  illatum,  etiamsi  nequaquam 
prostitit  £nrT  vh^^^^MMc/ifS  eit;  mutatio  numeri,  pro,  $akcti 
Munt,  —  8.  ^rnt^^jp  Sanetifieabi»  ewm^  L  e.  sacerdos  ita  Deo  oon- 
seemturliaberi  dlsbet,  ut  nemo  sit  passurus  iUujn  inire  connubium 
«nm  (ali  muUere  poUuta.  -r-  9.  Verba  nV3Tb  bTS^  "^^  Sjrus,  Arabs 
Erpenii  &  Versio  Samar.  sio  reddunt:  Bi.inceperit  $eortari;  sen- 
su  minus  commodo.  Vulgatus :  si  deprehen$a  fuerit  in  etupro ; 
,  parum  aeenrate.  Recte  LXX.  lav  fisfifiloidy  rou  exTio^i^suaai ,  et 
Onkelos:  quum  profanata  fuerit  $cortando  j  siye,  cum  profana- 
verit  $e  $corlando.  Utrum  de  yitiata,  an  de  ea  muUere,  quae 
oorpus  prostituere  coeperit,  bic  sit  sermo,  non  certe  potest  dici. 
(j^l^n  VM  Comburatur^  L  e.  post  lapidationem  comburatur  ca- 
darer  ejus.  Nam  apud  Hebraeos  ad  hob  supplicu  genus  damnati 
non  Tiri  Gomburebantur»  sed  postquam  suppUqio  lapidationis  affe- 
ctieraiit 

iO  — 14.  Depbrasi  Vi;-n*e  Nitt  Tfd.  Ex.  28,4k  -r  -n» 
y^S'^^  £tV  ^^^"^  Caput  $wtm  non  denuda6it.  Pontifiei  Max.  non 
Inodo  non  Ucebat  tondere  crines  iuctus  caussa,  quod  iUicitum  erat 
etiam  reUquls  IsraeUtis;  sed  ne  ci^arin  quidem  abjicere,  ut  oae- 
•ariem  pulrere  adspergeret ,  quod  in  luctu  solebat  iieri ,  Tid.  10, 6. 
Hoc  licitum  niit  aliis  sacctdotibus  in  funere  eorum  y  quos  lugere 
iis  Ucebat.  —  11.  «h^  ^b  n»  nVDDJ-^  bsn  Et  ad  omne$  ani^ 
ma$  mortui  non  veniety  nuUam  domum  ingreAiatur ,  in  qua  fueritr 
cadaTer.  Sic  apud  Romanos  Flamen  DiaUs  iocum ,  in  quo  bustum 
esset,  numquam  ingrediebatitr ,  mortuum  numquam  attingebat, 
€reUins  10,  15.  Serrius  ad  111.  Aeneidos:  JKforts  Romani  fuerat-^ 
ramum  cupreesi  ante  domum  funeetam  poniy  ne  qui$quam  Pontp- 
fexper  ignorantiam  poUueretur  ingre$$u$.  —  12.  uJipTan  ]»l 
^ts;  ^^  ^  eanctuario  non  egrediaturj  funeris  nempe  ciMissa.  "WJ 
nm^^  )l2Vi  Biadema  oleiunctionie.  InteUigitur  diadema  iamin» 
aurea  ornatnm ,  de  quo  £x.  39,  30. ,  et  conjunctnm  cum  oleo  sa- 
cro  unctionis,  quia  cum  id  diadema  primum  imponebatur  Pontifiot 
M.,  inungebatur.  —  13.  n"«!rnn2a  In  eju$  virginitate,  L  e.  du- 
cct  uxorcm  Tirginem ,  ut  Vs.  6*.  sq.  exponitur.  —  14.  nbina 
V73?»  Virginem  e  populie  $ui$ ,  i;  e.  yirginem  popularem  siTO 
■Israeliticam.  Postca  istae  leges  ad  quemcunque  s^cerdotem  exten- 
^debantur,  rid.  £z.  44,  22. 

17  — 19.  Csn^in^  In  aetatee  $ua$^  quibuscunqu^  sccuUs 
Tixerlnt.  tDV2  *ia  nai^  Qui  vilio  corpori$,e$t  affectue.  On^nia 
enim  ,  quae  Deo  consccrata  erant ,  stne  vitio  et  macula  essc  debe^ 
bant ;  hfnc  et  Ponttticera  M.  ufnoiAor  esse  oportebat  Clcrlcus  putat, 
virum  ^  fiunilia  ^s^ronica  vitio  eorporia  affectHm  idpo  npn  admis« 
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553  LePii.     Cap,  ai,  18  —  ao^ 

giim  fiiisM  k4  iacetdotititti ,  ne  rritgns,  «1  fpirerertt 
^tiam  ftperneret  ditimUn  caltnm  a  aa^riote  adminittntiim ;  eue 
c^hiiA  biinc  morem  plebls,  deformitate  inaignes  aspemarL  *-  18. 
ttitl  LXX.  rert  itolioS^Qiv  nano  vattiluw.  yulgatus:  tuno  pmrvo 
(qurest)^,  Onkelos  et  Sjrrtks  retinent  rocem  Hebr. ,  qnae  iiluBtra- 
tur  e^  cfOnsoifo  Ycrbo  Arab.  nako  $imo  fuit,  Btgniiicatnr  is,  qm 
,  nasum  hiftbet  depresinm,  nt^flindae.  ^n^llO  LXK.  iojto^r/iijTOCf  ^ 
hen»  aureih  «0cfam,^jmr:  auritui^  hahen» patulas  $ive  diMe-^ 
cta$  aures.  Vnlgatns:  lortgo  tel  tdrto  naso,  8ed  ridetnr  99*T^ 
ftlgnificare  eum ,  qui  faabet  memhntm  aUquod  nimi$  longum^  m  S^ 
in  longuM  pmtendity  extendit;  unde  Arabibna  plhres  Tocea  al 
hac  radice  d^rivatae  denotant  res  pradongas.  —  19.  HX\  ?)^  VHI 
Si  quii  fracium  pedem  velfyactam  tnanum  haduerit* 

20.    ]^x    yeteres    fi^re     omnes    vertunt    gibBoeum.     Noni- 
ne  p^-  Tetehim  nonnulli  eum,    qui  oculomm  vitio  la^irnt,    de* 
signarl  existimarunt.     Ita  Vulgatus ,  qui  lippua ,  et  Saadias ,  qoi 
hiaoioBua  vertit.     Onkelos :'    Mp^'7  panniculue  s.  pMcuIa  tewdM 
oculo  adnata,    Tid.  Bii^TOKTnLex.  Chald.  p.  570.    Jonatfaan  c( 
IJicrosoljmitanns :    cui  non  eunt  piii  in  BuperciHis  »ui$,     LXX. 
iq>ffiiogf  qua  voce  Suidas  vocari  ait  eum,  cui  vitium  est  &ci€i  aspe^ 
vae  ex  inflammatione  aut  ardore  solis  proveniens ,  qno  vitio  defor- 
itaes  Plinius  $6lato$  appellat.    Sed  videtor  potius  inteliigi  is,  ^ 
Untae  est  gracilita^is ,    ut  propterea  deformis  sit,   sive  talis,  qii 
Aiembrum  aliquod  ninus  gracil^  habet.    Ita  Sjrus ,  qui  parvuM  vef^ 
^t.     ^s^f^a  bVnrj   LXX.  niiXJiog  tovi  otp&ak/iovg,  depafpebratm 
eculde.     Concinit  Syrus :    defluj^ie  $uperciUi$»    Additae  tamen  is 
Sjr.  leguntur  duae  aliae  interpretationes ,  una,  aut  lu$cio$u$y  al- 
tera ,  aut  in  cujuejiculo  e$t  al6ugo.     Cum  qua  interpretatione  po- 
Steriore  convenit  Onkelos:   in  cujug  oculo  est  macula  alba^    CImI- 
daicum  pV^n,  aut,  ut  alii  paraphrastae  habent ,  iiT^^^n^  Bocuaiu 
Tus  in  Hieroz.  T.  ili.  p.  056.  edit.  tiips.  non  diversum  «it  a  Grae- 
co  )^uXu^(Xj  vel  jjfaXd^ioy,   quod  Aegineta  deitnit  u^yov  vygov-ai' 
avao^P  xuTU  10  fiXiq^QOP ,  concretionem  Unti  aut  albi  humorig  iu 
palpedra.     Quod  et  Uieronymus  intellexit,   qui  yertit  alSiguiem 
habene  in  oculo  y    Graecus  ih  Uexaplis,  qui  XevufofiUy  et  Saadias, 
qui  punctu^  candicane  in  nigricante  parte  oculi  vertit'  Elqatdefli 
in  Onkelosi  interpretatiohe  acquiescenilum  existimo^    Ueh^aei  iUod 
oculorum  vitium  dictum  ajunt  a  b^3  co^fundendo^  propterea  qnod 
adspectus  oouli  quasi  confusus  appareat.     ni.i  LXX.  x^iUfHx  a/^Mm, 
Tulgatus  $cadiem  jugem  reddunt;    interpretes  qricntales  retineat 
verbum  dT)^  ,    quod   in  omnibus  $cabiem  denotat.    Jonathan  i    fxi 
plefius  esi   tcabie  $icca.  '  Dt)  3^  videtur  alla  scabiei  speciea  ease. 
LXX.  Xeixijv^  leprae  genus  in  Aegypto  frequens,  vid.  Plin.  if.5. 
20,  I.     Ita  et  Jonathan:   impetigo  Aegyptiaca,    Arabibns    tfitTn, 
quo  hic  utitur  Saadias ,  furfuree  capiti$  denotat.    Vulgatna  :  fs^- 
petigo  in  corpore.     ?jujij  rfintt    LXX.   jutdro^y   unui 
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ietHdtAtm^  quot  Beqnieiir  Sjrrot.  Onketos:  ^onMpte  |#fltfotd^«, 
a  TVyay  cut  fMci /rictmdif  eonierendi  signiiieatiofiem  inetse,  ar- 
gnit  eeasoniim  Arab.  Verbnm ,  qood  denotat  inunxit  corpue  ohft, 
VLiam  interpretatioiiem  pleriqne  reeentiorilm  sequuti  sant.  Aliie 
a  tir\  dilatatus  fmt  ^  ?|^et  n^n^  est  dilatatue  teetiewloe^  L  e. 
herniosns.    ^  Vulgatus  et  ^Saadias. 

22—24.  ta-^ttiijtrT  '«^njp»  Exohlationihue  eanctissimie ; ' 
quae  erant' partes  f  ictimarum ,  panes  sacrr^,  donaria  farrea,  quae 
sacerdotes  tantum  in  loco  fiacro  comedebant.  D^^ijPvT  Ohlationee 
eanctae  vocantur  decimae  et  primitiae,  quibus  et  aui  praeter  sa- 
cerdotes  vesci  poterant.  -=-  23.  fi^aj  tfy  nphBrt"^«f  tJ6|  Sed  non 
vehiat  ad  siparium ,  quod  nempe  Sanctum  dfiyldebat  a*  S.  S. ,  L  e. 
ne  ingrediatur  tabernacuium.  ^'5p^.*^4{  iin^  HV)  Neo  profa^ 
nahit  meas  sanctitate»  ^  i.  e.  res  mihi  consecratas.  —  24.  ns'!'^^ 
S:»1  rr^73  Dixitque  Moeee  ad  Aaronem  reL  scllicet  nV2tn  hta^ 
quae  praecesserunt. 

'  Cap.  22. 

BaeetdotM  immmmii  areefUur  ak  ent  eorum^  guap  Deo  conteerata  eraufn. 

^ui  e  eaeerdotis  familia  Hsdem  vesei  pottint;    Hottiat  ^charitticat  de* 

bere  ette  tine  macula»    Adduntur  aliae  quaepiam  lcget  de  hottUt 

offerendit, 

2  —  6.  bej^lrn-na^  ■nzjnj^Ta  ^^TSI]  Ut  ahatineant  a  eanctie 
filiorum  /sroe/^^i.  e.  ab  iis,  ^quae  £ieo'ab  Israeiitis  sunt  oblata  et 
consecrata,  quae  a  solis  mundis  sacerdotibus  comedi  jubentury  ab- 
stineant  immutidi  sacerdotes;  de  iis  enim  sermonem  esse,  patet 
ex  Vs.  sq.  «i?  Q-^^-tJ?»  on-^nujfi^  Quod  consecrant  nUhu  —  3. 
Vlb^  ^nitTSDI  Et  immunditia  eju»  super  eoy  i.  e.  immundltie  af- 
fectus  cst.'  \^\^  ^  conspectu  meo,  Idem  est  quod  'iTDiJ  ^Pjpja, 
sed  si  legislator  de  sacerdotibus  loquitur,  dicit  '^:^^^ »  quod  ii  fre- 
quentius  quam  alii  Israelitae  solerent  in  conapectum  Deiy'  ^ysA 
nin^,  venire.  —^4.  \z5D3-^at2-^2  Wisn  Qui  tetigerit  omni 
immundum  animae  s.  cadaveriSy  i.  e.  reni  immundam  ob  cadaver. 
—  5.  ')b-fi«^t3';  nu;5«  &iijn  iit  Aut  hominem  si  tetigerit  qui  sii 
'tmmundua  propteriUudydc.  "j^u;  reptiUj  quod  praecessit.  ii 
Aben-Esra  hic  propter  illud  valere  dicit.  "inNTrD  bbb  Secundum 
omnem  immunditiem  ejuSy  quacunque  tandem  impuritate  sit  ille 
impurus.  —  6.  "la-^^an  ^UJfijJ  UJDa  Anima  quae  tetigerit  illudf 
quicunque  scilicet  ex  sacerdotibus  tetigerit  quicquam  ex  illis. 

9  —  13.  '^n^gui^-nN  si^nattJi  Ohservent  meam  ohservatio^ 
nem ,  observent  sacerdotes  praecepta  et,  leges ,  quas  iis  dedL  .-2<bl 
^On  I^D^  ^VC^']  Et  ne  ferent  super  ee  peccatum^  ne  culpam 
contrahant,  ejusque  poenas  luant.  Suifixum  singulare  ad  by  ca- 
piendum  est  collective*,  quasi  tsn^lb^  positum  esset.  i^  inT^n  Et 
moriantur  in  eo,  i.  e.  propter  rem  sanctam  violatani.  —  10. 
r»T-i*3l  Et  omnia  peregrinua  j   L  c.  qui  non  fuerit  e  Aaronie^  ut 
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Helmei  expemnt.  rinp  }fM^^b  Nom  conmi^  Hmehm^  faHdK- 
guntiir  quae  21,  22.  Q^i^pjl  ^;^  yoelMitur.  *W  ^hb  aoHn 
InfuiUnuM  sacerdoti»  ei  msrcenariuu  non  comedet  eanctumj  rcm 
confecratam.  Per  :^^n  Uebraei  poat  JarchiuBi  intelligttnt  ser* 
Tttin,  cujua  auricula  iuerat  perfbrat»  tempore  libertatii  (Ez.  21, 
6.),  quod.noluit  abire  a  domino  auo,  et  qui  tempore  jubilaei  Uber- 
tate  donabatur,  nomen  nactus  a  ^^  haiitando  etmanendo^  quod 
diu  apud  dominum  sutim  manserit.  Per  ^^DiO  mercejiarivm  rero 
intelligunt  serrum  conductitium  ad  sex  annds,*  qui  exactp  sexemiio 
iibertate  donabatur.  Addit  Jarchi ,  doceri  hac  lege ,  corpus  inqui- 
lini  et  mercenarii  non  potsidcri  a  domino,  sicuti  corpus  serri  Ca« 
nanaei,  de  quo  Vs.  sq.,  sed  illius  opera  solum  uti  illum.  —  11. 
^ED^  f^Di;;  1CIJ3  rjjp*;— >:5  ■jrjbl  'Sed  quem  eacerdos  pecuma  ma 
acquisiverit  j  i.  e.  senrum  CanaDaeum,  uti  Jarchius  notat.  'Ratio, 
cur  mancipia  et  vernae  una  cum  sacerdotibqs  sacris  oblationibus 
rescebantur,  id  quod  inquilinis,  et  mercenariis  non  licuit^  reddi- 
tur  Tcrbis :  "{DnbD  ^^DN^  Q»!  hi  pane  ejus  vescuntur ,  nam  quum 
oblationcs  sacrae,  primitiae  et  decimae  aacerdotibus  conoessae 
essent ,  ut  inde  se  £amiliamque  sustentarent ,  eorum  serris  iia  Tesct 
neeesse  erat.  —  12.  nj  «J^^wb  n^rrn  '»2;  fniD-na!|  Sacmrdotio  JiMa 
sifuerit  alieno  nupta^  id  est  eo,  qui  non  fuerit  de  genere  sacer- 
dotali.  Nam  cum  peregrinis  matrimonia  inire  non  licebat  saoer- 
dotum  filiabus.  —  13.  n^^^l^^^CD  Secundum  adolescentiam  ouaMj 
i.  e.  sicut  puella ,  innupta ,  consucTcvat. 

15—20.  iN^iP"»  —  fc<bl  Ne  profanenty  sc.  sacerdotes  o5i!a- 
tionesy  quas  miht  '/sraelitae  ohtuUrunt.  —  16.  Ante.  Terba 
n^u;fij  )i?^  t3niJ<  JlHTifn')  et  facient  portare  eqs  inquitatem  de^ 
lictty  subaudienda  est  negatio  ex  Vs.  15.,  hocscusu:  ne  sibi  poc- 
nam  noxae  contrahant.  —  19.  CD:^'^^  Ad  gratiam  vestram^  ad 
faTorem  Tobls  conciliandum ,  i.  e.  si  quis  Tclit  Deo  id  esse  acce- 
ptum,  quod  ofTerre  Tohierit,  oflfcrat  mascujum  integrum  etc  ^ 
20.  ni;^^ijn  i^b  a^^  na-n^iJX  3biD  NuUam  pecudem  in  qua  erit  macu^ 
la  offereiis,  Cf.  ad  l,Si.  ^.  Ejusmodi  TictimafB  passim  dfcuntur 
tS'^^'^;;^  integrae ,  uti  Graeci  eas  leXeiag  Tocant ;  itaque  C3^Sn 
et  ia  D^a  1^^  ^"QJii»  unum  idemque  est.  In  jur<?  Pontificio  Acgy- 
pf iorum ,  Graccorum  et  Romanorum  similes  fuere  leges ,  atque  ex« 
aminabantur  Tictimae,  antequam  ad  altare  ducerentur,  ut  aliquo 
Titio  laborantes  repudiarentur.  De  Aegyptiis  dlserte  docet  Hero- 
dot.  2,  37.  38.:  Explorat  sacerdotum  aliquis  ad.id  constitutus^ 
pecude  cum  stante  et^  erecta^  cum  etiam  resupinatOj  lingua  eti 
exserta  inap^ciens  an  pura  sit. 


22.  23.  n^^.^  Jarcbi  dicit  esse  nomen  substantlTum  indic 
)^*^^^  dn73  vitium  caecitatisj  quod  non  debeat  csse  in  animalt  mii 
sacriticium  delccto.  Aben-Esrac  est  adjectiTum  ab  ^y>9  ad  ^^^ 
oculusj  nomcn  (cminci  generis  fipcctaiis-  TJIDklJ  Fractum^  cui  sit 
fractum  mcmbrum.     "^nn  quld  donotet,    iucertum   est.     LXX* 
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fXuaaotifirffO»  UttguA  9eotum  rertunt,  i.  e*  cujus  lingna  est  fmie- 
cisa  aut  exiiecta.  Onkelos :  D^DQ  abucis^us  y  quo  mutilus  membro 
aUquo  signifioari  yidetur.  Sed  Jonathan:  ^cvjus  pidpebr^e  sunt 
lae$ae.  Similiter  Jarchi  et  plerique  Uebraeorum  animal ,  quod  vel 
supercilia)  yel  labia  scissa  habeat,  designari  existimant.  Uiero- 
njmus:  cicatricem  habens,  Syrus:  sectua.  Saadias:  ^t;Sln2Z3 
reaectay  i.  e.  mutilata,  nisi  fortassis  quae  cauda  caret  significet, 
A^^i  cauda  caruit,  Arabs  Erpenii:  sectuMj  trunc^tus,  Arab. 
y^n  denotat  y?(fiV  cutem,  fregit  caput,  unde  ri3&^n  coniusio  seu 
fractura  capiti»  findenu  nonnihit  culem,  n^s'^  LXX.  fiVQiAfjm-- 
mta,  Describitur  hic  morbus  a  Celso  de  Meaic.  L.  V.  Cap.  28.. 
§.  14.  Myrmeciay  inquit,  vocantur  humiliores  (verrucae)  thy^f 
mio ,  durioresgue ;  quae  radice»  altius  exigunt ,  majqremque  dO" 
lortm  moventj  infra  hta,  aupra  autem  tenuia^  minus  sanguinia 
mittunt ;  magnitudine  vix  unquam  lupini  modum  excedunt.  4.Vul-^ 
gatus  quoque  papulaa  habenSy  et  Saadias  verrucia  laboram  red- 
dit.  —  De  :3^i  et  DD^^  ^id.  21,  20.  —  23.  Uti  ^SfjCy^  est  ani- 
mal,  cui  e  partibus,  quae  gemi^ae  sunt,  una  est  altera  longior  e( 
extensior  (cf.  ad  21,  18.);  ita  Dnbp  contra  animal  dicitur,  cum 
una  pars  justo  hreyior  est  et  contractior.  Arabibus  ^tabjP  est  pu^ 
miUo  ex  hominibus,  felibus  et  canibus.  infc«  JTton  nilS  Spon- 
taneum  faciee  iUudj  tanquam  spontaneum  sacrificium  ofierre  lice- 
bit,  quod^  nimirum,  hoc  sacrificii  genus  non  sit  debitum  et  vitta 
illa  slnt  omnium  minima. 

24  —  28.  n^^n^i  psin;^  n^insi  Tj!!!^»  CompressuM^  contusug 
avuhus^  exciausp  i.  e.  pecus,  cui^testiculi  autcompressi  aut  con- 
'^tusi,  aut  abrupti  aut  excisi  sunt.  Nam  tot  modis  castratur  agnus, 
ut  vervex  fiat ,  ut  ex  Aristotele  et  Columelia  observarit  Bochartus. 
TO3^n  fi^b  DDiC^Ns  Nec  in  terra  vestra  hoc  faciatisy  scil.  pecudi- 
bus/ne  testiculos  comprimatis,  aut  contundatis,  ctc. ,  i.  e.  eas  non 
castretis.  Quod  Moses  fortasse  ideo  vetabat  Israelitis,  ut  hi  eo 
magis  detestarentur  usitatam  in  illis  regionibus  hominum  castratio- 
nem,  vid.  Mich.  /.  M.  P.  3.  p.  159.  —  25.  tasb  :|S^2  ^^  ^^^ 
accepta  erunt  vobis^  ea  recusabitis  ofTerre.  Liccbat  quidem  victi- 
mas  ab  alienigenis  ad  Tabern^culum  aut  Templum  ductas,  mactare 
et  offerre ;  sed  oportebat  eas  aeque  esse  sine  vitio ,  ac  Israelitarum 
rictimas.  Debcbant  peregrini  pati  a  sacerdotibus  ritum  patrium 
observari.  Sic  Alexander  Macedo,  Josepho  rcferente  (sub  fin.  li- 
bri  II.  Antiquitt.)^  cum  adscendigset  in  templumy  sacra  fecit 
Deo^  ex  sacerdotis  praescripto  ^^  non  ritu  Macedonico.  —  27. 
Taurus ,  agnus  aut  hoedus  ab  octavo  dcmum  die  postquam  nati 
faerint,  immolare  licebat,  quoniam  ante  octavum  diem  comedi  non 
possunt.  —  28.  i:ii  n^  iN  ^huJI  Bovem  et  ovem  cum  gnato  suo 
eodem  die  non  mactetis ,  sc.  in  sacrificium ;  nam  de  sacriiiciis  tota 
agit  illa  legum  series,  quac  Vs.  17.  hujus  Cap.  incipit  a  formula 
initiaU  consueta:  et  locutus  est  Dominus  ad  Mosem,  Nec  obstat 
ei,   quod  de  sacrificiis  sermo  sit,  gcncralius  verbum,  ^Drr;:::^,  mtf- 
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ctabiiis;  nam  ex  lege  17,  3.  ante  paucos  dles  I^ta  omnlno  bob  II* 
cebat  in  deserto  boves,  ores  et  capras  mactare,  niti  et  immolaren- 
tur,  ut  adeo  in- iis  animalibas  maciare  et  imtnolare  Mosis  tempore 
unum  idemque  esset.  Uinc  recte  Vulgatus :  non  immolabuntur  uma 
die.  TtD  *autem  et  ^^^ '  h.  L  intelligendum  est  de  feminis  iiioram 
animaliuBL ,  s.  de  matribua ,  bruta  enim  nullum  patrem  agnoscant^ 
sed  soiam  matrem.  ^n^  capiendum  est  pro  femiaino  rrn^;  tocci 
enim  n^  et  "n^u^,  nt  omnia  brutorum  nomina ,  sunt  generis  cob- 
munis,  atque  in  tota  constructione ,  ubi  unum  eorum  occurrit, 
nec  in  yerbo  neo  in  adjectiro  et  pronomine  sexus  ratio  habetor. 
Vetabat  autem  legislator ,  ne  mater  et  soboles  una  die  immolaren- 
tur  sine  dubio  ideo ,  quia  hoc  crudele  videbatur ,  unde  etiaii  pro- 
yerbialia  locutio,  quae  extat  Gen.  32,  10.  matrem  super  Ukeris 
occideres,  A.  sacriliciis  autem  omnis  crudelitatis  species  abesic 
debeba't« 

'  Cap.  23. 

De  Fe$H$  et  iolennitattbui  annuit  contUtuitur  ^  fezto  Patehaiit  gemimy 

die  ohlationit  manipufiy  Pentecostes ,  Tubarumy   Expiationit  ^  Tab^rma- 

culoruiMy   et  quibus  ritibui  ae  $acrifieii9  ea  peragi  oporteret. 

2!— 8.    nJJTj  ^1^123    Quod  attinet  ad  festa  Jovae.    '^t^ 
tS»jl**  sifi^^^pn  ^Quae  celebrabitis.     ^l^p    ^^IP^O     Convocaiioim 
sanctae^  per  appositionem  dictum,  q.  d.  hae  sunt  feriae,    qnas  ee- 
lebrabif:is  in  honorem  meum,  —   3.  QD^^ni^UJiT^  ^ba    In  cunetis 
habitationibm  vestris,  ubicuaque  iocorum  habitayeritis ,  al>8tinere 
debetis   ab   operibus  in  honorem  Joyae.  —   4.   Dnfct  Jjit^pn  TTCa 
C3^^^73a    Quas  convocabitis  temporibus  suisj  L  e,  conyocattones 
sacras  ^   quas  celebrabitis  temporibus  suis ,   i.  e.  constitutis.     THS 
hic  noQ ,   ut  antea ,   conyentum^    sed  tempus  constitutum  denotal. 
-^  5.  tnlrb^  HDD   De  Paschate  yid.  £x.  12.    QUamyis  jam  msne^ 
ejus  merninerit  Moses,  iterum  tamen  paucis  id  commemorat,  nl 
yeiuci  in  talbula  sacerdotes,  quibus  liber  hic  tertius  destinatas  erat, 
haberent:  oninium  festorum  indicem.  —  7.  &3b  *^^J^1  ^"jj?  i*T?3 
Convocatio  sancia  erit  vobis ,   i.  e.  erit  yobis  di^  'ceieberrimi»^ 
ati   Hieronymus   vertit.     rni:i?  '^?.^^^    Opus    servile.     Jarchi: 
„Etiam  opera,  quae  yobis  aestimantur  seryiiia,  in  quornm  intcx- 
missione  necesse  e^t,  ut  sit  jactura  pecuniae,^^    scil.  sunt  prohi- 
bita.   —    8,    D'»»;  ^?^^  ^')P^\  "^^  ^^^'IR^'!    Offeretim  ohla- 
tionem  igne  absumenddm  Jovae  per  septem  dies.     TV^VK  vocatar 
quodcunque  Deo  oblatum  igne  absumebatur;    erant  enim  aliate  ob- 
lationes ,   quae  non  combmrebantur ,   qualia  quae  in  usuni  et  fk^ii- 
cationem  '}'abernaculi  donata   fuerunt.      Graeci  similiter  victiiMS 
ifAnvf^a  yocabant.     Qu<M  in  hoc  Vs.  breviter  tantum  conuaenMiFa- 
tur,  id  prolixius  praescribitur  Num.  28,  19.  sqq. 

10  —  11.    JTj^^ip-n^.  dn")^p!i  Si  messuri  eritis  mesmmwe  ^  » 
incipietis  falccm  scgetibus  inmitterc,   ut  sese  explicat  ipse    Moocs^ 
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Deut.  16,  9.  Ante  oblatum  Oomemm  non  lioeUit  metere^  ul  do- 
cet  Joseph.  Ant.Z^  10.  n^j>  hic  est  manipuJuu,  ManipuEiu  autem 
intclligendus  est  hordei,  quia  hoo  eo  tempore  maturescit  in  iliis 
regionibus,  rid.  ad  Ex.  9,  32.  tJD-j-^iep)  «T^m^  Primiiiae  mie$- 
$i$  veutrae ,  ^  omnis  messis ,  quia  nihii  ante  hordeum  nietebatur, 
et  potissimum  ipsius  hordei,  nam  postea  primitiae  quoque  tk^itici 
oflferebantur ,  Vs.  17.  Plurinlae  gentes  antiquae  primittas  friigum 
offerebant  Deo ,  tanquam  sjmbolum ,  quo  profiterentur  gratumani- 
mum  suum  erga  id  numen,  cui  deb^bant  istas  frugeg.  Aegyptii 
fragum  primitias  offerebant  Isidi.  Cil  Spencer  L  c.  Lib.  Ili.  Cap. 
9.  p.713.  sqq.  edit.  Tubing.  —  11.  'n)Qbn-rjij  ^^?hl  Agitabit 
tnanipulum ,  agitando  eum  offeret ,  vid.  ad  £x.  29,  24.  n^iHB^ 
tiZ^^Ti  Po$tridie  Sabbathi.  Non  intelligendum  est  SabbatKimi, 
quod  septimo  quoque  die  solebat  ceLebrari»  sed  primus  dies  festi 
axjmorum,  qui  tanquam  Sabbathum  icelebrabatur ,  vid.  Ex.  12,  16. 
Dies  primus  festi  azjmorum  erat  dies  15.  mensis  spicarum  et  dies 
alter  Sabbathi  decimus  quintus  illius  mensis.  -r-  14«  ti\^ti  &X!p~n^ 
T:Vn  U$que  'ad  rabitr  iUiue  diei^  i.  e.  usqud  ad  illum  ipsum  diem. 
De""i>JD*^5  et  ^I^jp  vid.  ad  2,  14.  taDTi!»»»  bba  dD-^nhib  In  ae- 
taie$  ve$ira$  in^ omnibu$  habitaiionibu$  ve$tri$^  quocunque  tem- 
pore  et  ubicunque  vixeritii. 

16  —  22.  tI3^^  — 19  Utrque  ad  poeterufk  diem  eeptimde  he^ 
idamati$j  quinquaginta  nimirum  die$,  Intra  hos  56  dies  messis 
peragebatur,  qua  finita  celebrabatur  festum,  quo^  nos  voi^bnio 
graeco  navj6xoazf]v  (Pfing$ten)  appeUamus.    Cf.  ad  £x.  23,  16. 

—  na'<§»2  hio  est  hebdoma$j  ita  vocata  quod  in  omnibus  hebdoma- 
tibus  ufium  erat  Sabbathum.  Hinc  in  £vangeiii8  oifipava  pro 
hebdomade  vid.  Matth.  28,  1.  —  17.  nr^nn  —  DD^^nia^"!»»  Bx 
Xabitationibu$  ve$tri$  afferetie  panee  agitdtioni$  duo$  l  duarum 
decimarum  e  eimila  $unto,  Referendum  &^nv3  ad  DnV.  Hi  jm- 
nes ,  quia  specimina  erant  panis  ordinarii  apud'  Israeiitas  adhiben- 
di ,  fermentati  erant ,  hinc  Csflb  appellandi ;  Contra  duodecim  pa- 
nes  mensae  sacrae  imponendi  (2^,  5.)  n*lVn  placentae  voci^ntur. 

—  20.  )Tph  rj^n^i  '1'^r!^  U5nj?  Sanotum  $int  Jovae,  eacerdoHj 
i.  e.  omnia  ista  consecrentur  Jovae  et  cedant  aacerdoti;  sacerdoa 
his  vescetur,  —  22.  Haec  lex  jam  19,  9.  tradita,  ex  occasione 
festorum  superiorum  repetitur. 

24—27.  «r^^^n  tt;nha  In  menee  $eptim0y  qiii  IReg.  8,  2. 
ta^SnNrrn^n^  men$i$  perennium  rivorum,  Chaldaeis  ^"^^'n  dici- 
tur,  et  a  prlmo  Octobris  novilunio  procedit.  Quod  Tero'hoc  loco 
scribitur  U^nh^  *in2{a  ^y>^^n  V;*}na  in  men$e  eepiimo  primo  y  sc. 
die  men$i$j  non  vero^^^rp^Mn  tt;*jhb  ^nfi<a  primo  die  men$i$  eepti- 
mif   Naphtali  Herz  Wesseij,   in  Commentario   hebraice   scripto, 

2uem  huio  libro  a  Mendelssohnio  teutonice  verso  subjnnxit ,   ideo 
totum  exiaimat,   quod   Moses  hoc  dicere  vohiisse  videatur:     in 
se|»timo  quoque  mense  sint  vobis  festa  sieut  in  primo  mense,  die 
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558  LePii.     Cap.  23,  34  —  36. 

Ttdelicet  primo  celehratio  clangoriSy  dic  10.  cxpiationis  dies,  et 
die  15.  f^tum  tabernaculorum.  Similitcr  mcnsis  primi  die  14.  ce- 
lebrlAatnr  Pascha,  ct  die  15.  festiim  azymorum.  *Tnt?2  ponitur 
pro  l^im^^t^  dl^a   die  ppimo^   cf.  Gesemi  Le^r^fc^. 'p'' 701.  — 

iinz^  DiDS^rr^^rr^  Erit  vobis  quieSj  erunt  vobis  feriae.  )*!nri 
e  iis  tantum  feriid  dicitur,  quae  non  in  septimuni  hebdomadis  diem, 
qnl  n3tt3  cessatio  lib  operc  xar'  i%oxr{P  dicJitur,  inc;dit.  'frOX 
T^S^I^^n  "LXX.  vertunt  fivtiiAoavvov  aaXnlyyo)V ,  Hifcronymus :  mi- 
miriaU  clangentibus  tubis,  Videtar  illud  nomen  huic  diei  propter- 
ea  inditum  f^isse ,  quod  illo  Israelitae  excitarentur  clangore  tubae, 
seu  tornu  arietini,  ad  obscrvandum  hunc  mensem  prae  aliis,  pro- 
pter  festa,  quae  in  eo  celebrari  solent.  Num.  29,  1.  vocatur  bl^ 
Wl*nn  dies  clangoris.  Nisi  forsan  ratio  r7:j1^n  ]1*^^T  indc  est 
Tepetenda,  qubd  Num.  10,  10.  Israelitae  jubentur  stdtis' suis  festts 
tubiA  clangere,    ta^D-^rrb^J  ^jsb  t*''^^!^?  dDb  1^*1]   ut  sint  vobis  M 


Erat  atitem  primus  septimi  mensis  dies  prae  aliis  noviluniis  solen- 
nis,  quod  iUo  novi  anni  civilis  initium  celebrabant,  unde  eum  Ju- 
daei  hodicnum  nr^n  iDii^  initium  anni  vocant;  cf.  ad  Ex.  12,  % 
—  25.  TiYi^b  n¥ij  Dna^^iP^T^  Et  offeretis  oblationem  igne  tihs»- 
tnendam  (cf.  ad  Vs.  8.)  Jovde,'  Qualis  ea  esset,  docet  Mpses  Niak 
29^  2.  —  27.  ta-itjssn  Di"»  Dies  expiationis.   Vid.  c.  16. 

34.  36.  nitD^i?  :in  Festum  tabernacuhrum  et  quidem  ei 
frondibus  confectorum,  nam  haec  voce  n^lSO  signifiicantur.  CD'»^.*» 
Vocantur  tabernacula  ex  ciliciis  facta,  et  n^:^«l?t3  tabernacula  is^ 
f  eribns  tabulisque  compaginata.  Ceterum  de  hoc  festo  vid.  ad  Ex. 
23j  16.  —  36.  H^il  n'?.^.?  a*"  vcrtunt,  feriae  sunty  alii  c^m- 
sula ,  exitus  festj ,  ut  LXA. :  i^odiov.  Sed  ncutra  harum  signi- 
ficationum  verbi  'n:£^  notioni  convenit.  Cf.  Co^R.  Ikemi  Diss.  d^ 
Azereth  festi^  quae  est  quinta  Dissertatt.  suarum  junctim  editar. 
P.  I.  (Lugd.  Batav.  1749.  4.),  §.  8.  p.  57.  sqq.,  ubi  varias  hujif 
Tocabuli  explicationcs  expendit.  Et  ipse  quidem  nni£!?  ab  nsr:, 
eohibuit ,  prohibuit ,  existimat  prohibitionem  laloris*  denotarc. 
Quam  interpretationem  eo  firmari  ait,  quod  tam  h.  I.,  quam  Nna. 

29,  35.  Dcut.  16,  8.  post  ^in  nn:!:^,  vei  &:;b  rnrrn  nis:^  ai- 

(ditur  tanquam  explicationis  causa:  ulhim  opus^servtle  nonykcie' 
tis  ^vtl:  non  facies  negotium,  Sed  cohibitionem  a  labore  mim- 
me  notare  potest  illud  nomen  Jer.  9,  2. ,  ubi  t3**]5i3  n*122^  cater- 
tam  perfidorum  esse  nemo  dubitat.  Neque  aliis^locis^^iila  signi- 
ficatio  est  apta,  ut  2Reg.  10,  20.  Joei  1,'14.  Significat  potiot 
n^s:^  proprie  coetum^  populum  coUectum  et  congregatiim  (a  r^ 
gendo  in  unum  locum,  congregando  ^  quae  notio  cum  cohibenS 
significatu,  qucm  'n^:j  obtinet^  pognataest),  hinc /tfsfMJw ,  qno 
populus  congregatur,    Hunc  scnsum  expresserunt  Ookelos^  Sj- 
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Lepiti    Cbp,  a3,  37— 4o.  -559 

rnii  Hieron^nniis ,  Arab«  Erpenif.  Et  ipsi  LXX.  4f{fpo8cv  ek  na¥^ 
flYVQiv  alicubi  Tertnnt,  ut  Amps  5,  2.  Jer.  9,  %  Siiniliter  Mo- 
hammedani  diem  Veneria ,  quo  in  Buis  oratoriis  «olehnea  nafiffv- 
Qeig  instituunt,  diem  eongregationi$  nuncupant.  Hoo  ioeo,  sieuti 
Num.  29,  35.  Neh.  8,  18.  2Chr.  7,  9.  n^^.SSSr  ponittr  de  ootaTO 
die,  festo  tabernaculorum  addito.  Saadias  pro  ^lti  t)*y29  posuit: 
tt  manete  in  eanctuario  ejus.  Saadianae  interpretationis  rationem 
pandit  Kimchi ,  qui  in  Lexico  diem  octarum  festi  tabernacuiorum 
fi^^  dictum  ait  quod  populuu  continetur  8.  retinetur  inloco  con" 
'  gregationis. 

37^40.  ^J2^^2i  bni^^ia*?  Rm  diei  in  die  euo,  secundum 
ritum  cujusque  diei.  '—  39.  Plenius  describitur  festum  Vss.  34  — 
36.  memoratum.  —  40.  |^UJ^n  b^^ta  Die  primo^  de  quo  Vs.  35. 
Ilio  igitur  die  Hebraei  jubentur  siLi  sumere  n^lH  Vy  ^TiD  fruotum 
arhori»  decoriai  LXX.  xaQnov  ^vXov  oiQaioVf  Hieronjmus:  frU" 
etu8  arborie  ptUcherrimae.  Usus  Hebraeorum  inde  ab  antiquissi- 
mis  temporibus  haec  verba  interprctatur  de  maUs  citreis.  Ita  jam 
Onkelos  et  Saadias.  Sifnt  tamen  qui  putent,  Hebraeos  intellexisse 
poma  Medica  s.  Aeeyria.  Josephus  Ant.  3,  4,  4.  ritus  festi  taber- 
naculorum  de8cril>ens  dicit,  in  manibus  gestari  eo  festo  praeter 
aliarum  arborum  ramos  et  ramum  palmae ,  ita  paratnm ,  ut  ex  eo 
pendeant  mala  Persea,  %ov  fij^lci  tov  T9Jg  Tlegaiaq  TtQoaovTog. 
Talmudici  quidam  doctores  pro  tn^lil  iegere  jubent  ^*??!  permanen$y 
a  ^^,  ut  significetur  talis  fructus',  qui  in  arbore  sua  de  anno  in 
«nnum  permaneat.  Clericus  verbis  legis  t^nn  y^  ^^s  in  univer* 
Bum  indicari  putat  fructus  selectos  ex  iis ,  quos  praestantissimae 
arbores ,  eo  tempore  anni ,  proferunt  in  Judaea ,  quos  gestare  et 
comedere  juberenhir  eo  festo,  quo  gratiae  agebantur  Deo  ob  col- 
lectionem  autumnalium  fructuum.  Cf.  et  CELaii  Hierobot,  P.  L 
f,  251.  Ca')'^^r]  n^^  Spathae  pabnarum^  sc  sumetis.  LXX.. 
maXXw&ga  qtomxan' ,*  „  quod  ,^^  inquit  Celsius  L  1.  P.  II.  p.  509., 
,,licetprima  fronte  huo  spectare  non  yideatur,  aliud  tamen  non 
significat,  quam  ramog  palmarum^  rtl  fid'iay  ut  ei^plicat  Scho-« 
liastes.    Etenim  xulXvf&QOV  >  vei  uaXXvvT^Qiov ,   qiiodris  instru- 

^mentum  sonat,  quo  quid  purgamus  autcomimus,  unde  ad  scopas^ 
quibus  parimeQtum  verritur,  est  translatum.  E  palmis  autem  seo- 
pas  olim  fEictas ,  veteres  testantur.  Horat.  Sat,  II,  4.  83.  Ten*  la- 
pidee  varios  httuUnta  radere  palma  f  Et  Martialis  Epigr.  XIV. 
82.  In  pretio  scopaa  teetatur  pabnafuiese.  Dc  &^*i5!3n  btt)  ^MJa 
acopie  pabneie  ioquuntur  Talmudici  in  Tractatu  Oketzin  Cap.  I. 
$.  3.,  et  ecopae  torculariSj  quod  e  palmis  fierent,  iisdem  f^ab^b 
dicuutur.^^  Eodem  hoc  nomine  hio  usus  est  Onkelos.  A  yerbo 
^hA  fiorere^  vigerOy  ^b^^  signiiicat  Stf rctfZMm ,  germen^  ramum 

'  florentemj  et  potissimum  de  pabnae  ramo  usurpatur.  n'3^  j^2^  P)3^1 
Kt  ramMm  ligni  s.  arboris  denearum  frondium.  Onkelos  reddit 
myrtoe^  consentiehtibus  utroque  Arabico  et  Sjriaco  interprete. 
Josephus  quoque  ramos  mjrti  Hebraeoa  in  manibus  gestare  ait  in 
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flMito  tftbenia^lonnii.  Sanc ,  n  alla  arbor  frondittia  folioraiaqiie 
.  freqoentia  abundaC,  fm jrtnB  ^t.  Sed  Neh.  8,  15.,  ubi  celebratio 
feeti  tabernacuioriim  describitur,  0*1 17  ^bj^  fronde^  m^rti  distin- 
guuntur  ab  nh^  ysf^  ^^^  foUi»  arboriu.demarum  frondium.  — 
^na*^^^91  Ei  bqUo€M  torrontiBj  coptta^ -eBim  salicea  ioeaba- 
mia»amare. 

Cap.   24. 

D^  tandetaUro ,  et  Hterntt  i/it  eo  iiaio  tempore  a  taeerdotihnt  eoueiuntnt' 
^ig,  —  De  panibuB  eaerii ,  tempore  et  Hiu  eo»  offerendi,  —  BlafphemMs 

iapidaiiono  pieetendmi.  -^   Do  biaipkemia^  Jkamicifiio,   toHom  kgea 

(  dantnr. 

2  —  9.  g^i^fij  nrtj^^l  Et  aumant  ti6i\  sc.  dandam ,  offerant, 
tibi.  n^^nd  Ex  oUvis  contusi»  expfessum^  rid.  Exod.  27,20. 
•I^ari  ^3  nb?>3b  -^d  aucenderefaciendum ,  8c.  flammam ,  L  e.  ae- 
'  cendendum  hicernam  perpetuo ,  i.  e.  ut  lucernae  perpetuae  alan- 
tur.  —  4.  hnhterj  rnbJan  ^5  Super  candelabro  puro  ^  i.  e.  e  pi- 
ro  auro  confccto,*  vid.'Ex."31,  8.  —  5.  n"lin  —  ^'•DNI  Et  coquet 
eam  (Bimilam)  duodecim  placentas,  faci^s  ex  ea  Suodecim  placen- 
tas.  nni^n  —  ^3U?  Duarum  decimarum  fit  placenta  unay  L  e.  »d 
singulas  placentos  sumere  debes  binaS  decimas  Eph^  —  6.  n  Wt 
n^l^^l^^  d^ntz)  Dn^^  Et  ponee  eoe  duoe  ordinegy  duoboa  or^ii^- 
bus  eos  struas.  nD^l^JaJj  tthD  Senas  iti  ordine.  ^Jrort  ][nb«lrT  S? 
Super  mensa  munda.  Mensa  quoque  appellatur  pura^  quod'  oicro 
puro  obducta  esset,  vid.  Ex.  25,  24.  —  7.  Can^pb;  Pro  pane, 
vice  panis  cremabitur  suflitus  in  honorem  Jorae ;  non  enim  poterst 
adoleri  panis.  Super  panes  erat  thus  per  totam  hebdomadem;  die 
Sabbathi  edebatur^panis ,  et  ejus  vice  thus  adoletiatur.  C£.  ad  2,  2. 
—  8.  na;?^  d'!'»^  na-gn  d^l^a  Die  Sabbathi  die  Sdbbathiy  i.  t. 
singulis  Sabbathis*.  oi*):^  n^na  b^J^llzr  -  "»33  niJJg;  Ab  Jhraetitit 
perpetua  lege  adponenaoa,  sc.  panes^  sacerdos  ordinabit.  —  9. 
V3^in  "jinnNb  «Tn^^ni  Erity  ccdct  Aaroni  ejueque  fiUis  ^  sc  pa- 
nis*qui  auferetur,  ut  recens  substituatur. 

11.  b^j?71  — ^jvM  Tum  pronuntiavit  fiUus  israeUtidia  no- 
iMn  Jovae  et  imprecatua  est.  Verbum  aj;3,  quod  proprie  JLnij 
iransfixitf  perforavit  notare  constat,  passim  convitiatua  ast^ 
makdixit  significat,  ut  Num.  23,  11.  Job.  3,  8.  5,  3.  ProT.  11, 
26.  Eodem  significatu  ^JP^I  h.  L  plures  interpp.  capiunt  rertaiit- 
que  verbis  violavit ,  s.  impia  verba  jecit  in  Deum.  Sic  jam  Saa- 
dias.  yerum  quum  statim  b^JJ^I»  quod  idem  denotat,  seqaatv, 
ilia  adscita  interpretatione ,  zuvzoXofha  hisce  yerbis  inerit.  SeA 
transfertur  verbum  ^{P3-r^  prima  figendi  notione  et  ad  alium  nm», 
quo  aUquid  nominatim  exprimere  et  designare  valet,  nt  6eo.  30« 
28.  Num.  1,  17.  Jes.  (j2,  3:  Qua  et  h  L  adsumta  aigaifi4:md#- 
ne  eum  sic  vertimus :  diserte  expressit  nomen  Dei  propriun,  ^«od 
gravat  culpam*     Itaque  Vs.  15.  ejus,  qui  quoquo  modo  Doo 
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imocMito,  pbe^jR  moTtu,  Vs.  1€.     Reote  igitur  LXX.  ^cot^cy^* 

.00^,  Onke(os  et  Syrm:  di$erte  expretit^  et  Arabt  Erpenit:  /iro- 

munciavit.    &^  hio^   «t  Deut.'  28»  ^8.    1  Chr.  13  (al.  14),.  &« 

^fiofliMi  firafirtiMti^nniVa  DV? )  oti  Uebraei  loquuntur,  Dd  Iiraeli- 

.laruia  deootat,  ri)rt1'9  ^oad  eonsulto  a  Mose  omittitur,  Teneratii»» 

«is  caufa.     Ob  eaadeii»  eaiisam  Graeci  ab  efferendo  nomine  divino 

alistinebant    Pausaniaa  CortnM.  74.  ""EiX^mTtuws  o/iymr  Idfrr*- 

acor  hn,  dtffictiv^^  i.  e.  omisso  Dei  nomine,  jurare  Attioorupf, 

«s/ mQ0*  ..Scholiaatap  ad  Aristophanis  itanae:    Ma  ror  iyoa/ii^ 

«.  j.X.  ha^o  ^Mfryiit;  iMs*imJc»ff  oiiviu^  um  wrf»g  S^og  ia^t 

rroig  a^;faio«^  Irfoia  fft^  n^o^^&fipai  rov  &e6f^  euiapeiag  x^9^^ 

SoMant  antiqui  .eubiMde  itfective  Jurare^   nec  addere  nomen 

JMi^  reverentiae  ergo.     i\p^^^  9)^^^  male  precatus  eet,  i^ut  coi^- 

Titiatus.     Potuit  SemirAegjrptius  Deo  Israelis  male  precari,  optan^ 

do  cultum  ejus  ab  Uebcaeo  populo  deseri,   neniuiem  ejus  Numea 

Bgnoscere  etc*     Potuit  et  convioiari ,  spernendo  ejus  numen  resque 

ah  eo  gestas.     Ejusmodi  sunt  contumeliae  Pharaonii  Ex.  5,  2^  ,^ 

Rabsakis  2Reg.  l^,  .^3.     Deornm  suorum  reverentiores  non  erant 

yeteres  AegTptii,  quan  Graeci  antiquissimi,   qui  aliquando  coutu- 

;  meiiosii^sime  de  Diia  loquebantUr,  ut  liquet  ex^variisHomeri  locis. 

Cf.  Iliad.  3,  365.  399.  sqq.     Hinc  natae  illae  minae,   quibus  Af- 

gjptii  in  Sacris  interdum  utebantur  erga  Dpof ,  de  quibus  Porphj- 

rius  in  Epistola  ad  Anebonem.     &lirum  ergo  non  videbitur,   ho- 

miiiem  ab  Aegjptjo  genitum  usque  adeo  insanuisse,   ut  Deo  Israe- 

lis  male  diceret.^^  CxERlc.     Causam  rixae ,   quae  huic  homini  cum 

viro  Israelita  esset  Hebraei  apud  Jarchium  tradunt  hanc,    quod 

quum  ille  iii  castrametatione  tentorium  inter  Danitas  figere  Tellet, 

iitpote  e  niatre  Danitica  natus,  u(i  hoc  ipso  Versu  dicitur,   Dani- 

tac  idco  denegassent ,  quod  lege  (^um.  2^  2.)  constitutum  esset, 

iit  singuli  sub  Texiilis  suis  juxta  eigna  domue  patrum  euorum^ 

Cna^t  n^^nb  ninte  castra  ponerent    Unde  illum  actionem  insti- 

tuiiise  in  praetorioMosaico,  in  quo  quum  causa  Cxcidi^s^t^  P^ 

jl>>ri^€litarum  unprecatum  esse. .  C£  Seldemum  de  Synedriie  Ue^ 

4//ueor,  11,  1,  2.  p.  477.  edit.  Lips.     Sane  tale  quid  hominem  iilum 

«o  aiiegisHe,   ut  Deo  malediceret,  nequaquam  est  improbabiie.  Cf. 

.ad  Vi^.  15, 

12 — 19.  '  tsrr^  ^^^,  -^^  exponendum  ii$ ,  i.  e.  dum  iis  e^- 
poueretur,  dum  edoperentur,  Mose,  nimirum,  Deum  coiufulente. 
^rr^r;?  '^b^Xj^  Per  oe  Jopaey  qu^  poenik  eum  adfici  juberet  Dei^s.  -^ 
l-i*  TwNn  — :}2;q01  Et  ponant  omnes  qui  audierunt  impreeantem 
Tfuinus  Htiaa  super  caput  eju$j  ut  hoc  ritu  significarent,  dignu^ 
e»6G  homiaem^  in  cojus  caput  imprecationes ,  quas  protulit,  reci- 
^ut,  aut  r^um  esse,  et  suo  soelere  perire.  —  15«  vi^i{  ^^£{ 
^■^nbj&j  Vgj;-';-*^  Quicunque  Deo  euo  imprecatue  fuerit.  ^i^TpV^ 
receutiores  fere  Tcrtunt  magi$tratibu$  $ui$ »  coli.  £x.  21,  6.^  22, 
^8.  Eos  Tero  hic  jongi  Deo  Toiuat,  ut  ostendat  Jegislator}  81  o|» 
I.  Nn 
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546  LeuiL     Cap.  19,  a8— r3a. 

28.  20.    btd^-iMa  — -  0"^^^    Ve  vohU  faciatU  inciwmm 
Morftft  graitaf   t23fi3  eninfeigaeptus  iignificare  cadaver  ^  mortuuiiiy 
est  notum;    yertant  etiam  ita  omnes  veteres.     Eadem  lex  Deat. 
14,  |.    Morem  antem  fuisse  populorom  Orientalinm  in  fdnere  cor- 
tanguineorum  luctns  caussa  variis  in  locis  corporis  sese  incidere, 
apparet  ex  Jer.  16,  6.  41,  5.  47,  5.  48,  37.    Etiamnum  apudAra- 
bes  hic  mos  cst,  vid.  d.  a.  u.  n.  M.  P.ll.  p.  207.     rjpyjP  "^z^^ 
sunt  scripturae^  \.  e.  figurae  cauterio  impressae^  atigmata.  Edaii 
bic  mos  hodiq  frequens  est  apud  AraLes.    Onkelos  reddidit:  $ti' 
gmata  insculpta.    Erudite  ostendtt  Spencerus  L.  11.  c.  14. ,  ra- 
riuAi  fuisse  apud  vcteres  stigmatum  usum ;  yerum  hic  ea  sola  re- 
spici  yidentur ,  quae  ad  cultum  superstitiosum  pertinerent.    Uomm 
meminit  Luciaiius  de  Dea  Syria  sub  iinem,  ubi  de  iis ,  qui  ad  Deae 
templum  sacra  facturi  ibant:    Omnibus   autem  notae  inuruntur^ 
aliie  in  vola^  aliia  in  cervice^  atque  inde  ^st^  quod  Aeeyrii  eum- 
'cti  notas  caustaa  geruni.  Has  egregie  descripsit  Prudentius  Hjmn. 
lO.    nB{)l  aTSq^arwv:    Quid  cum  sacrandus  accipit  epkragitiduMf 
Acu8  minutas  ingerunt  fornacibus ,   His  membra  pergunt  urere^ 
utque  igniverini^    Quamcunque   partem  corporis  fervens  nota 
Stigmavit  hanc  sic  consecratam  praedicant.     Nimirum  hisce  dia- 
ra(^teribus  se  quasi  serros  ejus  Numinis  profitebantur ,   cujus  sin- 
gularem  characterern  gerebant.     Sic  3.Macc. ,  non  procul  ab  initio, 
Fto^emaeus  Philopator  jussit  Judaeos,  qui  ad  idola  defecerant,  <le- 
scriptos  signari  igne  in  corpore ,   insigni  Bacchi  kederae  foUe, 
—  20.    ^in^ismb  ^na-n^f  >'?nn*bij    Se  prostituas  fiUam  tuam 
ad  meretrtcandum.     LXX.   iKTfo^^rsuaav   avtfjPj    i.  e.    adigeods 
eam  ad  quaestum  corpore  fiiciendum.    De  n^T  vid.  ad  18,  17. 

30  —  36.  ^"^"^n  '^«p'?^»^  Sacrarium  meum  rfveredimim,  pd' 
luti  ad  illud  non  venietis.* -—  31.  rnin  sunt  necromantee^  colL 
1  Sam.  28,  8  —  10.,  qui  mortuos  reducere  profitentur.  C£  ad  Jes. 
8,  19.  LXX.  iyyaoTQifAv&ovg  y  ventriloquos^  ab  :3'l^  utery  quod 
renter  illorum  utri  infiato  similis  sit ,  tale  vatum  genus  designari 
rati,  qui  ore  et  lingua  muti  e  ventre  vocem  dant,  aut  saitem,  qui 
rentre  ab  ^^N,  impuro  spiritu  occupato,  aegre  et  anhelorum  in- 
star  spiritum  ducant,  et  confuso  murmure  loquantur.  Qaam  sen- 
tentiam  solide  refutavit  MiLLius  Diss,  sekctt.  p.  306.  sqq.  tS^S'?'?^. 
hariolij  qui  futiira  et  hominibas  ignota  se  scire  mentiuntnr.  -^ 
32.  )pj  — "^2^72  Coram  caniiie^  1.  e.  cano  homine  assurgeu^  et 
honoralis  vultum  senis.  Moses  egregium  Aegyptiorum  institiitUB 
coniirmare  yidetur,  de  quo  Herodot.  2,  ^O.i^  Congruunt  praei^rea 
in  hoc  cum  salis  Graecorum  Lacedaemoniis  Aegyptii^  quodwsu»- 
res  majoribus  natu  oivii  cedunt  de  via  ac  defiectunt  adveni^mii' 
busque  e  sedili  adsurgunt,  Rererentiam  eriim  erga  aenes  in* 
primis  necessai^iam  esse  in  statu  reipublicae  democratico  ^*  qnalii 
Israeliticus  erat,  scite  obserrat  MicH.  /.  M,  P.  U.  §.  140.  CT. 
d.  a.  u.  n.  M.  P.  11.  p.  208.     ^"^^^^  '2^'^   ReverebersM  Oemm 
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tuum;  i.  e.  senili  infirmitati ,  quod  tu  sOperiot  uU  vfribnl^  non 
illudes,  sed  timebis  DeUm,  qui  eoriiib  ultor  est,  qui  sese  defeii. 
dere  non  possunt.  —  34.  fia^nJt  *1577  ^^an  Peregrinut  qui  com' 
moratur  vobiacum^  i.  e.  inter  Vos,  cf.  17,  12.  —  35.  rn53  est 
dimensio,  qaae  pede  vet  nlna  fit;  ^j^U?^  trutina  et  pondera. 
n^^T»^  Mensura  cava,  qua  «icca,  ut  legumina,  et  liquores,  ut 
vinuml  oleum,  lac  metiri  solent;  cf.  £z.  4,  11.  16.  —  36.  ^3121 
pn^  Lapideg  justitiae  mnt  pondera  juata^  iapidibni  enim  in 
pondera  utebantur,  vid.  Prov.  16,  11.  20,  10.  23. 

Cap.  20. 

Mortit  iuppUcium  decerniiur  eij   gfui  tiberoe  iUet  Molocho  eonteerarit^ 

iqni  magoe  a  harioh»  consulueritj    gui  parentibue  malecUxeriiy    qui  di- 

verti  geuerit  coitus  ^illiciiot  exercuerii. 

2  —  5.    nXJti^  ry\l2    Morte  poenaa  biet,    Nunc  poenae  cdnsti- 

tui^ntur,   quas  iuere  dcbent  ii,   qui  leges  praecedentt.  Capp.  lataa 

transgrediuntur.     ^^fci  tirrm^l^  l^fi^fj  D?    Populua  terrae  ^    i.  e. 

populares  ejus  sive  populus  ejiis  regionis,   in  qua  ha\)itaverit ,   ob^ 

ruet  eum  lapidibua;  et  quidem,  ut  videtur,  sine  praevia  magistra- 

tuum  inquisitione ,   a  quocunque  obvio.    Singulari  huic  facinori 

singularis  etiam  poena  lAatuitur.  —    3.   ttJ^Na  "SSTiN  ^nJt  •»3fijH 

Nn^Tij   Et  ego  ponam  faciem  meam  in  virum  itttum^'  i.  e.  iram 

meam  in  eum  convertam.    Vid.  ad  17,  10.     "U^^jjP^-niJ  «»0  -J^ab 

Quia  polluit  Sanctuarium  meum.     Sanctuarium ,    sive  Tabernacu- 

lum  polluisse  dicebatur  is,    qui,  quum  alias  in  Tabernaculo  sacri- 

iicare  consuevisset,  nunc  etiam  Molocho  filios  suos  eonsecrabat.  — 

4.    t^^tlTi  —  D2<(1    iSit  abacondat  populus  terrae  oculoa  8U08  ab  illo 

viro ,  i.  e.  si  populus  conniveat  et  negligat  occidere  iilum  hominem, 

qui  etc. ;  si  simulet  se  nescire,  quid  ille  fecerit,  nolitque  qiiaestio- 

nem  hac  de  re  haberi.  -*-  6.  ^rinDlL^^asi  —  ^^.'PiP?   Ponam  faciem 

meam  supier  hominem  illum  et  8uper  cognationetn  ejus ,   qui  faci- 

nu8  immolando  commisit.    Indicatur  his  verbis,  eum,  qui  id  fece- 

rit ,    etiamsi  ab  hominibus  non  punitur ,  tamen  a  Deo  punitum  iri. 

Tlby^Tl  — !?d  nfjl    OmneSj  qui  idololatriam  eju8  imitantur  immO" 

tandiT  Molocho,'  De  phrasi  "«rinfit  n*l3t  vid.  ad  Ex.  34,  15. 

T  — 9.  ta^^^JP  dri^^lSi^  tt5^'7i?.nni  Et  8anctifictti8  V08  ei 
e9tote  tancti.  Senslis  est:  nolite*  contaminari  scelestis  illis  ^acri- 
|icii«  «t  snperstitionibus.  —  8.  ts^su;'?!*^^  nin^  ^SH  Ifgo  JovO^ 
qui  V08  8ancto8  reddit ,  i.  e.  sanctos'  esse  jussit ;  ego  Jova  sum,  ' 
^ui  do  vocis  iila  praecepta,  quorum.observatione  a  nefando  illo 
cultu  alieni  et  mihi  consecrati  essc  debetis.  —  9.  "la  Vtt^j  San- 
guis  eju8  in  eo,  Bene  LXX.  evoxoq  eatai ,.  et  Onkelos'  mortis 
reu8,  Vulgatus:  8angui8  ejus  8up€r  eo  frit  ^  i.  e.  non  poterit 
qn^ri  se  morte  injuste  danuuuri,  ipse  catisa  erit  suae  niecis.  ?|2  prc( 
f^^:^  ^.  «t  Ez.  33,  4.  8. 
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10  — 15.  '1:11  V[txy\  "^X^»  «S*^!  Qiff  eum  uxor^  alteriut  ei- 
uiierium  eonmiitit ,  quive  ^  oum  uxore  oognaii  aduUerium  comr- 
mittit,  hio  una  cum  adultera  occiditor.  Dnplez  huic  loco  inest 
adttlterii  interdictio ,  generalis^  et  $peciaU$.  lila  interdicit  adul- 
terittm  in  uniyenum,  quacunque  demum  cum  uxore  committaturj 
tiye  eognata,  sive  non  cognata;  haec  yero  adulteriiim,  quod  cum 
uxore  cognati  committatur,  Nomen  if^  h.  I.  non  tigniftcat  olfe- 
rtffli  in  univcrsum,  neque  etiam  amicum^  %tA  propihquumj  cogna- 
iumj  et  respondet  nominibui  ^tDa  n^UJ  18,  6.,  yduti  no^trum 
Freund  et  Freund$chqft  non  tantum^amtcos  et  amicitiamj  sed 
etiam  propinquum^  cognatum^  et  propinquitatem  y  cognationem 
flignificat.  Quo  eodem  cognati  signiiicatu  y^  legitur  Deut  13,  7. 
2Sam.  13,  3.  Vulgo  qyidem  h.  1.  una  tantum  adulterii  interdtctio 
reperitur.  Lutherus  interdictionem  specialem  non  ridit.  Vertit 
lic :  Wer  die  Ehe  hricht  mit  jemandeg  Weibe ,  der  soU  de$  To» 
de$  eierben ,  beyde  Ehebrecher  und  Ehebrecherin ,  darum  da$$  er 
mit  seihe$  Nach$ten  Weibe  die  Ehe  gebrochen  hat.  Moses 
autem  hoc  yult:  omne  aduiterium  supplicio  mortis  dignum  est,  noa 
toium  iliud,  quod  cum  iixore  hominis  non  cognati  committitur,  sed 
hoc  etiam,  quod  cum  uxore  cognati  patratur.  Non  enim  sentka- 
dum  est,  inter  cognatos  exceptionem  locum  habelre,  quia  aauco- 
rum  omnia  sint  eommuniii,  et  injuriam  ejusmodi  nuilam  esse  aai- 
moque  aequo  fer^ndiim.  €£  Ez.  22,  10.  11.,  ubi  est  aperta  allnsit 
ad  nostrum.  —  12.  >^|i  quod  18,  23.  de  criniine  beatiaUtatis 
nsurpari  yidimUs,  h.  1.  de  criavitii«  ince$tu$  cum  nuru  adhtbetar.^ 
14.  De  n73T  ct  ad  18,  17.  —  15.  niSryj  n»STan-nfiji  Pedm 
quoqu^  occidite^  ut  m^jor  flagitii  hujus  ostendatuf  detestatio.  QL 
oA  £x.  21,  28. 

17  —  20.  TiVCy^  Et  si  viderit  nuditatem  ejus,  quod  de  con- 
tactu  et  concubitu  inteiligendum  esse,  et  latiore  yerbi  usu,  nt  Ex. 
20,  15.  Coh.  0,  6.,  rccte  notant  Hebraei.  ^on,  quod  preprie 
flitfftfttfli  parentum  eobolisque  amorem  (Oraec.  oiogytiw^  Lat.  pie- 
tatem)  hine  fraternum  amorem  (2Sam.  10,  2.),  denotat,  hic  de 
inceetu  cum  eorore  dicitur,  plane  ut  nos  amorie  nomine  ia  det»- 
rius  quoque  abutimur,  uti  opinatur  Michaelii  in  iSatp/^^^  p.  853. 
Sed  recte  jam  notayit  Jarchi^  lon  h.  i.  ex  usu  ioquendi  Aramaice 
probrum^  seu  cr/me»  jt/ro3rostfm  significare,  ut  Proy.  14,  34.  25, 
H).  —  19.  rn J^  ^l^lWD-nwt  ^^  Quia  propinquam  $uam  mud^cit 
Sed  in  textu  Saniar.  leg^tnr  rmVn  h«iZJ  nfi<  "»3,  quod  una  camTer- 
l^s  quae  sequuntur,  !|£«\^  t}3^9,  Michaelis  sic  yertit:  simi^ 
eumfruato  nudituti$  (i.  e.  denudato)  oulpam  portabuni  ^  L  e.  q«i 
^ale  sceius  commiserit,  eadem  poena  plecti  debet,  qua  piectitiir  ii» 
^tii  cum  parte  corporis  ipsius,  id  yero  est,  cum  cognatia  sibi  pr*- 
ximis  concubuerit.  LXX.  habent  tijp  vag  oinsiotijtu  unasotXm^ 
(al.  dnskuXvipag) ;  i^gcrunt  itaque  yel  lllPn  yel  mm.  Sjrwt 
ytita  eognaii  suni^  quasi  legisstt  Q'!^©  ^D;  —  20.  VJ^ZJ;  ta'*!'^? 
SietilB$  morientur.    Bed  mirutt  est^  hisce  nnptiis  poenaM  «  aoU 
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Deo  tnfligmdam  deoerai)  qttum  ceterti  illieihi  eoimiibiA  a  magistra* 
tibut  plecCenda  esient,  et  iptnm  poenae  genns  mirom  tit  pfaHie  et 
•ingulare.  Nonnnili  existimarHnt,  legem  hoelTelle^  spnriot  li»* 
bitum  iri  liberos  et  eo  matrimonio  natos.  Atii,  liberos  eorum  non 
ipsorun^  nomen  gessuros ,  sed  pro  patmi  fratrisve  liberis  liabitam 
iri.  Ita  yocem  ^'l'^^^  Jam  interpretatus  est  fMoliastes  Vatieanus : 
Ov  Xoyur&fiGevai  to  anigfta  airoiv  elg  tikva,  nec  non  Angnstinns 
.et  Aben-Esra.  8ic  Jer.  22,  30.  '«^'«'1^^  est  is,  e  eujus  postevia 
nullus  patri  in  regno  succedit.  Vid.  Michaelis  v,  d.  Ehege^eix^n^ 
§.  76.  Ju8  M08,  P.  II.  §.116.  Neque  tamen  ejusmodi  poente  alias 
fit  mentio.  Clericus  existimat,  mitiorem  bane  poenam  statni,.Qt 
honori  Mosis  et  Aaronis  consuleretur,  erant  enim  nati  ^z  matri^ 
monio,  quod  Amramus  cnm  amita  Jocfaabeda  eontraxerat|  Exod. 
6,  20. 

21 — 25.   fit^^n.ms   Foedum  quid  hoo  est;   con£  ad  12,2^ 

^'^ty]  W^T)^  Orbierunt.    Pro  nw  Samaritae  hic  quoque,  ut  in 

Vs.  '20.  in  fiebraico  est,  iniS'^,  et'LXX.  ani^avovrtah.   „Poena 

mitior/^   inquit  Clericus,   „ut  in  superiore  capite  iegis,  eo  quod 

fratria  non  semper  illicita  fratri  censeretur;  quandoquidem  mortuo, 

■ine  Uberis,   fratre,  leyir  groiem  ei  ptogenerare  Jubebatur,    yi^ 

Deut  25,  5.    Iiitelligeuda  autem  sunt  haec  rerbade  fratria  repu- 

diata,  quamvis  yirat  qui  yir  ejus  fuit,    aut  post  mortem  ejus,  si 

liberos  reiiqnit.    Nam  si  frater  concubuisset  cum  uxore  fratris,  non 

diasoluto  matrimonio,  adulterium  fuit  morte  piecteudum.^^  % —  23. 

tZjS  X^,^^  Eorumfium  pertaeauHy  non  potui  amplius  ferre,  ut  fer- 

tilem  regionem  seeure  incolerent.  —  24.  U;^nn  ibn  n^T  y^^^  ^id. 

JElx.  3,  8.  —  25.   UT^t^h    Ad  itrimundum  /aciendum ,  ut  judicetis 

illa  impura. 

Cap.  21. 

Varfa  BaeerdotibuM  dantur  praeeepta ,  ei  minoret  quidem  8aeerdote$  pro~ 
hibentur  fkneribut  poUui^  praeterguam  eognatorum ,  Pontifex  vero  vetU' 
tur  omnino  ii$  pottui,  Quat  Odem  uxore*  dueere  deheant,  Quae  poena 
deeernendn  taeerdotit  filiae ,  quae  ttuprum  admiterit.  Qui  e  potteritato 
Aaronit  excludendi  tinl  a  minitterio  tahernaeuli, 

1  —4.  n-^a^a  fitsta^  fi^>  «ijDb  Propter  animam^  L  e.  mor- 
tuum  (ut  19,  2§.y  inter  populares  euoe  non  paUuet  se,  sc  sacer- 
dos.  Quod  fiebat  adsidendo  cadayeri  aut  id  contrectando.  Sacer- 
dotes  funeribus  pollui,  bpinio  etiam  erat  aliarum  antiqaarum  gen- 
tium ,  e.  c.  Aegyptiorum  et  Syrorum.  Unde  factnm ,  ut  sacerdo- 
tcs,  qui  cadayeribus  se  polluissent,  peraliquot  dies  a  templis  ar- 
cerentur.  Fortasse  primiim  immundum  Judicatum  est  cadayer  hu- 
inaTiam,  quod  saepe  foeteat,  praesertim  iu  calidiore  eoelo;  inde, 
:  qui  munditiem  prae  ceteria  sectabantur  ab  ejus  contactn  abstinne- 
runt.  Ceterum  Vss.  1—9.  cst  sermo  de  sacerdotibus  gregariis.  — 
2.   T^i^fiS  ^^R^  ^'^^^,  ^^  ^?  ^^  ^^  eamem  propinquam  et^  i.  e. 
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pvoziM  wiMwagwnit»»  conJiiiMiCof,  cf.  18,  6.    lU  fiM<tot:  pA 
oonMn^pi imm:  iMi  mtwime  prapimquw^    Sed  Jona^han :  propttr 
UMor^mj  q^'  proximn  mt  co^pwriip$iu9>>    Praetlot  tagiea  prior 
inlfrpvetatto.    EnnmeKfit  enim  stgtim,  qw>Hnua,carne  propinqua 
^ibi  inteUigat.  -^   3.  Fvneri  tororis,  quae  adhne  in  4oino  patcnia 
/beHt,  tAcerdoti  intoreape  Uoebat^  Ibrtwe  quod  iHius  Ifinua  cnrare 
deboit;  «i^vcro  soror  nnpta  fuerat,   mnnua  lioc  ad  virum  «jus  pcr- 
liqebat  —  4«  V^rba  Si^nth  ^'^miD.  ij5  fiesB')  tio  TfHrie  cxpUcan' 
twr.    Vttlgatus:   m^  necinpriketpojpopuU  aui  eontamimUitur^ 
L  c  s^cerdos  ne  principis  quidem  iiiner^  intersit.    Ita  et  Sjrus.  Ui 
jitaque  interpp.  ^  ante  V^f  pracposucrunt  rcp  bifjn.   LXX.  o^  fc«- 
mfS^rtanm^  i^lfa  h  tw  ^^  aviov,  non  $uhito  poUuaiur  inpo^ 
fuioMuo.   Lcgerunt  b:^n  pro  !:M.,  quod  Sjriace  cst  nuhito^  oolL 
Arab.  ^A9  fegtinuvit ,  hoc  Bensu ,  non  tcmerc  et  leyi  de  cansa  ta- 
ocrdotem  poUuere  se  deberc  aiicujus  fiinere,   sed  ccrtis  duntaxat  in 
casibus,   qui  Vs.  2.  3.  enumerantur,   ut  i^aitim  hic-sit  i.  q.  oo 
Tvxorta^g*     AHi  cum  Jonathane  et  Jarchio  i^^ja   hic  maritum  signi- 
ficare  putant,  ut  Gen.  20,  3.  Joel  1,  8.  aL,  ut  dicatur,  saceido- 
iem  se  non  poHuere  dcbere,   si  fuerit  maritus,  propter  nxorem, 
i.  ^.  se  non  funestari,   coU.  Ez.  44,  25.,  ubipropter  sex  memors- 
tos  Vs.  2.  3.  duntsucat  saccrdotibus  funestari  permittitur.  Nec  apoi 
Homanos  sacerdotibus  uxoris  funere  pollui  Ucnit;   yid.  Plntardist 
fn  SuUa.    Sed  qunm  h.  L  uxoris  mentio  non  iiat,   et  V^7S  b^ 
'$igniiicet  dominum  inter  suos  populareSj  i.  e.  amplissima  digni- 
tate  inter  suos  insignem,  malim  CunrMose  Nachmanis  fiL  snmmiUB 
sacefdotem  illa  appellatione  intelligere,  qui,  antequam  reges  apii4 
Hebraeos  existerenf,  summnm  honoris  gradum  obtinebat.  ^VnJ^b  Ai 
pro/anandum  se,  i.  e.  ut  dignitatem  et  saQctitatem  quasi  snam  rio- 
j|et.     Bene  Moscs  Mendelii  fil.  Vs.  hunc  sic  reddidit:    Sonst  aher 
darf  daa  Haupt  der  Nation  sich  niemah  verunreinigen  ^  und  da- 
,   durch  $ein  Anuehen  schwachen. 

A  — 9-  t3L\><ia  rrn^nj^  Jin^^iP^  fi<b  Ne  calvitiem  inducamt  c^ 
piti  guo,  Pro  nn^p^,  quomodb*in  margine  legi  praccipitur,  in 
textu  esi  *7n'^p';  decalvabit ,  cum  Tt  paragogico.  VetantQr  hic 
sacerdotes  caputraderc,  yidelicct  tiT^^by  propter  mortuum  y  quo4 
subaudiendum  est.  Vicinae  Hebraeis  gentes  in  luctu  caput  ndcTff 
solebaut,  exceptis  Aegyptiis,  qui  seniper  tonsi  erant,  promitte* 
hantque  capilium  in  luctu.  Herodot  2,  36.:  Deorum  sacerdota 
qlihi  comaii  eunt  (ut  opud  Hcbracos,  apud  quos  si  non  proniisa, 
faltem  non  rasi  erant  capilli);  it^  Aegypto  derasi.  Apud  aliu 
hominea  more  receptum  estf  ut  in  luctu  statitn  capit.a  tondeaw' 
tfjir  ah  iisj  quoe  potissimum  ia  attingit;  at  Aegyptii  in  mortB 
uuorum  uinunf  capiti$  harhaeque  pilos  crescere ,  quum  aUQqwm 
antea  ton$i  fuevint.  ^\y^^  nCo  DijPI  nNDi  Et  angulum^  extrr 
mum  harhae  Buae  non  radefit.  Cf.  a5'19,"27.  —  6.  tja^^npj^  —  "^ 
Quia  offerunt  $acrificia  Jovae ,  cihum  Dei  sui.  LXXl  Dnb  vciP 
dai(^a ,   Onkdos  f ^*)j^.    AU^  ^Voqu^  gcntes  sacriKcia  appeliarud 
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eihtm  Dwwm.  Ct  iKad.  4,  48.  Et  IpM  Moies  t^  ICa  roeat  3, 
11.  AUi  Bub  tir^  pan09  propoaitiotm  inteUexeTunty  sed  tum  ante 
eam  yoceHi  particula  l  potita  etoet  ^lp  VTV)  Sint  ganctitatj 
ie.  aytoif  sine  poUutione.  — •  7.  mV  eslMeretrtx,  quae  corpore 
puieitnm  fedt,  n^lbn  cui  yitium  ett  iUatum,  etiamsi  nequaqnam 
prostitit  NnfT  i^J^lSanetu»  est;  mutatio  numeri,  pro,  »akcti 
iunt.  ^  8.  ^niD*;!;  Sanetificahis  eifm,  i.  e.  sacerdos  ita  Deo  oon- 
se^aturhaberi  debet,  ut  nemo  sit  passurus  iUum  inire  connubium 
eam  ^U  muliere  poUuta.  ^  9.  Verba  D^tiTb  hXS^  *«$  Sjnis,  Arabs 
Erpenii  ft  fersio  Samar.  sic  reddunt:  BiAnc^erit  »portari;  sen- 
su  minus  commodo.    Vulgatus^   si  deprehensa /uerit  in  stupro; 

.  parum  accurate.  Recte  LXX.  iaw  fiefifilatdfj  tou  i*no(f9Suaa$  y  et 
Onkelos:  quum  profanata  fuerit  scortando  y  siye,  cum  profana^ 
verit  se  scortando.  Utrum  de  yitiata,  an  de  ea  muliere,  quae 
corpus  prostituere  coeperit,  bic  sit  sermo,  non  certe  potest  dici. 
^'n^n  IDiJl  Comburatur^  i.  e.  post  lapidationem  comburatur  ca- 
dayer  ejus.  Nam  apud  Hebraeos  ad  hoc  suppUcii  genus  damnati 
non  yiyi  comburebantur,  sed  postquam  suppUqio  lapida^onis  a.ffe- 

cti  erant. 

io  — 14.  Dephrasi  Vr^-nte  nV»  Tfd.  Ex.  28,4k  -^  -nej 
3^^&';  IX^  ^xi^'^  Caput  suum  non  denuda6it.  Pontifiei  Max.  non 
modo  non  Ucebat  tondere  crines  luctus  caussa,  quod  Ulicitum  erat 
etiam  reUquis  IsraeUtis;  sed  ne  ci^arin  quidem  abjicere,  ut  cae- 
aariem  pulyere  adspergeret,  quod  in  luctu  solebat  fieri,  vid.  10,6. 
Hoc  Ucitum  niit  aUis  sacetdotibus  in  funere  eorum,  quos  lugere 
iis  Ucebat.  —.  11.  Hh^  fi^b  n»  nicw-te  bT)  Et  ad  omnes  ani* 
tnas  piortui  non  veniet^  nuUam  domum  ingreAiatur,  in  qualueritr 
cadayer.  Sic  apud  Ronianos  Flamen  Dialis  locum ,  in  quo  bustum 
esset,  numquam  ingrediebatur,  mortnum  nomquam  attingebat, 
'Gellius  10,  15.  Seryius  ad  III.  Aenetdos:  Moris  Romani  fuerat^ 
ramum  cupressi  ante  demum  funestam  peni'^  ne  quisquam  Fonti^ 

fexper  ignorantiam  poUueretur  ingreesus.  —  12.  ttJipTarj  ]W 
tf:s,l  M'^  E  sanctuario  non  egrediatur^  funeris  nempe  caussa.  "^3 
rirptTS  I^TD  Diadema  olei  unctionis.  InteUigitur  diadema  lamina 
aurea  ornatum ,  de  quo  £x.  39,  30. ,  et  conjunctHm  cum  oleo  sa- 
ero  unctionis,  quia  cum  id  diadema  primum  imponebatur  Pontiiioi 
M.,  inungebatur.  —  13.  ^''Irnnaa  In  ejus  virginitate^  i.  e.  du- 
cct  uxorem  yirginem,  ut  Vs.  5l  sq.  exponitur.  —  14^  r^ljsina 
Va:^»    Virginem  e  populis  suisj   i.  e.  yirginem   popularem  siye 

'Israeliticam.    Postea  istae  leges  ad  quemcunque  s^cerdotem  exten- 

•debantur,  yid^  Es.  44,  22. 

17  — 19.  pnShni?  In  aetates  sua^^  quibuseunqu^  secuUs 
▼ixerint.  ^xn  ia  Tojfi^  Qui  vitio  corporisest  affectus,  Opinia 
enim ,  quae  Deo  consccrata  erant ,  sine  yitio  et  macula  esse  debe^ 
bant ;  hinc  et  Pontiiicem  M.  afitoiAov  esse  oportebat.  Clericus  putat, 
virum  ^  famiiia  Aaronica  vitio  corporia  affectiim  id^o  i|pn  adaiis- 
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55i>  Le^tf.     Cap,  ai,  18  —  90. 

■iiin  tutsie 'Ml  saeetdotiutti ,  ne  nilgllt,  tfl  spf^ertt 
kiitim  Iperneret  diTinalu  caltum  a  saderdote  adminittnitaiii ;  csse 
chtiim  litmc  morem  plebis,  deformHate  insignes  aspemari.  — >  18. 
toirt  LXX.  tcrt  itoXo86Qirnano  nfutilun.  Vnlgatus:  nmo parve 
(qui'eiit)',  Onkclos  et  Syrtls  te*inent  TOtem  Hebr. ,  qtaae  illostra- 
tur  c^  (M)nsouo  retbo  Arab.  iiimo  iimofuit,  Bigniiicatnr  is,  qm 
,  nasum  habet  depre^nm,'  nt  Yinriae.  9V^^  LXK.  "wtOTfifirog ,  hth 
6en8  auretli  neciam^  ^jrus^:  aurituty  Kabens  patulas  stre  diuMe- 
etoB  aures.  Vnlgatus:  longo  tel  tdrto  naso.  Sed  Tidetnr  99*1^ 
illgnifieare  eum ,  qui  habet  membrum  aUquod  nimie  longum^  a  jniD 
th  longum  ptotendity  extendit;  unde  Arabibus  plnre^  Toees  ai 
hae  radlce  dcriratae  denotant  res  praelongas.  —  19.  I:t1  *y^t(  ITfil 
iSi  quii  fractum  pedem  veifyactam  manum  habuerit. 

20.  ]3A  Teteres  fere  omnes  vertunt  gibhoeum.  Noad- 
ne  p^t  Tetefum  nonnulir  eum,  qui  oculorum  Titio  lajknmt,  4e- 
itgnarl  existimarunt.  Ita  Vulgatus,  qui  UppuBj  et  Saadias,  qii 
hiscioBua  rertit.  Onkeios :'  eep^'?  pannicuhte  s.  petUeuia  tenm 
oculo  adnata.  Tid.  BuxTORFiri^ex.  CAa^.  p.  570.  Jonmthan  eC 
Hierosoljmitanns :  ctft  non  eunt  piU  in  superciUis  safts.  LXX 
iqtflkogf  qua  Toce  Suidas  Tocari  ait  eum,  cui  vitium  est  &Gieias^ 
Xtte  ex  inflammatione  aut  ardore  soiis  proTcniens ,  quo  Titio  defor- 
ikies  Plinius  Bdlatos  appellat.  Sed  Tidetur  potius  inteliigi  is,  |si 
Untae  est  gracilita^is ,  ut  propterea  deformis  sit,  siTc  talis,  fii 
iteembrum  aliquod  nimis  gracil^  liabet.  Ita  Syrus ,  qui  parvus  nr- 
tit.  ^^'«{a  ^^*2^t  LXX.  niiXlLog  tovg  6(p&tdfiougf  depatpebrmtu 
OCuldB.  Concinit  Sjrus :  deflujdis  BuperciUiB.  Additae  tmmen  ia 
Sjr.  ieguntur  duae  aliae  interpretationes ,  una,  aut  hiBcioBUB^  ai- 
terd,  aui  in  cuju8j)cuU>  eet  albugo.  Cum  qoa  interpretatione  po- 
irteriore  conTcnit  Onkelos:  in  cujuB  oculo  est  macula  alda.  Cki^ 
dsicum  T^V^^n,  aut,  ut  alii  paraphrastae  habeat,  ^iTV^^n^  Bociua- 
tus  in  Hieroz.  T.  Ili.  p.  656.  edit.  tiips.  non  dLTersum  «it  aGrse- 
eo  ^uka^ay  Tcl  ^uXd^ioVf  quod  Aegineta  deiinit  ugyov  v/^v  mh 
OvaaiP  xaja  to  ^XkpagoTf ,  concretionem  lenti  aut  albi  humortB  ib 
palpebra.  Quod  et  UieroQjmus  inteUexit,  qui  vertit  alhiguiem 
kabene  in  oculo ,  Graecus  ih  Uexaplis ,  qui  Xsvuoifia ,  et  Saadisij 
qui /^iinc/tfih  candicane  in  nigricante  parte  ocuU  TCrtit.'  Elqnidea 
in  Onkelosi  interpretatiohe  acquiescendum  existimo.  Hebi;aei  iUsi 
ocUlorum  vitium  dictum  ajuut  a  b^3  cof\fundendo  ^  propterea  qQo4 
adspectus  oouli  quasi  confusus  appareat.  nii;  LXX.  i^uS^  if^ 
Vulgatus  Bcabiem  Jugem  redduut ;  interpretes  oricntales  retincfll 
Tefbum  2*^11 ,  quod  in  omnibus  Bcabiem  denotat*.  Jonathmn  i  fd 
plenuB  est  scabie  eicoa.  '  Db?^  videtur  alia  scabiei  speciea  esse. 
LXX.  Xeix^^y  lep rae  genuB  in^^Acgypto  frequens,  Tid.  Plin.  H.% 
20,  i:  Ita  et  Jonathan:  impetigo  Aegt/piiaca.  Arabibus  tsm\ 
quo  hic  utitur  Saadias,  furfuree  capitie  denotat.  Vulgatua:  is»' 
petigo  in  eorpore.     ?j'^fij  rr^"ntt    LXX.  fxoro^yitqf   unum  t 
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letltcMbfM,  qim  aeqnkur  Byrttf.  Onk^lwk:  ^oniH$U9  MtieuHi^ 
a  rn^9  cBt  nHlici/Wi^aMiM,  oonier^ndi  «igAtiieatioBem  ine«s6,  ar- 
.  gvit  cemonuiit  Arab*  Vcrlram  y  qnod  denotat  tMtfiurtr  corpu9  oh,o. 
Utam  intcrpretatiotiem  plerique  receBtiorplm  sequuti  s«nt.  Aliia 
a  hV^  dilatatus  fuit  ^  ?{Ui2t  H^^»,  est  dilatatu»  tonticuloa^  i.  e. 
herniosus.    ^  Volgatus  et  Saadias. 

22  —  24.  CS^^^iLlpn  ^is^iiPSS  £jp  ohlatiomhua  aanctisaimia ; ' 
qtiae  erant  pattes  Victimanun ,  panes  sacrr,  donarra  farrea,  qnae 
sacerdotes  tantum  in  ioco  Sacro  comedebant.  b^^Tjpn  Ohlationea 
sanctae  yocantur  decimae  et  primitiae,  quibus  et  afti  praeter  sa- 
cerdotes  Tcsci  poterant.  -^  23.  4<a^  ^b  D^^tr^bt^  tj^  Sed  non 
veniat  ad  siparium ,  quod  nepipe  Sanctum  ({iTldebat  a  S.  S. ,  L  e. 
nc  ingrediatur  tabernacuium.  «Tg^^pa^T^fil  b\TV^  fiiVj  Neo  profa^ 
nabit  mea$  $anctitate»  ^  i.  e.  res  mihi  consecratas.  —  24.  'IS'!*)? 
W  rr^»  Dixitque  Moae»  ad  Aaronem  rel.  scilicet  nVfitfr  (»ta^ 
quae  praecesserunt. 

'  Cap.  22. 

SaterdQU»  inmmndi  areentwr  ak  etu  eontm^  quae  Deo  eonteeraia  eramt4. 

ifui  e  gacerdotie  familia  Hudem  ve»ei  possinh    Ho9tia»  ^charittica»  de-^ 

bere  e»»e  »ine  macula*    Adduntur  aiiae  quaepiam  lege»  de  Jkostii» 

offerendi». 

2  —  6.  ^N'^^,-**;^  "^1^»  '^'^iri  Ut  ahstineant  a  aancti» 
filiorum  laraely  i.  e.  ab  iis,  quae  D'eo'ab  Israeiitis  sunt  oblata  et 
consecrata,  quae  a  soiis  mundis  saeerdotibus  comedi  jubentur,  ab- 
stineant  immutidi  sacerdotes;  de  iis  enim  sermonem  esse,  patet 
ex  Vs.  sq.  «b  £3*^"^»  on-^nuJ^  Quod  comecrant  mihi,  —  3. 
V\^  *inij»l31  Et  immunditia  eju»  super  «o,  i.  e.  immuhdltiiB  af- 
fectus  cst*  ''2DVq  A  con$pectu  meo.  Idem  est  quod  'iTaJ;  ^^jjrja» 
sed  si  iegisiator  de  sacerdotibus  loquitur,  dicit  t3& V^ ,  quo3  ii  fre- 
^uentius  quam  alii  Israelitae  solerent  tit  conspectum  Deij'  ^y^b 
nin-J,  Tcnire.  —^4.  u5D;-^«:qD-iS^  W*»5n  Qui  tetigerit  omni 
immundum  animae  s.  cadaveriSy  i.  e.  remi  inimundam  ob  cadaTcr. 
—  5.  'ib-N^t:^  n^*N  dlJja  Ifi^  Aut  hominem  si  tetigerit  qui  sit 
' immundus  propter^ iilud\^ ic.  "j^u;  reptHe^  quod  praecessit.  Sb 
Aben-Esra  hic  propter  illud  Talere  dicit.  *infiJ72tD  Sbb  Secundum 
omnem  immunditiem  ejus^  quacunque  tandem  impuritate  sit  ille 
impurus.  —  6.  "la-^^^n  'lUJ^j  ttJD3  Anima  quae  tetigerit  iilud, 
q^uicunque  scilicet  ex  sacerdotibus  tetigerit  quicquam  ex  iliis. 

9  —  13.  '^n*^»u5^-nij  n^TDtDT  Ohservent  meam  ohservatio" 
nem^  obserrent  saeerdotes  praecepte  et.Ieges,  quas  iis  dedL  «""C^b^ 
^ttDn  T^DJ^  ^i^to^  Et  ne  ferent  super  se  peccatumy  ne  culpam 
contrahant,  ejusque  poenas  luant  ^Suflixum  singulare  ad  by  ca- 
piendum  est  coIlectiTc',  quasi  Qn^b?  positum  essct.  *I3  !|n7:i|  E$ 
moriantur  in  eo,  i.  c.  propter  rem  sanctam  Tiolatani.  —  10. 
!r>T— ^31  Et  omnis  peregrinuSy   i.  c.  qui  non  fuerit  e  Aaronis^  ut 
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564  Lepii'     Cap.  aa,   lo^aa^-- 

HeKmei  exponwit    xi^^p  if^nh^^h  Non  eomedci  Hmchm^  tnl^ 
guntur  quae  21,  22.  *  ca^uhp^n  ^\^J^  roelMitur.     'w  Ijtp  ^nb^n 
InfuiUnuM  $ao9rdoii$  et  mercenariug  non  comedet  $anctumf  ren 
consecratam.      Per  ^^n  Uebraei  post  Jarchiiun  intelligQiit  wr^ 
TUBiy  ^ujua  aurieula  fuerat  perforata  tempore  libertatit  (£x*21, 
6.),  quod.noluit  abire  a  domino  auo,  et  qui  tempore  Jubilaei  liber- 
tate  donabatur,  nomen  nactus  a  ^^  habitando  etmanendo,  quod 
diu  apud  dominum  su\im  manserit.   'Per  ^"^DiD  mercejtarium  rero 
intelligunt  serrum  conductitium  ad  sex  annos^  qui  exactp  sexennio 
libertate  donabatur.     Addit  Jarchi ,  doceri  bac  lege ,  corpus  ioqui- 
lini  et  mercenarii  non  possideri  a  domino,  sicuti  corpus  serri  Ca« 
nanaei,  de  quo  Vs.  sq.,   sed  illius  opera  solum  uti  ilium.  —  11. 
^EDS  *[;;3p  tD^3   rrjp";— >;5  •jrrbl   Sed  quem  $acerda$  pocunia  taa 
acqui$iverit  ^   i.  e.  servum  Cananaeum,  uti  Jarcbius  notat.    Ratio, 
cur  niancipia  et  yernae  una  cum  sacerdotibi^s  sacris  4>blationibiii 
Tcscebantur,  id  quod  inquilinis,  et  mercenariis  non  licuit^  reddi- 
tur  Tcrbis:   "i»nba  ijblDM'*  drj  hi  pane  eju$  ve$cuntur^  nam  quum 
oblationes    sacrae,    primitiae  et  decimae  sacerdotibus   coQoessae 
essent ,  ut  inde  se  familiamque  sustentarent ,  eorum  servis  iis  Tcsci 
neeesse  erat.  —  12.  "^t  ttj-^ii!?  f^lP^.  "^  f^lisTiin    Sacordotio  fiUa 
$ifuerit  alieno  nupta,  id  eVt  eo,  qui  non  fucnt  de  gcncTc  Mcer- 
dotali.     Nam  cum  peregrinis  matrimonia  inire  non  licebat  sacer- 
dotum  fiiiabus.  —    13.  n'^'!^:'^^   Secundum  adok$centiam  «vaa, 

»     V        t   • 

i.  e.  sicut  puella ,  innupta ,  consucTerat. 

15—20.   bN^iip  —  t^b"!  Ke  profanenty  sc.  sacerdotea  o^b- 
iioneSf   quas   mihi   ^tsraeUtae   ohtulerunt,   —     16.    Antc.  Terba 
TO*vpfiJ  'Jl^  Dniet  qx^^Jeni    ef  facient  poriare  eq$  inquitatem  d»- 
Ucii^  subaudicnda  est  negatio  ex  Vs.  15,^  hoc  scusu:  ne  sibi  poe- 
nam.noxae  contrahant.  —   19.  Qr^S^^^b  Ad  gratiam  vesiram^  i4 
faTorem  Tobls  conciliandum ,  i.  e.  si  quis  Tclit  Deo  id  esse  acce- 
ptum,    quod  offcrre  Toliierit,    offcrat  masculum  integrum  ete.  — 
20.  ni^^ipn  i<b  d^T:  ia-nu;i<  bb  NuUam  pecudem  in  qua  erit  iMcif- 
la  offereiis.    €f.  ad   1,^.3.     Ejusmodi  Ti^tima^  passim  dtcuntur 
tS^^TD^^^n   integrae ,  uti  Graeci  eas  leXeiag  Tocant ;   itaque  &^:&n 
et  *)a  dia  'f^  ^u;^}»  unum  idemqye  est.     In  jurc  Pontificio  Aegj- 
ptiorum,  Graccorum  et  Romanorum  similes  fuere  leges,  atque  ex- 
aminabantur  Tictimae,   antequam  ad  altare  ducerentur,  ut    aliquo 
Titio  laborantes  repudiarentur.     Dc  Aegyptiis  diserte  docet  Hcro- 
dot.  2,  37.  38.:    Explorat  $acerdotum  aUqui$  ad.id  con$titutu$<i 
pecude  cum  stanie  et  erecta^  cum  eiiam  resupinaiOj  Ungua  etiam 
ex$erta  in$picien$  an  pura  $it. 

22.  23.   n^^i:^  Jarchi  dicit  esse  nomea  substantiTum  iiAdicaiift 

f^^^^J)  tiV2  viiium  caecitaii$^  quod  non  debeat  esse  in  aiiixitali  ad 
sacriiicium  delecto.  Aben-Esrae  est  adjectiTum  ab  ^H^^,  ad  ^^^ 
ocuh^s^  nomen  ieminci  generis  Rpcctans-  T)^drd  Fracium^  cui  st^ 
fractum  mcmbrum.     '^nn  quid  deuotet,    iacertum   est.      USJ^< 
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fluaaiyifjiu»  Ungnd  uoiutn  Tertunl,  i.  e.  cajns  lingna  est  pme- 
cisa  aut  exsecta.  Onkcios :  jp^D&  ahcis^uM ,  quo  mutilus  membro 
aliquo  aignifioari  ridetur.  Sed  Jonathan:  011^11«  palpedr^e  suni 
laeioe.  Similiter  Jarchi  et  plerique  Uebraeorum  aoimal ,  quod  vel 
supercilia)  yel  labia  scissa  habeat,  designari  existimant.  Uiero* 
njmus:  cicairicem  habem.  Sjrus:  aectui.  Saadias:  ^rninnZ) 
resecta^  i.  e.  mutilata,  nisi  fortassis  quae  cauda  carei  signiiicet, 
a  V)^9  cauda  caruit.  Arabs  Erpenii:  sectuey  truncatm.  Arab. 
y^n  denotaty?(^tV  cutem ,  yVegtV  caput,  unde  ni^^in  contuaio  $eu 
fractura  capitis  findene  nonnihil  cutem.  n^^  LXX.  fivgfiriKi-^ 
Sivta.  Describitur  hic  morbus  a  Celso  de  Mea^c.  L.  V.  Cap.  28.. 
§.  14.  Jdyrmecia^  inquit,  vocaniur  humiliores  (yerrucae)  f/iy-< 
mio  y  durioresgue ;  quae  radices  altius  exigunt ,  nu^premque  do" 
lorem  movenij  infra  lata^  eupra  autem  tenuiaj  minus  sanguinis 
mittunt ;  magnitudine  vix  unquam  lupini  modum  exccduni*  4  -Vul<* 
gatus  quoque  papulas  habenSy  et  Saadias  verrucis  Utborans  red- 
dit.  —  De  ^'ni  ct  npV;  rid.  21,  20.  —  23.  Uti  ^j(y^  est  ani- 
mal,  cui  e  partibus,  quae  geminae  sunt,  una  est  altera  longior  et 
^tensior  (cf.  ad  21,  18.);  ita  Csnbp^  contra  animal  dicitur,  cum 
una  pars  justo  brevior  est  et  contractlor.  Arabibus  ^ta^jp  est  pu» 
miUo  ex  hominibus ,  felibus  et  canibus.  'inbt  rrisrn  rbns  Spon^ 
taneum  facies  iUudy  tanquam  spontaneum  sacrilicium  offerre  lice- 
bit,  quod^  nimirum,  hoc  sacriiicii  genus  non  sit  debitum  et  vitia 
illa  sint  omnium  minima. 

24  —  28.  nnsi  p^inj^  n^in^l  Tji:?»  Compressus ,  contusus 
avulsuSy  excisusp  i.  e.  pccus,  cui^testiculi  autcompressi  aut  con- 
^tusi ,  aut  abrupti  aut  excisi  sunt  Nam  tot  modis  castratur  agnus, 
ut  vervcx  fiat ,  ut  ex  Aristotele  et  Columella  obscrvavit  Bodiartus. 
^1Z33^n  fi^b  DSSfc^iJca  Nec  in  terra  vestra  hoc  faciatisy  scil.  pecudi- 
bus/ne  testiculos  comprimatis,  aut  contundatis,  etc. ,  1.  e.  eas  non 
castretis.  Quod  Moses  fortasse  ideo  vetabat  Israelitis,  ut  hi  eo 
magis  detestarentur  usitatam  in  illis  rcgionibus  hominum  castratio- 
ncm,  vid.  Mich.  J.  M.  P.  3.  p.  159.  —  25.  C35b  ^iit^n^  fi^b  iVo« 
accepta  erunt  vobis^  ea  recusabitis  offcrre.  Licebat  quidem  victi- 
mas  a)>  alienigenis  ad  Tabern^culum  atit  Templum  ductas,  mactare 
et  ofierre ;  sed  oportebat  eas  aeque  esse  sine  vitio ,  ac  Israelitarum 
victimas.  Debcbant  peregrini  pati  a  sacerdotibus  ritum  patrium 
obser^-ari.  Sic  Alexander  Macedo ,  Joscpho  rcferente  (sub  lin.  li- 
bri  IJ.  Antitjuitt.) y  cum  adscendisset  in  templum^  sacra  fecii 
J}eo  j  ex  sacerdotis  praescripto  y^  non  ritu  Macedonico.  —  27. 
Taurus,  agnus  aut  hoedus  ab  octavo  dcmum  dic  postquam  nati 
fiieTint,  immolare  licebat,  quoniam  ante  octavum  diem  comedi  non 
possunt.  —  28.  lan  nlj  *ifit  1iu5l  Bovem  et  ovem  cum  gnato  suo 
eodem  die  non  mactetiSy  sc.  in  sacrificlum;  nam  de  sacriiiciis  tota 
Bgit  ilia  iegum  series,  quae  Vs.  17.  hujus  Cap.  incipit  a  formula 
initiali  consueta :  et  locutus  est  Dominus  ad  Mosem.  Nec  obstat 
ei  9    quod  de  sacrliiciis  sermo  sit ,  gencralius  vcrbum,  nDITL^^^ ,  mo- 
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ctabiiis;  nam  ex  lege  17,  3.  ante  paucos  dles  Ii^ta  omnino  Boii  Q- 
cebat  in  deserto  bores,  oves  et  capras  mactare,  nUi  et  immolareii- 
tut^  ut  adeo  in  iis^animalibus  tnactare  et  immolare  Mosit  tempore 
uiium  idemque  esset.  Hinc  recte  Vulgatus:  non  immolabuntur  una 
die.  rro  'autem  et  "n^ti '  h.  L  intelligendum  est  de  feminiM  ilioram 
animalium. ,  s.  de  matrihuB ,  bruta  enim  nullum  patrem  agnoscuat, 
sed  solam  matrem.  Sd^  capiendum  est  pro  feminino  ^rnl^;  Toeet 
enim  nlD  et  !^^u5,  ut  omnia  brutorum  nomina,  sunt  generis  con- 
munis,  atque  in  tota  constructione,  ubi  unum  eorum  occurrit, 
nec  in  yerbo  nec  in  adjectivo  et  pronomine  sezus  ratio  habetar. 
Vetabat  autem  legislator,  ne  mater  et  soboles  una  die  immolaren- 
tur  sine  dubio  ideo ,  quia  boc  crudele  ridebatur ,  unde  etiim  pro- 
verbialia  locutio,  quae  extat  Gen.  32,  10.  matrem  auper  UieriM 
occiderekf,  A  sacrificiis  autem  omnis  crudelitatis  speciea  abesic 
debeba^t* 

'  Cap.  23. 

De  Fe^Hs  et  tolennitattbuM  annuit  eonttituitur  y  fttto  PatehattM  gewdmt^ 

die  obiationit  manipuiiy  Penteeottet ,  Tubarum,   Expiationit  y  Ta&crac* 

eulorumy   et  quibut  ritibut  ae  taerifieiit  ea  peragi  oporteret. 

a;— 8.    rjjrr»  n?'''^    Quod  attinet  ad  fenta  Jovae.     -^t^ 
CanV*  ^^"IJP*?   ^Quae^celebrabitis.     uJnip    ^ij^jfja     Convocatiomt 
aanctaey  per  appositionem  dictum,  q.  d.  hae  sunt  feriae,    quas  nt- 
lebrabitis  in  honorem  meum.  —   3.  OS^niliui^  ^ba    In  ctutcti» 
habitationibm  vestris ,  ubicunque  locorum  habitaveritis  ,  abstiDcit 
debetis  ab   operibus  in  honorem  Jovae.  —   4.    tin^  ^M^lpn  *1^ 
t3*l^i73a    Quae  convocabitis  temporibua  auiSy  i.  e,  convocatio^ 
sacras ,  quas  celebrabitis  temporibus  suis ,   L  e.  constitutis*     WSZ 
hic  non ,   ut  antea ,   conventunk,    sed  tempus  constitutum  denotat 
-*-  5.  frin^^b  non   De  Paschate  vid.  £x.  12.    QUamvis  jam  saefe 
ejus  meminerit  Moses,  iterum  tamen  paucis  id  commemorat,  ic 
veluti  in  tabula  sacerdotes,  quibus  liber  hic  tertius  destinatns  erat, 
haberentf  oninium  festorum  indicem.  —  7.  tDDb  iTTr^  ttjnb  K^a 
Convocatio  sancta  erit  vobia^   L  e.  erit  vobis  dies  celeberrimaV 
uti   Uieronymus   vertit.     rnin^  nDitr^     Opus    aervile,     Jardu: 
„£tiam  opera,  quae  vobis  aestimantur  servilia,  in  quorani  intei- 
missione  necegse  eft,  ut  sit  jactura  pecuniae,^^    scil.  suat  probi- 
bita.  —  8.   Q"»»"»  nwuj  rnn^h  ti^i^  Dnn-ipni  OfferetiB  obk- 
tionem  tgne  absumendam  Jovae  per  neptem  dtes.     TTiS^   ^rocatvr 
quodcunque  Deo  oblatum  igne  absumebatur;    erant  enim  aiiae  ofc- 
lationes ,   quae  non  combi/rebantur ,   qualia  quae  in  usum  et  ftibn- 
cationem  ^AhernacuIi  donata   fuerunt.      Graeci  similiter   vt^iW 
ifiTivQa  vocabant.     Qu<M  in  hoc  Vs.  breviter  tantum  conuneDOMira- 
tur,  id  prolixius  praescribitur  Num.  28,  19.  sqq. 


10  —  11.   n^-^ij^pj-nit  t:n-i2j:n  Si  measuri  eritis  n^sB 
incipictis  falccm  segetibus  inmitterc,   ut  sese  explicat  ipse  Mw»^ 
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Deut  16,  9.  Ante  oblatam  Gomenim  non  lioebnt  meterci.  ut  Ao- 
cetloseph.  Ant.  3,  10.  n733>  hic  est  manipulu9.  ManipuSus  autem 
intelligendus  est  hordeii  quia  hoo  ep  tempore  maturescit  in  iilis 
regionlbus,  vid.  ad  Ex.  9,  32.  to^-j-^iSj;)  D^^^^n  PrimUiae  meg- 
sii  veutrat ,  c)t  omnis  messis ,  quia  nlhil  ante  hordeum  nietebatur, 
et  potissimum  ipsius  hordei,  nam  postea  primitiae  quoque  tk^itici 
offerebantur,  Vs.  17.  Piurinlae  gentes  antiquae  primittas  friigum 
offerebant  Deo ,  tanquam  s jmbolum ,  quo  profiterentur  gratumani- 
mum  suum  erga  id  numen,  cui  deb^bant  istas  fruges.  Aegjptii 
frugum  primitias  offerebant  Isidi.  Ci.  Spencer  L  c  Lib.  Ili.  Cap. 
9.  p.713.  sqq.  edit.  Tubing.  —  11.  -l30is>rT*nij  51'»ail'J  Agitahit 
Vianipulumj  agitando  eum  offeret,  vid.  ad  £x.  29,  24.  n^^nD^a 
n2;p*n  Poitridie  Sabbathi.  Non  intelligendum  est  Sabbath^iim^ 
quod  septimo  quoque  die  solebat  ceLebrari,  sed  prijmus  dies  festi 
azjmorum,  qui  tanquam  Sabbathum  icelebrabatur ,  vid.  £x.  12,  16. 
Dies  primus  festi  iazjmolrum  erat  dies  15.  mensis  spicarum  et  dies 
alter  Sabbathi  decimus  quintus  iliius  mensis.  ^  14«  ti'i^rT  b:::f['*niP 
TlVn  IJtque  'ad  roibar  ilUue  diei^  i.  e.  usque  ad  illum  ipsum  diem. 
De^JS-jS  et  -«i^jp  vid.  ad  2,  14.  tDD-^nhuio  i^ba  dD^inhib  Jn  ae- 
iates  veiiras  in' omnibus  habitdiiomluH  ieatriuy  quocunque  tem- 
pore  et  ubicunque  vixeritis. 

16  —  22.  tS^^  — 12^  Utque  ad  poeteruik  diem  aeptimde  he^ 
idomatie,  quinquaginta  nmirum  dies.  Intra  hos  60  dies  messit 
peragebatur,  qua  finita  oelebrabatur  festum,  quo^  nos  vocabulo 
graecQ  TtsviBxoatiiv  (Pfingsten)  appellamus.    Cf.  ad  Er.  23, 16. 

—  na^n  hic  est  hebdomas ,  ita  vocata  quod  in  omnibua  hebdoma- 
jtibiis  upum  erat  Sabbathum.  Hinc  in  Evangeiiis  aip^ava  pro 
hebdomade  vid.  Matth.  28,  1.  —  17.  nr^rjn  —  dS-^hSlitt?*!»^  Ex 
Xa^itationibus  veitris  afferetie  panee  agitdtionia  duosl  duarum 
decimarum  e  eimiia  aunto.  Referendum  CS^n^  ad  dnb.  Ui.pa- 
nefl  ,  quia  specimina  erant  panis  ordinarii  apud*  Israeiitas  adhiben- 
di  9  fermentati  erant ,  hinc  tDhb  appeliandi ;  eontra  duodecim  pa- 
11^8  mensae  sacrae  imponendi  (2^,  5.)  n^lVn  placentae  vo<»lntur. 

—  20.  )Tph  r^rt^^b  l"'»!^  UJ^jj?  Sanotum  sint  Jovae^  eacerdoU^ 
i.  e.  omnia  ista  consecrentur  Jovae  et  cedant  sacerdoti;  sacerdot 
hia  rescetur.  —  22.  Haec  lex  jam  19,9.  triidita,  ex  occasione 
festorum  superionun  repetitur. 

24—27.  ^ana^^n  UJ^jha  In  menee  septimo^  qiii  IReg.  8,  2. 
tsa^^an^ch  n^n;!  meneis  perennium  rivorum,  Chaidaeis  ^"J^pn  dici- 
tur,  et  a  primo  Octobris  noviiunio  procedit.  Quod  vero'hoc  loco 
smbitur  irjnhi  infija  ^y^^©)J  tt;*jha  inmense  septimo  primo^  sc. 
die  mensis^  non  vero  ^?^^U3n  ttJnnb  in{<a  primo  die  mensis  septi- 
miy  Naphtali  Herz  Wesselj,  in  Commentario  hebraice  scripto, 
quem  fauic  libro  a  Mendelssohnio  teutonice  verso  subjunxit ,  ideo 
t^etum  existimat,  quod  Moses  hoc  dicere  voluisse  videatur:  in 
septimo  quoque  mense  sint  vobis  festa  sicut  iii  primo  mense^  die 
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Tidelicet  primo  celehratio  clangoriSf  dic  10.  cxpiatlonis  dies,  et 
dic  15.  fe^tum  tabernaculorum.  Similitcr  mcnsis  primi  die  14.  cc- 
lebriibatnr  Pascha,  ct  die  15.  festUm  azyniorum.  *Tnfi<a  ponitur 
pro  liHJ^^lQ  Di*a   die  ppimo^   cf.  Gesemi  Le/^r^^eA. 'p'*701.  — 

1hr)a'v23  DIdS  n!'.»!^  -E'**'  vobis  quieSf  erunt  vobis  feriae.  )Sdzd 
e  iis  tantum  feriis  dicitnr,  quae  non  in  septimuni  hcbdomadis  di», 
qul  nad  ceasatio  lib  opere  xar'  i|o;^r^r  dieitur ,  incHit-  I^^V. 
ti^^^^.t^  LXX.  vertunt  /jivrjfAoavvov  aalniyyojv^  Hifcronjmiia:  wu- 
mdriatB  clangenti6u8  tubis.  Videtur  illud  nomen  huic  diei  propter^ 
ea  inditum  fuisse ,  quod  illo  Israelitae  excitatentur  clangore  tabae, 
seu  tornu  arietini,  ad  observandum  hunc  mensem  prae  aliis,  pro- 
pter  festa,  quae  in  eo  celebrari  solent.  Num.  29,  1.  vocatm  tll^ 
Tra?n*^n  diei  clangoris.  Nisi  forsan  ratio  rr^^in  ]1*1^T  indc  est 
repetenda,  quod  Num.  10,  10.  Israelitae  jubentur  statis' suit  fest» 
tubis  clangere,  CDD-^rrb^  "«JSjb  t*»"»^Ti?  Dab  1%"t1  ut  aint  vo6i$  illi 
clangores,  ad  memoriamYesiri  revocandam  coram  Deo  vestroy  sen, 
uti  Vs.  9.  ibid.  ha>etur,  C3:D"«rr>^  r? Jrr-j  "^aBb  Dn^srai  ut  in  w- 
moriam  revocemini  coram  Jova^  ueo  vestro;  cf.  hot.  *ad  eum  loc. 
Erat  atitem  primus  septimi  mensis  dies  prae  aliis  noviluniis  solea- 
nis,  quod  illo  novi  anni  civiiis  initium  celebrabant,  unde  eum  Jo- 
daei  hodienum  nT^tl  IDH^  initium  aititt  vocant;  cf.  ad  Ex.  12,1 
—  25.  M^n^^b  n-Jij  Dn^'njPi7')  Et  offeretia  o6lationem  igne  ais»- 
mendam  {li.  ad  Vs.  8.)  Jovde.'  Qualis  ea  esset,  docet  Mpses  Nul 
29^  2.  —  27.  ta-^rissn  *3^'*  ^»^«  expiationia.   Vid.  c.  16. 

34.  36.    nndS9i7  ^n   Festum  tabernaculorum  et  quidem  ei 
frondibus  confectorum^  nam  haec  vocc  n*l30  signilicantUT.    CD-^^ra 
Vocantur  tabernacula  ex  ciliciis  facta,    et  n^:^*.£3/3  tabernacttU  m^ 
seribuB  tabulisque  compaginata.     Ceterum  de  hoc  festo  vid.  ad  £x. 
23,  16.  —    36.  «in  n^nsfSJ  alu  vertunt,  feriae  aunt^   alii  c/oa- 
$ula ,  exitua  fesii ,   ut  LXA.  :  i^odiov.     Sed  ncutra  haram  signi- 
iicationum  verbi  '^^Z^  notioni  convenit.     Cf.  CoJSR.  Ikemi  Diss.  d§ 
Azereth  festi^  quae  est  quinta  Dissertatt.  suarum  junctim  editir. 
P.  I.  (Lugd.  Batav.  1749.  4.),  §.  8.  p.  57.  sqq.,  ubi  varias  hujai 
Tocabuli  explicationes  expendit.    Et  ipsc  quidem  n*li^3?  ab   nXT, 
eohibuit ,  prohibuit ,    existimat  prohibitionem  labori»  denotaLrl 
Quam  interpretationem  eo  firmari  ait,  quod  tam  h.  I.,  quam  N«. 
29,  35.  Dcut.  16,  8.  post  ^?ir?  n-j^^,  vel  C35b  rnrjn  n'^:!C5'  ad- 
(ditur  tanquam  explicattonis  caiisa:   uttum  opu%*servHe  nonfacii' 
/ts,fVcl:    non  facies  negotium.    Sed  cohibitionem  a  labore  mini- 
me  notarc  potest  iilud  nomen  Jer.  9,  2. ,  ubi  C3^5i2  n^iSS?  ctsier- 
tam  perfidorum  esse  nemo  dubitat.     Neque  aliis  locis  illa  signi- 
ficatio  cst  apta,    ut  2Reg.  10,  20.   Joei  1,*14.    Signiiicat  pocii!» 
n^nzCJ'  proprie  coetum ,  populum  coUectum  et  congregatuwn  (a  c^ 
gendo' in  unum  locum,   cotigregando  ^    quae  notio  cum  cohiSemli 
signjficatu,  quem  ^^^  obtinet,    pognataest),   hinc/Jesfwjjf ,   qu^ 
populuB  congregatur,    Hunc  sensum  expresserunt  Onkelos*    Sj- 
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rnti  Hieronjunt ,  AralNi  ErpenK.  Et  ipsi  LXX.  <fvro8of  el  frcn^- 
flYVQiV  aiicubi  rertunt ,  ut  AmoB  6,  2.  Jer.  9,  %  Similiter  Mo- 
hammedani  diem  Veneris ,  quo  in  snis  oratoriis  aolehnes  nanffv- 
Qsig  instituunt,  diem  eongregationia  nuncupant.  Hoc  loeo,  sicuti 
Num.  29,  35.  Nch.  8,  18.  2Chr.  7,  9.  n"^.»?^  ponitiir  dc  octavo 
die,  festo  tabernaculorum  addito.  Saadias  pro  ^tlh  ^*^^^  posuit: 
et  manete  in  sanctuario  ejus,  Saadianae  interpretationis  ratioucm 
pandit  Kimchi ,  qui  in  Lexico  diem  octaTum  festi  tabemaculorum 
n^^  dictum  ait  quod popubie  continetur  s.  retinetur  inloco  con- 
■  gregationis, 

37JL.40.    ^33*1^2  di'»**!^'^    Rem  diei  in  die  euo^  secundum 

ritum  cujusque  diei.  '—    39.  Vlenius  describitur  festiun  Vss.  34  — 

36.  memoratum.  —  40.   "{^«^finn  d^^a  Die  primo^  dequoVs.35. 

liio  igitur  die  Hebraci  jubentur  sili  sumere  r\yi  YZ  ^^^  fruotum 

arborie  decorisi  LXX.  xagnov  ^vXov  otQaioVf  Hieronjmus : /ric- 

ctus  arboris  ptUcherrimae.    Usus  Uebraeorum  inde  ab  antiquissi- 

mis  temporibus  haec  verba  interprctatur  de  malie  citreis.   Ita  jam 

Onkelos  et  Saadias.    Sifnt  tamen  qui  putent,  Hebraeos  intcllexisse 

poma  Medica.R,  Aseyria.   Josephus  Ant,  3,  4,  4.  ritus  festi  taber- 

naculorum  describens  dicit,  in  manibus  gestari  eo  festo  praeter 

aliarum  arborum  ramos  et  ramum  palmae ,  ita  paratum ,  ut  ex  eo 

pendeant  maia  Persea,    %ov  fAi^Xc$  %ov  zfjg  Ilegijiag  nQoaovTog, 

Talmudici  quidam  doctores  pro  T)1tl  legere  jubent  ^'^^Tl  pefmanene^ 

n  ^^1,  ut  significetur  taiis  fructus',    qui  in  arbore  sua  dc  anno  in 

annum  permaneat.     Clericus  yerbis  legis  tl^lTl  y:0[  ^t^Q  in  uniTer<* 

som  indicari  putat  fructus  sclectos  ex  iis ,   quos  praestantissimae 

arbores ,  eo  tempore  aniii ,  proferunt  in  Judaea ,   quos  gestare  et 

cQmedere  juberenhir  eo  festo,  quo  gratiae  agebantur  Deo  ob  col- 

lectionem  autumnaliam  fructuum.     Cf.  et  Celsii  Hierobot.  P.  L 

fl,  251.     ta^^^n  n^in^   Spathae  pabnarum^  sc  sumetis.    LXX.. 

maVivy&Qa  «jpoiWxon' ,*  „  quod  ,^^  inquit  Celsius  L  1.  P.  If .  p.  $09., 

y^  licet  prima  fronte  huc  spectare  non  videatur ,   aliud  tamen  non 

significat,  quam  ramoa  palmarum^   vei^ala,   ut  eXplicat  Scho« 

liastes.    Etenim  xuU,vf^QOV ,  vei  xaXXvvtTJQ^ov ,   qi|odvis  instru- 

^mentum  sonat,  quo  quid  purgamus  aut  comimus,  unde  ad  scopas, 

quibus  pavimentum  verritur,  est  translatum.    E  palmis  autem  sco- 

pas  olim  factas ,  veteres  testantur.    Horat.  Sat.  U.  4.  83.  Ten'  la^ 

pides  varioa  httulenta  radere  palma  ?    £t  Martialis  Epigr,  XIV. 

82.  Inpretio  scopae  teatatur  pabnafuisse,  De  tD^*nJDn  btt?  12M 

»copi9  pabneis  loquuntur  Talmudici  in  Tractatu  Oketzin  Cap.  i* 

§.  3.9  et  acopae  torcukiriSj  quod  e  palmisficrent,   iisdem  f^ab^b 

dicniitur.^'     Eodem  hoc  nomine  hio  usus  est  Onicelos.     A  vcrbo 

!3^;3]b  fhrere,  vigere^  ^jo  signilicat  «iircw&«»i ,  germen^  ramum 

•  fiorentemy  et  potissimum  de  pabnae  ramo  usurpatur.    n!n^  f^^  ^3^1 

£li  ramum  Ugni  s.  arboris  densarum  frondium.    Onkclos  reddit 

fnyrto9j    conscntiehtibus  utroquc  Arabico   et  Sjriaco  interpretc. 

/o#epliua  quoqne  ramos  mjrti  Hebraeoa  in  manibus  gestare  ait  in 
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lefto  taberMculonnpi.  SaiM ,  m  uUa  arbor  f rondittBi  iolifiruiaqiie 
frequentia  abundat,  «njrtui  ^st.  Scd  Nch.  8,  15.,  ubi  celebiratio 
festi  tabemaculorum  describitur,  Oir?  <bS!^  fronde^  mffrti  distin- 
guuntur  ab  nhaj  y»  '"h?^  foliis  ariorii]  deuiarum  frondium.  — 
bns-^^^l^n^l  Ei'  ioUosMl^orroniiij  comtat-enim  «alice»  locaka- 
nud»! 


Cap.   24; 

D^  taniietatrro  ^  et  htterhit^n  eo  $iato  tempore  a  iaeerttotfbus  eom 

dii.  —  I>e  panibue  eaerit ,  tempore  et  H^a  eo$  offerendt,  —  Btmpkemttt 

iapidatione  pieetendoM.  -^  De  biaepkmnimj  hamieidio,  taHom  Agm 

,  dantnr, 

2 9.   'ViA  ^'^p*^*'   ^^  Bumant  tibt ,    se.  dandum ,  offerant, 

tibi.  t\^Tp  Ex^oUviBcbntmi»  expfessum'^  Tid.  Exod.  27,20. 
n^^ari  13  nbi^rt  Ad  ascendere  fadendum ,  sc.  flammam,  L  e.  ac- 
cendendum  lucernam  perpetuo  ^  i.  e.  ut  luccrnae  perpetuae  alin- 
tur.  —  4.  nnhtsn  mzi^irt  h»  Super  candela6ro  puro  j  i.  c.  e  pi- 
ro  auro  confccto,*  Tid.'Ei."^3f,  8.  —  5.  n^l^n  —  n"*B«|]  Et  eoywi 
eam  (similam)  duodecim  placentaSj  faci^s  cx  ea  duodeeim  plMcn- 
tas.  nn^^n  —  '»3tt3  Duarum  decimarum  fit  placenta  una,  L  e.  ai 
iingulasplacentas  sumere  debcs  binaH  dccimas  Ephlie.  — ;-  6.  nW 
n^lS^^^Q  d^inttJ.Dn^i*  Et ponee  eos  duos  ordines^  duobus  or^m- 
bus  cos^struast  n^^^lSJ^^  ^  Scnas  ih  ordinc.  nhian  fni^rT  i? 
Super  mensa  miiitda.*^Mcn8a  quoque  appellatur  pura^  qmi  aur9 
puro  obducta  essct,  vid.  Ex.  25,  24.  —  7.  tSanlfb  Pro  paBe, 
vtce  panis  cremabitur  suflitus  in  bonorem  Joyae ;  non  enini  potersi 
adolcri  panis.  Supcr  panes  erat  thus  pcr  totam  hcbdomadem;  die 
Sabbathi  cdcbatur  panis ,  et  ejus  vice  thus  adolcbatur.    Cf.  ad  2, 2. 

8.  n3;ei7  t)'!''^  na.on  tJ*l^a    Die  Sabbathi  die  Sdbbathi^  L  e, 

eingulis  Sabbathis*.  Di^^*!^  ^"'na  Jj^f^jirr  - '*3a  r\im  Ab  InrmeUtii 
perpetua  lege  adponeniosy  sc.  pan^,  sacerdos  ordinabit.  —  9. 
Vaain 'J^jnnNb  '^^'^^3'!  Erity  ccdet  Aaroni  ejusque  filiis y  sc  pa- 
nis  qui  anfcretur ,  ^ u t  rccens  substitiiatur. 

11.  bip^l — ^p\l  Tum  pronuntiovit  filius  israeUiidis  no- 
intfit  Jovae  ef  imprecatus  est.  Verbum  aj;^,  quod  proprie  fijtit, 
transfixitj  perforavit  notare  constat,  passim  convitiatu^  est, 
maiedixit  signiflcat,  ut  Niun.  23,  11.  Job.  3,  8.  5,  3.  Prov*  11, 
26.  Eodcm  significatu  ^^M  h.  L  plures  intcrpp.  capiunt  xertant- 
que  f>erbis  violavit ,  s.  impia  verba  jecit  in  Dcum.  Sic  jam  Saa- 
dias.  Verum  quum  statim  bijJ'J2>  ^**^  ^^^  denotat,  aequatv. 
illa  adaeita  interpretatione ,  Tc<i;ioXo/«a  hisce  Tcrbis  inerit.  S^ 
transfertur  verbum  aj^a^  prima  figendi  notione  et  ad  aliuat  uai». 
quo  aliquid  nominaiim  exprimere  et  designare  yalet,  ut  Gen.  36. 
28.  Num.  1,  17.  Jes.  62,  31  Qua  et  h  i.  adsumU  aigaificatit- 
ne  eum  sic  Tcrtimus :  diserie  expressii  nomen  Dei  propriom^  qnnei 
grayat  culpam.     Itaque  Vs.  15.  ejiis,  qui  quoqup  modo  Deo 
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4ifkr  poena  mI  avlillrariA,  pro  modo  «il^,  «pd'  iUo  waniae  fro- 

imiieioto,  poe^a  mortis,  Va.  l^.     Reote  igkur  LXX.  iaovofiia^ 

0«l,  Onkelos  ee  Sjnii:  diserte  $xpr€—it,  et  Arabs  Erpenii:  /iro. 

jmtnoiamt.    D^  hic^   ut  Deut.'  28,  ^S.    1  Cbr.  13  (al.  14),.  6« 

.nmm  preprium^  nniva  tx^  y  utt  Uebraei  loquuntur,  Dd  Itraeii. 

tarum  deootat,  n^n**,  ^pod  consulto  a  Mosft  omittitur,  Teaeratie»- 

«lis  eauM*     Ob  eandea»  caiisam  Graeci  ab  efferendo  nomine  divino 

al^tinebaot    Pausaniaa  Carinth.  74.  ^Eli^^TMSg  OfiifvwjiTXh- 

MfHf  Smk,  dqfectiv^,  i.  i^.  omisso  Dei  nomine,  Jurare  Atticorum 

fsrmos.  ..Scboliaa^e^  ad  Aristopbanis  Ranat.'    Ma  jov  iyoifii^ 

«.  r.  2«  hsL^  obseniit;  iXXeMmx£g  o^viei,^   %ai  ooTdng  S&og  io^$ 

^fns  (Ht/aioi^  ^f4ois  /119  nifo^$&^wi  tov  S'e6vy  auiafisiaq  x^9''^' 

Solebant  antiqui  ,eu6inde  dtfective  Jurarey  neo  addere  nomen 

JJiei,  reverentiae  ergo.    b\p^^^  ^vaut  male  precatm  eat,  i^ut  coi^- 

Titiatus.    Potuit  SemirAegjptlus  Deo  Isra^  male  precari,,o'ptai]^ 

do  cultum  ejus  ab  Uebraeo  populo  deseri,   neminem  ejus  Numea 

Bgooscere  etc     Potuit  et  conTiciari ,  spernendo  ejus  numen  resque 

ab  eo  gestas.     I^usmodi  sunt  contumeliae  Pharaonis  Ex.  5,  %,  (^t 

Rabsakis  2Rcg.  l^,  .^3.     Deorum  suorum  reTerentiores  non  erant 

veteres  Aegjptii,  quam  firaeci  antiquissimi,   qui  aliquando  qontu- 

;  nieiiosL^sime  de  Diia  loquebanttir,  ut  liquet  exvTariisUomeri  locis. 

Cf.  Iliad.  3,  365.  399.  sqq.     Hinc  natae  iilae  minae,   quibus  A^- 

gjptli  in  Sacris  interdum  utebantur  erga  Djbo^,,  de  quibus  Porpbj- 

rius  in  Epistola  ad  Anebonenu     &iirum  ergo  non  Tidebitur,   bo- 

iniiiem  ab  Aegypljo  genitum  usque  adeo  insanuisse ,   ut  Deo.  Israe- 

lis  male  diceret.^^  CxERic.     Causaiu  rixae ,    quae  huic  homini  cum 

Tiro  Israelita  esset  Hcbraei  apud  Jarchium  tradunt  hanc,    quod 

^uum  iUe  in  castrametatione  tentorium  inter  Danitas  figere  Tcllet, 

utpote  e  matre  Danltica  natus ,  u(i  hoc  ipso  Versu  dicitur,   Dani- 

tnii  idco  denegassent,  quod  lege  (^um.  2,  2.)  constitutum  esset, 

\xt   singuli  sub  Texillis  suis  JuJcta  eigna  domus  patrum  euorum^ 

Cno^,  n°»^^  r)into  castra  ponerent     Unde  illum  actionem  insti- 

iiiisse  in  praetorio  Mosaico,  in  quo  quum  causa  ^xcidiss^t,^  .)Di^ 

X.^r^elltarum  imprecatum  esse. .  Ct  S£i.D£NUM  de  Synedriis  Hf- 

oyaeQv,  II,  1,  2.  p.  477.  edit.  Lips.     Sane  tale^  quid  hominem  iilum 

^p.  a«i«gu>se,   ut  Deo  malediceret ,  nequaquam  est  improbabiie.  Cf. 

ad  Vt^.  15.        ' 

VI — 19. .'  tsnb  Utiob  Ad  exponendum  u> ,  i.  e.  dum  iis  c^- 

pooari^iur,  dum  edoceren^ur ,  Mose,  nimirum,  Deum  consulente. 

.  r*5~7  '*«?'*i^^?  ^^^  ^*  Jovae^  qu4  poenil  eum  adfici  juberet  Dei^s.  -r^ 

1  I.    iuJNn  — ::)2;3D1  Et  ponont  omnee  qui  audierunt  imprecantem 

yjsctnuti  duas  super  caput  ejue  ^  ut  hoc  ritu  significarent,  dignuin 

e^e  lioaanem  ^  in  cujus  caput  imprecationes ,  quas  protulit ,  reci- 

4aa^9  aut  reum  esse,    et  suo  sceiere  perire.    —    15«    izj^2j  ^O^H 

^-»r;]3i&J    i'^^!?;']"^-!  Quicunque  Deo  euo  imprecatue  fuerit,    ,?^»3^*J 

r<^utiores  fere  Tcrtunt  magietratibue  Stfts,  coli.  £x.  21,  6.^22,* 

^8^      £u8  Tcro  hic  jungi  Deo  Tolunl,  ut  ostendat  legisiator,  si  o(> 

f.  Nn 
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^63         Levii.    G^.  ^,  i,6  ^  19.  *6,  a  — 5. 

lnikkateMtiiuii  erga  magbtnitiit  poefiat  Inet^  oporterBl  htwiiwi; 
]^ore  jure  pleeteKKfbs ,  qui  ei,  qui  excellentifltijtto  lensu  tyrfHt 
Uieltut,  contitiati  etsent.  Qnodti  vero  de  magistratibut  hoe  loco 
vit  i^gitandum ,  quod  quidem  negare  nolimns,  eatenns  tantuia  n»- 
n^ineo^HVw  comprehendentOT ,  quatenus  in  loco  «aero,  eoras 
t>eo,  Jus  dicere  solebant  (vid..ad  £x.  21,  6.),  ut  igitur  qui  pr»- 
prie  dicitnr  CS^^ri^M  h.  1.  nequaquam  tit  exekidendus.  It  igitw, 
qiiif)eo,  ut  judici^'  maledixerit,  nee  tamen  expresto  propri»  f^ 
nomine,  Jora,  ^ficbn  M^3*)  porM  deKetum  taiMrt,  L  e.  pecettt 
poertat  feret ,  quas  yidebitur  magittratihut  ^  Dei  Tieeu  obewiti&at, 
,  Inere  eum  oportere.  1  ante  Mt)3  inodoc^  indieandae  inierrat,  vt 
Gen.  3,  5.  40,  0.  44,  9.  Ex.  )i,  15.  et  alffeuitaepe.  ^  !(&.  ^^31 
't^W^  n*itt  n*m7*dtt>.  Sed  qui  protuhfit  nomen  X&vae  (mSL\fi^ 
maledicens)^  /morte  adficietur,  Ai  Judaeorum  magittri  haee  ia- 
terpr^tantiir  de  tnAh  pronunciatione  nominit  Jovae,  et  eoll^uBl  ac 
^hoc  Vt.,  nomett  hHrr^i  ne  enuntiare  quidem  lieitum  eite.  C^  ad£x. 
3,  16.  —  17.  tdlnN  tbC3*i)a  ns^  '»&ttr»fit  Vir  qui  pmmmerit 
tntmem  wnimam  hominiB  restituet  eam^  i.  e.  qi<i  occiderit  hoadneti 
quemcunque.  Eadem  lex  extat  Ex.  21,  l^  Deut  19,  21.  £x 
occatidne  iHins  eriminis  ab  homine  Semi «-  Aegyptio  oommtBai  hiee 
et  noTinttHac  aliae  ieges  hic  repetuntur.  — ,  18.  mwja-TIJ&a  tXSgi} 
tMHy&^  Et  qui  percusaerit  animam  peeudie  reetituei  emm\  qii- 
ennque  occiderit  aitquod  animal,  reddat  ejusdem  gonoria  aaimaL 
aut  iliitts  pretium.  -^  19.  Oq:t3  Vitium^  noxa.  Vs.  20.  exptak 
quid  intelligat,  fracturam  nempe,  luxationem,  mutilatioBeBa  mcih 
hri.     Sentus  igitur:  si  quis  noxam  inflixerit  «orpori  proximL 

Ca^.  25. 

Ve  anno  $eptimo  et  guinquffgesimo  varia  praescribuntur,     I>e  mMmrm  mm 
exigenda ,  de  servia  non  opprimendit  teges  dantur, 

8.  '5.  n*)m\  na^  TV\^,  nn!ltt3l  Sahhathun  agui  ierrm  /«- 
vae,  i.  e.  in  loyae  £onorem.*  V8.^2.' explieatur,  qui^  mt  Smhie 
thumterrae^  ttempe  quod  ager  non  sereretur  et  ▼inea  non  putnr»- 
tur,  atque  ita  quiescere  rideretur,  quum  fhictum  non  ferrtt 
„  Quemadmodum  fnit  Sabbathum  exactis  sex  diebus  (»baer¥aiiinii 
feriis  singulis  dierum  hebdomatibus  redeuntibus,  ut  sigpuficaret  pe> 
puhtt  Hebraeut ,  te  eum  Deum  eolere,  qui  tex  diebut  onuaiti  cret* 
rit;  fta  qi^oque  exacto  texennio  oportuit  tolum  Deo  tacnma  fieriv 
agere,  ht  omnes  intelligerent,  soinm  Ulttd  ette  oontecratum  eiics 
Wumini ,  quippe  ab  eo  israelitis  datum ,  ut  in  eo  ooleretur ,  ne^ 
unquam  creationis  exttingueretur  memorfa.^  Clcric.  —  5.  itf 
^*n^2ep  tV^^  Spente  naecens  meeeia  tuae^  quae  tponfee  rmmemM 
e  granis  messis  anni  praecedentls ,  ex  granis,  quae  deeidenuit  it- 
ter  metendum.  ^*^**»  ^:389^n(^  EtHivae  vineae  tuae  non  pwUmie^ 
^•^^n  LXX.  yertunt  xov  a^tnopcnog  aov,  Vulgattia  prineitiarmm, 
nale.   Onkelot:  reUctionie  tmae^  i.  e.  a  toreliotaa.    Bjmmz  pmi- 
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r 
mUim  vegtrOrumf  8lui4iai:  Beparaiumj  sdL  ad  utna  tuU.  Re« 
eentiorum  nonnalli  ^n^^ts  "^aiJ^  exponont  uoai»,  ^iuw  hacienuB  Hhi 
ieparaeti^  et  aliis  prohibuisti,  jam  omnibus  communes  &cie8. 
8ed  reetum  ridisse  hnud  dubitamue  Clericum ,  n^^TJ  vocari  vineam 
non  putatamj  ^ranslatione  a  Naziraeo  ducta^  quod,  sieut  ejus 
ciMMrieff  non  tondebatur,  ita  palmites,  qui  sunt  comae  ritig,  septi- 
mo  aatio  non  putati  essent.  Sic  Virgil.  in  CuUce  Vs.  74.  de  h<^ 
mine  snb  Titii  nmbra  quiescente :  viridi  cum  palmite  ludens  Tmo- 
Uapampineo  eubter  coma  veiat  amictu,  Propert.  L.  2.  £leg.  15. 
JiUc  meeidue  tauroe  epeotaiie  arantee  Ei  vitem  doctam  ponere 
/ake  comae. 

$  —  9»   'i:i1  nStD  fin^^iil  Eritque  Sahbathum  terrae  vobigy  a4 

Mum  tihiy  %•  e.  ut  ejus  spontaneo  prorentu  rescamini  tu,   eervm 

iuu$t  anoitta  ^Wy  rel.     ^Untcaique  ex  cujusris  agro  coUigere 

lioebat     Atque  hio  alter  llnis  (Tid.  ad  Vs.  2.)  anni  Sabbathici  vi^ 

deCur  fiiisse ,   ut  pauperiores  spontaneis  terrae  fructibus  mceren- 

tiir.     Agri  quidem  non  sati  non  multum  proferuut,  sed  vi^es  noy 

piitatae  eo  aono  ingentem  saepe  copiam  uvarum  emittunt,   unde 

patipedodres  vinum  fiHid  parare  potuerunt.^^    Cleric.   —   7*  Haec 

lex  de  anno  Sabbathico  Micuaeli  potentissimum  eontra  fames  re- 

Madium  videtnr  fuisse;    dum  patres  iamilias  oogebat,  aliquid  sem- 

fes  frumeati  smrare.     Si  omnes  patres&miiias   septimi  anni  jm^ 

oeafltatibus  partem  proventuum  servabant,   aocidere  vixunquam 

jMtntt»  nt  Palaestina  tot  plcnis  horreis  fame  laboraret.   Atque  etiai|i 

lioe  eavebaCmr,  ne  Israelitae,  si  qua  messis  necessitatibi|s  votisqifp 

noB  respoQdisset,  suam  annonam,  multo  minoris  antea  vicinis  Tjr- 

rsis  venditam,  duplicato  aut  tripiicato  pretio  ab  iliis  redimere  opua 

haberent,  quod  quidem  saepe  fiiturum  erat,   nisiMoses  cives  suofi 

eoegisset,  numqoam  vacua  habere  horrea,   aurearumque  et  argen* 

tearum  divitiarum  nimios  admiratores  prohibuisset ,  quidquid  agti 

pljua  extuHssent,  quam  absulai  eo  anno  posset,   mercatoribus  Tjv- 

fiiji  repderet.    Exksia  sexti  anni  qbertas  a  Mose  promissa  (VS.2I4) 

Be  Mgnea  in  eoaeervaadis  septimo  anno  fructibus  reddiderit  Israeli- 

«as,  non  eat  edr  metuamus;  namqne  et  incerta  erat,   pendebatqoe 

ab  a^i^eta  (Vs.  18.  19.)  eonditione  obedientiae  et  ptetatis;  nee  ea 

s^pod'  «iiapieiosos  ao  tijpiidos  mortales  promittemi  Deo  iidei,  utaiulti 

fbtmri  temports  ouram  soli  Deo  permissuri ,  npn  ipei  anno  messe 

fHureofi  £uBdi  remedia  sint  paratnri«    Sed  alias  praeterea  ex  Hichae- 

Hs  eenaeotia  utilitates  lex  illa  habebat.     in  eultissima  illa  Palae- 

etiiia,    inoolanun  multitndine  eeleberrima,  mox  aut  nuUa  fntui^a 

ermt  mat  rara  venatio,  nlii  feriae/^rornm »  per  quai  #gris  arcefi 

lerav  ncm  Moebat,  coloiiias  earum  novas  e^c  vicina  Arabisi  mo^- 

Imeqiae  nivitiriMentb     Oeinde  greffes,    reliquis  aiinis  in  Arabia  ad 

Euplmtem  nsqae  paaeentea,  Sw^a^bi^is  feriis  iibere  omnem  Pa- 

laceiaiiutte  pcrarrabaiit,   ex  quomm  stativii  nova  agris  fecHoditos. 

Semie  U«lbnmB,  septimo  anno,  nee  sine  i/omo  fruiffenti,  vini, 

g^wiam^  (Ocut.  16,  \3.  t4.)  manp«Mltendmi,  mw^ifta^  m  ^' 

Nn  2 
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DuUaris  f undamenta  Jacere  poterat,  cum  liccret,  sponte  naseenti- 
busvesci,  ovesque,  spem  futuri  gregis,  ubi  tcilet,  {»aiwere.  Si 
quem  egestas  ad  serritutem  detruserat,  cirem  et  patremfamiMaSred- 
debat  annus  Sabbathicus.  Copiosius  de  hisce  iliius  iegis  utilitattbus 
(iisseruit  J.  D.  Michaelis  in  CommeQtat.  de  anno  Saddaikiee  is 
Commentait,  per  annog  1758^1762.  praeleci,  §.5 — 8.  et  ii 
J.  \M.  §.  74.  75.  Cf.  etiam  J.  G.  Greveri  Commentat.  de  aim 
SahhathicOj  quae  inest  Ejus  Commentatt.  miscelL  Sj/niagmatij  Ol- 
denburg.  1794.  Is  quamyis  minime  neget,  fuisse  cum  hac  legeiHas 
utiiitates  conjunctas,  tamen  aMose  in  ea  danda  hoc  tantummodo  spe- 
ctasse  censet,  ut  Sabbathi  celebrationi  eo  majorem  sanctitateoi  adde- 
ret ,  suorumquc  animis  inderet  majorem  hujus  diei  rererentism.  — 
8.  0*^3^  nh2'i3  r2*j3  ^b  n^lDDl  Numerabis  etiam  tihiheptemiMa- 
tha  annorumj  1.  e.  annorum  hebdomadas ,  quod  statim  exponit  93D 
)3^739D  2^^^  d^^^lD  sepiem  annos  aepiem  vicihus,  h.e.  post49anBot. 
±-  9rn:p!|Sn  "IDVi?  n^^^^Jin  Transire  faciaa  tuham  clangorU^  i.e. 
Mbae  clangore  in  tota  terra  indicetur  annus  jubilaeus,  uti  mox  cx- 
plicatur.  u^nnb  'n*^^:^^  "^r^^a^f  rt  UJnha  Decimo  die  septimi  wwuity 
qui  primus  luit  anni  civOis,'  a  quo  propterea  initium  annl  Jvbilsei 
desumebatur,  yid.  Ex.  12,  2. 

10.  11.   rrjttj  d"»u373nrt  nauj  n»  dntSiijji'  Ei  sanctum  hMi- 
ii$  annum  quinquagesimi  annu'    Quae  verba  quamvis  primo  int«- 
tu  darissima  videantur,  gravissima  tamen  inter  Pliilologos  etTbM- 
logos  nata  est  controversia ,  quomodo  hic  annns  50.  sit  numem- 
dus?  an  a  priori  Jobeleo,  eo  adnumerato,  ita  ut  sit  50.,    iadnii 
ambobus  ten^inis ,  nempe  priore  ei  posteriore  Jobeleo ,   eodeiMfK 
sabbathico ;   an  vero ,  eodemque  excluso ,  annus  ab  eo  50.  pro  h- 
belee  sit  aestimandus?  ita  ut,  si  v.  g.  Jobeleus  annus  noster  ISM 
fuisset/,'  alter  Jobeleus  non  in  annum  1849.  sed  1850.  incideret,  et 
annus  185L  esset  annus  prinius  novi   periodi  Jobeleae.     Dirotft 
hanc  controveirsiam  ratione   docta   aeque  ac  stmplioi  Jo.  Geou- 
Franre  iu  Novo  Sy8temate  Chronologiae  fuHdameniaUs  (God- 
ting.  1778.  fol.),   ubi  postquam  ostendisBet  p.  10.,   ^«elefram  Hi- 
braeorum  annos  fiiisse  lunae  -  solaree ,  qui  tam  ad  Innam ,  quam  ai 
solem  numerantur ,   ita  tamen ,  ut  lunaribus  tiantam  temporia  a4- 
jictatur ,  quantum  ad  illos  solaribus  aequandos  snfficit,  UludqM  ai- 
jectum  epactam  vocari,   quae  pro  ratione  annorum  vel   tropio^ 
▼ei  civilia  sit ,  quarum  illa  ad  annos  naturales,  haec  vero  ad 
civiles  pertineat,  et  postquam  osteiidisset ,  cjdnm  Jobeleiim 
cyclum  epacticum  astronomicumj  sic  pergit:    „Forma'igitnr  aam- 
rum  cycli  Jobelei  constituta,   et  ejusdem  cjcii  ratione   pnliali; 
quaertttif  nunc:   quid  Ae  anno  quinquage$imo  y  qaem  Dtm^  «tm- 
num  Jobeleum,  sanctum  haberi  praeoepit,   censendnm  sutf    lin 
desunt  hie,   qni  huno  annum  ut  pecniiarem  et  ab  anno   4il.  ^ 
stinctnm  considerent,  illumque  annum  Jobelenm  annnm  40w  mog^ 
tnm  autument     Verum  quum  annns  Jobelena  edam  Sm^Smtkiem 
ineHt,  ef  Deneqnietem  agromm  non  nisi  post  aex  a^ooteiaoi^ 
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anuos  9|i8erTari  Jusverit,  iinDiiiii  49.,  qui  in  cjclo  fail  Sabbothioiui 

scptinius , ,  etiam  annum  Jobelcum  fuisse  neccsse  est.    Si  enim  Jobe- 

'  lcus  a  Sabbatbico  septimo  diyersiu  esset,  agri  per  duos  annos  otiosi 

et  feriatl  mansissent,  et  fanies  inde  orta  i^is^et,  cujus  rei  inusita- 

tae  njullum  in  sacris  iittcris  rcstigium,  nullumi^uc  legislatoris  mo- 

nitum  apparet.     Quomodo  vcro  quadragesimus  nonus  annus  simul 

quinquagesimus  esse  possit,    id  ex  interna  cjcii  Jobelei  constru- 

ctione  ct  annorum  bujus  cjcli  forma  optime  declarari  potest.    Con- 

stat  nempe  bic  cyclus  ex  40  annis  solaribus  naturalibus,  quibus 

astronomice  aequales  sunt  50  anni  lunares  et  scx  menses  synodipi,^ 

fieu  secundum  computum  civilem  50  anni,   6  menses   et  18  dies*, 

Hinc  aauus  50.  Iu|iaris  cum  ^sex  mensibus  in  ipsis  annis  49  inclu- 

8US  es(,  ut  Ycre  dici  possit:    annus  A^mus  idem  simul  est  dOmus 

lunarif'     Idem  ex   epactis  annorum  49  probari  potest.     Epac^e 

horum  annorum  naturales  sunt  532  dies,  et  civiles  530  dies :    hos, 

si  addis  diebus,   quibus  49  anni  iunares  vel  naturaleS)   vci  civil«3^ 

consiant,  c^^nvenientiam  facile  invcnies/^     Id  quod  clarius  patct 

e  designatione ,  quam  Frankius*  p.  12.  subjccit.     Annum  50.  luna- 

rem  non  esse  scparatum,   sed  in  anno  49.  aolari  inclusum, .  eum- 

que  ipsum  constituere^   innuit  illud,    quod  Hcbraei  hoc  Vs.  si|n- 

ctun^  habere  jubentur  tiTHJ  ts^^i^^ann  nsu;  ottnum  anni  hujUs  quinr^ 

guagesimiy   quod  repetitur  Vs.  11,   hisce  yerbis:    r)3iz3  fitin  t^l^ 

tDtDb  rr^iin  TJS^  ti^^^li^njn   anms  quinquagesimug  hujus  anni  sit 

voltisJo&eleus.    Terminus  ciiim,  a  quo  annus  Jobeleus  liiirct,  crat 

dies  Jl.  mensis  scptliui  anni  50. ,  qui  jam  cum  miense  Nisai^  inie^, 

rat;  binc  aiinus  Jobeleus  crat  altera  pars  anni  50.  lunaris,    et  us- 

que .  i^d  linem  anni  49.  solaris  porrigcbat.     Coutincbat  autem  bic 

-anaus  cum  sex  mensibus  autecedentibus ,  aoquc  tot  dics  epactaruroj 

quot  in  annis  49  lunaribiis  intercalandac  fuerant ,   ut  hi  annis  40 

solaribus  adacquareutur.     Intelligi  ex  his  potest ,  annum  hunc  Jo- 

b^leum  embolimaeum ,  ,s.   intercalarem  essc.    Cf.  J.  (^irRisTOPH. 

Gattekeri  Abriss  der  Chronologie  (Cotting.  1777.  8.)'  p.  152. 

quocum  conferendus  est  Ideler  Handb.  der  Chronologie  P.  I.  p. 

502.  sqq.  —  rplaip-^-ijDb  y-jwVa  'n*TT7  C=:n«^;5n   Et  proclamahilis 

Ubertatem  in  terra  omnibus  tncolis  ejus.    ,,  Scrvis  ,^^    inquit  Jar- 

chi,    yytam  ei,  cujus  auris  perforata  est  subuld  (vjd.  22,  10.    £x. 

21,   6y)    quam  ei,   cui  non  completi  sunt  sex  anni,   ex  quo  ipse 

reiiditus  fuit  (Ex.  21,  2.).^^     Sed  latius  patere  illam  libertatem, 

et  intelligi  eam,  qoae  mox  inde  a  Vs.  13.  describitur,  innuit  "^^^, 

rn^u;"».     In   vcrbis  QD^  rr^rfn  «irr  ili"^  dissentiunt  interpp.  ue 

propria  nominis  ^li*»  signiiicatu.     Exstat  in  lingua  Hebr.  vcrbum 

^^1,  y7iixt7,   tn  hngum  dimanavity    quod  soIun;i  in  Conjug.  3., 

tam  activa,  i^ahn  deduxit ,  produxit^  tam  passiva  o^^n  produ" 

cfuMy  adductus  est^  iu  Cod.  Uebr.  legitur,  et  nomina  pepcrit  b^^i 

i>5=P5  b^^fluctuSy  aquarum  fluenta  j  tum  ctiam  b^'^  proventus 

ierrae,     Ad  candem  iiiam  radicem  et  nomen  ini"»  plcriquc  pbilo- 

logi   rcTocant,  ned  tamen  una  omnes  ratione.     Fullerus  ia  M»s- 
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ctlL  8S.  t.  IV,   Ctp,  8.  anniim  iart"»   fnt^prctatmr  to  Irdg  tfg 
avuyofyiigy  aunum  reductioniBj  ),redue^at  enim,^   inquit,  ^fftn- 
mk  ipse  omnet  ad  vetustas  aedes  agroiiqve  luos ,  ad  antiqua  haere* 
ditatum  Jura,  et  primas  Tiyendi  conditiones,^  nnde  qnoqne  e  Viim 
\6m  dinwatioxaQiv f  rfttitutionem^  dieit,  quod  anno  50.  res  as 
personae  appd  Judaeos  uuivefsa  in  loca  pristina  restitucrenCnr.  Ea^ 
dem  Sjri  mens  fuit,    Nos  quidcm  adstipuiamur  iis,  qni  b^\^  fo< 
nitum  et  clangorem  tudae  protractiqrem  propric  dcnotarc  ^ant, 
qnae  sententia  et  linguae  uititur  Anaiogia,  et  locorum  paraUdom 
conccntn  tantum  non  cxigitur,  et  simplioitate  sua  sc  oomaModat 
Eam  adsciWt  et  Jo.  Gottl.  Carpzov.  in  Diss.  de  anno  JMmeo 
gecundum  diiciplinam  Hebr,^  Lips.  1730.  4.,  inserta  auotcris  ./I)h 
paratui  hietorico-critico  antiquitatum  Sacri  codicie  p.  447.  s^, 
^Quandoquidem  cnim,^    inquit  p.  449.    jyb^^^in  propric  cst  ta 
longum  deduxit  scu  protraxity  ut  aquarum  fiacnta,  nino  ^^^ 
dlcimus  Tocabnlum  rci  snac  attcmpcrattftn ,  quod  soitaisi  Umg$  pr^ 
ductum  j  ct  initiationi  anni  libcrtatis  fcrc  proprium  dcnotat ,  wA 
porro,  pcr  metonjrmiam  signi,  ipsc.qnoquc  annns  hoc  nomiiicT^ 
nit.     Planum  lioc  cst  ex  voCis  oonstructionc  ct  usu.   Ex.  19,  W 
53[^^n  rjtJJSa  cum  trahetur  sonua.    Vei  si  cx  Jos.  6,  5.  snppkatsr 
eUipsis:    b^*^^^  PR'^  ?JlDn3  cum  productiore  sono  infltMimr  csr- 
ntf  Jodelaeum;  ita*cnm  appositc  b^^fl  1*1]^  dicitnr  tomu  hismi- 
bus ,  talique  sono  ct  cantui  appropriatnm.    Bic  etiam  Jos.  6,  4^  C 
d.  13.    Cs^^^n^*^  n^l^ie^nb  bucdnae  clangorie  JoMaeorum  ^^pfSkst' 
'tur.    Rectc  itaqoe   !?^^^^  r)^!^  annus  dangorc  cjnsmodi  aokw 
promulganduB ,  eodcmquc  scnsn  h^^^  simpiicitcr  vocatnr  I^cr.  25. 
ct  26.     Contra  vero,  sivc  buccinac,  sivc  rcdnctionis  ant  restitati»- 
flis,  sivc  missionis,  dimissionis,  aut  remissionis  amplcctaris  as* 
tion^,  vel  absiirda  prodibit,  vei  impropria,  ct  pcr  ambnges  erot 
venda  explicatio ,  si  Scriptura  dizissc  perkibeatur :    cum  irakeiwr 
huocinay  vei  restitutioy  scu  missio  ,ac  dimisaioj  itcm  carmm  ktt' 
cinae^  aut  remissionie  ac  restitutionis  ^  et  tuiae  duccinarnm,  re 
missionis  aut  restitutionis  ^  juxta  loca  modo  allegata.      Nostr» 
scntentiac  favet  R.  Salomo  (Jarchi):   Jobel  est  nopten  ejuB  aasi, 
propter  clangorem  productum  buccinae,     A  certo  antcin  rd  lita, 
vel  facto,   stahi  te^pora,  soletinitates  etf^Ma,   nomina  esaeacr- 
tita,  cxeniplo  rjns  I:x.  12,  13.  2tj,^  n:jnin  d'r  Num.  29,  I.  dt 
t3^*i:)B,  aliUquc  passim  constat,   ncc  effct  probationc**      cjpsr^, 
151  uj^^e   Et  co  revertemini  fjutHf/ue  aa  suam  possessinH€m\' ^ 
quisgu^  ad  familiam  suam  redibitig.     ^Hac  lege  cavit  Deiis,  i* 
ii,   qui  nulla  alia  rc  ceteros  pdpufares  superabant,   niai  ^Titd^ 
paullatim  pauperlorcs  libertate  ct  facultatibus  pracsertim  oBanibi* 
sppliarent;  \quae  duo  maxima  mala  Rcmp.  Hebraeomm  peaanmdtf* 
potuissent ,   aut  In  periculum  adducerc ,    in  qnod  sacpe  proptcsv 
adducta  cst  Resp.  Romana.^  Cleric.     Septimo  quoqnc  nnno  re4> 
-  luint  quidem  servi  Hcbraei  in  familiam ,  sed  posscssioncs  non  tcc«> 
perabant;   quo  flcbat,  ut  in  scrvitutemv  ob  panpcrtatem ,    itentf 

Digitized  byLjOOglC 


Levii.     Cap.  25^  i0^2i.  567 

«€  addicerent  %i  amiiiiii  Jobelettm  HMiue.    At  aoauf  JoiNJeus  ooii 

niodo  libeTtatein  senris  UebraeU,   sed  etiam  fiM^uitotee,  ^uLbue  su- 

Btentarentur,  reddebat.    ']Hoc  quo^ue  maximi  erat  momeati  ad  Rei- 

pubiio^  tranquiiiitatem  oomervatodam;    cui  turbandae  nihil  erat 

aptiua  jngen^  cqpiik  «enrorum,  qut  iiberi  nati  8ol4  iaopii  in  servi- 

tutem  de^pii  erant.    C£  Micn.  /.  M.  §.  71.,  d.  a.  u^  n^  JA.  P.  U. 

p.  21 Q.  sqq.,   et  Fiuo.  de  Raumer  Vorhsungen  ud.  d.  ulte  GencL 

P.  1.  p.  131.  tqq.)  qui  tamen  dubitat^  num  praecepta  de  anno  Jo-> 

beieo  unquam  observata  fiierintf  Ante  exilii  tempora  illa  non  ftiiBse 

obsenrata,  nonnulli  eoiiigl  posse  putarunt  e  Jer.  34,  8—*- 17.    Sed 

quae  ibi  leguntur  spectant  legem  Ex.  21,  2.  de  servis  anno  ut^ti" 

mo  manumittendis.  —    11. '%^*^Tn  fi^b   Non  aereiie^  quod  esset 

annus  Sabbathicus.     Repetitur  hoc,   ne  eum  annum  Sabbathicum, 

quo  praedia  sua  recuperabant ,  ceterorum  legi  exemtum  exisfima* 

Ttntj  propter  inopiam  eorum ,  qui  in  praedia  redibant. 

14  —  17.    ^*t5{— :n^»n'-'D^.,f£/  quum  vendideriHSy  tu 

Tel  ta,  rem  venaUm  pr^ximo  imo^  aut  emetii  aUquie  e  manu  pro* 

ximi  iui.    Verbum  piaraie  ^"i^xsn  refertur  ad  a&cum  singulare» 

qeod  distributive  est  capiendum*    Infinitivus  nbp  ponitur  pro  ver« 

bo  finito'  ty^yj^^i  ut  saepe  aiias,  praesertim  cuni^fierba  fiiifta  pvae-.. 

dedont;    viV  Gesenii  Lehrgek.  p.  782.   —    15.   Sensus  est,  jin 

emtione  et  venditione  proventuum  terrae  rationem  habendam  esse 

annorum  elapsomm  ^  Jobeleo';    pro  nnmero  eornm  emendum  et 

Tendendum  esse  proventum  terrae ;  id  quod  Vs.  sq.  elariuB  exptlba* 

tur.    —    16.  Si  annus  Jobeleus  longe  absit,   angebis  pretium  rei 

Tenditae,  si  autem  pauciores  supersint  anni  osque  ad  Jobeleum, 

pretium  rei  venditae  minues.     'lai  *)90^  ^*^   Numerum  enim  pro^ 

veniuum  iibi  vendii^  subintdt  itoii  fundum:  venditur  tantum  nu- 

mertis  proventnum,  sc.  quos  capies  tempore  annorum,  qui  miper- 

fuerint  ad  Jobeleum.  —  17.  ^m^y-net  «5''««  ^3h  ft(bl   Et  ne  eppri- 

mieiM  vir  aocium  euumj  ne  aher  aiterum  decipiat,  es  vervortheik 

keiner  den  andern. 

21  —  25.  CDSb  '^nDna-n^J  '^n-^^XI  jB/  praecipiam  bene^ictio- 
nem  meam  vobisy  i.  e.  dabo,  ut  Hieron.  vertit,  aut  mitta/Uj  ano- 
awiXoSf  ut  LXX.  habent.  Sai  ntp^l  Et  faciet^  prufcret  sc.  aii- 
nus  sextus ,  proventum  pro  tribue  aknin ,  videlicet ,  recte  notante 
Jarcliioy  y^P^o  parte  anui  sexti  a  mense  Nisan  usque  ad  iiiitium 
anai  (civilis,  i.  e.  mensem  Tischri),  tum  pro  septiiuo  et,  pru  octa- 
vo  anno,  quia  serent  in  m.ense  Marchesvan  (  autumno  )  aniio  octayi, 
et  mctcnt  in  mense  Niskn."  —  22.  "jiu^  Veterem  comedeti» ,  *»*ciL 
«•^D  ,  fructus  annp  scxto  coiiectos;  —  i5.  n^z^isi?  n^^^n  i^b  yi^^ni 
T^erra  non  vendatur  ad  abscigBtonem  ^  h.  e.  ita  ut  peiutu:i  a  pos-' 
aesspre  abdicetur,  sine  spe  redemtionis.  —  21.  y^d^b  ^:pn  H^^.^ 
JZedemiionem  date  terrae,  i.  e.  quic4|ui4  vep4ider>tis ,  ^ub  coiw 
ditionc  rcdcmtionis  vendatis,  h.  e.  ut  liceat  veiiditori  rediiuerc; 
videiicet  aiite  Jol^eieum,  co  enim  npn  redimebantur  pracdia,  scd 
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gratif  reoipiebanttir.  ^  25.  ?p»^  •»»  Si  aiienuatn$  fuerit^  idl. 
quoad  opet  et  fiiciiltates ,  i.  e.  inciderit  in  paupertatem ,  li  paniper- 
tate  coactut  faerit ,  nt  rendat  fundnm  suum  ctc  Vrt» — «ta^  Ve^ 
niat  redemtor  ejue  propinquuSf  afratre  eUo  rem  venditoM  redi- 
mety  consanguineuf  ejns  jua  redimendi  agres  habeat^  ne  eoniM 
frnctibus  alius  tribns  homo  fruatur  ad  Jobeienm  usqne.  ^  ante  HQ 
indicat  apodotin. 

26  —  29.  'w  W^is?71  Et  assequatur  manue  ejns  et  inveniat 
ijfse  Juxta  eufficientiam  redemtioni»  ejus^  i.  e.  si  mauL!  vel  opera 
flua  tantum  .facuitatum  astecutus  fuerit  ac  comp^averit,  ut  redi- 
mere  possit  divendita;  tum  nempe  hoc  ei  integrum  erit,  nonprae- 
cludatur  ei  via  redeundi  ad  bona  sua.  — -  27.  ^attj  -  n»  asni 
^*^:37323  Computabit  annos  inde  a  venditione^  bene  Vulgatos: 
eomputabuntur  fructua  inde  ah  eo  tempore ,  quo  vendidit.  <-n^ 
"li— )D73  'Ttt:«^  ^'^^^  ^l^n  ^^^^^^^  restituat  emtori.  InteDigttiir 
pretiunT  prorentuum  ad  Jobeleun^  usque,  demtis  snmtibus  ad  cokn- 
dum  agrum  necessariis.  —  28.  "ib  —  d5J1  Si  tantum  acquirere 
nonpotueritj  quantum  ad  restituendum  eufficiat.  ^*1S23  Vtn- 
ditio  ejue ,  i.  e.  fundus  venditus.  Cf.  d,  a.  u.  n.  M.  P.  UT  p.  22§. 
—  29.  *in>fiej|  Redemtio  ejus^  i.  e.  ]us  ipsius  redimendL  Crr 
Diee  hic  annum  denotat,  ut  Ex.  13«  10. 

30 — 32.  „Prae8cribitur  terminus,  intra  quem  liceret  voh 
ditori  aedium  in  tV^h  "n^^  urbe  muro  cincta  (Vs.  29.)  vendit^ 
redimere,  sique  non  redemisset  ante  delinitum  terminnna,  statsi- 
tur ,  aedes  ilias  in  urbe  n^Qh  fi<b  *1iz;Nt  sitas  ne  anno  quidem  jok- 
leo  ad  priscum  possessorem  redituras.'  Manifesto  hcic  elucet,  aet 
tih  iegendum ,  uti  est  in  textu ,  sed  i^ ,  quod  est  in  marginey  so- 
tu  affirmativo,  tum  quod  de  eadem  omnino  agatur  urbe,  qiix 
Vt.  29.  dicta  nJah  '^^JT,.  et  in  qua  erant  aedes,  venditae  primaBk 
dein  redimendae,  tum  quod  Vs.  31.  mox  sequatur  lex  attera  et  ft- 
culiaris  de  domibus  in  £3*^n2Z.n^  h.  e.  oppidis  et  viUig ,  muro  <ie- 
ttitutts.  Consentiunt  XV  codices  numerati  Kennicotto ,  Sanuri- 
tanum  exemplar  et  versiones  antiquae  omnes,  nisi  quod  Arabs  Er- 
penianus  tum  tib  tum  ^b  expresserit,  et  Latinus^  Vulgatus  vocfi 
nah  fi<b  'n^-^e  ^"^312  '^tt^^  pcnitus  omiserit.  Est  quidem  ^^*»:?  in  co- 
dice  Bibiico  sempcr  feminin^m ,  possetque  proinde  \h  masculiBSB 
videri  non  congrucre.  Sed  usum  linguae  admittere  oltm  potnxsff 
in  voce  illa  gcnus  quoque  alterum ,  terminatio  mascuUna  tn  Plnn^ 
CS^^^I^  haud  dubie  persuaserit,  quanquam  ea  etiam  forma  sa^iff''' 
mc  instar  femininae  construitur.'*^  AuRiviLLrus  in  Diss.  de  vmrf 
tate  lectionis  vocum  Hb  et  tb  in  codice  BibUco  §.5.,  in  E^ 
Diseertt.  Junctim  editt.  p.  473.  lliud  Ifh  et,ib'meram  csse  scr 
bcndi  diversitatcm  e  permutationc  littcrarum  i(  et  ^  ortam ,    waDx^ 

adversum  ad  Ps.  139,  16.  —   nn^asrb n^jaTJ—tjp^    I^ 

etabit  domus tn  n^scff stoft«m^  i.  e.  mancupio  oMet  ^ 

tori.    De  nn-itts^vid.  ad  Vs.  23.  —  31,  aiiJm*-M52^    nmme 
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vero  pagoruM,  ^ififof  mon  est  wmru$  in  «•rmifiiy  qnod  nttiiiel, 
aeoundum  mgrum^^terrm  roputMtur^  wc.  iuMiqua«qiie  iUaruiiiyrif  e. 
eiid«iii  emnok  atque  agromm  condkio  oato.  £epte  iaTehi:  Suptdit 
agii  redeuiti  «d  Jebdeum,  in  qw  ad  dewfUMi  jredewitf^.  iiiei  £ue- 
rtntredemti  NomcK-plne.v^tna  Terbo  siBg.  ^^'l  iunctum  dittrif- / 
hvitki»  ett  capiendimi;  Tidi  GBmniil  Lohrg.  p/7J3.  ^^2  ^^^^^ 
£r  inJobeleo  exeat^  se.  Csana  gralie  sine  pretieti,—  32.  n^^ 
ta^lb^  ^.^^*?  ^V^'  /2edem/io  aetermtatie  §it  Levitky  Levitii  re^ 
dimefidanini  domuum  suarum  aeternum  jus  esto,  nuilo  tempore  coer<* 
citum ;  sed  per  totos  48  annos  libera  redimendi  erit  facultas.  De 
tih*\^  cf.  ad  Elx.  21,  6.  Leritarum  domus  ceterarum  sorti  cximuiw 
tur,  quod  exlgua  ilii  haberent,  eaque  euburbana  praedia;  vid^ 
Num.  35,  3. 

33  —  35.  ia^a— bi«5';  ^?1  Quivero  redemerit  e  Levitio^ 
exibity  80.  gratis  (vid.  adi  Vs.  31.)  emtio  domue  aut  urhie  poe^ 
sesiioni»  ejus  in  Jobeleo ,  u  e.  qui  a  Levitis  domum  emerit,  il|si 
prius  redimatur,  eft  anno  Jobeieb  egreditor.  t3^lb«7  ^^  ^X^  Qt(j 
ex  Levitis ,  i.  e.  Levita ,  qqi  redemerit  domum  alterius  Levitae. 
Tnbulilicebat  servare  domum  tribulis  sui  ad  Jobeleum;  quod  non 
esset  redemtoris  melior  conditio  ac  ejus,'  qui  vendiderat,  quum 
nterque  essot  Levita.  Ante  bii^']  Vulgatus  addit  £^b,  hoc  scnsu: 
guare  aliquam  domum  si  quis  Levita  non  redemerity  irrita  erit 
in  Joleleo  venditio  domus  ejus.  —  34.  taij^"!^  ^l^^  «Tl^  ^S^ 
euburbii  eorum  est  locus  spatiosus  extra  urbem,  in  quo  Levitae 
pecora  sua  asservabant;  cf.  Num.35,  2.sqq.  ~  35.  Jj53:j  ^T»  Ht^lS^ 
Et  nudaverit  manus  ejus  juxta  te ,  i.  e.  sj  non  magis  rem  suam 
poterit  administrarc ,  quam  vir  morbo  confectus  uti  manu  potest; 
81  non  poterit  labore  suo  agros  colere  et  victum  sibi  parare.  ppT  n}]i 
^a  Tum  finnabis  illum  ,  i.  e.  juvabis  illum  pecunia  tua  et  fjLCuitii» 
^  ttbns  tuis.  Metaphora  surapta  est  ab  iis,  qui  iabascunt,  quos  ap- 
prehendimus  et  tenemus,  ne  plane  concidant.  :tiu3ini  ^^  PeregrV' 
num  et  accolam.  Ita  hic  dicitur  is ,  cui  proprius  ager  aut  domus 
non  est,  quia  domum  in  perpctuum,  agrum  ad  annum  jobeleum 
vsque  vendtdit.  Apud  Hebraeos  enim  ncmo  perfbcte  civis  erat,  nisi 
qui  fundum  in  Palaestina  proprium  haberet 

36.  39.  rj^g:?  Tn'?"""^".'*-^  Necapito  a  fratre  tuo  foe^ 
nus  aut  usuramy  sed  timeto  Deum^tuumy  ut  frater  tuus  vivat 
cum  tOy  i.  e.  ut  is  ad  extremam  paupertatem  ne  adigatur,  sed  suo 
labore  saltem  victitare  possit  ?}U}J  tnt  foenus  pecuniarium  ^  quod 
pro  peeunia  mutuo  accepta  solvitur  (  cf.  Ex.  22,  24.) ;  n^s^nn  /ee- 
nusredUy  pro  rebus  commodatis,  ut,  frumento,  musto,  oleo, 
pendendum:  has  entm  signiiicationes  illis  vocibus  inesse,  patet  ex 
Vs.  sq.,  ubi  vetatur  pro  pecunia  sumere  !|U79  et  'pro  dbo  n^a^Mn* 
4}uod  proprie  denotat  muUipUcatiomem  seu  augmentum  rei  ^mmo- 
datae*  -^  Haee  lex  de  usiiris  non  capiendLi  ex  nostrarum  civita- 
tum  elQtii  iniqoa.  «lietnr  et  creditori  damnoaa.    Si  enim  i|^ui!i 
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^63         Lepit.   CSflSp.  M,  iJB  —  19.  *6;  a— 5. 

lniMllMjfttiiuii  erga  mag^stratut  poenat  Inere  oporleret  honidiMt; 
l^o^ore  jure  pleetenifbs ,  qni  ei ,  qni  excellentiitinto  lenan  ta*«nbir 
^dichuT ,  conritiati  etsent  Qnodsi  vero  de  magistratibus  hoc  loco 
vit 'dogitandum ,  quod  qutdem  negare  nolimnt)  ealeBUt  tantnm  ne- 
n^ine  tS^Vri^  comprehendentOT,  qnatenut  in  loco  «acro,  oamii 
1>eo,  Jus  dicere  solebant  (vid..ad  £x.  21,  6.),  ut  igitnr  qni  ppt- 
prie  dicitUT  C3**n^N  h.  1.  nequaquam  tit  exekidendns.  It  igitw, 
quiDeo,  ut  judici^'  maledixerit,  nec  tamen  expresso  proprt»  cj« 
nomine,  Jora,  ^ficbn  M^3l  porM  deKeiuin  t«aim,  L  e.  peecati 
poenas  feret ,  quas  Tidebitur  magittvatibui ,  Dei  frieem  obMmCiboi, 
,  Inere  eum  oportere.  1  ante  Mt)3  ^7ro^o06f  indieandae  inierrit,  vt 
Gen.  3,  6.  40,  0.  44,  9.  Ex.  \%  15.  et  alilwsa^.  --  !(&.  ^pjl 
T\m'^  nhf^  n^vn^^DiD'  Sed  qui  protukrit  nomm  Jevae  (tdL  bVgla 
maledicens) ,  morte  adficietur,  Ai  Judaeorum  magitCri  haoo  itt- 
terpr^tanturde  wAk  pronunciatione  nominit  Jovae ,  et  eolKgnnt  €l 
'hoc  Vt.,  nomen  hlH'^  ne  enuntiare  quidem  lieitum  etse.  Ct  adEc 
a,  16.  —  17.  tdnN  tbca-to  ns;  ''&tt^fif  Vir  qui  peroti99erit 
bmHem  mnimam  homtnie  reetituet  eamy  i.  e.  qi<i  oociderit  hoBuntti 
quemcunque.  Eadem  lex  extat  Ex.  21,  l^  Xient  19,  21.  Ex 
occasione  iliins  crinrinis  ab  hominc  Serai  -  Aegyptio  commisti  htte 
et  ttorinuiiac  aliae  ieges  4iic  repetuntur.  — .  18.  nbna*ntJDa  n»? 
n^lQ^u;')  Et  qui  percueaerit  ammam  pecudie  reetituet  m»,  qii- 
ennque  occnleTit  aiiquod  animai ,  reddat  ejnsdem  generia  aubul, 
aut  iliitts  pretium.  -^  19.  Q^:t3  Vitium^  noxa.  Vs.  20.  expamt 
quid  intelligat,  fracturam  nempe,  luxationem ,  mutilatioBem  mtn- 
bri. '  Sentut  igitur:  si  quis  noxam  inflixerit  «orpori  proxinu. 

Ca^.  25. 

De  anno  $epHmo  et  guinqutrgesimo  varia  praeteribuntvr,     De  ntmrm  nm 
exigenday  de  tervis  non  opprimendit  tegei  dantur, 

8.  5.  tf\iv\  na^  7^^^  ^^^^]  Sa6haihm  agai  iarrm  U- 
roe,  i«  ^  inlorae  Sonorem.*  Vt.*2.' explieatur,  qnid  afet  Smkla 
thumterrae^  ttempe  quod  ager  non  tereretnr  et  Tinea  non  pvitai^ 
tur,  atque  ita  quietcere  videretur,  quum  frnctum  non  fernL 
,,'  Quemadmodum  fnit  Sabbathnm  exactit  tex  diebut  ohaermiidtv^ 
feriit  singulis  dierum  hebdomatibus  redeuntibus,  ut  tignifieto^  pe« 
pidhis  Hebraeus,  te  eum  Denm  eolere,  qui  tex  diebnt  oaiBia  crea» 
rit;  ita  qi^oque  exacto  texennio  oportoit  tolnm  Deo  taernm  ferim 
agere,  tit  omnes  intelligerent,  tolum  illttd  etse  oontecratnm 
"Numini,  quippe  ab  eo  israelitis  datum ,  ut  in  eo  ooleretnr, 
nnquam  creationis  exttingueretur  'memoria.^  CLcaic.  —  5. 
Tl^^ilT^  Spente  naecene  meeeia  tuaey  quae  tponte  nascin 
e  granis  messlB  anni  praecedentis ,  ex  granit,  qnae  decidenuit  ia» 
ter  metendum.  ^"^^s  ^^td^^nfijfl  EtHivae  vineae  tuae  non^pmimim^ 
^^T3  LXX.  Tertnnt  tov  aytnafiatog  oov,  Vulgatnt  priwdiimrmm, 
nale.   Onkelot:  reUctionie  tena,  L  e.  a  tereliclai.    Byrm:  fet^ 
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mUmn  vetfrdnrin,  Sluultoa:  ieparatum^  sdL  a^  if9c9  Mj.  Re« 
eentionuii  nonaalli  ^n^^p  '^3^%3>  exponont  uvaiy  quas  hacienua  iihi 
Hparmtii^  et  aliis  prohibuisti,  jam  omnibus  communcs  &cie8. 
8ed  reetum  vidisse  hnud  dubitamus  Clericum,  "n^^TJ  vocari  vineam 
Hon  putatamy  ^ranslatione  a  Naitraeo  ducta^  quod,  sieut  ejus 
^MHiriM  non  tondebatur,  ita  palmites,  qui  sunt  comae  vitis,  septif- 
mo  aabo  non  putati  essent.  Sic  Virgil.  in  CuUce  Vs.  74.  de  h<^ 
ittine  snb  Titis  ombra  quiescente :  viridi  eum  paimite  ludens  7W- 
lia  pampineo  eubter  coma  velat  amictu,  Propert.  L.  2.  £leg.  15. 
Jific  meeidue  tauros  epeotabie  aramtee  Et  vitem  doctam  ponere 
/aloe  comae, 

9  —  9»   'iai  nsig  •rn^rjl  Eritque  SaUathum  terrae  vohie^  a4 

eibun  tiH^  i.  e.  ut  ejus  spoQtaneo  proventu  vescamini  tu,  servu^ 

tuuMf  amciila  tuaj  rel.     ^Unicaique  ex  ciyusris  agro  coiligec^ 

lioebat.     Atque  luo  alter  finis  (vid.  ad  Vs.  2.)  anni  Sabbathici  vi*-, 

detur  fiiisse,   ut  pauperiores  spontaneis  terrae  fructibus  vesceren- 

tiir.     Agri  qiiidem  non  sati  non  multum  proferuut,  sed  vif^  Qoy 

piitatae  eo  aono  ingentem  saepe  copiam  uvaruiii  emittunt,  ande 

paiiperiodres  vinum  isihi  parare  potuernnt.^^    Cleric.   —   7*  Haeo 

lex  de  anno  Sabbathico  Micuaeli  potentissimum  contra  fames  re- 

ttiadittm  ridetiir  fuisse;   dum  patres  iamiiias  oogebat,  aliquid  sem- 

fes  frumeati  servare.     Si  omnes  patres&miljas   septimi  an|u  jm^ 

oeafitatibiui  partem  proventuum  servabant,   accidere  vixuufuam 

yotntt»  nt  Palaestina  tot  picnis  horreis  fame  laboraret.   Atque  etiai|i 

lioe  eavebadtir,  ne  Israelitae,  «i  qua  messis  necessitatibus  votisqup 

soB  respoqdisset,  suam  annonam,  multo  minoris  antea  vlcinisTjr- 

rSk»  venditam,  duplicato  aut  tripiicato  pretio  ab  iiiis  redimere  opus 

haberent,  quod  quidem  saepe  fiiturum  erat,    iiisiMoses  civ^  suofi 

eoegisset,  numqntm  vacua  habere  horrea,   aurearumque  et  argen«- 

tearum  divitiianiiii  nimios  admiratores  prohibuisset ,  quidquid  ^gti 

pLua  extuKfseiit,  quam  absumi  eo  luino  posset,   mercatoribus  Tj^ 

ftls  TeFderttt.    Exksia  «exti  anni  qbertas  a  Mose  promissa  (Vs.^h) 

Be  MgnM  ^n  eoaeervattdis  «eptimo  anno  fructilHis  reddiderit  Israeli- 

/tes,  non  eat  edr  metaaiuus;  naitfqae  et  incerta  erat,   pendebatqi^ 

eb  aiyecta  (Vs.  18.  19.)  eoaditione  obedientiae  et  pietatis;  nee  ea 

Hpod  «oapitBioaot  ao  tiipiidos  mortaies  promittepi^i  Deo  fidet,  utoiulti 

fbtari  teiiporis  ouram  soli  Deo  permissuri ,   npn  ipsi  anno  messe 

oorenfi  fiusis  remedia  sint  partitnri.    Sed  alias  praeterea  ez  Hichae- 

Hs  oententia  utilitates  lez  illa  habebat.     in  eultissima  ilia  Palae- 

.etinm,    ineolanim  multitudtne  celeberrima,  mox  aut  attlla  fatui;a 

erat  flmt  rara  venatio,  nki  teiae  >lgrorum,  per  qu»^  4gri«  arcefi 

finre»  nee  lioebat,  coloiiias  eanim  noi^as  ^esc  vicinaArabia  monti- 

liMqite  invitiriMentk     Oeiade  greees,    reliquis  annis  in  Arabia  i^ 

.Euplintem  usqae  paseentea,  Sw>i^bi€is  feriis  libere  oronem  Pa- 

lae0tii»nni  pcrarrabant,   ex  quorum  stativif  poya  ^is  fecuiiditas. 

Servue  Ud^BMei,  septimo  aneo,  nec  siue  4990  fruiffeiiti,  yinj, 

(Ocut.  16,  l^.  t4.)  mtnimittend^ii,  Mw^fta^  m  £|- 

Nn  2 
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664  liepiu     Cnp,  q5,  7  —  10. 

Duliatis  f undamenta  Jacere  poterat,  cum  liceret,  sponte  nasceiiti- 
busvesci,  ovesque,  spem  fnturi  gregis,  ubi  tellet,  t)si»ccre.  Si 
quem  egestas  ad  servitutem  detruserat,  cirem  et  patremfamiHaftred- 
debat  annus  Sabbathicus.  Copiosius  de  hisce  illius  legts  ntiiitattbus 
disseruit  J.  D.  Michaelis  in  CommeQtat.  de  anno  Sabbathico  in 
Commentatt,  per  annos  1758^1762.  praeUct.  §.5 — 8.  et  in 
J.  'M,  §.  74.  75.  Cf.  etiam  J.  G.  Grev^ri  Commentat.  de  aim 
SahhathicOj  quae  inest  Ejus  Commentatt.  miscelL  Syntagmati,  01- 
denburg.  1794.  Is  quamvis  minime  neget ,  fuisse  cum  hac  lege  illas 
utiiitates  conjunctas,  tamen  aMose  in  ea  danda  hoc  tantummodo  spe- 
ctasse  censet,  utSabbathi  ceiebrationi  eo  majorem  sanctitatem  ^de^ 
Tct,  suorumque  animis  inderet  majorem  hujus  diei  reTerentiam.  — 
8.  0*^3^23  nh2'iZ5  ra^  ^b  n^lDDl  Numerahia  etiam  tihiieptemBahha^ 
tha  annorum\  i.  e.  annorum  hebdomadas ,  quod  statim  e^ponit  vm 
IS^J^y^  2^^^  d^^^lZ?  septem  annog  eeptem  vicihuSj  h.e.  po8t49annos. 
"1-  97n:P^Sn  "IDVi?  n^n^^JlT  Transire  facias  tuham  ciangoris^  Le. 
Mbae  clangore  in  totV  terra  indicetur  annus  jubilaeus,  uti  mox  ex- 
plicatur.   u^nhb  n^iiDlJ^  •*3;'^ai9n  UJnha  Dedmo  die  septimi  Mjittt, 

}ui  primus  luit  anni  civOis/  a  quo  propterea  initium  anni  Jobiiaei 
esumebatur,  yid.  Ex.  12,  2. 

10.  11.   rT3u3  d^u?73nn  n^\23  n2j[  dn;:3irj>i'  Et  sanetum  hoMi- 
tis  annum  quinquagesimi' annu*    Quae'verba  quamvis  primo  intai- 
tu  darissima  videantur,  gravissima  tamen  inter  Pbiiologos  etTheo- 
logos  nata  est  controversia ,  quomodo  hic  annus  50.  «it  nnineni- 
dus?  an  a  priori  Jobeleo,  eo  adnumerato,  ita  ut  sit  60.,    iiidasb 
ambobus  ten^inis ,  nempe  priore  ti  posteriore  Jol>eleo ,   eodeoifK 
sabbathico ;   an  vero ,  eodemque  excluso ,  annus  ab  eo  60.  pro  Jo- 
belee  sit  aestimandus?  ita  ut,  si  v.  g.  Jobeleus  annus  noater  1800. 
fuisset/,'  alter  Jobeleus  non  in  annum  1849.  sed  1850.  inoideret,  et 
annus  1851.  esset  annus  prinius  novi  pertodi  Jobeleae.  •  Diraut 
hanc  controve^siam  ratione   docta   aeque  ac  simplioi  Jo.  Geoec 
Franke  iu  Novo  Systemate  Chronologiae  fundamentaUs  (Crod- 
ting.  1778.  fol.),   ubi  postquam  ostendtsae*  p.  ID.,   ineleroa  Uo- 
braeorum  annos  ^isse  lunae  -  solares ,  qui  tam  ad  Itmam  ,  quaaa  ad 
solem  numerantur ,   ita  tamen ,  ut  lunaribus  tantum  tenpons  ad- 
jiciatur,  quantum  ad  illos  soiaribns  aequandos  sufficit,  iHudqiiead- 
jectum  epactam  vocari,   quae  pro  ratione  annorom  vei  er^j^ic*^ 
▼ei  civilis  sit,  quarum  illa  ad  annos  naturales,  haec  vero  ad  ubmi 
civiles  pertineat,  et  postquam  ostenfdisset ,  cjdnm  Jobcleiim  esx 
cyclum  epacticum  astronomicum^  sic  pergit:    „Forma  igitar  amw- 
rum  cycU  Jobelei  coostituta,   et  ejusdem  cjcli  ratione  probMs; 
quaeritUt  nunc:   quid  de  axfio  quinquagesimo ,  qiiem  Dees,  otaa- 
'num  Jol>eieum,  sanctum  haberi  praeoepit,  eensendom  «itf    N« 
desunt  hie,   qni  hunc  annum  ut  pecnliarem  et  ab  annb  49.   d»- 
stiiictnm  considerent,  iUumque  annum  Jobelenm  annnm  40.  eeqM- 
tum  autument*     Verum  quum  annus  Jobelena  edam  SmbbmikUm 
ine)rit,  et  DeneqnieCem  agrerom  non  nisi  post  sex  agricolotiMS 
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aouos  pliserTari  JuMerit,^  Anniim  49.,  qui  in  cjdo  fail  Sabbothiotts 
Bcptimus ,  etiam  annum  Jobelcum  fuisse  neccsse  est.  Si  enim  Jobe- 
leus  a  Sabbatkico  septimo  diversus  esset,  agri  per  duos  annos  otiosi 
et  feriatl  mansissent,  et  fames  inde  orta  i^isset,  cujus  rei  inusita- 
tae  njullum  in  sacris  littcris  rcstigium,  nullum(]^uc  iegislatoris  mo- 
nitum  apparet.  Quomodo  rcro  quadragesimus  nonus  annus  simul 
quingu^gesimuB  esse  possit,  id  ex  interna  cjcli  Jobelei  constru- 
ctione  ct  annorum  bujus  cjcii  forma  optimc  deciarari  potest.  Con- 
stat  nempe  bic  cyclus  ex  40  annis  solaribus  naturalibus,  quibus 
astronomice  aequales  sunt  50  anni  lunares  et  sex  menses  synodiei, 
8eu  secundum  computum  civilem  50  anni,  6  menses  et  18  dies*. 
Hinc  iinnus  50.  luparis  cum  "sex  mensibus  in  ipsis  annis  49  inclu- 
8US  est )  ut  vere  dici  possit :  annua  49mu8  idem  simul  e»t  50mu8 
lunari^'  Idem  ex  epactis  annorum  49  probari  potest.  Epactae 
horum  annorum  naturales  sunt  532  dies,  et  civiles  530  dics:  hos 
SL  addis  diebus,  qiiibus  49  anni  lunares  vel  naturales,  vci  civil«3, 
constant,  convenicntiam  facile  invenies,^^  Id  quod  clarius  patct 
e  designatione ,  quam  Frankius'  p.  12.  subjecit.  Annum  50.  iuna- 
rem  non  esae  scparatum ,  sed  in  anno  49.  aolari  inclusum ,  eum- 
que  ipsum  consfituere,  innuit  illud,  quod  Hebraei  hoc  Vs.  si|n- 
ctun^  habere  jubentur  tixJ  tS^^iZ^Tsnn  nsiD  anntun  anni  huju»  quior^ 
quagesimi^  quod  repetitur  Vs.  11.  hiscc  'yerbis:  njUJ  HCiT]  t^l^ 
CZD^  TV^jrm  T}^  W^^iiiynti  anms  quinquagesimu»  hujus  anni  ait 
vodis"  Jolfeleus.  Termlnus  enim,  a  quo  annus  Jobeleus  Inirct,  crat 
dies  11.  mensis  septlmi  anni  50.,  quijam  cum  Vcnse  Nisai^  inie- 
rat;  hinc  annus  Jobeieus  crat  aitera  pars  anni  50.  lunaris,  et  us- 
que ,  ad  Hnem  anni  49.  solaris  porrigebat.  Coiitinebat  autem  hic 
anuus  cum  sex  mensibus  antecedentibus ,  aoquc  tot  dics  epactarum, 
quot  in  annis  49  lunaribiis  intercalandae  fuerant ,  ut  hi  annis  40 
solaribus  adaequareutur.  Intelligi  ex  his  putcst ,  annum  hunc  Jo- 
beleum  embolimaeum,  ,s.  intercalarem  essc.  Cf.  J.  Christoph. 
Gattekeri  Abriss  der  Chronologie  (Gotting.  1777.  8.)  p.  152. 
quocum  conferendus  est  Ideler  Handb.  der  Chronologie  P.  I.  p. 
502.  sqq.  —  rj'':^^;'»-^?  y^iea  ni-)"!  tZin^^Jjn  Et  procUimahilis 
Ubprtatem  in  terra  omnibus  incolis  ijus.  „  Scrvis ,"  inquit  Jar- 
chi,  „tam  ei,  cuju^  auris  perforata  est  subuU  (v|d.  22,  10.  £x. 
21,  6w)  quam  ei,  cui  non  completi  sunt  sex  anni,  ex  quo  ipse 
reuditus  fuit  (Elx.  21,  2.).^^  Sed  latius  patere  illam  Ubcrtatem, 
et  intelligi  eam,  quae  mox  inde  a  Vs.  13.  describitur,  innuit  "i?^^ 
tV^^\  In  vcrbis  QD^  n%^n  «1PT  i^i"'  dissentiunt  interpp.  3e* 
propria  nominis  i^V  signiHcatu.  Exstat  in  lingua  Hebr.  verbum 
b^l^  \fluxitj  in  hngum  dimanavit  ^  quod  8oluii(i  in  Conjug.  3., 
tamactiva,  i"^3in  deduxit ,  produxit^  tam  passiva  bann /^rorfn- 
ctus^  adductus  est^  in  Cod.  Hebr.  legitur,  et  nomina  peperit  b^^i 
^asp,  b^^fluctus,  aqumumfluentay  tum  ctiam  \)'^'^  proventus 
ierrae,  Ad  eandcm  iiiam  radicem  et  nomen  ini"»  plcrique  philo- 
logi  revocant,   ne<i  tamen  una  omnes  ratione.     Fulleuus  ia  il/is- 
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i; 


Tidelicet  primo  celehratio  clangorisy  dic  10.  cxpiationis  dies,  et 
dic  15.  fefitum  tabernaculorum.  Similitcr  mcnsLs  primi  die  14.  cc- 
lebrlibatiir  Pascha,  ct  die  15.  festtim  azymorum.  nnt?2  ponitur 
pro  lim^n^  D*)*a  die  ppimo^  cf.  Gesenh  Lehrgeb^Y/ 701,  — 
ins^  D!dS  TllTn  Erit  vohis  quieSj  erunt  vobis  feriac.  )hriSO 
ie  iis  tantum  feriis  dicitur,  quae  non  in  septimuni  hebdomadis  diem, 
qnl  n3;i3  cessatio  feb  opere  xor*  ^toxr^v  dicitui*,  incjdit.  j^n^t 
IrtS^^t^^n  LXX.  rcrtunt  fjivTjiAOGVtov  aalTriyyojpj  Hicronjmiis:  »w- 
mOriaie  clangentidus  tubis.  Videtar  iliud  nomen  huic  diei  propter* 
tD,  inditum  fuisse ,  quod  illo  Israelitae  excitatentur  clangore  tubae, 
leu  tornu  arietini,  ad  obseivandum  hunc  roensem  prae  aliis,  pro- 
pter  festa,  quae  in  eo  celebrari  solent.  Num.  29,  1.  vocatur  &i^ 
TT3>!|")n  dies  clangoris.  Nisi  forsan  ratio  n^^^l^n  ]l*l^T  indc  cst 
repctenda,  quod  Num.  10,  10.  Israelitac  jubentur  stiitis  suis  festis 
tubis  clanfrcrc,  CaS^^^b^^  "^DSb  7*l*15Ti  asb  rm  ut  sint  vohis  UHi 
clangores,  ad  memonam  vestri  revocandam  coram  Deo  vestro^  seu, 
uti  Vs.  9.  ibid.  haj)etur,  CD^-^rrb^  rjjrr^  '^DBb  Dri^ST3i  ut  in  me- 
moriam  revocemini  coram  Jova^  i)eo  vestro;  ct.  hot.  ad  eum  loc. 
Erat  atitem  primus  septimi  mensis  dies  prae  aliis  noviluniis  solen- 
ms,  quod  iUo  novi  anni  civilis  initium  celebrabant,  unde  eum  Ja- 
daei  hodienum  t\T3^tl  ;z3itn  initium  anni  vocant;  cf  ad  Ex.  12,  2. 
—  25.  t\STi^b  Twtf  lDr\y^pii)  Et  offeretis  ohlationem  igne  absu- 
mendam  (cf.  Ad  Vs.  8.)  JovaeS  Qualis  ea  esset,  docet  Moses  NaoL 
29i  2.-27.  ta-^rissn  fiii  Dies  expiationis.   Vid.  c.  16. 

34.  36.  nils^S^  S^n  Festum  tabernaculorum  et  quidem  ex 
frendibus  confectorum^  nam  haec  voce  n*i30  significantur.  C^^in» 
Vocantur  tabernacula  ex  ciliciis  &cta,  et  ni:^'«z;>t3  tabernaculaas^ 
teribus  tabulisque  compaginata.  Ceterum  de  hoc  festo  vid.  ad  £x. 
23^  16.  —  36.  «tirr  n^^^a;  alii  vcrtunt,  feriae  sunt^  alii  clmS" 
sula ,  exitus  festi ,  ut  LXX. :  i^odtov.  Sed  ncutra  harum  signi- 
iicationum  verbi  '^^^  notioni  convenit.  €f.  CoNR.  Ikemi  Diss.  de 
Azereth  festi^  quae  est  quinta  Dissertatt.  suarum  junctim  editar. 
P.  I.  (Lugd.  Batav.  1749.  4.),  §.  8.  p.  57.  sqq.,  ubi  varias  hujut 
Tocabuli  explicationes  expendit.  £t  ipse  quidem  TT^^  ab  *^^79 
eohibuit  j  prohibuit  ^  existimat  prohibitionem  laboris  denotare. 
Quam  interpretationem  eo  iirmari  ait,  quod  tam  h.  1.,  quam  Niub. 
29,  35.  Dcut.  16,  8.  post  tK^Tt  nni:^,  vcl  t:sb  rnrjn  n^xs»  ad- 
iditur  tanquam  explicationifl  causa:  uUum  opus^servile  nohfacie^ 
tis^rtl:  non  facies  negotium.  Sed  cohibitionem  a  tabore  mini' 
me  notarc  potcst  illud  nomen  Jer.  9,  2. ,  ubi  t:**]^^  ^^^.?  cater- 
tam  perfidorum  esse  nemo  dubitat.  Neque  atiis  locis  illa  signi- 
iicatio  est  apta,  ut  2Reg.  10,  20.  Joel  1,*14.  Significat  podot 
n^2?.^  proprie  coef Ki» ,  populum  coUectum  et  congregatum  (a  c«- 
gendd  in  unum  locura,  cnngregando  ^  quae  notio  cum  cohibendi 
signJficatu,  qucm  ^^9  obtinet,  ^ognatacst),  hinc yVs/«m,  guo 
populus  congregatur.    Hunc  sensum  expresserunt  Onkelos,   Sy- 
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mt ,  Hieronjtniif ,  Arabs  Erpenii.  Et  ipsi  LXX.  ci/poiiyp  el  fra«'- 
fiyvQiv  aiicubi  vertunt,  ut  Amps  6,  2.  Jcr.  9,  2.  Similiter  Mo- 
hammedani  diem  Veneris ,  quo  in  suis  oratoriis  «olehnes  narnrv- 
Q€ig  instituunt,  diem  eongregationi$  nuncupant.  Hoo  loco,  sicuti 
Num.  29,  35.  Neh.  8,  J8.  2Chr.  7,  9.  n^nrsj  ponit^r  de  octavo 
die,  festo  tabemaculorum  addito.  Saadias  pro'  HW  11*1^^  posnit: 
et  manete  in  sanctuario  ejus.  Saadianae  interpretationis'^  rationem 
pandit  Kimchi ,  qui  in  Lexico  diem  octavum  festi  tabernacuiorum 
ffy^  dictum  ait  quod  populuB  continetur  s.  retinetur  inloco  con^ 
gregationie. 

37-1-40.    te*l''a  d*!'»-*!^    Rem  diei  in  die  guo^  secundum 

ritum  cujusquc  dici.  *—    39.  Plenius  describitur  festum  Vss.  34  — 

36.  memoratum.  —  40.   '{'ittJinn  dl^a  Die  primo^  de  quo  Vs.35. 

Ilio  igitur  die  Hebraei  jubentur  siCi  sumere  tYj;7  yz  ^"^9  fruotum 

arhorie  decori$i  LXX.  uagnov  ^vXov  digaloVf  Hieronjmus : /ri<- 

ctu$  arboris  pulcherrimae.     Usus  Hebraeorum  inde  ab  antiquissi- 

mis  temporibus  haec  verba  intcrpretatur  de  mali$  citrei$.   Ita  jam 

Onkelos  et  Saadias.    Sifnt  tamen  qui  putent,  Hebraeos  intciiexisse 

poma  MedicaA.  A$$yria.   Joscphus  Ant.  3,  4,  4.  ritus  festi  taber- 

naculorum  describens  dicit,  in  manibus  gestari  eo  festo  praeter 

aliarum  arborum  ramos  et  ramum  palmae,  ita  paratum,  ut  ex  eo 

pendeant  mala  Persea,    tov  fifjh^  rov  Trjq  IJegaiag  nQoaovxog. 

Talmudici  quidam  doctores  pro  "y^l^  iegere  jubent  ^"jn  permanene^ 

a  tn^,  ut  signiiicetur  talis  fructus,    qui  in  arbore  sua  dc  anno  in 

annum  permaneat.     Clericus  verbis  Icgis  tinJl  y:j  '^nD  in  univer- 

lum  indicari  putat  fructus  selectos  cx  iis ,  ^quos  "praestantissimae 

arbores ,   co  tempore  anni ,  proferunt  in  Judaea ,   quos  gestare  et 

CQmedere  juberenhir  co  festo,  quo  gratiae  agebantur  Deo  ob  col- 

lectionem  autumnalium  fructuum.     Cf  ct  Celsii  Hierobot,  P.  I. 

p.  251.     ta^^n^:^  n^lfi^   Spathae  pabnarum^  sc.  snmetis.    LXX.. 

enxXXvv&ga  q^oimftiy^^^quod,"  inquit  Celsius  L  1.  P.If.  p.  509., 

^licet  prima  fronte  huc  spectare  non  videatur,   aliud  tamen  non 

■ignificat,  quam  ramos  pabnarum^   rei  fiaiuj   ut  ei^plicat  Scho^ 

liastes.    Etmim  xtiXlvrd^Qov  ^  vel  KaXXvvT^gtov^  q^odvis  instru- 

^mentum  sonat,  quo  quidpurgamus  autcomimus,  unde  ad  scopas, 

quibus  pavimcQtum  verritur,  e&t  translatum.    E  palmis  autem  sco- 

pas  olim  factas ,  vcteres  testantur.    Horat.  Sat.  IL  4.  83.  Ten'  te- 

jndes  varios  bitulenta  radere  palma?   Et  Martialia  Epigr.  XIV. 

82.  Inpretio  scopas  testatur  pabna/uisse.  De  Ca^lJan  b^  ^MJa 

Mcopis  pabneis  loquuntur  Talmudici  in  Tractatu  Oketzin  Cap.  J. 

§.  3.,  et  scopae  torculariSj  quod  e  palmis  ficrent,   iisdem  )^ab^b 

dicuntur.^     Eodem  hoc  nomine  hic  usus  est  Onkelos.     A  vcrbo 

^i^kfi^^^^j  tfigercy  ^i^i  signiiicat  sicrctiiiuiii ,  germen^  ramum 

-  florentemy  ct  potissimum  de  pabnae  ramo  usurpatur.    nhy  yif  P)3?1 

£e  ramum  Ugni  s.  arboris  densarum  frondium.    Onlcelos  reddit 

myrtosy    consentiehtibus  utroque  Arabico   et  Sjriaco  interprete. 

Joaephus  quoque  tamot  myrti  Hebraeoa  in  manibus  gestare  ait  in 
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feilo  ubernacalonnn.  Sane ,  n  ulla  «rbor  frondinni  foUorumqie 
.  frequentia  abundat ,  ^mjrtni  ^t.  Sed  Neh.  8,  15.,  ubi  celeb)nti(k 
teti  tabemaculonun  describitur,  0*1*7  ^bp^  /ron4e9^  mgrli  distin- 
guuntur  ab  n^9  yP  ^^^  foUia  ardori» ,  detuarum  /rondium,  — 
^na-n^^ij^l  Ed  mUo—  tarrenti^f  eopstat-cnim  Mliees  loeahu- 
mij^aniare.  )   . 

Cap.   24. 

D^  eaniletairo ,  et  tueernU  t/it  eo  Hato  tempore  a  ^aeerdotihui  eomeiHnan" 
di$.  —  De  panibut  taerii ,  tempore  et  ritu  eot  offeretuK,  —  Bta»phemut 

iofidatioue  pieeteudue.  -->   Do  blaipkemiay  hamieidio,   taHoue  iiget 

V  doMtur, 

2  —  9.  V^.2{  ^rtjl^^l  Et  iumant  tidi y  se.  dandnm,  offerant, 
tibi.  n^n2)  Ex^  oUvis  cOntuaii  espi^egsum ,  Tid.  Exod.  27 ,  20. 
*1^»ri  "^S  nb?nb  Ad  oicendere  faciendum  f  sc.  flammam,  i  e.  ac- 
cendendum  lucernam  perpetuo  ^  i.  e.  ut  lucernae  perpetuae  alan- 
tuT.  —  4.  Jnhten  rrib73il  b?  Super  candelabro  puro  ^  L  c.  e  pu- 
ro  auro  confecto,*  vid.'Ei."3l",  8.  —  5.  n*l^n  ■— ^'•DNI  Et  coques 
eam  (similam)  duodecim  placentas^  facies  ex  ea  Suodecim  placen- 
tas.  nn«*n  —  ^JTIJ  Duarum  decimarum  fit  placenta  una^  L  c.  ad 
singulas  piacentas  sumere  debes  binas  decimas  Ephlie.  —  ^.  n93lDl 
n^lD^!?»  d^jntt^  Dll^it  Et  ponee  eos  duos  ordines^  duobns  ort^ini- 
bus  cos  struas.  nD^l^l^Jj  llhD  Senas  iii  ordine.  ^hton  pli^n  ^9 
Super  mensa  munda,'  Mensa  quoque  appellatur  pura^  quoj*  oMro 
puro  obducta  esset,  rid.  Ex.  25,  24.  —  7.  tanTp^  Pro  pane, 
tiice  panis  crcmabitur  suflitus  in  honorem  JoTae ;  non  enim  poterat 
adoleri  panis.  Super  panes  erat  thus  per  totam  hebdomadent ;  die 
Sabbathi  edebatur^panis ,  et  ejus  yice  thus  adolebatur.  C£  ad  2,  2. 
—  8.  na"»^h  fi*i^a  f»a?»!  ^'''^a  ^/*  Sabhathi  die  Sahbathi^  i.  c. 
singulis  ^abbathis*.  nb^9  n^-^a  i^}nto^-^3a  t)tm  Ab  laraeUtit 
perpett^a  lege  adponendos^  sc. 'panes^  sacerdos  ordinabit.  —  9. 
VSain 'J*l'inNb  «^n^^ni  Erity  cedet  Aaroni  ejueque  fitiis  ^  sc.  pa- 
nis^qui  auferetur,  ut  recens  substituatur. 

11.  bijP^I — a^^l  Tum  pronuntiavit  fiUue  israeliiidi»  HO^ 
/men  Joyae  et  imprecatug  eet.  Verbum  aj:3,  quod  proprie  fijcity 
iransfixitj  pefforavi t  notaxe  constat,  passim  convitiatus  «a/, 
makdixit  significat,  ut  Num.  23,  11.  Job.  3,  8.  5,  3.  Prov.  11, 
26.  Eodem  significatu  ^^^1  h.  L  plures  Interpp.  capiunt  Tertunf- 
que  verbie  violavit ,  s.  impia  verha  jecit  in  Deum.  Sic  jam  Saa- 
dias.  Verum  quum  statim  ^VjJ*?}'  ^^^d  idem  denotat,  sequatnr, 
illa  adscita  interpretatione ,  zavzoXofia  hisce  Tcrbis  inerit.  Scd 
trans£ertur  Tcrbum  aj>3rA  prima  figendi  notione  et  ad  alium  usiim, 
quo  aiiquid  nominatitn  exprimere  et  deaignare  Talet,  ut  Gen.  30, 
28.  Num.  1,  17.  Jes.  62,  3i  Qua  et  h  L  adsumta  sigaificatio- 
ne  eum  sic  Tcrtimus :  dieerte  expregsit  nomen  Dei  proprium,  ^m4 
grsTat  culpam.     Itaque  Vs.  15.  ejus,  qut  quoquo  modo  Doo 
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4i«terpo6iiaitt««li^ratlft,  pTom#doeiilpae,  «fsiiyo  JMUDiMpro*^ 

nuoeioto,  poen^  moitui,  Vb.  I^.     Reote  igitur  LXX.  inovof^'^ 

amgf  Onke(o«  ot  SyruM;  di»erte  expreseii,  ot  Arabi  Erpenii:  j9ro- 

Munoiamt.    |9^  hio^   4it  Deut.'  28,  ^8.    1  Chr.  13  (al.  14),  6^ 

lioaMfi  fr^pr4Mm^*%n^V^  DO ,  uti  Uebraei  loquuntur,  Dd  Ifraeii- 

.larttm  deoetat,  n^n^,  ^ued  coniulto  a  Mose  omittitur,  Yeaeratie^ 

fUB  caufa.     Ob  candcm  eaiisam  Graeci  ab  eiferendo  nomine  divino 

al^tinebant.    Pausaniaa  Carinth*  74.  ^JEHmmtK&s  Ofiymy^m- 

MWP  (hx^,  dqfeciivej  i.  e.  omiBto  Dei  nomine,  jurare  Atticorum 

jN^  mo8*a  Scbolias^ap  ad  AriBtophanis  JtanoM.:    Ma  %qv  iyd  /a^^ 

«.  j,X*  hsL^  dbaeiniBt;  iXltitimuSs  ofAvvUf  uai  ovzods  S^os  ion 

^xms  Oi^X^^ois  Mo§a  fi^  nQQS^i^vai  tov  &e6vy  auiafisias  x^^iv* 

SoMami  antiqui  ^eudinde  irfeciive  jurare^   neo  addere  nomen 

JJiei,  revereniiae  ergo.    h\p^^,i  y^exit  maU  precaiue  eei,  t^^t  coi^ 

ritiatus.    Potuit  Semi-Aegyptlus  Deo  Isradis  male  precari,  optap^ 

^o  cultum  ejus  ab  Hebraeo  populo  deseri,   neminem  ejus  Numea 

i^lioscere  e^c.     Potuit  et  conyiciari,  spernendo  ejus  numen  resque 

ab  eo  gestas.  ,  Ejusmodi  sunt  contumeliae  Pharaonis  Ex.  5,  2.  et 

Rabsakis  2Reg.  l^,  .93*     Deorum  suorum  reverentiores  non  erant 

Teteres  Aegjptii,  quam  Graeci  antiquissimi,   qui  aUquando  coutu- 

r  meiio^i^sime  de  Diia  loquebanttir,  ut  liquet  ex^variisHomeri  iocis. 

.  Cf.  lliad,  3,  365.  399.  sqq.     Hinc  natae  iilae  minae,   quibus  Af- 

gyptii  in  Saoris  interdum  utebantur  erga  D/eof ,  de  quibus  Porphjr- 

rius  in  Epistola  ad  Anebonem.     Mirum  ergo  non  videbitur,  ho- 

minem  ab  Aegjptjo  genitum  usque  adeo  insanuisse,   ut  Deo.Israe- 

lis  male  diceret.^^  Cleric.     Causam  rixae ,    quae  huic  homini  cum 

viro   Israclita  esset  Hebraei  apud  Jarchium  tradunt  hanc,    quod 

ijl^uum  ille  iii  castrametatione  tentorium  inter  Danitas  figere  vellet, 

utjvotQ  e  matrc  Danitica  natus,  u(i  hoc  ipso  Versu  dicitur,   Dani- 

tiXQ  idco  denegassent ,  quod  lege  (^um.  2,  2.)  constitutum  esset, 

ut   singuli  sub  vexillis  suis  juxta  signa  domue  pairum  euorum^ 

t:^na^(  n^^a^  ninto  castra  ponerent.    Unde  illum  actionem  insti- 

tai^rse  ia  praetorioMosaico,  in  quo  quum  eausa  excidiss^t,  P<^ 

I^jTv^elitatum  imprecatum  esse. .  Ct  Seldenum  de  Synedriie  JF/f- 

otaeor.  If ,  1,  2.  p.  477.  edit.  Lips.     Sane  tale  quid  hominem  illum 

4^0  adegifise,   ut  Deo  malediceret,  nequaquam  est  improbabile.  Ci, 

ad  V:==.  15. 

\% — 19.  '  tSfib  ifiDD^  Ad  exponendum  ii$ ,  i.  e.  dum  iis  e^- 
pouerotur,  dum  edoceren^ur,  Mose,  nimirum,  Deum  consulente. 
:fihtii  "^^*^^  i^^r  08  Jopae^  qusi  poen4  eum  adfici  juberet  Deifs.  -r^ 
iL  VdNn  — :}2;q01  Ei  ponani  omnea  qui  audieruni  imprecantem 
nuuius  8ua^  super  capui  ejusj  ut  hoc  ritu  significarent,  dignum 
ei^e  liouuuem^  in  cujus  caput  imprecationes ,  quas  protulit,  reci- 
^aut,  aut  rtsum  esse,  et  suo  scelere  perire.  ^  15«  tD^£t  tD^^ 
^■•npjaj  2='Si3:']"'?  Quicunque  Deo  euo  imprecaiue  fuerii,  ,^7#3^«5 
roce^tiores  fere  vertunt  magiuiraiibus  Stfts ,  coll.  Ex.  21|  &.  22,' 
%S.  £o8  vero  hic  jungi  Deo  Tolunl,  ut  ostendat  legiBlator,  91  o|> 
l.  Nn 
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ctabith;  nam  ex  lege  17,  3.  ante  paucos  dles  l^ta  omnlno  non  II- 
cebat  in  deserto  boves,  oves  et  capras  mactare,  nisi  et  immolaren- 
tut,  ut  adeo  in  iis^animalibus  mactare  et  immolare  Mosit  tempore 
uiium  idemque  esset.  Hinc  recte  Vulgatus :  non  immolabuntur  una 
die,  TTO  'autem  et  ^\6  >  h.  I.  intelligendum  est  de  feminie  iilorum 
animalium. ,  s.  de  matribug ,  bmta  enim  nullum  patrem  agnoscunt^ 
sed  soiam  jmatrem.  Snb(  capiendum  est  pro  feminino  istrik^  Tooet 
enim  n^  et  tl^iz$,  nt  omnia  brutorum  nomina,  sunt  gener^  com- 
munis,  atque  in  tota  constructione ,  ubi  unum  eorum  occurrit, 
nec  in  verbo  nec  in  adjectiyo  et  pronomine  sexus  ratio  habetur. 
Vetabat  aiitem  legislator ,  ne  mater  et  soboles  una  die  immolaren«* 
tur  sine  dubio  ideo ,  quia  hoc  crudde  Tidebatur ,  unde  etiam  pro- 
Terbialia  locutio,  quae  extat  Gen.  32,  10.  matrem  super  HberiM 
occiderey  A.  sacrificiis  autem  omnis  crudelitatis  species  abesse 
debebat« 

'  Cap.  23. 

De  Fe^tit  et  tolennUatihu»  annuit  conttituiiur^  fetto  Patthatit  gemim^ 

die  ohlationit  ntanipuiiy  Pentecottet ,  Tuharumy   Expiationit  y  7Vi6<rM- 

culorum ,   et  quibut  ritihut  ae  taerifieiit  ea  peragi  oporteret. 

2;— 8.  nin"»  ^l^ia  Quod  attinet  ad  festa  Jovae.  -^^^J 
&n*V*  !|fi(")pn  ^Quae^celebrabitis.  ^"J^p  ''^J^p^  Convocationee 
eanctaCy  per  appositionem  dictum,  q.  d.  hae  sunt  feriae,  quas  ee- 
iebrabit;is  in  honorem  meum.  —  3.  C2D^nilu3i73  ^ba  In  cunctie 
habitationibm  veetriu ,  ubicunque  locorum  habitaveritis ,  abstinere 
debetts  ab  operibus  in  honorem  Jovae.  —  4.  tin^  nfit^pn  ri^fit 
ts^is^^^izaa  Quae  convocabitis  temporibue  euisj  L  cT  conTocationes 
sacrasy  quas  ceiebrabitis  temporibus  suis ,  i.  e.  constitutis.  *l^h29 
hic  nou ,  ut  antea ,  conventum^  sed  tempus  constitutum  denotat 
—  5.  rr^rf^b  flDD  De  Paschate  vid.  Ex.  12.  QUamvis  jam  saepe 
ejus  meininerit  Moses,  iterum  tamen  paucis  id  commemorat,  ut 
veluti  in  talbula  sacerdotes,  quibus  liber  hic  tertius  destinatus  erat, 
haberent  oninium  festorum  indicem.^  —  7.  t3Db  Tr>Tl'\  UJIJP  it^lpa 
Convocatio  eancta  erit '  vobia ,  i.  e.  erit  Tobis  dies  'celeberrimus, 
uti  Hieronjmus  vertit.  rnin?  nD*«b73  Opu$  eervile,  Jarchi: 
„Etiam  opera,  quae  vobis  aestimantur  servilia,  in  quorum  inter- 
missione  necesse  est,  ut  sit  jactura  pecuniae,^^  gcil.  sunt  prohi- 
bita.  —  8,  ca'«»;  nw^  '^j''^''»  n;^«  dn^np^n*»  Offereti»  obla- 
iionem  igne  abaumenddm  Jovae  per  septem  dies.  n*^K  Tocatnr 
quodcunque  Deo  oblatum  igne  alsumebatur;  erant  enim  aliae  ob- 
lationes,  quae  non  combmrebantur,  qualia  quae  in  usuni  et  fabri- 
cationem  "^^abernaculi  donata  fucrunt.  Graeci  siniiliter  Tictimas 
t^ifiv^a  vocabant.  Qu<ild  in  hoc  Vs.  breviter  tantum  commemor^ 
tur,  id  prolixius  praescribitur  Num.  28,  19.  sqq. 

10  —  11.    nn"»::p-nit  t3n-)^i:ii  Si  messuri  erilia  meesem  ^  sa 
incipietis  falccm  scgetibus  inmitterc ,   ut  sese  explicat  ipse  Mos^ 
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Deut  16,  0.  Ante  oblatum  Gomemm  non  lioebat  meterey  ut  do- 
cet  Joseph.  Ani.3j  10.  *173J>  hic  est  manipulu9.  Manipuhis  autem 
intelltgendus  est  hordei»  quia  hoc  eo  tempore  maturescit  in  illis 
regionibus,  vid.  ad  Ex.  9,  32.  to^-l-^iTj;)  ri^^tn  PrimiHae  mei^ 
918  vestrae ,  ^  omnis  messis ,  quia  nihil  ante  hordeum  metebatur, 
et  potissimum  ipsius  hordei,  nam  p6stea  primitiae  quoque  tiritici 
offerebantur,  Vs.  17.  Plurinlae  gentes  antiquae  primittas  friigum 
offerebant  Deo ,  tanquam  symbolum,  quo  profiterentur  gratumani- 
inum  suum  erga  id  numen,  cui  deb^bant  istas  fruges.  Aegyptii 
frngum  primitias  offerebant  Isidi.  Cl.  Spencer  L  c.  Lib.  111.  Cap. 
9.  p.713.  sqq.  edit.  Tubing.  —  11.  IXjbn-nij  51"^?^!^,  Agitabit 
"manipulum^  agitando  eum  offeret,  vid.  ad  £x.  29,  24.  n^^nsza 
ns*£l*7  Postridie  Sabhathi.  Non  intelligendum  est  Sabbath^imi, 
quod  septimo  quoque  die  solebat  celebrari,  sed  primus  dies  festi 
azjmorum,  qui  tanquam  Sabbathum  celcbrabatur ,  vid.  £x.  12,16. 
Dies  primus  festi  azjmorum  erat  dies  15.  mensis  spicarum  et  dies 
Idter  Sabbathi  decimus  quintus  illius  mensis.  -r-  14«  tih^n  b^r*"!^ 
r?T«l  U$que  'ad  robut  iUiug  diei^  i.  e.  usque  ad  illum  ipsum  diem. 
De^i^JD*!?  et  ^J^p^  vid.  ad  2, 14.  CaD^^niaifa  bba  dD-^nhib  In  lae- 
iates  veitra$  in^ omnibuB  habitaHiontlus  veatris^  quocunque  tem- 
pore  et  ubicunque  vixeritis. 

16  —  22.  tD^^  — 19  Utque  ad  poeieruik  diem  septimde  he^ 
idomatie^  quinquaginta  nmirum  diee.  Intra  hos  50  dies  messis 
peragebatur,  qua  finita  celebfabatur  festum,  quo^  nos  voeabulo 
graeco  Treyiexoari^y  (Pfingsten)  appellamus.    Cf.  ad  Ex.  23,  16. 

—  nS'i^n  hic  est  hebdomas ,  ita  vocata  quod  in  omnibus  hebdoma- 
tibus  upum  erat  Sabbathum.  Hinc  in  Evangeiiis  aafipara  pro 
hebdomade  vid.  Matth.  28,  1.  —  17.  np^nn  —  dS^nb^*!»»  Ex 
Xabitationibus  vestris  afferetie  panes  eigitdtionie  duo$l  duarum 
decimarum  e  eimila  sunto.  Referendum  &^nu?  ad  dnb.  Hi,pa- 
nes ,  quia  specimina  erant  panis  ordinarii  apud'  Israelitas  adhiben- 
di,  fef mentati  erant ,  hinc  Cshb  appellandi;  Contra  duodecim  pa- 
n^s  mensae  sacrae  imponendi  (2^,  5.)  n*l^  placentae  vodkntur. 

—  20.  )T^h  rr^n^b  ^'^T^']  ^lp  Sanotum  eint  Jovae^  eacerdoiiy 
i.  e.  omnia  ista  consecrentur  Jovae  et  cedant  sacerdoti;  sacerdos 
his  vescetur^  —  22.  Haec  lex  jam  19,  9.  tradita,  ex  occasion^ 
festorum  superiorum  repetitur. 

24— -27.  '»jp^'^"n  ttJYna  Inmenee  eeptimo^  qiii  IReg.  8,  2. 
ta^^^n^tn  rxyi  meneii  perennium  rivorum ,  Chaldaeis  "i^  zr\  dici- 
tur,  et  a  primo  Octobris  novilunio  procedit.  Quod  vero'hoc  loco 
■cribitur  UJn^nb  ^Hfija ''^^^;en  tt;i[ha  inmense  eeptimo  primo^  sc. 
die  meiisis,  non  vero  '':p''a*ipn  ttj^jhb  ^HKa  primo  die  mensia  septi^ 
mi,  Naphtali  Herz  Wesselj,  in  Comiuentario  hebraice  scripto, 
quem  huic  iibro  a  Mendelssohnio  teutonice  verso  subjunxit ,  ideo 
&otum  existimat,  quod  Moses  hoc  dicere  voluisse  videatur:  in 
«e^timo  quoque  mense  sint  vobis  festa  siout  iil  primo  mense,  die 
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Tidelicet  primo  celehratio  clangoriSy  die  10.  cxpiationis  dies,  et 
die  15.  festum  tabernaculorum.  Similitcr  mcnsls  primi  die  14.  cc- 
lebrHbatnr  Pascha,  ct  die  15.  festtim  azymorum.  *7nfi?2  ponitur 
pro  inir^^njj  fii^a   die  pptmo^   cf.  Gesenu  Le//rge^. 'p'*701.  — 

1in2U3  disjb  rr^n";  Erit  vobis  quies,  erunt  vobis  feriiie.  |inaO 
e  iis  tanturn  feriis  dicitur,  quae  non  in  sepcimum  hebdomadis  dioi, 
qul  nad  cessatio  feb  opere  xor'  l^oxr^v  dicitui*,  incjidit.  ]i*1^t 
lrt5?1*^ri  LXX.  rertunt  fAvripLoavvov  aaXniyycav^  Hieronjmiis:  «i- 
mOriaie  cUingentidus  tubis,  Videtur  illud  nomen  huic  diei  propter- 
ea  inditum  fuisse ,  quod  illo  Israelitae  excitatentur  clangore  tabae, 
seu  <;omu  arietini,  ad  observandum  hunc  roensem  prae  aliis,  pro- 
pter  festa,  quac  in  eo  celebrari  soient.  Num.  29,  I.  vocatur  Qi"^ 
W!|*nn  dies  clangoris,  Nisi  forsan  ratio  rr^^m  ji^n^T  inde  est 
Tcpetenda,  quod  Num.  10,  10.  Israelitae  jubentur  statis' suis  festif 
tubin  clanflfcre,  tar^^Tb^  •»3Sb  tilDTi»  dDb  rhl  ut  sint  vobis  iUii 
clangores,  ad  memonam  vestri  revocandam  coram  Deo  vestroy  seu, 
uti  Vs.  9.  ibid.  habetur,  tZDiD-^rrb»  nin';  ''3Bb  dri^ST3l  ut  in  me- 
moriam  revocemini  coram  Jova^  Deo  vestro;  cf.  iiot.  ad  eum  loc 
Erat  alitem  primus  septimi  mensis  dies  prae  aliis  noviluniis  solen- 
nis,  quod  iUo  novi  anni  civilis  initlum  celebrabant,  unde  eum  Ja- 
daei  hodienum  tTyjOtl  ^ii^  initium  anni  vocant;  cf.  ad  Ex.  12,  2. 
—  25.  rrin-^b  n^isT  dn^^^jpni  Et  offeretis  oblationem  igne  absu- 
mendam  (cf.  ad  Vs.  8.)  Jovde,'  Quaiis  ea  ensttj  docet  Moses  Nam. 
29^  2.  —  27.  Ca-^tlDSn  Oi'«  Dies  expiationis.   Vid.  c.  16. 

34.  36.    ni:3^n  ^y\   Festum  tabernaculorum  et  quidem  ex 
frendibus  confectorumy  nam  haec  voce  ni30  signiiicantur.   Q-^inae 
Vocantur  tabernacula  ex  ciiieiis  fecta,   ct  rii33'i353  tabernacuIaaA^ 
■eribus  tabulisque  compaginata.     Ceterum  de  hoc  festo  vid.  ad  Ex. 
23^  16.  —    36.  itirj  n^S55>  alii  vertunt,  feriae  sunt,   alii  clam^ 
sula ,  exitus  festi ,   ut  LXX. :  H^odiov.     Sed  ncutra  haram  signi- 
iicationum  verbl  122^  notioni  convcnit.     Cf.  CoNR.  Ikemi  Diss.  d* 
Azereth  festi^  quae  est  quinta  Dissertatt.  suarum  junctim  editar. 
P*I.  (Lugd.  Batav.  1749.  4.),  §.  8.  p.  57.  sqq.,  ubi  varias  hujui 
Tocabuli  cxplicationes  expendit.    Et  ipse  quidem  tnyz^  ab   n^, 
cohibuit ,  prohibuit ,    existimat  prohibitionem  laboris*  denotare. 
Quam  interpretationem  eo  firmari  ait,  quod  tam  h.  I.,  quam  Nom. 
29,  35.  Deut.  16,  8.  post  itin  nn:::^,  vel  tn^b  rnrjn  rrvz;:?^  ad- 
jditur  tanquam  explicationifi  caiisa:   ullum  opus^servile  n&n^acie^ 
tis^rtl:    non  facies  negotium,    Sed  cohibitionem  a  ladore  minU 
me  notairc  potest  illud  nomen  Jer.  9,  2. ,  ubi  ta^^ui:  n*ii??  cater^ 
vam  perfidorum  esse  nemo  dubitat.     Neque  aliis  locis*^illa  signi- 
iicatio  est  apta,    ut  2Reg.  10,  20.   Joel  1,*14.    Signiiicat  pociiiB 
n^^s:^  proprie  coetum^  populum  coUectum  et  congregatum  (a  co^ 
ge/tfid  in  unum  locura,   congregando  ^    quae  notio  cum  cohihendi 
significatu,  quem  ^^:j  obtinet,    cognataest),    hinc />s/ttiit ,   ^o 
populus  congregatur.    Hunc  sensum  expresserunt  Onkelos,    Sy- 
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nn ,  Hieronjtnnf ,  Arabs  ErpenS.  Et  ipsi  LXX.  cvvoSnf  eft  nai¥» 
fjyvQir  aiicubi  yertnnt,  ut  Amps  5,  2.  Jer.  9,  %  Simiiiter  Mo- 
hammedani  diem  Veneris ,  quo  in  suis  oratoriis  soieitnes  Ttanfpi- 
Qsig  instituunt,  diem  eongregationii  nuncupant.  Hoo  loeo,  sicuti 
Num.  29,  35.  Neh.  8,  18.  2Chr.  7,  9.  n':^.^^^  ponittir  de  octavo 
die,  festo  tabernaculorum  addito.  Saadias  pro  Mlfr  T\"yi^  posuit: 
tt  manete  in  uanctuario  ejui.  Saadianae  interpretationis  rationem 
pandit  Kimchi,  qui  in  Lexico  diem  octavum  festi  tabernacuiorum 
r)*n^  dictum  ait  quod  populua  continetur  s.  retinetur  inloco  con" 

'  gregationi». 

37^40.  ^991^2  &*n*<**i^*7  Rem^  diei  in  die  stio,  secundum 
ritum  cujusque  diei.  '—  39.  Fienius  describitur  festum  Vss.  34  — 
36.  memoratum.  —  40.  Iiu^finn  dl^^a  Die  primo^  dequo  Vs.35. 
liio  igitur  die  Hebraei  jubentur  silii  sumere  nnrt  y?  ^T19  fructum 
arborie  decorisi  LXX.  uaQnov  ^vXov  (agaioVf  Hieronjmus:  /rn- 
ctu8  arborii  pulcherrimae.  Usus  Hebraeorum  inde  ab  antiquissi- 
mis  temporibus  haeo  yerba  interprctatur  de  maUs  citrei».  Ita  jam 
Onlcelos  et  Saadias.  Sifnt  tamen  qui  putent,  Hebraeos  intcliexisse 
poma  Medica  s.  Asiyria.  Josephus  Ant.  3,  4,  4.  ritus  festi  taber- 
naculorum  describens  dicit,  in  manibus  gestari  eo  festo  praeter 
aliarum  arborum  ramos  et  ramum  palmae,  ita  paratum,  ut  ex  eo 
pendeant  mala  Persea,  %qv  /ii^kcf  rov  xfjg  UeQaiaq  nQoaovzog. 
Taimudici  quidam  doctores  pro  T]'^!  iegere  jubent  'l'?:^  permanenSj 
a  ^^^*?,  ut  significetur  taiis  fiructus',  qui  in  arbore  sua  de  anno  in 
annum  permaneat.  Clericus  verbis  legis  tinn  y^  ^rjB  in  univer- 
«nm  indicari  putat  fructus  selectos  ex  iis ,  quos  praestantissimae 
arbores,  eo  tempore  anni,  proferunt  in  Judaea,  quos  gestare  et 
comedere  juberenhir  eo  festo,  quo  gratiae  agebantur  Deo  ob  col- 
lectionem  autumnaliom  fiructuum.  Cf.  et  Celsii  Hierobot.  P.  L 
p,  251.  ta^^^l^n  n^^  Spathae  palmarum^  sc.  snmetis.  LXX.. 
maXXvv&Qa  qpomjcair  ,*  „  quod  ,^^  inquit  Celsius  L  1.  P.  II.  p.  509., 
^licet  prima  fronte  huc  spectare  non  videatur,  aliud  tamen  non 
aigniiicat,  quam  ramo»  palmarum^  vel^cila,  ut  eifplicat  Scho-« 
liastes.    Eteuim  xuXXwd^QOV  >  vel  uaXXvvT^Qiov ,   qifodvis  instru- 

^mentum  sonat,  quo  quid  purgamus  aut  comimus,  unde  ad  scopas, 
quibus  pavimcQtum  verritur,  est  translatum.  E  palmis  autem  sco- 
pas  oiim  factas ,  veteres  testantur.  Horat.  Sat.  II.  4.  83.  Ten*  la- 
pidee  varios  bttulenta  radere  palma  ?  Et  Martialis  Epigr,  XIV. 
82.  Inpretio  scopaa  teatatur  pabnafuiise,  De  Cd^^^lTsn  b^  12!3JI3 
Mcopie  pahneis  loquuntur  Talmudici  in  Tractatu  Oketzin  Cap.  I. 
$.  3.,  et  ecopae  torcularie,  quod  e  paimis  fierent,  iisdem  ^^ab^b 
dicuntur.^  Eodem  hoc  nomine  hic  usus  est  Onlcelos.  A  verl>o 
^\A  florere ,  vigere ,  ^b  ^>  signiiicat  surculum ,  germen ,  ramum 
fiorentem^  et  potissimum  de  pabnae  ramo  usurpatur.  ti2^  y^  ^3^1 
£t  ramum  ligni  s.  arboris  densarum  frondium,  Onlcelos  reddit 
myrtosy  eonsentiehtibus  utroque  Arabico  et  Syriaco  interprete. 
Josephns  qnoqne  ramos  mjrti  Hebraeoa  in  manibus  gestare  ait  in 
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|e«to  tabenui^lonnpi.  Sanc ,  n  nlla  arbor  f rondiim  folsoruiaqae 
.  frequentia  abundat ,  ^jrtus  ^t.  Sed  Neh.  8,  15.^  ubi  celebratio 
festi  tabemaculorum  describttur,  WTi  ^bj^  fronde^  myrii  distin- 
guuntur  ab  nil3J  y^  ^^^ /o/ii»  arborh.deoMarumfroniium^  — 
^n^-^^^iyi  Ei  BgUo€M  iorrontis^  copata^-ennii  aaUoea  tpoabu- 
mi j»  amare. 

Cap.   24; 

D^  tanHetahro ,  et  htternit  ^n  eo  etato  tempore  a  iaeerttotfbue  eoneiniUM- 
tfif .  —  De  panttui  eaeris ,  iempore  et  rit,u  eos  offerentU,  —  Btaspkemms 

l^pidatione  pieeiendus,  -^  MH  biaspkomiay  homMtHo^  iaHome  ieges 

K  dantur, 

2  —  9.  y^fij  !inj;j^1  Ei  »umani  iibi^  sc.  dandum,  offerant, 
tibi.  ti^^Tp  ExoUviiconimi»  expfefsum,  vid.  Exod.  27,20. 
^''jbri  ^3  nbs^nb  j^d  ascenderefaciendum,  «c  fiammam,  i.  c.  ac- 
'  cendendum  lucemam  perpeiuo  j  i.  e.  ut  lucernae  perpetuae  alan- 
tur.  —  4.  Jtlhdn  n^b^n  ^5  Super  candelabro  puro  ^  i.  e.  e  pa- 
ro  auro  confecto,*  Tid.'Ei."3l"",  8.  —  5.  n^l^n  —  tT^cej^  Ei  coques 
eam  (similam)  duodecim  placeniae^  facies  ex  ea  duodecim  placen- 
tas.  nn^tn  —  ^3U5  Duarum  decimarum  fii  placenia  una^  i.  e.  ad 
'  singulas  placentos  sumere  debes  binas  decimas  Ephae.  —  6.  n)!3tD7 
n*lD*1?»  t3^nttJ.&n^««  Et pone»  eos  fiuoB  ordinee^  duobus  or^ini- 
bus  coVstruas!  nD^n^^Ji  ttJTD  Senas  iti  ordine.  ^Yrt^  |nb«fn  iy 
Super  mensa  munda.  Mensa  quoque  appellatur  pura^  quoj*  auro 
puro  obducta  esset,  vid.  Ex.  25,  24.  —  7.  tSanTp^  Pro  pane, 
rtce  panis  cremabitur  suflitus  in  honorem  Jovae ;  non  enim  poterat 
adoleri  panis.  Super  panes  erat  thus  per  totam  hebdomadem ;  die 
Sabbathi  edebatur^panis ,  et  ejus  vice  thus  adolebatur.  Ct  ad  2,  2. 
—  8.  na*»gn  d*)''^  n2,$n  D^i^^a  Die  Sabbathi  die  Sabbaihiy  i.  e. 
singulis  Sabbathis.  oi^lV  n^na  Vi^^nirr  - '»33  nij»  Ab  IsraeUiit 
perpei^a  lege  adponendos  y  sc. 'panes^  sacerdos  ordinabit.  —  9. 
va^b^  ^innNb  nn^^m  Erit^  cedet  Aaroni  ejusque  filiis  ^  sc  pa- 
nis  ^qui  auferetur , ' ut  recens  substituatur. 

11.  iijP^l  —  i^^.2  Tum  pronuntiavii  fiUus  IsraeUtidis  no^ 
msn  Jovae  et  imprecatus  esi.  Verbum  aj^3,  quod  proprie  fijcii^ 
transfixity  perforavit  notsate  constat,  passim  conviiiaius  esiy 
makdixit  significat,  ut  Num.  23,  11.  Job.  3,  8.  5,  3.  Prov.  II, 
26.  Eodem  significatu  ^M  h.  L  plures  interpp.  capiunt  yertaat- 
que  verbis  violavit ,  s.  impia  verba  jecii  in  Deum.  Sic  jam  Saa- 
dias.  yerum  quum  statim  ^^'^'^l)  quod  idem  denotat,  sequatiir, 
illa  adscita  interpretatione ,  zuvzoXofia  hisce  Terbis  inerit.  Sad 
traiisiertur  Tcrbum  ^J>}^  prima  figendi  notione  et  ad  alium  uauas, 
quo  aiiquid  nominaiim  exprimere  et  designare  Talet,  ut  €ren.  30, 
28.  Num.  I,  17.  Jes.  (i2,  3.  Qua  et  h  1.  adsumta  significatio- 
ne  eum  sic  Tcrtimus :  diserie  expressii  noinen  Dei  propriunH  qiio4 
graTat  culpam.     Itaque  Vs.  15.  ejiis,  qut  quoquo  modo  Deo 
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AUIttf poena ••t^aiMiraria,  pro modo onlpae,  «fsiiyo Mig|ino pro- 
iH|0€t«(o,  poeiMi  Biertui,  V«.  l^.  Reote  igitur  LXX.  £co9(y^* 
am^j  Onke(os  ae  Syrii«:  dUerU  expreMMtiy  et  Ambe  Erpenii:  pre^ 
jnmoiami.  13^  hio,  ut  Deut.'  28,  ^8.  1  Chr.  13  (al.  14),  6* 
liooMfi  prepriumf:  nniva  DO )  uti  Uebraei  loqmmtur,  Dd  Imeii- 
.taroia  deootat,  n^n^,  ^uod  coniulto  a  Mose  omittitur,  Yeaeratii»- 
uif  caufa.  Ob  eandci»  causam  Graeci  ab  efferendo  nomine  divino 
a^tinebaat  Pausaaiaft  Corinih.  74.  ""EiX^mxiMS^  o/iymir  ^tt*- 
niv  i(n^,  dqfeciivej  i.  e.  omisto  Dei  nomine,  jurare  Atiicorum 
.0«/ mos*  vScboliastep  ad  AriBtophanis  Ramn:  Ma  tov  iyta  ijl\^ 
M.  I.  h  ha^o  obaevTiit;  iXXiMnu£s  ofAvvUf  uai  ovzotg  S&os  iait 
rx<As  iifXcJoig  ivioia  n^  n^ogt^&^ai  tov  ^eov^  aviaSsiag  x^^iv* 
SoMami  aniiqui  ^oubindo  irftciivo  jurarCy  neo  aadere  nomen 
Dfii^  reverentiae  ergo»  h\p^^i  ^out  maU  precatue  eui^  i^ut  coi^ 
ritiatuB.  Potuit  Semi-Aegyptius  Deo  Israeiit  male  precari,  optanf* 
do  cultum  ejus  ab  Uebraeo  popuio  deseri ,  neniinem  ejus  Numea 
agnoscere  etc  Potuit  et  conyiciari ,  spernendo  ejus  numen  resque 
ab  eo  gestas.  ,  Ejusmodi  sunt  contumeliae  Pharaonis  Ex.  5,  2.  ^ 
Rabsakis  2Reg.  18,  93.  Deorum  suorum  reverentiores  non  erant 
veteres  Aegjptii,  quam  Graeci  antiquissimi,  qui  aliquando  coutu- 
{  meiiopissime  de  Diia  loquebantlir,  ut  liquet  exvariisHomeri  iocis. 
.  C£  lliad,  3,  365.  399.  sqq.  Hinc  natae  iilae  minae,  quibus  Af- 
gjptii  in  Saoris  interdum  utebantur  erga  P/eof,,  de  quibus  Porphjr- 
rius  in  Epistola  ad  Anebonem.  Uirum  ergo  non  videbitur,  ho- 
mincm  ab  Aegyptio  genitum  usque  adeo  insanuisse,  ut  Deo.lsrae- 
iis  male  diceret.^^  Cleric.  Causam  rixae ,  quac  huic  homini  cum 
viro  israelita  esset  Hebraei  apud  Jarchium  tradunt  hanc,  quod 
quum  ille  in  castrametatione  tentorium  inter  Danitas  figere  veliet, 
utpote  e  matre  Danitica  natus,  u(i  hoc  ipso  Versu  dicitur,  Dani- 
tac  idco  denegasscnt ,  quod  lege  (^um.  2,  2.)  constitutum  esset, 
ut  singuli  sub  vexillis  suis  juxta  eigna  domuB  pairum  euorum, 
tZ^n^  n*^^^  ninto  castra  ponerent.  Unde  illum  actionem  insti- 
tuisse  ia  praetorio  Mosaico,  in  quo  quum  causa  excidiss^,^  D<^ 
lAraelitatum  imprecatum  esse. .  Ct  Seldenum  de  Synedtiis  JF/if- 
orueQr,  li,  1,  2.  p.  477.  edit.  Lips.  Sane  tale  quid  hominem  iilum 
e<>  adeguise,  ut  Deo  malediceret,  nequaquam  est  improbabiie.  ,Cf. 
,ad  V^;.  \o. 

IJL —  ID.  '  tsnb  UiTiDb  Ad  exponendum  ii$ ,  i.  e.  dum  iis  e;:^:- 
pDuer^tur,  dum  edoeeren^ur ,  Mose,  nimirum,  Deum  conBulente. 
.rrin^  '*s>'~^^  ^^f  ^^  JovaOj  quk  poenai  eum  adfici  juberet  Dei^s.  -r^ 
IL  Vw^in  — ;3;q01  Ei  ponani  omnee  qui  audieruni  imprecantem 
Tikcuiuts  duas  super  capui  ejfat ,  ut  hoc  ritu  significarent,  dignum 
,e3se  Iiominemy  in  cujus  caput  imprecationes ,  quas  protulit,  reci- 
4aiu,  uut  rjBum  esse,  et  suo  scdere  perire.  ^  15«  v^£(  tb^^ 
^•>n'Pj&j  i^Si?;'*"'^-?  Qf^ticunque  Deo  euo  imprecaiue  fuerii,  VTf^itf^ 
rocentiores  fere  vertunt  magieiratibus  euie^  coli.  £x.  21,  6.^22, 
28.  Eos  vero  liic  jungi  Deo  Toiunt,  ut  ostendat  legisiator,  91  o|> 
I.  Nn 
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\nMIOMfisAhm  erga  n&gish^atiis  poenat  loei:^  oporlerBl  hfHsliMt; 

]^ollore  jure  pfeeteniRHi,  qiii  ei,  ^ui  ezcellentisftimo  seneu  Ca^^nbir 
dldtuT ,  convitiati  essent     Qnodsi  yero  de  magiBtr&tibns  hoc  loco 

igit  t^gitandnm ,  qnod  quidem  negare  nolimus,  eateniis  tanCwa  no- 
nMne  0^)tVn   comprehendentur ,    quatenus  in  looo  «acro  ^  eorMi 

Deo,  ]u8  dicere  solebant  (Tid..ad  Ex.  21,  6.),  ut  igitvr  qui  pra- 
prie  dicitnr  t3*^rT^(t  h.  l.  nequaquam  sit  exehidendus.  Is  igitiar, 
qni^Deo,  ut  judici^'  maledixerit,  nee  tamen  expresso  proprio  fJM 
uomine,  Jova,  ^ficbn  troyi  portet  deUetum  ^uum^  i.  e.  peccati 
poenas  feret,   quas  yidebitur  magistratihiis ,  fM  Tteem  oboMrtita, 

,  hiere  eum  opdrtere.  1  ante  M^a  AitQidoo^  indieaiidae  inserrit,  vt 
Gen.  3,  5.  40,  0.  44,  9.   Ex.  \%  16;  et  liikui  sa«pe.  ^    16.  d]^3] 

'XyliX^  n\n  rT^'^*'^;!^  Sed  qui  protuierit  nomenJovae  (sciLbVgts 
mcdedicens)  ^  morie  adficietur,  At  Judaedrum  magistri  haee  ^ 
terpretantur  de  sota  pronunciattone  nominis  Jovae ,  et  eolKgaiil  tc 

^hoc  Vs.,  nomen  h^n*^  ne  enuntiare  quidem  lieitum  eU9.  CL  adEx. 
»,  15.  —  17.  tJjfcj  >bM-i>&  ns^  ''&ttPfif  Vir  qui  perou9$erii 
6umem  rnnimam  hommie  restituet  eam ,  i.  e.  qiK  occidertt  hofluncii 
quemcunque.  Eadem  lex  extat  Ex.  21,  12.  \>tnL  19,  21.  £x 
occasidne  iHtns  crimirrts  ab  homine  Semi  -  Aegyptto  comnHssi  hsee 
et  notinultao  aliae  ieges  hic  repetuntur.  — .  IS.  msna^nbD^  fM) 
fT|73Vu;^  Et  qui  percmserit  ammam  peeudiu  reetifuei  emm  ,  qai- 
ennque  occrilerit  aliquod  animal,  reddat  cjnsdem  generis  aoiiMl, 
aut  illins  pretium.  ^  19.  Qva  Vitium^  noxa,  Vs.  20.  expoail 
qnid  inteliigat,  fraeturam  neinpe,  luxationem,  mutilatioBem  moa- 
hrl.     Sensuff  igitur:  si  quis  noxam  inflixerit  *oorpori  proximL 

Ca^.  25. 

De  onno  teptimo  et  guinqua^e^imo  varia  praezeribuntur,     De  uemrm  mtm 
exigenda^  de  terviit  non  opprimendit  leget  dantur, 

2.  5.  Jfimb  naib  f*JHn  rwj^ttJI  Sabhathum  agai  ierrm  Jo- 
vae,'  i.  e.  in  loTae  £onoreiu.*  Vs.^i.' explicatiir,  quid  sit  SmS^ 
thum  terraOj  nempe  quod  ager  nonsereretur  etTiiiea  non  putva- 
tur,  atque  ita  quiescere  Tideretur,  quum  fhictum  non  forot 
,,Quemadmodiim  fuit  Sabbathnm  exactis  sex  diebus  obserTandiim, 
feriis  singulis  dierum  hebdomatibus  redeuntibus,  ut  sigpnifiearet  f* 
pnhis  Ilebraeus,  se  eum  Deum  eolere,  qui  sex  diebns  omiila 
vit ;  fta  qi^oque  exacto  sexeimio  oportnit  solnm  Deo  sacnnii 
agere,  ht  omnes  intelligerent,  aolum  iUud  esse  consecratiun 
Numini ,  quippe  ab  eo  Israelitis  datum ,  ut  in  eo  eoleretnr , 
iraquam  creationis  exstingueretur 'memoria.^  CLfiRic.  —  5* 
^^'«sep  rrDO  Sponte  naecens  me^eiM  iuae,  quae  sponte  1 
e  granis  messis  anni  praecedent is ,  ex  granis,  quae  decidenmt  te- 
ter  metendum.  ^*^n3  ^2|d2^ne{]  Et  "uvao  vineae  tmae  non  puimimo. 
Sj^^^p  LXX.  Tcrtunt  roi;  ayinufiotog  aoVt  Vulgatua  primiiitu  sim, 
nale.   Onkelos:  reUetionie  ittaoy  i.  e.  a  le  relielaa.    Byrvm:  jpmI- 
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miJMm  vetiri^nm ,  Bfta^iaa:  Beparatum^  %tA\.  ah  upiu  tuh.  Be« 
eeotioraiii  nonnitlU  '^'}^ta  '^W^  exponnnt  uvaiy  qua%  kaeitnu$  tiU 
$9parmJ9ti^  et  aiiis  prohibuisti,  jam  omnihus  communcs  facies. 
8ed  reetiun  ridiMe  haud  dubitamus  Ciericum ,  "i^TJ  yocari  vineam 
Uou  putaiamy  ^ranslatione  a  Nasiraeo  ducta^  quod,  sieut  ejus 
caeeariee  non  tondel^atur,  ita  palmites,  qui  sunt  comae  vitie,  septi- 
tto  anbo  non  putati  essent.  Sio  Virgil.  in  Culict  Vs.  74.  de  h^ 
mine  aab  ritis  nmbra  quieseente :  viridi  eum  palmite  ludens  Tmo- 
tia pampiueo  9uhter  eoma  veiat  amictu.  Propert.  L.  2.  Eleg.  15. 
lUio  meeidue  iauro»  speeiadie  arantes  Et  vitem  doctam  ponerp 
/aloe  comae. 

6  —  9.   'lai  nag  STn^^m  Eriique  Sahbathum  ierrae  vobisy  a^ 

eiium  iitif  i*  e.  ut  ejos  spontaneo  proventu  yescamini  tn,  servus 

tuuSf  auoiUa  Ituay  rel.     ,,Unicaique  ex   cujusTis  agro  colliges^ 

lioebat     Atque  hic  alCer  finis  (vid.  ad  Vs.  2.)  anni  Sabbathici  vi^ 

detur  liiissei   ut  pauperiores  «pontaneis  terrae  fructibus  vesceren- 

tur.     Agri  quidem  non  sati  non  multum  proferuut,  sed  vifes  noy 

piitatae  tb  anno  ingentem  saepe  oopiam  uvaruni  emittnnt,   unde 

patiperioree  yinum  ^ihi  parare  potuernnt.^^    Cleric.   —   7.  Haec 

lex  de  anno  Sabbathico  Micuaeli  potentissimum  eontra  fames  re- 

ttiadium  Tidetnr  fuuse;   dum  patres  fiunilias  oogebat,  aUquid  sem- 

^er  frumeiiti  serrate.     Si  omnes  patres&miijas   septimi  anni  >np^ 

eesaitatibus  partem  prorentuum  seryabaut^   accidere  vixuiiquam 

y»tMit»  «t  Palaestina  tot  plenis  horreis  fome  laboraret.   Atque  etiaifi 

fcofi  cayebatnr,  ne  Israelitae,  si  qua  messis  necessitatibifs  yotisqi|p 

noB  respoqdisiet,  suam  annonam,  multo  minori&antea  yicinis  T/- 

-nia  TendiCaBi,  dupiicato  ant  triplicato  pretio  ab  illis  redimere  opufi 

habeBrent,  quod  qiiidem  eaepe  fYiturum  erat,    nisi  Moses  ciyes  suop 

.eoegiiMt,  nuinquam  yaeua  habere  horrea,   aurearumque  et  argen- 

teariun  diritiaanuii  nimios  admiratores  prohibuisset,  qnidquid  ^gti 

pliis  ext«iiB«eiit,  qnam  absutiii  eo  linno  posset,   mereatoribns  Tp- 

.  ftis  repderat.    EiLbaia  aexti  anni  vbertas  a  Hose  promissa  (Vs.^h) 

-ae  AegiMS  sn  eoaoeryandis  septimo  anno  fructibus  reddiderit  Israeli- 

itai»9  non  eet  enr  metuamns;  namqae  et  incerta  erat,   pendebatqi^ 

Sih  mdjeaiu  (Vs.  18.  19.)  eonditione  obedientiae  et  pietatis;  nee  ea 

Stpnd  ctiapfeBioaos  ae  tiifyiidos  mmtales  promittemi  Deo  iided,  ntniulti 

ibtari  tciiporis  euram  soU  Deo  pmnissuri ,  non  ip^i  anno  messe 

Mrenfi  £unis  remedia  sint  par^tnri.    Sed  alias  praeterea  ex  Michae- 

Un  MiteDtia  ntilitaftes  lez  illa  habebat.     In  enltissima  illa  Palae- 

.stine,    iAoolanim  multitadine  eeleberrima,  mox  a«t  nuUa  futui^a 

«rmt  ant  rara  yenatio,  niii  f^iae  ^igrornm »  per  quai^  ^gris  arcefi 

.Joree  noa  Hoebat,  colonias  earum  novaa  ^  yiciiia  Arabia  monti- 

.totqiBB  JATitiiMent     Deinde  greffes,    reUquis  anais  in  Arabia  ad 

.Euplintem  nsqne  paaeeiitea,   Smi^bieis  feriis  liiMre  omnem  Pa- 

lacptineaa  pcrerrabaitt,   ex  qnomm  statiyif  noya  ^grii  feciMiditas. 

Servue  UdbnMa^  septimo  anno^  nec  siqe  499o  ^ffpenti,  yini, 

gyvii»,  (IHnt.  liylfl.  U.)  manmillendipip,  Mi»^«ta^  m  £|- 

N  n  2 
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niiUaris  f  undamenta  Jacere  poterat,  com  liceret,  sponte  nMeenti- 
busvesci,  ovesque,  spem  futuri  gregis,  nbi  tcllct,  (lasecre.  Si 
quem  egestas  ad  senritutem  detruserat,  ciyem  et  patremfamiiiasred- 
debat  annus  Sabbathicus.  Copiosius  de  hisce  illius  legis  ntiiitatibQS 
disseruit  J.  D.  Michaelis  in  Commentat.  de  anno  SabbathicB  ia 
Commentatt.  per  annog  1758^1762.  praelect,  §.5 — 8.  et  ia 
J.  'if.  §.  74.  75.  Cf.  etiam  J.  G.  Greveri  Commentat.  de  anm 
SabbathicOy  quae  inest  Ejus  Cotnmentatt.  miscelL  Syntagmatij  01- 
denburg.  1794.  Is  quamyis  minime  neget,  fuisse  cum  hac  iegeiUas 
ntiiitates  conjunctas,  tamen  a  Mose  in  ea  danda  hoe  tantnmmodo  spe- 
ctasse  censet,  ut  Sabbathi  celebrationi  eo  majorem  sanctitatem  adde- 
•ret,  suorumquc  animis  inderet  majorem  hujus  diei  reyerentiam.  — 
8.  0*^3^0  nh2*j3  :py6  t[b  r^^iBOi  Numerabia  etiam  tibiheptem  iobhO' 
tha  annorum\  i.  e.  annoruni  hebdomadas ,  quod  statim  e^ponit  93^ 
^Ja^n  2^^^  b^^Tiz;  aeptem  annog  septem  vicibuSy  h.e.  pofit49annot. 
"J-  9^  WVnn  *lDVlJn^5?rtT  Transire /acias  tubam  clangorig^  i.e. 
Ittibae  dangore  in  tota  terra  indicetur  annus  jubilaeus,  uli  mox  ex- 
plicatur.  "ttjnnb  "n^to:}^  •»3!'«S©i7  ;z5Yn2  Decimo  die  septiwn  mmuUy 
qui  primus  tuit  anni  civOis,*  a  quo  propterea  initium  anni  Jidiiian 
desumebatur,  vid.  Ex.  12,  2. 

10.  11.   nijD  ^^'4f27\lri  n^il3  ne«  bnu3*7pi  Et  aanctum  hahebi- 
t%8  annum  quinquagesimi' anni.*    Quae'verba  quamvis  primo  intii- 
tu  darissima  videantur,  gravissima  tamen  inter  Pbtlologos  etTheo- 
logos  nata  est  controversia ,  quomodo  hic  annus  50.  «it  Bumenai- 
dus  ^  an  a  priori  Jobeleo ,  eo  adnunierato ,  ita  ut  sit  50. ,    inchnit 
ambobus  tem^ints ,  nempe  priore  ti  posteriore  Jobeleo ,   eodenH{ae 
sabbathico;   an  vero,  eodemque  excluso,  annus  afo  eo  50.  pro  Jo- 
beleo  sit  aestimandus?  ita  nt,  si  v.  g.  Jobeleus  annua  noster  1800. 
fuisSet,'  alter  Jobeleus  non  in  annum  1849.  sed  1850.  inotderet,  ct 
annus  1851.  esset  annus  prinins  novi  periodi  Jobeleae.     Dircaut 
hanc  controveirsiam  ratione   docta   aeque  ac  «implioi  Jo.  Oeoeo. 
Franke  iu  Novo  Syatemate  Chronologiae  fundamentaih  (Goet- 
ting.  1778.  fol.),   ubi  postquam  ostendisaet  p.  10.,   vtetenuia  ib- 
braeorum  annos  fuisse  lunae^  solarei ,  qui  tam  ad  Innam ,  quam  «d 
solem  numerantur ,  ita  tamen ,  nt  Innaribns  tieintum  temporis  aA- 
jiciatur ,  quantum  ad  illos  solaribus  aequandos  suflieit,  iUndque  ai- 
jectum  epactam  vocari,   quae  pro  ratione  annornm  fei  tropicm^ 
vel  civiliB  sit ,  quarum  illa  ad  annos  naturales,  haeo  vero  ad  i 
oiviles  pertineat,  et  postquam  osteiidisset ,  ejdum  Jobeleum  < 
cyclum  epocticum  astronomicum^  sic  pergit:   „Forma  igitiir 
rum  cydi  Jobelei  constitnta,   et  ejusdem  cjdi  ratione  pmbata; 
qnaeritur  nunc:   quid  de  anno  quinquageMimo ,  quem  Deua,  nt  ao- 
'num  Jobdeum,  sanctum  haberi  praecepit,   eenseadum  aitl    Naa 
desunt  hic,   qui  hunc  annum  ut  peculiarem  et  ab  anno  49.    dt- 
stinctum  considerent,  illumque  annum  Jobeleum  annam  49.  aeqaa- 
tnm  antument*     Verum  quum  annua  Jobdeus  e^un.  SuBdutJtieuM 
fueHt,  et  Beue  quietan  agrernm  non  nisi  post  sex  agricolatiMii 
'.    ii     . 
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aonos  pUsenrari  Jufl^erit,  imDiim  40.,  qui  in  cxclo  fait  Sabbothieiis 
Beptinius  y ,  etiani  annum  Jabelcum  fuisse  neccsse  est.  Si  enim  Jobc- 
leus  a  Sabbathico  septimo  diversus  essct,  agri  per  duos  annos  otiQsi 
et  DeTiatL  mansissent,  ct  fanics  inde  orta  fiiisset^  cujus  rei  inusita- 
tae  n^llum  iu  sacris  littcris  rcstigium,  nuHumq^UC  legislatoris  mo- 
nituiu  apparet.  Quomodo  vero  quadragesimus  nonua  annus  simul 
quinqu^gesimut  esse  possit,  id  ex  interna  cjcli  Jobelei  constru- 
ctione  ct  annorum  hujus  cycli  forma  optime  declarari  potest.  Con- 
stat  ncmpe  htc  cyclus  ex  49  annis  solaribus  naturalibus ,  qutbus 
astronomicc  aequales  sunt  50  anni  lunares  et  scx  menses  synodtci, 
seu  secundum  computum  civilem  50  auni,  6  mcnses  et  18  dies*, 
Hinc  ^aixuus  50.  iuparis  cum  >sex  mensibus  in  ipsis  annis  49  inclu- 
sus  es^)  ut  Ycre  dici  possit:  annus  49iims  idem  timul  eat  50mu8 
lunari$'  idem  cx  epactis  annorum  49  probari  potest.  £pac(;ae 
horum  annoriun  naturales  sunt  532  dies,  et  civiles  530  dics :  hos, 
si  addis  diebus,,  q^ibus  49  anui  lunarcs  vel  hatural^,  vcl  civil«3^ 
GQnsiant,  c^nvcnicntiam  facile  invenies/^  id  quod  clarius  patct 
e  desiguationc ,  quam  Frankius*  p.  12.  subjccit.  Annum  50.  iuna- 
rem  non  we  separatum,  sed  in  auno  49.  solari  inclusum,.  cum- 
quc  ipsum  constituere^  innuit  illud,  quod  llcbraei  hoc  Vs.  san- 
ctun^  habere  jubentur  tlliD  fi^^iZ^Tsnn  n3u3  cmnum.  anni  hujUs  quii^ 
quagesimi^  quod  repetitur  Vs.  11.  hiscc  Vcrbis:  n:^  M1f7  ^^h^ 
t3D^  n^nn  ^yJO  nviy^ntl  anreus  quinquagetivmS  hujus  anni  sit, 
vobis^  Jobelem,  Tcruiinus  cnim,  a  quo  annus  Jobeleus  jiiiret,  crat 
dies  ]1.  mensis  septlmi  auni  50«,  qui  jam  cum  mense  Nisai^  inie- 
rat;  hinc  aiinus  Jobeleus  crat  altcra  pars  anni  50.  lunaris,  et  us- 
que ,  ad  iinem  anni  49.  solaris  porrigebat.  Continebat  autem  hic 
-  anuus  cum  sex  mcnsibus  antecedentibus ,  aoquc  tot  dies  epactarum, 
quot  in  annis  49  lunaribus  intercalandae  fuerant ,  ut  lii  annis  40 
solaribus  adaequarcutur.  Intelligi  ex  his  potcst,  anniun  hunc  Jo- 
bclcum  cmbolimaeum,  ,s.  ii^tercalarem  essc.  Cf.  J.  f[^iiKisTOPH. 
Gattekeri  Abriis  der  Chronologie  (Gotting.  1777.  8.)'  p.  152. 
quocum  conferendus  est  Ideler  Handb,  der  Chronologie  P.  I.  p. 
502.  sqq.  —  n-^^aUJ^^-iJlDb  V^^kVa  nhTl  tSn^i^niDn  Et  proctamabitis 
hberiatem  %n  terra  ovuabuu  tncolta  ejus.  „  bcrvis  ,^^  inquit  Jar- 
chi,  „tam  ci,  cujus  auris  perforata  est  subuia  (v|d.  22,  10.  £x. 
21,  6y)  quam  ei,  cui  non  completi  sunt  sex  anni,  cx  quo  ipse 
vcnditus  fuit  (£x.  21,  2.).^^  Sed  latius  paterc  illam  libertatem, 
et  intelligi  cam,  quac  mox  inde  a  Vs.  13.  describitur,  innuit  "b^^ 
n-^^UJ-».  In  verbis  QD^  «l^nn  tX^Tt  bnn*^  dissentiunt  interpp.  de 
propria  nominis  ^^1*«  signiiicatu.  Exstat  in  lingua  Hebr.  vcrbum 
b^'!  fiuxit^  in  longum  dimanavit^  quod  solui^  in  Conjug.  3., 
tam  activa,  ^^^iTi  deduxitj  produxit^  tam  passiva  b^^»l  prodw- 
ctuM ,  adductuB  est ,  in  Cod.  Uebr.  legitur ,  et  nomina  peperit  r^^i 
iar»,  b^^fiuctusy  aquai-umfiuentaj  tum  ctiam  b'^'^  proventun 
terra€,  Ad  candcm  illam  radicem  et  nomen  i^i"^  plcrique  philo- 
logi  revocant,   ned  tamcn  una  omnes  rationc.     Flllerus  iu  itf*«- 
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C0[L  8S.  t.  tV,  Cap.  8.  Bnimm   ^^^*^   f ncerpretatnr  to  h^  t Pg 
aytcywy^,  annum  reductiom$ ,  ^,reduc^bafc  enbn,**   inquit,  ,,an« 
nuii  ipse  omnes  ad  vetustas  sedes  agrosqne  auos ,  ad  antiqna  haere^ 
ditatum  Jura,  et  primas  viTendi  conditiones  ,^  unde  qnoqne  e  Pkl» 
lone  dnonuTuajuatPf  r^BiitutioneM  ^  dieit,  quod  anno  50.  ret  at 
personae  apnd  Judaeos  uuiveraa  in  loca  priatina  rettituerentnr.  Ea« 
dein  Sjri  mens  fuit,     Nos  quidem  adfltipulamur  iis,  qui  b^S^  90^ 
nitum  et  olangorem  tubae  protractiqrem  proprie  denotare  ajunl, 
quae  sententia  et  linguae  nititur  analogia ,  et  loeorum  paraUelorBfli 
eoncentu  tantum  non  exigitur,  et  simpiicitate  sua  se  eommendat. 
Eam  adscivit  et  Jo.  Gottl.  Cjirpzov.  in  Diss.  de  anno  Jebelaee 
secundum  ditcipiinam  Hebr.y  Lips.  1730.  4.,  ioserta  auotoris  Ap^ 
paratui  hiBtorico^critico  antiquitatum  Saori  codicie  p.  447.  sqq« 
^Quandoqiiidem  enim,^    inquit  p.  449.    fyi^^^^n  proprie  ctt  im 
hngum  deduxit  seu  protraxit  ^  ut  aquarum  flnenta,  nine  b^^ 
dicimuB  vocalnilum  rei  suae  attemperatiftn ,  qnod  aqmfm  longe  pro* 
ductum^  et  initiadoni  anni  libertatis  fere  proprium  denotat,  nnda 
porro,  per  metonymiam  signi,  ipse.quoque  annns  hoc  nomine  ve* 
nit.     Planum  hoc  est  ex  vocis  eonstructione  et  usn.   Ex.  19,  13. 
5^^^n  Tpz;da  cum  trahetur  8onu9.   Vel  si  ex  Jos.  6,  5.  snppleatir 
eUipsis:    >^*i^n  pj^3  ^ia^  cum  productiore  »ono  infladitmr  eor- 
nu  JobeIaeum;ittLeiim  apposite  b^j^^TI  1*^]^  dicitnr  comM  hia  «n- 
bus ,  talique  sono  et  cantui  appropriatnm.     gic  etiam  Jos,  6,  4.  6, 
6.  13.    tZ)^}?^^^  n^^eW  buccinae  clangori%  Jobelaeorum  appeUan- 
'tur.     Recte  itaque   $^^^n  t)VO  annus  dangore  ejnsmodi  solenni 
promulgandus ,  eodemque  sensn  h^"^  simpliciter  vocatur  Lev.  26. 
et  26.     Contra  vero,  sive  buccinae,  sive  redactioiiis  ant  restitutio^ 
ilis ,  sive  missionis ,  dimisaionis ,  aut  remiuionis  ampLectaris  aa* 
tion^,  vel  absarda  prodibit,  vel  impropria,  et  pet  ambagea  erol* 
venda  explicatio,  si  Scriptura  dizisse  perhibeatur:    cum  irahetur 
huocinay   vel  reititutioy  seu  miseio  ac  dimiMsio^  item  comm  buc^ 
cinacj  aut  remissionie  ac  restitutionia  y  et  tubae  buccinanmf  re^ 
missionis  aut  restitutionis ,  juxta  loca  modo  allegata.     Nostrae 
sententiae  favet  R.  Salomo  (Jarchi):   Jobel  est  nomen  ejus  unm^ 
propter  clangorem  productum  buccinae.     A  ccrto  autcm  vd  ritu, 
vel  facto,   stahi  te^pora,  solctinttates  etfesia,   nomina  esae  sor- 
tita,  exeniplo  rjf^S  l^x.  12,  13.  27j,  nrrsn  d*r  Num.  29,  I.    Dr 
to^^l^JD,   alusquc  passim  constat,   nec  effct  probatione."     CDMCl 
liil  u;^i^   Et  60  revertemifii  quisque  aa  suam  possessionem\'  et 
quisque  ad  familiam  suam  redibitis.     „Hac  lege  cavit  Deua,  ne 
ii,   qui  nulla  alia  re  ceteros  populares  superabant,   nisi  divitiis, 
paullatim  pauperiorcs  iibertate  ct  facultatibus  praesertim  omnibns 
spoliorent;  >quae  duo  maxima  mnla  Rcmp.  Hebraeorum  pessnmdare 
potuissent ,   aut  in  periculum  adduccre ,    in  qnod  saepe  proptcrea 
adducta  est  Resp.  Romana.^  ClERlc.     Septimo  quoque  anno  radi- 
•  bant  quidem  servi  Hebraei  in  familiam ,  sed  possessiones  non  recn- 
perabant;   quo  iiebat,  ut  in  servitutemt  ob  paupertatem,   iterM 
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Ae  addieereiit  ad  anoiiiii  Jobeleina  nsfae.  At  aanu»  Jobeleus  ooq 
modo  libertalein  senris  Uebraeis,  sed  etiam  fiKultates,  ^ulbus  su- 
steAtarentur  y  reddebat.  Hoc  quoque  mazLmi  erat  momeati  ad  Rei-> 
pubii^  traQquiUitatem  copserratadam;  cui  turbandae  nibii  erat 
aptius  JQgen^ieopiA  senrorum,  qui  iiberi  nati  soU  ioopiA  in  servi- 
tutcm  dei^4  erant.  C£  Micn.  /.  M,  §.  71«,  d  a.  »%  m.  jtf.  P.  II. 
p.  21 Q.  sqq.,  et  Faio.  oe  ftAUMER  Vorhsungen  u6.  d.  alie  Geuch. 
P.  I.  p.  131.  sqq.,  qui  tamen  dubitat,  num  praecepta  de  anno  Jo-> 
beleo  unquam  observata  fuerint?  Ante  exilii  tempora  ilia  non  ftiisse 
'  obsenrata,  nonnulli  coliigl  posse  putarunt  e  Jer.  34,  8—^17.  Sed 
quae  ibi  leguntur  spectant  legem  Ex.  21,  %.  de  servis  anno  septi- 
mo  manumittendis.  —  ll.^^Tntn  fi(b  Non  sereii»^  qnod  esset 
annus  Sabbatbicus.  Repetitur  boc,  ne  eum  annum  Sabbathicum, 
quo  praedia  sua  recuperabant ,  ceterorum  legi  exemtum  existim»* 
Tent^  propter  inopiam  eorum ,  qui  in  praedia  redibaot. 

14  —  17.  ^*r35— ^nb»n-^Di*j£/  guum  0endideriH$y  tu 
Tel  tn,  rem  vMoiem  proximo  iiM,  aui  emi  ii  aiiquie  e  manu  pro^ 
ximi  iui,  Verbum  piuraie  ^'n^xsn  refertur  ad  affixum  singuiare, 
qood  distributive  est  capiendiuir.  loflnitiYUS  n^p  poni^ur  pro  ver-* 
bo  finito'  tV^Zl^t  Qt  saepe  alias,  praesertim  cuo|.*v:^rba  fiofta  pvae-.. 
eedunt;  yiV  Gesenh  Lehrgei.  p.  782.  —  15.  Sensu*  est,  jln 
emtione  et  renditione  proventuum  terrae  rationem  habendam  esse 
annorum  elapsorum  ^  Jobeleo';  pro  numero  eorvm  emendum  et 
Tendendum  esse  proventum  terrae ;  id  quod  Vs.  sq.  elarius  explfea» 
tur.  —  16.  81  annus  Jobeleus  longe  absit,  augebis  pretium  rei 
Tenditae,  si  autem  pauciores  supersint  anni  usque  ad  Jobeleuin, 
pretium  rei  renditae  minues.  '^Al  nOD^  **$  Numerum  enim  pro^ 
ventuum  iiki  vendii,  subintelL  fion  fuiidum:  venditur  tantum  nu- 
jnerns  proventnum,  sq.  quos  capies  tempore  annorum,  qui  snper- 
fiierint  ad  Jobeleum.  —  17.  "in^^ynN  ttJ^^fit  'ijh  fi(51  Ei  ne  oppri^ 
mitia  vir  $ocium  sinfiN ,  ne  alter  ai^erum  decipiat,  es  vervoriheih 
keiner  den  andern, 

21  —25.  Q^b  '^nDna-nN  Ti-^najl  JEt  praecipiam  bene^iciio- 
nem  meam  vodisy  i.  e.  dabo,  ut  Hieron.  vertit,  aut  miltauiy  ano' 
otsXci ,  Qt  LXX.  babent.  Sai  nlp^l  Et  faciei ,  pruferet  sc.  aii- 
nus  sextus ,  proventum  pro  tribu^  aknit ,  videlicet ,  recte  notante 
Jardiio,  r>^^^  parte  anni  sexti  a  mense  Nisan  usque  ad  iii^ium 
anni  (civiiis,  L  e.  mensem  Tischri),  tum  pro  septuuo  et,  pru  octa- 
TO  anno,  quia  8ercnt  in  mense  Marchcsvaa  ( autumno  )  anno  ocUvi^ 
et  metent  in  meuse  Ntsun*^^  —  22.  ^u;^  Veierem  comedetis,  *BciL 
«•^D  ,  fructus  anno  scxto  coiiectos;  —  ^.  n^3!?:;b  "^^^n  ^^  "Fl^*!"! 
/terra  non  vendaiur  ad  adacissionem ,  h.  e.  ita  ut  pciutns  a  pos- 
sessQre  abdicetur,  siiie  spe  redomtionis.  —  24.  yT}^^  ^2Pn  nV^.^, 
Jledemiionem  daie  ierrae,  L  e.  quic4|uid  yefi^ider^tis ,  ^ub  coiw 
ditionie  redemtionis  vendatis,  h.  e.  ut  iiceat  veiiditori  rediiuerc; 
TideUcet  aiite  Jobeleum,  eo  enim  non  rcdimebantur  pracdia,  scd 
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gratii  reoipiebantfir.  ^  25.  ?paj  •'S  Si  aitenuatu$  fuerity  sttl. 
quoad  opes  et  &ciiltate8 ,  i.  e.  inciderit  in  paupertatem ,  Bi  panpor- 
tate  eoactni  fnerit,  nt  Tendat  f nndnm  snum  etc  Vrt» — tt^^  Fe- 
iriat  redemtor  ^us  propinquue,  afratre  euo  rem  venditiOH  rodi- 
metj  contangninens  ejna  jiii  redimendi  agroi  habeat)  ne  eomm 
fimctibna  alint  tribns  homo  frnatur  ad  Jobdenm  usque.  1  ante  M3 
indicat  apodoain. 

26  —  29.  *W  Wtorj^  Et  assequatur  manus  ejus  ct  invemat 
ipse  juxta  eufficientiam  redemtionis  ejue ,  i.  c.  si  mauu  vel  opeia 
«ua  tantum.facultatnm  assccutus  fuerit  ac  compnraycrit ,  ut  re^i- 
mere  possit  divendita;  tum  nempe  hoc  el  integrum  erit,  nonpjrae- 
dudatnr  ei  yia  redenndi  ad  bona  tua.  —  27.  ^yo  -  nil  S^ril 
^'n!S739  Computabit  annoB  inde  a  venditione,  bene  Vulgatns: 
eoniputabuntur  fructus  inde  ad  eo  tempore ,  quo  vendidit.  "tit^ 
^i— 15)3  ^V2H  ©■'4^!?  ^tl^n  ^eiiquum  reetituat  emtori,  Intetligitiir 
pretinm  proTentnum  ad  Jobelenm  us^e,  demtis  snmtibus  ad  colen- 
dum  agmm  necessariis.  —  28.  "ib  —  dHI  Si  tantum  acquirere 
nonpotueritj  quantum  ad  restituendum*  eufficiat.  ^'13>0  Fcji- 
ditio  ejUM ,  i.  e.  fnndus  yenditus.  Cf.  d.  a.  u.  n.  M.  P.  llv  p.  220. 
—  29.  'in>N[il  Redemtio  ejus^  i.  e.  ]ns  ipsins  redimendL  tzm\ 
Dies  hic  annum  denotat,  ut  Ex.  13i«  10. 

30^32.    „Praescribitur  terminus,   intra  quem  liceret  ren- 
ditori  aedium  in  Ttnjn  "y^^f  urle  muro  cincta  (Vs.  29.)  Tenditas 
redimere ,   sique  non  redemisset  ante  detinitum  terminnn^ ,  statui- 
tnr,   aedes,  ilias  in  urbe  fT^h  ^b  "lizpdjt  sitas  ne  anno  quidem  joIm- 
leo  ad  priscuni  possessorem  rediturasJ     Manifesto  heic  elncet,  non 
£(b  iegendnm ,  uti  tst  in  textu ,  sed  'i^ ,  quod  CAt  in  margine,  aea- 
■n  affirmatiTo,    tum  quod  de  eadem  omnino  agatur  nrbe,  quae 
Vs.  29.  dicta  S^^h  "l^^^.  et  in  qua  erant  aedes,  Tcnditae  primum, 
dein  redimendae,  tum  quod  V^s.  31.  mox  sequatur  lex  ahera  et  pe- 
culiaris  de  domibus  iu  t3'^'l^,n^  h.  e.  oppidis  et  viUiSy  mnro  de- 
stitutis.     Consentiunt  XV  codices  nuroerati  Kennicotto ,   Samari- 
tanum  exemplar  et  Tersiones  anti(|uae  omnes,    nisi  qnod  Arabs  Er- 
penianus  tum  fitb  tum  fb  expresserit,   ct  Latinus  Vnlgatus  toccs 
n»h  &^b  ^^'Wf  "y^y^  *^^*It  penitus  omtserit.     Est  qnidem  n*'?  in  co- 
dicc  Biblico  sempcr  femiiiinnm ,   possetque  proinde  "ib  mascnlianBi 
Tideri  non  congruere.     Sed  nsum  linguae  admittere  oltm  potnisse 
in  Toce  illa  gcnus  quoque  alterum ,  terminatio  mascnlina  tn  Pinrali 
XS^^y^  haud  dubie  persuaserit ,  quanquam  ea  etiam  forma  aaepissi- 
me  instar  femininae  constfuitur.^^    AuRiviLLnis  in  Diss.  de  varit-' 
tate  lectionis  vocum  Mb  et  ib  in  codice  Biblico  §.5.,   in  Ejitf 
Dissertt.  Junctim  editt.  p.  473.     lllud  Mb  et^!)b'meram  easescn- 
bcndi  diTcrsitatcm  e  permutationc  Ivtterarum  -^  et  ^  ortam ,    anim- 
adversum  ad  Ps.  139,  16.  —   nrr»3asb  ......  rj-^afr-DiPl   Tum 

stabit  domus in  abscissionem ,  i.  e.  mancnpio  cadet  em- 

tori.     Denn^»X*Tid.  ad  Vs.  23.  —  31.  Mm  — ''na^    DamMS 
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vero  pagorum ,  guidu»  tton  e»t  wmru»  in  eireuiiu ,  qnod  Qttiiietf 
Becundum  agrum  terrme  reputabitur ,  sc  unaquaeque  iilarum^  i.  e. 
ead«m  earnm  atque  agrorum  conditio  eato.  Recte  Jarehi:  SuatiUt 
agri  redemti  ad  Jeibeleum ,  in  qm  ad  daiatnos  redeuatfyi  niei  £iie- 
rintredemti  Nomcii|>kn;>ma  Terlw  sMig.  luiljT  jiwctiim  distrip- / 
butit^  eit  capiendum;  Tidj  GBaeMii  Lehrg.  p.^7J3.  j^^^i^^^^ 
Et  in  Joheleo  exeat^  se.  C33n3  gratis  eine  pretioH  —  32.  Fi\^ 
CS^lbl^  TT^pri  Ub^y  Redemtio  aeterhitatis  sit  LevitiSf  LevitiB  re-| 
dimendamm  domuum  suarum  aeternum  jus  esto,  nullo  tempore  coer* 
citum ;  sed  per  totos  48  annos  libera  redimendi  erit  focultas.  De 
tk\9  cf.  ad  £x.  21^  6.  Leyitarum  domus  ceterarum  sorti  «ximun- 
tur,  quod  exigua  iili  haberent,  eaque  suburbana  praedia;  Tid^ 
Num.  35,  3. 

33  —  35.  iia^a— iijA";  ^i^^l  Quivero  redemerit  e  Levitie^ 
exibity  80.  gratis  (vid.  ad'  Vs.  3f.)  emtio  domue  aut  urbie  poe^ 
eessionig  ejus  in  Joheleo^  i.  e.  qui  a  Levitis  domum  emerit,  njsi 
prius  redimatur,  e4  anno  Jobeleo  egreditor.  tSMbi^  ]^  *l2iM  Qt(t 
ex  Levitia ,  i.  e.  Levita ,  qi(i  redemerit  domum  aiterius  Leyitae. 
Tribuli  licebat  servare  domum  tribulis  sui  ad  Jobelcum ;  quod  non 
esset  redemtoris  melior  conditio  ac  ejus,'  qui  rendiderat^  quum 
uterque  esset  Leyita.  Ante  bii^l  Vulgatus  addit  ^b,  hoc  sensu: 
quare  aliquam  domum  si  quis  Levita  non  redemerit^  irrita  erit 
in  Jobeleo  venditio  domus  ejus.  —  34.  tZlirn^  ^l^^  ^P  ^8^^ 
euburhii  eorum  est  locus  spatiosus  extra  urbem,  in  quo  Levitae 
pecora  sua  asservabant ;  cf.  Num.  35,  2.  sqq.  —  35.  ^ynSf  *\^^  i7t:tf!| 
Et  nudaverit  manus  ejus  juxta  te ,  i.  e.  si  non  magis  rem  suam 
poterit  administrarc ,  quam  vir  morbo  confectus  uti  manu  potest; 
si  non  poterit  labore  suo  agros  colere  et  victum  sibi  parare.  OpT  n<]1 
^a  Tum  firmabis  illum ,  i.  e.  juvabis  ilhim  pecunia  tua  et  faculta^ 
«tibus  tuis.  Metaphora  sumpta  est  ab  iis,  qui  labascunt,  quos  ap- 
prehendimus  et  tenemus,  ne  plane  concidant.  ^u3ini  "^^  Per.fgrp' 
num  et  accolam.  ita  hic  dicitur  is ,  cui  proprius  ager  aut  domUs 
non  est,  quia  domum  in  perpctuum,  agrum  ad  annum  jobeleum 
nsque  vendidit.  Apud  Hebraeos  enim  ncmo  perftcte  civis  erat,  nisi 
qui  fundum  in  Paiaestina  proprium  haberet 

36.  39.  ?{^^  'T^nN -— n|5n-bi«  Necapito  a  fratre  tuo  foe- 
nus  aut  usuramj  sed  timeto  Deum^tuumy  ut  frater  tuus  vivat 
cum  te^  i.  e.  ut  is  ad  extremam  paupertatem  ne  adigatur,  sed  suo 
labore  saltem  victitare  possit  tJidj  est  foenus  pecuniarium  ^  quod 
pro  pecunia  mutuo  accepta  solvitur  (  cf.  Ex.  22,  24.) ;  n^2*in  foe^ 
nus  reaUj  pro  rebus  commodatis,  ut,  frumcnto,  musto,  oleo, 
pendendum:  has  enim  signiiicationes  iilis  vocibus  inesse,  patet  ex 
Vs.  sq.,  ubi  vetatur  pro  pecunia  sumere  ^pz  et  'pro  dbo  n*^a^, 
4g[uod  proprie  denotat  mukipHcationem  seu  augmentum  rei  ^ommo- 
datacu  -^  Haec  lex  de  usiiris  non  capiendi^  ex  nostrarum  civita- 
tuin  statu  iniqua»  viAetar  et  creditori  damnoMu    Si  enim  meui!i 
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credoftlit,  ful«x  aspocimia»  «l«e  «grum  eaiat,  •{?«  Aemftaram 
.fiwia*,  non  pannn  hi«ri  oomtgit,  niiili  est  noyunii,  qiiam  «t  ftUm 
ego  in  paitem  flline  Incvi  Teniiim.  Mi^^  eine  dubio  e»t  AeqniUs 
fowiorii,  ei  Ipee  ex  ea  peemiiay  ^|«un  elleri  ereio,  InenaM  eipwe 
potuisaem.  Aeoedlty  qtiod  peennkun  meam  nen  aine  omni^ero^iua 
perieuloy  qunm  in  ea  riTim  ciriiate,  in  qna  eapitt  pecnniae  «nwiU 
tae  culpa  aut  iirfertunio  creAtoris  poteat  amitti  SiBd  iioniaiqaa 
TideblCur  ilia  iex  in  taK  repuUiea,  qualia  Iiraelttarum  erat  Situf 
nempe  erat  cuivia  Israelitae  ager ,  ei  tam  propriiu  et  perpetaus,  ut 
nemini  liceret  eum  in  perpetunm'  Tendere  ant  emere.  Hine  ditio* 
rea,  'eongestc  quamvis  magaa  peounia,  agros  tamen  emere,  ezqui* 
bus  annuos  pereiperent  reiUtus,  non jioterant;  eumque  nec  Bperea- 
turam  fervere  Moses  yeliet,  effoeta  iliis  plerumque  erat  anri  argeu- 
^que  possessio.  Niliil  ergo  jacturae  faeiebat  ili»  benevolentia,  qoae 
argentum,  quod  sibi  steriie  esset,  usibus  fratrum  commodaret;  ea- 
que  omnis  usurae  aequitas,  quam  supra  vidimus,  ob  lucrum  a  cre- 
ditore  percipiendum  nisi  credidisset ,  concldit.  Deinde  in  ea  ci^^h- 
tate,  qiiam  Moses  instituerat,  sortis  haud  temerc  metuenda  jactu- 
ra:  quo  metu  maxime  in  defendenda  nsurarum  ae^uitate  uti  soient 
Quum  enim  suus  cuique  dcbitori  ager  ^set,  cUjus  ihesses  addid 
aibi  creditor  postularet,  nisi  aes  alienum  solveretur,  praetereaque 
eorpus  fortasse  et  uxor  liberique,  in  servitutem  omnia  vindicanda 
ant  veadenda;  raro  accidere  poterat,  ut  creditor  damnum  patere- 
tur.  Cf.  lAicHAELis  in  /.  J/.  P.  III.  §.  154.  sqq.  et  in  Comm,  ds 
menie  ae  ratione  legia  Mos.  muram  prohibenHe  (Comm.  I.  in 
Sjntagm.  Commentt.  P.  IL  Goetting.  1767.). 

39  — 48t  tjb'^:)^^^  Ita  ut  vendat ,  se  tibi  ^  eJusmodiTen- 
dttio  civis  Hebraei  proprie  erat  venditio  operae ,  non  corporis ,  ul 
^ocent  quae  sequuntur.  n^^  ^l^^  !^^  ih^n  ^b  Non  serviet  in  ee 
eervitutem  servi,  i.  e.  <non  liabebis  eum  pro  liervo,  aed  uteria  eo 
tanquam  mercenario  aut  coiono.  —  43.  "ij^rrbfi^Si  n^t*!'^^  J!>et  iui 
tiwtens  esto.  Si  homines  non  reverearis ,  qui"  r^ionen^  'durioris 
imperii  non  exigant ;  Deum  fandi  et  neiandi  mcmorem  reverearis. 
—  46.  tDnfc<  C^nb?73n?i1  Hereditario  jure  possidehitis  eea. 
sJ*^M  —  CDD^nW!!  ^ed '  tii  fratres  vestros  IsraeHtas  alter  in  al- 
terum  ne  dominatum  exereeas  cum  saevitia,  nemo  ex  vobis  du- 
rior  sit  in  fratres  suos  Israclitas.  ^—  47.  48.  'na  i;  a^ten  ^DI 
Si  adsequuta  fuerit  manus  peregrini,  intellige  U3q3^  facuUette^ 
aut  quid  simile.  Sensus:  si  peregrinus  aut  advena  inter  Vos  ad 
op^  pervenerit,  eique  sive  quoque  alii  ex  familia  peregrina  orinn- 
do  popularis  tuus  ad  pauperdatem  redactus,  verlditus  fuerit;  Jua 
redemtionis  looum  habet.  *^^  r)tvqt73  ^p:^  Radix  famiUa 
griui^  i.  e.  famiiia  peregrina  oriuudus. 

00  --  55.  ^W  rr^m  *rs«p  ^fi^d  &oimiitfM  diei^  fnerc 
fiet  cum  eo,  i*  e.  merees  operae  ejoa,  qua  inservivit  ei, 
aesHnkabihir,  quanti  opera  mecoenarii  aaatLlMirLaolet  — >  5}.   "^fltt 
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ea^Sti^s  Vi>ar\  r>  Si  aMuc  pharm  ftMrint  w  «nm»»  hu  rap-n{ 
ba^n  iW^Vitf  MmnN  Joheki^  uti  est  in  ¥••  iq^  ^^^  ?Pi>^. 
^j^»  qq^29  ^''^^  Spoumdum  eo$  rodM  redmiiouem  ium  'di 
peoumia  emiiomie  miue^  t  e.  rwtitMre  ddliet  de  miniiie  4|M.«mtiit 
iuerit.  Non  enim  ipse  ted  opers  et  labor  ejus  yenditue  fuit  domino. 
—  53,  mo^  KXD  n^^DiCd  Tanquam  meroeuariue  annuu»,  -*^b 
^^r?*!  n^ri?  ^H^^I  Nondominabtiur  in  eump^  saeviiiam  eoram 
ocuUe^iuiSj  te  vi^nte;  non  sinet  Israelita,  ut  alienigena  (Vs.  47,) 
serTun  Hebraeunt  dQriter  tractet.  —  55.  d^»  b40lb^-^33  ^i"^^ 
'  Mei  enim  euni  servi  Israeliiae,  Jarchi :  chirograpnum  Wmjh  an^ 
iif[uius  eeif  L  e,  ego  potioiri  utor  jure,  mihi  {lebraei  priuf  sunt 
Qbiigati* 

Cap.  20. 

Leg€9  de  idoHs  nou  eoiemdis ,  tle  obterv^ndo  SabbmiAo ,  ds  rsversmiiu  iPa* 
kenmemia  exMbemda,     ^m&e  bona  obvemtmra  simi  HSj   qmi  J^vae  iegee 
X  sereaverimij  gmaf  mtaia  iis ,  pU  eas  vieiaverimi. 

1.  De  t=rl?^}^N  vanorum  deorum  simulacra  denotante,  yid. 
10, 4.  —  ^DB  eeu^iile  quodvis  e  lapide  aut  ligno  dolatum,  ^79^9 
▼ero  a  :3^3  eiaiuii^  denotat  eiaiuam,  cippnm,  siTe  sit  lapisVu- 
dis  erectus,  ut  Gen.  28,  18.,  sire  soniptoris  arte  elaboratus.  ^f^jtn 
n^aipTS  proprie  ent  lapis  adspectue^  nam  TO'^  non  dubium  esse 
i.  q!  'Aramaeorum  nSD  coniemplariy  epeeulart^  Quaiis  vero  lapis 
il!o  nomine  significetur,  dissentiunt  interpretes.  LXX.  Xi&ov 
auonov,  lapidem  speculaiorem^  i.  e«  vigilem,  custodem,  inter- 
pretantur,  eo  fine  positum,  ut  esset  nQotpvXaxtinit  quiddam,  et 
locum ,  quo  positus  erat ,  a  quovis  infortunio  yel  casu  sinbtro  cu« 
atodiret.  Erant  enim  ejusmodi  lapides  &soXs  tfJQ  %fOQag]  anonotg^ 
diis  regionie  inspecioriius  y  seu  praesidibus  oonsecrati.  Sie  Pin- 
da^.  Olymp.  Od.  6.  vocat  Apoliinem  JaXov  &eodfiriTag  anonov, 
J)eli  divinitus  conditae  praesidem.  Hieronjmus  niJ:^  iiiuleSy 
P^^lDTa  ]nN  Tcro  lapidem  insignem  reddidit,  quo  fort&sse  Graeeo-' 
rum  Xl&ov  Qxonhv  exprimere  voluit ,  quod  ill^  lapidcs  insignca 
essent;  vel  quod  lapidem  adspectus  ipcistimaret  lapidem  conspi- 
cuum  signiiicare.  Onkeios :  lapidem  adoraiionis ,  nec  aliter  •  Jo- 
natlian  et  Sjrus.  Paraphrastes  Hierosol.  lapidem  erroriSy  s.  idoli 
dedit.  Quos  interpp.  rem  potius,  quam  proprium  vcrborum- signi- 
iicatum  expressisse  patet.  Sed  n^3lp73  non  solum,  vi  etjmi,  oif- 
speciupij  veriim  etiam  quod  ad  aaspiciendum  aBieii^  imaginem 
nflTfKbre  sciteque  factam,  figuram,  sculptnram  significare,  liquet 
ex  Es.  8,  12.,  ubi  n"»5lDq  ^nnn  nnnt  penetralia  figuris  y  s.  seul- 
pturis  omaia^  uti  e  Vss.^lO.  W.  patet,  et  ex  Prov.  25,  11.,  nbt 
puUa  aurea  qD2  n^l^SlDJoa  cum  figurie  argenteie^  s.  figuris  ar- 
genteis  distincta  et  ornata  •  memorantur.  Cf.  et  not.  Jes.  2,  16. 
Hinc  h*)*aDlD7a  per  tropum  et  imaginaiionee  denotat,  qnasl  imagi 
Iie9  animoconceptas,  Ps,  73,  7<  P^ov.  18,  IK    Unde  ^''Xte  ]2X 
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erit  lapi8  in  qm  figurae  sunt  caslaiae,  aut  slmiilacriiin  1&pi<km 
8rte  fltal^Tta  effictum.  Simiie  quid  vidctur  Saadiaa  latellexiBS^ 
qoi  lapidem  ^itatumi  lntcUigc  figuris  vanis,  ad  idolonim  cultu» 
speetantibns,  verHt.    Arabs  Erpcnii  lapidem  picium  reddidit. 

4 6.    Canso  DS^^^riA  •»r[n3'7  Dabo  pluviaa  vestras  tempore 

8U0,  l  e.  mittam'pluvias'terapcstiVas;  ab  his  praceipuc  pendebat 
Palacstinac  fcrtilitas,  vid.  Dcut  11,14.  Pluviae  vestrae  dtcuntur 
ob  utilitatcm,  quac  cx  iis  ad  Israelitas  rcdibat.  Nontra  enioL  «acpc 
Tocantur,  quae  nobis  prosunt,  nt  panis  noster  In  Oratione  Domi- 
nica.  Cctcrum  omncs  illas  promissioncs  quac  scquuntur,  non  ad 
singulos  Israclitas,  scd  ad  tOtuin  populum  pcrtirtcre,  facilc  quis- 
quis  intclUgit.  —  6.  •n'»^2-nfij  iTi']!  DDb  ^-^isn]  Attinget  twWs 
trituratio  vindemiam.  Hoc  cst ,  maxima  vobis  crit  scgetum  copia, 
nt  nuUum  supcrsirvobis  tcmpi\^  vacuum,  cum  ilias  triturabitis  post 
megsem,  ad  vindemiae  tempus,  Cum  frugum  stcrUit^  est,  brcvi 
tMnpore  triturantnr.  a^-lT-nif  a^^iC^  "^■'i?:ai  Tanta  erit  vindemiae 
nbcrtas,  ut  coUcctio  racemorum  pcrduratura  sit  nsque  ad  satio^ 
ncm.  —  6.  T^^^nq T^NT  Dn^?'«?n  Cubitum  ibitis ,  et  nuUue  qmi 
terreat  vos.  HoS;tium*^mctuV vos  noh  coget  cxcubias  agcre,  ncc 
eorum  advcntus  subito  cx  somno  vos  cxcitabit  ad  fugam  ant  armt 
capicnda.  n^n  Ti^jn  "^nattJni  ArcehoferaA,  noxias  bcstias.  a*jn 
gladiumj  i.  c.^CcUum. 

8  —  13.   nKn.lo^JJn  dS73  ^^yy^  Persequentur  ex  vobis  qui»- 
que  centum.    Provcrbiaiis  locutio,  qua^significatur,  paucos  plari- 
bus  superiores  forc.  —    9.  CD-^bN  '^n'»3D!|   Et  convertam  me  ad 
ro«,  vcstri  curam  agam,  vobis  favebo  (Num.  6,  26.).     '<nb''prn 
DDnlt  '>n'^na-nfij    Et  confinnaho  foedus  meum  vohiscum^  prae- 
Stabo*,   quod  pacto  focderc  poUicitum  sum  vobis. —  10.   'j',Di3  ]€^ 
Vetue  inveteratum.     Vcteribus  fructibus  vcs^cmini  usquc  ad  tcm- 
pus  novi  provcntus  H&i^^in  ■tfJnn  "^JM  y^l")   et  vetus  propter  jto- 
vum  educetis^  i.  c.  vincent  borrca  mcsscs,  cducetis  vctcra  ex  bor* 
rcis,  ut  pro  ilUs  inducantur  nova.  —    11.   £DDD^n!3  "^SSUJia  "'nn:] 
Et  ponam  tahernaculurA  meum  in  fnedio  vestri ,  i.  c.  semper  adcro 
vobis  pracscns  et  favebo  vobis.     Phrasis  dcsumta  ex  Sccnitarum 
moribus,  qui  diutissimc  tendebant  in  locis,   quac  amocnissima  vi-  . 
debantur,  adeoque  maximc  omnium  placebant.  —  12.  ^nsVi^nni 
tS^^n^^b  —  Veraahor  inter  vos  et  ero  vohia  Deus ,  i.  c.  ostcadam^ 
V  me  vobis  favcre ;  singuiaribus  bcncliciis  vos  cumulabo.  Ifla  loquca- 
di  formula  procul  dubio  orta  cst  cx  opinione  antiquissiniorum  po- 
pulorum,  singuiis  gcntibus  suos  cssc  Deos.  —    13.  CDD7J  n^ita^a 
Vectes  jugi  vestri.  ^Gravibus  vcctibus  oncrantur  juvcuci ,'   qao  lit, 
dcprc^iorcm  gcrant  ccrviccm. ,   nn'»^»*)^  Erecti  (Onkclos:   t «  fi- 
bertate  ) ,  ut  juvcnci ,  qui  nun(|[uam  jugum  subicru^t ,   aut ,    qai 
eum  excussere. 

16  —  22.   n&riu3  PAlAtsfs,  utividctur,   coU.  Arab.  ;:)^D  (s 
r|nD  dempeit  ah  oaee  camem),  sio  etiam  Arabs  utcrque.     Kki 
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^tmui^ecoTitmndum  tit  -Arab.  |i):»&  ietmm  ei  HMerHm  Jhri  m 
fame.  tvni^  pleriqne/eMjn  ardeniem  int^rpretantur,  a  rt%p  or- 
dere^  exa/detcere.  Michaelis  in  SuppU,  p.  2104.  conjlctt,  ^cBse 

.0ro$ioM^y  Bive  cariem  oeeiumy  quum  Aral>.  mp  sit  eraeio  det^ 

-tium.  Yeteres  Ipterpp.  in  alia  omniaauht,  LX^.  iKiSQaf  mor* 
.hu  regiui^  aurigo^  dit  gelbe  Sucht^  Vulgatus:  ardorem^  Sy- 
rusr  eoaUeej  Htq^eiigo^  Saadias:   caUdafebrie.     Q^Ji^  nV;?:^^ 

.  Cosificieniee  ocuhe^  L«e.  ut  Oukelw  interpretatur ,  pf'^^ l^tpn^Q 
(morbi)  qui  obecurani  oculoSf  iabescentes  desidcrio  recnperaitdp 
4iaiUtatit.  C£  ad  Pt.  59, 4.  —  18.  t7V«S-n?-0fi}i  Ei  ei  n^que  ad 
iotfd,  i.  e.  Ua  fligeliis  admonitt    :^ai0  Sepiiee\  L  e,  gravioribua  - 

>|Meni8,  ac  puniam  to«.  —   19.   'wi' tiD-^guJ-rjiJ  ^^53]  Vaboy 

[jreddamy  eoeiumi^veeirum  eicut  ferrum^  ei  ierram  vestram  eicui 
0M,  i.  e.  nubes  tnon  plures  pluviaa  demittent  quam  ai  ferreae,  neo 

,  ^rra  majdrein  proTcntum  feret ,  quam  si  aenea  esset.  Con£  Dpat. 
28,  23.  —  20.  d^nb  p^^rib  nrp  Consumetitrin  vanum  robur,  re- 
eirum^  i.  e.  irustra  terramcoletu,  ^  21.  inj^  \^y  ^Dbn~&N^  £/ 
ei  fveritis  mecumy  i.  e.  contra/mei  adversnm.  «nj^  pro  ^'nj^a,  ut 
Vs.  24.  Ita  rifit*^pl;  obviam  haud  raro  dicitur  de  hoste  obViam 
eunte  in£dlto.exercitu^  Tid.  Deut.^  1,  44.  Sensus:  si  tos  ipsos 
laihi  ofpoftueritis  atque  immorigeroB  erga  me  exhibueritis.  •—  29* 
t3D^D*7*7  .^^^3?  ^'  desoiabuniur  viae  vesirae,  Tiis  pubiicis  metu 
ferarum  iiisisteVe  easque  terere  nemo  audebit* 

25  —29.  «"na-^djpa  nafib  Ultorem  uliionis  foederisy  i.  c. 
homines  armatoB,  qui  uiciscantur  foedus  a  Tobis  fractum  et  Tiola- 
tum.  tSDTn:|^-b2J  dnQ0dt3]  Si  coUecii  fueritis  y  confiigeritis ,  ad 
urbes  vesiraSy  ODD^a  na"!  ^nn^7  miiiampesiem  in  medi^m 
vesirij  inter  tos.  P.estis  consequi  persaepe  solet  fiigam  agricola- 
rum,  cum  nrbes  nimio  hominum  et  peeudum  impientur.  Sic  cum 
PeLoponnesii  Attkam  dcTastarent,  confogientibus  in  urbcm  colonis 
ingcaa  illa  pestis  coorta  est  Athenis ,  quam  describit  Thncjd.  2, 
.  Ii4  — 1§.  6%  n;*i^n^a  ^^.tl'^'^  Et  tradam  vos  in  manum  jHosiief 
.  peite  et  fioiio  imminutos ,  adeoque  impares  hostiiibus  copiis.  -^ 
26.  dnb^^nta;!}  Baculus  siTC  scipio  panis  Tocatur  Tis  illa  panis, 
quae  corpus  ftilcit  ac  snstentat  baculi  instar:  hino/mclo,  i.  a. 
flublato  pane,  homines  mortui  ooncidant  oportet  Lucretiu^  4,  948. 
sqq.:  Nam  quoniam  non  est  quasi  quod  suffuiciai  artus  De^ 
6ile  fii  corpuSf  languescuni  onmiamembray  Bracfiia  paipebra^- 
que  cadunif  popUiesque  procumbunt,  Similiter  Uebraei  pans 
fuJciri  cor  dicunt,  Tid.  Gen.  18,  5.  C£  Ea.  4,  16.  —  'nio^  nD^l 
irvt  ^^3na  dD^nb  0^3  Et  coquent  decem  muUeres  panem  vd- 
eirum  in  fi$rne  uno,  Sensuji :  tanta  ^it  rei  frumentariae  penuria, 
iit  decem  famittii  sufiiciat  cIU>anus  unus.  De  "^^an  Tid.  4,  4.  — 
^R?^l  O^n^  %:nV}ri1  Et  reddent  pofum  vestrum  in  ponderCy 
tanta  erit  panis  i^opia».'  ut  portiones  aid  pondus  distribuantur.  Cf. 
Ez.  4y  |6;    Alti  sio:  cum  eac  eonrupto  frumento  iotegri  panes  fieri 
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nbii  pbteMmt,  fira^Mim  plstor  ^ondere  mftgitf  qam  muttero  ro^i. 
iiHttiet.  9|yaton  Hb^  Dn^^^J  Camedeiis^  wd  non  uaiaHmimi. 
Videmr  hoeVelle:  homines  ^antumvii  eint  comesturi^  non  tamen 
exsatiabvmurf  qula  pani  aleadi  vis  deerit;  c^  Hos.  4,  10.  Mick 
6, 14.  Uagg.  j,  6.  —  1^8-  •np^-nTans  fi^jjaf^^Mbm  Iho  mM- 
outn  in  ira  o^nirarieiaiis ,  i'  e.  ira^  omnia  ooefita  Vevtni  irrite 
Iboiam.  -^  29.  ^bqt^  —  D^^^  dmedeiie  UUrof  vo$iro9^  id 
quoi  iil  &me  et  obstdione  aaepe  fieri  eolet.  Cf.  2Bmg.  6^  2$.  ia 
^bstdioAe  Samariae. 

^  30*  31^.  G^Vjba-n^e  wat&m  Diruam  ediia  veeirm  loea. 
Nom^  ma  vei  eradiee  D?^  quaeiamen  hodie  nee  In  Ueipraoa 
lingua,  niovBi  eognatis  dialectis  superest,  Tei  origiiiis  ost.pei^ri- 
nae ,  forsan  Persicae.  Hae  enim.  in  iingiia  tMO  dmiotat  wm  aoium 
iecium^  eupremum  damue^  verum  et  ierram  in  akam  a^$iimn 
(Terraeee).  n^73fi  autem  fuisse  ediia  locaj  natur&  ^mA  arte  &cca, 
satis  probarit  Spengerus  I.  c'  p.  450.  sqq.  edit^  Tnbingi  Cogna- 
tum  fortassis  Graeco^um  ^oifcog »  qua  vooe  LXK.  saepius  ntuntar 
ad  exprtmendum  Hebr.  n*i»a.  H.  L  exedeie^  rr^Oa,  HebrMomm, 
quae  destruenda  minatur  Doua ,  aignifieantaT  loca  odita,  supor  qui« 
bus  yel  sub  dio,  Tel  in  -sabeUis,  saera  fiebant  idoUs*  Morem  iiiiae 
oonstat  plurimarum  antiquitatis  gentium,  in  edids  potissimum  io- 
ob  Saera  fiMsere.  De  Perek  diserte  observat  Herodot.  1,  11.:  Me- 
rie  iie  eeiy  aliiesima  moniium/uga  aeoendei^ibue  Jovi  eaerafa- 
eere,  Sio  Cjrus,  apud  Xenopfa.  Cyrop,  8,  45.  sacra  facit  Jovi 
pairioy  ift  SoU^  ei  aUie  Diie^  in  ^ummis  moniium  Jugie,  qui  Per- 
'  ei»  eacrifieandi  mo»  eei.  Vid.  et  Homeri  IL  22, 170.  et  HjisnuB 
in-Apoilinem ,  qui  ejiis  noinen  praefert  Vs.  144.  Hinc  2Reg.  17, 
32.  33.  Judaei  dicnntur  in  &ni8  Excelsorum  «aera  fecisao ,  Deo»- 
que  0UO»  oolui»»»  juxia  morem  geniium.  O^^^^fl  pleriqiie  intelli- 
gunt  idola  a  nTan,  id  est,  sole,  (Jfee.  24,  23.^30,  26.,  Job.  30, 
27.  Cant.  6,  10*)  nomensortita;  vel,  quiaad  simliitttdinem  orbis 
•olaris  facta  essent,  vel,  quod  in  teetis  eoUocata,  atque  ita  soli 
Inerint  exposita.  £x  Aben-Esrae  et  Bocharti  Geogr.  A  p.  773. 
•ententia  erant  templa,  &cta  pro  cultu  solis,  qui  jpraoeipno  a  PlMie- 
nicibus  colebatur.  Spencerus  I.  L  p.  473.  b^an  arUtratur 
•tatuas.atft  columnas  quasdam,altiores  fiiisse,  e  ligno  vel  sazo  ad 
(H>elisoorum  rei  Pjramidaram  Aegyptiacarttm  similitadinein  te- 
matas,  de  qutbus  Plin.  H.  N.  36,  14.:  Tra^  ex  eo  (Sjenito  la- 
pide)  fecere  regee  quodam  eeriamine  oheUeeoe  veoaniee  eeUe  ma^ 
enini  eaoraie»^  radiorum  ejue  argumenium  in  effigie  eot^  et  Ua 
eignifioaiur  nomine  Aegypiio.  Eosdem  Ibrtasse  Arabs  Erpenii  in- 
tdUgebat,  qui  eolee  s.  imaginee  eoUa  reddidit.  Com  Spenoero 
eonsentit  Mich.  in  iSuppU.  p.  818.,  nbi  et  yeteram  int^f«tado« 
nes  ezpendit.\  t^D^^^V^  —  '^'2^  £'  pbnam  eadaeera  veeirm  em^ 
-^er  eadaverHue  itloiorum  veeirorum.    Videntur  eadaverihue  ido^ 

rum  frusta,  siTe  rudera  eonfiraetorum  simnlaerorttm  intelligeiida. 
Bctio  Hieronjmus:  dadeiie  inier  ruinae  idoUnmm  veetrorum.  — 
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31.  b3'n^'7ptt'*n^  SuerariB  ve$imf  qvae  ln  konorcai  Deonifli 
faltonrm"  aodificafltU.  fi^n^n^a  rp^iiZ  nn*{  e^bl  Nee  odoradoode^ 
rem  placamenti  veetH^  i.  e.  displi^bunt  nuhi  saerificta  yeitra*    ^ 

^  34— ^iy.  rr^»gn—  ni^^n  T§  Tunc  j^eraolvet  terra  saiiatha 
$ua[  quamdtu  €ritiee6lal'a\^\.e/^u^i^^^\uhnHei^^ti^ 
'quies,  legibuB  divini&^^pTaecepta ,  a  populo  refr^ctario  conceilsa  non 
fuerat,  tot  annis  inc^lti  feriabuntuT  ^  5Iuot  olim  annis  Sabbathirfa 
contra  Jus  fasque  aTatro  paTUeraiit.  ft^^n  exsolvet^  ide^  ydet 
quod  mox  in  hoc  ipso  Vs.  Hiphil  h2Jin  et  lcs.  40, 'l.  Nlphal  nnit^;. 
Non  igitUF  neccsse,  cuin  J.  U.  MlCtlAfeLE  in  Comm.  ie  Arino^^dX^ 
iathifio.,  §.  9.  pTO^^nx^-in  legerc  in\F\ti  nn^^,  tei  in  Hiphii 
ns*lh.  Vere  autem  id^m  oblieTYat',  auctorem  libri  4ChT.  36,  M. 
in  hoc  loco  numerum  annorum  etsUii  Babjlonici  invenisse  sibi  n- 
sum  esse.  ,,Licet  enim  Jeremiam  citet,  qui  praedixerit,  70  a^- 
nos  in  exilio  aetnros  essfc  Judaeos,  haec  tamen  verba;  ioneei^ 
pendat  terra  sabbatha  eua,  non  sunt  Jeremiae  scd  Mosis,  ex  qi4' 
bus  ipsis  eundem  annorum  numerum  efficit  Cfitonicorum  aactor,' 
quem  clarius  prodiderat  Jer.  25,  11.  Sumitergo  historicus,  fO 
annos  sabbathicos  ab  Israelitis  negleetos  esse.*^  —  36.  tj^^b ,  quod 
proprie  mottitiem  significat,  denotat  hic  animum  pavidum,  quo  fb- 
turum  esset,  ut  Israeiitae  in  terra  hostium  bellum  gerere  J^si^ri 
non  sint  —  37.  n^^ipn  h.  1.  est  atandi  et  resietendifacultae.— 
39.  tS31]'S  !ip7a^  Contibegcent  in  deUcto  suOj  i.  e.  peribunt  pr^ 
pter  peccata  sua.  dnh^  ti^V  Peccata  nu{forum  suorum^  sunt 
peccata  eadem,  ac  ea  quae  majores  eorum  commiserunt;  ^tiae  ipsi 
non  modo  imitati  sunt ,  sed  novis  sceleribtis  cumularunt 

41  «—45.  ^M  h.  L  ueque  dum  significare  Yidetur,  qumtdllio- 
dnm  consona  Arab.  Partieula  subinde  donec  valet.  9^2^  HmmiUth 
M  eey  i.  e.  populus  Uebraeas  iuperbiam  exuet  agnosoetque  se  ha^ 
ob  poocata  sna  pommeritum  esse.  h^^^tn  taub  €or  eormm  incfr* 
eumwiMumy  aoimus  pravis  adfectibus  impeditiw^  pertinax.  C£  Denyt 
10,  16.  30,  6.  Jer.  4, 4.  —  43.  !|DM^  **^^^Xaa  fy^^si  ^jn  Eo  dmh 
taxmi  quodjura  mea  repudiarint  In  repHStitione  partieufaM  ^ 
(Es.  13,  lOi  36,  10.)  videtur  esse  IpiipamQn  qua  signifieator,  Jmio 
•ola  de  eausa  infeliees  fore  Israelitas,  quod  leges  iis  datais  observs» 
tori  non  essent  — >  44.  d**nb^A  —  nitt-&s~qKn  AttameneHmm^ 
a.  qmim  etiam  Aoc,  te.  laoturus^sttm  (eiiipsis  qualis  1  Chr.  15,  18, 
Quia  prinoipio  voe  moj»,  ac.  feeistis  hoo) ,  emmfmerimt  imterr^ 
hoatium  emorum^  captivi  in  eam  deportati  et  in  ea  detenti,  nom 
rejieiameoe^  neqmefaetijdiam  eoa.  Praeterita  pro  Futaris  posita, 
quod  in  vaticiniis  solenne.  bnH  ^n^^yi  ^^n^  finl^db  Comfioiemdo 
eoe ,  dierumpendo  foedma  meum  emik  *iie*  Promittit  igitur  Dens, 
nolle  se  populi  a  se  eleoti  ita  dememinisse ,  si  vel  maxime  ab{ootio* 
■imus  lateat  in  hostium  terris,  nt  eum  ita  eonfiei  permittat,  «t  po- 
pulna  esse  desinat.  -^  45.  DMtbiri  nT)7i  Foedme  primarmm  eeS 
foedus  eum  mojorilmB  eorum  inHum. 
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•Cap.  27:    ^-   ^"  '     '  '•   ' 

DegoiiSf  gua0  redimi  pptiini  ^  guae  uon  rediuii^  deeemiiur,    Additur 
^  de  primogeniiii ,  de  rebui  Deo  devoiti ,   de  decimis, 

2.  3.  ^'1)  ^]^2  **?  ^**^  Qjnwi  qmi$  $eparaverii  aUqiu4  per 
,«o/icjR,  nempe,  a  rebus  vel  penoniB  #uif ,  ti  deyoTerit  Deo  t«1  W| 
Tel^persGDam  de  tuia,  rei  pecora,  weL  agroi.  Ct  Nvla.  ^  1.  £t| 
igitur  M*«^&n  idem  quod  ttj^^^pn  ueparare  quid  ab  iiaii  cofflMiuii 
Deo  id  coQtecrando.  Poterat  quis  aut  se  ipsuut ,  ant  quemquam 
de  s^is  Deo  voyere  in  ejus  mancipium,  \.  e.  tabernaculi  couFea- 
tus,  tempU)  ad  miuisteriugi  rerum  sacraruju,*  ,quae  quidem  ab  eo 
carari  poterant.  Exemplum  babcmua  in  Samiielismatrc,  ISam. 
1,11.  Si  Levita  esset,  nt  Samuel,  non  modQ  curare  eum  opor- 
tuit,  quae  alii  sdlebant  Levitae,  si  adessent;  sed  etiam  semper 
Pontifici  M.  praesto  es.se ,  ut  ex  ejus  historia  coUigere  estl  Si  esset 
€X  alia  tribuy  ea  potuit  curare,  quae  non  iUicita  erant  Miis  triba- 
bus,  ut,  Ugna  in  altaris  usunv  caedere,  aquam  haurire,  aUaque, 
quae  non  necessario  a  Levitis  peragi  debebant.  .  Sed  licuit  sese  re- 
•  dimercy  uti  apparet  cx  iis,  quae  sequuntur.  «rirpb  rrics  ^^152 
Ju  .aegtimaiione  tua  animae^   sc.  sunto  Jovae,    I^ron.  ^suiHx.' Li 

S'2i'ys'^  quidam  ad  sacerdotem  rcferunt,  quem  Der.s  h^c  aUoquatur. 
liod  non  placet:  sacerdotem  aUoquitur  Vs.  12.  de  ils  qulbug  uul- 
lum  pretium  constitutum  est;  hic  autem  sermo  dirigi  vldetur  ad 
nnumquemque,  quum  hacc  lex  data  sit  ommb.is  IsraeUtis.  Vix  dii- 
bium,  Pronomen  hic  passivc  capicndumesoe,  ut  *^;:*1!!''  slt  0«.*:- 
WMktio  ttott  quam  tu  aestimas,  sed  quae  ae^tintahcri^^  %zxi  a^^ti- 
mandus  eris,  secundum  definLtionem ,  quac  stai-ni  scquitur.  Ner^Ke 
enfm  siDgnlorum  erat  redemtionis  pretlum  deiliiire,  ueo  sarcrdoiis, 
nist  in  iis  caaibus  qui  Vss.  8.  12.  icdicauhir,  sed  Dci,  qiii  aesti- 
mationem  pcrsonarum  autrerum  rediuicndanui:  ipsc  (iclijut  Vs&3— 
7.  Igitar  mtegri  Versus  scntentia  hiic  redit :  si  quis  ^estrum  ima- 
«upaverit  votum ,  quo  se  ipsum,  aut  quem»|Uaui  ex  siiis  Deu  vore- 
rit,  Ule  autem  vel  scse,  vel  aUum  cv  sul;  rcdlmeve  volKcrlt,  tunc 
redemtionis  pretium,  quo  qui^  acstimruuv;,  ,Juyuo>9  i.  e.  ;^'jicTaiu 
aelvendum  crit.  Permisit  iex  taiis  vi»u  r<xs  piiatui  rcilijiii,  i.i.n. 
Be.  kujnsmodi  vovendi  temploqUe  miuisiAt^n ti.ua  tutj<i.  luirair.u  e^- 
CKeeoeret,  tum,  nc  hacP  VQt^  oueii  essciit  S^uctuariu,  «^i^o  1  to- 
Tentes  alere  debebat.  —  3.  Mariii  &  viceiiario  ad  sexagcnariiuii  ae- 
'  I  ait  quinquagiuta  sicloruiu  recti  ct  ^usti  [itiidciit^. 


6.  8.  12,  Pro  puerorum  et  pucUurum  rcdemtioue  luinus  pr*- 
thim  constitnitur  j^uam  pro  ^ultioribus,  qula  in  actate  u  primt^ 
metilie  usque  ad  ann^m  aextiuu  homine^  morti  ma^Ls  oliuuxii  suix;: 
•tqne  in£antum  ministerium  plaue  est  nuUum.  Rur&uin,  qula  k- 
miiMrnm  ministerinm  minoris  neatimatur  quai|i  mascuioruni  ^  idr ' 
lemiiiis  redimendis  semper  mipus  pretium  constituitur»  Pari  ratii^ 
ne  Vt.  seq.  senom  redemttoni  exiguum  pretium  proe  aliis  Btaluitox 
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qmn  et  leyui  smt  qmt  a  leiiibtui  pracgtari  pessunt  ohicqiija  et  pa«- 
coTiim  annorain*.  Vid.  MicH.  J.  M.  P.  II.  fi.  124.  —  8.  r:i2  fi^i 
t(^.^:pn  tmn  St  vero  tenttior  %it  facultatibus  quam  pro  aettimatia^ 
ne  tuuy  i.  e.  si  neqnit  soivere  quod  vorerat.  —  12.  p^:i  ^ica  t^^ 
:?n  Jntsr  bonum  ^t  inter  maiumj,  L  a.  aaoerdos  honuai  ^intm  ae- 
•timet  qnam  malum,  yerym  pretium  statnat;  reluti,  si  Totus  bmtit 
praestantiteimns  asinus  aot  camelus,  is  piuris  aestimatiir  quam 
yetttS  jumentum. 

14  —  19.  tjW*b  —  tf  *«Jt^  Si  qui^  domwk  auam  Jotxm  e^n^ 

9€cf^veritj   in  usus  ^acros,   ut  prelium  locationis  auf  rendiClMffs 

in  nsum  tabemacilli  aut  templi  cederet.  '  O^p^  ]d  Ita  ntmbitj  i,t, 

ita  ratum  erit.  —    16.*  ^:?^t  ^d!?   Pro  ratione  sementis.  —    18. 

yn351   Detrahetur  j   sc.  praeteritum  tempus  post  Jobdeum.   Ager, 

qui  in  quadraginta  duos  annos  (Sabbathici  enbn  anni  non  pot^nt 

inter  alios   numerari)   certo  pretio  yenderctur,    eo  min#rk  erlt 

pretii ,  quo  plures  anni  a  Jobeleo  praeterlapsi  erunt.    Ratio  est  m«- 

nifeHta :    quia  soiae  me£ses  usque  ad  Jobeleum  sequentem,  quo  agsr 

ad  doniinum  re^iturus  erat,  in  mloulum  yeHi^bant.  —  19.  ^b  Dpi 

i.  q.  ^b  JTTt'»  Vs.  15.  cedet  illi. 
,         *  *  * 

.    20  —  22.    'nnfij  tt:'»!}^^  ^555-dNI  Si  alH  viro  vendiderit ,  Heil. 

sacerdos  is  ^  qui  aerario  sacro  erat'  praefectus.    Nam  is ,  qui  con- 

secrayit,  non  potest  intelligi,  quia  hic  ad  Jobeleum  usque  agri  sui 

dominus  non  fuiL  — ^  21.  E3*^.ni2  TVvd  Ager  devotui  is  erat,  qjui 

j^lane  redimi  non  poterat,  yid.  Vs.  28.  *  Cum  Uebraico  O^ln    con- 

yent^  Arab.  Cznn  prohibuit^  unde  C3i«j"^n  et  ^^^n  res  prfliibitUy 

,inaccee%a^  hinc  sacra^   Deo  devota,     tD^i^rifl  igitur  cognatum 

tqI   «^'«'^p^ri  est,  sed  multo  fortius.  —  22.  "injpTf  rniZ5  Ager  emtm^ 

qno  ad  Jobeleum  tantum  aliquis  frui  poterat^  (25,  is.)!     Kb  *^*^ji 

VnT-nK  ^^^  Q^i  non  eMt  ex  agro  poasegaioni»  suaey  i.  e.  quem 

non  facreditario  jure  a  .majoribus  acceptum  tenebat. 

23—20.  tityfi^  Numerum,  «ummam^  .']fpl  Et  ^Mii  ^e.  is* 
^Toyit.  —  ^^.''InN»  nfrjl?  "^f^b  ConstHii:*  *fnfif)5*iq^aeb  0d 
eumj  a  quo  emerit  ip$umy  ^i.^^  adf  enm,*«ii}n8  eil  pdi^pempos- 
aessio  agri.  —  25.  \tSj?n  bpjja  rrpi  ^n:p-bDT  Omnia  dutem 
aestimatio  tua  fiet  iiclo  Sqcrariij  i!  e.  sofvetu/quod  erit  aesti- 
matum  siclis,  qui  Sacrarii  dicuntur,  suntque  yiginti  C^eramm; 
rid.  £x.  30,  13.  Quod  videtur  obseryari,  ne,  orta  mutatione  pe- 
cuniae ,  iefraudaretur  Sacrarium.  —  26.  rriJT^lb  *12?1^  *^U:fi*  Quod 
primum  gignitur  JovaCy  L  e.  quod  quia  primogenitiiim  est  Joyae 
debetur.     U)^'?^^  tAb   Non  consecrabit ,  sc.  ad  aUam  oblationem. 

28.  30. '  De  tS^h  yid.  Vs.  21.  tZ342{S[  Ex  homine,  ex  ho- 
minibna,  qui,  nempe,  sint  ejns,  qui  deyoyet.  Quod  plures  re- 
•tringunt  ad  bostes  in  bello  iutemecioni  devotos,  conf.  Num.  31. 
Deut.  2,  34.  13,  13.  25,  19.  Jos.  6,  17.  Kam,  inquiunt,  servos 
aut  libcros  ant  alios  innocuos  bominea  deyoyere  non  multum  dif- 
L  '  .Oo 
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fmet  a  cradeU  consuetndine  eorum ,  qui  Tictimas  humana»  macta- 
rent,  quod  Moses  graviter  damnat.  Sed  aestimanda  hacc  sunt  cx 
Bcntiendi  et  judicandi  modo  hominum  istius  aevi.  Ex  eo  enim 
penes  parentes  erat  potestas  yitae  et  necis  iq  liberos,  eademque  pe- 
nes  heros  in  servos.  Non  dubium  igitur,  licuisse  per  iianc  lcgem 
homini  devoTere  per  d^n  personas  htimhnas ,  qiiae  Mi  ipsias  essent 
potestate ,  hero  puta  serTum  suum ,  patri  item  libcros.  £x  hujui 
anathehiatis  Dnn  lege  Obstrictus  erat  Jephtha  liliam  morte  affirere, 
Jud.  11»  32.  ^3.  41.  —  30.  ft^nn  rTjn"^  —  ^^'■^ST  OmntM  de- 
eiwia  terra^^  i.  e.  proTcntuum  terrae,  de  aemihe  terrae,  Iriunen- 
to,   ei  de  fruct^  ardoris,   i.  e.  explicante  Jarchio,   de  musto  ei 

,o\eo ^Jovae  eit.  Deoinms  ex  hostiiibus  spoiiis  MelehiaedecO)  sum- 
mi  Numinis  saccrdoti ,  persolTit  Abrahamus ,  Gen.  14,  20.  Gcaeei 
saepe  eonsecrarunt  decimas  Apollini,  et  Romani  subinde  quibusdam 
Naminibtts  deoimas  solTerunt,  ex  lucro  mercaturae  aliisqoe  ^cul- 
tatibtts ,  sed  pleramque  ex  Toto.  Cf.  et  Gen.  28,  22.  Vid.  dL  «.  ». 
n.  M.  P.  U.  p.  222.  sqq. 

31  —  33.  vhp  p|q'»  'in'^ttj53n  Superaddat  partem  qmntam 
eju8 ,  scil.  summae^  aestimatae.  — '■  32.  t^^^^tl  —  "^iSij^^-^DT  Et 
omnis  decima  buceriy  oviUi  aut  caprini  generis^  quaecunque  sni 
virga  transeunt,  Hanc  phrasin  Hebraei  dicnnt  inde  sumtam,  quod 
qui  deeimaturus  erat,  colligcbat  omnes  decimandas  pecudes  in  sta- 
bulum ,  curabatque  eas  cgredi  stngul^s ,  et  Tirga  numerabat  ad  de- 
cimam,   qu^  rubro  colore    notabat   auferendam.     Sed  Ciericos, 

*qui  suspicatur,  sine  ratione  idouea,  ut  uobis  quideni  Tidetur,  He- 
braeos  illam  decimandi  rationem  ex  hac  phrasi  sibi  finxisse*,  ex« 
istimat,  D^tizj  hio  esse /)^(ftf m  pastoris ,   sob  quo  transire  dicuBtar 

'  pecudes  quas  pascit.  Hinc  reddere  Hieronymum :  9u6  paetorit 
virga,  Hoc  constat,  praeter  primogcnitas  pecudes,  decimam  quam- 
que  ei  ils  quae  quotannis  nascebantur,  JoTae  consecrandam  ^isie^ 
—  33.  Sensus :  in  decimatioue  nec  esse  quaerendum ,  an  pecadei 
hoc  modo  sejunotae  bonae  aut  malae  sint ;  nec  eas  esse  perautan- 
das ;  quodsi  tamen  aliqua  fuerit  permuteta,  utramque  JoTae-SAcraB 

•  este  debere,  nec  redemtioni  loeum  esse  futurum. 
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Helimi  ez  mcrri  noeptd  quartnm  Motisi  lihnui  .Toee  initirii  ap^ 
peHtm  r^an^l  et  lomttM»  e9i;  tiim  etiam  ^ia^t^  tn  deMertOy^qa^ 
T0€.  Vs.  1.  oocvrrit,  qnoniBm  in  hoc  liiiro  rei  gostae  htnrililiinii 
in  dowRto  deseribiintiir.  LXX.  yerlenmt  aft&fiohQ*^  (nanf:4iftno^ 
«ttinationem  Graeci  Patres  retiihienmt  et  Latiai  Numerorum  roe»- 
bvio  imita^  snnt.  Nominis  rafioiMilii  .Tariain  reddnnfciTaiiL  j  MML 
hunc  libmm  Nutfieroe  dietum  censent,  quod  exiiibeat  egcMl  e^ 
Aegjpto  populi  Israelitici  numenim;  alii,  quia  Israelitarum  tri* 
bus,  earumque  principee  in  ea  recensentur;  alii,  quod  hie  liber 
totius  populi  numerum  complectitur.  -^ 

Quod  attinet  ad  libri  argumentumj  maniftitum  est,  prlma 
ejus  Capita  fUisse  sin^la  scripta  TairO  argumeiiti,' jam  in  castris 
ad  Sinaim.montem  cdnsig^ata^  qui^  autem,  quumis^  qui  ea  epl- 
legit/  ndv  potuerit  eommode  inserere  librd  eeeiindo  et  tertio,  pra^ 
ponebantur  huic  quarto  libro.     ConHnent  nutem  haec  Capita  pr^ 
ter  jrecensionem  census  populi  Isr^liti^jLetiam  addit^e^ta,  ad  iBges 
in  Libro  secundo  et  tertlo  datas,  el  nonnulUrum^ex  iis  aceuratiQ^ 
rem  descriptionein.     Reliqua  libri  pars  Tersatur  in  enarkmnda  hi- 
•toria  prdEectionis  (ioea  19,  3-  0*  U.  21,  17., IS,  ilUus  temporis^. 
qu6  tsrac^itae  in  desertis  degebant,  notas  prae  se  lerunt)  Israeli- 
taruni  a  ijaLansione  Horeb ,  ad  iilam  usque ,  quae  in  campestfibus 
Moahitids  e  regione  Hieri^rantis  poiiebatur.    EsdiilMt  igitwr  kU 
nber  res  hraelijtaruln  memoratu  dignas  a  primo  die  seeundi  dl^idiie 
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nolUe$i  qttt  vo^Hrl  MeHti  «uiai  agitwr  dflt  relbtts^MttfB.  ^  Bictl^X. 
hrbArjto&t  «t  Syrttft:  oaMM*  cmHm.  Vnriia.  !?M^.  ^b»  "nefln 
ptinriqiie  vertunt  eapiim  ohiUadim^  sequuti  LXX.  i  qal  p#naiit  ^ 
X/op/o».  Sed  Ca^^Dby  hic.  Tidentar  «sse  eogHOtiomeB^  famUao^ 
qaa  9igttiikatioiie  InMo  tox  ettam  oceunril  Jiidy  6,  15*  -  Midt.  5,  1., 
tfM.knii.v(^i!ieoi^unotuo^fan^auurhfmt.  — ♦  IS.  ni^n*!  Ei 
nataHeo  tua^profeMi  ountj  i.  e.  quibira  paveiitflNis  nati.eaeeQ^  ^* 
pmmerant.  LXX.  in  Cod.  Alex.  inenuinfffaitt  repenouerunt^  im 
Cod.  \ot.  htfiJiovtHioav j  i.  e.  reftrelHmt  in  a^fog^  fo&iM,  sciL 
pabUcas.  oniafit  n^^hi  nonnulli  inteiitgunt  de  familHs  aritis  slto 
paternis;  sej  retineada  yidetar  signifieatio  ad  Y-^  jL  indieata. 
Cai?)^lbA!^^n9Cm)&  QiM^tquot  f^erant  uqnihati  a  Tigtnti  aiiaia.«a 
sikpW/lbomputando'siBgala  capita. 

1^0  —  24.  Antc  bn^nlj^in  liic  ct  Vs.  26.  2B.  Jccst  ^,  quod 
tamen  duabus  ^ctionibus,  quae  sequuntur,  praeponitur.  A  generc 
ad  speciem  hic  prbgreditur  Moses.  —  21.  fi^fi**^  «^^^^  ^•^^<5 
Cenai  eorum  quoad  (nam  hoc  significat  ^  hoc  et  Vss.  sqq.)  tri^ 
hum  RubeniSy  i.  e.  numerus  Censitorum  ex  tribu  Ruben.  —  22. 
•j^^Tpjp  Numeratij  recensiti  ejue^  sc  tribus.  —  24.  Gad  statim 
suQungitur  Rubeni  et  Simeoni ,  quia  ilia  tribus  una  cum  his  dua* 
bus  ad  australem  plagam  castra  metabatur;  Tid.  %  10.  LXX.  au- 
tem  pro  Gado  ponunt  Judam^  et  illum  transferunt  post  Benjami* 
nem,  Vs.  37. 

21 — 43.   In  omn8»at,  qnos  singulae  tribos  dederant  nnmo» 

rls ,  pullae  plane  comparent  anitates  sapra  denarios  adjectae.   Casm 

et  fortaito  ita  fsetam  esse ,  nt  ex  omnibus  ac  singuiis  tribabaa  no- 

meratis,  ne  ana  quidem  excepta,  hominum  numerus  prodiret,  qacm 

Tocare  solemus  rotondum,  nemo  fiiciie  crediderit.    Clericas  qui- 

dem,  qui  primus  hoc  Tidit,  hujus  rei  hanc  adfiert  caassam,  mona- 

des  quae  supra  dccadas  fnissent,  neglectas  esse  ita,  at  semper  no» 

merus  rotundus  efiioeretar.    Sed  lioc  non  satiafiidt.    Nam  qiHtfs 

oensus  iste  esset,  in  qao  singaii  sappressi  e  numero  omitt«reBtarf 

qoum  nemo  nesciat ,  omnem  oensum  h<^  qaasi  propriam  hahare^ 

ut  ex  eo  numqaam  singuli  redundantes  on^ttiintar.    Melina  lortaM 

difiicultas  ista  toUitur,  si  rem  nobis  itBi  cogitemus:    Cenaas,  qtf 

hic  des<^ibitar,    ideo  erat  institutus,   at  ii  ex  Israelitis,  qni  ad 

inilitiam  apti  essent  (M^!£  M^*^^  Vs.  3.  20.)  eligerentar,  et  soo 

quisque  loco  in  ezffircito  coUocaretur*   Hos  igitar  electos  dispoeail 

Hoses,  plahe  ut  ctiamnum  in  nostrui  exercitibus  fi«^i  solat,  in  cen* 

turias  et  decurias,  relictis  singulis ,   qui  redundaren^,  qaamqoam 

Tigcsimum  annum  jam  attigissent.    £x  his  reUctis  samdliaiitar  pro- 

coi  dabio,  si  in  centariis  et  decarlis  in,  loca  eoram,   qai  mortdi 

aut  alia  ex  caussa  ad  mllitiam  inepti  faoti  essent,  aUt  i^estitmiitf 

essent.     In  hoo  autem  Capite  ii  tantom  numerantur,  qui  eencari« 

et  decurias  explebant;  hine  &otum  est^  ut  nuUae  unitatea  sapia 

decadas  oecurrant. 
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1     47— *53^    Tftl  ^^?^?   £erf/a0  oif/em  t^mMiiiKM  ttUum  pu^ 
ti-ufn  auorum  inier  ko»  nbn  auni  num&raii,  rec^Diiti,  qQoniam 
miiltioe.  iwMnim '  immunes  «rant.    Igitur  quando  cemeotur  Leyi- 
iffB^  nttmeraiitur  omnes  a  puerui  menaem  unum  natia,  3,  15.  26, 
02.  «^  50.  'i:)>:i|;&rr  nn^e   Constitue  Levitaa  9upor  etc  ut  bene 
Vulgatus.     Qulbus  kutem  rebus  singulae  Leyitarumfamiliae  prae- 
fectac  esscDt,  ,docctur  c.  3.     li^^^^V^i^S  b?!  Vulgat.  ei  quidquid 
ad  caerimonias  pertinet ,  nempe  ut  ca  portent  et  custodiant ,  non 
,utiis  ad  sacrum  aliquod  niinisterium  utantur.  —  51.  ^*!^'^'!''  ^fe^^'! 
C3*^i:J7  'inS^   Inter  proficiscendum  Levitae  iUud  ( tabernaculum  ) 
demiitant^  sc.  aulaea  superimposita  erectasque  tabulas  ita  compo- 
nant,  ut  fcrrc  illud  facilius  possint.     ^^ti  Peregrinusy   i.  e.  qui 
non  est  cx  tribu  Levitica.     r\72V   Occidttor^  a  magistratu  morte 
plectcndus  erit.  —    52.  JJJljriTi-^^  ttj^ij   Quisque  in  castris  suigj 
quisque  in  eo  exercitus  loco,   quo  cdnstitutus  est.     Bene  LXX* 
ii^  ty  lavTOv  tu^u.    Pro  ^h:^'i  vexillum  suum  in  Cod.  SAmar.  le- 
gitur  IT'  latus  s.  iocus  ejus^  ut  2,  17.   De  ^i-^j  rid.  ad  2,  12.  — 
53.  V^pizr  —  ^b*»    Ne  fiat  excandescentia^  sc.  Dci ,  L  e.  ne  Dens 
irascatur  om;ii /)o/;t//b  Israelitico  y    si  homines  profani  res  sacras 
attinffant.     Verba  nwn  73^^  n"nX3^*^~niV  ^n7:*»lJl    Vuliratus  slc 
Tcrtit:    excuoauunt  tn  custoatts  iaoernacuh  conventusj  non  male. 
Fossis  tanien  etiam  ita  vertere :   omnia ,  quae  iis  circa  tahernacu^ 
lum  ohservanda  sunt^recte  agant,     ^iy^  enim  saepe  in  genere 
notat  aRcujus  rei  curam  gerere ,  ut  3,  7.  ' 

Cap.  2. 

In   stalionibut  figendis  j    qvem   guaeque  tribut  loeum   oecupare^    gttam 

mundi  piagam  speciare  debeat^    Tabernaculo  cattrorum  medium 

tenente, 

2  —  4.  tanhwj  n-^^b  nhto  'li?^*^?  tt?"»^  Quisque  advexiU 
lum  Muum  juxia\igna  domus pairum  auorftm.  bx^^  LXX.  yertunC 
xifiusf  agm0Hy  ordinem  ^  cohoriem ;  Vulgatus  iurmas;  Onkalos: 
0rdo;  Sjrus  agmen^  turma;  Saadias  irihus.  De  origine  Tocis 
Uebr.  noB  consentiunt  Interpp.  Alii  eam  derivant  ab  Arab.  b^^ 
Boie^d^r^ ,  micare ,  ita  ut  bw[7  proprie  si^  signum  splendens ,  mi- 
tottM.  Aiiiper  commutationeiii  litterarum  illam  positam  putant  pro 
^"14  magnum ,  sc.  signum.  Alii  existimant ,  ^l  proprie  t»Me  ie- 
gumeniumf  velum  (notio  eni|n  tegendi  radicis  ^xy  C^ldaeis  et 
Syris.  usttata  est),  deihde  'aulaeum^  hinc  aulaettm  pannus  vexiUi 
(das  Fahneniuchjf  et  vexiUum  ipsum.  Flane  ut  apud  Romanos 
vexiUum  nomen  habebat  a  veU  diminutione  quasi  veUUum,  Nobis 
suflieiat  hio  observamie,  CS'^!:^*!  fuisse  stgita  miliiaria  mnfora, 
vexiUa.  Totus  Israeiitarum  exercitus  ^n  quatuor  agmina  erat  di- 
visus  (vid,  Vbs.  3.  10.  18.  25.),  quorum  quodque  ^isigno  h»- 
liuit.  8ingularum  tribuum  et  familiarom  signa  vocantur  nhit. 
Uacg  igitur  erant  «igiti»  minoraj  ut  in  exerdtibus  Rom.  aigna  sin- 
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gitlsrtii  ooliarhiBi.  —  S.  ranjpr  Adpartm  aM^rior^m  «Ci,  taber- 
iMM^  —  4.  C3?rn|Pj»^  ^^'9"  A  &xereiiU9  ^fms  0$  emtmH  ejtmj 
L  e.  nmttema  eoram,''qiil  iii*aOToitii  <i|ttt  eenski  er«Bt,  mUitai 
«fns  reoBBfiti  {die  Sakider  gmmteriem  iSriegeleute^  dU  umier 
eeiuer  AnfiUtrimg  wmreu). 

9.  14.  17.  rr^^n-j  njmab  d^npsn-ijS  Omnee  receneiti  ad 
ca$tra  Jttdae,  trium  scil.  triUuum,  qiiibus  Juda  praeerat.  hstzxn 
^:^t^"l  Primo  eveUantj  sc.  paxiUos  tentoriorum,  i.  e.  cum  castra 
moveantur,  tribnsJuda  primo  procedere  debet.  —  14.  Pro  b^T^ 
legunt  bs^^^l  codd*  78  Kennicotti,  ,40  Rossii,  et  inter  libros  edi- 
toa  Biblia  Soncinensia  apni  1488.,  Pentateuch.  antiq.  in  4  See. 
XV. ,  Pentateueh.  antiq.  Germanic.  in  Folio ,  Textus  Samaritanua, 
Vul^us,  Onkelos,  lonathan,  Saadias.  S^upra  1,  14.  Eliasaph 
dicitur  fiiius  Deuel,  idemque  repetitur  10,  20.  LXX.  constantcr 
habent  'FayQVfii.  —  17.  tanijrr  nzrvs  njpia-brtj^  ^03]  Oeiade 
proficiecatur  tahernaculum  conventue  et  Levitarum  eaatra.  1  ante 
'  t^yV2  hie  omissom  est,  ut  saepe  alias.  ^yrsi  ]d  ?3n^  nu:fit3  Quetm- 
admodum  oastra  metantur ,  ita  proficisoentur ;  ^uem  locum  et  si- 
tum  tabernaculum  conventus  in  castrorum  statione  habet,  eundcfli 
habeat  proficiseendo.  Vulgaiue  autem :  guomodo  erigetur ,  ita  ei 
deponetur^  h.  e.  quiofhcium  erigeudi  habenr,  iideni  habeant  etdt- 
ppnendi.  Qui  sensus  ob  ea,  quae  scquuntur,  DJT^banb  *lT*-b:j  tb^, 
non  ineptus  yidetur.  Tum  rrjlj  hic  esset  tentoria^figere^  yo^  ea 
revellerej  amovere,  'n'y^'by  iv^^HQuifqde  loco  suo,  Sjrus:"oi«i 
turma  sua. 

c 

Cap.  3. 

Lsttterum  eenttig  ^  uumeretio  y   et  in^primogenitorum  locnm  iubetitmiio, 

primogemitit  ceierigy  ^i  tupra  Levitarum  numerum  ejrereverant  ^  pretm 

iege  conttitu$o  te  redimentibut, 

1—4.  fv^n^  l^^^rttt  V)*Tjj"in  nVeii  Hae  erant  generaiietsee 
Aarenie  et  Mhsis.  Sed^^n^^^n  hie  commede  rerti  p#teat,  qmme  in 
fmmtilim  Aaronis  et  Mosis  eoniigerunt ;  de  iis  enim  agit  totum  bec 
"Caput.  Vooem  Hebr.non  solum  g«nerii/»oites  sigpnifieare,  sedetiftm 
ea,  quae  infamilia  aui  cognatione  aliqua  contigeruniy  a^partt 
ex  Gen.  25,  10.  37,  2.  Quamquam  hic  etiam  fiuaiHa  Mosis  oomi- 
Tiatur,  tamen  in  Capite  ipso  Aaronis  tantummodo  famiiia  deacrihi- 
tur.  Cognatio  igitur  Mosis  et  Aaronis  tanquam  una  considentiir; 
et  quidquid  de  Aarone  seribitur,  de  Mose  etiam  narratur.  „Vide- 
tur  auteiQ  praeponi  Aaron  Mosi ,  ejusque  posterr  nominiboi  appel- 
lari,  quum  posterorum  Mosis  hie  siieantur  nomina;  qnod  Aaroais 
soboles  sacerdotio  sit  ornata ,  quum  Mosis  proles  inter  ceteros  Le- 
Titaa,  sine  dignitate  pecuKari ,  fuerit,  ut  liquet  ex  lChr.  23,  14. 
■qq.  8i  ratio  cjus  rei  quaeratar ,  nihil  certi  responderi  poteat»  aed 
amplissima  conjecturis  patet  area.  Forsan  sacerdotium  filils  Moms 
Begatnm  est,'  quod  essettt  ex  peregrina  muUere  susoepti,  nimirttm. 
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Madiaiiidde^  Ex.  %  %l.**  Ci.EBtc.  —  3.  ^trsk  tn;  Mto-*^ 
Qmorum  mamm  impkvermi^  «s.  Motes^,  »/  •iem-dotU  fwmgorim 
Uu\  Cf.UEx.38v  41.  -^  '4.  Parlioula  1  anta  rfTa^  hic  habet  Tim 
advenatiTaiii,  Mutmn.  Qowi  ad  reai,  Tid.  Ley.  /6,  1.  t^q.  -^ 
E}ma{«  prrfif  ^;a  AmefadB^  Aaronia  pairU  eotmmy  L  •.  «otani 
eo,  mna  cum  eo.^ 

6 — 9.  '^)ht^XDXl''ti»2'^T;Accederefactri6umLevt.  Tri. 
biui  Leri ,  quum  esset  ad  ministerium  Tentorii  sacri  destir\ata,  con- 
sfderdtur  taaquam  res  Deo  consecrata  et  offerenda,  hinc  de  ea 
nsurpantur  taies  locutiones ,  quae  proprie  tantum  de  sacris  oblatio- 
nibus  6.  sacrificiis  adhiberi  soient,  veluti  h.  I.  S^nprt,  infra  8,  11.: 
Agitabttqu»  Aaron  Levitai  quasi  oblationem  agitatam  m  Jgraeli^ 
tie;  8,  14.:  &aentes  L&vitas  ex  hraslitie.  Ct  et  16,  9.  18,  2. 
—  T.  n^T^  et  n^^TSU;^  nonnalli  de  9tatiombu9  peragemdig  a  Le- 
vltis  intefligunt  (vom  Waehe  halien).  8ed  qnam  in  sequentibns 
Mcplfcetur,  quid  fucrit  iliud  nn^U^Xa,  atque  Tocabulom  late  dioa« 
tur  de  omnibus  officiis  (Ler.  22, '9);  roces  iHae  commode  h\» 
reddi  posBunt  per  curare^  et  ea  quae  ouranda  sunt»  tnty^io  ntn 
mjjn-bs  Ea  quae  (aUoqui)  curanda  essent  a  toto  populol  Quum 
totus  populus  res  sacras  curare  non  potuerit,  hnic  muneri  delegati 
erant  Levitae,  qtii  in  primogenitomm  lodhn4kiDt  substituti.  —  9. 
tD3?n3^  &3^n3  Dono  dati  auntj  se.  Aardni,  ut  adjarent  eum  et  n* 
liquos  'sacerdfotes.  Michaeus  :  Du  soiUfdie  Leviten  Aaron  und 
soinen  Nachkommen  aU  geachenkte  Bediente  geben.  Pro  ib  Sama- 
ritani  legunt  !^!>  mtAt,  neo  nou  LXX.  (lol.  —  Sio  Josna  dlcabat 
Gibeonrtas,  ut  aquam  liattrirent  et  ligna  caederent,  Jos.  9,  27. 
David  etiam  Levitas  doaavit  aliis ,  ijlique  Toeantur  Q^^^f n3  1  Ciir. 
9,  2.  •     ' 

10  —  17.  "TpD^n-  Conetiiueuy  praelicies'iiiis  Aaronem  et  lilios. 
fiwno-nfie  ^"l»^]  (J^  (id  cnim  notat  i)  curent  sacerdotium  9uum^ 
L  e.  quae  ab  ipsis  sacerdotibus  curandasunt.  '^m  flxternuSf  aUenus 
1,  51.  dicebatur,  qui  nec  sacerdps  eratnecLevita;  hic  etiam  Levita 
extei^ua  est ,  uqu  quidem  a  tabemacuio,  sed  a  sacerdotio.  £rgo 
ntn  ^tit  non  est  sftcerdos.  Habebant  enim^  Levitae  distincta  mu- 
nera  a  sacerdotibus ,  quae  ne  sacerdotes  quidem  obire  poterant. 
itaque  Usa  sacerdos  punitus  fuit,  quod  tetigisset  arcam,  quae  a 
Levitis  portabatur,  2Sam.  6,  3  —  7.  a^jpn  Qui  aeoesserit^  ut 
offerat  in  altari,.sanguinem  eifundat,  tbymiama  adoleat  ctc.  nan-^ 
Morte  afficiatur  judicum  sententia.  —  12.  "'nnjjb'  nsM  ^3iil  '^Et 
ego  ecce!  sumsi^  selegi.  Quum  Deo  dcbereniur  omnes  prMaoge- 
niti  omnium  tribuum,  quod  eos  cum  Acgjptiorum  primogenitis 
non  ^ccidisset,  maluit  unam  tribum  totam  sibi  consecrari;  eaque 
fiiit  Levitica  tribus,  quae  siqgulari  fervore  Deum' offensom  ulta 
cst,  Ex.  32,  29.  Addunt  Samaritae  hutc  Versui:.  tti^^  Dn^^ns» 
ct  iiXX.  HtQa  cdndtv  iaowxiu*  drtl  *«3!|  Quod  aperit  uteruwy 
(fsa4  prnniam  nasaitw.     Cf-  ad  Ex^  'l3,  2.    Exponit,   quid  vocct 
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ptdmogBnitum.  -«-  18.  ^b  ^viWph  Sanctifitavi  mihi,  nepmtmn 
»pro&iio  U8U  j  et  Tindieavi  miUi  tanquaoi  xem  sacram.  "n»  b^wa 
rnatp  Tam  tx  hominibuf  qUam  ex  ammalibus.  •—  13.  tX^hi  fmb 
Pn  ^orno  patrum  suarum^  L  e.  tribu  Leyitica,  quae  (^id!  ad  I^' 
47;)  seonim  oemieri  debui^.  tti^jh^iaza  ^^  eo  qui  natu»  estpmm* 
sem^  Leritae  ab  hac  aetate  censebantur ,  quoniam  Deo  eqfoi^inex^ 
era^t  loco  primogenitorum ,  qui  illa  aetate  erant  redimeniii,  18, 
16.  —  16.  nirry^s-rJP  Ad  os  Jovae.  Se  ipsum  statim^exminit, 
cum  addit,  #in^'  "l^^t!^  quemadmodum  in  mandatis  acceperat  a 
Deo.  —  17.  tiribuSa*  NominiSua  suisj  ut  nominibus  appellentur; 
d  Gcn.  46,  II.  Exl  6,  16. 


24  ^  32.  ^ej^n^n  Domus  patris^  quum  antea  semper  1 
tur  t3n-^^(  domus  patrum  suorum,  quaphrasi  integra  tribns,  hie 
vero /amt£'0  significatur.  Cf.  ad  1,  2.  —  25.  liTonA-^33  rnT^M^ 
Observatio  fiUorum  Gerson^  i.  e.  Gersonitarum  corae'coinmista 
erant  etc.  ^du:^  yocantur  decem  aulaea  intima  atque  elegantiora, 
asseribus  imposita ;  ^rrb^  autem  undecim  alia  aulaea  ex  pilis  capra- 
rum  contexta,  quae  his  imponebantur ;  yid.  Ex.  26,  1.  7.  (ini«b 
^ittJJan-b?)  14.  36,  8.  14.  19.  ^Ti^^ipl^^  proprie  operimentmi 
ejui ,  hic  autem  ita  vocautur  duo  illa  tabemaculi  tegumenta  e  pel- 
libus  arietum  rubricattlB  dt  janthinis  confecta ,  dc  quibus  Exod.  26, 
14.  36,  19.  n^i»  hrik<  nne  jyD»  Siparium  ad  introitwm  taker^^ 
nacuU^  Ex.  26,  36.  —  20.  nshrr  *»Jfbp  Autaea  atrii  ad  crHri 
formam  perforata,  Ex.  27,  9.  2i,\  "  Hisnn  nns  siDlQ-nitl  &- 
parium  ad  introitum  atrii^  vid.  Ex.  27,18.  'Sbb^PTX^^a  '^  ' 
^nYn^  Funes  ejus  ad  omne  ministerium\  L  e.  usum  ejm»  "Hoc 
non  est  referendum  adatrium,  de  qub  proxime  antea  dicitur,  sed 
ad  ipsum  tabernaculdm.  Funes  enim  auiaeorum  atrii  conunissi 
erant  curae  Meraritarum ,  vid.  Vs.  37.  Saepe  apud  Hebraeot  pro- 
nomen  relativum  affixum  non  rcferendum  est  ad  id  nomen ,  quod 
proxime  praecedit,  sed  ad  remotius.  —  27.  ^33*^»W  nnB^a  Fa* 
miUa  Amramitica ,  hoc  est ,  Mosis  posteri ,  nam  ceteri  Amramitae 
fuerunt  sacerdotcs,  Aaronis,  nimirum,  filii.  Vid.  1  Chr.  23,  13sqq. 
—  28.  ■c.njpn  n^^TJUJTD  '^ydi^  Sanctuarii  cUram  gesturi.  Caathl- 
tis  tanquam  dignitate' inter  iLevitas  primis  commissa  fuerunt,  quae 
erant  maxime  divina  et  sucra.  Cujus  rci  ratio  proeul  dubio  haec 
fuit,  quodMoses  et  A&ron  ex  Caathitarum  familia  cssent.  —  31. 
n^^^^  re/wffi,  sc.  adyti,  vid.  Ex.  26,  31.  In  textu  Samar.  post 
iilam  voccm  Icgitur  liai  'nT^Dm  lahrum  et  basin  ej'us.  'imhy  >bl 
Quidquid  in  eo  curandum  erat.  —  32.  iD^ptl  n^n^HJTD  "^"l^O^d  nTOS 
Praefectura  servantium  servationem  sanctuartil  'pVaefectus  eo^ 
rum,  qui  sanctuarii  curam  halTercnt.  Abstractum,  uti  loqui  so- 
lent,  positum  pro  concreto,  ut2Chr.  24,  11,  Jes.  60,  17.  nbi 
conf.  not. 

39.  Vox  prrfijT  punctts  jsupcr  litteris  singulis  e«t  iosigmu; 
nuUa,  uti  credibiie  eat,  alia  ex  causa,  quAfitiit  hoc  modo  Q9l«re- 
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tur,  V06CBI  iUam  in  aliis^  C«d<);  iib«6Se f  vid.  Eicuuorn  JBiid.iH  i, 
A.  T.  P.I.  §.  .118.  Deeac  etiam  in  8  Codd«  KeDiiiooCt. .  e(  in  4j 
RoMian.  Nec  kabet  id  nomen  Textus  Sami^r.,  Sjrus  et  Coptns^ 
qnod  cum  bmittitur  ^  oonsentit  hic  Versus  cum  Vs.  5.^  quoiubetui) 
Moset,  non  Aaron^  oensuijd.  habere  Levitarum,  item  cum  Vss.  il^ 
40.  eC  44.  in  quibus  Mpsm^Peus  aUoquitur  solumi  c£  etiam  Vs.' 
57.  Hnbigantius  existjjBsaC ,  Tocem  p«?^^  ex  superiore  Vs.  perpe- 
.ramhatesse  adiat^vn^  „  Praestat  vero  9^V  inquit  Clericus,  ,,eam 
legere,  qnod  videatur  Aaron,  ^ibus  sni  j^iqccps ,  adfuisse  Mosi, 
uf  in  ceteris  tribubus  censendis  singularum  prlncipes.  Nec  qui»-, 
quam  obstat,  quod  antea  non  additur  nomen  Aaronis  Vss.  14.  et 
16.  Nam  non  est  tanta  in  Mosaico  stjlo  ax^ifieluj  ut  omnia  suo 
loco  dicantur;  quum  laep^  es;  sequentibus  coUigantur  circumstan« 
tiae  in  antecedentibus  omissae.^*  f\\»  ti^^WI  &';:ip  Viginti  duo 
miUia.  Ac  numeros  supra  notatos  (Ys.  22.'  7^00^  Vs.  28.  8G00, 
Vs.  34.  6200.)  cum  subduc^  reperies 'summam  22^00.  Sed  l^ 
ses  ne  sibi  ipse  repugnare  videatur ,  vide ,  quid  afferant  Uebra^ 
interpreCes.  Primogenitorum,  inquiunt,  Israelitarum  numcrus 
(122273) /jam  minor  erat  Levitarum  numero  (22300),  et  tamen 
Vs.  46.  iiii  273  primogeniti  numcrum  Levitarum  omnium  excedere 
dicuntnr;  ergo  numerus  22000  in  hoc  commate  recte  se  babct,  si 
primogeniti  Levitae,  quorum  300  esse  poterant,  numero  isto 
(22000)  non  contineri  existimentur,  et  Moses  ab  universa  Len« 
t#rum  (umma  (22300) ,  quae  e  Vss.  22.  28.  et  34.  prodit,  h.  L 
primogenitos  300  Levitas  subduxisse  dicatur.  Primogeniti  enim, 
ex  Levitia,  singuiari  jure  Deo  jam  consecrati  erant,  ac  proinde 
aiiorum  Xiirpa  esse  non  poterant.  Israeiitae  primogeniti  quum  ge^ 
neraCim  essenC^  22273 ;  in  horum  locum  substitui  debebant  Levi- 
tae  22000;  tot  enimmanebant  ex  eorum  numero  universo  (22300), 
«it>ductis  trecentis  primogenitis  eorum.  Quia  vero  tum  adhuc  su- 
pererant  273  primogeniti  is|>aelitae ,  in  quorum  iocum  Levitae  ^i^b- 
aCitui  non  poterant,  hi  273  i;edimi  debebant,  Vs.  46.  Uisce  aiv 
c^t  Ciericus ,  qui ,  qnum  hoic  explicationi  nemo  non  obstare  vi- 
deaC,  ne  mediocrem  quidem  scriptorem  e  numeris  coliigendis  exi« 
snere  solere  eos,  quos  subducere  velit,  nisi  iectorem  ea  de  re  ad* 
moneret ,  observat ,  soiere  Mosen,  ut  alias  V.  T.  scriptores,  ea 
tnterdum  rcticere ,  quae  attentus  iector  £a^ile  supplere  possit.  Scd 
quantumvis  licet  attendat  lector,  quis  potcrit,  non  docente  Mose, 
Tcscire,  Levitarum  primogenitos  esse  e  censu  eximendos?  Fate- 
tur  ipse  Clericus,  non  a  quovis  id  potuisse  intelligi.  Nusquam 
enim  doeet  Moses,  Levitarum  primogenitos  Deo  t^skt-^  prae  ceteris 
Levitis,  Deo  diea^dos.  £t  tale  commentum,  uti  vere  monet  Uu- 
'bigantus,  nihili  esse,  yincit  ipse  Moses.  „Nimirum,  postquam 
dixisset,  primogenitos  Israeiitarum  ,  xensu  habitq,  repertos  fuisse 
22273,  addit  Vs.  46,  eos  primogenitospiures.csse  Levitis  numero 
273.  £x  quo  planum  lit,  id  Ca^7^n*b;;  iupra  Levilas^  quod 
exstaC  ¥iu  46,    numerum  Levitaviui^' i^diicare    Vs.  39.   notatum. 
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neni^  22000.  Nam  Mni  dieeret  Moies  Vi.  46.,  iiMiem  ki^ae. 
litamin  22273  superare  nttmeruin  Leyftartim,  at  Leritiie  esaeat 
uumero  22300»  rei  li  Lerttae  trecenti  essent,  qvomm  non  met 
habitus  census.  Qui|»pe  Q^^&lbrr,  qui  »up0r$uni ,  non  al^  nu- 
iberum,  qui  superetur,  potestindicare,  qnam  eum,  qui  aupra  ■•- 
tatus  esty  nempe  numerum  22000.  Nou  potuitMoses  doeere  sper- 
tius,  scribas  errasse  !n  pumeris  ponendfts.  Qualre  nos  iis  rifis 
doctis  accedimus ,  qui  errorem  notamiit  Vs.  28. ,  ubl  ira  iegitiir^ 
quuni  sit  legendum  (rrifitti)  ^i^  fres,  ttt  snmma  Levitanim,  qaas 
singuiis  ex  nnmeris  coniiciatur*,  non  Jam  sit  22300,  sed  2200i. 
Nam  tali  emendatione  facta,  solitam  suam  diligentiam  Moses  ad* 
liibet  in  nnmeris  notandis,  cum  docet,  primogemtos  Israelitaa 
fiiisse  22273,  Levitas  22000,  atque  adeo  primogenitos  Israclitat 
fuisse  plures  LeTitis  numero  273.^^  Quae  quidem  Hubigantii  coq- 
lectura,  et  J.  D.  Michaeli  magis  probata,  quam  quod  Kenmcot- 
tW  conjecit  in  Diss,  /.  super  ratione  textus  Hebr,  V,T,  p.  80. 
Vi/rs.  lat.,  mendum  esse  in  numero  Crersonitarom  Vs.  22.,  nbinou 
tmmeri  200,  ^  (literas  enim  pro  rocibus  ad  numeros  exprime&dsi 
oAim  ab  Hebraeis  adhibitas  statuit),  fscile  eommutata  fuerit  eom 
*J,  nota  numeri  500.  Cui  conjecturae  hoc  potissimum  obstat^ 
qnod  parnm  rerisimiie  sit ,  in  antiquissimift  codd.  Caph  final^  ex- 
stitisse,  quale  neo-Samaritae  habent,  quorum  soripturat  antaqiui* 
atma  Hebraica  simiHima  fuerit. 

43.  49.  51.  Sai  b^  Duo  et  mginti  millia  duemiii  Bepiuth 
ginta  tres,  incredibilis  primogenitorum  paucitas  in  popnlo,  qai 
habebat  003,550  aetatis  militaris ,  quibus  adhuo  addeadi  sunt,  qai 
Qon  censebantur ,  niasculi ,  inter  primum  expletum  mensem  et  tf> 
.  oesimum  annum,  i^  vero  est,  paene  omnes,  Tigiuti  annoa  noada« 
nati.  Hi  ex  rationibus  tiallejanis,  pari  merientium  et  BasoaiitiHi 
numero,  ad  eos  relati,  qui  Ticesimum  annum^superarimt,  snat  ut 
12  ad  20.  Verum  si  etiam  de  hoc  numero  remittamus,  et  pro  hi* 
nis  addtis  in  censum  relatis  sumamus  singulps  modo  fiiisso  nata 
minores ,  quam  ut  numerari  deberent ;  tamen  emnt  ex  42  israeli- 
tis  singnli  tantum  primogeniti,  quod  vix  eredibile.  Quem  nodiHB 
Int^prctes  fere  ita  expedire  ^tudent,  ut  obserTeut,  l)  noii  eaae 
oomputandos  eos,  qui  lieet  ipsi  essent  primogoniti,  tamen  jam 
erant  conjugati  et  familiae  alicujus  caput;  2)  in  omnibus  iis  &ml» 
liis,  in  quibus  prima  proles  feminea  fberit ,  nuliuin  fuisse  primA- 
genitum;  3)  apud  Israelitas  in  usu  feisse  poljgamiam^  in  name- 
rosissimis  aiitem  familiis  polygamis  tum  tantum  fuisse  primogeni- 
tum,  si  prima  ex  parte  soboles  ^mascula  esset,  si  fomina,  nuilw 
in  tali  &milia  potuit  esse  primogenitus ,  licet  quamplurimi  m  m 
nati  essent  iilii.  Vel  hodie  apnd  nos  e  septem,  oeto  aut  decem 
conjugiis,  etsi  omnibus  illis  mascula  prole  Dumerosisaimia ,  vix 
unum  alterumTe  reperiemus,  quod  primam  prolem  iitipm  sasovptaa 
alat ;  reliqua  omnia ,  quia  kt  iis  puella  primi  partus  honoreaa  ] 
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o^pU^  omt^B^  prhnogeniU  ^Ujl^  umqiiaia  liab«iidi.  timt  ex- 
cloMu  Neque  Umen  haee  suffi^re  ad  ^iAicuIt^tem  iUani  prorsuf 
toil^ndam^  vcremonuitxVATER^  c^us  in  Kunc  locum  obserrata  m, 
Comvientar.  P.  iU.  p.  13.  sqq.  digna  iunt  quae  leganhir.  —  49. 
'lai  P^^^IS»!  ^^4  '^*^'*""»  redemtionis  ab  ei$  IsraeUtarum  primo*- 
geniti»^  qui  nuinerum  Levitarum  rtdemtorum  excedehant^  —  51. 
Aaronis  ^t  filtorum  ejua  erat  ista  pecutiia,  qua  primogeniti  redimef- 
ijantur,  coll.  W,  16.  ' 

Cap.  4; 

Levitarma  famHiis  $inguli9  $ua  officia  et   mMtterfa  in  TahemacHli  et 
.    $acrorum  deporfaiione  attignantur  ^   et  'eujUufjii'^  familiae  nuiHeru$  et* 
eufnma  colligitur  a  lrige$ima  dtt$to  'et  deincep»,    ' 

3  *-.  6.  tT5io  t^-nzJJQn  —  Jstj  ,  A  'trigegitno  aetatitt  qnno  usgm 
ad>  quinfuagegimum*  tioo  repugnare  videtnr  ei ,  ^uod  iegitur  8^ 
24. ,  Levitas  esse  ellgendos  inde  a  25.  aetatis  anno.  LX}(. ,  of 
Moses  a  se  dissentire  videretur,  posuerunt  et  h.  l.  uno  eixoffi^  xai 
nirxe  irarv.  Eundem  aetatis  numerum  Wbent  et  t^ss.  23.  30.  35. 
38.  43.  47.  pro  Cb^^tJifW^-iaZa.  Sed  quuin  Cod.  Samar.  et  inter- 
pretes  veteres  omnes  cum  CoiT.  Masorethico  consentianty  vix  dtt^ 
biumest,  Graecos  interpp.  pro  arbitrio  Qumerum  aunorum  tixL^ 
tasse.  Sunt,  qui  vetint,  post  Maimonidem  ,^  Levit^li  ft  25.  aetotift 
anno  edoctos  fuisse  per  qninquenniuni ,  quae  essent  Levitarum  ml- 
nisteria,.  at^u^  elapso  demum  quinquennio  ad  ipsa  ministciia  fuiss^ 
admissos.  Probabilius  est  quod  conjecit  Chaskuni,  Levitns  anno 
25.  ad  leviora  quidem  admissos  ministeria,  quale  erat  'obr.crvar^ 
ne  quia  alienus  manum  rebus  sacris  admoveret;  sed  non  ante  3(K 
ad  bajutandum  adhibitorfaisse,  quod  sarcinarum  bajulatio  actatem 
firmam  ac  robustam  posceret.  Obverti  quidm  possit,  si  ita  se 
res  habuisset,  legem  diserte  haec  distingbere  oportulsse.  Sed 
qnum  h.  1.^  de  munere  portandi  tabernacuti  ejusque  partitim  agatui^ 
haiid'  adeo  necesse  videbatur  ea  de  re  diserte  monere.  Quartfe  nolt 
est  9  Gur  quam  Cap.  8.  legimus  pericopen  ab  alio  auctoFe  coUslgna-^ 
lim  italuMniisV  qiiae  Va^eri  ^t  tenteitti^^,  .19  Comvutttar^  P.  iU. 
p4 184  £1^^  Kaf*p^  Oiii«M  fit  bg$nsn  veniaty  i.  e.  in  HHiacraiA 
^Tifontm.  eorum,  qui  in  tabemacuH  ^eportatiene  oooapaii  eran^ 
C£  Vfl.  47.  *-^  -4.  .mhfl^  hiq  denotat  officium^  ministerium^  opus 
ab  aUqii0>^pfrae4tBnd«^i.  Gspujn^n.  ui^ij?  Jle$  eanotiueinmM^- sdL 
illi  ciMrabui\t*  InteUi^tur  Saiictuafiuip.cHA  vasis  ad  id  pettineptir. 
bwi..  -^  ^Mi  ^lari  tn^^T^  Vebm,  operimeHiif  t^riens,  quo  Sv^ 
•tnm  SaticAbriMi  dividehatar  «  Saacto.  —  6«  uint^  '^%y  Pellis 
b^^nm^  vid  Ex.25,  5.  tnhjM  b-^bfs "  na:j  Teguiintm  Mutn, 
kj/^ntkinmt$^jM]k,hfumni^vak*lan$i  contextum.  Hoa  tegmiMpi- 
tani  Tidetv  aigBifieari  £x.  31,  10.  V^im  V2^  Con^omnt  ai  a^ 
qmlibrium,  apCabiuat  veetes  nd  partami.uai;  Tedea  eatm  nuaiqoaiu 
esKtrdiebaBliir,  ri4.Ex.  25.  15.    ^ 
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'  t— 11.  erifen  ^nitf  Skniafacierum,  i  «.  riieiiiia  hi  ^ 
adpositi  feratit  j{Ai(ies"&cienim;  Ex.  25,  30.  •^nwh  r>Viwn''m 
ir>  niBSrt  De  hiK  vid.  Ex.  25,  29.  30.  ^  8.  n?|^n  naa  '5^ 
gu/um  cZccineumj  ef.  Ex.  25,  4.  —  0.  -i^^sn  n^S^^^n^  bc  coji- 
*/a^  cf.  Ex.  25, 31.  tana  STi-vi^tt^  nfcie  ^Mt^iMcvm  «t>jii- 
Btra^unt  €t,  candelabro,  qaibus  utentur  in  miitistetio  iHliis.  — 
lO.  blZ3  qiiod  pTo^rie  vectem,  aut  perticam  sigiufic4t  (LeV;  K^ 
13.),  hio  indicare  ▼idetuT/«roif/ii»t,  duobuff  vectibus  transvei^E^ 
que  baculis  oonstans ,  aut  simile ;  tale  enim  esse  debuit  instmmeii- 
.  tum,  cui  imponeb4ntur  ea,  qua  D^n*^:?  imposita  esse  dicantiir, 
et  quod  ferebatur  humeris  duorum  hominum.  Ferculum  erat  rox, 
ositata  in  sacris  apud  Romanos ,  ad  significandam  ligneam  nyidii^ 
nam  t;ni  imponebantur  signa  Deorum  aliaque.  LXX.  «yo^o^^ 
yerterunt,  Vulgatus  vecte^  Sed  quum  iii  Hebraeo  sit  nomen  sin- 
gulatisnumeri,  non  i.  q.  ^"72 ,  se^  ferculum  potiuiB  sonare  Tide- 
tur.  Graece  dixeris  afwpo^ov.  -^  Hj  i^nm  naw?  AiiareaU' 
reum^  seu  auffitm^   Ex.  30,  3.  »»--;. 

13.  14.  Wtt?'11  Purgabunt  a  cinere.  —  14.  nhnsn  Ignii 
receptacula^  cf.*  Ex.  27,  3.  ubi  ct  reliqna.  ^  Fini  hujua  Vs.  ad- 
-  nectunt  Samaritae  haecverba:  m^^n  m  lob")  )1^X^Vi  "^Xi  Inpbl 
pian  i:?  lan:*»  OTn^^i:?  noD73  bik  &mfii  lansi  iDD.ni*  hoc  cst, 
rerbis  %£v  LXX ,  qui  hoc  quoque  habent :  xai  Xf[\poyTai  luuxiov 
noQq^vgovVf  xal  (fvyxalvxpovGi  tqv  Xovr^Qa,  xcuTtiv  fida$v  aurovi 
nai  ifA^aXovaiv  avro  eig  xdXvpfAa  dsQfioiTivov  mxir&tiov^  uai  in$- 
S^aovai,  ini  dvaq^OQelg.  „  Qui  Versus,'*  inquit  Lud.  Capellus  in 
Crit,  S,  p.  489.  edit.  Hal. ,  „  omnino  male  omissus  yidetur  io 
Hebraeo.  Cur  enim  in  descriptione  conyasationis  TabernacDli, 
quum  movenda  erant  castra,  in  qua  docetur  ratio  convasandi  omnii 
Tabernaculi  vasa,  instrumcnta  et  partes  omnes,  omissi^m  fuisset 
labrum  cum  basi  ejus,  quae  non  minus  erant  conrasanda  gt  defe* 
renda,  quam  reliquae  Tabernaculi  partes?^'  Cum  Cappello  con- 
^entiunt  Grotius  et  Hubigantus.  .  E^  sane  vix  credibile  labri  ipieii;^ 
tionem  hic  omissam  fuisse. 

15-^20.  'i:ii  ^i^  n'^fif  Et  haec  9it  enue  fiUorum  Cakmihi 
in  tabernaoulo  conveniue^  i.  e.  haee  ex  rebut  tabernaeali  oodvbo- 
tus  ferent  Caathitae.  —  16.  *nr9bef  n^^p^D^  Et  prmtfeeiura  Bkm^ 
zariij  i.  e.  Eleazar  curam  ha6eiit\Ae\  iuiiiinari8*et  «tiilim^nti  ar»^ 
oiatici.  n^^dnTT  rtnsza  Mumuejugie ,  •  qoi^d  bene  VulgatiMi  Kddidit; 
eacrificium  quod  eemper  offertur;  intelligituf  siinila^  qiuie  ciu» 
sacriiicio  jugi  quotSdie  ofibrebatur,  vid.  28^  3.:sqq;;£|[.  2d,  38.  ^ 
V%.  Sai  9nn:jn-bi«  Ne  exeiHndi  fmciati^  fmnHiem^kmikiianm 
4  LevitiSj  i.  e.  cavete,  ne  ittjuria  et  negligentii' vestra.  pereaiit  Cm- 
thilae,  q.  d.  ipse  Aaron  et  :filii  ejnc  pvin  oniiiia  diligvatcr  inrol- 
vMt,  ne  nuda  a  Caathitis  t?  actentur  et  ii  propterea  morte  pleetMi- 
tur.'  In  iis,  quae  seqnuntur ,  acie  ipae  exponit  Mosea.  D^,  qiio4 
alias  trihum  signilicare  jBonsitat,    hic  arctiore  siMni  capitw  de  im^ 
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miUa,  scu  «tirpe.  —  20,  *W  qfiA^^i^il  Neo  peniant  ui  videndum 
quando  operieni  tanciumy  i.  e.  vasa  sacra.  j^b^,  quod  pr^prie 
deglutire^  ahsorbere  notarc  coDstat,  liic  plcrique  pcr  mctapheram, 
quod  quac  dcgluttuntur  eadem  absconduntnr^  ahscondere ,  operire 
siguiiicarc  voiunt.  Ita  Onkdos :  dum  operiUnt yasa  aacra,  Sy- 
rus ;  cum  operiiur  sdcrum,  Saadias :  cum  tegeiur  $anctum,  Scd 
LXX.  :y>53  klmivu  vcrtunt.  Conjunxerunt  vidclicct  Mhj^rrTi» 
cum  verbo  n^ii^^V  rcmotiori ,  'tanquain  ipsum,  pcT' hjperbatonr, 
rcgentc;  Hiinyiu  autcm  adverbiastcns  pntarunt  Tcsponderc  verbo 
5?^53,  quasi  hoc  signiiicct  nec  opinato  auhitove^  ut  cum  degluti* 
tur  aliquid,  €f.  Job.  7,  19.,  ubi  -^jpS  ''^bta^n^  donec  glutiero  sa^ 
livam  meam  brcvissiraum  rcspirandi  ihtcTAall^m  dcnotat  Vatebu» 
pronus  cst  ad  crcdendum,  2?!?^^  esse:  quasi  devordndo  oculis. 

26  —  32.  sini^JT  drt  ^ito"»  "lil?^6*b3  n^l  Adeoque  omne  quod 
•faciendum  eat  tm» ,  sive  quicquid  cirpa  haec  opprtet  fiert ,  tlU 
facient  ac  ministrabunt.  —  27.  pJj^  '^3'"i'?  ^^  ^*  ^  ^^  manda- 
td  Aaronis^  Nihil  fiat  injussu  saccr^otum.  Sai  Qijb?  Dr[*7j^sll 
Recensebiti»  ad  eoH  in  observqtione .omne  onuu.eorum^  i.  e.'  re- 
censebitis  iis  diligcnter  ompia  eorum  one^n./  Sensus  cst,  aBtequaitt 
yeni^it,  Gersohitaei  /omnia  debcre  parata  et  invoiuta  essc ,  et  sin^ 
gulis  praccipiendum  esse,  quo  pacto  suum  munus  in  portapdi^  y2^ 
sis  tabernaculi  exequi  debeant.  —  28.  ^TSD'^^  ^l^^  ^^^  poteutdte^ 
cura,  directione,  /MdtiuiWs,  qui  Gersonitis  pracfectus' erat.  — 
31.  tai»^»  tnsfttj»  i)bservatio  oneris  ipMomm  jid  est,  onM  ' 
leoTum  curae  coralnisAnm.  — ^  32.  n^lSiDa  Neminatim^  sigillatinu 
VidcntUT  singulae  partes  sua  peculiaria  nomina  habuisse ,  uti  post- 
ea  in  templo  Salomonts  Jachin  et  Boas  columnarum  nomina  erant, 
<^.  1  Reg.  7,  21. 

/  47.  49.  fit^Ta  n-T!32>J  mh2  n^hp  ^hs^h  Ad  operandum  tffius 
operts  et  opue  onerte^  i.  e.  ut  faciant,  quac  sunt  facienda,  et  ba- 
julcnt,  quae  suntjbiajulanda,  prout  a  saccrdotibus  jubcbuntur.  ^ 
49.  rjttj^  Prow^,  pro  •ims,  ut  ctiam  habct  Cod.  Samaritanus.    ' 

^     Cap.  5. 

Qui  immundi  eattrit  arcendi  sint.  -  De  deKclit  in  proxitnum  admigtiSy 

€orUmque  tatitfactione  et  expiatione.     De  nonnulfit  Sacerdotum  juribut 

W  proventibut.     Cex  de  adttlterdy  ritutgtte^    quo  muUer  in  tuspieion$m 

adulteNi  vocata  vel  te  pttrgabat,  vel  Jtagitio  obnoxia  deprehendebatttr. 

2.  njJ^^-^Jb  ^n^^*»}  Vt  emittant  e  caetrie,  Judaconini 
magistri,  quos  et  Christiani  interpretes  scquuti  sunt,  volunt,  ca- 
atra  iq  tres  partes  divisa  fuisse,  in  castra  Deiy  scu  atrium  taber* 
naculi,  in  caatra  Levitarum  et  in  castra,  populi ;  leprosum  ab 
omnibus  fuisse  exclusum,  gonorrhoea  laborantem  a  primis  duobus, 
pollutum  propter  cadaveris  contactum  solum  a  tabcrnaculo.  t  Sed 
quum  io  ipsoMose  nullus  locus  extet,  ex  quo  hoc  probari  polsit^ 
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prociil  dubio  lA»  siuit  merm  RaMMnorum^  6gmenm ,  ^Unm  legw 
^tam  Ttlde  incommodam,  leriorem  facero  Toiuer^oc»     'U 

6  — 10»  CnnNn  nfiitan-i)^;»  ^to^;  ^S  Sipeccaverit  contra 
haminemy  videlicet' furto  et^  rapini|^  Vt  ei^Vs.  «q.  apparet.  hnb 
frirr^a  hyj2  Simulque  praevaricando  peeomverit  in.Dptm^  fa|so 
^nando.  €£  Lct.  5,  21.  itinn  ttPDan  n23U^*i  Et  hocmiado  Amo 
^  cklp^m  corJraxtrit.  —  77  JBirt  )iic  novum  oapot  iegis.^  ^mm 
htimmiB  Lev.  5,  4  sqq.,  et  quod  ab  ea  differt,  quod  kic  ftatn^ 
DeuB»  quid  fieri  oporteat,  ai  iaesua  obierit^  Hcqiie  «U^  reltqao- 
^jrit,  qoijus  ejui  Mblvindicare  possit  (ef.  Vi.  8.]^«^  ^cninnij  Qm^ 
fitehuntury  tenebuntur  fateri.  'idu^Mt-ntt  a^U^n^  Rehliillel  cpc/- 
pam  suam,  i. e.  rem  propter  quamabiatam^^reus  &ctusieat  ^fiine 
In  capite  suo^  i.  e.  summa  capitali,  illam  ipsam  rem,  qua  alioia 
^efrandarit.  M  ts6»  '^«b  lUi  in  quem  Miquit.  -^  i^.  h^  Pror 
pinquus^  hdore$y  quirem  nbi  vindicat  nin^b  atb^ian  027Mn 
|nbb  Damnuin  reUitutum  sit  Jehovqe  j  id  vero  est^  ttmoeri^C 
tD^^^issn  b*»*?  15%»  Praeter  arietem  expiationi» ,  Ler.  6,  25.  26. 
—  io.'  njm  —  ^''^'ip'^^!!  ttJ^fit^  Vir  quivie  (»1  obtuleiit)  tanem 
tua,  ittiuB  ^eruM  ;  vir  l^quisqu^y*  qnod  daM  naoerdoti  hujmt  erii. 
In  potestate  offisrentrs  ertt,  oblatioTiem  dare,  tiii  sacerdoti  vefaerii, 
cujiis  deinde  manebunt 

11 — 14.  Commentarium  siitiB  la? g^ai  in  eaa,  qaao  debinc 
aaquuntuir,  leges  de  uxore,  ia  adulterii  suspioioiiem  vocata,  dedil 
Andr.  Acolutuub  in  Philologemate  de  Aquis  itmaris  matedictio- 
mm  inferentibus  ^  vulgo  dictis  Zelotypi^e  Mo.  Lipa.  1682*  4.  — 
12.  hnuJfi*  nDton— »^  «;•»«  u;"»it  &i  aUo^jus  u^or  deflexerit^  m. 
a  marito  suo;  qua  loquutione  honesta  adulterium  ezprimitur.  AKi 
Buppient  n^JTaC^bfiJ  ad  immunditiem  coll.  Vs.  19.  i:pp  ■»:!  nbyo^ 
Et  deliquerit  in  eum^  conjugalem  iidem  fidiendo.  —  13.  C^b^rt 
nttS^^M  ^l^^sn^  Et  absconditum  fuerit  ah  OcuUt  mariti  eut^.  idqai 
latuerit  m§ritum,  sive,  idque  inscio  marito.  n^nbsl  Et  'occul' 
taverit  se,  et  si  clam  stuprata  est  na  ]^9  ^^]"^  nuUn  ad- 
fuerit  tesfiSj  si  enim  testibus  res  probari  poterat,  morte  poenas 
luebat  adultera.  nlD&nd  t^b  trtri  Bi  ipea  non  deprehenea  fuorit^ 
Bc  in  concumbendi  actu.  —  14.  Sensus:  si  maritua  pudicitiai^ 
uxoris  suae  suspectam  habuerit,  sive  suspicione  vera,  sive  falsa.  — ^ 
£x  jure  Hebraioo  maritus  et  uxor  non  firuebantur  aequali  jure. 
Vxor  a  marito  emta  hujua  pecaKum  emt,  neo  es  lt«ebaty  viio 
quamvis  vioXvyoiiAOi  fidem  datam  fallere.  Hinc  non  ipsa  marire, 
Bed  maritus  uxori  Jurejurandnm  purgatorium  delerre  poterat.  Prae- 
Bcribebat  autem  legistator  tales  illius  ceremonhift ,  qua»  prorimB  ee 
spectabant,  ut  ream  a  perjtrrii  crimfne  avocalrent  .ac  detvrrerent 
CL  MiCH.  /.  M.  F.  5.  §.  263. 

15.^18.   ta^^pto  n^j^  Farina  hordaceuy  nou  tritieea^  ot 
Levit.  5,  11«  etc,  sea  viiior)  quod  oferantea  aoB  Doi  gmtiam, 

Digitized  byLjOOglC 


'toH,  eiit  'oblalia:  'ttkiinieiii  leeUrii  a  Deo  exnfitena.  ^*  ■Ui^t^v^s^^ 
itl*  tab«hudi^  «« 

06«tt  (ttrtrr  «^^ 
p\psrr  yg^npi*" 
tfliiifiiii-^gyiaie-iiii 
«ore  proeaiM  ac< 
-kmfut^  muUetistf 

»il«i|t  .^eifpreleBr 
• '.  i|tiiie  neitipe  iargiM 
^ltof  ligtoe  -din:» 
.|¥ha  -^i  q.  ^VTCB  i 
^dntO  de^uiiut 
cftita  eiset  naliei 
.^marue  .MBnqri  v 
iqvaid  tamnvii  faii 
cipi ;  Ycl  quod  nu 
irato.  Alii  yero 
acerboi  dolores  pi 
sententia  probabili 
bui  dicitujTj  aqui 
commode  yerti  pt 
trrnnc^i?  -Symi  ^ 
iiiifiikV^UecUt-mf 

>«filrindo  hit^rpoiito  ]nb'Mt~,T!fruw  6tltei;'  ^7«^  ilinnirtippLiiJii, 
MT  tiulhti  afiui  Tir  ete.  tpnnf  fmrv  pro  tnmn ,  ili  iMt»#ii«4l<ttNL 
<«,'  < i2i :  cnmnrV^  tinn^a  ^sf^n  <  eporimH  mhtiii  smi  ihm^i^u. 
iezejiiio  DeiinijtigoT  iiidMinbivibiosottOiaraiiteii^e  m 
to  itofiAttetudini  sublrabentii.  'W^^  ^pM  ^  luHocm^tM^tnqmHuk 
immunii  eito  ab  eo  mbioy  qiiod  aflei^e  poMunt  aqiiie  iiittoi^i^nfiM* 
—  21.  'nb^ty^n^iM  ri^m  ^n^  /)«r  /e  Javm  imej^imiraiimm^  «i»- 
tuatiri  teWemt»lnm  jirar«m.  n^^!^^  Ei  iu  ju^'iu^lumy .  pr» 
^jin^  t1>«3tt;!^  Jun$juramdo  mendacii^*L  e.  pei^o^  itatjiiit^ilo^ 
«xc&piniA^pefjortl.  ^  -tll  nirn  rtna  FadMkdc^uti/enmr.iititdmeif 
dat  «1  t^iTilf >•  'tffllii^eicar; '  liMUcaittr ,  nt  Mibhaeiia^^  obtH»Ni) ,  i  m 
fabtn4rnm  morbOi , '  qui  kydrbpe  evmrii  hodie  «ppenajri  f  oial^  *Mi^ 
taAcW  rarliiime  invenitur.  Joeeph.  .<^w  3,  Id^  (ii.  dt  l^aiDiaeabo 
kaeO^ttfifiit*}-  iM^  miaiovfig  umrtaati^iap^i  (aduiteti)i«br^ioir)|^  •k<AU»i«i 
ouAin^^iMtain^q  auf^  xa*  ti]v  aoiiUMr  v^4i^ir«a«€J^|8ilirfO^ 

Digitized  by  LjOOQ lC 


596'  ^iim.     dtip:  6\  g-^i^VS. 

.  /*9?uli2.  1^bJJ*lVop«  ««*,  Iti  pTacs«MtlA  ^Jiw^  tBWBT  *<11J2 
K^Bnie  fmpt&vi8&.  Est  pleoiMsiniiiy  ut^J^i.  29,  5.  39;  tSj^^-niti 
IbrteiH  di^  fillme  repe«ltt<ni<6  tmpfiaiiy.'  'iri^nnt^  d^^^a  Die  pu- 
rificmtiontB  $uae,  Pollutus  enim  cadaveris  eonspeettt  '^tgatrl  ^ 
buit  n^ore  aolUo  soptem  post  diebus;  yid.  N«un.  19,  1 1.;  12^  -^    11. 

Inpiqtimamj>ro  peccato^  quia  ^omo  l>eQ .  opnsecr^tus .  inW*^ 
ditieD^  sibi  ^ontraxerat ,  ut  s^tim  explicatiir.  "^'«C^*  Prjupnma 
f^od,  .Vl^lQTr?  '^i^^^  animam^  1.  e.  circa  ca&aVer  (V#.^.); 
ijl^ui^Uate^  cqn^heiido  eo ,  quod  in  loeo  fnerit,  ublsd^qiif>^^ 
d^fsr  ififerit*.  tp^p.^  £r  roiM«craM^  siibint^  d^  noro»  itenun.  — 
la.  \"ni;}  '»»';"nfif  tiSrr>\  y^^l  SeparaUt  Javae  diee  eepesrmtiamU 
Mii^a  ,f^  iUo  die  octavo  incipet  rursns.numer^re  tempivi^  quo  ro- 
i^M  P^  fore  Nasiraeunu  ^b^l  Q^^atDinn  O^ZT  IJI  Et  diee  pftom 
eadpi^^  i^a.,erni|t  ^n;iti;  tempus  jmteactum  quo'%fat  Naat^Mitt| 
f^uts^itur  pro,  ^^kiio.  <    ,  •  }     .       . 

-^13^  17.  «i^n  *'»•'  !ntt«  W^fi  In  iSe  oompler4  n.  'csmpfc 
menH  diee  BeparaVioriii  eUiiel  nt^mo  Naiikaeatus  die.  ^  K^ 
Adincet  eumy  i.  e.  se  ipsum ,  eonfehit  dese.  Ita  et  LXX.  n^o^ro»- 
cti  ahh(i^  sc.  iymtiif.  '  Atii  'rhM^voIilrtt  agnum^  ex  siiperibrikai 
repetendum ,  subtnteltigt '  Sk  ¥a1gatus :  t^dueei  «iM.  —  14. 
HKdnb  In  viethnam  pto  pedeatoJ  Si  fortnsse  nescius  s^e  Nasi- 
niektus  teni|)ote  pblliiissbt.  -^  15.  CanTDDST  Dnm»^  J^i  fertim 
dt  namma  ^orUm ;  Jc. '  triAm  fictimarum  /  ide  <lui1>iia'  antea  ^Mm- 
«lir.'  4-17;  n«li»tert  tJ5-^?  Praete^'  oani^rum  plaeemikrum,  Om 
«r  «ftfguHl  ptaeentitnlm  g^Hbus^agitabMHr  ad  altare  ut  in  eio- 
Miemtione  sacerdotikM,  Vid.  f>y;'6^,  W.  s^q.  Rellquiae  eonieiebai- 
Cnr  k  Nasiraeo  a 'ainlti»»  aft  tOtlTiriiAn^  sacrum  Tocaiia ,  «imi  «hi 
earbibus  TioClnmesahitatls.'  ^  '  ' 

^  , , .  18  •--  27.   ta^^^^^n  r- 1%%^    ^^  fthficiat  eaeaariem  capilU 

"  eui  oonaecratam  in  ignem  eacrificii  eucharigSicu    Ejt  alia^  ganlci 

eomam  in  honorem  Numinis  alicujus  nutritam  ataue  post  aRquod 

SWapus  Consam^^hl  tfaeriiicio  Numln(  illf  ^uile6rare  solebant,    Tii 


S^^eMUM  i:L  -^  19.  nb^a  yim-tiet  Armum  e&xmnmy 
htff.  8,  M— 27.  —  20.  fn*sJ!^"rt-o  eaoerdote.  rm^tmtm  J? 
mfr>knn  p^vV!^1  Fraeter  peche  dgitatiokie  et  armmm'eieimtieh 
Mii,  ClfLeT.  7,'i4.  —  21 .  «n^  y^^n^  ^^  n^Va  Praeter  id  jmei 
meeequi  poterit  mmtme  eju»f  i.  e.  ptaeter  ea,  quae  pro  &ciiteli 
mta  sponte  oflferre  potest.  Binc  intelligere  Heet,  Totum  Nasiraca- 
tns  hon  fuisse  hoibinis  paupelrisJ  AttalMi  ex  Aot.  21,  23-^27. 
apparet,  divHei  nonnumquam  piro  p&upeiribus  dona,  quae  pa>aim 
saerifl^ia  erant  offerenda,  dedisse.  «^'i^j^^fir  \^n9  ^t)3  Seemmdmn 
moimm  euumyuod  vevitj  pro  roto  Mo  quod  nuncupsrrit^  —  21 
"Mm^b^Wj  Benedicatj  I.  e.  ben^fiMffat  ttbt  Deue.  lpj?>\1^1  Cksf»- 
i/&r^fe,'i.V.  mahutt  aei  arces».  -^  24.  «fi*!  TO»  nVT  ^1;  #Wlat 
pufet^Jevafmcie^  e^ami,  i.o.  htlariTiittu  te^adsj^clatj^tlbifropitlw 
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.•?l'ff  •-.", 

4     *    oxif.:    ,              .11    .r.  /    jil, 

ri''.. 

♦       .If   .;-.  MBf7l:.  .':uut'. 

AlMre  c«mmfattM'e9t,{rimo!aut  a^^ 

4/egfpto,  £^.40)2.  JH^iHs  igicurkitjsoai  o^ryattem{>QiA»i0fv. 

flnifMn9l^«;f  L  >e._i9«i  piliecviMit  BiiM  pntaQly  kitiiUigit 

e«fti  ^Millo«i  et  A»riO«i  aditarant  ^  ^am  ptpnliiB ciiiii»fir4r«ftur«  it-*" 
3«)  :^  nid^rv»  rairie  T«rtitiir.  UCX^  «S"a^ii|ii# 4o/<ziis|irAMig., 
Aofnxrirri  f£3^mn^^A^pQlf9mem  ^  JLib;  1(^,4;.  18.  ia4«ai4i.W)i^  o|^ 
(iiijmvy  vehiculorum.  'Hesjchius  docet,  Xauntivfiv  esse  iilustriuiu 
viTorum  yei  feminarum  vehiculum,  desuperque  opertum  fuiise. 
AquUa:  axsnuatiigy  tecta»  Sic  etiam  Onkelos  etVulgatus:  plaU'- 
$ira  tecta.  Quae  intcrpTetatib  proctit  dubip  vera  t%t  ^  a^  nn^' 
Arabibus  in  Conjug.  2.  signiiicat  c^«t7 ,  operuit,  Piaustra  autem 
ta^  erani ,  ut  «uleoaitia  et  wefftimmeim  'Saiicli^  JiMia  n^miiiia.  jTebe- 
roiitur».  Aiii  33S  deriFaiit  a  jKd^  ej;tfr.c|/;4M9)tJ«^i^l>.(|it;|it,o;g; 
^.-17^  le./dictinii  votaol  ffo  H^JS^  saHam^  iAroiiiMj,  hqo  «e«h-> 
iiM:  sex  pUmtr»  miiit^i^;  ita  Tersio  SamaHtai>a.,  in  f^aimt-rjl^i 
^yn  )bi9.  HierQ«pljiiUt#^ii« :.  plaugtra  .iVHg^t^  q^od  uaic^^^tia, 
pUustro  erat  par  boum  tri^liei^a.  ill^d..  Sy;riis ;.  pUuetra  imeti^Pm 
in^  —  ti^jg  Ifnum  plamfrMmpro  duoiue  principikf  ;r^tfg»^tt\ 
hqvee  eingulte.  —  6,  Tjiiq  \b|jH  rni^rv^  nij^f^  ^ntjl  J^.mm^i 
ad  gervieMdum  minieterio^tt^bernaeuli^u^veniue  f  omBta  iii%  quae 
prAHcipes  obtul^int,  eruet  u«ai  mini^teria  tabei:tiaeuU^.v^Tl^.^^£(, 
^ttp5  Quigue  prfi  minie^^rio  euo;h,e.  iis^ ,  qui  plura  sapra.  siipp<4«  . 
leetili&  et  graviora^ebebant  vehero)  planitre^^difplwraqipaiDialiis.  ' 

:*  8—13.  ^Jdn^fK^ri  In  manu  Ithamarie^  «uV  phitfeetura, 
Aireetiolie  Uhamaris.*  —  '  ^.  Sal  tnb?--»^  .  Qum  minieierinm  »«11- 
ciitatie  euper  eos ,  in  humero  bajuiahuni ,  i.  k  taiiUiuB ,  qnod  Hs 
circa  «acrarium  ineuipbit,  est  humeris  bajuiare.  ^  10.  n:3.!^tl 
natJQi^  Dedicationem  altariey  i.  e;  vietiinaf ,  quiirum  maetattone 
eltare~eoiisecrabatur.  —  11.  Mta^  —  nrjfij  «^toj  Singuli  princi- 
pee  sing^lia  diebus  mttnera  ad  eiMifleGraftioiiem  aharis  ofTerant  — 
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nk  Mij^  mBlciiint  i^  nonien  d^^cie,  m  e|^t|Vf»9^ 
lexloWrMoliftftiette  (oiiMilpeiianm :  attotit  Cri^UjL^fl 

158.  tdfimt.  ct 45, 4: '  fiAioANTitg:  ilrrBi^ 

eo,  ne»pe  evm  Deo  qni  Vt.  II.  ciip  Hom  loqoebotnr.  ifnin  to 
Mtoe  In  hoe  Vs.  eontfnnantnr  •colk  Vs.  11«  Et  ea  qvmi  iffteA» 
^MI,  de  ^oeeniione  ^HtNfnmrw^^  THIinnia  labnli»  lig#|tpiitM 
Urnediaa  li^  aHntft V  ^^  CK»iBiiieiitifflf  pars  ^ptfrlltVxet  niuiiiji 
ftetieda  ad  loeum  aibi  in  hlst6i4E.aacra  proprium  annexiL^  'Xit 
mo  iiio  Vs.  atnral  ^&MJt^lf  M  ^  ^^•^  w^wittiifr  lAW  ^nr 
nfasirfe  ^,  nt  em  VAmio  Jnm*  Vs.  i^£irp«Vliopea>  ^ 
qnteinMir  •tpptgmcln  plnm^iiS'  vM^  l 


retpoetn  Jmbito,  'M  imMtn  ftierk.  iyyx»  £  •&/>!'#,  ^  ««^^;^*^ 
itm  eial  o^pim  ope^c^dftiittb  .^Aodtd^t  V^ote ,  ^ mrtlwSilillH 
•bMUlnevum,  ex  i;u{na  ore  nhnL  Etfantot  t^mj  qttuv^lalhl  dl- 
vtfiam  Mj^^l^  ^  ▼ideretnr,  |MH»im  K<miiati>u8  com^fUimi^ 
pfMbsf^v  y^  tantum  anam  praeMotkm  siffnHtcOiMlpMrtnir^fe^ 
li^.   Vid.  Ettf^  Utifyppofyioy  Va.  85^  •(^1'«  €Ltilb(7i     -  ' 


Cap.   8.  ','■"'        .      ' 

{^40fopn\et  lucerfiarum  h^n  y    Bftui ,  materia^  fbrma,     ii%4¥9 
"  '    eraiioniu  ffvUarum  *\  aeiai ,  ^^ua  miuUtfjmiujri  guuty  H^^idiMr, 

,iist ,  1«^^ '  qnantlo^eeendos  kiMMiiiiK  VldeiCur  signi^eari  acd^m- 
esrdotii  eU(f!ehaittm  in  olco  depressum  attollcntls.  '^jt  o^^-^^ 
H^awn  E  regime  /Mtiei  emtdeMri j  eam  partem  Tefsna,  qnm 
respon jel  fronti  candelabri,  I.  e.  oricntem  Tersus.  — >  4.  DocM^ 
dMabro  cC  Ex^  U,  31*  sqq.  —  7.  iHflfin  *«»  Aqum  /wcoPiinsi» 
L  e.  pinriiieatiotts  a  peceatis,  aquae  lustrationiB  (  d^  qfil^bs>  IK.)» 
'  ^etoadmodiiin  Teirbum  H^Whr  p^etimt ,  i»  Pid  et  Hitfapnel  •sl>«- 
Hfitmnit,  B-jtoa-^iD^  •^JjW  in^wm  I^tfnt*re/a»Mm#  r— --^ 
•kiMr  «mnefif  If4ril#m  MMi»  i.*c.'^otum  <^^rpm  cnrent 
.m-^xeB^IU 
SiBceri^eBi 

MumhviM^  h9.  ^ire'uAfum*  l%iiH?finw?*iwdiaIea«t»lm  i^ 
ttr  ▼itiOnpi  (b:i?)  ct  Wtw  ("^'«W)-  VffJiqHu flw»*^ JPw-^ 
«^iuf  JMPimim  traditm;  23«.l2., 

10  —  12.    5>^^br{--W0^i  /i!p#i«t^-/»wlrV«#,    r.  ettliqai 
cx  ils,  nomliie  onHiinm,  mniiim  mtnfLmnihs  ^*  l^»  loiP»  pH- 
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II 


V 

megtttHoniBi  inartM.^tfiemifet^  el.  Jnp  «oi  ni«mtf ,  ^iied  frimoger 
nit^  (qiiippe  Deo  ■ems)  aliognin  Incubuiuet ,  traosfereotee« 
Heoc  cjvki  uem  ftfLs^e,  ft(»|>aret  ex  iiSy  quae  Scquuh* 

tbr.  —    1  TS'M  ^'^'i   4g!»^it  Aaron.  te^it^ 

i.  e.  OMi  a  LibdCk  (ff^vdf  6.).v  Tl!a{h  vm  JKRWa» 

sc.  parati  ad  ministranduW^t^    OHiissR^  yocabuli  i^ri^  parMuM 

16,  '-^^  VT^  "^^  sacriJicio  tevrtae  coHMaii^ii^aa^f^,'  £  e:''  aB  bmni 
i^'^j^tif  pun  redrdejLantur,*    «juii^  ofcijSe^,  '^od^^^^^^^ 


^s, ,., 


sacra  accessuros  ptectat ;  jta  eoini  Jta^c  jihfafiifi  cxpT^atut  in  fer*' 
liis,  quae  statiin  ^eqiiuntur,  ne  accedenUdui^i^d  Sact^itriiiiii  fAd^a 
ipjungatur.  !$t  enini  Israclitae  ipsi  aS  ^^iUiuifihDi  dpdliA^ii^tfif^' 
ilicile  in  re  aliqua  dclinqucre  culpauW]ue  coillfj^alicre  p£tutsscrnC  Ste 
fiiiEra  i5,l3.  finclioHuu  dicitur  obtlviuHi  ^^^^)  Ikt^^dpi 
qupd  iiiipedtisset  ^  «fuonriiius  pinga  dllriiiitiiil  tnjuneio '  ^hires ' 
occideret.  '  /    .  i    .    ^         . 

21^—2(5.  qwNS:nn^n   Exjtiaijeriint ^^^p^^sfiLhuii  tii  ^^ 
ditie  Levitica.  —  '22rv3S'  ^is^  flJT^S^:^?  'itoram  AtironS'et 
^ffitfimfiUi»  ^^mH^\>  ips^  |iTac{«eti^#faiit  J  ai  ^rofi|  )^!>^  ob- 

.  ^rtinet  ad  Leyitas  ^  ko^  spe^al:  hiu^us^  qui^  iis  iiuponiteri  ^^^ 
76*  mh^JJ  —  l^qJl  Sed  n/itio  qui^q^0ginta  fin^orum  ridlfftty  wi\^ 
dwilin  ifagit^iim  operif  ^  ^i^^nuo  ^.  cessent  a  monerf^)  *^i.!^^r 
jmlpnHfilny  quia  ea  r^  iod%eb^  hoinin^bns»  qnibos  integ^^  essent 
vtt^is.'  -^  20»  trm^,  Minis^ra/nt  i»,  qui,  fin^iun  50.^  sopera- 
lil,  fi^  inrebos  facifipribuisjf  ^'nN-;?^  ^ll^^c^m  frdfri^  Muie. 
rry0UJ23vni3V|y  Ad.  cut^todiemium^quHtodiaMf.  P^ex  riyivifl  cNfiro-- 
dimea  iiidieantuie  exeu)H^*ageiidM  «t  rt^s  poocifi^i^tae  ciut^diendaef , 
eorandae^  paraujdae»  regareii^o^ae  ;^  quibus  rebi/^  8U0iciel)at  aeta^^ 
ildhr4&iorv'  per  rrj^^  Tcro>9  qup^  if^liulfi|r^  dca^oa^ur  ounisteriiu^^ 
oper»|iut4  «refA^  ceiii|pi|y}(atifiMyffatiinae  ina|e^^^  ya^o^uio  Taber-. 
naeoli  et  lignorom,  eeteraeqoe  ministerii  partes  actiiosae ,  quibus 
M^iiniHifeMC,  ;nim  a^^ilf^rtftdM^,  qat^amafi  ^i  «Hig4ront. 
•e^^m^Tl^^w^  if^P**^mi'Sia^mii4aU^ti9iM^  9iiu^U^m\ 
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35^4ir;»   A''  .jrioi  .  :tni lutf  y  .»  ^rjuiji    ^V'  •"•»'■  ''\»  f,i'n    I  :•   rM»'*     'T*    .<. 

^ffi  Fc/ t^j^^//7^i()^  r^^  <;^Mi?<r  ttinerit  praepediH  Pt^nchalem  yieiim^nti  «/- 
ferre  cum  celerin  non  pofncrani  j    quo  temphre  eam  offierre/'prt$9»ni^     Ad- 

Miir  'de  nube ', '  quai  ihi^etyiticlUftm  opdiehat  \  quh  J^/6aihtaeuium   ^tie- 

'^fWli»,  iid'itef  tti tTgraWtfg^tf <^>^>toi»V' -f /ttfaj» mmkm''fitm» ftmHf^' 
cv'nm..tr^  ^^-T    '.i    iM     M$ai^9mm  JfS^^tmi. '  i       t>'.  .  <  -i^,^^..,._ 

T  '  iii  -*  T:°?j  r^^^flT^SWS.  ''^"^  «ecM»^  extiuM  eormm  ex  A- 
^^fo  t^eT^jp  H'*^v/;r^^^f^^  qui  ia  bistorii^^sua  ja|a  ad  teoindom 
m^p/iep^UTQ^^8i|Bi  .er^t ,,  TegredLtiir  ad  primuia ,  jutt  leit  ^^  ^t^  gul 
jMAelia  statd  tefupipre  celebrare  hon  potera^t)^  una  cni^  oecasiojM 
le|2fi.  x^^^ni^^r..  itaq  haec  gesta  siint  ante  cfnsoi^^  ^  ^^ 
^^P'*^;!*»^^  ?SW:»   ^vi  a^n^o  ,nicnsc  institutus  fi|it.  -^  ,^"to2P1 

^scl^fitc  jif  J2,  1.  ^qj,  lev.  StS,  5.  sqq.  —    5.  J^iiJfir}?  P^9  ^^ 


«^^•^•jnirBij  ••rt'Jl  Pfninnap  erani  nati;  rid.  et  2 Siini.^^a^  6.  Jes. 
I^^  ^,  et  cf.'%rc:8ENji  iCe&rg.  p.  f  13.  j^uod  MasoreOiaelranc 
l^cum,  fkeccnsent  iis,  quibiis  pro  WT  lcgeindain  Tidcri  pbaalt  iHrfiT, 
ue^tolg  ^'«"l^^JO  conjecturis,  mendum  in  tcxtu  csse  innderiint,  scd 
cautip^ncm  potius  va^ponete  voluerunt  pro  lectore ,  nc  opinetitri 
icribi  Jbic  >rr"»l  pc^r  ^rrorei^.  tunjj  u;^;!?  Propter  caiaoer  kom^ 
«m^*  5^uod  bbminis  moi^tui  cxscquiis  intcrfuissent.  —  7.  3^-Sa3  ttA 
i^u^re  diminueinur  ^  ^ive  detreAemur  ^  sc.  a  numero  eornii^*,  qm 
c^l^jpant  .pMchi^.  h\r;r  j;aSjp-niJ  a''"})?^;  ''^^^^  *^^  bjf^eramke  d^ 
lationem  Jovae.  Ita  vocantlii  Iiomines^gnWpaschaleniy  qood 
U  eiis^  yera  Tic^im^,  cjb|u«  sanguis  Deo  offer^batur,  Ex.  1%  6.  — 
^^^^'^[^if  .Sudaigtite^  Wpcqtate,  jUAncte.. 

' ;  lt);^14.^rrprh  --^•Tr^fr^^S  Si  wi  itnpums  taerit  propter 
funtisi  ^e/iiit  fn  fein^i-e  longinquo.  tas-^nHTb  •«  tob  {n4er  tm 
aitt  ihter  posteros  vestroe.  njmi)  hOD  ffbiV  Celeirahii  qiiidcm 
J3t>tfe^tfli(*A<i,  gcd  mense  sceundoT  -r-"*ll.'  ^3>^Ciewi,   o£  £z.  12^ 

8.  lcv.^  ig,'  2«.  -Li  13.  iii-ij^rr  i^b  n^im  7Bip'f  .&!«©««»  Jom 
ifd>?  obiuHt\  noh  immolavit'  aguutai^  ^asdiafem.  ttje^rr  rfrn^ii 
T^?5  ^Tf'l  fs'Koho"ex8ciHdetur  ^populoBuol-  QutMf  fieri 'po^ 
tuit  abit  mohe  aut  (^i^  (Gcn.  17,  14.).  H.  1.  procul  dubto  est 
ihtetfi^ehda  excisno'pef  mortem.  NamiHcbs^  qui  scicnfes  ^  pm- 
dcrites  airquod  pra^6eptuih  ad  cuftum  fiacmm  pei^tthens  tranagTvsR 
^  erarit,- constitutum  eratfcapllis  su]iplicium:  — •  14.  tvvi^^b — "^^ 
Sipe^regrinuk  ihti^  voe^Pdeohu  Jttvae^eMrfi^pvoluerit.'  hitd^ 
«^itur  autcm  peregrfn^,  qtfi  dttrtuttclstta  tit«;  ^.  Ex.  12^  4». 

/«»/il«4ai»««rii&wi^.QiodiWbfitdkTO*^^  vid.^ 

40, 17.    C3'pn,  Infiail^  Hiph>,  .aiaiiHlttii  ji^m^;  «itw^ 
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Affi.    SMiulw  cop^i»p^9  ^  t^  Jpr.  41,  ♦r^-^v^^H^lr^^ 

iOft^Gf^ffffXffU,  Bf^JO^Qh^  interdin,  U  cnim  fup^ljeadupi  em^  )|«k, 
Ci^:  aft^tj^  .coli.y8.  15;  et  pL  i%  38.  ^^u^^f 

C|».g^,  f.:  vaa0j^  d  lniere  tuo,  ne,  linUtro  mille^  et  4  jf^^fi 
i^^  dfciee^iite.  -  17.  ;35n  n^^yn  ••^ijq  ^^ «^"^'^^'(N^ 
1^^,  L  e.  proot  effereni  se  niibes  ill<i  tupra  tentof  iun^  j^Qnei|^^ 
tM#PUr*  ai^n;^.  C^lra  'metabantur^  L  e.  castra  P9jme  ^i^^K^^ 
jp^bant.  —  *  18.  ^jyri  '}btt;^  ntt;»  TOI-is  (hnnihw\i^el^el^i^ 
bui^  quietcere^  umbeu.  Status  oon«trnctus*^^^^t^  Pr^nu  r^^^ 
Q|  J«p.  22,  12.:  nnit  qb^Tf  ^  tD*)pa:q  /n  Wa  quo  euptcapf^ilvum 
iuxentnt.    C£  Gesexu  lieArgl  p«  67*9. ;  .  ;.         ^  ^ 

19-T^22.  ^'^^*i--J\'^y^tr:i}  .Cuffiprolongabat  n^bee  ^uper' 
.  (A&eniacic/o  flttf(/oa  Jte» ,  L  ewSi.eTcnissety  nt  nnbes  per  dies  phi- 
ces  supcr  tabejrnacnlo  maneret.  rrjn';  >rTyja3a  -  n«j  ^"lajj^  yiilfa 
aheervabant  obeervationem  Jovaej  i.  e.,  praecepta,  rjtus  etjoBife? 
HMiiiaiSy  ^U9S  jusserat  Mose^  ctrca  cultum  sacrum  obserrarL  .^h|^ 
«i^  eifiin  nn!t3^2;  nbv2  omhem  cuitus  lieTitici  obserrationem  ipdi-^ 
cat,,  cf^  adLJpv.  IS,  JO.  .  Sensus  igitur  bujus  locl  est  hic:  fsraeli- 
Cas  tun^  demum  ta)>ern9culum  sacrum  ercxisse  et  ritus  sacros  ob- 
sc^vassc,  si^pcf  fkimplurcs  dies  in  nno  loco  commorabantur ,  si  ad 
breye  modo  temiiua,  tabernaeulu^  hon  csse  erectum.  —  20.  faV^^^ 
n^&Za  Di^$  nufnerationum ,  L  e.  dies  ^  numerabites  ( Subs^  posito 
pro  A(lj-)i  ^ui  faciie  numerari  possint  ,^^atfct.  Praecedit  etiani 
dvti^STOV   tU^^sS  t}^^"^.    SignificAtu  paucitatis  SbD^  ct   occurrit 

^  pcn.  34,  30.  Dcut.  p^  Q.  Job.  1$,  22.  —  22.  tp"^^  /Wei,  L  e. 

*  pcr  annu^,  ut  IieT.^5,'  29.  Gcn.  4,  3.,  ubi  cf.  not.  *lll^i  bic  tem^ 
pu0.  longiue, tt  ijifierlum  sit  intelliffcndum.  !    :      ' 

>  .  Cnp.  la.       .  .'  ,    £^z. 

'Xiibiinm  argsntearmik  fabriedHe  tarum^^ugu»^  ItraeKtmnk  M  mmtm 
Muft  reee$$i0  ^  et  proJiei9cemiium  mr^,  ChaMum^  eognatuM  siisM,  r«w 
diimm  m  Midian  meditatite^ ,  r$gat,  ^9$PA  %  ne  $€  $uo$fUe  deter^^,  Ji^ 
. .  mipu  guae  MoteM  ipraefeguer^tur ,  guut^  ^el  elevanda  vel  dcpo^enda  . 
j  '         e$'$et  arca. 

2—5.  iqpiD  n*n^^^  Tukae'atgenteae.  J^tephtit  eais  ex 
II9U  acTi  s|ii  ita,,desfrit>it  ^nt*  ^  Xli.?.  Lo^U^di$temhabet  euhi- 
te^  p^ulla,  minat^emy^m9^  ti$t  Mi^tUnx^  tibia  pauUo  efoeefor  prm^ 
ifitme  laiitudinem  ori  t^d  ^excipiendum  spiritum^  defineneque  $$t 
campanuiM^  queme^odum  tubofi.  Hehraica  Ungua  vocaiur 
J09er4^  IH  tw^rTlf^  Ex.  25,  IS.  <f^^i>  Ad  pro/eetionemy  eA 
^#i#><m  CM^rjp  mf^ycnanniin  tdMaBaT  '-1   3.  1?!»  I^Rrji    Ei 
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596  Miifr.     Ctip:S\Q^^(k 

K^Mte  fmpt&viii.  Est  pTeoitftsmus ,  utf  lietf.  29,  '5.  30;  t3,\  "nist 
fbrte  sH  diqutt  fn  Ime  Tepetttidn^  •mptiasim  ^^y^  tj^rs  Die  pu^ 
rificaiioHi$  $uae.  PoUutus  enim  cadaveris  eoiu^e^  '(i^i^gttri  de- 
bnit:  n^ore  fiolito  soptem  post  diebus ;  yid*  Ndim.  .19,  U.l^^n^  II. 
rwil  Et /aciet^  A^cTiRic^hiU  ^nn2$  i^/^erai|i,  ctolumbam.  r^isn!^ 
In  9%etimam  j>ro  peccato^  qula  Lomo  D^,  eposecrfitiu.Jm^^pwi^ 


ditieif^  sibi  ^ntraxerat ,  ut  statim  explicatiir.  ^  ^'«C^'  Prpp^h^ 
fHod.  ,"tt?^|aTr?  '^'V*''  a^mum^  i.  e^xircii  oaSaver  (»•€.); 
ijlipai^Uate^  con^ahendo  eo ,  quod  in  ioeo  fnerit,  ul>l  al^qapd  «a^ 
dfTer  fuerit,  V^p.l  Et  coneecradit  siibint^  de  noro^  itenuDr  — 
IX  \^y  ^?')"'^^  ^i*^\  "^^tn^  Separadit  Jovae  dtee  BepareUiomis 
It^^.^  iUo  die  octaTO  incipiet  mrsni  numenire  tempivi^  qno  to- 
jf^^  fore  Nanraeum.  ^bs^  O^^dV^nn  O^H]  £l  diee  pHaiee 
eadp^,^  i^a.  erant  jucxiti;  f empus  jmteactum  quo  fii«fit  NMM^ftOMy 
f^utabitur  projiihilQ.  *    ,.  <  }   >-, 


'-'13^17.  «hn  •'»•' >rtft«  tfi^fi  In  ite  oompieri»  n. 
menfi  diee  nepardthiHi  uHm]  uMimo  Nailiraeatus  die.  ^nh  K^ 
Adincet  eum  ^  !.  e.  se  ipsum ,  cotifehit  dese.  Ita  ct  LXX.  n^oaon 
ose  ahiii  sc.  buutir.  Alit  'Tn&({'yoIant  agnumj  ex  superidribos 
repetendum,  subtnteltigt  *  Sic  Valgatus:  addueei  euwL  —  14. 
nfittjn^  In  victimam  pro  pedmio7  Si  fortnsse  nescius  s^  yuH- 
rMTtuB  fedipore  pMlAisibt.^  -^  15.  Can^oOSi  onm»;!  sBifefttne 
it  Mamma  notUm ;  4e.'  triAm  fictimarum  1  *ii  quitfiis'  antea  dl^c^ 
tiir.«  ^'17.' nl^rt  b:H^9  Praetet^ oani^irm  ptaeeHtiii^mm.  Cbs 
ek  rttfgaltl  pfacentinkm  gi^helibus' ag{tabat«ir  ad  altare  ut  in  eeb- 
«eemtione  sacerdotuitf,  vid.  L^y.  6^,  29.  sqq.  Reliquiae  obmedebaa 
Cnr  ^Nasiraeb  ^t'ainl«lis>aft>bnTlri«im  sacrum  Tocatii,  una  eni 
earbibus  Tiodnme'  MdHtHtis.'  ^*    ^  • 

^  , ,  18  -r*  27.  p^^^^^n  —  n^i  .  lEtt  fitjiciai  caeaariem  c^pitit 
^eui  oonsecraiam  in  ignem  $acri{j^cii  eucharigtici.  Et  aiiae  g^Btcs 
eomam  in  honorem  Numinis  alicujus  nutritam  ataue  post  allqaod 
•BApas  Consam  Ht  eaeriiictb  Numln^  illf  ^^uH^cirare  solebant,  Tii 
Si^feiNcnBRusi  r  l  —  i6.  nbiba  anm-tiet  Armmn  dixaamj  tml 
Iier.  8,  25-^27.  —  20;  fniVM-o  edcerdeie.  nD«nn  trtfT  I? 
mfr>niTp^V>!^V  Fraeier  feche  dgii^iokiM  et  armum'eteiSii$h 
Mii.  CifLeT.  7,'34.  —  21.  «nj  i^tpR  •t^  naVa  Praei4r  id  qued 
aeeequi  poterii  mmnue  ejuMy  *L  e.'ptaeter'eaVquae  pro  fiteolftit 
mta  sponte  oiTerre  potest.  Binc  intelligere  Heet,  Totum  Nftsiraes- 
tns  hon  fuisse  hoiiiinis  paupetis.  'Attaknen  ex  Aet.21,  23 -^2T. 
apparet,  dlvMei  nonnum(j[uam  pi^paupetibus  dona,  qu«e  ptosnr 
saerifi^ia  criWt  offeretida)  dedisse.  •^'1'J  ^«Ijf  Vtto  ^M  Sectmdmt 
mtum  euum  ^uod  veviiy  pro  Tote  Mo  quod  nuncupaVlt.  — -  2i 
"Mrr^i^ii^Wj  Benedicai,  i.  e.  benfefMat  ttbt  Deu$.  ^?>«^1  Cu$(e- 
d&l^f^*'f.V.mahua  ate  arceat.  — *  24.  «fi*!  W»^ nVn  Sir  Faekt 
ptem^\Uva  faeiHm eUani,  i.e.  htU»i TiitM  te* adspiel2t,'tihif ropitioi 
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Jf4M.i  ,€ap>>.S,  264  flT.Mj^)\^m\iV  *97 


*■<•••■,*•!     'Vvf.-    .  '     .11     .-   /     fJM»     '       •'      1.1' i     ••       •  .  -^4. 

:     .      -  piUtttorio  ^uentmm'^^^    j  »5,  .   j    ,„ 

^.  :l^5.  rripia  Kt^Jf^  a^i^^a  l>id  91U1  i«it«frtr>iV««0t,  i:e>4iiii» 

AkW»  c«mmfattMft'e9t,primo*aut  •^^ 

49gfpto,  £^.40)2.  .1I<|H8  igiCiur  tiif  iikOBi  otoeTTattempQni»>oiw. 
4bi0ai5  otaaacfiiut.  —  a,.£3'^tpDl1->^  D-^ittjirft  Qui  Umiant.Mupier 
mm^i^tif  L:t,,qui  fm$&timi£  nmMm^iM^  iAli  piitaDt,  kitiiUig^ 
^f  ^uL  Moai  et  Aino«i  adMareiit  ^  ^«m  ^pnto  iiiimfyri^wlur^  •  r-*-' 
34i  :^  nJd^nc»  rafie  T«rt^ar.  LXX.  «Sfa^iiiii#^iUi/<ziis|irAMig., 
^ofini^rri  entat  apnil^ Polkmem «  JLib*  vI(^vC  18.  ia  #«aikti . Wi^  ot^ 
inixmvy  vehiculorum.  Hesjchius  docet,  Xaunijnjy  eue  illustrium 
vtrorum  vel  feminarum  vehiculum,  desuperque  opertum  fuiise. 
Aquila:  axmuatag,  tecta,  Sic  etiam  Onkelos  et  Vulgatus:  plmu^ 
$ira  iecta.  Quae  intcrpretatio  proctt  dubip  vera  est  ^  nam  nn^ 
Arabibus  in  Conjug.  2.  signiiicat  clugit ,  operuit,  Plaustra  autem 
tacta  erani ,  ut  tuteoaiiia  et  rettimeBia  iMiiicli^  >tt4i»  iiyin^iM»  .Tebe- 
reatur,.  Aiii  33C  derivMt  a  f^^  ejaereilM§^  uUlUia^  (^wvit,^^ 
l^.ATf  16.  dictnm  votant  1^0  ni:^  «oUmm^  thromu^J^  hqe  wv^ 
%uz  sex  plauetrm  piiiitifria;  ita  rersio  Samaritai>a>,  in  f^fkmt-piO^ 
^>n  )bXP.  Hierotplymittt^iM :  plauntra  . h^uga  i  >  qiiod  unic^^qno, 
plaiiatro  erat  par  boum  trabei^a.  ill^d.  Syrns ;.  plauetra  imtt^Mu 
^^  —  ^^A  K^tfai  piauelr^m.pro  duohue  principibuM ;,  $itfguU\ 
bovei  singulte.  —  6.  Tjjiq  iijk  rnir-r>^  nia^fi  -"'■''31  Et.wm^,^ 
ad  eervieMdum^  minieterio^  tt^Urnaeuii^^o^veniUM  ^  omnia  iii%  quae 
priwipcs  obtulerint,  emat  u^ui  mvuvteirio  tabertiaeulirN  \Tl^v,Y^^^. 
^rrp^  Cuiqueprfi  mini^rio  euo;  b.e,ii9y,qui  p(uraMpra^»ttpp<4''. 
leetilia^  et  graviora  debjsbant  vebere,  piauitrt^dediii  pliura  qipam  aiiia*  ' 

*  8—13.  ^an''»'^!  Jn  manu  Ithamarie,  sub  phUtfeetura, 
direetioti^  Ifbamarls.'  —  '9J.  Sai  mbS^S  .  Quia  minielerinm  •««- 
etitaiie  euper  «os,  in  humero  Bajuiahuntj  l.  k.  munus,  quod  its 
circa  lacrarium  ineumbit,  est  homeriB  bajulare.  —  10.  n^3t?^ 
nataii  Dedicationem  altarie^  i.  e.  vietimaf ,  qtiarum  maiMatione 
aluro^eonsecrabatur.  —  11.  MT)a)?  —  lliil  «'«Ip J  Singuli  princi- 
pfa  ftiiigulis  diebus  muiiera  ad  einisecnitionem  aitaris  offerant  — 
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na  i^scii  mniciiitit  md  nonien  di^mMBi^Mswm^ 
texto Wmbhe faeil^  (^t^nfl^:  WqWrfalMyflr^a 
168,  eiMk^Vrih.  Ci:  25/4^'  ftiJ^ki^^^^^^  ^^r&yiii 
€0j  nenipe  eum  Deo  qui  Ve.  11.  eqai  Mote  Idq^oebatur. 
gestae  in  hoe  Vt .  eontfnuantur  ^eoii  Vi.  1 1.  Et  en  qnm^  ItHg/cei- 
■arMI,  de  i!oeen«KNie  daaMrMi^^  ep  THbunm  mbnllv^Jiufe^llMW 
in^mediUB  i^es  nltieiV  Wt  Ctftemeiitirrti  j^are  sefNMti^set  tNMeil 
ftekeda  ad  loenm  iibi  in  histbrik.taera  proprium  annexa.*^  ^Stt 
wn  il0  Vs.  ainml  ettfetf)w}Mc^  M  ^  ^da  igf^unttif r:  (6kil  Cimr 
niteei^  ^,  ut  ent»  Vatoio  Jwn*  Va,  iik|ot{r(^^|«iopea  iMMim 
'MtwiMa,  qneeinter  s*ppleaienla  plnniaii^^oMll»  rMmr^oMii» 
respeetu  Hbito,  iiii  iaaertn  AieHt.    bf^  £  tikpfkytd  e«'44i|^ 

Cesal  sippra  dpelciituttt.  .^AuiHeb|C  ^cdm  ,-sed  ««rtlfitf  ^ ViMac 
iilaevum,  ex  eijus  ore-  «ihret.    Etbnlit  etiam  y  quumi>  Mfc»  # 
vtnam  majeMtatem  ease  T4derttnr,  paselm  komlttibus  ciiuejilftiillli 
praebe|if))  inicatantum  siiam  praesentiam  8ignilicai|el1|NfcMln^fe» 
Ittp^.   Vid.  Euripid.  ii>lfy/i/wi^iS  Vs.  M^  sqql'«>  €j.ftiilC4        - 

'  ■  '  cap,  8.    '   \  ■"■  ^.  •  ;  ;;/ " 

COnfU^ffri/^  hteerji^rrum  fo€ng  ^    Hhtt ,  materia^   fitrma,     RUi$t  t^m^ 
^  '    eraHomiii  ffvilarmm  faetat ,  ^^ma  mimitirfmimri  tmmty  iT^i^Mvr. 

1^8.  rrt^|«r<m  ^rp^n  €^  tu  /M^  oMemiei^  kmm^ 
,iiset  1«'^  quandeaeeendei&  iuceii^  Vidtftur  sig^i^cmri  acdom- 
eirdotis  eUg^tciuiinm  in  oleo  depresaum  att^lentis.  '^j»  ^^ia^-^bij 
H^attll  E  regi^ne  f^oiei  cmnddaHri^  eam  partem  Tersim,  qM 
Vespondet  fronti  oandelabri,  i.  e.  orientem  rersus.  •—  4.  D^ciib- 
dMabro  eC  Bx,  U,  31*  sqq.  —  ^  7.  p^tm  ^»  Apu^  peccmHmm, 
L  e.  pmrifieetiotis  e  peMtie,  aquae  iuetrationis  (de  igpL^iK,-^.  ||^ 
'  qbetoadkiodfiyn  verbum  HfXarhr  P^^^^^^  y  ^  ^i^  ^t  Hitbpad  eel/n- 
•  i^fleaok^.  ta'^^'^^:^  *iyK  ^*)*'^^';*)  Tiron$ire  /aei^mi  mtmmmiim 
^per  emnem  ^ariieet  eiMNR,  i.'e.'totum  etapus  curent  ra^enikm 
.M-exeinplum  sacerddt^m  Aegyptiorum,  de  quibus  Hemdot^  %^'' 
SmcerdeieeierHe^^&fmHe  t^imm  eerpue  ermikmi^  ne  fkim^peS- 
cj^%  W*.  ofi^  ipf^ee  JQeoi^  aolt^nli^  §d^aersm$,  —  J8.  nn^^] 
Tmm^mmii  ^.  rr^^ib  in^hglMafi^uni.  ^  n^^^  T%  Jfmmmm 
fiUum^^viMi^  ite.  bpirc  nafilm.  1%  Jl«FiMiap(s^>m^ta(e  ecla^  ^ 
ter  Titiilipi  (bxp)  et  hivr^  i^^^V)'  ^PIT^t^  JiiuMque.  j^4m, 
ei^us  ^muim;  traditiMT,  23^,12..        ..... 

I#  — 12.    :$i^*)bn---^ryf^%lmfekent-IetmeUime^   ft.  e  yiqei 
cx  1:9,  nomiiie  omniiNii,  mmim  eumeLemHies  eoe  Oeo^,  Umm  pcir 
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mogciiUorq»  •nonminthwnte»^  e(,Jf  «os  mdwii,  qocKl  priMoge^ 
nitii  (qiiipp«  Deo  ufris)  alloquin  Incubuistet,  transferentet. 
Hanc  cj|is  ritus  ^igQi^catiouem  fti.is^e,  fyi^iaret  ex  iiSy  quae  sequuh* 
tiify.  —  11.  Cl^*n-n^  iSlWty^^r  4»i^i^  Aaroji  tf^i^ 
i.  e..Mi  aitm  «rettmiriB  )uU^t«  (riii  3^  6\).v  ni^h  rm  /JWH^, 
Bc.  ^rati  ad  ministrandutitiite.  Omissib*  Tocabuti  i^n^' /mr##act 
ppti  Q^  est..  velutrGei|.  15^  i2.  2Saml.  18/3''.  £t.  30, 

16,^  5  sacrificib  Levrtaeco^Mif^l^aa^f^,^  £  e;' aB  bmni 

iiiyniindyitiy  Di^^  Teddeiantuf,*    quia  ofufie',  budA/SfrbbetnacttiikHb 
ooitve^tus  pcriiiieW;  sanctum'  ue.  afi  Ifili&Wdittief  leVttica  pvf-^ 
nim  wedebuit.     fte-^itiB  riii.aaLcV.iV        ?     '        ""         '     "* ' 
^-   14—19.   ni^irn 'AVHecernes:  - ''Itf.^.lnDirtl  WlJ^At»' 
ft^^FA/guflw  a  te  fuVrint  purifica'ti  ct  liiim  blJ(ad;^^''*tl.^D^ 
^\  nsri.  ^''ans    J)4fidati  miki  sHnt,^  t.  ^V  pVotsiis  hilKiiiMli^- 
C^"J-?:d  /IICS  nrt^    loco  aperjibnisomnii  ^uivtt^\  *f.' b.  Med 
ojnniam   primogenitoftrm i»'  uti  ipso  "itutiftt, sfcsA^exAoult. '>— ^"^  i^. 
I^Saii-rtjn^l  traSt^vitas  donaios  Mbm^fULu-^y^m/rf^. 
Bd^y  0.  '  h:P^S'  bniia  7-^  Yn^^  Ad/aviend^ibvUBj^^ 
tuf^  ,t^  ^ Talernaculo  c^nventug ,    ut '  rellquoruni  Wiel Jtarnrii  ** loco' 
tentorium  curent     i'?!'^^;"'':^^ 5::?^  '^tP^^'^  ^^  '^^  ti^eHdumsuptf' 
i$raeUta9 ,  I.  e.  ut  inipediant ^^ (|iiomifiTim  Deiis  hf^dcfitas^  t<!iiii^f e  n^ ' 
ancrA  Accessuros  plectat;    ita  enim  3ia^c  pbrasi^  cxplfcatut  hlfet*' 
I>is,  quae  statim  sequuntur,  ?ie  accedenii6ui'i^d  i^yr^JlfriiHn  pfdga 
ipjungatur,     Si  euim  Israclitae  ipsi  a^  ^d'i<(!?u^bm  d^QiiAskth€y 
feeile  in  re  aliqua  dclinqucre  culpanU]ue  coiJilj^alicre  p^^tulsscfnl   Slc 
iii&a  15,  13.     finchoHUH   dicitur    .o^r^ijW.l^^.^)    ^tHrheUttUi 
^uod     impediisset )     ^uomiiius    plaga-    dividitiiiii    injuneia'  phires' 
bocideret. 

•21^—  20.  :|«t:nn'*')  Expiaveriinf ,  ' pVirglitfuut  He  Sb  tutmuh- 
ditie  Levitica.  —  'iii: *V3l' «^iWt^S  fiti^  ^:2f  ^Coram  A^ron0'et 
0fttf4^JiUi^  eJuH.,yW\.  ipsls  |iracfesti.#f^t  J  at  ^uprufi^  l^*f^  ®^- 
9M|iii  ^hebafUt.;  —  ij.  -  CBaibb  luiK  n^^J  HociUifd  Lfffitf»,  ^OO^ 
^rtinet  ad  Leritas^r  boe  spe^tat  mufius,  qu«id  iis  unppnitvri  ^^^ 
9^4  ITjaffl  —  |5«^  Sed  afiUo  quin^M^ginta  finforum  ridioity  fc\ 
4o«iit|n  0pagifiime  operif^^  ab^nuo^.  oessent  a  muner<^^  '^».^*r 
Julllii^ilifny  ^ia  ea  r^  ind%eb^  hopiin^bus,  quibus  integ^^  Went 
ti^fss.  r-  20»  ^7^^1  Minist^rabit  isy  qMv  l^n^um  50^  supera- 
lil,  9f9*  inrebus  facifiori.biisi  .Tn«j-TJ^  ^iJ[^^c^mfralrifi¥fMWi9. 
nny|V;23  *l)aviV  ^^4  cu^todiendum^quHtodiapu  P^e^  n"^73Uiq  cusifo-; 
tfwiiw  iisdteanfujr  exeubj^  ageiidae  et  rc^  poucip^ditae  cust^diendae^ 
cvrandaei:  paransdaey  refafcii^nclae ;  ^uibus  reb^s  sufiicielHit  aetas, 
infinliibrv'  per  rrp^  Ttvov,  qupd  s^qiutiir,  dea^na^ur  nuni>teriu|i^, 
oper»fiua  <  ut  erj^t  c^f c^tatifiMjr^fatiinae  mi^ijiy^ /ir^o^um  Taber- 
naculi  et  lignorum ,  ceteraeque  ministerii  partes  actiiosae ,  quibus 
MMM)Hi'i«HM^  .mm  ii>^ilf1V«hd8ilt1ir,  qpfiinira|i  5«^  aMig^runt. 
•t!ShH«tt57i:ft^'B«lM  ifi^m^m»  Sio^m^ii^iir  iis^«ismMi^6«sn 
bUk^kMiii\  iieil6itiAi'iimMiVi«iuiM|l^ia..ii  -^  ;  -^      -^  i^^ 
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^gigio  ^er^  ^^imff^Jktofitfi,  qui  ia  histori^^sua  ja^n  ad^ecandvni 
ineiuepY(^fQ(^8U3,er|^t,,regredi^  adpriroum^  ffil^  M^  ^^>X;^r  ^^ 
p«scha  stato  te^njipre  c^lebrare  hon  poterai^t/  una  cu^  occasione 
l^^  xepeni^^.^  ^^H^  ^*'®^  gesta  sunt  ai^te  ofnsu^  ^k'  qn» 
T<uin.2t,;^  *£.1-»  .yii  «ecuiido  .niensc  institufcus  fipt  -^  JLT^Ipg^ 
/f^tfs^ ,  f^  e..^ceU|)rarun^.'  i^^ina  Stato  isu^  ^tcnipore, '  Dc Tv 
icl^f(e\rif  12(,  1.  Hqj.  Lev.  23,  5.  sqq.  —  5.  J^fcat^a  Prthio  fc 
*meri$ey^  positum  gro  ^^l^ir/J^^njl,  ^*jh3*  —  fi.  Ca^ijJM  ^rj*!!  fiieriwir* 
qm9  fioW^W*  Kpm^iii  ^phurale  conjjnngitur  <(uii|  Ve^o  singulari/ot 
al^as  baud  raro,  'cnm  praemittitnr  Nomen ,  Tetutr;  1  ^ain.'  1^.2:: 
c;:YJ^';  njrDij  "^rt^^V  Pfninnae  erant  nati;  rid.  et  2  S^.  "25^  ^. '  M 
I^/*i2^,  et  cf..'%rE8EMi  tehrg.  p.  7i^.  jQtnod  Bfasore^Miclrant 
Ifcui^  ficcensent  iis,  qnibiis  pro  '^rr^i  legendnm  Tideri  pbasti' ^"^rf^ 
•eif  toig  ]^y;ib  conjecturie ,  mendum  in  textu  esse  tnnderuht,  ftei 
caqtipjiem  ^  potius  a^ponete  voluerunt  pro  lectore ,  ne  opinefor, 
scaribi^liic  \;t^1  pe^r  errorei^..  a^jij  ttJijai'  Proj)fer  cadaver  iomi' 
itlft{  quod  hominis  moirtui  exseqntis  intcrVtiissent.  —  7.  T^ii  TTA 
^^f)^*e  <f|]9^tntffi^i^r.  sive  detraJienmr ^  sc.  a  niuuero  eorniti,'  qm 
c^lcJbTant  Djisch^.  n\n"»  :anp*n:t  ^''■^fcfT  '»rib:3?'  ATe  offeraniut  dh- 
iattonem  Jovae.  Ita  vocant  hi  homtnes  agnum  paschalem,  quod 
Is  «i«.(^,^verft  victim^,  fja^  ^anguis  Deo  ofterebatur,  £lx.  f%  6. «- 
fi^jji^^j^j^  Sudsiitite^f  exspe<^te,>ianete..    /    :       "^ 

* '  l!)^^14.  rrprh  77^  rntV;'^»  Sl  wl  itnpums  facrit  »rtpiir 
fiiniis,  V^?*ilt  ih  fcnVte  longinquo.  ta^-^rt^li»  \«  D&^  inier  ect 
aiif  inter  poittros  vestros:  rt^rrb  rTOD  hTO]  CehSfahit  qvidcm 
J3i?tfc  jatfii(*Atf,  *cd  mense  secundoT  r-*'!!.'  ^y^Citiii,   i£  Ex.  12, 

8.  Xev;  10,'  20.  -ii  13.  ^•^'ipn  i^b  rr^rr  ^a^ip"  r^/bfi^jiM  Jimms 
H6iiohltuHt\  noh  imnwilavit'  'agnutai^  ^asdikfenu  tt^dsrr  Wtpa^i 
rt^^Tsytf  >{Tn?2  lifnoh&exscifidetur&populosuo?  Qnoid  ficrVjNH 
t&lf  Vbt  mohe  aut  c^xb  (GTen.  17,  14.).  U.  L  procul  dubio  est 
iht^Tfi^ehda  excisip'pet  mortem.  Nam  iA  eos:,  qtii  scienfes  ct  pm- 
dcntes  aliqubd  prdi^6eptuih  ad  cuhum  •acrnm^peitiiienB  triansgTessi 
^  erarif ,  constitutum  erat*  fcapllis  su^pticldM.  — '  14.  nin*^ — ^ 
Si  peregrinui '  int^  toi-  Poiohtt  Jot^ae -o^br^r^  voluerU.  ~  hitsi^ 
H^itiir  antem  peregrhiuti^  qtA  clt«Uittci»<i«  trat;  t^  Ex.  12^  4S. 

40, 1 7.    ^^pjn y  lagmyuVOfiu , .«sni&Mii » ^m^f   4PM Ue- 
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«W^«f#^  »?•  P^'»'*  iitler^ftif.    Id  eni^  wplcndupi  ciimV  4itr, 
Q^  ft^^r^  colL  Vs.  15.  et  f^x.  40,  38.  Wv^^ 


Cfu.^1,  7,.:  ^«ufen/  <^  iaf^r«  /aco,  «o.  sinistro  milU, 
t^^  dfsciei  fkiUe.  —    17.  "JJ?"  n*i57rt ''|^q  £t  jifipui^t^ 
tw^9  i-  c.  pjroctt  efferjBns  se^niibes  Uli  supri^  tcntotiumj^jj[o^^ 
l^ltar.     ^^W  ^pqutra  metabantur^    L  e-    castra  pQnere  f^^jjf^ 
ni^cb«nt.  —  *  18.  ]3yrr  ^'2t'\  nujfij^  .^''"is  Oi»m^ifi,  AeJiff.j 
bu^  q^ietcer^t,  nubeH,    Status  oonsiructus  ^^'^  #nt^  f  ron«  r^ 
nt  Jer.  22/12.:   nnl^  jb^--l^2^  taipTs:;  tn  ioco  quo  eumpaptfvvm 
iuxer^nt.    Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  67*9.      ^  j  ^>    '    r..! ,-     i 

19.-rr722.  C?''a*i  — T.Jj-^n^jMrjn  ,  Cupiprolongabat  nubee  euper* 
.  t/^ftemacuU^  multoe^  diee^  L  c^i  cvcnissctf  nt  nubcs  pcr  dies  pJn- 
rcs  super  tabcrni^culo  mancret.  n jn^  ri-^^q  •  nij  ^'nxajgi  ^«fjfa 
abeervabant  o6$ervationem  Jovae.^  i.  e.  pracccpta,  ritus  j^t  .oeror 
QM^niils,  quas  jusscrat  Moscs  circa  cultum  sacrum  obsc)rT|iri.  ..{^hra- 
sia  ejf^lt^  nn^^^  "^^^  omhcm  cuitus  Lcvitjci  obscrvationem  indi- 
cat^^cf.  ad  Ljpv.  18,  ^O.  Scnsus  igitur  hujns  loci  cst  hic:  tsraeli* 
tas  tUD^  demum  («ibcrndculum  sacrum  crcxissc  et  ritus  sacros  ob- 
sc^vassc^i  ^pcf  pumplurcs  dics  in  uno  loco  commorabantur ,  sj  ad 
breye  9Ho4o  tero{ius ,  tabernaeulupi  hon  cssc  crcctum.  —  20.  fa*»)!:^ 
T^^D73  Ditie  numer^iionum ,  \.  e.  dies  ^  hunierabilcs  rSubst'  posito 
pro^A^ij)?  qu*,^^*^'^®  numcirari  possint ^^aMci.  Pracccdit  ctiaii| 
dtiiifezov   to^^zn  fi^^Tr^,  Signi£c0tu  paucitatis   SbDQ  ct   occurrit 

^  pcn.  34,  30.  Deut.  33,  C.  Job.  l^,  22.  —  22.  tp^^^  Dieky  i.  c. 

*  perasni^n,  ut  liCV»  35,"  29.\Gon.  4,  3.,  ubi  cf.  not.  *)fi^ihic  tm^ 
pue  longius  tt  htperlum  sit  intclligcndiim. 


\'i    .  'MA  ^n-vvi 


^  ,    Cfcp.'  Ift.  .'  .    /£.z:, 

itAbitrttm  argenteamni  /abrweaih  tartitmgue^Uius^  leraeBttfnhk  M  mmHs 
iHkal  reeeetie  ^  ei  jprofieieeemiium  ar^J  ChoMium^  eognaium  ekumyref 
diium  Nv  Midian  medttatHepf^  j  rogai  MfdfiA^^n»  te  tuoifUe  determ,  T^ 
.nigne  guae  Mosee  ipraeifguerelur  ^  [fuut^  vei  elevanda  vel  depo^enda 


.  etiet  arca. 


2—5.  V\t^p^  T)Y\^^/ Tubae'afg€iiteae.  Josephus  cm  ex 
iiliu  acvl^  s^i  ita|deseni>it  ^nt.  ^  l%t^  LQugiijudinem  habet  eubi- 
tali  pemlh,  minat^emy^qtiQta,  t^it  M^ime^  tibia  pauUo  cfaufor  prme^ 
^€^8  Ustitudinem  ori  qd  ^xcipiendim  ^piritum^  deeinfitfMque  in 
oampamuimfi,  quemt^dmodum  tubofi.  Hebraica  lingua  voaUw 
,Ja99r4^  De  rn^px;  .v^.  £x.  25,  18.  ^D»!?  Ad  profeetionem^  ad 
.ftilpam  Oityfr^m  '|p^yc»4»fn!n  tdyidniar  "!■   3.  I^  ^R^]    ^ 
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<^  '■'  Naim  «•  C^  lO-;  •  4^-^  i  J>^  •'  ^ 

fflUWKM^  fMy^lntiBii  aMl[|int'  10)  tfQDHBttl)  tb^^iHfanUwii;*'  ^^Bp^I^ 

dhi^i^^^Ki^^^^^  £t  sptMtR(Mi|iHio«  IKMmfMi 

dl§lfbmi^fMl^ot  »4  ^0f%k$  Omrtsim  rProoert.  4vl^>;    ^^  CMIIito 

tiMg^  ittodecim  dumCAxat  prfnetpei  tribttUBt,'  qttfefWtf^l^ifi' ^M^ 
diVehU  praefcctl ,  d^^^uifitig  Et.  18,  21.  —  5.  rrrp^iri'  Sonutfrah 
AWi^  tt&aiit^\  n  verbo  W*1  eon.*AraB/ih*^V  ^uoff  ^in^rtc  «eiwii^ 
tki^^dt^if)  ffan^endo'ruinptro^  «t  hiVic  spcdattffl  dtdKav  ^ 
jMiiii'i:^  ^ollrifdo  «r^ir  pfoefeiii  de^juaU  terto^f  ned^  fraotui  M^ot 
iMttmm  iHhiptag.  Beife  V*tilgatus ;  $i  proHMnr  ht^^owtfi^ 
dlt^bi'  i^f^pwHi.  StcetVirgiliaa  dixi^  frueio$  iOHitu9*  tmtia' 
«iiC*?ttHj?  1f^^  riiintrt  if3>D:^  Ti^iie  profMshhntut^  oiuifm 
MHHiii  fti  iAlf^i^' liietaifkiu?  orimtein,  vetsuB\  i.  k^  frilnn  Jvdi^ 
IssaseharetSebalou;    2,3.       '  '  ''  *        -       --^-^i^ 

"  'ti-JjO.  rtjb^n  ^(TirterfcftViii,  L  e«  caserai  mri£Wldii(^  1U- 
Beii;  'Sinicoti  et 'Gad;  %  10.  '  orna^Ottb  ?l:?pri^  nynirj^oow 
itt^'  cremuluH  signurti  «!t  dastrorum  movemioruiii. '  '-^  /7.  ^rpnrr 
tiJ**^  iibl  Ae(juabili  sono  clangctis,  nou  fiacto.*  — •  D.  dn-J^T:i 
tpb^^JTrN  rijh^  •'jsb  t"/  memoria  vestrum  Jovae  rhdeat.  ^xfcJli 
quiu  vidtmtts  Ex.  28,  29.  Itaquc  tubarum  clang^f  eratVelut!  di- 
vini  auxilii  invocatio ;  hac  autem  re  Israelitis  animum  in  pugo^n- 
do  accensum  fuisse,  quisque  inteiligit.  CDD^^^it^  Qrt^^S^Sl  Rt  d$ 
kQBt%bu$^  vestris  liheremini,  Animo  nempe  per  Dei  ihvocatibnem 
|M;eenso,  fcrius  pugnabant.  —.  10.  tSlDqnSjp  0*1*^39  Diebus  gau-- 
dii  vostpj  in  quibus  gaudcbant',  eptilas  et  convivia  cel^rantes. 
|d  fieW  4^cbp*  festis,  dtlendis,  et  publicis  solemnitaflbus,  relati^ 
qaando  tefnplum  conditum  fuit  et  dedipatttiki  a  Salomone  2  Chr.  5, 
r2;,r3«,  qvando  instauratum  Esr.  3^  10.  11.  etc.  C37^^1:d21 
Siaiif  festis  y  quae  recensentur  Lev.  23.  p::*»gnn  T23«na  TniiU 
mensium;  in  Neomeniis  enim  fiebant  sacra  Num.  2o,  11.  sqq.  Do- 
oBt  eCiam  Psaltes  Ps.  81,  4L  tubae  ionum  eo  tcmpore  auditum  fiiisae. 
C3D^23bu9  ^n^ST  b:n  ta^^^n^b  bP  Ad Mlocausta  et  saerificia  oueks^- 
siAci^\esiru^  sc.  pubUoa  et  aoiemai»».  "^^dI;  |?i"ixt1:  &^!b.^^m 
Ha^ltPli  Eruni  iUas  oobis  ad  momoriam  vsstri  csram  Deo  rmp^ 
^mnia^n.  Sonitn  enim  tufaarum  popttlui  exoitabatiir  mI  Deani  wle^ 
hraudam ;  per  eam  autei^  cctebrationem  Deo  Israelitas  in  meao- 
rjam  revocari,  loqautio  anthropopathica  est.  Ceterum  poat  kune 
Va.  Samaritani  addiuit  Ver^  7n<»t  8,  Cap.  1.  Deuteroa. 

'  I!  — 1*4.  anlo^  Vigesimo^  seif.  dle,  ut^  Geii.  8,  «w  a 
■fSam.  tfS^  13.  —  'l4l  *  cbrryqTab  SecundHm:  profeoHomeo  •««, 
L  e.  Jnstts^  ittneribas,  in  gewnhnUchen  Tagereisen.'  Atn:  per 
turmas  iunoy  itfo  ordine;  servato  ordin^  prooedendi.  'pM  "W\os 
D^deserfo  Pkdran  vid.  6eir.  14,  6.  Sdd  non  iinii^  easttitiAac 
pcrvcnenint;;    primuU  enim  castra  posteerttlft  hl  JWr##AiAMM, 
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mde  riT^rttH  Sk^imi^hm^  ttd.  l^H  34^  3$:  Wiiis  «mWM  Jn 
MMflranitibiHiiAMMnH  ^v^  ^%  l^  ^  13.  Jl^lin^  Mi««^M 

i^tiifwrirf  ^ /{N^u^  «ottqwmJiMtiai  «#».  j'8pt<h»i 

411«  U>  iMT<ftfimrii)ii^ii/ta^  Miulrf^miMii.taMim  titt^p,  ^fm 
pMiii«M«aM^.imMi9i#^  Mrt^  ViilMtiKv«tt  Mmk 

mitmt^tiiUicnmim^p^tmM^  y4^Htgni|a«ttii«4 

fmifMmmmf^f^^m  m»mf  nlUrQ  mxmm:^^mi9,  rUL  4^  o*  «ff, 

mfU0smmrfnt4prif  CmAitm*  .S««iimse#|9  Q^oi9ni(fi|(#^ji|llli^ 
iteiiteMiUse  l|ili««Ri^um^  4iimi<l|dTiiAlceiit  CfNltl^Um^  qH^rMl 
MfiiitiiftviiiA  i))uA>i(iferteot.  Igitur  ^f^ba^hl^rfii^^  c^o«ip^C..in|i, 
ijfoMio^  lair  Gf«|oi0t»eetMmritae  noii  e««|t  pi^it^^j^tlereiilii 
s^iliot  pvaeireiit;!eaaM«  ftiit,  ut,  ^^m  S^athitm  a^K^Mrf^AHIll 
«i|»l»eter^  Wittfus  erigeluli  taberniifiiiluniv .  AUter  iila  verbu  iiit«t>*i 
Ugit  Michaelif.  1b  eniia  ^rs^j^n/ ytrtkt  i$uf$igiei:e  ifmgeruf^y  eeilb 
QeiRMoitsve  et  Meraritte  taberoaculuift  (iifh  ^V^hnung  haite  mtb^ 
H^hm  h9im%  ^  M  kamen).  Ei  had^  iatffrptet^ttone  sedeus-eril^ 
Clmobitaa  atque  Merifi-itaa  parietem  tit.  tabulit  mctaaoi  et/aulaaan^ 
inMlriuar^Upei^Tasii  taoriaireliqiussa,  .area.aiue  teeto  etiiiiii«ni 
aOloJacereot,  uSque  Tenirent  Caathitae^  quiJUAaiifefreBi;      ..s.t>l 

20.  31.  7nn  hic  non  est  sponsusy  ut  Ex.  4,  24.  Ps.  19,  6; 
et  alias,  scd  affinxe^  seu  oognhiui.  Mosissbcer,  Jethro  (s.  Ch»- 
fia^us,  Tid.'  afEx.  2,  18.),  qui  prioiio  itfheria  anho  apud  eti^eiHi^" 
in  patriam.  Ibtidiaa,  redierat,  Ex.  18,  27.  I^anc  aiilem  (Tiff^noi. 
ad  Eau  13,  21.)  Moses  precibus  impetral^t^  ut  ts  ducem.  itinerui 
sese  praeberet.  Posteri  ejus  Titam  Nomadicam  in  Palaestina  di»- 
aatoit,  lnd.  4,  IK^ «-;  ^irito^*^^^  njirj  nr  Nmi  Jwm 

Ucuim  08i  htmummp^rhirmt;  mxmmC  eria'  partkepa  mt^m^ 
ifmm  Deoa  ii#Ma  idatorus  esr;  *i|am  boaa  iniilta  polNeitiia  eMMilii 
Qtfum  Ikbrael  careant  Terboy  ^uod  proprie  respoad^  Tertio#agr  . 
iert^  ioguntor  ikfA  rerbo  na^.  —  31.  nsn»a  i5ijin  nrr  jvriyrm 
^uia^  no$ti'  cMtra  pomre'nmira  in  JbmeribyW  ^ubi*  loia  suiii 
«pta  eastris  p4n«B^  In  Arabia  enimv  nbi  aqiunram  peAvria  el 
rapacium  eaterranim  Inaidiie  Jicileinagtnim  4imnu»  infifrepiMi»- 
aunt ,  ploriniuiiii  interasi  scira ,  '  nbi  eastra  poni  iracii  poiflAlL 
ernnxb  «rV  n^^  ErUtqm  nMe  ocuhrum  ineiar^  V%:  ihlx  nahiB 
ithUrli'}  e£  ^h^:^^  1&  Chabdio,  homlui  Madianiiaa ,  per  ea 
djBa^rta  eMi-  grigibuii'  saepe  Tagalifi  ,*  aocisiiasa  ermiii  oBHiia  loia, 
io  •qaibas  erant^  pasitta  et  fimte»,  ^oa  Ambea.  summoitwiU  o^ 
tegere  ioknt.  Haee-  igitnr  loaa,  optiiaamquo  ims  coiTia  regi^i^ 
apiisiiiiHtoi^  aaatra metmidi  mo4iim  Cboba&ua^  asimidire',  atqoe  ita 
imvia  aa  multSpAeiracioae  braeliliiipjraspioate  m  Uma\m4  poteriit. 
O.jnot.adfi3i.  }^%k.  .       x 
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populi  toL  Y^B  coil.  Arab.  YM  proprie^cilH»^<)bAJff  jiljfliil 
«cfm  W/9a«  exundat;  liinc  ea  radix  apud  Arab^  in  Coi^4.  viilBlt 
am  ^jvef»  Ai^  ^f  et^t^kdit  se  i»  (h^it^  ]ia^  MgoiUleatia 
ntoi»  i^iiB  h.  f.  fil  ailiiffrendia^  e4d>ia^«ma  mko-mmmmUtm 
iM»  ^ippar^  ea  orationia  nm^  8ig»ilia«l  igknrjilo  f«fi|M/  Mi 
vdffmri  antra  tedes  suis^  lialMt^noMtioaafli  nMae^^  emrti,  ^ 
lerftas  eofljnnoiaai.  —  30.  Ama  fihan  aii(»iid.  i»Aj[«  a»i^  i|«tti 
HWpiU^Milttitar)  ut  JBx.  4v  l^.  Uba.^^  ii.  1«J  «ed  qmnii  ali» 
s^per  lyim  aevibi  aaieae  {e. «.  Doot  33^  l^.^  Mleh.if^  ?;:  «LX 
kie  i^  n^a^  eHet;  i^  kao  scripti^  aiMnalia  noan«Hi  ddpl^ 
de,  quae  oHm  in  ^  vooo  eiccitiertt,  leMonie^nditNtf^  depirvbei^ 
dere  sibi  Yifti  suut;  ^aruBi  ana  ni^alteimr)^  ftierlt.  Atqae 
priori  ilta  adhibifa,  oob.  Arab.  ^*1  prae/uii ^ "  remt^  aiiaiuia 
esse:  Reveriemif  Jaew^  leraeUtartm  mUHhue  praeeeee;  aliara 
▼aro,  ^  AiMib.  M^n,  euraint^  inConjag.  2.  r  teee^tere^  lerme^ 
Mimmm  milUa  eurare.  Neutra  tamen  harum  signlftcalialnam  Heu 
braeis  ridetur  in  usti  fulise.  *        «^   ^«  "'^^ 

'  /  Cap,  II. 

^j^uriimmtem  popufmm  tguU  eoelUut  imm£*$ut  ab$umii  ft\  Moee  defreetaU^ 
e^rtiuffUtur,  .  Carnem  flagiUU  pQpula$  ,  M6$e^que  mumerit  excutati^mem 
pettia  Joray  qui  $eptuagimtd  viro$  eum  adseiedere  Jubei  f  carmemquM 
•  J$Taeiiti$  poUieetur  et  mittii  y  $ed  improba$  eorum  guerimomiae  pleetii. 

^  '  L  rtjm  ^atfita  an  ^^«n»3  fiylr^rr;}  EtfUit  popmlue  ptetei 
emequereuiiee  ma&nn  in  mMmifiu  )hvae  (ab^  fsM^  .Ai^biea  gamaisi; 
in  Ultlipoel  prae  doldre  Imgerey  quemiari  .ei^mm^mmrare y  eanL 
Vkven.  3,  39.)^  L  e.  populUB  impio  iqneritabal»  oontra  JoTaai^ 
iSTsknTjd  eieut  ingemieeenteey  similes  se  gOrebaBt  iis,  qui  anMOso 
Ingenti  bono  iuctu  .graiisaimo  dqeetos  ao  aentioat,  ae  seata  oi 
«ooe  ad  esprimendum  animi  doiovem  sese  0omp#iMin^  £ic  baeigki» 
tar  interpretatione  lion  est  <opus,  iit  2  poattum  patemn»  pro  ^ipt|3 
9^  9iMiaiasseii#,.8aingemistoenteSy  Sure ^ianm Jngesalseerent ^^  nt 
alli  Tahierunt ,  LSJL  jofytfimm  MOeenfit  murmm^ei  m»lmf  ¥n|g. 
mrtum^  eei  m^uimut^  RabUnomm  nonnulU  .roibum  Hebr.  jiil^n- 
^tanCut  oafMmMm  ipMvre,  ^nasi  dedimatuv,  hoo  vealwm  ak  rnfit 
dmueHmpramkuit  j  biaa  Aj^  oeomeio  et,omue$a.  Sic  Onk^oa: 
tfttumeoMeemm  qumereret$i  mutiam  oontra  Jovaas.  nbjt  Sa  "^?^^ 
Tfvrr  Mxareit  in  moedguie.Jovm^  Ita.  voeatnr./ai^Naa)  oC. 
l^lti.  ajlBg.  I^  10.  12.  Signifioatar,  oastra  fodhninia  ioto 
esse.    Aiii  inteliigunt  iram  ardentem^    ooU.  Ps.  78,  21.     T«ia€ 
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(fitiis  Wt  foeol  «^Wlt  ck  nlorlio  pMdero/  qtil  mlMM^iMiiilbiMk 
fyhmH  trtp  ).  ^ttem  ikiblrbinH  Isra«tHae  y  tnW^^t^Mti  gemm 
nondonrilKiB  Wetahmlmi ,  i^o«n«m  tioerelartim  iW  a  IMd^lMfiti^ 
^ntaHm.  'M^4^  tamen  ^r vrt^V  ^rt  ign^m  a  fnlwrittar  imt^llltijit^ 
tatnjft  initi^inglmWt:  Atli  M>  ^'^  /^MwVentum  n^efateAV^WWtii^ 
t.  e;'^riteimlnttt  Toelitkht,  *iiheUigntit.    Attmben  frkhr  inti^rpfeutj* 

tmm  ^MircArtmi/^^^flii^ciri^int^lfit^M^  ttlliMoMi^^-IMMii. 

t6fl,  quiint^M^  hrn^litn»,  «rnntv^^letaib /H-^M^ttfMMn^ 
Mise^enim  tAWt  Mf/^  iMtfif  mlirllf «;^  de  ^o  Vs.  4.  CM  Titent 
« ff(iiipl«:^  essn  sensnt;  tgnem  eoepiatr  lii  extremit  oastris',  i^mltMlk 
iMfs  tn  «Mtmrettk  Vldetmr  nmen^feimM  dMttn^frntiotCa^ln^lll 
«hNf^rtit  HMqViMMtf»  Inter  qnae  itmt(ltat>  tnttrt  ftinoi^ttt,  inonii> 
Htf^V  4«f  igtit  Bon  fMiiit  entingweiiidnsy  tt  oito  kncilhM  «ttiMit 
lirtTi  mnlta*tontbvia  eotmnttrt  poenHi  *    -   <t  ^^  .  ;< 

2,  d  ,  Wiijtn  a^JP^m  Et  re$edit  ignt»'  ^jJjJ  pVopric^^^^^iJuf 
j^e  fluvio  deuidentey  cum  aqua  ejnf  if^inuta  reAl^e^^  r^d.  Am^f 
9,5,8,8.  Ez.  32,  14.  Hinc  nottro  ioco  nsurpatui^^e  ^pit  tii^ 
Mi4«^t^%J^  f,  ei^tiBcto»  LXX.  htov^(fif  Vo  jiJJp^  ce$$aoii  ifpde^  ,^ 
-4^  f  artict^a  1,  qua  iiic  Vs.  incipity  ji^te  redcfitur:  Ao/t  %ta  hnge 
fp$t.  ^yifif\  ftcj^t  Vnlgatus  reddidit  vdlgu$.prgmi$euum  (Gfi$iti^ 
delj  ;    quod  scf e  cum  Israelitis  Aegjptum  rtli(i(yie|itibn8  fH^nji^n^ 

'  |:iit  (Ex.  12,  38.)..  njfitr}  ^^^^  De$iderarunt  deeiderium^Lrfi» 
lurdenterooncupiernnt,  flagrarunt  desiderio,  sc«  aiiorum  ciliorH^ 
^TL^^I^  J^i^^nt  et  flebamt^^  L  e^  il^rum  flebantt  iterum 
qumtabantr  Hebraei  enim  yerbo  :xw  ntuntnr^  sli^icujnA  ra 
iterationem  exprimere  yolunt.  Cf.  ad  Gen.  S^^,  J^.  coil.  Ilb.  30^  il« 
IJUC.  uad-havT^s  Sulcaor'  ,Pro  ni^;  lcgerunt  ^:x\j:^  ISic  et  Vul- 
gatus:  $eden$  et  ften$.  ^i^  ^sVdjO**^^  <2^nis  no^ts  camem  ceme- 
s  dendam  dabit^  i.  e.  utinam  nobis  dairetur  cairo !  A^  Israeliltae  Jiw 
gentem  p.ecoris  et  armenti  copiam  ez  Aegypto  secum  duxisse  ^icun- 
tur,  £x.  12,  ^8.,  ^nomodo  ig^tur  camesflagitarcpotuerunt?  Btr- 
apondent  nohpniU,  Tocem  *ltD^  1i- L  ieftf,cium  came  ioteliigeii«- 
dam  ttst,  ut  Lev^  11, 11.,  pra^ertim  cum  statim  Xa,  sq..4t^'p^ci-» 
bns  sermo  sit.  Sed  nii  impedit,  quo  minus  ntsa  etiam  ^ecarii^^ 
boyilla,  oTilla  et  caprina  intelligamus.    Vetantur  enim  braelitae 

'  harniQ  carnium  esu,  dum  in  itinere  essent.,  nMfi  hk  epulis  sacrifica^ 
libus,  LcT.  17,  i-..7. 

5.  ta>f7— ^irDt  Reec^dmur  pieeiMm  quoe  inAegypto  grm^ 
tU  comee^lamms.  *Propter  Ingentem  eomm  in  ea  terra  eoplMi^ 
qnam  et'anti()nioret  ^  reeentioret  landant  Nilns  nonsolnmttil 
etinm  lacun '  Ttiintt  ten  Menzal^^  tii]ut  littora  part  GotenliMn 
emnt,  ifeagnt  abundtit  nopia  pltrinmi  qtfi  stle  tonditl  inr  rnnltav 
allns  r^onet,  inprimit  Sytiantf^tt  AtgT^tnm  oooidtntalem  mlttus- 
tui^.  ta^W^  ett  nomen  onoiiti^ntm.  0e  enenmtre ,  qnem  ^Chiie? 
mllnit  appeiiiaiit  Aegtfptii,  bocinodo  <ltfqnltifr*PiiosPKn  ALMiotsiiisi 
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figHimsrotim  'i^tua^  votmUm ;  quae  pUm^k  a  tommmmi  ommmmr0 
mK^ijmUm-r^^n  Oiff-etf^  ni$i  wiMgHitfulim^  cokre  #|  ikamtie^ 
fmmd^  ^ami$  Aog^piimfoUm  kmdemi  wmmota  ^  mt^imt^ ,  mmMimrm 
mffim^frmiu/idiora^  frmmtmtpmproimmH  m4mtodmmL.mrmo$iraiiSM$ 
t^ormimo;  •iqmmm^o  Mmibngimrn;  ^ei  mimidiorok  ^imi^^m  m^iie^ 
fimo^mQUi^  mqm$^  9poQi^mimr^  tgmotmi^  mi.4ml$iorm94Upm 
w^$mpm0if0MorOM.  i  Qood^l  ^tmv^^  e^t^^mnmmtmfk  illflftin  Aogj^ 
jl#>^poitte  QMct^  wmm4km&tm  fo^ttmmit  hwm%\k$»i9ft^m^^ 

w$miiH\  jm^i^^  Mm  aimmM$  wbmm  dicttnr  cqeH<Miniii».ymif tJjM, 
HHiH^jwolliiPHi  fwl^  et  4ttMnf»  Umsim  omymmmimg^^^k^ok^  dieitar 
ninmf*  P^in*  i^*  ^*  ^%  ^*  MKibit,  mmmmt$  Mfmm  mogilitiMlia^ 
CKoes9ere.9  peponow  iNKUiri.  .  Stgnifiofttyir  procitl  dubio  iUud  plantv- 
rum  cacOTliitaceanim  gennc,  quod  Aegyptii  etiaituiam  t,o^  He- 
braica  Batiiek  rocant,  rid.  V oRBKxi,  Descrr.  Piatftt.  f^.J67. 
(CitruUue  Battiek^  Hebr.  ta*«qta3it).  Prolixe  de  hac  plontaegil 
HA8S£L«|Ut8f  pr.  528.  Rqq.,  ^f  int^  alia  dicit,  bunc  dtraHuffl  Ae* 
gjrptiii  potiim  et  cibnm  pfaebere,  imprimii  panpenbua,  qteorun 
dbofl  ftnre  unicus  mtont  Julio  bi  citnlllf  «Int,  quod  iit  ter^  abiio« 
diuret.  Cf.  ethSiVB  9jl  p.  ^M.sqq.  ttd.a.m.n.M.  P.  It  p'.MI. 
^ivtn  TCtcreii  ihterppil  oinneft  pbrrum  rertunt:  Nomen  •l^artl,  qifcld 
proprie  gratkea  denotat,  porro  fndhum  Tidehir  ob  ejnscum  gra^ 
mine  siinilihidinem.  '  Pbn^  (quod  in  Aegjpto  frequeus -ftif)  in- 
tcr  eiboii^  ptisikirum  hominum  ^sse ,  testatur  AmESATVsDeipn^ 
aopA^l.  4,  0. ;  Mitaiigl^d^flvaiovQtiatpnt^  otav  totg  J^aama^ 
fotg  h  TtQvtOLtile^  aiQiGtw  ngori&&tai ,  (nl  t£r  tpamidSp  t$&ite^ 
rtpcr  (caesum) ,  iroj  (pvattp^  (mosam  ex  farina  et  Vino) ,  i^vns^ 
tetg  t'  iXtiag  fbliTas  caducas),  ualnfaca  (pOrrum),  inofittjaip 
notuVfifvijvg  t^  iqratag  aycjyig.  Ceterum  dlgnus  est  qui  confe-^ 
ratur  de  hac  plantii  Ceisius  P.  11.  p.  263.  sqq.  O^^lr^a  Chal- 
daeis ,  3yris ,  Arabibu*  et  Aethibptbus  sunt  deptte.  Itaqiie*  noatro 
loco  Otikelos,  Syrus  et  Arabs  illam  rpcem  retinuer^iift.  fiX!X. 
m()6(iva,  quae  tox  eanJem  illam  plantam  significat  Cc^Ik  autem 
non  solum  Aeg^tum  abtindasse,  sed  etiam  eas  clbufn  fuf^se  hoi^ii- 
num  operariorum,  quales  Israelitae  iii  AegyptO  erftiit,  dbcet  He- 
rodot.  Euterp.  p.  156.  edit  Steph.:  In  ipwn' pyrmidide  Utternm 
jtog^ptiacmo  seriptae  imdiemmf  ^  guamtum  $ii  i^pgatmm  t^  mpera^ 
i^.pro  rapkamoy  cepi»  et  aUiio^'  gmod  intfrprou  emrum  Utterjm* 
ihmf  ulproh  remimiHcorf  ajeiat  im  eummnm  nUiUet  moxoemtmia^ 
hmimpooHmiao  eeee,  Quod  repetit  Plinius  H.  At  32,  12.  Magni- 
liidiiie  tt'  boaitale  oepiis  A^pfiaeas  esmlktOy.  iisque  eAiaoiMm 
OrbMitalea  dtleatari^  multj  narrfmw^.^i  ^mt  regionea  adieciHit. 
€£»CBLaii;a  P.  U.  ^;  93.  s^q. .  CaXt^W  AiUa  ^etm  Tertt,  dnbiim 
la^^asi,* 'qnuBi  in  kodifRi^  oHsVie  tfeiit  ^er  niagfNiia' O^imlia 
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|{.  7.M  r7«3^  q^VBid   ^MMM  Kotfr^  i9€C€  ef0^>  t»M».  ffintet» 


tU  bio  nottt  adpeU^timmy  ^l  ^in  ^nimaBa  Iwilitiilli  iii^miitciii 
^  ThidiMB  emktwit  In  id,  qVq4  Mi|ittQ«^r  ^"^m^^9  ^  v)l^^ 
Megp,  Bumatur  prb  ai/>iciiiitf,  i^veflliiy  ntiiti  Jep.  S9,'8;  Mi,  ^ 
^iSic  etl^i.78,  Id.  di  IsrlieUtis^  UntMrknt  S^um  p9ien4^tiib^ 
'aitih^knimde  9uke^  h  e"  qi|i  Adpet^tlae  wse  «allifceemt; '  i^ 

W  


roriojMfrif»!  vWtuQt  veteree  omnes.  Est  semM  noCiesiitiulb  ,"etik£' 
in  Ae^^jTpto  frequeqs^  eHi  iolupi  qiioad  magtiito^inem  mftnoa  MS^ 
fertar.  Cf.  ad  Ex.  10,  15.  nbixn  ^'•rs  ^J-^sri  AdHp0ttu$  l^JuM  i^l 
jadepectue  bdeUii^  \.  e.  ^olore  erat  similis  bdellio,  quod  liftbet  .iil- 
Vorem  *i*Wli|vum,  ^f  y^tores  dooent.  * 

7HJIJJ*!  «.  Wn"l"c»t»idS*,  a  «im,  mmi9r%U  m  imlpirm^  JltB^ 
r)^;  ^ni^  d*^«'  W;  egfi$oie6ani  plaeenime  euboitmri^e^  Do  «i^, 
Tld.-Oeii.  l^  6«^.  EtiaBiiiiim  i«  P^nrta  jilaeeiilaram  geoM  tx  «aM« 
oou^i  tolet  Vid.  a^  Bv.  1«,  lA.  V^rba  nwb  D^q:^  Vj^^TH^ 
^»^  tulgo  «ieTeddunis  empor  ^um  eml  ttoii}  et^or  Uqmurie  ^Si 
^t^mmumk  non  rtddir  aeoMya  aptom.  Qnid  SBua  ttt  U^uor^  nki. 
^(foua  oleum  iptnm  Jm  tk  Jiqaart  Pro  n^b  Tettrea  iegitta  iDb 
Jiopeum  mUemdy  K^vif^h  4epMeU\,  fiildam  ittitaolitgtrttafe|  qatil 
^lnketot  e€  Byrus  mmeimmt  oum  oUo  rtddiderant  Sdnililtr  LXXi» 
ifn^^^&ioiiov^  Vttlgat /Nuilt  o^eam,  Arabt  Erpeali:  epomgimom 
plmoenim  meiHe»  Pvo  T2:wn  autem  iegitse  «btr^  ai^/t  Man  ttniwia 
Anibem  Erpenii  toIu^;  Terum  et  parapbrattaii  HteratoL,  ^tiict^'' 
ofii  immeUe;  tt  Symmacbam,  qui  lamen  utrauiqlie.ltoliODtai  a^ 
Jungit,  poneat  ^orovr  ste  Xinoi  in  /uAfroc,  J^tagae  Ta^MaAt 
guid  oocfum  e^  melU.  Micuaei^is  .^y'^/.  Qrient.  Npv.  P.  ilL  p.225. 
•utpicatur  a  Mose  ^priptum  fuisse  t:^  ^Q  ^m  U)b  pUtcenta  moUie 
mx  meUe  co^fecta'^  (oo\\.^kitkh,  %rry  moUe  /uitj^  ham  si  Toees 
'^a  serie  scriptas  nobis  cogitemus,  ^i^is^U/iTTpb,  facile  Intelligi 
potse  originem  npp  solum  Itctionis  ^iasoretiiicte^  sdd  etiam  rarie- 
tatis  lecfionis  in  Tersionibus  antiquis.  liinc  MicbaetU  etiam  Tertlt 
Huni^kuchepi.^  MUii  ,ta^til  lectip  Masorethica  sensum  n«$n  ineptiW 
qa^e  TidetMi: «  si  Tji  intcrpfctamur  Atfccei!/la«  >/a«iifai,  siTC />ar« 
fl^  jHacentoji  ^  ciyus*  surniticatibn^  T^stiffium  adhuc  in  i^Lrab.  dia-» 

IWVtt>4f|fKeMrtW»iWvi4fl^Ki  nn)?  tfifii&s^piifical:  oong^td  q^4f 
aiF^  mm^ratie  p^nie  /rn^ie^^er  partee  M  ordinee  im^lfvif  ffi-^ 

V^j^HPmfteUgi§  i^  (^^^awiffg^fff^,,.  Cum  iis  apite^  sapp- 
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006  lium.     Cipi  11,  9-^16. 

Tte  mailiia^  edmpat&ri  heminem  oCefidfetf  *  ^hl  -^fbMmt^  Miutik 
ilfui  Yegionibnt  j^Mnindis&iiui  esee  Mporie,  «t^iie  pfleeneas  in  oieo 
mAcemw  ab  Orientalibas  islef  optimOe  IrtMri  dbot.  —  9.  ihh9 
Super  emstrmj  rel  eum  eo,  sc.  rore,  ^  efliimeabperiMidtat  mm^ 

,  lO  — 15.^  tti^^ij  l^nhBTZi^i  Secundum  ^omiHag  suas  vir,  i.  e. 
^^sgubque*  J^^l  m323*  ^r;jil?  Et  in  oculia'  Mosis  malam^  L  c 
Ipsi  et^am  Mosj^  dtspficuerunt  populi  querel^e.  —  11.,  -T)^  t3?t3^ 
.*bj>^  rijlj  ftjjrr^tg  t(p^  Imjfonendo  mihi  o^us  toiiuB  hiijuu  popu^^ 
cur  noi^  ^xaudisti  preoes  meas,  cur  tam  infelicem  me  &cisti,  «t 
tantum-onus  mihi  unponeres  t  Respicit  ad  Uoo ,  q^od  antea  depre- 
cattts  ^rat  suam  rocationem,  £x.  3.  II.,  ^  ^^*'  pE^'T^^^  — ^^fd 
Fer  €um  (populum)  tn  Binu  tuo^  ^ueniadmodum  feH  nutritiuS 
puerum  lactentem;^  h.  e.' maxunam  ejos  curam  gerito,'  eumque 
molestiiui  tibi  creantem  havd.aliter  ferto,  ac  tferutus  pueruii  lacten- 
tis,  quem  "inu  gesrat,  domlores  et  lacrvmas  perfert  JZ3tt  (colL 
Aral^  pM  in  Conjug.  4.,  rel  1j^9  curavit^  proMpexii  aacuij,  se- 
cicrtHii  tutumqus  reddidiiy  protexit.  it  de  ittfimtibns  est  sermo, 
iliii#tat»esnry  qnl  eornm  cmam  gerit,,  'r»^ipro«^^  iifi  |)X^.  habent 
JoBathaQ  et  Uierosalfm.  iu^:^'?^  pa^dagi^gnm.  Aomani  ^|«oqae 
G&rmke  at^  NuiritioB  iiabuerani.  ,  l^nS^b  tv^^  -^'fM  Qimmi 
( tcrrain)  jmrejurmmdQ  poiii^iiue  ##  te  datumm  ^pu^fpir^^  41M.  r^ 
13;  ViT^A^n^  Fknt  j^nam  mej  {loftidant  lent^i  a  Qie4.,nib9ic^^ 
Ei  emned$muM^  ue.mt  ooiKdamui,  oomademiaWi  r-^  I4#  'i^JHr'»^ 
tMn-^  Nm poewmm  ego, ^eolue  mmpttmi /mrr0  'kmme  pop$tim »  «i^ 
poisnm  siiipiivs  resistere  hdic  popi^et,  in  me  iolom  r ueiiti  et  flagi* 
tand  qoae  4mrt  «eqoeo.  ^intf  120  ^  Chimior  enim  ^ii^  m#,  i  e. 
gratibr  et  msjor  est  pvovinbift  iUa/  ^qnam.^mt  iilam  iriribis  meia  i»> 
atinere  poidm.  ^  15.  ^vffiTfl  rTM*lif*-bin  Nevideam  nuAmmemm^  « 
¥i4et.ibfiiMR,  q«i  eo  ^itiir',  v£dei  mmiSm  i  qni  id  patitar.  Uina 
Terba  Hos&idenotabnnt,  ne  oogar  tfmta  mala.fati,  experiri,  k pm^ 
p«lo  idwilmite.  '^«LXX.  tTJt  moMOiair  pm^  pesmHenm  muti^^iim^ 


fuisse  originem  Sjnedrii  Magnl.  Se^  hoc  falsum  esse ,  &cile  in- 
teiligimus ,  si  amborum  Senatuom  rationem  atque  cousilium  anim- 
advertimus.  Scptuaginta  senes ,  de  qiltbus  h.  L'^est  sermo ,  ipeo 
Moi^  tes^nte,  ideo  eligebantur^  ut  popuhm  ferfent  (Vs.  n^ 
tsiii  i<ii:b^a  '^nsj  ^s^y)  )•  Satis  quidem  liquet  hanb  tranilatiiMieai 
petl)&m  esife  alj'  ils,  qtii  dta^  pfemihettr,'  et  e^  oOei^  aptiitrnia 
posse  conferri  admihistrationem  Refptkbllcaey  ef.,  Ek.  18;  18.  I>eikt 
1,  9.  Verum  %.  L'  ftcUe'ititeRlglttti<,'  Mdsim  non  Ioqal\dMMie«l* 
tate  aiijt  multichdinenegotiariim^^sM  iSe^^ftidoie  popnll  aa^&eiikM 
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ykim..  Ctg^.  ii/  i6t^v5«  0i^ 


ris,   qyod  inili»  •HmI  t«ltim'  i«li|imb«kar,  j^ 
«imqne^.  }d4hiiii.arMHtpi)ec^^  Ex.  18,  24*^  MiO  md^ia  ngotUi 
70  Mnei^  Tocantnr»  quaf  IfMi  jun^  ,  nti  .ndetar ,  adiiiiAittnUiit : 
mnt  ^  9^^nilm  f  ^  ^Tfi^Potit  pppMli. ,  .Ii^pbat  MoMfc Jmh    . 
ninibito.  ^ui  tipta,  «^ctojitate  ivHienjt  #|y|ird  f  opiil^     ut"^iwifjl,l 
Bma.Ji^li<^it<jp}  et  tumultuan^  epe]^i^^^ 

a^fie  4(^^<fffipip!9,f  eyoicar^    Post  Atpjiia  oJatW  aute^  li^ J^uj^ ' 
ilipiNli^gf^^  roentio  junplius  occiirDit.:  Poat^ekiUuig^/ 

dtettt^E^jj^  %nediciuni  siiiffnuin,  et  qul, 

sii'sc»«tu«,j«4^p^m  yXi,  de  haove  MiijH;/.  JK- 

mini^y  dati  i^eri«»^  ntpiirisUisetincQntaniipa^rpra^a^e.Taf. 
tto«aa  .i?^««<t>iu  U.^  wqucati  estii.  njn"»  l^iwa  l^  a»ribH$ 
JottMs^  «udieiileiPeOf  '  ;*    "*  V    '  \^ 

'  40—^.  fcWi^iBihn;  TtyiiettifiitfjM^iA-at^,  fcc.<ii^ 
tegmiii.,  Cibi^»  ^fi^!"^^'!?  Doneo  iolw9M»h$o€xeuty*f^^ 
tdr  nte^e  canikun,  "quaa^^^Usds.  Significatur,  Israelitai  carnes 
comestiiros  esse  ad  summam  n^que  naus^aiiL  fnt^  XXA  fr^l  Erii 
^oMfiteiidid.  IXki.  €ig  ;^oW(>(w,  qua^  irox,"rf(Msettto  AmjtM6^ 
dlnotat  T^ntris  pertn^ationem  imWodlcam,'  per  qnam^bilis  p^ 
TQniitnm  et  sedessom  excerhitur.  Sjmma^bus.:  $i^  dnapiav.  ^tt^* 
fpia  autem  morbus  est,  quo  qni  laborat,  cibum  concoqu^e  non 
gotest.  Simddem  niip^g  ooncoctio.  Theodpret^  hunc  locum  si^ 
eiqilicat:  6  yoQ  ddtjcpciyia  zfjv  v6<fot  In^/ceyg,  itai  nolXotg  to^ 
&awuTip  fi  dtf^azo(i  nXapi.  nhir^r^^  dnowo-':}  fr;  ^a  $pre^ 
viitia  Javam,  quoiliam  de  Deo\;oiiqiiesti  estis'  -«-  22.  tirrb  2tx^ 
t/4  inveniat^  suffidat,  iie.  VlaaMh  invenire  dHcui  hic,  'ut  non- 
numquam  aliivft^  slgntficat,  qdod  ei  satis^sse  queat  nancisci,  t«I 
uti  Jos.  17, 16.  Jud.  21,  l^.  Tiili  Moses:  iieri  nlanpotest,  utorM 
et  boTcs  macitSiiH  posslnt  in  tanta' ahundantia ,  ut  snfticiant  ta^tatf 
multitudini.  —  23.  ^Spn  T^  n;n  Nummanue  Jovae  kremor 
fieH  fiotein^^^  ikani&i  'h\e\\iga\iAt  fobUf^ ^  ptitentiam.  Rbbtir 
ei&M.^bl^inis  consistit  ^btissimtim  ih  ilhairiibull:-  Sic  et  H^rraek 
tiSnii  htkvei  habere  didtur,  qnl  parum  Talet.  Vid.  Jeb.  50^1. 
*^^  1.  ^kj?  hreviuB  jhri  et  minui:  SciistAr  igituf :  num  Dci  p6- 
tcntlajii  liinutani  i/utast       '  ''  •         .  '       ' 

M>ia2(#!/tK&ng|^--b>^»t^2  l>e/iisxi/ 42^1^  quo  erat  Moses 
prmdHuSf  immiuUgui  eepiuagin^t^  virie  senioridus^  tiV)  ^iic  flo- 
tabMnMi^  4lH«M«9,  ut)Num.  5, 14.  P*  34,  19.  51,  19.  Ecclen.' 
8,  8.  ^fftmais  autem  iifosis  (vi»  IttJJl  mi)  in  tota  hac.nafro-, 
tio^.-oppoi^lur^lNMito-iBeditioa^  eVmnraiii^aati  eeterorum  l^raeli'- 
tanmu  ilaqiie  inim  dicitur,  Jt^pt^  eepo^^ieM»  ^fi^u^l  ff  epir^iiu. 
M9m»0iin^r4iimi4,Mpiuaf^nta^iUi»fienii^^%f,^^^ 
I.  Qq 
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9i0  •^ffTT^t  Odp.\\)  s&rftSL 

yfii^mMnW(l^^^rMM^p4^^^  iHbit»^  itJtertnii  ^titttwiaii  ii|i 
Muis«M^  ftd  MoiijfrtfMtoiflMfMit,  «itttqtt«'if4Q¥kiB«iit.  ; 'Quei  «Biw^ 

iMd  {iiltnguk  tt  ^i^&itkr,  ^  Bhfi^tfnkhsibm  ^cii\0i  iflfnlh^din 
tAA  «orpores-  cofl^eiMe^,  ^lldn  fte!|e^tiliM^^«^«inA  poMm 
fidettlti  '^utt^  p«r  «i^lioHeAm  loaitiona*,  qnlitfJ^  L^lsgilHv 

£^  Bpi^mln.  e!  tiilVittim^  ftdfeirti.^  !» 'ftnte  Tr^nr  ble  ^ 
mifu$n^  quandaf  «t  los.  3»  13.  I9iyyr\^;  ^^MVi^  . 
T«htutlt :  ef  viai&iniiii  ^V^  iA¥  ia  toU^  k^d  nwtt&qi»  iiiiiil'iii 
pmdi^i6tt«^^¥erttin  fvlnniftl^  ^iaettMi^^  ni^  iilijfcU^M^y^^sH» 
tieinkri  dc^istetft^v  ^ia^  'ill«' fy^j^ft^tio^  plMwiiMii 

eit  aptt.  itft  3i  i^i^e  ndhlbi^tar,  'ite^te  VJUetiir  tAgaf&mn 
ijfteintiB  ilji^iltt^neln  eartraordinaifiafa,^  qntto- •legiiMqi  |K>ntiMiH(jpMi 
H^taiki^  lk  ee  '^ens^ee  it  e4  impnlaos  lo«ul^>eiie,'  at ' Jbrfli$J. 
Ez.  13, 16.  17.,  unde  illud  rerbum  et  de  prophe4^Mi>bMtt(Hrfbi 
a^hibet^r.  l^  V»  ,i^b|ifeniu>  ^st.d^  iubiiji^tafiiniijiutatione > 4o  70 
If^uf^  ..verbunt  ^?K}i?  indiiare^Tidetui£^V^Q9|i|.iI^  ^jf!^!^ 
9l^eia  eit8pecta^ionem,;8e<^tioni8  i^e^^aili^^  cAjassi^^lfj^^taia  li< '  '  '  ~ 
^^  ^t  ofliciLergaPeuj^^t  ^Qaen  memor.  emt^,;^$Le  J^^ 
t^^p.potissimti^  ifancj^x^iktji^ii^^o  ^uod  Vs.  29.Jk^^u«^^^^^p^ 
^il^r  Jpfua  eijiun^at  ,^^8^^^  v^^^^^  ,7^0  j^bii^^^^Sy^  P^^j^ 
f^iircmanwi^jPt^  nQQ(f^p^S4V  ^:  inJ^.y|y^erii^ilf:^«W,f^ 
i^pmif.invidkJif  utina^  t^tu^  fopulu»  ita  loqueret^r\  ut  f^  i&i^ 
(  pf3jS^  ^  1^1  •*tti)|^  Ex,  quibu8  Tcrbis  sa^i8  juitcliigitnr^  ^^^?^*  ^* 
j^uIhiu  sedi^osum  ad  meiiora  hortatof^^eaw^,  —  «0'«  ifjT 

^^antiquis  et  xecentioribus  interp^.  iry(|^  W  l£^  et 

&rrMs:  etnon  aidideirunij  JL  p.  tant^i^|^o[c  me  proj^l^tati  flpt 
AjUi4  }t0n  eessaruni  ^  ^uMf  sgdj^  (muntiosse^Lit^  a  (^qV,^nt,sera 
fit,  ^iifGfi  in4^  Ah  (loc  die  numquam  desiisse  problie^rL^  ^od.  ]S^ 
WU^?  if^}^  IDDAt?.  congregati  aunt  Til  fuerant.  Quoa  ^uil^pafe|d«s 
et  O^thiu^  ^aetirenduBf .  et  ad  Vs.  26.  jefer^dum  jirbitratt  fant, 
ttt  hifi  prodeat  sensui :  wm  c^r,egati  autem  fueraMt\- ^ed Jfi  f^, 
eJtrie  ifuufmb^t  amho  ^ii^  ^  ^w  Vs.  it4;^  iaii  i<^^^^??K  iB^^^ 
^Jfih^^^W^^^»^  'W*^f^^  «^w-ps. ;  ^'  muito  ebii[ciiii^'iof^  p£^^ 
s|un  reddnnt  ijerba  |^yo^^,^  in  Cod^  jW^ci»  I^gi|i|tur3,  'fi  oa, 
qncm  snpra  pEiii|io  i^c^^  in^icaTimOs  s^nsja  acc|piinuli^  et.Dbgitiimi 
de  illa  mentis  agitatione  extraordinaria ,  qnani^  Ve|rbo,r£dj  W^nH^ 
cari  pstendimus.  Bene  Grotius;  ^^Hebraenmcuin  (jTraeeo  Ihc 
conTCnit:  ovn  ijt  7tfdti»h^o.  Folt  id¥^^nr  B^i^  llttac^  ift- 
ritum  propheticum,  ^^m  semel  tantnm  iii  f^eae  dederat^  «itw- 
ctoritatein  noVae  poteitati  neoessariam  ipsii  ddderet.  Vlde 
ISam.  110,10."  rn.  ;. 

2ft  28.  tri^^^a  tmnh  Et  m  mK^  $H4pte$y  1.  e^ 
etiamcrantinter  «bns!^pt(M^'ie.'70  Tirta,  qa^MlliOielk  ir 
grtMMi  enn^  adJtiTareiit.    ^Mit^^^EttMtt/oituttimttti 
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NuifA^, ^«  tP^  ^^^3*^    /  QAtl 


nwgyii#i» JNigtHi  fMity  ii«f«ta  iiieliiiii|,«UMfliciuilr  -rr  33.  ni^^ 
UdXl  4  imXimoc  «itM»  ^ul^it^ffa^/yf  «  pbu^Hm     tse^-ym^ 

^ypyliaytor^  tlm  iliw  vwn  fi|i«pn  JAMligii  |fi«lMMtUi.  £M 
ftHWsiJUaf^^luaias  4«,  Motit  ^t^ilg^  pmntio  liiit »  J|9i  ^«t  piffn 
fMiBit^MirtuAk4l|>  wiikt^triiibMftipatiis  Aicrit,  ••f^^ii^eiii 
QfiMom^  et.  Sjmm  ^  j^  wevtont :  ^Jmtientuie  9m  t  qui  mini«^^ 
fiwM<JUoiisinbp  ^o  flraipoiPt  i  fno  «dhna, jwrcm  «r^t.  ClMl&a.  €^ 
'  kU0M9.  iosiin;pifo6Hi  diibio:p«takil«  iiiis  nriif  qnmiim  nonr.i4 
iMifttiiffLOolyreniMMit,  non.  licere^piihiiii  monctot  ^  lieebiit^  r^^ 
qnii  iig|ntn»il>il>  ad.  tabeiaoeniw  mittU$tm  fOowjgiegittig,  „,.2 

':  ■;/*!.  rfjn^  M^53  i?OJ  h^l  VentusejMiia  Joha^  t  e.  Deo  Iftf 
ilioiferii^feTehtus^est  ortus:  *et  qnidtnvi  etironbtus,  uti  spparet  '^ 


b^l^  Tulgb  yertunt  nvulsii^  amSvit%6)i)^tctk\(^  a  mari,   qua^  t;a-» 
dli^sttf  rtiu    Scd  kftink  fefcrtpr  ad  ta^.  iia,  'coll.  Arab.  ti:r  f/-flW!i^^ 


/r^,  trdjicere^  ttan^erre.     t^^i!?to  eS8^'V^ri^iM?et,  ost^tiilfitiur 
ad^Ex/l6,  13.    b^rt^)»  auteWion  cfsei^^ndtim  ewtare,  se* 
/tranBlnar^S  hvWl^hi^iiti^  1^^^^  pet  castto: 

t^}^72ti^i^^  diei  fiike  0t  eequndufn  iter  dief 

i^i%  itrluftiduf  ca^tfoHim,   I.  e.  (^{rea  eastra  tanto  spattio; 

Jnaniiim  unb  die  6onftd  pfotest;  ab  utraq^ue  castrorum  parte  nnitij 
ievitineris  spatio.  Nemincm  oflfendat,  ebtumi^  tanta  copia  de- 
fiipias^cirea  castra  Jacuiss^i,  ekspcctantes^iiad.  usque  Israelita^  * 
egrcderentur,  ipsas  cohecfurt.  MonelAt  cnim  Forskalius  Htehae^' 
lem  in  litteris  Constantinopoli  ad  eui^  datis,  hotum  ibi  et  quotl-  ' 
dianumcsse,  Coturnices  mare  rolahdo  superahtes  ita  fatigati^  quia 
residere  nusquam  atqtie  quiescendo  recreirrt  pbskuAt,  urliteuifna- 
ctiie^statim  concidanr.  "jnfijh  ^SJ-^J'?  ^!^^^^^  Duoruin  cUkiiorunt 
altitudine  in  euperficie  teWae.  Uoc  alK^nteftigutii  i^*,  coturni- 
ces  in  toto  illo  spatio  ita  fnisse  coacerratas,  ut  ubique  ad  duiM  cn- 
bitoS  eminucrint;  quod  rix  sredito  tidetur.  Alii  putant,  rerbis 
lUis  slgniiicari,  cotumlces  ita  se  demisii^,  ,lit  a  terri^fioa  abfii^ 
rint  plas  qusm  duo^ns  cubitis ;  quasi  eapt^ntiam  maniblis^nltro  of-^ 
ferent.  Ita  Vulgatus:  volabantque  itt^aire  duohue  cuhitie  altitu- 
dine  auper  terram.  Hanc  sentcntiam^antem  Tcrbi  uJd^  ^ignilicatio 
non  Tidetur  admittere.  Puto  potiusVerbis  ffebraicis  iAdicarl,  bi- 
cubitales  accfros  binc  illinc  fuisse  dispcrsos,  ut  Tacua  subiiide  , 
spatia  rcmanserint,  per  quae  populus ,  coturnices  eoll^tui^us,  ire 
potu^nt. 

.;  32-^.35.  Nomine  tr^lXsn  li.  iw  €homeri^  m^ui»  genna, 
dswm  £plia8  «cquans ,  phitae  tnteiligl  nequef  nt.  Cotitf niee^ ; tmkm 
tpimmoMo  netiitar?  Sed  ta^^^iJiaFi  non  du)iiam  est  •igBiiMiii 
mcm9om^\  oolL  £x.  8,  M.     Veitant''itt  e*  bwl.  an}c|aist^oi^MAiA 
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flWtt*  Num.^  0K^  nA^S9^359^^i¥,  i. 


idlrtlD  eotvtniettm  epiihlikMMr^  nli  pUmi^^tef^tfkiMttw.'  li 
^riu$quam  aiteiM  euety  i.  cb  «mq^aoi  diMiilir€t,nif«i|^^ 
nijtas^  4mrare  debebat ,  ¥a^  M.  *1&I»  ^  P)l|1  Mi^Ai  imKmxmn» 
ik  fiepuUm  atque  elade  perquom  magna  emk  qgMt.  ^tmifkmi 
tidetur  reptBntika  mri  milterum  kemimm  ivMtKti.i^  iimeapif^m 
Vfl.'hoe  dieetur;  iikter  ipMMk  c6tiiniieiiM  eptilliti^iiWanilioecfce- 
«linee  repeDtint' morte  ewe  siUato;'  id  ^uM  f«iM4  (iiti  Ifc—imf 
poeoam  murnruratlonitf  ctftitriitQeiimJ^extetiiiilmal  €Ms«^'Me 
anbitae  illi«8  mortie  jiroeaA  dubl^  iMiorfllit  er^U/  *  8oUlM».|aii  ve- 
tBKes  obserTarunt^^ootiimicQi  elleboro.etaUif  herbU  yftncnntja.ineici 
solere;  ^uadere  plurii  attolit  BocHAai^a  i$er6z.  T*  IL  p.  (iio7. 
Sic  Plin.  i%  23.:^  C^iumici^  penehi  s^meft  gnatieeiae^»  eiku; 
fuam  ob  oau88am  eae  damnavere  meneii^  Didjrmus  ih  Geopeni^ 
Lib.  14.  Ol  Z^vp^y  iXU^ogiOP  inipefJio/Asvqf^^Taifg  ia^M>rm^d; 
ulvdvwof  ififiaXlevffi^  u^xisi^vofuv^vg^  xoi  iXi^^Piag*  Coturmeet, 
^uae  eUo6ora  paecwf^ur^^^a^  a  quHfue  (iomieatas  fkeriniy  imtat- 
tum  diicrimen  agumt^  ut  di^tendaniur.conveUdnturque^  oeu  eer- 
repti  vertigine.  Id.quod  oon&rmat  Avicenna  a]MidBQchnrtipal,«> 
Ta(ibu3  ooturnicihus  qui  y^dpbantur  Isi^aelitae^  esueamium  InnB 
insalubrium  perierunt.  Micliaelis  ( in  notis  a^  h.  !• )  existimat, 
foetorem  ex  tanta  copia  coturnicum  mortuarum  ortum  caossam 
.fuisse  morbi  contagiosi  multos  abripientis.  —  34.  rn^tnrj  rv\^J^ 
Sepuhra  concuptieentiaej  abstractumpro  concreto,  coneupieceM' 
tiumy  i.  e.  populi  cames  avide  concupiscentis. 
^.  S5.  ninxrja  n^irr^^l  ErantChazerothie^  ibi  substitemni,  lU 
conimorati  sunt.  Puteumi  HAa<fraA  dictum.  in^  isto  tractu  offimdit 
BuRCfKUARDT,  ^rffv^  iu  S3/ria.etq.  |>.495.,  quem  conjicit  eiiii- 
dem  locum  esse,  qui  hie  I5l*nxrj  dicitur.  .      ^  .  y- ^ 

'      .      i  .."■•  ■  •  Cap.  la.'.  "    )    ' 

Maria  et  Aaron  cdtUr^^Moien  murmurani  ^   qttf  cmtn  M»9€  «  Xe^ei 
taiermaemlfmcevecate.tiBp^e/kendmUur.    MdHu  lefra  percvtiimrj   et 
K€^ettfir^^€Jietim-»\     •?    , 

1—3.  np^  *n^^  —  Tia^nj  Rixati  autepi  eunt  Miriam  atqm 
Aaron  cum  J^los^j  quod  Cmchitam  uxorem  duxisHCt.  Colia^«t 
hoc  cum  iiy.3o.,  hoc  sensu:  quo  cum»pervenisset  populua,  rixsd 
sunt'  etc.  Verbum  ^i  si  cum  3  constmitur,  haud  raro  tignifi* 
cat,  contra  aiiquem  ioqui,  objurgare  aUquem^  ut  21,  5.  Ex.  33» 
3<^.  ^Jxorv  de  qu9  hlo  sefmb  est,  nottifist«Zippora,'  uti  fflariqae 
ivierpp.  Tol«emnt.  '  Quis  en^  credat  Aaronem  et  Mirialwis  emm 
MBsarixptoflt^esse  propter  ukoiwl,  qttaii  ante  40  nmioa  4wBnil 
Arfte  q«od  Z^ont  hon  AetUopiBsa  erat,.0tf  MidiaiutiB.  *  Bmmtntm 
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lian  fnigse^-r^rad-lioodalaiiikveaaei^  mtiff . •Xotou «ppyef  y  qioii^q( diiiii' 
lO^ (L)(:€iMoiMi^/£hBflifr  iMmgnnitii  iii^nAfiin  Mii|innimi  JUiihMnijj 
Goi^iy^fiU  CwdaM^ ifpti^ai^ais  >My«r.»inta»^<g}ppiwwii»a[iii 
«tem  dMKaiqiet,(j«atottTCua<hiiMi^,  ,iiiiiiifdiifpiiiiii^ndi)ijid? 
G«l^ia4l^  6.r^»j|>ii>3Mtt— lidaf l<g  eAiiiyng^pKiwi  >  Aftjdawti^if— i 
iii»igatiqM  toliau  inHin/itito-wnoiifa^ifat  4^titiM'^tqu4g^fwfa»^witt 
PM^hm^MtSk^y¥^diikmjm0r^^^  .3\TilL>f»«4ft^bq^rp,H« 
tiaiiit  vetiriiii^e^i  IMiiniNinBerflakie^  JiMipA^^ 
la«ip«ibre.enln^  Jlellipipii  f>-ylie4wige^viittBi  hiililiiiMlI^gMitipi^Aen 

M»  ftiile>«MkMbii»t^  iii<i»iiliwittti  AiMJit  lloriaMr jtfjyi  inn^ 
ctti\«liM^  iii^^m^^^^^^  ^imi&mm%immii^ss\^fM  im^m. 

IsraelitU  non  iliicilnip  .<^MJh^^nlim(#l  MUltti*  ilWi^i >i<te  CiH 


Wn  riitfaWtorltltc,'Wtf  SfiliiS 
tamiitn'  iHttptobntc ^'  quo^'  ipsr&iquVs'  i^c^mii^^  co^i^aiti^  hl^Mm 
r«^vt5latitotts  dWttla;  'H^  ito^f '^B*iW  «irf/m^iiife-^atWlBfi 
ari^aonei  ' W  {lli[»  itoi^t.-  ''-i3>q3?«yfe^fcft  iJl  'tf4^ 

cAit,  ^«enter id^i»!^/  Ca^a  reddifof,  cnj^fiy^fik)ii)m^^#fi 
nltttfctendftm^dccre^itlv  ^iiia  ipse  in  tfdis'  injtft-Us^^feVentlftiitiaiiftJa 
ftlssattiis:     IWiirt^tittten  6um  EicHf<iR5^o-r£W  'J.  MJTT.,* 

P.-Il.  §.  dife^fiind^Vs;  intei^olatuirfimbcrk  ••Nexn«*^te^S*ilitf-* , 
nc«-/^tii''ctinm  huncTl  deiuks',^  ^e^^o^tius  ^  demto  seSsus' fai^t^P 
efficitiir.     Adc^j  qtTod, ^2»  iii^l*r  Iri  HWtt  Wosis  piaribtti^W 
est  «fdiii*  Im&led^;  tiiiiq^Qi^  Hp^  arite^itto&ett  ^un^  iio^^v^' 

e^ifim  pei*  viiidnein  tfik&teiiere,  j^r$fomhMeum  im^m^UU^ 
Jfacfcrverlia  clare  diicitit,  pHinM^  Aarcinerti  ^  Mirianlam  mHi'a^- 
bcre  omnes  cogitationes  sua^  et  Judicitf  sua  jiro  revelaiioriSlitJs  dl- 
iv!iim-^«r«;  4eitliie  magiMMniBS^  ^^«PKliinen  iiilef^a^^erelfttjones, 
q^Q.A9rani  et,  (^riimiae,  atqjie  eiiii,,^  quai^  M^sis  ofi^i^ig^ei^ 
i^l^^  ipro   0:5^  {«ina  pr^ifket^  vqltU,y  V  ip.  vit^  vos ,   Ewin 


^l&aui^  prp  sep^f[i(o;  cf^  ad  Ps.  115,  7. .,  W^JJga  Per  viai^tu^ 
ant  di|ir|4ain  aut  iioctumam^  qua  |i^o  in  ewzptqi^v^  .rapitur;  ,-4,  7. 
Wn)^»^3  V};^-i:Da  FideliB  e^  in  totamem  doniOi  ,ei,  quasi  scr- 
ViO  ,0mnium  jidelissiroo  eomiAisi  Qmnem  meaii^  domum,  i.  e.  popu- 
iuii^  BMum ,  ejusqu^  reipnblicae  imiversam  administratiouem.  — 
^  ^"^^1^5  ^.tj"ifij  ^^  Qre  ^d  0%  hquor  cum  iMo,  q.  d.  «bsque 
intermedio,  nuila  interposita  persona,  ut  aolbat  q^oi  &miliare8  in- 
ter-ie  sUnt;  est  mihi  familiarissimus.  «^*^!!  Et  adspectu,  Uanc 
vwpem  h.  U  noit  in  eade^  significatione  esse*Accipieiidaia  qua  Vs.6., 
fiaoile  inteUi^tur;^  quum  hio  Vs.  oppositus  Versui  sexto.    Antca, 
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tfl4  Num^    Gap.^^  8^.iY« 

qiilVK*ttl|-m.«i|ip«dtam  1^1^^  4owintm\  il^liBft  m%  wf^ 

dia  aijlpttrtbfnt)  ^ppBoAoatiipmiima  tImi<j  iranb'  >iCpX3[9  ut  «*- 
ijigmM^  Prim.  oppostta,  dedaTat^renoB:  ifMRpiiAiv  ^iA  enmt ,  aat 
uttHi^wm  inait^  fiirauai^pi4«icMteiiis«  6^10^110  latia  AatiitiuBi, 
tkmdiii  TiMiort:praB8fcnt«iii,  fnMtta  ai«t  iati|i,  iitAioaefe  maaiki 
moni^^laaiMfe  isOMoipl^BHM,  «t  feiiitaa)itittittg#et.(r  Ai^ig»- 
tiw.yiahi^fiiiftirjWii^ofcit^yiiiraatjidwe,  aili^  ni*eM  iv,lia|^ 

^iMm^  <«|^ :  ^o^rie  natv  <H|^ii ,  dod  <mfar  e«  '/yfrijpmnr.     Ifiif 
nH^Wii  liigBtfieaiit.  dbiii  iM>j»^a#ii  el^r^^.flpMi yiLia. 
jeyw  tifill^  ria^dtvt  jn^fmm  il>i^aeiu/M#.<        ^a;^  12^  IS^, 
eit'i4Tt|^rn  "^jk   OMiil^aatemi¥«^i«^8.i4i0Hi;  4b«<^ira* 

J9M9^  'IM^  jQltMWt$^^%W^^l^ti  #|fid  y  Afli^  fil^l^llHNMMI' tfMfo^  JMi  lai' 

Mii  «d  io  liiii  #Mill4MI  «NitJMMM  ' 


ifntar  iffvh.    Vid.  ,  6y     Wl  pijii  ID^^J,  intpexii  em 

^jf^qn^  et  yidit  eamjefrq^am  iii^*  >  ^^  primum  lepra  eraaipit, 
iifipe  iUri  iolet  ut  ii^i  qui  hoc;.  malo  afficitur^  ipee  id  nttciat.  T^ 
i|toi|tttr  artiimedicae  periti,  tumorem  leproj^uip.  ^onp|imqaam  iatff 
c^oqi|%ndaia«  repente  exoriri^  Videtor  autem  l^cRra  a^aod  txmr 
pui  in  Miriama  latu|s8e^  ^tj^r  duram  illam  adiooutionem  ad  m- 
ptjlf>nem  pe^eniiie.  Saepe  euim  repentina  aliqua  animi  commoti^ 
ioprUaii  terror,  effipit)  Ut  lepra  jam,  dudiui^  i^  coprpore  lateiu^ 
erumpat.  C£  Micu.  Jt.  M.  P,  IV.  $.  208.  7-- .^..r^^n  «^-i» 
nttj&n  ^3^!^^  Ne  nunc  gofuu  Vtpra  no$  hop  pfccatum^  ne  impates 
nobii^lioc  peceatum,  ej^fque.  poenae  repetai|  ^12«.  ^n^iDa  —  tO~>; 
Ae  ^tp  quaeeop  sorc^^t  inHtat  fnortifi  fpttuM^  (i^i^fuz ^\puwi.  €grt- 
ditur  uiero  mairi^  guae^  dimidia  park  carnia  aheumia  tkt^  « 
ij^lif^^fructui.abQrtivp,  qui  dimidio  xorpore  abiumto  ex  utrrv 
ma^e^noj^^pdit.  His  yerbii  jbiene  depii]igUi|r  terribiiis  jate  lepiv 
morbu^.  Integra  membra  primum  eentiendi  facuitate  pri^aBtiit 
tum  tc^rpeicunt,  denique  plane  decidunt. 


r  13—10.  etJifit  O l)eu»f  qumnol^  14.  r)qet»5—  ^ 
Si  pater  ei.in  tuUum  etipuieset^  nonmt  per  eeptem  dioM  eump»' 
d^teti  Inehidaturigiturextraoaetrainieptidummy  ei  pMl^ 
rHdipiaiur.  SeiiiUR  rldetur  hie  eiie;  ei  patrem  lilia  iCa  iiiitamit 
ut  ii  ei  in  vultum  exipuhnet  indignd^atidiii  ( nam  hoe  irae  et  cii* 
temtus  indicium,  cf.  Job.  30,  10.  Jtn.  50,  6.),  honJne  eam  pcr  i^ 
ptehi  diea  puderetf  Quum  igitur  D^i^Md^^iilionem  iuam  et  irm 
adreriui  Miriamaro  manife^to  leprae  iiididio  prodiderft,  nMOf  i* 
p^  ieptem  diei  Inclusi  ^iet  extra  eaatra?  €f.  Ler.  13^  4.'  8|ti^. 
CoUigetur^  i.  e.  rcteipietur  in  coetum.  *  Sic  RDCJ  iignifieat  ttt»- 
pere  eum  qui  derelictun  fuerat  rt\  HegleciuB^'Pt.^27^  19.  ^  nh\  d- 
not.  —  16.  Dedeserto  Paran  vid.  Gen.  14,  6.  Tenemnt 
in  ilhid  desertum  per  stationes  dcicriptas  {Bfra  33,  1^^  30 
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.ur.iit;    ■<)!.,;.;■    :i  j-     ■'..  ^      Cltp.    13.     ■>   .'^'jii^iiji  ;naif  "■./!;',   fu-rri/ 
^Aifi^ i^jr/o/al^^r^  ;*^  ^^'  Paia^tMam  iul^^tnf^^^i  ipetmiJiiiHr)^ qtM 

itm^^^mfMiikmi^ y^  Pl^jl  ,regafiHi$  ,4ngrs^tu^  f^frg^libu^,y^^.ffBieiiret, 
Josua  popUlum   anim^r^y    ft  %n  9pem  poliunfl^e,j,ei^toais  fif,igere      -^ 
^"     '•*■         siudeni.    '    _'  •     ^    '       ■'    .jv' 

^/ t?>rci^a^fan/  tdrriif$  Citnaa^    '^|jtp  propr^c  ^t.  ijj^f^y^ir^ ,  cirT 

T^Sr  — 10^^  J^iriim,  «laui^  vtrtftfi^uny^.  ^rf^f^tjjPflrMaB^J^q^ 
^,,ifn£ulf)8  viros  ^x  fM^guiiii  i^|ibui  i^r^,j5|p^  ^amiriiwii^>7 
f^tj\^n  mftiei^  ut  ad  fioli^  Mo8(^  rffeir^t^.  .  ij^*5,^"»i5g,'^^ 
Oinnem  jfrfnctjiea  inter,  eoiy  i^^ji^eiD^k^  jokun^  yif;f s^j^l^^^ 
pef.  ,  Cctprum  quuip  hic  di|i|tuy ,  li(p8^4  <)^ii>>l^  <flwiQ^iW9!:«"  ^T- 
siffe^.^x^  nnrriifione  quae  Deut.  i,  2^9^sgq.  h^h^t^^  idxpiifiij 
l^uhji  jB^  jpbp^^o  profcetum  est  ilaee|t^  ^o^c^j^tur^ij^p^j^^ 
prin^li^  ^  Mpsf  pctierit,,  ut  iif itteret  ^^fpj^ri^ttjifpfi  ^  4ei|^  ;^i%pfi4 
^ic^  ¥i8ifn^  f u^rit ,  quend  Deus  eodem  in-ff/(^9;^(^^f^,fopfirmigrjljt^ 
l^ti^pii  5  ijLt  populS  esi^  in ;  r^  o)^e,quf r^w^  I^  n<^  f^t  i^eoc^ft^ 
jjjiil^Yy^T^i^p  ^h,  Lffitafuetf^^^^qui^ 


jiht  felius  etiain  fuit,  ct  quidetu  nrimogenifi  jure  dpnatuH,'*w 
T9,'  '  Vidctur  tamcn%.^l.  ratio  babita  cBse^n^cendi  ordiiiis.'  ct*,/o- 
sepht  npmcn  postcri8  primogcniti  trihutum  ,  quamvis  Ephr^imi  pp- 
^«tcri  alias  etiam  /ose/^At  lidmine  describautur  ,  vicl. 'fix.  37,  n>.  19. 
^ic  quamvis  lu  ludae  tribu|n  tranidata  essct  prij^og^hin  Wig^nitak  ^ 
!tamen  in  redcnsione  tribuum  saepe  Rubentlae  primi  appcllantur. 
'Vid.  Vs.  4.  1,  5.  20."   Cleric.  /  •    .  v         '        '  \  '  * 

^i  ■,  Jifif  n,  latrsuin  H'^;^^  Howww  #M*<ewi4/jfiftiifli  JVimMt  f«>- 
..^nif^atf^  itfp8#«  Jo9ttimui  sr^m  fiijpiufir»t  Mifkmt  pt^  IH^s^  ^Vt^ 
lAiHeiiv  ■'W^  8«/iMi^  Wc.  »»&us  a  Jova  ptbMtitti.  Ce^crum  haec 
.  Yiefha  per  pareMthesin  litnt;  interjccta.  :Vid^tttr  Moses ,  quotieis  ad 
^cerlaiiegi>.tia  cectos  viror  «:legU,  tahulfts  genealogicas  populi  IsriiQ- 
,  iitssl  «HtQ  oouloft  J|ia))uisscf .  atque  ex  iis  imniinii  viroruin  ciectQium 
/filMripsifl^    i^aUem  si  hoc  accipimus ,  iattiiime  eaussa  potest  r0d- 
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qtid  Joftu*  minlster  Mbsik  hettn  erat,  iediper  /oMKiyiippdlatiiry  itt 
1  ly  28.  Ekita.  tf  ^  ^.  }!•  >-  «ttem ,  ttbi  ei^lerMores  reccnMM», 
rir  iMe  iiemine  Hoaiae  s  piitre  aoee^to  toeati^'^  ^iiod  iioe  ^o»- 
taxat  nomen  in  tabuUs  genealogicia  consignatum  esse  potutt.  ^  Jma 
ut  iectorea  scircint ,  Jomae  et  Hogeas  nominibus  nnum  eoadeiiiqat 
rirum  appellatum  fiiisse;  Hosea  iiloa  de  hao  re  mooeados  pvtavit 
—  17.  iAaa  rrj  i^;^  4^cendiU  ka^  ifM^^  «.  |»c$r  Tima  haoe  (?^ 
pro  h|n  SfT;;).  ui  meridU^  U  et,p6C.jni^<iiaii«m  .plagiiBi»  noi 
ra^mieeaatrorum^  qnoriM»  septartviooale  i^rtB\«i  FaAmmtmm 
erat  ^onrersum ,  sed  ipsiuH  Palaesiiirae^  c^p^a  pittB  amtnilis  aol^ 
bat  voe^ri  ^J  seb  meHdiee^  vid.  ^d  Oen.  13,  I.         ^ 

19  —21.  Pin  aP^  yatn-Tj?!»  In  ^tfa  ft7  huUtaior^  L  e.  qw 
fnbabit^r.  tb^srban  ^i&i  lii^c^^ts',  4^Aiia' emnt^ATabiuit  Scs- 
nitartJiil'  et  i6o'ieiDpoteHebraeoruiu.  b^^Hx^Ua  &£t'  An  in  lodf^- 
nitia^  itiHsLm^t  tXX.  prdfne  fhYersoV  ef  j{y  TOj^jJ^eati^;  9  If 
r^ta^/inroi^l  OoMoiiV  flJi  in  /^«gi>  (ni$  ik  HrSihii.  —  ^O.  rblterT 
nn*"bif  hir;  \Num!  terra  «if  pingiHr  i^ika&af  Tcrra  pingan^ 
i.  q.  diVe^,  'qnae  multds  Aructus  pro&rt;  icti^macrd^  L  «4  lan-^ 
g^dr,  pauper,  qu^e  iion  multos  fructiis  j^rofeH,  nec  ad  fructnf* 
ftrittdbs  Idonea.  |;fij^bfit  ^9  na-tfj^J  ^'^w  ««  ^«  eit  ar^  nee 
-^^f  Arhor  colleenve  pri?  arBortbuel^t  Gcn:  3^,  8.'  Exod.  10,  15. 
Cbrij^trtnrh  Cbrrohotaie  «6«,  estote  animo  forti.  'nb^  fa^p^jii 
tJ^^S^I^v^ia  Tune  erant  diee  prindtidrum  uvarUm^  \  e.  iam 
erat'teli^p3l^,'quo  UTae!fnei^d>ant  niaturescere  |  id  Vero  etatiiw 
ebntift^  atit  iriedfd  Set^f^L  -^  21.  V2iH!i-ra;b  Inde  a  deeerte 
Ein;  ^  ad  12,  Foi  tsTfr  Air/toA  u^bs^faft'  iibn  procol  Sfdone^ 
4d^dlqub  ita  i&^\ilbioiM^ni  Canafhaeae,  dt  Amfut  ad  ^Jua  Ckxideii- 
tem  esset.  Haec  urbs  sorte  bbti^f  Asaritibke  ttibui  Jos,  It,  29. 
Md>l,dl.    De  i^jgrr  Tid.  Gen.  10, 10;  p  ' 

I  22,^  Fro  .2t1x'^^  e^  jv^tV  legendfim  ^ge  in  plurali  lutbf^^  noa 
s^ui^]  staadet  ^nt^ti^  in  quo  sempcr  ae  pturlbus  ei^oratoiibis 
est  aermo,  «ed  e^iam  (kid.  Samar.  cum  ye^sio^bus  antiqois  pnetcr 
bnkelosiun.  Arabs  ipse^Mauri^nus  Erpenii.  u't  ribtat  Hubigajitias, 
eljtis  sofoedsmprum  bebraeorum  imitator,  babet  et  venerunt.  vo^l 
etiam  lefferunt  Cod.  Kennicott.  1.  et  &6.,  ,^  postremum  autein  in  iif 
erasum  est.  tjectionem  tamen  M arbrethicam  praeter  alioa  defendU 
IiILIentMAlius  in  Comment.  Critic.  Codic,  liegiQm.  ^Lips.  )770,) 
p.  110.,  quod  probabile  esset,  exploratores  non  omnes  cohjttnctim 
-siiagulaa  provineias  CaaHimcae  peraigr^tc,  Jioo  enim  aimii  pm- 
«i^oiitim  fbisset;  sed  ita  nt  quilibet  eoVum  eerta»  regionc»  (»eri»- 
Htrsirerit,  donec  in  reditu  eonvenissent.  Venisso  orgo,  nnom  oorwi 
Chebronem,  nimirum  Calebum,  J[os.  14,  9>.  13.  FlreqiieiiCein  prac^ 
m^  esse  Twbi  NbM  enaUagen,  ita  explieandam:  venit  aUfmie 
eih^uin.  pa^n  T»!?^  "'•»5?«]  ^»  T^^^n^-  Q«rtw*  apud  Uebraees 
JlUii  aut  itii^'  Tocentiir  non  n  ^^taxat,  qui  ita  proprie  dieiMitiir, 
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Nuj^   G(^f5^,  ^mdtk  ffiiP 


^MaKm.  illud.  obwrvtre^  niinufr  nati'  ef ti  .t^  ' ' 

23.  !>i»ttkl^r;d-*V  U$que  aAv0Uim.Ewchkoi^  liye  botri. 
.  ka  dioitns^  anticip.atioaem,   ad  viileiH^  ^ae  postea  dicta  est 

valiis  l)otrL    Cf.  Vs.  24.    ^rj3  Vidgiliia  vertit  torrMtmn^    L  e. 

valUtn  y  et  quidem  anguatdpi »  akeum  habens ,  gvo  pluviao  Um' 
ffors  rapiun  torren$i  d^eriur;    unde  et  ipsmn  torrenlom  notat. 


Digitized  by  LjOOQ lC 


(HH  Wmm^s^  e(afi«q«!5,  Sl6inf^J29. 

tMMfrti|3B&f-£tofifa.db»tw<i^  taii^^    i^ttifivt6iebm.<i]|u#^^eiin 

■ttMoiBAniiu:  '  TlmtB^  Aipi||prifeiiuj{iiiv  telri'  9tifi3B$iM 
POMttinA.    Ill«rw4  ^qvi  illM  regiiwiaadMts^:^ ! 
il^|Bifavl0^M«^lSUlilHmiai  pofideft^  ct  dinidjfc»«neLBtieif^iiiiB 
grii^  i^iuirlMigiMidiae;  BaeowiiBMM d«— tiiit»dnni| diyH  nrtJKi 

^  ?6— 28,  TWr^  Ad  Kadesum^  L  c.  no^  procul  4'  K^ui^o, 
cfJDeut.  1,1  )9.  Haec  urT)8  fuit  in  Idumaeorum  finibus^yut  docet 
]|^Q9esjnfra  20,  16.  'l^'?  hnfc<  !i:i^zJM  Fecerunt  redir4  fi#.c%r. 
iumj  i.  e.  retuletnnt  lie  responsuni)  ut  22,  8.  ^qs.  14,  7.  Uic  srtSt 
pro&irb  poaitum.  Retulerunt  jllig  nuntium  aeiis  reboa,  ad  qats 
explorandas  missi  fuerunt.  —  27.^^  /?f)  sc  Mosi.  'I^nn^lb  ^t^ 
posi^ni  prb  JV^H  ^3nnVlz3  ^uiH.  ddquam  inisisii  nos.  ^icjti  is. 

21,  3l    nerii?-riicfi<  iJ^pTas ''positum  cst  piro  Ah  h^nrjs^Hc»  i^ 

jug  crjbata  e«.  *  CaS  nic  commode  vertl  potcst*  r^tiero,  verte^  /r^ 
/ecifo,ut'Gen.  27,33.  De  tia^n  Sbrj  niT  ^f*/«^  lacie  ei  mAj 
vid^  Ei^.  ^  8.  —  28.  '^3  ODfit  kisi  ^quod^  proprie:  defectut  eA 
quody  ut  Jud.  4,  0.  —  Vfcd*  nhiHi  n^ni^a  pti^nt  Et  ut6e$  wm- 
nitae  et  maximae  aunt,  Ita  videbantur  expioratoribus ,  qiti  noa 
in  ujrbibus ,  sed  tuguriis  babitare  consueverant.  Revera  enim  per- 
buam  exiguae  erant ,  quum  22000  Levitaruid  48  ejusmodi  UTbcs 
haliitWent. ".  Si  igituf  Leyitarum  numcrn^  ob  mulieres  non  nume- 
ratas  duplicetuf ,  singiilae  urbes  tix  ac  ne .  vix  quiden^  mille  ince- 
las  nalicbarit.  yTdentur  tamen  dolose  ctiam  cgissc  ignavi  iHi  ex- 
ploni.torcs  ct  urbes  isias  permagiias  eo  f[Uoque  consilid  dixisse,  it 
populares  suos  ab  iii  cabiendis  dcterrcrent    De  MTrt  "nb^  tid. 

-  ^  ^ZU  jhuOehite^  eraot  H  ez  Plwe«ieiie  <l^g^annntif , 
^i  ;Aniiiait  habilaliant.'  Cf.*«I  Gen.  14,  7.  JCz.  l^,  8.  —  fyt 
^m  Terrk  meridiei  ,^^  t$t  pars  meridionalis  ^ribitir  iudsDe ,  aat  m^ 
.^nsAtabiae  partem  comprdiettdens,  de  qun  iea.  I6,'2k-^3^  •— 
.'*Am  CAlYfaetregionerocircaUebrollemtldciitill^.bnUtiM.  Abra- 
hsuniui  eninft  Genes.  23.  dbU.  25v  8-^10.  .4  Chitttteis  apclttiicnai 
Jlfushpda  emisse  dicitnr.  €f.  ad  Geu.  Id,  15.  -^  *^^^7^  ^Jmiun' 
AOe  erant  iheohie  Uierosolymae^  dlkn  tir»  Mmij  fjictae,  iud 
19,  10.  II.  Cf.  ad  Gcn.  10,  16.  -^  ^vitstO^  Emmrmeu .  Uie  si  ex 
Amoraeis  inteliiguntur,  qui  cis  iordancm  in  montano  tractu  ia- 
4aeae,  :nt  x^rea  Chaaaion ^ 'Hiamar ,  sive^Engcdi  Geic  14,  7.,  et 
cirea  Uelnronem  Gen.  14^  I^  habitabant.  Nonnuilaa  Amoraoara» 
tribu9  uitra  Jordanem  habitaisse,  epparet  ex  Num.  21,  13.  21  — 
32.  Dcut.  1,  4.  2,  24  — 37.  3,  8.  ios.  ^,  10.  ^  **a>?S;^  CTa 
Moei  $m   iloiijv  ita  dicti  (of.  advGen*.  13^  7.),  qni  ad^mare  -~^ 
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£fum>.igi^.  xJ^^So.rrr^^fit,  (^g 
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Sxarto  popuU  Jnurmure ^  if&tiaque^fn  tkdiHonem  iier$a\  ^fftaet  ei  AemtM 
aH *  aratloneik  ^toMfkgiunti  '  Ckiieb  etJhtwa  multiHMitHi^  animui^  frmt^ 
MM^^  fiMft$U.  iBhM^mMmg  'U^mijexmm  tt imttrm&aUaiemk  tHimm  pw^wJ 
mmlimtfinf  %€4  ^atiatur  a  ffmtf^pt^^itffi^^mt^m^Pfme^^  r  i^^^  J^^ 
u$  i^M^  kfU^tfirum^  CauaufMm  img^iatuKy  CaUbo  ff  ,Jptma  axeepiity 
^aiiQ$que  parvuiui  eorum  'pottguadragtuta  fnnoi  ragae  perejpimatimni» 
pef^deketium  fntroducinddt^  '  Erplbraiorei  j'  hujut  iiei^ibnit '  fmcemt^  ei 
«^  Ma  pMuauktmr.     dmimt^  tetm  4Wi  ifttMiMii'^  if^t^dere,  .Im»  dim^  Wm- 

,V*,  1 ---^>.,  ti?^''?*^'^*/''^*,!  ^"^^^""'-X-^^T ^'J  ^^  ffvavii  imoni 
PpP}ftu$  9  «^.  VQjccm*^  ut  sequi^r  (cf  Jes.  ^i^y^.^.  1 1.^',  Sed^umtqm 
Vfloem  ,$i(am^  li.  e.  popiilui  elcvata  et' soiToravoec  ft^^it  ct  ploravft 
f!i|9iuiii<i  ;tj^  int^nigendi  videntuT  legati  duhtaxat  sin^larum  tt-i- 
C^um^^^l^^quipus  vid* Ley.' 8,^.  Kam'  tbfus  populus nonyot^rat  audire 
fyploi^^rrtm^  narra>innpfn.  I '  tegati  autem  illi,  ^iio  ipfti  n^ralione 
"^  aCploVatoriun  erant  percussi  timorem,  mox  prbpajrabant  iii'  ahirer- 


ib  hosUbus  Hitdrfecti.  —   4.  'r^{"l.  M3n3  Demus^  pona^us,   cttvuij 
lucem  nol)i8  constituam.us.    €f.  Neh.  I^,  17.     LJV^r  «a;^/or.  — 


ducem 

lii^/(i^,iei»  fMoir^,  c^.  id  l^,  i.  ^  0.  dtj^^if^a  !|3ng 'tacerfliaw/ 
peitea^sum.  V*estium  iai^era^ionem^uiss^  doloris  et  ^ndfKnktionit 
^gnuja,  ^otum  ^t*  ,Vii.  Geo.  ^lfy  29.  H.  Xey.  tfU  0-  —  7.  .r^^3 
^^  ni^g  ynijn  ^Tcrrfl  est  longi  o/>aW  Vpcula  1NZ3  adjeetiro 
flfd^itft  expt^^it  superlativum;  cum,  autemea  itcratii^,' cmpWm 
|id»ugft,.  ut  Iren,  7,  19.  £z.  3^»  l6.   Tjoquunt^r  autexn  hic  Josna  et 


si^T^T^nTjiiJ  /*3M''l"iJ^  Mpdf)  contra  Deum  nt  reheJletis.  LXX. 
/17  ttnogxuii^i  ^mQ&^y,  Cfc  Ucbr.  3,  J2.  t?n.  ^iS^lb  PunU  MOMler 
frut^t^  ^dftgiaUs  fprmiu^i,  g^a  iadicarc  volunt:  ^  Qi^anaei  a  nobis 
l^er^entur  qI  consumen^pr,  ut  pitnif}  cofl^u^itur  ab  bomine,  qai  eum 
comedii.  Cf;  24^  8i  D^t.  j{p\ii.  P».  14,  4..  .Sicm  Gri|cci  cS^uc 
jXaTxt(|pa^^y  7roiUx4/oLVi^  crudos  comedere  ho»tes,  dicua^^  ^ro'>  «ot 
caed^e^  ,quae  pbrAsis  ektat  apud  Homerum  (i^-^t  35.)  et  Xeno- 
-  pbpntem.  Utl^^^pTll^i^  "^O  Umdra  eoruma^  iii  recessit.  QueniU 
admpdum  umbra  soiem  arcet;  ita  qui  auxilio  est,  vimliostiiem  pro- 
pulsat.  Hinc  ^Xiipud  Uebraeos  saepe  signiRcat  atfj;i/tiiiif ,  ul  Pa. 
.  9l,  1.  1^1,  5.  Jes.  30,  2.  Sub  auxilio  Canana^rum  autem  intel- 
ligitur  Deus,  qui  nunc  ab  iis  recessiste  sistitur. , 

r  11  ^13..  n^kh  b^J^^iin  ommibuB  •tgn^»  «oni  tot  aigu  lle* 
cerim  ipa^  vidente?  -^  li.  «iJtb^nHMn  Et  exhamreiitabo ^  L  e.  coc* 
tmdnsbo,  exdnguam  eUmu  01  Vi.'  %L  Gcn.  46,  U.  luA.  1,  27.  — 
13.-  ^z^^jp»  -*  ^''^^^,  U.vero  ouiieMi  Aegifptidy  e  fuidue  iu  kmmm 
popuiuin  iuum  virtute  iua  eduxisti.  * 
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tM  erant  Isfftdttaer.  n:fi^5^:9lll»l{  DioM  -^.  MinMiflttM.  ffor»- 
MMl4^1oqtt«MU  DAt»  InMlDMv  iuoWbilai  Mt  «itB  ^MV^  pwtii^idft^ 
JPIbl  foiit^  veriMi^fiiiiat^'  ^mo  iii^#  ad*  fiMu  Vataaa  in  favaiidMaik 
i^jjetidatf  pnrtiiiaao  to>{ci:  1  bc».  ly  Mi)r  Maaaifiiiraf^at^^ 
a^uimtas  ^n(lT&;||n  ti^ipa  D^nyrTt^*'^:^^  Si,  /oaoni,  eiadite 

9f^mji»riUM  a-p^ulo  iUoi  T^i^s  ^)*':^  OoMfo  orfnjiwfaa^  ptii^ 
mtbiaia,  ut  «ra  oAo^,  /aoi^  otf /b<^  (Detft  5,  4»  Jes.  ^2, 8^^ 
^  Ob '  itoa  eaiini|«^  ^eii'  eominiia :  noir  obscitre ,  -aed  aperte.  S^^fll 
alii  po^tum  putant  pro  Partia^ioJSraea.  a.  Beiliini^  alU  prd  acotuWtl 
persona,  ita  ut  vertendum  esset,  A^/as  (populi)  oeufi^  cqnMpiouwm 
^  fuciumHfit^.  Alti  soboudiunt  ^"ih^  gloriahia.  Scd  iiiliilo 
lionun  est  bpus,  si  oiite  'hui^l  e±  antececlentibus  repetamua  fin^^^^^ 
ita  uf  verba  boTiit^VndaVnt  rrijni  "yzii  nn:*-'»^  to  cssa  t'fii^ 
^tft  ifont^efi^'  csh  Xhikelos  .*  qui  ocuttu  nrni  v%)ierunt  ShldiMS^ 
ftani^  ^lbriae  Jo^ae.  Ita  et  Jonatban,  qui  iaJdit:  stijver  monU  Sindif 
9t  aeeeperuni.  kgem.  artbf  ^^  ^33b»7  ^ubim  tuam  eit  1k  ^ 
awfe.L  ai  9, 18.  12.  5.  ^Ho.  I^Wn^Si  igitur  oeciderit.^^ 
Hlfm^^lkeut  virum  ifiiiM.'f.  e.  aimuf/nim,  ad  unum  omnes:  tlf^Jvvt. 
«;f0.  -\^tki DiieKt,  fnquam  Vs.  14i  €f.  Deut.  ft, 48.  rtibA^ti^ 
Famdni  tui&ij  rei  a  te  gestae;  niVetkl  2,  25;  mhmsJii^^  "^; 
10.  n^m '  rtjb^  ^flJja'?  J^^  defettu  potentiae^  quod  tt6n^4^lfeit 
JTova.  *At»onim*6date*iid  Idolbfiahihlim  captiun  ^t  sentiendi  mbdiini 
baeo^  dici^ntur.  li  ^im  Numinibuli  potentiam  nequaqtaoii  iilfinitaid 
fa^erunt.  *^5TO2  btSH^,!  ideo  jugulavitj  sive  vToIenta  moftS 
iru£Ldavit'eos, 'Veiuti  peeudes.  'Nara  X:M  proprium  est  verbtihi  M 
peeudmn  ikiactationem  sigd^candam ;  yMt  Ley.  9,  8.  15.  De  t^ 
cidanHis^^Abminibils  dic^  et  liieg;  't\  40^ '  liXXr  uaziaTatiii^ 

vin  tn^  Domifie.  tTstendas  popnUs  iUisT'  pottsntiam  \Sm,  ntk  IMif 
tainutater.    h^^sr^f^tSicuidixiitf^^^n^^  7? ''^*!f8^ 

fiiae.  —  18.' 13^6«  }ph  Longut  i^a;  i  e.  tattfus  ild  iriih,  Ibiig^-^ 
mia.  3I©CI  fl»  <«^^.^«te*tv  i  «.  ignosfiit  eiUpmt.  nj^  ^ll  "^ESl 
Ko0$  ^t^mvr  fknn  im^nUum  dimittit  rtsuak^  vid.  ad^l^M,'?! 
ly^Qll^i^i  addit:  in  die  judicii*    v  i.^  >^u 

30^,7  23.  ^CinffD  Condonabo^  Ut  totam)  genteln  non  fprorsua, 
de)ei^,  utimiifea^^sum^.Vs.  12.  15.  *--  ^i.^afij-'»!!^!)^^;^!  >W 
runtan^nuj.eg^  »it?tf,  sed  per  vkam  Wam  juro.  "w^nHab.filiJa^r 
£{  gforid  Jo^vae  omnem  -terram  fmplebUj  i.  e.  ct  £ima  rcs^  ^ni^* 
gestai;|ii^  ubiqae  ^iebrabiiuj%  *-:  22.  ^Y^Bl  Glomammeamy  f  es  pct/ 
me  ji^S^.  tnW^Q  lip^  HT  VtSj  I5)5'J>  Teniwunt  ntejamhie  dectm 
vid^.-  Dpm^ieniare-iat^  de  ijus  dlvioa  providelitia  di^biMte^ 
negatn  ^^idpiam  a  Deo  j^.possa»  donec  id  eSacftnniioonipi0iatur>; 
ttm^^  froisrfl> .  «isi  poat^uam  ejas  potanCiajetphnrata^it   JUiac. 
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ffum^  -eie^i  i4i  43^^45.  t^ifc — la. 


nt^  «iWl  *  ^  -  '»l9»b^  ^^!:!  t>^  T04dim^:;  AMi t  ^tnmtU 
mSmd§tm;  wmv^'09rtot9raiervMi  (vor  mknt)  ^  «Be"'^ 
Mb^t^iMiAiJRitiOTitete.  Coiiftmdiii|i  «tt  Anib^  blu^ 

mgUgmi^  fftMfmoetm^  mmlMien«.:TerlMiBiiieimHdbr;  i<it«Bit 
ttftiiida^  mt^n^^mmMi  te.  mdnkdM  >fo$MV7^a»wwifoWa ^  tc: 
afjm  #09ieM  oicenderitnt  immonim^  idtok  f^onim  est  ^HMd  Degt 

1,  41.  mrrn  n^ib^b  W^nnn.  Vulgatu»:  conten^brati  tfunt  mmtth 
mdd^  cSpif>i^B3^pro'!iS^Di»\  —  45.  nS;|  Hf  if^Jed^nrflf,  ie. 
d^K^iidefunt/sc.exciltioribuVfugis^  qaae  Occttparunti  tnn3«^  tOM 
^i^jrtle  cai&iaeruni  ei  contuderunt  eo# ,   »e.  A^alekitae  imelitm 

Rimitth^S^  ITaque  ad  Chormafn^  i.  erusquc  ad  tllam  l<k?uiii,  qw 
Jl&il7Aoma,  h.  e.  exstirpatioy  dldtus  est  21,^3.  In  €!bd.  Suiir. 
ic  addiftum  est:  nonah  b^  iallD''"i,  qtiodetlkm  EXX.  Iiab^nt,  aoi 


u 


Sne&toaqnjaar  klg  r^v  naga^oXiijiff  tn  castra  corit^rei  $ug^  9d 
4^i80ue  in  Boc  additamento  manttm  gloissatoris  ridebit  -^^^^«te;» 


\.k9hem$9¥$  HM^tiH^f^^f^^^i^^^ '''Vuf^^udm  eM.  f^ 
dtf  fifgf^4*9di9  j^rimii$i0*  De  peeeaHii  a  pffpulo  vel  guob'bei  homime  fri- 
eato  per  ignorantiam  acUfu^tit  y  eorumgue  expiaUonh.  DeiiciiM,  pmSiieis 
et  ex  certa  tcieniia  tegitgiieetfntetntu  admittit  mort  decernitur,  Leipi- 
'  duiur  Huminit  Jut»u,  gui  SabMatii^  eofiegerat.    AdOHti 

..  V         de  JMriie  ei  vitiii  J^aelMimiet  u         ' 
i.V.    .■■—>••         .;:;»'    .    'a   .     ■        ■  /       ''  •    . 

,  2^S.  WVfyf^^^i^Q^if^  perveneritU  interram^ 
wMeJmbitanj^a^  daturue  stftn*  Leges  ig^iirj  qua^  sequuntiir^  ia 
]^ft^e«tiiia  demum  o^rrari  d^ufirunt^  t^o^  in  desert^  eam  TicCi- 
marmi^  farinae,  vini  ef  olei  copic^'  quae  ad  Sacra^tc^aaaria  ectty 
habere  non  poterant.  —  3.  "^ifj-MV&b  Cft  eeparetie  votum.  Se- 
parare  votum  autem  ponitur  pro  eolvere  siye  adimplere;  qood  pt- 
ciddB^alla  airittalia,  quwo  quit  voVitsetan  aacEtliiiium,  a  eommani 
tftfpr^ano'  utn  tono  separentur,  cuiti  adimplendum  entt  Totona.  d 
ad  iie^.  i7,  2.  et  Num.  6,  2.  C33-«*i3^^H»n  '^tl  ra*idl  \ist  Sivo  uppute 
^^iMra,  eitk  etatisfksiie  (de  qaibnsijev.liS.)  a:n>lib  oelebihmdis.  ^ 
4j  DerrnD»  vid.  LeV."^  1:.;  ^,7-  ^  >i^^^3h  DeoitHmn  Ephaie  ^«r- 
#itt»,  vid/a8,  5./  De  IV?  vid  Em.  39,  4^A  ' —  6.  ^OS^  Fro  Ma- 
JUine,  c  €f.  28  ^  7.  -^  8.  h^mbxd  Suiutee ,  L  e.  ^otimaun  talatarcm, 
de  qua  vid.  Lev.  3,  1.  sqq. 

'  .t    12  -ft  l^  ^^cm^ckndunLnumemm,  tc  Tictlma^ai.  .Mmie 
Vsctalii  inteUig^ntidattfhaoe  obatrventnr  avobia  per  aingala^pfa 
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Num.  r  Ci^iS^  x3— 3ou  G^ 


ritknie  earomv  ts  qniteti  fiini^»iMr»  «eKIiaiiiiiHi;  U  e.  eri^  pro^ 

p«rtio  Morifimofliai  atquomonerum  et>1Uii>iii»Hi|. .  Alu  Tertoat: 

quakm  fnt9wrum  in  Ms./tcerig^  takm  gtt&quejmmenm  faoi$M  hi 

itiisj  q.  d.  tot  feEtik.et  liiiamiiia  «fferetify  qnot  pecor»  sacrifieabitia; 

ita  ut  nuUum  lacrifieiam  fiat  «ine  ferto  et  libaminet  —  13.  «■nlDy^ 

rri^*^  ndS  FadBi  ita  haee^  olmn^aMl  iilamoro  deMHripto^'^ 

HL^ta^D^^^itti^;  '^-^ut  ^iiHioa^yWft0f  quieimqiie  erit 

intor  TD8  aliua  geiitiL    ZD^n^Y^mBlro  Met9tilm9  WMiria^  qiiaeiiiiqa«' 

tcn^ioreqontigerit  Tohis  TiTarel  rr--    16,   ta:)!b  nn^  n^  ht^n 

Qu(Md  coetum  totum^  $tmUitumMmmB'^vpli»^,    i>nglieet^niiZ 

nativus  absQlutus.  Sunt,  qui  bt^^tj  ad  Vs.  anteced^  i^ferant,  ut  sit: 

brtpjn  nipy^  ??*    V^^  diatinguuntCod.  Samar.  et  LXX.;   nam  bi 

habent  ovitog  noirjas^^  17  awoyt^yi^»    Sed  vix  intelligitur,  quid  sibi 

velint  liaec:  quemadmoduvi  facietis  ^  sic  /acict  coetua,    Vulg^tua 

et  Sjrus  voceui  ^njtiT  plane  omittunt.     Michaelis,   qui  retfnet  di- 

Etinctiouem  masorethicam)  sic  vertit :  Ihr^  die  ihr  beyeammen  eeyd^ 

haltt  einerley  Geaet^j  ihr  aelhst  und  deh  Fretndcy  der  unter  euch 

iat.    —    10.   ta^r)^  —  tn^n  Una  tex  idemgue  ju$  sit  vohis  et 

peregrinoj  qui  inier  vo$  CoifHmoratur,    tioc  Tidetur  tom  saepe  re- 

petiy   ut  infe|iigerent  Uebraei  nec  sibi  noc  peregriais  intra  iincs 

laraeliticoB  licere  Sacra  iacere  alio  ritu  pr^leter  eum,    qui  a  Mose 

institutus  fuerat,   ne  jperegrtni  exemplo  suo  Hcbraeoit  a  Mosaicis 

ritibua  arocarent.  > 

jf   I  '.I  .     ■..  \'' 

19  —  2^  Vl^rS  ^"^'^^^  /ffitWv  *^  Toeautnr  proTentuf 
ten^  qZ3^"in  ExtoUetiij  i,  e.  ieponetis^  quia  quae  sepQnantar  ex 
aliorura  Ticinia  toliuntnr  aiqtteialAOOiufevuntur.  nmnr)  OdlaHe^,- 
nem;  Tid.  Ex.^5,  2.  nirrb  Jovae^  i.e.  saeerdoti  dandam  in  JoTae 
honorcm.  Cf.  18,  S.sqq.'—  20.  tynb^^n^^^^^Primttiaemas^ 
sarum  vestrarufny  1.XX.  dTra^)^^»'' tou  (pv^/fitnogifitv^  faritiao' 
aqua  in  massam  subditae.^  f^h  ng^^iriS  tft  odlationem  a>6de.  '^^x 
segctibus  solvendae  era^t  primitiae,  ahtcqo^i  essent  mpla  corimii-' 
nutae^  deinde  ex  ihassa'f^rinae  ctilim  pTacenta  eratdanda.  €f.  19, 
26.  — '  22.  ^Wt]  ^D^J  Quodii  erraveritiSj  teT.  4,  2.  1^.'  — ^  24. 
mjjrr  '^5''ij;Ci  ^&  Si  ab  ocuUs  torif^regationis]  «1  quis  noit  aaima'd* 
Tcrtcntc  hiultitudine  iadmiserit  pcccatura  aliquod:  SubatidTtut-'1i;  1.* 
tk^': ,  Tid^  LcT.  4, 13.,  ut)i  eitat  phrasfs  Integra.  —  25.  0hb'tfcO5l' 
EVconionetur  iisj  sc^ 'py,  ut  Lct.  5,  10.  —'26.  Ad  vfrta'^^' 
•Tjyi:2  D:jii-iiDb  Bubaudi' n^jn ,  quta  toti  populo  IncciA'/  peccare 
per' crroreni.^  '  "  '  ^ 

20  —  31.  rnii|n  QuoA  ndlinet  ad  indigenam;.  \idctttT  posi- 
tiunpro  n^td&«  uti  statim  "14^7 ,  et  peregrinoj  sit  idem  statutum. 
-«*  30.  t\Ty^  n^  Per  manum  4icelsamyxU  e^  sciens,  Tolens,  Vnigat. 
per  tuperbiamj  Dnkeloa :.  capite  aper^o,  P.roptie  fia^J  n J»  aigni- 
iioat  viadkibitoj'  sieiEx.  14,'8.i  NwA'  33,  3.  Peccat  autem  fibnni m 
adhibiim  is^  qui  legem  Toldns  itt^fciens  perfringit,  ,ao  mouitua  .^tianr» 
^peniit  adaioiiitloBes,  legemquei  se  iUftcei  Xscererap«rt^' 4loit^ ,  Vierba.' 

L  Ri- 
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626  Nunt.     Cap-^^S^i  3i^38. 

m^n  fit^n  rrtrp  ^nn  rutgo  tontvntr  Javaim  oamtumeHm  affieki: 
s^d"  liiatlem  eiiV X^\Mfkfiogaditf^  rejmsii^  tertere:  W  quU  vokmt 
aiqus  MMr6  faeomn$  J&oam^  i\  e.  legwi  lovae  njacarit^  u  e. 
9proo4rU.  Arab.  ;i|ia  in  Con}.  2.  «leaobit  t i^iiliit  fuit  pro  ittm- 
ficiii  Dei  parviqua  ea  tuimimavit^  et  iie  gaudem  ae  imfidtim 
geikii.  W^n  rm^^aQV  Ejtiiimdetmr  ii  homo  e  popuiomuo^  rhl.ikft 
17,  14.  Eit.  I2V1SI  19.  LeV.  l^^20.  -^  31.  •TOrj  'in7XJ3-n» 
Et  praeeepia  ejue  fregit  y  irrituf^tit,  riolavk." '1«  '«^^.  '■*• 
quiiai  ^ifup  iM  eo  eit,  p oenHmpeccatl  nm  luet.  f^*\9  paccaium  fn 
poena  peceati,  iit  saepe  \  eiansMi  prb  elfeofii. 

32  —  35.  ^anaa  b^j":iu:^-7:3  ^-^rv^^  Quum  esient  Isratlitg* 
in  desertd;  q.  d.  accidit  alitiuando,  (itiod,  quum  liraelitae  adbr 
in  deserCo  esserit^  quidaia  SaLbatho  Hgua  colltgcret  etc.  Additu 
'  exempium  iegis  Vs.  30.  31.  traditae  a1)  aliqoo  co|itumaciter  traav 
gressae.  Nonnulii  putant,  sub  deserto  inteiiigi  iRud  ipsiim  <lc^r- 
tum,  in  quo  lex  iila  data  fuerit;  quod  tamen  non  est  necei^. 
tj-^ajjr  ttjigpxa  ColUgentem  ligna.  ^\l3j^  prgprie  de  paleis  coUigen^^ 
dicitur,"vi!l.  Ex.  5,7.  —  34.  iS  hiJJJ^i-n^a  u5*^b  fitb  -»3  AV« 
enim  cxpreHSum^  i.  e.  lcge  dellnitum  erat^  ^uia  %Ui  fieri  deSerd 
Sabbatlii  ferias  laborc  quopiam  violantcm  morti  quidem  damaarit 
Moses  Ex.  31,  14.  35,  2.;  sed  de  genere  mortis  dulitabat.  —  25 
'iriN  aiVl  Lapidandoy  sc.  04*10  htpidabit  eum  totus  populus.  JXC 
rrtrrTab  ixtra  cagtra,  Sio  solebat  lieri  in  capitis  supplicio,  n' 
LeV!  24,  23.  Tam  gi^ye  tfiltem  «uppK^uUFln  TiotlitioMft,  Sikb^ 
extroebatiir,  quod  multi  ejni^  exeuiplnm  seqiii,  ac  tandem  jdbfci 
tbmii)  <^aiionis  memoriam,  plaiie  negltgepe  potisrant. 

iS,  Nomen  ^2£^x  proprie  adhibetiir  de  capfflartffn  cojicMiiiT 
ita  Ezf  8 ,  3.  Sed  de  vestibns  usnrpatum  denotat  penicuUtmentwm. 
filapieHtorum  fascioulum  (eine  Quanie) ,  quae  al)  nna  extremitttc 
compacta,  ab  altera  vero  llbera,  floccqrum  forma  florie  ex^ 
sioaem  imitentui-;  nam  fadix  |^^^  y7or0r«  signilicat.  Scd  N.  & 
ScuROEDER  in  Obeervatt.  ad  origg.  Helwrj,  ^.  158.  quum  teO- 
Arab.  Y'^^  radicem  Y'^^  proprie  micare^^  agHiinotu  vidrqri  sigiii- 
ficare  statuat,  peniculamentis  iliis,  miafTmdo^  (Matth.  9,  20.  2^ 
5.)^  nomea  n^^^  inditum  oenset,liinc,  qued  lUa  a  yestium  oris^ 
peudentia  cum  tremulo  motu  promicarent.^  ^odem  fere  modo  ^ 
an/toe  ,de  caj^itt  propendulae.  „Erant  fila  longiorom  iimbriarfia 
in  quatuor  vestis  angulis  pleno ,  et  ftiniciilo  bjacintluni  coloris,  «< 
lex  praecepit,  coUiganda.  Quare  tS^ir^^nA  fila  contorta  Tocantir 
Deut.  22, 12.  Latt^e  ctrro«posses  appettare,  qui  proprie  aunt  criaa 
nodo  colleetae,  'propter  quandam  similitudinero ,  fimVriae.  Tteatiaa 
in  nodum  coaetae,  et  Ad  modum  crinium  dependentes.  Unde  weetu 
oirratae^  de  quibus  Salmasim  Exercitt.  P^  p.  636."  ^©23-?? 
tar?vjAa  Ad  ala»  vetitimentorum^  i.  e.  ut  re^ta  Uieroiijmua',  ei 
anguioi  patUorum;  nain  snb  iD^lD^))  kie  Inteiligi  ^uatuar  mmgmk>t 
^fmikueumrmky  ap^aret  ex  i>e«e7jC2,  U.    Moris  fiiit  AggypUaft 
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Nain*     Gy-  »5,  3(&v  Sg,  ^827 

fem  ejntinodi  TiMtei.fiflibriataa,  uti  docet  Herodot.  2,  81.:  Indu4i 
%unt  tunioii  lineis  circa  crura  fihMatiM,  quan.  voeant  CaioMirig. 
bnhib  Per  gen&raiioneg  Mu&e,  i«  o.  in  pcrpptit—  **ip  ^am^ 
nb^brj' Jj^^m  nj^n  n^^-^X  Ponantyue  euper  JmMam  extremitntii 
/iim*hi/(acintninuin,  i.' ie.' pehiculamenta  ftla  &iig^lia  Teatiom  a^li- 
eentur  filia  h^acintlunls.  Noti  ijuiprobiJiilif  f^  conjectura  Qericj, 
fila  hjacinthio»  fpcgtawe  ad.  tunicaaa  bjaeiiitliinua  Pontificis  Ma- 
ximiy  atque  eo  colore  monitos  esse  Hebraeos,  se  esse  popuhtm  to- 
:ceriohdmn^  aAeoqua  ttmnes  Deo  saeroa,,  cf.  Ek.  16^  %*  ei  Vs.  sq. 

3ft.    Additur,  q«em  In  fii|em  iUa  penietdamanla  Tcstibnsiaitt 

«ttfexenda.    Verba  nri^l;  to^  ri^ir\  TciAisolMit:  e^^mt  vetU^in 

pekfioulamenttm ,  Td^  «t  alii  mafunt^  in  fimiri^m.    Sed,  ut  revote 

SdiroedcrusX  1.  monet;  ^^Qius  hanc  feiret  MMTolo/^y,  peniow^ 

iamentum  arit  vMe  <*»  peniouUmentmn^  Qjvmt  jxomttkli  sk  insjti- 

tueriMitt  et  erdt^  ■c«ii|Dn  b^r»  /uniculpte  i^fi$ointhkme  tobi$  ad 

p€nio9tiamentin>L  Bed  hloe  mAiI  «Uud  est,  qu«m  ^uod  modo  dictvin 

erat  ¥s.  BS.z  ponant  ad  pemcukmtmtum  orae  veoiie  funicmm 

kyaeintbittum.   Omnino  roqttiritur,  nt  ttit*:»^^  quod  proprie  a^f^H- 

ffum  estv   et,    per  euietantitd  eVipsinV  Tactes  notiones  recipcre 

•poteat',  hic  aliud  qiiid  signii^ty  ipiiim  In  proxime  praecedent^vf ; 

ncBBpe  ftgmni  promicmm$y  qiiod  ciuln  tretnmlo  motu  iia  promnt^, 

Qt/sna  spoxitein  JuNninum^oculos  tnonrrat^  isoKuntquf  anlmnm  lA- 

ciat:    hn,  sanjB  Moses  ipiic  explisiit^   stti^imgens;  in^  firv^lt^H.ff 

Tidebitis  iUud  petiieuialiienti^,  ^i  t^C9rdaimini]ptmi^^'pr,m* 

'ceptorum  Jovae^  ei  facieiie  ea^^    Addit  Schroedeni%  nomen  yv2 

Jerem.  48,  Ol.  Alez«ndffinoa  pev  wiiitAOif  esponare.    Malim  .t^iiReii 

OlS^^sb  faic  Terterei  4»d  ad$pecium^  s.  ad  odtlpieiemAmt.    Vejrbmn 

ynx  ei  proepiciendi  significatum  obttnuisse,  patet  e  Ciml.  .9|  R,  .et 

doeent  eognata  Arabiee  f eriia.  <iuae  aequniitmr^  ^^.^  VTWnrt  •Ttltil 

tt^wn»  '^nii^  ^^^i^  y  ^ies  jsio  Tei^n^*  kiUO  ^ojtpm^ie  pjo»t\  o»r 

vatlinm\efapuiMpmiro9^  Vfomx  plane  nuUo.  iliUiserY^nda  lestipro- 

ipns^Terbi  nnn  «igniiieaAie,  quae  cognoscilnr  ex  Arab*  '^Mn  ;ffi  ^- 

Jttum  eircumaciue  fuii^  hiftc  nagatuM^  oonmrem  eef  Hno  iUmo. 

iiii^de  >lKc  loo^s  aic  Tertendus  etit :  et  pe  ioitemnlitgafnitti f  eomm'' 

tamimi\i  aut  vagemini  poet ;   i.  e.  sequendio  cor  HetArum^  ^t^e 

miuiro»;  i.  e.  ne  indulgeatis  antmis  Testria,  >  ne '.«Snm^if  ^npvilts 

Teatris  desideriia  affectoumque  libidine  abripialniol.    jBef e  IJCX. 

mi^  oif  t$a<niia(piqtna^8  oniaet  xmv  d$moi&¥  vpmr^    Et  fkMif»: 

neo  erretie  poet  eogitationem  cordie   neeiri.     ti^i  t3rr<^  **"  "W;2!C 

tarmme  Poet  quee  ecorttmini^  i.  e.  qiMyrum^deaidecm  HfquiiriiJiu* 

Cf/id"£i.34,15. 


B^2      . 
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628  lium.     Oap.'  16,  1.^ 

Cap.    10.    '     '       ' 

A  CbraehOy  Dmtkan  €t  A^iraut.  eontitaUt  tediHo  j  ^09  ierrm  t*9r&9  rorkr 

,ei  devorat  eum  iottt  9HppeileelHi:  ml  2^(^  piri  fi^f^ms  CoratfM^  fmita- 
eeMum  offerehant  y  igne  iuterjiciuntur  et  occiifor^m  itinribuia  ditiBO  justt 

itt  iaminas  producla^  altari  affiguntur.     Otlo  deinde  oh  inlerfect»^  pt/j/v* 

fnttrmure,  rurhim  14700  incendio  a  Jova  perimuniur  y    quod   ne  vftrria 
<  .      graisaretur ,  obtato  incemo  averin  \i€arom.    -  | 

.      '    .  ■      -     -    .  ■.?,<-  •       ." 

];  ttlb  m^T  Et  suftnit  Coraohm,  ^e4  quid  aumsitf  liai 
hiinc  locum  supplere,  mirc  scsc  exercnerunt  interpretes.      AUi  tn^ 

^Aiidiifrit:  soeioi  seiBleris;  alii  expHcsfitr  ^«|i»mV,  iuHt  »e  i^em 
ad  itnatn  pa^t^rn  tnsittotovoiy  \xt  Rurgeret  ct  (Useederet'  a  Mme,  ke 
divistiK  esta  lotd  eOifttQ  Israel,  \q«ia  sedkionem  «x^^tare  pn^ 

-  tta  Syrus  et  Onkelos ,  cum  quibus  eonsentit  Arabs  Erpemi.  S<^ 
npb  in  priiaa  eouja^tlone  nusquam  hal>et  signifieat&onem  recipft- 
cain,  ut  tacoam  modiim  loquendi  j>lane  inusitatum.  UubtgaatB!^ 
np^  derivaTit  a  Mtlp^  quod  verbum  %Ti84enotlire  ait  rixtihaat: 
tuiic  autem  et  p  excidere  debet  Dagesch.  Nec  certa  est  ilU  m^ 
Syriaci  signilicatio.  PatKius  (qaocum  consentit  Michaelis)  ng^  Ut 
.  obviuni  moluit  referre  ad  nnjl),  quod  ex  Sjroriun  quadiiiiltcn 
npnpnN,  iwwJiMiritietV,  strepuit^  explicat.  i' Verum  quumng^ff- 

/teriB  omnibus^  quibus  in  V.  T.  obcurrit  lociSy  taiie  qiiam  plaiipifc 
«d  T^rbum  njp^  sit  referendum,  ab  ^eoi  radice  et  h.  L  dnnn 
ei^ibile  est.  '5[eo  dubitamus  nestram  facere  interpFetattonem  k 
Moseh  Ben-NaelmMiniB  (Rambah^  fs^Q^),  qui  monuit,  Ti^l^* 
cofiiilium  capereyinttituere  signifieare,'  ut  2Sam.  18, 18. :  fi^c^, 

I  Sai  npV  Alfsalom  imtituerat  statuam  •M  4um  vi»eret  er^m 
•Quo  ipso  nAido  Arabea  suo  nnd(  4.  q.  hebr»  fmr  cajnf  ntuntor.  B« 
Ter^  Numerbmm  Mo  esse  priiha  Vs.  1.  Terba  cum  Vs.  «ecvlddi  iait* 
cortjattgenda^^hoc  modo:  '>»j2*2  D^\aet|>^n>ji  Wlp  HjPM  et  muet- 
pit  Ceraeh  etlkBtkan  et  AbiraM^et  t^stnihijetunt  fei.    Nee  ik- 

-stare  huic  oonstitiictioiii,  quod  njP^.T  in  Singufaai  ponitBr;  bv 
quum  Verbum  praecedat  Nomen  a^Dtiti»,  am  necease  eaae,  vtcsfe 
eo  respeotu  numeriM^onTehiat  (cf.  Gesckii /^Ar^«  p.  713.  A.)y(«n> 

-butt  autem>quod  sequitur ,  ^^1,  recte^izi^luraliponl.  Coite 
'Nachmanis  fil.  interprelatione  consentit  8aadias,  qni  Hp^^  r^ 
etaggresius  ett.  Ceter^m  Corachi  pater,  Jixhary  frater  imt  J» 
rami ,  patris  .Mosis  et  Aaronis ,  vid.  Ex.  tl,  1 8.  21,  24.  Alteri  ie- 
Tidit  Hummam  auotoritatem  in  populo ,  «akeri  luicerdotiiim :  fyam 
etiatn  aegre  tulit,  quod  Cahatitarum  princeps  non  ipsc,  aed  Eih^ 
phan  constitutus^  esoet ,  e£.  3,  ^.  Dathatt^  Ahiram  vera  ,  iW^ 
nitae,  aegre  tulisse  Tidentur  primogeniti  jura  in  ali^s  tribus  coBaU 
cf.  Gen.  49, 4.  In  posteriore  hujus  Vsi  parte  filiis  Rubenia  adncn»- 
ratur  nbB"]3  f^l^J ,  qui  tamen  neque  Gen.  46,  9.,  ncque  Ex.  6,  K 
neque  Num.  j(i,  5  — 9.,  quibus  locis  Rubenis  filii  recenBentnr,  taca 
eos  comparct.  Sed  nihil  obstat,  quo  miiins  n^D,  qni  hic 
moratur,  Rubenis  e  Chczrone  aut  Carmi  nepos  fuerit. 
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2.  3.  rmts  ^3^3  ^M  Surrexerunt  coram  Mone^  L  e.  ausi 
sunt  eiin  fooiem  .tesiat^re.  TtiSf^  ^lc^^a  Principee  popuU^  UtEx.. 
16,  22.,  otQjiiiTol  C£  b^nt^^-^ji  •npVj**^,  3.  .  ^?t»  •<<j^j5  Tocalt 
conv€ntua\  qai  Tocabantur  ad  c6ncioAes,  com-entns,  et  comitia  Se- 
natoTum,  nt  1,  16.;.  de  his  legatis  rid.  bev.  8,  3.  EtJibdie.Judaei 
conUtia  yocant  n^inM  &1^.  Alii  intelliguut  eotivocaio$  ad  hane 
conspirationem^  «>IL  V«.  IK,  ubl  d-^njjim  ,coi|;ura^t  dieuntur:  ' 
Sed  priorem  interpretationem  commendat  usus  Jio«|iiendi.  MLnus 
probandi,  quibus  *i^>D  h.  L  e9t  taietnaoutum  aacrupiy  quia.  ud  id 
conveniebatur,  ut  n^i)0  ^^^*ip  sint  qui  vocari  044eia^t  ad  taberna^ 
cuhtm  conventua»  Kecte  Vulgatus;  qui  tempore,  conoiUi^vocaban'- 
tur.  LXX.  avfrilTfjoi  ^ovlijg.  Micuaelib:  BeysUxer  der  Ratha^ 
veraamkil^Hg.  b^*^^3^  Viri  net^imie  y  i.  e.  dari,  celebres,,  ut 
Gcn.  6,  4,  —  ^.''tD^V-"":!*^  Multum  e%t  vobie,  Alii  (Arabs  Erp.) 
vertunt:  natie  git  nebie^  si^ciat  vobis  (ut  Crcn.  45,  28.  Deut.  I, 
6.),  quod  vos  soli  hactenus  sacerdotii  diguttatem  usurpastis,  impe- 
rium  in  totum  populum  tenuistis ;  date  et  alii»  rotounji ,  qui  aeque 
atque  vos  iila  praestare  possudt.  Aiii :  niultum  est  vobis  quod  vos 
soli  adsicribitis  vobi^  et  nsurpastis  bonoreni  sacerdotii,  nimium 
vobi/i  arrogatis:  qui  sensua  aptissimus  videtur  ob  id  quod  sequitur: 
fjuum  tamen  nos  omnes  sancti  simue  Deique  popubis,  et  nos  igitur 
idem  juq  habemns  quud  vos  (cf.  et  Vs.  lU.)  in  hunc  sensum  Saa- 
dias:  quania  est  aes/ivzaf lo ,  arrogantia  vestra  quoad  principa- 
tum!  Jardii:  multum  etplun^  quam  ^tia  est^  dignitatie  suirt- 
sistis  vobis,  -  :.  1 

4  —  7.  T^as-by  is^l  In  vUltum  concidit;  ut  *o  ritu  sedi- 
tiosos  placaret;^  nam  hic  honor  regibus  tautum  cxhiberi  solebat. 
Idcm  fccit  Moses  in  alia  seditidiie,  14,  5.  Scd  Hdbraei  volunt,  pre- 
catuni  essc  Jovam ,  ut  sibi  patefaccret,  quid /conjuratis  respondeat. 
Ita  Saadias,  qui  addidit:  petiit  revelationem.  Sane  qui  divina  ' 
oracuia  exspectabant  tanquam  extra  se  raptos  pronos  in  faci^  se 
prostravisse,  saepius  legimus,  ut  24,  4.  de  Bifeamo,  1  Sam.  19,  25., 
de  3^ulo  ititer  prophetas  versante^  de  Ezechide  1,  22.  3,  23.,  de  * 
Daniele  8,  17.  18.,  de  Joanne,  Apoc.  I,  17.  —  5.  *lj^S:  Mane^  sc. 
crastinae  diei,  c£  Vs.  ^tet^^l^.  Matutinum  tempys  exspectate  et 
declariibit  etc.  LXX.  inia%$nxai*  Pro  hpSi  etulerunt  'njpa  inqui^ 
retj  q^uod  vefbnm  ot  alias,  ut  Lev.  13,  36.'  Ez.  34,  \\.  Ps.  27,  4. 
IntJjr^Tojy  rcddunt.  T^*]Tuncnotumfacit.  nb—nm-n»  AW 
qui  sit  eiy  i,  e.  eum  quf  probatus  sit  ipsi.  ©'n^lJPJi •  riiO  Et^quem- 
nam  tibi  sifibmm  ad  sacerdotis  munere  fungendum ;  cf.  £x.  28,  36. ' 
I^^JJ  i^^pill  Et  quem  propius  sibi  adesse  veKt ;  ita  describi  so- 
leut^saccrdotii^  Veluti Lev.  10,  3.  vij^  ^'''^?,l  ''^^"^^^T"  "^?^*  '^^l 
Quem  autem  ^legerity  eum  ad  se  accedere  jubebity  i.  e.  eum  sacer- 
dotio  fungi  jubebU^  is  ab-eo  sacerdos  «onstitutus  esse  intelligetur. 
—  7.  ^iip  h.  I.  sacerdotii  sanctimonium  significat.  C3C|v  ^l 
Multum  voHs  arrogqtis,  Vos.me  accusatis  (Vs.  3.),  quasi  egb  mihi 
nimium  tribuam,  imo  vos  istud  facitia.'  .  I 
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0  — 14.  tas^  D9»rT  An  panm  judfefltiir  a  vohiBp^  Ts  m^int 
notat  a,  Teluti  32,'22r  Ec.  34, 18.  Job.  4,  17.  AtU  Tertimt:  oa 
minus  pra»  vdlfU ,  L  e.  an  rMettfr  yd>i&  hoe  naifius  qoaiii  rot  4e- 
ceat?  nirp  -^  ^^*^pnb  Ut  ad  ministeriam  taberntieali  obemidQB 
ad  eum  acoe^ere  pouitie*?  dn^Tb^  Ut  mim$trareti$  eii  sive  ei^  u. 
poiptilo,  L  e.  nt  ejng  looo  fappeiiectiiia  sacra  curetiB.  Cf.  3,8.  — 
10.  t{r^fi^  ^TP,!^  Appropinquare  fecit  te,  ee.  Comchnm.  Senfoi: 
habebitis  Jam  mnnera  in  tabemaeulo,  et  nnnc  praeterea  ameerdotiiiB 
a^feAtatisl  —  11.  nim->?  d^V^an  <^t  contraJovam  eompi- 
ra$ti$;  Vu.  2.  14, 36'  'fiwn^-nri^^hn^l  Et  Aaron  quid  ipee^  it 
fecit^  nt  ccmtra  enm  mifrmaretisl  Eadem  phrasis  Ez.  l^  7.  — 
12.  n!>j^a  ^b  Non  adecendemu^j  reuiemus  ad  jodkinm  sive  coa- 
•  yentum.'^  Qul  ad  regem  aut  jadieem  sire  jodichim  yenimit,  n  Bt- 
braeii  dieuntnr  aeoendere^  yid.  Deut.  25,  1:  Ex.  11,  8.  —  13.  ^ 
•l^^jljton  -  D;  ^y^\9  ■^l^J^n  Quod  prindpem  te  facia  nuper  m 
eiidm  prineiponCte  faeiendo^  nt  prindpatam  etiam  ia  noa  aJ- 
feetes?  —  14.  |<b  F)K  Imo  non  s.  eed*  Particniam  ^ce  enlm  be 
minus  apte  yertl  etiam^  nt  aliis  in  lods,  apparet  ex  Vs.  13.  Vilf 
h.  I.  imo  8.  eed.  ut  Ps.  44, 10.  68,3.  —  'nip^n  hWn  trujafctrr  ^z"^ 
An  oculos  his  viris  effodies^  yiine  nos  non  yidere  id  qnod  TideBU 
nempe,  te  promissis  nequaquam  stare? 

15  —  17.  nuJ73^  nnsj  Quare  exarsit  Mosi,  sc.  pj^  tVe,  a 
Gen.  4,  5.  6.  18,  ^O.  S^fSl,  35.  36.  Diserte  nomen  S)2«^adjiofir 
Gen.  30,  2.  Job.  32,  2.  2Chr.  25, 15.  Potest  et  expeni  :  dAit 
ipsi  vehsmentery  aegerrime  id  tuiit,  ut  iSam.  15,  11.  2Sam.6,i 
C3nr]3q-*b£{  iDn^bM  ^e  respicias  ad  oblationes  eorum^  neiiit 
tibi  gratae;  ne  eas  suscipias  cum  yoiuntate;  ut  Gen.  4, 4.  ^isn  r 
^KU?^  tillU  nnfi<  Se  asinum  unum  quidem  ab  iis  accepL  ^ 
^ixan  LXxriegerunt  innn  rem  cupitamj  habent  enim  ini&vfii^> 
sic  et  Cod.  Samkir.  legit.  Ita  sensus  hic  erit:  ^iihii  desiderabilc  a^ 
iliis  accepi ;  nihil  coucupiyi ,  neque  accepi  ab  iilis  quidquam ,  qaoi 
esset  coneupiscibile.  Sed  lectio  Masorethica  praeferenda  eat.  P> 
mum  enim  ceteri  yett.  interpp.  cum  ea  consentiunt  Deinde  eadea 
phrasis  ocourrit  et  1  Sam.  12,  3«  "^nnjpb  ^23  nten^  aui  ca^fus  ath 
num  accepif  Hoc  yuit  Moses,  se  non  gessisse  selSegis  inacary  %^ 
bibuta  a  popuip  exegisset,  se  rexisse  Uebraeos  gratis.  —  16.  ^:e: 
Tf\tt^  Coram  Jova^  \,  e.  ante  tabernaculnm  conyentus;  cf.  Va.  1?^ 
l5.,'  ubi  pro  n^n-j  •^jDi;  ponitur  ^yyn  ii^jfcl  nnsj  ^^Tay^Y.  —  '^ 
n^jbjj)  bn^b^^  ^h/i^^  ^^  imponatis  tts,  thuribufis,  st^Ium.  Saft- 
xum  piun  yocis  ^on^^b^  respicit  ad  ^nnJQ  vi'^^  distnbutire  ts- 
piendum.  Sed  minus  accurate  Suffixum^masc.  ponitur  pro  fiuaii- 
]n,  uti  et  alias  haud  raro;  yid.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  731. 

18  —  26.  Pbst  yerba  "^f^D  Vnlt  nnn  ante  osltuat  iemtori 
conventus  Jonathan  addit  "in  VltdseTs  a  laiere  uiio,  et  poet  rrzz 
l^nnx-j  addit  nn  ^C^  a  latere  atiero.  —  19.  nn»n  — bs-r? 
Omnem  coetum,     llaee  yerba  Intellilgenda  sunt  de  iia,  *qaibna  iM 
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2^  Tiri,  qui  4mm  Corabhp  se  cok^i|zi3cleT|ikit  ^  praefetti  eraot»  Vid. 
Vt.  2.  LXX.  nioctw  cuttou  awaymyriw.  r-  21.  tZ!n^  *^^?^1  ^^ 
oonficiem  eoif  qa«d  eeditiosii  dod  contradlccraat,  sea  tacite  potiue 
conflentirent.  37^*^3  Quasi  momeniOy  i.  e.  subito.  LXX.  eioanag. 
—  22.  ^tD2-fib*  ninnnn  "^5?^  />eiiir  upirituum^  qui  insunt 
oi»it£  oii>*iit,  o  DeuB  creator  et  CQOservhtor  vitae  omnium  hominiim. 
Xyn  hio  denotat  vt/am,  ct  ^U^a^bd  omne  humanum  genus^  ut 
saepc  alias.  €f.  Joh.  12,  10.  Joiiathan:  qui  poiuit  epiritum  epi-' 
raculi  in  corporibui  hominumj  et  a  quo  datus  eei  gpiritut  omni 
carni.  Tn^  tB^K  Vir  unus,  Corachus,  tanquam  auctor  consiiiL  C£ 
Gen.  18,  23.  —  24.  n^jp -. •j^uixji?  a^^aoz?  ^h^Ti  Suhmovete  voe 
e  oireuiiu  ientorii  Coraohi^  i.  q.'  Vs.  20.:'  151  ^i^rrfij  i*?»  sin^D  re^ 
oediie  a  tentoriiM,  —  26.  t3nfijttn-bM  ^DDn^^^l^^A*  cqmwc- 
mamini  in  omnibuu  peccaiiM  eorum,   nfittan  hic  est.  po^ua  peeQoii^ 

ut  saepe  iu  Levitico.  Senihis :  ne  eodem  quo  illi  judicio  auferaniini. 

I 

'  27  •—  30.  P]0  hic  sigrtiiicat  impuberea  sexus  /eminei  ^  pncUu- 

'las,  qua  significatione  haec  vox  manifeste  occurrit  31,  l^.  Clericus 
^tamen  t3SD1  &T^^^  interprctatur  iam  puberea  quam  impuberee; 
fquae  interpretatio  non  plane  cst  repudianda;  0^:a  enim  nonnum- 
'  quam  utriusque  sexus  iibefot  signiifieare  est  notum.  -^  28.  nfi^Ta 
In  hooy  hac  ratione,  lioo  signo.  MV^tn  D^ip^n"'*?^  n^  Omnid 
^haecfacta,  Intellignntur  eae  rcs,  de  qulbus  dDntendebator,  ac.  de 
'privilegio  Aaronis,  dc  sacevdotio  et  do  Leritarum  ministerio.  "^^ 
"^aVT^  ikb  Quod  non  e  cord^  meo ,  sc.  ffd ,  non  animo  meo  me  ad 
id  impellente.  Rectc  LXX.  ov*  an  ifAuvtou^  sc.  Tftvra  inohjou» 
' —  20.  C2n*^^9  npD^  &nd)n'^bd  nipt)3|  Et  (si)  visitatione  ommie 
homtme  vtsitafntur  euper  fos^  njPD  nie  sensu  mala  sumendam  esse- 
dooet  orationis  nexns,  tunc  autem  siguificat  punire^  vid.  Ex.  20, 5. 
'Jcs.  10,  3.  Sieut  autem  Can^n'"^^  ni^,  mors  qua  quisque  boma 
^moriiury  sigai^cht  mortem\oi'iam'^  vulgaremy  itn  peena  et^usvis 
'  honUnis  erit  poena  vulgaris.  .^^nbu?  nhn^  ji(r  ^on  Jova  me  misiif 
'etb  quod  alias  proxime  anteTcvbuin  poni^r,  h.  L  namini  praepo- 
'nltur,  emphaseos  causa.  —  30.  trrn^  tn^^J  najna-l]^l  Si  Jova 
^creaverii  oreationem^  i.  e.  si  orontpotentiae  suae  opus,  rein  prorsua 
novam  fecerit.  Similis  phrasis  £x.  34,  10.  Faciam  miranda,  ^nviM 
<l£n33  ""l^b  quae  non  producia  suni  in  ioia  ierra  et  in  omuiiuo' 
popuks.  Cf.  et  Jea.  48,  7.  LXX.  vertnnt  sl  iv  qtaofiuai  dsij^t  Kir- 
Qiog^  Videntnr  tit^T^  ad  ntt^  videre  retulisie,  et  Ae  porieniis^ 
momiris  intellexisse«  '  tt^!!^  autem  vertnnt  dsO^i ,  nt  Jefe.  40,  26. 
41,  20«,  ubi  uas^SsJi»  ponunt.  Nec  tamen  necesse  est  eos  pro  M^3^ 
legisse  (m^  per  l>aietli,  rem  movam  creabii^  a  fitis,  quod  Arab. 
Bonat  incepitj  novum  quid  exeegiiavii.  Vulgatn8:*ftji  autein  rem 
novam  fecerii  Dominus.  Expressit^sensom  verbi  iOa  et  inde  de- 
ducti  nominis  nM'**!^.  Kennicotti  Codex  153.  (anno  p.  C.  n.  1211. 
exaratus)  habet  «"li^  niDnn  nfit»1i  creationem  novam  creaverit. 
n!:d<tp  In  infernum.    Vox  biK^  proprie  denotat  locum  infra  terrae 
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iiiperiieteiii,  ooU.  Dent.  32,  22.,  ubi  tm  nagaXl^Xav  adponitur  /m- 
damenti^  montium.  Hino  nomen  loeum  mariuorum ,  inira  terriBi 
orcnm,  denotare  constat,  quomodo  et  hio  capiendum.  92Uq  ^: 
nim-n«  •iVftl^  D^^ujjKrr  Ho8  viroi  atpemaioa  6S«e  Javam\  Le. 
rem  a  Jora  constituCam,  non  a  me. 

32  —  35.  n^ljpb  ^©fiC  dnejn-bs  rttO  Omnet  gui  ad  Con- 
ehum  perlinuerunt ;^ exceptlu^ditriM^  qui  patrem  videntur  des^ 
misse,  neo  cum  eo  periernnt,  ut  diiierte  docetMoses  26,  11.  Co> 
rachitas  superstites  mansisie  arg^unt  et  tituli  Psalmorum  44.  s^ 
C£adPs.42,l.  —  33.  i^Ji^ri -"  ^^i  '^'^"l!!  ^*^  ^'»  cum  m 
amni^s  vivi  ad  inftroe  descenderunt ;  terra^eoe  operuit  e  uuik 
eoetu  tu^lalot.  Michaells  putat,  hoc  factum  east  labe  terrae,  qm 
Moses  praedicere  potuisset,  quum  legatns  esset  ab  eo  ,  sub  t^» 
moderamine  tota  natura  est.  Fneruni  tamen,  qui  ea,  qnae  hie  tsa- 
rantur,  ita  expltcare  yeilent,  ut  nil  in  iis  esset,  quod  consuctt 
rerum  seriei  non  conveniret.  inter  quos  sane  male  rem  suam  cr- 
runt,  qui  existimarent,  Mosem  curasse,  ut  locus,  nbi  tenteni 
Dathanis,  Cora^hi  et  Abirami  fuissent,  dam  suffoderetur.  Hi  w 
expenderunt,  quomodo  tale  quidqimm  in  tanta  hominum  frequeoQL 
qnalis  in  Israelitarum  castris  erat ,  clam  iieri  potuisset ,  et  qsifbs 
unius  diei  spatio,  cf.  Vs.  15.  16.  Accedit,  quod  Moses  tres  tst» 
riros  ad  tentorium  sacrum  conrenire  jussit,  ut  ibi  delieti  pMi 
luerent.  Alium  igitur  hanc  historiam  explicandi  modum  inidQi 
EiCHHORNius  (aOg.BibL  d.  bibL  Litter.  P.  I.  Fasc  5.  p.  9IJ.>  £x 
eo,  quod  Israelitae  (17,  6.)  clamant,  a  Mose  et  Aarone  Dei  p^ 
lum  esse  perditum,  colligit,  poenam,  qua  rcbelKum  dnces  tfe£ 
essent,  a  Mose  et  Aarone  esse  decretam.  Existimat,  tres  Tires  £»« 
seditiosos  k  nonnuliis  eorum ,  qni  Mosem  custodiendi  canssa  st^ 
rent,  arreptos,  et  ab  aiiis  Mosis  stipatoribus  riros  esse  dt£oss0» 
una  cum  eorum  tentoriis  et  fscuitatibus,  tanquam  rebus  ad  hottia« 
devotos  pertinentibus.  Quae  Vs.  31.32.  leguntur,  Eidihomias  k^ 
explicationi  non  adversari  putat,  si  e^  ex  priscorum  honunua  h- 
quendi  et  senttendi  modo  interpretemur.  Vs.  20^30.  hunc  seasss 
inesse  existimat:  ,,quoniam  in  me,  Jovae  legatnm,  tam  grare  k- 
lictum  commisistis,  supplicio  piane  novo  et  inaudita  afficiesi 
estis ;  ^  qua  aententia  pronunciata ,  Mosem  jussisse  ut  homittcs  'ei 
jam  in  cuitodia  retenti,  rivi  defodereatur.  Reiiquos  autem  ^ 
seditiosos  Mosis  jussu  trucidatos  et  deinde  combustos  eaae.  Qisa 
autem  congrue  videretur,  ut  homines,  qui  contra  Jovam  peccass^ 
etiam  per  Jovam  prorsus  extinguerentur,  ignem  quo  illi  comNr>> 
bantur,  desumtum  esse  ex  igne  sacro.  Id  exprimi  Vs.  35.  ia 
ignit  exiit  ex  Jova  et  reheUet  contumtit.  —  34.  Objpb  Ad  •& 
rum  elavMret.  —  35.  mt^^  pw  m^^  ttJ«l  Vid.4^.  io,  2. 
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,  Cap.  17. 

B  Virgii  duqdaeim  a  dtiwUcim  tribuum  PHiteipihuB  aeeepUz^  repMititqne 

^:  a  Mete  eum  virga  Aarottis  im  »aero  Tabernaeuio^    tola  Aaromin  virga 

jg  gerwunat^  fiorel^  fructut  profart^  quam  deinde  jubetur  Moieg  aaervan' 
dam  in  tabernaeulum  reportare, 

2  —  5.  nD*literr  ]^3^  JEx  medio  amhuniioni» ,   i.  ^.  abttracto 

*'  posito  pro  concrctoi  e  medio  Virorutn  combustorum.   Ita  LXX.  1% 

^  HiQQv  idSv  xuxuxexavixirm'*     #7^VJTr»*1[T  u5iJ>TncJ7  Ei  ignem 

^  sparge  uUra^  sc.  altare,  huc  illuc  spafgeh^o  ignem  pfojicias  uitra 

*&  altare ,  extra  atrium ,    quod  ignis  pro£anus  esset.    Hinc  LXX.  ro 

>^  nvp  xi^  uXXotf^iov  TOVTO  amtgs  Ixal.     ^^ljP  ^^  Nam  suni  sanciifi- 

m  eaiae^  sc.  acerrae,   i.  e.  Deo  consecratae,   quasi  anathema  factae 

!^  8UQt,  nec  ad  profanum  usum  rursus  possunt  a^hiberi.   Cf.  Ler.  27, 

(j.^  28.  —  3.   £3Di*D}3  n?C<n  D^^fcJsriM  Peccatorum  istorum  in  a^i^ 

f  ma$  ipaorumy    i.  e.  qui  perdjderunt  se  ipsos  proptcr  peccata  sua.  ^ 

p^  Similem  phrasiu  vid.  Prov.  20,  2.  1  Reg.  2,  23.    Alii  u;C3  hie  vcr- 

rflt  tunt 'cae^rer,    quam  significationem   haec  vox  haud  raro  habet) 

,  ft  veluti  Lev.  19,  28.,    ut  vertendum  sit:    inter  cadavera  eorum. 

^  tZ^^n^  ^^iF.'^  Extemiones  laminarum  vel  ditatationee  ^  i.  c.  ductac 

ni  malieo  laminae ;  ^jp^  enim  proprie  adhibetur  de  diductione  metal- 

xc  lorum  per  maileum.     C£  ad  Gen.  1,  6.     Ita  Ex.  39,  3.:    ^^^j?*^^! 

[e0  ^l^l  ^nB-nij  Expanderunt  laminas  auri.     hat^b   ^^Q^   06' 

i^  ducium  aUari\  quibus  tegatur  altare.     b^J^ltO^   ^p^  nii^i'  .T»i7^l 

i^  Sintque  in  eignum  filiis  lurael.     nificb  hic  i.  q.  mox  Vs.  5.  |l"^lsi}5 

>!  in  memoriam;  ut.quoties  vidcrint  israelitae  altare  opertum  laminis^ 

;^!  recordentur  poenae,    qua  seditiosi  isti  homines  plectebantur.    — 

,>  6.  *«nn?^S1  ^"^*?^  ^J^\  ^^^*  ^'  ^^^  •*'  ^^^^^  Corachue  et  eicui 

^\  caterva  ejuBy  ne  idem  ei  eveniat  quod  Coracho  et  sociis  ejus.    Ce- 

{j(i  terum  notandum  est,   hos  Vss.  1  — 5.  in  nonnullis  Bibliorum  edi- 

^^  tionibus  referri  ad  Cap.  praecedens,  quum  ea,  quae  in  iis  narrantur, 

|jj{  arctissime  cohaereant  eum  Cap.  16.  historia. 
^  6.  7.  rtjn"^  t»-nij  tanan  Dnfit  Voa  oceidistis  Dei  populum^ 

i^  V08  occasionem  fecistis  tantae  stragis  in  populo  factae.     Qui  enim 

i^  fiuo  aliquo  facto  occasioncm  praebuit  eventui,    eidem  eventus  ipse 

(^  interdum  assignatur;    veluti  Ex.  5,  22.,    ubi  affligere  populum 

^  laraeliticum  valet,  imperare  libeVationem  ejus,  unde  Pharaoni  ansa 

{>'  data  fucrit  ad  eum  gravius  aiHigendum.   Vid.  et  IKeg.  18,  9.  Jud. 

^i  18,  25.  Gen.  42,  38.   —   1.  ttrsyi  bTi^tyz  Cum  congregarei  se 

(^  populu»  ad  seditionem.     ^DD^J  ^^  convergi  'auniy  fugerunt,  fugcre 

^f  coeperunt,  sc.  Moses  et  Aarbn.    Alii  ad  populum  referunt,  ut  sit: 

jf  converterunt  se  ad  eos  occidendos,  ut  Jonathan  addit.  * 

l^  10  —  15.   ^'Q^riToUite  ros,  semoTemini,  ut  Ez.  10,  15.  17. 

i;  ,  tari''39  *  bs^  nbdV  Et  ceciderunt^  Moses  et  Aaron  in  faciem  suam^ 

it^^   cf.  ad  16,  4.  — ^  11.  Jfbhni  At  ire  facj  i.  e.  defer;  est  enim  Im- 

perativus  Hiphil  verbi  T\\'^»    Codd.  Samarr.  et  8  Hebraei  habent: 

r^bTi^y  i  cito!    Forte  itafcgil  Vulgatus :  qui  habet  pergena^pio^ 
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mm  KW  tij^r^^'^  mlgo  "mtnrr  Jotxote  oomhuMUa  affidei: 
8^d  matlem  tAVAitltki^fim^gaditf^mj  rejacit^  terlerr:  ii  quU  volau 
aiqa»  teiMro  jHecan§  Jovflmf  L  e.  Itgcfti  Jovme  rejacerit  ^  i.  e. 
sprmfCrii.  Ar«h.  i:pa  tn  Con}.  2.  4eftolat  tf^aliff  faU  pro  demt- 
fieiii  Dei  parvifoe  ea  ttMimaviiy  et  iie  gaudem  me  imfiMem 
getait.  '  W  rm^dOi^  RjiMmdeimr  ie  Mmo  e  populo  moo^  rtd.-etm 
17,  14.  Bic.  llVli:  19.  LeV.  I^^dm  —  Sl.  ■Jmrt  'imaco--n«i 
Ei  ptaeeepta  ejme  /regit^  irritu  /^Hty  riolavit."  "to  rb^  im- 
qmifae  6ju^  «tn  eo  eet^  {loenAm-peccati  smi  luet.  ^\:p  peecaiemm  pn 
poena  peeeati,  ut  laepe  ^  ^ma  pro  efleecv.      < 

32  —  35.  ^anaa  ^«"niD^^Ti:  vri'1  Quum  essent  Israelita^ 
t|t  degertd;  q.  d.  accidit  aliquaiid^o,  <iuou,  quum  iKraelitae  adhnc 
in  deserto  essehty  quidam  Sabbatho  ligiia  coHtgeret  etc  Additur 
exerapium  legis  Vs.'  30.  31 .  traditae  at)  aliquQ  contumaciter  trans- 
gressae.  NonnuUi  putant,  sub  deserto  intdiigi  illud  ipsum  dc«er- 
tum,  in  quo  lex  illa  data  fuerit;  quod  tamen  non  est  ncces«iu 
d^^iS?  \i7ip3a  ColUgentem  lignd.  ttJ"«l5[^  proprie  de  paleie  coUigendii 
dicitur/Tici.  Ex.  5,  7.  —  34.  i?  rricj^-rr^  ujnb  fi<b  '•d  Son 
enim  expressumy  i,  e.  lcg^  definitum  erat^  yiita  %Ui  fieri  dederet. 
Sabbathi  ferias  labore  quopiam  violautem  morti  quidem  damsaral 
Moscs  Ex.  31y  14.  35y  2.;  sed  de  genere  mortis  dubitabat.  —  35. 
iri^  &'i:i"1  Lapidandoy  sc.  D^^^n  lapidahit  eum  totus  populut.  Y^tti2 
Tf^tjfsi  Extra  cagtra.  Sic  solebat  iieri  in  capitis  supplicio,  >id. 
LeVr24,  ^.  Tamgyare  imtemeappK^utf^lnTiotlAtiojiiein^Sdi^ 
exercebatitr,  quod  nnilti  e]nlp  exeMphiBi  ae^ni,  ao  tandem  Sifcfca 
tlmiii,  e^^ejfllonh  meinoriatti,  plane  negtlgeM  poterant. 

di9.  Nomen  ^se*^:^  proprie  adhibetiir  de  capiUarum  concinme; 
i^  Ezf  8 ,  3.  Sed  de  vestibus  usurpatura  denotat  peniculamentMW^ 
fila^entorum  faecioulum  (eine  QuasteJ ,  quae  al)  una  extremitate 
compa^.^,,  ab  altera  vero  libera,  floccqrum  forma  fioris  expan- 
sioaetn  imitentuir;  nam  fadix  ^^^  /7or0r0  significat.  Scd  N.  G. 
ScUROEDER  iu  Obiervatt,  ad  origg,  Helwr,  ff.  158.  quum  eoll. 
Arab.  y^X  radicem  ^^^  proprie  micarey,  agili  inotu  vidrqri  signi- 
ficare.statuat,  penicuiamentis  illis,  Kifafrmdo^  (Matth.  9,  20«  23, 
5.),  nomen.  nift^:^  inditum  penset,hinc,  quod  iiia  a  yestium  oria  de- 
pendeutfa  cum  iremulo  motupromicarent,,  ^odem  fere  modo  quo 
antiae  .de  capite  propenfiulae.  ,,Erant  fila  lougiprum  fimbriarum 
in  quatuor  vestis  angulis  pleno ,  et  ^iciilo  hjacinthini  coloris ,  ut 
lex  praecepit,  colliganda.  Quare  D^b^^^i;  fila  contorta  Tocantur. 
Deut.  22, 12.  Latine  cirros  postes  appelitife,  qui  pftfprie  kunt  criiMS 
nodo  colleotae ,  'propter  quandam  similitu^nem ,  fimkriae  Teatioi 
in  nodum  coaetae,  et  Ad  modum  crinlum  dependentes.  Unde  meetem 
cirrataey  de  quibus  Sai.masips  Exercift.  Pttm  p.  630."  ^5*i? 
^brr^nAa  Ad  alae  vestimemtormm^  i.  e.  ut  reete  Uieronjmiia ,  md 
anguioe  patiiorum  ■;  nam  tub  -Q^^lDdap  hie  hitelligi  quatmor  mmgmiee 
iwitinienltinHn)  apjlaret  ex  Devt722,  12.    Morit  fiiit  Aegjpliaei, 
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ferre  ejosmodi  vMtes  iimbriatas,  uti  docet  Herodot  2,  81.:  Induti 
sunt  tuniois  lineig  circa  crura  fihdriatiij  quoM.  vooant  Calasiria. 
OnhlS  Ber  gonerationti  ctMrt,  i.  «.  io  perpetWMi.  -b;^  qant^ 
ni?2rj  ;*'»m  n:»n  n^as"*»  Ponant^ue  euper  fimbriam  extremitntii 
fiixmhyacintUmmf  i.' e.' pehiciilamenta  HJa  angr^lit  restium  a^pli- 
eentur  filis  h^aclntliinis.  Noii  Improbabilis  e^  conjectura  Qerici, 
fUa  hjacinthiaa  9pe«taM€  ad.  tunicain  bjacinthinMii  Pontificis  Ma- 
ximi,  atque  eo  colore  monitot  esse  Hebraeos,  se  esse  popuhtm  so- 
;mr4eUd^^  adeoque  omnes  Deo  aaeroa,,  c£  Ex.  19^  6.  et  Vs.  sq. 

3fit.    Additur,  quem  in  finem  ilia  pemeukunenta  Testibne  «i«t 

«ttexenda.    Verban^^lj  &D]b  mm  Terti.«olent:  et/mt  voUii^ 

pmmmdamentvmy  \fi,  Ht  alii  malunt^  tn  fimiriam.    Sed,  ut  refite 

Sdiroederus  h  I.  monet:   ^^Qiiis  hanc  lerret  wviolojriaVj  penicm^ 

lamentum  erit  vifiiein  penieuiamentmr^  Qttojre  nonnuUi  s«c  utsiti- 

tueruntt  er  erit^  se.  n^.^^  b^^nd  /unioulpte  i^mointbime  vobiH  ad 

fenimtlamentUm»  Sed  Jkoc  iittil  aUud  est,  quw  :quod  modo  dictvfn 

«rat  ¥s.  d8.:  ponant  ad  penicu^amentunt  orae  veetia  funicumm 

A^adntbinum.   Omnino  requiritur,  ut  ti^^:&,  quod  proprie  a^cti- 

011»  esty   et,    per  euhtantivi  eUipsin,    racias  notiouM  recipere 

•p^test',  hic  aliud  qiiid  )iigni&>etp  quam  in  proxime  praecedentibvf ; 

nemipe  f  tgmcai  promieam$ ,  quod  cnin  tremuh  motu  Ha  promiwttj 

ntdiua  spohte  in  iiominum  oculos  inourrftt,  eosumque  anlmiun  lA- 

oiat.     ita  aane  Mosea  ipiie  «xplioat^   sul^ungens:  Snbt  &n**lf%9,^/ 

wdebitis  illud  peliieula|ttent^m ,  et  recgrdaimini  onmuim  prm-' 

^tneptorum  Jovae^  et  facietis.ett^^    Addit  Schvoederus^  nomen  V\2 

Jerem.  48,  0..  Alexandfinos  per  aijfieiov  ei^onere.    Maiim  taineii 

l3SC*>xb  hie  fertere^  ad  adipecium^  a.  ad  aik^ioiemimm.    Verbmn 

yns  ei  proepidenH  significatum  obtinuisse,  patet  e  Cant.2,  &i,  .«t 

docent  eognata  Arabie»  rerba.  ^ae  sequuntnr^  ^n[)i2i  vn9m*nit^T 

tt^V^J^^  "^n^?  ^^^.^  y  plnies  Aie  Tertun^*  :,,ne  yojtpiweXie^  poet,  aer 

vaBtrumtetapuiM  veetroi^  aensn  plane  nuilo.  iHftser^ttda^st  pro- 

ipna-verbt  ^m  «igniliea^o,  qiiae  cognoscilur  es:  Arab.  '^n  4n  ^- 

^trtam  circumaatui  fuit  ^  fainc  vagatuM^  conmreuM  eiJt  hino  iUimc. 

^de  ibic  loci^  sic  Tertendus  erit :  e/  ite  jetrCMRiigfefpiMt,  eommr' 

tatmijiii  iJtt  vagemini  poat;   i.  e.  sequeiido  cor  neitrunu^  i^^i 

vamtras;  i.  e.  ne  indulgeatis  animis  Testris,)  ne^efErenalifi  ju>it4is 

Testrsa  desideriia  afiectuumque  libidine  ahripiatnkU.    jftcfe  JUXX- 

•r/f^  ov  itu(nita(p^(rBa&8  oniae»  t£v  diayoAofy  if^uirp*    Et  Qti^iH»: 

neo  erretii  poit  cogitafionem  cordii   neeiri»     b^^at  Dnw-^^TilJ^f 

fiE3rx*«nnit  Pos^  qua  icortamini,  L  e.  qudrum  desidcm  iiih|uiiniiiu7 

Cf- ad^^Ki*  34,  i5. 
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Cap,   10.    '  /  '      ' 

A  On-aphOy  DmUmn  €t  Abimm.  eontitaUt  $edMo ,  ^t  terra  rtro»  rorket 

,€i  dtvorai  eum  tota  gnppeiieeiili :   al  ti^O piri /Mciiomi*  CoracMy  ^mii»- 

centum  offerebani^  igne  iaierficinntur  et  ocei%or^m  Ihnribula  ditiao  Jtutm 

in  famimts  producla^  aliari  affiguntur,     Qrto  dci/ide  ob  i/ittrfecins   popnli 

murmure,  rnrium  14700  ineendio  a  Jova  perintuntur  ^    quod  ne  nfterim 

•  .     •  graisareikr  ^  oblato  incento  averl99  "Aaritn.  ^ 

■      -   .  '       ^     ^     >'     ^  •       ^" 

\i  rnjp  np^3'  £l  supnit  Coraelim.   Sc4  quid  sumsitl   Id  aA 

hiinc  locum  supplcre,  mire  sese  cxercnerunt  intcrprctc».      AUi  »nb- 

Ail^ivrrit:    sooioi  Bceleris;    tiiiitncpUcani^sutimtj  tuHi  9e  iptxm 

ad  nnam  pm^tfiti  ewittoraroi^  tit  surgcrct  «t  ftisccderet  n  McMe,  h-c 

dirtsnB  este  toto  co^tn  Israel ,  ^  qmia  sedkionem  exiSitare  pante. 

>  Ita  8^rus  ct  Onkeios ,   cuib  qnibus  eonscntit  Arabs  £q>enii.     Scd 

npb  in  prtma  coujn^tione  nusquam  babet  signifieationem  recifr»- 

cam ,   ut  taccam  'modttm  loqncndi  ^lane  inusitatum.     HidHgavtia^ 

np^  dcrivavit  a  fitnj?,  quod  vcrbum  %Ti»4cnotkre  ait  rixutu»  «t*. 

tunc  autcm  ex  p  cicidere  debet  Dagesch.    Nec  oerU  cat  iiU  Tert* 

Syriaci  signilicatio.   Dathins  (quocum  consentit  Michaelia)  r^^  hk 

.   obvium  maluit  referre  ad  nrij^,    qnod  tx  S;^orum    quadrilitcfo 

npnpriK,  wmrmuraeit^  strep^it^  ezpHcat  i  Vcrum  qQum  ng^ee- 

,  teris  omnibus^  quibos  in  V.  T.  occurrit  loeit,  taue  qnam  plnriaii. 

ad  T#rbnm  npb^  sit  referendum,    ab  eadem  radice  ct  h.  L  darinn 

ci^ibite  est.  '$[eo  duhitamus  nostram  ftccre  intcrpretattiinem  &. 

Moseh  Ben-NaehnKtnis  (Rambah,  f^^"^))    4^^  monuit,   Hj:?  kic 

co^siiium  cttpere^inBtiittere  significare,'  ut  2Sam.  18, 18.:  &^^^:ai 

*  Sai  npb  Alfsalom  ingtiiuerat  statuam  eM  4um  viserei  erigen^ 

s    Qiio  ipso  modoArabca  suo  'in»  4.  q.  hcHr»  fnif  c«jnf  ntuntor.     Hce 

'  Ter4  Numeromi&  ioco  esse  priiha  Vs.  I.  verba  cum  Vs.  «ecnddi  i»ti* 

cottjoiigcnda,'hoc  modo:  nxig^  &*I'^^l*!nT  '^  ^^^1  •'  ••^ 

pif  Cer^ch  etl^ha»  et  Mifam^si  'ti^fihxetunt  rel.    Nee  «^ 

-stQre  hntc  coDStructioni,  quod  n]P^2  ^  Singulari  poaitw;   nn 

quum  Verbum  praeccdat  Nomen  agcnti»,  «Miinecesse  esaey  vt  «ai 

«o  respectu  numeri  vOOnTcniat  (cf.  GESstni  Lekrgi  p.  71 3.  i.) ,  mer- 

imm  autem^^od^  sequitur ,  ^63^  ^l  ^  ^^^ '  ii»  i^hiraii  poni.    €mm  Hac 

'Nacluaanis  fil.  interpreUtione  consentit  Saadias,  qni  Hg^^l  T«iC: 

et^aggreasue  est.   Ceterum  Corachi  patcr,  Jixhar^  firato*  mt  Im' 

rami^  patris  Mosis  et  Aaronis ,  vid.  £x.  0,  18.  21,  24.    Alteri  ii- 

Tidit  ^ummam  auetoritatem  in  populo ,  •akari  saoerdotium :   feim 

etlain  acgre  ttiMt,  qtivd  Cahatitarum  prlmieps  non  ipsc,  aeti  BHse- 

phan  eonstitntus-esaet,'  €&  3,  30.    Dathattt^Aliram  Tcra^  Rake- 

nitac,  aegrc  tulissc  vidcntur  primogcniti  jura  in  alias  tribus  eellatft; 

ef.  €ren.  49, 4.    In  postcriorc  hujus  Vs^  partc  fiiiis  Rubenis  mdnmm- 

ratur  nbB"p  'J'lfi< ,  qui  tamen  nequc  Gen.  46,  9.,  ncquc  Ex.  6,  14- 

ncquc  Num.  *i6,  5  —  9.,  quibus  locis  Rubcnis  filii  rccensentnr,  ialff 

eos  comparct.     Scd  nihil  obstat,  quo  miiius  n^si,  qui  hic  ooi 

moratur,  Rubems  e  Chezronc  aut  Carmi  nepos  fnerit. 
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%  3.  mi»  >z^h  «5f5^5  Surrexeruni  coram  Mose^  l  c.  ausi 
suni  ei  in  fociem  ;tesistere.  itis;  '•It"'ip3  Principes  popuU^  Ht  Ex.. 
16,  22.,  aQx^ti/oi  CL  b«n1p^-^Da  '»»Vj*13,  3.  .  n?i» oejnj;»  Focal» 
conveit/tfs,  qai  Tocabantar  ad  conciones,  conventns,  et  comitia  Se- 
natoriuu,  ut  1,  16:;.  de  his  legatis  vid.  faev.  8,  3.  Et  bbdie.  Judaei 
comitia  yocant  "i^lJan  &1^.  Alii.lntell^uut  coHPocaiof  ad  hane 
CQnapiraiionem^.  coU.  Vs.  IK,  ubL  J3"*n:j^i5  .con;ttr«*»  dicuutur:  ' 
Sed  priorem  interpretationem  commendat  usus  lo^uendi.  Minus 
probandi,  quibus  n^)Q  h.  L  e9t  iabernaotUum  aacrum^  quia,  ad  id 
conreniebatur,  ut  T2r^/!3  '^2$'^'lp  aint  qui  vocari  ^o^blfa^i  ad  iaberna^ 
cuium  conventus.  Hecte  Vulgatus ;  qui  tempore  cQnoiUi^vocaban- 
iur,  LXX.  avfnl/qiok  fiovhfg.  Micuaeus:  Beytitzer  d^  RaihB- 
ver$anunlung»  &up'^^v39it  Viri  nomimis ,  i.  e.  clari,  celebres,,  ut 
Gen.  6,  4.  —  S.^tCSDV-^n*^  Multum  est  vobis,  Alii  (Arabs  Erp.) 
vertunt:  uatis  gii  nobis^  siifficiat  vobis  (ut  Gen.  45,  28.  Deut.  I, 
6.),  quod  vos  soli  haetenus  sacerdotii  dignitatem  usurpastii,  impe- 
rium  in  totum  populum  teuUistis ;  date  et  alii»  lotoum  ^  qui  aeque 
atque  vos  iila  pracstare  possunt.  Alii :  multum  est  vobis  quod  vo« 
soli  adsinribitis  vobi^  et  nsurpastis  honorcni  sacerdotii,  uimium 
vpbii  arrogatia:  qui  sensu^  aptissimus  videtur  ob  id  quod  sequitur: 
quum  iamen  nos  omnes  eancti  simuu  Deique  populuBy  et  nos  igitur 
idem  jus  habemus  quod  vos  (cf.  et  Vs.  10.)  in  hunc  sensum  Saa- 
dias:  quanta  est  aes/ijna^tV; ,  arrogantia  vcstra  quoad  principa- 
ium!  Jardii:  multum  et  plun^  quam  vaiia  est^  digniiaiie  Stfift- 
sisiis  vobis.  -  .     ^        ^ 

4  —  7.  ras-by  ife^^l  In  vtiltum  concidii ;  ui  to  TitH  sedi- 
tiosos  placaret;  nam  hic  honor  regibus  tantum  exhiberi  solebat. 
Idcm  fccit  Moses  iu  alia  seditidne,  14,  5.  Sed  Hd)raei  rolunt,  pre- 
catum  esse  Jovam,  ut  sibi  pate&ceret,  quid /conjuratis  respondeat. 
Ita  Saadias,  qui  addidit:  petiii  revelationem,  Sane  qui  divina 
oracuia  exspectabant  tanquam  eictra  se  raptos  pronos  in  faciism  se 
prostravisse,  Saepius  legimus,  ut  24, 4.  de  Bileamo,  1  Sam.  19,  25., 
de  3^uio  inter  prophetas  versante^  de  Ezcchiele  l,  22.  3,  23.,  de  ' 
Daniele  8,  17.  18.,  de  Joanne,  Apoc.  I,  17.  —  5.  ^p^i  Mane^  sc. 
crastinae  diei,  c£  Vb.  7;et'16.  Matutinum  tempys  exspectate  et 
declariibit  etc.  LXX.  inaausiirai.  Pro  ^jpSi  ctulcrimt  *1D3  inqui- 
retj  quod  ver^bum  ot  aliaff,  ut  Lev.  13,  36^  Ex.  34,  il.  Ps.  27,  4. 
InKTK^xwy  rcddunt.  in^t  Tunc  notum  facit.  *ib-*im-n«5  ^W 
qui  sit  eiy  i.  e.  eum  qui  probatus  sit  ipsi.  Tbl'Ti>^-ni<1  Ei  quem- 
nam  sibi  soibrum  ad  sacerdotis  munere  fungendum ;  cf.  £lx.  28,  36. ' 
vlbJJ  S^prtt  Et  quem  propiua  nibi  adesse  velit;  ita  describi  so- 
lent^^saccraoVesVelutiLev.  10,  3.  v\l!i  ^''■^p,!  ^3"'*^^^'!  "^?^»  "^? 
Quem  autem  ^Blegerii^  eum  ad  se  accedere  jubebii^  i.  e.  eum  sacer- 
dotio  fungi  jubebit,  is  ab  -eo  saoerdos  constitutus  esse  inteliigctur. 
—  7.  ^i^tp)  h.  1.  sacer^otii  sanctimonium  tignificat.  OOb  ^l 
Mulium  pobtM  arrogqtis,  Vos^me  accusatis  (Vs.  3.),  quasi  ego  mihi 
nimium  tribuam,  imo  vos  istud  facitia.*  I 
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0  —  14.  tas^  D9»n  An  panm  judfefltiir  a  VoUi^f"Q  m^iot 
notat  a,  Teluti  3^,22?  £2.  34, 18.  Job.  4,  17.  AIU  Tertmt;  ma 
minua  prae  vdifii ,  L  e.  an  yMetifr  yd>ift  hoc  natfius  qnam  rot  de- 
ceat?  nim  —  ^^*^pnb  Ut  ad  minifteriuiii  tabemaeali  obeundaa 
ad  eum  acoe^ere  possitia'?  dn^TD^  Ui  mimstraretis  eia  aire  ei^  sc 
p0|«l0 ,  L  e.  nt  ejna  looo  aappiBiiectiiia  sacra  curetis.  €f.  3 ,  8.  ^ 
10.  ^qjb^  ^Tp,!^  Appropinquare  fecit  te^  ac.  Comchura.  Sensus: 
habebitis  Jam  mnnera  in  tabemaculo,  et  nunc  praeterea  sacerdotiam 
adfe<;^atia1  —  11.  nim*>9  d^n^ian  <^t  contraJovam  conepi- 
ra$4i$;  Vs.  2.  14, 36^^  Mn"-n5a'7hnjjn  EtAaron  quid  ipee^  sc 
fecit^  nt  contra  enm  mifrmuretisl  Eadem  phrasis  Ex.  W^  7.  — 
12.  n^j^a  Mb  NoH  adecendemue,  retiiemus  ad  judicium  sive  coa- 
•  yentum.  Qul  ad  regem  aut  Jndicem  sire  Jodichim  yeniunt ,  ii  He- 
braeis  dieuntur  aeoendere^  vid.  Deut.  25,  1:  Ex.  11,  8.  —  13.  ^ 
^l^^jljton  •  D;  ^y^\9  ■^*!^^  Quod  prinoipem  ie  facie  guper  nat 
etiam  principenC  'te  faciendo  f  nl  prindpatum  etiam  iti  noa  ad- 
feetes?  —  14.  Itkb  F)K  Imo  non  s.  eed*  Particnlam  p)M  enim  Ue 
minus  apte  verti  etiam,  nt  aliis  in  lods,  apparet  ex  Vs.  13.  Valet 
h.  I.  imo  s.  $ed.  Ut  Ps.  44, 10.  68,3.  —  *npMn  hm  D^ajfM  "^i^sfi 
An  oculoe  kis  viris  effodiee^  risne  nos  non  yidere  id  quod  yidemus} 
nempe,  te  promissis  nequaquom  stare? 

15  —  17.   n;pQ!j  *in?3  Quare  exareii  Mosif    sc.  ^jN  »Va,  ot 
Gen.  4,  5.  6.  18,  W 3?.* 31,  35.  36.    Diserte  nomen  ^N^adjicitur 
Gen.  30,  2.  Job.  32,2.  2Chr.  25, 15.     Potest  et  expeni:    doUit 
ipti  vehementer^  aegerrime  id  tuiit,  ut  iSam.  15,  11.  2Sam.  6,8.   1 
tbnr|32)  ^*  b£{  iDn^bdt  ^o  re$picia$  ad  oblationee  eorum^  ne  aint 
tibi^gratae;  pt  eas  suscipias  cum  voiuntate;  ut  Gen.4,4.   nisn  fitb 
^Mt^^  ^nis^  nn^   ^e  a$inum  unum  quidem  ab  ii$  accepL  ~*Pro 
^ixan  LXa.  iegerunt  nisn  rem  cupitam,  habent  entm  im&vfttjpia^ 
sic  et  Cod*  Samltr.  legit     Ita  sensus  hic  erit:  ^iihii  desiderabile  ab 
illis  accepi ;  nihil  concupiyi ,  neque  accepi  ab  illis  quidquam ,  qaod 
esset  concupiscibile.    Sed  lectio  Masorethica  praeferenda  est.     Pri- 
mum  enim  ceteri  yett.  interpp.  cum  ea  consentiunt    Deinde  eadem 
phrasis  occurrit  et  1  Sam.  12,  3«  ^nnjpb  ^23  n^iOn^  aui  cujue  aai- 
num  accepif  Hoc  yuit  Moses,  se  non  gessisse  ae^egis  instar,   qui 
bibuta  a  popuip  exegisset,  se  rexisse  Uebraeos  gratis.  —  16.  '^yth 
rf\ti^  Coram  Jovuj  il  e.  ante  tabernaculum  conyentus;  cf.  Va.  *i*8. 
ld.,'ubi  pro  n^n-j  '^lth  ponitur  n^iTa  ^^fc^  Hnsj  ^na?^!   —    J7. 
n*jbj^  bm^^^  hhrhi  Eiimponati^  U9,  thuribufis,  $ujfij[um.    Saffi- 
xum  plu/.  yocis  'omb9  respicit  ad  ^hnnJQ  v;'^^  distributiFe    ea- 
piendum.     Sed  minus  accurate  Suffixum  masc.  ponitur  pro  femin. 
]n,  uti  ct  alias  haud  raro;  yid.  Gcsenii  Lehrged.  p.  731. 

18  —  26.  Post  yerba  *n:r^»  Vnit  nno  ante  oetium  teniorwi 
conventue  Jonathan  addit  "in  *fit*^tdSt3  a  lafere  tmo,  el  post  mzT^ 
|inn«:]  addit  nn  fte^^ic^Ta  a  laUrealiero.  —  19.  nn5n-b3  — an^ 
Omuem  coetum.     llacc  Verba  tnteUi^nda  snnt  de  iia ,  *quibM«   ilU 
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250Ttri,  qui  cum  Corabhp  se  cot^umberaht,  praefeeti  eraiU.  VM. 
Vs.  2.  LXX.  nioaw  cuttou  awa/wytiw.  r*  21.  tZ!n^  ^^?^1  ^' 
conficiem  eos  ^  qu«d  «cditiosii  doo  contraiUccrant,  sei  tacite  potiut 
consentirent.  3?^*^^  QnMi  momeniOy  i.  e.  subito.  LXX.  Etaanag' 
—  22.  ^tzja-fib*  nimnrr  %V?fie  />fii«  spirituumj  qjii  iosunt 
omitl  off>*iif,  o  DeuB  creator  et  conserviitor  vitae  omnium  hominum. 
mn  hio  deiiotat  viiam^  ct  ^lDa'"^!^  omne  humanum  genus^  ut 
soepe  alias.  Cf.  Joh.  12,  10.  Jouathan:  qui  jwiuii  apiritum  opi* 
raculi  in  corporibu»  hominumy  et  a.quo  datus  eet  apiritusomni 
carni.  nn^  t^^^fi^  Vir  unm^  Corachns,  tanquam  auctor  consilii.  C£ 
Gen.  18,  25.  —  24.  n^j? - •j^ttixA  a^^aoz?  ^'^^^  Suhmovete  voa 
e  oirouitu  tentorii  Corachiy  i.  q.'  Vs.  20.*:'  151  '^\jnijt  b»p  Jjn^D  r«- 
oedite  a  tentoriis.  —  26.  t3nfijBn-bM  ^DDo'^']^  .fo  cqmwc- 
mamini  in  omnibua  peccaiiM  eorum.  nfitton  hic  est,  po^na  peeQOti^ 
ut  saepe  in  Levltico.  Sensut :  ne  eodem  quo  illi  judicio  auferamini. 

'27—- 30.  P|t3  hic  sigrtiiicat  impuhereg  sexua  feminei  ^  pucliu- 

las,  qua  signiflcatione  haec  vox  manifeste  occurrit  31,  IS.  Clcricus 

tmmen  tZSDI  Gty^  interpretatur  iam  puberea  quam  impuberes; 

qtiae  interpretatio  uon  plane  est  repudianda;    0^:a  enim  nonnum- 

quam  utriusque  sexus  libefot  signiiicare  est  notum.    ~r-   28.  nfi^TS 

In  hooy  hac  ratione,  hoo  signo.     ti\tfn  D^^tp^n-^^d  n^  Omnia 

haecfacta.  Intellignntur  eae  rcs,  de  quibua  dDntendelSatur,  8c.de 

prtvilegio  Aaronis,  de  sacevdotio  et  de  Levitarum  ministerio.    "  ^'S 

"^a^TS  ^b  Quod  non  e  oorde  meo ,  sc.  feci ,  uon  animo  meo  me  ad 

iti  impellente.     Rectc  LXX.  ovn  an  ifAuvtou^  sc.  raSra  inoh^au. 

—  29.  C2n''i35  njPD^  Crjfiin  -*  ia  riipDsi  Et  (si)  visitatione  ovmis 

kominig  pisitahitur  \uper  fOM>.    njPD  mc  sensu  malo  sumendam  esse 

dooet  orationis  nexus,  tunc  autem  sfgnificat  punire,  vid.  Ex.  20,5. 

Jes.  10,  3.   Sieut  autem  C3n^*^2  nH73,  viors  qua  quieque  homo 

morituTj  significatmorlem  so&raiii*  vulgarem^  itn  peena  c^fuwie 

hominii  erit  poena  vulgaris.    .^^nbU3  S^Jn^  i<?  ^on  Jova  me  mieiif 

etb  quod  alias  proxime  ante  vevbuin  ponitur,   h.  1.  nomini  praepo- 

nltur,  emphaseos  causa.  —  30.  tf\Tr  fin^^  ^«''na-d^l  Si  Jova 

creaverii  creationem^  i.  e.  si  oronipotentiae  suae  opus,  rem  prortua 

novam  ^ecerit.   Simiiis  phrasis  £x.  34,  10.  Faciam  miranda,  ^nviM 

SII033  ~t^^  ^^^  ^^  producta  euni  in  tota  ierra  et  in  omntiuo' 

popuiio.  Cf.  et  Jea.  48,  7.  LXX.  vertnnt  el  iw  (jpdijfiuai,  deiin  Kir- 

Qt^og.     Videntnr  ^M^^^B  ad  titt^  videre  retuliste ,  et  de  perieniie^ 

momtiris  intellexiste*  '  M"^!!^  autem  vertnnt  deiiei ,  ut  Jet.  40,  26. 

41,  20«,  uhi  na;t4S9i3^  ponuht.  Nec  tamen  neceste  ett  eos  pro  tm^'^ 

legitse  tni^  per  Daieth,  rem  novam  creabii^  a  fitis,   quod  Arab. 

senat  incepit,  novum  quid  exeegitawii.   Vulgatut:  itii  autem  rem 

movam  fecerii  Dominus.    Exprestit^sentum  verbi  M^na  et  inde  de- 

ducti  nominis  nM^^ns.    Kennicotti  Codex  153.  (anno  pTC.  n.  1211. 

exaratus)  habet  «-in^  nu)"in  nfirna  creationem  novam  creaverit. 

n^fi^tb   t^  infernum.    Vox  bbc^  proprie  denotat  locum  infra  terrae 
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siiperiidem>  ooU.  Dent.  32,  22.,  ubi  in  nagaXl^Xov  tA^nitUT  fmm- 
danMnHi  montium,  Uino  nomen  locum  moriuorum^  inira  terraiB, 
orcnm,  denotare  constat,  quomodo  et  hio  capiendum.  IX^  ^3 
n*irp-nij  hV^m  D^^ujsKrr  Ho8  viroi  atpemaioa  esse  Jovaml  L  e. 
rem  a  Jora  constitutam,  non  a  me. 

32  —  35.    n*1jpb  ^©fiC  dnfijn-i>3  rttO  Omnen  qui  ad  Corm^ 

ehum  portinuerunt ;   exceptis^ii^ia,   qui  patrem  videntur  dese- 

misse,  neo  cum  eo  perierunt,  ut  diserte  doeet  Mosos  2G,  11.     Co- 

rachitas  superstites  mansisse  arg^unt  et  tituli  Psalmorum  44.  sqq. 

C£  ad  Ps.42,  l.    —  33.    h^jpjl  -^  tjn  mn^J  Sic  isti  cum  sui$ 

omniAus  vivi  ad  in/eroi  descenderunt ;   terra^eos  operuit  e  medio 

eoetu  iublatoi,    Michaelis  putat,  hoc  faetum  esse  labe  terrae,  qnam 

Moses  praedicerc  potuisset,   quum  legatus  esset  abeo,   sub  caJBS 

moderamine  tota  natura  est.    Fuerunf  tamen,  qui  ea,  quae  hic  nar- 

rantur,    ita  explicare  yeilent,  ut  nil  in  iis  esset,   quod  consuetae 

rerum  scriei  non  conveniret.    inter  quos  sane  msde  rem  suam  ege- 

runt,   qui  existimarent,  Mosem  curasse,   ut  locus,    ubi  tentorts 

Dathanis,  Cora^hi  e*t  Abirami  fuissent,  dam  suffoderetur.     Hi  noa 

expenderunt,  quomodo  tale  quidquam  in  tanta  hominum  frequentia, 

qnalis  in  Israeiitarum  castris  erat,   clam  fieri  potuisset,  et  quidem 

unius  diei  spatio,  cf.  Vs.  15.  16.     Accedit,  quod  Moses  trea  istos 

riros  ad  tentorium  sacrum  convenire  jussit,  ut  ibi  delicti  poeaas 

luerent.     Alium  igitur  hanc  historiam  explicandi  modum  institait 

EiCHHORNius  (aOg.Bibl  d.  bibL  Littet.  P.  I.  Fasc  5.  p.  9U.).   £z 

eo,  quod  Israeiitae  (17,  6.)  ciamant,  a  Mose  et  Aarone  Dei  popu- 

lum  esse  perditum,   coiiigit,  poenam,  qua  rcbepium  duces  affecd 

essent,  a  Mose  et  Aarone  esse  decretam.    Existimat,  tres  viros  i^ 

seditiosos  a  nonnullis  eomm ,  qni  Mosem  custodiendi  caussa  stipa- 

rent,  arreptos,    et  ab  aiiis  Mosis  stipatoribus  Tiros  esse  dcfossos, 

una  ^um  eorum  tentoriis  et  Cscultatibus,  tanquam  rebus  ad  homines 

devotos  pertinentibus.   Quae  Vs.  31.32.  leguntur,  Eichhomins  hnic 

explicationi  non  adversari  putat,  si  e^  ex  priscomm  honunam  lo> 

quendi  et  senttendi  modo  interpretemur.    Vs.  20^30.  hunc  seiuom 

inesse  existimat:   „quoniam  in  me,  Jovae  legatum,  tam  grare  de- 

lictum  commiiistis,    supplicio   piane  novo   et   inaudito  affieieiidi 

estis;^   qua  sententia  pronunciata,  Mosem  jussisse  ut  homines  isti 

jam  in  cuitodia  retenti,   vivi  dcfodereatur.    Reiiquos  autem  250 

seditiosos  Mosis  jussu  trncidatos  et  deinde  combostos  esse.   Quum 

autem  congrue  videretur,  ut  homines,  qui  eontra  Jovam  peccasaeaS, 

etiam  per  Jovam  prorsus  extinguerentur,  ignem  quo  illi  comhurs> 

bantur,    desumtum  esse  ex  igne  sacro.     Id  exprimi  Vs.  35.  ita: 

ignii  exiit  ex  Jova  et  reheUei  comumsit.  •—  34.  Dlbjpb  Ad  iOe- 

rum  olamorei.  —  35.  mt^^  Wn  n«2«"»  ttJ«1  Vid.liev.  io,  2. 
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Cop.  17. 

Virgii  tluqdeetm  a  dttfideeim  tribuum  PriHeipHmw  aeeepiigy  repoiiiisgHe 

a  Mo9€  ewn  Hrga  Aaromit  in  saero  Ta&ernaeuio,    9oia  Aaromie  virga 

germiaai^  florel^  fructus  profert^  quam  deinde  jubeiur  Moie$  anervaH' 

dam  f»  tabernaeulum  reporiare, 

2  —  5.  rrB*1terr  ^'^a^,  JEx  medio  ambustionia,  i.  9.  abstraeto 
posito  pro  concrcto,  e  medio  ViroTum  combustorum.  Ita  LXX.  iu 
fjiiaov  x(Sv  xuiaxexavfiirojr.  rr^b#TrT*l[T  UJiJJTnc*^  Et  ignetn 
sjDarge  uUra^  sc.  altare,  huc  illuc  spargenSo  ignem  projicias  ultra 
altare ,  extra  atrium ,  quod  ignis  pro£anus  esset.  Uinc  LXX.  ro 
nvg  Tit  uXXorQiov  rovzo  aneiQe  Ixal.  ^^lj^  ^^  -^ffin  eunt  sanctifi- 
eatae^  sc.  aeerrae,  i.  e.  Deo  consecratae,  quasi  anathema  factae 
BUQt,  nec  ad  profanum  usum  rursus  possunt  a^biberi.  Cf.  Ler.  27, 
28.  —  3.  Csni-S^a  n?fi<n  D^^Nann  Peccatorum  istorum  in  oMi- 
mae  tpaoruniy  1.  e.  qui  perdiderunt  se  ipsos  proptcr  peccata  sua. 
Similem  phrasiu  vid.  Prov.  20,  2.  1  Rcg.  2,  23.  Alii  u;C3  hie  vcr- 
tunt ' cadaver  j  quam  significationcm  baec  vox  haud  raro  habet, 
veluti  Lev.  19,  28.,  ut  vertendum  sit:  inter  cadavera  eorum. 
C^^n^  ^?j^^  Extemionea  laminarum  vel  ditatationea  j  i.  c.  ductac 
malleo  laminae ;  9jy^  enim  proprie  adhibetur  de  diductione  metal- 
lorum  per  malleum.  C£  ad  Gen.  1,  6.  Ita  £x.  39,  3..'  ^^^jP^^^X 
nnjn  ^ne-nij  Expanderunt  laminas  auri,  nat^b  ^^Q^  06- 
ductum  altari',  quibus  tegatur  altare.  b^*1to^  *^2aS  ni^V  ^'*'7?T 
Sintque  in  signum  fiUie  hraei  niJ<b  hic  i.  q.  mox  Vs,  5.  |1"^5tJ? 
fn  memoriam;  ut.quoties  viderint  israelitae  altare  opertum  laminis^ 
recordentur  poenae,  qua  seditiofii  isti  homines  plectebantur.  — 
5.  *«nn?S1  nnjpiD  trin^^  fi<bl  Ut  non  sit  %icut  Corachue  et  gicut 
eaterva  ejus ,  ne  idem  ei  eveniat  quod  Coracho  et  sociis  ejus.  Ce- 
terum  notandum  est,  hos  Vss.  1  — 5.  in  nonnullis  Bibliorum  edi- 
tionibus  referri  ad  Cap.  praecedens,  quum  ea,  quae  in  iis  narrantur, 
arctissime  cohaereant  cum  Cap.  16.  historia. 

6.  7.  njn*^  tXP-nfij  anan  onfij  Vos  oceidintie  Dei  populum^ 
VO8  occasionem  fecistis  tantae  stragis  in  populo  factae.  Qui  enim 
suo  aliquo  facto  occasionem  praebuit  eventui,  eidem  eventus  ipse 
interdum  assignatur;  veluti  Ex.  5,  22.,  ubi  afftigere  populum 
leraelHicum  valet,  imperare  libeVationem  ejus,  unde  Pharaoni  ansa 
data  fucrit  ad  eum  gravius  afiligendum.  Vid.  et  IKeg.  18,  9.  Jud. 
18,  25.  Gen.  42,  38.  —  7.  TTrsjl  ^'t^^^^  Cum  congregaret  se 
popuhis  ad  seditionem.  ^30^,1  ^^  converai  'aunty  fugerunt,  fugere 
coepehint,  sc  Moses  et  Aaron.  Alii  ad  populum  referunt,  ut  sit: 
converterunt  se  ad  eos  occidendos,  ut  Jonathan  addit. 

10  —  15.   s|)Eahn  ToUite  ros,  aemoTemini,  ut  £z.  10,  15.  17. 

/  tari'')^  *  b9  4^9"^  1  Et  cecideruntj  Moses  et  Aaron  in  faciem  «tfom, 

cf.  ad  lo,  4.  -^  11.  Jfbhni  Et  ire  facj  L  e.  defer;  eit  enim  Im- 

pcrativus  Hiphil  verbi  ?f ^*^.    Codd.  Samarr.  et  8  Hebraei  habent : 

^\^^  *  ^*^^^    Fortc  ita"fegil  Vulgatus:  qui  habet  pergenu  citv, 
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quod  tamen  n/>n  certo  dici  potest ;  pOtnit  enim  et  is  7\bh$i  legere 
idqae  pro  Participio  CbI  rerbi  ^brt  habere.  "*3dVZ3  q2:|in--^t^--»3 
nlm  Sam  ira  egressa  e$t  e. /acie^  Javae^  Mi^Wpopathiea  loqMBdi 
formula ,  sigriificanH ,  Deum  jam  coepisse  impplicium  sumere  de  re- 
bellibus  Uebraeis.  Confer  iilud  Uomeri  (H.  r.  91.):  IlQifT^a  ^$6g 
i^^v/aiijp,  irl^fii  ii  nu^akg  auTCu.  5)1  J^  inri  Incepit  pU^gOy  ao- 
bitac  raortiii;  iatelligitnr  pestis.  —  |4.  n"3jp  ""T^*? ""  b^  Super 
verbum  Coraohi^  i.  e*  ejus  cauasa,  ob  sedittonem  Coracbi.  —  15. 
Particuia  i  ante  rrD^^rr  vertenda  eit  po$tquam,  ut  Gen.  18,  13. 
Ex.  12,44.  '"  , 

16  —  20.  Cum  hoo  demum  Versu  Cap.  1 7.  inchoant  codicet 
Alexandrinae  versionis  et  Bombergil  co^icis  Uebraei  excmpia.  — 
17.  nott  mB^  0P'fi?'3  ^S  Sume  ab  iis  virgam  virgam  j  L  e.  mn- 
gulas  Virgas,"cf.  ^s.  2l."et  13,  2.  De  ^h  n''^^  pro  d^rmo  pa- 
triSy  vid.  l^  4.  —  n^ltaTJ  'ntD:^  tS^z^^yDuodedmvtrgaa^  Ephraim 
ct  Manasse  sub  uno  nomine^Joscphi  numeratis,  ut  Deut.  27,  12. 
Alii  duodecim  rirgas  positas  existimant,  praeter  virgam  Aaronis, 
infra  Vs.  21.  —  VTt2^-  r?  ahtJn  ^»U?  -n«J  «•»«  Vir  ndman,  ejms^ 
riri  autem  cujusque  nomen  Bcri6es  euper  bacubtm  ipgiuM,  —  18. 
t3n*!a}«  n*<3  ^i^lb  ^n^  ntSTS  ^5  Nam  una  virga  pro  oapitm  de- 
mui  patrum  guorum ,  \  e.  singuiae  virgae  singulis  principlbM  &- 
miliarum  avifarum  erunt;  singuii  principes  singulas  virgas  dabaat 

—  19.  nrjyrr  '^jd!?  Ante  legem,  i.  c.  ante  aroam  in  qua  legn 
aaservantur.  "^tfe  nn-i^;  vid.  Ex.  16,  34.  n»i»  DDlj  Vy^  l^»  /?^' 
9ot  convenire  noleo.  Pro  DD^  4  Codd.  hebrr.,  Co^.  Sam.,  IlxX^ 
Vulgat.  et  Arabs  habent  ^b.  <^u^m  lectionem  Dathius  prmefercndaB 
pntat,  quod  solo  cum  Mose  loquebatur  Deus  ex  illo  loco.  Attamea 
Piurafis  DD!b  cum  verbo  n:;^N  junctus  ponitur  et  Ex.  29,  42.,  ct 

'Vg.  43.  i^Vto^  ^ja!:.  —  26!  'tlDD''^^  —  '»nb©m  Faciam  eesMore 
a  contra  me^fremitus  leraeUtarum^  quibu»  fremunt  contra  ms, 
fremitibus  Israelitarum  contra  vos,  qnoa  ita  interpretor,  qnasi 
contra  me  sint,  iinem  imponam. 

23  —  27.  tp^^njPp  ^bA';^  Et  maturas  reddiderat  amygdaias, 
Notionem  maturescenai  verbum  bl2} ,  quod  propr.  ablactavii  aigai* 
ficat,  etiaiu  obtinet  Jes.  18,  5.  —'24.  n^n^  ''SdV^  E  contpecU 
JovaCj  i.  e.  tabernaculo  conventus.  —  25.  ^ys  ^ja  I^ilii  rebeilionit 
cx  noto  Uebraismo  sunt  homincs  rebelies.  fcfbl  ^l^y»  Dni^bn  brn^ 
^n^"^  Ut  finem  imponas  fremitibus  contra  m!e ,  neve  iui  pereuML 

—  Miram  rem,  quae  inde  a  Vs.  17.  narratur,  Eichhorn  (aUgem, 
BihL  P.  1.  Fa^c.  1.  p.  86.)  hoc.fere  modo  contigisse  conjecit.  In- 
stituerat  Moses  populi  convcntum,  ut,  ex  quanam  &milia  in  postc- 
rum  sacerdotes  sumendi  essent,  in  eo  oonstitueretur.  Doodecim 
tribuum  principes  eo  ftne  sorticbantur  per  baculot,  quod  geiMi 
sortitionis  ctiamnum  apud  Arabes  in  usu  eat.  Jus  saecrdotii  aortc 
obtigit  familiao  Aaronis,  ad  cujus  rei  signum  ipsius  bacalaa  gca- 
nus ,  lloribus  et  fructibus  omabatur.    Hic  bacttlui  ad  diem  aeqiieii- 
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Num.      Cap.  ij,  »S.  Sif;.  i8,  i — 7.  6^' 

ten  fti  tenlorio  eoBvenfiis  asservabi^tur;   eo  aatem  die,  iHo  bacttlo 
pr»fat%,  4«(^»rabfttiir  popnlo,  JoYam  (eX  antiquo  toqneildi  modit) 
sorte  elegiMe  Aaronis  familiam,  n(  penes  eam  ftacerdotii  ]us  esset^ ' 
aeu ,  posito  signo  rei  prp  sigmfiea^,  baculum  Aaronii  a  Jora  gem-  ' 
mis ,  floribus  et  fruotibus  ornatum  ^e.    Baculin  ipse  ad  bu|us  rd 
memoriam  at^u^  nt  Moses,    qao  in  similibus  populi  sediHonibuf" 
drfendere  sese  possit,   baberet,   in  loco  sacro  reponebatur.   ^  Cf. 
qvae  attoiiraus  in  d.  a,  u.  n,  MorgenL  P.  11.  ^."254.  ->-  27.  ^t:nj  ]rr 
irDee  TS^D  ^ir^^t^  En  exspiramm^  inUriimm\  dmnea  periimuai 
Inoertum  *est ,    utrum  baec  et  Vs.  sq.  scripta  a  populo  dicta  sint 
animo  ioalo  et  indignante  ob  illas  poenas  dirinas  rebeHibns  illatas, 
aa  perterrito  et  timido ,  ne  forte  ira  Dei  saeviTc  pergeret ,   et  sibi 
4^ntingeret,   quod  sociis  Corachi  contigerat.     Hnjus  ambiffultatis 
caussa  est  in  silentio  Mosis  populo  non  respondentis; 

Cap.  18. 

Omera  ei  miniiteria  et  iacerdotum  ei  Levitamtm  cfim  eomndem  victgsim 
juribMt,  proveniihuty  vitaegue  $uA$idii9, 

1—5.  ©"npan  ^'i^TJfij  ikWn  Feretii  delictum  eanctuaruy 
i.  e.  curam  geretiJB  Sanctuarii,  sed  dabitis  poenas,  si  quid  vestra 
negligentia  in  iliud  peccatum  &erit.  Alii  haec  verba  sic  intwpn* 
tantur:  vos  custodcs  eritis  Sanctuarii,  et  neminem,  qui  non.sitde 
^  tribu  vestra  perniittetis  in  illo  ministrare,  alioqui  vos  portabitia 
perpetratum  maium.  —  2.  Tj^Jjy  ^'J?';'*  ^^  adjungantur  tibi^  vi% 
dctur  alludi  ad  nomen  Levi/li,  GVq.  29,  34.  nn:jn  i^^fc^  ^aob 
Ante  tentorium  legum ,  sc.  fangemini  sacerdotio.  ^t'^  bic  indieot 
partem  anteriorem^  ubi  erat  altare  hoiocaumatorum.  et  ostium  teu- 
torii.  Significatur  rerum  sacrarum  administratio  et;  cuatodia  saeer- 
dotibus,  eo  in  loco  plurimum  versantibus,  oommissa.  —  3.  ^^X3*»Z}t 
^n^^ui»  Ohiervabuntque  ohuervationeM  tuamy  L  e.  servabiml' 
praecepta  tua,  vel  diiigentissime  observabunt  et  fBtcient  quod  iilit. 
praeceperis.  ^!l*lp^  —  ^Ht  Nec  ad  vaga  eaora  ntic  ad  aitare  ac«a- 
danty  ut  nempe  vasfi  rjetecta  tractent  aut  oblationes  olferant,  veL 
▼ictimarum  sanguinem  effundant.  ,  Levitae,  qui  non  ex  Aaronit 
familia  essent,  ofiicia  minus  sancta  in  tabernaoulo  sacro  ^rare  de- 
bebant;  vid.  Cap.  4.  SaI  5jntt^"fcibl  Ne  ilU  et  voi  moriamini^ 
i*  e.  id  enim  et  illis  et  vobiSimortem  contraberet,  ef.  4,  15.  T8.  — 
4.  ^'^]b^  ^tiai  Adjuncti  iint  tihi^  modo  ministri  tui  slnt;  cf.  Vs.  2. . 
—  5.  Sat  rr^tT'  -  fii^l  iVe  ampliui  ira  meu  ih  liraelitas  excau- 
deicat,  d.  liyn. 

7.  8.  t33n3n&'"nH  ^*1»tt5n  Fungmini  sacerdotio  veiti*o^ 
▼obis  itemm  coflato^et  coiJftrmato  /  cf  3,  20.  —  hA^  *^5'^'"'?^ 
Quod  attinet  omnem  rem  altarii,  Bene  Syvus :  omnee  ritui  atta^ 
rii.  ntDhnb  n^53!Db!|  Quae  intra  iiparium  sunt  peragcnda.  Cf. 
Ex.  26/33^  iOiTViii^  A^9^^  ohiermre  dehetii,  ca  quae  observanda 
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636  Num.     Cap.  18,8—18. 

suAt.  t3:Dq|rT5jT«J  \m  nyj»  «rila^  MinUtmrum  s.  a/tm  «Irat 
sln^arii  Je^^  Mcerdotium  ve^trum^  i.  e.  ex  ungniMi  gratim  tw 
mttnere  sacerdotii  donavi.  Bene  Saadias:  Jum  enim  consiitmi  m- 
oerdotium  vestrum  minieterio  dono  datum.  LXX.  JLeizovpyi^sit 
soQ  XetJOVi^yiag  doua  ti\s  ieQtneic^  VfAmv.  Omiserunt  igitur  ^njt 
—  8.  •^ntasnn  n^iattja -ni»  Sjb  «^nna  Dedi  tibi  eervaiionem  oiU- 
^toiufiii  mearumj  1.  e.  quod  servatur,  nec  adoletur  de  eo,  quod  Deo 
est  conseeratum*  C£.  5,  9.  Inteliiguntur  primitiae,  primogeiuta  ec 
decimae,  quae  Jovae  offerebantur.  >«jnim-'«3^  "'^g-bDb  Ommi 
eanctitatee  leraeUtarum^  L  e.  omnia,*  quae  israebtae  consecrut 
Intelliguntur,  quae  non  adolebantur  in  altari,  seu  pars  eoEmm  ser- 
varetur,  postquam  altcra  flammis  fuerat  data,^  seu  nihil  ia  igiMB 
conjiceretur,  ut  si  domus  aut  ager  devoveretur;  cf.  Vs.  9..  rsnCiS^ 
In  portionem^  de  hac  voce  vid.  Lev.  7,  35.  Uebraei  fere  expodoitt 
propter  unctionem^  i.  e.  propterea  quod  es  unctus  et  sacerdos. 

9  —  13.  Ca^^^^njpn  TbnjP»  Ex  eanctitate  eanctitatum^  L  c.  ci 
rebus  8acrosanctis,^ut  Lev.  12,  10.  —  uiNn-]73  Ex  igne,  L  e. 
qiiod  igne  reliquum  est;  quum  pars  tantum  aiiqua  oblationis  io 
altari  oomburere€ur.  ^h  11*^;:;^  ^u:^  Quod  mihi  reddunt,  SermQ 
est  de  eo,  qui,  cum  meminerit,  se  primitias  et  decimas  noa  recte 
solvisse,  ea,  quae  solvenda  erant,  offert,  insuper  addita  parte 
quinta  cum  sacrificio  pro  delicto,  vid.  Lev.  5,  14-^16.  —  10. 
ipVSfiin  D^j5ri  ttJn j?a  In  eancto  eanctorum  comedeiie  iilud.  Nw 
inteiiigitur  pafs  Sanctuarii  sacratior,  quae  cst  intra  velum  interiiLs 
sed  pars  ilia  Sanctuarii  sacerdotum  ofliciis  dicata,  ut  extemd  part^ 
Sanctuarii  sanctior.  —  11.  ifinto^— np  Haec  porro  erit  ti^ 
euhlatio  doni  eorum  quoad  omne$''agita!ione8  hraeUtarum  ^  L  e. 
oblationes  eas,  quae  offerebantur  Deo  agitando  eas  in  omnes  partes. 
C£  ad  Ex,  29,  ^4.  —  12.  !l!?n  Adepsy  pinguedd^  hic  pro  optimi» 
rel  alicujus  acolpitur,  ut  Gen.'*45,  18.  Deut.  32,  13.  Ps:  81,  17. 
Graecl  quoqne  dicere  soleif^,  ariuQ  nvqov,  pinguedo  /rumenti  aul 
tritici^  quod  Snidas  interpretatur  uaJiJuaTOV  aiTOVf  pulcherrimxn 
aut  optimum /rumentum.  —  13.  Intcr  n^m^^ys.  12.  ct  trn^ 
hoc  discrimen  videtur  esse,  ut  iUud  signiflcet  primitias  annuss, 
quae  ante  oranla  ex  proventi^  annuo  separabantur ;  hoc^  firugun 
initium,  id  quod  in  arbore,  agro,  horto  primo  anno*  nascitnr. 

14  —  18.  tD^n  Re$  devota,  vid.  Lev.  27,  21.  28.  —  li. 
tan^  *li:jq[-i).S  Omne  primogenitum  uteri.  Vid.  3,  13.  Ex.  13,1 
Lcv.  27,26.^ —  16.  ^'^nt^  Redemti,  L  e.  redimendos  aii re»  ejm, 
Aiii  substantive :  pretium  redemtionum.  LXX.  xai  ^  XvrgmK 
avzov.  ^^"!^2  Pro  aeetimatione  tua;  vid.  Lev.  5,  15.  Recte 
Aben-Esra  fntn  exponit:  accipies  redmntionis  pretium  ejm 
e  manu  Uraeuiae  iUumredimentis.  De  nns  vid.  £x.  30,  13.  — 
17.  tsn  U/ljp  Satictum  iUa^  i.  e.  unumquodque  Deo  saorom  est,  na- 
scendi  ordine;  ct  Lev.  27,  26.  —  18.  mDSDnn  nir^  Sicut  pectm 
agitatae  oblationie,  vid.  6,  20.    Dc  pa^^n  pi»  viVLev.  7,  34. 


Digitized  byCjpOQlC 


Num.     Ctip.  18,   19 — a5.  €37 

19.  20.  nVo  n^^^a  Foedu9  aaiis,  mbUe  el  nimiqoaiii  cemtn- 
Tum«  PhraBh  iilde  jdeBuiiitay  qued  in  foedere  soienni  ritu  eontra- 
liendo  sal  adponi  sblcbat  (yid.  Ler.  2,  13.),  quo  diutumitas  foederis 
Bigniiicabatur.  Sal  entm  non  modo  non  corrumpitnr^  Yerom  et 
.aJlias  res  a  corruptione  scrTat.  2Chr.  13,  5.  Deus  dicitur  Davidi 
ejusque  posteris  regiam  dignitatem  dedisse  nb^  n'*'^^^ /oedefe  BaUe^ 
i,  e.  solenQi  et  lirmo.  —  20«  brtsri  ^b  Non  poMsidendum  accipiee^ 
\,,e»  sorti^ipne  nullam,  partem  Cananaeae  accipies^  neque  agros, 
quibus  te  sustentes,  habebis;  ut  Deut.  10,  9.  18,  2.  flam  sunt 
quidem  urbes  sacerdotibus  et  Levitis  attributae,  sed  cum  exig^o 
agri  suburbani  modo;  cf.  Cap.  35.  —  ^nimi  ^pbn  KHEgo  pan 
tw^  et  praedium  UfumerOj  h.  e.  quae  mim  debentur,  ea  erunt  tua, 
a  me  accipies,  quod  satis  superque  sit. 

21 — 23.  tsnnh^^  ^bn  In  compeusationem  op&rae  s.  mim^ 
gterii  eorum.  Magni  certe  erant  reditus  Leritarum.  Tribus  enim, 
quae  non  plures  quam  22,000  mares ,  adeoque  non  facile  spp):^ 
12,000  viros  adultos  habebat,  decimas  a  600,000  Israelitis  accipier- 
bat:  quisque  igitur  Levita  tantum  habuit,  quantum  quinque  Israe- 
litae  metebant.  Praeter  decimas  autem  ad  sacer^otes  .^tiam  perti^ 
nebant  primitiae  (Vs.  12.  13.  15.  28.  Deut.  18,  4.),  pars'  aUqna 
lege  constituta  4:uju8que  sacrjificii,  cujus  sanguis  non  in  Snpctittn 
Sanctorum  inferebatur  (Lev.  6,  9  -r*  12.  7,  6  —  10.  31.),  ex  quavis 
pecude  ad  usus  quptidianos  mactata,  armus,  maxiUae  et  TPQt^r^ 
Deut.  18,  3.,  et  plura  alia.  Quae  quum  ite  essent,  fuerunt,  <^i  hic 
rempiiblicam  viderent ,  in  qua  sacerdotes  sibi  regias  6pes  arrogas- 
sent ,  quum  ipsi  tamen  reipublicae  vel  parum  vel  nihii  profuissent. 
Sane  onmi  jure  hoc  sacerdotibus  exprobrari  posset,  si  nulla  alia 
eonim  munera  faissent,  quam  ut  sacriiicia  offerrent.  Verum  si 
perpendas,  quodet  ex  ipso  Mbse  et  ex  reliquis  V.  ^.  libris  demou- 
strari  pott$t,  sacerdotes  Uebraeorum  jnore  Aegjptiaco  ordinem 
ernditorum  constituisse,  it^  ut  ipsi  simul  etiam  fuerint  medici, 
judiees,  matheiuatici  publici  et  scribae,  qui  tabulas  jl^etieiiogicafl 
Israelitaruin  cnrabant;  nontam  iitiquum  videbitur,  qupdilli  MntBf 
reditus  habuemnt  u(  satis  QDmmode  Tirere  possent.  Hino  etlaii 
inteHigitur ,  quare  ^aeerdotibuS  niilli  agri  iique  uno  tractn  eoniinui 
dati  fuerint.  Nam  si  sacerdotes  agros  habuissent  ut  alii,  iis^colen^ 
dis  occupati,  snorum  munerum  euram  ueglexissenti  Vid.  de  faac  ro 
MicH.  J.M.  P.  1.  §.  62.-22,  Sin  Ihif  ^i^njp-i-fi^ii  Et  ne  detm^ 
eep9  leraditae  nccedant  ad  tentoriuni  conventue^  ut  temere  foctnm 
erat  a  Coracho  et  conjuratis.  mnbv^tsrr  nMlp!b  Ad  feremiuM 
peccatum ,  ad'  moriendum ,  i.  e.  ne  peccati  poeaam  contrahaiif  el 
mor^is  rei  iiant.  b  hic  est  htfiaxwov^  uti  loquuntur  Grammatici 
Graeei,  ut  «Voc  saepe  est  apnd  Graecos^  neque  enim  eo  animo  Hc^ 
braei  ibant  ad  sacrarium,  ut  ibi  moDeceiitur ;  sed  irreverenter  no^ 
cedaiiteB,  ea^e  tai^ehtes,  quae  tangi  non  oportebat,  nisi  aaaeciPB 
doti^,  ^tingeie  potuisset,  ut  grares  poewis  darent.  -^  23;  &W 
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QSd^f^  ?£ei^  £1  /9fr0«l  ^clarM  $umn^j  poenas  negiectlaa  ««t  im- 
yerouter  habUi  eBoraflii.  Cf.  LcfF;  5,  l.  17.  20,  10. 

26  —  32.    tsnm  J46  ipgtgj  1.  e.  ex  eoram  frncdbtui  solTen- 
darii.     12-20  Dnbnm  Tm»!  affereti$  de  %Ua  dechna  parte.    —  27. 
CD^nttinn    tDDb  "ainrr  ^Morf  reputabitur  Todi$  pro  oMaiiam 
ve^tray   qdosi  ebs  fructus  ex  praediis  restris  collegissetia. '    pT^ 
1*53^-7»  iWiMif  reliqiionim  frummtum  de  area^   cf.  15,  ^.'— 
i^^^fj  •*  p   '^'^T.^?!  ^^  **^^  plenitudo  e  torxsulari^  l.  e.  aicut  ui- 
ttiriittk  lanum;^'  n&m  uvae  non  calcantor  prius  \n  torcolari,  qnaD 
fucirlnft  mhturae  et  plcne  excoctae.  De  T:tKbp  vi4.  Ex.  22, 20.  ^ —  21. 
^^"^^^^^  ^ba  Exomnibui  doni$  ve8tri$\  i  e.  quae  robis  donad 
.  aunt.     ^ia^-bs»  Ex  omni  pinguedine  eju$,  de  qaoris  opimo  seo 
praestrantissimo  sui  generisy  ut  supra  Vs.  12.,  et  mox  Vr.  31.32.  — 
^u;'?!;;^"'^^^  Et  comecrationem  ejus,  quod  inde  consecrandm  cst 
-^  3*0.^p^^tl^.O^*lJ7a  Quod  $i  mihi  $eparai^ti$  npthaum  ti 
quoijue  iHim&^ata  genere,  eodem  loco  vobi$  $int  rdiqva,    que  m- 
vtntu$  'ex  area  aut  torculari,  Hoc  rcpetitur  ob  ea,  qoae  aeqiiiQh 
tut,  tit  intelligerent  Leritae,  se  posse  frui  suit  decimis,   si  optiBs 
ex  iisDeo  obtulissent^  Ijaud  aliter  ac  alti  Israelitae  auo  proTeoto, 
liblutis  decimis  et  pHmitii^,  utebantur.    —   32.    t^h:^  ^fitlDn~a^7^ 
^tari  Sic  nuUam  peccati  ppenam  fereti$j  L  e.  tum^^nm  ea^  qur 
l>eo  debc^  y  seposn^ritis}  sine  ullo  peccato  iis  decimia  et  priBiitiB 
frtiiemim,   quomodocutique  ridebitur;   quod  in  rebos  Sacrosaact* 
Mn  llcebat,   quas  a  solis  sacerdotibus  et  quidem  in  atrio  absav 
opbtfebat ,  ef.  Ler.  Cap.  6.  7. 

'"•'•''■■     *    '  •    •       ^  '' 

Cap.  19.         ' 

§titu$  tradUnr  ca$JieUndiagmam  es^ati^n*$  es  cimtar^  naceae  rmfae  •» 

buitae  in  aguam  cemjectoy  gua  expiandi  erantf  qui  ex  attactu  madmttrii 

cUratogue'  fttnere  immundi  erant;   item  omne$  n,  totaque  mppeUejCy  fum 

'  'erat  in  em  domo,  vet  eo  tentorioy  in  quo  qui$  nioriedatmr, 

.2.  rn*!»}!  Isjpn  nfi^r  Haec  e$t  definitie ,  ««natitiitio  kgit, 
pro  timptici^  Anec  eetlexi,  bane  legem  do.  t{i^2t  ^njp*^*)  fJi  capimt 
el  addncanA  ad  te;.  si-enim  post  nph  iequitnr  particula  ^  ai. 
lUud  aignifieationem  adducendi  inoludTt  (Gen.  27,  9.  13.  «^fi.  \% 
14.).  n*1S  non  tam  eat  vaoca^  quam  juvenca,  aetatis  inter  Titalaa 
6t  raecam  mediae,  qnae  annnm  tertinm  nondiun  Bapergrcaaa  cA 
difiahg,  uti  recte  LXX.^  cni  Jngnm  non  impoi|itilm  foit^  «ti  max 
dttoitut.  rtiyii^  Suiruirm  (tieh.  25,  29:).  tm^tifn  Integrm^^  tm 
mittBm  insit  Titium.  Ct  Ler.  22 ,  19.  sqq.  Alii  'irertant  «rtelif 
intwgr^,  alii  poat  Tainradiooa  perfeotamme*  mbadine,  a.  parfeslB 
HK&m^  cui  non  ait  macuia  de  pilo  albo^  vti  lonatban  Tcrfit.  Fc 


at^taceamus^  Aocentns  Tetare^  rm^^ijrr  n^TK  perfeete  rufam  Ter- 
twe^  hane  interpretatioiteoi  non  admittit^uaaa  loqnendi  lioei  ab- 
■la^lua ,  qni  t3iJ9n  aemper  inivrpat  de  ea  vietiBa ,  cujna 
hrtcgm,  ^on  mntiia  aanti   rid.  ad  Ler.  i,  3.     £t  ut  b.  1 
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^^-n^^  j8ti>  d«J-»b%  ^  iMiegernio  tw  uUo  mlio.  -r  Quafl^ 
X^tit  ia^^vpp^,  ctiri:rqHUjn.ia  plwfeiqujo  aUis  sacriHcus  de m^riW 
tantum  4>flefen()i9  leges  tam  disertae  ftiut  dataet  hoe  loeo  ad  popiiiS 
totius  imniunditias  expiandos  bo^  feiuina  adhiberi  praecipiatur  ? 
Cujuir  praeeepti  Tarii  varlas  conimhiiscuQtur  rntiones ,  quas  retule- 
runt  SPENtER  1. 1.  p.  485.,  A.  €.  ZhlIer  in  Diss.  sobjunota  MaU 
monifHi  Ttactatui  a  se  Hebraibe  et  Latiiie  edito  (Amstelod.  1711. 
8.)  CJp.6.  p.  251.  sgq.,  et  alii  fi  J.  Chr.  Wolfio  ad  Lundium  p.757. 
Ibtfdati.  Quae  pluri|>u8  sese  probavit  Speneeri  sententia ,  voluisse 
Mosen  lcgem  cultutnque  superstitioni  Aegyptiorum,  qui  vaccam 
ilemper  impensius  bbservarunt ,  advornam  instituere,  nobis  quidem 
parum  verisimiiis  Videtur,  quum  alia  haud  pauca  in  Hebraeormn 
Sactis  cum'Aegyptiacis  cDnvenire,  aut  iis  similia  esse  constet.  \\x 
autem  ileri  poterit,  iit  omnium  et  singulorum  rituum  remotissimae 
aVitiquitatls  cao^as  er^iamus,  quum  iili  cettis  quibusdam  vetustissi- 
monim  hominum  opinionibus  nitantur,  quas  nunc  ignoranms.  Unde 
nec  ratio  redd!  poterit,  car  vacca,  e  cujus  cinere  aqua  lustralis 
paratida  esset, .  rufi  coIoriB  esse  debuerit  9  Neque  enim  qoiim  6pen- 
cerus  I.  I.  p.  489;  al&rt  ratio  satis  fecit.  Repetit  eam  inde,  t^dti 
Acgyptii  malo  suo  geiifo,  TjDhoni,  quem  colore  rufo  esse  ^rede^ 
rent,  bonm  non  msi  rufds  immolarent,  oti  testatur  Plotai^di.  ii» 
/st(/,  p«  302.  Eo  enim  bo^ds  mfi  sacriQcio  mkYignum  illdd  niimM 
delinire  ejusque  gratiam  {ntre  voluerutit.  Vacca  vero  rufa  Hebraeis 
In  eum  iinem  mactari  et  comburi  praecfpieb^tur ,  ^t  ejus  dnereiii 
ad  purgandam  inmiunditfim  «e  mortUi  contactu  haQtrtam  adMberent; 
^id.  Vs.  11.  \%  Haud  plane  repudianda  videturAbBrbenelis  coh- 
Jectura,  femellam  immolaadam  fuisse,  ut  imaginem  totiuspopulff; 
qiium  Hebraei  civitates  et  popiilos  ftminis  eomparare  oment.  *r{f^ 
W  rr^5  rky  e^b  Cui  jugam  ^ondum  impo9iium  fuerit,  Hae3 
flacrilicii  lex  una  est  ex  iis,  ^ae  phiribus  antfquis  poptilis,  Mkt 
Aegyptiis,  Graecrs  et  Roibanis  commmies  erant.  Hujus  consue^- 
dinis  procul  dubio  haec  caussa  foit,  qood  purior  videbatiifvietima^ 
quae  uondum  vulgaribos  usibos  inservierat,  ideoque  Deo  dignior. 

3  —  7.  tannan  Dnbitia^  sc.  vos  Moses  et  Aaron.  rrrjSf  'rfn^Y 
*P3tb  Ei  mactaiit  eam  coram  eo,  se.  X^tv^  mactanSy  i.  e.  macta- 
bitut,  impersonalis  ioquendi  ibrmula ,  ut  f^yo  quod  mox  Vs.  d*.  se- 
quitur.  Hie  vero  intelligendus  alius  sacerdos  praeter  Eleazaren, 
c|uod  patet  ex  addito  1^3&b)  coram  00,  se.  Eleaaare.  Cleriw  Cal 
pro  HiphiLdictiuyi  putat:  huret  macian^lamy  cujua  Caiyiig^ioawii> 
mutationis  exempla  affert  Geo.  2,  21.  37,  3.  ^  4*  nD:*  ^  .r>{f?|: 
n($l73  ^tit^  "^  Sj^argai  imnguinem  e  regione  anterioris  partin^ 
iaiternaculi  conventu$,  In  aliis  eacrifteiis  vietimarum  sauguis  4u-i 
ferebatur  in  S;|crarii(in  (Lev.  3,  5.  6.  16.  17.).  Sed  in  hoc  saerji-r,' 
iieio,  qUod  poUu^os  esset  sitc^rdos  (iufra  V>.  8.),  sanguis  spargfh^ 
batur  ex  io^,   qut  ad  urieutem  jSa^^avii  arat,   vers^s  ilW4f   -r-n 
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5:  )!n^s^-b>  Super  flfiium^ju8j  i.  c.'cmti  ftnio  ejo»,  «t  ,.,,-_ 
pro  peccato  populi,  Lcr.  4,  II.  w  ($.  risiSh  ^Dtt?«^  n^iTNI  rni;  f? 
Vid.  Lcv.  14,4.  —  7.  ]rtiDn  iSae^(lo« is ,'' qui  jurcneam 'mactato. 
Dc  ritu  se  ipsYim  ctrcstcs  suas  l^vando,  cf.  lier.  16,  26.  B^q. 

.  9.  10.    TTja  "^ab  n^no/ij^b  /«  asservationem  pro  aquU  impv' 
ritatis^  i.  e.  diligcntissinie  servabitur  ciuis  ille^  ad  coxificieadA& 
a^uam  lustratoriam,   qua  cxpiabuntur  ii,    qui  propter  impuritattE 
a  commercio  aliorum  scparabuntur.     n'?^  ^^  Aqu($  impuritaiit  di- 
citur  ca,  quac  impuros  tcI  immundos  purgabat.     Sed  LXX.  vSt}^ 
^avTUJfiov  vertunt,  ut  Onkelos :  aqua  adspersionis^  a  signlficatiote 
rad.  Chaid.  rm  adspersus  estj   in  Aphcl  adnpenit.     Ncc  aliter 
Jonathan,   Syriis  ct  Saadias  ycrtunt^   Vcrum  r7*«  ceteris  omni&cs 
V.  T.  locis  immunditiei  significatum  obtinct.    Eaciem  ejus  est  rstii 
ac  cjus,  quae  statim  subjicitur,  tiirt  rjfi^Cjn  victima  cst  pro  pte- 
oato.     Nam^  ea  sigaiiicatione  saepe  vox.r)£tt3n  in  Levitico  occunit, 
si  de  pecudibus  in  sacriliciis  mactatis  est  sermo.     L^X.  vertenuB 
liyviq/Aa  ean,  eut  purificatio^  qiiam  significationeni  tox  illa  habet 
8,  7.,  ubi  notata  vidc.   C£  Zach.  13,  1.  et  ibi  pot.,  ct.Uebrl  9, 11 
Cetcrum  memoratu  est  dignum ,  Ovidium  FaU*  4^  733.  intcr  pt»- 
cula  ct  combustorum  vitulorum  mentioncm  &cere:  Sanguis  ffK 
BUffimen  erit  vituUquefavilla.     £t  Vs.  639.:/^n0  cremai  vitabt^ 

T- purget  ut  ille  cinis.    Paucis  etiam  intcrjcctis  inquitrL 

725.:  Certe  ego  devitulo  cinerem^  utipuloique  fabales  Seeft 
iuliplenay  februa^  caata  manu,  —  Pcrsae  in  ^is  lustrationika 
nihil  sacratius  nabent  aqua  iustrali^ea,  quae  ex  ^001«  aut  vaccm 
^rina  paratur.  Ubi  quis  rem  quamcunque  immundam  atti^t,  ili& 
aqua  puriiicari  cum  ucccsse  est.  Ritus,  quilius  id  fieri  solet,  ^ 
^criptos  vide-  in  dem  Zend-Avesta  a  Kleukero  lingua  verna^ 
edito  T.  111.  p.  211.  219.  -r-  10.  ^a^^^rj  7?  mi:i\ImmuMdue  mqu 
ad  vesperam  erit.  Mirum  videri  possit,  quod  cUiercs  ejusdcmio- 
rencae  polluerunt  simul  ,et  purilicarcnt,    Sed  anijpnadvertendum  mt^ 

Jiaculaifis  victimae  membra  poiluisse,  ut  Moscis  dpcet  Lev.  16,  26^ 
inc  igitur  ejus  cinercs*  poiluebanL  „  Quod  ideo  creditmn  vidctnr, 
quia  victima  polluta  ccnsebatur  pcccatis,  quorum  poenas  in  ejas 
caput  recidere  precatus  erat  saccrdos.  lllius  victimae  cinercs  maii- 
dabant  immundos,  quod  poUutionem  eorum  suscipcre  vidercntar; 
iidem  autem  «lundos  polluebant,  quod  nulla  ab  iis  poUutio  ia 
aquam  transirc  videri  possit.*^  Cleric. 


^l  —  22.  Ojfij  ttJBJ-^b  n»a  wSrr  Qui  attigerit  utorix 
quoad  ontnesn  aniviam  homimsy    i.'e."'cadavcr  humanam.      « 


«mt:^ 


a^^^v  rj3ji-i5  liie  immundus  esto  septem  dies.  Diutitis  ei^  impuras 
fccit  cadAvcr  humaiium,  quam  bruti,  Lev.  11,  24.  Haec  lex,  qus 
ii  immondlficbant,  qni  hominis  cadavcr  attingerent^  stmul  cada- 
verum  tollcndorum  necessitatem  inferebat,  ne  immurtditiet  ad  plan« 
Iraiuirct.  Sapienter  igitut'  hac  lcges  Lcviticae  eav«bant,  ne  eadavm 
imepulta  maaercnt  aeremque  inficcrent.    -^12.  ^a-nt^nn^  Es- 
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f^tMi  9$  iUo  cinere,  Fa.  13.  20»  -^  15,  n^nD  ^bfi^  ^b]  £r  om»0 
«iM  apertumj  sc.  in  tentorio^  ubi  cadarer  humftnam  est  *  ]^M  *^M 
T^i^  i^n©  T*»25  *VM/>er  yno  non  eit  operculum  Junotum,  ^''Da:, 
quoi  aLia«,  ut  ^l,  50.  Gen.  24,  22.,  armiUam  denoCat,  a  ^12^ 
^coil.  Arab.  n:Qi  alligai^it  taenian^  fasciamve)  ^  h.  L  operculum 
desiguat  a  n;^^,  quatenus  cum  Arab.  nD^  operuit^  atipavit  s09 
8,  co^tf/  ampuilae  convenit,  unde  n2<D^  est  corium^  quo  operitur 
OB  ampuUae.  b^^nsj^  quod  ^roprie  intortum  tignificat,  Jarchi  h.  L 
recte  Junctum  explicat,  quasi  intortum  arctissime.  Ceterum  et  hoc^ 
quod-vas  apertum  in  tentorio  positum,  ubi  cadavcr  humanam  est, 
Sjumundum  declaratur,  sapienter  erat  institutum;  ita  enim  odor 
niorbidus  et  noxius,  quem  cadaver  lexhalat,  in  vasa  cibo  potuve 
repleta  tam  facile  transire  non  poterat.  —  16.  rpujn  ^39  "^?  In 
4igro ,  extra  urbem.  n^l  'l^  Aut  mortuum ,  i^  e!  au^  cadaver  ho- 
minis  pcr  sc  mortuL  —  J7.  nfiCtanij  nDI^  "^5?^  De  pulvere  com- 
duationis  victimae  pro  peccatOy  de  cinere  jurencae  combustae.  Cf. 
ad  Vs.  Q.  Q^^^n  hyi  Aqu^m  vivam,  L  e.  fontis  vel  fluminis.  Cf.  ad 
Lev.  14,  15.  T^  19.  Ca^SDa  Aquay'  aqu^im  lustratoriam  mtelligit, 
•le  qua  Vs.  9.  —  22.  nVSSrr  UJDsn^  Anima  quae  tetigerit,  i.  e. 
homo,  qui  tetigerit  quod  tactum  f  uit  ab  impuro.     / 

Cap.  20.   ^ 

Mariae,  Boror($  Mo${8y  mor$.  Jllurmuranti  populo  aqua  e  petra  a  Mo$9 
€ducilur,  gua  in  re  tanten  eum  aliguid  ab  Aarone  et  Moie  peecatum  e$$et^ 
ea  pumitio  in  ipuo$  a  Jota  dectrnHnry  fore^  ut  ipti  non  ingredianiur  nee 
Is^aelitM$  introdueant  in  Cananacam.  Negaio  I$raeliti$  a  rege  idummeo 
per  $uo$  Jine$  tranBitu^  vertiunt,  ip$i  ad  montem  Hor  ^  ubi  Eteazaro^ 
patri  in  Sacerdottum  $uffectOj  Aaron  moritur, 

1—5.  is-nsn^  Vid;  13,  21.  ^^Wfinrj  «Jnha  Men^e  primo 
anni  40.,  ex  quo  Israeiitae  ex  Aegjpto  profecti  erant,  V8S.22  —  29. 
mIL  33,  37.  38.  Jonathan:  decimo  die  meneis  Niean.  Michaelit 
(Biii*  Orient.  Nov,  P*  111.  p.  234.)  conjicit,  h.  L  olim  lectum  fuisse 
&«:^a~)Mn  n^tZ^a,  uti33,  38.,  quod  non  verlsimile  sit,  vel  medio- 
orem  scriptorem  cum  In  proxime  antecedentibus  semper  de  anno  2. 
loquutus  esset^  subito  ad  annum  40.  transilire,  et  lectores  ne  verbo 
quidem  de  ea  re  ildmonere.  Omnem  igitur  hiBtoriam  septem  et  tri- 
ginta  annorum  itineris  et  commorationis  in  deserto  Moses  silentio 
praeterit,  sive  quod  eam  a  oonsilio  suo  aiienam  judicarit,  sive  quod 
in  hoc  temporis  li^patio  nihii  accidit,  quod  Mosi  memoratu  dignum  1 
Tidebatur.  ICTpa  Ad  Kadeech,  quae  in  illo  deserto,  vid.  Vt.  10. 
22.,  et  c€  ad  li,*26.  —  3.  qb^ij  ^^  Vtinam  exBpiraeUemu» !  qb 
apud  Mebraeos  exprimit  Optativum,  cf.  Jes.  64,  1.  Gen.  17,  18. 
Ps.  81,  14.  ^^'«nfi^  ^PI^a  In  exspirando^  L  e.  eo  modo  quo  j^^rt^- 
runt  fratree  noetri  iii  hac  ipsa  desertae  Arabiae  parte  ante  tri- 
ginta  octo,  annos,  cf.  11,  33.  17,  14.  —  5.  ^riti  Malum,  L  e. 
infoecundum,  sitientem,  ut  mox  declaratur.  Wf.  t3*>p^  ^^  -^^* 
locum  sementiey  L  e«  qui  sementem  Tccipere  non  potest. 
i  Ss 
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8:  10.  rit2^n-nii  njp  Suhi  iaduiumi  quo  niiracahi  ilfa  in 
Xegypto  patrastiT  "Sic  ct  Kx.  l7,  5.  Moacs  jubettiT  bactrtnm  fca^, 
^iio  Nilum  percusscrit.  Quidiiii  intelligunC  Aaronls  baciilum,  ^i 
una  nocte  ftoruerat  ct  amygdlila  pf otulel-at  Coliiguti^  id  ex  co,  qwd 
Vs.  §.  narratuf,  Mosen  sumsiBse  baculuni  e  loco  uacro  y  in  quo  flii 
fccrat  depositus,  17,  25:  Sed  mallem  cutti  Dathio  priorem  illaB 
bacufiim  intelligcrc,  quoriiam  Mdses  hbc  Vs.  simpliciCer  Jube^ 
sunicfc  feaculum,  et  Ts.  II :  narratur,  cuih  percussisse  suo  haei& 
^etraiti.  t*olesC  tamen  c  Vs.  0.  colllgi,  hunc  baculuhi  aeqne  ac  rir- 
fram  Aaronis  in  loco  sacro  fuissc  depoisitum.  —  10.  ^i^^ri""^^* 
C^^^a  DDb  «"^iha  Mtn  Sunt  qui  To  rr  ahte  yn  pf^situm  pQtent  prt 
risri^ct/,  utSlj^lS.  JEz.  20,30.  Jes.  19,0:  lSam.2,27.  Iti 
vcVl>ii  sic  vcrteij<Ia  erunt :  ecce !  e£  hac  petra  eliciemuM  vM 
aquatn.  Alii  il!u(i  fr  intcrrogativum  existlmant  atque  Tertoiiti  jnr» 
ex  hac  petra  aquam  vobin  eHciemtm?  ^iae  Tcrba  sunt  dubitaatii: 
cfr  Gcn.  I^,  13.  £t  ^o  seiisu  et  ego  ea  accipefe  mallem,  partim  ol 
Vs.  li.,  jjaftim  bb  Ps.  106,  33.,  ubi  dicitur,  Mosem  populi  contt- 
niacia  aa  peccandum  inductuin  esse,  quod  temefe  effiitiaset  tefH 
quae  dubitationcm  Je  dirina  pbtentia  indicarent. 

12.  13.  •'3  dns^^n-fi^b  fy^  Quia  non  eredidiMiis  in  m 
De  pcccato  Mosis  Tariae^^sunt  iutcrpp.  opiniones.  Nonnalli  pata^ 
Moseiu  peccasse  in  eo ,  quod  petram  baculo  ferierit ,  cnm  jmiv 
^set,  alloqui  eam.  Verum  ai  Terbo  educenda  efat  aqua,  cnr  jvss» 
eat,  Ttrgam  adsumere?  Nam  ea  non  opus  erat,  si  sermone  m 
transigi  debcbat.  Verisimile  est,  Mosem  peccasse  in  eo,  quod  TCfis 
dubitationis  dixit,  quum  populum  potius  admonere  debuisset,  it 
fidueiam  in  pbtentiam  Dei  poneret,  qui  jam  in  simili  aquae  ifMpii 
(Ex.  17.)  iis  ^uxiliatus  csset.  ^^«"'■^pnb  Ut  me  nntctiJiettreiUy 
Ut  me  sanetum  adeoque  Teracem  a  Tobis  baberi,  coram.toto  pofsfo 
significaretiB.  Ceterum  ex  hoc  Vs.  coll.  V4.  24,  appafet,  AarMMB 
etiam  murmurasse,  et  de  diTina  potentia  dubitasse;  quamqm 
Moses  non  diserte  hoc  dicat.  —  13.  tT!!'^.,'^^  ^^•W  rijru^.  Si- 
mile  nomen  impositum  aquts  Chorebi,  Ex*|  17, 7.  Ambiguilas  autesi 
tollitnr  additione  loci  Ticini,  nt  Meri^  .Cadeaiy  Dfut.  33,  il. 
Q^od  hic  narratur  Vaterus  in  Commentar^F.  HL  ^*  97.  liaad  di- 
Tersum  credit  ab  eo,  quod  l*lx.  17,  6.  refertor,  sed»direma  ejiisdai 
tei  gestae  narratlohibus,  qnae  hominum  ore.propagatae  faeiint,  d 
quarum  altera  hie,  altera  in  Exodo  serrata  sit,  idem  factum  fdsM 
duobus  locis  assigiiaCtim.  C33  Uhp^l  ^^  sdnttlificatui  eti  in  iBa^ 
L  e.  apparuit  rsraelitis  gloriosus  et  omnipotens^  siiperaTit  diffidca- 
tilUn  eornm  et  Terax  ab  iis  habebatur.  In  Cod.  Sam.  post  hunc  Vl 
sequitur  id,  quod  legimus  Dent.  2,  1.  sqq.  3,  24.  sqq.,  ut  suppkaa- 
tur  circumstantiae,  quae  hoc  in  l6co  Tidentur  deesse. 

14  —  r7.  'ittfij  hi  Sic  dicit,  baec  tibi  signiiicat.  ^rj»  #Vi- 
fer  tuuiy  L  e.  ^bpulus  ortus  cx  fratre  coiidituris  genCis  jrdumaese, 
utDeut.  23,8.  cHad.  Vs.  12,    w>:2tt  "^t^H  h£*br>M*i2^  Chkmi 
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moleetia^  guae  no$  deprehendii,    omnes  labores  et  &tigiitioii€t, 
quas  hactedtis  Bustinainiiis.    —    16.   -JMb^  Angelnnu    £0  quidam 
designarl  /xistimant  Moseh.     Sed  inteiligendum  est  procol  dubio 
iUud  dirind^  praMentiae  ATmboium^  quod  Ex^  23^  2.  niri';  ili^^n 
appellatur.     ^ibq^  «T^rp  T)^Jf   ^rdir  extremitatia  tormini  iuty  m 
extrenriB  tuis  linibiis  sita.  — '  17.  »^'^ J^'ygl^Tran8i6imu8y  quaeuo^ 
iiceat  nobis  transire.    rnizpa  Per  agrum^ne.  cultum,  iit  22,  l3.  — 
"^M^  ^73  ^tnu;3  ^b^  Aiec  ^i6eiiiiis  cisternarum  aguam  f^atii^  aut 
iiiTiio  (fomiiio,'  c£  i^s.  19.  et  Deut.  2,  o.       '  rf^^Bti  rji-j  Via  regn 
i^on  est  via,   quam  rex  Idipnaeorum  Israelitisj^raescripturpi  era^ 
ut  cum  Abcn-Esra  nonnulli  yolucrunt,  se^  yia  publica^  quam  ec 
militarem  vocant,  die  Heeretraaee.     Solent  enim  reges,  maxime 
cum  stipati  suis  incedunt,  nen  per  direrticula,  semitas  et  obscui^as 
Tias  ambularc,  s^d  per  tritissimas  et  latissimas.   Opponitur  tio  nilb 
et  p^^s  quod  praecedit.  Vs.  19.  haec  vla  vocatu^  aggestoy  exaltatS^ 
liti  nos,  die  holie  Straeee,    Hebraei  a  Caii^naeis  prohibiti,  abject4 
8pe,  ab  ea  paxte,  quae  Gazam  inter  et^lacum  moHuum^Palaestinae 
contermina  est,  in  eam  terram  irrumpendi^  ^aq  oyientem  se  convcr- 
tebant,   eo  animo,  ut  circuitu  facto  ab.austro  et  oriente  ia  Palae- 
stinam  pcrvenirent.     Sed  ab  ea  partc  difficilior  adhuc  aditus :  iiam 
inde  a  sinu  Aelanitico  usque  ad  iacum  mbrtuutu  cohtinua  serie  por- 
riguntur  montana  Seiritica  s.  Edomitrca  (hodie  Pachelal  Scherathj^ 
{)er  qifae  ab  oriente  occidentem  versus  nonnisi  per  paucas  angustias 
est  jter.  Quas  inter  vias  ea^  j^V^^  ^^  P^^  vallem,  quae  hodle  Ghoeir 
dicitur,    sola  numeros^^.^exercltui  facilio^em  et  expenitiorem  traris- 
itum  admittit.  Cf.  j.  bibl,  AlterthumsTclYaYi  III.  p.  148.  sqq.   Ilaiic 
viam  eam  esse,*  quae  Ijoc  Vs^  t?m  regia^  et  Vs.  19.  via  strata  ap- 
pellatur,   conjicit  G.  M.  Leake  in  Pradat.  l^urckhardti  Itinerario 
Sjriaco  a  se  ^ditopraemissa  p.  14. 

18.  J9.  •'3  fer  me^  per  ^neam  dltionem.  K:;:ej  a^jni^in 
tjnfi<*Jpi?  A^e  tibi  gladio  armatue  occurrapi;  \\U\  vis  Iduuiaeos  tiLi 
armatos  occurrere,  ne  transeas.  —  19.  n*§D^  ^signiilcat  viam  ag- 
geetam  (chausseej^  a  hhp^  exaltavity  ehvav^ft^  (juod  lapidibns 
aggestis  assurgat  iu  altituJinem ;  quemadmodum  sojent  esse  viae 
publicae  per  loca  paludosa  aut  inaequalia.  t^D^lp^  Pretium  ear.umy 
aquarum  venditarum.  Verba  r7"jh5;CJ  '^Vi^S  "na-j-pkV  p-j  vafjc 
redduntUr.  LXX.  aXXfi  x6  7r^e//ju*a  ovd^v  Ioti,  ^«pti  to  cpoff 
ndQ^vnSfjteOxi,  Vulgatus :  nuUa  in  pretio  erit  d^fficultae ,  tak" 
tum  veloeiter  transeamuSy  q.  d.  dabimus'tibi  Justum  pVetium,  modo 
,hihU  sit  impedtniento,  trahsibimus  pedibus,  nec  morabimur.  On- 
kelos:  tantummodo  nihil  erit  mali^  pedibus  meie  transibo,  q.  d. 
modo  nc  quid  impcdiat  tratisitumy  sihc  uTIb  tuo  detrimento  trahs- 
fbi^tus.  Aritbs  Erpenii :  sed  nuUa  res  mdld^  sc.  a  nobis  InttrtdiWir, 
aoliim  pe^buh  meis  trahsibo.  Simplicissimum  crit^  verba  hcbmica, 
qtiae  ad  Httcr&m  ita  vertenda  sunt:  tdntummoido  i  ^Ood  ikChil  rei 
esi^  pedibui  ^iikis  transiboy  hoh  iehsu  eapereV  vkfti^H  iri^  iflfi^ 
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quae  tibi  nocere  posait,  taittum  cecta  transil^o.  ita  Saacllas :  nuIU 
egi  re»  nhi  ui  iran$eamm,  la  eundem  sensu^  Dathius  transtalit: 
nuUa  re  m  mokatoB  futuroa^  pedibue  tantum  tran»iiuro9^  Ut- 
thaelcm  sequutus^qui  sic  vertit:  »ie  verlangten  nichik^  ai»  wtr 
f&r  ibre  Fu»ue  den^  PlOtz  xum  Durchgang. 

20 — ,22.   *nttfii*1  Et  dirtV,  tc.  rex  Edomitarum.     Ubi  maoi- 
festum  est,  quis  lotjuatur,  interdum  omittitur  loquentis  nomen,  ct 
Gcn.  27,  12.  —  1»  D^a  Cum  populo  gravi^  i.  e.  numeroso,  in- 
genti,  cf.  ftd,Ex,  87207'—   21.  V^y^   ^^y^']   ^ll  Deflexeru: 
igitur  hraelitae  ab  eo/ sc.  Edomo,  i.  e.  Idumaea.  idumaea  austi*- 
libu»  Paraestinae  partibus  et  sinui  Arabico  contermina,    hal>eU: 
etiam  ret^iones  idtermedias  desertas  etincuitas,  quas  Edomitae  tlK 
non  viiidical)ant.   Ad  has  igitur  Moses  ab  Edomitit  deflectere  et  p«r 
ambages  iter  suum  prosequi  poterat.    Vid.  MicH.  J.  M,  P.  L  §•  ^ 
jonatbau  et  paraphrastes  Hierosol.  haec  addunt:  qua  Ju9^  erat 
a  DeOy  ne  aciem  instruerent  contra  illoa^  eo  quod  nondum  vemnfi 
tempuH ,   ut  vindicta  fierti  in  Idumaein  per  manu%  ipsorum,  O 
21,  4.  -r-  22.  U^nptt  ^:?b^2  Castra  moverunt  e  Cadeechy  rid,  Vi 
1.  ef  33,  37.  —  nnn  nff  ^Nh^l  Ei  venerunt  ad  monian  H»- 
Duo  montcs,  qui  nomcn  llor  ferunt,  sunt  distinguendu    Alter  k- 
realis  ao  iimitaneus  Palacstinae  cisjordanensis ,    dc  quo  34,  7.  S. 
alter ,  ab  Austro  Paltfestinae ,  proxima  a  Cadesch  statione  ad  ip>" 
Idumaeae  fines,  taiwNf-y^fiJ  5=135  "i?,  uti  Vs.  sq.  dicitur.    Dek« 
monte  sermo  est  h.  l?,  21^  4.  et  '33,  37.  38.    Quum  Hebraei  ire^ 
ortum  versus,  ut  Moabitidem  petere  yiderentur,  oportet  huoc  M- 
tem  fuisse  ad  ortum  Cadeschae.  De  hoc  ita  Hieron.  in  Locii  Hekr. 
ex  Eusebio:  Or,  monSj  in  quo  moriuui  est  Aaron^  juria  cifiie^ 
tem  Petram ,  ^^t  ad  prdesentem  diem  oetenditur  rupes ,  qmu  per- 
eusea  Moyeee  'aquas  populo  dedit,     Manifesto  errore  eodea  ia 
monte  Aaronem  mortuum,  et  aquas  ex  rupe  erupisse  putal>aiit«^  ^ 
Aaronis  sepulchrum  haud  procul  a  ruinis  Petrae,  ceieberrimae  oioi 
Arabiae  P^traeae  urbis  primariae,   hodienum  ostenditur  in  montc 
quodam ,   ad  cujus  pedes  Arabes  in  honorem  Aaronis  Ttctimas  ma- 
ctare  soleiit.    Vid.  Alterthumsk.  Vol.  ili.  p.  S2.     Jonathan  huDc 
montem  vocat  D^3%3nc(.     Ac  sane  circa  haec  loca  Omanoe  popuk* 
collocat  Plin.  H.  AC  «,  2». 

i4  — 29.  r^?-|b;8J  l*!'^!?»  P1D20  Aifungetur  Aaron  pop^ 
larihuk  suie^  i.  e.\noriatur;  pnrasis  inde  repetenda,  qaod  ti,  qo 
nioritur,  quasi  ad  totam  stirpem  suosque  majores  proficiscatar  a 
cum  eis  commoretur.  Cf.  ad  Gen.  15,  15,  —  tjn''"]^  "- Tirie  i: 
^DTit^.  Propterea  quod  rebeUeu  fuistis  oriy  L  c.  maudato  sirs. 
cfl  ad  Vs.  10.  12.  —  nt^-^yD  '»73b  Ad  aquas  Meribae^  Va,  12L  - 
26.  l^naa-njj  I^Slfii-nfij'  bxDni  Tum  Aaronem  exue  veeiiin 
[euis^  sV. 'sacerdotaHbus*  Elea^r  patri  in  Sacerdotium  socccot- 
rus  sacerdotales  restes  ab  eo  accipere  debuit.  Cf.  Exod.  28  ,  2.  — 
29.  1*\^rt»  91^  ^D  /r3?»7*i^3  vrj^l  Totu»  populue  imieUismiAt 

Digitized  by  LjOOQ lC 


Nu  m.     Cap.  a  i',   i  —-3;  645 

Aaronem  e88€  moriunm.  Qiiia  noii  redibat  enm  Moie  et  Eleazaro. 
Fortaste^bses  etiam  habebat  capiit  pnlrflare  oppletum,  quod  signum 
erat  lugentium,  oade  certe  coUigere  poterant,  Aaronem  diem  suom 
obiisiie.  S:il  ^^^^2  ^^  luxerunt  eum  omnes  UraeUtae  per  tri^ 
ginta  diee»  Primum  sepultus  ett  (Deut.  10,  6.),  tum  cohonottatus ' 
eet  luctu  publico,  qui  durabat  30  dies,  cqIL  l)eut.  34,  8. 

Cap,   21. 

Vineiiur  ah  Isrtmltiu  Ar«di  Rer.  Mumturunti  popklo  imHnUtuuiur  m 
Jova  »erpeufr9 ;  iUi»qHc.  rtbeiUoni*  culpam  deprecunttbut  ^  divin^  Ju8$u 
serjtens  f/eneas  a  Mose  erigHur  y  cujau  adspectu^  qui  a  terpentitfut  ad- 
Morsi  crant ,  sanabantur.  Post  alifiuot  in  deserto  mans^oneSy  transito, 
ArnoTie y  SiAon^  Rex  Amoraeorumy  gui  IsraeUtis  transhum  negarat^' 
proeiio  cofnmhto  superatur^  ac  deinde  Og,  Basanis  rex,  eorumqne  ' 
' '  dttio  JsraelitiM  in  poiseistonem  cedii,  ' 

1—3.    :?23U3^1  Inierea  audivii,     '^:JJ3JJ3  Ctmdnti^ue^   lat%) 
significatione,  qAa  etiam  Amoraei  Tocautur  Cananaei.     n^^^Tl^^a^ 
Rex  Aradi*    Uaec  erat  urbs  tractus  mcridiani^  de  qua  Jos.*l2,  |4^ 
Uieronpnus  in  locis  Hebr.  ex  Eusebio:   j^Jrad^  civitas  Amora6o«, 
rum  vicina  deserto  Kades ;  et  usque  nunc  ost^nditur  yilla  ab  oppido 
Malatis ,   iii  quarto  lapide ,    a  Chebron  yicesimo  in  tribu  Judae.  ^^ 
:!2^:^  Meritiien^  veraus^  i.  e*  austraiem  Palaestiime  regionem.    l|i^ 
telligitur  praecipue  ea  tribus  Judae  pars,,   quae  Arabiae  Petraeae; 
coniinis  erat.     Vcrba  CD^"^«n  •J'1'^,  Onkelos  f  Syrus  et  Vnlgatus 
vertunt:  invia  ex/iloratorum ;  quasi  regt-Cauanaeorum  nunclatum^ 
esset,  Israclitas  iiigredi  veUe  Cananaeap  eadem  via,  gui^.olim  eaov 
ingrcssi  erant  ^xploratores  ab  eodcm  populo  i^^L    Sed  hnic  in* 
terpretationi  obstat  primum,    quod  expicMrator^  dicuntur   fi^^n, 
a  nin,    unde  e&se  deberet  D^^nnn.     Ekinde.lO^  21  — 23.  dicitur, 
Israclitas,'  cuni  rex  Edomitarum  itiis  transitum  negasset,  circuisse 
regioncm  Ulius;   igitur  iila  interpretatio  locuro  non  habet,     LXX. 
b^"}n^<  ceperunt  ut  nomen  proprium  loci:    odop  Id&aQsltiy    ita  et.. 
iSaadias.     Quibus  nos  calculum  addimns^     Michaclis  confert  '^ty^^ 
quae  vox  apud  Syrr^s,  Chaldaeos,   Samaritahos  loeum  signiiicatk 
Dathius  quidem  opposuit  censtructionem  cum  H^*^)  V^^  regionum; 
sed  Mltu.  in  Suppiemm,  p.  145^  monet,  hoc  duDinm  solutum  Tideri,' 
mcdo  ad  He  nomini  praefiifeum  adtendas.     Vertit  igitur:   i$udivii 
rtx  Edomltarum  venire  IsraeMlae  in  ifia  ad  hatc  loca.  ^!3U?  Vafti' 
vitatem,  i.  e.  Captivos,  ut  Deut.  21, 10.  Ps.  68, 10.  —  2.  ''*n73"}nm ' 
^T:'^'lT'^t\ti  Internecioni  devoias  deUbo  urbee  eorum,    i(f  enim 
compreliendit  rerbum  D^nrt,  c£  ad  Ler.  27,  29.     Ejusmodi  dero- 
tionis  exemplum  habemus"in  urbe  Jerieho,  Jos.  6,  17.  sqq.  —  3. 
SDrT»^:?  -  Ditl  DHnN!  Dnn*T  Devoverunt  eoe  urhe%que  eorum^  i.  e, 
cvcTtcrunt  iBrnehtae  eorum  urncs,   quas  nempe  eo  tempore  eapcrc 
potcranf;,    non  omnes.    Nam  Josua  demum  Aradi  regteih  cepit  Jos. 
J2,  14.,   aliique  reliquas  traetus  meridiani  urbes  expugnarunt  et 
dclcvcrunt,  vid.  Jud.  K  16.  J  7.     Si  enim  omnes  mcridiani  tractus 
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urt>es  occupnre  potuisaent  Ifraelttae ,  statini  esient  CanaBaemm  ia- 
gressi.  Scd  tuuc  tcippocis  paucaUs  tantum  urbes  easquq  9KftUcii4i- 
ntbus  Ticlhns  inTaserunt,  nec  ultra  penetrarunt,  Nomcn  •^^"V] 
anathema  signiiicat,  eversionem  illatam  funditus.  Sip  qpoque  roci»- 
batnr  ucbs,  qnae  antea  nfi32  dicebatur  in  eodem  tractu,  Jud*  l^  11. 

4—7.  51^0 -d^  ri^^i  ^irrrr  "im  Jia^O^I  ProficUcehant^r  t 
monte  Hor  viam  maria  afgoBiy^u  e*  mcridiem  versus,  ne  iines  Idt- 
maeorum  ingredcrentur ,  ut  postea  iter  ad  Orientem  et  Septentrio- 
nem  flectereut.  CSJPn-uJDa  n^^pnV  -E/  albreviata  est  anima  p^- 
puU^  impatiens  factns  est  animus'popdli,  a  longanimitate  reeessii, 
i.  e^  lotigo  itiit^re  fessus  coepit  destitiii  animo,  non  potuit  amplios 
ferre  laborem  tot  itiaerum.  Solet  anima  breyis  fieri  laborantilii 
ei  iii^)  qMf  spirarc  vix  possant.  LXX.  iahyo%ljixfjtT^v  pusillaniapu 
fuit.  Cf.  Jud.  16,  Ifi.  Zach.  9,8.  —  5.  «n-^b^rt  n^^b  Quare  m 
eduxisti?  ^pjtjprr  DnVa  rr^j^  'I^XDal  FaeiTdimuB^levem  hua 
cUum^  ita  contemtim^Israelitae  loquuntur  de  Manna,  quae  kTif 
eral.  concoctiohis,  tiec  eorum  adpetentiae  satisfaciebaL  tts:  kit 
adj}etit\ijf\  vid.  ad  II,  0.  —  tu^B^^Di^  ti^^^nsrtOnkclos,  Saadiis 
et  Vulgatus  yertunt  eerpentes  urentes^  quibus  Bochartus  Hieros. 
T.  ilL  p.  211.  edit.|iips.  intelligit  hy^oBy  vei  chersydroUy  qsi 
ariditot^m  cutis  et  sumnium  ardurcm  creant  iis,  quos  moTsn  a^ 
tunt.  LXX.  verterunt  '09?f£5  toyg  {^avatovvrag.  Verlsimile  «t, 
irttefligi  Cerasten^  qui  ita  dicxtut  a  tentacuiis  (xc^a(r&),  qu2«§ 
caput  ejus  instructum  est.  Alio  nominc  dicitur  haniliscua^  reguh^ 
qtiod  et  signiflcare  possit  P]*!^,  quod  Arab.  sonat  nobiUtate  ciana^ 
nobitis  fuit,  Hoc  reguli  nomCn  flle  serpens  adeptns  videtur  ob  t«n- 
taculordm  ejtfs  cum  d?ademate  regio  similitudinem.  Cf.  ad  Gen.  49, 
\%  Tractus  iste  serpentibus  infestatur.  Vid.  Altfirthwnsk,  VoLlU. 
p.  151.  —  7.  tI?rTSn-*n»  !|3^b:jg  "niD^I  Ut  auferai  a  nohie  ser- 
pentem  istufn^  i.  cJserpentes  fstoS,  Singularis  sensu  coHectivo  po- 
situs,  ^t  Ex:  8,  2.  (al.  (I.)  ^Pr^tH  rand  ^vo  ranis.  Vid.  ct  Deat. 
^;  15.  ""*"' 

^  8.  9.  v\yo  'Jji  nto  f^ao  tibi  serpentem^  sc.  ex  metallo  (Vs.  9.). 
f\yp.  pcT  e)(ipsifi  pro-Ji-JiD  uiljj.  Quare  LXX.  recte  ©«piy  vcrteruBt 
Cl"  i:^  )nb^  C^ipl  J^tpone  euii  super  sig^m^  u  e.  perttca.  LXX. 
ini  QsjfA^ioVi  Vulga^us  pro  signo.  Ap^^ane  P3  signiiicat  signaai, 
quod  attoliitur,  ut  coucurirat  ^d  id  pQPulus,  ^^  Jes.  5,  20.  49,  22. 
Cf.  ad  Ex.  17,  II.  ,  Veriim  attoliebantur  ^p  iiue  perticae,  ut  ex  iii 
aii^uid  suspenderetur.  Kecte  Jonat|ian  e^  Itierosolym. ;  et  pone  msi 
super  locutfi  suspensum^  i.  e.  cxcelsup,  coQsp(oi|un| ,  quae  enia 
suspenduntur  in  aitum  suspeudi  sol^i^*  Hi^J^^  ?}nttJ3rt  -  bs  n^r] 
^ni  ^lflfiK  t^t  fietj  ut  opmis  qui  morsus  fuerit  et  adipexerlt  euik 
is  vivaty  L  e.  convalescat,  uon  moriatur.  Jonatban  explicatiooii 
causa  addit :  si  direxerit  cor  suum  ad  nomen  verbi  Jovae,  Simt- 
liter  paraphrastes  UlierosoL :  f t  faciem  s^am  in  oratione  elevnveri^ 
ad  pa^rem  stiiim,   gt^i  est  in  ooeUs,     ^aadias:  osuits  morsus  f» 
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He  cowoerierit  ad  eum  poenifen^,  I4|ifl  ^apicntiae  pkactor  l^,  7- 
serpeatem  acaeu|a  Toc^t  avf^fiuXotf  oa^r^^a^',  et  rationcm  ait<}it 
haiic:  6  y^Q  iniafgti^qeig  o^  duA  yu  ^ewQtnfuroy  aata^bio,  nV.u 
diu  Q^  Tov  nmTtfi^  amrj^ff/'  Uinc  quemadmudum  Israelitae  sanatio- 
ne^»  a  serpentum  worsihus  intu^tu  serpentis  acnei  cum  animo  Hdei 
pjeno  ^tine^nt^  ita  tali  adspectu  Scrvaturis  ia  crucem  sublati 
hoiiiiiies  scrratMm  iri  Ips^  asserit  $ervatQr  Joa  3,  II.  Via.  qtiae  ad  ' 
b,  1.  notayifuu^  in  J.  G.  RoaF.M)!OLi.if:RI  SchoU.  in  N.  T*  Vol.  II. ' 
(edft*  4*  J^*'^?*)  P*  37(jt  sqq.  tiaud  praetcreundnm :  Aesculapii  et 
t^i^jaf  siipiuj^|-is  draconemy  \l  e.  ^eirpenteni.subjunctum  fujsse; 
T^tii^ilf»!  fejpvnjt  3(lacrol»iMs  SafurnaU.  1,20.  —  9.  u;n3  JYc^  ib:?M 
f^^fs2  iecil^  i^itur  ^oae,^  8erpen(en\  aerinj  aeneam.  C}uaefont  tle- 
braoi,  cur  iVfoKcs,  quum  ei  Deus  serpentem  urentem  j[»)*lil?)  facerc 
tn9^ndas&ct^  \)X\kio^  ex  ^ere  fccerit.  Cujus  rei  varii  yarias  comnii- 
niscuiitur  rationcj^,  partim  frivolus.  Veram  reddidls.se  puto  auclo- 
rem  Coiup«ntarfi  Ckaskuni  dicti  (R.  CJiiskia),  quia,  ini^uit,  aes 
fulgidum  est  et  8p(eudidum,  ut  dicitur  Kz.  t »  7*  -  1"*?^  &''^H^'i3') 
^^j^  VX^X^  f f  ^cinliUantes  instar  qeris  polifi,  Ceterum  ticr^eiitem 
acneum  s^  ^ose  coYifec^om  usque  ad  Hiskiz^e  r^gis  aetaitem  scrvatum 
e^c,  inde  pf^tet,  guod  fcx  ille  serpentcni)  proplcrea  quod  Hcbraei 
ei  cul^u^u  fpgerstitiosum  praestarent^  Gon(erere  jussit,  yidi  2Rcg. 
18,  4.        f    ""    '*'  ^'      '  ^ 

10—13.  nhfcta  Obolhiu  castra  posuerunt.  Vox  hebr.  signi- 
dciit  utres ;  fortasse  ibi  utres  aqua  impleTcruht.  Ceterum  haec 
iiiansto  non  proi^a  erat  post  mansioncni  in  monte  Hor,  sed  duae 
aliac  mansiones  intercesserunt  in  Zabuona  et  in  Phunon,  vid.  ^3, 
41.  stjq.  —  11.  c:"»-!^?'?!  •«^^a  lin^l  Tentoria  fixere  in  Ije-^ 
Haabarim^  quod  quidam  eumulos  vadorwn  s.  terminorum^  sc.  Hoa- 
biticorum  interprctantnr ;   fuit  enim  haee  statio  proxima  post  eam^ 

3nac  fuerat  in  Oboth  in  iinibus  Moabilaruni,  ut  diserte  Vs.  13.  et 
3,  44.  dicitur.  —  12.  nnr  bmz  pkrique  jnterpp.  Vertunt  ad  tor- 
rentem  Zared.  Sed  nulja  ntentio  fit  transitus  supra  torrentem  in- 
fra  33,  44  — 46.,  ubi  totum  iter  Israelitanim  diligenter  enarratur. 
Igitur  ^n:a  fa.  L  procul  dubio  vertendiim  est  wi  valte^  c£.  ad  13,23. 
—  13.  )h^6i  *^^Vl  '^rarie  Arnonemj  ratione  euntium.  lafaa  "^lj^t 
Qui  est  in  'deserto^  sc.  Arabiae.  De  boc  fluvio  io%^^.  An\! i^^  J.  v 
ik  x£v  rijg  ^Agafiiag  oqoov  oQfJicofiavog,  nal  dici  nuptjg  sQfffiov 
^mvy  clg  T^y  j4(J(puXTtt$v  Xifivriv  ixSiicMJiVj  6()l^oiv  rt/v  48  M/OHxr^ 
pXnv  xai  ^AfAOiQlxiv.  Hodie  flarius  ilie  appeliatur  Wadi  Mudsclieby 
permeatque  vailem  prkecipitem  et  coafiragoaam.  Ct  AltorthumMlC' 
VoLU.  P.I.  p.208.  tq. 

14.  Ut  probetuT,  Arnonem  tangerc  Moabitarum  flnes,  vel, 
q^ae  aliorum  est  sententia,  ut  (sraelitas  ad  Arnonem  usquc  victricia 
arnia  urotulisse ,  testimonio  iide  digno  confirmetur ,  e  Ubro  btUo- 
pm  Jovae  iocu»  quidam  afle^ur,  sed  e  medio  contextu  dcsumtus, 
fiiot^uc  orationii  i^brupto,   quare  totu3  hic  locus  (Vs.  14.  l5.)  non 
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potest  non.  perquam  obscums  esse.  nbnV73  Itybz  "^W^  i^-^? 
n')*!'^  Hittc  diciiur  in  Ubro  heUorum  Jovae.  Qui  quatis  ^erit^ 
«ententiae  admodum  rariant.  8unt,  qui  illo  indicarl  existiiiiem 
•criptum  Amoritarum  oontinens  epinicia  propter  Sihonis  rictoras, 
ex  qoo  Moses  quae  seqnuutur  excerpserit  Librum  ab  Amoraet 
conscriptum  intelligendum  esse,  et  J.  D»  Mi^haeKs  contendit  hm 
potissimum  argumento  motus,  quod  quum  Moses  contra  Moalntsi 
probare  Tolucrit,  fincs  eorum  non  ultra  Arnonem  exitendi;  Iraie 
consilio  non  consentaneum  fuisset,  si  verba  excitasset  e  soriptoiv 
Israditico,  cujus  nuila  apud  Cananaeos  auctoritas  fnisset.  Qvn 
vero  noB  credibilc  sit,  librum  a  scriptore  etotico  confectam,  in  quo 
belia  Amoraeos  inter  et  Moabitas  enarrata  essent,  Ubrum  beOonm 
Jovae  inscriptum  fuisse;  idem  Michaelis  conjicit  in  BibL  Orieut 
Nova  P.  111.  p.  234.,  mn^  hic  esse  Vcrbum;  nam  pro  mrr  aCi- 
nanaeis,  uti  adhnc  a  Sjris,  pronunciatum  fuisse  irm;  posset  icaqiir 
legi  n^trri.  Vei  in  libro  Amoraeo  forsan  scriptum' fuisse  inrny  bw 
autem  aiibrariis  oscitiantibus  in  nirr^  tanquam  magis  notmn  im»- 
tatum  fuisse.  Sed  nihil  est  opus  hac  conjectura,  quum  omnii  ilia 
scntenti^  de  Amoraeo  libri  hic  laudati  scriptore^  atque  de  consifio, 
quo  locus  ex  illo  libro  hic  adducitur,  nutla  ratione  nitatnr,  et  mkil 
habeat  probabilitatis.  LXX.  Tcrba  Hebraea  alia,  qua  Masorethaev 
ratione  interstinxere,  rertunt,  enim  ita:  dtfir  ^ovto  Xe/etm  & 
ptSXfijf'  ndiUfip^  KvQiov  X.  r-  X*j  quod  intelligi  potest  Tcd  ita:  & 
UirOj  qui  imcripius  e$t  leUum  Domini;  tcI:  in  Ubro  (ali(}it) 
narraturj  beUum  Domini  consumsisse  etc  n^TX^  nbnba  J?i& 
Jovae  haud  alia  esse  possunt,  quam  quae  Israelitae,  JoTae  popaks, 
gessenhit.  Talis  liber  Tcro ,  in  quo  facta  fuisset  meatio  eonuB) 
quae  ad  Arno^em  ab  Israelitis,  Hose  duce,  gerebantnr,  ejus  aetan 
nondum  exstare  potuit.  Quare  duot  hosce  V^ersus  a  seriore  maoi 
insertos  egBt  necesse  est.  Pro  sn^  LXX.  legeruht  srrT;  Tertenmt 
enim  iriv  Zoo^  iq/Xoyiae.  Nonnulli  Kennicottiani  Codices  onn*!^ 
oonjunctim  leguut,  tanquam  unicum  Tocabulum  (!3r;init),*quod 
jam  Kimohiiis  in  libris  Tcteribus  se  inTenisse  testatur.  Hoc  antcn 
ex  diaieoto  Aramaea  esset  forma  EthpaaL  Tcrbi  tsni  v^3^  dediL 
Plaoult  id  Geddesio  ,  qui  in  Notis  ad  Tersionem  V.  T.  AngUcam 
a  scLondin.  1792.  edit,  nomen  ti\n^  a  ntonbr  diTclleiiB,  Terfct 
nc^Ds  ^ninet  n^tr*  ita  reddit:  Jova  dedit^u\'mfimft9tmtlt  m 
in  turbinel  Quod  ab  U9u  sermonis  Hebvaei  prortus  aiiennm  cst 
Sed  in  longe  pinrimia  iisque  emendatissikiit  codicibna  dnae  TOflS 
diTisim  scriptae  ^fn-nfij  legontnr.  Vo^  ani  tcto  Tariae  sobA 
explicationes.  Nonnulli  putant  nomen  regis  Moahitamm,  qncB 
Sichon,  Amoraeorum  rex,  deTicerit,  et  ex  liibitu  hunc  locum  iti 
Buppleut:  Vahebum  vicii  Siehon,  Vir  quidam  doctns  in  Biblietk 
Orient.  Nova  a  J.  D.  Michaele  edita  P.  Vil.  p.  IIL,  Alexandriai 
interpretis  interpimgendi  rationem'  sequutiis,  hune  Vs.  tie  Tcitit: 
quare  legiiur  in  Ubro  (quo  fortatsis  Tcterum  cantfeorum  tjntngai 
aliquod  dcsignetur) :  Jovae  beUa  cum  P'akebo ,  t  e.  eontra  V^U^ 
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bunty  in  Sttfa,  dtqns  in  vittte»  ad  Armnem.    Cl«ricus'2in)  nomen 
propriom  loci  alicujas  existimat,    et  quidem  ejusdem,    qui  lilfra 
Vs.  18.  fnta  Tocatur,    ubi  not  confcr.    Sane  dubium  vix  cst,  ut 
r?5n0  et  ]13*1^??  ^ta  ct  arn  esse^^nomen  loci  aut  toircntis,  praeposi*- < 
tum  nfit  Tcro  cssc  Accusatiri  notam,   ut  ante  tt-^^nsn.    Sensum 
pcTfcctum  ct  absolutum  bisce  Tcrbis  non  inesse,  non  cst  quod  mi- 
rctis,  quum  illa  e  medio  c«intextu  sint  depro^pta.     rrDioa  LXX., 
▼ertemnt  l<pXoyf(T8 ,  acccptsse  videntu*r  pro  Ckrundio  Vcrbi  tj^O,  in» 
consumendo,   Scd  rccte  Clcricus  rrc^D  nomcn  esse  ait  ejusdem  locf, 
cujus  mentio  iit^Deut.  1 ,  1.  ut  ioci  Ticini  iis  campis,   in  quibps 
Deuterohomium  cdidit^  hoe  sblo  discrimine,  quod  quum  b.  1.  nomeii    ' 
cum  tcrminationc  fcminina  ponatnr,    Deut.  1,1.  5)^D  appelletur. 
]^3nj?  d^bn5h*nNT   Et  torrentes  Arnon,    Plurali  utitur,   quod' 
Arnon  Tarfo*s  riros*  in  se  recipit ;  Tid.  Aliertkumak,  Vol.  II.  V.  I. 
p.  208. 

15.  C3"»!;mS2  rm,  EffuUo  s.  defluxui  torrentium  AeAigtivtt^ 
humiliores  pLauities,  in  quas  torrentes  e  montibus  feruntur,  qnaks? 
erant  montibus  Moabiticis  subjectae  circa  Amonem.  Uaee  "enim.^ 
ipsa  looa  Tocantur  Dcut  ^,  17.  4,49.  T^^n  n^iOtidt,  defluxu^: 
Piugae^  L  e.  radices  montis,  ad  quas  iargt  r&Ti  effmiduntvn.  Pra 
nu?M  LXX  et  Syrus  Tident^r  T^a^  direxit  legisse.  llli  eilim  hlif^j 
hent:  ^ei  rovg  xufAi^f^ovg  xauan^ae,,  hic;  comtituit  rivoe*  ntt^Kr 
*^;j  nyib  naj  (iui^ese  vertit^  siTc,  fiipi  torrentcs  sese  Terttmt  cJ- 
habitationem  jiris,  Ar  erat  urbs  Moabitica,  ad  Aroonem  SdLta,  Tid. 
Vs.  28.  —  afijia.^niab.  1^^]  Et  nititur  finHue  Mpabitici^..L^ 
iincs  Moabiticos  tangit,  eo^praeterlabitur.  £x  seatentia  Viri  iUius 
4octi  in  Biblioth.  Orient.  NoT.,  cujus  su^ra  ad  Vs.  praeced.  mentio- 
nem  fecimus,  hic  Versus  continet  Terba  a  Mose  addita,  ita  Tcrtenda : 
valliumqhie  illarum  decUvitai  Arem  ver$ue  deflectit^  finesque  tun- 
git  Moabiticos  {Der  Abhang  dieser  Thaler  ist  «s,  der  $ich  gegen 
Ar  hinziehtf  und  an  die  Grenze  der  Moabiter  anstossi). 

16.  17.    rrn^ra  Ad  puteum^  sc.  Tcncrunt,  i.  e.  ad  locum,  ubi 

foderunt  puteum ,  aut  pnteos.     Moses  Israelitis  Tidetur  promisissc, 

se  in  hac  regione  fontem  antea  ignotnm  iuTcnturos  esse ;  quae  pro« 

missio  rcTcra  implebatur.    Saiie  fontes  iuTenire  in  terra  tam  siti- 

eulosa  et  arida,  ^quaiis  Aral^ia  cst,  ubi  fontes  ctiam  alte  sub  terra 

latent,  res  magnt  momenti  est.   Nonnumquam  in  locis  superne  ari- 

dis  lacus  subterranci  reperiuntur;    cojus  rei  exemplum  eximium 

Shawius  narrat  Itiner,  p^  62.  Tcrs.  germ.  Vid.  d.  a,  ti.  «.  Morgenl 

P.  11.  p.  264.   NiEBUHR  Descr.  Arab,  p.  402.  refert,   in  nonnullis 

Arabiae  locis,  Tcluti  Faranae  et  in  vb.IU  Girondel^  aquam  It}  tcI 

2  pedum  profonditate  inTeniri. ,  Eo  loco  tamen,  ^ubi  Israelitae  fon-^ 

tem  reperiemnt,  aqua  Tidetur  lute  snb  terrae  superiicic  latuisse.  — 

17.  "nM  ^h^  Ascende  putee.  Jubetur  ascendere  puteuSy  h.  e.  fons 

e  tcrra  Hcaturire,  ut  populo  ^otum  praebeat.     Tub  — 13^  Accinite  ei. 

Ho€  alii  intelKgunt  de  earmine  responsorio;   «e^  n3  etiam  latius 
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iisiirpali]|r  ie  guarijf  ^ntifuier  «t  H^?2, 18.  U(^  2»  Id.  Pi-  H7,7. 

Atnget  inm  eni^eg^iiil 

|8.  O-^T^  ?J^lf;5i  P?2  Puteu$  eftt,  qutm  foderuut  prinei^ 
pj?nX3a  Cum  If^^ltato^f,  L  k  Mose.  acvM,  ut,  20,  20.  AUi  tct- 
tunt:'  'ctfni  'kpeptra  dijcis,  L  e.  Mosis,  coIL  Gen.  40,  10.,  ubi  ih 
Dl^  ex  pan^ellsifio  refipondet.  Sed  po^es^  e^  ibi,  ut  Deut*  33, 21. 
Jeft.  3^,  22.  Ps.  00,  0.  le^i$IntQrem,  duceia,  desigoare:  iaicbi 
p.pj^y^^  Baud  inate  infeirpretatur ,  per  ma^datuin  legielatoriM^  qa«- 
modo^Mbses  et  Qeut.  33,  2f.  appeliatuf.  t2n:^tf»a  Cuai  icipi»' 
nibu%  8ui9^  quos  populi  primores  honoris  coiisa  gestjibant    Seosv 

.  Tidetur  Hic  essc,  principes  auctoritate  8ui|  e(  inperio,  quo  popslw 
ad  fodiendum  iinpuierunt,  putcMm  iodisse.  Ant^qui  interpp.  io  t»- 
enm  c^rn^TsLTzz  pjpHaa  yersione  admodum  rariant,  praecipiKi' 
priore  Tocis' interpr^tione.  LXX.  ip  xy  fioariXfiitf,  avvdif,  ^^ 
gatus :  in  datore  legisy  sine  sensu.  Onketos :  scribae  cum  Uctli* 
9ui»;  hic  igitur  ante  ppj^n  vnuilum  Beth  legisse  Tidetur.  Sjris: 
et  indicarunt  eum  bacuHs* ettis ;  eum  quo  Saadiaa  consentit,  it> 
tamen  ut  yerba  textns  aliter  nectat:  nobiUore»  populi  iignO'^ 
ctm  bacuUe  guis.  Ita  etiam  rertit  Dathiu»,  additque  in  notisi^ 
h.  L,  se  conjioere  ab  iOts  interpp.  lectum  fnisse  vel  njvtTl  ^^^,"1 

^—  njnd  "isnSO^  Ex  deeertp  Matthanemy  sc  prolecti  sunt  U' 
tdirgoidmii  e&t  descrtum ,  in  qno  puteus  iJle  effossos  est.  CoQ^ 
nnarur  itaqae  nunc  descriptio  stationum  popuii  liraelitiei.  Mett^^ 
nem  Ciericus  existimat  eiindem  locum  esse,  qui  Vs.  14.  too^ 
artl ,  «am  vocem  enim  idem  signiiicare  Arabiee  quad  ]rl)0  Uthni^^ 
donum*  Recte  monuit  Clericus,  brete  hoc  canirelun  caitttare  ouom- 
ttXsvtoi^  ita  dispescendis : 

tanittjaa  pph73a 

20.  Ib-^UJryj  —  ti^asjq:! "  k  Hamoikie  venerunt  in  v^%  l^ 
eat  in  agro  MoabiticQ ,  cqpqt  Piugae,  prospicien»  uuper  tol^ltA- 
hem,  Mirum  sensum  e^cere  Tideqtur  ver))a,  vaUie  quop  ^tf  i«  ^ 
MoabiticOy  caput  Pi^gae.  Hinc  Clericua  ante  nsogn  tti^T  wM^ 
nnn ,  ut  sensus  sit,  »ub  ver^ice  Pigga^,  Ta|iefu  enim  nop  ^ 
esse  nis^  sub  monte.  Tamen  non  opus  ^s^  ut  i(|ud  vocabuliua  ^^f 
pleamus:  potest  ^nim  intejiigi  planiti^s  iu  desqensu  montis,  80»»* 
ejus  jugo  subject^  scd  editior  campis,  pe|:  quos  iate  prospicit  nxt^ 
planus  hiunilioris  promoptorii.  rJaOD  ^t  upqi.  propr.  jugi  Moalntifl 
montis,  coU.  53,  H.  plupbusque  bVu^er.  locis.  Cf.  et  npj.  aJP^f" 
34, 1.  ^173*^1)^  nonnui)i  interpp.  nomen  p?«ipr,  Jpci  a|ifHJ»»«  f^^^ 
mant.  I^aliein  famen  aequi  yeteres  int^pp*,  qui  Qmuf^f  jllam  Toceia 
desertuniy  eotitudthem  verterunt 

24,  ^i.  3^n  iDh  b^nip  !ina;2  J^t  /»erf  ii«v'^  i^rael  t^ 
(ho*tem)  ore  gUt^ii.    'Om  gjddii  e]ui"acie8  di^^f  qi»f«  •"  *"^ 
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Nam-     Cap.  ai,  25  — 37.  6^^, 

iuoduin  consarait  et  deTorAf  homioe^,  qpo  0»  cikiua»  cf.  Cx.  l|f*13%, 
De  torrcnte  p^yJ^Uolc  rid.  Gen.  32,  23.  Cf.  et.^pjfut  %  37.  J^ulw 
11,  13.  —  ]1?i^  "«32  bnia  t:;  ^3  0«««  terminus  terrae  Ammoni- 
tarum  firvms  erat.  Terra  Ammonitarum  a  natura  munita  erat 
montibnsy  quos  Israelitae  haud  facile  superare  potuetunt.  —  25?'. 
nVcjrt  fi^*13^r!  *  ^^  ^^  Ofnnes  has  urbes ,  intcr  Arnonem  ct  Jabbn- 
kum  Itorrentem  sUa^  De  l^^^n  Euseliius  ct  Hicronjrmus  in  hcU 
Hebraicis:  Hesebon  nunc  Tocatur  Rsbus^  quae  urbe  Arabiae  esi 
in  tnontibtts  contra  Jericho.  Abulfedac  tcmporibus  hacc  urbs  futt' 
Dietropolis  prorinciae  Ualha  (c£  ad  22,  1.).  Vocat  cam  Chosban; 
esty  inquit,  hoc  oppidum  parvum  situm  in  vaUe^  obsitum  arbori" 
bu8  et  molisy  hortisque  et  arvis.  Cf.  Alterthumsk.  VoJ.  II.  P.  l. 
p.  2G6.  ^••'rjrs"»:'^^^  Et  in  omntbus  fiHabus  ejus^  i.  e.  in  urbibus^ 
itlius  ditionis  ininoribus.  Chesbon  erat  metropolis,  ct  castella,  ticI- 
ct  oppida  mtnora  circa  illam  Tocantur  cjus  filiae.  Sic  Jos.  13^^,  1^7. 
dfcitur  Chesbon  et  urbes  ejus,  £t  £z.  16,  44.  sqq.  Tillae  Toda^tar 
urbium  filiae.    Rcctc  igitur  Onkelos  h.  1.  pagos  efns. 

26  27.    ^^ii^^Jj  — "[^attJrj  •'^D  Chesbon  emm  fuit  urbs  Sihoni»,  ' 

regis  Amoraeoruniy  isque  antea  bellum  gesserat  cum  rege  Moabi^^ 

tarum^  ei  omnem  terram  ejus  ad  Arnonem  usque  ei  eripuerAt* 

Occurrit  Moses  objf^tioni,   lii^  Hcbraci  occuparerint  Chcsboncm, 

urbem  Moabitarum,  contra  dirinam  prohibitionem  (Deut*  2y  9.)  9 

Respondet,  Chesbonero  non  nmplius  fuissc  Moabitarum  sed  A^o^ 

raeorumy  captaiu  bello.     I^uj^i^n  rariae  interpretantur.    LXX.  r(M 

TfQOTSQov^i  antea.     Chaldaeus,  Syrus,  Arabs,  primum,  quod#igni« 

licaret,  Sihonem,  nulla  injuria  lacessitum,  bellntA  Moabitis  intulisgc 

Alii  connectunt  'j^iicfinJl  aij*i»  ?J?b  regem  MoabitarUm  priprem^ 

i.  c.  qui  rcgnaverat  antc  Balakum  tumTcgnahtcm)  22,  1.    Sed  Ti^ 

detur  i^ictH^  prior  potius  signiiicarc:    antequam  Israclitae  regf 

Amoraeorum  bellum  interebant.  —   27,  ta^buJTarj  !|^^»&i'^   !?.  ""^? 

Hinc  dicunty  canunt  poetae.     tS^^buJa  sunt  poeiae;  nam  d'»!?©» 

omnia  in  univcrsum  carmina  Tocantuf,  prophctica,  cpinicia,'luga-^ 

bria,  invectiya  (cf.  c.  23.  24.  Ps.  49,  5.  Jes.  14,  4.  Habac.2,  6i), 

ob  figuratum  dicendi  genus,   a  ^Tii^ys  assimilavit.     Quod  scquitur 

intcrprctum  plures  habent  pro  fragm^cnto  £pinicii  Cananaci,  qub 

fides  affcratur  ei  quod  supra  Vs.  26.  dictum  crat,  totum  illum  tcr- 

rae  tractum,  in  quo  Chcsbon  sita  erat,  essc  Moabitis  ab  Amoraeis 

ercptum.    Verum  contextui  magis  congruum  yidctur,   hos  Vss.  pro 

Epiuicio  Uebraeorum  in  Tictoriam  de  Amoraeis  parta  capcrc.    C£ 

quae  de  h.  i.  disseruit  £b.  ^leek  in  dem  bibL  exeget.  Repertor. 

-  a  no))is  cdito  P.  L  p.  4.  sqq.    "(^zi^n  n2<a  Venite  Chesbonem.  Verbn 

Hebraeorum  adhortantjum  se  ad  iiriiiandam  ct  restaurandam  urbem, 

bello  dirutam.     njan  Struatur,  L  e.  restauretnr;   yidetur  primp 

impctu  capta  ab  Hcbracis  ince^sa  essc,   uti  iieri  solet,    sihoste^ 

urbem  antea  diii  obsessam  capiunt.^  Apud  ^jros  ctiam  Tcrbum  ^d:^ 

iiou  soium  signilicat  urbem^  exstru^re ,   se4  etiam  eam  munire  et 
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reiltturare.     fJ^ISTjl   EM  firmetur,   muniatiir.     |*irPD   ."^^y    l/ris 
Sihomsy  regia  ejds/ 

28.  29r  IbifiJ  —  "^5  ""'?  ^^''^  egreisuB  est  ignU  Ckesl^ome^  et 
fiamma  ex  urbe  Silionie^  quae  absunutit  Arem  Moali  et  €09,  qui 
ioca  exceUa  ad  Arnonem  incolehant.    Idem  ille  hostilifl  i^is  5  qii 
Chesboaem  oonflagraverat ,  Ari  illatus,  hanc  in  cineres  red^erat. 
Poeta  sigoificat,  Chesbonero  primo ,  deinde  Arcm  ab  Uebraeis  ^  tcI, 
vt  aiii  volunt  ^  ab  Amoraeis  esse  eaptam.     Videtlir  tamea  haec  arbs 
postea  rursus  a  Moabitis  recuperata,  cf.  ad  Jes.  15,  1.  —  ^k?.^  Q^ 
kabent^  tenent,  i.  c.  incolae,  habitatores,  ut  Jos.  24,  11.  Judl  9,  2. 
iqq.  —  ]3n^{  rrt)Da  Excelta  Arnonie^  cL  ad  Vs.  13.  Ceteram  dii»6 
hoacc  Versus"Jcr.  4I8,  45.  46.  offert.  ^   29.  ym^O. —  *:;':?  •»'1«  /'« 
Mi^  Moade  I  periisti  !  popule  CemoBchi  I  fiUos  suos  qui  evaseraut 
et  fiUas  suas  dedit  in  captivitatem  regi  Amoraeorum^    SihonL 
Tb^;9^rD?  Populus  Cemosohi  vocantur  Moabitae,  quorum  idoIoB 
erat  Cemosch^   tft  IReg.  11,  7.  Jer.  48,  4G.     Coluisse  illud  et 
Ammouitas  patet  ex  Jud.  11,  24.     Nonnulli  interpp.  eundeoi  deom 
putant,  qui  Graecis  nwf^oc^  comestationum,  competationum  et  omiiit 
lasciviae  et  proterviae  Deus*     Alii  coujiciunt  tj:'^72S  idem  essc  ac 
Arab.  u;n^5,  quod  cuUces  signiiicat:   fuisseque  imaginem  c^irids, 
astrologica  arte  coofectam  ad  averruncandos  culices.    Sic  Accaro- 
iiitae  3?3T  b^Z  dominum  muscarum  coiuerunt.    Alii  putant  nomiK 
Q3^;D:d  signiiicare  soiem,  coU.  Arab.  u;&3  celerem  esse^-  properart^ 
^uod'  soi  summa  celeritate  utrumque  hemisphaerium  pcragrare  vi- 
deatur.   Hackmann  (de  Cemoscho  Moabitarum  idoto^  firem.  1 73a) 
a  verbo  u;235,  qnod  non  solum  summam  celeritatem  ac  promtitn- 
dioemy  verum  et  omnem  strenuitatem  et  fortitudinem  exprimere  ait, 
nomloe  u;^792  numen  bellicum,  sive  strcnuum  bclli  praesidem^  Mv- 
tem,  significare  existimfit.     Quum  porro  Uebraci  tradaat,   Ceao- 
■efaum  fuisse  nigrum  lapidem,  quem  pro  idolo  colerent  Moabitac, 
Hackmannus  illum  haud  diversum   censet  a  lapide  illo   nigro  ia 
tfngula  templi  Meccani,  Caaba  dicti,  quem  prisci  Arabes  ador^iaiit. 
Equidem  malim  «;i^3  ex  Arabico  U?1733  tetricus^  austerus  pro  no- 
mine  aliquo  saevo,  terribiii  habere.     QD^^^Q  '^'^:^  ]n3  Dedit^  red- 
didit  fiUos  suos  evasoreSf  profugos.     Cemoschus  eo  redigi  coltQm 
8UO8  sivit ,   ut  quaereudus  eis  essct  modus  et  ratio  evadendi ,    nisi 
gladio  perire  vellent.    Uti  Uebraei  fiUi  Dei ,  ita  Moabitae  hic  to- 
cantur  filii  CemoschL    Ad  0*^3.^2  l^^n:^^  repctcndum  est  jnj  fiUut 
SU0S  in  captivitatem  dedity  i.  e.  abducendas  permisit. 

30.  ^«3']'^^.  — d*^"?;  JacuUs  co^fecimus  eos.  Periit  Cheshon 
usque  ad  Diionem;  desolavimus  omnia  usque  ad  Nofach^  quoi 
usque  ad  Medba  extenditur.  dn**?!  est  /1.  Plur.Fut  a  m*»  /«r». 
latus  e8#  prae^o  Tau  conversivo^,  pro  CDn^ifit  fTC^n,  sivc^D^^^^si, 
ut  et  alias  Suflixum  masc.  plur.  praemisso  Camez  ioco  rot;  Segol 
adjicitur,  vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  20(i.  Abcn-Esra  quoque  exponit: 
posteaquam  JacuUs  confecimus  eos^   periit  Chesbon,    et  qute  se« 
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qumitiir.    In  alia  oiniiia  discetsenint  Tetem  inte]^.,  qtii  tn^SI  pro 

nomine  ceperunt,  quamvis  in  ejus  interpretatione  in  diversas  partes 

abeunt.     LXX.  ro  ifniQita  avi&y  djioXelTo^*,  qnasi  legissent  £33*^ 

HoboU»  eorum.  „  Onkelos :  ce8$avit  regnum  Cheuboni.    Videtur  nn 

cepisse  pro  nomine,  lucemam,  liinc  metapliorioe  regni  et  pi^stero^ 

rum  gloriam  significante,  nt  1  Reg.  11,  36.  15,  4.    Ita  et  Arabf 

Erpenii:   domiuium  eorum  jperiit  una  cum  Chegbone.'  Saadlaa: 

ablatum  eut  ve%tigium  eorum  e  Che$6one,    Vulgatus :  Jugum  ip$Or 

rum  (coll.  Arab.  T»3  et  Sjr.  i«'T>3  j^gu^)  disperiit  ab  Hegpbon 

u»que  Dibon^  ut  sensus  esset,  totam  iilam  ditioncm  inter  Chcsbo- 

nem  et  Dibonem^  quae  antea  Moabitis  subdita  esset,  eorum  imperio 

ac  dominationi  aTulsam  fuisse,  sic  ut  intra  terminos  ionge  angu- 

atiores  Moabitae  concluderentur;ytfgtifn  enim  saepe  i/aminttiiii  signi- 

ficat,    cf.  Jer.  27,  8.  11.   28,  2.  14.     Syrus:   et  agri  Chesbonis 

perierunt*    Similiter  nos  olim  verba  n32J  ^'X^^H  interpretati  sumua 

agri  eorum   virente»  perierunt.  ,  Eteuim  a  primaria  yerbi  ^^^ 

splendendiy  lucendi^  notione,  nomen  ")^3  Arab.  praeter  alia  etiaoi 

aignificat  tractun  lacidos  viae^  suicosve  nitenteu;  undc  Hebraei 

agrum,   qui  aut  a  spinis  et  sjlvis,  aut  ab  herbis,  quae  quiescenti 

iacreyerant,  liberatur  ad  novam  sementem  accipiendam  ,  ^"^3  solent 

appellare,  quasi  sulcum  lucidum  agri  novaUn.    Qua  significaljione 

iegitur  Jer.  4,  3.  Hos.  10,  12.  Prov.  13,  23.    Hinc  verti  possit  ager 

nirene,    Sed  quo  minus  fi'^'*^  pro  nomine  cum  Sufiixo  babeamus, 

prohibet  primo  Vau  conversivum,  quod  nusquam  aomiiiibus  praefi- 

gitur,   sed  tantum  verbis.    Ncc,  quod  aliqui  sumunt ,  On^a^  con- 

tj^acte  positum  esse  pro  fi*n^2*i'),  locum  habere  potest,  quum  nomi» 

nlbus,  quae  pronomina  sufiixa  adjecta  habcnt,  Articulus  pr^iemitti 

non  soleat ,  nisi  pauca  quaedam  loca  excipias ;  vid.  Gesemi  Lehrg. 

p.  058.     Deinde  vero  *7^it  cum  di^^si  j^i^g^i'^  vetant  Accentus,  qul 

|i2*«L'n  ^XZiK  nectere  jubent,   Deniqiie  zq)  fil^^l  manifeste  parailelum 

est  fi^^ffiiij  desolavimus^  altero  Vs.  hemistichio.     -*;:?  j^^rXTJ  T^fit 

|3^1  Feriit  Che^bon  u$que  ad  Dilony  depopuiati  sumus  totum  iiiiun 

Cractum  Chcsbonem  inter  et  Dibonem ,   quae  erat  ^i^bs  agri  Moabi- 

tici,  vid.  Jes.  15,  2.  Jer.  48,  13.  22.     Hieron.  in  locis  Hebraicis: 

jjDibon,  villa  praegrandis,  juxta  Arnonem,  quae,  quum  primum 

fuisset  filiorum  Moab,  et  post  eam  Silion,  rex  Amoracorum,  beiU 

jure  tenuisset,  a  fitiis  Israei  capta  atque  possessa,   in  partem  venit 

tribuB  Gad.^^   Urbis  Diban  ruioae  in  ptanitie  Arnoni  ad  septentrio- 

neia  sitae  sunt.  Vid.  Alterthumsh  U.  1.  p.  269.  sq.  Quae  sequuntur, 

Mfib  *n^  t3^*«p^l,  LXX.  reddnnt:  mui  ul  yvvuXueq  avrbiv  m  npoo»* 

(exoci/oc^  nvQy  quia  fi^*«L'3  significat  Muliere$y  et  )1B3  flavit.     Vu^ 

gatus :  la8$i  perveneruni  in  Nophehy  quasi  fi^u)3  esset  a  ttq^  Chald. 

et  Sjp.  $piravity  anhelavity  spirantes,  i.  e.  lassL    Sed  non  dubium 

est,  vertendunijesse  vaetavimusj  est  enim  tiypl\  1  Plur.  Fut  Hiph. 

a  &73tl3.    Forma  est  chaidaizans,  Dagesch  inserto  primo  radicaii; 

Tid.  Gememi  Lehrg,  p.  309.    Vaatavimue  iotcrpretantur  Onkeios, 

Syrus  et  Saudias.     Verba  MH^»  •  n?  nu;fi|  vulgo  sic  inteliigunti 
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^3y  io,  cxtenditnr  U8qu0  ad  MeShtm  vast^lrinins.  8ed  '^fRiMi 
sorethis  ut  BUfipectum  est  notatum  puncto  extraurdinnrio  itfme  l 
Imposito,  quo  videntur  indicare  voluisse,  eam  in  aliis  codd.dec» 
Ac  sane  in  cod.  Satn.  icgitur  ^e>?,  ct  IXX.  habcnt  Ttl^.  Qnaj^ 
Bcita  l^ctione  yertendum  erit:  ignh  belli  usque  ad  Medhamy  k^ 
0aeviit.  Hilleros  de  arcano  Ket^ibh  et  Keri  p.  156.  punetoei 
traordinario  iiterae  'n  imposito  aliam  vocum  distinctionem,  qaitij 
codd.  nbhnullis  obtinuerit,  indicari  existimat,  videlicct  Hiinc:  "^ 
tW^J3-*iytt3  Kn63  desolavimus  usque  a'd  Nophcham^  qiiaeM 
httm  ukque  pertirigit.     evnDS,  ihquit,  ,,idem  quod  nbo  Qt  eds 


6,  3.  prVnj;^  2Sam.  0,  7.  8.,    et  in  aliis.*'     CeVcrum  deMei* 
flieronymus :  \^Medaba  ustjue  hodie  urbs  Arabiae^  antiquum »(»' 
retinensy  jjuxta  Esebon^^^    Urbis  Madba  rudera  dcscribit  BBift 
>  hardt   Vid.  Alterthumsk.  1. 1.  p.  267.  sq. 

31  —35.  ■•nb.vrj  ■peta  i>e**l1p^  rsti^l  Consedit  «rgo,t*^ 
poBuit,  lerael  in  tcrru  Amoraeoruin.  JMoc  jam  dictum  cstVi.3?; 
8ed  repetitur  post  insertum  illud  canninis  fragracntum.  —  31  >7 
Ad  explorandum^  ut  Gcn.  42,  9.  De  '^pi  Hieronymus:  r^i^ 
eivitas  Amoracorum  in  decinio  lapide  Phtiadclphiae,  ad  soli"'* 
anm  tr^ns  Jordanem,  quae  fuit  terminus  tribus  Gad,  exteoi>f 
tisque  Aroer,  quae  ipsa  respicit  usque  Rabbam.  Fuit  autcm  s«f* 
a  licvitis  et  distat  ab  Esebon  quindecim  inillibus ,  e  qua  Bip 
flumen  erumpcns  a  Jordane  suscipitur. **  Vid.  Aiterthumi^^ 
p.  271  h-^nba  -nfij  FiHas  ejusy  cf.  ad  Vs.  25.  ttJnV!  (^^^^ 
Vocalibus  liegendum  est,   quod  in  teztu  exstat,  sive  76^^) 

£08$editj  occupavit,  sc  israel.  Sed  in  margine  legi  praccipifff* 
[iphil,  TrJ^l*!*!  ex  expulit  Amor<keos.  Ita  et  Cod.  Sam.  etlX^ 
qui  iii^alov  'reddiderunt.  —  33.  )Mrr  ^yi  !|^?M  Aice^^ 
viamBasaniu.  fiasan,  Syris^tt^^sr^,  Arabibus  rr:na,  draccisBr 
xavtia  vel  BaTuvaiu ,  regio  erat  trans  Jordanem  inter  Jabb^f^ 
et  Arnonem  pascuis  felicisstma,  unde  et  nomen  est  nactS)  f^ 
^ignificat  $olum  pktnum  et  ferax.  Hodie  veteris  Bataaeae  f 
feptentf ihnalis  vhcatur  Hauran  (plJi  Ez.  47,  16.);  reliqw^^i' 
partem  ii  tractus,  qui  nunc  Belai* Erbad ^  Belad'BtniO^^^^ 
Dschotan  vocantur^  occupant;  \id.  Alterthumsk.  VoI.U.  P.I.  p*^'' 
•qq.  i76.  sqq.  P.  II.  p.  7.  sqq.  n^nb^V  Ad  bellum^  i.  e.  ^tf^ 
nuni  poWmittcret.  •»:f"T|"TwV  Ad  Edref.'  Hieronymus:  „Edrai^^ 
illtcrfectus  est  Og,  rex'fiasan.  —  Nunc  autem  est  Adara  insirf^' 
eivitas  Arabiae  fn  vicc^imo  quarto  lapide  a  Bostra."  Abulfeda'''^' 
tAm  abesse  a  Dainasco  24  milliari&  Arabica ,  i.  e.  circiter  6 j  ^'^' 
manica.  £x  qna  situs  descriptionc  manifestum  esse  mohet  MicHii^' 
lis  in  Supplemm.  p.  29.  murtc»  ma^is  ad  boream  deflexissc  Mo«f^ 
quam  tulgo  putatut.     Rudera  huj^is  urbis,  hodie  nr2?1*T  ^r^^  ^' 
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ieMttiit.  VU.  Alt4rth»mik,  It  I.  p.  2t7.  —  31  — l*«t|}>j  '•ftii-n? 
p^nlD  fb  C/^fif^  oi^o  ^t  ^on  f^eUnqueret  ei  reaiduum ^' unpeTntlttmi 
^aiir  AmoTael  eraiit  d  septem  p^piilis,  quo8  ad  lAternecionem  deiere 
nsiii  suiit  Hebtaei. 

.1  •        ■  ■ 

Ca^.   22-41. 

ittlacMi  Moabiiarum  Bfx,  ^iiramum  miolum^  ui  male  preearetur  papm^ 
'sraefilieoy  evocaf  :  c«J««  affventu  aegre  po8t  Meeundam  legatiomsm  iif»p.§r- 
ra,'o^  in  iter  te  dat  Bileamut^  ob  eujuM  pravum  animum  angelun  iiU  ie 
n  itincre  opponit^  prottrataque  ej.uk  asi'mt ,  et  inusitato  prodigio  Aerum 
ttfo^ien/ey  tandhn  etiam  ei  t'e  videnduhi  Angeiut  praebet^  eumque  repre^ 
\endii,  a  quo  tamen  abire  dd  Balacum  Bileamut  permiiiitur  (e.  22.). 
h'ieamut  populo  Itraelitieo  bene  precatur ,  et  protp^a  de  ilio  pfraenun- 
tiatj  additit  ,de  Moabitarum  gentiumgue  finitimarum  excidio 
oraculis  (c.  23.  24.). 

Quae  de  Bile«imo  narraiitar  C<kp.  22 — 2i.  tantis  impedita  snnt 
iiMciiltatibas,  nt  non  niirandum  sit,  bli^us  pericopae  Interpp.  iii 
lartes  diversissimas  secedere.  Atque  primo  qutdem  in  eo  magnni 
ist  Ii^terpp.  dissensus  y  lium  Bileamus ,  qiinm  in  ejus  historia  niria 
>cciirrant  j  quae  eum  pessimum  et  lucri  cupidissimum  hoihinein  ar- 
(uerc  posseiit,  verus  propheta,  an  impostor  fnerit?  lUud  conliiii* 
leriint  ex  veterifcus  Josephus  (Ani,  4,  6.)  ct  Tertullianns ,  e  recei^ 
ibf-ibul}  Drasius  (ad  Joa.  13,  22.),  Bonfrerius  ^in  Commentar.  in 
mm.  Antverp.  1625.),  Deylingius  (W««.  iSiS\  T.  III.  p.  102.), 
^fichaelis  ad  h.  h.,  Donatus  (AuHzug  auB  Scheuchzere  Fhyeiea 
iocHt,  T.  III.  P.  I.  p.  3ir.),  Herdcrus  (Brie/e  etc.  P.  I.  p.  20. 
Vom  Geist  d.  Edr.  Poet,  P.  il.  p.  234.)^  Lessius  (Vertniacht^ 
^chrr.  P.  I.  p.  130.  sqq.),  cui  Bileamus  non  tnm  impios  videtur, 
il;  mnlti  eum  descHbuht.  E  «eteris  autem  Bon&erius,  BAddeus 
Fftsf.  eod.  V.  T.  T.  1.  p.  753.),  Dejlingius  et  Mtchaelis  Cohcedui^^^ 
Sileaihum  fuidse  hominem  ii^pium^  id  vero  non  impediisse,  ^uo 
ninn4  verua  propheta  esse  pbtuerit.  —  Bileammu  fuisse  impostor 
•em,  «ontendernnt  Tindal  (6ewetiii  diai  d,  thriatenth,  $o  att  oft 
I.  Welt  s«t,  p.  4:37.  vers.  gefin.),  Damnk  (in  notis  ad  Matth.  S4, 29l 
tPetr.  2,  15.  liS.)  et  Jtousdlem  (Set)rachtungen  tte,  p.  382.  sqq.); 
[Ui  omnem  hanc  narrationem  a  MoSe  desumtam  exisliiuat  A  dnni^ 
ibufl  Moabiticis,  qu^d  mnltum  vqileire  illam  ptrtaret  ad  confirmandoi 
sratlitatHm  aniAios.  —  Qttod  attiii^t  ad  nArr^ttionem  de  onMi 
"o^fMa^  aeque  diversae  sutit  Mterpp.  sententiae.  £  veteribua  plo- 
'iqu6  ^kistimaruht,  asinam  vere  esse  loquutam,  seu  voces  humanaa 
^idisse.  Cui  sententiae  etiam  adstiputatt  snnt  Clericus,  Dejlfta^ 
tlerder,  Donatus;  efiicere  enim ,  ut  atiinli  loqueretur ,  Dei  omnipo-t 
tentilie  «eque  fkcile  esse  ajunt,  ac  mundum  homiitesque  creare.  AUi 
rero,  qiiibus  non  est  \'erisimile,  l>eun!i  ob  rem  haud  magni  nftomontl 
tantiim  prodinUm,  cui  nunquam  pbstea  simile  contigit,  fe^isae^ 
•xtsfiiliant,  Bit^amo  haec  omnill  in  visione  visa  esse  iieri.  Ita  post 
iiaimoiiidcltft  Hieliaelis  et  Dathins.    Lessio  toift  iiaeio  de  asinao  lo* 
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au«la  na«»Ho  ollitt  dittd  vidtetwr.rigniflcare,  qnm  hoe:  «^ 

ca,ionemdedU8e,  utapua  »e  ip.9m  eog.Uret  e^  quae  *'r'f  ^ 

rrra.Sr.    Id  vero  ex  antiquo  loquendi  modo  ,t.  expn-u,  J« 

^«I^^o»  Winae.    Quae  etiam  fere  est  sententia  Ju.ti  (pw.« 

IC   «i««  /  5^«.'«,  Marb.  1774.)  et  Hexelii  ad  h.  1.  Bi«," 

SSLn"  hane  narradonem  a  Mo.e  em  ln.ertam  «  «n™«, 

oiBaean^u»  ipse  suum  iter  ceeim«set  Hmeetiam  &f»'«.««;' 

IX  S»'historiae  plane  poeticus  sit    Itaque  in  .«.«  «^ 

SSie  Idem  leges  es.e  obserrandas,  qu«.an  -™s  m^rp^ 

tione  solent  obse^ari.  Eo  fine  c^err.  jubet  ^^^^lT!^^^ 

II  10  405.  saq.  —  Sinzularis  plane  Ditmari  (Getch.  d.  Itrum 

t«^dc7X  -r  Lre  u.'vertheid.d.  «•^^  «•  f-*'^ 

Z^de,  WolfenbutteUchenFrasnuntieten.  BcrL  nSS^» 

«Intentia     Videtur  ei  tota  haec  napratio  mythologica  et  ill^ 

eS^TScuti  no.  quoque  narratioaes  de  Amphione  et  Orp^uJ 

SLiLi,  silegimu.,  iUumayr»'"»^'"'""^*''''"''^"!"^^»! 
STse,  hujus^ero  Ijtam  bove.  et  tigres  esse  «eq"1*<«;  JT 
S  Ule,  BileamuJn  tum  ab  Israeiitls,  tum  a  Balako  dojM 
Smptum';  ab  iUis,  ut  ipsis  bene  precaretur  (q«od  popJ-jJ 
UnLor^m  votis  magnam  vm  adscnbere  ««1"£)'  * ^ 
autem,  ut  IsraeUtas  ad  .cortationem  cum  pue  lis  Moabiheu  J» 
ceret.  Hac  enim  re  Balakum  sperasse,  se  cffecturum  esse,  ^J^ 
litae  a  Jova  (sub  quo  nomine  huju.  sententiae  auctor  -^ 
..enatum  [Staaterath]  intelligit)  abduccrentur ,  ^^^^^^, 
^  ipsos  dUcordes  facti,  eo  facU.us  vinci  possent  Pli»'» 
Yitsmi  Ifihl  Reabciirteriuch,  p.  115.  «qq. 

14    aN-ia  nSa-iSa  /»  campeetribus  Moa6iticie,iimi^ 
W«i  Moltis  eri^=erant;  nam  Moabitae  te^«^*^^'^' 
«paret  ei  iU,  quae  sequuntur.    Moabitarum  ditio  er J  «Jf 
^.L,     anae  in  N.  T.  dicitur  mfaia  (i.  e.  niQor  wv  1»^ 

TZ'ZZZl  hodie  ^-^*-;  .<^t,^-/^^^^ 

Tocatur  omU  regio  ad  ortum  Jordam.  s.ta.  Cf- «d  DeuU^ 
I  i^na  '3n>T-3«  ««»iA»«,  L  e.  primonbu.  J»f«<fi«*  M«^j 
ii,Jl^ta.f  erunl  ut  eoninuai  consUio  quid  fi^  ojju-j-^ 
•pioerent.  Quae  hic  memoratur  Midun,  non  eadem  e.^  «J.  ^ 
S,T  Ex.  3,  1.  mentio  lit;  haec^nim  .  ta  erat »«  «'^J 
gUhraei  littore,  in  ipso  Arabiae  feUcis  "^S^^^-^^"^ 
tior.tur,Vioina-e«t  Moabitarum  terrae.  Hieron^-M^ 
n»ore  iWo  loquutus  e«et,  de  nostra  Midian  h««  d^  ^^ 

lunoruinae  tantummmodo  demonetrantur.  No«w  JWJJ^ 
Jo  fit  Ge».36,  35.,  quo  ex  loco.apparct,  Moab^^^p.. 
iimiea.  olim  gente.  fuUse;  sed  nunc  ex  «f."»»««;jrS 
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rea  no$  ««f,  fit  ho$  pn$<mi  gramtn  depm$eiL  Hftec  inuigo  et  Titft 
)iiiadi<sa  deaimita  rem  ipsam  beiie  Bdnmbrat,  Heet  nMtris  moribatf 
ieiia'Vide«tOT.  ' 

5\  tibp^^l  Et  ^isit  Balakns  coiisUio  inko  cum  Hidianitis  fiai»  . 
[uls.  ^^^^'''fz^^y^^hpiAdBileamumfiliumBeori^.  Bileamum 
ipostorem*et  iiomiaem  aamodum  piafecftit^osum  fuisae,  satis  ap- 
iret  inde,  quod  noa  so^im  artibus  magicis,^  iocantationibus  et 
iguriis  captandis  publicum  quaestum  fo^cicbat  (Vs.  7.),  yernm 
iam  JoTae  et  Baal-Peori  sj^mul  sacrificia  offerebat,  et  popnlum 
*aeliticum  ad  turpissimum  id^lolatriae  geiius  inducebat.  Talem 
minein,  qiii  yerum  Dei  prfphetam  et^^paritionibus  divinis  digna-. 
tit  esse  putai^t,  ii  ne  <iignitati  pate&ctionum  divinarum  plane  con- 
irium  aliquid  contendani;  et  bominibus  maleToHs^ansam  praebeant, 
Qtra  omnes  patefactiones  diTinas  suspicionem  moTcndi ,  Talde  tc- 
mur.  m^uns  nonnulli  cum  Vulgato  et  Syro  Tertunt  hariolum^ 
ia  "in^  ®^^  interpretari  et  aenigmata  eolvere,  Sed  nomen  pro* 
ium  loci  alietljiis  esse,  apparet  et  ex  n  boio  Toci  adnexo,  quod 
1.  est  localt^  inj  ady  et  ex  Deut.  23,  4.,  ubi  Pra%positio  f72  plane 
pQBtiitat.  Hieronjmus:  ^^Fatura  urbs  Mesopotamiae,  uude  fuit 
laham  ariolus."  Cf.  23,  7.  Deut.  23,  5.  y^tf  "»^3^*-?  '^ttj» 
7  -  ^Sa  <?^a#  e$t  (urbs)  ad  fluviiiim  patriae  euaey  "insfr  FJu^ 
8y  Eupbrates,  cf.  ad  Gen.  2,  14.  coil.  15,  18.  Jos.  24^  2.  15. 
y  —  '»;a  y^N  Terra  fiUorum  populi  $uij  siye  popnlarium  suorum, 
'pairia  BHeami.:  Sed  pro  1»^  legunt  f^739  14  Codd.  Kennicot- 
rii  et  duo  Rossiani  cum  textu  ^mar.  et  Tersione  Vulgata  et  Sy- 
K^.  Sed  quod  in  Codd.,  Ju^aeo  HebMicis  longe  plerisque  sariptum 
eiitiir,  179^,  recte  sehabere,  docet  locorum  situs.  Constatenim, 
monitas  Euphititi  neutiqnam  confines  f^^iese.  Accedit  quod  23, 7. 
srte  diditQr ,  Biieamum  ar^esftitnm  esse  ejc  'MeitopotamiA,  n93 
^n  ^^?'^'^^  I^^g*^  ooulum  terrae^  L  e.  e]tts  soperficiem,  ut  £2c. 
'5T  15."  ^b^»  '2'^'^  Msirn  Et  con$edit  e  regione  mei^  contra  me, 
li  et  regno  meo  imminet. 

6  —  8.  npl  DJJJjTiej  '♦^-rr^nfij  Male  precatot  mihiy  i.  e.  in 
^  gr^tiam^  f^uic  populo,  ^Vatum  imp^eeationibus  magnam  Tim 
cribebant  plures  antiqui  populi.  Esdstimabant  enin^  eos  Numini 
tiores  c^ae  quam  alii  homines,  ita  nt  ab  eo,  quod  peterent,  fiieile  ' 
.etmre  possent.^  Sic  et  Romani  credeban^,  se  posse  oarmine  quo» « 
1  urbes,"  exercitusque  hostiles  perdere;  cf.  Macrobii  Saturmd, 
J,  et  Plutarehi  vita  Cra$$i,  Eadem  superstitio  tenuit  et  Indos  ae 
ueanos;  rid.  d.  d.  u.  n.  M.  P.  II.  p.266.  E  nostroloeo  diseimus, 
entales  qtioqoe  populos  eredidisse,  Numen  preoibiis  eo  posse  ad- 
;i,  nt  ilsdem  adfecttbus  ae  ipsi  laboraret,  iisqne  male  fiiceret, 
bns  ipsi  male  Tellent.  —  7.  O^^Dp  Ineantam^nta,  i. «.  merces 
anUmentoTum.  Sic  rrjtoa  fau$tum  'nuneimm  2Sam.  4, 10.  tigni- 
tt  praemium  «Jus  nuntii.*  Legati  pecnniam  seenm  ferebant,  nt, 
Siieamtta  ante  operam  praestitam  mereedem  Tellet,  ea  statim  solTi 
L  Tt 
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taruni  et  Midianitarum  exercitus ;  et  fortasse  jam  ^le  l^tu^ 
adventum  reri^m  ab  lsrae)itis^e8taruiQ  fama.ad  auret  ipsiuiperf 
Boitl  Fat;ile  igitur  cbnjicere  pbterat,  Mbtlbttu^lsrraelitU  succQbita 
esse.  SinniP vero  iiomo  verButus  behe  fn(«fligebat,  si  popdo  bti 
fieo  male  precaretfvr,^  iii  ijnbibininas  Tictoriam  super  Mo^ 
reportaret,  id  sllfi^erarti  snae  incantatoriae  Aiagno  detrimenbifl 
Keb  tamen  propte^ea,  quod  legati  ab  '60  pdstularent,  planedeBQ 
rdluit^  partim  ^od  hot  mlijam  de  arte  isua  st^icionem  d^ 
^tttii^et,  pardm  qtibd  ita 'Iddrum  tio^  cpntemnendum  vm 
Qiiae  iquum  rta  csseiit,  ftii  ifese  gferer^^cA^^yU  i|t,  li  ctiamb 
litis  non  raale  precaretur,  tiihffomin^ii  tdd»^n  non  desineretal 
hitis  et  gentibus  iinitimis  ampli^ns  prp  Dei  familiarf  haberi.  Esi 
iinxit  consultatiohcs,  quas  cum  Deo  haliu^il^,  et  responsicnes. 
ab^o  acceperit.'   ^  ''^  "     /      *      ' 

,  11,— 19»  l^^^t^jg  ^f^^K  ^'Aie  iiviuei  ^Htiam^  Qt^'^ 
el^  quemadmpduni  ibi  tr^j^c  imperi^liyus  Cal  vcTbi  ^"JfiJ  erat,  i»  j 
^s  e»t  laH^*  verbi  ^ip^  addttoHe  pq^ragogico.  —  12,  jp^"^ 
i^aictHB  a  {)eo^  felixf  cui^omnia  ex^VQto  cedangt.  <—  ]5.  i^''' 
niuJ  Addidit  mtfere^  u  a.  deouo  misit«  rr^^tt  fi"*i5iD5  G^^! 
booo.tBtiprc^»il?t>^ut.Ciea..34,19.  —  16.  "^iij  rsjbjn^Iwsii^'^ 
l^oliy  quap$o^  prohiierfi  teipsmgi  ne  ve^i0$  W  w^"*!.  e.  pe^ 
qnidquaid  qnp  mi|iqs  ^yeii^ap^  AHi:  ne  sinas  te  prehiberi,  t^' 
dieto  Dei.  —  ;17^  .ntea^'  T[^^  "^a^  HonorandQ  honor^o  "«* 
if,  e.  m^xinais  ^e  eumulAho  mittcir^uf.  De  donls  hpc  e^se  intti^ 
4uai,9  ^tet  e  Vs.  18.  leoU.  »,  13,.  ,  JBodem  sewi  Gff^ecti»»^ 
vwrpatur  Aot.  2S»  10,  it  Tim.  6»i7.»  et  ab  exti$ris  ser^tori^ 
18,  rsnw  —  '»b- Jtl^-^fi^  Si  Jft^iwiUJi  rnihi  ie^it  pkMitn^ 
domm  Vuae  urgantMm^t  aurnmi  i.  e.  dQinum  «uam  argentoeti' 
pl^am.  nb^iia  —  Ai^,  fio^  poieto  tran^edi  0«  Jovae^  ntf^ 
parvum  aut  magnum  quid^  i.  e.  nihit  quidquftm  amecoptr^^ 
ju^isa  impetral)it,  quodcui^qve  offerat  pjetium.  Phrasis  necf^ 
ie^  magnum  a^ud  Hebraeos  signiiicat  nihil  quidquam^  Ti<i  ^ 
1  Sam.  20,  2.'  'Simulat;  Biteemus,  se  hominem  ess^e  intcgerria»' 
ab  omni  lucri  cupiditate  aliemssimum ;  id  quod  legatis  Ba^° 
majorem  de  iflo  opinionem  injicere  debebat?  —  19.  «^n5J^^*|] 
$ed  haec  particula  h.  I.  habet  significatidnem  adrersativamj  ** 
menj  intereay  uti  Deiit.  5,  "22.  Ruth.  3,  12. 

Deus  ei,  quod  iter  adgredereiur.  Qui  verc  hoc  lictum  pH<«*^ 
difHcultate  incx^cabili  impediuntur,  qnomodo  Oeus  irasci  potuen 
quod  Bileamus  proficisoeretur,  quom  tamen  «psi  proficisci  P^ 
aerit,  Yn.  2p.  Hujuf  diflicultatiA  varii  varias  expIio»Hoiiei  tf<^ 
t{ii;unt,  quarum  ti^men  nuUa  Qodom  solvit.  Siint,  ^"*^"*"^^ 
BiJemo  ideo  mw^  iMtum,  qpi^  iverit  aiuAo  lUMeiidi  et  meMi^^ 
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€ricn(i  ver^A  iU^  y^.  |0.  Gcfi(i^  hoo  ^gniiicasse,  permiiio  HH 
yfiauci  cu^leg^iiii,  $i  tfiod^  nihU  ab»  ie  peiani^  quod  uii  prue^ 
pti»  pitiM  conirariupfj  BjHefuiiiuii  aiUem  Ua^  intelLexisse,  (^ut^ 
eus  .potestateoi  ei  ffiqer^  ai^eiii^  ci|iii  Moabitis ,  si  modo  in  po- 
erum  nihil  faceret,  qaod  contrarinm  essct  Dei  praeceptis.  Qoae 
nnia  artiliciose  excogitata  atqne  e  longinqno  petita  videntur.  Ma- 
M  credibile  ett,  sorlptereai  fais  ▼erUi  iuaip  iptius  de  eo,  qnem 
ihinc  narrat,  miro  ensntn,  «enCentiam  pcaemiaisse.  —  23.  Si  vei» 
tnt,  qnae  ad  Vs.  8.  diximut,  tponte  intelUgitar,  totam  liaae,  ^^iae 
rac  «equitar,  narrationtm  de  aainii,  •  £ileamo  fictam  ene  him 
se,  ne  ah  cjhs  auctoritate  dctraheretnr ,  «i  Israelitis  bene  precft- 
nw  esset  Inannt  enim  hnie  InttoriM  t^  jBulta  inter  te  een- 
ari»^  utqni  eam  tine  praeco^eepta  opinioneJegat,  piimo  atat^ 
ttuita  Tideat  eain  ette  viri  vertutl  flgsientum,  qnod  hominei  diin- 
.x«4i  iticniti  et  topeVttitione  eMoeeatf  credere  potaemnt.  Aiiae 
tplicndoBet  Tid.  tupra  ad  init.  buj.  Cap.  inltfa  In  agrum ,  ae. 
ineUum,  «nt  caltum,  nt  20,  IT.  ^y^tl  l^tfinb  Ui  decUnare 
wm  faeeret  ad  viafo^  i.  e.  «t  eam  in  iriaiJ  redneeret.  Ve|,  ob  ijt- 
ErMre  faoere  etc,  L  e.  ep  qnod  ipsum  diyeitere  ftcerat  a  via  — 

4.  B^O^dn  b^J^a  In  iomiia  vinearmm^  i.  e.  in  angusta  eaUe, 
itev  Tiiieat  maceriit*(r7f»  ^W  mZ3  171)  cinctat.  bS9^ia  h.  1. 
ineiun  ohirinni  c^L  Q9is'pugilhi8\iiM.  ko^  12J)  ridetur  ^proprle 
lae  apatioium,  quod  in  pagno  teu  contraota  manu  cernitur    -7- 

5.  'W  *n^p.n"»btt  TTjinj  rretni  Md$e  ad  murum^  iia  ui  eiwml  ' 
^iUamU  peJkm  comprimeJrei. 

28-^33.  ]«inftjrt  '»»*nfij  rnrrj  iWD^r  ApmruHque  Jmoa  0$ 
ainae»  Ita  Hom.  Il^  id)  407.  cie  Xantho,  *Adiillit  equo :  ^Sfiena 
*  i&fius  S^sa  XBvndikevog^HQTjt  vocalem,  loiiuenttm  reddidii  dea 
Inas  -  candida  Juno.  Si  yere  id  accidit ,  quod  hoc  V^.  narratur, 
dmoduiu  mirandum  est,  Bileamum,  tanto  prQdigio  territum,  npn 
rorsus  obmutuisse,  sed  ita  respondisse  briito  f^uimanti,  quasi  non 
um  primwu  cum  eo  esset  coiloquutus.  —  30.  O^l^^n-ny  ^113?» 
Tjn  Ab  eo  iet^pore  q^o  e^,  usque  ad  diem  h(^^iernumy  L  e*  tam 
(in^tun  teiupus.  Siinilla  phrasis  Gen.  43,  i<5'  '^'l-itPir?  7^^<2'I 
ib  "^V  ntob  Num  ie^tando  tentavi  facere  iibi  t/a^  L  e.  nuni 
ej^im  antea  ita  tentavil  —  3Ji.  In  y^bpr^yi  '^^ajb  ^^yiTl  Ca*!^"'^^ 
Qterpretatione  et  veter^  et  receotioret -^h  C^^  praeter  hunc  focum 
luntaxat  Job.  iO,  11.  obrii^  fidj^oduhi  yariapt.  lUorum  conjectu- 
as  ^iit^  toxunia  si  quis  tcire  cupit,  ^deat  MiCHAEhlfi  SuppU.  p.  J164. 
iiu8trand|im  est  O^y^  ex  Arab.  13'1T  pr^fceps  ruiiy  exiiialiey  per^^ 
mloauifuiij  ut  T^Kbait^j^ipt  xer^tj^^d^*  praeeeps,  L  e.perioulQ8a 
ist  viji  poram  ive,  Tidep.tibi  .i^gens  pei;^ulum  im^inc^e,  ut  tl^tius 
;ibi  tit  jn  Tfa  non  pergere.  Ita  Saadias:  praeceps^  pericufofia  ,eMi 
pia..^  in  codL  $aip.  iegitur,  l^n  yin  '^;3  qupmat^  n^tUa  eMt  pia  iuja. 
S»ed  f^  yjidetvr  etfe  Critici  Samajritae  enieudatif^,  flHfief  pi^)jcffii|ie  ifi 

jod. ^^.ofKgvni^if.,, AflMF^.tf^?^ ftf«j^"»4a«  mfm^ f^^m^ 
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esse  toi  T{y^  t  lectione  Saniaritana ,  Dathius  existimat  ciu&  (I 
rico.  —  33.  ^3Db  Dm  Ei  declinavit  corammej  declinaritai 
trita  me  spectans.*  ^n^^^nH  — ^bnK  NiH  decUnasaety  profeehi 
illa  conaervata^  occidigiem»'  Quis  hic  non  ridet  incondimoa^ 
minis  figmentum? 

36-t4L  'infit^pjb  fi(^;i  Exivitqme  ei  oMam^  hoboiiia^ 
ut  Ex.  18,  7.  —  W^S^iaA^-iy  Ad  terminum  Amonity  ysttfi 
txtremo  finie^  L  e.  ad  Arnonem,  qui  alluit  finea  MoabitanuL  i 
obserTatur,  ut  lector  inteliigat,  Biieamum  svmmo  honore  i  r| 
Moabitarum  fuisse  exoeptum.  —  37.  '»b«[  rj^bn  fi^i  nsb  (H 
jioii  venieti  ad  wtof  quum  prima  Tice  ai  te  inberim.  ^i  SSj 
^nsa  bq^t^  An  vero  nuUo  pouum  te  honorario  dqnare^  De^ 
Tid.*  ad  Vs.  17.  —  38.  WOJlJta  ^5*5  iaqdl  bb^n  Ai  pi^ 
po88um  eloqui$  L  e.  ntp  pro  nieo  nee  pro  t^o.arbitrioqu^ 
hac  in  re  dioere  possum,  quum  a  Deo  plase  pendeam.  —  ^9*  ^ 
n^SEtl,  quod.proprift  Mr^eiii  p/ei/ean»»  signifi.cat,  procultfo^^ 
nomen  proprium  urbii  alicujus  Moabiticae^»  Alii:  pt  oivilei^* 
vifrionum^  s.  eeparationum ,  a  rl^Tty  quod  Urba^iUa  fiaes)i«^ 
Tum  ab  externornm  finibtts  quasi  separavwrit.  Ita  Vulgstm:  ^^ 
6em  quae  in  extremit  regni  ^ui  finHnf  erat.  LXX.  u;^ 
inavimVf  quasi  pro  nixn  legissent  niistn).  quam  quiden^ 
per  inavXeig  reddunt  Gen.  25,  16.  Jos.  13,  23.  Neh.  12,^' 
41.  ^»  ntoa  iBxce/sa  £aa£is;  intelitgnntur  loci  eBuoa»- 
.  nemorosi  Moabiticorum  montiuin,  in  quibus  more  Orientaliaa^ 
sacra  fieri  solebant  Vid.  Lev.  26,  30.  Ceterum  b:^3,  (p^^ 
proprie  significat  dominum,  commune  Dits  Phoeniciii  nosieo  tv 
tur  fiiisse.  Cf.  SBLDENUM.dtf  Diis  Syri»  p.  194.  sqq.  edit.  Lip^ 

Cap.  23,  l  —  3.  Ca-^^-iij  —  •»b  -  nja  Aedifica  mihi  hic  uf 
altaria^ueptemquejuvencoH  et  eeptem' drietee  miki pareti.  ^ 
detut*  Bileamus  numerum  septenarium^ideo  eiegisse,  qao<IiU('' 
omnibas  fere  gentibns  antiqnis  sacer  haberetiir  et  quadsm  np^ 
tione  quasi  coleretur.  Uinc  ad  auguria  captanda  ab  incaBttt*? 
perquam  apte  eligebatur.  Cf.  Virg.  Aen,  6,  38.  39.  —  2.  i?.:^ 
aeoendere  fecitj  sc  in  altare,  obtulit,  sire,  obtulerunt  Bilea»*'' 
Balakus,  sc  nb*jyi  in  holocauetum.  nzTSa  In  altarijK.^' 
quoque.  —  3.  '^n&n]pb  r!\n'*^  n^j^-;  ^'^^it  fortaeee  Jove  e^ 
nttAt  venietf  ut  mihi  quid  WiamreVelet.  Verba  ^SSJ  ^i^!2  ^ 
exponuntur.  Onkelos  ct  Arabs  Erp. ;  abiit  eolue ;  (^nlgtt»  "^ 
Tcrtit  velooiter,  Ex  Chaldaico  mi^  contrMty  attrivit yfi^ 
ex  Judaeis  Tocem  illam  interpretati'suAt  de  animo  fiitei«i  ^' 
attrito,  h.  e.  sollicito  et  anxio.  Equidem  sequi  maliem  LXX)  f 
habent:  itxoi^v^ri  ev&sTav^  sc  elg  x^o^OLVy  t^hiit  in  regieitemf 
'  nam,  subaud.  montis  ubi  sacra  fiebant.  i&d  enim  colf.  Sjr.  ^' 
sigdificat^  ioeum  eomplanatum,  hin6  h.  1.  iiLi  senno  tet  de  b<^ 
significari  Tidetur  locue  planue  im  monte^  in  quo  Hkr  dettrf 
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p^ctuM^  gtfofKO.  v$r0umf,  Ihstiot  quidem  Dathlo  ridetiir  elllpsis 
^raejifosttionis  ^^.  i|i  'ytfO  ^^W»  Sed  obsenraadiiiii  est,  Hel^r^eos 
aterrogantibiu  fMOTfiMii  ^.  respondere  Jicciuatiyo  UBiirpando,  siTO 
LonvE»!  ^r-hiu  ooBunemoraiidani  sit,  utXAeg*'i4,  2.  2Clir.  20,  36^ 
ive  nomen  regionU  aut /oct  appellatiymn,  ut  Ps.  104,  8.  2Sanu 
5,,^7.  Num.  Hy^O.  Plara  exempla  vid.  in  GfisENii  Lehrg.  p.  i685« 
^cce^Mnodi^  igj^ur  tui  Uebraeorum  ioquendi  modum  h.  1.  "^DU;  jjb^ 
pi^^^  est  pro  "^l^l^^b^  Hk^l  ^^ceuit  in  loQun^  tx  qia  pro^ 
^mpium  haberet  minu9  fmpediium. 

o.  7.  tay^a  -^Da  ^te-i  rr^rp  bte^l  JB/  pojfuit  Jova  verhum  in 
n  Bii^atnij  i.  ^  m^ndatis  ennr  inBtriixit,  snggessit  ei,  quae  respon* 
eret.  —  7.  S^tS  Pijguratam  $uam  orationem^  earinen  «fnim  iati- 
ieiini,  cf.  ad  21^  ii7.  *  tne«-fzj  Ex  Aramj  subaudi  b^^^lH?  du6rum 
WvifHntmj  quod  Mesopotamiamdesignat,  tid.  Deut  233.  Hine 
^XX*  tn  MeaonorafiiuQ»  Bni^*''^'^^^  Ex  montiiuM  orieniioj 
lam  Mesopotamia  est  ad  orientem  regionis  MoaMtarum.  Intelli<* 
;uTitiir  loca  montana  ad  Euphratem,  nbi  Phetora,  Bikami  patria, 
ita  erat.  -^  Ceterum  quae  nune  sequuntur  Bileami  oracula,  neuti^ 
uam  probant,  quod  multi  Tohierunt,  eum  fuisse  Terum  prophetam. 
^artim  enim  iili  #atis  lata  et  obscura  snnt,  partim  Bileamus,  si 
ledioerem  dumtaxat  eognitionem  de  hraelitarum  et  ceterorum  po« 
«nionim  itatu  sibi  pararit,  foeile  praeTidere  potuit,  Israelitas,  qui 
un  ut  Nomades  et  potentes  et  a  Ticinis  metuendi  fuissent,  mtflto 
errilriiiores  i(>ife,  si  quando  sede  fixa  potirentur.  ^^*^  tV39i 
Zxmeerare  leraelem,  eodem  significatu  rerbum  &2^t  etVs!./8.*et 
»roT.  24,  24.  obTium  est 

9.  10.  Ca''*^^  tffi^n»  Everiice  petrarum.  !|2fiJ^fiJ  ndeo  eum, 
c.  populum.  Fut.  pro  Praes.  ptt;^  TJib  SohiSy  seorsun  habitabit^ 
icre^crinos  non  admtttet  in  ditionem  suam.  Alii  putant,  indicari 
lac  phrasi  securitatem,  quod  qui  se^nis  est,  neC  timet  solitudinem 
lec  necesse  habet  accersere  qno  in  tuto  sft.  Securitatem  imago  ilia 
ignfficaTe  ridetur  quoquc  Dcut.  33,  28.  Ps.  4,  9.  Jer.  49,  31.  Cf 
id  Miteh.  7,  14.  ai^nn';  J^D  &';*lli2!i  Cum  ceteris  gentiHe^on  nu^ 
nernbitur ,'  lion  misce^itur  cuni  aliis  gentibus ,  sed  ab  omnibus  se* 
laratus  ct  singularis  erit.  —  10.  Sjjan  ^t^  njTj  ^»^  Qiris  numerat^ 
.  e.  potest  numerare  pulverem  Jacoi}  i.~e!  posteros  Jacobi  ptalye-^ 
•em  multitudine  aequantes.  Cf.  Gen.  13,  16.  28,  14.  Onkelos: 
narvulo»  domue  Jacobiy  de  quibus  dictum  est:  multipiicabuntuf* 
'netar  puheria  ierrae.  Verba  ifinizn  J^ihTfiJ  *^00»1  pljires  sie 
reddunt:  et  uumerum  quariae  pariiM  popuU  hraeUiicii  lUJ  Tolunt 
sase  GebitiTi^notam,  utlO,  2.:  n^isnian-nfij  i?tD73  profeoiio  ca- 
%trorumi  et  Jes.  11,  9.  Deut.  11,  ^^.''Uab.  3^  13.  "Sed  hisce  locis 
Nomina  posita  sunt  pro  IniinitiTis ,  quae  Casus  Verborum  suorum 
regunt.  Sunt,  qni  pro  noOTa  h»  1.  diyisim  iegi  yelint  nCO  ''» ,  ut 
respondeat  Tcp  n3:Q  ^^  in  n^embro  anceeedenti.  Verum  etsi  hute 
con^turae  faTeaut  3  Cpdd.  Saauuritani  et  IJ^*  >  qui  aic  Tcctunt; 
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tam  iflam,  sensum  f^cflibi^  tt^dSdenfl^  si  dn^fo^  iirCcHl<I.H^ 
exslitisset,  ric  iis  itaetanMs^^;  ^  ne  in  nft^  ^[tfM^  llfonuo « 
vata  sh.  ScdnAii  difficultatirf  vefBii  iqfllp;  a^^^l^-t^N  1^1 
erft;  si  nomeA'*ieD»  pro^TcirBb  tin<fe  Wt  JerivAhini  posittrnw^ 
mns,  qnod  in  poe^rfco  *tylo  hiM  tit6  ficH  obsetrat  GcafCN.U 
t>,  726.,  veluiCi  Octt.  49,4.  IfTO  J>ro  Wtrt»;  i«ft  8^6.  Wteprod 
vid.  et  Jud.  5,  8.  Job.  36,  IsVEi^rit  l^tilrveHAiHattcr^ 
et  quis  numerabii  vei  quartam pattem  hrdeUtf  ^lhprocold 
est  quatuor  ilJarum  castroTom  Isra/Bl^tiooraip  ^actittmi  ia  fui^ 
deoim  tribuf  erant  ^ivisae  (Nu^u  2.);  una^.qaiam  fortasse  fiiitn 
eminus  ^ofipect^at  Ita  Oa](.4os:  asi^  q^iis  imiii«rabit  i^eH 
tuor  pastris  israeJkf  ,&"iu;'»  nn»  "^UJW  nfan  lifoifMf^wifl 
mea^  1.  ,e.  uhnaj^  mamar  mprt$in  j^storumy  l.  e.  lffraeli^nia<^ 
ex  serie  o^rat^oais  liquet^'  aUu»ioae^ad  literas  ^ujt  f^cta,  a^i^ 
braelitarum  nofli^a  incipit  S^us  esse  vidQtur : .  braelitft  »| 
frueatur  felicitate,  qualemiitse  i^ihi  usqu^  ^uMirtfp  opto:  H 
utiaam.niiVi.contiiigat  aeque  fortunatum  mpri*  VTJQ^^'*!^^'^! 
fiitque  ultimum  meum  sicut  iUim!  n^T}r^M  aliis  JioneBt)&^ 
rtim,  sive  riVoe,  sed  iemput  futurumy  ut  uen«49,  I.  PoEtfH^ 
in  BUtliotiu  Theolog*  P.  L  p.299.  n-^^jniS  est/efix  nruMa^ 
pifa  $uccegeu8  poateritatiBgue  prjQeporitas*  Inimit  BileiDi»*^ 
tuia  f  opulum  Ijiraeliticum  ,.per  omnia  fiitura  .tempora  fdiciss^ 
forey-,aeque  ullum  iiialu]|x  esae  ^xperturum.  Ceterui^  ^is^  ^ 
int^lligjt ,  Bilf amum .  non  de  .Bingulis  Israel^tis  ,  se4  d^  toto  pf 
simuL  sumto  haeo  verba  ptotulisse,  aibique  cj^sdem  £tuew' 
precatum.  ■        ' 

13.  14*  hi^n  U^i  — fitl-^^  FeW  »^.«»f  ^loo»  «^ 
^nde  eum  (populup»)  videtii^  sed  txtremitalewf  ijus  tantwcir^ 
totum  non  videbig, .  Totus  populua  no;i  potuit  prospectari  f^ 
ingentem  castrorum  cjus  amplitudinem ,  quae  cum  ad  radicc»v' 
tium  essent,  partim  oecuitabantur  montiJbuB  aut  coilibitf.  ^\'^ 
Execrare  eum  mihij  mea  causa.  iyTiiii  est  epentheticuar;  rii  ^ 
Lehrg.  p.  206.  —  14.  mODn  — nnngn  igit^  wca«f«a^^ 
per  campae  speculatorum  in^/aetigium  Piugae.  Cea^^^f^ 
torum  videtur  planities  fuisse  iii  sununo  monte,  in  qna  speenltf^ 
eollocari  solebant.  In  iis  enim  regionibns,  perpetuis  ptesei*!'' 
einiis  infestis ,  erant  in  altis  jugis  hominea ,  qui  voce  tst  tf 
adventuni  latronum  significarent,  vid.  Jes.  21«  IL  52,  8. 

18  — ;  20.  «n^J  n:"*t^tW  Audi  tM.  -pwn  «equenle  1?  ^ 
€t  Job.  32,  1 1.  Hic  ttoii  cs^t  opus,  ut  em^' Michaele  pro  n>*' 
lega^UB  ^a(  fesfts  meus  ($ey  aufnierkiaM  und  sef/  »iwOT'| 
praeeuntibuB  LXX.  hoinam  fii&tvg  {^ifJ.vUg  SsnffmQ'  Sf* 
hiterprea  Bamatitanus :  audi  teatimonium  meum,  ^^^,  ^^  .| 
XippOrisf  "i  ad  |r  est  paragogicum  ^  vid.  ad  Ps.  66,  '^- J^ 
^TD^I  i>5  «;•»»  fi^b"  D^ut  non  homo  eei  »t,  i  e.  qai  i^t^ 
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tAWftl,  *B  HebnMis  buwMtlnrtiii^  ^vomMar^ikplctie,  <s.t  ifeut^quaaii 
4tfitW^>ymAqm  fttnibw  oh  co  imp«tv«l»ieui,  iMiUUiuAlfi^faciaibi 

r««M  flu»/  *iiifln&^.apQdjU«bimo8Ul«^0itt»CHia6eo«f:ft-0qooqi^ 
aa|f^f»  Mb^  ^i;?^^  BemmHxit  miifli  ImiiMa  De^ifii»^  #go  xoit! 
^m^^^MMMMR  iMiio4ifl|p»biii^9  ^o  oaiitnoti'p«Rbdi^  tfftiiibere4ob( 


jtiya-D-^sJn  ^t  ^«S  Vctq  G  tiicc«w  inf  crjjres  impersoaali^rND^  jBt 

rottjULto.rif  *  .Quum  aujcm  ^^«fwi^  f^i<  «jtj^^S^c^^.antVa^^^ 

tiejft  significeDt;  alii  sfc  Tcrtuiil:  ^ittiMM»!  pehcatum  Zh  '^dcofq. 

««vuM^vtfr/tVj.sc.  Dcus,  i.  e«  J)eu9  condopat  elj^eccatj^;  Tt^e^simi- 

m  l^fjittltioll^ta  ier^  5&y^i%r  dett^^Cukrthtiip^tfttiotii  ndh  fhvent, 

iiac  8co*ijAtiir.    4ftHlii'.et|i5!i!P  iillfel!iguVit*a^^^^ 

giain;  ^ra,  23V  tta  Onkift^^  ?  ^^eO  n^^n  esie'  iipt^M  idtpldih  Obwio 

acoSiy  neh  servos  molesiiue  ra/iitaH$  £;|  /lrr(ii^^!"  et  Viilgattjs  f 

fon  oif  tJtolumiftJha»^;   kifc  pideiih-^^i^tiiimAiifk  lYdill^ 

cd  oitinilus  Wsd^  intct*j[ifcttltibtiftiv'^  prafefti^dWdta^ViaiBftr'  iflli;  dit^ 

'ATACkEHt/s  dedit  in  /UtvetiiarryMiadeflUnii^t^i!^^^^^^^^ 

.  289.,  quae  liUs  es^:  iVaii  intidtur  JoH,  i.  "ci^'<>iV  ^fcrfAct  itf- 

leri^' iAitfuitatem  ifi  Jaco6u^,  L  c.irifrfriai^'  ^rfiiobb  Htittyn,'  ^i 


loaen:  Hdic  sentehtiae:  jiop  pbrmttiit  Jova  Israetem  suum  injust^ 
ravariy  vcl  affligi',  egreg;ie  quadrat  ^bd  jspeqtfitur^f  V:^^J»\n^iW 
72^  Jova  Deu$  gum$'cum,  eoefi;  el  aife^t^  Wcfrroli/iiltor  cTpi^flim 
laiorum  quae  lib^aclitisiinaiii^t,  of.  Gcn.'39,  2.  '  ^  hb^hj^nn 
fle  clamor  regia  in  e&.  Videnti^  intelligi  laet^e  "i^ocileriitiStiid^ 
uo;^  eirca  tentorhim  sacruih  qudd  Dous,  rearkraelitarubi  haftttlj^j 
red^lmt^r.,  a  grotias  agentibus  et  post^salutaria  sacra  coOvivant^ 
*us  nilttd>antur.  dBeote  tgltnr  Oofoejus:  IsroeHtae  acclamant  tb^tie 
it  regi  suo,.  et  ^n  eo.  gloriaotur., .  LXiC.  ja  ^di  tffdo^  dfjmrroiP 

'  )  22.  \b  5if|  noyir^ID  ^oss  oelsitudineBcrf^iliiiuut  &8r; 
deia.  tst  taptearum  geiius  y  quod  .Aral|)ea. k3^"\  vocanlt.  ^;  ad  Pa. 
2.2V-22.  etd.  a.  ii.  nv..1l.  P.  Jl.  p.  2i»9.  sqq.,  ubi  et  lie  mmeeeroie^ 
fjuod  aoittuil  hic  pro  &2f^  LXX.  poffirecuat,  cgimus*  rv&^^^P  ^f^^^p^ 
reriont.*  iLXX:  dofav,'  Volgsitui,  >Oiilce|o8^  Sy^s^AYabo  Evp. 
fnttitudineni:  2^0  aeutrani  hairuai  aigaiiiauionum  iKmnm  \\^^^  i<i 
dlaiMtia  oof^MUia.obtiB^  Mk%Hxe.iM'm^Suppi^  p.  im  kftfi6li>Ao 
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cehriUUU  mftioiie»  •ptiiiim—  i»it»ty^  «I  mtifc:  Dm i^ 

€um  ex  Aegypi^f  otkritu^.  tMt^  iUi  ul  gtuMaritmu  Qqm  m 
minus  apta  Yideliiv.  Eirigtiinaferim,  t3fin  nb^in  idemcoefb' 
Arab.  fi^^lbdt  nfeCD^M  efa(ta  caprtanm^  ^vJk  phrasi  Arabet  ioiicK 
capreas  capite  sursum  eiato  arrectiiqUe  auribua  adstare,  id^ 
haec  animalia  pr&e  ala€ritate  soieQt.facMrtt.  Sic  pulohfa  iwf 
sistetuT  populuiiisraeiitieus  aoten  sub  Aegjpdociim  senritotef 
pressus ,  nunc  vero  in  iibertatem  assertus  et  |n  fiBiioioreB  toi 
erectus.  Unde  hunc  Vs.  ita  rertere  maliem  (sensum  magis  f 
propriam  verborum  vim  exprimenl):  Detfs  hunc  popubmtk 
ex  Aegi/ptOy.alacriiaa  ei  eot  ut  gazeHis  (Au$  Aegypteiu  SMao' 
fahrte  Gott  die$  Volk;  frohlich  echaut  ee  mcit,  gleich  Gc^ 
umherfj,  Ceterum  mouendum  est,  ex  hac  interpretatione  Tte 
nb^^^n  non  esse  referendam  ad  ^:^^,  sed,  admissa  metathesi  litr 
Tum,  jtd  Arab.  ^D^  aecendity  procerusy  aUue  fuit.  Ctiii^ 
22,  25. 

enim  augurium  inju  e.  contra^  Tid.  ad  vs^  21^  Jacoium^  *ttf 
incantamentorum  inhraelemy  sc.  valet^  Le.  nibii  artes  magitti^* 
Tcrsus  Jacobum^  nihil  praestigiae  contra  Israelem  efliciaiit  ^^ 
aiii:  nulium  ^gurium  in  Jacoboy  nuUa  incantatio  in  I$rv^'] 
Israeiitae  non  sunt  Jediti  auguriis  et  diTinationibus ,  oec  of>^ 
habent.  W  "IZJij;  n?a  Sicut  hoc  tempore^  a.  Juxta  hoc  l^ 
ita  et  in  posterum  dicetur  de  Jaoobo  et  de  hraele:  quanU^ 
Deui!  Quasi  dicat:  non  liaec  tantum,  sed  adhuc  multo  pluna^ 
Deus  adiBiir^da  Israeiitarum  in  grattam.  —  24.  etl^st]^-'^ 
£cce  hic  populue  quaei  leaena  eurget^  et  inetar  leonu  le^ 
Vid.,Geqi,  49,9.  ..  27.  fi-^n^jcn  '«ria  IttS'»^  •»b^«  Fortmtj^^ 
tidebitur  la  ocuUt  Deiy  Le/lortassVhoc  loccTDeus  pennitW' 
populo  male  preceris.  Putabat  procul  diibio  Balacus,  ^^^ 
esset  impetratum  sacrificiis  prioribus,  id  fortasse  pbsse  yictiiB^^ 
immolahda  impetrarL  Quae  aiiorum  quoque  populorum'opiQi<'' 
—  28.  ^\nn  izSfi^n  d^barnij  p^a  n^^\i  Et  Balacui  B^^ 
eecum  duxit  in  verticem  Pehorie.  Fortass^  eo  locoBaal-Pf*'^ 
iebatur,  de  quo  25,  2.  Erat  quoque  in  hac  Ticinia  Bethphtfh^ 
quam  Israelitae  Sihoni  eripuerant,  et  quae  Rubenitis  cessit,  L 
3,  29.  Jos.  13, 15.  20.  —  Jb''^';?!  ••lsj->2  «IRf  ?'l.  C£  2J,2^ 

Cap.  24,  1—4.  tjyoa-  ta^os  Hac  vice  ut  prima  vi^^^ 
▼erto  ordine  Tcrborum,  L  el  uti  antea  solebat  TklX^y^,  |I'."* 
ta^na^on  ivU  in  oocursum  incantationttwky  non  discessitaJ^ 
guria  captanda,  uti  antea  fecit,  23,  3«  15.,  ubi  prattendit  s«  1^^ 
▼eile  eonsuiere;  sed  statim  incepit  carmen  suum  &ti(iieiuii.  ^ 
VMTD^  15«?  iento-j-nif  «nn  Prospexit  ad  hruelm  i^ 
tri6uM  euat  hoAiiakiem,  L  e.  t^toria  tendentem.  Bmc  eoi»  »|ij 
fieationem  Terbum  puj  babet  h.  L  siooti  Ps.  78,  60.  V-?  \ 
•C3W>M  nn  Fuiiqui^miper  eo  epiritue  Dei.  AffliW  q«o*** 
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rvpi  proepiceret,  m  «a  qime  niudo-OTquuiitttjrcvei^tM,  $%n  potiii% 
.irinfn)  minipit»  Id  quod  «il  aotiquo  loquendi  modo  ita  exprimituc^ 
*iritum  Dei  super  3ii6W.um  yenisfe.  —  3,  ta^^a  tMt3.  J^ictumr 
rskmbmMikmi;  oi  Gen.  22,  1§.  2Sam.  23,  l.*'^^:;^n!29;nup  Cu» 
t^tusM  QcuhM  mentifl,  ut  ^tura  intelligat  (  Vfi.4/o^21Jj['^pf )» 
^fU^  Cheldaeifi  eignif*  per/orare^  hincque  aperire,  Sio  qu^qne  eJK 
HtiqiW  iAterpretibus  LXX  o  lUijiT^itcoff  opi^i^.  -*r  4,  >|^;  P^Qgi-*^ 
ff$0in.ti^Tmmi  Indieat,  le,  ut  prophetam,  in  terram  pro^um  s^ 
r^Alravii^  ut  pierciperet,  quae  Numen  eibii  patefiusere  yellet;  yi^^ 
l  I6y  4.   BeneSjrnfi:  qui^«iim^^rQi!fenit>  up&riu^t^r  ocuU  sui* 

6.  Vt^^,  sa^^n2!D  Instar  torrentium  exporrecta  mtnt  ^  %eit 
^ntoria  longo  ordine ,  quae  iate  se  diffundunt.  Exporrigendi  teee 
gntiitatu  Niphal  rerhi  nt33  legitur  ct  Zach.  1,  16.  '^\t  nix^ 
na  Inuar  hortorum  adjiumen^  qui  semper  rlrent  et  florci^ 
[orti  ad  fluTiorum  ripas  siti  in  magnam  longitudinem  poiriiguhttlf^' 
um  propter  aquam  cultorfts  hortorum  fluminis  ripas  «^unhtut^ 
itqiie  hoc  praeB^i*tim  fit  fn  locis  caiidiorihus ,  ut  quae  sui^'  ciri^ 
luphratem ,  unde  Bileamus  venerat.  In  iis  regfonihus  uliicunqttii 
st  aquae  copia,  omnia  feiicissime  proreiliunt,  neo  quidquaiii  ]^k^ 
Bt  esse  locis  irri^is  et  nmbrosis  amoenius.  C£  Psi  i,-3.  JM 
7,  Q.  n^im  :7D3  Q^^^n^ta  Ut  xylaloe  \iiM  plantavit  fova^  non 
ominum  opera.  Cza^^bh^t  esse  xylaloem^  satis  yerisimil^  es^  Uaea 
rbor ,  quae  et  agallochum  vooatur ,  perquam  magna  et  umbtosi^ 
st,  ligna  autem  ejus  perquam  odorata*  Ingens  earuni;  aestiinatio 
st  apud  Muhammedanos  onin^ ,  iUbs  imprimis ,  qui  harh,am  pro,*^ 
nittunt,  Turcas  yideiicet  et  Arahes,  qui  cum  s^  mutuo  iuTisunt 
liHil  antiquius  hahent ,  qnam  ut  frustuio  iigni  aUquantuluin  mader 
acto  et  in  acerram  .eonjecto ,  odorem  excitenl^  fira^antisyimmn^ 
[uo  barhas  illi  suffumigant.  Nascitur  ^galloehum  in  Indla  Qrien- 
ali  ,  inprimis  in  regno  Tunqujnensi.  Opti|num  in  Cbamhas  ^  vi? 
;ina  regno  Chinae  regione,  et  in  C^chin-Ciiina.  '  In  Ai;ahia  nan 
^rovenit*  Nibilominus  baec  arhor  nota  esse  poterat  Biieamo  Ett- 
>bratis  f  ccolae  per  mf rcatores.  Optima  hujus  ligni  Bpecies  i^ud 
los  Calamhac  no^une  est  nota.  Verbii  ^tias  plantavit  Jova  vi- 
ientnr  indicari  arhores ,  quae  npn  sint  hominum  opera  ptantatae 
fttque  excAitae.  Sic  Ps.  104,  16.  dicitur  Z>et<s  plantaae  cedroe 
Lidanty  uhi  sine  epera  humana  et  procerissimae  provenerunt.  Pbs- 
tfunt  t&mcn  ifla  phrasi  et  tales  arbores  indicari,  quarum  tanta  est 
praestantia,  ut  noVi  huniana  manu  satae,  sed  diTinitus  datae*di^ 
cendae  sint.  Cfeterum  pro  CS^^^nfi*  extulonint  CD^^nto  (eicu$i 
tentoria  quae  fixit  i)eiisj  LX]i.^^yulga«^s,  Sjrus,'  ^aadias^  Ss^ 
niaritanns,  amboque  Chaldaei  recen^ior^  Sed  liuio  lectioni  BOa 
favet  parallelismus  mcimbrorum. 

^'    ''r^S'9  ^!4'"^1'!   Fluet  aqua  ex  ^m  iituta ;  eritfoecunr. 
dus,  multv^B^^procreabit  Ul^ros;  sicnt  situia  plena  eo^iosam  dat 
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rornMI  saepe  i^  a(|uA(ii  ngniflciltiit ,  telttti  Pf .  63^,  17.  Jcl  l^ 
Nah.  2^  9.  A^2:*  /7ii^  af/ma  et  ey«i  rii«il«,  qii^m  tigfitfcaill 
fettiinliiiUtt  n^'^^  Iftibet  Jer.^l,  16;  fi*^l7^  0.28.,  ntb.lijj 
fieetur  iirtibr,  quile  ivoi^  mo4o  aqiift^  flifViaftiB,  iei  eti^M 
roitiiii  erpkniafttei  irri^ter.  Utraqde  haee  Irrigftffo  ^^ 
jtiti^ihir  Getr.  49,  25.  At(aMn  ^br  iilterpretMii*  d^fftfay.1 
brbrum  praeftrenda  ridtfttir.  ta W  tyte '  f!^ntr  iW  Irtw^ 
tlt  ikukdia^JU^^  nci  se  tfiffondet,  L  0<  hi^)H»pnlus  ii^ii^ 
Ann  ii^lHttlfedbitul',^  Mj^rf^'  eaplH  infA^i&entnm.  Hftni  i^ 
qii«n8  €t>tai>^i^i<>;  ."tt-  Fi.  i44,v  7;  ler.  47^  %  Ssi^  iipj 
f^t .  8u6li^ar  tirit  A^agp ,  rex^ ,  ejuM,  Aj;ag  regia  Aiiulw 
S^s^Ut .tempore  .regnantis;  ^omen  fui^se,  patet  ex  iSfttt-  i- 
Oportet  ^tej^^eo*  te^ore^malekitarum  tw  floruisse,  c£U 
HlnQ  4^'^  ^Ajg^gi^regi»  mentione;n  arguere,  totu^  hop  ori^ 
Sb^li  t^j^pre,  qiil  Amal^kitas  clc^viait»  huio  lihro  insertus' 
c^f^iiiof;  ^aiii  pu^^t,  ^iy,<?§; tiome n. es^e  ^jfgis  multo  anti^^ 
§<;  pii^orii ,..  i^asi  auf ^ ^aeT.i),  ,aut  eidys  ipiemoria.  Mosjs  t»; 
Cf^jia  ^uisftc^t.  .  Se((,  mi^in^  adstifiui^ri  vu(g»  j-eoepta^  icQt^ 
;k)^(  fiomen,  iippelt^tiyqm  |regi|bu8^^AaiaUskiu^  coipmniie  t^' 
H(fm(in,  PejEsa ,  ;.o»i  gen^  ^omine  a^  ^efeptur  £sth.  3,  l.  j 

'  '■  e  — 15.  ti-^-h^^TD  «ffit*'::»!?^  ifi^f  /)«i/«  eJii-xi7  etf*  popQin 
Aegpftb.  be'  dfif-j'  nib:?^n  vid.  23,  22,  fn?3^  i*»snj  > ' 
iejtii,  tinuinquodque  t^lolum  ejmi  tran^figet^  'SeL  eof,^hotte^^ 
kttditb  S.iifllxb  ck  Cail^nbk:^,  qiidd  i^raecedit  \^:  U'^\ 
bosti^,  dohguai^adii  popnlui  liraeiiticus.  Sensn  Imud  mvk^' 
iudlif  ^ubdHds.  1^6.  eirduM  oonfringi didtnr.  —  9.  iW^^p!"' 
Prdcumbif  et  recubat  ihstih'  honiM  atkaenae^  ^tin  f«fiV 
iiil  Vfdetqfr  hilec  simiiitudo ,  qtiae  et  siipra  23,  24.  adertt  ' 
aetate  osu  Vul^ta,  in  modum  adagii,  fuis«e.  -^  10.  Tljr- 
^dS  Bt  compjpsii  fnanuM  mu<^8.  Saiidias  addit:  prne  iniip^ 
11^7—  1*4,  tS^^Z^ J5  —  •!j::^"^fi^  Pna^dftcdm  tibi^  ^idhitf^,^ 
popuh  tuo  pOMtmiUaM  oe/atieir  factUrus  sit.  yV^  hicbik' 
uon^.i^ra€(f»ce/i(/i,  qnafti  mo^rencft  dc  rehiHi  futuriB,  b(8^ 
coniilium  dandij  nti  non  pauci  interpp.  tolueifant,  qui  de  e^ 
Bileam!  31,  16.  memorato  cogitiirunt.  —  16.  *l>e  'J^^tJ  B*?' 
Vft.  3.   ■  ■      ■        J  ^   .  •      •  '     .■•/• 

17.  nn»  fc<r^  1^*1^  Viieo  iUud  Med  nohtnufq,  »•  <•  ^^ 
video  rem  mnAta  poftt  seciii^  futurami  i^oa  lireTi^  rem,  qo*^' 
ter  fnturoft  eventuft  Toluti  rcmotam,  intueor,  Alii  Suffit<*^' 
^«nfit  vcrtu^t  0um^  M^  r^gem^  ex  l^aeie.proditurpm,  ^^ 
«tetiflL  bflrj1»*J3  Dljq  Oj^T  a|;^5^a  ai^;^^  ^n^  Procedet  n^ 
^acoboj  Murgetque  Bceptrum  ex  iMraele,  Stella  signiiiea' F*| 
darum  regcm  per  candem  metaphoram ,  qua  Ovid.  Epiti- 1^' 
li,  3,  2.  f  abiuiti  Maximum  siiatf  gen/fg  st^tts  Torat^  cti^ 
12,  regerti  Balbylonii  luciferuln. '  Dai^/  et^pti^m  ad  ttff^  ^ 
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[u^  Atii  itf^tfrf d^  ttett^hcyitei  {i«iittftF^M,i  rtddT^ei  jiopilll  ila 
tM6a^,  quf  ahita'  ^titliine  eff  ihiilMenC;  lia^LXX^  ^^;^;^^ 
.  daigattii  ^tf^*,'  ^Oitktloi  pPi^<^^^  SjlrtlB  fbtfei.  «jANMtWia 
ri^  4$"^  49i  'hfiftl^  Ibctlki  if&feAtHs  titft,  ^tAtitt:    Sttlb  fttb  $:^A<f 

..^^^^lf^'  yMimJN^  mag^pefte  iKsl^iitFulnr^MC^^lret^i.'  ^£1*1^ 
^«^aP'4otAildiW«i,  codiccm-  S««i/  pi^  Spi\p  fi^t^  *tJW4*'  ^^94ii 
^  lOd  rtfei^  deb^net  ttdynTSr  it^t^^ettste^<^etv  ca^nlHk.  ff¥{\6^ 

^jfiif  oiim  Jer^iAiiiS)  qui  hlErd  ihatitf^te  idiuJKt  4^|  46.,  lAr  ^h»^ 
g  imet^  MMkhitAfm  dei^ribit :  ygiits  -^xt^/  €A^<^<»,  ef  jltaffriMli 
^^Sichone  (eTIZl,  28.) ,^  «f  ad8mitst>  Wi^h^moaHy'vi^t^^ 

;c  (njpnjp)  filiorum  Bonitus.  (^h^p),  L  e.  tumultus,  lielli.  bel- 
,  jakhW^  'fwteit  ixAttd  MoaHtdM  ^iriteiPf^us  gisbtiiL»  Scd 
^'tirifc  clpamfierfV  iit Je^nAas»  ip*^p  firttii  6pehi  mtitttfit^ lll^|)'«^ 
jcutt  prb  n^  ^osu)!  j^iN^^.  Lct^dfidikk  thAi^  Mafttiy^flvM^  mK? 
^Usi  oibrlMiiiitefpp.  antiqm^  qnamiqiiaM  M  fflius  ^ntC^r(ftiilS)|K^^?i 
^^fersA»  ftbeuiat  pattes.  LXX.  ^^^^m^it^vbiiBiitiiti^fi^n^ 

lAi*  est,  *pT«iVf,  xoraotJpjtf^cSvictattii^ffe*,  SWdae^O^^tpf^^^ 
^^/ibAo^^fii  SjmtuachThr  #^irk>i^ij(7st^,'*  ^6fei6<to  ho<r  Jf e*h*ii ««« 
nii^v:  reMunt  Syrdflf  et  iChaldkeyi^' Jesi;i&,'' 5".  bhld(lM^c^ 'JV#SB4 
-rtj^l':  ifimfttaW/ttr.  Viiigatus '.%  bttktdbiL  SyrHs :  *if .  ^i^fi^^ 
.^i^bSugaiit.'  Saadias:    ef  frMilfa^ief.  '  fi''red0nti6ri<bM''€Mten&i 

i  Ueptaglottol  ^-^rbo  '-ighj?  notiOn^  pHtinakdi  ttibiiSt,'diiilnf  j^ttt^ 
^fT  iMcfr|»re't(»  aiiiiquos  c^am ;?ontltm)iiti  ditit  lisU  Arabum^,  qtiiWi 
".p^  regionem  patentem  nignlRctit,  ct  hinc^ctiitin  ArnwWislKVriil^ 

(aruk\  sit  potens.  ^ane  signiliCatio  domittandi  huic  Idbti^  bc^ 
jbnTtoirct,  modo  ea  probM  pbssit  argumentb  i^blidittrilms*  qfmm 

Jastellus  attuiit:    Vix  dubium  cst,   ^p^^p'  csse  Tisrbum  pri4dtnMfk 

•  "^"P?  ftnrue,  deriratum,  et  significale  ^ftrtr^rc ,  desirueriy^^i 
^ignaicatii  •^jp^^j?  Talmudicis  usurpatur,  uti  iisdem  k^^p^- ^ 
^Matio^  desiriictio.  Eodem  destruendi  significatn  Pa^idpv^ijlil 
'crhf  occurrit  Jes.  22,  5.,  ai  quc(m  loc.  cf.  not.  De  ni^-^  *!• 
Iiili^  est  interpp.  dtssensiis.  Plures  fiHi$  Sethi  indtcati  putant 
omnes  homiBCs,  quod  nos  omnes  S^thi,  filii  Adamt  '(Gcn.4,  25  ), 
loifteri  sumus.  Ita  Onkelos.  Sed  non  cst  credibile ,  ratem  hoc  di- 
diere  rbluisse ,  onlnes'  poj^ulos  ab^  toaelitis  rastatum  iK.  '  Quodsi 
TVD  h.  L  nomen  proprium  sit,  magisprpbabile  fucrh,  Sethitis  in^ 
dicmri  popuhim  aliquem  HoabitiS  et  Amaiekttis'  Vicinum ,  cujus  no^ ' 
titia  intcrtit.  Qui  n^  pto  nominc  appelliKtiro  habeiit,  in  diVersas 
abcunt  partcfr.  Nonnulli,  iljud  ad  n*^;^  ponere  rcferelitdi,  v^ 
tunt  filiis  fundammti  Bive  scift>,  inteUiguntqiie  pdpnios,  ^iii-fit^ 
dcm  tirntam  et  tranquiilam  habeant;  qAod  de  Bfbabiti^  dicituf  J^. 
48,  1 1 .  Alu  interpretantiir  filios  fiatie  sive  o^ni  (  qtsd  ii^nffiifelfij 
nu;  lcgitur  2Sam.  10,  4.  Jci.  2<>,  4.>,   ^a  appcUatioiw?  ^tifligi 
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n«D  MTe  n»x  «  aiprr ,  ^«od  4i< 

E3Blal  Tm  nm  cn  «  radieaU  Tkrm.  3,  47.» 
nao  q«od  4e  efcnMBe  rcnw  d  ■iili»infff  gmiiiwi  Soa 
Qiiae  «^licid»  e»  aMip*  fnkumr^  q^  qoi  k.  L  fMantar  nc*^ 
lirim  Jer.  4S,  43.  4icwttv  fymo  *;s,  ▼•caM#  pronv  spu 
■deo.  Q«i  keDe»ii»ciffelmtio«cm«<i€4iraBr^  ffx  JUim^  UfTj» 
dre  immmiiuM  MHc^m  iBCelli^eB4ee  polsQt  pep«los  UiBdilit « ; 
■ee,  llaebitms,  ABUBOoitae,  Edciit»,  cis  ■«■prr  iBfiti,  &  | 
«I  fvry»  FrDpi^c^  otiBuir ,  bcUi  mcplmi  excitaBtet.  | 

.      '  I 

18.  10.  ir}^fe— 77^  Eritfmm  Idmmmfm  p^mmemMim  ^  msr{ 
Smr  f^MMSsio  ho$iimm  #aMr»B,  k  e.  IsraelitmnnB.  nnTT  Ak 
Esra  «ie9ict  cne  Mwca  «djectiniM  fomoe  ni^D  Lev.  l^'^  ' 
Hjrjk? ProT.  27,  7.,  luc  Tcro  pro  MUrentiro  n^^  Bsvifsi  ^ 
fitlTBoaicn  moiit^iiiii  ldiiiBacon«f  qnoc  hojos  tcrrae  BWrigntfi»^ 
UtBTenuit,  qui  nominoiitiir  Gcn.  36,  20  —  30.,  ee  postaa* 
EMTi  poeteris  ia  uiaB  gentem  eoalocnint.  Ific  oatesB  ir  ^  1 
MTolleUsmo  BKmlironim  fositom  est  pro  Idumaea.  YcrkB  *rr  | 
pyi  TtDP  plores  Tcrtont:  IsrmelopeM  s.  diritimi.  cmm^mrmBJf^ 
^fn  BOiBiBUis  in  locis  kone  signi&cotioBem  habet.  Scd  r*.CC3 
potiBS  significat  m^re  Miremme  eifeliciUr,  Tcloti  1  Ssml  U.^^ 
Ps.  00, 14.  108,  14.  118,  15.  16.  —  19,  txp^m  -t^Z^  El^ 
umUtmr  ei,  Edomo,  e  Jmcebo  oriiindos  rcz.  ^'^n  n^^  TS^ 
Ei  perdei  residmoe  ex  qoaqoe  urbe.  n^5[  collectiTe  dcMCat  n 
qoas  Edooutarom  ntbes.  Oraculo,  qood  Vss.  17  —  19.  ccacr 
tor  ,  Tietorias,  qoibos  Saolus  et  Darides  Amalekltas,  Moab^ 
Idomatot  sobjagcmnt  (ISain.  15.  2Saiii.  8,2.  14.),  iBaoi  f 
soasom  sibi  habet  de  Wette  (Krii.  d  Ur.  Gegch.  p.  363.  »i 
nee  dobiom  ei  est,  confictom  esse  hoc  oraoulam  in  popoli  Htl-^ 
laodcm  et  gloriam.  Cor  tcto  nec  derictorum  a  Saulo  AbubocI 
rom,  Zobaeorum,  et  FhiliBthaeomm  (ISam.  14,  47.),  h.i 
mentio?  Nobis  qoidem^  cur  hancpericopam  seriori  Mose  tcE^ 
tribuamos,  ^usa  justa.  non  esse  Tidetur.  Nam  quod  impcdit,  \ 
minus  statuamus ,  percrebuisse  jam  Bileami  aetate  inter  saoo  p« 
larcs  gentesquc  eis  finitimas  opinioneni  iUam  Oricntem  longe  ^ 
qoe  inde  a  rcmotissimis  seculis  perradcntcm ,  de  magno  aliqno ' 
futuro,  qui  populos  sit  debellaturus ,  et  quo  regnante  maxi 
rernm  conTcrsioncs  sinfevcntorael  Istum  igitor  rcgem  Bileai 
qoi  caus4  nobis  ignot4  popufo  Israelitico  fau&ta  quacqae  pran 
tiare  animum  indiixerat ,  inter  Hebraeoe  oiiundum  es&e  pracsJ 
Ncqoe  Tcro  ad  rerum  gestarum  Teritateni,  quae  Vss.  1 7  -^  24.  j 
dicit  Biieaoius ,  examinanda  arbitramur. 
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'20.  21.  pVtta^-n»  fiH^l  Vidit^quoque  AmtaehitaB.  Ncqult 
TDiretur ,  quomodo  JBlleaiuus^  ex  monte  tani  niultos  populot  prospi- 
oere  pbtu^it,  remiAl^eeri^m  ett,  popultis  illos  tanquam  Nomadet 
cutu  peconbus  in  illis  regionibut  yagatos  e«ie.  t}*»*)!  n^ttjen  fVm- 
rripium  genitum,  Ita  Tocantur  Amalelritae,  quoj  hic  popuhis  illo 
'^einpore  antiquissimus  inter  populos  Cananaeos  erat,  coll.  Genes. 
'14,  .!•  Nec  minor  Amal^kitarnm  antiquitatitapud  Arabet  gloria, 
*Xit  ilon  Ismaelitae  solum,  tfd  et  ipsi  Joctanitae  recentes  iUit  ri- 
•aeautwr.  Vid.  AUer4hum$l:.Vo\.  IIL  p.  ftO.  91.  13fct  ^19  ^n'»*))?»^ 
^f^onirema  eju9  tempora  ad  pffrniciem,  i.  e.  ipti  *qiioque  taadfioi  ' 
'^^ribimt  Cod.  San^ar.  prona^r  W  distingnit  •i^fi^^-i^,  ita  et 
-'Syrut:  fit  poeteritae  fjue  p^riH.t  in  aeiernum.  Uane  fectionem 
^tttefereu<iAm  quoque  putat  MidiafBlls.  —  21.  ^3^j5^Ti«j  cn^J 
.  Viditiiue  KinaeoB.  MemorantiU'  intitr  alios  Cananaeot  popnlot  Geik 
(  a^  ;  lO^  £os  regionem^Moabitis  e^  Amalekitis  contermiaam  te- 
i^utftse)  etin  moutium  caeumiuibut  iuter  fupes  petrasque  babatastc^ 
IX  JkoG  ipsO)  iu  quo  Tersamur,  loco  patef.  Sauli  tempore  Kinael 
jiiHejAuuilekitas  babitaruDt,  ,vid«  1  Sam.  15)  6.  Vid«  AUerthuwuk. 
^ciLll.  P.l.  p.  250.  j 

0,  .  9X  Tamfn  euhmvebitur  Kaf/^  Quouequef  Aesurie  cetr 
£  pt^vupi  ahducet.  .*i:^^  rr^n^  Erit^  ad  abokndum  s.  eummovendum, 
^  e.  summotebitilr.  Ita  Innnitivus  oum  pracmisso  h  post  Verbum 
^^ti  it  alias  est  /?ii^tre  capiendus,  'ut  Jot.  2,  5.  ^ijoi'  '^yj^ij  ^*^^ 
^gg^M  portdvd  clkudehdttmy  i.  e.  instabat  ttfmpus ,  qtio  claudi  de^ 
yikiii  porta;  Dcut.  31  ;^  17.  ^bt^V  h;Jn  comumetUr.  Cf.  Gesien. 
\yehrg,  p.  787.  Quod  Bileanius  hic  praenunciat,  eos  haud  Ibnge^ 
'^ti  videtur,  poBt  tempore  ab':ftMyriU  ^pinoa 'abductum  iri,  ita 
^  xreiifStc ,  non  est  proditum.  VWeh:a  ta  hoc  \U.  nonnMla  atlC^  uit 
'^jod  Icgis8«  Tidenttit.  In  Cod.  Sam.  prt  '\atoh  ^llDit  Wd-*1>  fca 
:^agi<^r:  ^^'^\r)  *S1m»  n^  donee  e»  ^feeyria  inquilinue^  in^ol^ 
'^tftft  redeat:  *^3U3in  exblbet  ^uckjue  unua  codex  ex  illis,  quot 
loMiut  inspexit.  LXX.  nai  iitif  yh-rjrai,  %m  BuUaQ  toaminuv^ 
^vQytagy  "Mdvgio^  ulj^aXone^rtTOvai  ae,  ei  si  factu^  fuerit^e&t 
^  idue  ditutiae\  AeeyiH  te  capiint^  ac  si  in  codice  suo  ita  icri- 
^  ium  reperissent :  n»l!j  ^ j>  ^b^\  Trrv^^  -  D4{\  Beoi'  aut^m'  pro 
^.omine  proprio,  forsau  iDueis  alicujus  kinaeorum  rel  Mold^itarttA^' 
^  '^dentur  acceDiiBse.  Itaquc  juxta  illam  legendi  rationem  tentut  bid 
'^  ^it :'  'ti  potuerit  in  pctta  tiidum  tnum^  4naque  rupet  Kinaeoruitf 
"^uef  fitcftrt  tit  aetutiae^  hoc  ett^,  babitttfet^^H  quati  nldut,  in  quo 
'^  gtute  iatitet;  tamen  Aasjriitc  eaptivikir  kbdlibent  Vulgatut:  eed 
^i  in  petra  poiuerie  nidum  tuum^  et  fueYii  eleetue  de  etirpe  Cin^ 
t^mamdiu  poterie  permaneref  Aeeur  enim  ^apiet  te;  quati  itft 
if^lebraea  iegittet:  )^p  IVOb  rf^nni  ^ap  a?i>Oa  t2^^n  b»  ^S,  hoo 
riTenau:  ted  etiamti  ad  mpet  tinateonfugerit,  et  ibi  habitationem 
f^mm  in  looo  adhuo  munitieye  eonstitueris ,  imo  quantumirit  txtite- 
i^^is  jurenit  electut  et  robuttut;  n6n  tamen  poteris  diu  eontittere; 
>  Wjrii  ettia  te  4«p«piiUbttBtiir  et  captirum  abdutent  Qaod  atH» 
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67;2  N^im.     Cap.  ^S^   i  — 4. 

Ckp.  25. 

itraeUta^  a   MoahiddUm»  et  MidiamtidibHM  mmiieribMS    ad  imeestmm  ^ 

Attrormm    tmUum  pilteeti ,  jmhentmr  -occidi,    Pkimeag^    meim    tueeemm, 

pmbHco  ttariaiolhe  emfn  9mo  scorio  eomfottoy  promtitHonom  m  Jwm  ma^ 

pro  $€  et  poHeri$  $acerdotii  perpettti^ 

1  —  3.    tntoipa  J^fiJ^to^  ^*!2  Quum  hraeliiae  comM$orare$- 

tur  in  Schittistu     Haec  est  quadragesima  secunda  et  ultiin&  mamtf 

Ip  detertO|  ubi  gesta  sunt,  quac  narrantur  usque  ad  fineni  Deet^ 

ronomii.    Infra  33,  49.  hic  locus  rocatur  Abei-Siiiim^   q.  d.  if 

Ctu9  Schittim  ob  acceptam  ibi  cladem.    Hebraeienim  saepe  sok^ 

jflu:tem  priorem  nominum  compof itorum  omittere ;   Telati  Herwui 

pro  Baal-Hermon^  Jud.  3,  3.    Tholad^    1  Chr.  4,  29.  pro  EUh- 

lad^  Jos.  19,  4.   Nimrim^  Jes.  15,  6.  pro  Beth^Nimrimy   Kn 

32,  30.     Ceterum  Schittim  fuit  pan  planitiei  magnae  MoabidcK 

cplL  33,  49.    Nomea  fortasse  accepit  a  frequentia  arborum  Sckii- 

tim^  i.  e.  acaciorum,   vid.  £x.  25,  5.    Plura  rid.  in  Alterikmmd 

U.  1.  p.  161.  II.  p.  38.    njjiJQ  nnsa-i-N  n^tsrb  djr:  brrii  Cee^ 

fopuhtg  ad  Moabiiides  ecJrtatum  ire;    sive  si  *cum  lClCX.  pr^ 

>n^2  lcgas  inil^  profanatue  est  populus  ecortando  cum  Me^ 

tidibus^  ifie^flkcjdij  6  Xuog  ixnogyevau^  elg  r&g  &vyatdQag  3&m^^ 

contaminavit  ue  populua  ecortatione  cum  fiUabue  Moad,     Seis» 

rero  hic  e«t  de  scortatione  quae  cum  idololatria  conjuncta  tni- 

Blos  enim  erat  apud  quosdam  populos  orientales ,  ut  rirginesy  ss- 

^quam  nuberent,  Tei  certe  mulieres  quaecunque  semel  in  Iumrb 

Deipeaeve  cujusdam  pro  pe.cunia  sacerdotibus  sacra  Ticiara£n. 

Hoc  erat  fiictum  ex  consilio  Bileami  (31,  15. 16.)^   qui  culbm- 

pet  j,  felicitatem  populi  Hebraei  totam  pendere  ab  observatione  U- 

gum  dii^inArum,    eam  aliter  infiringi  non  posse  intelligeb&t»  qwa 

«i  Israeiitae  a  legum  i^larum  obserFatione  aliquo  astu  aTocareatiL 

Hoc ,  commodissime  efliciposse  putavit  per  meretrices^    quae  «»- 

piam  sui  &cienteBy    Uebraeos  fscile  ad  peregrina  sacra  peMiccR 

poteraut.  *-  2.  'fJl^l^^J  "•nar^  t^yb  Jcr^Vjl  Invitaverunt  amtem 

(filiae  Moabitarum)  populum   ( Israeliticum )   tid  sacra  Deorwe 

$uorum.     Sacra  haec  yidentur  fuisse  ^universaria  iu  honorem  Baal- 

Peoris  more  supra  dicto  celebrari  solita.     ^n^tb  ad  eacrificia^  at 

coavivio^  quod  post  sacriiicium  celebrAbatur,'adessent    t3^n  ^2«''^ 

Cemeditque  populue  cum  iis  in  conviviis  sacris ,   id  qilo^*  diMrtc 

Tctitum  er#t  Ex.  34, 14.  16.  —  3.  •^'la?©  i^sb  ^ijntD'»  n23S'»i  Ei 

i^djunxity   adhaesit  /sroe/  Baal'Peori\   quV  phrasi  "signi^S^tvr 

lummum  studium,  quo  Israelitae  hujus  idoli  cultum  prosequuti  sunt, 

'  Baal'Peoremj  i.  e.  dominum  Peoris,  nomen  habuisse  a  monte  Pcor, 

23,  28.  memorato,  ubi  hoc  idolum  delubro  et  sacris  honorabatnr^ 

satis  rerisimile  est 

4  —  6.  ttj»*^n  — hjj  Comprehende  owme»  prineipeB  p9pt^ 
eoeque  tuepende  Jovae  coram  sole.  Caipn  ^etn*^  Otmme»  prim^ 
eipe»  «Ive  primoref  popuU^  fisntti  rg^ni  ei  hupenie  #0«,    qob 
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principes,  ted  eos  ex  po^ulo  qui  peecarunt,  aut  cnm  peceantibui 
consensernnt.  Patet  hoc  e  Vs.  sq. ,  ubi  divini  mandati  exsequutio 
describitur:  Dixii  Moseg  hiir^^i  ^UtiD^hii  ad  judice%  laraelii: 
occidite  quisque  reL,  ubi  quoi  tLUtea  principeSf  nunc  Judices  Tocat, 
qui  a  Mose  convocantur,  ut  judicium  divinum  exsequantur  in  j^ec- 
catoribus.  Pertinet  igitnr  Pron.  sufHx.  iu  DniM  ad  nomen  diserte 
non  expressum ,  sed  ex  contexto  sermone  inteliigendum ,  ut  aiiaa 
baud  raro,  vid.  ad  Ps.  1 14,  2.  Hinc  recte  Onkelos :  duc  principee 
populi^  judica^  et  occide  eutn,  qui  reue  erit  mortis,  rrirr^b  Jovae^ 
i.  e.  ut  poenas  dent  Jovae.  U?^;»^^  ^as  Coram  tole^  i.  e.  usque  ad 
solis  occasum ;  non  enim  liccLat  quemquam  in  patibulo  noctu  re- 
inquere,  DeuL  21,  22.  23.  Ceterum  homines  non  vivi  suspende- 
iantur,  sed  postquam  gladio  occisi  essent,  c£  Gen.  40,  19.  ~ 
5.  I"'^^».  UJ"»^  :ia*in  Occidite  quisque  viros  suou^  i.  e.  qqibus  prae- 
fecti  cstis;  cf!  Exl  18,  25.'—  6.  n-^anan-niij  rn^-iij  ^ljPM 
Adduxit  ad  fratres  auoa  Midianitidem,  Ne  cui  mirum  videatiir, 
Vlidianitidum  hic  fieri  mentionem,  tenendum  est,  Moabitas  tum 
;um  aliquot  Midianiticis  tribubus  conjunctos  fuisse  (vid.  22,  4.  7.). 
iyV2  btl^  nnD  d"»D'a  rr/ani  Et  flebant  ante  tentorium  conventusj 
it  yeniam  delicti  «obtinereot,  et  impetrarent  a  Deo  revocati6uem 
;;dicti  per  Mosen  promulgati.  Ceterum  observandum  est,  hoc  factum 
!sse  palam ,  coram  Mose  universoque  populo.  Moabitae  igitur  con- 
lequuti  sunt  id  quod  voiebant ;  non  tantum  pellexerunt  muitos 
sraelitarum  ad  idololatriam ,  sed  effecerunt  quoque^  ut  iidemma- 
ristratibus  nullum  amplius  obscquium  praestarent,  atque  seditionem 
iommoverent,  quae  omnem  legum  vim  frangeret.  Omni  igitur  jure 
klidianitisbellum  inferri  potuit,  Vs.  IG  —  18. 

8.  0.  nsjiin  —  i<h^2  ^^  insequutus  e»t  hrdelitam  in  interio-- 
'em  ^ntorii  pdrtem,  nz)|P,  quod  interpretes  varie  rcddunt,  est 
.  q.  Arab.  hubbah  vel  kqbbah^  et  cum  Articulo  alkobbahf  nemp^ 
io/.clave  camerati  operis^  quo  lectua  circumdatur  j  a  rad.  ^np  ia 
yonjug.  2.  concamerare  aut  cameratum  opue  etruere.  Uispanis 
ilcoba  dicitur  et  alcova^  quae  vox  apud  nos  quoque  habet  vicinam 
igniiicationem.  Intelligitur /^os/ertor  sive  interior  tentorii  pare^ 
n  qua  cubiculum  erat.  nn^lp  ~  b{J  recte  LXX,  di,(k  xrig  firjTQai 
WTfigs  et  Vulgatus  in  lociif  genitaiibue,  nDA^n  Plaga  diviuitua 
ntlicta,  pestls.  —  9.  ^jtJJ  —  ^''n*]  Peate  mitein  ilia  viginti  qua* 
uor  hominum  miUia  interierunt,  At  Paulus  lCor.  10,  8.  dunta-» 
Lat  23000  ponit.  Plerique  respondent,  23000  a  Deo,  1000  aPi- 
lehaso  ejusque  sodalibus  et  judicibus  caesa  esse,  Paullum  vero  in- 
elligere  tantum  illa  23000.  Sed  Apostolus  non  ipsa  verbaMosis  hic 
illegavit ,  sed  sensum ;  nec  propositum  ei  fnit  accurate  illam  histd*- 
'iam  describere,  sed  tantum  Corinthios  monere,  quae  ob  peccatum 
liud  poena  sit  a  Deo  immissa",    multa  millia  ob/id  occubuisse. 

"■  '* 

11  —  13.    ''n»n*nfij  a^ttJn  Redire/ecitj  averruncavit  iram 
neam  (ut  Prov.  24^  I8J9  efiecil,   ut  ceteris  pepercerim.     i^spa 
I.  Uu 
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^nK9P*n^  Cum  xelaret  xetoiypiam  meamj  i.  e.  Tindicaret  hoiio- 
r^^meum;  qai  ostendit,  se  non  magii  custinere  posse  popnliuB 
Hebraeum  enm  aliis  contra  legei  misceri,  qnam  rir  pati  potett, 
uxorem  suam  se  aliis  prostituere.  Hoo  sensn  Deus  ipse  Zelotypn 
vocatur ;  yid.  .ad  Ex.  20,  5.  Hinc  postea  ferrot  pius ,  quo  Dei  H- 
mentes  ostendebant,  se  aegre  ferre  quod  Leges  violarentur^  dictiis 
est  zeluB  Dei,  i.  e.  pro  divinis  legibus.  —  12.  -nit  *)b  ]nb  ^rr 
OV?v3  ^n^^na  Do  ei/oedu»  meum  pacis^  i.  e.  promitto  ei  omaii 
genefis  felicitatem.  Pax  enim  saepe  res  omnes  secundas  compl^ 
etitur;  foedue  rero  promieuumy  ut  Gen.  9,  9.  —  13.  —  nn^ST) 
(3^*13?  Eritque  ei  ejueque  poeteris  /oedua  gacerdoiii  perpettam; 
foetius  sacerdotii  est  promvssio  de  sacerdotio  inter  ejus  poctem 
perpetuum  futuro.  Fuit  quidem  aliquamdiu  ilia  digrnitas  in  ikmiyi 
Ithamari,  e  qua  EU  primus  eam  nactus  est,  sed  Zadoco  ( 1  Clir.ii 
34.),  ex  posteris  Pinehasi ,  ^estituta  est,  IRcg.  2,  26.27.35. 
coU.  1  8am.  2,  30.  sqq. ,  et  apud  hos  permansit  usque  ad  finem  U- 
Titici  sacerdotiL'  C£  1  Chr^  5,  30.  sqq.  biTVD^,  '"S^-b;  nssv 
Expiavit  leraeUiae^  id  fecit,  quo  iis  placatus  est  Deiis. 

li  — 16.  De  Sfij-n-^a  cf.  1,  2.  —  15.  Sai  niTa^t  nifih  U 
erat  caput  iribue  inter  Midianiiae.  Filia  Midianitae  nobilis  ht- 
minem  inter  Hebraeos  nobilem  corruperat ;  unde  apparet ,  Moaki- 
tas  et  Midianitas  non  perfunctorie  paruisse  Bileami  consilio,  da 
riri  principes  filias  suas  prostituerint.  Fortasse  speraban^,  ftir. 
ut  iis  connubiis  non  modo  iram  Dei  in  eos,  qui  alienigenas  dactnri 
essent ,  concitarent ,  sed  et  aliquam  partem  Hebraeorum  ad  se  y^- 
traherent.  nfij-n^^a  n*taN  iDfi^l,  Capui /amiliarum  domu9  pairu, 
c*t  caput  tribus  alicujus  in  gente  sua.  Idem  Vs.  18.  Tocator  fit^ 
p^?9  princeps  Midianiia^  et  31,  8.  numeratur  inter  '{^1X3  ^zbi 
reges  Midianiiicoe.  —  16.  C3"»rn?3n  -  nfij  ^'nx  Hoatiliter  ui- 
made  Midianiiae ,  quia  eorum  praecipua  culpa  erat ,  coq£  Vs.  t 
•t  18. 

Cap.  26. 

Otmiu  faeto  rurtum  pugnatoruim  in  iinguNt  tribubui  numeru»  iMmr ,  tt 
tribui  iingulae  in  variai  famiHai  dHtribuuniur ,    antequam  BaUnniimem 

ingrediamtur, 

2  —  4.  tt;fi{n*nit  ^A^  Summam  euhduciie.  Cf.  ad  1 , 2. 
ubi  quoque  CanbM  n^sb  explitatum  est.  Institutus  est  kic  cens«i. 
postquam  priores  perierant  (14,  23.  29.).  —  3.  •in'5^  7"i*^^~^ 
Conira  'Jordanem  Jericho ,  i.  e.  qua  parte  Jordanes  haud  proc» 
distat  a  Jerichunte.  —  4.  Ad  hujus  Vs.  initium  aliquid  dccsse, 
quiFis  qui  Tcrba  tcxlus  tcI  negligenter  inspexerit,  intelliget.  De- 
sinit  Vs.  3.  in  "ibhXb,  et  quartus  incipit  cum  Terbis  0^^tD9  ?:: 
'l>1  n>U7.  Quodsi  librariorum  culpa  quidquam  omissum  fuerie^^^liiiat 
•rrorem^Talde  antiquum  esse,  apparet  ex  eo,  quod  cod.  Samar.  et 
UCX.  cuai  textu  Uebraeo  consentinnt.    Nee  potest  tx  reliqals  tc- 
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teribut  interpretibiis  rera  leotio  conititiii,  qnoniam  omnet  rariant 
et  nexum  yerborum  faciunt,  qui  eiM  facillimuB  videretur.  Micuae- 
Lis  supplendum  censet  ^^0^1,  ut  habet  Sjrus:  et  nutMravii  eo8. 
Nos  quidem  subaudimus  u^iti^nd^  nnio  toUite  aummdm^  ut  eadem 
yerba  iterentur,  quae  leguntur  Vs.  2.*  Sed  aliar  adhuc  difficul- 
tas  est  in  hoc  Versu.  Nam  quae  sequuntur  verba,  ti^rf^  crnse  *)1Z^ifS> 
TW12  "  nt^  quemadmodum  praecepit  Jova  Mosi ,  non  possunt  esse 
yerba  Mosis  ad  populum  loquentis.  Numquam  enim  de  se  in  tertia 
persona  loquitur ,  si  ad  populum  verba  &cit. '  Hubigantius  igitnr 
ante  1U.^N^  supplet  ^iDJ^^I,  ut  sensus  sit,  e^  fecerunt  I$raeUta4 
sicut  praeceperat  Jova  Mosi.  Quae  yero  sequuntur ,  ^Nt  ^tD^  ^331 
connectit  cum  Vs.  5.,  hoe  sensu :  illi  autem  Bunt  fiUi  Igrael^  qmi^ 
Aegypto  egreuBi  gunt:  Ruben  primogenitu»  Igrael  etc,  Dathius 
yero  aliter  yerba  connectit;  yertit  enim:  atque  numerum  inierunl 
eorura,  qui  annum  yioesimum  excesserant,  quemadmddum  Joya 
praeceperat  Mosi  et  Israelitis ,  cum  ex  Aegjpto  essent  egressi.  At- 
tamen  idem  ille  Dathius  in  nota  ad  h.  1.  dubitat ,  annon  tunc  for- 
tasse  ex  genio  linguae  repetenda  esset  nota  Casus :  "^sa^n^l.  Con- 
tra  Hubigantii  autem  connecteudi  modum  obyertit,  sensuiii,  quem 
ille  reddit,  alias  a  Mose  hac  exprimi  solere  forraula  ^33  nVitl 
V^t^iD^.  Quidquid  statuas,  hoc  saltem  t&t  certura,  locum  huno 
esse  adfectum,  qui  opem  criticam  adhuc  exspectat.  —  Ceterum  qui 
nunc  refertur  census ,  eo  consilio  institutus  est ,  ut  familiia  agri 
in  subigenda  mox  Canauaea  dividerentur. 

5 — 11.  ^'ida  f2[^K'^  Nempe  IZtf^  j9rtWg«fttViis  erat,  Gen. 
29,  32.  —  7.  Q^^lbbujn—  ^**^^!  Fueruntque  eorum  cengi  quadra^ 
ginta  tria  miUia  gepting^nti  triginta.  in  priore  censu  Num.  1, 
21.  idem  tribus  habuit  46500.  Imminuta  igitur  ernt  haee  tribua 
crigesiroo  octoyo  anno  post  2770  yiris.  —  10.  Tn^fTi  n*»JQa  Cum 
mnreretur  coetug  iUe^  cum  nempe  combureret  ignis  (16,  35.). 
03^'  ^^^W  f*^^^^  «^  gignum^  i.  e.  exeniplum.  03  proprie  signum 
erVctum',  yexillum  (21,  8.) ,  hio  significat  documentum;,  qno  ad- 
moneantur  ceteri,  ne  peccent,  i.  q.  nifi(  17,  4.  (aL  16,  38.),  et 
]*»n3T  17,  5.  (al.  16,  40.)^  —  11.  qntt-fiib  n"5j?'-''3a!|  FiUi  Cora- 
chi  autem  non  perierunt ,  addit  paraphrastes  Uieros. :  eo  quod  ntm 
fuerunt  in  consiUo  patrig  gui  non  gunt  mortui.    C£  ad  |^,  32. 

12  —  14.  b  ante  b^rt^S  hic  redundat  seu  explet  Nominatiyum, 
ut  saepe,  yeluti  1  Chr.  3^  2.V2Reg.  7,  2.  Jos.  10,  21.  Deut.  24,  5. 
Cf.  Gesrn.  Lehrg,  p.  681.  Qui  hic  yocatur  Nemuei^  idem  Gen. 
46,  iO.  £x.  6,  15.  dicitur  JemueL  Hanc  nominis  diyersitatem 
non  tribuerim  librariorum  oscitantiae,'  uti  nonnuUi  fecerunt  No- 
jnina  hominum  propria  in  omnibus  fere*  iinguis  diyerso  modo  pro- 
nuntiari  et  scriBi  solent;  hinc  quoque  horum  nominum  diyersitas 
originem  traxisse  yidetnr.  *  Sic  etiam  is,  qui  Vs.  15.  pD2C  nomi« 
natur,  Gen.  46,  16..1eyi  mutatione  ]^^t^  appellatur,  itemque  Vs. 
42.  omtt?,  Gen.  46,  23.   O^m  Utterts  transpositla.  —    13.  mX 
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Ita  quoque  hujus  Tiri  nomen  tcriptum  est  1  Chr.  6,  24. ,  at  €««. 
46,  10/  Ex.  6,  15.  (ubi  cf.  not.)  rocatnr  idcm  vir  in^i^r.  Molti 
Hebraei  duo  habuerunt  nomina;  Tide  ad  Gen.  26,  34.  —  ]i 
63";^«»^  fjbfij  fi''!^:?^  D^SttJ  Viginti  duo  tniUia  duceniu  In  prwn 
censu  erant  59300*.  Multi  fortasse  perierunt  peste  et  occiat  sok 
judicum  mani»,  quod  Zimrin  tribulem  suum  imitati  esaent. 

16.  18.  ■'nfij  Gen.  46,  16.  Tocatur  liam  —  18.  tJ^j?r5 
Sai  Quadraginla  millia  quingenti.  In  censu  priore  fuerant  45&^ 
Haec  igitur  tribus  5150  imminuta  erat. 

22 — 25.  'w  JTOtt3  Septuaginta  sex  millia  quingenti.  Hw 
tribus  aucta  fuerat  160O  viris,  nam  Num.  I,  27.  numerati  en^ 
74600.  At  id  augmentum  in  tanta  hominum  multitudine  paeneeit 
nullum.  —  24.  De  a^iUJ^  Tide  Gen.  46,  13.  —  25.  Sai  r^yTl 
Sexaginta  quatuor  miUia  trecenti.  Haec  tribus  aucta  crat  ^ 
capitibus,  nam  Num.  1,29.  recensentur  54400.  Itaque  m^^ 
pere  erant  aucti,  si  cum  aliis  conferuntur. 

27  — •  37.  lai  &'tir;u3  Sexaginta  miUia  quingenti,  Hi  f  no- 
que  erant  aucti,  nempe  3100  capitibus;  Num.  1,  31.  nameran 
fuerant  57400.  —  30.  Pro  "^l^^^t^  LXX.  et  unus  cod.  Kcnnic^- 
tianushabent  ■^T3?  •^n^J.  —  ^^VSin  D^JttJ  Quinquaginta  duow^ 
lia  Beptingenti.  Fuerant  1,  35.  censi  32''200.  Igitur  haec  triks 
«ucti^  fuit  20500  capitibuB.  Magnum  sane  augmentum  intra  ipd* 
tium  40  annorum.  —  37.  nifi<»  —  D^ju;,  Triginta  duo  «iffi* 
quingenti.  Cap.  1,  33.  censi  fuerant  405bo.  Itaque  haec  tite 
imminuta  erat  8000  capitibus ,  id  Tcro  est  quinta  fere  parte. 

38  —  40.  Si  hoc  trcs  Vss. ,  in  quibus  Benjamini  poatm  w- 
minantur,  conferamus  cum  Gen.  46,  21..,/  ubi  iidenr  recensentr. 
adeo  magnam  inter  utraque  loca  diTersitatem  inTcnimus ,  ut  iibn- 
riorum  culpae  non  pauca  adscribenda  videantur.  5?b3  ct  lejritar  b 
Genesi.  Sed  qui  ibi  sequitur,  ^32,  nostro  loco  oraissus  est.  C<*- 
Jici  tanien  potest,  Becheri  et  nonnnllorum  aliorum  Benjamini  filit^ 
rum  ,  qui  h.  I.  non  leguntur,  posteros,  Mosis  tcmpore  noiufum  in 
multiplicatos  fuisse,  ut  intcr  majores  tribuum  famiiias  recenfen 
potuerii^;  omni  igiturjure  nostro  ioco,  ubi  de  majoribus  famili? 
est  serniD,  omitterentur.  ba;*L;fi«  legitur  quoque  in  Genesl,  sed  ^ 
ibi  sequitur,  n*n5  ,  iiic  non  legitur,  fortasse  ob  caussam  modo  1!- 
latam.  Dynfi<  m  Gcn.  26,  21.  Tocatur  incj,  fortasse  contrart«!i 
ex  rllo  nomine,  ut  1  Chr.  8,  1.  XVynH.  Se"d*^qui  in  Genesi  le^m 
ttJ^in ,  nostro  loco  omissus  est.  —  *39.  Csd^d©  apud  Samaritan^ 
DB1U5,  quos  sequuntur  LXX.  JSoMpar  pro*3i»I^Y/i/,  qnod  Graeei 
/tt  in  iine  Tocis  male  sonat.  Gen.  46,  21.  idem  Tir  dicitnr  D^s~ 
at  1  Chr.  7,  12.  U^^xL  Qui  hic  Tocatur  Cacrj  in  Genesi  diritsi 
D-^en  IcTi  mutatione.  —  40.  )7S^r\  "^ncj  3>^a-rja  1>n»'>  f^iiii Bt^ 
lae  erant  Ardua  et  Naaman.  fd*'quod  plane  contradicit  Gcn.  4« 
21.,  ubi  Naaman  est  quintus,  Ardus  Tcro  decimua  BeDjamiai  filiw 
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Sed  LXX.;iii  Genesi  c^nscntiunt  cum  nostro  loco,  nisi  quod  illi 
BcDJanuno  plures  ad&criliunt  uepotes;  hubent  enim:  ^Eytvokio  de 
tlol  BuXuf  rrjgoi  xai  Nosuctv ,  xai  ^Ayxdg  (^rji^),  mni  Po^g^  xal 
j^JufAtftifi  xfl  Otii^uv,  et  nunc  addunt  proncpotem:  I^rjga  di  iyiv-' 
vrf(j6  xov  IJQnS.  Sed  Benjaminum,  Jacobi  tilium  natu  roinimum, 
jnm  nepotes  adeoque  pronepotes  babuisse,  quum  familia  Jaeobi  in 
Argjptum  migrassct;  id  rcri  est  dissimiliimum.  Tamen  cx  hac 
divcrsitatesaltem  apparct  hoc,  Bcnjamini  geneaiogiam  in  antiquis* 
Fiimis  (ibrs  jani  comiptam  esse.  €od.  Sam.  verba,  quae  h.  1.  diili- 
cultatem  pariuat,  ]?jy:*)  T^»>^  ^ba  '':n  T^n*'"»,  prorsus  omittit;  sed 
lioc  sapit  correctriccm  Critici  alicujus  Samaritani  manum,  ct  nul- 
lius  est  auctoritatis.  Michaf.i.is  in  Bibl  Orient.  Nov.  P.  V.  p.  223. 
uonjicit  icgcndum  esse  ]^?3T  *n*lC<  :^bp,  ^2^5  ^'''^!J  in  filii$  Belae 
^rant  Ardus  et  Naaman^'  1.  c.  bi,  quod  eorum  familiae  mfnorcs 
;rant  refereliantur  ad  Belae  iilios,  non  eficcerunt  majdres  tribus 
Benjamini  familias. 

41  — 43.  W  frd^lzK  Quadraginta  quinque  miUia^  Mxcenti. 
\ntea  fuerant  censi  35400.  Igitur  haec  tribus  aucta  fuit  10200 
;apitibus.  -r-  42.  Pro  &mu;  Gch.  46,  23.  legitur  ^''ttJn  transpo- 
litione  litterarum.  ^  43!  i:i1  n^a^2|{  Sexaginta  quatuor  miilia 
fuadringenti.  Haeo  trtbus  aucta  ejrat  dumtaxtfl  1700  viris;  1, 
59.  fucrant  02700. 

40.  47.  n^2)  "iTN-nz  dq*»  Et  nome^  filiae  ABcheri  crat 
^erach.  Quare  Tiacc  speciatim  commemuretur,  yaria  comminiscuii- 
ur  llcbraei.  Abarbenel  eam ,  ut  Mirjamam ,  insignem  feminam 
uisse  existimat.  Jarchi  cum  allis  cam  tum  adhuc  in  vivis  super- 
:uis8e  censet.  Quod  vix  credibile ;  ita  cnim  ad  minimum  205  an- 
los  vixisset.  Magis  verisimilis  quam  alii  afferunt  causa,  quod  non 
ilia  fuerit  Aschcris,  scd  privigna  ex  priore  uxoris  marito,  cujus 
laeres  illa  postca  exstiterit,  ut  iiliae  Zclophchadis ,  27,  7.  sqq«  — 
Ir7.  1^1  mbb^  Quinquaginta  tria  miUia  quadringenti.  1  ,  41* 
uerant  41500.'   Igitur  tribus  Ascher  aucta  fuit  11900  capitibua. 

50  —  54.  1^*)  Tl^Siyn  Quadraginta  quinque  miUia  quadrin- 
renii.  1,  43.  fucrant  53400;  itaque  haec  tribus  aucta  fuit  8000 
'iris.  —  51.  a>u;bu;J|  —  ntii  Cenai  ergo  Munt  ex  IsraeUtiH  sex' 
'.enta  miUia^  miUe^  septingentiy  triginta.  Ante  annos'39  fue- 
ant  003550,  cf.  1,  40.,  itaque  minutus  fuerat  populus  capitibus 
1 820.  Nani  practcrquam  quud  multis  morbis  contagiosis  multi  per- 
erunt;  alii  iunumcri  casus ,  qul  crrantibus  per  invias  solitudines 
icciderunt,  plurimos  absumsere.  Tamen  in  tantd  populo  hoc  decre- 
tueiitum  sane  exiguum,  et  manifesto  indicio  est,  matrimoniorum 
fecunditutem  et  natorum  numerum  perquam  magnum  fuisse;  quuin 
in  sccuudo  censu  post  tot  tantasque  stragcs  Israeiitarum  ex  Aegy- 
pto  egressorum  duo  tantum  viri  superesscnt  cx  ocnsu  primo.  — 
53.    r)i53X  "^soaa  Pro  numero  nominum^  i.  c.  siugolorum  capitum. 
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,  —  54.  ^nbna  "S^in  S*^'b  Numeroao  majorem  dahi»  jp^stetttoM^ 
:inb  ^t<i!fo  y  i.  e.  familiat  «ut  tribui  virit  potentiori.  Conll  ki 
17Vl4. 

55.  56.  y^ejn-nfij  p^n;;  b^^iass-rjjj  Sed  aorte  tameH  Si 
detur  terra,  PN  hic  NominatiTo  praefigitur,  ut  alias  aaepf ,  4 
ad  Ex.  10,8.  Quum  numerosioribus  tribubua  amplior,  teaai«i) 
bu8  minor  agri  modus  dandus  esset,  quaeri  possit,  quare  practcn 

'  sorte  agri  dividendi  fuerint?  Aiii  sortitionem  factam  esie  ajs 
propter  pQrtiones  nielioris  deteriorisque  conditionis  commodius  £ 
tribuendas,   ne  rixac  et  coucupiscentiae  pravae  locus  esset.    1 

'  existimant,  sortem  spectasse  tantum  plagam  coeli  et  viciuiam,  H 
exteniiionem  agrorum.  Sic  Simeonitis  contigit  sors ,  qua  coWdtt 
sunt  partim  ad  austrum  partim  ad  occasum  Judae  tribus  (Jos.  ll 
Ceteriim  ^cite  monet  Clericus ,  hoc  sapienter  factum  esse ^  ne  « 
queri  posset,  Josuam,  agris  dividendis  praefectum,  uon  sad*  J 
quum  omnibus  tribubus  egisse.  Potuisset  etiam  iieri ,  ut  qui  « 
injuriam  factam  existimassent ,  a  querelis  ad  arma  devenissent  J 
beilum  civile  concitassent.  At  in  sortis  judicio  acqu iescebaot  il^ 
braei,  quod  Deum  ei  praeesse  cxistimabBnt  Vid.  Prov.  1 G,  3X  U 
18.  Sio  et  aliae  gentes  antiquae  fecisse  videntur,  com  agrostst 
vacuos  aut  vi  captos  dividebant,  '  ne  inter  novos  colonos  rixae  tn- 
rentur;  unde  et  Graecis  nXr^QOi  dicebantur  prisca  praedia,  t&s 
primis  colonis  diviaa,  dein  quaevis  haereditates.  «-*  56.  ^"^. 
^'n^i.n  Secundum  08  BortUj  i.  e.  secundum  sortem,  pro  sorte,  ^w- 
modo  "^D^b?  et  Lev.  27,  8.  Dfeut.  17,  11,  capiendum.  ai  T^. 
ts^db   Inter  numeroium  et  tenuem.  c£  Vs.  54. 

58.  59.  '^f\  nrDiLa  nV^{  Ha^  sunt /amiUae  LevL  Nonn- 
censet  hic  omnes  Levitarum  familias  (nam  singuli  Levi  iiiii  plbitf 
alios,  qui  liic  non  nominantur,  habuerunt  liberos),  sed  paQcnl» 
duntaxat  et  confuse,  quasi  dtceret:  liabuerunt  hae  primanae  ^ 
miliae,  Gerson,  Cahath  et  Merari,  plures  alias  familias,  m  qw 
ulterius  divisae,  cujusmodi  erant  famiiia  Lohni^  Hehromiy  r^ 
Sed  singulas  hasce  minores  ad  suas  majores  non  refert.  Uaec  to 
esse  constat ;  neque  enim  omnes  hae  familiae ,  hic  recensitais ,  hs^ 
runt  alicujus  nnius  e  tribus  filiis  Levi ;  nam  Lobni  erat  filius  G«f 
sonis,  Uebton  filius  Caathi ,  £x.  6,  17.  18.,  Mocholi  et  Mosi  fl 
Merari,  Ex.  6,  19.  et  supra  3,  20.  33.,  rel.  —  59.  '•ib— na  f 
lia  Levi.  Incertuni  est,  an  Jochebed  filia^  quae  ita  dicitur,  l^ 
fuerit ,  an  per  hanc  locutionem  tantum  indicari  debueriC  ,  ean 
gente  Levitica  fuisso;  id  quod  veri  similius  videtur;  nam  si  pn 
illud  accipiamus,  sequeretur,  Jochebedam  a  Levi  genitam  csi 
quum  is  jam  135  annos  natus  esset.  Aeque  incertum  est,  utn 
Amramus  Kahathi  filius,  an  tantum  unus  ex  posteris  ejus  fberit  ( 
adlEx.  12,  40.).     la^i-^^tTar  ^"kb  JTnfc^  mr"»  nu;H   Quam^  et  sjt  J 

fypto  peperit  ^  sc.  inU7et  uxor  ejut.    Aben-Esra  notat:   Aefltti 
Qckaiedae  propter  hlnurem  filiorum  cJum;  nom  Wieminis   mut 
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l/uMy  quae  illam  peperii  (matris  ejui,  uxoris  Levi ) ,  dreviiaiiM 
tiadio^  sicut  lChr.  7,  14.:  Aachriel  ^  quem  peperii  ^  scil.  mater 
!JU8,  uxor  Menassis.  SimillB  locus  est  1  Reg.  1,  6.:  ei  pepererai 
ium  poui  Absolonem^  sc.  mater  ejus,  Chaggitha.  LXX.  hunc  io« 
^um  sic  reddiderunt:  ri  hiBnB  xoixnvq  t^  yhvi  if  u4iyv7iT(a  ^  quasi 
>ro  •NDfr;  legissent  &ni^(.  Quae  interpretatio  falsum  quid  dicit. 
fochabed  enim ,  uxqr  Amrami ,  peperit  Mosen  et  Aaronem  non  14! 
jevi,  sed  Aniramo. 

60  — 1)5.  Sii  pnfij^  iiiVil  Cf.  Ex.  6,23.  —  61.  ^^anttji 
on-iSNJ  Cf.  3,4.  Lev.Td,  2?'—  62.  R|^«j  D:»*]to1  JWbttj  Viginti 
ria  ntiilia.    Mille  ergo  viris  creverantV  «oU.  *J,*  39V —    63.  i; 

nn*»  n^l^  ^'^^'  •^  ^*-  ^'  "~  ^^-  *^^^  ^J*^  "^??  ^^  Dixerai 
nim  Jova  de  iiu;   vid.  14,  28.  29i 

Cap.  27.     . 

*'iliae  Xelophehttdi  haerediiatem  viee  patrie  acctpiunt,  tejrqae  ea  perpetua 

taiuiturt  ut  defuncto  patre  sine  haeredibue  masculii  fiUae  relictae  patri 

Muccedunt,     Moie$  paulo  pott  moriturug  Jotuamy  succegsorem  $uum, 

inaugurat. 

1—4.  n^^^^pn^  Acceteeruni  auiem^  sc.  ad  Mosen,  sive,  ad 
ocum  judicii ,  i.'  e.  ad  ostinm  tentorii'  sacri,  Vs.  2.  Eadem  ellipsia 
;st  36,  1.  —  nnsb^  n^t^a  Vid.  26,  33.  Viderunt  enim,  sina. 
inraedio  se  f^turas  esse,  quod  nulla  sui  in  censu  habita  fuisset  ratio. 
—  3.  njrr^^i;  — fi«!im  Et  ipue  non  fuii  ineoetuiUo  rebellium 
iliomm,  ^ui  conBpiravirani  conira  Jovcm  (16,  11.).  'i£^Dn3"'^S 
n73  Nam  in  peccato  $uo  moriuus  etij  1.  e.  in  proprio  peccato,  qnb 
aulii  praeterquam  sibi  nocuit.  Jonathan  addit :  nec  peccare  feeii 
%iio9.  —  4.  'inneii373  —  n^b  Quare  deiraheiury  toiietur  nomen 
pairie  no$iri  ex  familia  Bua  f  Extincta  nempe  alicujus  iamilia, 
nomen  ejus  non  amplius  scribebatur  in  geneaiogicis  et  censualibus 
libris.  Sic  in  censu  Cap.  26.  non  exstat  Ohadi  nomen ,  qui  filius 
fuit  Simeonis,  Gen.  46,  10.  Ex.  6,  15.,  -quod  extincta  ejus  familia 
esset.  Id  vero  ab  Israelitis  pro  magno  infortunio  liabebatur.  Uoo 
igitur  deprecantur  pro  suo  parente  Zelophchadi  fiiiae,  siblque  prae- 
dium  ejus,  quod  fiiio  ejus,  si  iilium  habuisset,  danduoi  erat,  dari 
postulant.  Ceterum  ex  h.  1.  apparet,  iliis  temporibus  apud  Israelitas 
filias  nuUas  possessiones  haereditarias  accepisse.  Ditiores  tamen 
subinde  exceptionem  a  more  consueto  videntur  fecisse,  ut  colligi 
potest  ex  Job.  42,  15.  2Sam.  19,  35  -  41.  coll.  Neh.  7,  63.  Na 
autem  iiliae  inuuptae  patre  mortuo  omni  spe  essent  destitutae,  oc- 
casione  h.  1.  memorata  ea  lex  est  sancita,  ut,  si  pater  fUium  non 
haberet,  jura  possessionis  haereditaria  in  filiam  filiasve  transferenda 
sint.  Fiiia  tamen  ejusmodi  viro  cuidam  e  tribu  paterna  nubere  de« 
bebat,  ne  possessio  ejus  aiteri  alicui  tribui  accresceret.  Similitec 
ex  jure  Attico  fiiiae  nulium  accipiebant  praedium  haereditarium ,  si 
fratres  habuerunt ;  his  autem  deficientibus  haereditas  pertinebat  ad 
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^nWp-n»   Cum  xdarei  xehtypiam  meam,  i.  «.  vindicarel  b«Mh 

riii*  meum';    qui  ostcndit,  se  non  magU  «ustincrc  posse  popului 

Hebraeum  cum  aliii  contra  leges  misceri,  quam  rir  pati  potest, 

«xoTcm  iuam  sc  aliis  prostitucrc.     Hoc  scnsu  Deu«  ipae  2etofy;« 

vocatur:  vid.ad  Ex.  20,  5.     Hinc  postea  fcrvot  pius ,    quo  Dei  ti- 

mcnteii  ostcndcbant,  w  aegre  fcrrc  quod  Leges  violarentur ,  diet* 

eit  ««&««  Dci,   i.  e.  pro  divinis  legibus.  —    12.  -n«|  1>  TO- Vf' 

ehbttJ  ^r\^^^   Do  ei  foedus  meum  pacig  ^   i.  c.  promitto  ci  omm 

•cncns  fcricitatcm.    Pax  enim  saepc  rcs  omncs  sccundas  compl^ 

^tur;  foedug  vcro  promiseum,   ut  Gen.  9,  9.  ^    13.   —  nn^ 

Gb^l^    Eritque  ei  ejueque  posteria  foedus  eacerdotn  perpetmm: 

foc^dus  saccrdotii  est  prom^sio  dc  saccrdotio  intcr  ejus  p^i» 

ncrpetuum  futuro.     Fuit  quidcm  aliquamdiu  illa  dignitas  in  had» 

Ithamari,  c  qua  Eli  primus  eam  nactus  cst,  scd  Zadoco   ( 1  Cfcr.A. 

34%   ex  postcris  Pinchasi,  Trcstituta  cst,    IReg.  2,  26.  27.3* 

coll   1  Sam.  2,  30.  sqq. ,  ct  apud  hos  pcrmansit  usquc  ad  fincm  l^ 

Titici  saccrdotii.'   C£  1  Chr.  5,  30.  sqq.      htn^^  ^!?.^"^?  ^^ 

Expiavit  Jaraelitai,  id  fccit,  quo  iis  placatus  cst  Doua. 

U-.16.  Dc  nfi«-n^a  cf.  1,  2.  -    15.   w  n^m^  icah  h 
0rat  caput  tribue  inter  Midianitae.    Filia  Midianitac  nobilis  k»- 
mincm  inter  Hcbraeos  nobilcm  corrupcrat;   undc  apparct ,   Moaki- 
Us  ct  Midianitas  non  pcrfunctorie  paruissc  Bilcami  cousilio,  «a 
riri  principcs  filias  suas  prostitucrint.     Fortassc  spcrabant,  fere. 
at  iis  connubiis  non  modo  iram  Dei  in  eos,  qui  alicnigenas  iietiri 
cMcnt,  concitarcnt,  scd  et  aliquam  partcm  Hcbracorum  ad  8c|a- 
trahcrcnt.     nN-fi-s  n^73fit  \z3fi«l,  Caput  familiarum  domue  patru. 
tkt  caput  tribus  alicujus  in  gente  sua.    Idem^  Vs.  18.  vocatur  JTC 
W»   princepsMidianita,    et  31,  8.  numeratur  intcr  l^ia  ^d::. 
liiie  Midianiticos.  ^    16.   Qn;n»rr-nfiJ  ^«iia;    HoMiiHi^u. 
wde  Midianitaey  quia  corum  praecipua  culpa  crat,  conf.  Vs.  fc 
ct  18. 

Cap.  26. 
amu  faeto  mrtum  pugnaloruim  in  iingulit  tHbubut  numeruu  Miur ,  i 
iribuM  tinrulae  in  variai  famiHai  dittribuuniur,    antefuam  P^ima9tim4 

imgrediantur, 

2  —  4.  tt;fi<n*nN  ^fill»  Summam  euhducite.  Cf.  ad  1,1 
ubi  auoquc  tanbN  r.-^ib  explifcatum  est  institutus  est  hic  cemi 
postquam  prio/es  Vi^rknt  (14,  23.  29.).  —  3.  «inn^  73^:» 
Contra  'Jordanem  Jericho^  i.  c.  qua  parte  Jordanes  haud  pro< 
dUtat  a  Jcrichuntc  —  4.  Ad  hujus  Vs.  initium  aliquid  de« 
quivis  qui  verba  tcxlus  vel  negligentcr  inspcxcrit,  intelliget.  B 
tinit  Vs.  3.  in  lfec<b,  et  quartus  incipit  cum  verbis  ^"^^W  \ 
'l>1  nDttJ.  Quodsi  librariorum  culpa quidquam  omissum  fiierit,  kv 
crrorem^valde  antiquum  esse,  apparet  ex  eo,  quod  cod.  Samar. 
LXX.  cum  tcxttt  Uebraeo  consentinnt*    Nee  poten  tx  reliqais  1 
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teribut  interpretibus  rera  leotio  conititui ,  qnoniam  omnet  Tariant 

et  nexum  yerborum  faoiunt,  qui  eiM  facillimui  videretur.  MicuAE- 

Lis  supplendum  censet  ^bO^I,  ut  habet  Syrus:   et  nutMravii  eo%. 

Nos  quidem  subaudimus  u?kl  *  n2<$  nnlD  toUite  tummam ,  ut  eadem 

verba  iterentur,    quae  ieguntur  Vs.  2.'        Sed  aliar  adhuc  difficul- 

tas  est  in  hoc  Versu.    Nam  quae  sequuntur  rerba,  rrSn^  crn^  'y^V('2 

tVDli  ~nM  quemadmodum  praecepit  Jova  Moei^   non  possunt  esse 

Tcrba  Mosis  ad  populum  loquentis.    Numquam  enim  de  se  in  tertia 

persona  loquitur ,   si  ad  populum  yerba  &cit. '  Hubigantius  igitur 

ante  lUjNS  supplet  ntoSJ^I,   ut  sensus  sit,    ef  fecerunt  Israelita4 

sicut  praeceperat  Jova  Mosi,     Quae  ycro  sequuntur,  bNt^to^  ^331 

connectit  cum  Vs.  5.,  hoe  sensu :    iUi  autem  sunt  fiUi  Israel^  qmr 

Aegypto  egressi  sunt:    Ruben  primogenitus  Israel  etc,    Dathius 

rero  aliter  rerba  connectit ;   Tcrtit  enim :   atque  numerum  inierunl 

eorum,    qui  annum  vicesimum  excesserant,    quemadn^ddum  Jota 

praeceperat  Mosi  et  Israelitis ,  cum  ex  Aegjpto  essent  egressi.    Af- 

tamen  idem  ille  Dathius  in  nota  ad  h.  I.  dubitat ,  annon  tunc  for- 

tasse  ex  genio  linguae  repetenda  esset  nota  Casus :    "^pa^n^l.    Con- 

tra  Hubigantii  autem  connecteudi  modum  obvertit,  sensujn\  quem 

ilie  reddit,    alias  a  Mose  hac   exprimi  solere  forraula   ^sa  nVitl 

^N^I^*^.     Quidquid  statuas,   hoc  saltem  est  certum,    locum  huno 

esse  adfectum,  qui  opem  criticam  adhuc  exspectat.  —  Ceterum  qni 

nunc  refertur  census,  eo  consilio  institutus  est,   ut  familiia  agri 

iQ  aubigenda  mox  Canaiiaea  diriderentur. 

5  —  11.  ^'iM  f?^*<'^  Ncmpe  RuSen  primogenitus  erat,  Gen. 
29,  32.  —  7.  Q^^ibbujn—  ^**^^!  Fueruntque  eorum  censi  quadrth' 
ginia  iria  miUia  septingbnti  triginta.  in  priore  censu  Num.  1, 
21.  idem  tribus  habuit  46500.  Imminuta  igitur  ernt  haee  tribna 
crigcsintio  octoTo  anno  post  2770  Tiris.  —  10.  TTOjn  n*»a3  Cum 
mareretur  coetus  iUe,  cum  nempe  combureret  ignis  (16,  35.). 
DDb  ^'^»V»1  Fuere  in  signum,  i.  e.  exemplum.  03  proprie  signum 
»rectum*,  Tcxiilum  (21,  8.),  hio  significat  documentum^  qno  ad- 
noneantur  ceteri,  ne  peccent,  i.  q.  nifi(  17,  4.  (aL  16,38.),  et 
[*in3r  17,  5.  (al.  16,40.).  —  U.  qna-fiib  n-nl?'-»:^!!  FiUiCora^ 
rhi  autem  non  perierunt ,  addit  paraphrastes  Uieros. :  eo  quod  non 
^ueruni  in  consilio  patris  sui  non  sunt  mortui.    C£  ad  |^,  32. 

12  —  14.  h  ante  bt^JS^  hic  redundat  seu  explet  NominatiTum, 
it  saepe,  Teluti  1  Chr.  3',  2.'  2Reg.  7,  2.  Jos.  10,  21.  Deut.  24,  5. 
;f.  Gesf.n.  Lehrg.  p.  681.  Qui  hic  Tocatur  Nemueij  idem  Gen. 
tO,  -10.  £«x.  6,  15.  dicitur  Jemuel,  Hanc  nominis  diTcrsitatem 
lon  tribuerim  librariorum  oscitantiae , '  uti  nonnulli  fecerunt.  No- 
nina  honninum  propria  in  omnibus  fere'  iinguis  diTcrso  modo  pro- 
luntiari  et  scriBi  solent;  hinc  quoque  horum  nominum  diTcrsitas 
ri/rinciB  traxisse  Tidetnr.  *  Sic  etiam  is,  qui  Vs.  15.  pD2C  nomi« 
atur,  Gren.  46,  16..1eTi  mutatione  ]^^^  appellatur,  itemque  Va. 
2.   amtt?  >  Gen^  46,  23.    ta^ibn  Ulterit  transpoaitia.  —    13.  mi 
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Gnp.  05: 

UraeKtae  a   MoahiddibuM  et  Midiamtidibut  mmtieribu$   ad  iieeettmm  dt- 

attrorum    tuttum  pelleetij  Jubentur  -occidi,    Pkimeaej    meio    uueeemtm^ 

pubHeo  9tartM9te  emfn  *9uo  tcorto  eamfugtOy  promittiomom  «  Jimr  medfi 

pro  8e  et  potterit  t^eerdotii  perpetmi^ 

1  —  3.    Cs^tSips  bt^^^  ^ll  Quum  UrMliiae  commoraren-' 

tur  in  Schittiuu    Haec  est  quadragesima  secunda  et  ultiin&  mansiA 

Ip  4etertO|   ubi  gesta  sunt,  quac  n^rrantur  usque  ad  fiaem  Deute- 

conomii.    Infra  33,  49.  hic  locus  rocatur  Ahel^Sittim^   q.  d.  iv- 

Ctut  Schittim  ob  acceptam  ibi  cladem.    Hebraeienim  saepe  aolent 

jfkiitem  priorem  nominum  compof itorum  omittere ;   veluti  Herwm^ 

pro  Baal-Hermon^  Jud.  3,  3.    Tholad^    1  Chr.  4,  29.  pro  EUhe^ 

lady  Jos.  19,  4.   Nimrimj  Jes.  15,  6.  pro  Beth-Simrimy    Kud. 

32,  30»     Ceterum  Schittim  fuit  pars  planitiei  magnae  Moabiticae, 

C9IL  33,  49.    Nomea  fortasse  accepit  a  frequentia  arboram  Scldt- 

^im^  i.  e.  acaciorum ,   vid.  £x.  25,  5.    Piura  rid.  in  AUerthuwuk 

il.  1.  p.  161.  II.  p.  38.    ajjiJQ  n^isa-i^ij  n^t^rb  tajrj  brj*i  Coept 

popuhii  ad  Moabitidea  scortatum  \re;    sive  si  *cum  £5CX.   pro 

^n^l  legas  in^2'  profanatut  est  populus  ecortando  cum  Moiii- 

tidibuB ,  ifie^fikoidij  6  Xuog  ixnoQvevauit  elg  r&g  &vyaTiQag  JUfluo^ 

contaminavit  ue  pojjulus  scortatione  cum  filiabut  Moab,     Semo 

rero  hio  est  de  scortatione  quae  cum  idololatria  conjunctm  erat 

Blos  enim  erat  apud  quosdam  populos  orientales ,  ut  virgines  ,  «1- 

^guam  nuberent,  vel  certe  mulieres  quaecunque  semel  ia  hoBms 

Deipeaeve  cujusdam  pro  pepunia  sacerdotibus  sacra  ritiarentQT. 

Uoc  erat  &ctum  ex  consilio  Bileami  (31,  15.  I6.),   qui  cam  hm- 

tet,  felicitatem  populi  Hebraei  totam  pendere  ab  observatiooe  L»- 

gum  divinarum,    eam  aliter  infringi  non  posse  intelligebat,  qvaai 

«i  Israeiitae  a  legum  i^larum  observatione  aliquo  astu  avocarentitr. 

Hoc  commodissime  .efficiposse  putavit  per  meretrices,    qaae  t»- 

piam  sui  fiicientes,    Hebraeos  facile  ad  peregriaa  sacra  peUiecrc 

poteraut.  *—  2.  '}f7^l'?§5  "•nat^  dyb^jflt-jj^ni  Invitaveruttt  atttem 

(filiae  Moabitarum)  populum   (Israeliticum)   ad  sacra  Deormm 

f ifortfn, ,    Sacra  haec  yidentur  fuisse  ai^niversaria  iu  hoaorem  Baal* 

Peoris  more  supra  dicto  celebrari  solita*     ^n^tb  ad  tacrificia^  nt 

coavivio^  quod  post  tacrificium  celebrAbatur,  adessent    Oj^n  ^^x^i 

Comeditque  populue  cum  iis  in  conviviis  sacris ,  id  qilo\l*  disertc 

Tetitum  erat  Ex.  34,  14.  16.  —   3.  1*IJ?D  i?sb  i^finto''  "'^^'•.l  Et 

^ti;unxiij  adhaeslt  lerael  Baal-Peori^  qua' phrasi 'signL^H^tv 

lummum  stadium,  quo  Israelitae  hujus  idoli  eultum  prosequuti  saot. 

'  Baal'Peoremj  i.  e.  dominum  Peoris,  nomen  habuisse  a  monte  Peor, 

23,  28.  memorato,  ubi  hoc  idolum  delubro  et  sacrii  hoaormliatar, 

satis  verisimile  est 

4  —  6.  i^TT^Ti  —  irijp  Comprehende  owmeM  prittcipeB  pBpmR 
eoeque  euependeyovae  coram  eole.  Caijni  ^Mn*b:D  Omnew  prin^ 
eipee  iivt  primoref  populi^  tsntti  rgfn*)  J/  hupende  «oa, 
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principes,  sed  eos  ex  po^ulo  qui  peccarunt,  aut  cnm  peccantibus 

consenserunt.    Patet  hoc  e  Vs.  sq. ,  ubi  diyini  mandati  exsequutio 

I  deacribitur:  Dixii  Moses  i^nto';  ^t3DTC*"i^t  ad  judiceg  I$raeli$: 

t  occidite  quigque  reL,  ubi  quos  antea  principe$y  nunc  judice$  Tocat, 

qui  a  Mose  couFocantur,  ut  judicium  divinum  exsequantur  in  j^ec- 

catoribus.    Pertinet  igitur  Pron.  sufHx.  iu  Dni^t  ad  nomen  diserte 

'  non  expressum,  sed  ex  contexto  sermone  intelligendum ,    ut  aliaa 

I  baud  raro,  vid.  ad  Ps.  114,  2.    Hino  recte  Onkelos:  duc  principeu 

'  populiy  judicay  et  occide  euniy  qui  reu$  erit  morti$,   rrin^b  Jovae^ 

i.  e.  ut  poenas  dent  Jovae.     U7t)*«Dfl  1^3  Coram  ^ole^    i.  e.  usque  ad 

solis  occasum ;   non  enim  liccbat  quemquam  in  patibulo  noctu  re- 

^  linquere,  DeuL  21,  22.  23.     Ceterum  bomines  non  vivi  suspende- 

bantur,   sed  ppstquam  gladio  occisi  essent,  c£  Gen.  40,  19.  — 

5.  I^u33tl  iz;'^^  na^irr  Occidite  qui$que  viro$  $uo$j  i.  e.  qi^ibus  prae- 

'  fccti  csVis;  cfc  Exl  18,  25."—  6.  n-^a^ian-nfij  rn^-bij  i^jPM 

Adduxit  ad  fratre$  $uo$  Midianitidem.    Ne  cui  mirum  videatiir, 

^  Midianitidum  bic  fieri  mentionem,    tenendum  est,   Moabitas  tum 

cum  aiiquot  Midianiticis  tribubus  conjunctos  fuisse  (vid.  22,  4*  7.). 

'  n5[n7J  bnfc^  nnD  ^•'Dh  rrSiTfT  Et  flebant  ante  tentorium  conventu$j 

'  ut  veniam  delicti  cbtinereot ,    et  impetrarent  a  Deo  revocati6uem 

edicti  per  Mosen  promulgati.  Ceterum  observandum  est,  boc  factum 

esse  palam ,  coram  Mose  universoque  populo.   Moabitae  igitur  con- 

isequuti   sunt  id  quod  volebant;    non  tantum  pellexerunt  multos 

elsraelitarum  ad  idololatriam ,  sed  effecerunt  quoque^  ut  iidemma-  . 

kgistratibus  nullum  amplius  obsequium  praestarent,  atque  seditionem 

r  commoverent,  quae  omhem  legum  vim  frangerct.   Omni  igitur  jure 

ilVlidianitisbellum  inferri  potuit,  Vs.  IG  -~  18. 

'  8.  9.  TTZ^ti  —  ^^11  Et  in$equutu$  e$t  I$rdelitam  in  interio" 

^rem  tentorii  pdrtem,  nap,  quod  interpretes  varie  rcddunt,  est 
'i.  q.  Arab.  kubbah  vel  hpobah^  et  cum  Articulo  alkobbah^  nemp^ 
^  co/.clave  camerati  operi$^  quo  lectu$  circumdatur^  a  rad.  23p  ia 
'Conjug.  2.  concamerare  aut  cameratum  opu$  $truere.  Uispanis 
.  alcoba  dicitur  et  alcova ,   quae  vox  apud  nos  quoque  babet  vicinam 

^ignilicationem.  Intelligitur  po$terior  sive  interior  tentorii  par$^ 
'in  qua  cubiculum  erat.     nn^l^"*  b{J  recte  LXX.  di,(k  Trjg  f*fJTQai 

avtrigf    et  Vulgatus  in  loci$  gehitaiibut.     «TDA7£fl  Plaga  divinitus 

inflicta,  pestis.  —  9.  ^i;^  •— '^''nM  Pe$te  mitein  ilia  viginti  qua* 
\tuor  hominum  miUia  interierunt,    At  Pauluii  lCor.  10,  8.  dunta-» 

xat  23000  pouit.  Plerique  respondent,  23000  a  Deo,  1000  aPi- 
'  nehaso  ejusque  sodalibus  et  judicibus  caesa  esse,  Paullam  vero  in- 

telligere  tantum  illa  23000.  Sed  Apostolus  non  ipsa  verbaMosis  hic 

atlegavit ,  sed  sensum ;  nec  propositum  ei  fnit  accurate  illam  bistd*- 
'riam  describere,  sed  tantum  Corinthios  monere,  quae  ob  peccatum 

illud  poena  sit  a  Deo  iramissa",    multa  millia  ob.  id  occubuisse. 

'  11—13.    ''n»n*nfij  ^"'ttJn  Redirefedty  averruncavit  irtm 

^meam  (ut  Pm.  24^  18  J  9  efiecit,  ut  ceteris  pepercerim.  ifitspa 
'      I.  Uu 
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^nM^p.~r)£{  Cum  x^laret  zelotypiam  meamy  i.  e.  rindiearet  Imhm 
rem*mettm;  qut  ostendit,  se  non  magis  sastinere  posse  popmlni 
Hebraeum  cum  aiiis  contra  leges  misceri,  quam  rir  pati  polfsi 
uxorem  suam  se  aliis  prostituere.  Hoc  sensn  Deus  ipse  Zeioiyj$m 
vocatur;  Tid..ad  Ex.  20,  5.  Hinc  postea  (trvot  pius  ,  quo  Dei  6- 
mentes  ostendebant,  se  aegre  ferre  quod  Leges  Tiolarentur  ,  dictv 
est  zebi»  Dei,  i.  e.  pro  divinis  legibus.  —  12.  ""nif  *)b  721 'r  ^nr 
tDVptZJ  ^ri^na  Do  ei  foedue  meum  paci»  ^  i.  e.  promitto  ei  oBtf 
genefis  felicitatem.  Pax  enim  saepe  res  omnes  secundstf  conifi^| 
etitur;  foedu»  Tero  promieeumy  ut  Gen.  9,  9.  —  13.  —  nnv^ 
tsb^S^  Eritque  ei  ejueque  poateria  foedus  sacerdotii  perpetmtm\ 
foefius  sacerdotii  est  promiJisio  de  sacerdotio  inter  ejus  poatcnt 
perpetuum  futuro.  Fuit  quidem  aliquamdiu  iila  dignitaa  in  fuui» 
Itbamari,  e  qua  EU  primus  eam  nactus  est,  sed  Zadoco  ( 1  Chr.k 
34.),  ex  posteris  Pinebasi,  Testituta  est,  1  Rcg.  2,  26.  27.35 
coll.  1  8am.  2,  30.  sqq. ,  et  apud  bos  permansit  usque  &d  liiiefli  U 
Titici  sacerdotii.'  Cf  1  Chr^  5,  30.  sqq.  bii'JD']  '•22-^5  ns; 
Expiavit  leraelitae^  id  feeit,  quo  iis  placatus  est  Deiis. 

14  —  16.  De  ifij-rr^a  cf.  1,  2.  —  15.  S:n  niTafij  tsh  /< 
erat  caput  tribue  ititer  Midianitae.  Fiiia  Midianitae  nobilis  W- 
minem  inter  Hebraeos  nobiiem  corruperat;  unde  apparet,  Mm^ 
tas  et  Midianitas  non  perfunctorie  paruisse  Bileami  consilio,  < 
Tiri  principes  filias  suas  prostitucrint.  Fortasse  sperabant,  fsre, 
nt  iis  connubiis  non  modo  iram  Dei  in  eos ,  qui  alienigenas  dictiiri 
•ssent ,  conciti^rent ,  sed  et  aliquam  partem  Hebraeorum  ad  sc  pe^ 
traberent.  Sfit-^n^^s  nhTSet  V72<T  Caput  famHiarum  domue  patrK 
eit  caput  tribus  alicujus  iiT  gente  sua.  Idem  Vs.  18.  Tocatnr  tt^ 
p*lQ  princepa  Midianita^  et  31,  8.  numeratur  inter  f^lT^  '3:-. 
regee  Midianiticoe.  —  16.  Ca-^rn^an  -  nej  ^"i^^X  HoeiiHier» 
eade  Midianitae ,  quia  eorum  praecipua  culpa  erat ,  eonl  Vs.  i 
et  18. 

Cap.  26. 

Ctmiu  /aeio  rurtum  pugnatoruim  in  tingulit  tribubut  mumerua  ikttur,  ^ 
iribmi  timgutae  im  variat  famiHat  ditiribuuniur ,    amtefuam  ihiiitefiimm 

imgredianiur, 

i  — 4.  ICfi^Tnfit  ^filto  Summam  eubducite.  Cf.  ad  1,1 
nbi  quoque  tsnbM  n^sb  explitatum  est  Institutus  tnt  hic  censu 
postquam  priores  perierant  (14,  23.  29.).  —  3.  'in'^^  ^'^■^^•i; 
Contra  'Jordanem  Jericho ,  i.  e.  qua  parte  Jordanes  baud  procil 
distat  a  Jerichunte.  —  4.  Ad  hujus  Vs.  initium  aliquid  decsn 
quiTis  qui  Tcrba  texlus  tcI  negligenter  inspexerit,  intelliget.  Dc- 
sinit  Vs.  3.  in  "^b^tb,  et  quartus  incipit  cum  Terbis  D^^tc:^  \zi 
'l>1  rT3lz3.  Quodsi  iibrarioTum  culpa quidquam  omissum  luertt,  husc 
errorem  Talde  antiqnum  esse,  apparet  ex  eo,  qu6d  cod.  Sunar.  cc 
LXX.  oum  textu  Uebraeo  consentiunt.    Nee  potest  ax  relifiiis  Tt- 
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teribus  interprefibiis  rera  leotio  confltitni,  qnoiiiun  onnei  rariant 

et  nexuro  yerborum  fiiciunt,  qoi  eiM  facillirous  Tideretur.  Micuae- 

Lis  supplenduro  censet  *lb0^2,  ut  babetSjrut:   e/  numtravii  eoB, 

Nos  quidem  subaudirous  Tbk^lTfij  ^»W  toUite  iummam^  ut  eadem 

verba  iterentur,    quae  ieguntur  Vs.  2.'        Sed  alia' adhuc  difficul« 

tas  est  in  hoc  Versu.     Naro  quae  sequuntur  verba,  rr^n^  CTIse  *1TZ^M3 

tl^il^Ta  ^  nt^  quemadmodum  praectpit  Jova  Mosi ,   non  possunt  ette 

yerba  Mosis  ad  popnluro  loquentis.    Nuroquam  entm  de  se  in  tertia 

persona  loquitur ,   si  ad  populuro  verba  focit. '  Hubigantius  igitur 

ante  "^U,^^t^  supplet  ^iD^^I,   ut  sensus  tit,    ef  fecerunt  Igraeiitas 

.sicut  praeceperat  Jova  Mosi,     Quae  yero  sequuntur,  bNi^Jto^  '^33^ 

connectit  cum  Vs.  5.,  boe  sensu :    iUi  autem  »unt  fiUi  Igraelj  qitr 

Aegypto  egressi  uunt:    Ruben  primogemtuu  Israel  etc.    Dathiiu 

rero  aliter  verba  connectit ;   vertit  eniro :   atque  nuneruro  injerunl 

jeorura,    qui  annuro  vioesiroum  excesserant,    queroadmddom  Jova 

praeceperat  Mosi  et  Israelitis ,  cum  ex  Aegypto  essent  egressi.    At- 

tamen  idero  ille  Dathius  in  nota  ad  h.  1.  dubitat,  annon  tunc  for- 

tasse  ex  genio  linguae  repetenda  esset  nota  Casus :    '^3a*nM'}.    Con- 

tra  Hubigantii  autero  connectendi  rooduro  obvertit,  sensujii*,  quem 

)ille  reddit,    alias  a  Mose  bac   exprimi  solere  formula   ^sa  nVMI 

i^N^iD^.     Quidquid  statuas,   hoc  saltem  est  certum,    locuro  huno 

r  esse  adfecturo ,  qui  opem  criticam  adhuc  exspectat.  —  Ceterum  qui 

jnunc  refertur  census,   eo  consilio  institutut  est,   ut  famiiiia  agri 

in  subigenda  roox  Canauaea  dividerentur. 

^  5  —  11.  ^^33  ^St^K"^  Nempe  I^Mfeii  j9rtmogem7tfS  erat,  Gen. 
'29,  32.  —  7.  Q^^lb^u;^-^  ^'*'7!2  Fueruntque  eorum  censi  quadro' 
^ginta  tria  miUia  septingbnti  triginta.  in  priore  centu  Num.  1, 
'21.  idem  tribut  habuit  46500.  Imroinuta  igitur  ernt  haec  tribna 
'trigesimo  octovo  anno  post  2770  viris.  —  10.  TnyTi  n*ioa  Cum 
^moreretur  coetus  iUe,  cum  nempe  combureret  ignis  (16,  35.). 
'Ojb  n''»^!!  Fuere  in  signum^  i.  e.  exempium.  03  proprie  tignum 
erectum,  vexiilum  (21,  8.),  hio  tignificat  documentum^  quo  ad- 
rooneantur  ceteri,  ne  peccent,  i.  q.  ni£f  17,  4.  (al.  16,  38.),  et 
7^13?  17,  5.  (al.  16,40.).  —  11.  sintt-filb  n^j?-'»:^!!  FiUi  Cora- 
chi  autem  non  perierunt  ^  addit  paraphrastes  Hieros. :  eo  quod  non 
'fuerunt  in  consilio  patris  sui  non  sunt  moriui»    C£  ad  ifiy  32. 

12  —  14.  ^  ante  bw^3  hic  redundat  teu  expletNominativum, 
ut  saepe,  veluti  1  Chr.  3^^  2.V2Reg.  7,  2.  Jos.  10,  21.  Deut.  24,  5. 
Cf.  GRaEN.  Lehrg.  p.  681.  Qui  hic  vocatur  Nemuel^  idem  Gen. 
46,  10.  £x.  6,  15.  dicitur  JemueL  Hanc  noroinit  diversitatem 
non  tribueriro  librariorum  oscitanttae,'  uti  nonnulli  fecerunt  No- 
roina  hominuro  propria  in  oronibus  fere  linguit  diverso  modo  pro- 
nuntiari  et  scrlBi  tolent;  hinc  quoque  horum  noroinum  divertitat 
originem  traxisse  videtnr.  -  Sic  etiam  it,  qui  Vs.  15.  710:2  nomi- 
natur,  Gen.  46,  16..1evi  mutatione  ]*l^!e  appellatur,  itemqne  Va. 

'42.  Qmu^,  Gen.  46,  23.    ta^tlbn  litterit  transpoaitia.  —    13.  tryi 

'  '  "  Uu2 
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Ita  quoque  hujnt  Tiri  nomea  scriptum  est  1  Chr.  0,  24. ,    at  Gci. 

46,  10/ Ex.  6,  15.  (ubi  cf.  not)  rocatur  idem  vir  in^iit.  Mold 
Hebraei  duo  habuerunt  nomina;  Tide  ad  Gen.  26,  34.  —  li 
tSTi^Ta^  V\bti  W^^^^T)  d^3UJ  Viginti  duo  milUa  ducenSL  In  priw 
censu  erant  '593dO'.  '  Multi  fortasse  perierunt  peste  et  oecisi  sqs 
judicum  mani>,  quod  Zimrin  tribulem  suum  imitati  essent. 

16.  18.  '^rTfiJ  Gen.  46,  16.  Tocatur  713:2^«.  —  18.  D^^r^ 
*W  Quadraginta  miUia  quingenti.  In  censu  priore  fuerant  45t>i^ 
Haec  igitur  tribus  5150  imminuta  erat. 

22  —  25.  'lA1  >T»Dtt3  Septuaginta  sex  miUia  quingenti.  H^ 
tribus  aucta  fuerat  l&OO  Tiris,  nam  Num.  I,  27.  numeraticns 
74600.  At  id  augmentum  in  tanta  hominum  multitudine  paeneefi 
nullum.  —  24.  De  i^ttj^  Tide  Gen.  46,  13.  —  25.  Sat  r.7Ti 
Sexaginta  quatuor  miUia  trecenti.  Haec  tribus  ancta  erat  ^ 
capitibus,  nam  Num.  1,29.  recenscntur  54400.  Itaque  mag!!^ 
pere  erant  aucti,  si  cum  aiiis  conferuntur. 

27  —  37.  Sai  d'»^!»  Sexaginta  miUia  quingentt.  Ui  qm> 
que  erant  aucti,  nempe  3100'capitibus;  Num.  1,  31.  n^etati 
fuerant  57400.  —  30.  Pro  "^l^J^^ii  LXX.  et  unus  cod.  Kcnnin^- 
tianus  habent  Ita?  ^rn^-  —  34V  Sat  D";3ttJ  Quinquaginta  dmo  90- 
Ua  eeptingenti.  Fuerant  1,  35.  censi  32200.  Igitur  haec  triki 
«uctii^  fuit  20500  capitibus.  Magnum  sane  augmentum  intra^- 
tium  40  annorum.  —  37.  M*1fi«^.  —  0*^3^; ,  Triginta  duo  mkii 
quingenti.  Cap.  1,  33.  censi  fuerant  40500.  Itaque  haec  tii^ 
imminuta  erat  8000  capitibus ,   id  Tcro  est  quinta  fere  parte. 

38  —  40.  Si  hoc  trcs  Vss. ,  in  quibus  Benjamini  posteri  ■•- 
minantur,  conferamus  cum  Gen.  46,  21.,^  ubi  iidenr  recenseats; 
adeo  magnam  inter  utraque  loca  diversitatem  inTcnimus  ,  ut  iiW» 
riorum  cuipae  non  pauca  adscribenda  videantur.  ybz  et  icgitur 
Gencsi.  Sed  qui  ibi  scquitur,  ^^a>  nostro  loco  oraissus  cst.  €«•■ 
jici  tanien  potest,  Becheri  et  nonnnllorum  aliorum  Benjamini  tU 
rum  ,  qui  h.  1.  non  leguntur,  posteros,  Mosis  teraporc  nonduai 
multiplicatos  fuisse,  ut  inter  majores  tribuum  familias  receiar 
potuerint ;  omni  igitur  jore  nostro  loco  ^  ubi  dc  uinjoribus  fiuulb^ 
est  sermo ,  omitterentur.  ba^ fij  legitur  quoque  in  Genesi,  sed  ^ 
ibi  sequitur ,  H*^  ,  hic  non  legitur ,  fortasse  ob  caussam  modo  *• 
latam.  dynfij  in  Gcn.  26,  21.  vocatur  '^rjN,  fortasse  contrac^ 
«X  HIo  nomine,  ut  1  Chr.  8, 1.  JT^rtij.  Scd  qui  in  Genesi  le^i" 
ttjt<n ,  nostro  loco  omissus  est.  —  '39.  OD^suJ  apud  Samariu^ 
t}dllD,  quos  gequuntur  LXX.  ^oKpar  pro  ^uiif//tf,  qnod  Graf<' 
p  in  line  tocis  male  sonat.  Gen.  46,  21.  idem  Tir  dicitnr  Q^;' 
at  1  Chr.  ^,  12.  D^^Qi;;.  Qni  hic  Tocatur  Casn  in  Genest  diritir 
tJ-^sn  IcTi  mutatione.*  —  40.  )»^3]  '^'Ifij  3?bn-^5a  ^''tT^l  FiUiBt 
lae  erant  ArduH  et  Naaman,  fd' quod  planc  contradictt  Gen.  4i 
21.,  ubi  Naaman  est  qutntus,  Ardus  Tcro  decimus  Benjaffiiiii  filis^ 
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Sed  LXX. .  in  Genesi  o6nscntiu!it  cum  nostro  loco,  nisi  quod  illi 
Bciijamino  plures  adscribunt  uepotes;  hubent  enitu:  ^Eytvouxo  Si 
xloi  Balu,  rrjgd  xui  Noeuavy  xai  ^Ayxtlg  OmN)>  tLal^^Poygf  xal 
J\Juf4iftifji  y,fu  Otii^iiVy  et  nunc  addunt  pronepotem:  Prj^ju  da  iyiv" 
vr^(56  xov  IJgfid.  Sed  Benjaminum,  Jacobi  iilium  natu  minimum, 
jam  nepotes  adeoque  proneputes  kabuisse,  quum  familia  Jaoobi  in 
Aogjptum  migrasset;  id  reri  est  dissimiliinium.  Tamen  ex  hac 
divcrsitate  sultem  apparct  hoc,  Renjamini  genealogiam  in  antiquis- 
simis  librs  j:im  comiptam  esse.  Cod.  Sam.  verba,  quae  h.  1.  diiR- 
cultatem  pariunt,  ]?J3?:')  Tj,>J  ^ba  ■':2  •}'^n"'l,  prorsus  omittit;  sed 
hoc  sapit  correctriccm  Critici  alicujus  Samaritani  manum,  et  nul- 
iius  cst  auctoritatis.  Michaf.i.is  in  Bibl.  Orient.  Nov.  P.  V.  p.  223. 
Donjicit  legciidum  esse  ]^^:^  '^'^wN  ^bj^  ^:^^  ^'''^!3  in  filiig  Belae 
erant  Anlus  et  Naaman^  i.  c.  hi,  quod'eorum  familiae  mfnores 
crant  refercbantur  ad  Belae  iilios,  oon  effecerunt  majotes  tribut 
Benjamini  familias. 

41  — 43.  W  friDJZ^  Quadraginia  quinque  miUia^  gexcenti. 
^ntea  fuerant  censi  35400.  igitur  haec  tribus  aucta  fuit  10200 
^apitibus.  •<-  42.  Pro  fin^u;  Gcb.  40,  23.  legitur  ta^^UJn  transpo-' 
litione  litterarum.  •«-*  43^  ^^^  nj^a*^^^  Sexaginta  quatuor  miUia 
juadringend.  Haeo  trtbas  aucta  erat  dumtaxiTt  1700  viris;  1, 
10.  fucrant  02700. 

40.  47.  n"yD  ^irfi^-nz  D^l  Et  nomeyi  filiae  Jscheri  erat 
^erach.  Quare  haec  speciatim  conimemorctur,  yaria  comminiscun- 
ur  llcbraei.  Abarbenei  eam,  ut  Mirjnmam,  insignem  feminam 
'uisse  existimat.  Jarchi  cum  allis  cam  tum  adhuc  in  viris  super- 
.^uisse  censet.  Quod  yix  eredibile ;  ita  enim  ad  minimum  205  an<- 
108  vixisset.  Magis  verisimilis  quam  alii  afferunt  causa,  quod  non 
ilia  fuerit  Aschcris,  sed  pririgna  ex  priore  uxoris^marito ,  cujus 
laeres  illa  postca  exstiterit,  ut  iiiiae  Zelophchadis ,  27,  7.  sqq.  — 
1.7.  *?:;'}  mi;b;D  Quinquaginta  tria  miUia  quadringenti.  1 ,  41* 
'ueraut  41500.'   igitur  tribus  Ascher  aucta  fuit  11900  capitibus. 

50  —  54.  iy\  rr^^n  Quadraginta  quinque  miUia  quadrin^ 
renti.  \j  43.  fuerant  53400;  itaque  haec  tribus  aucta  fuit  8000 
^iris.  —  51.  O^^uibujn  —  HJN  Censi  ergo  itunt  ex  IsraeUtiit  sex- 
:enia  viiUia^  mille^  septingenti^  iriginta,  Ante  annos'39  fue- 
-ant  G03550,  cf.  1,  40.,  itaque  minutus  fuerat  populus  capitibus 
1 820.  Nani  practcrquam  quod  multis  morbis  contagiosis  multi  per- 
erunt ;  aiii  inuumeri  casus  ,  qul  crrantibus  per  invias  solitudines 
icciderunt,  plurimos  absumsere.  Tamen  in  tantd  populo  hoc  decre- 
lueiitum  sune  exiguum,  et  manifesto  indicio  est,  matrimoniorum 
fecunditutem  et  natorum  numerum  perquam  magnum  fuisse ;  quutn 
in  scoundo  ccnsu  post  tot  tantasque  stragcs  Israelitarum  ex  Aegy- 
ptu  egressorum  duo  tantum  viri  superesscnt  ex  oensu  primu.  -^ 
5» 3.    n^^JZX  nsDTsa  Pro  numero  nominuvi^  i.  e.  siagulorum  capitum. 
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—  54.  ^n^t!!?  nr^in  a^^lj  Numerogo  majorem  dabi»  pBmgesHomm. 
y\b  Mullo  y   i.  e.  familiac  Aut  tribui  viris  potentiori.     Conf.  l^ 

65.  56.   V^Nrr-n»  pirr'  b*>i:i2-n2<  Sed  sone  iamen  dir- 

detur  terra.     DH  bic  ^ominatiyo  praengitur,   ut  aiias  saepe,  d 

ad  Elx.  10,8.     Quum  numerosioribua  tribubus  amplior,    tenaiwi- 

bus  minor  agri  niodus  dandus  esset,  quaeri  possit,  quare  praetens 

sorte  agri  dividendi  fuerint?    Alii  sortitionem  factam   csse  sj8i 

propter  pQrtiones  meiioris  deteriorisque  conditionia  conunodlns  i*- 

tribuendas,   ne  rixae  et  coiicupiscentiae  pravae  iocus  esseC    AU 

existimant,  sortem  spectasse  tantum  plagam  coeii  et  vicluiam,  m 

exten^ioneni  agrorum.    Sic  Simeonitis  contigit  sors ,  qua  colJofan 

sunt  partim  ad  austrum  partim  ad  occasum  Judae  tribus  (Jos.  IZX 

Cetertim  ^cite  monet  Ciericus ,  hoc  sapienter  factum  esse^    ne  ^ 

queri  posset,  Josuam,  agris  dividendis  praefectum,  uon  sati«»> 

quum  omnibus  tribubus  egisse.     Potuisset  etiam  fieri,  ut  qui  fit 

injuriam  factam  existimassent,   a  querelis  ad  arma  deTcnisseiit  ct 

beilum  civile  concitassent.     At  in  sortis  judicio  acqaiescebaiit  kk' 

braei,  quod  Deum  ei  praeesse  existimabant.   Vid.  Pror.  1  (i,  33.  IS, 

18.    Sie  et  aliae  g^ntes  antiquae  fecisse  Tidentur,   cum  agrosaii 

Tacuos  aut  vi  captos  diridebant ,  '  ne  inter  novos  colonoa  rixae  «n- 

rentur;   unde  et  Graecis  scil^po»  dicebantur  prisca  praedia,  efin 

primis  colonis  divisa,   dein  quaeris  haereditates.  «—  56.    ^*^. 

^~)'li.i3  Secundum  o$  aortigy  i.  e.  secundum  sortem,  pro  sorte,  qw- 

modo  ''C-b?  et  Lev.  27,  8.  Deut.  17,  IK  capieadom.  .  a"!  p. 

DJ^b   Inter  numeroium  ei  tenuem»  c£  Vs.  54. 
»  t .  ' 

58.  59.  '^ik  nr&u;^  nVd{  Ha^  »unt  famiUae  Levi.  NoBTt- 
censet  hic  omnes  Levitarum  familias  ( nam  singuli  Levi  Hlii  plures 
alios,  qui  liic  non  nominantur,  habuerunt  liberos),  sed  paaculv 
duntaxat  et  confuse,  quasi  diceret:  liabaerunt  hae  primariae  fjt 
miiiae,  Gerson,  Cahath  et  Merari,  plures  alias  famiiias,  in  q^ 
ulterius  divisae,  cujusmodi  erant  famiiia  Lobni^  Hehroni^  vi 
Sed  singulas  hasce  minores  ad  suas  majores  non  refert.  Uaec  ia 
esse  constat;  neque  enim  omnes  hae  familiae,  hic  receiisitae,  fK- 
runt  aiicujus  unius  e  tribus  filiis  Levi ;  nam  Lobni  erat  filius  G^ 
sonis,  Hebton  filius  Caathi ,  £x.  6,  17.  18.,  Mocholi  et  Musi  ii 
Mcrari,  Ex.  (i,  19.  et  supra  3,  20.  33.,  rei.  —  59.  ••"ib-na  f^ 
Ua  Levi.  Incertum  est,  an  Jochebed  filia^  quae  ita  dicitor,^!^ 
fuerit,  an  per  hanc  locutionem  tantum  indicari  debuerit ,  eaiB* 
gente  Levitica  fuisse;  id  quod  veri  similius  videtur;  nam  si  priti 
iilud  accipiamns,  sequeretur,  Jooheliedam  a  Levi  genitam  eoL 
quum  is  jam  135  annos  natus  esset.  Aeque  incertum  est,  utrw 
Amramus  Kahathi  filius,  an  tantum  unus  ex  posteris  ejus  fuerit  (r« 
ad(Ex.  12,  40.).  ta-^-^stJsr  -^lbi  rinfc^  mr-  n«?N  Quam  ei  in  > 
gyj)to  pepertt  ^  %c,  inVH  uxor  eju$,  Aben-Esra  notat:  Memtm 
Jochabedae  propter  honurem  jfliorum  ejut ;  non  meminit  mmtti 
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eJuMj  quae  iilam  peperii  (matrit  cjut,  uxoris  Leri),  IrevitattM 
Biadio^  sicut  1  Chr.  7,  14.:  Auchriel ^  quem  peptrii  ^  •cii.mater 
ejus,  uxor  Menassis.  Similis  locus  est  1  Rcg.  1,6.:  ei  pepererat 
eum  posi  Abeolonemy  sc.  mater  ejus,  Chaggitha.  LXX.  hunc  lo- 
cum  sic  reddiderunt :  ij  6i£x£  xoixnvg  rcji  Atvi  it  j^tyimxio ^  quasi 
pro  tuD^  legissent  Dn^M.  Quae  interpretatio  falsum  quid  dicit. 
rochabecl  enim,  uxor  Amrami,  peperit  Mosen  et  Aaronem  non  tip 
Levi,  sed  Aniramo* 


in'^^  T!!"^!   ^i^-  »<1  ^s-  3.  —    65.   Canb  Tj)n^^  n»«J  ^^    Dixerat 
)nim  Jova  de  Hb;   vid.  14,  28.  29^ 

Cap.  27.     . 

^iliae  Zelophchadi  haereditatem  tiee  pairi»  aceipiuni,  terguB  ea  perpeina 

iaiuituTt  ui  defuHcio  paire  iine  haeredibui  maicuHi  fiiiae  reiictae  patri 

iuccedumi.     Motei  pauio  poit  mariturui  Joiuam,  iucceaorem  iuum, 

inaugurat» 

1—4.  nsn^^pni  AcceBserunt  autem,  sc.  ad  Mosen,  sire,  «4 
ocum  judicii ,  i.*  e.  ad  ostiom  tentorii'  sacri,  Vs.  2.  Eadem  ellipsia 
5st  36,  1.  —  nncb^  n^^a  Vid.  26,  33.  Viderunt  enim,  sia«. 
(nraedio  se  fUturas  esse^^quod  nulla  sui  in  censu  habita  fuisset  ratio. 
—  3.  n*im  -  i;  —  ftlJin')  Et  ip$e  non  fuii  in  coeiu  iUo  rebeliium 
\\\QTvmL^\ui con»pirav%rant  contra  Jovcm  (16,  11.).  *i(<Dn3*^^ 
123  Nam  in  peccaio  auo  moriuut  esl,  i.  e.  in  proprio  peccato,  qub 
lulli  praeterquam  sibi  nocuit.  Jonathan  addit :  nec  peccare  fecit 
Uioi.  —  4.  ^nncu;^  —  n^b  Quare  detraheiur^  tolietur  nom^n 
oatrig  noetri  ex  familia  uua  ?  £xtincta  nempe  alicujus  iamilia, 
lomen  ejus  non  amplius  scribebatur  in  genealogicis  et  censualibus 
libris.  Sio  in  censu  Cap.  26.  non  exstat  Ohadi  nomen ,  qui  filius 
Tuit  Simeonis,  Gen.  46,  10.  Ex.  6,  15.,  -quod  extincta  ejus  familia 
ssset.  Id  vero  ab  Israelitis  pro  magno  infortunio  liabebatur.  Hoc 
igitur  deprecantur  pro  suo  parente  Zelophchadi  filiae,  giblque  prae- 
lium  ejus,  quod  fiiio  ejus,  si  iilium  habuisset,  dandum  erat,  dari 
postulant.  Ceterum  ex  h.  1.  apparet,  illis  temporibus  apud  Israelitas 
ilias  nuUas  possessiones  haereditarias  accepisse.  Ditiores  tamen 
lubinde  exceptionem  a  more  consueto  videntur  fecisse,  ut  colligi 
potest  ex  Job.  42,  15.  2Sam.  19,  35  —  41.  coll.  Neh.  7,  63.  Na 
Butem  iiliae  inuuptae  patre  mortuo  omni  spe  essent  destitutae,  oc- 
casione  h.  I.  memorata  ea  lex  est  sancita,  ut,  si  pater  fUium  non 
haberet,  jura  possessionis  haereditaria  in  liliam  filiasye  transferenda 
sint.  Fiiia  tamen  ejusmodi  viro  cuidam  e  tribu  paterna  nubere  de« 
bebat,  ne  possessio  ejus  alteri  alicui  tribui  accresceret.  Similitet 
ex  jure  Attico  fiiiae  nulium  accipiebant  praedium  haereditarium ,  si 
fratres  habuerunt ;  his  autem  deficientibut  haereditas  pertinebat  ad 


Digitized  by  LjOOQ lC 


680  Kum.     Cap^  ^7»  7  —  a^- 

fUiat,  quae  tamen  etiam  nti  ai^iid  Hebraeos  proximo  cognato  Doki 
debebant.  Vid.  MicH./.  M,  P.  ll.  §.  78. 

7.  11.  Sufiixa  mascultna  in  &nb  et  Oil^^>^  ad  filias  Zeio[^ 
ehadt  respielunt,  pro  populari  et  miniis  correcte  loquendi  ino(lo.i 
^iiias  haud  raro  obvia;  cf.  ad  Ex.  1,  21.  In  cod.  Sam.  et  iopaoei 
quibusdam  Judaicis  leguntur  Suflixa  feminina,  quae  vix  dabianH 
intempestiro  eraendandi  studio  deberi.  — ^  11.  tnnk  —  "[^"OJH^ 
neque  patri»  fratfes  supersunt^  cedat  haereditas  in  reUqm^ 
propinquitate  eju»  famtUa,  V^t^  ^'^P'!  ^*^^^^  Cami  eju$  fal 
proxima  est  eij  i.  e.  proxima  agnatioue  ei  conjunctis,  VihM 
18,  6.  Itaque  deficientibus  liberis  utriusque  sexus  ad  fratres  br!^ 
ditas  pertinebat;  his  quoque  deiicientibus ,  ad  patruos;  qaisii^ 
essent,  proxima  agnatione  conjuncti  haereditatem  adibant.  Hatenv 
oonsanguinitatis  hic  nulla  habebatur  ratio,  ne  haereditas  in  alis 
tribum,  «x  qua  mate^  esse  poterat,  transferretur,  c£  c.  36. 

12  —  14.  mrr  tD'^^,?^  *^r!*i^  ^\^  Aecende  in  hne» 
<  tem  Abarim.  Abarim  mons  erat,  vel  hiontium  plurium  coDtiDu»!^ 
in  confinibus  Amoraeorum  et  J\foabitarum.  Jugum,  in  qaod  vm 
dit  MoseS)  ^ftiit  Nebo  ejusque  yertex  Phisga,  rid.  33,  47.  48.  ^ 
33,  38.  34,  1.  —  13.  r?nj^  "'J''^?';?  ^^  «««»«  nVfeniw» 
rrnij-da  ^•»>J?"bfif  t\ri^io;\  congrega6eri»  ad  tuo»  et  tu^  df 
24T  ct  not.  ad  Gen.  i5,'i5.'"~  14.  '»3  tJrjnJa  RebeUa»ti%c0 
OS)  1.  e.  maudatum  SKCtint,  mihi  non  morem  gessistis.  A^^ 
suppl.  ni(,  quod  20y  24.  expressum  est.  ^^TZp^^pnb  Ad  »anct\^ 
'  dum  me ,  i.  e.  ut  me  sanctum ,  adeoque  veracem ,'  a  vobis  ^ 
€eram  toto  populo  significaretis.  Hoc  referendimi  est  ad  ini''^ 
Versus,  imperio  meo  rebeUe»  fuisti»  eanctificare  me,  l^f 
occasione  honorem  mihi  tribuere  debebatis  coram  toto  popnlo;  f 
ostendere  debebatis  tos  me§e  omnipotentiae  fidere.  LXX^  ^^^? 
tus,  Sjrrus  et  Saadias  sensum  expresserunt :  non  »anctijichitu  »^ 

16  —  21.  •itoa-^b  nh^^tn  "^tr^t^  Deu»  apirituumyq^i^^ 
onriti  insunt,   i.  e' qui^omnibus' dat  vitam,   cf.  16,22.  ^' 
CafiJ'^^''  —  'n\r5ij  Qui  ante  eo»  egrediatur  et  ingrediatur,  ji" 
educai  et  inducat,  i.  e.  qui  eorum  sit  dux.  Ct  Deut.  31,  2.  l^ 
18,  16.    Metaphora  ducta  videtur  a  pastoribus  greges  daceotii^ 
—  18.  *I3  m^-^ire^  «^^  Vir  in  quo  »pirifu»,  vir  sapiens»^' 
prudens,  muita  intcUlgcntia  praeditus.     i^^ta?*  'T^^^Tiii  ri3^.^,;* 
tmpone  ttot  manu»j  ritus  inaugurationis  ad  novum  oinciujiif  ^ 
10.  Deut.  34,  9.  —  19.   *tnfc^   ^^^^V^']  ^^  ntanda  W,  i.  e.  \^' 
ipsum ,  ofRciaque  ejus  edoce  eum.^ —  *20.  y>)ysf^  ^^^ITO  nrr-J 
dabi&de  honore  tuo  super  eum,   honoris,   qui  tibi  jam  s  F^' 
exhibetur,  fac  eum  participero,  dum  tu  adhuc  dux  populi  eri^  '[ 
milem  loquutionem  vide  1  Chr.  29,  25.  —   21.  CCicar  'li?  ^ 
Ca^^n^litn  Et  interrogety  consulat  eiiiM,  sc  Josua  Eleasar*»»'/ 
judicium  %ov  Urim^  de  quo  vid.  Ex.  28,  30.    Verbum  i^  ^f[ 
personae,  quam  quis  interrogat,  jungitur  per  ^,  ut2K^*^ 
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ed  pofcest  et  sic  Terti :  interroget ,  sc.  sacerdos  pro  eo ,  Josua,  in 
us  gratiam  (ut  22,  11.  17.),  jadicium  tov  Vrimy  eadem  con- 
vuctionc,  quae  1  Sam.  22,  15.:  nD^nr^^?  ib-ikipb  ^nVnn  dl'»n 
um  hodie  incejri  interrogare  pro  eo  Deum  f  t^d  -  }>y  Secundum 
8  suuniy  jussa  sua.  q^n^  ^^^?.  Exidant  et  egredientur,  Hae 
iirasi  cum  expcditiones  tum  cetera  omnia  publica  populi  ncgotia 
ignilicantur,  cf.  Deut.  28,  6. 

Cap.  28. 

racscribuntur  quotidiana  Sacrificia^  dieP  Rabbalhi  y  Seomeniarum ,  Po' 
tchatii ,    Pentecosles. 

2—8.  '^JyHb  PanisDei  hic  Tocanturcarnes  et  Tictimae  in  sa- 
rificiis  oblatae,  cf.  Lct.  3,  11.  21,  0.  Repetuntur  hae  ieges  in 
[oabiticis  campis,  quod  quum  Israciitae  pecore  dcTictorum  popn- 
)rum  aucti  essent  et  bteTi  Jordanem  trajecturi,  possent  ab  hoc 
smpore  soiemnia  Sacra  /acere;  quod  non  potuerant  in  deserto, 
crum  necessarlum  copia  destituti.  in:?i/?3a  —  "^33*1^  "  DN  Oblatio- 
les  mihi  sacras ,  quae  sicut  dapes  meae  igne  sacro  mihi  immolan- 
ur,  diligcnter  curate  suis  quasque  temporibus.  —  3.  T^^an  rti? 
'^olocauBtum  perpetuum^  i.  e.  quotidic  mane  et  Tcspere  offerendum, 
19,  38.  —  4.  n[^^  Mane,  LXX.  jOTiQwi\  Jonathan  addit:  a^ 
xpiandum  pro  peccalis  "Hoctis.  ^*^z^Vj\  "j^s  Inter  duas  vespe^ 
'as,  Tid.  £x.  12,  6.  LXX.  n^o^  eaniijav,  Jonathan  addit:  ad 
xpiandum  pro  peccatia  diei.  —  5.  rrS''^!!  n'^"^^'^:^!  Et  decima 
jars  Ephae,  Tid.  Ex.  l(i,  30.    Dc  "nmiz  Tid.  Lct.  2,1.,  cf.  supra 

15.4.  —  n^na  "j^^viia  Cum  oleo  tuso^  s,  tusione  expresso^  Tid. 
Ex.  27,20. —  ()'  '»:^b  nna  rr^ntJ^PM  Factum  in  monte Sinai,  sfc.pri- 
num.  —  7.  *t3D3'i  Et  libamen  ejus  erit,  Tid.  15,5.  —  u;n|>a  In  ' 
ianctuario ^  nsgh  jov  ^(Ofiov,  ut  ait  Joseph.  Ant,  3,  10.  Sed  Jo- 
nathan:  In  vasis  Sanctuarii,  ^DH  Libato^  effun^ito^  Jer.  7,  18. 
De  ^D©  Tid.  LcT.  10,9.  Onkelos  Tcrtit:  vini  veteHs^  quocum 
S3'rus'et  Saadias  consentiunt.   —    8.  B^^a^aJn  ^a  Tid.  Vs.  4. 

9  —  14.  natgn  Di''!l'l  Die  vero  Sabbathi^  cf.  29,  38.  ct  Matth. 

12.5.  —    16.   ^PZttja  riau3  nib?  Hoc  sit  holocauHtum  Sabfiathi  in 

Sabbatho  suo,  i.  c^  singulis  Sabbathis  propriiun ,  H^^nn  nbb  -  b5 

super  L  e.  praetej  hoiocaustum  jugis  y  quotidianum  (Vs,  3.)  offe- 

rendum.    Ita  Vs.  14.     T^nna  Ttnh  nb^.  —    Jl.   ODVii-jn  '^•JL?fi«na:| 

At  tntitts  menstum  VLeslrorum^  u  e.  noTiluniis.    Meomenias  Tero 

cclcbrarunt  sacriliciis  et  tubanim  cantu '(10,  10.),   et  conTiTiis, 

1  Sam.  20,  5.  0.,  et  claudendo  tabernas,  Amos  8,  15.,  et  sacris 

coetibus^  2  Reg.  4,  23.  —    12.  Ca^^shm  nxDUJ!)  Tres  autem  deei- 

mae  partes  Ephac;  Tid.  15,9.  —    13*  jinujy  '[■n'^:?  Dcnique  de^ 

cima  decima  erit,  i.  e.  singnlae  decimae,   ut  13,  2.    ^nfij  u;^2< 

^ni^  m:'^^  notBt  singulosviros,  —   14.  "j^rrn ''^n  Z>«w»</im>w //t»i«, 

Tid.  15,  4.    In  Terbis  -p^  ^^^^^  Vnn  n^^aS^  et  quarta  para  Hinis 
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nini  pro  agno  1']'^  ad  calcem  est  positum,  quod  ad  tria  Vem 
membra  ex  aequo  retertur.  iu^nna  iD^in  nibjp  n^^T  Hoc  esi  kolcca- 
'  tfium  novihtnii  in  novilunio  aiio^  cfl  ad  Ys.  10.  \L*Yn  et  memMma 
neomenium  significat ,  quod  menses  a  rbnovatione  lunae  inciperett 
tt^^Ti  '^'«^^nb  Per  menses  anni^  i.  e.  sic  fiet  per  omnia  initia  mcs- 
flium  anuil 

15  —  23.  b?  praeter,  ut  V^.  10.  —  16.  De  Paschate  etEi 
12,  6.  sqq.  Lcv.  23,5.  sqq.  —  18.  ;2?'iJ?  -  ^ip73  Convocaiio  sacn. 
ut  Vs.  25.  26.  Vid.  Lcv.  23,  7.  —  TlVn?^  npXb73-b3  Omuu  ep^ 
taboris,  vel  eervituiiSf  servile,  quod  "^ad' Deum  hon  pertinet,  sei 

sd  homines.     Saadias :  omne  opuB  lucri.    Vid.  Lev.  23,  7.   3i. 

rrtJ^n  |iniD^  ]n^!^  DecimUm  decimam  facies  ^  L  e.  singulis  aiB 
tfinguiss  decimas  tribuetis;  vid.  Vs.  13.  —  22.  nfitcsn  hie  tf 
o6latio  propeccaio^  ut  Vs.  15.  29,  5.  LXX.  nsQl  aficiQziag^  qn^ 
dHebr.  10,  6,  —  23.  njp^n  nbbna^tt  Praeter  holocaumium  mt 
tutinum ,  quod  perpetuum ,  s.  quotidianum  erit ,  vid.  Vs.  3. 

24.  2i6.  r7^fi{2D  Secundum  kaec^  i.  e.  secundum  has  oblatioiK) 
diei  primi.  tm^^  onb  Panem  igniti ,  i.  e.  cibum  igne  absamcidv 
obiationis„  vid.  'Vs.¥.  *I3D3]  niD^;  ^'^^^Jl  nb^lJJ-ib^  Praeterk- 
locaustum  perpetuum  ejuaque  lidamen^aec  quoquemaciahtmtv 
niO^  saepesignificat,  ubi  de  sacrificiis  est  sermo,  maciare  ri^ 
mae.  Sic  iiuoquc  apud  veteres  Graecos  ^i^siy  et  d^vnr^  ct  apudU 
dnos /acere  et  moc/artf  idem  erant.  —  26.  Canqsarr  0*T»3  i^ 
Primitiarnm^  festo  Pentecostes,  vid.  Lev.  23,  17.  20.  Vraj^n!»- 
I>ii«,  i.  e-  de  provei^tu  novo.  DD^^nya;^^  In  kebdomadidus  veitrk 
L  e.  cum^  compietae  erunt  septem  hcbdomades  post  Paacha-  nL 
Lev.  23,  115.  16.'  * 

Cap.  29. 

Saerifieia  j  quae  offerenda  mense  teptime,  et^inprimis  die  prim^^   M«- 

rum  feito,  deinde  die  decimo ,  Ejrpiationit  fetto ,  die  decim^  fmitu»^ 

Scenopegiae  fettOy  et  septem  insequentibus  diebus, 

1  — 7.  ^^'^^•ijn  ^Y"?  ^^n^e  septimOy  anni  eccleeiaatici,  4f 
quo  Ex.  12,  2. ,  mense  vcro  primo  anni^ciVilis.  n*iT'  n^^nn  0'^ 
tDDb  Dies  clangoris  tubae  sit  vobis^  vid.  10,  5.  Lcv!  i"3,  24.  —  1 
n!b*i:?  Dn^iipxjl  Offeretis  kolocaustum.  Hoc  sacrifieium  crat  praeter 
quotidianum  et  praeter  sacrificium  Neomeniae,  de  qaibus  28,  II 
•qq.  Cf.  infra  Vs.  6.  —  3.  tJ-^ahtoJi  n-^bu)  vid.  28, 12.  —  5.  ritEr: 
hic  est  sacrificium  pro  peccato ^^ut2^y  i2.  —  6.  tJDTOJas  Jajris 
suum  jus^  i.  e.  juxta  consuetudines  jurc  pontificio  definitasj  Vitc  — 
7.  '»:?'»ai?n  u;inb  n^UJ^Si^  Dectmo  die  mensis  septimi.  Vidc  Ler. 
16,29.  23,27.  —  tDD-^nuJDa-nfiJ  Dms^l  Et  adfligeiis  amimm 
f^straSf  jejunio  et  abstinentia,  cf.  'Lev.'  16,*  29. 

12 — 17.  •Jj-^a-jjn  tcnhb  br  nto  n^^anan  Die  decimo  quiuts 
wi4msis  septinU^  sc.  anni  ecqfesiasticl/ Vsl  1."*  Vide  Lcv.  23^  34. 41 
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in  dn>ni  E#  agitabUiu  festum^  ic.  tabernaculonim.  Cf.  Ex.  12, 
14.  —  13.  nj^n-'^3a  D'»")^  JuvencoBfiUo»  armtnti^  matribus  ad- 
luc  adhaerciites,  ut  Zach.  9,  9.  nianN^ia  1^5  pultua  fiUus  ost* 
narum  est"  adhuc  aflfectans  matrum  gregem,  acque  nondura  inses* 
jus.  —  14.  nbb  Dnn373!|  Dunarium  vero  eorum  /arreum^  vid. 
Lcv.  2,  J.  —  17.  Quum  die  primo  festi  tabernacuiorum  13  juvenci 
in  sacrilicium  pro  peccato  mactandi  essent  (Vs.  13.),  die  secundo 
1  !2  offerri  ptaecipiuntur ,  et  ita  ad  septimum  usque  di6m  eadcm 
iac^a,  detracto  tamen  quotidie  uno  juvenco  facta  sunt. 

35.  39.  De  n^ij^  vid.  Lev.  33,  36.,  et  cf.  Deut.  16,  8.  — 
59.  W?n  nii^  Haec  sc,  sacra  pub,lica/acte/t«.  D^^^^yiaa  Instatii 
feHti»  ventril,  vid.  Lev.  23,  2.  —  DD^^n^lSX:  "i^^^Seorsim  a  voti- 
vi9  vestria^  i.  e.  praeter  vestras  votivas  oblationes,  quomodo  ^2,h 
Bt  Ex  12,  37.  Jos.  17,  5.  usurpatur.  CaD-^nh^iDT  Et  praetcr  epon- 
taneas  vestras  oblationes^  vid.  Lev. '7 ,' 16.  *  LXX.  xa  ixovaia 
ufjiwv.  ay^Tzbvy^^  Et  salutaria  vestra  Bacrificiay  Ex.  20,  21. 
Lev.  3,  1.9  quae  privatus  quisque  offert.  Sacriiicia  ordlnaria  non 
Bzoludent  extrabrdinaria. 

Cap.   30. 

Virorum  vota  a  nulto  frrita  reddi  potiunt;  pueJlantm  et  uxorum  voia 

a  paire  et  mariio  irrita  reddi  potiunt^    eo^firmantur  tamen  patrie  et 

mariti  attentu  vet  expretto  vel  tacito,    Fiduarum  et  repudiatarum 

vota  firma  tunf,  nee  a  guopiam  irrita  reddi  pottunt, 

3 — 6.  ^na  ^^•^.-'^S  •*»•»«?  Vir  9%  voverit  votum^  sc.  dc  rcbus 
licitis,  et  ad  quas  lege  non  tenebatur;  cf.  Lev.  27,  2.  Deut.  23,  22. 
sqq.  —  n:jjl23  :>5»^r7-ifi<  Aut  juraverit  junjurandum.  iniinitivua 
pro  Verbo  tinito  rauJa,  ut  saepius,  vid.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  782 
toD3-i?  nD»  *lb^{b  Ad  Ugandum  Ugamen  euper  animam  euam^ 
f.  e,  ut  jurejurando  se  obstiingat  ^  ut  mox  Vs.  4.  sqq.  Faisi  sunt, 
qui  hac  phrasi  significarc  putant  votum,  quo  quis  se  interdicit  re 
aliqua,  scu  promittit  ab  aliqua  re,  veluti  vino,  se  abstinere.  Tale 
Totum  vocatur  tt;DD  vM^Jp^  *10JJ  (Vs.  14.).  inai  in^  fi^b  Non  pro- 
fanabit  verbum  guum^  i.  e.  illud  non  quasi  rem  *pro"fanam  negliget, 
non  irritum  faciet,  scd  praestabi^,  quod  sancte  est  promissum. 
Similis  loquutio  est  Ps.  55,  21.  de  foedifrago  irj-^na  b>n  profana- 
vit  foeduB  8uum.  ntjjy^  ^^^^,  ^^""^^^^r^,  Secunkum  omne  quod 
ore  8U0  exierit^  facxet.  Vota  non  censebantur  obligare  nisi  verbis 
prolata,  cf.  Deut.  23,  23.  —  5.  ftnofit^  Et  vinculum,  otligatio- 
nem  e.;w«,  ut  Vs.  6.  8.  15.  tTM  r^Tifi^nnni  Et  si  pate^  iUi  ta- 
cuerit^  i.  e.  Ucendo  consenserit.  *  Silentiun^  pro  consensu  sumeba- 
iuT.  !iDj:i  Tum  8tabunt,  i.  e.  rata  erunt»  pater  ex  suo  ea  solvere 
obltgatus'erit.  —  6.  nnfc<  n-^njj  «'«an-Dfij]  £/ «t  awr/^ri/,  revo- 
caverit)  irritum  fecerlt,  patir  ejm  ilU^  sc*  votum.  Feminaa  enim 
in  perpetuum  a  parente  aut  niarito  pendere  debebant. 
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7.  8.  \L*^t?i  'TTn  ^^7*Qi?^  Ao  si  nupta  jam /iiert/  vtVo,  ki 
Lev.  22,  12.  Ruth.' lVi2. 'l3.  rS^V  ^^^1*^  £t  si  vola  ejuM  supr 
etty  i.  e.  si  rotis  obstricta  sit.  (juae  debeiuus,  ea  Hebraice  Wf^ 
nos  eS8e  (^^'^hy)  dicuntur.  Cf.  1  Reg.4,  7.  et  ad  Ps.  5<>,  13.  HZli 
n"*nD\Z3  Temere  prolaium  labiorum  uuorum^  vid.  ad  Lct.  5,  4.'— 
^.  i^bu;  di^2  /it  die  tov  audire  ejug,  Saadias  bene:  quoomM^ 
demum  die  audierit  iUud, 

10  —  IG.  ,Tl^\^  tD=jp;  Stnlfit^  ratum  crit  «M/?er  ea,  i.  e,  c 
iilud  praestarc  debeat,  cf.  ad  Vs.  7.  —  11.  »"5itt5^^*  fT^^tr 
il"n:  iSi  rero  in  domo  mariti  sui  voverit,  n''^  pro  n^^aa,  ut  sa^ 
Quod  quuni  nou  animadvcrteret  Luthcrus,  ^i^^^jj  n^^a  Ae /^amiUa  \y 
tellexit,  vertitaue:  JVennjemanda  Geairide  gelobet,  —  12.  D^r 
liatum  erit  votum  ejus.  Quamvis  pauiio  post  vidua  facta  tit  a^ 
repudiata.  Versus  enim  10  — 13.  intelligcndi  sunt  de  temporeii 
duitatis  aut  rcpodii  post  votum  conceptum.  —  13.  "iS^si  rp"^* 
^nrSD  Quod  votum  aut  vinculum  ejus^  vid.  Vs.  3.  sqq!  —  '  ii 
u;D3  TYM:^  Quo  sc  adstrinxerit  ad  uffligendam  animam  siiam,  jejs- 
nio,  aut  abstinentia  a  ioco.  Cf.  Lev.  10,  20.  —  lOi  I3?a"d  ^•*"J 
Aliquamdiu  posttjuam  audiverit,  Si  illico  quo  audiverit  roCii 
uxoris  suae  id  taceudo  comprobaverit ,  postea  antem  iilud  ronv 
irritum  pronuntiaverit.  nai^^^nN  «iD^i  Tunr  feret  deUcfumt^ 
(uxoris) ,  i.  e.  Toti  ab  uxore  non  soluti  poenas  dabit ,  quasi  '^ 
Tovisset,.  iieo  tamen  votum  soivcre  Tolui^iset.  ^   . 

Cap.  31. 

Jovac  jussu  de  MidianUi$  vindicia  repelitur,  MaxcuH  omnet  caedamiv 
et  mulieres  non  rirgines^  rirginesgue  regerrnntnr.  LuUratnr  et  ejyigtf 
exercitnn  a  proelio  rerersut ,  eunctaqite  supeffex  e  praeda  n  Midimtitit 
reportat/r.  Spolia  inter  eos^  gui  pugnarunt  ^  et  refiquam  muttiiudimtM  o 
arquQ  dividuntur  ;  horutji  primitiae  Sacerdutibu$  et  Levitis  carhibcnbtr^ 
dpnaria  ab  exercUu$  dncihu$  Jovac  offeruntur, 

i.  3  b^J"^t3*J  "^jS  r>Jgp3  aj?3  Ulciscere  ultionem  fiUorum  Itrat' 
Usj  i.  e.  ulciscere  Israeiitas;  cf.  Lev.  20,  25.  tJ^^rTarr  nji^  D* 
Midianitisy  ob  duplicem  injuriam;  primum,  quod  cum  Moakttis 
conati  essent,  Israeiitas  per  Biicaroum  diris  devovere  (22,  6.  7.): 
deinde,  quod  a  JoTae  cultu  eos  pcr  mcrctrices  aTocassent,  25,  li 
sqq.  Rationem,  cur  de  solis  Midianitis,  nec  etiam  de  Mcabitis 
Israelitae  Trndictam  sumcre  jubeantur,  Jarchi  reddit  hanc,  qiaJ 
Moabitae  bellum  contra  Israelitas  metu  susoepissent ,  et  hi  ab  iliis 
spoiia  ahduxissent,  Midianitae  Tero  haud  iacessiti  tese  hostilitv 
adveri^s  braelitas  gessissent.  ^'•735  "ba$  ^^Nn  *infi<  Deinde  e^th 
gregaberis  ad  populum  tuum^  i.  c.  morieris,  27,  13.  —  3.  VcrU 
NSSf'?  O'^^;^^  t3Dnfi<0  litVnn  nonnulii  vertunt :e/igen/iir  ex  toiit 
viri  ad  exercitum^  quasi  ]r^n,  coll.  Arab.  yb5,  proprie  sit  €jr- 
trahere.  Blxtrahere  autem  exercitum  esse  deUgere  adexercitum: 
cf.  32,  17.  21.  27.  29.  30.  31.    Verum  melius  et  hisce  lods,  et  ci, 
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lh  quo  Temunur,  loeo  quadrabit,  si  a  fi^^bt[  lumhi^  '^;Ti  inter- 
[iretamur  bimdos  accingere ,  f c.  ad  belluiu ,  ite  armare.  Cf.  ad  Elx. 
13,  18.  LXX.  ^|o7rJt/(Tr4T£,  Vulgatug:  armate.  Consentiunt  Sjrus 
et.  Onkelos.  'J^*!»""^?  J)'»?^!  Qui  sint  contra  Midianitas ^  i.  c. 
pugnent  contra* Midinnitas.*  ^^^  contray  ut  Gen.  14,  15.  34,  30. 
Kx.  14,  3.  15,  24.  et  sacpe  alias.  IJ^iaa  rTin"»-n73p3  nnif  Ut 
dent  ultionem  Jovae  in  Midianitaa ,  i.  e'.  re/,  ut  Jovama  Midiani* 
tis  laeflum ,  ulciscerentur,  vely  ut  vindictam  gumerent  a  Midianitis, 
ut  JoTB  eam  sumi  vcllet.  Cf.  Ez.  25,  14.  17.  Quoniam  Vs.  2.  dici- 
tur:  ulciacere  hraelitaa^  hic  Tcro  dicitur:  ad  exercendam  ultio-' 
nem  Jovae^  hinc  Jarchi  ad  b.  1.  notat:  nam  qui  contra  Israelitas 
stat  j  perinde  habetur ,  ac  si  contra  ipsum  staret  Deum. 

4  —  G.  nts^ab  V\bH  nraTab  P|bjj  Milie  in  tribum  milie  in  tri-i 

lltmy  i.  e.  milienos  dc  singiiiis  tribubus,  cf.  13,  2.    ni:2Q  bbb  Ex 

omnilfus  tribuhus^    cxceptis  LcTitis,   c£  Vs.  30.  et  1,47.  — *     5. 

«l^DTa^^n  LXX.  reddiderunt  i^iy^t^/uijffai*.     Sed  Onkelos,  Syrus  et 

Saaaias:   delecti  s.  segregati  ttunt  ^  quae  interpretatio  etrei,  de 

qua  hic  agitur,  convenit,  et  confirmatur  Arab.  *nDS,   quod  pro- 

pric  cst  ixtraherey  uude  "nO/D,  si  de  exejcitu  est  sermo,  erit:  ad 

miiitiam  eligerer    Recentiores  Hcbraei  fere  capiunt  signilicatione 

traden,diy  quam  Verbum  apud  Cbaldaeos  obtinet.    Ita  et  ArabsEr-l 

penii:  et  traditi  junt,     iH'^^']  ^?'*!^  ^'  miiiihus  ItraeliSj  cL 

1,  1(1.  Deut.  33,  17.  et  notVdMich.'  5,**1.    '•irnbn  ^jbfij  -»to^  D^^Dti 

M3^  Duodecim  milie  expediti  ad  militiam.     Sane  non  magnuji 

exercitus!    Enimvero  non  debeliandus  erat  totus  Midianiticus  po- 

pulus ,  sed  supplicium  tantum  sumi  debebat  a  quinque^  tribul)us  Mi- 

dianiticis,  quac  Israelitarum  castris  Ticinae  erant,  et  festum  Baal^ 

Peori  sacrum  celebrantet ,  Israelitas  contra  Mosem  soiiicitare  stu- 

duerunt,  cf.  25,  6.  16.    Istas  Tcro  tribus  non  fuisse  magnas,  col- 

ligt' potest  ex  numero  captivorum  infra  Vs.  40.  —    6.  Dns^^D^nijl 

^nbn  '^T3?biJ"ja  Et  Pinehasum^  filium  Eieazaris,   sacerdotemy 

non  ut  esset  dux  exercitus ,  sed  ut  LcTitis ,  qui  excrcitum  comita- 

llilintur,  res  sacras  et  tubas  deferentes  praeesset.     Is  vero  ad  eam 

rem  procul    dubio   quoque   eligebatur,   ut   exercitum  ad   acriter 

pugnandum  contra  tales  hostes  'excitaret,  quum  zeium  suum  hac 

in  re  jam  oste^disset,   25,  7.  sqq,     TlJnjvn  "^^p^  Et  vasa  sacra^ 

res  sacras;    non   dici  potest  quasnam?     Quidam  intelligi  putant 

Urim  et  Thummim ,  ut  consuleretur  Deus  per  id  de  rebus  in  belio 

gcrendis.<  Alii  indicari  cxistimat  arcam  iegUM^  coll.  14,  35.  1  Sam. 

4,  5.     Clerico  u;i jpn  "^JD  cst  i.  q.  sequcns  n*n::^n ,  Vertit  enim, 

instrumenta  sacra^  id  est  ^  tuhas^  quod  *}  saepe  significet  id  esty 

Teluti  Gen.  13,  15.   Zach.  9,  9.     Equidem  inteiligere  maUem  tum 

arcam  legum  tum  Urim  et  Thummim. 

7^—  10.  n^T-is  'l^l^in^l  Atque  omnes  mares  interfecerunty 
ex  jure  belli  omnium  popuiorum^antiquorum,  cf.  Deut.  20,  13.  et 
MicH.  /.  M.  P.  K  %,m.  —  8.  ];n53  -»5!:^  Reges  Midianis.    Qui  hic 
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.dieuntnr  &^^!b»,  iiflem  J08.  13, 11,  ^n'»^  '^^^«Oa  prineipm  Sth- 
nis,  Videntur  post  Sihonis  morteni  pro  regibus  te  gessiBse  j  q\ — 
admodum,  mortuo  Alexandro,  Satrapae  diadema  et  regium  ni 
sumserunt.  CSii^^bn"'^^  Super  occiaia  eorum,  sc  subdids 
Signilicatur,  prius 'aiierum  magnam  stragem  editam  fttisse, 
et  reges  ipsos  necatos  super  interfectos  corruisse.  l^^iS^^ruci  CL 
25,'  15.  18.  nnna  !i:»nn  ni:>3-]a  h^bz  n^jl  Ei  Bileamun^y^B^ 
risfiliunij  glaaio  occiderunt*  Hinc  liquet  eum  interfuisse  prsc&t 
Sunt  qui  opincntur ,  cum  domum  redire  veilet ,  occisum 
itinere.  Sed  huic  sententiae  obstat,  quod  24,  25.  diserte  dicit£ 
eum  in  patriam  rediisse.  Credibiiius  igitur  est,  eam,  quum  jv 
in  patriam  rediisset ,  rursus  accersitum  esse  a  Midianitis,  ut  Isr» 
litis  male  prccaretur.  —  9.  Db^^n  Opes  eorum,  i^n,  proprie  n- 
burj  vires  corporis^  haud  raro  designat  opeg^  facultaietj  fi 
Ruth.  2,  1.  —  10.  Bnb'd*l333  Per  habitationeu  eorumy  i.  e.  qi« 
erant  in  locis^  ubi  habitare  solebant.  Dnh^C3  Castelia  eor» 
ni^^D,  proprie  caulae  ovium  (rid.  Gen.  25/l6.'P8.  69,  26.),  ht 
ubi  proximo  antea  de  urbium  incendiis  sermo  erat,  yidetur  nstsit 
vicosy  caHtella\  ut  Cant.  13,  9. 

12—15.  *\rn;i  n^!"^?  ^^  Jordanem  Jerichuntis^  it 
qua  parte  Jordanes  non  procul  abest  a  Jerichunte.  —  14^  yy^ 
^im  Pra^ecti  roboris^  duces  exercitus.  nonbisn  £e^aS23  tX^, 
Qui  veniehant  ex  militia  belli ,  i.  e.  qui  de  exercitu  miiitwi  rt^ 
lant;  ut  Jes.  13,  4.  1  Chr.  7,  4.  —  15.  Dn^^^nn  An  vivam  9ent 
itiu?   Cf.  Vs.  18.    Ex.  1,  17.  Deut.  20,  16.  '     "  " 

16  —  20.  bifjto^  *32ib  :|"»n  iliri  fn  Enf  tBtae  fuerunt  fiSk 
fgraeliSy  causa  peccandil  tS^^ba  *1^^2  Pro  verbo  Bileoinij  Lt 
prout  dixerat  Biieamus;  auctore  Bileamo.  Verba  b^^~")0^* 
nin^2  connectanda  sunt  cum  initio  hujus  Vs.  ^Zpb  ^'^fl  mn  JT 
bfrpu;^,  hoc  sensu:  i7/ae  Midianitides  Israelitis  fuerunt  auc^ieeiy 
ut  duderent  praevaricationem  in  Jovam,  ID^  explicandua  ad- 
hibito  Syr.  *1DZ3,  opu8  aggresaua  eat,  au8U8  egf,  ^*13?D  — "^a^^-ir 
Super  verboy  i.e.  in  negotio  Peorig,  vid.  17,  14.  25,  JS.,  in^iest» 
Peori  sacro.  rt^Yn^  n^iya  WDa^Ji  '•nni  Cf.  25,  1.  sqq.  27,  17.  — 
17.  P|r3a  "iDT-i^D  W^n  Occidite  omnes  ma8culo8  inter  imfi^ 
bere8,  Dicit  Moses  inter  impuberes,  quia  in  captivis  etiam  erant 
puellae  impuberes.  Intftrfeeti  autem  videntur  impuberei  maaeaii, 
quia  ingens  copia  servorum,  qui  scirent,  se  natos  esse  liberos,  d 
ideo  servire,  quod  patres  sui  olim  ab  heris  ad  internecionem  etscot 
deleti,  rcipubiicae  summopere  timenda  fuisset.  —  18.  Casb  VTiT\ 
Vivifichte  vobia^  i,  e.  servate,  vivere  permittite.  —  19.  yilTO  ^ 
0*^^^  n:7a'i3  njn^ab  Reaidete,  manete,  extra  ca8tra  neptemiiee^ 
cf.  TO,  UllO.  tcv.  15,  13.  ttJpa  rSri  bb  Quic^nque  ocoidit  *•- 
mtnem,  cf.  6,  16.  15,  27.  42(&}nnn  Expiate  vo8y  ex  lege  19, 
12.  19,  data.  C£  etiam  ad  Vs.  ^4. '-^  20.  ^'(^-''ba  Vmm  ptUi' 
cea^  peliibus  obducta  (Lev.  13,  49.),  qnalia  atiamnum  in  usu 
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ptid  Arabes  Nomadicos;  ride  ARViEtJX  d.  Siiten  d.  Bedutnm^ 
frader^  p.  178.  rcrs.  nostrae.  D^^T»  r7tp:^^^-'bs  Omns  opu9  ca- 
>rarum  ^  omnia  quae  ex  pilis  caprarum  confecta  sunt. 

21  —24.  n»nV72b  ^•'^an  VenientibuB  ad  beUum^  L  c  qui 
tl  belluiii  gerendum^iverant,  'Tjlbn  et  ^'is  haud  raro  miscentur. 

3.  TlJ^f^  ««3^  ~  '^uJwNt  nS^  -  ^3  Omnia ,  inquam,  rea  ^uae  venit  in 
jnem,  i.  e.  ignem  sustinet,  per  ignem  solet  mitti.  r7"73  ^ZDa  ylquie 
nmunditieiy   i.  c.  aqua  lustrali,   vid.    19,   9.  et  Lev.'  12,' 2.   

4.  dnnntsn  —  dnCsDl  Lavate  vestea  vestrae  die  septimo  et 
urgate  vo8.  Hujusmodi  ablutionem  et  per  aquam  flueutem  expiA- 
onem  post  reditum  ex  bello  apud  barbaras  quoque  gentes  inveni* 
lus.  Sic  Aeneid.  2,  718.  Tm,  genitory  cape  aacra  manu^  pa-^ 
riogque  Penatee.  J/«,  beUo  e  tanto  egreaaum  et  caede  rtcenti 
Idirectare  nefas ;    donec  me  flumine  vivo  Ablaero. 

26  —30.  r;^-|  nij  i«1c  Summam  subduc^  ut  Vs.  49.  1,  2. 
,  7.  ^^'»pn  nipir^  Praedae  captivitatiSf  i.  c  captorum.  "^xtC^ 
n^Tl  nna^  Capita  patrum  concionis^  s.  co^tu8.  intelHguntur 
rincipes  iribuum,  quorum  quisque  vocari  solebat  n*l3«  n"'^  UJfi^l, 
,  4.  —  27.  nzjnt^sn  •^tJDn  Tractantea  bellumj  qui  lello"  hocce 
ecertarunt.  His  conferendam  esse  dimidiam  praedae  partem  Mosea 
onstituit.  Igitur  pugnantes,  quorum  tantum  12000  erant,  longe 
lus  acceperunt  quam  singulis  e  populo  obtigit;  idque  hoc  merito, 
uum  illi  pugnae  aleam  sustinuissent.  —  28.  0373  vulgo  inter- 
retantur  partem,  portionem^  a  OtDS  numerare.  Scd  mallem  ver- 
src  tribfAtum ,  cpll.  Arab.  03»  'tributum ,  decimas  aut  vectigal 
oUegit.  Sic  LXX.  riioff.  —  29.  rt^rn^  nTjnn  Partem  oblatam 
^ovae^  quae  in  usum  sacerdotibus  cecle6atrc£*'V8.  41.  et  18,  19. 

—  30.  i)fij;i\zr-'»3a  nxn»  Dimidia  Israelitarum^  i.  c.  dimidia 
iraedae  pars,  quae  iis  ex  Israelitis,  qui  in  castris  remanserunt, 
essit.  tnfij  ApprehenBum.  Transeuntibus  pecudibus  aut  puellis 
;oram  Mose  quingentesima  aut  quinquagesima  adprehendebatur. 
Jic  ct  Vi,  47.    De'  njn^  ]:rU3»  n*^aiui33  '»^»uj  vid.  1,  53. 

32—35.  tan  in^  Residuum  praedasy  quod  pars  ejus  ad 
limentum  cxercitus  consumta  erat  in  itinere.  —  33.  0*^3^5  ■^pai* 
]\»  ^''^^ttjl  Boum  geptuaginta  duo  miUia^  et  ovium' oVSobo 
Vs.  32.).  Videntur  igitur  hae  tribus  Midianiticae  maxime  ia  ra 
iviaria  et  in  agricultiira  operam  suam  impendisse.  Equorum  mentio 

lon  injtcitur,   quia  tum  eorum  usus  in  Arabia  nondum  fuit.  

^5.  Ca-^ttiin-"}»  tnfiJ^UJDj  Animae  hominum  ex  muUeribus^  L  e. 
lomines  sexus  muliebris. 

/  41.  42.  nuja-ntt  njm  n^»  "y^^^^  Vid.  Vs.  29.  Cf.  18,  29. 

—  42.  CZJ-^waarn  — mstna^^  i>i  dimidia  praedae  parte^  quam 
UraeUtae  a  miUtibus  acceperuni.  Alterum  orationis  membrum 
tst  V8.47.    Quatuor  Versus  intermedii  parenthesi  sunt  incIudendL 

47  —  50.  ijwniD^  nja  nxn»»  mjJ39  np'«1  DeiUa^  inquam, 
j^ra^dM  parte^  quae  hraeUtie  ceiMii/gumsii  Jtogee  etc.  tnejn-nij 
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vid.  ad  Vs.  30.  -^  .48*  Hoo  V».  Clericus  tria  ducma  genen  rem- 
seri  existimat:  1)  fit^^vL  ''^bMb  ")tS£<  D-^^ip&n,  qui  pluribns  Cld- 
liadlbus  praeessent,  ut  imperator  apud  Romanos,  et  illios  1^^; 
2)  a^^Db^n  "^nip,  Chiiiarchos;  3)  nton '«■lip^  Centuriones.  Sci 
^Dbijb  SUn' ^"'"TpBn  praefecti  miUibui^  qui%upra  Va.  14.  "n^ 
^**nn  prae/ecti  exercitui  rocantur,  comprehendunt  chiliarchos  c 
centurionegj  unde  infra  Vs.  52.  chiliarchorum  tantum  et  cent^ 
rionum  fit  mentio.  Recte  Lutherus  chiliarchis  praeniisit  ndmiici 
—  49.  ttjfi^l-nfij  ^toJ  Vid.  Vs.  26.  tan^a  'y^»  Qui  sub  mmm, 
i.  e.  sub  potestate  nostra  sunt,  quibus  praeiecti' s^mus  ;  cf.  4,  %. 
33.  U^2^  n3^^  "IjPD:  ik''^^  Et  ne  unua  quidem  ex  nostris  deMiden- 
iur,  Id  muitis  non  faciie  creditu  yisum  est.  Sed  simiiia  exem^ 
occurrunt  in  historia  extera.  Sic  apud  Tacitum  AnnalL  13,  3^. 
Corbulo,  Romanus,  castellum  quoddam  Parthicum  oepisae  nanv 
tur  nuUo  milite  amigso^  trucidatis  vero  omnibus,  qui  illud  de&i* 
derent.  £t  apud  Strabonem  Lib.  16.  describitur  praelinm,  in  qid 
niiile  Arabes  et  duo  dumtaxat  Romani  occisi  sunt.  Accedebat  /•r- 
tasse,  quod  Midianitae  non  beUicosi  eratit  et  ex  insidiis  opprcttl 
— -  50.  nn:;^2j  ArmiUay  coll.  2Sam.  1,  10.  Recte  LXX.  ihi&' 
ru,  ,Suidas:  j^ASivai,  xoa^oi  nfgi  tovg  ^Qffnovng,  xailoimsi  Ji 
§{)axChhu,  T^^.iJ  ArmiUa  virginis  (Gcn.  24,  22.).  n:P^D  LXX. 
ubique  vcrtant  daxtvkior,  Fuit  manus  ornamentum,  coii"  Gen.41, 
42.  Esth.  3,  10.  b-^a^  Inauri»  rotundus,  vid.  Ez.  16,  12.  De 
T^ns  vid.  Ex.  35,  22.' '  njn"»  •»3dI;  !irni;D3-5?  ^is^i  Ut  expin- 
tur  animae  nostrae  coram  Deo^'  ut  hac  bblatione  propitium  no^ 
reddamus  Deum.    Femtnis  pepercerant,  quas  occidi  oportuit. 

52  —  54.  ip^T^  — n-^lD  16750  sicli  aurei  ex  ratione  ralgari 
circiter  66000,  ex^Michaeiis  vero  computatione  circiter  24550  dit- 
catos  efficiunt.  —  53.  ib  tD>i><  ^Tn  MS?5  "^uja^f  Viri  exercitut 
veroy  i.  e.  milites,  scil.  gregarii  (opponuntur  enim  praefectis,  de 
quibus  antea  sermo  esat )  praedati  sunt  quisyue  sidi.  Sensus  est, 
milites  gregarios  pracdam  non  tradidisse  praefectisy  sed  sibi  eaai 
retinuisse.  Alii  connCctunt  hoc  cum  iis,  quae  praecedunt,  h»c 
sensu:  quo9,  sc.  siclos  (Vs.  52.)  milites  quisque  siSi  praedati 
erant,  —  54.  iirn'^  ''JDi  iij^lUJ^  -  ^J^b  ]1-)ST  Ut  esset  Wionimeif 
iumy  i,  e.  in  memoriam  bonam^Israelitis  coram  Jova. 

Cap.  32. 

Rubenitit  et  Gadilis  et  dimidiae  tribui  ManaMi^  pogieaio  otBigmatnr  im 
tran9'  Jordanira  regione^  ea  tamen  eondilione,   ut  eeterot  ieraeHiae  mr^ 
mit  juvent  in  reliqua  terrae  Cananaeae  pottettione  adeanda ,  eetariSM» 
Cananaeit  hottibut  debettandit, 

1—4.  i^  njj^T:  Multumpecus^  praecipue  ovm,  ut  ftppsm 
ex  iis,  quae  sequuntur,  ubi  saepe  mentio  fit  cat//^rtMii  oviuwt,  Ce* 
terum  cf.  31,  31.  Deut.  3,  19.  Ex.  12,  38.  De  *nt^^  ynjf;  ^d. 
21,32.     n:;bi)  YV\   ^^^^  ^^g^^»   nomen  nacta  a  menle^^Gtlead 
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▼(ceiiml]il>^Mfflt«4}  ^Ihttffii4  dahimi^patetlMt,  <  Ettpllr«Mlll<?a  4«i. 

.p^  64.  ]C8.)ii02l<''  (l:jb^>  l^piy^LoriM^pvvo^ft^ir^i^  ngio-  paseto^ 
:dittifi(oi>Qjt(riM  H^titfiflMatJ  ^uir^l  •^gfe  minf^^c^ecMr.wiibe^  iir4ltt 
iTttj^Mi' O^  ^r  SihdtO^V^  V%i'^^.^  Ql^  tKe»  nwiiitoM»vvMii 
'MM<»n$fAV^s^ng!ti^>t^<^^«^^^^^^li^'u  tft  ti^ 

£:|^ariliratq^^iruml<i¥da«^ib^  lAt&^Uk  i^mids^  5/^71;'  ^ttivTid^ 

limpidae  et  copiosae  signiiicat,    co\U^l^iPi^'^hwiWfdanMniftiw^<9f 
8ak^dHf,..lCf.\3^3p,    ^orta8$e  eadeiE  urb^  ^^IM  Je^^l5,^.  to- 
ca^ur  'jZ3>S73i,^ct  cujus  ager  a  P^pophe^a  iauaajj;pr  t^lfijnW'^^ 
a1>UQdaas.    Hieronymu^i^  duo  ^e^  ioca  3(sii^^itY,^t'N^nirai^ 
Tu^se  suis  temporii^us  vi^um^9;^ndem.     D^.  I^jaujt^  vid.  ^ll';^ 
nbiJ^ij^ieTonjmu^  de  c^:  'fikMe^  civitaMAmifnjiiieor^^^ 
laadj  quae  cepidit  in  gQntem  trioufi  Kulem    MeminU  nHJ^*  et  J^r 
sa^aH  in  viaione  conttA  Mofo  Xyd^  14.1  e/ /i^Wwfta«  [ 48,  M.J: 
sed  et  mqiie  /lodik  viila  gfwijii$  oitenaitUr^  in  j^r^mo  ailEsdua 
millidrio.  ^^xtnt  ^dhuc  rilla^   jy^Uaj^.  .yjCtui  potuen  f^kale,  retinuih 
\:\i.' Alterthumah  i\:  ^t|, fl.,^^04(.  ^"  Ca^il), |nfra   iU'/. 3*^^'. , Vocatur 

De  123  rUi^ron^mus :  JSaho^i^^qivi^^^Uoru^i  Ruoen  in  .regiqnA 
Galeiad\  i^ujus  meminit  Est^as  it^vitrione  ccfntr^^  ^^load  —  sed^ef 
usgu^  Jiodip  08(<Bnditut*  tpcu^  dfRehuf  Sai^iff^Hi^tans  a  civifa/e 
EsttMH jnilliarihuH  opiqcontrf^\meridij^amjfh^  \  Kpmen  Iia^uit 
haec  urbs  al>  idoto,  Neoone  (cf.  ad  Jes.  40,  l.J^^^jy^od  ibi  coleba- 
tur.  113'^  Hoc  oppidum  mutato  nomine  dictum  est  '^^Pli  /&^a ,''  ut 
est  Vi.  88!^  Sed  Jon*  13,  TT:  y6c^t%^  yy^^O^^^J^^^^Jkr^^"  n-^a 
]")5?a;  -  Ruderft  hujlJs  *if iM&  (Mueiny  ^tt^irsuiii. ^^  AlUrthumsk,  IL 
L  pu  26?.  ^  4.  n^rri^tirdftT  ^)u:Mr  fiumn^percuwntiJat»^.  i.\.t. 
ctrjUB  !m£Otas  D4i  toxtlie  rietora^  et  ad^intuiiMiaiieiiil.dilieyimus» .  • 

.   -.       \\  ■  ''.i.\    ,\\\v,'vt     •    i\, .  .     *     ,..    ."     i.)r*.  \\  •//•;'"     .."  .;,    /     .  3 

.;  .1  7>-!l5.  bdnto^  nia  ab-J1fcJ '|iet"'?r}  n»b^.  ^Jbifire  ./«rtMlito 
Ub8t€rr^ti8^f  '^^h  30v^.  ,  i^bi ,  scrmo  ctt^laWavtBtifmi ,;  aignaii^ 
cat,  revocufCf  irHtMnt/mtere^  HiCyV^io^ae^aa^yotis^^ijwiiiti^ 
tur  ■baare<  «nimtfm  firang^rti^  ho^  tof ,  >4UliHiii]imdr  agfiodor quo^ 
eonati^ncrat^  rcnrotmTt^iiade^^^ae  oonaiiiiiniHrtffflMni  fMre.  iiKethii 
est;li,  1.  ftimiiv  in  €alv::4-^:8i^  Qiiae  liicdrei(^icit  Mofeii.  tid.  13,  a 

—  ^  )fi»77hi}ab  "^'•«•^*'  «^«**"^^^**^*?^**^*<  Nnttvif- 
Muntii  Vid.  'f4,*ja3.  aq<fJ=  '^nn«r'9«^'*ife  9ft>»QMtflliproVi  comyife^ 
p^runt^^jMit  mm^>BCi  r)D^.b  ^-i,' cf.  ad  J4,  24*.  •^.i|a.  V3jtr[  Kia^ 
jfiamiMy  ex  podteris  Kemei  db  tribu  Ijadaa,  Jos/ld)!  17.  'JvdJ  1, 
Id.  lCh^,  4^^ :\d^'^^  ^^3.  tsanrVaguri  feci^^  eifciiAiiegit  toa. 
tmiir.i9.J>0fftt»r^«i«ira  ^atV  ^^'^^s  28.  *4.»  J4*  cjrmjjet  mna-hrt 
tirkvin  >  i^iimtoto ,  i.  %.  pyogaitie»^>^o»l<ibi^  fiiyroAi>jw/:,Mfoti  'tjt 
iHMiy  'mimuiam9hti^^attU$efiMe^$w  VttrUpi/iA*  '^liiLt^iio^  M^Xt 
I.  Xx 
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690  ASam..    Cfip*  Say  #5  ?mi»^ 

iD>ecpf0M  Hiiiq^i  Wn^  Sed  fiu^VH^  i|k  (^mm^^^rr^.LB 
tfid;  nd&^.lAt,  S.  Imie  ttiiioft  ^dienii  u^^o^tioii^m  pr(^irw4  aiifi^ 
^y  eamquA  W)Wiifi»««lWlf»IW»«.,'.  a«/W-«:  4eW>ta^  «it,  m%  0h 
dO^  J  a^  iif.  il*^  .*ifen *>»  l-  i  W#4c  hoiic  l«om  if i^  Imtv^pf^ 

km^i  -m  :a*^n>hri¥Wi  ^)^^^  ''^?  '*•  mwfeiiM  m9  ^  pom  mm,  * 
9l0eqi£i>  <^«v  «i  M*»*  reiiii«ett$  <)l}9^qm«n^ -  ^n^a;^.-i\9>q: 

pf(^iliupL'ia>def«rtr^tito^t»;!  ~    ^*  i 

'  '^6.  it?  i^ill'  iw5a"«2  ^'  hccesiefunt  ad  eumy  »IfGra  rki 
aliquod  leiiif  iiii  poSt.  l.^iC  n*Vl5  muri  omuMy  tXX.  inai^Xfi^  up 
^k('jii(ay,  Vidctut  itidicaci  locus  in  dcserto  luuro  circiimdatut,  ifits 
qucm'NomadC8^egem  noctu  cogunt,  ut  sccurus  sit  a  |upi«  aTiv 
a^c  feris,  ^.  ^.  Graed  Vocant  j&ai-Jja ,  qua  voce  et;  1,XX.  Zol 
2,  *(>, '  utuntur*  'Apud  Arabcs  q[uoqii^  Yr^j^ni  mawifra  seu  uf.s^ 
tumpecoruin  ex  i^is /uctutn  sigmficat  5i?|bjj  D^^^  Ei  Mrk* 
parvutis  nnsirii^  «c.  >tn3  ^  aedificabimus,  Ofserva  *  ^rt2Z  L  L  t 
in  toto  hbc  C^.,  U|>t.  ifc  urI>it)U«  efit  S^rnxo,  n6q  aolam  Vesi|:t^*^ 
aedificar^.  Rta',  ut  ^jv.  KH  ^t  6ii<fai^fl>*#,  muni»henii$  cix^t 
Manifeste.riac^  significatio  cohfirmatuir  ex  Vss.  34.  35.  Joa.  6,t 
1  Reg.  l^,  34.  —  l7.  ybniExpidM  erimus^  tid.  ad  31^  3,  - 
fiin  properantei^  alacres',  promti.  V"J2{»3 — ^?^^  Kt  tti*^ 
parv^li  nostri  iH"  t^Mus  munitit propter  incolae  ^^^jkit  teir^ 
interea  'n)ah|eant  parvuH  nostr^  i^  oppidis  n^ti^itis ,  ut  tuti  ti^ ;) 
Tiujus  Ufrae  ihbolftu  ^'  .  ^ 

-■•*,:    .'.     .  ::.    >^.:>  ;.■::  .,'■:-. 

22  —  a5,  in jn^ /»i^b. 'f-jijrj  rnfz^?]  Cum^m  ^uiacim  /^^ 

iirrftear«m/i^0,i4«.e»  jiiix^iVnte.  X^iaJ^Ol  nJiT»^  D^R?  8»!'^^ 
Et^erMie  immUee  cormm  Jova  et  ieraehtirf  L  e,  vos  pV^au&^ 
veseria  apaitf  Jovamiatitnielitaa  «olvti  eritia.  y^  23.;  t33nfirBn  v^ 
DDnit  N:{ttn  ^ir^j  Et  scitote  peccatum  vestrum^  quod  moe  apm* 
hit&iet^  k.  e.  >pc^a8r^ei7ieQcatti  tid^s  aoaeffifgietia»  AJ£i  Tt^  i^ 
vertunt ;.  SMperienUa.  cagnoMcere  ^  experiri  ^  et,  aiu  de  ^Mha  tf 
«ehBO^Jsflr»  jfomai^riitHiw*  9,  7.  J«Jv  ^^  ^  35,1^.  *^  ii 
bn^NI  ^IS  n|~^^  ^rsjii^^l  ^^  iixU  fitii  ^adi  ei  JUii  IMem 
•j  e.  (jbi  aiBui  iDiiiBium  tiaditamm  «t^aben(tmnB«Mnus»a  loqab» 
v4ur.  Sed^qwun  Vt.  2i>5.  l^.  de  fiiiU^ali  ct  RQboatf  ic^ 
-9r)»if«1 ,  ia  'Pftnrsli,  et  ^nitm  et  hk^xkiiletot  knud  fWMi  at*^ 
<Bet ;  nonnalit  in  tecgciim  reciptendiim  ToLaikt  Tenuu  an  iavmlvi 
«pud  sacvos  Striptore*^  ut  >sicabt  eit  de  pHtrii)i»  ita  aeratit  tu^  « 
iitci:«aanimit  piuriliium  settontia»  desdraLttiilrt  vel  aliqaid  dimt 
aut  fiectuiB  ette  jiomine  eaiiiiam  isrtettigi  4ebeat^  ^raoiiefttam  «4 
iiibeaot  BanracD  tingularL  SicJud.  Sf  4k  ^toO  ntOhn^df^,  mt 
quidem:  dix^rumi  qmiiiUi>  primipmtm  S^c€^iC;  lOMi.iiMa  ^  k 
piiac^iboa  dixit^  aemina  a*iiiimi|  tok^J^lm  fuit 

y  / 
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p.7l3.    ■    ■    ■    -     ■■  ..   -n  ,    ....   ,     _■ 

28-- 36.  ^rfy  tii^  hoo  est,  de:lilv*<l  ^os  pcrtinenC^  «^ 
30.  MHt^^l  PoBBeiii&nm  vel  ha^rediUlem  goriiemiUr  {et.  Vs.  20. 
Gtn.  34,  1*0.  JoB.  22,  JOi)^  er^idem  iate^riie  iilae  trftM  enAiiei» 
eunl .  reliq^is  seHem  ^uUbiiat^  shM  prtfWgi»  ifteUili*  rr-  39. 
nsnbtis  r\^f$  nsnt^  'Ei  hib  afudma  yt\t  s*  mjuaebif  pee^eeeio 
hiiereiitaiiinMtae,  ^'^^b^^fnij€i9  Jarianem^  Vs.  19.  34,  |^. 
—  ^83.  rr^s»  Oli^  ^nthSi^El  iimtfjM.  f irt^'  Manaeei  /opnoeffit 
Moifes  ^rteWr^gionivlrans-lordaiiicil^vpossidbndiuii)  ejtsi  ab  4(l|i 
rtdn  f(6^at«Hi  j  Tid.'  V«:  12/25.  2d<v  ^bi  Rvbenitarum  lantum  et  G%- 
di|aviKi|(ftt  iti«Qtio>  '¥H  ^mede  hao  re  dixuuus  ia  d.  AUerihumek^ 
H.  £.'  p.262.  --^  341^^:^^  Urba  eA  Affi^m  sita,  Deut.  2,  ^ 
«^  df.  «|0W^'ll»^>ttd^or  haad  dirersa  esse.  eh  ea  urbe,  fua^ 
Jos»'l3,  2f.  fi&fic^^nhcb  Toeaiuri^  -^.  36.  .^ntr  tc^  Urbs  in  y^^lp 
lita  ,^s.  13^ '27.''    Wft<^  n^iA  vid;  4d  Vs.  Ytf. 

^j  37—39.  ij^nj^^-J' 1(^  13^  Olliii  ^lgkntum  s^ifcs,  G«i. 

14^  5'.,  a  ^foahitjs  rwcpta,  Jcr.  48,  1. 113. '  Wicronjrnius :  CfptVifs, 
quam  exetruxerunt  fiUi  Ruben,  Nunc  autem  eut  vicwt  Chrieticb^ 
nie  omnibut  florene  juxta  M^dpbam^  urbem  Arabiae^  et  appella^ 
tur  Coriajatha  in  decimo  fAmia^^o  eupra  dictae  urbis^  contra 
9dcid9mUUem  plmgam ,  ^vioimu  #/tf«  Ipof ,  ^ut  fidp^hipr  Barm^ 
Distdbtot  a^PahhyMk  duorum^dierum  iter.  Vjd.  MiertimmekAi.  L 
p.  269.  —  38.  De  ]i:^?:  ^vid.  Vs.  3.  d,23  naDn^a  Vernae  iid- 
mine.  i..  e^  jnutati^  nominibi^s.  Mutarunt  Rubenitae  iilarum  ur- 
luumjibminiU  Qiiod  Dait  tt ^ehh  eSSent  nomiQa  i^olbrum.  ^fomina 
^amen  ab  IsrfiehtLsindiVbiHvs  u^rbibnS  ntimqilam  in  ^onmetudineti^ 
ridentur  ycnisse;  ham  apud  seHores  V^  T.  flfcriptores  seinper^g*i- 
mus  i^rVes  is^s  i^iominibos  pristi^is  appcHatas^  vid.  Ez.  25, 9.  JeA 
15,,  2.  'Jer.  'dS,'!'.  ^2.  '^De  Tinli'^  Vid.  ad  Vs.  3."  ^^  «^J>*J 
g:3'  ni"j|  'fi^h;^n ' niJjii* '■*  n j<  n^^ifa  Et  vocdt^unt  ndmini^m  ^»! 
mtnd  uroiump' quaa  aeJ^qarunti '  indiderunt  urbrbos,  qnas  aedt^ 
ficarunL   sua^  ipsorum  nomlna;    exemplti^m  hahemns  'Vs.  dfS»'^'-^ 

pftS,»  «SK  ^li%r'^a45  nuppit,Chc^r^i^,  ,de  tribu  ,JiMla^  ,ejt  ^^«jt  jgj^- 
^ubwa^  patrci*  Jfufi,  T^d.  i  Chi;.'2,  2f..  ^%  Cpp^fi  m^,finj|;itur 
lii  (trihn  jPfMnraa  fnana^»  4W>4  t^mcn  jj^oia  prprsi^  c^rat  e^cmplo; 
irid.  Bsr»  2i»  W.r^  =0^"'Q=wi  ''^!2  r*^  «^V*'  ^*W".  ^pr^»»-  *]^ 
QSt^j^&preq^um  f^#.  Ai^^bp  '•IH  fiftfi^gif^  cxmxref^avU^  ^  Conj.  5. 
rpo^iMi/l4#./l»f7^-.^nc^  fcflH  t^^r^f^l^m  e^lana  fif  pili^  capriniai 
yiAbl  Avflb^  £ft|Bpesfirii^,fffeJipJf5t,  «tn^^FjJj  cqmplurMsMpm^.s 
U^^^mHer  V  ||r4^VP5W^»,A*iW9^»t  NQm^dlX^  4wHi^  virus, 
&  ni<lwdMAlA;d^^;^  .in,.whw,^nW,P.«i^  tU|5uri^,soJ^fl^t;  ,Xm»,c 
n^WTnpwopj^l^  i&nui^rAfgff  ^^mofifi^  ambuli^^^i  e^  J^nipriif  im 
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tet  inde ,  (jiiod  in  eodem  tractu  positae  memorantur  et  Dent  3. 1| 
Jos.  13,30.  Jitd;  10j4..lRe|f.  1^13»  -Tf-, 4«  >fl^a-n«lF»fi«^ 
-gue  tjua^  irldi^ad^21,25.^  Diciintur.se^g^/ilxr^fS).  l€(f/I^ 
^tiumvjttd.:  10,  4.  legamns,  I  fuii|ie>  J^irQ^  ,Gii«ad(nfi,  qvH 
Tliolam  r^pubMea<e  Jdbbra^oindii  pcMfililn30'i6UQfi$  qai,30opfi^ 
possidetenti,  «b^^  'ii«^  ^l**»^  vnfnj^  «ppdlata,;  Vateiu)  m^s  kw 
mile*  vid^tiir ,  viUaa  ^iktafl.  a-.  Jacroi  Judieer pooieii  nactas  esse; ^ 
yero  N^m^rorum  ^oca^  dimominbtipniff*  tHisM  i9df  iQem  f  ten« 
Jqoodiinl  interpolatmre  ad.Moaiftiiaet^teni  etac)  iTfllat^m.  ^^ 
-dbstat,  quo  Hiinus  Jairiia^SUdij^niOr  .Jltd,jlO,/4,t,me|Q«ntai,fi 
^utim  GileadenBia  vooetur ^  ptocul  ^ubi^  «  |y^aiterts  prioris  i^  ^ 
Mosiii  tempore  OileaditideB/  otaipilTif,  T^Has  .i|^tro  septqfe  fxf^ 
^td^eiiide  aiifisRa» itenim  Teoupierlirit^  e^iiMlil^u^iiaejSja^ecerit?^ 
%[de6  tiotnei»  If^M^  TT^)in*^i7/tf«^  jrsuVs^  quo4;ii»^^  a  J^ifpSBiii^ 
datum ,  a  Jairo  juhiore  /reooifatum^  -sit. ::. ,  J^^tibtm^e^  fbse^ 
haoil^t^p  ayorum  n^iui^a^  re(^del>cuitur  i^il.  solujn^  ii^ter  Heii><^ 
Terum  «tiafu  apud .  ^rae^s  ft  \^dmapos.\  ^LAUtrihmi*^^ 

Ottadraginta  (SuA  nuintionet'  hrti^iHtar^m  piimde^mrt^ut.'  rgcmHMff-  ^ 
■  ^    tananaei»  omuibus  perimendU  fie^u^  d^i^ff^  f^^^f^*^ 
~  •         ^raecfipia  dautur^.   ..  ^/j  ^j- 

rr     1.2.  pST^vnu^p.^i^^yij^^i^^ 

Aur  esse  Muvtann,  L  c.  sub , p^ei^f|Q^e  .ducuiip^,'  ctl  ad  31,  4*  "" 

to^55^b  Drj'^^'!»  Exitusi  eQr^v^HeGun^umpri^eciiontit^^^ 

iu  ^  matiQues.     Duae  enim,  bae  roces  sj^riificant'  unam  iM^ 

pa§trprumex  locis^  in  quibus  psr  joHq^flt  iifM  9M%9tpUrfud^^. 

laiiof^e$in  tiUa^  ubi  aliquam^iu  e&senfl    Kfani  noi)  oipaiai,  '^f 

hus  t^ubfititerunt  aliqiiantum  Israe^itae,  Ipca  Moses  bic^D«ttt,*" 

ea.dvnita]:^,  ip  quibus  f^iutius  ,castra  habuerunt    QtiantuiBt^* 

poris  in  qualibet  statione  transegerinf^,  haui('TOn8tat.„,ln.P'*^^' 

rero  per  aliquot  annos  pe|fmansi8se,'ex  eo  coHigitur,  quo<I«?^ 

37  ani^ortirti  17  dantaxat  st^ti^nbs  eaiifmeratae  reperiuntui^  ^ 

qua  apud  Cades-Batrieaj  seti  Ritbmafe  (Vs-  18.)  CisniSiorsH  «<* 

omnitiiii  mkxtme  diuturna  ftifsse^yid^tur,  Vid.  Khiut.  I,  46.  On** 

tero  tehendiim' est,  po^ulum  Hebr.  lion  st^'fcdititiiiulsq«e^^J'^ 

bus  ex  Aegjrpto  In  Palacn^tinbm  commigrasse,  ^cd^ex  decretediT* 

(14,  22.  23.  ^D.  30.)  tam  din  populo  in  deaei^o  tomia^iTai* 

fuisSe,  quaih  eorum ,  qiii  tum  yiVebaiit\  bmnes,  qui  rigiiiti  tnsi 

majores  fuisseht ,  obiissetat.    tbhgb  flfo^  abnorum  tphth  fi^ 

'  Moses  Horam  progeniem  lc^us  ct'  ittstitititis  k  9t  fk^idftii  •»'** 

cere  yolqiss^,  ut  u6n  prius,  qbam  atabiKta'^t  oatifiHnam  re  f^^ 

Cananeam  expUgnki^e  kggrederefilt^.    <Iu^'  ^uu  it«  slMiNn^' 

«t  cum  W6Lfo:  Goi^Tni;  in  libro,  ciii  tihiHDiillitsft  IFftHfi^ 
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2«  13.  18«  «1^4.,  ill«c  y<cKQ  in  JSxim(q  ejt.  Dtul^ouoinio  cojntfnem^ra- 
10  9  .«piumsstnniaiDiiii ,.  qulpBp  ^iiae  t.co^^  €df  copfictae  et Jaiftvtao 
isent)^  ttt^aadragiiit^  aiiii^nun^tpatiam^.quo  Uebraeua  po^^ulua' 
er>  di^acjrtqni  tagatui, ;iFaJitur,^?obabili,  f ^tiopuro  numero  C3(pif-> 
atur^     'CC  Mttipoi  qnaON^e^itl^ciilum  ii|4iNce,  qui  hoc  Capite  l^->^^' 

nht^N^inin&itivniTttisAeg/ptii»  plagisc^  ihiAtts  erdptk  Ct  nd 
:x.  14,*'8:  ^"»4:'^a**ti^  «Jft^  nlD^  Dn^^kn!»  15/ in -««nttniifoa: 
or^ij^  fuikcia  exerewirlilf^^-kiift^  aC^lift  p6ena$"iionttt»;  ▼id.  ad^l*^. 
2,  12.  —  5.  nbD  Vid.  Ex.  12,  37.  —  6.  Csn??  VI4- *x.  13,21141 
-    7.   nh-^nn  '^©"Tid.  £x.  14,  2.   — -   8.  D;n-r]*in3  inw*; 

mai72?7  Et  tramierunt  per  medhnti  maris  ^  i.  c.  linua  Arabici, 
elerium  vfr$^9^  vidi  £x  14,  ISL     in»  yid,  Ei^  15,  23,  —    9, 

"  11  —  18.  •j-^q-^ihHta  Vld;  Et:  16,  1.   —     14.  DT^T  Vid. 
•:x..  17,  1. .  JHi<^i»(¥^»tw  l^^^plf^iiqucicx^gioutc  ct  ix  tabcr- 
laculo  acccperi^it» .  t  Cma  j^p  TCiUMcnt   initro  tcprtii  ^i^ns^s  annj, 
trin&i  ab,  cxitu.^  illi|ic<,  abierunt  vigeaimo  fie  mensis  secundi  ^nni^ 
iecuadi,.yid.  10,.j4J.  4^2,,  -t-,.,1^-  njfiinn  rlhM  Vidvll,  34.    Ut  a^;; 
^H^tc  •^9ahbuO'>enii:ei)t,j4^r^elitae1tres  dies  apsumscru^t,  lO^  3j., 
Hinc^vnfirnif^iir.a  q^oflji^d  yH*j2..,notatum,ciit,  loca  boc  Cap.me-r 
luorata  non  ess^  H(atiQ^i|e^^  HViilcs^  in  aliis  ^^fiQrum  descriptlonibus. 
luemorantur,, iivquibu^  qnuticlie  ad ,$tatiouet^  Y^n\}xnf ^j^iex  faci^Ur^ 
tea.   —    17.  n^;in  Vid.  il^f^,^^, —   18.  ,n^ri'[)  HiCjHtcus  non  pro- 
cui  fuit  a  K^d^o  ua  Pharaui^ie  f oiitudiiiis  p^tibus  seytcntrionati- 
hua^  cf,  12,  10.    U^jjus  autcnu^ci,  et  corum|,.^\^e  s^yij^untur,  uti^ 
supra  Va.  1%  13*  Dopbe^e  e^.^^uiBcha^^  ip.jj^lj^^^Q^f^ulla  4|t  m^ntio, 
qupd  MoBcs  ibi  iioii  tam^  s^f i|)er/ct  hi«^tor|i^ffi  itinerui|[i  populi  He- 
braci  por  Arabipas  solituflincsj  qua^  mi4;ac.ulofum  in  iis  editorum,' 
iegumque  diviuarum.     Non  ncqossi^  ergo  crat,  memori^ri  ioci^^  i^^ 
quibus  nibil  ad  imd  i^stitutum  pcrtineiis  c^ntigprat*  ^ 

31  —38.  fpjp^  '*23  Jaakan  1  Chr.  I,  42.,  sive  ut  Gen.  ^fjif, 
27.  vocatur,  ]p?^,^nepos  fuit  Setrt  Horaei.  Ceterum  cf.  ail  Deut. 
10,  0.  —  35.  naa  T*>2Cy  portus  maridr  erythraei ,  J^ive  Jdiimaei,- 
vid.  1  Reg.  9,  26. ,' cf.  l)eat.  2,  8,  —  3<y.  De  tip  vid.  13,  20. 
20,  1.   Deut  1,  19.  —    38-.iCil  20,  24.  sqq.  '  '       -    . 

42  —  40.  Dc  liiB  Hieronymus:  Fenon^  'castra  fiUotmtn 
hraetis  in  denertOy  fait  dutem  guondam  civitaa  principum  Edomy 
nunc  viculu»  in  deserto-^  ubi  aeritt  metalla  damnatorum  umppU* 
eiin  effodiuntur  inter  civitatem  Petram  et  Zoaram,  -^  43.  nhit 
rid.  21,  20.  —  44.  Canarn  ^i:;  vid.  21,11.  -^  45-  ia  p^it 
vid.  21,  30,  —  "40.  nTa^nb^V '{JsJrs^  fft  ^lmone  Dihlatkaim  ver^ 
su$.  .PiVlatiiHim  fuit  ur^VMqabi^rui^ ,,  quae  Jer.  48,2^*  memo« 
ra|)ir   a^  diTiWp^a.uti  vi4ctnr>  %.I^ibla,  lEUi  0,  14,. 
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n53«rrr  n-»a  tfd.  ad  Eil  i^,'  9.    Dc  trte^n  J>a»  ^d-  nwyta  to,  i 

W.  rrT*2tD73  tid.  Ii«r.  26,  1;,  «f  ^ 'n^»^"  iW*  «»*  V«t  30. 
5*.  Cf.  ad26,*55.  ^    66.   dD^^j^^^s-^fi^i-^trtjl  MH  •  iNWM^fs 
re«f^o  Au/iii  /errd0  incoktn  expi^iAUi j  ti*Mt  *H\i  ^9$m  ^^Hfm 
tiSf  inatar  apinarutn  in  oeulit  vifit^h.  lio^tid  prirrerlfMii ,  ^ 
signifieiltiir  re»  m^lettiftMiiia.  .  Nihjl  «ifini  ipoteat-  eMerH&olcita 


8t»ina  in  ocnlo,  cf.  Joi^  23,  13.  Ei.  28,  24.    K^^t^^  ^^^  Hp^ 

nigenas  iuu  praedia  posai4^nt^^  lUfSj  hUiUb  Qccaaioaem  Uebn» 
n^ndi  pact^OiitCcnt. 

/  Cap.   34. 

Terrae  UrSetttihat  Ht   JhrttqttAm  Jjfriet  et  iermini  qu&i^    ejr  perttf 
mundi  plaga  deacrfbuniur,      Qui  illiuji  terrae  ditigio^  prmeudet 
debeant,  nojnimatiu^  txptimunUir,   . . 

S  —  6,  t^^^i^^t^^X^,  Angtkhti  ii.txit«mtmau^tiy  ♦ernripn  c- 
tremuB  merldiorialil'  *|s:*^n^il373  CF.  33,  30.  Jos.  15,  l^  ^-r 
tTll^  Ad  mahU9y  i.  e.  jilxta  irinmaeam ,  ut  Jnd.  11,  26.  8ci» 
ekj^^iines  tetfae  I^raelitaTum  tid  melridiem  fore  Iduiila^am  et  seli?- 
dlnes,  quAe  inter  Aegyptum  et  PalaeStiiiam  jacent.  tlbz^rr^^O^  mp 
AS  extremo  inarig  salsi^  i.  k.  mortui  ifive  Aspbaltleidis ,  vii  t 
Geh.  l4.  3.  Parsejd^  maxime  australis  intelHgitur,  coU.  Jos.ld,: 
nbnjp  Ad  tel  ih  Oritntem^   h.  e.  ubi  latus  orieiftale  eonearrr 

debet  cunt  itierfdlonatt  et  angolum  communeni  efiioere. »    4.  ZZ* 

b^aan  hth'  Ci^rcMJwtiWr  (Niphal  rerbi  33!?)  volns  Itf^iSM,  l* 
visrgant  porro  tefminl.  fci-^an}?^  rtlby^l?''/»  adcetiuum  ( ja^' 
abbrMohtihi,  Hic  ttactu^  idumaeae  yidnus  toeatur  qiK^que  lisf^ 
fiain^l  1  Madc.  5,  3.  I^M^ur  nbmen  traxisse  a  copiii  aedrpiosii 
(hoc  enim  animal  desi^natur  toce  S^ipjT^i  cf.  De^t.  8,  15.  it^ 
15,  3.  Etiamnum  in  hac  regione  scorpiones  sunt  freqnentea.  K' 
AlterthumBk.  li.  i.  p.287.  nsis  Cf:  Jos.  15,  1.  r«nitatHn  rni  l^ 
sint  exitUt  ejUiy  so.  iineb,  i.V  extremi  in  eam  coeli  plagM  W 
Pro  ii^n*? ,  quoiUodo  legendum  esse  ad  marginem  praecipitar  (at  etf 
in  teXtuVs.  6;),  in  textti  est  Singularis  n^^n  stV,  di&tribiitiTe  c^ 
piendds,  cf.  Ge8ENII  Lehrg,  p.  713.  (t^^l  ^/  exihity  lijiies,  fisA 
*T5«-nsn  Ad  Chazar  s.  Chezron  prope  Addar^  rid*  Jos.  li» 
3.  4.  [iXiLiet^  anavXiv^^ddQf  Vulgat^s^  tif  vHkim  nomine  Jdsr. 
propriam  vocis  n^n  signiiicationem  respicient^s.,  de  qua  ride  Ges^ 
25,  I(J.  —  6.  De  D-JIX»  bm  torrente  Aeg^pHy  vid  Gen.  15,  b 
n7S*n  Vntoin  rni  Eieini  exitu»  eju9  mare  verwMy  i.  e.  finrt 
tefrae  desinant  ia  mari. 

6—8  b^  b^^sn  Ad  terminum  autem  marit,  L  e.  eeeideiita^ 
Icm ,  tpjLoH  atHnet.  b^  br  i.  est  occtdsiia,  qui  Ua  voeabaher  »  Can*- 
naeis ,  quod  mard  tnediterraneujti  ad  oeeidefitem  kabueniiit*    Q^^l 
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MClSir^l^r^iUf i^nii  d^^  alaoufcMlfvcfotr.mortiib.it  6eii-* 

kteMr6tlkiM94iil4|^^ofm  trOB^  diocbaiieiir.^   bm^  £# /•nM»i«, 
i    ^:'h^  lommmomiltwi  ftdoni  adplagam  otcideatalW;!  hat  «plaga 
[iiillilm  alkiaii^attia  tanainaRii^^^:    7j  ^(knn  An%iiaMt»riin^ 
fi.'^i  odHiiaoia^terCi  fo«cat)  iiHeaai  dac^tiij  ^'mil^,*isnJd  moniifm 
m^.  •l)ttm4liMllig4ud4k  ilfe.iibDa  Uor  ia  austtalibas  Idaina&ie  fiiii- 
Idas^^^AmMi  0<>iit,  d3,  38«  20,  22.,  sed  aliiM..quidlira  bo- 
-ealia  ultra  LHiaiMini  «itiif^  ut  «x  Imo  Jpio*«c«q.  Vs.appar«t.   Sei- 
ic^  tetoiwhs^fcomalii  tnai^a  tautri^-akiiae  linea  ducitur  ad  mon- 
eulrllor^  ifida -Ukiaachiia ;    inanifettura  ergo,  meiio>inter  mare 
neditbrraneuni'  el  Haniatham  rtoHtem  Horiitum  fuitse.   Uamatham 
rero  «rkra  IMiailttii»  jaeiBre:;  fabula  geogra^hiea  ad  mamiB  sumta, 
|tiia«)^e  VideCl   LXiL  et  Vulgatus  pro  ^nn  yidentlir  iegitse  -^«n.   Ilii 
titin\  vertiknt  «^c^  'ro  Sfo^  hicmani  titi^giiiug.    Intellexeruni  £»r- 
rass^  Li^niiiift'.    Qa«m  nueqaam  atlasmtontto  iiat  mohtii  Hor;  Ra- 
lAnttiiB  FiAto^t.  p<119.  auspicatui  est,  nrr  non  esse  nomen  pord- 
pHnfti,  4ed  tntinitiviim   verbi  -^*}rr,  ^nde   ^ti  ^ns   dedueitur. 
,,Pdte6r,^'in4Uit,  ^^ignotam  etsa  aignifioationem  ¥erbi  '^'^ti^  qaam 
tn  V.  1\  Vion  legatar;  sed  haud  dubitandnm  videtur,  quuaji  ^n 
Tmif»  inde  docat  orfgifeieilif/lallqirid  eo  indtcari,  quadmonti  eonre- 
ntnty  ^  oMi^g^n^  aM^^#,  aNotd^  aot  «iiuiie  qmid;^  Quiipropta^, 
juodcunque  sit,  iilud  "^nti  ^ti  velim  heic  accipi  pro  m  uMMurgom 
nonttMf  vel  re  siniili.     Nce  e.Ht,  quod  quis  dicat»  montis  noraen  ' 
ftddi  oportuisse,     Certe  quura  LibaiiuM  heic  fuerit,  mons  notissi- 
Rtus ;  fteila  callfgitur ,  ^^aiii ,  aoit  alium ,  iiic  indUuri,    Quamtii 
foi-iitan  partf  ipiiui    Libatfi  nomlfie   Hor  dieia  /uit.^^    Qodd 
ipsum  et  ihde  est  verisimile,  quod  Interpre^^  Ortietitikles,  Chat- 
daeus  utcrque,  Syrus  et  Saadias,  f{or\  lit  nomen^proprium,  reti- 
nuefbnt.  — ^  *:8;  J?3<nrj  'Doiigna^itii ^  sc^  fines,  ut  Vs.:.7*  -t-    fithb 
V\Tyn  hiqui  dmm  venttur  CkamuHkam^  cf,  ad  Gen.  10,  18. «  hu  I.' 
universa  regio,  quae  ad  urhem  istam  pertinebat,  videtfir  inteili- 
gehda  esse.     Ditioaem  fenim  Israelitieam  osque  ad  urbeni  ipeato 
pertigisse,  inon    est   ci^ibile.     rrjl^  ^aan  nfcUZ^n    ^^nj]  Etrumt 
exitui  ftirlnini  in  Zedady  h.  e.  Zedad  et  Chatsar-lUefiaa  (Vs^  aq.) 
erunt  ultima  loca  ftniiim  (lebraeoruin  ad  septemtrioaeni. 

10.  11.  Dn^t^Ktnm  Hine  iimeam  dueetii  tohii^  a  radiee  mn  ^ 
B.  mn  Vs.  7.  8.''  P^  bc*«d  ionathan  et  interpres  SamaritanHs  po- 
nunt^/fytfintfaiii,  urbem -Sjriae  ad  Orontem*  —  IJ.  i^^l  Dafce»- 
det  (linls)  a  s^ptemtrione  in  meridi^m.  nb^nn  Ribla^  uVbs  Syriae 
in  terra  Hamath,  in  yallii>as  Antilibani  s'ita.*  C£  2Reg.  23,  33. 
25,  6.  20.  ]^yb  Dljv^»  Ah  arienie  Ain^  nomen  quum /oa/em  con- 
Stet  notare,  fiiere,  qui  fontem  Jordanis,  qui  iu  tractu  isto  est, 
hic  significari  putarent*  Sed  vix  dubium  ^  y^  hic  esse  nomen  pro- 
priom  opi^di,  ut  Jot.  IS,  32.)  que  tamen' loco  quod  memoratur 
.i^  dirartum.eit  a  DQttro;  iiiad  enim  in  australi  parte  tribas 
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0696  Num.1  teajf.M,  uI^iqp:^. 

d^a  s«ringc<>v(aidl:iteget^«iiiBiruCkal4av^'T6H>B 

i;«iiii|ear>i^  axapftetettirjtorras:,^  i^p^;suiit.ttd  xiptM  JirMiMiUwn,  bca. 
e^qiii^nailieit  h^bai^ab  urbf  Cinii«Fethiinitotbtt  NapktiAi^  Jom.  J9,  ^ 
.IdeniilU  inte[ti|^itar  lacuif  qitiipoab^^  laeitt  j^eneNiDflMlv  CaUbo 
aiat  Tiber«adl»TAtfalUf«stiC£lloa4i/]i,  2:.  JjSl^.a*  Ddi(o|ii  liac.fK^ 
-ca^a  (Vs.  ^>^tl2i)^>  qua:.fiMS  CflUi^^ieaes  propaifl.  aiO;  4ic:^,  4^ 

13  ^  10.'  9;n£t  ^bJl^n^ui^t  Qm^  tertaai..m  hu^Tmdit^ 

acoipieti^y  «»t32]r.lf*/^w,i4.'  ^aanfitTjn  r»p,inia»,  ''^Sk  '^^  ^ 

.32,  29.  33.  —    15r.  :^r;i.^nb.'VjM  CiV  'Sordmim^^%^  19.'  l^ 

14.    irnf^  E  regione  ■•/tfi^cA^ini^ilf.rn^n»»  T^h^^  amierim 

tnundij9ar/e2»  omintlrersBs,  i^  Si  orjept^ia  vat^U^   Similia  lo^ 

lao  Ex.  274 13.  '—    li^  y^l^n^m  UD^M^b^^^-,*!^^  ©^*  jwfr 

-i/saidaot.siFe  tn  haereditaiem  daimt^  L  e.  iqui^isiribacot  r&i^ 

tex^ami    Alti:  i^at  veUro.jiomine  partientHry^utvpo^idatm 

accipient^  vid.  Vs.  18.  Jos.i^ji.  it-./18.^  :inj^r5--t  «^»  /V»^ 

.jMtf^  unum ^' principem  tmum  e  ^ri^ik^   Le.  i^  iiingalis  ttJM» 

vnum  Tirum  priiicipem  assumeitiit.  hh^\  Ad  .pQH$idenduMLy  ad  frtn- 

biiendankpasaessipnctu..  ~    19.  n|0>r,])9  a|a:{  Vid.  J4,  ^4  ^^ 

^achsi^on  etl  reli^  ti^biMtxii  priacupas  aopra  ^lg  $•  ai^%n  c^ostit^ 

-jorapt-morM*^'  -  ,  m-  '    f     ./-:;-    -,-;'-  ''        ,•, 

-irr,  «  ...  .  1     ■"'  Cap. ' 35i.  ^     .''I.: 

>  Vrbh  e%im  ^ tfAwrhttki»  Levitit   jubeMtur  ^tfrgnmiy  fHiirifm  ttUfuet  f- 
lfi^'t  ur6^i^tatnUntnr  y   t/ii   «i^^if^,  AfimfcidiH  involuntqrUE.      I>€  L^ 
^^,  pifiiU  pol^nt^tni^s  et  inpof^/ttariis  (eges  danlur.     Jlomicidk  iestiUi 
pluribu9   revincendui ,   ut  condemnetur, 

'     1— ^3.  itjl^ja  nh'^}^^  vid.  22,  J.  -^.  2.  tsnjnet  n^ja  i^ 

•?iakreditate  po8se88ioni8*8uaey  L  ^.  de  possessioniVte  suis  liaerf^ 

-tariisi   0*^5^^  ^*3^^  LXX.  vcrterttnt  rd  Tr^oaoTSier  rcDy  nohwf 

Kst  cnim  tD^^^  Vpatium  vacuuni,'   qiiod  oivitatem  ambit,  aoiin 

^s«ibiirbai>um,*a  iz;*^];,  quod  ia  V.  T.  quidem  non  nisi  ejrpetkms^ 

ejiciendi  aigniiieotu^oocurnt,  verum  et  cognatam  eQactc4Sitcft  notW- 

V    ncm  obtinuisse,    inde  CtedibiLe  est,  quod  tttt}'^'^  vacuum  nmftu 

denptat.    ^z.  45,  2.  ^'y^T^  dicitur  de  pomoerio  templi.      Spati^is 

iilud  ektra  urbes  LcvitiV  in  hunc  iinem  adtribuebatur ,  ut  decictaj 

j)ecudum'  avmentorumque  kge  ipsis  concessas  in  hoc  agro  suWi^ 

vsque  ad  tliem  mactationis  pascere  possent,  Vs.  3.  —    3.  d*C^n:J 

Kt  faoultati6u8  eorum,    t^qDn  in  genere /0oii//a^0S  seu  p^ssesii*^ 

neiu  quamvjs  denotat,  in  specie  vero,    ut  hic,  peous  quodvh  « 

jumentum^  quibus  potissimum  divitiae  veternm  constabapt.  CL  Gei 

14, 1 1.21.  1  €hr.  27,31.  Particula  h  vocibus  in  posteriore  uiemkn 

praedxa  vertenda  est  pro,     <  * 

4.  5.  £/  quod  attinet  a4  jiooioerta  «>/»pt(/orum  1»  quae  Livitt 
dare  del/etia^  ea/orae  extra.wmrumoppidi^^y^ji  "n^^jgS  a^aiu 
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Num.  ,  r. ^Qfiy  55,  k^  ^iy 


m 


>ppidm^mikiimfe(:i^ri0nialiduik  cniifQriimiuiUi^f.iotidem  a  Utfr^i 
wri^ntii.',  0cwd$»i0li  ei  iepienttiomdi^  Ipeum  antem  oppim 
km  9i$  in  m^dio^  Sic^  ee  hademnt  em^^m  oppidomm  pomoeriai 
im^\  &^|bM  i^  miiHa  in^bHOf  u  e.bis  mille  cubitorum,  €& 
^.  i^yk'  *  rrT  sc/TTJ  haeo  sit  meneura,  Magnopere  hic  ioaift  Inf^ 
ecpp.\«xereKkr  Nam  V«..4.  saburbanii  magnitudo  tribukuA  mille 
.'UbitomAii  at  Vs.  5«  2000  cubb,  eadem  maguiludo  dicitiOu  TaimiH 
iiciiduoa  bosoe  Vss^  ita  conciiiare  sol?pt>  u{  dicatiit,  ftiuinAX),  essc^ 
oca  urbibUft  proxima ,  qnae  inam^uiationi  t|intum  y  iotiolii  ^  ho^ 
ninumique.  reor^ioni  insef Ticent^ ,  et  liaec  cuhito^u«l\lQOO>ltikMek 
kd  pra^r  ha^^  foipse  alia  liis  cffntiglHk  «pnlia»  quae  ab.urbe  remo» 
iora,  eubitos  aUo)i  miiie  patii^int»,  ^c^  innbisoLeTitas  potuisse 
irare,  aerere  yineasque  plantare;  ac  idcirco  ista  superioribus 
«incta  spatia  Te^e^^OO  cubb.  in  omnem  terrste  j^taffam  fuisse.  Sed 
loc  RabbinoTum  (k>mmenttim  merito  improbdruht  plerirjue  Interpp , 
[Oiim  sola  tiCTitis  data  fuerint /^a^c^tia.  'Alii'^zi^tiinant,  T^^.  4.  in« 
clligi  cubitos  sacros  (de  quibus  1  Reg.  6^  2.  7^  15.^,  Vs.S.  autem 
ommnnes,  iliis  duplo  mlhores.  Sed  quo  signo  coUfgl  ^o<est,'M6« 
etu  Vnodo  loqui  de  sacris,  modo  de  communlbi^  cuBitisf  Deinde 
acri  cubiti  adhibcbantur  quidem'  ad  strnctuta^nm  et  aediiicformu 
acrorum  diniensiontfs  i  non  vero  ad  vacuas  itttae  areas  cM^^tieni 
[a^  ^  tJt^  ali^R  mintre  adhuc  probabiles  expUcatipnes  1xih  pfae- 
creaihiis ,  bimplloissima  Verflum  4.  et  5.  conciliandi  rati6  videt^lf 
iaec  es^e,  nt  statiiabinA,  dejfiniti  subutbiis  a  mtiris  ufbis  loiigitur 
WnztimUe  cubitoTtim,  W  bia  miUe  in  circuitu  ab'  omrii  latert,  i.  el 
n  uittiV^tsum  8000,  ut  hiec  ostendit  figtira:  ^ 

,     .  ^        ,  Septentrio  »     «.  1 1     ,- 
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2000 

tsubf^ 

1      ■■    ..    . 
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A     '^ 
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1 

b 

ig, 

u^ 

1          .  , 

g/  1000  cub. 

•*•  1000  cub. 

0 

d 

1 

^ 

2000 

© 
cubit^  ^ 

'  Meridica 

Jbi  apparet,  unmtiquodque  suburbiorum  latus  esse  duplo  longius, 
iuana  Jioea  ex  urbe  extrinsecus  producta ,  quae  est  miUe  cubitomm 
'Vs.  4.)  >  adeoque  BinguUs  lateribus  reiinquuntur  2000  cubiti.  Ni- 
^il  .ite^ue:  4»pua  eaf ,  iit  emn  LXX^  m  Va*  4.  pro  v(^t\  le^amas 
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[ 
WJi^i  ^  ^*«  '•  luib^tinr^    Nm  q«od  ilto  intvrpm  Vk>4.  99$p^ 
%imf9ntixHg  p^iuit,  rix  dDbniiti  eMe  potwt^   tib  e^^^w  m 
dif&eultstii  telleadM  caotf».    C^terttni  wro  Itvterpp;  i^t.  oauMBi, « 
tfxtiis  Buiftr.  «mn  nottro  textii  liebr.  «onApiraiit.     Bi  ^^4^^  i^ 
t^riarl  ridetur  Josephm^   ^i  ^^f.  4^  4,  3.  de  tnrWbiis  Lmtm* 
hitoo  dlcit:   Mamdmvii  Deu$  (Hebraeis),   ut  Urhw  48  pnmeiam 
0t  Bsimifu  LepiiiM  di%trikum^ni  ^  0i  agrum  pro  moeiii^iui  mie^. 
$4m  hii  nuHle  in  eir^uitu  0$  «•iignarent.     Slniiliter  Rktla  l^ 
prwmiiB  iOcerieium^   T.  II.  p.  230.  edit.  Mangej.)   ait^  Leiw 
48  oppidn  iceepisse,  ei  in  eujuifue  potnoeria  due  mHHa  cmB^ 
rum  ih  di^uiiUy  puitendii  pecudiSUi  ^  ei  in  reiiquos  umu  ff 
dii  neeeaarioi.     Sed  Fhll^ifm  nbiqne  tovg  LXX^  teq«i  mm» 
et  Josephas  h.  L  nt  In  pluribnli  tfliis^  eosdem  LXX.  so^HQfus  cn 

6.  8.  ta^^^^fj  rii|1  Et  cum  urhibuij  L  e.  intcr  eas  nrtft 
quas  dabitia  LentU»  dabitLs  etiam  sex  urbes  as/ii.  Alii  M  prii' 
quod  attinet  yertere  matunt,  atque  aJterum  n^,  quod  Tooea  Z^ 
praecedit,  pro  nota  Nominat.,^  tcI  potius  pro  rerbo  ^ubstaBbn 
ut  Aramaeorttm  n^fit  accipere ,  quomodo  subinde  usurpmtur.  (W 
GcsEkil  Lehrgeh.  p.  682.  t:!rp^n  "^*^^  si^nt  qui  air^ea  coUe^M 
sire  retintionii  yertant^  qiiod  is,  qui  propter-lionicidiiim  tia- 
miss^m  fugiebat  ad  urbes  Levitarum,  in,illis  se  contioere  dcbsf 
usque  ^d  mortem  Pontiticis  M.,  coll.  Vs.  2^.  Sed  pr^iestat  zzp 
U  signilipatu  ncipiendi^  excipiehdi^  quem  D^j>  apud  ChaU»* 
obtinet^  locum  re/ugii^  quo  quisse  rec^ipit,  InterpretarL  TlT^ 
Homicida.  n:^^9  quod  apud  Arabes  proprienotat  lapidihmit^ 
guetd  peiere^  uipidihui  Jaciii  aiiquem  occidere^  apud  Uek«* 
unirerse  dicltur  de  caede  s.  homicidio  quocunque.  Hinc  tn  dsC 
Cap.  modo  dicitur  generatim  de  caede^  ut  hoc  Vs.,  inodo  vpotr 
tim  de  homictdio  per  imprttdekitiam  imcto  et  ifoi^uito  (Va.  11.^ 
26.  28.).,  de  homicidio  per  leges  seu  licito  (Vs.  27.),  aut  praec^ 
pto  (Vs.  30,),  Tel  de  homicidio  doloso  (Vs.  16  *-  19.).  tsrpp^ 
Et  praeter  iUoi.  bv  praeter ,  ut  6,  20.  28,  10.  —  8.  —Vi: 
S)0^:?73n  A  multo  multiplicahitii  ^  et  a  pauco  diminueiit^  U 
pIura'oppida  dabitis  ab«o,  qui  habet  pUira,  pauciora  ab  ee,  \^ 
habebit  paucipra  (similes  phrasee  33,  54., 26,  54.).  Sensus:  •f- 
pida,  quae  de  possessionibus  vestris  dabitis  tjevitis,  ita  disperdtf- 
tur,  ut  quo  majores  vel  minores  illae  sint,  eo  T«l  plura  Tei  f^ 
ciora  oppida  hunc  in  usum  cenferautur. 

11.  f2.  :±^b  Dn^^-^p^rri  Ohviam  facietii  vehii  ^  L  e.  opp*- 
tunas  seligatis,  constituatis  'vr^M.  ^ZJps^n^)^  ^Percufiemi  iu- 
viamy  occidens  attqvlcm,  vid.  Gen.  37,  Sfl.  i^aiiba  Per  errert*' 
iniprudens,  vid.  ad  £|c.  21,  13.  —  12.  bN5^  —  Vm  Simique  w 
hii  haic  bppida  in  aiylum  a  vindice  oaedii. '  Loett*M(net%<^  vel^ 
templa,  arae  et  apnd  alios  antiquos  populos  Jiis  asyti  kk^eraetf^ 
sebantuh  £a  igitur  aayli  opptda,  quae  Moses  consttfnity 
tem  luibebaBt « tattrdotibtta  eu  ilioolenttbtta.    ^  ft^* 
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Ifunh  ^^Cap*  36,tA6-^^, 


t  q«|  baw»i0MMii|(ii|Mo>r«zi0O'ifdTM4iti9iKy  Vel^piMinqiN» 
io  in«4»>  doTohittt^  yW0  pf^mjwitaii$  m^'  ««««raf^;  vid^.  Ler.^ 
>,  25.  2t.  Hiirc  PNl  ommno  est  4M9rtar  Jure  propinfuiisiimf. 
liv  «t  de  bo|»i«i  oj^etor^  oognati  fiiaittetes  jure  tao  silii  Tintfiea* 
it,  yel,  si  quis  interemfus  esset,  cjooeangvinitate  proxiniut  hoo 
bi_MiMBti«9ijnnm  officium  impositum  esjie  iudicabat ,  caedis  aucto- 
m  propri^  matiu  int^rficiendi.  Hinc  Ts.  21.  D*?!!  i^h  vindex  , 
mguinui  yocaturi  Ceteriim  ^.  ad,  Ex.  il,  13.  nxhn  h na;;  j5^bi 
tqu0  fkorittur  homicidu  manui  yXndibis  aut  propinqui  ejus,  qui 
rcisus  eit.  DBlZJXjb  nn?rt  '>3Db  ^M^^H^^l^  Donec  iieferii  coram 
etu  ad  Judictum,'  TTii^J^  coeiu$,f  sc.  judicum/  vei  populi  illiua 
ci,  sic  Vs.  24.  25.  Uac  re  jus  asjlorum  .apud  Hebraeos  sapientins 
at  ^onstitutum  quam  apud  alias  gentes,  ubiinTitum  ih  jus  tra* 
;re  non  licebat  eum,  qui  in  asjlum  do^ifugerat.  At  apudtiebraeos 
yium  hoc  tantum  ptaestitit  hojniciaae,;  ne  indicta  causa  po&« 
is  lueret,  , 

16.  17.  Versnum«16^1^.  ^iemsuaestt-^iiior/M  asse  jM^oa^ 
mUcunque  telo  {k$l  Romanae  leges  voemit  la^lden,  femm^  U^ 
nnm,  quo  qtiift  |>erei]ssufl  mori  j^sslt)  qui$  hominem  bocide^iti 
X  telo  praesumitur  malum  oonsibuw,  qiiamvis  pereossor  idn<^get« 
-  J7.  i^  ]a2|a  //d^/cfe  maiiiit ,  qni  manu  f  rojiof tup.  'Sfgiiiftoar 
gislator  lapidem  dafa  opera  prejeotum,  ut  quispfUMt  pier^'utl|Btur^ 
ijui  i^  si  contigerit,  pereassiim  morl^^eiin  jqui  proje«it  lapid^ 
rpite  peenas  iuere  Tuit,  qoia  notl  potmtignorare,  «jluMMwli  MpiM 
tm^  .vi  impaetura,  potiilso^  lethale  vnlnus  adfligere^  ^W^^^^^VM 
3  Quo  qui$  MOri^tuf^  8<id  Futttram  hie  ut  saepius  hano  hah«t 
im,  tit  signiiicet  id  qtiod  til^i  poleet  T^l  emlei ;  hino,'  quo  qmi$ 
mrr  poteut^  aut  quo  pi^babile  <st,  allquem  ititeriiei^posse:  14 
uod  yi  oppositioiHS  eo  'pertinef ,  ^t  si  qtii  iapide  yel  fnste  (Vs.  sq.) 
un  exiguo  percussu^  sit»  nt  yix  i>pinal;aie  slt^  .eo  lapide  vei  fuste 
iterftci  posse,  percutiens  cf^pitis  poeob  absoirenilas^sit.       . 

19  —  25.  tt-jn  bifh  Vide  ad  V*i.  12.  rt-^m  Interficero  poi^ 
rii  y  iriipune  Ofk:idet  o(^utuii  etiam  a  magistratibus ,  Deut.  19,  12« 
a-^^y^ca  CumVH  vccurret  ^  \it  Vs.  21.  Jonathart  addit:  extrm 
Mliaie$  ietae,  —'  iO.  srtfc-nJl'»  ncjitJ^^DJ^T  Si  qui$  alium  per 
dium  impulerit.  Ponuntur  hic  alii  iiloliii\  quibus  caedcs  volunta* 
ia  cominitti  possit,  videlicet  per  impulsum  et  deturhationem  ex 
Ito  Ibeo  et  praeeipitationem  in  aiquas,  per  dejectibnem  lapidis  Vel 
Itefiits  rei.  in  caput  infra  deilmbulantis ;  et  de  his^  k\  morft  inse- 
Quta  fifierlt ,  idem  statnitnr  quod  de  superioribns  caedibus.  —  22. 
'Vrpt  Ik  momentOf  i,  e.  subito  c^,  tx  iraproriso,  ut  6,  9.  Mbzi 
73''»  In  non  *  ininvioitiay  sin^  antecedente  iifimicitia.  -^  23.  tkbi 
liirt  In  non  videndo ,  diim  eum  non  vidit.  «ifi^^j  ^*|?.?^  ^^1  ^*^ 
/i^aenntt  «fo/tfffi-^tfS,  neo  malnm  eMntei^derit ,  ut  ISam^  2^,  10. 
-^  24;  tr\yn  siMwi  Judieeni  cobiuH  jiidieum  urbhi  in  cujus  agro 
»)ntigcntJiomieiilii|Bi^  e£  Va.  ^%  ,  ^HI  homioidam  %x  tajlo  ad  ae 
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"  \    26  —  31.  Quod  «i  vcro  exQedat  homiiida  *iarb^  ^)^*  iCJ^^I 


!i'j32  Sedehity  i.  e.  manere  deJbebat.  -^  2.9.  Sensus:  Becundaai.i 
leges  seniper  apudppstcros  VeHtfbs  m  omnLb^s  oppidis  debetp'! 
cart.  —  30/  n^Sj7  —  i>iD '  Omnii^qui  ^cciderit  animam  y  aliqi?-'  i 
juxta  08,  pro  deposi^iorie  sive  verbis  tes^tumAMQTVLm  aut  plcnrJ 
occidet  eum^  i.  e. . occidetur  (cf.  ad  Vs.  25.).  *mnnfi«  n51  T- 
iedtis  non  reupondeat  judicibiis  interrogantibus  in  dnima  ki  m 
tem ,   i.  e.  unus  tamen  testui  in  causa  capitati  admit^endus  noa  » 

tU  pr^iiftm  pro  vita  hamieidao^  qui\mfiX\ti9  ^i  feu%^  h%^M  ^ 
k  L  apud  kiraeUtA«  j^  ^nle  Mp^is  feenipMra  han^  c»iisuetiii»A 
Tiguisse  argeutf^  y^tam  a  Goele  redjjueAdj.  Api^d  Aral>ea  IIUbom- 
iuetudiuefu  cQnfirmarit.et  in  jmi  v^rtit  Mubammedis  aucCoritai^  Th. 
^uram  2y  173.  174.  Mosc9  :Y€co  ^iupc  morem  lege  h»  !•  daca  sk> 
Hat  £l  rero  erat  prudeiitilifl  )«g|Ma(i>ri^ ,  turpeni  ct  aljecCaa  c» 
sil^tadijttem  probiberi;  intere^li  ffoUn  npn,  familiae  SQiuin,  sc^' 
veipublrQike^  ut  lA  homif  idas;  aaimadYertatiir^  necjudex  dodori  pt^ 
cognMbrumejiervit,  quam  exemplum  poena^fiin  prcipvmt ,  ^^ 
rieautttr  in^>robi , ,  atque  i  boni  tuto  degcie  posfint.  £lt .  hodie  i^ 
ipso»  Arftbes  Xhehamanenses  iguo^liAiosiim  fuit  a  tioele  yitaja  ^ 
gent^  redimere.    C£  J.  a.  u.  »•  4f-  ,P*JU*  J^  ^% ; 

"^  —  34.  fnarr  —  nhpn-c^bS  K«  uccipidtis  redemti^ 
i.  e.  mulctslhi  aut  p^^uhlamjudi^i^odatkih,  iit/ugiuiy  quideii- 
^dust^ia  iBi^edem  commisit,  adBuia^H  urdem^  ui  revertatMr  ^ 
hiUfitu$dum  in  terra  ante^  mortim  sacerdotis»  Sunt  qui  fot^ 
ante  D^^b  omissam  essc  particutam,  ^fit  aaty  ut  seusns  ait,  ^ 
mulctac  pcrsolutione ,  nuUa  mercede  perduci  te  sinea  ^  ut  vW  ^^ 
qui  ab  ur|>e  asyli  sub  praesidio  publico  ad  judipiura  pcrdoctut  ^ 
«icognoseatur,  deliherato  fecisse  homicidiiun,  remittatur  ad  «>p 
UDbem;  vel^ut  ei,  qui  est  in  urbe  af^Ii,  permittatur  alimiiabiOi^ 
ante  mortcm  Poutiiicis  maximi.  Alii  vero  hunc  solvioi  hujtts  iffi 
sensum  esse  putaut,  qtti  in  aHcf-o  ilUus  iaterpretatioaia.  aesi^ 
pr^positus  est;  nempe»  ne  qui  in  ^sjium  perfugisset,  ulla  pcctaiJ 
aiite  obitum  summi  sacerdotis  jua>  ad  pristinam  sedem  rev^tfs^ 
fibi,iK>8flet  redimere.  17  h..  l^  est  antequam^  (ut£x.  22,  2o.  U^ 
.25,iJ0.).  yrpy  sc.  b-.ia;]*  ^,  33.  34,  y^yj;j-;nijt  ^is^^snn**-* 
Ae  pro/un^iM  terramy  if  ^.  ne  ppll^ite  terram  s&ngaiae.  fie^ 
IiXX%  fci^  ^kontQn^t^^  rtiif  Y^^^  ^^^^  v^rhuoi  proprie  aigni^ 
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Num.     Otp.  36,  t— 19.  701 

aedi  poUmere^  ea$di$  maeubtm  et  foeditmtem  imtrere^  qtiod  non 
lale  tcrrac  coQgruit.  ^SD*»  J^b  y*^fij*  ^  Neque  potest  expiari  ter- 
a^  puriHcari,  hianda  haberi.  Scnsiifi  duorum  horum  Vcrsiuim: 
isi  pnguis  sanguinc  eiuatur,  profanam  a  Dco  habitum  iri  Palac- 
^nam,  ea^ue  t^rani^]qua4^«ing^ri  elU^  >^^^  indulgentia 
>vere  decreverat,  caediuus  madentcm  ab  eodem  descrtum  iri. 

Cajp.^3e. 

e  poxtet^^nt»^  fri&««rai   Gt.  f^yilifrptftf  permf^eftrnlfr  y^tejr  dfttttry   ne 
iae  /ute^ies^^ehiia^^MMU  iUeris  qiAm4it ^lfiuiJuntUie^adem  tribn 
et  familia, 

1  — 4.  *T3?ba-\:a  Non  inteUiguntur  ii  ex  Giieaditis^  qui  jam 
ceperant  possessionem  in  tcrra  Gilead  (c.  32.) ,  aed  qui  trans  Jor-» 
irftffia^^tjirieri^^^  }»m>Sn^  T*M^  feWf^ift 
ih  acccpisse  liquct  ex  Jos.  17,  3.  —  2.  rrirT^  n^S  ^3lN*n«  Bo-> 
t-fAim^^iuniJugsn^^Jo^}  Vrfu^>'qiiit&^i^min«  'oidffittinv  dfrSH; 
hiXt'  -^  8.  tWJ3b-rrn?^1fQ«W*fi/Vgff/^^^ 
ibuum  hruelitaruvi  ia  uxores^  i.  e.  si  nupscriht.  ^7:^^31  Tum 
'ir/iletUr^'hHy^^^^^^  ^hhut  M^^iSr/^^iihui 

^aeiNntl   IkiQreJi»Wf<ii<|in^tmd)HiaMt^ad  iparnm^  Qmuii 

i^ot  l^f.  ii^  ali^  m^K^l  ^^V^¥l^h^^'^*^^*J¥'^  ^^  posseitio  ii^ 
s  altcrius  tribus  cssct  translata.  —  4.  Scnsusest:  etiamsi  fuitu^ 
li  Waniius  7iifbtta^s,-i](niitbminiil/'fkh^cil  ftiatiebit  hderedif^  il^ 
riim.  penea  aiii»»)»  £tsi.ed|iiift^liftailita<e  fortassc  ea  praoiUa  ^edL* 
ere  voluisicnt,  attamen,  ea  anno  Jubilaeo  ad  filias  Tzelophcliiid 
rc?  carum  haere3cs  rcdnsscnt  cx  legc  Lct'.  ^3^  10.  ijlita.  '  ''^'"  ' 
'»  —  m.  tB^tfli^ W^rif-^tJrt^'»?»'^^  Sof^ui.ektiin 

uJi^  ffar^uffi^^u^ere}'e^tttf  nubant^^prou^i^sis  placebit;,  prolu- 
tu.  —  7.  ^5*)  uJ^fii,  •;3  Quisgue  enim  faraelitarum  haereditati 
iiu^J)atNim  iiAtuik  ddhatredit ,  qiii8c[tie  ii  '^cfsseiliioii^'  t^ibiii 
tearn^rmtieiitisi4^.Ter(inTftblttii  f  a^piim^Mferilol  4d:  hiieir^it»r) 
m^.scd.ad  iuncUintar,  se  coamibiaT*^  8.  rtrp  ft'«IJ^S  naria 
tnniB  tgttur  fiha  haeredflate  praedium  consegufne^^iniitXfjgogl 
ihdeifi  AtidlttvooalMim  /iHiiA^^mpM  qiio»<ft%niiS8'64t  ]Ml^^'f]97^ 

erejditaiem  patrum  euor^fn.    Sic  quisque  Israelita  manebit  in' 
a  p^Mis^sioW  — '  12;''hti35a-^5:^rWc<iJ7J»^  V       ex  /timitiie 
liutunimrum* :  %Siiki%4tqmtyyit^,^^''mMafit.m  qiitoi(d« 
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.r^   j       .vn  i      1 


ts^' 


S    €    H    0    L    I    A 

D  E  tt  E  B  b  N  6  M  I  mi 


^uihtum  PehtdtencM  Jibjroin  H^bfaei  a  roenias  ^tbnf  i^ 
iO"''!:*^,^  '^5j«f ,  et  n^j^n^  TTjttjTj  r^eiUiomet^  legis  (17,  li 
vel  timpKeiter  njaSrj  iiUtfcuimiit.  Svniiliter  LXX,  hnne  B:* 
inscripserimt  Jevje^ofofJi^oVy  nop  qinoj  .J^prcfoj'  foV<^^  **^ 
dam  et  aoTsift  legem,  «ontinelit;  oed  jqood^tuiepof ;  itot*^ 
tepetitur  et  explicatur.  —  PWjiraHbri  parte;  f  1—4,40)*' 
lep  lA  /u^efuii  popiiU  0000191^»  qnae  inde  ab  cigPrCf*^  ^^ 
nsque  ad  «tatfra  in  agro  Moi^itico  fiieta  ei  geeta  tuai^f 
relatair  de  peg^  B^anis ,  Ampraeis  pt  Midianitis  Tictorias,  ^ 
•arfit,.  et  llottatttr  IsrneVctaa  a^  ieges  <thiiies  obs^rrandM-  ^ 
9ecundu  (4,  45.  —  80,  20.)  quac  unirerso  |>oj>tftd  fdto  11«'*' 
^ia,  ess^nt  praecepta^  per  tres  superlores  Lib.ros^,span||.  ^ 
iii;  qva^  ad  soloa  «aoerdom  ^ereinerent,  eoaa^reheadtotirt  "^ 
nullis  quoquc  plane  de  noTo  addttis,  gnravlbus  intermiituw* 
tatioiiibiii,  %iuba8  pondus  addkum.-  jet.  prMnMsioaibKi  f^ 
rnm ,  ^me  leges  diritias  obsenraiitflMil^yropdnumor,  ^  ^ 
n^tio^iibus^  poenarunt,  quae  illas  negligen^f  maneAj^.  Sol^ji^ 
€ap/i^l.  l^pilogin,  >qa»expoait  Masea,  aertse^  aaaenB'^ 
grandacTum,  fer^tfdo  Heipublligae  et  exerdtm  oneti  iinpa^ 
quare  illud  reputasse,  ut  a  principatu  sese  abdicans  Josuaa 
a  Deo  datum  successorem  aiaSaeret;'  4egmq«e  cedicem  s  ^^ 
signatum  et  in  manu  LeTitarum  Senioramque  popoU  llepositvai'^ 
ait  singulis  septenniis  in  Festo  Tabernacalorum  ia  soleoai  f^ 
ooneioiie  lcgL    Seqaitur  daplex  Carmeii)  Cap.  82»  33«   t^^ 
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.  ftf^e  kinuiMibniiiinnftcBi  nt^  a4  32,  47^  lOoiifligiifttiMi  ma^ 
iuirtmdi^tkt  31.  §.  llLiM.y  bU:  JpM  dei  w  NiitM  tMMir  Mpri»« 
tii'«iiiiidMn  Cm-wiiv  f^  lU|rt  ^mi^  comi^t  (3ft,) ,  .iU4llu 
m^  mmpfr-f  (Miipto  ki^ein'  veitgiMo  lemlM  »  ee  fropefilfe  li^^ 
[VMhinfl  iegiiM  ^ilkxtei:  |id«#  eum  teK^k  ttptiaik  Wpri^^Mtiin|i 
fliijengitiiv,.  ;vtJ  aegM^itoelii  ^eMit^  '  Tertiaki9tio  4e  MoM Mfbpi^ 
M0ililirilifidM[|  flec«ni«;^Mi|  illiiM  qMUtplupimiiy*  qeee  ynathtum 

iMrsM«i^nt,:l]tivli  M/H.  1^1%  Ctnp.  7,1  **5.  16 — 20. 
t  HOv  4^'  Jt7. 1  Moioe •  jobet  CuipM^eM ,  <^or«m  egitoe  oeeiiflit|if4 
mntilelmet,  ^ad Jntenipci^^nem  deitiie.  Cfi^«|i>il^i|Q*  ll«>f9^ 
^  -^  lA  26,  livf|L  ^tcct  aU^ttii,'  Mliaim  lotrtee  lii)n  Mri^teilb 
ndiide.  itaiCMc  oeiifieia,  mt  l0gei|tib«e  peMMid^t^ ,  ^ne  kuno  HU 
>TiMi4  Moae:*iMxM  snaniaknlii  9^««ta  ei^|i«M  ratio  l«lei^  i^Qia 
lemum  liber  fuerit,  db  cujut  auctore  et  aetate  ex  argumentia  in- 
^raia  judiciiUK.cwtttfla  fieri  poiiit.l  ^FnaetaMi  qnte  2,  .20^294 
$,8-^10.  VeghhUs  dlb  pHscis  Caitafiliede  p<lpnlis  et  ditfondik'  iiiiL 
rum  finibu»^  vix,,]lj|f  ^^^ij^ ,  <yia|n  J^oai?  ^a^^  *ccw|rft^frftJi 

potuerunt.  Quodsi  et  liaee  conficta  eMSt  regerM,  vogaiiiae,  \vum 
in  fiifte  taN«  ^i^  eiB^titttt;f%ietitf  Atiasto^  irt  a  Moiie  sbrSptum 
esse  .t)eu^cr6nomion^  credamus ,  laiid  admittei^e  ,aiYersuni^  pijiQrlT 
b^^lilrris  <A  fyufair^JM|jus.4ti|irii  iinyttiwwg)  a^jrii^  IMmaaliiMiUM  eC 
leguM  Aversitaieu,  'et^^hMfn-iHi^^tetio^s^  Mosb,  ^tat!^  in^ 
dicta,'perhibe'nt'  Vater  ^J^^bElVETi-fi  ^,  Geseniv»  ♦)  ctJB^^^  *J,! 


20-31.  12,14,16,^6.  ^7,, 14.   ,18,^4^   i»^  ,fl   21,  In  ^JS,  JOI  ^q,ll,  27,, 
2,  4..  30,  18.  31,  2.  jj.  6. 

2)  In  fcommen^at.  d^  icri^^ 
ili,;p.4"i;8.'et.|492,«qa.       ,"    /"      !"     '    ^     ./ ,  ^"' ^-     '■ 

3;  la  pitf.  Quft  Deuter,  a  pri^ibus  Pent^f^  Ji&rff  diver^um^  ^liff, 
cujutdffm  reeentiorit,  auctoHs  o^us  fiste/imonitraiur,  J^m.  ^805^.{tfi  i?|f^j 
auctorii  Itritik' d.  Itr.  beteh.  p.  385.'  •qq.i  HLehrb,  d.  hitt,  krit.Einl.  im 

d.A.Ti\M^  •*  -'  '   --^-  ^"r^^  v:-  -^      --    '-■  t  .^ 

6)  U  tffja  irifti:  «jr%0t  Jfc#iiii^a>  «obii  «Mei».  L  P^t^i^M^^.» 
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iuum  araataiB^^(v«opf^am'^  |[arf«|ani ,  !«ii4^opcr«Hai)lioiTire  4iR 
•i&rprionualibEoraUi  «ei^oii»;biisVi  efidbiUiio  ^).USeiqUBfi 
^uft.kic  iib^^',  Jaiiqaam  «pitoape qkiadiUu»  triiMa tpiionmklikse 
iiS^atpop«^i  upibaa^  -nfrcMipia^^pf^Miimiis^iideatipala,  jeptiai^ 
1911«  laBf  oiij^lio^hpTaAicf^BduaiCfsat  i .(  ai^zMi^  Hfc))^;  t  pniti 
alBnf  torli  erltt  ^ .  tali  In  •  i^^^re  feopiioaiii  joti  bovatpriaj  eloquntioK  1 
M>et  jtotui^  libBum  itjBCim  ileildkiiquelgi»|nniel[  pfttliiltiee  ort« 
legeiileaN  et  aiadi^ntet  admanmiV  wt  ^pr^oeitae  ipais ,  le^tt  n» 
eime  obeeryarent.  .  £x.\eo  ^ :  ^ueii  kMioflhruiiuii  ,^  tlib^'  uen  ^  ' 
repetenda  Tid^i;  .^uarundaBftiloqiieQdi  fbjrmulaMm  efl  siegtiiE' 
^THciuiii,  qnae  iduii^italntumlibl'!^'  sunt.prapriae  1);  quod  eae,  tt 
dibile  eat ,  ad  eeoimm  #t(  UMtm.  ;Tu|glarem>^pul|ireitiIque  «d<«e< 
detae  (^ssent  MegBaBH;'  ceteitoquin  Deuteronomio  cum  ^ 
a^jli  tQtM<*4A«^<^^"^  ^Ki»^m«  slbiilitedabem  esee  mmltaqae  ^^ 
>,,    ■   *,  ♦>^..M^.  -  .;  ;-  ,   '.  ■.',n    !»'•■'    *ijn  /tf'i'  .;') 

|)(i.oain.De  Weilio;J?2jtMifw;9i  l84Jt)ea(|erbiN»iiii«u  ml>  Jekie  3»»^ 
diu  aote  expugo^la  a  Cbal^eeii^  ^jieroao^jnDe  «criptufir  ai^itnic  ^ 
•criplorem  ejui  aelatis  28,  68.  Hebraeoa  dirina  praecepU  negiir^^ 
Babylbiifam  potiHR,  qaam  novib^i  tn  Aegjfpiutk  kLdoceiidoi  coei^ 
fipe  er^dijliile,9s4  .; '  -,»'•!  j."'    ,, 

^,  ;  6)  quodj^ti/fs^Dum  ncget  De  W^irri&  iUol^f.  .p,  S.M^  ^^ 
Ex.  20,  10.  iii  ano  yi.  eyxprefia  lunt^  ea  Deut.  5,  J0^24.,  ia  ^Vc* 
dnatAta^et  exornata  liabentur.  SiVnpIicem  Verium  e!x.  21,  1.  Jegi*  ^ 
Sv^^ey^exteaeQie^  lenia' nMM^ «eik^liMetb.  Qaa^iKx.  M,  11 -17' 
I^Uciter .  ejEpreiia  lunt ,  ef  p^Hm ;  imsiqt^ta  Oe9 1  7^  ^^J2,^^ 
a^erata  reperiai.  Cf.  et  Ex. ^^  20  —  22.  cum  Deot^  7,  12—26.,^ 
a^.  iJum  Deat  28.  '  /  .;  -   .1  .  .  ^'    .■i     ,  ■  :.      .'  *    - 

7}  Sie  de*  crlminam  punltione  lenlper  niarpafa  eit  fbrmah  r"^ 
^TSrilpJO  9HP  '  13 /6«  «t  «liai  leep^iime ,  "qaknf  in  prioribai  librii<^ 
quamMtiVeniei,  fed  ejui  16c6  lol^nnem  illam  *(in  ^qiiinto  plaiK  <^*" 
tem):  ejui  anima  exstirpanda  e$t  e  gente  sud.  "  Occurrit  etitB  b^' 
e^iminiblii  ptlrifen^}»  lernio  eit'^  Vrequenier  baec  tbrmula:  guo  eudH^^ 
pulu8  timebit  neque  ampiiug  peeeabit,  13,  II.  17,  l3  19,20  21'^ 
qtiarttm  nibil  iSihite  habent  priorei  libri«  In  eno^ndif  liogiilii  t^ 
Iriic  llbro  peculfaVlbni , 'ut  ip^-iy  in  phTaul  Jovae  adAaerere^  iO^20  ' 
22.  15,  5.  et  laepiui,  CD^-i  Pr^UJ»  negotium,  12,  7.  15,  iP-  •*»  '^ 
magnitudo  de  Deo  pro  *^^:2^  in  ^riarW^  .UMb  ^pkrh  f  et  aliini"'^ 
daai.,  ?dU%eiiliafa  eHbibtfli  DcoWelte  ia-A^  #^,a  *  ^      >> 
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im  iUoTnm  locis  oongruere,  at  ab  eodem  auetore,  memoriter  ea 
*tractante,  quae  prius  jam  scripserit)  conscripta  yideantur,  neo 
e  Wette  negare  potest ;  sed  tanti  consensutf  causam  inde  oenset 
spetendam,  quod  Deuteronomii  scriptor  priores  illos  libros  non 
>lum  noTlsse  et  legisse,  sed  id  sinu  quasi^gestasse,  memoriaque 
>mprebendis8e ,  et  in  hoc  suo  libro  conscribendo  tamqUam  exem« 
lar  sibi  proposuisse  videatur.  Quod  tamen  non  omnibus  aeque 
srisimile  ridebitur.  Ad  ea  loca  quod  attinet,  quae  tcI  in  rerum 
;starum  narratione  a  libris  prioribus  aut  Tere  discrepant,  aut  dis<* 
epare  Tidentur^),  vel  in  quibus  Viri  Doeti,  quos  laudaTimus, 
rioris  1^0se  ^aetatis  yestigia  deprehendere  sibi  Tisi  sunt  ^) ,  de 
(  yidebimus  in  illo^um  interpretatione.  Ceterum  uti  duo  postre* 
a  libri  Capita,  ita  et  alia  quaedam  aut  addita  (3,  11*  10,  6^ 
) ,  aut  paulum  immutata  a  serioribus  manibus  £icile  concedimus. 
eque  tamen  eorum  iocorum  tantus  est  numerus,  qui  totum  li- 
um  Mosi  abjudicare  nos  cogat.  —  Cbronologia  libri,  ex  Cap.  ], 
4.  et  Jos.  4,  19.  5,  10.  petenda,  ultimorum  duorum  menstum 
ni  post  exitum  quadragesimi  eomplectitur. 


8)  Velatl  1,  15.  coll.  Ex.  18.  et  Nan.  II.,  1,  20~2S.  coll.  Nom. 
.,  1.  2.,  1,  44.  coll.  Nnm.  14,  45.,  2,  28,  aO.  coli,  Num.  21,  22.,  10, 
sqq.  coU.  Nom.  33,  30  —  38. 

0)  TslJa  De  Wette  inette  pvfat  legibns  nonaullis,  huie  libro  pro- 
ias ,  quae  ad  blerareliiam  angendam ,  ad  tempU  HierOiotymiUuil  et  Le. 
tarum  aactoritatem  tpectare  Tideantor,  ut  c.  la.  14,  23.  sqq.  15,  10. 
,2. 
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Cap.  1. 

Brevi  narralione   ecmprehenduntur\    quae  popule    aceiderant  a  5« 
monte  usgue   ad   Cadei  -  Barnea ,    et   inprimiB    de  comaiiiuiia   Jt^iei 
de  tpeeulatoribu»  mi$$i$  y   gui  Cananaeat^  iu$trarent  y    <fe  teditioMe^i 
rum  oecatione  exorta^    et  quae  deinde  eodem  loeo  comsaeutm. 

1.  bN^tD^  —  «^ViJ  Hi  8unt  sermoneiy  quo8  Moses  ad  a 
versum  populum  hraeUiieum  habuit,  Non  cst  rerisimile,  b* 
■ennoneft  a  Mose  habitos  iiiisse  ooram  toto  populo.  Quomodetf 
ille  tam  clara  voce  loqui  potuissct,  ut  tot  hominum  millia  eui'^ 
dirent?  ViJetur  potius  Moses  semper  egisse  per  legatos  popoi  - 
ad  Ler.  8,  3.).  Ui  Mosis  mandata  referebaot  ad  singulos.  to 
hoc  igitur  senatu  eSc  omnibus  tribubus  electo  Moses.  hoM  wenm 
habuit.  pT*rr  "^^3  ^»  transitu  Jordaniiy  in  ora  illius  onf» 
cf.  Cap.  3,  8'."4,  41"!  i?.  "^^5[,  quod  proprie  significat  traat& 
trajectum^  deinde  denotat  omnem  tractum^  quifluTio  alJui|v« 
interfluente  aqua  dirimitur,  sive  tractus  ille  sit  citerior,  iin« 
terior.  Hic  intelligitur  orientalis  Jordanis  ripa,  Moses  enia^ 
fluvium  numquam  transiit.  Nomin^ntur  nunc  singula  loca,  ii* 
bus  Moses  sermones  in  hoc  libro  consiguatos  pvoloquutaf  ^ 
n3"\:?a  In  planitie ,  sc.  Moabitica ,  colL  Vs.  5.  n^^J?  ▼wti  ^ 
queV<>test  desertum;  nam  in  Oriente  loca  plana  ob  fontiini^?^ 
viarum  defectum,  sterilia  sunt  atque  deserta.  Jj^O  >*«3  If^ 
Suph,  Quum  hic  de  campestribus  Moabiticis  sermo  sit,  k^^^ 
detur  locus  esse  in  illa  regione  situs,  ita  dictus  fortasse  ^^ 
fluibus  regionis  situs  esset;  nam  S|^D  finire  etfittitiomem^  ^ 
uum  denotat  Haud  diversuf  fuerit  a  riD^O ,  Num.  tU,  14.  U^ 
Onkelos  et  Hieronymus  C|^0  tgse  putarant  i.  q.  q^D-fi^'*" 
erythraeum,  Sed  nusquam  voce  pjqo  sola  iUud  mare  ia^if^ 
lnM8  vocabatur  desertum  Idumaeae  iinitimum,  de  quo  vii^ 
J4,  6«  Num.  12,  il6.  ^D^i  tantum  h.  1.  occurrit,  nec  dici  f^ 
ad  quam  coeli  plagam  hic  locus  situs  fuerit.  js^  videtur  idc^J 
cus  esse,  qui  alia  pronuntiatione  dici  solebat  nsnb,  decimus  «^ 
mus  israelitarum  stathmus,  Num.  33,  20.  l5e 'n^:cM  cL  > 
13,  1.  33,  17.  nrjT  '»T  proprie  signiflcat  locum  auro"prme^'* 
Hie  non  dubium  est ,  esse  nomen  proprium  loci  in  plaga  oric' 
et  australi  mare  mortuum  inter  et  Sinum  Aelaniticum  sitL 

2  —  5.  ijala  —  ^n^J  Undecim  dierum  iter  egt  a  tmontt  ^ 
uuque  ad  Kades  -  Barnea^  via  per  montanam  Seiri  regionem  /r 
tI3^^  hic  est  mensurae  nomen.  Generatim  describit  Moaes  loef' 
dinem  viae  a  mbnte  Hor  ad  Kades-Barnea  per  montanam  Setr^ 
gionem  ducentis ,  quae  plerumque  undecim  diebus  confiei  m» 
Sed  hoc  temporis  spatio  iter  illud  a  tanto  populo  cum  mulier^ 
infantibus  et  pecudibus  non  potuit  confiei.  Saepe  etiam  pcr  avi 
ges  euuflum  et  ubi  aquae  lacultas  data,  subsiitendum  ent.  ^ 
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ruin  faoc  iter  aliU  quo^ue  yils  insdtui  posse,  videntur  hidicare  rer- 
>a  n^^yto-nn  ^'yn.  Kudeg^Barnea  locug  fuit  ad  septemtrionem 
Dliorebi  et  meridiem  Seiria,  atque  inde  ad  dextram  per  Idumaeae 
Snes  juxta  mare  mortuum  deflectendum  fuit  Moabitidem  petentibus. 
Cf.  Num.  20,  16.  -  4.  'Jin''p  DiJ  *iniDn  '«in.Nt  Postfjuam  SichO' 
^em  profligaoerat.  Cf.  Num.  2L,  24«  ^^n^jta  npn  est  referendum 
id  participium  ruzJH^,  sed  ad  hrbn  coll.  4*, '/.  Num.  21,  33.  >— 
3.  i*^tf\Tl  Incepity  animum  induxit,  ut  Gen.  18,  27.  coll.  Arab. 
:16^  praeceusit^  in  Conj.  2,in8tiluity  direxit,  n»{a  Explanavit 
ium  repetitionibui ,  tum  addltionibus  rariis,  „in  gratiam',^^  ut 
lit  Grotius ,  „  eorum ,  qui  tempore  latae  legi»  aut  nondum  nati, 
lut  intelligendi  incapaces  fuerunt.^ 

6  —  13.  n3u3  &p.b  ""^*!  Multum  vohiu  eedere^  satis  diu  com* 
norati  esitis  in  boc  monte,  ferme  annum,  cf.  £x.  10,  1.  coll.  Num. 
10,  11.  12.  —  7.  «D  Co9tffern'^e  agmen.  T^arj*»!?  -  is  -  iNi  Et 
td  omnia  vicina  eJuSy  montis  Amoraei,  ad  loca  eis,  montibus  Amo- 
riticis ,  finitima.  mnra  In  planitie,  Intelligitur  planities  illa, 
Tia  circiter  miliiaria*  £[ermanica  iata ,  per  quam  Jordanes  a  lacu 
l^enesaretb  usque  ad  mare  mortuum  labitur.  ^Tl  MonSy  pars  mon* 
:ana,  postea  tribui  Judae  assignata.  tlb^  Loca  humilia^  ad 
nare  mediterraneum  sita  in  terra  Philistaeorum ;  contigerunt  postea 
Tibui  Judae.  dj3  Aueter^  ternt  meridionalis ,  sc.  tribus  Judae. 
S^n  l^in  Littuu  maris^  proprium  regionis  Palaeftinae  littoraUs 
nde  a  monte  Cani^elo  npmen ;  ut  apud  Arabum  Geographos  ^n^p, 
ittus ,  propriiim  Phoeniceg  est  uoman.  n^D  *^3  pliH  'Vrsn-T^j 
Usqu^  ad  fluvium  magnum  Euphrat^m^  Ti<l.  Gen.  la,  18.*'-^  8^ 
(^*n«jn^ni|0D">3Di)  '«nnj  Posuiante  vas  hanc  terram^  vobis  (in- 
radendae  terrae  /  potestatem  facio ,  ich  habe  ea  euch  Preiaa  gege* 
^en.  —  0.  Fecit  Moses,  quod  bic  narrat,  suggerente  Jcthrone. 
Cf.  Ex.  18,  10.  sqq.  CSDniJ  ndjtD  ^"^2^  b^lfi^-^b  Non  po^sufn  «c»- 
^m  euetinere  vos,  h.  e.  caussas  Testri^  audire  et  tantae  multitudi-  , 
lis  Utibus  intendere.  —  10.  :^l]b  —  D^Jl^l  Et  e/t/  vps  estis  hodie 
ticut  steUae  coeli  multitudine.  Cf.  Geo.  15,  5.  —  U.  D''^^&  Pjbjj 
%iUevicibuSj  mlllecuplo,  ut  1  Chr.  21,  3.  Q-tJa»  nfijq  Veit/tef , 
:entupld  major.  —  12.  CSDnnD  Onus  vestrum ,  molestiam  quam 
nihi  creatis.  —  13)  ODS^^apn  f>a^e  igitur  vobis.  dty^m^^ 
SD^vuiM^na  Et  pumm  eos^in  capitibuSf  quasi  capita  eosVobls 
>raeficiam. 

15 — 19.  tipjtil  Sumsi^  constitui,  qiiiis  pbpuius  elegerat 
CD^s^^tinv  '^viM^n  Vapita  tribuum  vestrarum^  non  inteiiiguutur 
lumtaxat  duodecim  Capita  aut  principes  tribuum ,  sed  etiam  mino- 
res  praefecti,  ut  quae  sequuntur,  docent.  Ceterum  Ez.  18,  25. 
Moses  eiegisse  hos  dicitur-  Quae  facta  sunt  a  multis  sub  unius 
ductu,  dicuntur  fieri  ab  illo  rel  ab  ilHs.  De  D^nou^  ▼id-  Ex.  5, 
6.  —  16^  9iQU)  AudiendOy  ec.  audite.  lnfinitivus*pro  Imper.  ut 
Ex.  20,  a.  ^•pf  pi^mtr  Ht^J   \yL  et  Jer.  2,  2.  3,  12.  —  -j^ 

yy2 
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taS^rjN  Inter  fratres/vestroi  ^  causam  dc  qna  Inter  popnlarcsTv 
slros  agitiir.  I^il  pyi  DnCDttjl  Et  judieate  juititiam^  joitei»' 
ceptate,  ttt^er  rtrttm ,  quemque,  et  inter  fratrem  ejuty  h.e.i> 
ter  ipsoB  Hebraeos ,  et  peregrinum  ejus ,  intelligendus  3D:n ": 
peregrinus  inquiUnue ,  nondum  circumcisus.  Nam  cireumcissm 
eaedem  erant  leges ,  seu  Hebraei ,  seu  alienigenae  essent  —  1' 
DD\z3?32  D^3D  si^n^sn  fi^b  Non  agnoscetig  facies  in  judiciOy  ii* 
juJicabitis  quasi  de  hominibus  perinde  ignotis ,  notos  ignotis  u 
praeferetis.  p^^attJn  i^^Ti^S  "jbjvS  Sicut  parvum  ita  wiagHim^^ 
nuem  aequc  ac  potentem^  aif  efta/tg.  ui^^tf^JSS»  ^l^^in  i<5  ^'^ 
meatia  afaqie  viri^  neminem  timeatis,  non  minas  potentiom. ' 
^in  D-^nrfitb  tSDUJTan  Namjudicium  est  Dei,  C£  adEx.2I,i 
^tfij  —  "131  n  Res  quae  difficilior  erit  vobis,  admovebitit  9s^ 
de  causa  autem,  quae  yobis  nimis  difficilis  erit,  ad  mereferte.  C 
Ex.  18,  26.  —  18.  )^j:2N1  Praecepi  etiam;  sic  particuUl£' 
menda  est  quoque  Lev.  7,"  1*6.  Prov.  24,  27.  — ^  19.  -:2  ni;!ii: 
^2172n  Et  peragravimus  totum  illud  desertum.  Eadem  loqt^ 
forma/Job.  29,  3.:  -juin  ?jbfij  perambulabo  tenebras.  inT 
^"it^jn  Per  viam  montis  Amoraeorum^  pergendo  rectaABcr»^ 
rum  montana  versus.  Amoraei  meridionalem  Cauanaete  trtff' 
incolebant. 

22  —  28.  Cf.  ad  Num.  13,  L  sqq.  Y^fcjn-njJ  vk  Vy^J^}.[ 
explorent  nobis  kanc  terram.  ^Dn  proprie  fodere^  /•*" 
quaerere,  hio  est  explorare^  ut  Jos.  2,  2.  3.  Job.  39,  29.  -^ 
qb?*i  5|2D*3  Et  versi  sunt  et  adscenderunt.  TOB  de  abeni^ 
solct  usurpari ,  quod  ii  humeros  convertunt.  ib©»  bn?"!?  ^* 
Num.  13,24.  —  25.  CDVn  ^inp^l  Sumserunt  inMomai^^^ 
c.  secum^  ut  Gen.  24,  10.'—  20*.  nin^  •»D-nfit  !|-)»n]  Re^ 
contraoSf  mandatum,  Jovae,  n*l7J  passim  cum  AecutttiTef* 
etruitur,  ut  Vs.  43.  9,  23.  Jos.  I,'f8.  —  27.  tDD^^Ibn^c  ^t 
Et  murmurastis  in  ientoriis  vestris ,  quae  ipsa  verba  it  e«^ 
facto,  ex  h.  1.  haud  dubie  depromptif,  usurpantur  Ps*  1^*^ 
!|3nfc<  nin*»  nN3tr;2  Propter  odium  Jovae  nos  ^  i.  e.admti»'* 
Inhnitivus  seu  Nomen  verbascens,  ut  Gen.  19,  20.:  T^^^ 
pro  amore  ejus^  erga  iUam^  ct  ctiara  infra  7,  8.  —  28.  '^. 
Fratres^  i.  e.  populares^  itos^rt.  ^annb-nfif  si&an  Uquefectrt^ 
i.  c*  fregerunt,  desperatum  fecerunt  ammum  nostrum.  Eo^*^ 
su  a!|»  liquefieri  usurpatur  Jos./2,  9.  Jcr.  49,  23.  D"';?^'^ 
Num.  13,  22.  23. 

31—33.  ^Ntoi^^^j  Quodtulerity  gestaverit /«.  IXX'^ 
iTQonoq}6^f]ai  ae,  quo  ipso  verbo,  dc  eadem  re  loqontui,  «^ 
.  Pauius  Act.  13,  18.  *!3a-n4J  ttj^^i^-fitto^  ^^*??  ^^^^  ^s^'*' 
let  vir  filium  suum.  Similis  imagb  summae  Dei  corae  N»* 
12.  Vid.  ctEx.  19,  4.  —  32.  tZlD/n^^e  — -13 W  Etishsf^ 
non  ereditis  Jovae^  Deo'vestro;  ne  "pcr  h'anc'quide»  «in^ 
vettri  sustentatioiiem  in  dMerto  peimoti  eedi  «d  fiden  Deo  ki^ 
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)am.  — ^  33,  CDys^b  •jthTr  Uai  anU  pot,  Ex.  13,  21,  ^"^^ 
SSnbnb  Q\7»  DDb  Vt  exphraret  locum  etationibue  veitrie.  ^^in 
^nim  p^oprie  est  circuire  aliquid,  deinde,  circumepicere  explo- 
randi  causa.  Q^ninb  Infinitivus  Hiphil  pro  QDninnb  (ut  £x. 
13,  2].  &n'ndb)  ut  videre  voe/aceret^  sc.  lace  sua. 

35  —  30.  nMn^-bif  Non  videbit.  Notum  est,  in  jnrandi  ibr- 
nuiis  particulam  Q^f  negare;  nam  negat  grayissime,  qui  dixerit, 
luniat  me  Deus,  st  (DM)  hoc  rel  illud  faciam.  Cum  vero  Deus 
pse  jurat ,  ante  hoc  Dif  supplenduni  videtur  ^b  ^rb^bn  profanuln 
nihi  esto!  Id  quod  exprimitur  2Sam.  20,  20«  Jol^.  27,  5.  Quod 
id  rcm  cf.  Num.  14,  23.  28.  —  36.  n  jnj  '»nn«f  nV»  Implevit  (et 
vit)  po8t  Jovamy  absblute,  exquisite  Jovam  sequutus  est;  con« 
tanter  piuf  fuit  in  Joram.  Verbum  it\^  h.  I.  habet  rim  adverbii 
it  saepe,  veluti  1  Sam.  13,  7.  V^jn^J  iinin  trepidarunt  (et  ive- 
>unt)  poet  eum^  trepide  sequuti  sunt*  1  Sam.  10,  4.  \:;pT  ^lin^2 
n^^ipb  '^^??J  properarunt  seniore»  urbis  (et  ivcrunt)  obviam  ei 
iropere  obviam  iverunt.  Cf.  Gesenii  Lehrg,  p.  826«  —  37.  *D4 
i^in*^  ^i^^^n  ^^  -^*^*  quoque  indignatua  eet  Dem^  Num.  20,  10. 
:f.  ' —  3o.  ^^rcb  l^rn  Qui  coram  te  stat^  ut  ^dminister,  qui 
ibi  servit.  pTn  *)nin  Confirtrta  eum^  jube  eum  esse  animo  forti. 
TSVns^  PoBiidendam  tradet  eam  terram  Israelitis,  hic  Israelitas 
miiiittet  in  hujus  terrae  possessionem.  —  39.  D*t^n  nrT»"^^-)  ^Jlisi 
m  3^10  Qui  discrimen  inter  bonum  et  malum  ignorantj  descri-' 
tio  infantis  omnlum  rerum  ignari,  cf.  Jon.  4,  11.  Aetas  adultior 
icitur,  quae  novil  malum  rejicere,  bonum  eligere,  vid.  Jes.  7, 
4.  15,  6.  Sic  Hom.  Od.  20,  309.  novi  quae  bona^  quaemala 
unt ,  fueram  puer  ineciue  ante* 

41—46,  HnTanba  ■'^S-naj  tf^^^f  ^^^^nn}  E§  acdnxigtie  qui^ 
fue  inetrumenta  beili  \ui ,  i.  e.*arma  vesti-a  sumsistis.  Pron.  suff. 
ipponitur  posteqori  nominum  construcf orum ;  cf.  ad  Jds.  2,  20. 
S^^nni  non  est  vertendum  cum  Cierico ,  paraatiepoe^  sed,  con- 
emststiSf  neglexistis  Dei  monitum,  et  adsoendistis  montem  contra 
tostes.  Nam  Arab.  radix  ^Mn  s.  pn  in  Conj.  4.,  quae  respondet  Hi^ 
ihil  Uebraeorum,  significat  contemsit  y  vilipendit^  despexit,  Ma- 
popere  conlirmat  hanc  interpretatienem  lopus  Num.  14,  44.,  ubi 
[uod  hic  exstat  verbum  per  bc^  negligere  exprimitur.  —  43. 
ntnn  Petulanter  et  proterve  vue  gesaistia^  mandatum  meum  nc- 
;lexistis^  Verbum  *T^7  proprie  notat  tumescerej  atque  usurpatur 
ie  olla  buUiente,  Gen.  25,  29.  nec  non  de  aquis  fluvii  altius  intu* 
nescentibus,  Ps.  124,  5*  J>einde  ^^T  transferri  solet  non  tantum 
id  fastum  et  superbiam ,  sed  audaciam  insolentem  et  contumaciam 
ndomitam.  Vid.  Deut.  17,  12.  13.  18,  20.  Convenit  T^jn  cum 
'^&^n  tam  in  propria  quam  in  translata  significatione.  —  44. 
»niNn  fit3£^2  Prodiitque  Amoraeue.  Conf  Num'.  14,  45.  n^«3 
^'^"^^'nn  nrton  Sicuti  facere  solent  apety  quae  mirum  in  mo- 
lum  Boient*eot'/qui  ipsa«  irritarunt,  insectarii  nt  ultionem  au- 
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mant.  Hinc  Ifs  acerrfmi  lioitea  comparantnr,  rld.  let.  7, 4S.  h 
118,  12.  Cf.  BocH^RTi  Hiemz.  P.  II.  Lib.  IV.  Cap.  10.  T.ll 
p.  360.  edit.  Lips.  Sjrus  addit :  fumigatae^  yel ,  fum  tm/ito 
Et  interp.  Arab.  mannsGriptns :  et  expulerunt  vot  sicut  erptU 
tur  apeg  fumo.  Qui  interpres  nyoyn  fumigantur  vidcntHr  !► 
gisse;  leyi  in  literis  mntatione,  nec  sensu  incommodo.  Nots 
enim  est ,  eos  qui  castrant  alirearia ,  apes  prins  fumo  a]>itentr 
.  ^^^a  In  Seir ,  i.  e.  ad  Seiris  mo^tis  radices ,  nam  Seirii  m& 
na,  quae  Idumaei  incolebant,  ingpressi  non  sunt  Israelitae;  ^ 
2,  I.  —  46.  WpZ  In  Cadeu,  i.  e.  in  deserto,  quodesta^» 
stnim  Cades ;  nam  ad  austmm  converterat  se  agmen.  ^K  0'^^ 
t2na*l3i  Pro  diebus  y  ^  quibu8  illic  maitsts/ts,  ut  ipsi  nottis.  A^ 
proui  antea,  ante  reditum  ezploratorumy  »ati$  diu  ilUc  wuuuubi' 

Cap.  2. 

BrevUer  eommeMoratnr  Uer  Ttraelitarum  per  4tetertum  tm  termtaii  * 
maeorum  et  Moabitarum ,  eum  quibu»  vetiti  tumt  a  Jova  pmgmm^e.  ^ 
SiAomit  regit,  totiutgue  regiomit  huie  tubditae  expugmati». 

1-— 5.  ^n^^^lp-irj-n^r  aon  Circumivimus  montm^ 
lentis  nempe  itineribus  et  varie  errando ,  dum  ad  austriun  i^ 
mus.  Cf.  Num.  21,  4.  sqq.  CS^^an  D'^;^'*  Dies  tnultos,  qaib«^ 
anni  complures  intelligendi.  Iste  enim^circuitua  coeptus  abi^ 
secundo  de  Cades  -  Barnea  continuatus  est  usque  ad  anDon' 
nam  etiam  hoc  anno  circumibant  terram  Idumaeorum ,  coU.  -^ 

20.21.  —  3.  njnnnrj-nfij  ab  DDb  an  Muttum^  sivew^"*^ 

vobie  circumivisae ,  sat*  diu  yagati  cstis  circa  hu^c  monleu  ^ 
nabst  DDb  Convertite  vos  contra  Aquilonem;  via  scilicct,  qW 
extremos  Idumaeorum  iines  orientales  et  terram  MoabitaraB^ 
bat.  Hoc  praeceptum  datnm  est  sub  inif ium  attani  40. ,  ftvatf^ 
yentrent  Cadesam ,  cf.  Num.  20.  —  4.  CD^*)1>  on«t  Fff»  ^^ 
euutee^  sc  q-^nn  eritis^  mox  transituri  estis!  *  Particip.  proFit- 
ut  Gen.  6,  17*  2Reg.  4,  16.  —  5.  Qa  njrjn-bij  ^#«10^* 
eos  ad  bellum.  Hanc  enim  lacessendi  signiiicationem  rni  t*^' 
personae  constructum  in  lingua\Chaldaica  atque  Sjriacs  ^ 
Saadias  recte:  ne  eoa  provocetfs.  baTS)3  ?pTO  19  Uff»'^ 
catcationem  ptantae  pedii ,  quod  yel  plant&piedia  calcari  poi^  ' 
tantillum  quidem ,  nc  minimam  quidem  partem. 

6  —  8.  C|DM  DrjNiq  qiaUJn  b:3fc<  Cibumab  eieemetiift^ 
nia.  n  ante  ^103  indicat"preiium.  Conf  Num.  20,  19.  —  7."^ 
Tll  •^^^^  -^3  1^13  Nam  fortunavit  te  in  omnibut  negotiii^ 
ita,  ut  satis  Yobis  sit  ad  emenda  ilia  necessaria.  Ex  h.  i.  ipp>^ 
Israclitas  quadraginta  illis  peregrinationum  suarum  anoii  i^  ^'^ 
rum  gentium  consuetudlne  non  separatos  vixisse;  9tA  coV^'' 
exercutsse  cum  gentibus,  in  quarum  finibus  degebant  ^^ 
Israelitarum  pars  rei  pecuariae  operam  dedit,  ex  qua  satis  Iflcn- 
potuerunt;   uec  deerant  inter  eos  artiflcea,  uti  oonita^  ex  tabera» 
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;ull  vuppeHectillunique  taerorum  opfficio.  Cf.  ad  Ez.  35,  22.  — 
rjns)?  y^'^  Novit  ire^  i,  c.  iter  tuttmj  curam  gessit  itineris  tui 
>er  '(iesertum,  proaperum  fecit  et  in  eo  te  variis  beneiieii8  affecit. 
■^•7  nnOtl  t^b  Non  eguiiti  uiiare;  rerba  copiae  et  inopiae  con- 
itrunntur  cnm  sequente  Accusativo,  c£  Gen.  27,  45.  £x.  1,  7.  — ^ 
^.  =»3'»n8J  DM  nax^JJ  Tranaivimus  vero  afratribun  nostriMy  de- 
leximus  ab  eorum  linibus,  quum  ultiorem  transitum  negarent^  cf« 
Sum.  20,  20.  —  •'^^'^?'^  TJ"'^  ^  ^*^  planitieiy  juxta  idumaeam, 
}L  1, 1.  —  ^^^  Aelain  ceieitnima,  ad  maris  rubri  sinum  orien- 
aicm  extremum  urbs,  Aelana  exteris  dicta,  a  qua  et  ipse  sinos 
loiuen  accepit  Aclaniticus.  Hodie  haec  urbs  rocatur  Akaba.  Hie- 
onymus :  AHath  in  extremis  finibus  PalaeMtinae ,  juncta  ms- 
'idianae  solitudini  et  mari  rubro^  unde  ex  Aegypto  Indiam  et 
nde  Aegyptiim  navigatur,  *^3ii  7^"*^^  itidem  portus  Edomitarum 
id  sinum  Arabicum,  et  Num.  3;!,  35*.  commemoratus.  ]^n  De^ 
Heximu^  a  regionibus  cultis  terrae  Edomiticae. 

9  —  12.  n^n-b^  Ne  hottiliter  invadae.  h3J  Ar  Hosls  tcm- 
[loribus  et  diu  posteafuit  Moabitarum  metropolis.  Videtur  ex  ea 
tot»  rcgii>  appeltata  fuis^e,  cf.  Num.  21,  15.  28.  Abulfedae  (Tab. 
Sjrr.  p.  00.)  dicitur  jVa^,  et  ar-Rabbath^  quod  nomen  vicui,  qul 
ilUus  locum  occupat,  etiamnum  gerit.  —  lO.  De  D^TS^^t  Emaeis^ 
vid.  Gen.  14,  5.  tniti\^  Antea,  olim,  ut  Vs.  12.  20.  Jos.  14,  l5. 
De  Q^p^lZ  ct  Num.  13^ '22.  Ceterum  quae  Vs.  10-— 12.  et  20  — 
23.  inserta  suut  de  origine  et  sedibus  gentium  quanindam  anti- 
quissiniis,  probabile  est  a  Mose  addita  esse,  cum  hos  sermones  ad 
legatos  populi  habitos,  iitteris  mandaret.  Alii  tamen  yolunt,  illa 
prorsus  non  esse  a  Mose,  sed  ab  alia  manu  historiae  illustrandae 
caussa  addita.  —  11.  De  Rephaeis  vid.  Gen.  14,  5«  —  12.  De 
t3^-}h  vid.  Gen.  36,  20  —  30.  —  Can-^JE»  DTT»ttl2?M  Etextermi^ 
naverunt  eo9  a  conspectu  suo.  \n^^'^  V^^^  ^Wllo^  Trm  Td::it3 
Quemadmodumfacity  h  e.  in  eo  es^t^^t  faciat  fsrael  terrae  Jiae^ 
reditdtis  suae.  Verba,  quae  actionem  indicant,  haud  raro  sunt 
capienda  de  re,  quae  in  procinctu  est,  ut  fiat  Noo  est  igitur, 
cur  haec  yerba  post  Mosen  inserta  arbitremur. 

13  — 15.  rrny  Jam  vero^  conjungendum  Hbo  cum  fine  Vs.  8. 
De  TjT  bna  cf.  Num.  21,  12.  —  14.  Dh-n?  Donee  absumta  esset. 
n^nV^n  *^"a:3{{  Virorum  beUij  i.  e.  bcllo  aptorum.  Cf.'Num.  sl, 
28.*^  -^  15.  rnTV^  "12  Manus  Deiy  plaga,  morbi  pestilenkiales. 
tZST^n^  Ut  eos  exturbaretj  quo  significatu  DXDrr  et  Ex.  23,27. 
Jerl  5l,  3.  4.  occurrit. 

19—23.  ]i73?  '^a  bV2  TOrrp^^  Et  propinquas  e  regioneAm-» 
monitarum^  accedes  ad  AmmonitaV,  victb  Sihone,  Num.  21,  24. 
^"!?rj""-^  ^*  hostiUter  invadas  eosj  ut  Vs.  9.  —  Da  nann-bcjl 
vid.  Vi.  5." —  20.  Ca^aTttT  Michaelis  Supplemm.  p.  Ii2f.'cxi8ti- 
mat  ex  Meccana  Arabia  atlvenas,  quum  Ot^T  sit  nomen  fontis  ce- 
lebTia  prope  Meoeam.    Alii  D^^TdTST  eosdem  esse  voiunt  ac  DS^^t^T 
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'Otiintum  i^etit^teucfai  Jibfiim  H^bi^ael  a  roe^ut'  qtilbiis   hmfi 
fta-^^aijj  n^^,;  et  n^lj^in^  TSl^n   r^peHtione^kgi^    (17,  I&4 
Vel  simpUciter  YV^Hi  n\ltf«!i]piintf.     Svn^iliter  Ll^*  Imne  y^ 
inscripsermit  .^fii/rc^oj^o^for,  nop  {fjffioji..Z^vx^.oy  %6/iov^  ««■• 
dun .  «t  aoTiini  legen^^'  contiiietiit;  fled  fooid  ^iuttQQW  i  d^mu^  ki 
repetitur  et  explicatur.  — .' P7*/imi"libri  parte;  (f — 4,  40.)  X»- 
le^  ia  fNenni  popiiU  conci^i^»  quae  iode  Mb  tg^va  ex  Aq^ 
n^tie  ad  fltatfra  in  agto   Moabitico  faeta  el  ^ta  cssent,  fiit 
relata^  de  ireae  Basania,    Anioraeis  et  Midianitia'TictoriaS|  fs- 
tarfit,.  et  lk>t*at«r  laraelitaa  a^  l^gea  tliriiaM  pbatrraiidBa.    Pvft 
^cciiiidb  (4/45.  —  80,  20.)  quac  nniyerso  poptrtd  fcltii  Dece»* 
^^1  efBiint  praecepdi,  per  trei  si^iorea  Utluros,,apani|^^  «x^^ 
iii ,  qtia^  ad  iolos  «aMxrdbtts  J^eitinefcnt^  coai^relMBdMtinrv'  ■» 
nulUs  quoqu(e'plaile  de  noTo  additis,  ffraTibus  intermixtis  m/S^' 
tfrtioDibDii»  ^nibuB  ponduf  ftdditiun.  ict  fffMiiiaiioiiilim  _ 
rnm,   4uae  l^gea  diritiat  obsenraiitflmk^VropdnQiftur;    «^ 
n^tic^bus^ po^arum;,   qua^  illasjiegligentef  manen)t.      Subjictf^^ 
Capiii^K  ^ilogv»,  .qw  exponit  MojMS,  «erl^  aanvKua  «M 
grandaerum ,  ferfekido  Heipublfca^  et  exerdtm  oneri  Imparun  roft 
quare  iliud  reputasse,  ut  a  principata  sese  abdicans  Jamumm  ^ 
a  Deo  datum  successorem  staferotf  legnmqne  codioem  n  ae  co« 
signatum  et  in  manu  Levitarum  Seniorumque  popnU  ^epositniB  p\ 
sit  singulis  septenniis  in  Festo  Tabernacuiorum  in  solenni  pof« 
concionc  icgt    Scqmtnr  doplcx  Canncni  Cap.  82^  33« 
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ibvl  iMnqifr  <lfbi^tMj)pl|#eisiiM>is>.^  liiyul^ui»^  JhycHkititt;  ^ 
L  IM^se  kmo^  lilMr«ii|oiyft«Bi  m^  ai^  32,  47,  ooi|fligil«tiMi  cotfi, 
mtart»ik^tkr3l.9.  llkM.y  iMlpM  ^  ae  Ifofes  tesMiirif^if 
tiB  «ibiidMe  CerMHi.»  f«M>4  liitrt  fnim  ooiu«ttidt  (3±.) ,  idiU^ 
[vf  innpfr,  c^ipto  Iti^em'  vedegim  jMniles  a  e^  propefitis  Itgeb 
luai^iinri  kgiAI  ^Mfcxtii:  |idte  oum  Toli^iB  itptfoe:  lil{Tf>fettili^ 
onjengttiiv,.  «t  aegBec^dtelli  yoMiti  Teadmbilio.  jde  Moee  «fnvftk 
Mailibriiiideaai  tecanrt.^^Mi  iiliii»  qfMii^luriinaij'  ^aae  ynanium 
jc^pugmmt^icm^  l9«n(jeoe^/liiii</M('4ib'Helviei8  ^ernaiii  Cm^ 
UNrMMgmit^utfi^  L  14^/H.  18«  1%  Cilp.7,  1  **5.  16 — 26. 
it  HO^  4^'  i7.  j  Moiea  jnbet  Can^eoe,  i^oram  agi^oe ooettfMvfi 
mntiielBnei,  .ad  JntenifMa^nem  Mei^  CCi  «I' U^  IQ;  Ihta^ 
)  -*  tiL  26,  l»>f)tt  ^fcat  aB)|aiB,  tuHa^m  latrlefe Mri  eerifito^ 
saiiide  ita^cese  ooidlcia,  imt  legeQtiVae  pevenailpi^ ,  ^Sise  huae  lU 
>run  4  Moeo^ttleriB  tomtMmttL^  W^tm  iA^Mb%  ralio  •n^eiit^  ^fffiM 
lemum  liber  fiierit,  db  cujuB  auctore  et  aetate  «x  argumentie  in>* 
jntM  jiidRciiutt.OQrtiiflft  fteffi  poBtft.1  oFvfieAefea  qnlM^  9,^.90  •«^294 
},  8 -^  10.  t^hhUi  dlb  priicis  Caiiad&eiie  pclp^litt  et  dltloniilk^  ^^ 
:um  finibug,  vix^,u%  ^\^ihy  qjjajn  l^oei?  aeutc  tapi  *cjcvfft^,^#4i 
potuerunt.  Quodsl  et  haec  conficta  esse  regerae,  vogaiiiHB,  ^ima 
ia  fiifiiin  taHit  <qi^  einentittti  ;f[i^titt  Atiaih«ri  itt  «  Moki  sbrlptum 
i^sse  ,t)euteronon)ion ,  credamuB ,  laiid  admittei^eraiYersum  a  pifiQrit 
b^aU^ris  €|tt  jBpuUara Aifjug  Jifaa;  itigf aiiww».  UfMj  pMaaftimttm  eC 
leguM  Aivonitalen,  ee^^lwm  fn  iHi^^^oAi^  Moi^V  be^tfs  fn^ 
iicia,'perhibe'nt' Vater^),  DE^ETTfi^,  Gesenivs^)  et,BjL^jf,^  *J^ 


20-31,   12,  14.  le,  6.  ^7,14.   18,  14,  lO^  1,   21,  ,1,  1J3,  ?o:^q,;l,  27^ 
2.  4.  30,  18.  31,  2. '3.  6.  , 

2)  In  Commeniat.  d£  fcrJDtore  PeDtateuchi  aa  .aiU^jp 
llkp/A'8/ct  !402.''iiqli'     "7      "'''!'     '    "'.V''  ''       ,  V      ' 

3)  !■  pi«i.  Qufi  Deuter.  a  prio^ibus  PentflL  Ji^r^f^  diversum^  <*/«»**. 
«yw^^awt  'recentiorig,  auctori»  opui  fitte.  mon§trqtur ,  ^m  <8Q5^  ^f,  CIJ», 
auctorii  itritikd.  Msr.  GeseA.  p.  385.  •qq.i  «t  XcAr*.  d.  hUt.  krit.Einl,  •« 

-'.^".r.i.-^io.^»  -  -    '  •    '.:-  ':  '-  ■'      -    '  - ''  - 

6)  U  <iMi  BibL  e«%et  ft#iiirj)a>  iioili  eMoi».  ki|ii.i$i;'IK  4Mi,> 
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Et  dkeiili^ifidinigarat  ^iod  «itide6}/.q^iiiti  hB>^  ^nri 
jiam  «rnataip4(jeopl^aiii,  |^rr«iMn  9  T«ii4^opcr«Hii>1iovrire 
^  rprioraia  libKomm  «erriiooe;bmti  et  lilbndio  ^).  i  (S«d3  qiuim  ^a^ 
4u«:kic  flib^]$V'^9^*D^  cpitoBpe  q^HdiUuft  trinflB  (piionim' litaom 
«o|ii«'.pi>p«^i  n^ib««^  ''afrca«pf«.^«bnlmnsi4iideatip«l«, 
qu6  .«Bf  oi i]^lioit(pra«ie|^«daB j  «f Mt ! .{  %l^/,lSk ^  Mv).; 
«ienptora^  erltty;;tali  ili  ^^erefeopjioaiii  etihovalonaieloqviitioiie  ci 
«t  ^et  utotnn^  lihcnin  itemm  itemilttiqu«  IgDfnn^  pethdtii» .  ^^miia 
Iegeiite8\.et.«iadi4ntet  «dm«neK«V  vnt  ^pr^oatt^i  ^a8(l«|p6«.«««ei0' 
«ime  obleryarenl.  .  Ex^o^:  ]}ueiiinldioflhrufau«,'tlibtiM«m  jec  nfr 
repetenda  Tidetnr  :quarimd««ft  iioqttendi  fbjrttttiaMm  «(!  siiiguln 
;r0cuiti I,  qune  i«iidDtalntum'litei6;  sunt  propriae  T  )  ^  quod  «aley  nt  c» 
dibile  et t ,  «d  •esAun  #t(  UMim.  ^jglarem  jj^pul|ireii]iqiie  .adeiaK«> 
d«tae  i^ssen^  AbgBaoi  « eeteifoquin  Deuteronimiio  oom  •  pri«ift« 
i^ji  ^Qliil»qaejdieeBdi;gfcnMrl4  liltaiilitaditen  esie  mnltsqiie  loeaSi 


|)(i,oain.Oe  Weilio;J?2jtMy«J¥i  184.1  t)ea(|erbiioiiitntti  siib  Mia  ^k 
dia  aQte  expugo^la  a  CliBl^aeii^  ^ieroio^jnua  scriptuai  «i^itrttitoi.  ^ 
•criptorem  ejua  aelatia  28,  68.  Hebraeoii  divina  praecepta  neerUgealci 'n 
tfobyldiiraai  potini,  qoam  navibad  tn  Aegjfpitttn  abdoceiidoe  comiaieitia 
fipe  erQdii)ile  ^«4  .;  .  '   i  '  J  ^ 

^,.  6)  quod^ti^s^um  niget  De  W^Tti&  in.^i*  ^to,^5..«49l  .U»  l^ 
Ex.  20,  10.  iii  ono  yi.  eocprefia  aunt.,  ea  Deut.  5,  j0-|-24.,  ia  5  \'erKi 
dllatAta^et  exornata 'habentur.  SiVupllceni  Verium  Ex.  21,  1.  legia  Deai 
8,'a«v:exteiif0i«^  aenia' niiJM^  «aiplifi^to.  Qaa^iEx;  S4,  11^17.  i^ 
I^Uciter  ^  cxprcflia  lont  ^  tf  pfM^qni ;  imaiatf ta  Oe^t .  7^  4  «^  ^% 


a^erata  reperiai.    Cf.  ct  Ex. ^3^  20  —  32.  cam  Dcot.7,   12.-2«.,  Uf. 
26.  irom  Deut  28.  '/-'■.i-.."    •■i    -  :.      -•  '    •■ 

7}  Sic  dC  crfminom  pniiltione  icnlpcr  niarpata  ei!  Ibrninla  j^^z 
%rshi>?9  ^)^  '  13)  6,  et  aliai  «aepfliim^ /qdknf  in  priorlboo  Ifbni  n^ 
qoam  S'tiVeniei ,  fed  ejoi  I6c6  lol^nnem  illam '(in  ^qiiinto  plane  cxnlu- 
tcm):  cr;iiff  enima  exttirpanda  e»t  e^gente  tua.  "Occorrit  etlara  M  it 
cHminfblii  paafCnHt»  lerdoeit'^  frequenter  baec  rormula:  guo  amdHwf*' 
puluB  timebit  neque  ampliui  peeeabit,  J3)  11.  17»  ll  10,20  21,21., 
qtiartlm  nihil  ifihiie  habent  priorei  Kbri«  ln  CRo^in^ii  ifngulii  rocibai 
Irafc  Ifbro  pccolfaVfbni ,'  ot  p^-ij  in  phraMi  Jovae 'adAaerere  ^  10.20.  II, 
22.  |3,  5.  ct  laepiui,  Ca-nV  pr^UJa  negoiiumy  12,  7.  15,  4Q.  al.,  V:i 
magnitudo  dc  Dco  pro  ^^«i:^^  in  ^riori^Hf  Ubrla '.obno »  ei  «|iia.>qaibai- 
dam^  ^dU%eiiliafa  «Obibifli  OeoWelte  la-O^  ^#;         m^  «       b 
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aioi  iUonim  locis  oongruere,  at  ab  eodem  auetore,  memoriter  ea 
etractante,  quae  prius  jam  scripserit,  conscripta  videantur,  neo 
>e  Wette  negare  potest ;   sed  tanti  consensutf  causam  inde  oenset 
epetendam,   quod  Deuteronomii  scriptor  priores  illos  libros  non 
olum  norisse  et  legisse,  sed  id  sinu  quasi^gestasse,    memoriaque 
;omprebendisse ,  et  in  hoc  suo  libro  conscribendo  tamqUam  exem- 
>Iar  sibi  proposuisse  yideatur.     Quod  tamen  non  omnibus  aeque 
eriaimile  ridebitur.     Ad  ea  loca  quod  attinet,   quae  tcI  in  rerum 
estarum  narratione  a  libris  prioribus  aut  Tere  discrepant,  aut  dis<* 
repare  Tidentur^),  vel  in  quibus  Viri  Docti,  quos  laudavimus, 
srioris  'Mose  ^aetatis  Testigia  deprehendere  sibi  Tisi  sunt  *) ,   de 
s  Tidebimus  in  illc^um  interpretatione.     Ceterum  uti  duo  postre« 
la  libri  Capita,  ita  et  alia  quaedam  aut  addita  (3,  11.  10,6^ 
.) ,  aut  paulum  immutata  a  serioribus  manibus  £icile  concedimus. 
eque  tamen  eorum  locorum  tantus  est  numerus,   qui  totum  li- 
rum  Mosi  abjudicare  nos  cogat.  —  Cbronologia  libri,  ex  Cap.  ], 
.  4.  et  Jos.  4,  19.  5,  lO.  petenda,  ultimorum  duorum  menstum 
mi  post  exitum  quadragesimi  eomplectitur. 


%)  Velat!  1,  15.  coll.  Rx.  18.  et  Nan.  II.,  1,  20~2S.  coll.  Nom. 
),  1.  2.,  1,  44.  coll.  Nnm:  14,  45.,  2,  28.  aO.  coll.  Nnm.  2J,  22.,  JO, 
.  tqq.  coll.  Nnm.  33,  30  —  38. 

0)  Talia  De  Wette  ineife  pvfat  legibns  noniiullis,  hnie  llbro  pro- 
•iai ,  qoae  ad  bierarehiam  angendam ,  ad  (empU  Hlerosolymitanl  et  Le- 
tarum  auctoritatem  tpectare  Tideantor,   ut  c.  la^  l4y  23.  sqq.    15,  10^ 

'.2. 


Digitized  byCaOOQlC 


706  DeuL     Cap*  i,  i.  a 


s 


Cap^  1. 

Brevi  narralione    ecmprehenduntur\    quae  popule    aeciderant   a    5« 
monie  usgue    ad   Cadet  -  Barnea  ^    et   inprimit    de   canaHtuiiM   Jmdk&A 
de  tpecuiatoribus  mittit  y   gui  Cananaeat^  iustrarent  ^    de  nedtitwme^  k 
rum  occasione  exorta^    et  guae  deinde  eodem  loeo  comsecmia. 

1.  bfiS"^^?  —  ^*^iS  m  «wii/  sermones^  quoa  3Iose9  ad  an^ 
veraum  populuM  laraeUiieum  habuii,  Non  est  yerisimile,  ^m 
sermonM  a  Mose  habitos  iiiisse  ooram  toto  populo.  Quomodo  tm 
ille  tam  clara  voce  loqui  potuissct,  ut  tot  hominum  millia  euiB  li- 
dirent  ?  Vi  Jetur  potius  Moses  semper  egisse  per  legatos  popiili  \i 
ad  Lev.  8,  3.).  Ui  Mosis  mandata  referebant  ad  singulos.  Cm 
hoc  igitur  senatu  esc  omnibus  tribubus  electo  Moses^  hos  9ctmm 
habuit.  "^Yyi^l  "^5?^,  ^^  tranaiiu  Jordania^  in  ora  illius  orrciiti. 
cf.  Cap.  3,  8.  4,  41.  47.  ^Siy,  quod  proprie  significat  trungitA 
trajecium ,  deinde  denotat  oimnem  tractum^  qui  fluTio  ^Unifg  m 
interfluente  ^qua  dirimitur ,  siye  tractus  ille  sit  citerior ,  sivi  ^ 
terior.  Hic  intelligitur  orientalis  Jordanis  ripa,  Moses  enimkssr 
fluviuni  numquam  transiit.  Nomin^ntur  nunc  singQla  loca,  ia^ 
bus  Moses  sermones  in  hoc  libro  consigiiatos  pffoloquiitas  fa# 
n^-j^a  In  planitie ,  sc.  Moabitica ,  coil.  Vs.  5.  rrn"^^  Tcrti  §■- 
que^po^test  deaertum;  nam  in  Oriente  loca  plana  ob  loVeium  Hji»- 
.  yiarum  defectum,  steriKa  sunt  atqne  deserta.  A^D  hS)2  J?#mm 
Suph,  Quum  hic  de  campestribus  Moabiticis  sermo  sit,  &wl  iv 
detur  locus  esse  in  illa  regione  situs ,  ita  dictus  fortassc  qiisda 
finibus  regionis  situs  esset;  nam  SjtiD /^sire  et  ^'/MiMm  ,  Iw- 
uwn  denotat.  Haud  diversuf  fuerit  a  riDiD ,  Num.  lU  14.  LXX- 
Onkelos  et  Hieronymus  C|!|0  esse  puti^unt  i.  q.  q^D— O^,  ^w» 
erythraeum.  Sed  nusquam  vpce  pj^D  sola  illud  mare  iodicatK 
■J-JKS  vocabatur  desertum  Idumaeae  finitimum,  dc  qao  vid.  Gcs 
J4,  6.  Nom.  12,  16.  boh  tantum  h.  1.  occurrit,  nec  liici  powt 
ad  quam  coeli  plagam  hic  locus  situs  fuerit.  f^  videtur  idaa  k- 
cus  esse,  qui  alia  pronuntiattone  dici  solebat  rtlih^  decimuB  snb- 
mus  Israelitarum  stathmus,  Num.  33,  20.  IJe  nh^cM  ct  Nok 
13,  1.  33,  17.  nrjT  •»*!  proprie  significat  locum  auropraedit^ 
Hie  non  dubium  est,  esse  nomen  proprium  loci  in  plaga  oneattf 
et  australi  mare  mortuum  inter  et  Sinum  Aelaniticum  sitL 

2  —  5.  ija^ia  —  in^j  Undecim  dierum  iter  eat  a  monte  H^ 
uaqu$  ad  Kadea  -  Barnea^  via  per  montanam  Seiri  regionem  fmetL 
tD\^  hic  est  mensurae  nomen.  Generatim  describit  Moses  lonriit- 
dinem  viae  a  mbnte  Hor  ad  Kades-Barnea  per  montanam  S^n- 
gionem  ducentis,  quae  plerumque  undecim  diebus  confici  soicst 
Sed  hoc  temporis  spatio  iter  illud  a  tanto  populo  cum  malieribtt 
infantibus  et  pecudibus  non  potuit  confiei.  Saepe  etiam  ncr  aaik- 
ges  euudum  et  ubi  aquae  lacultas  dato,  subiiitendum  erat^   Cett> 
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lun  faoc  iter  aliU  quo^ue  yils  institul  posse,  videntur  indicare  rer- 
la-n^^tD^nn  *J'l'?.  Kades-Barnea  loeus  fuit  ad  septemtrionem 
Dhorebi  et  meridiem  Seiria,  atque  inde  ad  dextram  per  Idumaeae 
ines  juxta  mare  mortuum  deflectendum  fuit  Moabitidem  petentibus. 
Zi.  Num.  20,  16.  4.  'Jin''p  DiJ  iniDn  '>nnf«   Postquam  SichO' 

tem  profligaverat,  Cf.  Num.  2L,  24.  "^Jfin^ta  npn  est  referendum 
id  participium  ruzJH^,  sed  ad  'irb^Tl  coll.' 3^ '/.  Num.  21,  33.  -- 
S.  b^nCWl  Incepity  animum  induxit,  ut  Gen.  18,  27.  coU.  Arab. 
:lt^  praeceuait^  in  Conj.  2,in8tiiuity  direxit»  ^^{3  Explanavi$ 
^nm  repetitionibus ,  tum  additionibus  variis,  ,,in  gratiam,^^  ut 
lit  Grotius,  „eorum,  qui  tempore  latae  iegi»  aut  nondiun  nati, 
lut  intelligendi  incapaces  fuerunt.^ 

6  —  13.  n3u3  &!3b  ""^*!  Multum  volis  aedere^  satis  diu  com* 
aorati  eiitis  in  boc  monte,  ferme  annum,  cf.  £x.  10,  1.  coll.  Num. 
10,  11.  12.  •—  7.  :)3&  CoitffernVe  agmen.  T^jrjUJ  -  is  -  i^l  Et 
id  omnia  vicina  eJuSj  montis  Amoraei,  ad  loca  eis/  montibus  Amo- 
-iticis ,  finitima.  n^nra  In  planitie»  Intelligitur  planities  illa, 
;ria  circiter  milliaria^  uermanica  lata,  per  quam  Jordanes  a  lacu 
jrenesareth  usque  ad  mare  mortuum  labitur.  ^iT  Mons ,  pars  mon- 
ana,  postea  tribui  Judae  assignata.  nbgu^  Loca  humiUa^  ad 
nare  mediterraneum  sita  in  terra  Philistaeorum ;  contigerunt  postea 
ribui  Judae.  ^3  Aueter^  terra  meridionalis ,  sc.  tribus  Judae. 
3*n  P|in  Littue  Marts,  proprium  regionis  Palajcstinae  littoral^s 
ade  a  monte  Carn^elo  npm^n ;  ut  apud  Arabum  Geographos  ^ru(p, 
ittue,  proprium  Phoenicee  est  nomen.  n^D  nna  ^iin  'VJ2?1-T;5 
U^qu^  ad  fluvium  magtmm  Euphrat^p^^  vid.  Gen.  Id,  18.*' —  S, 
^nfijn~ni|  D0">3Dij  '»nn3  Poiui  ante  voe  hanc  terram^  vobis  (in- 
radendae  terrae  /  petestatem  facio ,  ich  habe  es  euoh  PreiMS  gege* 
^eit.  —  0.  Fecit  Moses,  quod  hic  narrat,  suggerente  Jcthrone. 
:f.  Ex.  18,  10.  sqq.  C3^n«|  nftj^  "''nab  bDlfit-^b  Non  pog$ujn  ^q- 
UM  euHiinere  vosy  h.  e.  caussas  vestri^  audire  et  tantae  multitudi-  , 
lis  litibus  intendere.  —  10.  ^l\ —  ^^1^1  ^^  ^^^  ^^t  eetie  hodie 
\icut  etellae  coeli  muUitudine,  tf.  Qen.  15,  5.  —  U.  D^^;rn  f\b^ii 
ViUevicihuB^  millecuplo,  ut  1  Clir.  21,  3.  Q^^Ja»  nfijq  Veit/te<, 
«ntuplo  major.  —  12.  Capn*nD  O/tiM  ves/riist,  molestiam  quam 
uihi  creatis.  —  13]  CSDS^^ap^  f)ate  igitur  vobie.  dfy^^^\ 
SD^jK^na  Et  ponam  eoe  \n  caf^itibuej  quasi  capita  eosvobls 
iraeficiam. 

15 —  19«  n|^{(l  Sumei^  constitui,  quiis  pbpuius  elegerat 
a^^D^lV  '^M^n  Vapita  tribuum  vettrarum^  non  inteUiguutur 
iumtax*at  duodecim  Capita  aut  principes  tribuum  ^  sed  etiam  mino- 
res  praefecti,  ut  quae  sequuntur,  docent.  Ceterum  £x.  18,  25. 
Hoses  eiegisse  hos  dicitur.  Quae  facta  sunt  a  multis  sub  unius 
luctu,  dicuntur  fieri  ab  illo  Tel  ab  iliis.  De  D^^Dui  Tid.  £x.  5, 
S.  —  16.  9psvo  AudiendOy  ec.  audite.  lnfinitivut*pro  Imper.  ut 
t^x.  20,  a.  ^«pr  in^mr  Hi^I   Vid.  et  Jer.  2,  2.  3,  12.  r-  *|-ui 
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taS^riN  Inter  ^ratres  veatrot  ^  caiiBam  de  qna  Intcr  popQUrMiv- 
slros  agitiir.  l^ii  pis:  DnCDttl^  Et  judieate  justiiiamy  jasCe  ^ 
ceptate ,  inter  virum ,  quemque ,  et  inter  fratrem  eju9  ,  h.  e.  is- 
ter  ip«os  Hebraeos,  et  peregrinum  ejusy  intelligendus  acjin  'j 
peregrinua  inquilinus ,  nondum  circumcisus.  Nam  circumator» 
eaedem  erant  leges ,  seu  Hebraei ,  seu  alienigenae  essent.  —  II 
DD\z3?a2  D^^JD  si^T^sn  ^b  Non  agnoscetis  faoies  in  Judicio  ^  iee! 
judicabitis  quasi  de  hominibus  perinde  ignotis ,  notos  ignotts  m 
praeferetis.  ]i:>att|n  i^YnS  "jbjvS  Sicut  parvum  ita  magnumyt^ 
nuem  aeque  ac  potentem  atfeftoirts.  Tzi^fit  -  "^aB^a  ^lqin  Nb  A<  <► 
meatis  afaqie  viri^  neminem  timeatis,  non  minas  potentiom.  •^ 
IK^n  D%7rfi«b  tSDUJTan  Nam  Judicium  est  Dei.  Cf.  adEbc.  21,i- 
•^tfij  — "I3|n  Res  quae  difficilior  erit  vohis^  admove6itis  mk 
de  causa  autem,  quae  vobis  nimis  difficilis  erit,  ad  me  referte.  d 
Ex.  18,  26.  —  18.  ilj^^^l  Praecepi  etiam;  sic  particnla  i  «• 
menda  est  quoque  Lcv.  7,"I6.  Prov.  24,  27.  -^  19.  -^3  nit.nr; 
^anan  Et  peragravimus  totum  illud  desertum.  Eadem  loqter^ 
forma/Job.  29,  3.:  ?}'i;n  -jbfij  perambulabo  tenebras.  nn  !)•■ 
■•^^b^iiri  Per  viam  montis  Amoraeorum ,  pergendo  recta  Amon?*- 
rum  montana  versus.  Amoraei  meridionalem  Cauanaeae  tracta 
incolebant. 

22  —  28.  Cf.  ad  Num.  13,  1.  sqq.  y^«jrT-n«t  ^^\  VIDW  It 
explorent  nobis  hanc  terram.  nsn  propVfc  fodere ,  /tiW 
quaerere^  hic  cst  explorare^  nt  Jos".  2,  2.  3.  Job.  39,  20.  -^ 
^^?,*!  ''-^!3  ^'  ^^^^*  «•'«^  ^t  adscenderunt.  TOB  de  abcMA» 
■olet  usurpari ,  quod  ii  hum^os  convertunt  Vsrih  i^na^TJ  VU 
Num.  13,  24.  —  25.  CDn^n  ^inj^^i  Sumserunt  in  mmnme  sum.i 
e.  secum^  ut  Gen.  24,  10.'—  !20*  nim  '»9-n«J  ^"lOni  ReMsi^ 
contra  os^  mandatum,  Jovae.  m^  passim  cum  Aecusadvo  «^ 
struitur,  ut  Vs.  43.  9,  23.  Jos.  I,*f8.  —  27.  tDD"»bn««n  ^7: 
Et  murmurastis  in  tentoriis  vestris^  quae  ipsa  Yerl^a'*^^  «©i» 
facto,  ex  h.  1.  haud  dubie  depromptif,  usurpantur  Ps.  106,^ 
-13nfc«  n'in^  'ifr?3^2  Propter  odium  Jovae  nos,  i.  e.  adversum  s» 
Inhnitivus  seu  Nomen  vcrbascens,  ut  Gen.  19,  20.:  ^anJ*  'ms:?: 
pro  amore  ejus^  erga  iliam^  cf.  etiam  infra  7,  8.  —  '28.  ^r? 
Fraires,  i.  c.  populares^  nostri.  ^3M]?-nfi}  q&On  Liquefee^^ 
i.  e*  fregerunt,  desperatum  fecerunt  ammum  nostrum.  Eodcaw» 
su  ^M2  Uquefieri  usurpatur  Jos./2,  9.  Jcr.  49,  23.  ta-^pa^  -«32  C 
Num.  13,  22.  23,  '^"    •' 

31— -33.  ^^jiw^^^t  QMod/it/erfV,  gestaverit/a.  LXXk 
hQonoq>6i)fjai  ae,  quo  ipso  verbo,  de  eadem  re  loquntus,  «tita 
.  Paulus  Act.  13,  18.  *»2a-n»  UJ^^fit-fitiS^  *^^*??  iStcii/  Aajuimresh 
let  vir  fiiium  suum.  Siiuilis''  imagb  summaeDei  cnrae  Nus.  M 
12.  Vid.etEx.  19,  4.  —  32.  GD-^rrb^e  — -13 W  Eiimkmt 
non  ereditis  Jovae^  Deo  'vestro;  ne  "per  hanc^quideai  aurtfe» 
vestri  susteotationem  in  deserto  pemoti  ettis  ad  fidM  0eo  tu^ 
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dam*  — .  33,  ^^•'J^b  •fbhrj  Idai  ant^vo$j  Ex.  13,  21,  ^^n\ 
tlSDnbnb  d^ip»  DD^  6^/  expiorarei  locum  Mtationibue  vettrit,  'n^n 
enim  proprie  est  circuire  aliquid,  deinde,  circumspicere  explo- 
randi  causa.  tSDninlb  Infinitiyus  Uiphil  pro  ODndTinb  (ut  £z. 
13,21.  dnhsb)  ui  videre  VOM  faceret  j  sc.  luce  sua.    'V 

35  —  39.  rrfijn^-dfij  'Son  videbit,  Notum  eat,  in  jurandi  for- 
mulis  particulam  D^  negare;  nam  negat  gravissime,  qui  dixerit, 
puniat  me  Deut ,  «t  (o^)  hoc  rel  illud  faciam.  Cum  vero  Deuf 
ipse  jurat ,  ante  hoc  Dfif  supplendum  ridetur  ^^  n^^i^n  profanuln 
mihi  esto !  Id  quod  exprimitur  2  8am.  20,  20«  Job.  27,  5.  Quod 
ad  rcm  cf.  Num.  14,  23.  28.  — -  36.  nrrr  •»"jnet  fi«V»  Implevit  (et 
[rit)  po8t  Jovamj  absolute,  exquisite  Joyam' sequutus  est;  con- 
itanter  pius  fuit  in  Joram.  Verbum  t<\fS  h.  1.  habet  yim  adFerbii 
at  I 
runtj 

propere  obviam  irerunt.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  826«  —  37.  -D4 
nin^  ^i^f^«?  ^S  ^^^*  ffuoque  indignatue  e»t  Deue^  Num.  20,  lO^ 
if.  ' —  3o.  ^^:Db  1^5?n  Qui  coram  te  stat^  ut  ^dminister,  qui 
tibi  servit.  pTn  in^  Confirtrta  eum^  jube  eum  esse  animo  forti. 
isbns^  Possidendam  tradet  eam  terram  fsraelitis,  hic  Israelitas 
miiiittet  in  hujus  terrae  possessionem.  •—  30.  ti^^tl  ^Sfl^^^tib  ^^Ji^ 
7*11  :iiC3  Qui  discrimen  inter  bonum  et  maium  ignorant^  descri- 
)tio  infantis  omnlum  rerum  ignari ,  cf.  Jon.  4,  I  ] .  Aetas  adultior 
licitur,  quae  noyil  malum  rejicere,  bonum  eligere,  vid.  Jes.  7, 
14.  15,  6.  Sic  Uom.  Od,  20,  309.  novi  quae  bona^  quaemala 
mni  ,  fueram  puer  in»ciu$  ante* 

41  —  46.  hn^nttt  •^bs-nN  tt5'«JJ  ^"^annj  Ei  accinxi$ti$  qui^ 
|fue  instrumenta  teUi  \ui ,  i.  e.*armii  restra  sumsistis.  Pron.  suff. 
ipponitur  posteqori  nominum  constructorum ;  cf.  ad  Jds.  2,  20. 
p^^nni  non  est  vertendum  cum  Clerico ,  parastisvos^  sed,  con- 
^emsisiisy  neglexistis  Dei  monitum,  el  adsoendistis  montem  contra 
lostes.  Nam  Arab.  radix  iMn  s.  pn  in  Conj.  4.,  quae  respondet  Hi^ 
ihil  Uebraeorum,  significat  contemsit  y  vilipendit^  despexit,  Ma- 
^nopere  confinuat  hanc  interpretatienem  lopus  Num.  14,  44.,  ubi 
|uod  hic  exstat  verbum  per  ^^y  negUgere  exprimitur.  —  43. 
ntni  Petulanter  et  proterve  vu$  gessistis^  mandatum  meum  nc- 
^lexistis.  Verbum  'i'^?  proprie  notat  tumescere^  atque  usurpatur 
le  oUa  buUiente,  Gen.  25,  29.  nec  non  de  aquis  iluvii  altius  intu- 
nescentibus,  Ps.  124,  5«  Deinde  n^^T  transferri  solet  non  tantum 
id  fastum  et  superbiam ,  sed  audaciam  insolentem  et  contumaciam 
indomitam.  Vid.  Deut.  17,  12.  13.  18,  20.  Convcnit  T^tn  cum 
^^'/S^  ^^in  in  propria  quam  iu  translata  signiticatione.  —  44. 
'1^?n  «*¥!.!  Prodiitque  Amoraeue.  Conf.  Num'.  14,  45.  ^^N3 
^•'"ji-nn  nj-^ten  Sicuti  facere  $oleni  apes^  quae  mirum  in  mo- 
lum  solent*eos'/qui  ipsatf  irfitarunt ,  insectari,  ut  ultionem  au- 


Digitized  by  VjOOglC 


710  Deut.     Cap.  i,  46,  2,  1  —  7. 

mant.  Hinc  ffs  acerrfmi  hostea  comparantur ,  vtd.  lef.  7, 4S.  h 
118,  12.  Cf.  BocH^RTi  Hi>ro«.  P.  U.  Lil).IV.  Cap.  10.  TJ 
p.  360.  edit.  Lipg.  Syrus  addit :  fumigatae^  vel ,  fumo  trriWft 
Et  intcrp.  Arab.  manuscriptus :  et  expulerunt  vot  $icut  exfth- 
tur  apes  fumo.  Qui  interpres  ny»yn  fumigantur  Tideotjr  l^ 
gisse;  leyi  iu  literis  mutatione,  nec  sensu  incommodo.  No» 
enim  est ,  eos  qui  castrant  alrearia ,  apes  prius  fumo  abstene*. 
,  *-)^^a  /n  Seir ,  i.  e.  ad  Seiris  moiitis  radices ,  nam  Seirii  n 
na,  quae  Idumaei  incolebant,  ingressi  nori  sunt  Israelttae;  ^ 
2,  1.  —  46.  I2hp2  In  Cadegj  i.  e.  in  deserto,  quodestd* 
Btnim  Cades ;  nam  ad  austrum  converterat  se  agmen.  ^XK  D'^ 
tan^^*»  Pro  diebui  ^  ^  quihue  illic  mansistit,  ut  ipsi  nostif.  ^ 
proui  antea,  ante  reditum  exploratorum,  ^atig  diu  iUic  mantitt»^ 

Cap.   2. 

BrevUer  eommemoratur  Uer  Tsraelitarum  per  desertum  im  tenm^^ 

maeorum  et  Moabitamm ,  eum  quibut  vetiti  tuut  a  Jova  pugn&re,  ^ 

SiAoniB  regi$,  totiutgue  regioni$  huic  subditae  expufntttk. 

1  —  6.  •Y^^^lp-^in-nfiJ  M2]  CircumivimuB  montemSt^ 
lentis  nempe  itineribus  et  rarie  errando ,  dum  ad  austnun  t^ 
mus.  Cf.  Num.  21,  4.  sqq.  tD^^an  D"»»''  Diea  multoSf  qail«i»^ 
anni  complnres  intelligendi.  Iste  enim^circuitus  coeptus  ^^ 
secundo  de  Cades  -  Barnea  continuatus  est  usque  ad  annus^- 
nam  etiam  hoc  anno  circumibant  terram  Idumaeorum,  coH^* 
20.21.  —  3,  njn  ^^jn-nfit  nb  DDb  n*l  Multum^  giyeifl/"'^ 
volfis  circumivisse ,  sat  diu  vagati  estis  circa  hunc  montiu-  ^, 
nsb^S  DDb  Convertite  vos  contra  Aquilonem;  via  scilicet,  qo*^ 
extremos  Idumaeorum  iines  orientales  et  terram  MoabitaFHV^ 
bat.  Hoc  praeceptum  datum  est  sub  initium  aAini  40. ,  prioi^*' 
venirent  Cadesam ,  cf.  Num.  20.  —  4.  ta-^nii^  Dn«  ^^  ^^ 
eutttee ,  sc.  Vtin  eriiis ,  mox  transituri  estis.  *  Particip.  pw  ^^^ 
ut  Gen.  6,  17*  2Reg.  4,  16.  —  5.  tSD  ^^jnn-b»  A««f»^«^ 
eo8  ad  beUum.  Hanc  enim  laceesendi  signiiicatlonem  rn\^* 
personae  constructum  in  lingua\Chaldaica  atque  Sjriacs  W- 
Saadias  recte:  110  eos  provocetts.  ba")-5)3  ?p^^  T?  Uffi^* 
caJcationem  ptantae  pedis ,  quod  vel  planti  piedis  calcari  posiit ' 
tantillum  quidem ,  ne  minimam  quidem  partem. 

6  —  8.  ;)DM  DrjNiq  i^aTtjn  >Sfc<  Cibum  ab  eit  emMtitf^ 
nia.  n  ante  5)03  "indicat"  pretium.  fconf.  Num.  20,19.  —  7'' 
r|n^  TvgyJl  ^ba^-fs^ia  Nam  fortunavit  te  in  omnibus  negotiit  t^ 
ita,  ut  satis  vobis  sit  ad  emenda  illa  necessaria.  Elx  h.  1.  tpp^^' 
Israeiitas  quadraginta  illis  peregrinationum  suarum  annis  a^  ^' 
Tum  gentium  consuetudine  non  separatos  vixisse;  sed  coM^^ 
exercuisse  cum  gentibus,  in  quarum  iiuibus  degebant.  Mt^ 
Israelitarum  pars  rei  pecuariae  operam  dedit,  ex  qua  satis  In^^ 
potuerunt;   nec  deerarit  inter  eoa  artlftcea,  utl  9on»tM\tti^^ 
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Hlkculi  irappeneotiliumque  aaerorum  opHielo.   Cf.  ad  Ex  35,  211.  — 

Q^^ns}?  snyiVorf/  ire,   i,  e,  iter  tunm^   curam  gessit  itineris  tui 

/aper  'desertum,   prosperum  feeit  et  in  eo  te  variis  benelieiis  affecit. 

^p!(*in"i  n"lOfr  fitb   A'o«  eguitti  uUare;   rerba  eopiae  et  inopiae  eon- 

^qHtriiuntur  cum  tequente  Accusatiyo ,  cf.  Gen.  27,  45.  Ex.  I,  7.  — * 

jjg|8.  wn»  njj»  "^3^11    Transivimus  vtro  afratribuu  nostrigj  de- 

I^,fleximu8  ab  eorum  iinibus,  quum  ultiorem  transitum  negarent^  cf« 

„L,Nuin.  20,  20.  —  nniyn  rp?»  A  via  planitiei^  juxta  Idumfteam, 

.gCf.  1, 1.  —  ^y^^,  Aelatk  celeberrima  ad  maris  rubri  sinum  orien- 

talem  extremum  urbs,    Aelana  exteris  dicta,   a  qua  et  ipse  sinua 

jiomen  accepit  Aelaniticus.    Uodie  haec  urbs  vocatur  Akaba,    Hie- 

Ton jmus :    Ailath  in  extremie -finibu»  Palaestinae ,  juncta  me^ 

^^^ridianae  goiitudini  et  mari  rubro^  unde  ex  Aegypto  Indiam  et 

'    inde  Aegyptum  navigatur»     *^.^3,  |V2^  itidem  portus  Edomitarum 

ad  sinum  Arabicum,   et  Num.  3^,  35'.  commemoratus.    |9n    De^ 

fleximuH  a  regiouibus  cultis  terrae  Edomiticae. 

*^'  9  —  12.  n^rj-^e^  Aa  kottiliter  invadas.    h:j  Ar  Hosis  tcm- 

^poribus  et  diu  posteafuit  Moabitarum  metropolis!  Videtur  ex  ea 
tot»  rcgio  appellata  fuisse,  cf.  Num.  21,  15.  28.  Abulfedae  (Tab. 
«  n  Sjr.  p.  90.)  dicitur  Mab ,  et  «r  -  Rabbath ,  quod  nomen Vicus,  qul 
{ssi  illius  locUm  occupat ,  etiamnum  gerit.  —  lO.  De  ^^iy^^  Emaeis^ 
^f^,  Yid.  Gen.  14,  5.  Cr:Db  Antea^  olim,  ut  Vs.  1-2.  20.  Jos.  14,  l5. 
r«^De  D''^;;^  cf  Num.  13^  !22.  Ceterum  quae  Vs.  10  —  12.  et  20  — 
}1^23.  inserta  sunt  de  origine  et  sedibus  gentium  quarundam  anti- 
^,  (  quissiniis ,  probabile  est  a  Mose  addita  esse,  cum  hos  sermones  ad 
tjtr  legatos  populi  habitos,  litteris  mandaret.  Alii  tamen  Tolunt,  illa 
,-if  prorsus  non  esse  a  Mose,  sed  ab  alia  manu  historiae  illustrandae 
^  caussa  addita.  —  11.  De  Rephaeis  vid.  Gen.  14,  5.  —  12.  De 
^  D"»"}h  vid.  Gen.  36,  20  —  30.  —  CamjBJD  DTT^»^M  Ei  extermi^ 
^  naveruni  eoM  a  conspectu  suo.  ^in^sn^'  Tyik  ^^"J^?  ^^  "^'^^t? 
,j  1  Quemadmodumfacit ,  h  e.  in  eo  est  ^Ait  faciat  Isrdel  terfae  Ttae^ 
^  reditdtit  Buae,  Verba,  quae  actionem  indicant,  haud  raro  sunt 
j(  capienda  de  re,  quae  in  procinctu  est,  ut  fiat  Non  est  igitur, 
i '  cur  haec  rerba  post  Mosen  inserta  arbitremur. 

"^  13  — 15.  rrn^  Jam  vero ,  conjungendum  lioo  cum  fine  Vs.  8. 

r;  De  nnt  bna  cf.  Num.  21,  12,  —  14.  Dn"n?  Donee  absumta  esaei. 
t    ^'anb^^n  '^(2:3«  Virorum  belliy  i.  e.  bello  aptorum.    Cf.*Num.  3l, 

28.^^  —  15.  n^T:^  i;  Manus  Dei^  pl&g&^  morbi  pestilenkiales. 
^     C372n^    Ut  eos*  exturbaret ,  quo  significatu  D^iT  et  Ex.  23,27. 

Jer.  51,  3.  4.  occurrit. 
f  19  —  23.  ]1735  -»33  b^12  rjn^^JJI  Ki  propinquas  e  regioneAm- 

monitarum^  accedes  aj  AmmonitaV,  victb  Sihone,  Num.  21,  24. 
\  tzJ-ixn-^H  A'«  hostiliter  invadas  eos^  ut  Vs.  9.  —  Da  lann-bfiji 
I      vid.  Vi.  5." —  20.  CD^^TDT  MicHAELis  Supplemm.  p.  b2f.*cxi8ti- 

mat  ex  Mecoana  Arabia  advenas,  quum  C3TDT  sit  nomen  fontis  ce- 
lebTis  prope  Ueceam.    Aiii  D^^TqT^T  eosdem  esse  Tolunt  ac  O^^t^T 
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Gen-  14,  5.  Baadias  nomen  Tidetnr  ad  &nr  cogHavii,  9u>iitMm  #•/, 
retuliue,  Tertit  enim:  homines  qui  magna  moUuntur.  Simokjs  h 
Onomast.  V.T.  p.  135.,  Tel  viro9  MuperdoMy  ex  Arab.  ^323?  nr* 
9um  MU$tulit  caputy  iuperdivit,  Ttl  gigantee^  coll.  Arab.  ^srs 
vir  craeiu»^  fortii^  audax^  nomine  ci^T^yiZl  indicari  arbitratn. 
—  23.  Ca^^^lPn  Avvaei  oram  Palaestinae  maritimam  ante  PJdfi- 
•taeos  incolebant,  cf.  Jos.  13,  3.  18,  24.  —  tsn^a  Jm,  pagiii 
Tid.  Geni  25,  16.     De  to^^nhDS  Tid.  Gen.  10,  14."  ""*" 

24  —  27.  Ib^fij  i>tT3-nij  Cf.  Num.  21,  13.  —  25.  Pro  ira 
incipiam^  LXX.  legerunt  bhij  incipCy  ut  Vi.  praeced.  "^bs  rv>* 
Cs^S^n  Sub  omni  coelo^  vnsgfioXtTiwg  dictum,  nam  intelli^antv 
gentes  Hebraeis  Ticinae.  ^rauj  ^l^^vj^  ^tH  Qui  cum  audierwi 
famam  tuam,  —  26.  ri^iSanp  *quod  anteriora  denotat,  a  miim  ori- 
entem  Tersut  nomen  Tidetur  nactum  esse.  Hoc  desertvm  cc^ 
postea  Rubenitis  ( Jos.  13,  18.).  ^"nn^^  tSb'^  '^'pri  Ver^  paek 
dicendoj  qul  humanissin^  rogarent.  Conf.  5fum.'21,  21.  —  27. 
i\\i^  -J^l^ia  ^^'^'na  Continenter  in  via  pubUca  iho^  non  deflectendodr 
ea.  Sic  Hebraei  solent  rei  alicujus  continuationem  indicare  TcrUi 
dupliciter  positis,  Teluti  Gen.  39,  1 0.  die  die^  Lt,  die  ex  die.  (X 
infra  28, 43. 

28.  29.  Cf.  Num.  20,  19.  '^n^^il  -'^«^***  ««  /"ramgert, 
comparare  (Tid.  Gen.  47,  14.  41,  15.);  concede  me  cofnparae, 
potestatem  hujus  rei  praebe.  Verba,  quae  actionem  siv>^  effectiB 
notant ,  haud  raro  de  promissione  seu  concessionc  ejus  rei  suat  ia- 
telligenda,  utlSam.  14,  36.:  \c^^  t)na  'nNtz;pfiib  non  reUfom 
faciemui  ex  eii  (Philistaeis)  quemquam\  h.  e.  superease  permitti- 
mus.  Jer.  15,  15.:  '^snpn  ':[eK  T^^^Mb^^it  ne  in  longanimitate  tue 
auferai  me^  ne  ita  longanimis  sis  erga  persecutores  meos,  ut  ae 
consumant  —  29.  '^'^^^, — '^^^^  Sicut  fecerunt  filii  Esavij  fd 
in  Seire  habitant.  Hoc  lion  repugnat  iis ,  quae  legimus  Nnm.  26, 
14  —  21.,  ubi  £domitae  Israelitis  transitum  per  eorum  ditionesi 
negasse  dicuntur.  Nam  de  quibus  in  Num.  agitur  Idumaei  (Dtik)) 
qiui  Hebraeis  transitum  negarant,  diTcrsi  sunt  ab  iis  ,  qui  hic  me- 
morantur,  fiUis  Eaaviy  qui  in  Seire  habitant,  Hi  igitor  Esari- 
tae,  qui  montana  in  australibus  Palaestinae  finibus,  hodie  Dickebd 
(^N^Ji)  dicta,  tenebant,  Hebraeis  transitum  concesscrunt.  CC 
Alterthumek.  P.  111.  p.  69.  sq.  Interpres  Samar.  h.  1.  pro  "VSt 
posuit  m!?:!:!,  intellexit  procul  dubio  eam  regionem,  quae  Ps.83)£ 
b^^  Tocatur  ndmine  eodem,  quod  hodienum  tenet.  Sita  erat  profe 
Ammonitas,  Idumaeae  proprie  dictae  ad  orieotem. 

30  —  33.  il—- fi^pi  Sichon  verOy  Chesbonis  reXy  noluif  piUi 
noi  eumy  i.  e.  ejus  terram  transire;  Tid.  A^s.  27.  De  fonuols 
"inn-n^  nir^  '^™!?^  «^  E^-  4,  21.  nm  Di^s  Sicut  die  Adc, 
•c  patet;  quod  etiam  factum  est,  ut  4,  ^O.  Gen.  50,  20.  —  31. 


^^^.fib  nn  '^nVn»!  Coepi  ponere  coram  /«,  L  e.  in  poteatatmt 
tradere,  ut  1,  8.  —  tbn  rrnn  Incipe  occupa^  L  e^  oocupare  ind- 
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pe;  duo  rerl^  fioita  posita  pro  nno  rerbo  finito  cimi  Inflnltiro;  nt 
^um.  22,  6.  ^a-nsa  b^^H  '^\^H  /ortaase  potero  percutiemus^ 
£ortaMe  possumus  profligare  eum.  C£  et  Gen.  d,  20.  —  33.  Pro 
^Da*n2t1  et  fiHum  ejus ,  quemadmodum  in  textu  exstat ,  ad  margi« 
nera  iegi  praecipitur  V3a~nM1  et  fiUoi  eju$j  quod  interpp.  rett. 
omnes  exprimunt.   Eadem  Tarietas  eat  33^  9. 

34  —  37.   ta^lhSJ  Dffortmtft  00«  internecioni,  Tid.  Num.21^ 

2.  3.  —  Can^  'n^^'"iS"nfij  Omnemurbemvirorum^  i.  e.  viroi 
cujusque  urbis;  hjpaliage,  qualis  in  Vocibus  in  statu  regiminit 
Junctis  haud  infrequens,  vid.  Ler.  12,  4.  22,  4.  Syrus:  et  per- 
didimuH  omnes  iUas  urbes  plene^  funditus.  Videtur  tit)12  legisse. — 
36.  De  ^2^3;  vid.  Num.  32,  34.  ina-nDto-i;  Ad  /aWiim,  i.e^ 
ripam  torrentis.  tnsa  *^^fit  "^^?^**  ^^  urbsy'i.e.  urbes  aliae, 
guae  ad  illum  torrentem  sftae  erant!  !|373^  Ttiyo^  ")tt3H  Quae  aU 
tior  fuerit  quam  nos,  quae  munitior  fuerit,  quam  ut'a*nobi8  capi 
possit.  Munitarunk  nempe  urbium  alta  erant  moenia.  —  37.  fi^b 
ni^ljP  Non  accessisti  ut  eamjnvaderes  (Vs.  19.).  pSi;  bn5  T^-^a 
Omne  spatium  torrentis  JabboCj  omnem  illum  tractum  adJabbo^ 
<5unr,  ina  Tl  est  ripa  ftuvii  vel  rivi^  cf.  Ex.  2,  5.  Num.  2,  17. 
Jcs.  58,  8.  —  '^^*]  ''1^^  -^t  urbes  regionis  montanae\  Ammoni- 
tae  fines  suos  etiam  praesidiis  firmaverant,  ut  dicitur  Num.  21. 
Verbum  T\^:i  hic  vertendum  est  interdixit^  ut  4^  23.  Gen.  2,  |6. 

3,  11.       " 

Cap.   3. 

ne  expugnato  Og,  Rege  Batanitico^  ejutgue  et  SiAonis  territ^  posfessig 

ae  distributts  Rubenitis ,  Gaditis ,  Manassitis  ^  brevis  eommemoratio.  De 

negato  transitu  uUra  Jordanem  Mosiy  Josuaque  ad  eeteros  Cananaeos 

Reges  debellandos  eorroborato. 

1—5.   C£  Num.  21,  33.  —  3.  ^^nVa-n?  Doneo  non^  utJos. 

8,  22.  —  4.  ^5"^^  ban-bs  Totum  tractum  Argob^  cui  et  nomen 
"^"^T,  '^^n  (Nura."32V4lJ  fiiit,  cf.  infra  Vs.  14.  ban  Funis^ 
hinc  tractus,  rcgio.  Nam  (Am.  7,  17.  Mich.  2,  5.  Zack  2,  5.) 
agri  scu  fundi  extento  func  metiri  solebant ,  quod  apud  nos  virga 
seu  decempeda  peragitur.  Hinc  b^n  nietonymice  pro  portione  agri 
accipitur,  quae  alicui  in  disperticnja  terra  obtigit,  ut  Jos.  17, 14. 
19,  9.  —  5.  "^nsn  ■''ny^,  na^^  Seorsim  ab  urbibuSy  praeter  urbcs 
(Nfim.  29,  39.)  planittei  (coU.  Arab.  T"1D  planities)^  i.  e.  cam- 
pestres,  i.  e.  oppida  niinora,  quae  nos  quoque  vocare  solcmua 
Landstadte;  opponuntur  urbibus  roajoribus ,  munitis. 

8  —  10,  "ji^^n  Hermon,  jugum  Libani,  sub  quo  oriturJor- 
dancs,  hodie  ab  Arabibus  Dschebel-esch-Scheich^  i,  c.  «e«i«  au- 
ctoritate  conspicui  dictum,  vid.  Alterthumsk.  1.  II.  p.  235.  Cete- 
Tum  ^'^^"jri    proprie  signHicat  promineniem  montis  verticem.  — 

9.  Utrumque  nomen ,  ^''■liD,  quoZidonii,  et  'T»:i2;,  quo  Amoraei 
Ch^rmonem  montem  nppellarunt,  idem  signifieunti  lidelioet  lori^ 
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Gen.  14,  5.  Baadias  nomen  Tidetar  ad  1M\  cogitavit,  wu^Utu$  0$i^ 
retuliue,  rertit  enim :  homine$  qui  magna  moUuntur.  Simonjs  in 
Onoma$t,  V.  T.  p.  135.,  Tel  viro$  $uperdo$j  ex  Arab.  tSST  tacr- 
$um  $u$tuUt  caputy  $uperbivit^  t^I  gigantee^  coli.  Arab.  DS:q3C 
vir  cra$$u»^  fortia,  audaXy  nomine  d^73T7:t  indicari  arbitratur. 
—  23.  CS^^IPTT  Avvaei  oram  Paiaestinae  maritimam  ante  Phiii- 
•taeos  incolebant,  cf.  Jos.  13,  3.  18,  24.  —  O^^n^na  In  pagiSf, 
Tid.  Gcn.  25,  16.     De  Ca-^-jhD?  Tid.  Gen.  10,  14.'  "''' 

24  —  27.  Ib^fij  i>t!3"nij  Cf.  Num.  21,  13.  —  25.  Pro  bnt^ 
incipiam,  LXX.  iegerunt  ihij  incipe^  ut  Vs.  praeeed.  -v^S  Wn 
Cs^^Ja^n  Sub  omni  coelo  ^  vnegfioXtTiwg  dictum,  nam  intelliguntur 
gentesHebraeis  Ticinae.  ^rauj  ^^7^09^  ^tH  Qui  cnm  audierint 
/amam  tuam,  —  26.  n^iJOnp  *quod  anteriora  denotat,  a  $itu  ori- 
entem  Tcrsus  nomen  Tidetuf  nactum  esBe,  Hoc  desertum  cessit 
postci  Rubenitis  (Jos.  13,  18.).  'ntaiil?  XsSb^  ^yn  Verba  paci$ 
dicendoj  qul  humanissin^  rogarent.  Con£  5fum.'21,  21.  —  27. 
^b^  Tjn^^a  TfX^z  Continenter  in  viapubUca  ibo^  non  deflectendo  de 
ea.  Sic'Hebraei  solent  rei  alicujus  continuationem  indlcare  Terbis 
dupliciter  positis,  Tcluti  Gen.  39,  1 0.  die  die ,  L  c^  die  ex  die.  CL 
infra  28,  43. 

28.  29.  Cf.  Num.  20,  19.  ^natin  Faciee  me  frangere, 
Gomparare  (Tid.  Gen.  47,  14.  4J,  15.);  concede  me  coinparare, 
potestatem  hujus  rei  praebe.  Verba,  quae  actionem  sive  effectum 
notant ,  haud  raro  de  promissione  seu  concessione  ejus  rei  sunt  in- 
telligenda,  utlSam.  14,36.:  TC*^^  &na  'n£«u;^~^b  non  reUquum 
faciemue  ex  ei$  ( Philistaeis )  quemquam\  h.  e.  supefesse  permitta- 
mus.  Jer.  15,  15.:  "^srjjvr)  ^bk  ^pMb^bii  ne  in  longanimitate  tua 
m^ferae  me^  ne  ita  longanimis  sis  erga  persecutores  meos,  ut  me 
consumant.  —  29.  ^^•'^toa — *1^»t?  Sicut  fecerunt  fiUi  Eeaviy  qui 
in  Seire  habitant,  Hoc  lion  repugnat  iis,  quae  legimus  Num.  20, 
14 — 21.,  ubi  £domitae  IsracLitis  transitum  per  eorum  ditionem 
negasse  dicuntur.  Nam  dequibus  in  Num.  agitur  Idumaei  (O^llK), 
qiui  Hebraeis  transitum  negarant,  diTcrsi  sunt  ab  iis  ,  qui  hic  m»- 
morantur,  fiUie  Eaavi^  qui  in  Seire  habitant.  Hi  igitur  EUari- 
tae,  qui  montana  in  australibus  Palaestinae  finibus,  hodie  Dechebal 
(b^a^)  dicta,  tenebant,  Hebraeis  transitum  concesscrunt.  Cfl 
AUerthumek.  P.  111.  p.  69.  sq.  Interpres  Samar.  h.  1.  pro  nv^ 
posuit  tio'^^ ,  intellexit  procul  dubio  eam  regionem,  quae  Ps.  83, 8. 
^aA  Tocatur  ndmine  eodem,  quod  hodienum  tenet.  Sita  erat  prope 
Ammonitas,  Idumaeae  proprie  dictae  ad  orientem. 

30  —  33.  i:a  — fi«bl  Sichon  verOj  Chesbonia  rex^  noktit  pati 
no$  eumy  i.  e.  ejus  terram  traneire;  Tid.  A^s.  27.  De  formuia 
"inn-nN  nir:'»  fwpT]  cf.  E3c4,  21.  nm  Di^s  Sicut  die  koc^ 
•c  patet;'  quod  etiani  factum  est,  ut  4,  20.  Gcn.  50,  20.  —  3). 
^^:fib  nn  ^nVnn  Coepi  ponere  coram  te^  L  e.  in  potestatw  tuam 
tradere,  ut  1,  8.  —  tb*!  rrnn  Incipe  occupa^  L  e^  occnparo  inci- 
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pe;  duo  rerb*  fioita  posita  pro  nno  verbo  finito  eum  Inflnttiro;  ut 
5jum.  22,  6.  "la-ns;  b^^H  '»^1fi(  /oriasse  potero  percutiemue, 
fortMse  possumus  profligare  eum.  C£  et  Gen.  9,  20.  —  33.  Pro 
'I33*n2$')  et  fiUum  eju$ ,  quemadmodum  in  textu  exstat ,  ad  margi- 
nem  iegi  praecipitur  1^3a"-nM1  et  fiUoe  ejue^  quod  interpp.  rett. 
omnes  exprimunt.   Eadem  Tarietas  eat  33,  9. 

34  —  37.   C3^)1|1  Devortmtft  aoi  intemecioni,  rid.  Num  21^ 

2.  3.  —  Can^  'n^^"iS"nfiJ  Omnemurbemvirorumy  i.  e.  yiroi 
cujusque  urbis ;  hjpaliage ,  quaiis  in  Vocibut  in  statu  regimiuis 
Junctis  haud  infrequens,  rid.  Ler.  12,  4«  22,  4.  Sjrus:  et  per^ 
didimuB  omne»  iUas  urbee  plene^  funditus.  Videtur  bh^  legisse.*— 
36.  De  ^2^3;  vid.  Num.  32,  34.  injTiBto"^?  Ad  iibium^  i.e^ 
ripam  torrentie,  ^nsa  *^irc^  'n^WI  Et  urbi,  i.  e.  urbes  aliae, 
guae  ad  illum  torrentem  sitae  erant!  !|373»  Ti^y^  ntt3H  Quae  aU 
tior  fuertt  quam  no$j  quae  munitior  fuerit,  quam  ut  a  nobis  capi 
possit.  Munitarunt  nempe  urbium  alta  erant  moenia.  —  37.  ^b 
ni^iP  Non  acce»$i8ti  ut  eaminraderes  (Vs.  19.).  pSi;  bm  ^2"'^ 
Omne  epatium  torrentia  Jabboc ,  omnem  illum  tractum  ad  Jabbo- 
cum.  inD  ^2.  ^*  ^^P^  fluvii  vel  rtrf ,  cf.  Ex.  2,  5.  Num.  2,  17. 
Jes.  58,  8.  —  '^nn  '»*n51  Et  urbee  regionie  montanae\  Ammoni- 
tae  fines  suos  etiam  praesidiis  firmayerant ,  ut  dicitur  Num.  21, 
Verbum  n?::  hio  rertendum  est  interdixit^  ut  4^  23.  Gen.  2,  16« 

3,  11.       " 

Cap.   3. 

De  erpugnato  Og^  JRege  BatamVeo,  eju$gue  et  Sihonie  terrfi,  poi9e$$ig 

ae  di$tributi$  Rubem'ti$ ,  Gaditi$ ,  Mana$titi$  ^  brevi$  eommemoratio,  De 

negato  tran$itu  uUra  Jordanem  JHo$iy   Jotuaque  ad  eetero$  Canamaeo^ 

Rege$  debellando$  eorroborato, 

1—5.  Cf.  Num.  21,  33.  —  3,  ^^nba-n?  Doneo  non^  utJos. 

8,  22.  —  4.  i5*1J*  tsn-b3  Totum  tractum  Argob^  cui  et  noraen 
^\n;  nnn  (Nura."32V'4iJ  fuit,  cf.  infra  Vs.  14.  bnn  Funie^ 
hinc  tractus,  rcgib.  Nam  (Ara.  7,  17.  Mich.  2,  5.  Zacli.  2,  5.) 
agri  scu  fundi  extento  func  metiri  solebant ,  quod  apud  nos  virga 
seu  decempeda  peragitur.  Hinc  bari  metonjmice  pro  portione  agri 
accipitur,  quae  alicui  in  disperticfija  terra  obtigit,  ut  Jos.  17, 14. 
19,  9.  —  5.  "^T^Isn  •''^y^ /73^  Seoraim  ab  urbibui^  praeter  urbes 
(Num.  29,  39,y 'planittei  (coll.  Arab.  nD  pUinitiei)^  i.  e.  cam- 
pestres,  i.  e.  oppida  minora,  quae  nos  quoque  vocare  soicmus 
Landitudte;  opponuntur  urbibus  majoribus ,  munitis. 

8  —  10.  Il^^nn  Hermon,  jugum  Libani,  sub  quo  oriturJor- 
dancs,  hodie  ab  Arabibus  Dichebel-eich-Scheich^  i.  e.  ienii  au- 
otoritate  compicui  dictum,  vid.  AUerthumik.  1.  II.  p.  235.  Cete- 
rum  l^^^^jn    proprie  signHicat  prominentem  montig  verticem.  — 

9.  Utruroque  nomen ,  ^''■liD,  quoZidonii,  et  'nviC,  quo  Amoraei 
Cbermonem  montem  appeiiarunt,  idem  signifieant'^  videlicet  iort- 
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Cap..  1. 

Brevi  narraltone   comprehenduntury    quae  poputo    aectderant   a    Sfnai 

monie  usque    ad   Cade$  -  Barnea ,    et   inprimi$    de  eongtitutit  JmdiHbns^ 

de  $peculaioribus  mi$$i$  ^   qui  Cananaeat^  lu$trarent  ^    de  seditioue  ^   ko- 

rum  occasione  exortay    et  quae  deinde  eodem  ioeo  consecmta. 

1.  bN*^TZ5''  —  ^»^H  Hi  $unt  germones^  quos  Mosee  ad  umi- 
versum  populum  UraeUticum  habuit.  Non  est  Yerisimile ,  hotee 
sermones  a  Mose  habitos  fiiisse  ooram  toto  populo.  Quomodo  eoia 
ille  tam  clara  voce  loqui  potuissct,  ut  tot  hominum  millia  eum  aa- 
dirent  ?  Vidctur  potius  Moses  semper  cgisse  per  legatos  populi  (et 
ad  Ler.  S,  3.).  Hi  Mosis  mandata  referebant  ad  singulos.  Coimi 
hoc  igitur  senatu  ex  omntbus  tribubus  electo  Moses^  hos  aemoiies 
habuit.  11"! "'•^  "^5?^  ^^  (ranaitu  Jordani»^  in  ora  illius  orientali, 
cf.  Cap.  3,U"4,  4L  i?.  ^^.^v  ^"^^  proprie  significat  tramntum^ 
trajectumy  deinde  denotat  omnem  traetum^  qui  fluTio  milai^  aat 
interfluente  aqua  dirimitur ,  sive  tractus  ille  sit  citerior ,  airc  ul- 
terior.  Hic  intelligitur  orientalis  Jordanis  ripa,  Moses  enim  hoac 
fluvium  numquam  transiit.  Nomin^ntur  nunc  stngula  loea,  in  q«- 
bus  Moses  sermones  in  hoc  libro  consigaatos  p«oloquim»  fuenL 
riin:?a  In  planiiie ,  sc.  Moabitica ,  coll.  Vs.  5.  rrn^js»  verti  qis- 
quVpotest  deserium ;  nam  in  Oriente  Loca  plana  ob  fonHam  et  fhi- 
viarum  defectum,  sterttia  sunt  atque  deserta.  t|nD  b*m  Er^iem 
Suph.  Quum  hic  de  campestribus  Moabiticis  sermo  sit ,  Smpk  vi- 
detur  locus  esse  in  illa  regione  situs ,  ita  dictus  fortasse  quod  ia 
iiuibus  regionis  situs  esset;  nam  q^D  /iMire  ttfimtionem^  t^nm- 
mum  denotat.  Haud  diversuf  fuerit  a  r;D%D,  Num.  21,14.  LXX^ 
Onkelos  et  Hieronjmus  t\^0  em  putarunt  i.  q.  ^j^D^D^»  ^"^ 
erythraeum.  Sed  nusquam  voce  ^'o  sola  iilud  mare  indicatir. 
'3nM9  vocabatur  desertum  Idumaeae  iinitimum,  de  quo  vid.  Qtm, 
14,  6.  Num.  12,  ilO.  ^Dh  tantum  h.  1.  occurrit,  nec  dici  potest 
ad  quam  coeli  plagam  hic  locus  situs  fuerit.  ]^  videtur  idem  lo- 
Gus  esse,  qui  alia  pronuntiatione  dici  soiebat  tl3:ib,  decimus  aepd- 
mus  israelitarum  stathmus,  Num.  33,  20.  l5e  ni^zM  c£  Nos. 
13,  1.  33,  17.  nilT  ^n  proprie  signiiicat  locum  auro 'praedUuaL 
Uie  non  dubium  est ,  esse  nomen  proprium  loci  in  plaga  orieatali 
et  australi  mare  mortuum  inter  et  Sinum  Aelaniticum  sitL 

2  —  5.  ^na  —  nn2t  Undedm  dierum  iler  e»i  a  wH^nte  Har 
ueque  ad  Kades  -  Barnea^  via  per  montanam  Seiri  regionem  faete. 
b^l^  hic  est  mensurae  nomen.  Generatim  describit  Moses  longiti- 
dinem  viae  a  mbnte  Hor  ad  Kades  -  Barnea  per  montanam  Seiri  re- 
gionem  ducentis,  quae  plerumque  undccim  diebus  conlici  soleaL 
Sed  hoc  temporis  spatio  iter  illud  a  tanto  populo  cum  mulieribiis, 
infantibus  et  pecudibus  uon  potuit  confici.  Saepe  etiam  per  aasba- 
ges  euudum  et  ubi  aquae  facultas  data,  subsisteAdum  crat.   Ceii- 
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min  boc  iter  alik  quoque  yiis  institut  posse,  videntnr  hidicare  rer- 
ba-n"»yto"nn  T\*yi'  Kades-Bamea  locua  fuit  ad  septemtrionem 
Cliorebi  et  meridiem  Seiris,  atque  inde  ad  dextram  per  Idumaeae 
lines  juxta  mare  mortuum  deflectendum  fuit  Moabitidem  petentibus. 
Cf.  Num.  20,  16.  -  4.  'Jin'»D  nfij  '^n^Tl  '^^in^J  Postquam  Sicho- 
nem  profligaverai,  Cf.  Num.  2L,  24.  ^^nNa  npn  est  referendum 
ad  participium  ^h"^^  sed  ad  ^iniDn  coii.  3,  i.   Num.  21,  33.  — 

5.  b^^Sf^Tt  Jncepiij  animum  induxit,  ut  Gen.  18,  27.  coll.  Arab. 
^IM  praece68ii,  in  Conj.  2.  instiiuiiy  direxii.  n^ja  Explanavii 
cum  repetitionibus ,  tum  additiooibus  variis,  „in  gratiam,^^  ut 
ait  Grotius ,  „  eorum ,  qui  tempore  iatae  iegiy  aut  nondum  nati, 
aut  intelligendi  incapaces  fueruut.^ 

6  —  13.   n»?  t}5b -^l  Multum  vobit  tedere^  satis  diu  com- 

morati  e^tis  in  hoc  monte,  ferme  annum,  cf.  £x.  19,  1.  coil.  Num. 

10,   11.  12.  —    7.  «D   CowMr^i/e  agmen.     I-^JD^^ZJ  -  i3  -  i?2ji   Ei 

ad  omnia  vicina  ejuty  montis  Amoraei,  ad  loca  eis,  montibus  Amo- 

riticis ,    finitima.     fTD^jra    In  planitie.     Intelligitur  planities  jUIa, 

tria  circiter  milliaria  Germanica  iata ,  per  quam  Jordanes  a  lacu 

Genesareth  usque  ad  mare  mortuum  labitur.    *^n  MonSj  pars  mon- 

tana,   postea  tribui  Judae  assignata.     T:b^  Loca  humilia^   ad 

mare  mediterraneum  sita  in  terra  Philistaeorum ;  contigerunt  postea 

tribui  Judae.    ^3  Aueier^   terra  meridionalis ,  sc.  tribus  Judae. 

O^Tl  S|^n   Liiiue  maritj  proprium  regionis  Palaestinae  littoraiis 

.inJe  a  monte  Carn\eio  UQm^n;  ut  apud  Ar^bum  Geographos  bnXD, 

.littu8j  ]^TopTi^m  Phoenicee  tMt  non\tn.    n^JD  nna  piAH  "Wisn-T^ 

JJ$qwf  ad  fluvium  magnnm  Euphrat^fn^  vid.  (ien.  |d,  18.*' —  8^ 

y}^?-ni|nD"»aDb  "^nnj    PoBuiantevoe  hano  ierramy  vobis  (in- 

-vadendae  terrae  /  potestatem  facio ,  ich  habe  es  euoh  Preius  gege^ 

.ben.  —  9.  Fecit  Hoses,    quod  hic  narrat,   suggerente  Jcthrone. 

rCf  Ex.  18,  10.  sqq.     C3Dn«$  n«tD  '^'lab  ^D^lfit-fcSb  Aoii  po^iujn  ,^(i. 

lu»  suHtinere  vo8j  h.  e.  caussas  vestriis  audire  et  tantae  muUitudi-  , 

.nis  litibus  intendere.  —  10.  ^l^—  &^jr?|  Ei  en!  vqe  eetia  hodie 

,Micui  HteUae  coeli  multitudine.    Cf.  Qen.  15,  5.  —  11.  Q''^|d  ^hj^ 

J^ilie  vicibue  j   millecuplo,  ut  1  Ciir.  21,  3.     W^T^Jpp  716^^1  centieiy 

4^ntuplo  major.  —  12.  ODn^^D  0nu8  ve8irum,   molestiam  quam 

.mihi  creatis.   —    13«   &dS''^3?3    Pate   igitur  vobie.     C3^*tt)^1 

-CSD^t^fit^na  Et  ponam  eoe^in  capiiibu8,  quasi  capita  eos^obla 

,praeficiam'. 

15  —  19,  rijPNl  Sum8iy  constitui,  qtms  populua  elegerat 
bD^^tjDVJ  ^lt3M*i  Capita  iribuum  vesirarumy  non  intelliguutnr 
dumtaxat  duodecim^  Capita  aut  principes  tribuum  ,  sed  etiam  mino- 
,Tes  praefecti,  ut  quae  sequuntur,  docent.  Ceterum  Ex.  18,  25. 
Moses  eiegisse  hos  dicitur.  Quae  facta  sunt  a  muitis  sub  unius 
ductu,  dicuntur  fieri  ab  iUo  vel  ab  iT&s.    De  Q^^DU?  vid.  £x.  5, 

6.  —  16.  9)S\D   AudiendOj  «c.  audite.    lnfinitirus*pr<^  Imper.  ut 
J4U  80,  a.  ^•Of  tKeoMr  HioJ   Vid.  ek  Jer.  2,  2.  3,  12.  —  ^pa 
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ty^^^Xi^  Inter  fratrei  veetrot ,  causam  de  qaa  inter  popalares  ve- 
siros  agitiir.  n:^  'pTSL  DnCDTK^n  Et  judieate  justitiamy  juste  dis- 
eeptate ,  inter  virum ,  quemque ,  et  inter  fratrem  ejui ,  h.  e.  in* 
ter  ipsos  Hebraeos,  et  peregrinum  ejua^  inteliigendus  3ll3hn  *^ 
peregrinus  inquilinu» ,  nondum  circumcisus.  Nam  circumcisonim 
eaedem  erant  ieges,  seu  Hebraei,  seu  alienigenae  essent  —  17. 
DDTZJ^a?  0*^30  !|*^^Sn  ^b  Non  agnoscetig  faciee  in  Judicio  ^  de  its 
juiicabitis  quasi  de  hominibus  perinde  ignotis,  notos  ignotis  noB 
praeferetis.  ]!!y»tt?n  i^raS  "jtDjvS  Sicut  parvum  ita  magnum  ^  te- 
nuem  aeque  ac  pottntem  audiaiis,  ui^^"^;^^  ^*Tlin  fi<b  Se  ii^ 
meatis  afa^ie  virij  neminem  timeatis,  non  minas  potentiom.  "^^ 
fi«in  D"»rTr^cb  t:D^J72n  Namjudicium  est  Dei,  C£  adCx.  21,  6.—* 
"^^fit  —  n:iin  Re»  quae  difficilior  erit  vohis^  admovebitie  wuhi^ 
de  causa  autem,  quae  yobis  nimis  difiicilis  erit,  ad  me  referte.  CL 
Ex.  18,  26.  —  18.  nj2J^JT  Praecepi  etiam;  sic  particula  "j  so- 
menda  est  quoque  Lev.  7,  16.  Prov.  24,  27.  — r  19.  -^3  n^  ?jV:l 
'na^Tan  Et  peragravimus  totum  illud  deaertum.  Eadem  loquenSi 
forma/Job.  29,  3.:  Tf'^n  TjbfiJ  perambulabo  tenebras,  *in  Tjni 
^^^Nn  Per  viam  montis  Amoraeorum^  pergendo  recta  Amoraeo^ 
rum"montana  versus.  Amoraei  meridionaiem  Cauanaeae  tractum 
incolebant. 

22  —  28.  Cf.  ad  Num.  13,  L  sqq.  y^fijn-n^  vk  1*IS»n^1  Vt 
explorent  nobis  kanc  terram.  *^tn  propVie  fodere ,  /iiiende 
quaerere^  hic  est  explorare^  nt  Jo8.^2,  2.  3.  Job.  39,  29.  —  24. 
qb^^l  n:&^2  ^^  ^^^*'  ^''''^  ^^  adscenderuHt.  nsB  de  abeantibvs 
•oiet  nsurpari ,  quod  ii  hunteros  eonvertunt.  bbiik  ^fjy"^  Vid. 
Num.  13,  24.  —  25.  ^1^  ^nj;)^!  Sumserunt  in  manus  sumSy  L 
e.  secum^  ut  Gen.  24,  10.'—  SoVnin^  ^Q-nfiJ  =l">»n3  RebeUastis 
contra  os ,  mandatum ,  Jovae,  tTM^  passim  eum  Aecusativo  eon- 
struitur,  ut  \n.  43.  9,  23.  Jos.  I,'f8.  —  27.  OD-^lbnNa  ^^nni 
Et  murmurastis  in  tentoriis  vestris^  quae  ipsa  verba"de  eojeia 
facto,  ex  h.  l.  haud  dubie  depromptsT,  usurpantur  Ps.  106,  25. 
!|3ni^  nin**  nM3l^3  Propter  odium  Jovae  nos,  i.  e.  adversum  nof. 
Iniinitivus^seu  Nomen  verbascens,  ut  Gen.  19,  20.:  Pa^l^  ^n^*i^ 
pro  amore  ejus^  erga  iUamy  cf.  etiam  infra  7,  8.  —  128.  ^r^ 
Fratres ,  i.  e,  popuiares^  nostri.  ^snnb  -  njf  siDJOn  Liquefecerumij 
i.  e.  fregerunt,  desperatum  fecerunt  animum  nostrum.  Kodem  se»- 
Bu  :iiD  liquefieri  usurpatur  Jos./2,  9.  Jer.  49,  23.  CS^^pS^  *^23  Ct 
Num.  13,  22.  23.  '"•    *' 

31  —33.  ^«tiD:i  ^^2t  Quod  tuleritj  gesteverit  te.  LXX.  mc 
iTQonoq>6i)fi<ji  ae,  quo  ipso  verbo,  de  eadem  re  loqantus,  utitur 
.  Paulus  Act.  13,  18.  *l3a-nfit  tt?'»it-«\B';  'niDfitS  Sicui  bq;ulares9- 
let  vir  filium  suum.  Similis^  imagb  summae  Dei  corae  Nnm.  II, 
12.  Vid.  et  Ex.  19,  4.  ~  32.  CaD-^nbt»  — -^3^3^  £i  im  kme  rm 
non  creditis  Jovae^  Deo'vestro;  ne  per  hane  quidem  mtnfieam 
veatri  austeotationem  in  deserto  peimoti  ettii  ad  fidem  J^eo  liabaii 
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dam,  — .  33,  to^^^Jl^b  -jiihri  Idai  ant^  vo$y  Ex.  13,  21,  "^^n^ 
tlSDnbnb  d^ip»  oih  Ut  eipioraret  locum  Mtationibue  ve8tri$,  'n^n 
enim*  pi^oprie  est  circuire  aliquid,  deinde,  circumspicere  explo** 
randi  causa.  ta^nfinb  Infinitiyus  Uiphil  pro  O^ndnnb  Cut  £z. 
13,  21.  dnhsb)  ut  vtdere  vo$/acerety  se.  luce  sua. 

35  —  39.  n^^n^^^dfif  Non  videbit.  Notum  est,  in  jurandi  ibr- 
mulis  particulam  D^  negare;  nam  negat  grayissime,  qui  dixerit, 
puniat  me  Deuf ,  $i  (O^)  hoc  rel  iilud  faciam.  Cum  vero  Deut 
ipse  jurat,  ante  hoc  dfi{  supplendum  videtur  ^^  ^b^bn  pro/anuM 
mihi  esto!  Id  quod  exprimitur  2Sam.  20,  20.  JolT.  27,  5.  Quod 
ad  rem  cf.  Num.  14,  23.  28.  — -  36.  rrin^  •»"jnet  fi«i»  Implevit  (et 
iyit )  po$t  Jovam ,  absolute ,  exquisite  Joyam  sequutus  est ;  con- 
stanter  piuf  fuit  in  Joram.  Verbum  t<\fS  h.  I.  habet  yim  adyerbii 
ut  saepe,  veluti  ISam.  13,  7.  V^inj*  nnirj  trepidarunt  (et  ive- 
Tunt)  po$t  eum^  trepide  sequuti  sunt.  I  ^am.  1(5,  4.  ^gpt  "Jl^^n^l 
"infitipb  'y^^Jl  properarunt  senioree  urbi$  (et  iverunt)  obviam  ei 
propere  obviam  iverunt.  Cf.  Gesenii  Lehrg,  p.  826.  —  37.  "dj 
Min*^  ^^^^«?  ^3  Mihi  quoque  indignatu$  e$t  Deue^  Num.  20,  10. 
if.  —  38*.  ^•'rcb  l^^il  Qui  coram  te  $tat^  ut  adroinister,  qui 
tibi  servit.  pTn  Vnfc^  'Confirtita  eum^  jube  eum  esse  animo  forti. 
hsbns^  Po$$idendam  tradet  eam  terram  fsraelitis,  hic  Israelitas 
imniittet  in  hujus  terrae  possessionem.  —  39.  d^i^n  sja^T^-fi^i  *ntt3?e 
^*li  :i^a  Qui  discrimen  inter  bonum  et  maium  ignorant^  descri- 
ptto  infantis  omnium  rerum  ignari,  cf.  Jon.  4,  11.  Aetas  adultior 
dicitur,  quae  novil  malum  rejicere^  bonum  eligere,  vid.  Jes.  7, 
14.  15,  0.  Sic  Uom.  Od.  20,  309.  »ovi  quae  bona^  quaeniala 
sunt ,  /ueram  puer  in$ciu$  ante^ 

41  —  46.  hriTjnVtt  ^^S-nej  ^•'fij  nannj  Ei  accinxi$ti$  qui^ 
que  in$trumenta  belU  sui,  l  e.  arma  vestra  sumsistis.  Pron.  suff. 
apponitur  posterfori  nominum  constructorum ;  cf.  ad  Jds.  2,  20. 
sia^nni  non  est  vertendum  cum  Clerico ,  para$ti$vo$^  sed,  con- 
temsi8ti$f  neglexistis  Dei  monitum,  el  adsoendtstis  montem  contra 
hostes.  Nam  Arab.radix  iMn  s.  pn  inConj.4.,  quae  respondetHi- 
phil  Uebraeoruni,  significat  contemsity  vHipendit^  despexit,  Ma- 
gnopere  confirmat  hanc  interpretationem  lopus  Num.  14,  44.,  ubi 
quod  hic  exstat  verbum  per  ^s:^  negligere  exprimitur.  —  43. 
iinTni  Petulanter  et  proterve  vu$  ge$si$ti$  ^  mandatum  meum  nc- 
^iex^istiSi  Verbum  T«^  proprie  notat  tume^cere^  atque  usurpatur 
de  olla  buUiente,  Gen.  25,  29.  nec  non  de  aquis  iluvii  altius  intu- 
/  mescentibus ,  Ps.  124,  5«  Deinde  n^^T  transferri  solet  non  tantum 
ad  fastum  et  superbiam ,  sed  audaciam  insolentem  et  contumaciam 
indomitam.  Vid.  Deut.  17,  12.  13.  18,  20.  Convenit  n-^m  cum 
^'^CJ^n  tam  in  propria  quam  in  translata  signilicatione.  —  44. 
'«"itetn  ««x'1  Prodiitque  Amoraeu$.  Conf.  Num'.  14,  45.  fl^ZJNS 
B^"^^!'^^  na^^ten  Sicuti  /acere  eolent  apee^  quae  mirum  in  mo- 
dum  8olent*eos'^   qui  ipsaa  iriitarunt ,  insectarii  ut  ultionem  au- 
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maht.  Hinc  ffs  acerrfmi  hostea  comparantur,  rld.  lei.  7,  48.  I^i. 
118,  li  Cf.  BocH^RTi  Hieroz.  P.  11.  Lib.  IV.  Cap.  10.  T.  UL 
p.  360.  cdit.  Lipg.  Syrus  addit :  fumigatae^  vel ,  fumo  irriiaiae. 
Et  interp.  Arab.  manoscriptus :  e/  expuUrunt  V08  sicut  expeUun^ 
tur  apes  fumo.  Qui  interpres  ny»yn  fumigantur  Tidentur  l^ 
gisse;  leyi  iu  literis  mutatione,  nec  sensu  incommodo.  Notum 
enim  est ,  eos  qui  castrant  alrearia ,  apes  prius  fumo  absterrere. 
.  ^^^a  In  Seir ,  i.  e.  ad  Seiris  mo^tis  radices ,  nam  Seiria  moBta- 
na,  quae  Idumaei  incolebant,  ingressi  non  sunt  braelitae;  rid. 
2,  1.  —  46.  u;7p2  tn  Cadea^  i.  e.  in  deserto,  quod  est  ad  ao* 
Btrum  Cades ;  nam*  ad  austrum  conyerterat  se  agmen.  ^*JD^|  0^9^3 
tan^i;'»  Pro  diebus^.quihuM  illic  mansiutii^  ut  ipsi  nostis.  Alii: 
prout  antea,  ante  reditum  exploratorum,  satis  diu  iUic  wmnMittiu 

Cap.  2. 

Breviter  eommemoratttr  Uer  ttraeUtarum  per  desertum  in  termimi»  Idm» 

maeorum  et  Moabitamm ,  eum  quibut  vetiti  tunt  a  Jova  pugnmre;,    Item 

SiAoni$  regis^  totiu$gue  regioni$  huic  snbditae  expugnatio, 

1 — 5.  *Y«]jtp"*in-n^^  M2]  Circumivimus  montem  Seir^ 
lentis  nempe  itineribus  et  varie  errando ,  dum  ad  austrum  rediba- 
mus.  Cf.  Num.  21,  4.  sqq.  CS^^an  t:^J2'*  Dies  multos,  qnibus  liie 
anni  complnres  intelligendi.  Iste  enim  circuitus  coeptus  ab  aaao 
secundo  de  Cades  -  Barnea  continuatus  est  usque  ad  annura  40; 
nam  etiam  hoc  anno  circumibant  terram  Idumaeorum ,  coH.  Num. 
20.  21.  —  3.  ntn  ^nrin-nfit  nb  DDb  m  Multum^  sire  $atiM  ttt 
vooiH  ctrcumivtsue  ^  sat  diu  yagati  estis  circa  hunc  montem.  ^33 
n3b2S  dDb  Convertite  vos  contra  Aquilonem;  yia  scilicet,  quae  ad 
extremos  Idumaeorum  iines  orientales  et  terram  Moabitarom  duee- 
bat.  Hoc  praeceptum  datum  est  sub  initium  irtini  40. ,  priusquam 
yenirent  Cadesam,  cf.  Num.  20.  —  4.  ts^^n^lb  Dnct  V09  tram^ 
eutttes ,  sc.  ^i^rrn  eriliB ,  mox  transituri  estis.  Particip.  pro  Fot, 
ut  Gen.  6,  17*  2Reg.  4,  16.  —  5,  tsn  l^^jnn"^»  Ne  ineitmte 
eos  ad  beUum,  Uanc  enim  lacessendi  significatlonem  mi(  cum  3 
personae  constructum  in  lingua\Chaldaica  atque  Sjriaca  habet. 
Saadias  recte :  ne  eo$  provocetis.  ba^^^ja  Tpi^  T?  U$que  ad 
calcationem  ptantae  pedis ,  qu4>d  yel  planti  piedis  caicari  poasit  ne 
tantillum  quidem ,  ne  minimam  quidem  partem* 

6  —  8.  ^D^a  &r}Niq  i^aicn  h^^hi  Cibum  ab  ets  em$tiM  pecu^ 
nia,  i  ante  5)03  indicat  pretium.  Conf.  Num.  20,  19.  —  7.  ^3 
^n^  TVDyJ2  ^ba  l^^^a  Nam  fortunavit  te  in  omnibus  negotiig  tui$j 
ita,  ut  satis  yobis  sit  ad  emenda  illa  necessaria.  Ex  h.  1.  apparet, 
Israeiitas  quadraginta  illis  pere^inationum  suarum  annis  ab  alia- 
Tum  gentium  consuetudine  non  separatos  yixisse;  sed  eounercia 
exercuiss(B  cnm  gentibus,  in  quarum  finibus  degebant.  Magna 
Israelitarum  pars  rei  pecuariae  operam  dedit,  ex  qua  Mtia  lucrari 
potuerunt;  nec  deerant  inter  eoa  artiAces,  uti  oooata^  e3t  tabenia- 
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culi  vuppeneGtiliumque  aaerorum  opHielo.  Cf.  ad  Ex  35,  &2,  — 
^nsb  an*»  iVbw7  ire,  i,  e.  iter  tunm^  curam  gessit  itineris  tui 
per  desertum,  prosperura  fecit  et  in  eo  te  rariis  benelieiis  afTecit. 
*m  nnOfr  ttb  Ao»  eguhti  uUare;  rerba  eopiae  et  inopiae  con- 
ntrijuntur  cum  sequente  AccusatiFo,  cf.  Gen.  27,  45.  Ez.  1,  7.  — ^ 
8.  ^3*^17»  nfiJJg  "^a^n  Tramivimua  vero  afratribus  nostrig,  de- 
fleximui  ab  eorum  Knibus ,  quum  uitiorem  transitum  negarent  ^  cf, 
Num.  20,  20.  —  H^I^JJJ  TJ^^^TS  A  via  planitiei^  juxta  Idumaeam, 
cf.  1,1.  —  ^\^^  Aelat h  celthtTrim^,  ad  maris  rubri  sinum  orien- 
taiem  extremum  urbs,  Aelana  exteris  dicta,  a  qua  et  ipse  sinos 
nomen  accepit  Aelaniticus.  Hodie  haeo  urbs  yooatur  Akaba,  Hie- 
ronjmus:  Ailath  in  extremis -jfinibus  Palaeetinae  j  juncta  me^ 
ridianae  eoiitudini  et  mari  rubro^  unde  ex  Aegypto  Indiam  ei 
inde  Aegypt^m  navigatur.  "^^a  |^^£^  itidem  portus  Edomitarum 
ad  sinum  Arabicum,  et  Num.  3^,  3d.  ^commemoratus.  ]!}n  De- 
fieximue  a  regiouibus  cultis  terrae  Edomiticae. 

9  —  12.  ^^n-^§  A'a  hottiliter  invadae.  h:j  Ar  Hosis  tcm- 
poribus  et  dtu  posteafuit  Moabitarum  metropolis.  Videtur  ex  ea 
tota  rcgio  appellata  fuisse,  cf.  Num.  21,  15.  28.  Abulfedae  (Tab. 
Sjr.  p.  1)0.)  dicitur  jlfa^,  et  ar-Rabbath,  quod  nomen  vicus,  qui 
illius  loctim  occupat,  etiamnum  gerit.  —  lO.  De  D^^^^|  EmaeiSj 
vid.  Gen.  14,  5.  D-^lDb  Antea,  olim,  ut  Vs.  12.  20.  Jos.  14,  l5. 
De  D-jPJ^  cfc  Num.  13^ '22.  Ceterum  quae  Vs.  10  —  12.  et  20  — 
28.  inserta  suut  de  origine  et  sedibus  gentium  quanindam  anti- 
quissimis,  probabile  est  a  Mose  addita  esse,  cum  hos  semiones  ad 
legatos  populi  habitos,  litteris  mandaret.  Alii  tamen  Tolunt,  illa 
prorsus  non  esse  a  Mose,  sed  ab  alia  manu  historiae  illustrandae 
caussa  addita.  —  11.  De  Rephaeie  vid.  Gen.  14,  5.  —  12.  De 
t3"»"}h  vid.  Gcn.  36,  20  —  30.  —  QmjBJD  DTT^tt^M  Et  extermi- 
naverunt  eoe  a  conspectu  suo,  ?in*»^5^'  Ylf^.  ^^"J^?  «^^^  '^^^ 
Quemadmodumfacit,  h  e.  in  eo  est,Ait  faciat  lardei  terrae  na^ 
reditdtit  $uae.  Verba,  quae  actionem  indicant,  haud  raro  sunt 
capienda  de  re,  quae  in  procinctu  est,  nt  iiat  Non  est  igitur, 
cur  haec  verba  post  Mosen  inserta  arbitremur. 

13  — 15.  rrn^  Jam  verOj  conjungendum  Itoo  cum  fine  Vs.  8. 
De  T1T  bni  cf.  Num.  21,  12.  —  14.  Dh-^?  Donec  absumta  esuet. 
rrTanb^Bn  ~(2;3fi«  Virorum  belli^  i.  e.  bello  aptorum.  Cf.*Num.  3l, 
28.^  —  15.  n^n^  ^2  Manuu  Dei  ^  plagA^  morbi  pestilenktales. 
tasn^  Ut  eou  exturbaret  f  quo  significatu' D^iT  ct  Ex.  23,27. 
Jer.  51,  3.  4.  occurrit. 

19—23.  ]1735  "^a  b^T2  rjn^lJJI  Et  proptnquae  e  regioneAm-^ 
monitarum^  accedes  ad  AmmonitaV,  victo  Sihone,  Num.  21,  24. 
tunxn-iH  Ne  hoatiliter  invada»  eof,  ut  Vs.  9.  —  Da  lann-bfijl 
vid.  V».  5." —  20.  CD^mOT  Michaelis  Supplemm.  p.  b2f.*cxi8ti- 
mat  ex  Meccana  Arabia  advenas,  quum  CStDT  sit  nomen  fontis  ce- 
lcbTis  DTope  Ueceam.    Aiii  D*>73T73T  eosdem  esse  Tolunt  ac  O^^T^T 
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(Ben.  14,  5.  Baadias  nomen  Tidetar  ad  M\  cogiiavit,  9uMiU9  09f^ 
retulissei  Tertitenim:  homines  qui  magna  tRoUuntur,  Simonjs  in 
Onowuut.  V.T.  p.  135.,  Tei  v%ro%  9uperbo8j  ex  Arab.  ^ST  tair<- 
8um  8U8tuUt  caputy  8uperhivity  Ttl  gigante8^  coil.  Arab.  "b^S 
vir  cra88U8^  fortie^  audax^  nomine  Q^73T73T  indicari  arbitratur. 
—  23.  CS^^^TT  Avvaei  oram  Palaeitinae  maritimam  ante  Phiii- 
staeos  incolebant,  cf.  Jos.  13,  3.  18,  24.  —  tanxna  In  pagis^, 
Tid.  Gen.  25,  16.     De  ta^^^hDS  Tid.  Gen.  10,  14.'  '"'.* 

24  —  27.  fb^^  i>ri3-ni«  CiT.  Num.  21,  13.  —  25.  Pro  bnH 
incipiam^  LXX.  iegerunt  ihn  incipe^  ut  Vs.  praeeed.  -vis  nnn 
ts^^^^n  Sub  omni  coelo^  vnBgfinXtTiwg  dictum,  nam  intellignntur 
gentei  Hebraeis  Ticinae.  ^^uj  ^nr^QJ^  ^^^  ^^*  ^^^  audierint 
/amam  tuam,  —  26.  n^JOnp  quod  anteriora  denotat,  a  eitu  ori- 
entem  Tersut  nomen  Tidetuf  nactum  esse.  Hoc  desertum  cesstt 
postei^  Rubenitis  (Jos.  13,  18.).  'ntaitlj  D^JbttJ  '»ia'5  Verda  paci8 
dicendoy  quir  humanissin^  rogarent.  Confl  5fum.'2],  21.  —  27. 
tfyi  n*7'^3  '^X^^  Coniinenierin  via  pubUca  ibo^  non  deflectendo  de 
ea.  Sic  Hebraei  solent  rei  alicujus  continuationem  indicare  Terbis 
dupliciter  positis,  Teluti  Gen.  39,  10.  die  die^  L  c^  die  ex  die.  C£ 
infra  28,  43. 

28.  29.  Cf.  Num.  20,  19.  '»n^^il  ^«^««  me  frangert^ 
comparare  (Tid.  Gen.  47,  14.  41,  15.);  concede  me  cofnparare, 
potestatem  hujus  rei  praebe.  Verba,  quae  actionem  siTe  effeetiiA 
notant,  haud  raro  de  promissione  seu  concessione  ejos  rei  sunt  in- 
telligenda,  utlSam.  14,36.:  v?^^  &na  'n£«u;3-£tb  non  reUquum 
faciemue  ex  eie  (Philistaeis)  quemquam\  h.  e.  superesse  permitta- 
mus.  Jer.  15,  15.:  ^snjvn  ^SK  ?p^Mb->e$  ne  in  longanimitate  tua 
auferae  me^  ne  ita  longanimis  sis  erga  persecutores  meos,  ut  me 
consumant  —  29.  'n^^ta  —  "^¥^5  Sicut  fecerunt  fiUi  Eeavi,  qui 
in  Seire  habitant.  Hoc  non  repugnat  iis ,  quae  legimus  Nura.  20, 
14 — 21.,  ubi  £domitae  Israelitis  transitum  per  eorum  ditionem 
negasse  dicuntur.  Nam  dequibus  in  Num.  agitur  Idumaei  (D^lfil), 
qui  Hebraeis  transitum  negarant,  diversi  sunt  ab  iis  ,  qui  hic  ise- 
morantur,  fiUis  Eaaviy  qui  in  Seire  habitant.  Hi  igitur  Elsari- 
tae,  qui  montana  in  australibus  Palaestinae  finibus,  hodie  Dechehal 
(b^^^)  dicta,  tenebant,  Hebraeis  transitum  concesscrunt.  Qt 
AUerthumek.  P.  UI.  p.  69.  sq.  Interpres  Samar.  h.  1.  pro  ^^^ 
posuit  nb^:i,  intellexit  procui  dubio  eam  regionem,  quae  Ps.  83,8. 
^SA  Tocatur  ndmine  eodem,  quod  hodienum  tenet.  Sita  erat  prope 
Ammonitas,  Idumaeae  proprie  dictae  ad  orieotem. 

30  —  33.  11  — fi^bl  Sichon  verOj  Chesbonis  rex^  noluit  pati 
no8  eumj    i.  e.  ejus  terram  transire;    Tid.  A^s.  27.     De  foraiola 

"inn-nN  rt)r.'>  rvDpT]  cf.  Ex.  4,  21.  njn  Di^s  Sicut  die  A^c, 
8c  patetf  quod  etiani  factum  est,  ut  4,  20.  Gcn.  50,  20.  —  31. 
^^^fib  nn  "^nVnn  Coepi  ponere  coram  /e,  L  e.  in  potestatcm  tnam 
tradere,  ut  1,  8.  —  tt;^  byjn  Incipe  occupa^  L  e.  oocupare  inci- 
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pe;  dao  rerbit  fioita  posita  pro  nno  verbo  finito  eum  Inflnttiro;  nt 
>*um.  22,  6.  "la-ns;  hy^H  '^PIfit  fortasse  potero  percutiemua, 
fortMse  possumus  profligare  eum.  C£  et  Gen.  d,  20.  —  33.  Pro 
'i^a^nfitl  et  fiHum  ejua ,  quemadmodum  in  textu  exstat ,  ad  margi- 
nem  legi  praeeipitur  Vja-n«^  et  fiUos  ejuBj  quod  interpp.  rett. 
omnes  exprimunt.   Eadem  yarietas  eat  33|  9. 

34  —  37.  C3*nn31  Derortmti«  00«  internecioni,  rid.  Num  21, 
2.  3.  —  Qn»  "T^i-iS-nfiJ  Omnem  urbem  virorum  j  i.  e.  viroi 
cujusque  urbis ;  hjpaiiage ,  qualis  in  Vocibus  in  gtatu  regiminig 
junctis  haud  infrequens ,  yid.  Ler.  ]  2,  4«  22,  4.  Sjrus :  et  per^ 
didimus  omnen  illas  urbee  phne^  funditus.  Videtur  t)hS  legisse. — 
36.  De  ^2^?;  vid.  Num.  32,  34.  inj-nDlO-i?  Ad  tabium^  i.e^ 
ripam  torreniit,  tnsa  *^^&^  'n^^fm  Et  urba,  i.  e.  urbes  aliae, 
Quae  ad  illum  torrentem  sitae  erant!  !|37ad  nas^  ")tt3H  Quae  aU 
ttor  fuertt  quam  nogj  quae  munitior  fuerit,  quam  ut  a  nobis  capi 
possit.  Munitarum  nempe  urbium  alta  erant  moenia.  —  37.  iib 
rf^^ypT  ^^^  accesaisti  ut  eam,  inraderes  (Vs.  19.).  p^2  ^nj  "^!"-^ 
Omne  spatium  torrentia  Jabboc ,  omnem  illum  tractum  ad  Jabbo- 
cum.  bni  11  est  ripa  fluvii  vcl  rirt,  cf.  Ex.  2,  5.  Num.  2,  17. 
Jcs.  58,  8.  —  ^nn  ''■J51  Et  urbea  regionie  montanae\  Ammoni- 
tae  fines  suos  etiam  praesidiis  firmaverant,  ut  dicitur  Num.  21, 
Verbum  n?::  hio  rertendum  est  interdixit^  ut  4^  23.  Gen.  2,  |6. 
3,  11.       " 

Cap.   3. 

De  erpugnato  Og^  JRege  Bataniitco,  ejutgue  et  Sihonit  terrie,  potfetiig 

ac  d»$tributt$  Rubeniti$ ,  Gaditit ,  Mana»$iti$  ^  brevi$  eommemoratio,  De 

negato  tran$itu  ultra  Jordanem  Mo$iy  J6$uaque  ad  eeteroi  Cananaeoe 

Rege$  debellandot  eorroborato. 

1—5.   Cf.  Num.  21,  33.  —  3.  ^^rjia-n?  Doneo  non^  utJos. 

8,  22.  —  4.  ^h^H  ^an-bs  Totum  tractum  Argob^  cui  et  nomen 
T'«';  nnn  (Nuiii."32V"4lJ  fuit,  cf.  infra  Vs.  14.  ban  Funiay 
hinc' tractus ,  regio.  Nam  (Am.  7,  17.  Mich.  2,  5.  Zack  2,  5.) 
ngri  scu  fundi  extento  fune  metiri  solebant ,  quod  apud  nos  virga 
seu  decempeda  peragitur.  Hinc  ^ari  nietonjmice  pro  portione  agri 
aceipitur,  quae  alicui  in  disperticnja  tcrra  obtigit,  ut  Jos.  17, 14. 
19,  9.  —  5.  ^nsn  •'ny^  nai»  Seorsim  ab  urbibuBy  praeter  urbes 
(Num.  29,  39.)  pJanittei  (coll.  Arab.  ns  planities)^  i.  e.  cam- 
peatres,  i.  e.  oppida  minora,  quae  nos  quoque  rocare  solemus 
Landetadte;  opponuntur  urbibus  majoribus ,  munitis. 

8  —  10.  "Ji^^nn  Hermon^  jugUm  Libani,  sub  quo  oriturJor- 
danes,  hodie  ab  Arabibus  Dschebel-  esch-  Scheich  ^  i,  e.  «eiits  au- 
otoritate  conspicui  dictum,  vid.  Alterthumsk.  1.  U.  p.  235.  Cete- 
rum   T'^^")^    proprie  significat  prominentem  montis  verticem.  — 

9.  Utruraque  nomen ,  ^'^nip ,  quo  Zidonii ,  et  'T':iC ,  quo  Amoraei 
Cb^monem  montem  appeiiarunt,  idem  signifieant*^  videlicet  lori" 
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eam^  fllad  eolL  Sjr.  W^^^g,  boc  eolL  Arab.  *^^D.  ^Appitee 
autem,^  inquit  SiMOKis^n  Onofluiff.  F.  T.  p.  71.  not.,  ^monti- 
bus  altis  id  nominit   conrenit,    qnia  natnrali  sua  eonstruetione 

praestant  gentitus  inexpugnanda  munimina Sic  Sfi^y 

loricaj  nomen  montls  est  in  ftfagoesia;  et  pars  Alpium  roeatur 
BrennuB^  Bren  autem,  rel  Bryn  reteribus  Germanis  galeam  no» 
tarit,  ut  ex  antiquis  carminibus  heroum  constat.^  Abulfedae  ae- 
tate  ^'^SD  appellabatur  septentrionalis  Libani  pars  ^  ubi  subsideni 
in  progressu  et  humiiior  Damasco  est  borealior,  Graecorum  Anli- 
Ubanu$.  Recenset  Moses  raria  Libani  nomina,  quia  intererat  Israe- 
litarum,  quibus  hic  mons  iinis  septentrionaiis  erat,  rarietate  nomi- 
num  non  fallL  —  10*  1^bart"5S  Umversum  Gilead,  quae  se. 
sub  ^us  iniperio  erat;  neque  enim  totam  Gilead  Og  tenebat,  sed 
mediam  ejus  tantumniodo  partem,  ut  indicatur  Vs.  12.  13.  Urbs 
rrsbo  kodie  Salkhai  superstes  adhuc  est.  Sita  est  urbs  ilia  in  ex- 
tremis  Hauranitidis  finibus  desertum  versus.  Vid.  AUerthumzk.  IL 
L  p.  284.  IL  p.23.  Dc  -ir^^M  yid.  Num.  21,  33. 

IL  D^MO^rrnn^X)  De  reUguiig  Gigantttmj  de  quibus  2,  II. 
Gen.  14,  6.,*cL  Jos.'' 13,  12.  —  "llS?—  rT:r7  Ecce  lectue  ejui^ 
lectuM /erreus,  nonheesi  inRabbain  urbe  AmmoHitarumf  Miroo^ 
lectum  hujus  regisRabbae,  Ammonitarum  metropoli,  et  non  poriuf 
Astarothae,  urbe  ejus  regia  ^rid.  1,  41.  Jos.  13,  12.)  extitisse.  Sed 
Tidentur  Ammonitae  beUo  cum  Ogo  dimicantes  lectum  illiun  tan- 
quam  spolium,  secum  abstulisse.  —  Pro  rt^bt^  Masorethae  ad  mar- 
ginem  praecipiunt  f^bti  legere,  quod  ipsum  et  Cod.  Sam.  et  11 
Codd.  Kennicott.  exhibent.  ^b«7  Tcro  est  L  q.  n:*!,  ut  11,  30. 
Cf.  Gesbnu  Lehrgeb  p.  834.  Favent  huic  interprctatioiii  LXX., 
qui  habent  Idovy  consentientibus  reliquis  ret.  iuterpp.  Rabbatk 
metropolis  erat  et  regia  Ammonitarum,  sita  ad  fluTium  Jabbok; 
postea,  debellata  a  Ptolemaeo  Philadelpho,  Philadelphia  appellaU 
est.  Abulfeda  in  sua  Syriae  descriptione  p.  91.  edit.  Koehler.  hane  ' 
urbem  rocat  Amman  (2  Sam.  12,  20.  '^129  •*2a  nan).  Urb$y  in- 
quit,  e$t  antiqua^  quae  jam  anie  i$lami$mum  de$trueta  esi. 
Saepe  eju$  mentio  fii  in  AnnaUbu$  hraelitarum,  Nunc  vero  e$i 
ingen$  area  ruderibu$  ob$ita.  Graeci  illam  urbem  rocarunt  ^Pu^- 
fiaTafifiuva.  LXX.  vero  h.  L  Tcrterunt  ip  %ij  uxqu  twt  wiSr  '^-ift^ 
fiar^  in  arce^  in  urbe  regia  et  regni  arce,  fiUorum  Amman.  Ru- 
dera  urbis  supersunt.  Vid.  AUerthum$k.  VoL  ilL  p.  43.  sqq.  ]prn 
rrsnit  n^lTSM  Longitudo  (lecti)  e$i  novem  cubitorum^  et  quidem 
secundum  mensuraQi  cubiti  virilis  (tC^fit^nT^^z).  Sub  hoc  rero 
cubito  intelligitur  proprius  et  naturalis ,  inferior  nempe  par$ 
brachii  a  fiexu  eju$  u$que  admanUm,  sitc  staturae  humanae  para 
sexta ,  quam  nos  rocamus  ped^^m.  £x  hac  igitur  mensura  Ogi 
lectus  novem  pedum  lougitudinem  habutt ;  id  quod  non  est  incredi- 
bile.  Loitgior  enim  procul  dnbio  lectus  homine.  Gigas,  Bemmr-- 
du$  GiiU^  a.  1706«  menae  Martio  ia  muitis  Germaiiiae  ilocia 


Digitized.by  LjOOQ  lC 


Deu^     Cap.  3,  is— 16.  715 

^atuor  cubitorum  OoofHngeniium  et  $09  digitorum  tttttim  reper* 
tini  est;  hunc  i^ov^  pedum  lectus  non  dedecuiseet  Ceterum  scite 
monet  Dathiui,  hano  pericopiun  a  seriore  manu  inscrtam  esse; 
minime  enim  necesse  fnisse,  ut  Moses  Israelitas  doceret,  Ogum 
fuisse  gigAntem,  qni  eum  Tiderant,  et  proelio  cum  eo  decertarant. 
Deinde  quae  de  ejus  lecto  narrantur,  Israelitis  non  potuerunt  in- 
notescere,  antequam  Dayid  hanc  Ammonitarum  metropolin  ex« 
pugnaret,  2  Sam.  12,  26.,  multo  minus  Mosi,  qui  non  longe  post 
illud  proelium  cum  Ogo  commissum  e  rita  discessit. 

12 — 14.  nyban-^n  ''Srnj  Et  dimidium  ^ontis  Gilead^ 
partem  nempe  ad  meridiem  Jabboki  sitam,  cf.  Vs.  16.  "^i^bl  "^^^^etnb 
Cf.  Num.  32,  33,  Jos,  12,  6,  —  13.  De  ^y\  vid.  Vs.*4V—  "h^^^] 
ta^^MDI  y^t^  Vocari  uoUbat  terra  gigantunu  Fama  de  gigantibus^ 
qui  olim  hanc  regionem  incoluerint ,  etiamnum  in  Arabia  superest, 
eosque  gigantes  sex-cubitales  fuissc  tradit,  terramque  in  qua  habi-r 
tarint,  Hadrach  (cf.  Zach.  9,  1.)  Tocat.  Uaec  Michaelis  ab  Arabe 
iide  digno  trans  Jordanem  tribus  circiter  milliaribus,  a  Damasci 
nrbc  nato  rekata  fefcrt  in  notis  ad  yers,  yernac.  h.  L  —  14.  '^■«^5^ 
irorTa-^a  Jair  Mana$uis  fiHue^  i.  e.  abnepos.ex  fiiia  cf.  Numl 
Zi^i.  ific  Jair  non  est  confundendus  cum  eo,  qui  fuit  judex  po- 
puli  Hebraei  post  Tholam,  de  quo  Jud.  10.  —  ^isittjsrr  bnaa-njj 
Usque  ad  terminum  Geuchuri:  Geschur  erat  populus  ab  Oriente 
Jordanis  in  Gileadititis  Ticinia,  ut  apparet  partim  ex  hoc  locd, 
partim  ex  Jos.  12,  5,  l3, 13.  1  Chr.  2,  23. ,  fortasse  ad  aliquem 
Jabboki  aut  alius  fluvii  pontem;  ▼ox  enim  Hebraica  in  omnibus 
dialectis  cognatis /^on/eiit  denotat.  Ti^^yi^^  regio,  quae  1  Chr.  19,  6. 
«7^:^73  Q'^^  Syria  Maachenaie  yocatur,  videtur  in  orientali  Jordanis 
ripa  infra  Antiiibanum  sita  fuisse.  Memoratur  et  Jos.  12,5.  13,11. 
13.  —  '^•«j;;  n^Ti  i^an  nq  "lauj-b^  finfc^  ^"JP.*.!  ^^  vocavit 
eas  nomine  euo  Baean  villa»  Jairij  i.^  e.  terram  Basan  vocavit 
(Jairus)  nomine  suo  Jairis  Tiilas.  'C£  Nnm.  32,  41.  —  bn\H  noa 
potest  referri  ad  b^n ,  sed  in  animo  videtur  Moses  habuisse  n^in. 
Verba  ntn  D*)^n  n^  non  esse  a  Mose,  sed  ab  alia  manu,  res  ipsa 
loquitur.  Moses  enim  iis  uti  non  potuit,  quia  inde  ab  occupatione 
iatorum  pagorum  usque  ad  mortem  ejus  p^uci  menses  praeteriere. 
Ista  enlm  omnia  nltimo  yitae  ejus  anno  cTenemnt.  Num.  32,  «40., 
nbi  id  ipsum  a  Mose  loco  suo  proprio  narratur ,  non  addita  est  iila 
formula. 

.^  16  —  20.  )by^  hni^^Jl  Uuque  ad  torrentem  Arnon.  In- 
eipit  describere  circumeundo,  qiiibus  terminis  tota  illa  duarum 
tribuum  terra  eontineatur.  A  meridie  oonstituit  torrentem  Arnon 
(vid.  Num.  21,  13.),  et  quidem  mediam  et  extremam  ejus  partem 
^^?.^'^  ^nsn  ^i^in)  quae  in  mare  mortnum  fluit.  Verba  bna^ 
'^ni^  P^;***!?*!  secundum  Acoentus  ita  sunt  dbtinguenda ,  nt  Sii 
referatur  non  ail^2^7,  sed  ad  nomen  bmn,  quod  praecedit,  hae 
lententia:  el  dediRubenitie  et  (r<Klilt#'-}^^iin^1»  a  Gileadue- 
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^9  adfUmkm  Amon^  «^aiM  btisn  ^n  mediumfUvii  et  terwdmi^ 
Tcl  ierminum^  id  eit  omne  illud,  quod  est  inter  fluTium  et  hime 
terminum,  yel,  ut  Jftrchi,  fluvium  et  aUqnid  ampliut  pro  termino, 
ei  utque  ad  Jacob  fluvium^^  ierminum  fiUorum  Ammon.  —  17. 
m^^Tn  Ei  planiiiem  ad  orientalem  Jordanis  ripam.  vkjQti — biai 
Ei  ierminue  est  a  Cinnereth  (de  quo  Tid.  Num.  34,  11.)  ueque  «k 
mare  planitiei  f  id  est,  mare  $ali$j  i.  e.  mortuum:  quod  traetum 
planitiei  iliius  oceupat,  quam  Jordanet  permeat.  Mare  planitiei 
autem  lacus  ilie  Tocatur.  S^ilps}!  rt^H  ritin  Sub  radiciSus  Pit' 
gae,  Proprie  n^i{  sunt  effuiionee ,  Kinc ,  liiontium  radioea  ,  quia 
ad  eas  largi  rivi  eftbnduntur.  C£  ad  Num.  21,  15.  —  18.  1X211 
tI33n^(  Juuei  rof,  sc  Rubenitas ,  Gaditas  et  dimidiam  tribum  Ma^ 
nassesr  De  Ca^^SHbn  Tid.  Num.  31,  3.  —  bvr\  •»33  FiUi  fortitu- 
diniij  riri  fortes,  ut  Jud.  18,  2.  1  Sam.  H^^SS.  *—  19-  '^r^srp 
tSDb  y>  ^^J?^  ""^?  ^^^  vobie  multoe  gregee  e$9e.  Haee  yerba 
in  parenthesi  sunt  indudenda.  —  20.  ^S^a  Trane  Jordanem,  ad 
occasum  hujus  fluvii,   vid.  ad  1,  1. 

24.  25.  29.  ^^M  Nam,  quia,  ut  Genes.  31,  49.  ---  25. 
if3"*rna:^^(  Traneeamy  quaeeoj  i.  e.  transtre  mihi  Uceat.  *nr77l 
rrTn  l^fCbn  Regionem  monianam  illam  fertiUseimam.  In  Orieiite 
enim  reg^ones  montanae,  fontibes  riTisque  irriguae,  admodum  fer- 
tUes  et  amoenae  sunt  (vid.  ad  1,  l.^«  Hic  vero  inteUigit  Moses 
montana,  quae  ad  Libanum  porriguntur,  Galilaeam,  regionem 
fertiUssimam.  --  29:  ^'1:^9 -n^^a  h^io  fif^aa  ^H  Con$ediMMSfue 
in  Gai ,  e  regione  Beth  -  Peorie.  H^^i  quod  pfoprie  vailem  deno« 
tot,  ut  "^i,  hic  ut  Num.  21,  20.  infra  4,  46,  et  34,  6.,  proeul  do- 
bio  est  nomen  propriom  loci,  c^jus  sitvs  Num«i21)  20*  describitur 
De  'n'i:^D-n'«a  vid.  Num.  23,  28. 

Cap.  4. 

Hortirtttr  hfotei  ftraettiat  ait  dfvima  praeeeptm  tervauifa,  teque  im  emmem 
parlem  vertamt  ^   mHme  eot  taudamdoy   mume  divima  bem^cia  roaiif 
ramdo ,  mume  coeluM  terramgue  comiettamdo ,  mume  imtermimamdo  a  dtvimae 
legit  violatiome^  inprimhque  deatirorum  cultu  dehortatur,     Tret  refagii 
civitaiet  tramt  Jordamem  a  Mote  teparaiae. 

2.  3.  'nbxb  06$ervandoy  i.  e.  ita  nt  observetis,  sen:  sed 
observetis.  —  *3.  nithn  DD'»^?  OcuU  veetri  vidente$y  ^^Tt  faere, 
i.  e.  vidcrunt.  Particip.' pro  Praeterito,  ut  Ex.  10,  II.:  t'?^»  ^a 
a^*iZ;pM  Dn{;e,  sc.  Dn^^^n /kis/is  ,  h.  e.  hoc  enim  quaesivistis.  Ex. 
13*,  il.':  Qn^^jDb  Tjbiri  nin"»  Jova  antecedene  eo$,  rnil  /uii^ 
antecessit  cos.'  niiD  t:?a2  Propter  Baal'Peori$  cultum,  c^Num. 
25,  3.  sqq.    Recte  Onkelos:  in  11«,  qui  colebani  idoium  Peor, 

*  6  —  11.  D^^Ta^n  —  fi^in  '^^  Nam  hoc  eapientia  veetra  ei  pru^ 
dentia  veetra  $it  in  ocuU$  gentium ,  sc.  vicinarum ,  i.  e.  hoe  (iUa* 
rum  iegum  observatio)  sapientiae  et  prudentiae  laudem  Tobis 
apud  aliaa  nationea  oonoiliabit.  —    7.   Ca^^ahp  D^n^M  ^>**-TCit 
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l^btt  Cui  adeo  propinqui  $int  Dii  nuiy  tam  parad  ausdlium  feire; 
naiu  quibat  sumus  propinqui,  eos  poMumus  adjurare.  —  9.  Dn^nhni 
^^33  ^33bl  ^''jab  Cogno$eere  facia$  f  tradas  ea  quoqut /fliia  ei 
nepotiiue^tuie^  —  ,}0.  01*»  pro  D^l^^-nfij  diem  Inprimiu^  td  n^Hn 
^'«S^b  docea$  filio$  tuo$y  Vs.  praeced.  Vel  pendet  ab  !i:n  Sui^ 
"^^yy  quae  viderunt  ocuU  tui  die  illo,  quo  stetisti  coram  Jova,  et 
quae  porro  sequuntur.  Respicitur  ad  ea,  quae  £x.  19«  16.  narran^» 
tur.  '^nfit  nM*^^b  Ad  timendum  an^,  ut  me  timeant  Feminina 
Intinitiyi  Terl»!  fiCl^  forma^  quae  fere  tola  iit  usu  est.  r—  11- 
a'»2D;sn  ib-13'  V$que  ad  cor  coelorum^  i.  e.  usque  ad  medium 
coeluni.  "Cor  animaiis ,  qui  propemodum  in  medio  pectoris  et  in- 
terius  in  corpore  est,  per  metaphoram  pro  rei  cujusque  medio  seu 
interiore  parte  accipitur.  Sic  2Sam.  ^18,  14.  in  corde  quercuh^  in 
me^ia  quercu. 

16  —  19.  rinjpa  hti  ^^T  n^^itan  Fcrmam  ma$culi  velfeminae^ 
qualia  erant  Osiridis  et  Isidis,  aliaque  multaAegyptio^um  simuiacra. 
—  18.  |nfijb  nnna  Sub  terra^  infra  terrae  superiicien) ,  quae 
aqua  supcrioVest,  ut  5,  8.  Vid.  ad  Ex.  20,  4.  —  19.  j^bn  llJJfi* 
*m  nin'»  Quae  (sidera)  Jova  Deu$  tuu$  reUqui$  totiu$  terrarum 
orbi$  gentibu$  divi$it^  quae  cultu  divino  prosequerentur ,  ut  unus 
populus  solem,  alius  lunam,  rel.,  coleret.  V^ersu  proximo  subjici- 
tur:  at  vo$  $um8it  Jova.  Hebraeis  familiaris  est  loquendi  usus,  ex 
quo  hominuxn  facta  et  consuetudiues,  instituta  aDeo  profecta  solent 
appeiiare. 

20,  21.  d^-ji:73a  — fit:2*l^2  Duxitqae  vo$  e  fornace  ferri  ^  ex 
Aegypto,  bpan  ms  notsktfornacemferri^fornacem  sive  offi^ 
cinam  ferrariam  (Germanis,  hoher  Eisenofen).  Rotunda  solet 
esse  forma  (unde  nomen  hebr.  ductum,  radix  *n^3  enimiu  dialecto 
Arab.  denotat  rotundu$  fuit)  ^  triginta  fere  aut  piurium  pedum 
aititudine ,  strdta  habens  carbonum  mineraeque  ferri  contusae,  sibi 
invicem  imposita,  ita  tamen  ut  summum  stratum  carbonum  ti$$e 
oporteat,  ingenti  foile  ignem  exsuillante,  qui  pulchrum  ocuiis  et 
terribile  spectacuium  praebet.  In  hac  fornace  ferrum  ex  minera  ex« 
coquitur ,  flagranti^simo  et  acerrimo ,  qucnt  ars  metailurg(wum  effi* 
cere  potest ,  igne.  Ob  huno  vero  ignis  ardorem  non  ferendum ,  et 
ob  adspectum,  quem  noctu  inprimis  praebet,  terribiiem)  talit  for* 
nax  apte  dicitur  de  senritute  ista  intoieranda,  qua  Israeiitae  in  Ae-> 
gypto  pressi  fiiernnt)  eujusque  memoria  iis  terribiiis  esse  debebat 
rkm  haereditaria  po$$e$$iOy  i.  q.  7^  6.  rt\i^^  peculium^  pecu^ 
liari$  po$$e$$io.  —  21.  O^^l^l^^^  Propter  re$  ve$tra$^  re- 
Btrum  caussa.  Redit  ad  id  quoci  jam  1|  37«  3,  20.  tetigerat.  C£ 
Num.  20,  12. 

24  —  28.  nb^M  t2$({  Igni$  ab$umen$^  tui  contemtomm  acer- 
rimus  uitor,  ut  if/3.  —  25.  )^t(2  Dna',p^31  Et  ti  inveterave^ 
riti$  in  terra  iUaj  din  in  eo  habltareritit.*    LXX.  xQoviafjte»  — 

20.  'pjfijrj-neji  d-j^brr-nit  toiwi  dsa  "vitw  Te$te$  vooo  con- 
ira  voi  ^luMiie  eoebim^ei  ierr$m^  totam*rer'um  aaturam,  ul  8^  19. 
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30,  19.  32,  1.  ies.  l,  2.    (n  Terbis  qoae  fleqmifitar  oonjluige  ^mr 

rrjgu?  ^uo^  trajeeto  Jordane,  ibkif,  ad  eam  oecupaadam.  'J3'«'n^en""«r3 
rrVy  0^79^  Non  prolongaliti$  die^  $upor  aa,  noii  maQebitis^o  in 
hac  terra^  C£  Vi.  40.  30,  18.  —  27.  tn^^9Z  I33n«  njn-J  V^cm 
J}i$pergetque  vo$  Jova  inter  gentes^  ut  28,  ^.  —  V)9Q  C3l^^ifcr 
^SD^  Potict  numero  gup4r^iti$»  "^BD^  ^ns  proprie  Aomt»o«  j»-' 
-fBert',  i.  e.  pauoi,  c!l  ad  0<k  34,  30^  W  16^  19.  —  28.  Ttpn 
^H  '^^'^  Opu$  wumuuM  howuni$m  Dii  faetitii,  arte  homana  fiibTioati. 

2a  — 34.    '^i^n^^i^  rT*in*»-nK  trs»  dn^-pan  /fft«c  m/cM 

guaeretta  Jovam  Deum  vestrumj  cognita  laolorum  Tamtate  Dem 
Terum  iterum  inTOcare  incipietis.  n^t^TS^  Et  inveniee^  sc  eom 
tibi  propiCium^  itcrum  sentietis  Tobis  raTentem.  1:11  ^d^ZTrin  ^2 
Si  quaeres  eum  cum  toto  corde  tuo  et  cum  toto  aniwto  iuo ,  ti 
modo  toto  animi  affectu  eum  quaesiTerhis ,  non  Terbisjiolis  tcI 


D^smn^O^^a/^b  N3""l^i*tD  Sam  interroga  quaeso  die$  prioresy  prae- 
teritorum.seculorum  historias  cTolTite.  n^jp  19  ^V¥^^  "^^^n^ 
D'^73'.z^n  A6  una  coeli  extremitate  ueque  aa^alteram^  ab  nna  iHi 
plaga  usque  ad  alteram  oppositam ;  totum  genns  hamannm.  —  33. 
"^nM  Et  tamen  vixit;  salTa  Tita.  Ex  opinione  Tuigari  illoniffl 
temporum,  Deum  ab  homine  salTa  Tita  spectari  nbn  potoe,  c£ 
Gen.  16,  3.  42,  31.  £x.  20,  19.  Jud.  6,  31.  —  34.  nbsa  Ten^ 
tationibus,  Intelliguntur  plagae,  qnibus  Dena  tentasse  fiidtmr 
Pharaonem  ut  Israelitas  dimitteret  mnaa  t^^^  ^ij^'^  ^l^^  Mmmu 
forti  et  brachio  extenso ,  per  niaxima  diTinae  potentiae  doeomeata, 
c£  3,  19.  —  dib^ja  ^•'finn»^'!,  Et  terroribus  magnis^  i.  e.  factis 
terrorem  incutienti^ns.  ^ed'  textus  Samar.  habet  D^fiO^l  im  rt- 
sionibus  magnis,  quod  exprimunt  LXX.  iv  6Quiiu<T$i  Vulgmtoi, 
per  visioneSj   nec  non  Chaldaei  et  Sjrus. 

37.  38.  ^^  nnni  Et  pro  eo  quodj  ut  21,  14.  Apodosis  ae- 
quitur  Vs.  39.  '  VyiH  ^3?nta  'nn3*2  ^'  ^^S*.^  $emen  ejus  pe$t 
eum,  Sed  quum  Pluralis  ^^nb^  praecedat,  scribendum  fuerat 
^n'^1^,^  P^*^!^,  (iuod  iegitur  in  texto  Samar.,  ,et  plnrimi  interpf. 
Tett.  exprimunt.  Verum  non  4abiumest,  qnod  codices  Masorethict 
exhibent  esse  genuinum*  In  mente  habuit  Moaea  prcoiTonim  He- 
.braeorum  unum  praecipuum ,  Abrahamum  Tel  Jaoobum ;  unde  cott* 
^structione  excidit.  V3Da  /n/octtf^ntf ,  Le.  ipsemet.  LXK.  non 
exprimunt.  Vulgatu/  posuit  praecedene ;  ita  et  Arabs  Erponii. 
Onkelos :  tn  t^er^o  suo,  Sjrus  et  Saadias  exprimunt  Uebraicam. 
«.-  38.  nm  D^^^^  Sicufhodie,  se.  lacit;  <^  2,  30. 

41 — 43.  Quae  tribus  his  Vss.  afferuntur  de  urbihua  relvgii, 
4oco.alieno  huo  illata  sunt.  DifBeile  eaim  est  oredere^  Moaeo,  qiMim 
aermonem  ad  populom  a  sehahitum  tcI  scribaret,  Tel  soribi  eora» 
Tot,  oajuyeoiase,  quae^um  akhor^atiambuaaupa^ionbttaAiUI  plaii 
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^Qimiiuiie  habeDt  Nmo.'  35,  14^  oonftftuerat  Moset,  eue  tret  urhes 
asjU  ad  orieotein  iordaois  deligendaii ,  ted  quaenaia  eae  esse  debe« 
reiit^  tuno  nondum  decreverat.  iilae  quum  postea  designatae  esaeot^ 
earum  nomina  hic  recensentur.  Cur  autem  hoc  potissimo  loco,  neo 
iuter  leges  alias  in  hoc  libro  comprehensas  esse  causam  probabilcm 
afferre  non  habeo.  —  42.  niP^i^^b^a  In  dtfectu  acientiae^  imprudena, 
ex  ignorantia,  ut  19,  4.  Jos.  20^  3.,  L  q.  nA^u3a  ^um.  3o,  11.  — » 
tsbir^  ^JQDD  A6  hesterna  die  et  nudius  tertius ,  ant^a,  ut  Genea* 
31/2.  —  43.  *n:;^3  Urbs  iii  tribu  Ruben  ad  ortum  Jerichuntis, 
pl  Jos.  20,  8.  1  ChV.  G,  63.  —  ni73in  Urbs  tribus  Gad,  cL  Jos. 
20,  8.  Eusebii 'temporibus  Ramoth  vious  fuit  quindecim  miliiaribus 
a  Phiiadelphia  occidentem  versus.  £x  eo,  quod  Sjris  Damascenia 
hanc  urbem  eripere  tentarunt  reget  Samariae  1  Reg.  4,  22.  colligi 
pqtest ,  eam  in^er  Daniascum  et  Samariam  esse  sitam.  Vid.  Alter-- 
thutnHk.  II.  I.  p.  275.  jbiii  Urbs  in  Basan,  ut  statim  additur,  data 
dimidiae  tribui  Manasse,  cf.  Jos.  21,  27.  Eusebius  suo  tempore 
villam  praegrandem  in  Batanea  Gaulan  dictam  memorat.  Al)  urbe 
fb^:^  regio  vicina ,  a  Peraea  juxta  ripam  Jordanis  orientalem  usque 
tii  Libanum,  dicebatur  Gaiilanitis.   C£  AlterthumiL  II.  I.  p.  127. 

44  —  4d«  ^Vbnne  .perieopam  Vater  ei  qnod  inde  a  Cap*  5.  us^ 
que  ad  finem  Cap.  28.  decurrit  legum  sjntagmati  indicis  instar 
praemissam  arbitratnr.  Nos  contra  pro  adnotatione  habemua  ad- 
jecta  sermoni  primo  a  Mose  in  solenni  legatorum  populi  conventa 
habito,  1,6.  —  4,  46.  Novam  nbri  sectionem  5,  1.  incipere  nota^ 
tur  in  eodd.  Hebraieis  ad  normam  majoribus  traditam  exaratia 
apatto  majori  inter  Vs.  49.  et  Vs.  1.  Cap.  5.,  cui  nota  i)  insevipta, 
qua  indicatur  nmnB  '^t^^  Sectio  aperta^  ita  voeata  quod  ah 
aperta  linea  incipk.  'Terininatur  ea  Cap.  6,  3.  ^  45.  n^9  Te-> 
^tificatitmee^  obtestationea,  edicta,  ut  6,17.20.  —  GanM^^S 
€mn  egreMM  eesemi^  Vs.  46.  23,  5*  —  46.  ftry^^n  ^aa^  C£  V^s! 
iil.  ni:>Biira  isi)o  Cf.  3,  29.  ---  46.  '^iP^m^  Virf.li^se.'' —  f^firip 
Botiit  eltUum,  aitum^  pco  |^^  a  fiflps  extulit^  unde  et  per 
aphaeresin  H^^p  elatOj  subiimi^s,  Job.  26,^6.  Moc  loco  eat  nomea 
jfigi  montis  Hermon ;  aiius  ejusdem  montis  jugis  jiomen  dupiex  vid. 
3,  9.  —  49.  De  na^:?n  d"»  vid.  3,  17.  —  mosn  niu;^  nnn 
Vid.  ibid.  et  Num-  2l7l^.    *  /  "  *  *  ^       *  *     ' 

Cap.  6. 

DeeaUgi  praecttpla  repetuntur,    Bime  commemarantur ,  guae  ab  exani- 

tnato  meiu  ptfpulo  ad  montem  Sinai  dicta  gestague  sunt ,  postguam 

audierant  Jotam  Decalogum  e  monte  detonantem^ 

1—5.  tsnlC^V  bn^m;^  Recerdamim^  ut  ^a '  ob§erveii$. 
^rm  h.  1.  id  qued''n?T^  vil  Vs.  12.  ooH.  Ex.  26,  8..  —  3,  ^b 
^S^^nnM^^nfit  Non  enim  tantum  cum  patribue  noetrie  Jova  hoe  £oe- 
das  iniit,  quasi  .moctuis  liiis  niliil  illud  ad  nea  nuncpertinerent; 
'^  ^^  ^^  ^^  i^i  «tuuBS  jjioiuoiM,  luiMaoiiM  in^naoi  omm- 
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bu8j  qxti  hio  ^raesentes  iunms  et  rivimua,  n^3^(  In  Casa  recto  r^ 
q^ndt  rabjunctum  emphasia  infert;  exempla  pfant  yid.  in  Gesenii 
Leyrg.  p.  727.  —  4.  Ca-^DS  D'»?^  i.  q.  D-^as-iij  b-^is  £x.33, 11. 
/acie  ad  faciem  versa ,  ut  homines  cum  hominibus  colloquentefl 
solent;  coram.  —  5.  Hunc  Vs*  (praeter  *lbfiii^  in  fine  ejua)  paren* 
thesi  includendum  esse ,  res  ipsa  ostendit.  Monet  et  Jarchi ,  *n^:tb 
Jungendam  es^e  verbis  DD53^  t^^iT^  12"7  V«.  4.  Post  decaiogi  pnn 
mulgationem  Moses  interpres  fuit  mter  Deum  et  p6pulum,  £x.  20| 
16.  Nequc  solum  propter  timorem,  sed  ctiam  ex  severa  Dei  lege 
populus  montem  non  ascendit.  Sed  scriptores  Hebraei  in  narrindo 
non  semper  anQipiiuv  adhibere  solent.  Atque  ipse  Moies  deinde 
Vs.  19.  sqq.  accuratius  res  eo  ordine,  quo  gestae  sunt,  enarrat. 
nin^  na-n-ni^  —  n^b' •Oic*  Ego  staham  inter  Jovam  et  imter 
to8  y  ut  voo%8  dtcta  Jovae  renunttaremj  h.  e*  eram  vester  luaitiKf 
interpreS)  internuntius,  Dei  ad  vos  legatus. 

6  —  10.  In  repctitione  decalogi  (Ex.  20,  2  — 14.)  Vs.  6  — 
18.  quaedam  immutata  sunt  subinde,  uti  nos  quoque  solemas,  si 
aliorum  dicta  repetimus.  —  7.  CS^^^ni*  D^n?^  I^  rr^TJ-fiCb  ^0« 
8it  tibi  Deu8  aliu8,  Piilralis  qucm  dicunt  exceUentiae\  tS^nVx» 
eum  suo  Adjectivo  jungitar  Verbo  singalari,  yid.  Gesenii  Lehrg* 
p.  710.  Vel  potest  verti:  non  sint  tibi  dii  atii^  nomine  ploraii 
distribative  accepto,  cui  Verbum  singulare  praemttti  solet;  ^w^ 
Creseniam  p.  713.  Ita  LXX.  Ovn  Soorvai  ao§  ^eoletigou  ^3?*^? 
Jn  compectu  meo^  ubicanqae  ego  sum,  i.  e.  ubique  locorvm.  — 
8.  n3Jl33n-b»  iOD  '^b-ntoyn-fttb  Ne  fada^  tibi  Bculptik  uBum 
figurae^  LXx.  Ov  nol^oeig  aeavT^  y^^^^^^f  oHinartogofioiuiitu 
Cf.ad  £x.20,4.  —  ynfijb  nnn»  Cf.  4, 18.  —  10.  in^ix»  '^yajoi^ 
Et  iie ,  qui  ob^ervant  praecepta  ejue,  Sed  quum  E)eu8  in  prinik 
persona  loquens  inferatur,  scribi  debebat  ^n*i2C}a  praec^pta  wteetj 
qttod  ipsum  Masorethae  ad  marginem  legi  jubent.  Non  tanMii  du- 
bito,  inV^^,  quamvis  minus  correctum,  esse  genuinum;  nftm  et 
alias  suLinde  seriptores  Uebraei,  sui  obliti  ejuft  personai  qucai 
loquentem  inducunt,  excidunt)  et  ipsi  loquuntur. 

12—16.  V^^^^i  ^)^t  Vr^.  ^™??  Quemadmodum praec0pii 
iibi  Jovaj  Deui^  tuui.  id  illain  rationem,  ob  quam  Sabbathom 
observari  Jussit  Deus  £x.  20,  10.  11.,  h.  L  (Vs.  14.  15.)  alia  «ddU 
tur.  —  15.  637*^5?»  ynfija  Jj''';n  IW-^S  n*^?Ti  MemimeriM  ia 
eervum  fuieie  in  AegypioY ut  benignius  servos  haliieaB  et  libenter 
patiaris,  eos  septimo  quoque  die  quiescere;  memor  est  Aegjptiacac 
•ervitutis,  qua  tibi  nulla  quies  concedebatorf  aed  quotidianam  m  te 
pensum  exigebatur.  Vid.  £x.  5,  6.  sqq.  —  na«?n  D^^-nej  n^il»b 
Facerey  l  e.  celebrare  (uf  16, 10.  Jos.  5,  lO.ydiem  Smbbmikic  ^ 
16..^*«»'^  Y^^nM^p^b  Ui  prodMOuni  oo  diee  iui^  «t  diu  TiTatis. 
C^Ex. '20,12. 

17  —  19.  Pro  »f5  n^  teeiimonium  fakiiatie,  Ez.  20,  13. 
est  ^pc)  ^2  teeiimonium  mindaoiif  mendax*  —  18.  Etiam  ex  koc 
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Vs.,  st  eum  ^nferamns  cnm  Ex«  20,  14.  appareCy  Mosen  memori^ 
ter,  non  ex  tabula  recitaste  haec  praecepta.  Nam  in  Exodo  nomini 
nurcj  pracmittitar  tjy*!  rr^a  domu$  proximi  iuij  qnod  hic  in  altero 
Versus  hemistichio  sequitur,  ubi  praeterea  additur  qiT7t7>  agri 
ejus.  Tum  pro  rr^Cjnn ,  quod  hic,  in  Exodo  rep^titur  nbnn.  Post 
hunc  Versum  cod.  Samar.  plura  inserta  habet  e  Cap.  27,  2^7.  hu-i 
jus  Hbri,  ita  tamen,  ut  alia  addita,  alia  mutata  sint.  Sed  tota  illa 
pericopa  hic  loco  plane  alieno  intrusa  est  —  19.  tiht  ^1*14  V^p 
f\01  Voce  magna  et  non  ^addiditi  sc.  ultra  loqui  tam  magna  et 
terribili  roce  sicut  illa  erat,  quod  eam  sustinere  non  poterati8| 
Ex.  20,  18.  19.  Sire  ut  Jarchi  exponit,  non  addidit  ampHus  con- 
spiciendum  se  praebere  in  illa  pompa,  qua  in  monte  Sinai  vapparuit. 
Alii:  non  addidit  ailoqui  totum  populum,  reUqua  enim,  quae  Ex. 
20,  21.  sequuntur,  ad  Mosen  solum  dixit.  Maie  Onkelos  et  Sjrus 
acceperunt  hic  FlD*^  significalu  verbi  ;|^D  (ce$Mare):  eui  non  termi» 
nu$  e$$et, 

!  22  —  26.  ^^b  ^^TnH  D*«l)D'«'-&^  Si  enim  addentee  fuerimufl 
audire^  si  porro  audiverimus.  —  25.  ij^ja*?  ^lttjj^t-ba  qa^D'»^ 
Benefecerunt  omnia,  quae  locuti  $untj  reete  hac;e  omnia  ^ixernn^ 
nt  18,  17.  ,Cf.Jerem.  I,  J2.  n')»'^^  nM*»»!  dene  feci$ti  videre^ 
i.  e.  rectc  vidisti.  —  20.  '^r\\!(  —  '\i\}''^'^jfQui$  dadity  ut  tlit  cor 
eorum  hoc  ii$  ad  timendum  me ,  utinam  semper  ita  essent  afifi^cti, 
ut  me  timcrentl  Per  in*;  ""^^  Hebraei  solent  exprimere  Optatirum, 
utEx.  16,  8.:  «ma  fn*?"^»  qui$  dabit  mortem  noetram^  h.  e. 
ntinam  mortui  easemus.  Job.  11,  5.:  qui$  dabit  Deum  loqui,  ut 
aperiat  labia  $ua  contra  /0 ,  i.  e.  utinam  Deus  loquatur  et  aperiat 
labia  sua!  Cf.  quoque  Num«  ll^  29.  2  Sam,  19,  1.  Vid.  GEftENil 
Lehrg,  p.  795» 

Cap.  0. 

Dei  tx  toio  animo  diketio  praeeipitmry  divinomm  praeceptemm  ohtorm 
vaiio  iHculcatur  j  oi  posterii  ineuleari  jubeiur. 

1  —  4.  Haee  $unt  praecepta,  in$tituta  et  Jura,  qua^mihi 
in  mandati$  dedit  Jova,  ut  vo$  ea  docerem  obeervanda  in  terra^ 
in  quam  po$$idendam  tran$ibiti$.  Vid.  Prolegg.  ~  2.  IS^iJ^  l?'?^ 
^^d^  Vt  producant  $e  die$  tui.  Deum  in  praemium  obserrationi 
legum  suarum  ritam  producturum  Israelitis ,  saepius  inculcat  Mo- 
•cs ,  cf.  f ,  1.  30,  16.  et  Pror.  3,  1.  2.  —  3.  ^iDH  Ut,  ut  4,  40. 
tl'W*^  ^S,!  ^fit^  Quemadmodum  Deu$  hquutu$  e$t,  i.  e.  promisit 
(Tium.  10,'  ^l^yrttjani  An  n^t  v^iej  Vid.  Ex.  3,  8.  —  4.  t\\t\i 
*in2f  Unu$  Jovaj  h.  e.  nuUum  habemus  Deum  praeter  unnm  Jovam. 
Occurrit  ita  Moses  ei  gentilium  suf^erstitioni ,  quae  saepe  unum 
eundcmque  Deum  factitium,  yeluti  Baalem,  Jorem,  sub  diversis 
nominibus  c6iebat,  adeoque  non  aolum  plures  Deos,  sed  etiam 
unum  eundemque  Deum  dirersis  nomnttbns  in  plures  alios  longe 
diFcnoa  Deos  quaii  multiplicatum  stulta  religione  Tencrabatur. 
L  Zb 
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^  5  — ,9.  ^t^Ta""^^!  Omni  robore  tuo^  omnibus  viribua,  qaim 
maxime  potes.  n^D  h.  i.  nomen  »ubst.  cujug  significatio  petenda 
cx  Arab.  nfi<  robur^  ri»,  potentia.  —  C.  '!:janK'"t?  Ad  cor  tuumy 
tibi  cordi  erunt,  ut  11,  18.  Jer.  31,  33.  — *  7.  T^DSb  ^^?i^l 
Acuea  ea^  L  e.  incuicabis ,  iniiges  ea  liberis  tuisj  guasi  ^ela  acutaJ 
--  8.  "^^y^Z  "^  ^^"^^R^  Haec  aUigate  tanquam  insignia  manibui 
veatris ,  fiaec  sint  frontalia  inter  oculos  vestros.  Npn  legem  sed 
admbnitionem  continent  rerba  Moiis ,  ne  Israclitae  pbjlacteriis  ad 
Buperstitionem  ex  more  populorum  orientaiium  abutantur  in  terra, 
ubi  phylacteria  ejusmodi  gestari  .solcaiit.  Phjlacteria  gestari  Afo- 
•  ses  non  jul>et,  sed  caFct,  ne  superstitiose  gestentur,  ut  potius  usi- 
bus  piis  et  salutaribus  Dei  iegunique  divinarum  admonitionibos  in- 
serviant.  Recte  Hieroojmus  (ad  Matth.  23,  5.) :  Praecepta  fmea 
%int  in  manu  iuUy  ut  opere  compleantur,  aint  ante  oculou  tuogy 
ut  die  et  nocte  mediteris  in  eis.  Ceterum  vide  ad  Ex.  13,  9.  —  9. 
Po9tibu8,  parietibus,  oppidorum  portis  etiamnunc  in  Oriente  iiH 
scribi  solent  sententiae ,  carmina  vel  Corani  dicta. 

10.  11.  Cum  intromiserit  teJovaDeuu  tuu»  in  terramj  quam 
.  juravit  majoribus  tuiu^  se  tibi  daturum^  cum  urbibue  mag»i$  et 
opulentis  (nhics),  guas  non  condiderii^j  (Vs.  11.)  aedibuu  plemi$ 
omnibus  copiiSy  quas  non  impleveris  ^  cisternia  exciuis ,  quae  nem 
cavaverisy  vinetinque  et  olivetigy  quae  non  plantaveriity  etc  ^io 
Omnis  generig  copiae,  CL^^n^^n  nh3  Ciuternae  excigae  in  ni^i- 
bus,  ut  aqua  e^Lciperetur,  quaies  etiamnunc  multae  in  Oriente  in- 
.    Ycniuntur.  / 

13' — 19.  Post  ^h^n  decem  codd  Mebraei  et  quinque  Chal- 
daici  additum  exhibent  psin  Il1  ut  10,20.,  ubi  totus  hic  Vs.  repe- 
titur ,  consentientibus  L5f  X^  qui  praeterea  rerba  *i3S^n  "inkl  red- 
dunt  naL  avrto  povca  XaTQBuaeigj  quasi  'ii^b  additum  legissent. 
Versionem  Graecam  sequutus  est  Jesus  Matth.  4,  10.  Luc  4,  8.  — 
^^;^n  l^!3l  Et  in  nomine  eju8  jurabia  f  quando  jurabis ,  per  Dei 
Israeiis  ndmen  jurato.  —  14.  tS^"inN  Alio»^  i.  e.  peregrinos.  — 
16.  rrhn^^nM  ^Dsn  tk^  ^on  tentaUtt»  Jovam^  non  de  Dei  omni- 
potentia  'dubitare  eamque  temere  experiri  debetis.  &n^93  *>t:it3 
n^nji^  Vid  £x.  17,  2.  7.  Nnm.  14,  21.  —  18.  19.  Faeiee  qt^ 
I  rectum  e»t  et  Jovae  placet  ^  ut  tibi  bene  $ity  adeasque  poe^tuh- 
nem  bonae  terrae^  quam  se  tibi  daturum  nu^oribut  tui»  Demejm^ 
ravitf  et  expella»  -e  conepectu  tuo  omne»  tuo»  ho»te».  Vid.  Prolegg. 

20.  24.  25.  ^TVQ  Cra»^  omne  futurum  tempus  significat,  vid. 
Gen.  30,  33.  —  ni^n  n»  Quid  praecepta  illaf  Quid  sibt  roliiBt 
praeoepta  ista?  quo  jure  data  nobis  et  inculcata  suntl  —  24. 
^3^n*»nb  Ut  no»  vivere /aceret y  incolumes  servaret.  r»Tri  01*755 
Sicut  hodie  facit,  uti  videtis  eventuni  coniprobare.  —  2o'  nsisi 
^S^^n^rrn  Juetitia  nobi»  erit^  justi  habebimur,  ut  merilum  n#- 
'  bis  reputabitur. 
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Prohibetur  ommi$   etim  Cananaeit   $ocieta$  0t  eonjugium^     jtrae^   lueiy 

deorum  simulacra  deitruenda,     Horlatur  rurtum  ad  Jovae  praeeepta  ob^ 

$ervanda^  eommemoratit  iptiut  bene/teiit  j    additaque  promittiotte 

perpeiuae  protperitatit  et  divini  aurHii^  $i  id  feeerint, 

1  — 4.  De  gentibus,  quae  hic  memorantur ,  Cananaeis  tM. 
Gen.  15)  19  —  21.  j^Eo  Geneteos  loco,  ubi  Deus  Abrahamo  agros 
harum  gentium  pollicetur ,  decem  nomina  proferuntiir ;  yerum  liUc 
nuiia  mentioChivTaeorum;  et  praeter  sex  alia  hic  memorata  iegun- 
tur  Kenaei,  Kenisaei,  Kadmonaei  ^t  Rephaei.  Sed  videntur  hae 
esse  minores  f^miliae,  quae  septem  memoratis  hoc  in  loco  continentur^ 
et  quae  ex  traetibus,  inquiby»degebant,  nomina  duxerant  dirersa.^^ 
Cleric.  tj7att  O"'»^^:^!  D'»^!  D^j^iii  wa-i?  Septpn  gente$  vo6i$ 
majorei  et  poientiore$j  non  singulae ,  sea  conjunctis  inter  se  viri* 
bus.  —  2.  ^'^^sb  d3n:q  Cum  dederit  tibi  eo$  populos.  Vid.  ad 
J,  8.  —  DniN  d^^^nn*  dnnSl  Devovendo  eo$  devovebi$^  delebis 
eos  interneeioni  deyotos  (cf.  nuni.  33,  52.  Jos.  11,  11.).  n^Dn  fiib 
n— )a  Dnb  Nonpanga$/oedu$  ei$,  cum  iis.  n?'^^  n*!^  cumDa- 
tivo  personae  constructam  h.  1.  significat,  aequt$  conditionibu» 
pacem  petenti  concedere  (einem  eine  Capitulation  bewiUigen). 
Seyerissima  lex  belli  adversus  Cananaeos,  sed  ob  idololatriae  peri- 
cuium  ab  iis  metuendum  et  periidiam  eorum  necessaria.  Cfc  ad  Ex. 
23,  33.  Cf.  MicH.  /.  M.  P.  1.  §.62.  Septem  iili  popnli  Vs.  1.  me- 
morati  excipiuntur  et  20,  16.  17.,  ne  inter  eos  habeantur,  quibus 
vita  offerretur ,  si  sese  dederint.  Neque  tamen  ab  Hebraeis  isti 
populi  prorsus  dcleti  sunt,  coil.  1  Reg.  9,.  20.  21.  —  3.  fi^bl 
C=a  intinn  Ne  affinitatem  cum  ii$  contrahati$y  ut  in  unum  cum 
iis  popuium  coalescatis.  ^  4.  ^^D^  ^3  Avertet  enim»  C£  1  Sam. 
12,  20.  ,  '*     ' 

5  — 10.  be  D^^niCMt  $tatui$  A$tartaey  deae  Cananaeae,  yid. 
Jcs.  17,  8.  —  6.  tzJiig^iSWer,  separatus.  T\\>0  ^yh  In  populum 
peculii^  peculiaris  ipsi  populus,  Ex.  19,5. '— 7  7*  0D2in  tfy 
CD-^Ta^i^^isO  Non  quia  numero$iore$  eratie  alii$  populul  pZTX 
proprie  adnae$itj  hinc  denotat  peculiarem  amorem  quo  aliquem 
prosequiniur,  conf.  10,  15.  Geues.  34,  8.  —  t3^J!3}7  Dn^  "^3 
a^^Tsyn-bs^^  E8ti$  enim  omnium  populorum  minimue^^^  5.  >i 
fiDnN^nin^  ^?»^^?  Sed propter  amorem  Jovae  erga  vo$.  S^)2*iD^i 
tli:2WT2  n^l  Et  propter  cu$todiam  Juri^jurandL  Custodire  jusju- 
randiim  dicitur  is,  qui  id  non.yloIat.  —  9.  WJl  ^"^nbat  nin^  '»5) 
fi^n^Nn  Nam  Jova  Deu$  tuu$  e$t  Deue,  h.  e.  Jova  solus  Deus 
ineretur  dici.  Alii  aliarum  gentium  dii  hoc  nomine  sunt  indigni. 
Mnn  hic  vim  verbi  subst.  obtinet,  -vit  saepe  ai^as.  Cf.  Gesenii  Lehr^ 
geb,  p.  738.  n  ante  l^^^i^  ^fij  vid.  videtur  hic  eropbasin  habere, 
Dcus  iUe  vcrax.  'nn  cfiftji  Ad  miUeeimam  aetaiem^  cf.  Ex.  20,  6. 
—  10.  'J'^jj:1z3b  dVx»n  SuA  o$oribu$  autem  repeniet.  Osores  Del 
hJcpotissimumVidentiir  dici  idololatrae.  Verba  i^^J^^ipd}  aiii  reddunt 
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palam;  alili  Ttdetur  trsD  Aicttim  ett^  pro  Pron.  redproco,  t2Z% 
ip$e,  ut  Ex.  33,  15.  SSain.  17,  11.,  vcrtuntquc  vcrbm  rjD-^ii 
^1^12t«3^  praesentiaBtma  pernicie.  Sed  quum  ')^3D  "*  ^jj  aiiM ,  nc 
Jos.'  3,"  14.  2Sam.  14,  22.  £x.  43,  3.  signiticet  aJJad^  t.  tji/«. 
ct«jit,  pracstat,  et  liic  intcrpretari  in  faciem  cujuague  eorum^  ut 
ipsi  videant  ct  scntiant,  sc  a  Deo  piecti.  "ll^f^^Ci^b  Perdendo  eam. 
^TV^'^  ^b  Non  differt  pocnam  promericam. 

12 — 15.  ap^aj  propric  calXy  hinc,  id  quod  sequitur  ^  fi^nM^ 
praemium^  deinde,  propterea  quod^  ut  hic,  et  8,  20.    Num.  14, 
24.    —    13.   ^30^ "  "''^B  -Jl^l   Et    benedicet  fructui  uteri  iui. 
Scnsus :    nequc  uxor  tua  nequc  scrvorum    tuorum    uxores  crant 
infecundac'     "^H^^  Oleum  recena^   mox  ut  oalcatum  ctt,   ooUato 
Arabico    "Ml^    iiquavit  rem ,    unxit  caput    liquamine ,    Co^j.  7. 
liquefactue  eet;    id   quod  u;')*!^^  muUumj    rationc  vini^    undc 
haec  duo  saepc  conjnngnntur ,   vcluti  2  Reg.  18,  32.    Hos.  2,  8. 
—   ^3Kir  n^nttja^-»  ':T'»Dbfif-'nr»23   Foetue  (na»  coUato  Svr.  na^ 
emtMit)  ooum  tuorum  et  foemeUou  ovtum  tuarum^  boum  ct  ovium 
greges  erunt  foccundissimi,   conf.  28,  4.   18.  51.    —     14.    -pna 
Benedictu8  j  cui  omnia  cx  voto  ccdunt,  qui  omnibus  copiis  abon- 
dat.    -—    15.    "«brcb^    Omnem    infirmitatemy    omncs    morbos. 
^n^'?  ^JtJ^-b^  Omnesque  morbok  Aegypti,    Intclliguntnr  morbi 
quidam  Aegjpto  pcculiares,  cujusmodi  erant  variae  cutis  adfcctio- 
ncs  (Ausuchluge) ;  veluti  lichenes,   nec  non  elephantiasia,   peseif 
etc.    Piin.  //.  iV.  26,  1.    Aegyptum  dicit  talium  vitiorum  genetri- 
cem.     Ad  hos  morbos  ctiam  referri  possc  videntur  varia  nlcenm 
genera ,  quae  ab  trata  Iside  inunitti  dicebantur.   Etiamnum  in  Ae- 
gjpto  varii  sunt  peculiares  morbi,  praccipuc  oculorum  vitia,  va« 
riolac  (Kinderpocken)  ^  ct  pestis.   ^a  ^n^^tr*  ify  Non  imponei  eee 
iibij  non  immittet  tibi  hos  morbosl 

16  —  20.  d^Xa^n-^-n»  ^^.^^]  Devorabie  omne$  populoty 
i.  c.  gladio  cos  consumcs  et  internecionc  delebis.  LXX.  jcat  ^cr;^ 
ndvra  r«  a^vXa  rcuy  i&fair*   Intelligunt  de  spoliis.   ^nn  WJl^ys  —  ^3 

•fb  Nnm  laqueue^   i.  c  peruiciosum  hoc  tibi  estet 17.    v^ 

^13^  a  ^^fi<n  At  fortoBse  animum  tuum  9ubit.  Fortasse  existima^ 
tis,  vos  illi^  gentibus  debellandis  impares  essc  —  19.  Db^t^  ^^* 
tationeu^  cf  4,  34.  IntcUiguntur  miracula  in  Aegjpto  patraia^  qut- 
bift  Deus  periculum  fecissc  sistitur,  utrum  Aegjptii  populum  Israe- 
iiticum  diihissuri  esscnt  nec  nc  —  20.  De  n^-t^n  vid.  Ex.  23, 
28.  ^^3S73  ^'^'inDSni  Qui  $e  abdiderunt  afacie  Uuat,  propter  vot, 
qui  mctu  vestri  cx  urbibus  in  sjlvas  aut  montes  aufugerunt. 

22  —  26.  i^3i  Sic  expeUet.  t37J9  O^  PauUatim^  Ex.  13,30. 
cf.  Jud.  3,  1.  — "iij.  ^•«DDi'  "Tj-^nVfif  ^njn'»  bjnsq  Vidc  ad  I,  8.  — 
nbhll  n73^n73  b^n^  Magnum  ierrorem  etu  incuesit^  sive  fagavit, 
dispersit^cos  magno  terrorc  ipsis  inmissor  p^n  i.  q.  ddn,  qnod  colL 
Arab.  tWt  propric  cst  Uquefecii^  deinde  fugaviiy  dieptreii. 
tm^nt^  terror^  uti  apf^aret  «x  1  Sam.  5, 11.  Jet.  ^  5.  Pkx>r.  ISi^ 
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16.  —  24.  d^SD^J^  —  tn^^n^  Et  perd$8^  nomen  eot*um  8u6  CO0IO, 
uniTersa  eorum  regna  ita  destrues ,  ut  numquam  amplius  rei titut 
'queanf;-  neque  eorum,  neque  regni  sui  ulia  memoria  supersit.  fi^b 
tDDbi  —  ^%!n?  ^^^  '^'^'  '^^  opponet  j  u$qu0  eo9  perdidieti^ 
quamdiu  exterminandis  his  populis  eris  occupatus,  semper  felix 
eris.  — .  25.  "ibnn-fc^i  Se  concupi$caSy  ooneupiscens  capias. 
tarr^by  ^rrtl  V\^^*Aurum  et  argentum  8upra  tis,  i.  e.  qwo  Deo- 
ruui  imagi^nes  ornatae  sunt.  ^2  tt;p.^r)  ]!|  Ne  iUaqueris  eOj  i.  e.  na 
seriratas  statuas  tandcm  incipiatis  colere«  -^  26.  (fi^bsc.)  n^^rtl 
^nbtD  din  Ae  t is  devotum  ut  iUud  aurum  et  lilrgentum  statuarui^ 

Cap.    8.  ^^ 

Iterum   ad  divima   mnndata    $ervanda   'hortatur^    deterretgU9  UraeUta$ 

m  deagtrorum  cultu ,  et  divinorum  beneficiorum  obtivione ,  pottquam  terrao 

promissae  deliciit  et  ubertate  perfruiti  fkerimt% 

2  —  5.  '^n&sb  ^nS?  ]y^b  Ut  Jova  affligeret  ie  tentando  te^ 
ut  per  mala  inmissa  te  tentaret.'  ^a^ba  mbfi^-n»  nyib  Ad/acien" 
dum  quod  tit  corae  tuo^  ut,  quo  essietis  animo,  exploraret.  — 
3.  ^55*^*3  '5-?**l  ^^  afflixit  te  et  e8urire  te  eivit^  feme  te  afflizit. 
«^j^-nin  Y?'5'  ^^  '*  doceret,  '^y^  —  fi^b  ''5  ^on  pane  tantum 
hominem  vivere ,  eed  omni  eo  quod  egreditur  ore  Jovae.  Dnb  pa* 
ni$j  bic  denotat  cibum  solitum.  nin^*'*^  MS^9  est  id  quoi  Deu$ 
jubet,  Sensus  est:  non  unam  esse  Deo  Tiam  alendorum  hominum, 
cum  possit  eos  alere  sine  cibis  solitis,  si  yelit  quidptam  aliud  iii 
eorum  locum  succedere.  In  hunc  sensum  haec  verba  citayit  Christus 
Matth.  4,  4.  —  4.  n:;L"  — '^ynbJDlp  Veetee  ve8trae  nonfuerunt  de^ 
tritae  j  nec  pedee  volis  intumuerunt  per  -hoe  quadraginta  annoe. 
Sensus  est,  tantam  «fuisse  israeiitis  iii  Arabicis  solitudinibus  ve- 
Btium  copiam,  ut  non  opus  esset  eas  laceratas  et  longo  nsu  tritat  , 
geri,  non  defuisse  iis  ad  amictum  necessaria*  Habuerunt  enim 
Israelitac  greges  ovium,  caprarum  et  boum  copiosos  (Num.  32,  1. 
Deut.  3,  l.j,  unde  satis  magna  lanae  et.corii  copia.  Adfuerunt  in 
populo  textores  peritissimt,  qui  pro  Aarone  et  tabernaculo  sacro 
nitidissima  texereut  veia  et  vestimenta.  Mulieres  adeo  Israeliticae 
peritae  erant  artis  textoriae,  £x.  35,  26.  Hincnon  est  opus,  ut 
cum  Judaeorum  magistris  existimemns  miraculo  esse  factum,  ut 
Israelitarum  vestea  non  solum  non  usu  adtritae  essent,  sed  praeterea 
etiam  cum  corpore  eorum  crescerent.  ^j^^S  ^^  ^^^*?^  Pede$ 
veetri  non  intumuerunt ,  quoniam  vobis  noh  Jeerant  calcei\  neque 
eos  nimis  diu  gestabatis,  ut  pauperes  facere  coguntur,  unde  fit,  ut 
detritis  soleis  asperiore  via  laedantur  pedes  et  intumescant.  —  5. 
^snb  "D:?  t^TV^^  Et  8ci8  cum  corde  tuOy  conscius  tibi  es,.  persua- 
sus^^se  potc8."%J3ab  -  D?  pro  "n^^ba  (Vs.  2.).  ^ns;j»  —  'n^fits  '♦a 
^am  8icut  eruUit* jilium  8uum  Aomo,  ita  Jova  te  erudivitj  paterno 
more  te  castigavit  ad  monun  correctioneia,  non  ad  exitium)  ut 
bostes  ponire  soient. 
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7  — a  ti';»''»^^?  V*Jt|  Terra  quae  hahet  torrenie^  et  fluvioe. 
ri!ohn  Iocuh,  ti^tik^  Egre^ientei,^  i.  e.  erumpeates,  scaturientefl. 
Moses  IsraelitU  P^laestiatm  ^rajm  facturus,  haiic>terram  comparat 
Cfnm  Aegjpto ,  maximam  partem  plana  et  fbatibus  ririsque  terram 
rigantibus  fere  careute;  aqua  enim,  quae  haud  procui  aNilo  effossa 
terra  eruitur,  huio  flurio  originem  debet.  Palaestina  quidem 
Dostris  terris  comparata,  non  muitis  fluyiis  perennibus  irrigiia  est ; 
pluribua  tamen  quam  Aegjrptus  gaudet,  et  iit  maxima  ex  parte 
montoosa,  ita  torrentibus  crebris  per  augustas  yailes  post  statas 
pluviarum  tempeatates  praecipitantibus  obnoxia.  Multos  quoque 
lacus  habet  Palaestina,  veiuti  mare^  mortuum ,  lacum  GeneiiaTetb, 
aquas  Merom,  multos  Libani  lacus,  etc  Vid.  AUerthumek,  II.  I. 
p.  175.  sqq.  —  8.  rrlan  VniJ  Terra  tritico  abundane.  Palac^i- 
nam  tritici  fertilissimam  fuisse,  apparet  jam  ex  1  R^.  5,  1 J .  Uino 
in  nummis  res  Judaeorum  exprimentibus  rides  messem  eorum  tri- 
bus  spicis  figurari.  yoj^  Vino  ftc.  abuiidans.  Uac  quoque  in  re  Pa- 
laestina  Aegjpto  praestat.  Aegjpto  enim  vel  nulla  yei  yalde 
medtopris  est  yini  cultura,  quum  terrae  conditio  ei  minime  faTcac. 
Collibus  enim  caret,  quas  yites  amant;  in  planitie  vero  ad  matu* 
ritatem  uvae  pervenire  non  possunt ,  quod  eo  ipso  tempore  terra 
Niio  inundatur.  Palaestina  vero ,  quabquam  maximas  passa  deva* 
stationes  a  Tur<^is^  vini  osoribus,  multas  tamen  adhuc  vineas 
babet.  Vina  ejus  cum  Italicis  maxime  comparari  posse  sapore 
dicuntur,  et  praecipue  quae  circa  Hebronem  nascuptur,  sunntf 
praedicat  laudibus  Uasselquistus,  con^parans  ea  cum  gcnerosis  Ger- 
maniae  vinis ,  quae  circa  Rhenutei  crescunt.  Ceterum  cf .  cf.  a.  m.  a. 
MorgenL  P.  1.  p.  235.  'jDttJ  n'»t  y"J5J  Te/ra  olivae  olei,  i  e.  qaae 
fert  oleu^,  ex  cujus  olivis^^faciunt  qleum.  Cf.  Ex.  29,  2.  —  tesi^ 
Et  mellsj  vid.  Ex.  3,8.—  9.  fta  bb  ^onn  «b  Non  careSU 
omni  in  «a,  i.  e.  nulla  re  in  hac  terra  egebitisV  'ip3  'Tl^^  ^ 
pidee  ejue  %unt  ferrumj  t^rra  metallis  refertissima.  'Ferrum  ct  aes 
(cujus  statim  mentio  fit),  duo  metalla  maxime  necessaria  sunt;  nec 
potuissent  Hebraei  seorsim  ab  aliis  populis  vive^e,  si  iis  caruissent. 

12  —  20.  i^fiin  *  1D  Non  dum  comedia  eto,  Apodosis  sequifur 
Vg,  14*  ne  efferai  ae  cor  tuum^  et  Vs.  17.  ac  dicas.  —  15.  «:r3 
VfVD  Cf.  Nym.  21,  6.  -*  15.  |iN33:s  Loca  aiticulosay  Jes.  35,  f[ 
Ps.  107,  33.  Nomine  ttJ^^^n  indicari  porphyritem  sive  granitrm, 
Tcrisimiie  £eoit  Michaelis  in  SuppU.  p.  780.  sqq. ,  hoc  maxime 
usus  argumento,  quod  omnia  circa  Uorebum  et  Sinaim  saxa  ex 
granite  rubeecente  constent.  Mavult  vero  hunc  lapidem  porphyri^ 
tem  appeilare.  £st  autem  saxum  ex  jaspide ,  quarzo ,  spate  scintiU 
lante  rubente,  aliisque  heterogeneis  a  natura  compositum.  —  16. 
^n^f^infita  ^au^nb  Ut  tandem  tibi  benefaceret  in  sequenti  viim 
tua.  -^  '\i'  ir£y  Paravit^  ut  Gen.  12,  5.  i»^nn-nN  Opet  ittasy 
Ps  72,  12.  —  '  io.  Sai  dSIj  '^n'^^'1  Vobis  jam  certo  asteverOj 
vo$  certo  perituroe  eaee,    '^irvfjri  Conteetor  voe^  tettei  tos  tom 
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eornm,  qvae  praedi«:l  yobis,  nempe  tos  perltoroi.  —     20.  ^j^3{ 
PropUrea  quad^  vid.  ad  7,  i2. 

.     Cap.  9. 

Jubentur  nom  tibi  suitgue  meriiit ,   ted  Jovae  vieiorias  iuat  adteribere^ 

eiy   ne  quando  iia   te  ejfferant,    cQmmembral^    guam   iurpiter  in  deterto 

a  Jaipa  rebefiione  deftcerint^    quam  ob  rem  parum  ahfuerii^  guin  omnet 

a  numine  deleti  fkerinl ^  niti  numinit  iram  piacattet  Motet, 

1  —  7.  *l5i3?  nnij  Tu  trajiciens ,  sc.  cris ,  breri  trajecturas. 
d^«r7  HodiSj  non  diVpost,  brevi,  ut  Jos.  23,  14.  -*  nw-jb  fi^ai 
b^fia  Ut  eatt  ui  poasideas  gentea^  earnm  agros.  tT^^^a  nh^^l 
Ad  coelutji  usque  munitaSf  in  altis  montibtfs  sittfs.  -^  3.'  mU 
niDfct  Ignia  consumenSy  i  e.  instar  ignis  derorantis,  nt  4,  24.  — 
^a-n  promisity  nt  Vs.  28.  Nnm.  JO,  17.  —  4.  t\hri^  Cum  eag 
expeUei^  cf.  6,  19.  Jos.  23,6.  —  ^npnsa  In  mea  justitiay  ob 
Inerita  nostra.  —  5.  "Sia^b  "lUi^S  06  rectiiudinem  cordis  tui.  ob 
animum  tuum  rectum,  ob  anuni  tui  probitatem.  -—  ^.  ;]*n9  '^P 
Durae  cervicis^  inflexibilis,  qui  sese  voluntatj  alius  non  accommo-; 
dat.  Cf.  not.  Ex.  32,  9.  —  7.  n?tt3n  -  bfij  ^DT  Memento  neque 
olliviscaris.  Vehementiori  fit  adlirmatio,  quando  simui  contrarium 
negatur;  cf  33,  6.  nc^pn  Ad  iram  concitastiy  ut  Vs.  22.  Ps. 
10(j,  32,  Dn'»'»^  ti^^Jzi* Itebelles /uisti»*  D^  contra^  ut  Ex.  17, 8* 
Num.  20,  3.'jes.  3,  U."  *         , 

9  ^  12.  rnnrj  ''n^?a  Cum  montem  oscendissem:  «gftjj  Ei 
otmmoraius  sum,  *-^  1 0.  Q^^^^lin "  b^3  Sicut  s.  seeundam  omnia 
v^ba^  i.  e.  omnia  verba.  Ita  saepe  sknilitudinis  parttculis  indica-' 
tur  res  Ipsa,  veluti  Num.  11,  1.  Nek.  7,  2.  Potest  tamen  hic  simi- 
Utudinis  significatio  retineri,  cum  secundum  ipsa  verha^  prout 
prolataa  Deo  erant,  scriptura  in  tabula  expressa,  atque  illa  hujua 
Tr^Toiimoy,  haec  iliius  onifMO^iCF/ia  luerit.  —  12.  nD0X3  Ido^ 
lumfusum,Ex.3%,^^  ^ 

14.  18.  "«rAS^  ei^in  Desiste  (taque  a  nte,  sine  me,  Jud.  11|| 
37.  ISam.  11,3.  Oukelos:  intermitte  precari  coram  me.  Con- 
trario  sensu  haec  verba  cepit  Saadias^  qui  una  cum  proximo 
^^'^^'«ZJCJI  et  perdam  eos^  illa  sic  reddit:  si  ab^tineres  a  precando 
pro  iiSy  consumerem  eos,  —  18.  Secundus  hio  ki  monten^  adscen- 
sus  et  quadraginta  dierum  noctiumque  in  eo  commoratio,  iteinque^ 
Mosis  pro  populo  oratio  kgitur  Ex.  34. 

21 — 28.  "baj^n-nit  Dn-^ipy-n^ef  tj^nwn-nij-j  Piccatum 
testrum  quod  fecisiisj  '\A  eisi  vituhtmi  \itulum  vocat^per  metony- 
miam  peceatum,  quia  iUe  materia  et  objectum  peccati  erat.  Cete- 
mm  Bota»dum  hic  est  ^ore(>or  ^pot£^or,  nam  ista  vituli  combustio 
(Ey.  32.)  antecessil  seean^m 'Mosis  ascensum  in  montem.  —  22. 
€f.  I^om.  11.  w.  21.  carjnfij-w-n  Di*3a  Ex  quo  ego  tosnovi.  — 
26.   lUdiC  MoMi  ad  i4,  Ve^'qil».Vt.  18.  loqui  inceperat,  ad  pecca- 
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tam  «nrrf  ▼ituli  eultu  ^comniiitimL  «—  28«  Y^Vl  ^*^^*t% 
Tirra  hie  ponitur  pro  terrae  incoU$y  ut  Gen.  6,  11.  9,  1.  11,  1. 
41,  30.  al.  Cod.  Sam-  hobet  Y^'t<T}  d^,  et  omnes  yertiones  anti^«M 
iHcolas  terrae.     tan*)it  'inM3ip)Qi  Aut  guia  eo$  oderai* 

Cap.   10. 

Commemoraiur ,  im$tmurata$  /kisie  viee  mtUrm  tegmm  tmbmlme.     De  Amro^ 

nis  morU,   Leviii»  eorumque  unnisieriiM  pmueuia,     Adiiiur  md  umamimm 

revereniiam  divinorumque  praeeepiorum  observaHonem  adhorteUim. 

K,6.  W  ^'1*^^  ^i  ^V^Vt  ^^^  '*^  arcam  Ugneaws.  Hoe 
praeceptum  Moiea  aeceperat  priui  qnam  illud  de  secundis  duabss 
taliuUt  lapideis,  coU.  Kx.  25,  lO.  cum  £x.  34,  I.  Sed  qnia  arca 
ex  parte  bunc  in  utnm  fiibricata  erat ,  ut  in  ea  tabulae  legit  repo- 
nerentur,  fiictum  ett,  ut  Motet  duo  hate  praecepta  jungeret.  — 
5»  &U?  ^"^^^2  J^*9^  erant.  Lutherut  yero,  quem  tequitur  Mi- 
chaeUt,  leglt  &U7  VTil')  ut  $int  ibiy  wo  $ie  bleiben  eoUen. 

0 — >9.  Totut  hic  locut  dillicultatum  plenut  ett,^  et  primo  qui* 
dem  circa  ea,'  quae  hoc  Versu  et  dcinceps  referuntur,  haec  occurnC 
difficultas ,  quid  tibi  yelit  haec^  interjecta  narratio  de  nonnul^  ia 
deterto  factit  mantionibut ,  de  Aaronit  morte ,  de  EUeazari  in  Poa- 
tilicatum  sobrogatione ,  de  Leritarum  ad  ministerium  teparatioae, 
et  quomodo  haec  cohaereant  cum  iit,  quae  proxime  antea  rclata 
erant  de  tecundit  in  monte  contcriptit  tabuiit,  de  Arcae  fabrica- 
tione,  et  tabulit  in  ea  repotitit,  ytV  cum  iit,   quite  teqountnr  Vi. 
10.  et  deincept,  ubi  rurtum  ad  tuam  quam  fecerat  in  monte  qaa* 
draginta  dierum  et  noctium  moram,  ut  pro  popuio  Deum  exorarct, 
Motet  revertitur.  Ad  haec  tamen  responderi  potett,  haec  occaaioo^ 
^ut,  qood  Vt.  praeced.  dictum  erat,  intcri;  dictum  Tcro  erat,  haa 
tabulas,  quat  tanti  itraeiitae  faciebant,  quatque  tamquam  diTinum 
depositum  ttudiotitsime  obtervari  conTeniebat,  in  Arca  fnisae  re- 
positat,  et  in  iilum  utque  diem  ibi  atserrari,  jam  hit  paucis  Ver«i« 
but,  pt  certo  constare  possit,  eas  etiam  tum  ibi  fuiste,  docet,  qni- 
bus  rei  tantae  commissa  etset  custodia  ^  Aaroni  videlicet  tnprimit, 
Sacrorum  yelut,  tupremo  Antistiti ,  quo  mortuo  in  eam  curaat  ct 
custodiam ,  quemadmodum  et  in  Pontiiicatum  suficctnt  iiierat  Elea- 
sarut,  ejut  fiUut,  qui  tum  etiam  tuperttet  erat;  qoocirca  obitcr 
Aaronit  mort  et  Eieatari  tubrogatio  refertur ,  et  quibut  in  locts, 
teu  deserti  manslonibus  ea  facta  tint.   Deinde  rero,  quia  non  solaa 
per  se  Pontifex  huic  custodiae  praefuit,  ted  per  LcTitaa  inferiorea 
ministros  magnam  partem  eam  exsecutut  est,  qoi  noctet  fUetque  cx- 
cubabant ,    et  observabant ,  ne  quae  rebut  tacrit  i^joria  fierct ,  ct 
Arcam,  quando  proficitcendum ,  humerit  tuit  deferebant,    idcirca 
post  Aaronem  et  Eieaxarum  de  Leyitit  ad  tacrum  lioc  ■M«ittcri—i 
adscitis   subjici    videtur.      Sed  multo   major   eat,    quae   in  i^am 
hoc  loco  reperitur,  duplex  diificuitat,   qunrum  altera  naacitUT  cx 
ordine  miinsionum»  quoe  hie  iiieinorantur#  licoAfiBimoiur  tmm  Nmi^ 
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33,  SLsqq.,  ahera  ex  loco,  ivL  quo  Aaron  obiiso  didtar.  Hic  enfm 
Hebraei  eunt  e  putets  Bene- Jaacanis  Moseram  (ubi  dtcttur  niortuua 
Aaron),  %  Mosera  in  Grudgodam,  e  Gudgoda  in  Jotbatbam.  Nu* 
meromm  Tero  Cap.  33,  31.  sqq.,  eunt  e  Moserptbts  in  Bene-Jaa» 
canem,  e  Bene- Jaacane  ih  Chor^gidgadum,  e  Chor-gidgad^  In 
Jotbatham,  e  4»tbatba  in  Habronam,  ex  Habrona  in  Het^oiq^ebe» 
rum,  Hetsjongebero  Kadesttm,  e  Kadeao  in  Horem  montem,  ubi 
moritur  Aaron.  Quod  aliqui ,  ut  han^  diflicuitatem  toiiant ,  Jtfb* 
9era  dtrersum  a  Moseroth,  et  Puteo$  Bene^JaacaH  locum  direr* 
aum  ab  eq,  qul  in  Numerorum  loeo  nominatur  Bene^Jaacan^  &• 
ciant,  non  placet,  siquidem  Moeera  non  aliter  a  Moseroih  distin- 
guitur ,  quam  singularis  a  pluraii ,  et  iisdem  plane  literis  utrumo 
que  in  Hebraeo  scribttur.  Puteoe  rero  Jaaeamtoe  quis  crcdat  io-» 
cum  esse  diversum  a  Jaacanie ,  quum  ires  eadem  plane  rideatur 
utroque  indicari,  licet  unum  altero  brevius  pronuntietur.  Quid 
enim?  an  forsan  alias  fuerunt  Putei  Jaaeanorum^  alias  Jaacani  f 
annon  ubi  incolae,  ibi  eorum  putei?  Accedit,  quod  hic  postprae* 
dictas  mantfiones  duae  aiiae  referantur,  Gadgad  et  Jothbatha^  quae 
prorsus  eaedem  sunt  cum  diiabus  iiiis,  quae  Num.  33,-31.  sqq.  posC 
MoBeroth  et  Benejaacan  referuntur.  Qnare  atii  nostrum  iocum 
cum  aitero  ilio.  ita  conciiiant,  ut  sumant,  Israetitas  bis  ad  eundem 
locum  Tcnissc,  semel  quidem  ex  Moaeroth  in  Benejaacan^  tu^n 
vero  regrediendo  ex  Benejaacan  in  Moeeroth*  Altera  autem  difH- 
cultas  est ,  quomodo  nostro  loco  in  Mosera  mortuus  ac  sepultus  di<« 
-  catur  Aaron,  quum  Num.  20.  diserte  referatur,  eum  in  monte 
Hor  mortuum  esse,  quod  idem  rep^titur  Num.  33,  28.  et  Deut.  32, 
50.  Augetur  diflicuitas ,  si  enim  idem  locus  Mosera  et  Moserotli, 
kine  contici  videretur,  mortuum  esse  Aaronem  jampridem  prins- 
quam  ad  montem  Hor  perTcnissent ;  praecedit  enim  mansio  ea, 
quae  in  Moseroth  fuit,  sexque  aliae  mansiones  interillam»  et  eam, 
qnae  in  monte  Hor  fuit,  intercedunt.  Accedit,  quod  si  Aaron  in 
mansione  Moseroth  mortuus  sit,  aequitur,  eom  mortuum  esse 
priusquam  peccatum  illud  committeret ,  ob  quod  morte  muitatus 
dicitur  (Num.  20,  12.  13.).  Id  enim  peccatum  admiBSum  est  in 
Cades,  ea  nempe  mansione,  quae  proxime  antecedit  illam,  quae 
facta  Mt  in  monte  lior.  Cui  dubitationi  ita  fere  solent  occurrere, 
ut  montem  Hor  et  Mosera  eundem  dicant  iocum  fiiisse,  ad  qnem 
secundo  redierint  Israeiitae,  ita  tamen,  ut  mons  solus  Hor  dictus 
fuerit,  in  quo  Aaron  obiit,  adjacens  locus,  in  quo  castra  nketata, 
dictus  sit  Moseraseu  MoBeroth,-  et  postcrior  quidem  mansio  amonte 
nomen  acceperit,  Aarone  ibi  mortuo;  priur  vero  Moseroth  dicta 
sit,  ab  cTentu  forsan,  quod  ibi  Jora  quosdam  Israeiitas  insigni 
aliqua  castigatione  affecerit  Jam  rero  nova  difficuitas  orjtur  Vs.  7., 
ubi  Israelitae  Moserothis  Gadgadam ,  atque  inde  Jothbatham  pro- 
fecti  narrantnr ,  quae  duae  mansiones  Num.  33.  proxime  sequutae 
dicuntur  Moseroth  et  Benejaacan  in  itu  ante  Aaronis  mortem  et 
pecatnm  in  Cadea  caminiMam:  qui  igitnr  fieri  potest^  ut  haeman- 
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•ioneB  teqnutiie  sltit  eamy  qtm  halita  est  ^  montem  Hor,   qmo 
tempore  Aaron  obiit ,  maxime  qQnm  Num.  33.  sequentes  mansi»- 
nes  alia  nomina  habeant|  Salmona,  Phanon?    Regressos  yero  ad 
eadem  loca,  in  qnibus  prius  eastra  fixerant  post  Aaronts  flaortem, 
parnm  eit  verisimile,  id  enim  fuistet  «a  Cananaeae  adttn  longiDS 
recedere,  qaum  tamen  anno  illo  quadflagesimo,  quo  Aaron  mormns 
est,  recto  itinere  in  Cananaeam  proftoikteerentur)  proiit  iilia  a  Jora 
^it  imperatum,  ut  hsbetur  supra  2,  3.     £x  qnibus  trieis  ita  sa 
expedire  student,  ut  Praeterita  Vs.  7».pro  PUsquamperfeciU  ae- 
oipiant,  et  hoe  modoTertaat:   unde  (Moserothis.)  Godjgoc^am  c#- 
neraniy  imdeque  profeeii  Joihb^thae  caetra  mttati  fuerami  j  jam 
ante  sciiioet,  quum  ex  praecedentibus  mansionibus  istis  prima  Ttee 
recesserant,   ut  itaqua  hic  totius  sententise  sit  sensus:   Israelttas 
ex  Bene-Jaacan  Moserotham  eastra  morisse,  oum  sciltcet  altera 
Tice  ad  eum  loeum  reditum  fuit;  qtio  in  ioeo  Aa#on  mortuus  est  at* 
que  scpnlttts,  ex  qno  ioeo  jam  ante  venerant  Gadgadam,   et  iade 
Jothbatham^  ut  Tel  hine  colligi  possit,  Berothr-jSene^Jaacmm  tt 
Moeem  hic  esse  eadem  loca  cum  Bene-Jaacan  et  Meteroik  Num. 
33,  3}.,   quum  hic  et  ibi  ad  eadem  loca  Tcnisse  dicantor.     C^  Lk- 
LiENTHAL  roa  der  guien  Saclfe  der  gottL  Offenb.y  P.  VIL  p.  650. 
atque  fiuxTORFil  Aniicrit.  p.  933^  sqq. ,  ubi  et  alia  utrumqiie  lo- 
onm  coneiiiandi  tentamina  rccenseotur.    Videntur  tamen  haee  oouiis 
nimis  artificiosa,    partim  etiam    sine    idoneis  argumentia    snatts. 
Quare  jam  LuDov.  Capellus  in  CriY«  S.  L.  6.  Cap.  7.  §.  11.  feg. 
987.  ed.  Halens.  totum  hune  lociim  a  seriore  quadam  manu,  f^ 
potins  Librarii  alicujus  hallucinatione  infultum  credidit,    eui  sen« 
tentiae  et  Dathius  adsttpulatur.    Kf.nnicoxto  rero  in  Dieg,  2.  sa- 
per  ratione  textue  Hebr.  Vet.  Test.  p.  304.  rers.  lat  htc  ioens 
antequam  confioeretur  Versio  Graeca  Alexandrina,.  adeoqne  anCa 
Christum  natura ,  sic  eorruptus  ess^  Tidetur ,  ut  muita  omttteren- 
tur,  quorum  lacuna  explenda  sit  e  Cod.  Samar. ,  qoi  hio  cum  Na- 
merorum  ioco  conTcnit,  sed  ex  Critici^   nt  mthi  Tidetor,  altcujus 
Sainsritani  manu  emendatrice^    Nam  interpretes  Teteres  oauies  noa 
dissentiunt  a  lectione  Tulgata  Codicis  HebraeL     t^^^Tt  n^  (Vs.  S.) 
Illo  tempore^  quo  ritulus  anreus  in  deserto  eolebatni:,-  et  Aaron 
culpam  morte  puniendam  sibi  eontrahebat. 

10  —  15,  Cf.  9,  18.  Redit  ad  id,  quod  coeperat  dicere,  se 
aegre  Tcniam  impetras^e  pro  populo  Hebraeo.  —  11.  ^25)b  TOZi 
tDS^n  Ad  iter  ante  populumj  i.  e.  ut  praeeas  populo.  —  *i2.  13! 
Sensus  horum  Vss. :  Deum  ab  Israelitis  postulare  nonnisi  officla 
ca,  quac  et  humanae  naturae  et  sali^ti  eorum  sint  conTeuientissi* 
nui.  -^   15.    ^/^  Attamenj  ut  2,  37. 

16*-21.  b^arii?  nbnji-net&rnbm  Cinmmcidite  prmmpmtiMM 
cordie  ve$tri.  Uanc^plurasin  S^mmaelius  Jeiv  4,  4.  recta  interpre* 
tatus  est,  nq^sXda&ai  Taq  novtigiag  r^  ua{^ding*\  klo^  autem  looa 
ea  potisaimnin  now^Qla  x^  niiQik^  intsUigitory  qnae  extama  ^«h 
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dem  ii(n  et  signo  Denm  Ifliraelltarum  iit  renun  Deum/eolit'  ^t  ol>^ 
«errat,  animO  autem  ad  aliorum  ^uoctue  Deorum  cuU^  propensa 
cst.  Cf.  etao,  6.  —  17.  tD"»rrl:jgn  — •'3  SolusJoya^  Deus  ty€«/e>-, 
inter  eos,  qiii  ab  aliis  dii  habeni^ur,  hoc  Dei  nomine  est  dignqs! 
tS^^SD  Kto^  fi<b  ")*»z3^  Qui  non  habet  pergonarum  re$pectum,  nn\p 
Donariunij  quo  quis  coitompitur.  —  18.  nj^ij^jl  t3h^  DBTLTJ  rjl^^ 
fau8»am  agit  viduae  et  pupilli.  PupiUi  et  viduae  nominibus  Ue** 
braei  omnes  eos  solent  comprehendere,  qui  auxilio  humapo  desti- 
tuti  sunt.  —  21.  ^riVnn  H^Ti  lUe  est  lam  tua^  i.  e.  quem  laudi- 
bus  illustrare  debes.  Verbum  b\T:  coli.  Arab.  bhii  proprie  vide- 
tur  signiiicare  apUnduit ^hinc  in  Piel,  /ulgentem^  splendenten^ 
reddere^  h.  e.  laudibus  celebrare.  Hino  tl^trn  celebratio^  laue^ 
et  per  metonjmiam  objectum  laudis. 

Cap.  U. 

Dihgent  ei  tttitffota  legum  divinart/m  obtervatio  iiemm  eommendatnr^ 

promi$9a  ^  omnfum  bonorum  prosperiiate  iii ,    gui  ea  servaverint,  eontra 

iftierminata  inopia  et  variit  affiictionibut  iity   gui  ea  neglexerint,    Ad-» 

ditur  de  bene  et  male  precandi  ritu  m  montibuM  Ebal  et  Garizim 

peragendo, 

1-^4.  ^nn33iL*7a  Cuaiodiam  s.  obserTationem  «Jti^,  i.e.  quad 
vult  observari.  O^^Ta^n^i»  Omnes  dies^  sc,  vitae  tuae^  cf.  12, 
I.,  ubi  haec  phrasis 'plene 'extat ,  tD'**'^  bncj  '^m  D'*»'^^-^^^' 
nJan^trr-by.  —  2.  Vcrba  tD^-^rrb^r  nin-J—fiiD^-^S^iii  pafenthesia 
sunt 'includenda,  et  post  t3D^2a  subaudiendum,  a^^tior.  Allo- 
quitur  enim  majores  natu,  qui  ex  Aegjpto  exierant  et  miraculorum 
in  hac  terra  et  in  deserto  patratorum  recordabantur.  Hos  igitur 
testes  oculatos  esse  mlt.  —  4.  rtrn  Di^n-*!^;  rrjn^  ^is?"!?  ^*''" 
didit  eos  Jova  usque  hodie ,  h.  e.  prorsus ,  nam  qui  in  aqtias  de- 
lapsi  sunt,  neque  post  plnres  annos  conspiciuntur ,  funditus  per- 
iisse  existimantur. 

6  —  9.  De  Dathane  et  Abiramo  vid.  Num.  16,  31.  sqq. 
CDn^na"nfi<  Domos^  i.  e.  famiiiares,  domesticos  corum.  dnp^^rj-Ss 
Omnem  substantiam  ^ '  omncB  res,  facultates  eorum.  Csn^^^a^na 
Cum  pedibus  eorum^  quas  i.  e.  (facultates)  secum  habebant,  xtji 
{vrtoaraaiv)  fitx^  avtMv  uti  LXX»  bene  vcrtunt.  Cf.  Ex.  11,  8. 
Jud.  4,  la.  —  7.  nJihn  DD^;'»?  "^S  Sed  oculi  vestri  videruntl 
Particula  ^S  hic  habet  viin  adversativam ,  ,5««^  vos  ipsi  vidistis"; 
opposituro  enim  bfoc  est  iis,  quae  Vs.  2.  dicuntur,  „non  illios  ve-^ 
stros  alloquor."  —  9.  tD'^^'^  "iD^^^fi^n  p^b  Cf.  6^  16.  nDT  'pJ^ 
ttJD^!)  Dbn  Cf.  8,  7.  Ex.  3,  s:         •■•---•  -'      '  • 

10  —  12.  CD?*!^^  —  V^^»;  Terra^  quam  possidendam  a  te 
ingrederis^  non  est  Ut  terra  AegyptuSy  qua^e  fluviis  et  fontibua 
fere  dcstituitur,  cf.  ad  8,  7.  8.  —  ^^a^^D  — 3?n|n  *ni2;N  Quam  se^ 
rere  sementem  tuam^  et  i.  e.  quam  a  te  consitam  peaibus  irrigare 
d^bebaSp     InteUigendum   boo    est  de   machinia,   quibus   Aegyptii 
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7  _a  b»;»  •'ina  ynif  TBrra  quae  hahet  torrmUen  et  fluviou. 
rtfahn  lacui.  'u^^H^^Egreclientei^  L  e.  crumpcnte»,  scaturienteg. 
MoscB  bradUis  PalaestiQam  earam  facturus,  haac>terram  comparat 
cnm  AegTpto ,  maximam  partem  plana  et  ibntibns  rivisque  terram 
rigantibng  fere  carente;  aqua  enim,  quae  haud  procul  aNilo  efibssa 
terra  eruitur,  huio  flurio  originem  debet.  PaUestina  quidem 
nostris  terris  comparata,  non  muitis  fluFiis  perennibus  irrigua  est; 
pluribuiB  tamen  quam  Aegji;ptu8  gaudct ,  et  iit  maxima  ex  parte 
montnosa,  ita  torrentibus  crebris  per  angustas  valles  post  statas 
pluyiarum  tempestates  praecipitantibus  ohnoxia.  Multos  quoque 
lacus  habet  Paiaestina,  yeluti  mare,  mortuum ,  lacum  Genesarerh, 
aquas  Merom,  multos  Libani  lacus,  etc  Vid.  Alierthumek.  IL  L 
p.  175.  sqq.  —  8.  ntan  ynij  Terra  tritico  abundane.  Palacsti- 
nam  tritici  fertilissimam  fnisse,  apparet  jam  ex  1  Rejg.  5,  11.  Hioe 
in  nummis  res  Judaeorum  exprimcntibus  Tides  messem  eonim  tri- 
bus  spicis  iigurarL  loa  Vino  Sc.  abuudans.  Hac  quoqne  in  rc  Pa- 
laestina  Aegjpto  pra«stat.  Aegypto  enim  fcI  nuUa  vcl  Talde 
medioeris  est  yini  cultura,  quum  terrae  conditio  ei  minime  faveac. 
CoUibus  enim  caret,  quas  vitcs  amant;  in  planitie  vero  ad  mata- 
ritatem  uvae  pervenire  non  possunt,  quod  eo  ipso  tcmporc  tcrra 
Nilo  inundatur.  Palaestina  vero ,  quabquam  maximas  passa  deva- 
Btatibnes  a  Turcis,  vini  osoribus,  multas  tamen  adhuc  vincai 
habet.  Vina  ejus  cum  Italicis  maxime  comparari  posse  sapore 
dicuntur,  et  praecipue  quae  circa  Hebronem  nascuntur,  sumsiif 
praedicat  laudibus  Hasselquistus,  con^parans  ea  cum  gencrosis  Gef- 
maniae  vinis ,  quae  circa  Rhenutn  crescunt.  Ceterum  cf .  d.  o.  m.  s. 
MargenL  P.  I.  p.  235.  )7ya  rr»!  ynN  Tei^ra  olivae  olei,  i  c.  quae 
fert  oleum  t  cx  cujus  olivis  faciunt  pleum.  Cf.  Ex.  29,  2.  —  \I31^ 
Et  meUe^  vid.  Ex.  3,  8.  —  9.  M  bb  nonn  «b  Non  careiU 
omni  in  ea^  i.  e.  nulla  re  inhac  terra  egebitis.  bp3  'Ti^^  ^^ 
pidee  ^ue  sunt  ferrum^  terra  metallis  refertissima.  'Ferrum  ct  aes 
(cujus  statim  mentio  fit),  duo  metalia  maxime  nccessaria  sunt;  nee 
potuissent  Hebraei  seorsim  ab  aliis  populis  vivere,  si  iis  caruissent 

12  —  20.  ^:^tir\ "Iti  Nott  inm  comedie  eto.  Apodosis sequitw 
Vs.  14.  ne  effertU  ae  cor  tuum^  et  Vs.  17.  ao  dicae.  —  15.  icr9 
P|nto  Cf.  Num.  21,  6.  -*  15.  ]ifi<33SS  Loca  eiticuloea^  Jes  35,  f. 
PsVl07,  33.  Nomine  ttj^^a^n  indicari  porphyritem  sive  granitem, 
Tcrisimile  feoit  Michaelis  in  SuppU,  p.  780.  sqq. ,  hoc  maxime 
usus  argumento ,  quod  omnta  circa  Horebum  et  Sinaim  saxa  ex 
granite  rudescente  constent.  Mavult  vero  hunc  lapidem  porphyri^ 
tem  appellare.  Est  autem  saxum  ex  jaspide,  quarzo,  spate  scintiU 
lante  rubente,  aliisquc  heterogcncis  a  natura  compositum.  —  16. 
Sjn^^nni^a  ^ao-^rjb  Ut  tandem  tibi  benefaceret  in  eequenti  rtf« 
tua.  '^  *17.*  r!lZ)VParat7i7,  ut  Gcn.  12,  5.  i^^nn"nfi«  Opes  i^taty 
Ps  72,  12.  —  '  l9.  Sai  CM  '^nirn  Vobi»  jam  certo  aseevero^ 
vo$  certo  perituroe  eeae.    ^t^istl  Conteetor  voe^  testea  tos  tooo 
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eornm,  quae^  praedii^i  vobh,  nempe  ros  perlttiros.  —     20.  ^J^^ 
PropUrea  qwfd,  vid.  ad  7^  12. 

.     Cap.  9. 

Jubentur  non  sibi  guiigue  meriiis ,   sed  Jovae  vietorias  iuai  adicribere^ 

ei ,   ne  quando  ita   ie  efferant ,    commeMorat ,    guapt   turpiter  in  deierto 

a.  Jin;a  rebeflione  defitcerint^    guam  ob  rem  parum  abfuerit ,  quin  omne§ 

a  numime  deteti  fkerimt  ^  niii  numinii  iram  ptacaaet  Moiei, 

'  ■  *    - 

1  — 7.  *n5ii>  trnfij  Tu  trajicienty  sc.  eris,  brevi  trajecturas. 
W^rr  HodiSj  iion  dhTpost,  brevi,  ut  Jos.  23,  14.  -*  n^nbfitab 
tJ^^a  Ut  eaa  ut  possideas  genteSy  earom  agrps.  t7^Q*^a  nh^!11 
Ad  coehit/i  uaque  munitasy  in  altis  montibits  'sittfs.  -^  3.'  wk 
nbDlt  Jgnis  conautnena ,  i  e.  instar  ignis  derorantis  ^  nt  4,  24.  — 
^a^  promisitj  nt  Vs.  28.  Num.  lO,  17.  —  4.  I^^THa  Cum  eas 
expeUetj  cf.  6,  19.  Jos.  23,  6.  —  ^np*T3£a  In  mea  Juatitia^  ob 
inerita  nostra.  —  5.  *^yA  '1tp^5  Ob  rectitudinem  cordia  tui^  ob 
animum  tuum  rectum,  6b  animi  tui  probitatem.  —  6.  V^)f  ^^p 
Durae  cerviciSy  inflexibilis,  qui  sese  voluntatj  aiius  non  accommo* 
dat.  Cf.  not.  Ex.  32,  9.  —  7.  ns;25n "  bij  "IDT  Memento  neque 
obliviacaria,  Vehementior/ fit  adlirmatio ,  quando  simui  contrarium 
negatur;  cf.  33,  6.  ijC^p^r  Ad  iram  concitaati^  ut  Vs.  22.  Ps. 
100,  32,  Dn-^^n  t^^^l^i' kebelUa  fuiatia.  D:?  contra,  ut  Ex.  17, 8. 
Num.  20,  3.'je?.  3,  U."  * 

9  —  12.  rr^Ti  >th^^_  Cum,  montem  Aacendiaaem:  ^tT)  Ei 
oommoraiua  aum,^-^  10. 'q^:^'?^"''^:^^  JSicut  s.  secundlim  omnia 
v^ba ,  i.  e.  omnia  verba.  Ita  saepe  similitudinis  particnlis  indica- 
tur  res  ipsa,  yeluti  Num.  11,  1.  Neb.  7,  2.  Petest  tamen  hic  simi- 
Ittudinis  signiiicatio  redneri,  cum  aecundum  ipaa  verbay  prout 
prolata  a  Deo  erant,  scriptura  in  tabula  expressa,  atque  illa  huju» 
nQO}T6tvnof¥,  haec  iliius  a9i<*N0mjtia  fuerit.  —  12.  HStDX)  Ido~ 
fom/tisifw,  Ex.  32,4.  ^  '-- 

14.  18.  '«273^  q*jn  Deaiate  itaque  a  me^  sine  m^<,  Jud.  ll,j 
37.  ISam.  11,3.  Onkelos:  intermitie  precari  coram  me,  Con- 
trario  sensu  haec  verba  cepit  Saadiasy  qui  una  cum  proximo 
|3'3'^ 73x^51  et  perdam  eos^  illa  sic  reddit:  ai  abstinerea  a  precando 
pro  itSy  consumerem  eos.  —  18.  Secundus  hic  in  monteo^  adscen-* 
sus  et  quadraginta  dierum  noctiumque  in  eo  commoratio,  it^que^ 
Mosis  pro  popuio  oratio  kgitur  Ex.  34* 

21—28.  l?A:pn-nfit  Dn^^ipy-n^Wf  O^nwan-nKi  Phccatum 
testrum  quod  fecistisy  id  ^ivitulum'.  \itulum  vocat^^per  metony-' 
miam  peceaium,  quia  iUe  materia  et  objectum  peccati  erat.  Cete* 
rnm  notciidum  hic  est  ^iate^o^'  n^otsgov^  nam  istia  vituli  combustio 
(E«.  32.)  antecessil  sec«n4um 'Mosis  ascensum  in  montem.  — •  22.; 
€f.  1ihim.ll.  ^24.  CSDrrx-W-l  DVJa  Ex  quo  ego  tos  novi,  — 
26.   Radk  MosM  ad  i4>  de^  qili^VVt.  18.  loqui  inceperat,  ad  pecea^ 
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tom  aurcfi  rStuU  caltu^eommlstiiiBu  *—  28,  y^tjn  ^*>&lh*^ 
T^rra  hic  ponitur  pro  terrae  incoUiy  ut  Gen.  6,  11.  ^yi-  il,  1. 
41,  30.  al.  Cod.  Sam.  babet  Y^'t(Tl  W^  et  omnes  yersionei  antiquae 
incola4  ierrae.     Csn^iit  hnc^sis^aq  Aut  guia  eo$  oderai* 

Cap.   10. 

Commemoratur  i  imstaurata»  /Mte  viee  mliera  Ugum  tmbmlme.    De  Amre- 

nie  morte,    LevHii  eorumque  miuisteriii  pmueuia,     Addiiur  md  numimii 

reverentiam  divinorumque  praeeepiorum  obiervaHonem  adAerimiie, 

l.,5.  Vy  ]*l^^  ^i»^  n'»^^!  Fac  tibi  arcqm  Ugneam.  Uoe 
praeceptum  Moset  acceperat  pniis  quam  illud  de  secondia  duaka 
taliulis  iapideis,  coll.  Kx.  25,  10.  cum  £x.  34,  1.  Sed  quia  arca 
ex  parte  hunc  in  usum  fiibricata  erat,  ut  in  ea  tabulae  legts  repo- 
nerentur,  factum  est,  «t  Moses  duo  haec  praecepta  jungeret.  — 
6-  tr«z3  ^'^tl^l  Ihique  erant.  Lutherus  yero,  qucm  sequitur  Mi- 
chaeUs,  legit  t3V3  ^'«n^l  ut  iint  ibi^  wo  iie  hleiSen  eoUen* 

6-— 9.  Totus  hic  locus  diflicultatum  plenus  est,*  et  priino  qat- 
dem  circa  ea,'  quae  hoc  Versu  et  dcjnceps  referuntur,  haec  occyrrk 
diflicultas ,  quid  sibi  relit  haec^  interjecta  narratio  de  nonnulfis  i« 
deserto  factis  mansionibus ,  de  Aaronis  morte ,  de  Eleasari  in  Pos- 
tilicatum  subrogatione ,  de  Leyitamm  ad  ministerium  separatioac, 
et  quomodo  haec  cohaereant  cum  iis,  quae  proxime  aatea  rebta 
erant  de  secundis  in  monte  c>onscriptis  tabuils,  de  Arcae  fahncs- 
txone,  et  tabulis  in  ea  repositis,  yel-  cum  iis,   quae  seqouDtv  Vt. 
lO.  et  deincepsy  ubi  rursum  ad  suam  quam  fecerat  in  moncc  fia» 
draginta  dierum  et  noctium  moram,  ut  pro  popuio  Deum  exorarct, 
Moses  rcTertitur.  Ad  haec  tamen  responderi  potest,  haec  occiasionfc 
<jus,  quod  Vs.  praeced.  dictum  erat,  inscri;  dictum  vero  emt,  has   * 
tabulas,  quas  tanti  Israeiitae  faciebant,  quasque  tamquam  diriMm 
depositum  stiidiosissime  obserrari  conyeniebat,  in  Arca  fuisoe  re- 
positas,  et  in  iilum  usque  diem  ibi  asservari,  jam  his  paucia  Veici- 
bus,  ut  certo  constare  possit,  eas  etiam  tum  ibi  fuisse,  docety  qoir 
bus  rel  tantae  commissa  esset  custodia^  Aaroni  Yideiioet  inpriayf, 
Sacrorum  velut,  supremo  Antistiti,  quo  mortuo  in  eam  curaacC 
custodiam ,  quemadmodum  et  In  Pontiticatum  sufiectus  fuerat  Eka- 
zarus,  ejus  iilius,  qui  tum  etiam  superstes  erat;  qaocirca  obitcr 
Aaronls  mors  et  Eleazari  subrogatio  refertur,  et  quibua  ia  locti, 
seu  deserti  mansionibus  ea  facta  sint.   Deinde  rero,  quia  non  sebs 
per  se  Pontifex  huic  custodiae  praefuit,  sed  per  Levitas  intcrierca 
ministros  magnam  partem  eam  exsecutus  est,  qui  noctes  dieaqiie  ex- 
cubabant,    et  obscrvabant,  ne  quae  rebus  sacris  injoria  liMet»  d 
Arcam,  quando  proficiscendum,  humeris  snis  deferebanty    idcirte 
post  Aarouem  et  fleaxarum  de  Levitis  ad  sacrum  hoe  niaistcrMM 
adscitis   subjici    videtur.      Sed  muito   «tajor   cst,    quao    ia   i^ 
hoc  loco  reperitur,  duplex  diflicultas,   quarum  altera  naacitOT  ei 
ordine  mansionumt  ^uae  bie  memorantur»  «i^&fenmiur  tmta  Km 
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33,  SKsqq.,  altera  ex  loco,  inl  quO  Aaron  obtise  didtar.  Hic  enfm 
Hebraei  eunt  e  pntets  Bene- Jaacanis  Moseram  (ubi  dicitur  niortuua 
Aaron) ,  %  Mosera  in  Gudgodam ,  e  Gudgoda  in  Jotbatham.  Nu* 
meromm  Tcro  Cap.  33,  31.  sqq.,  eunt  e  Moserpthis  in  Bene-Jaa» 
canem,  e  Bene- Jaacane  ih  Chor-gidgadum,  e  Chor-gidgad..  In 
Jotbatham,  e  ^tbatha  in  Habronam,  ex  Habrona  in  Het^oiq^ebe» 
rum,  Hetsjongebero  Kadesttm,  e  Kadeao  in  Horeni  montem,  ubl 
moritor  Aaron.  Quod  aliqui,  ut  hand  diflicultatem  toUant,  Jtfb» 
9era  dirersum  a  Moseroth,  et  Puteo$  Bene^JaacaH  locum  diTcr* 
Bum  ab  eo,  qui  in  Numerorum  loeo  nominatur  Bene^Jaacan^  &• 
ciant,  non  placet,  siqutdem  Mo$era  non  aliter  a  Mo$eroth  distin- 
guitur ,  quam  singularis  a  plurali ,  et  iisdem  plane  literis  utrum- 
que  in  Hebraeo  scribitur.  Puteoe  Tcro  Jaacamtos  quis  crcdat  io-» 
cum  esse  diTersum  a  Jaacani$^  quum  ires  eadem  plane  Tideatur 
utroque  indicari,  licet  unum  altero  breTius  pronuntietur.  Quid 
enim?  an  forsan  alias  fuerunt  Putei  Jaacanorum^  alias  Jaacani  f 
annon  ubi  incoiae,  ibi  eorum  putei?  Accedit,  quod  hic  postprae- 
dictas  mansiones  duae  aliae  referantur,  Gadgad  et  Jothbatha^  quae 
prorsus  eaedem  sunt  cum  diiabus  illis,  qnae  Num.  33,-31.  sqq.  posC 
Mo$eroth  et  Benejaacan  referuntur.  Qnarc  alii  nostrum  iocum 
cnm  altero  illo.  ita  conciliant,  ut  sumant,  Israelttas  bis  ad  eundem 
locum  Tcnisse.,  semel  quidem  ex  Mo$eroth  in  Benejaacan^  tu^n 
Tero  regrediendo  ex  Benejaacan  in  Mo$eroth*  Altera  autem  diifi- 
cultas  est ,  quomodo  nostro  loco  in  Mosera  mortuus  ac  sepultus  di<« 
catur  Aaron,  quum  Num.  20.  diserte  referatur,  eum  in  monte 
Hor  mortuum  esse,  qnod  idem  rep^titur  Num.  33,  28.  et  Deut.  32, 
50.  Augetur  diflicuitas ,  si  enim  idem  locus  Mosera  et  Moserotb, 
kine  coniici  Tideretur,  mortuum  esse  Aaronem  jampridem  prius- 
quam  ad  montem  Hor  pervenissent ;  praecedit  enim  niansio  ea, 
quae  inMoseroth  fuit,  sexque  aliae  mansiones  interillam»  et  eam, 
qnae  in  monte  Hor  fuit,  intercedunt.  Accedit,  quod  si  Aaron  in 
jnansione  Moseroth  mortuus  sit,  aequitur,  eum  mortuum  esse 
priusquam  peccatum  illud  committeret,  ob  quod  morte  multatus 
dicitur  (Num.  20,  12.  13.).  Id  enim  peccatum  admissum  est  in 
Cades,  ea  nempe  mansione,  quae  proxime  antecedit  illam,  quae 
facta  Mt  in  monte  lior.  Cui  dubttationi  ita  fere  solent  occurrere, 
ut  montem  Hor  et  Mosera  eundem  dicant  locum  fuisse,  ad  quem 
secundo  redierint  Israeiitae,  ita  tamen,  ut  mons  solus  Hor  dictus 
fuerit,  in  quo  Aaron  obiit,  adjacens  locus,  in  quo  castra  nketata, 
dictus  sit  Moseraseu  Moseroth,  et  posterior  quidem  mansio  amonte 
nomen  acceperit,  Aarone  ibi  mortuo;  priur  Tcro  Moseroth  dicta 
sit,  ab  cTentu  forsan,  quod  ibi  JoTa  quosdam  Israelitas  insigni 
aliqua  castigatione  affecerit.  Jam  Tcro  nova  difficultas  oritur  Vs.  7., 
ubi  Israeiitae  Moserothis  Gadgadam ,  atque  inde  Jothbatham  pro- 
fecti  narrantnr ,  quae  duae  mansiones  Num.  33.  proxime  sequutae 
dicnntur  Moseroth  et  Benejaacan  in  itn  ante  Aaronis  mortem  et 
peccatnm  iu  Cadea  caflMniesiun:  qni  igttnr  fieri  potest^  ut  haeman- 
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•iones  tequntiie  sltit  eamy  qtm  halita  est  «d  montem  Her,  qme 
tempore  Aaron  obiit ,  maxime  qQum  Num*  33.  sequentes  mansl»- 
nes  alia  nomina  habeant,  Sahnona,  Phnnon?  Regressos  yero  ad 
eadem  loca,  in  qnihus  priuB  eastra  fixeTant  poat  Aaronts  BMrtem, 
parum  ^st  Terisiiiuie,  id  enim  fuisset  «a  Cananaeae  adltu  longias 
recedfiore,  qaum  tamen  anno  illo  qnadtfagesimo,  quo  Aaron  mortnas 
eist,  recto  itinere  in  Caaanaeam  proftoibeerentur ,  pront  iiliji  a  Jors 
^it  imperatum,  ut  hsbetur  supra  2,  3.  Ex  ^ibus  tricis  ita  se 
expedire  student,  ut  Praeterita  Vs.  7».  pro  PUsquamperfecii^  ao- 
cipiant,  et  hoc  modo  vertant:  unde  (Moserothis.)  Gadgadam  et- 
nerant  y  mdeque  profecti  Jothbathae  caetra  metati  fueramt ,  jaa 
ante  scilioet,  quum  ex  praecedentibus  mansionibus  istts  prima  Tice 
Tccesserunt,  ut  itaqua  hic  totius  sententiae  sit  sensus:  laraelitss 
ex  Bene-Jaacan  Moserotham  eastra  moTisse,  oum  scilioet  altera 
Tice  ad  eum  locum  reditum  fuit;  qtio  in  loco  Aa#on  mortuns  est  at- 
que  sepnltus ,  ex  qno  loco  jam  ante  Tenerant  Gadgadam  ,  et  iiide 
Jothbatham^  ut  Tel  hinc  coUigi  possit,  Berothr-Bene^Jaacmi  ct 
Moiera  hie  esse  eadem  loca  cum  Bene-Jaacan  et  Moterotk  Nom. 
33,  3}.,  ^uum  hic  et  ibi  ad  eadem  loca  Tenisse  dicantor.  CL  Li- 
liiKMTHAL  von  der  guten  Sac^e  der  gOttl.  Offenb.^  P.  VIL  p.  6H. 
atque  fiuxTORFil  Anticrit.  p.  933.  sqq.,  ubi  et  alia  utrumqne  ie- 
onm  conciliandi  tentamina  rccenseotur.  Videntur  tamen  haec  oauus 
nimis  artificiosa,  partim  etiam  sine  idoneia  argumentis  snats. 
Quare  jam  LuDov.  Capellus  in  CrtY.  &  L.  6.  Cap.  7.  §.  1 1.  p^. 
987.  ed.  Halens.  totum  hunc  locnm  a  seriore  quadam  ntaao,  tH 
potins  Librarii  alicujus  hallucinatione  infultum  credidit ,  eui  icn- 
tentiae  et  Dathius  adstipulatur.  Krnnicotto  Tero  in  JHee,  2.  s»- 
per  ratione  textus  Hebr»  Vei.  Test,  p.  304«  Tcrs.  lat.  hie  lacos 
antequam  conficeretur  Versio  Graeca  Alexandrina,>  adeoqiie  aats 
Christum  natnra ,  sio  eorruptus  ess^  Tidetur ,  ut  nlulta  <Mniteerea- 
tur,  quoriim  lacuna  expknda  sit  e  Cod.  Samar.,  qui  hic  cum  Na- 
merorum  ioco  couTenit,  sed  ex  Critici^  nt  mihi  Tidetor,  altcajef 
Samaritani  manu  emendatrice^  Nam  interpretes  TCteres  omites  itaa 
dissentiunt  a  lectione  Tulgata  Codicis  HebraeL  t^^^Tt  n:9a  (Vn.  $.) 
lUo  tempore^  quo  Tituius  aureus  in  deserto  eolebatui:,*  et  Aaroa 
cuipam  morte  puniendam  sibi  coatrahebat. 

10—^15,  Cf.  9,  18.  Redit  ad  id,  quod  coeperat  ilicere,  se 
aegre  Teniam  impetrasse  pro  populo  Hebraeo.  —  IL  "»35^  rrcr 
fayn  Ad  iter  ante  populumj  i.  e.  ut  praeeas  popolo.  —  *i2.  "li! 
Sensus  horum  Vss. :  Deum  ab  Israelitis  postulare  nonnisi  ofl&cu 
ca,  quae  et  humanae  naturae  et  sali^ti  eorum  sint  conTeuientissi* 
ma.  ^  15.    p'^  Attamen^  ut  2,  37. 

eordis  t 

tatus  < 

ea  potisaimnm  noPiiQia  xfjg  xiiQiif^  inlisUigstary  qoM  extena  ^» 
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Deut     Cgp^iOj  17 — ,21.   11,1 — 10.       73t 

dem  ii(n  etBigno  Denm  lairaelleiuiim  ut  renim  Deum/colit-  ^t  ol>^ 
«ervat ,  animO  autem  ad  aliorum  ^uoc^ue  Deorum  cult^  propensa 
c«t  Cf.  et  ao,  6.  —  17.  tDWb/gn  — '»3  SoluaJova,  Dcut  tye«/0r, 
inter  eos,  qui  ab  aliis  dii  habeni^ur  9  hoc  Dei  nomlne  est  dignusl 
te^^aD  Kto^  fi<i  Tii^  Qui  non  hahet  pergonarum  reepectum.  nn\p, 
DonariuH,  quo  quis  coitumpitur.  —  18.  nj^!:^1  tJhJ  ^?^'?  ^P 
fausBam  agit  viduae  et  pupilli,  PupiUi  et  viduae  nominibus  Ue<* 
braei  omnes  eos  solent  comprebendere,  qui  auxiiio  humauo  desti- 
tuti  sunt.  —  21.  "^riVnn  MH  lUe  est  lauB  tua,  i.  e.  quem  iaudi- 
bus  illustrare  dcbcs.  Vcrbum  bitn  coil.  Arab.  bhfj  propric  vide- 
tur  signiiicare  Bplenduit ^  hinc  in  Picl,  /ulgentem^  Bplendentem 
reddere^  ,h.  e.  laudibus  cclebrare.  Hino  ^iVtTD  celebratiQ^  lauB^ 
et  per  metonjmiam  objcctum  laudis. 

Cap.  U. 

DihgenB  et  ttutfioto  legum  divinarfim  observatio  itemm  eommendatur; 

promitsa  omnium  bonorum  prosperiiate  iit ,   gwi  ea  tervaverint,  eontra 

interminata  inopia  et  variit  afflictionibut  iity   gui  ea  neglexerint,    Ad- 

ditur  de  bene  et  male  precandi  ritu  in  montibut  Ebal  et  Garizim 

peragendo, 

1—^4.  ^nn73i!;7a  CuBt4>diam  s.  obserTationem  «Jti^,  i.e.  quad 
vult  observari.  a'»;:^^"^»  OmneB  dieB^  sc,  vitae  tuae^  cf.  12, 
I.,  ubi  haec  phrasis 'p^enc 'extat ,  Ca-^ti  Dn«J  *^m  D-^tt^n-is; 
nTonfitJrby.  —  2.  Verba  tD^-^rrb»  rri.TJ— Md  ^S^in  parenfhesia 
BUfit 'includenda,  et  post  tSD^sa  subaudiendum ,  aUoquor.  Allo- 
quitur  enim  majores  natu,  qui  ex'  Aegjpto  cxicrant  et  miraculorum 
ki  hac  terra  et  in  deserto  patratorura  recordabantur.  Hos  igitur 
testes  oculatos  csse  mlt.  —  4.  mn  Di*n-*T5;  rhrr^  ^l^^t^^vPer- 
didit  eoB  Jova  uBque  hodie^  h.  e.  prorsus,  nam  qui  in  aquas  dc- 
lapsi  sunt,  neque  post  plures  annos  conspiciuntur ,  funditus  per- 
iisse  existimantur. 

6  —  9.  De  Dathane  et  Abiramo  Tid.  Num.  16,  31.  sqq. 
CSn^nB^nfit  Domos^  i.  e.  familiares,  domesticos  corum.  Dnp^^rj-Ss 
Omnem  BubB t ant iam  ^ '  omnen  res,  facultatcs  eorum.  bH'^^:}*^^ 
Cum  pedibuB  eorumy  quas  i.  e.  (facultates)  secum  habebant,  Ttjv 
(^vnoaxaaiv)  ftet^  avtojv  uti  LXX*  bcne  vcrtunt.  Cf.  Ex.  11,  8. 
Jud.  4,  10'.  —  7.  DH^t^  D^.'*;''?  '^3  Sed  oculi  veatri  videruntl 
Particula  •'3  hic  habet  viin  advcrsativam ,  „««rf  vos  ipsi  vidistis"; 
opposituro  enim  bfoc  est  iis,  quae  Vs.  2.  dicuntur,  „non  illios  ve- 
Btros  alloquor."  —  9.  tD-^Ja*^  "iD^^^^fi^n  pttb    Cf.  6^  16.    niT  ■pt< 

ttjm^j  abn  Cf.  8,  7.  Ex.  3,  8^        •"•---•  -     r  • 

10  —  12.  C37*^i273  —  y^ij?!  Terra^  quam  pOBBidendam  a  te 
ingrederiSf  non  eBt  Ut  terra  AegyptuB^  qu;^  fluviis  et  fontibus 
fcrc  dcstituitur,  cf.  ad  8,  7.  8.  —  ijba^a  —  :>n^n  ^UpN  Quam  «e- 
rere  Bementem  tuam^  et  i.  e.  quam  a  te  cQnsitam  peaiiuB  irrigare 
debebaB,     InteUigendum   hoo    est  de   m^chinis,   quibus   Aegyptii 
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aquam  Nilotfcam  kaartunt  atque  ad  loca  altiora  deduca^t,  quae  a 
Nilo  non  irrigantar.  Describit  illas  machinai  Philo ,  qui  in  Aegj- 
pto  rixit,  iir  libro  d9  confuMwne  Unguarumf  T.  !•  p.  410.  edh. 
Mangej.  his  rerbis:  Sicut  80  habet  heUxj  inutrumentum  aquati- 
cum,  Nam  ^ue  in  medio^  gradus  quidam^  quidui  agricola^  uU 
ierrat  vult  irrigare^  inMtit:  circumvoloitur  autem  neceg^arie: 
atnedecidatf  eemper  firmum  aUquidj  quod  prope  eetj  mamiin 
amplectitur^  quo  iuttentetur^  totum  corpui  hadens  penduium? 
nam  pedibue  manuum  vicey  manibue  pedum  vice  utitur;  stet 
enimmanibuiy  per  qua»  agere  solemug^  agit  autem  pedibui^  qwh- 
bu9  no9  8o(emu8  stare.  Similem  machtnam  describit  Niebuhr^- 
»ebe8chr.  P.  L  p.  149.,  qui  et  iconem  adjccit.  Vocatur  talU  ■!« 
china  ^A*)bfrtl  *^'^nn  ^'«p^D  Saki  tdir  beridschely  i.  e.  machina  ri- 
gatrix,  quae  in  gyrum  circumagitur  pedibus,  id  quod  plane  re- 
«pondet  Mosaico  ^^5na  n^^p^Jrr  irrigasti  pede  tuo,  p'^*?!  )p 
Sicut  hortum  olerum  irrigare  debes.  Niebuhr  machinam  modo  ie* 
acriptam  Kahirae  ad  horti  irrigationem  adhibitam  vidit.  —  II. 
&';73 "  PlPtDrj  d*;7:»zjrt  "ntsab  Phtviae  qpeU^tie  aquam  bi6ity  scxL 
terra  Cananaea.  ita  Palaestinam  etiam  describit  Abllfeda  ,  Ib- 
mathae  rex,  in  sua  Syriae  degcripiione^  p.  9.  Palaegiina^  n- 
quit,  utitur  pluvia^  arbore^que  eju8  et  8ata  rigantur  iantum  § 
coelOf  8olam  NeapoUn  excipias^  quae  8catet  rivie  manamtibu. 
PaUie8tina  fertiUgsipw  Syriae  provincia  e8t.  lllud  ipaum  ja^^ 
quod  Palaestinae  agri  pluvia  irrigantur,  facit  ut  haec  tern^a- 
mentum  producat  multo  pinguius,  quam  Aegjptus,  cujua  at|;(ta 
Nili  tan^mmodo  aquis  irrigantur.  Niebuhk  De8cr,  jiraS.  p.  Idl 
largissimas  exoptatissimasque  Palaestinae  narrat  mesaes:  mcssii 
enim,  inquit,  agri^  qui  fliiriatiU  inundatur^ua,  niulto  miiiaris 
aestimatur,  quam  qui  pluriali  fecundatur  aqua,  unde  secundam 
exactam  supputationem  Tiginti  modios  prioris  hujus  tritici  aeqaait 
quindecim  tantummodo  posterioris,  et  farinam  quoque  multo  me- 
liorem  esse  inTcnies.  Uinc  Arabum  Geographi  regionea  ^diTidcR 
sotent  in  8alubre8y   i.  e.  eas,'  quae  pluviali  irrigeutur  aqoa,  et  ii 

insatubree^  quae  iluviatili  inundentnr  aqua.  —   12»  l^n^ ]p9t 

Terra  in  quam  inquirit  Jova ,  oujus  gerit  curam ,  ut  Va«  9,  ii 
Job.  3,  4i  Hos.  9,  13.  —  nm"^  '^v:^  OcuUJovaef  cura  ainsab* 
ris  Deu 

14  —  20.  tTr\'^  Piuvia  autumnaU8 ,  quae  etiam  dicitur  ^m»- 
pog  Bctt  prima ,  quod  annus  Hebraeorum  e  septimo  mense,  Octeki 
circiter  nostro,  inciptt,  in  quo  illa  prima  est.  Cadit  illm  plark 
post  jactam  scmentem ,  sub  finem  Octobris  perque  Noreubrca  ci 
Decembrem ;  per  totam  enim  aestatem  non  pluit  ad  Septeatea 
usque  y  quo  per  paucos  aliquando  dies  aridum  solum  pluTia  Teerei- 
tur.  Post  Decembrem  desinunt  imbres  usque  ad  menais  JMarti 
finem;  quo  vero  tempore  descendit  rursus  piuviay  messem  aatec»- 
dens ,  eam  promovens ,  et  segetem  in  stipulis  suis  implens.  Uaef 
piuTii  dicitur  tp^pl^x^  (oolL  Sjr.  tbjP^  iardavii^  •ero/jjuia  /bs/> 


Digitized  by  LjOOQ lC 


'  D§ui.     Cap.  11,  i5  —  ^9-  733 

m  Graecls  otff&iiogf  a  LaHnis  $eroiina.  Tempore  mesds  nultus  aut 
rarissimus  tamen  cadit  imber,  quod  summo  etiam  jure  maximaa 
inter  Palaestinae  praerogiitivas  est  poncndum,  quum  in  aliis  re« 
•  gionibus  messis  tempore  multae  saepius  et  largae  praecipitentur 
aquae.  C£  d.  a,  «•  n,  M.  P.  VI.  p.  192.  —  15.  MalDI  ^^^^) 
Comedeg  et  eaturaberie ;  maxima  erit  omnium  fructuum  terrae  co- 
pia.  —  16.  nn&*^*]e  Ne  peUiciaiur  ad  errorem)  Job.  31,  27. 
Hos.  7,  11.  —  'iid  Vs/l8  — 20.  cf,  0,  8.  9. 

21  —24.  •jnjjn-baj  t]^55'»e>[  '<53'»^  Sicui  die$  coeU  euper  ier^ 
ram^  seu  secundum  tempue-  coeU  euper  ierram.  Quae  phrasia 
ralet  i.  q.  aliis  in  locis  vox  QV^9,  h.  e.  quam  diutiseime^  per-» 
petuo.  —  23»  bnTp^n^^l  Ut^  deletis  potentioribus  iliis  gentibns, 
agros  et  facultate8*«arum  poesideatie^  cf.  1,12.  12,29.  —  24. 
*ia  DDVa^-n3  n^^r\  'TttJM  D^pan-bs  Omni$  locu$f  quem  eal» 
cavertt  pianta  pedts  veeirt ,  h.  e.  quocunque  arma  circumtuleritis 
inter  hos  fines,  ejicietis  atque  expelletis  yeteres  colonos.  *-]73 
"nsn^^n  A  de$eriOj  scil.  Zin  sive  Paran,  i.  e.  a.parte  australil 
]^:n^n  positum  pro  ]^2nVn-^:p  u$que  ad  Lidanon.  Opponuntur 
enim  hic  ditionis  Israeliticae  iines  septentrionales  et  meridionales 
extremi ,  ut  in  rerbis  sequentibus  occidentales  et  orientales.  D^ 
f^nnMn  Mare  occideniale  ^  i.  e.  mediterraneun^ ,  quod  est  Palae- 
Btinae  ab  occidente.  Quemadmodum  D^j^,  par$  aniica^  mundi 
oriens  est,  Num.  2,  2.,  ita  "^inN  po$ticay  est  occidens« 

.25  —27.  te^^^Jts  i^^^H  ^^^lDl^tfb  Jfon  $i$tei  $e4nr  conira 
faciem  ve$iram  ^  ncmoVobis  resistet.  TxhTi^  IP''  DDit*^*»»!!  DS^nn» 
Terrorem  et  tremorem  veeiri  dabity  injiciet  Jovay  cC  Gen.  35,  5. 
Ex.  23,  3.  ^  26.  Ttsry  Vidoy  Singul.  pro  Plur.  videie^  rideat 
unusquisque  restrum.  Ca^niDl?  |n3  •»Sb«f  Propono  vohi$.  nD^p 
nbbp^  Benedictionem  et  exeecraiionem  y  felieitatem  et  infelicita- 
tem,'ut  eligatis,  30,  15.  19  ^  27.  ^:piyLt![  *^u3^t  St  audieriti^^ 
i.  e.  obedieritis.     ^tt^  hic  Taiet  L  q.  D£t  #t»'c£  1  ktg.  8,  31. 

29  —  32.  «»nan-n«$  rrnnil  Tum  daU$  sire  ponee^  "^.  e, 
pronunciabis,  pronunciandum  curabis  ^eite^tc/ioiieM.  MontesG^o^ 
riztnt  et  Edai  in  ea  terrae  Canaan  regione  siti  erant ,  quae  postea 
obtigit  tribui  Ephraim.  Urbs  Sichem ,  quae  hodie  dicitur  Nabioe^ 
inter  eos  montes  media  erat,  et  ita  quidem  ut  Garisim  ad  austrum, 
Ebal  a4  septemtrionem  illius  urbis  esset.  Mons  D^TJlS  nomen  Ti* 
detur  accepisse  ab  Arab.  t*n3  ahecinderey  quod  Terbum  usurpatur 
de  qualibet  resectione  Tei  amputatione,  uti  arborum,  tritici  ete. 
quo  significatu  hoc  Terbum  ponit  Saadias  Gen.  37,  7.  Hinc  D^^TIJ 
notabit,  $ci$$ore$y  qu>  amputandi  rounere  funguntur,  me$$ore$y 
qui  fruroentum  resecant.  Mons  ille  itaque  dictus  erit  ntoiis  me$$0'' 
rum  ob  fertiiitatem ,  a  qua  hic  mons  erat  coromendatus,  opposito 
AdEbal,  qui  sterilis  crat  AJii  a  populo  •^pJ,  cujus^  mentio  fit 
1  Sam.  27,  8.,  montem  illiim  nomea  nftctum  esse  existimant    fe^^vy 


Digitized  by  LjOOQ lC 


734         Deutk    Cap.  ii,  36-— 3a.    la,  a  —  6. 

confcrendum  vfdetnr  cum  Arab.  ^39  foUia  nudare  arhorem^  titi 
cbm  derirato  ^^dt  saxa  albicantia^  et  mong  ipse,  tft  quo  taki 
lapides  inveniuntur ,  quae  suadere  videntur ,  vel  a  steriUtate  nl 
a  saxis  montem  illum  fuisse  appelli^um.  Sic  ipsa  utriusque  meii- 
tis  facies  bene  et  male  precandi  ritum  in  eo  peragendum  Incuiei- 
ter  exprimebat.  Cf.  d»  bibL  Alterthumsle,  II.  1.  p.  112.  sqq.  - 
30.  fi^yn  h.  L  i.  q.  rrsri  vid.  ad  2,  11.  —  UJtt^^n  filiM  IJ-J-?  v^rs 
Post  viam^  i.  e.  in  latere  rlae'  regiae,  quae  pergit  ad  occoMum'»- 
li$.  na^^a  a23*l*n  •«DWSn  infi^a  in  terra  Cananaeorum^  «v 
habttant  m  campeetrtbu»,  Regio  enim  a  mari  mediterraneo  vtf» 
ad  Sichem ,  quae  regio  igitur  ad  occasum  montis  Garizim  est,  ^* 
na  existit  atque  campestria ,  ad  orientem  yersus  montana  et  sax»- 
sa ;  sic  ut  ipsi  ilfi  montes  quasi  in  condnio  regionis  montosae  « 
campestris  siti  sint.  /^iib^rT  ^:i;!3  E  regione  GilgaL  Non  est  iftfl- 
ligendum  6rti|ga/ prope  Jericbuntem ,  quod  post  mortem  demomMe- 
sis  a  Josua  id  nomen  accepit,  Jos.  5,  8. .  sed  regio  vel  urbs  qsa^ 
dam  Galilaeaf^  ^  cujus  mentio  iit  Jos.  12,  23.  —  n^b  ^2n^lt  i^ 
C£  ad  Gen.  12,  7.  -^  32.  tn^D^z^i  "inb  ••d:n  Vid.  4/8.    "     • 

Cap.  12. 

Deastrorum  culiut  exterminatio  denuo  ittcutcatur,  Offerri  Jubemtmr  Se- 
cri/icia  in  eo  loco ,  ^uem  ad  eum  fmern  Jova  electurut  est ,  eademt^  « 
toco  occisit  pacijicis  victimis  utato  tempore  sacrat  solemnetgue  tf^s 
jubentur  Hebraei  inttituere.  Extra  ttatos  festosque  diet  isios  poku  a^ 
que  occidi  pecora  et  carnet  edij  abstinendum  tamen  tanguiuit  etm. 

2—6.  'ry-j  y?"'^^  ^^^Jl  ^^^  omniarbore  virenie^  qv»- 
cunque  aedicuias  aut  aras^sub  iucorum  umbra  invenietis.  QaoT^ 
modo  cavet  Moses,  no  q^a  idololatriae  occasio  sapersit  Cf.  Ca».7. 
—  3.  tan^^^^i^ifitl  Vid.  7^  5.  —  Sa-»  Dnnactl  Et  perdeiU  nwun 
eorum  ex  hoc  toco.  Ut  nulla  amplius  mentio  Deoruin  fiat,  feu 
solo  acquatis.  —  4.  tbS^^r^ig  '^^**^  ]?  "J^i2)^n-fi^b  Nom  itm  /#- 
vam  Deum  veetrum  coleiii.  —  5l  C3^  "*i»u3  -  nej  D^tob  Ad  pomn- 
dum*  nomen  euum  ibiy  i.  q.  Vs.  11.:  a©  *)7z^  )\^b^*ad  residm 
faciendum  nomen  efua  ibi^  ut  ei  sacra  ili  iiant.  Nomen  hic  sig»- 
ficat  invocationem  et  cultnm  De}.  :)U;*nin  ^3Dt:3b  Habitacuium  eJM$ 
quaeretis.  ^33^b  cum  Sjro  est  vertendum  ut  nomen ,  ut  Dathiss 
quoque  fecit.  Pro  n^a  venies  cod.  Sam.  exhibet  CanKa»  qsW 
Verbum  pluralc  et  Suffixa  pluralia  praecesserunt.  Sensns :  «id  hu 
cjus  domicilium  convenietis ,  ut  eum  consulatis ,  sc  per  Urim  K 
Thummim.  Quod  hic  Jova  unico  tantum  loco  ritu  solenniori  c#- 
lendus  praecipitur ,  in  quo  ipso  loco  et  decimas  ac  primitias  ofllern 
(14,  23.  sqq.  15,  20.  26,  2.),  ibique  festura  paschatoa  (16,5. 
sqq.),  festum  pentecostes  (ib.  Vs.  II.)  et  festum  tabernaculoniB 
(ib.  Vs.  16.  sqq,)  celebrari,  ibi  denique  de  causis  controversis  «a- 
cerdotes  consuli  oportebat  (17,  8.  sqq.)^  DK  Wette  (rid  Prt>- 
kgg.)  ad  tempU  Hierosoljmitani  et  LeviUrum  auctoritafen  ms- 
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dendam  spectare  arbitratur ,  et  iiiter  argmnenta  serlorfo ,  qtia  hie 
liber  Bcriptiis  sit,  aetatis  habet.  Exalare  enim  Ex.  20,  21.  iegem^ 
qua  de  uno^  qiio  saora  faciunda  sint,  looo  nihii  omnino  cautum^ 
imo  pluribus  iocis  sacriftcia  offerri  permissnm,  certe  non  probibi- 
tum  est.  8ed  quis  non  videt,  pertinere  hanc  iegem  ad  iilud  tem- 
pus,  quo  tabernaculum  nondum  exstructui\i  estet!  Quod  ipsum 
sibi  responsimi  iri ,  ipse  praeyidit  Vir  DootissimUfl ,  sedv  nihil  apnd 
se  valere  ait,  quippe  cui  persuasum  sit,  Pentateuchum  postcfriore 
aetate  ortum  esse  et  e  pluribn»  libellis  compositum.  '  Mos  vero  el 
alii,  quibus  ista,  de  Pentateuchi  aetate  et  orfgine  sententia  incon- 
cussis  argumentis  nequaquam  eyicta  videtur ,  hauil  dubitamus  in  ea 
quam  supra  dedmius  legis  Ex.  20,  21.  explicatione  acquiescere.  — 
0.  tzD^^I^ST  Salutare»  vestraey  i.  e.  eucharisticae  victimae,  deq^i- 
bus  Lcv.  i'.  —  CDT»  Dttnn  nNI  bD-^nhiZJM  DH')  Decimas  et  oh- 
lattones  manuum  veatrarum^  l  e.  iaborum  vcs^rorum^  de  quibu^ 
itemque  de  votis,  spontancis  donariis  ac  primogenitis,  vid.  Num. 
17.,  de  votis  etiam  et  primogenitls  Lev.  Cap.  ult« 

7 —  12.  t:D'>rrV^t  nin^  ^seb  fi-^D-dr^i^SwNji  Et  comedetis  iU 
in  cofispectu  Jovae ,  dei  vextri,  Solebaut  Israelltae  iis  solemni* 
tatibus,  quibus  ad  locum  tabernaculi  conveniebant  (terautemin 
anno  hoc  fiebat),  agitare  convivia  et  epulas  illo  loco,  et  hoc  era^ 
comedere ,  epulariy  laetari  in  compectu  Dei.  Ad  has  epulas  prae- 
ter  domesticos  et  amicos  invitabat  is,  qui  epulas  instituebat,  Le- 
vitas,  viduas,  pupiilos,  advenas.  De  Levitis  infra  habes  V^s.  12. 
18.  19.  et  14,  27.  29.  De  ceteris  satis  expressum  est  IG,  11.  14. 
Constabant  autem  hae  ^titae  praecipue  secundariis  quibusdam  de- 
cimis  annuis,  quae  post  dfcimas  Leviticas  separabaQtur ;  praecipit 
Moses  de  iis  qupque  14,  22.  Elae  vel  ipsae  vel  in  peeuriiam  redactae 
ad  tabemaculi  locum  conferebantur ,  et  ex  its  deinde  paciiicae  victi- 
mae  ceteraque,  quae  ad  epulas  necessaria  erant,  comparabantur. 
De  his  et  aliis  generibus  decimarum^  vid  Lev.  19.  Accedebant  ad 
harum  epulamm  impensas  etiam  alia,  qvorum  infra  Vd.  17.  mentio 
lit.  Hinc  inteiiigitur,  cur  Moses  dicat  nltttJtt  bbz  Dnn^lDI  DtjbDfiJ 
b^n^  comedetis  et  laetabimini  in  cunotis'  ad  guae  miseritia  tna* 
num)  hae  enim  decimae  coUigebantur  et  separabantur  ex  proventu 
annuo ,  qui  manuum  labore  proveuerat.  ^'£t^  Namy  quia^  ut  Gen. 
34,  27.  IReg.  8,  33.  —  8>  Nonfacietis  pmniay  quOe  hic  hodie 
faoimug ,  quinque  quod  $ibi  rectum  videtur,  Sensus :  tum  non  ea 
omnia  vobis  iioebunt,  quae  hic  vobis  licent,  ubi  pro  arbitrio  no* 
stro  vivimus.  Moses  non  exigebat  accuratam  omnium  legem  sua- 
vum  observationem  dum  israelitae  erant  in  deserto,  multis  rebos 
ad  sacra  necessariis  destituti,  et  nonduro  satis  adsueti  novarum  ie^ 
^um  jugo.  —  9.  Hacienus  enim  uondum  ingreuai  estis  locum  quie-- 
'««,  «011  poiseasionem  j  qua  Jova^  Deua  vester^  vos  donabii. 
'^n5)3?5n*iit  Adrequiem^  adlocum,  ubi  requies  ab  hostibus  erit. 
10.  Hic  Versus  cf  t  prothesis ;  quum  trajecto  Jordane  habita^ 
veriiiM  eic.  {tV2ti1  ei  rsqniemdederii);  texixkitnT  Vs.  11.  A^o^ 
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4oiLis  tmii  ad  locnin,  qnem  ille  ad  domtcillam  fniim  elegerie,  if- 
fcrrjB  debetis  etc.  rtT^^^^n  eit  Ikomen  fatit  late  patenf ;  hic  signifi- 
cat  odlaiionei  voUniarioiy  non  Totiraf ,  nam  de  hif  feqaimr.: 
toDnn?  ^nna  Electionem  votorum  veitrorum^  quod  vota  de  m^ 
lioribus  rebus  enmt  solvenda,  vid.  Levit.  22,  20.  seqq.  —  \% 
tpnnax-^  Laetamini;  significantur  hilaria  coiivivia,  quae  agitare 
licebat  solventibns  vola,  aut  decimas  iilis  absumentibus.  Sapieiw 
tissimum  autem  hoc  fuit  institutum,  ne  a  religione  abalienarentir 
plebis  animi;  praesertim  cum  is  mos  esset  omnium,  quas  Israelitv 
viderant,  gentium,  ut  festos  conventus  cum  hUaritate  oelebrar^t 

13—16.  ^•»n%b  Holocauma  tua^  videntur  sub  his  intelligi 
lietera  quoque  gcnera  hostianim.  —  14.  Abrogatur  h.  1.  lex  4e 
carne  non  comedenda  nisi  in  epulis  sacriiicalibus ,  cf.  ad  Ler.  17,3. 
—  15.  ^DJ  n5«-i)^2  p^  Verumtamen  in  omni  desideHo  animm 
tuae^  i.  e.  pro  lubitu  vestro.  narn  Mactare  potestis;  mactare  li- 
^*-  "^T.W;  ^«  T^>^|  njnjns^to  Juxta  benedicfiomm, 
guam  dedtt  ttbt  Deue^  pro  ratione  facultatum ,  quas  dederit  tiVi 
Jova.  'rT-^-jyttJ-isa  In  omnifue  portis  j  i.  e.  urbibus  rifta;  ct  U 
Ex.  20,10.  —  i^cjDn  •»3X2  Sicut  gazeUam  et  cervumy  L  e.  ul 
cibum  vulgarem.  llia  enim  animalia  munda  quidem  erant  ad  pri- 
vatos  usus,  sed  in  sacrificiis  ea  offerre  non  licebat.  —  16.  Ij-^n  zn 
niDfi^n  tih  Cf.  Lcv.  3,  17.  et  infra  15,  23.  0'«»I3  Sicut  o^mJ 
i.  e.  quasi  rem  pro&nam  et  nuUo  ritu  sacro,       *  ** 

17.  19.  tevi  Hb  Non  potee^  ue.  licite,  non  licebit  tibi,  * 
»^n  Ki)  Gen.  34,  14.  —  ^-jnit^i^  'TOn'«m  ^A^  ^^73  Cfc  14. 
22.  sqq.  Lev.  2j  30.  -  ^  'ii^^n^,^^^^  t 

vtUt  tut  et  ovtU$  peporte.     Primogenita  ^medenda  non  erant  la 
cujusque  domo  sed  in  ioco  seu  urbe,  nbi  tabernaculum  saeraoi  erat, 
Vs.  sq.    At  primogenita  integra  cedebant  sacerdotibus ,  ex  Nbb. 
18,  17.    Sed  vidctur  sicut  decimarum,  ita  quoque  primoireiutenuB 
duplex  fttisse  genus.    De  decimis  ad  Vs.  7.    Sic  in  animalibiis  q«o. 
que  id,  quod  post  primogenitum  Deo  sacrum  primo  natum  ess^  ad 
epulas  sacras  adhiberi  debebat.    Hoc  propric  quidem  fuit  aeciradf 
genitum,  sed  potuit  tamen  primogenitum  vocari  respectQ  dMitai 
animalpossidentis,  cui  primum  illud  partu  obveniebat.     Cl^rictti 
quidcm  ad  h.  I.  existimat  n*iDa  hic  denotare  optimum  seaptjtntt- 
Mtmum  ex  usu  hujus  vocis  satis  noto^  quo  nonnumquam  pro  prae- 
stonHssimo  in  fuo  genere  dicitur.    Sed  huic  fentenHae  obatat  loc» 
15,  19.,   ubi  eadem  lex  repetita  extat,   ibique  dicitur  omnim^    ^s 
^hDsn.     Sed  durissima  lex  fiiisset,  si  omnia  armenU  pingnia  e^ 
Iis  sacrifiealibus  debuissent  insumi.    Melius  placet  sententU  Bon- 
fterii,   putantis,    primogenita  generis  mascuHni  offerenda  fuiaae 
Deo ,  sexus  vcro  feminei  in  loco  tabernaculi  sacri  comedenda       De 
his  igitur  hic  esset  setmo.     •77-»  nonn^i  Obiationem  eiaiam  tiuemus 
tuae,  1.  e.  labore  vestro  acquilitam.    Intelliguntnr  enim  prinutiae 
fnictuum  quarto  aono  in  loeo  tentorU  sacri  in  epuiii  facrificallKw 
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abtiUBendae)  ex  prampto  Lcv,  10,  23.  24.  —  l^  Sai  ^i^-^^^ttJnr 
Cavptey  ne  wglig^tiu  Levitoi  omnee  dies  tuo%  euper  terrdm  tuam\ 
i.  e.  numquam. 

23  —  30.  ptn  p*5  Tantum  fortie  ento^  penta  in  co,  ut 
lChr.  28,  7.,  constanter  abstine  ab  esu  panguinis.  it^n  ^it:  "^S 
«HDSn  Gf.  ad  Gen.  »,  4.  Ler.  il,  1.  17,  II.  coU.  14.  —  2b.*  pn 
V^TP  '^^^^^^^  tanctitates  tuas ,  i.  e.  quae  a  tc  consecrata  erunt^ 
Lev.'  "22,  16.  Hoc  pertinetaJ  superiora,  docetque  Moses,  nequ?- 
qnam  opus  esse,  ut  ad  altare  ducerent  pecudes  omues,  quibus  vcsci 
yeUent,  sed  eaa  tantummodo,  quae  victimarum  loco  haberentur 
aut  ex  voto  esflcnt  solvendac.  —  27.  "^f^n^b  n^^to^l  Facieey  i.  e. 
offeres  hohcaumata  tua.  Vid.  Lev.  I,  3.  sqq.  —  29.  n^*is^-^2) 
Si  exgciderit,  anfct  ^'f^\  ^^  haereditandum  y  i.  c.  possidenduni 
«0«.  Cf.  li,  23.,-^  30!  tSJl-^in^  \Dj;2n-jS  Ne  in  laqueum  inci- 
4a9  pout  eo8f  sc.  eundo,  cos  imitando.  ^t^y^  ^^"^^  Quomodo 
colunt  ?  Non  eo  eonsilio  de  cultu  idolorum  inquirere  ddretis ,  ut 
eiip^  ^mitemiaL 

€ap.    13. 

Juberther  ftthi  Prophetae  oecidt,  qui  poputum  a  fovae  Mim  eonati 
fumrint  ad  deattrorum  euHum  averiere,  idem  praeeipiiur  de  quolibet 
aHoy  guantupwiM  amieut  vet  Bamguime  propinguut  exiiterit.  Vrbet  auiem^ 
guae  a  mommuUit  eivibu»  et  eomtribulibu»  suis  paM^ae  iibi  f^erint  akoruut 
deorum  culium  persuaderiy  extermimari  et  anathemate  perdi 
jubentur, 

1.2.  Ts.  1.  pertiiiet  ad  Cap.  12  ,  et  prohi^t,  ae  quid  lsrae« 
iitae  in  ritibui^  cultus  diviDa  praacsptis  immi^tarenr,  aocoinmodando 
so  ad  jCananaeorum  moreB  abominabiies.;  id  enim  in^eat  ioquutid 
^ti^t^  :^an  filbl  T»b!J  PJt^tl  ^]  neo  addae  ei  nec  detrahuM  quid^ 
quam.  — '  2.  tb^b^^^D^n  iiomnians  eomnium^  qui  arrogat  sibi 
soiiniiiuBi  propheticiliii ;  qut  d^cit  se  somnia  S^eonefiitrct  habere  eaque 
promulgat  quasi  monita  divtna.  ^np  Et  dederit,  i.  e.  vcrbispro* 
nuntiaverit,  ut  1  Reg.  13,  3.  5.  Vooes  n^^e  ct  ns^9  indicant  re$ 
miras ,  insuetas ,  prodigioeae ,  quae  aliquis  praedicit  et  quae  im^ 
pleniur,  .Ejusmodi  res  piebi  ignotas  peritus  renim  naturalium  im-, 
postor  nosse  iisque  ad  decipieodam  plebem  abuti  potest*  Cf^  Micu. 
J.M.  P.  V.  §.  245. 

6  —  10.  nin"»-i?  n*5D-na"l  ^:»  n»r  Talis  tatei  aot  fiomni- 
ator  morte  affictatur ,  quia  euaait  de/ectiomm  a  Jooa.  Moriatur 
lapidationc  (Vs.  11.),  quia  primariam  civitatis  Israeliticae  legeni 
de  uno  Deo  creatore  coiendo  ever^ere  et  plurium  Deorum  cuttum 
indgccrc  studuit.  Cf  Michaeli»  L  l.  §.  252.  «q.  'JJijl^'?;^^  Ad  d^ 
peUendum  vcl  ftvcrtendum  /«,  Vs,  |L  14.  —  t}9it  ni;«  ^TJ'3"]'? 
T''7~^  niri'»  A  pia  quam  fi6i  praeeepit  Jova^  ieue  tuus^  a. 
cultu  divino  le^bus  divinis  jsancito.  ^y^i  ^"^^  TqUfiM  itaqve 
talem  faominem  malitioeum,  —  7.  V^%  ^}*^^?!^-?  -j^i^l^pii^f^. 
f.  *         Aa*a 
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tam  aurd  Titull  eulta  ^eommluaiBu  *—  28,  Y*7^n  ^*^23rt^^^ 
T^rra  hic  ponitur  pro  terrae  incoUsy  iit  Gen.  6,  li.&}l-  11,  1. 
41,  30.  al.  Cod.  Sam-  habet  Y^^tOl  b^,  et  omnes  Tersiones  antlqiiM 
incola§  Urrae.     On')^  *init3iz?23n  Jui  quia  eos  oderai* 

Cap.   10. 

Comtnemoraiur ,  imttauraiae  fitiiMe  viee  aliera  legmm  tahmtae.    De  Amrm- 

nis  morie,    Leviiie  eorumque  minitieriii  pemeula,     AddUur  ad  mmmimm 

revereniiam  divinorumque  praeeeptorum  obtervaiionem  adAoriaiia, 

L .  5.  W  1*1*^^  ^i>  tv^»^^  Fac  tibi  arcam  Ugneam.  Hoc 
praeoeptum  Motes  aeceperat  prius  quam  iilud  de  seeundiB  duabos 
tal(uii8  lapideis,  coli.  Kx.  25,  10.  cum  £x.  34,  1.  Sed  quia  area 
ex  parte  bunc  in  usum  &bricata  erat ,  ut  in  ea  tabulae  legis  repo- 
nerentur,  factum  est,  mt  Mosea  duo  ha^  praecepta  jungeret.  — 
£.  tn?  4*^^TM  Jbique  erant.  Lutherus  yero,  qucm  sequitur  Mi- 
chaelis,  legit  t3u3  q^^n^l  ut  eint  ibiy  wo  eie  bUiben  soUen* 

6—^9.  Totus  hic  locus  diflicultatum  plenus  est,^  et  primo  qui* 
dem  circa  ea,'  quae  hoc  Versu  et  doinceps  referuntur,  haec  occrurrtt 
diiiicultas,  quid  sibi  velit  haec^  interjecta  narratio  de  nonnulfis  ii| 
deserto  factis  mansionibus ,  de  Aaronis  morte ,  de  Eleasari  in  Pon- 
tiiicatum  subrogatione ,  de  Leyitarum  ad  ministerium  separatioiM^ 
et  quomodo  haec  cohaereant  cum  iis,  quae  proxime  antea  relaca 
erant  de  secundis  in  monte  conscriptis  tabulis,  de  Arcae  &briea- 
tione,  et  tabulis  in  ea  repositis,  ye^  eum  iis,   qujie  sequuntur  W 
10.  et  deinceps,  ubi  rursum  ad  suam  quam  fecerat  in  monte  qua* 
draginta  dierum  et  noctium  moram,  ut  pro  populo  Deum  exorarct, 
Moses  reyertitur.  Ad  haec  tamen  responderi  potest,  haec  occasioa^ 
^us,  quod  Vs.  praeced.  dictum  erat,  inscri;  dictum  yero  crat,  has 
tabulas,  quas  tanti  Israeiitae  faoiebaat,  quasque  tamquam  diyiiiaBs 
depositum  stndipsissime  observari  conyeniebat,  in  Arca  fuiase  re- 
positas,  et  in  illum  usque  diem  ibi  asserrari,  jam  his  paueia  Versi* 
bus,  vt  certo  constare  possit,  eas  etiam  tum  ibi  fuisse,  docet^  qui- 
hus  rei  tantae  commissa  esset  custodia ,  Aaroni  yideiioet  inprimis, 
Sacrorum  yelut,  supremo  Antistiti ,  quo  mortuo  in  eam  curaai  et 
custodiam ,  quemadmodum  et  in  Pontificatum  suffectus  fuerat  Elea- 
zarus,  ejus  lilius,  qui  tum  etiam  superstes  erat;  qaocirea  obiter 
Aaronis  mors  et  Eleazari  subrogatio  refertur,  et  quibus  in  locis, 
sea  deserti  mansionibus  ea  facta  sint.   Deinde  yero,  quia  non  solas 
per  se  Pontifex.  huic  custodiae  praefuit,  sed  per  Leyitas  in&riorei 
ministros  magnam  partem  eam  exsecutos  ett,  qui  noetes  dieaque  cx- 
cubabant,    et  obscri-abant ,  na  quae  rebus  sacris  iiyuria  iieret,  ct 
Arcam,  quando  proficiscendum,  humeris  suis  deferebaaty    i4cirea 
post  Aaronem  et  Eleazarum  de  Leyitia  ad  aacrum  hoc  mnim.i  i— 
adscitis   subjici    yidetur.      Sed  multo   m^r   cat,    quaa    ia  ipaa 
hoc  loco  reperitur,  duplex  diiiicultas,   qunrum  altara  iiaaettwr  cx 
prdine  mansionumi  ^uae  hie  «lemoranturi  «i«onfimatiir  mm  Kvit 
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33,  SLsqq.,  ahen  ex  loco,  Ini  qail  Aaron  obiiso  didtur,  Hlc  enlm 
Hebraei  eunt  e  pnteis  Bene- Jaacanis  Moseram  (ubi  dicltur  mortuua 
Aaron) ,   ^  Mosera  in  G^udgodam ,   e  Gudgoda  in  Jotbatham.   Nu* 
merorum  yero  Cap.  33^  31.  sqq*9  eunt  e  Moserpthit  in  Bene-Jaa* 
canem,  e  Bene- Jaacane  ih  Chor  *- gidgadum ,   e  Chor-gidgad..  In 
Jotbatham ,  e  J(Dtbatba  in  Habronam ,  ex  Habrona  in  Hetajongebe- 
rum,  Hetsjongebero  Kadesum,  e  Kadeao  in  Horem  montcm,   ubi 
moritnr  Aaron.    Qood  aliqui,   ut  hanc  diificultatem  tollant,  Mom 
$era  diversum  a  Moseroth,  et  Puteog  Bene^^Jaacan  locum  diyer* 
sum  ab  eo,  qui  in  Numerorum  loco  nominatur  Bene^Jaacan^  &• 
ciant,  non  placet,  siquidem  Moeera  non  aiiter  a  Moeeroth  distin- 
guitur ,  quam  singularis  a  plurali ,  et  iisdem  plane  literis  utrum- 
qne  in  Hebraeo  scribitur.    Puteoe  vero  Jaaeamtoe  quis  crodat  io-^ 
cum  esse  diversum  a  Jaacanie^   quum  ires  eadem  plane  rideatur 
utroque  indicari,  licet  unum  altero  brerius  pronuntietun     Quid 
enim?   an  forsan  alias  fuerunt  Putei  Jaacanorum^  alias  Jaacani  f 
annon  ubi  incolae ,  ibi  eorum  putei  1     Accedit ,  quod  hic  post  prae* 
dictas  mansiones  duae  aliae  referantur,  Gadgad  et  Jothbatha^  quae 
prorsus  eaedem  sunt  cum  duabus  illis,  quae  Num.  33,-31.  sqq.  post 
Moeeroth  et  Benejaacan  referuntur.     Quare  alii  nostrum  locum 
cum  altero  illo.  ita  conciliant,  ut  sumant,  Israelitas  bis  ad  eundem 
locum  yenisse^,  semel  quidem  ex  Moseroth  in  Benejaacan^  tu^i 
vero  regrediendo  ex  Benejaacan  in  Moeeroth*    AUera  autem  diili- 
cultas  est ,  quomodo  nostro  loco  in  Mosera  mortuus  ac  sepultus  di- 
catur  Aaron,   quum  Num.  20.  diserte  referatur,   eum  in  monte 
Hor  mortuum  esse,  quod  idem  rep^titur  Num.  33,  28.  et  Deut.  32, 
50.    Augetur  difiicultas,  si  enim  idem  locus  Mosera  et  Moserotb, 
hinc  coniici  Tideretur,   mortuum  esse  Aaronem  jampridem  prius- 
quam  ad  montem  Hor  penrenissent;    praecedit  enim  mansio  ea, 
quae  in  Moseroth  fiiit,  sexqne  aliae  mansiones  inter  illam,  et  eam, 
quae  in  monte  Hor  fiiit,  intercedunt.     Accedit,   quod  si  Aaron  in 
jnansione  Moseroth  mortuus  sit,    «equitur,    eom  mortuum    esse 
priusquam  peccatum  illud  committeret,   ob  quod  morte  multatus 
dicitur  (Num.  20,  12.  13.).     Id  enim  peccatum  admissum  est  in 
Cades,  ea  nempe  mansione,   quae  proxime  antecedit  illam,  quae 
facta  fiitt  in  monte  Hor.     Cui  dubitationi  ita  fere  solent  occurrere, 
ut  montcm  Hor  et  Mosera  eundem  dicant  locum  fiiisse,  ad  quem 
secundo  redierint  Israelitae,  ita  tamen,  ut  mons  solus  Hor  dictus 
fuerit,    in  quo  Aaron  obiit,  adjacens  locus,  in  quo  castra  n^etata, 
dictus  sit  Mosera  seu  Moserothf  et  posterior  quidem  mansio  a  monte 
nomen  acceperit,  Aarone  ibi  mortuo;  prior  Tcro  Moseroth  dicta 
sit,    ab  eventu  forsan,   quod  ibi  Jova  quosdam  Israeiitas  insigni 
aliqua  castigatione  aifecerit.    Jam  vero  nova  diilfcultas  oritur  Vs.  7., 
ubi  israelitae  Moserothis  Gadgadam ,   atque  inde  Jothbatham  pro* 
fecti  narrantur ,  quae  duae  mansiones  Num.  33.  proxime  seqnutae 
dicuntur  Moseroth  et  Benejaacan  in  itu  ante  Aaronis  mortem  et 
peccatum  in  Cades  commiisum:  qui  igitur  fieri  potest^  ut  haeman- 
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aionts  •cqiwtte  slnt  eam^  qtw  haWta^tiidnionteiii  Hor,  qtto 
tempore  Aaron  obiit,  joaxime  quum  Num- 33.  jjequeates  mamlo. 
nes  alia  nomina  habeant,  Sahmm,  Phunon?  RegreMot  vcro  ad 
eadem  Uca,  in  quihus  prii»  eaatra  fixcrant  poat  Aaronia  ■MTtem, 
parum  »at  veriaiauie,  U  enim  f uiasct  ♦  Cananaeae  adku  longina 
ieceimtj  qunm  tamcn  amio  illo  quadifagcaimo,  quo  Aaron  mcHrtiiiM 
oit,  recto  itinere  in  Cananaeam  proaoibcercntur ,  pr^iit  Ulia  a  Jova 
iiiit  imperatum,  ut  habctur  anpra  2,  3.  Ex  quibua  tricis  ita  ae 
•xpedirratudcnt,  ut  PraeterUa  V».  7,.pro  PlHaquamperfecitM  ac 
oipiant^  et  hoe  modo  vertant:  andf  (Moaarothia)  Gadgadam  90- 
mrant ,  ^eque  profeeti  Jothbaikme  caetra  mttati  fuerami  ,  jam 
aute  acilioot,  quum  cx  praecedentibua  manaionibua  istts  prtma  ticc 
reccsscmnt,  ut  itaque  hic  totius  scntentiae  sit  scnaua:  laraelitaa 
ex  Bcne-Jaaoan  Moacrotham  eastra  roovissc,  cum  acilioct  altcra 
vioc  ad  cum  locum  reditum  fuit?  qno  in  loco  Aaton  mortuus  cst  at- 
que  aepulttt»,  cx  qno  loco  jam  antc  vcncrant  Gadgadam,  et  inde 
Jothbathapi,  ut  vel  hine  colligi  possit,  Btroih.Bene^Jaac^  et 
Afoscris  hie  eaae  cadem  loca  cum  Bene-Jamcan  et  Meseroih  Num. 
33  31.,  auum  hio  ct  ibi  ad  eadcm  ioca  vcnisse  dicantur.  C£  Li- 
uenthIl  ro»  der  guten  Sa6ffe  der  gottl  Offeab.,  P.  VIL  p.  65«. 
atque  Boxtorfu  Anticrit.  p.  933.  sqq.,  ubi  et  alia  utrumqne  lo- 
oum  conciliandi  tcntamina  rcccnsentur.  Vidcntur  tamen  hace  oouua 
Himis  artiiiciosa,  partim  ctiam  sine  idoneia  ari^umontia  auBta. 
Quare  jam  Ludov.  Capeiau»  in  Crit.  S.  L.  6.  Cap.  7.  §.  11.  p^. 
987.  cd.  Halcns.  totum  hunc  locum  a  scriore  quadam  mann,  vel 
potins  Librarii  alicujus  hallucinatione  infultom  crcdidit,  cui  sea- 
tentiac  ct  Dathius  adstipulatur.  Kennicoxto  vcro  in  Dies,  2.  s«- 
per  ratione  textus  Hebr.  Vei.  Test.  p.  304.  vera.  lat  hie  Iffcui 
antcquam  oonaccrctur  Vcrsio  Graeoa  Alcxandrina,.  adeoque  aate 
Christum  natura,  sic  corruptus  css^vidctur,  ut  niulta  omittcren- 
tur  quorum  lacuna  expknda  sit  e  Cod.  Samar.,  qui  hic  cum  Nu- 
merorum  loco  convcnit,  scd  cx  Critici^  ut  miht  videtur,  alteiQQi 
Saraaritani  manu  emendatricCp  Nam  intcrpretcs  vcterea  onsncs  noa 
dissentiunt  a  lcctionc  vulgata  Codicis  HebracL  titm  r>»  (Va.8.) 
Jllo  tempore^  quo  vituius  aureua  in  descrto  colebatni:,*  et  Aaroo 
culpam  mortc  puniendam  sibi  contrahcbat. 

10  —  15.  Cf.  9,  18.  Redit  ad  id,  quod  cocpcrat  iltccre,  « 
acgrc  veniam  impetras^c  Jiro  populo  Hebraeo.  —  11.  "•SSb  rrri 
fcjyn  Aditer  antepopulum^  i.  e.  ut  praeeas  populo.  —  12.  IX 
Sensus  horum  Vss. :  Dcum  ab  Israclitis  postulare  nonnisi  of&cia 
ca,  quac  ct  humanae  naturac  et  sal^ti  eorum  sint  oonveuicntissi- 
ma'.  —   15.    p"n  ^//awcir,  iit  2,  37. 

16  — 21.  t3DMbnV?aj"ti»tt3rtij'l'«  Ciroimcidite  pre^pmiwm 
cordieveetri.  Hanc'phraaln  S/mmaclius  Jetw  4,  4.  roctc  ittlcrpre* 
tatus  cst,  (t(i>sUl(S&ai  tos  woi^to^  x^  xu^diag^  Uo^antem  loco 
ea  potiaaimum  nopni^  »^  ^f^Q^^Q  intoUigitor,  qo«e  cxtonio  f» 


Digitized  by  LjOOQ lC 


Deui.     Ogp^io,  17 — ,31.   11,  i — 10.       731 

dem  rl(u  et  aigHo  Deuin  I^raelitarum  ut  Terpm  Deum/collt-  ^t  oIk 
lervat,  animd  autem  ad  aliorum  ^uoque  Deorum  cultum  prop^nsa 
cft.  Cl  et  ao,  6.  —  17.  C3^7l:j&<n  — '»3  SolusJova,  DeuBvester^ 
inter  eos,  qui  ab  alils  dii  haben^ur,  hoc  Dei  uomine  est  dignus! 
Cs^^as  ttuj^  Sib  ni^fi^  Qui  non  habet  pergonarum  re$pectum.  nn^j. 
Donarium^  quo  quis  coitumpitur.  —  18.  nj^bijl  tJh^  tt^l^Ja  rrp^ 
fausaam  agit  viduae  et  pupiUi,  Pupilli  et  viduae  nominibus  He<- 
braei  omues  eos  solent  comprehendere,  qui  auxiiio  humano  desti- 
tuti  sunt.  —  21.  '^nVnn  fit^n  llle  est  lau8  tua,  i.  e.  quem  laudi- 
bus  illustrare  debes.  Verbum  bbTl  coll.  Arab.  bitl  proprie  yide* 
tur  significare  splenduit ^hinc  in  Piel,  /ulgentem^  aplendenten^ 
reddere^  h.  e.  laudibus  celebrare.  Hinc  liiTiVi  celebrmtiQy  lausj 
et  per  metonjmiam  objectum  laudis. 

Cap.  11. 

Dihgent  et  ttutffota  legum  dtvinnrtim  obtervatio  iterttm   eommendatur; 

promitta^ommum  bonorum  protperiiaie  iit ,    gui  ea  tervaverint  y  eonira 

ifUerminaia  inopia  et  variit  offiiciionibut  iit,   gui  ea  neglexerint,    Ad- 

ditur  dt  bene  et  male  precandi  ritu  in  montibug  Ebal  et  Garizim 

peragendo, 

1—^4.  ^n"1^(i:;g  Cusiodiam  s.  obserTationemH^ytfA,  Le.  quad 
Tult  observari.  W"»73  "^n "  ilD  Omnss  diee^  sc.  vitae  tuae^  cf.  12, 
1.,  ubi  haec  phrasis 'p^ene 'extat ,  C3"**.rT  bn(j{  *^u?^  D^^tt^n-bs 
njgnfitn-by.  —  2.  Verba  tD^-^nb^e  nSTI—fi^D^^S^in  parenfhcsin 
suiit  includenda ,  et  post  t33^32}  subaudiendura ,  aUoquor.  AUo- 
quitur  enim  majores  natu,  qui  ex'  Aegypto  exierant  et  miraculorum 
in  hac  terra  et  in  desertb  patratorum  recordabantur.  Uos  igitur 
testes  ocuiatos  esse  TUit.  —  4.  ntn  D*T»n-1^  trMi^  '^l^^V  ^^^" 
didit  eos  Jova  U9que  hodie ,  h.  e.  prorsus ,  nam  qui  in  aqiias  de- 
lapsi  sunt,  neque  post  plures  annos  couspiciuntur ,  funditus  per- 
iUae  existimantur. 

6  —  9.  De  Dathane  et  Abiramo  rid.  Num.  16,  31.  sqq. 
C3n^ria"nfit  Domos^  i.  e.  familiares,  domesticos  eorum.  Dip^#7"-b3 
Omnem  suostantiam  ^ '  omne»  res,  facultates  eorum.  C^ri^ll^^^a 
Cum  pedibus  eorumy  quas  i.  e.  (facultates)  secum  habebant,  xijv 
(^vnoaraoir)  /Aix^  avtojv  uti  LXX.  bene  vcrtunt.  Cf.  Ex.  11,  8. 
Jud.  4,  lOC  —  7.  n^hn  DD'';'^^  •'3  Sed  oculi  vestri  videruni: 
Particula  "^2)  hic  habet  vim  advcrsativam ,  „«erf  vos  ipsi  vidistis"; 
opposituro  enim  bfoc  est  iis,  quae  Vs.  2.  dicuntur,  „non  iilios  ve-^ 
stros  alloquor."  —  9.  CD'»^''  "l^D^^^fi^n  TS^Tab  Cf.  6^  16.  nnt  'injt 
ttjm^J  ibn  Cf  8,  7.  Ex.  3,  %.  •-•-"-•  -T  I  r . 

10  —  12,  Ca^"}^»  —  y"7^»3  Terroj  quam  possidendam  a  te 
ingrederisy  non  est  Ut  terra  Aegyptus^  quae  fluviis  et,  fontibua 
fcrc  destituitur,  cf.  ad  8,  7.  8.  —  ^ia^i  — 3?n^n  'lUJN  Quam  se^ 
rere  sementem  tuam^  et  i.  e.  quam  a  te  c<^nsitam  peaibuB  irrigare 
debebas,    IntelUgeodum  hoo    est  de   machinu,   qui|)ufl   Aegyptii 
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aquam  Nnottcam  haartant  atque  ad  loca  altiora  deducaBt,  qvae  a 
Kilo  non  irrigamar.   Describit  illas  machinas  Phiio ,  qai  in  Aegj- 
pto  rixit,  iir  tibro  de  con/uMtone  Unguarumj  T.  1.  p.  410.  edit 
Mangej.  his  yerbis:  Sicut  80  habet  helix^  in$trumentum  aqumtl' 
cum,    Nam  ^ua  in  medio^  graduu  quidamy  quibuu  agricola^  ubi 
terroM  vult  irrigare^  ingistit:  circumvoloitur  autem  nece$$ario: 
atnedecidatf  eemper  firmum  aliquidy  quod  prope  e$tj  wutwiimt 
amplectitury   quo  euutentetur^   totum  corpue  habene  penduium: 
nam  pedibut  manuum  vice^  manibue  pedum  vice  utitur;   $tet 
enim  manibu$y  per  qua$  agere  golemue^  agit  autem  pedibue^  qm- 
bu$  no$  $olemu$  $tare.     Similem  machinam  describit  NiEBuna  AW- 
eebeechr.  P.  L  p.  J49«9  qui  et  iconem  adjccit.     Vocatur  taltt  mi« 
china  ^aipfrtl  "^^nn  n^^pfi^D  Saki  tdir  berid$chel^  i.  e.  machina  ri- 
gatrix,  quae  in  gjrum  circumagitur  pedibus,    id  quod  plane  re- 
spondet  Mosaico   ^t^i^ia  ri"^p/iCrT  irriga$ti  pede  tuo.     p*)*»!  Ip 
Sicut  hortum  olerum  irrigare  debes.    Nicbuhr  machinam  modo  it^ 
acriptam  Kahirae  ad  horti  irrigationem  adhibitam  ridit.    —   II. 
C3^a"rjrtcn   b';;:»^»^  ^nta^b   Phiviae  ^oele$ti$  aquam  bibity  sctL 
terra  Cananaea.     Ita  Palaestinam  etiam  describit  Abijlfeda,  Ha- 
mathae  rex,   in  sua  Syriae  de$criptione  y  p.  9.     Palaeetina^  iih 
quit,    utitur  pluviay  arboreeque  eju$  et  $ata  rigantur  iantum  $ 
coeloy  $olam  Neapolin  excipiae^    quae  ecatet  rivi$  manantikn, 
Paiaeetina  /ertili$$ima  Syriae  provincia  e$t.     lllud  ipsum  rao, 
^uod  Palaestinae  agri  pluvia  irrigantar,   facit  ut  haec  terraAa- 
mentum  producat  mnlto  pinguius,  quam  Aegyptus,  cujus  8e|ctei 
Mili  tan(ammodo  aquis  irrigantar.     Niebuhh  De$cr,  Arm6.  p.  Ul 
largissimas  exoptatissimasque  Palaestinae  narrat  mesacs:     mMoak 
enim,  inquit,  agri,  qui  fluTiatili  inundatur^ua,  multo  minoni 
aestimatur,   quam  qui  pIuTiaii  fecundatur  aqua,    unde  secandaa 
exactam  sapputatiouem  Tiginti  modios  prioris  hujus  tritici  aeqaan 
quindecim  tantummodo  posterioris,   et  farinam  quoque  multo  me- 
liorem  esse  inTcnies.     Hinc  Arabum  Geographi  regiones  "diTiden 
aolent  in  $alubre$y   L  e.  eas,'  quae  pluWali  irrigentur  aqua  ,  et  ia 
in$ahibre$y   qaae  iluTiatili  inundcntnr  aqua.  —   12..^:r!6(- — V^Jt 
Terra  in  quam  inquirit  Jova^  cujus  gerit  curam,  ut  l^a.  9,  IX 
Job.  3,  4f  Hos.  9,  13.  —  nin**  '^^^y   Oculi  Jovae^  cura  siAnb- 
ris  Dei. 

14  —  20.  rni*^  Pluvia  autumnaUe  y  quae  etiam  dicitur  -n^- 
poQ  seu  prima ,  quod  annus  Hebraeorum  e  scptimo  mense,  Octeki 
eirciter  nostro,  incipit,  in  quo  iila  prima  est.  Cadit  illa  plQni 
post  jactam  sementem,  sub  finem  Octobris  perqae  NoTembsem  H 
Decembrem ;  per  totam  enim  aestatem  non  piuit  ad  SeptemlMS 
usqae  ,  quo  per  paucos  aliquando  dies  aridum  soium  pluTia  recrei^ 
tar.  Post  Decembrem  desinunt  imbres  nsque  ad  menais  Marti 
finem;  quo  Tcro  tempore  descendit  nirsas  pluTia,  messem.  aBte< 
dens  y  eam  promoTcns ,  et  segetem  in  stipulis  sais  implens*  Uatf 
pluTiA  dicitur  tp^p^z^  (oolL  Sjr.  t^b  iardaviiy  ierotimmm  fwU^ 
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«  Graeclfi  ?t^r*^09,  a  LaHnit  $erotina.  Tempore  metdt  nullut  aut 
raristimus  tamen  cadit  imber,  quod  tummo  etiam  jure  maximaa 
inter  Palaestinae  praerogfttivas  est  ponendum,  quum  in  aliis  re« 
«gionibus  messis  tempore  multae  saepius  et  largae  praecipitentur 
aquae.  C£  d.  a.  u.  n.  M.  P.  VI.  p.  192.  —  15.  n:?3'*D'j  nb^Jj] 
Comedes  et  aaturaberis ;  maxima  erit  omnium  fructuum  terrae  co-> 
pia.  —  16.  nnfi'^*']&  Ne  pelUciatur  ad  errorem,  Job.  31,  27. 
Hot.  7,  11.  —  'Xd  Vt/l8  — 20.  cf:  6,  8.  9. 

21  — 24.  •jnejn-b?  ^?'?^^  ''V^.  ^^^''^  ^***  ^^^^  euper  ter^ 
ranij  seu  secundum  tempue-  coeli  euper  terrani.  Quae  phrasia 
valet  i.  q.  aliis  in  locis  vox  bb^:?,  h.  e.  quam  diutiesime^  peT" 
petuo.  —  23.  t3nU3^'^1  Ut^  deletis  potentioribut  illit  gentibut, 
agros  et  facultatet  earum  poBsideatie  ^  cf.  1,  12.  12,  29.  —  24. 
*!a  DDba^i-qa  !]nnn  'TtDH  tJ^ipan-ba  Omnie  locusy  quem  eaU 
caverit  pianta  pedts  vestri  ^  n.e.  quocunque  arma  circumtuleritia 
inter  hos  finet,  ejicietit  atque  expelletit  veteret  colonot.  ^|^ 
'^a^Tsn  A  desertOy  tcil.  Zin  tive  Paran,  i.  e.  a.parte  auttralil 
')^:d^n  positum  pro  ^^sn^n*^:?  usque  ad  Libanon.  Opponuntur 
.  enim  hic  ditionit  Itraeliticae  fii)et  teptentrionalet  et  meridionalet 
extremi,  ut  in  verbit  tequentibut  occidentalet  et  orientalet.  t3^ 
l^l^in^tri  Mare  occidentalej  i.  e.  mediterraneuii^,  quod  est  Palae-* 
stinae  ab  occidente.  Quemadmodum  tS^^Jl^  pars  antica^  mnndi 
oriens  est,  Num.  2,  2.,  ita  nini<  postica,  eat  occident. 

.25  —27.  t2^*»3fc2  uS-^fit  a^^n^j-fi^b  Non  sistet  se4>ir  contra 
faciem  vestram ,  ncmoVobit  retistet.  nJSTJ  jn^  t3iDfi«*>*l3D1  t3D"nn9 
Terrorem  et  tremorem  vestri  dabit^  injiciet  Jova^  cf!  Gen.  35^  o7 
Ex.  23,  3.  •»  26.  nst*^  Videy  Singul.  pro  Plur.  videte^  videat 
UDUsquisque  vestrum.  "  QS^D^  ^3  •»Dbet  Propono  vobis.  nDl;? 
nbVp^  Benedictionem  et  exsecrationem\  feiicitatem  et  infelieita* 
tem,*ut  eligatit,  30,  15.  19  -^  27.  :i3>?3«;n  ^'^H  Si  audieriti^^ 
i.  e.  obedieritit.     ^^i^t  hic  vaiet  L  q.  Dit  •t)'c£  1  keg.  8,  31. 

29  —  32.  n^^an-ne$  nnnj^  Tum  dabis  tive  ponesj'^.  e, 
pronunciabit,  pronunciandum  curaLit  ^«ne^tc^toiitfm.  MontetCvo^ 
rizim  et  Ebal  in  ea  terrae  Canaan  regione  titi  erant ,  quae  pottea 
obtigit  tribui  Ephraim.  Urbt  Sichem ,  quae  hodie  dicitur  Nablos^ 
iDter  eot  montet  media  erat,  et  ita  quidem  ut  Gariieim  ad  austrum, 
Ebal  a4  septemtrionem  illiut  urbit  ettet.  Mont  t3*^T*n4  nomen  vi- 
detur  accepitse  ab  Arab.  I^iy  abscindere  y  quod  verbum  usurpatur 
de  qualibet  resectione  vel  ampntatione,  uti  arborum,  tritici  ete. 
quo  signiiicatu  hoc  verbum  ponit  Saadias  Gen.  37,  7.  Hinc  ts^^ru 
notabit,  scissoresy  qu»  amputandi  munere  funguntur,  messores\ 
qui  frunientum  resecant.  Mons  ilie  itaque  dictus  erit  jTioits  messO'- 
rum  ob  fertilitatem,  a  qua  hic  mont  erat  commendatus,  opposito 
ad  Ebal,  qui  tterilit  erat  Alii  a  populo  "^p^,  cujut  mentio  fit 
1  Saiiu  27,  8.,  montem  illum  nomea  nactum  este  exittimant    ^d««> 
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conferendum  Tidetur  cum  Arab.  ^:is  foliU  nudare  arborem^  ^fre 
cum  dcrtvfiito  b^:fii  saxa  albicantiaj  et  mona  ipse,  in  quo  tak$ 
lapides  inveniuntur ,  quae  suadere  ridentur ,  vel  a  sterilitate  rel 
a  saxis  montem  illum  fuisse  appell^^um.  Sio  ipsa  utriusque  mon- 
tis  facies  bene  et  male  precandi  ritum  in  eo  peragendum  luculeo- 
ter  exprimebat.  €f.  d.  bibL  Alterthumslc.  II.  I.  p.  112^  sqq.  — 
30.  fi^Vrr  h.  L  i.  q.  nsn  vid.  ad  2,  II.  —  ttJJDUJn  t«iaa  n"^"'  '^"^njt 
Po8t  rtam,  i.  e.  in  latere  vlac  regiae,  quae  pergit  ad  occoMum  m- 
li$,  nan^a  aa3*i*n  '»3WSn  •in^a  In  terra  Cananaeorumy  eui 
habitant  tn  campe%trtbu$.  Uegio  enim  a  mari  mediterraneo  usqne 
ad  Sichem ,  quae  regio  igitur  ad  occasum  montis  Garizim  est,  pla* 
na  existit  atque  campestris  ^  ad  orientem  versus  montana  et  saxo- 
sa ;  sic  ut  ipsi  iifi  montes  quasi  in  confinio  rcgionis  montosae  ct 
campestris  siti  sint.  /^iibj}n  bv^  E  regione  GiigaL  Non  est  iiitel- 
ligendum  Gilgal  prope  Jerichuntem,  quod  post  mortem  demum&U- 
sis  a  JoBua  id  nomen  accepit,  Jos.  5,  8. .  sed  regio  vel  urbt  qiiae- 
dam  Galilaea<;>  cujus  mentio  iit  Jos.  12,  23.  —  n^lti  ^Jlbtt  ^S» 
Cl  ad  Gen.  12,  7.  —  32.  taD-^jsjb  iriD  •»d1:k  Vid.  4/8.    "     *     " 

Cap.  12. 

Deastrorum  culiu»  exterminalio  denuo  ineulcatur,  Offerri  Jubemimr  &- 
crijicia  in  eo  loco^  quem  ad  eum  finem  Jova  eleeturut  e$t  ^  eodemfwe  m 
toeo  occisit  pacificit  victimit  ttato  tempore  tacrat  tolemnesqme  epmlms 
jubentur  Hebraei  inttiiuere,  Extra  ttaiot  fettotque  diet  ittot  ^otte  mbi- 
que  occidi  peeora  et  carnet  edi,  abttinendum  tamen  tangmimis  esm, 

2  —  6.  tr^n  y?"b3  nnni  Sub  omniarbore  virente^  qu»- 
cunque  aedicuias  aut  aras*sub  lucorum  umbra  invenietis.  Qqot« 
modo  cavet  Moses ,  Ho  q^a  idololatriae  oceasio  supersit  Cf.  Cap.  7. 
—  3.  tan''*^©»!  Vid.  7,,  5,  —  Sai  &nnafijl  Et  perdetiB  nemn 
eorum  ex  hoc  toco,  Ut  nuiia  amplius  mentio  Deoruin  fiat ,  ^Bii 
Bolo  aequatis.  —  4.  C:5%n^4jr  tiSmh  ]?  'J^iDgjn-fi^b  Non  itm  Jp- 
vam  JDeum  vestrum  coleiis,  —  5*  QD  *i»^-nijl3wb  j4d  pomn- 
dum*  nomen  suum  ibi^  i.  q.  Vs.  H.:  Cfirj  «la;»  )h^h^^ad  residen 
faciendum  nomen  ejus  ibi^  ut  ei  sacra  ili  fiant.  Nomen  hic  sigiii- 
ficat  invocationem  et  cultumDe|.  ^zrnn  *\^y^b^  Habitacuhtm  eju 
quaeretis,  ^33^b  cum  Sjro  est  vertendum  ut  nomen ,  ut  Dathitf 
quoque  fecit.  Pro  n^a  veniee  cod.  Sam.  exhibet  tsnfifll,  q«W 
Verbum  plurale  et  Sufiixa  pluraiia  praecesserunt.  Sensns :  ad  htt 
cjus  domicilium  convenietis ,  ut  eum  consulatis ,  sc  per  Urim  «^ 
Thummim.  Quod  hic  Jova  unico  tantum  loco  ritu  solenniori  c*- 
lendus  praecipitur ,  in  quo  ipso  loco  et  decimas  ac  primitias  offem 
(14,  23.  sqq.  15,  20.  26,  2.),  ibique  festum  paschatos  (  16,  i 
sqq.),  festum  pentecostes  (ib.  Vs.  II.)  et  festum  tabernaculorvB 
(ib.  Vs.  16.  sqq.)  celebrari,  ibi  dentque  de  causis  controversis  u- 
cerdotes  consuli  oportebat  (17,  8.  sqq.),  bs  Wette  (rid  Pt«- 
Ugg.)  ad  tempU  Uierosoljmitaiii  et  Leritanim  aucCoritmtem  mem- 
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dendam  SfMtare  arbitratar,  et  inter  argiimenta  serloriSi  qaa  hic 
Itber  scriptiis  sit,  aetatis  liabet.  Exstare  enim  £x.  20,  21.  legem, 
-  qua  de  uno ,  quo  saora  faciunda  siut ,  looo  niliil  omnino  cautum^ 
imo  pluribus  iocis  sacriftcia  oflferri  permissum,  certe  non  prohibi- 
tum  cst.  8ed  quis  non  ridet,  pertinere  hanc  legem  ad  iilud  tem- 
pus,  quo  tabernacullim  nondum  exstructui\i  essett  Quod  ipsum 
sibi  responsum  iri,  ipse  praeridit  Vir  Doctissimtis ,  seds  nihil  apnd 
.se  valere  ait,  quippe  cui  persuasum  sit,  Pentateuchum  posteriore 
aeCate  ortum  esse  et  e  pluribos  lil>ellis  compositum.  Nos  vero  el 
alii,  quibus  ista,  de  Pentateuchi  aetate  et  orfgine  sententia  incon- 
cussis  argumentis  nequaquam  evjcta  videtur,  haud  dubitamus  in  ea 
quam  supra  dedimus  legis  £x.  20,  21.  explicatione  acquiescere.  — 
0.  t3D^h37  Salutares  veatrae^  i.  e.  eucharistioae  victimae,  dequi- 
bus  Lev.  il  —  CO-i;  nzjnrj  riwNtl  dD-^nhiZJ^»  n^jl  Decimas  et  ob- 
lationes  manuum  veutrarum^  L  e!  laDorum'vcs^orum|  de  quibus 
itemque  de  votis,  spontaneis  donariis  ac  primpgenitia,  vid*  Num. 
17.,  de  votis  etiam  et  primogenitis  Lev.  €ap.  ult. 

7 — 12.  tDD*»?]"?^  rTiiT'  ^3Db  0'»U  -  dn tlDwNt]  Et  comedetis  iln 
in  COfispectu  Jovae ,  dei  vetttri.  Solebant  Israclltae  iis  solemui* 
tatibus,  quibus  ad  locum  tabernaculi  conveniebant  (ter  autem  in 
anno  hoc  fiebat),  agitare  convivia  et  epulas  illo  loco,  et  hocerat^ 
comedere ,  epulari^  laetari  in  conspectu  Dei,  Ad  has  epulas  prae* 
ter  domesticos  et  oniicos  invitabat  is,  qui  epulas  instituebat,  Le- 
vitas,  viduas,  pupillos,  advenas.  De  Levitis  infra  habes  Vs.  12. 
18.  19.  et  14,  27.  2d.  De  ceteris  satis  expr^sum  est  IG,  11.  14. 
Constabant  autem  hae  epulae  praecipue  secundariis  quibusdam  de- 
cimis  annuis,  quae  post  decimas  Leviticas  separabantur ;  praecipit 
Moses  de  iis  qupque  14,  22.  Em  vel  ipsae  rel  in  peeufiiam  redactae 
ad  tabemaculi  locum  conferebantur ,  et  ex  iis  deinde  pacificae  victi- 
mae  ceteraque,  quae  ad  epulas  necessaria  erant,  comparabantur. 
De  his  et  aliis  generibus  decimarum^  vid  Lev.  19.  Accedebant  ad 
harum  epularum  impensas  etiam  alia,  qvorum  infra  Vd.  17.  mentio 
iit.  Hinc  iutelligitur,  cur  Moses  dicat  n!tttj»  bbz  dnn^^si  dnbSfij 
CSDn^  comedetig  et  laetadimini  in  cunotiu  ad  quae  mi^eritis  ina- 
num)  hae  enim  decimae  coliigebantur  et  separabantur  ex  ptoventa 
annuo ,  qui  manuum  labore  provenerat.  ^u;M  Aom,  quia^  ut  Gen. 
34,  27.  IReg.  8,  33.  —  8.  Nonfacietis  ^pmma^  quoe  hic  hodi0 
facimm ,  quitque  quod  $ibi  rectum  videtur»  Sensus :  tum  non  ea 
omnia  vobis  licebunt,  quae  hic  robis  licent,  ubi  pro  arbitrio  no* 
stro  vivimus.  Moses  non  exigebat  accuratam  omnium  legem  sua- 
ruro  observationem  dnm  Israelitae  erant  in  deserto ,  mnltis  rebus 
ad  sacra  necessariis  destituti,  et  nondum  satis  adsueti  novarnm  le- 
grum  jugo.  —  9.  Hactenm  enim  nondum  ingressi  estis  locum  quie- 
tisy  »eu  posseaaionem ,,  qua  Jova^  Deus  vester,  von  donabit, 
nn^a^an-ifit  Adrequiem^  adloGum,'ubi  requie^i  ab  hostibus  erit. 
—  10.  Hic  V^ersus  e^t  prothesis;  quum  trajebto  Jotdane  hahita* 
veritii  etc.  {maJjl  et  requiem  dederitj;  teqnitux  Vii*  11.  Apo-^ 

; 
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dotUs  tam  ad  loeuBiy  qntm  ille  ad  domleiltHm  iuiim  elegerit,  «f- 
ferre  debetis  etc.  mq^n  eit  Aomen  satit  late  patent;  hic  signifi- 
cat  odlationes  voUnlarias^  non  Totivas,  nam  de  hit  teqnitur: 
^D^*^*13  ^HlTa  EUctionevi  votorum  vestrorum^  quod  TOta  de  ■»»- 
lioribus  rebus  evant  tolTcnda,  Tid.  LeWt  22,  20.  seqq«  —  12. 
t3nn?T<z;^  Laetamni;  tigniiicantur  hiJaria  couTiTia,  qUae  agitare 
liceLat  tolTcntibnt  Tota,  aut  decimat  illit  abtumentibut.  Sapie»* 
tistimum  autem  hoc  fuit  inttitutum ,  ne  a  religione  abalienarentur 
plebit  animi ;  praetertim  cum  it  mot  ettet  omnium ,  quat  Itraelitat 
Tiderant ,  gentium,  ut  featot  conTcntut  cum  hiiaritate  celebrareBt. 

13  —  16.  ^^rj^b  Holocau^ta  tua^  Tidentur  tub  his  intelligi 
«^tera  quoque  genera  hottiarum.  —  14.  Abrogatur  h.  L  lex  de 
carne  non  comedenda  niti  in  epulit  tacrificalibut ,  c£.  ad  Ler.  17,3. 
<—  15.  ^D3  n^N*b3s  p^  Verumtamen  in  omni  deaiderio  aniuuie 
tuae  ,  i.  e!  pro  lubitu^Tcttro.  fiatn  Mactare  potettit ;  mactmre  li* 
cet.  ^b-inj  "ITOM  ^rrVjt  n^in* 'ns^l»  Juxta  henedicfiautm^ 
'  quam  dedtt  t%b%  Deue^  pro  ratione  facultatum,  quas  dederit  tiki 
JoTa.  ^"^n^-^Da  In  omnipua  portis  ^  i.  e.  urbibut  tui»;  d  ad 
Ex.  20,10!  —  h}U:yi  '^^XS  Sicut  gazettam  et  cervumj  L  e.  at 
cibum  Tulgarem.  lila  enim  animalia  munda  quidem  erant  ad  pri- 
vatot  utut,  ted  in  tacrificiit  ea  ofTerre  non  licebat.  —  16.  Xytt^  pl 
!|>DHn  Vkb  Cf.  LcT.  3,  17.  et  infra  15,  23.  D^JaD  Sicut  e^jumm, 
L  e.  quati  rem  profenam  et  nullo  ritu  tacro, 

17.  19.  ^DVl  lk\i  Non  potee^  tc.  licite,  non  licebit  tihi,  ut 
^Sin  t&  Gen.  34,  14.  —  ^-jn:t^]  'Tp*^'''!]  ^^^  ^toTO  Ct  14, 
22.  tqq.  LeT.  2t,  30.  —  ^JK'iT  *^^a*  nhii^  ^i^primogemtm  i»- 
villi  tui  et  oviUi  peporis.  Primo*genita  ^omedenda  noo  eram  ia 
cujutque  domo  seA  in  ioco  teu  urbe,  ubi  tabemaculum  tacnim  erat, 
Vs.  sq.  At  primogenita  integra  cedebant  sacerdotibus ,  ex  Nam. 
18,  17.  Sed  Tidetur  sicut  decimarum,  ita  quoque  primogemtormm 
duplex  fuisse  genus.  De  decimii  ad  Vs.  7.  Sic  in  animalibua  ^a- 
que  id,  quod  post  primogenitum  Deo  sacrum  primo  natom  essct  ad 
epulas  sacras  adhiberi  debebat.  Hoc  proprie  quidem  fuit  secaBda 
genitum,  sed  potuit  tamen  primogenitum  Tocari  respectQ  doasiai 
animal  possidentis ,  cui  primum  iilud  partu  obTcniebat.  Ciericvs 
quidem  ad  h.  L  exisUmat  n^D3  hic  denotare  optimum  B€VLpimgmi9» 
gimum  ex  usu  hujus  Tocis  satis  noto^  quo  nonnumquam  pro  praa- 
Btantissimo  in  suo  genere  dicitur.  Sed  huic  sententiae  obstat  locas 
15,  19«,  ubi  eadem  lex  repetita  extat,  ibiqne  dicitur  ommiM^  i^ 
^SdzTU  Sed  durissima  lex  fuisset,  si  omnia  armenta  ping^ia  epa^ 
lis  sacrifiealibus  debuissent  insumi.  Meiius  placet  sententia  Boo- 
frerii,  putantis,  primogenita  generjs  masculini  offerenda  fiiisae 
Deo ,  sexus  Tcro  feminei  in  loco  tabernaculi  sacri  comedenda.  Da 
his  igitur  hic  esset  setmo.  ^,^  in^nn^  Oblationem  elatamm%mmuM 
tuae^  L  e.  labore  Tcstro  acquisitam.  Intelliguntur  enim  primitiae 
iructuum  quarto  anno  in  loco.  tentorii  sacri  in  epaiis  taeiifioalibw 
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al^iineiidaey  tx  praecepto  hev.  19,  23,  24,  —  19»  Sai  ^k-^J!j«[n 
Cavet€y  ne  twgligatig  f^viiae  omnee  dieg  tuos  euper  terrdmtuam\ 
L  e.  numquam. 

23  —  30.  pm  pn  Tantum  forti$  esto,  persta  in  eo,  ut 
1  Chr.  28,  7. ,  conitanter  abstine  ab  esu  panguinis.  cnn  tnn  "»3 
iz?©3n  Cf.  ad  Gcn.  ft,  4.  Ler.  11,  1.  17,  11.  coil.  14.  —  26."  pS 
^•jpnp  Tantum  sanctitatei  tuas ,  i.  e.  quae  a  tc  consecrata  erunt^ 
LeV."22,  MJ.  Hoc  pertinctaJ  «upcriora,  docetque  Moses,  nequsji- 
quam  opus  esse,  ut  ad  altare  ducerent  pccudes  omncs,  quibus  vcsci 
TcUent ,  8ed  eoa  tantummodo ,  quae  yictimarum  ioco  liaberentur 
,aut  ex  voto  ewient  solTendae,  —  27.  ^"^nVb  n^to^l  Faciegy  i.  e. 
olferea  holocaumata  tua,  Vid.  Ler.  1,  3.  sqq.  —  29.  n^13^-^a 
Si  exgciderit  Bnh  nuJ^^b  Ad  haereditandum  y  i.  e.  possidcnduni 
eog.  Cf.  11,  23. .—  30!  Bn^^-jT^^t  tt:p^2n-]9  Ne  in  laqueum  inci- 
4ag  pogt  eo«,  s^.  eondo,  e^g  imitanio.  n^^  ^^**^  Quomodo 
colunt  ?  Non  eo  consilio  de  cultu  idolorum  inquirere  ddretis ,  ut 
eum  ^itcmitti. 

€ap.    13. 

Jubetttur  fafgi  Prophetae  oeeidi,  qui  populum  a  Jovae  Miu  eonati 
fuerinl  ad  dea9trorum  eullum  avertere,  idem  praeeipitur  de  ^olibet 
ahoy  guantuptni»  amieut  vel  iamguime  propinquuM  exiiterii.  Urbee  auiem^ 
guae  a  nommUig  eivibui  et  comtribalibui  iuii  paaae  iibi  fuerini  akorum 
deorum  cultum  penuaderiy  extermiuari  et  anathemate  perdi 
jubentur, 

1.  2.  Ts.  1.  perttnet  «d  Cap.  12  ,  et  prohibet,  ne  qoid  Israe* 
Htae  in.  ritibus  cultua  darint  pra^oaptis  imm^tarent,  aocoiamodando 
ae  ad  jCananaeorom  mores  abominalMles^  id  enim  indteat  loquutio 
:ifi^  jnan  iHhl  "'^^  *T^  ^l  ^*^  oddag  ei  nec  detrahug  quid* 
guatm.  -^'  2.  ^*]bh^ti}>n  ISomnians  gomnium^  qoi  arrogat  sibi 
soAtmtim  propiieticilat ;  qut  d^oit  se  somnia  ^BongfAnia  habere  eaquo 
promulgat  quasi  monita  divina.  ^nsi  Et  dederit,  i.  e.  rerbispro* 
nuntiaverit,  ut  1  Reg.  13,  3.  5.  Voces  n*)fit  et  nD^»  indicant  reg 
miragj  insuetag,  prodigiogag  y  quag  aliquig  praedicit  et  quae  im^ 
pleniur,  .l:^usmodi  res  piebi  ignotas  peritus  rerum  naturaiium  imn 
postor  noase  iisque  ad  decipieodam  plebem  abuti  potest  Cf*  MiCH. 
J.M.  P.  V.  §.  246. 

6,-10.  nin^-i?  n^o-nan  ■»»  n»r  Talis  tatea  aut  somal- 
ator  ntorte  afficiatur ,  quia  guagit  defectionem  a  Jova.  Moriatur 
lapidatione  ( Vs.  11.),  quia  primariam  ciritatis  Israeliticae  iegem, 
^  uno  Dep  creatore  colendo  ever^ere  et  plur^um  Deorum  cultvm 
inducere  studuit.  Cf  Michaeli»  i.  L  §.  252.  sq.  rfljl^'?!^)^  J^d  f2f« 
pellendum  vel  ftvertendum  ^e,  Vs.'lL  14.  —  ?jiit  niJ«  HTJ^^W 
nr^^rrirg  tiSxv  A  via  quam  fibi  praeeepit  Jova,  aeug  tuug^  a. 
cultu  clivino'  le||ibiis  dlvinis  sancito.  ^^nij  n^M^  TqIUm  itaque 
talem  faominem  malitiogum,  —  7»  ^*^n^'^n7D^*5?  P^^  P^^^f^i 
I.  A  a  a  ' 
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rit  te  vel  frater  tuus.  ^j^*^Ti  nedit  C/xor  ttttii«  /m',  qnae  in  tina 
tuo  cubat,  i.  e.  tibi  carissinia.  Cf.  28,  54.  56»  Mich.  7,  5.  — 
^cas  *^iL*Ni  "^r^j  *)fi«  iSVre  proximuti  tuua  qui  instar  animae  tuae^ 
quem 'sicut  te  ipsum  amas.  —  9.  ^>  n^d^n^fitb  Non  adsentierif 
iUij  cf.  33,  9.  —  T^t^  ^:*»:?  D^inn  ^b  'Ne  parcat  oculus  tume  «t, 
non  debes  ei  parcere. '  Eaoem  phrasis  8f  16.,  cfl  ad  Cren.  45,  2U. 
Ez.  5,  11.  —  10.  ftWinn  ihrj  -«d  <S«J  ocddee  eum^  non  prtTmU 
auctoritate;  sed  ex  iis,  quae  hic  addunt^r,  satis  iiquet,  exspectan- 
daun  fuisse  sententiam  judicis  et  auctoritatem  publicam ,  cum  tea- 
tentiae  executio  coram  toto  populo  iieri.  deberet.  Uinc  LXX. 
dvfiyyiXlatv  arayYsXlilg  ^negi  aitou,  annuntiabi»  de  eo.  ^ 
"in^^Tsnb  naiujft^")^  'laTrjnn  Manus  tua  uit  in  eo  primum  ad  ecci' 
dendum  eum,  i.  e.  ad  supplicium,  quo  talis  erit  adficien^Jus,  tu  pri- 
mum  admovebis  manus;  tu  delator  vel  testis  primus  lapidationea 
incipies.  id  in  omni  iapidatione  fieri  solebat,  conf.  17,  7.  Jok 
8,5.7.  ^ 

14 — 17.  Vocem  V^^b^  Michaelis  in  Supplemm.  p.  1119. 
ab  aacendendi  signiiicatu ,  qiiem  Verbo  b^^  tribuit ,  proprie  deno- 
tare  putat  minime  altum^  et  morali  signilicatione  sumtunt,  «i;V- 
ctum  ad  omnia  scelera  et  dedecora  fniedertrdchiig^  weggeiter' 
fenj.  Scd  Verbi  ^5^  fomia  Cal,  quae  non  occurrit  in  V.  T., 
Jiaud  diversae  signilicationis  ab  Uiphii,  h^v\n  profuit^  fuerit,  it 
^V  *^^^  proprie  sit  qui  nil  prode%t  ^  unde  b^^bl  ^23  D^ttrs»  iw/- 
liu9  frugi  hominea  erunt.  Piura  de  hac  yoce  disseruinius^ad  Pi. 
18,  5.  —  15.  nuj^jni  Tum  inquirea  in  eam  rem.  aq^n  EtM 
faciendo^  quam  optime  potes ,  diligentissime,  ut  9,  21.  rrsm  Si^ 
ut  Lev.  13,  5.  "nain  ]id3  Certum^  ut  Gen.  41,  32.  —  16."  tnnn 
P,r\\K  Internecioni' devovendo  eam^  Lev.  27,  29.  Num.  21,  2.  *^ 
milis  lex  Ex.  22,  19.  —  17.  b^^^s  rtibuj^is-nejl  Et  totmm  ^ 
(urbis)  praedam  in  totum.  Sapienter'hoc  futt  institutuB,  ne  eb 
divitias  vicinis  invidiosas  et  avide  diripiendas  talia  urbs  delcKCnr. 

Cap.    14. 

RitttM  quidam  Gentium  fumhret  prohibentur,     Servamdum  dieernmeu  mmi- 

matium   mundorum    et   immundorum,     NonnuUae,  aliae   legeg  tU  doHmui, 

ubi  et  ^uibu$  in  rebut  eae  eontumendae  tint,  /erumtmr, 

1  —  4.  nTT^nn  ^h  Non  incidetie  sc.  camem  vestrani  cuitro 
aut  unguibus,  cf.*  Lev.  19,  28.  CD^^rj;  7*^3  rtrnp^  ^»'»lDn-abi 
Neque  ponatis  calvittkm  inter  oculoe  veetrog  ^  m  ironteresectis 
erinibus,  qui  imminent  oculorum  interstitio.  Non  tondebitis  ea« 
pitis  partem,  qu^e  respondet  parti  illi,  quae  est  inter  oculoa.  na^ 
Fropter  mortuum,  -^  2.  Videtnr  ille  lugcndi  mos  apnd  gentes  Ca^ 
nanaeas  idololatricas  usitatus  fuisse,  et  fortasse  cnm  aliqua  super- 
•titione  conjunctus.  Vult  igitnr  Moses  h.  I.  falem  ritum  noa  ease 
imitondum  a  po^ulo,  quem  sibi  elegerat  Jova.  —  4.  Cum  iia,  quas 
inine^equantur,  c£  Lev.  11,  2.  sqq. 
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1^  —  12.  ^!32  GazeUae  tpeciea,  Antilope  Dorets.  De  hoo 
«nimalt  ejusque  usu  ad  esum  fushis  egimus  in  adpendice  ad  librum 
Arriosianum,  p.  225.  sqq.  ^^Tan^  haud  dubie  idem  est  animal 
quod  Arabes  etiamnum  eodem  nomine  Tocant.  Est  animal  circa 
Euphratem  frequens  ex  gazellarum  genere,  rufum,  cerro  simile  et 
lerratis  cornibus.  Nomine  ^pif^  plerique  vett.  interpp.,  tres  Chal- 
daei,  duo  Arabes,  Sjrus  ac  plerique  Judaei  inteliigunt  ibicetn. 
LXX.  et  Vulgatus  voc.  *ip2{  in  yersione  omiserunt.  Nil  liquet  de 
hujus  nominis  signiiicatu.  De  ^^*^  copiose  disputavit  Bochartus. 
Sequitur  is  LXX. ,  qui  vertunt  nvyaQyov ,  quo  nomine  hodie  hi- 
storiae  naturalis  scriptores  insigniunt  gazellam  quandam  macutas 
in  clunibus  albas  cinereasve  habentem.  Cf.  annptatt.  nostras  adBo- 
chartum  T.  II.  p  269.  "idin  Bochartns  probare  studuit  indicare 
orygem^  specieni  quandam  gazellarum  in  Aegjpto  et  Africa  fre- 
quentem.  Sed  Shaw  in  Itinerario  p.  359.  vers.  germ.  non  ory^ 
geniy  sed  bubalum  esse  contendit.  Cf.  nott.  nostr.  ad  Bochartum 
T.  II.  p.  369.'  ^jy^  LXX,,  Vulgatus  et  Arabs  uterque  intellexe«- 
runt  camelopardalumj  nobis  quoque  nomine  Arab.  ns^^T  Girqfe 
dictum.  Sed  de  hoc  animaii  nostro  loco  non  est  cogitandum,  quod 
intimae  tantum  Aethiopiae  est  indig^num;  neque  verisimile,  Mo- 
sem  Israelitia  in  Palaestina  degentibus  vetuisse  esum  iinimalis  Ae- 
thiopici.  Bocharto  "^1^1  est  rupicapra^  sed  ex  etjmologicis  solnm 
argumentis.  Plura  vide  in  Michaelis  Supplemm,  p.  627.  sqq.  et 
annott.  nostras  ad  Bocharjt.  T.  ii.  p.  279.  --  6  —  12.  Conf. 
Lev.  11. 

13.  Vox  S-r**7«T  non  cxtat  in  Levitico,  ex  omissione,  ut  su<- 
spicatur  Bochartls  iibrariorum,  qui  propter  o^oi07Tra»Toy  duarum 
vocum  M^Nn  et  ri^^lTl  posteriorem  omiserint.  Attamen  h.  1.  illud 
voc.  omittitur  quoque  ab  Alexandrinis  et  Samaritanis.  Ceterum 
Tl^lti  Bocharto  est  vultur  j  aliis  milvua^  Sed  neutra  interpretatio 
certis  argumentis  nititur. 

21—28.  «ijaej  abna  'n)  b-^^n-^h  Cf.  Ex.  23,  19.  -^22. 
^lSi^n  "n^^  Decimando  decimabia.  Sermo  est  de  decimis  secundi- 
nis,  dc  quibus  cf.  ad  12,  6.  iTj^n  H^^t^  Exeuntie  agri  sive  in 
agrOj  i.  e.  quod  nascitur  in  agro.  Cum  n  quidem  hoc  modo  con- 
struitur  fi*^^  1  Reg.  5,  13.  —  23.  nfij-l^lb  ITjbn  )yqb  Ut  discas 
timerey  h.  e.  ut  solius  Dei  colendi  consuetudinem  contrahas.  Nam 
^"Ob  hoc  interdum  signiiicat,  ut  Jer.  12,  23.  Nee  sane  quidquam 
plebem  magis  adticit  et  sacris  addictiorem  reddit  quam  nurriyvQHg 
et  convivia  sacris  mista.  C£  ad  £x.  33,  14.  —  24.  nxn^^^DI 
Ti^1»l  '^'M  Et  si  muUa  fuerii prae  te  via^  quodsi  via  fuefit  lon-> 
gior,  qnam  ut  decimam  eo  fcrre  possis.  n^n*^  ^^l^?  ^*?  Nam 
benedicet  tibi  Jova^  iocupletabit  te  proventibus  anuuis,  adeo  ut 
difliciie  sit  eos  exportare  tanto  itinere.  — ,  25.  (]D3S  nnnsi  Tum 
dabi$  Hlam  decimam  in  pecunia^  tnm  eas  pecunia^permutare  licet. 
in^a^l  Et  Ugabie^  io  crumeiuun  teoondea,   cf.  2Rcg.  ^,  23. — 
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2ff.  ^Dtl  ^bwtin  *lXfit  bb  Omme  quod  petUrit  m  te  anima  iufy 
qaod  coQcupiscaJi.  SimiUs  phrasis  Coh.  2,  10.  -—  28.  V}b)C  n^SpQ 
ta^3S7  Afine  trium  annorumy  tertio  quoqueanno,  c£»  15,  !•  ieir. 
34y  l^  —  nnsni  £/  deponee  cAm,  2(j,  !©• 

Cap.    15. 

De  debiiti-trpttmo   gvogue  anno    non  exigendiM^   de   terrorum  manuwdt' 
tione  et  primogenitit  teeundariit  praecipthir, 

1.  2.  tz;'»^ "  3?a'»U  y^jz  A  fine  geptem  annorum^  sepCiM 
qlioque  anno,  cf.  14,  28«  31,  10.  ms^D'^  Remissienem  debitoniA 
et  servorum  dimissionem.  —  2.  f7t£^'«tfr2  ^21  rn  Haeo  rero  est 
ree^  i.  e.  ratio  rmtWo/iu.  Ita  il^  vertendum  19^  4.  1  Re^  9, 
l5.  CSiTStZ;  Remittendo  sc.  rcmittat.  Ad  quod  statim  est  ^efereii- 
dum  ^i'^ )  ^crcditor  jubetur  'M^  Di^'«D  manum  auam  remittere^  tcil 
a  debitore ,  h.  e.  debitum  ab  eo  non  exigere.  TW^  i^z  Dominut 
crediti ,  i.  e.  creditor ,  sicuti  Gen.  37,  10.  nisbnn  '^y^  dominm» 
iomniorum  est  iomniator ;  et  Prov.  1 8,  9.'  n^^rrui^D  ^92  deetrueter, 
Ceterum  observat  Dathius',  vocem  Tr^T2  non  esse  punctandam  pcr 
Tsere ,  ut  sit  in  statu  oonstructo  cum  sequenti  in^ ,  sed  per  Segoi 
^n9*^3  »^'41  "yVH  Quod  mutuo  dedit  ct  exactums  esset  a  proxiiM 
suoVl"^)  19.  — ^-iny^l-nNi  t9^-fi«b  Aon  urgeat  proximum  emumj 
BOB  exigat  ab  eo,  £x.  5,  (i.  2Reg.  23,  35.  LXX.  ovm  dncutiicni* 
fit^P~"^3  Cum  proclamaverit  y  sc.  proclamans,  i.  e.  cum  indicta, 
proclamata  fuerit,  Lev.  23,  4.  25,  10.  fit*^p  hic  subaudito  Paiti- 
cipio  ejusdem  Verbi  sumendum  est  passive  sive  impersonaliter,  mt 
Gen.  11,  9.  —  nin^^b  ncs^^  Remissio  Jovae^  annus  morae  ia 
honorem  Jovae.  Ceterum  facile  quisque  intelligit,  Mosem  hic  nei 
jubere ,  ut  septimo  quoque  anno  creditores  debitoribus  su is  nomina 
contracta  prorsus  remittant,  neque  umquam  ea  ab  his  exigant.  Sc4 
legislator  tantum  praecipit,  ne  septimo  quoque  anno,  qut  erat  sab- 
bathicus ,  debita  exigantur  a  pauperibus ,  qui  eo  anno  nuUot  ex 
agris  proventus  percipiebant ;  moram  igitur  his  esse  boc  anno  coa- 
.cedeiidam.  Sequenti  autem,  quo  ad  agrorum  suorom  calturaB 
iterum  .redire  poterant^  utlque  iioitum  fuit,  debita  exigere.  ITide 
MicH.  J.  M.  P.  VLL  fi.  157. 

3.  4.  ican  ^'l3:n*nM  AUenigenam  urgebie  ^  ab  altemgcaa 
exig^r«  licet  debitum  septimo  etiam  quoque  anno.  rp^  —  ^n^ 
Sed  quodfuerit  tibi  apud  fratrem^  id  remittet  manue  tua^  i.  e. 
popularibus  vestris  in  eo  quod  vobis  debent ,  moram  date.  Htt  b-  L 
est  popularis,  ctvis  Hebraeus.  —  4.  "Ji^^afiJ  'rja-n^.n^  fitb  ^^CCIj 
Attamen  non  erit  inter  te  pauper,  Sensus  est :  qiiamTis  dawm 
Tideamini  pati,  dum  remittitis  debita  in  anno  remissionia,  Mto 
non  eritis  pauperes,  quia  Deus  vos  ditabit,  uti  sequttnr.  Neqvc 
enim  duMum  esse  potest,  remissionem  debiti  noo  speotnsse  nisi  ai 
panperes,  et  divitea  hoe  privilegio  non  etse  oonprehanoa.  lls 
promieeie  hieqaidttn  ett,  ntnt  non  aieoluim,  qinat  nnOj  hitmi 
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paiiperes  (Vs.  7.  11*)  9  ^^^  rettricta^  quod  ideo  non  fiituri  talei, 
quia  anno  remhsionis  beni^nos  se  gererent  erga  egenos, 

6  -;•  9.    tD^a^n  D^^a  n toayn^  Ita  ut  mutuo  dare  ptfSBitismuU 

tis  gentidus,     ^i^  D^^iar  nb';i^l  'ImperahitiH  multis  gentihut^  ro- 

hi»  vero  iliae  non  imperabunt,     Dejiitor,  qui  non  par  erat  solven- 

do,  creditoris  servus  lieri  debekat.     israelitis  igitur  Ji.  L  imniuni- 

tiis  ab  hujusmodi  servitute  et  doniLDium  in  peregrinos  debitorcs  sol- 

vendo  impares  promittitur.    —   7.  Ijagb^nij  j^JJijn  :<<b   San  pl^fir' 

fnttbiie(tr  tnum^  ne  sis  iromisericors.  —  8.  ib  "lOn;»  ^^'4^  i^lbntJ  '»1. 

Sufficie^tiam  defectug  eju9^  qui  deficit  ei,  i.  e.  qiiantum  satrs^^est 

ad  cjus  inopiae  subveniendum,    cf.  Lev.  25,  26.  28.  —  9.  "Vaigij^ 

5^?-^^  —  Ctwe(f8  ne  sit  verbum  cum  corde  tuo  nequam  (  d^  -^l^^ 

vid.  13,  14.),  i.  e«  caveas,  ne  oboriatur  tibi  cogitatio  sce|e$ta,  ne- 

qiiam.    "^n^S  ^3"*^  T'iV^'\   Et  ne  sit  malignus  oculus  tuu»  in  fjra^^ 

trem  tuum.    Siciit  oca.uh  bqnm  indicat  animum  beueficum,  bcne-, 

voluni  (Prov.  22,  0.),   ita  oculua  malua  dicitur  ,de  aninio  makvo^ 

lo^  inkumano^  ut  Prov,  23,0.   —  njn^^-pCJ  tj-^^y  i^^jjj*!    Conque- 

retur  de  ie  apud  Jovatn,  '  '  .   '    " 

12—14.  Tj-^ntj  "^b  ^D^V-^S  Quum  venditus  fuerit{  s.  «0 
v^ndideritj  tibi  frater^  popularis,  tuuHy  vid.  £x.  21,  2.  Levit. 
25,  39.  —  13.  Op-^n  :|snb^L'n  Wtb  ^on  dimittes  eum  vacuunu  nc 
niiiiia  paupertate  iterum  operam  suam  in  sexennium  addicere  co- 
gatur.  —  14.  ib  p'*^?,'2  r'^^^,'?  I^onabis  eum,  p:y  proprie  collari 
ornare^  hinc,  ornare  donis,  ^3^ix>3  Ejc  pecore  minore^  veluti 
ovcm  unam  duasve,  quae  anno  suhbathico  ubique  inveniebant  iibe- 
rum  pascuum.  ':j:-^57:n  Ex  area  tua^  ex  frumento.  '^tP'^  Ex 
torcuiari  tuo^  i.  e.  ex  vino  oleoque.  Haec  lex  noh  extat*h)x.  21. 
Fortasse  tamen  id,  quod  bic  praecipitur,  jam  ante  Mosem  heri 
mites  erga  servos  iideles  faccre  solebant. 

16  —  18.  Cf.  ad  Ex.  21,  5.  6.  —  17.  fS^niDyn  '7n^^«b  P]X1 
AnciUae  tikae  quoque  facies  ita^  i.  e.  ancillam  quoqiie  non  dimit- 
tere  debes  vacuam ;  nam  auris  perfbratio  in  anciliis  non  habuit  lo- 
cnm.  —  18.  C2^r<^  — n:\r^  "^S  Nam  duplicem  mercedem  meree-^ 
narii  iervivit  tibi  sex  annis;  h.  e.eandem  operam  tibi  navavk  per 
sexennium,  quam  duo  mercenarii  navassent,  et  quod  fecit,  ad  id 
praestandum  duobus  mercenariis  opus  fuisset.  Ac  revera  durior  est 
conditio  servi  quam  mereenarii*,  et  major  ab  eo  labor  cxi^itnr; 

19 — 23.  Vs.  19.  sermo  est  de  iis  primogenitis,  de  quibus 
12,  17.  Apparct  hoc  ex  Vs.  sq.  "^li^  "^^32  "inrn  fi«i>  iVo«  uteris 
bove  primogenito  ad  laborem.  —  20.  ilTi^  nrd  Quota^niHj  pro 
rrr^:!  n:^  -»3»  ut  1  Sam.  7,  16.  Zach.  14,  'I6.''  Cf.  Jes.  66,  23.: 
tL^Thj  u;Vn-'«"3^  amense  ad  mensem.  —  21  a?*!  dna  bb  Omne 
grave  viiium,  isnaTn  «b  Non  mactabis  illud.  n3T  hic  nonsignL- 
ticat  mactationem  ad' sacriiicium ,  sed  ad  esum,  ut  12,  21.   —  22. 

i^ejD^  —  «jDttn  Ct  12, 15.  21.  —  23.  CD^as— pn  CL  12,  I6. 
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Cap.  16. 

De  tribu»  Feitit  per  &nnum  praeeipuft,   Patckate^   Peniecottt^  Smik»- 

pegia,,  rite  e^ehramdit.     Judicet  in  ommibut  urbibut  eonttUuendl;  ab  hiu 

aequita$  in  judiciit  tervandaj  vitanda  munera  et  partium  ttudiunu     Dea* 

ttrorum  cultut   irritamenta  decUnanda, 

1 — 4.  ^\t^xb  Ohservandoy  sc.  obwrres;  obierTale;  tfnh 
tl^^dMil  MengtM  $picarum  respondet  maximam  partem  nostro  Aprili, 
quo  maturesoere  in  Palaestina  spioae  incipiuut;  cf.  ad  Ex.  12,  2.  — 
tib^^h  Noctu  Israelitae  ad  exitum  ex  Aegjpto  seae  praeparanmt. 
Pote^st  tamen  quoque  referri  ad  HDD  <J^^^  9  ^^  signiiicetur ,  nocta 
mactaudum  esse  agnum  paschatis.  —  2.  ^jPS^  Et  bovtM,  Uino 
apparet  non  solum  esse  sermonem  de  agno  paschaliy  sed  etiam  de 
reliquis  victimis  qbae  sequentibus  feriis  pasehalibus  offerendae  esscDt 
ex  lege  Num.  28,  16.  19.  sqq.  tS^  "m^  ]d\pb  Cf.  12,  5.  —  3. 
^>b:p  Super  i.  e.  cum  eo,  saorificio*paschali.  ^3*9  bn^  PanU  wd^ 
eeriae^  i.  e,  panis  insipldus  et  insuavis,  quo  memoria  yexatioaii 
ct  miseriae  Aegjptiaoae  renovatur.  —  4.  nfcclD  Sjb  nK"j2"filb^  Nom 
.  ergo^cernetur  apud  te  fermentum  ^  nL  £x.  12^  15.  19.  pb^^fi^?! 
JE/  nihil pernoctabit ^  £x,  34,  25.  •*       « 

5  —  8.  n^Tb  b:j^n  Ikh  Non  potea  mactare ,  sc.  jure  et  legi-' 
time,  non  licet  tibi  mactare.  Ita  pokae  saepius  vertendum  est,  at 
17,  15.  21,  16.  2Sam.  17,  17.  —  Tl^^  "^n?^  ^**  quavis  ur^ 
lium  tuarum,  Ita  nnjj  et  sumitur  NumVlf^,  4.'rf.  10.  —  6.  ^S 
C2J{  Sedf  ut2Reg.  5", '17.  Ps.  1,  2.  Jes.  55,  10.  —  ^»^»!  «^» 
Circa  occaeum  eoUs,  0^*3 St 72»  ^"^^  '!?!''»  Tempue  exitue  veetri 
ex  Aegyptiy,  ^:s>\t^  a  njj^coil.  Arab.  nyj  in  ConJ.  3.  dixit^  com^ 
$tituit  locum  vel  tempue^  est  proprie  tempue  atatutumy  deinde  in 
univcrsum  tempue,  —  7.  nV^^I  >c.  icijs  coquee  illud  igne  (cf. 
2Chr,  35,  13.),  i.  e.  assabis,  non  elixabis  aqua  (O^Qa  b£i3  £x. 
12,9.).  tpl^nto  naVrjl  ^psq  'i'*?^'»  ^^  vertee  temane^el  ibi$ 
ad  tentorium  (metaphoVa  a  scenitarum  rita )  tuum ,  L  e«  postridie 
lioebtt  tibi  domum  abire.  -^  8.  ^"^^^b^  —  D''^:^  nuhp  S&x  diebu$ 
eomedee  azyma ,  et  die  $eptimo  eet  ^nuytftyvQtg  in  konortm  Jovas^ 
Dei  tui,  De  n*^^3r  i^id.  Ler  23,  36.  Quod  hoc  Vs.  asjma  sex 
diebue  oomedenda  jubentur  non  pugnat  cum  Vs  3.  4.  et  £x.  13,  6.7. 
12,  18.  Num,  28,  17.,  quibus  locis  praecipitur  septem  diebuep^^ 
nes  non  fermentatos  esse  comedendos.  Nam  hoo  Vs.  de  septimo  die 
solennius  celebrando  agitur,  et  hoo  innuitiir,  sex  priores  diea 
esum  tantum  azjmorum  requlrere,  septimum  rero,  licet  illo  idem 
obtineat,  hoc  insuper  priTum  habere,  quod  slt  n^rr^lb  n*}X7,  nul* 
lumque  adeo  opus  illo  peragere  liceat, 

9  —  12.  nb55l3  n^J^ttJ  Penteoo8te$  festum,  vid.  Iier.23, 15.  — 
Mps  ^^*^rj  ^nn^  ^  q^o  coeperit  /alx  me$$oria  in  $egete ,  cx 
quo*&lcem^messi*immisistis.  Cl  Lev.  23,  10  — 14.  —  10.  n^lprv 
;m  fii/aeip$,  pelthv9ibiM/e$ti$m*    ^;^  n^*]a  t}^^  Poriiomem  ipMH 
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ian0um  wumu$  tuae  f  I.  e,  donum  yoluntarium.  S:i1  "^^^  Sicui 
bcntdixit  ti^  Jovu^  Deus  tuu$j  i.  e.  quod  donum  respondeat  fa- 
cultatibua  Dei  beneficio  vobia  conceaaiij  dabis  quod  spontaneo  et 
ItberaU  anim6  potueris  proratione  opum.  —  11.  Ti^Ti^  '>2tih  X^n^U?! 
Conf.'jt2,  7.  —  12.  CD^-j::^  n'*';^  *^5?*''?  ^l^ll  ^^^orgitl 
te  in  Aeg^pto  $ervum  /uisue ,  ijeoque  eo  tempoVe  bebigne  habebis 
ft^rvoa  tuos. 

13  —  17.  ^DfitS  Tnxqi  eoUigere  tuOy  cum  absolTistis  eolJi- 
gcrc.  ^3j55]0!|  Sjanii^Cf.  15,  J4.  —  14.  Iin  Peregrinu$f  cir- 
cumcisus,  nec  non^lsraelita  pauper.  Cf.  dd  Lct.  25,  35.  —  15. 
rrin^i  :i*nn  d'<a^  '^??^  Septem  die$ /estum  celeiira6i$  Jovae  ^  in 
ejua-honorem.  testV  paachaJi  satia  erat  per  diem  unum  ad  taber- 
hacalum  mansisse  (Vs.  7.);  Tcrum  huic  festo  septiduum  adtribu- 
tum,  quia  coUectis  frugibus  magis  eo  anni  tempore  otiabantur. 
tV2^  n^  '7'^?^^  ^^^  ^^  e^inodum  laetu$  e9$e  po$$i$,  T\^  hic  notat 
proreui^  ^admodum^  ut  28,  29.  Jer.  32,  30.  Job.  J9,*3.  —  16. 
ri^.-Tj  '^pBTifij  netn^  Sistet  aeJovae.  —  17.  *n^  njtnt;^  tt;>e{  Qiii«- 
gue  secundum  donum  manu$  tiiae,  c£  Vs.  10. 

18 — 22.  t3^t:9iz3  /ti(/tces  dirimebant  caussas ;  $cri6i$  mo 
(^O^^^yoii  £x.  5,  6.)  commissa  erat  cura tabularum genealogicarum. 
Judiccs  et  scribae  postea  sumebantur  exLcTitis,  quodhi  nullis  aliis 
itegotiis  distracti ,  legibus  omne  studium  impendere  potueruot.  Cf« 
1  Chr.  23,  4.  26,  29  —  32.  2Chr.  19,  8  —  11.  34,  13.  —  i9.  fi<b 
t9su;73  nK[n  Non  decUnare  faciee ^  non  Tiolabi9.;ti<  (Eic  23,  6.). 
C3^3&  n^2n  fi^b  Aoif  agnn$ca$  fades  ^  non  habeto  personarum  re- 
■pectum.  in|il3  est  proprium  nomen,  quo  indicatur  donum^  quo 
corrumpitur  Judex,  CS^^plS  ^"131  SiVD''^  Pervertit  res  juatorum, 
—  20.  5|*nn  pn^  p^is  justittam^  Juatitiam^  inquam,  perse^ 
^uere^  unice  et  constanter  justitiae  stndete.  Cf  Lct.  24,  8.  Deut. 
2,  27.  —  21.  yy-i-S  nn^^N  "^jb  ^ttn-j<b  Ne  plantesy  crigas  sta* 
tuam  idoli,  omne  Ugnnmj  i.  e.  ligneum,  appositio,  quam  Gramnia- 
tfci  Tocant ,  qua  materia  ex  qua  quid  factum ,  indicatur ,  1  Reg.  7, 
42. ;  cf  Gesemi  Lehrgeb,  p.  667.  De  n*nu?^e  statua  idoU ,  prae- 
aertim  Astartes,  Tid.  Jes.  17,  8.  —  22.  nii^?  Statuamy  sc.  re- 
ligionia  aut  superstitionia  caussa  artc  exsculptam,  c£  LeT.  26,  l, 

j 
Cap.    17. 

Vietimae  asBumendae ,   guae  macula  caretfHt     Deattrorum  enltores  lapi^ 

datione  plectendi,     In  caustis  perplexit  et  difficilibut  recurrendum   ad 

Pontificem  et  Sncerdotet.     Si  Begit   cupido  populum  teneaty   eujutmodi 

Rex  habendus ,    et  quas  Regi  inaugurato  servanda, 

1  —  5.  yi  iai  bs  Omnis  re$  mala ,  quidquam  turpe  tcI  ma- 
lum,  quidpiam  yitii^  i.  q.  15,  21.  »1  Dn»  biD.  —  2.  Cap.  13.  do- 
cuit  iegtslator,  quid  seductori,  hic  quid  seducto  faciendum.  ^^i^rb 
)n^"}a  Ut  tran$grediatur  foedu$  lyua,  foedna,  quod  Deua  inierat 
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eam  popnlo .  Isrftelitieo ,  qno  foe^^  iiiiieitiim  enrt,  Dettn  Tille 
Istaelitarum  regem  esse,   eos  atitem  praeter   hiine  Deimi  nulliim 

atiam  colerc  debere. 3.  W^^-fi^b  ■WW  ^uae  non  praeeepi, 

iromo  diserte  vetni,  fisim^ngy  ut  Jer.  7,^?.  —  4.  M^n  n^D^Til 
Sedulo  inquirei^  cf.  13,  15.  —  mn  Si^  ut  1^  Ler.  25*,  i(>.  "— 
5.  m^^ini  eonjungendum  cum  ^*^:^  *  bt^  el^dueere  4eb€$  tnlem 
hominem  ad  portaa  tuag  ^  i.  e.  extra  urbia  portaa.  ^£f  TD^etn^m 
nu^fitn^^nfi)  Sive  vir  sit^  sivefemina,  nuUo^zus  respectu  habite. 
^n^n*Q^:adt2  finbj^D  Lapidationig  euppUcio  tales  a/ficiettM.  Ido- 
lolatria  enim  priiuariam  reipubiioae  israeiiticae  legem  de  ano  Dco 
OolenJo  everteuat. 

7  —  11.   nj^TrrwVSv— n;;  Cf.  13,  9.  10.  —  8    ^^io  wVb: va 

tateUJab  ^liJT  Si  ^miralitis  prae  te  reu  aliqna/uertf  ad  Judwiuiiy 
si  ^na  caussa  diflicilior  incidat,  quam  nt  de  ea  jndieare  andeatis. 
tsnb  O^J^J^a  Inttr  eanguinem  et  eanguinem ,  i.  e.  an  caedes  ab 
nnprudcnte  et  invito  an  vero  a  sctente  et  voiente  sit  commistt. 
Quidam  interpretantur:  inter  sangulnem  fufffkndum  ei  non  fum' 
dendumj  i  e.  sitne  crimen  aliquod  capitale,  nee  ne,  nt  haee  kx 
non  respiciat  ad  particularem  aliquam  causam,  seu  spedale  aliquod 
crimen  morte  plectendam,  uti  est  homiotdium.  ^'«nb  ]>T~p3  Juier 
judicium  et  judtcium^  i,  e.  ubi  dubiumest,  quae  cansa  ait  melior. 
^?^^  ^^3  V^  If^i^f  P^gum  et  plagamy  i.  e.  de  plagis  infliotia.  Vid. 
£x.  21,  18.  sqq.  Alii  sub  :fiz  i ntell igunt /i^gam  lepraey  utaea* 
sus  sit,  an  sit  iepra  vera  et  contagiosa,  nec  ne.  —  9.  DDJ«*7*3tt 
Adjudicem  aupremum,  ad  summum  reipublicae  magistratum,  qui 
probe  est  discernendus  a  judicibus  inferioribua  in  ainguUs  nrbibus, 
de  quibus  judicibus  16,  18.  Supremo  iili  reipublicae  magistratni 
eadem  potestas  fuit  coneessa ,  qua  MoseA  et  Josua  erant  praediti. 
C3nU973n  1^1  Verhum  Juris^  quid  sit  jus.  —  10.  b^  Omnia  ad 
causam  forensem  pertinentia,  uti  docet  orationis  nexua.  —  11. 
n^jinn  ''^'"i*?  Secundum  0$  Ugitt ,  ex  praescripto  legis.  n^on  fitb 
1:11  Non  deflectae  ab  eo  quod  tibi  dicturi  tunt  ad  dextram  aui 
sininlram,  Metaphora  a  via  ducta ,  a  qna  sine  errandi  pericnU| 
deflectere  non  licet.  Potestatem  pronuntiandi  de  aensu  legnm,  ad 
cauasas  civiles  quod  attiaet,  sacerdotibus  et  judicibus  hic  tantam 
concedit  Moses ,  ut  major  esse  non  possit ;  quia  sine  ejusmodi  po» 
testate  stare  nulla  respublica^  potest. 

14.  15.  Legem,  quae  aequitur,  de  electione  regie^  non'  a 
Mose  datain  videri ,  sed  a  sacerdottbus ,  legum  ac  traditionnm  Mo* 
aaicarum  atatoribus ,  post  Salomonis  aetatem  additam ,  persnasma 
sibi  habet  Car.  Da\\  ii.GEN  in  Commentat.  de  Noiione  iiiuU  FiHi 
Dfif  Jenae,  1795.  (repetita  in  den  MemorabiHen  ab  H.  E.  G* 
Paulo  editt.  P.  Vll.).  Argnmenta  lententiae  suia  ipiins  ^rhia  anh- 
jungam :  „Primum  lex  de  electiooe  regis  repugnat  Inrmae  conatl- 
tutionis  Mosaicae,  qua  Jova  rex  erat  oolendus ;  oec,  nt  Ttilefw, 
unqnam  in  mentem  Mosi  venemt^  ant  regem  eligtre,   ant  da  eU» 
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otioBe  cjiis  qtty^alm  ptaeoipere.   Di^lnde  ^  ii  If  otes  Jam  praes^ip* 

sisset  nio^um  eligendi,  et,  qnod  itide  seqiieretQr ,  •  tAcite  regis  ele» 

ctionem  eomprobasset;  non  appareret,  cur  Samuel,  quum  popn- 

lut    eum  rogaret,   ut  sibi    regem   praefigeret,  tam  graviter  lias 

preces  ferret.     Quomodo  dieere  Vir  sanotissimus  potuisset,  populum 

Deum  suum^   JoTam  rcjicere,    si  Mosea  in  omnem  eventum  non; 

mpdo  probasset  talem  reipublicae  miitationem,  sed  etiam  modum, 

mutandi  praescripsissct?     Denique,  si  ante  Saiompnem  lez  notai 

fuisset ,  sive  a  Mose  lata ,  sive  a  Sacerdotum  aJiquo  codici  addita^ 

non  rideo,  quomodo  Safomoni  concessum  esse  potuisset,  contrai 

lcgem  Jovae,    equorum  tantam  multitudinem  aler(^,    et  moliere^i 

prlncipes  babere  septingentas  et  trecentas  peiUces  (1  Reg.  10,  28.. 

et  11,  5.).     £x  his  causis  sequi  arbitror,  lianc  legem  post  Saio*- 

monem,  ubjL  sacerdotum  ordo  animadverterat ,  quae  regis  esset  po  - 

testas,  et.quae  libido,  ad  eam  coercendam  esse  insertam.'^   llgenio 

adstipulatus  est  DE  Wetxe  (Diss.  in  Deut.  p.  15.).     Digna  tameix 

Hunt,  quae  io  le^em  hauc  regium  mouuit  Herbst  ia066ervait.tt9 

Pentatn  quatuor  U6ror.  poilerior,   auctore  et  editore  p..  20.  8(^[. 

,,Ex  formula,"   inqult,   „?«»♦  irtgressua  /ueris  —  da6it  ti6i,  — 

habitaverin  j    iliis    iegibus  communi,   quae   res  Hebraeorum  poiit 

occupatam  JPalaestiuam  rcfepiciunt,  patet,  legem  hanc  datam  ^&.z^ 

cum  adhuc  dum  in  castris  dctineretur  legislator.    £x  Verbis  auteoi: 

at  dixeris  (cogitaveris),  constituam  uuper  tne  regemj  aicut  ha- 

bent  omne8  jjer  circuitum  tationeSy  patet,  illum  qui  hanc  de«]it 

legem,  rem  supposuisse,   qmm  numquam  fieri  exopta6ai^  ef   nt 

cum  Clerico  loquar,  praemoniisse,  quid  lieri  oporteret,  si  id  Cim« 

tingerct,   quod,    ne  contingeet ^  mctucbat.     Non  coniprobatuir  a 

legislatore  regia  potestas,  sedcavetur,  ne  id,  quod  prohiberi  iioa 

aoiplius  peterat,  damno  esset.    Quem  autem  knagis  haec  lex  sa^lu- 

briter   praemonens  decuit,   quun  Mosen,    qui  in  omnibusy   qraae 

praeceperat,  clarissima  summat  mentls  suae  providae  edidit  speci- 

xnina?  qui  ipse  in  aula  regia  invirum  adultua^  noverat  despotismum, 

et  quae  in  res  subditorum  iqde  redundare  solent  mala.    Moses,  qu^ 

gentis  suae  mentem  mobilem ,  <t  indomitum  sane  pruritum »  'exte- 

rarum  gentium  mores  consuetulinesque  ^emuiandi  uoverat,  suapi-^ 

cari  et  praevidere  poterat,  isneiitas  rege  invisibili,  per  sacerdb- 

tes  tantum  et  Levitas  adeundo,   contentos,    sed  regem  petituroa 

fore ,  qucm  oculis  suis  cernere    quem  precibus  suis  adire ,  quem 

exercitibus  praeiicere,  quem  regb  aplendore  induere  possent.  Sane^ 

qui  minus  providens  est  animus,  haec  praevidere  potuit.  Jam  quum 

faanc  rem  prohibere  non  posset,  roncessit  eam,  legislatoris  pruden-* 

tia  instar ,  qui  cum  legem  quatilam  nen  observaiimi  iri ,  scit,  ssl-» 

fiut  dncir,  eam  tollere,  quam  «terarnm  auetoritatem  infringere,' 

certisque  cam  coercuit  ItmiHbus,    ne-,  si  contigerit,  exitio  foret 

genti  Hcbratcae.     Samuel   ergo  precibus  Hebraeorum  regem  pe- 

fentiumfion  ideo  restitit,  quod  h«ee  iex  n6n  nota,  tcI  theocratioe 

Jff^tabae  eootrwia  erat  piiteiftaif  regia)  «ed  quia  (ciebat,  Mosea 
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tantmiimoflo  conoeRttm,  ut  majora  inliibeantpir  nala.  Tandem 
precibos  annuit,  quod  iege  jam  Moses  abusum  praecidiuet*^^  — 
15.  *)S  ^•'ilpfi*  njri^  in^7  "^i^H  Quem  eliget  Deug^  h.  e.  appro- 
babit  per  prophetam ,  Tel  per  iiortem ,  quod  utrumque  factum  est 
in  Saulis  eLectione,  1  Sam.  9,  15.  16.  10,  1.  20. 

16.  d^^DsiO  *iV -772^2*^-  p'^  Tantummodo  rcx  aliquando  eli- 
gendus  non  multiplicabi\^  multos  alat  »ibi  equosy  D^D  —  S>(bl  neque 
reducat  populum  in  Aeeyptum  ad  multipUcandum  eibi  equot,  Nam 
ex  Aegjpto  solebant  eo  tempore  equi  educi,  ut  Salomonis  exem- 
{)lum  mondato  huic  contrarium  probat,  1  Reg.  lO,  28.  29.  Itaqae 
timendum  erat,  ne  rex,  equis  comparandis  plns  nimio  addictos, 
populum  in  Aegjptum  reduceret ,  „ut  ibi  haberet  e  serris  suis  et 
populo  iiuo,  qui,  ut  emtioni  praeessent,  haHtarent  in  urbibus  eqae- 
Btribus/^  ut  dicit  R.Mose8  Nachmanis  fil.  ad  h.  L  Quin  et  alii  po- 
tuissent,  hoc  exemplo  prorocati,  redire  in  Aegjptum,  et  in  Ae- 

fptios  mores  relabi.  Aliam  praeterea  hujus  legis  rationem  affert 
D.  MicHAELls  (de  Legibu$  quibusdam  a  Mose  eo  fine  datis  ut 
laraelitis  Aegypii  cupidis  Palaestinam  caram  faceret ,  in  Com- 
nientariis  Societ.  Reg.  Goetting.  T.  IV.).  Sententiae  suae  summa 
huc  redit:  ,,Veritus  ridetur  Moses,  ne  equorum  alendorum  studio, 
terraeque  Goseniticae  pulchritudine  ac  Ticinitate  illectus  rex ,  hauc 
tanquam  avitam  Israelitarum  possessionem  armis  repeteret,  suoque 
regno,  coloniam  in  eam  deducturus,  adaugeret.  Nolebat  autem 
Moses,  yeteris  hospitii  memor,  hanc  Aegyptiis  inferri  injuriam: 
praevidebat  fortasse  etiam,  damnoi^an  hanc  Palaestinae  regibns 
regionem  fore,  quippe  ex  qua  perpetua  cum  praepotentibus  Aegjpti 
regibus  bella  subnasci  necesse  esset.  Quae  qunm  ita  essent,  non 
solum  Moses  populum  in  Aegyptum  re^ucl  retuit,  sed  et  iliecebras 
reditus  abesse  voiuit,  nimiaque  equorum  copia  regibus  interdixit. 
Fuisseenim  equorum  in  Aegypto  mrabilem  abundantiam,  jam  ap- 
paret  ex  2  Chr.  12,  3.  1  Reg.  IO9  29.  Neque  tamen  omnem  equo- 
rum  usum  Moses  prohibuit,  sed  et  loluit,  magnos  equorum  greges 
a  regibus  pasci,  et  ingentem  bello  ali  equitatnm,  cujus  exigoa  in 
Palaestinae  defendenda  utilitas  fiiisst.  Ad  recturas  autem  quod  ad- 
tinet,  rarior  in  Palaestina  montibis  Tallibusque  praecipitibus  abt,- 
irupta,  equocum  usus,  firequentior  asinorum ,  quorum  et  magnos 
greges  Israelitarum  majores  pascerc  consueverant.  Antiquam^hanc 
atque  a  patribus  acceptam  vectirae  rationem  a  posteris  etiam 
servari  legislator  voluit,  Palaestime  aptam,  Aegjpto  ineptam,  ut 
ipso  Oeconomiae  et  vitae  genere  inPafaestina  populum  retineret.^^ 

17  —  20.  t3"»u;3  'iV-n^^n^  ^)  ^^9^  sibimultas  uxores  dm^ 
cai,  Poljgamia  apud  Israelitas  Ibita,  plures  tamen  quam  quatuor 
uxores  concessisse  non  videtur.  \id.  Micu.  /.  Mos.  P.il.  §.97.  L.e-> 
gislator  igitur  regi  poljgamia  noD  interdixisse,  sed  modum  taDtuaci-> 
*modo  in  ducendis  uxoribus  piaescribere  videtur.  Soient  ( 
Orientis  principea  in  hac  ra  oonem  modum  exjcedere)  et  axc 
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rmit  e^am  pottea  braelitaruiii  regot.  ^V  "^-rra^i**  ify  dfTTI  &!J^ 
nii»  Aej^e  magnoi  argenti  9t  auri  th€$4iuro$  aidl^colUgaty  ne  dU 
TUiarttm  cupiditate  lubditoi  iuoi  expilet,  et  diyitiis  a4  opprlmenr 
dam  libertatem  poiiit  abutL  —  18.  *)b  Snsi  Describat  aidi,  Aliic! 
describendum  sibi  curet.  nfi<?n  n^l^inn  njuia-nie  Exemplar  hu^ 
fu$  legig,  LXX.  t6  ^evvegovofnov  tovTo.  D^^Dnbn ''»3Dte  nDO  •  i^ 
Ad  Ubrum  qui  coram  $acerdoti6u8  j  ab  autographo ,  quod  sa^serdo^ 
tes  asserrabant.  Cf.  31,  26.  —  20.  valai  Ejueque  fiUi.  Legisla- 
tor  igitur  non  singulos  reges,  uti  in  Pofonia  olim  ficbat,  sed  unam 
allquam  familiam  regiam  creari  volebat.  Vid.MicH./.  Jlf.P.L  g.54. 

Cap.  18. 

SacerdoteM  et  Levitae  guo$  ad  vietum  eensut  et  redituM  habehant,    Omnie 

Muperttitio  et  impia  divimatio  fugienda,     De  prophetit  verit   tuteitandit 

^t  audiendit^  f^^*i*  '^^o  oeeidendit.     Additur^  qua  ratione  verut  Pro^ 

pheta  a  falto  tit  diteernendut. 

1— 3.  V^j^ip';  — nw-fi^b  NoH  erit  $acerdotihu$  Levitig^ 
adeoque  toti  Leviticae  tribui  par$  aut  praedium  cum  reliquo 
populo  hraeUtico.  Ct  ad  Num..l8,  8.  sqq.  *ynbnv>  rs)jn^  •»-^fi« 
pr^^l^  Ignita  Jovae  et  po$$e$$ionem  $uam  comedenty  ex'  donis 
Jovae  oblatis  igne  absumendis,  quasi  ex  praedio  suo  rictum  illi 
habebunt.  Quod  tameii  solos  spectat  sacerdotes,  cf.  Ler.  6.  7. 
Num.  18.  —  2.  ^b-ns*^  n;i5N3  Sicut  ei  promi$itj  yid.  Num. 
18,20.  —  3.  CDrn-^fni  Hoc  autem  erit  ju$  eacerdotum  iia 
tribuendum  a  populh,  nnrn  ^TV^i  nfit»  Ab  ii$  qui  mactant  pe^ 
cudem.  nST  hic  significat  pecudem  conyirandi  caussa  mActatam, 
ut  Gen.  31,  54.  —  nag  Ventriculum^  Quum  autem  animalia 
ruminantia  quadrupUcem  habeant  Tentrieulum ,  sire  quatuor  mea- 
tus,  per  qnos  alimenta  transeunt,  antequam  ad  intestina  perveniant; 
dubium  est,  utfum  haec  lex  omnes  hos  ventriculos  sacerdoti  vindi- 
cet  nec  ne.  Equidem  cum  Clerico  intelligere  maliem  infimam  ven* 
triculi  partem^  quippe  pinguissimam,  quae  a  Latinis  vocatur  oma^ 
$umj  a  Graecis  ivvorgov  s.  lyVuaT^oy,  qua  ipsa  voce  LXX.  h.  L 
vsi  sunt.  Confirmatur  haec  interpretatio  Josephi  et  Philonis  aucto- 
ritate.  llle  tnim  Ant.  4,4.  kaec  habet:  li  vero^  qui  domi  mactanty 
convivii  privati  cau$$aj  nen  reUgioni$y  debent  adferre  ad  $acm'-. 
dote$  omaeumj  pectu$  et  dextrum  armum  mactati  pecudie.  Phtlo 
autem  de  praemii$  $acerdotumy  T.  11.  p.  235.  cdit.  Mangej.:  Ex 
<f«,  quae  extra  altare  j  convivii  caussa^  tria  jubentur  dari  $a* 
cerdotiy  armu$j  maxiUa  et  quod  vocatur  oma$um* 

4—0.  De  hisce  primitiis  vidc  20,  2.  —  5.  n^^di  •ib^b  Ut 
$tet  ad  mini$trandumj  ut  ministret.  nin^^^twia  In  nomine  Jovaey 
b.  e.  ut  sacerdotes  Jovae,  Nomine  Dei  aliquid  fit,  quod  et  eo 
Jubente,  et  prppter  eum  fit,  ut  iiic  et  saepe  alias.  —  0.  'bfrplD^  -  bsq 
flx  omni  hraele^  ex  quocunque  terrae  Israelitioae  tractu.  iilirr-^TIC^ 
SSPp  11  Vbi  p^rigrintUu^fuernt^  i»  e.  fundum  non  habuerat)  €oii& 
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Micil.  /.  Jf.  P*  n.  9. 138.  ^^©5  nnfif-tea  Tola  Aniwd  iuieupidi- 
iate )  h.  e.  Iit  satisfiiciat  tDvpiditatl  Tidendi  loci ,  in  qao  Det  tento- 
rimii  erit  nirp  DiDS  Somin»  Jovae^  tit  ejus  administer,  ab  ipso 
Deo  constitutus. 

8.  ^rbJMi"»  p- ns  p^n  Portionem  $icui  portionemj  sc  oetero- 
tum  comedent ,  t  e.  aequaliter  de  portionibus  comedent.  Uieronj- 
nuis:  pmrtem  ciborum  eandem  accipiet  quam  et  ceteri^  Saadias: 
et  dividant  inter  se  portionea  aequaUi.  Idem  videntur  LXX.  vo- 
luisse,  qui  ^gida  fASfiSiftapiiTjv  giap^erui  reddiderunt.  l^^n^C^  I3b 
n^ia^^STpy  praeter  venditiones  8uas  uuper  patreu^  sire  per  pu^ 
tres,  'in  quibus  interpretandis  et  Tett.et  recentt.  dissentiunt.  LXX. 
nXfiv  Tij^  TiQuaemg  zijg  uaru  %ijv  nux\^iuv  ^  praeter  venditiontm 
quae  est  secundum  familiam.  Quod  est  obscurum.  Hieronjmus: 
excej>to  eo  quod  in  urbe  aua  ex  paterna  ei  succesuione  debetur» 
Per  0*^1273^  venditiones  inteilexit  possesiones  Tenales,  quae  paren- 
tum^fuerunt,  ob  idque  et  ab  iis  Tendi  poterant.  Etsi  enim  fundoa 
ad  agricultarum,  Tineas,  oliveta  LcTitae  non  possiderent,  habebant 
tamen  urbes^suils,  in  quibus  domns  possidcre  poterant,  greges  et 
amienta  atiaque  mobtUa,  itemque  juxta  urbem  agros  compa&cuoa 
ad  jufcuentornm  pabala';  qtiae  omnin  successione  ad  posteros  transt- 
banti  Hrnc  Abiathar  Pontifex  1  Reg.  2,  26.  agrum  habuit  pro- 
prium  in  urbe  saoerdotali  Anathpth,  et  in  eadcm  urbe  Jeremias 
ieidem  aaeerdos  patrnelis  sui  agrutn  ensit,  Jer.  32,  7.  sqq.  ViJecar 
Hieronjmus  illam  suam  interpretationem  a  magistro  suo  Htbraeo 
accepisse.  Nam  et  R.  Becbai,  qui  sub  liiiem  Secuii  13.  CommeiF- 
tarium  in  Pentat.  6cri[>»it,  sensiim  hujus  Vs.  ait  es^e  hunc:  i^uid* 
qnid  sacerdotibus  datnm  fuerit ,  diTident  inter  se  aequ&libiw  portio- 
nibus,  seu  pelies  Tietimarum  sint,  ten  carnes,  seu  hirci  piacnla- 
res,  aut  alia  dona  quaeTis,  excepto  tamen  eo,  quod  quis  pro 
rendita  aTitae  haereditatis  domo  aceeperit,  seeundam  iHam,  qvae 
LeT.  35)  33.  exstat,  legem.  Sane  hte  Tidetur  esse  simplictssitnui 
sensuS)  quem  et  Fagius  expressit  his  Terbis:  „hoc  dicit,  omnea 
Levitas,  qui  Hieros^jmam  Tenimit,  et  ibi  ministrent  Domino,  cx 
aequo  partibipare  posse  omnibus  portionibus,  quae  ex  oblationibns 
illts  obveniebant ;  non  autem  teneri ,  ut  alius  cum  alio  dividat ,  ct 
partiat  ea  bona ,  quae  a  majoribus  suis  taaquam  propria  habebsit.^ 

10.  uifita  —  tt:£73^"fi^i  Non  inveniatur  inter  ros,  qui  filittm 
ttuum  aut  fitiam  per  ignem  traducat.  intelligitur  consecratio  ct 
immolatio  iiberorum,  qui  in  idoii  Muloch  honorem  comburebantur, 
cf.  ad  Lev.  18,  ii.  D^^^Op  WDp  Dicinans  divinalionee.  Certum 
aliquod  divinandi  genus  iiidicari  videtur,  sed  quodnam?  dissen- 
tiunt  interpretcs.  Michaelis  inteUtgit  eom ,  qui  ex  unimalium  extin 
omnia  captat ,  haru^hpicem.  Sed  is  dioitur  ^322  TO")  Tid.  e.  c 
Ee.  21,  20.  Duthtus  Tcrtit,  qai  sertUegia  extrcef.  *  8ed  R.  Be« 
'  chai  id  divinatorum  genus  ait  signiftcari,  qui  prehenso  manibva 
l>aculo  ^nieotant,  ageBdwna  ait  aliqiiid)  neo  nef  U  diTinatiMM 
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gcnua  nomine  Gracco  roeator  /JsAo^ixrrta  (diTinallo  ex  telts)  g.  ^o^. 
da.imvvia(divinatioexyirgi8),  eju8quementioiit£x.2i,26.,  ubiridi 
not.  illud  ipsum  autem  eortilegium  apud  Arabes  quo^e  usitatum 
fuisse  docet  PocbCKius  in  Specim.  Histor,  Arab.  p.  310.  et  328. 
edit.  sec.  Ut,  cum  aliquidobeundum  sit  niagni  momenti,  tressagit^ 
tas  inclodant  Tasculo,  qnarutn  unr  inseriptum  Juesit  me  Dominusy 
alteri  prohiduit  me  Deminue^  tertia  nuila  nota^fuerit  inaignita. 
Extrahentibus  sagittaa  si  occurreret  qnae  jtiberet,  remagpressos  8U« 
perstitiosos ;  si  qui  quae  vettii^t»  quievisse;  si  dyQUftuuTog ,  repe- 
tiisse,  donee  prodiret  quae  tc4  interdieeret,  Tel  praeciperet.  Hujna 
sortilegii  Testigium  deprehendimus  in  ipsa  radice.DDp,  quae  Arab, 
in  Cnnj.  10.  notat:  voluit^  ut  p€irtitio  fieret^  Buamque  petiit  por* 
tionem  sagittarum  Jactu  ^  quo  uti  Arabes  solebant,  ut  GoLius  ad- 
dit  in  Lex,  Arab.  p.  1905.  ]3i:Ptt  Augur^  vid,  Lct.  19,  2(J.  uin353 
Auipex^  Tid.  ad  loc.  laudat.^  De  V^-Qiip  Tid.  ad  Ex.  7^  II.        ""  ' 

11  —  14.  ^sn  ^ih  Tncantator,  qnem  ita  dictum  Hcbraei 
putant ,  quo.d  carminibns  consociaret  seu  congr^garet  serpentee^ 
quia^  lan  signilicat  quoque  sociare^  quasi  ejusmodi  incantatores 
artem  cauuissent  cogendorum  in  unum  iocum  serpentom.  Sic  etiam 
DaHiius:  »erpentum  conjurator.  Melius  proeul  dubio  confertur 
Arab.  135  «cm/,  et  n"*35  ncien^^  peritu»^  ut  sit  idem  re  et  signi- 
iicatione,  quod  "Sin^,  quod  cst  a  yij  tctrtV.  Nempe  incantatores, 
harioli,  quiTe  alios  snp^rstitiosis  artibns  hidunt,  plus  aliis  scire 
putantur ,  inde  plerisque'  in  lingnis  aapientea  audiunt.  Cf^  ad  Ps. 
54,  6.  —  '^-"=}':i  ^*'»  ^^}  Con^ulens  pyfhones  et  fatidicos. 
Cf.  ad  LeT.  19,  31.  Ca^rrTan -^ i«J  ttjnit  Qui  interrogat  mortuog^ 
necromantes.  Est  hoc  onMiibut  populis  pariun  expolitis  proprium, 
nt  summopere  dediti  sint  cnm  incantationibus ,  tum  etiam  praedi-» 
ctionibiis;  futurique  cognoeeendi  summa  cupiditate  flagrent,  atque 
id  praecognosei  posse  existiment  Nullam  alicujua  momenti  rcm 
adgredi  audent,  nisi  prius  eonsultis  hariolis.  Sapienter  igitnr  Mo- 
ses  his  artibus  uti  Tetuit.  —  13.  Voc.  d^^ttn  integer^  Tidetur  hic 
iigniiicari  non  tam  Titae,  quae  dicitor,  iotegritas,  quam  ea  animi 
adfectio,  qua  totos  in  se  sohim  ferri  Israelitas  Tolebat  Dens,  sine 
nlla  adfectuum  inter  Tieinorum  et  sua  institnta,  diTisione.  Opponi*- 
tnr  ergo  tT^I^  non  simpliciter  malo  Tiro,  sed  ei,  qui  cum  diTinia 
idololiitrarum  niiscet  instituta.  Sic  ProT.  28,  18.  opponitdr  D^72n 
ei,  qui  dupiici  Tia  ingredttUr.  Vult  itaque  Deus,  se  solum  et  suos 
Prophetas  consuli  et  superstitiosos  hariolorum  artes  ab  Hebraeit 
eaTeri.  Michaelis:  Qanz  und  ungetheiit  $olUt  du  Jehova  deinem 
Gott  anhapgen.  Particqla  D5  hic  est  Tertenda  coram  ut  1  Sam. 
2,  21.  1  Reg.  15,  14.,  ubi  eadem  fere  loquutio,  quae  hic,  occurrit 
Ps.  78,  »7.  JoU  9^2.  —  14.  nin^  ^b  ]n;  ]?  ^b  m^yT^e  vero 
talem  este^  Jfeus  non  conqedit.  Notanda  est  oonatitoctio,  ex  qna 
pronomen  eeparMvi^  f^ffixo  propoBltnr^  ut  Giuie«.^y  27.:  '^dblt 
;7im^"»am  rj-j^g  Jovti  m^^A^it.  ^en.  49,  ft^;  .^iiin  tig^  tmn\ 
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^net  Juda  r#  eekhraiuni  fraire$  tui.  Cil  qooqne  Zmdi.  9, 11. 
2Chr.  28,  10«  Potest  quoque  rrnfit  reddi  ad  U  autem  quod  adtimet. 
y\^permittere^  ut  Gen.  20,  6.  '31,  7.  Ex.  3,  19.  aL 

15.  S:i1  ^sijP^S  ^^^  Prophetam  mei  inetar  e  medio  tui  ex 
fratribu»  tuis  excitabit^tibi  Jova  Deus  tuue;  huio  auecultate. 
Hoo  dicit:  si  quid  populut  Hebraeus,  aut  etiam  priTati  adgredi 
cnpiant,  ne  eant  ad  Ticinarum  gentium  hariolot^  nt  cTentum  prids 
cognoscant;  nam  habebunt  Tates  mei  simiies  diTinitus  adflatos, 
quos  consulaut.  Huc  redit  tota  orationis  series ,  remque  non  male 
expressit  Jonathan :  Quoniam  populi  i$ti ,  ^tiot  po$$e$suri  eetie^ 
praestigiis  et  divinationibu$  auscuUant;  vos  autem  eimiles  ei$ 
non  eritie^  sed  sacerdotes  interrogabunt  per  Urim  et  Thumtattm 
et  prophetam  rectum  dabit  vobi$  Jova  Deu$  veeter»  Sub  fir^ 
igitur  non  ett  inteliigendus  unus  aliquis  propheta,  ut  Josua,  uu 
Uebraeprum  plures,  aut  Messias,  uti  fere  superioris  aetatis  Chri* 
■tiani  interpretes  Toluerunt  (ooli.  Act.  3,  22.  7,  37.  Joa.  6,  14.\ 
sed  prophetae  in  genere  omnes  indicantur,  quos  Deus  seqoeii- 
tibus  temportbus,  Tolnntatis  suae  interpretes  in  terra  Israeiita- 
rum  sit  constituturus.  Eit  igltur  in  Hebraeo  Singularis  poaitus 
pro  Piurali,  cujusmodi  enallages  exempla  obTia  sunt;  aut  ti^33 
collective  est  sumendum.  Hoc  enim  manifeste  postulat  nexus  ora* 
tionis.  Monuerat  ante  Moses  Israelitas,  ut  caTerent,  ne  harioloe 
adirent ,  alia  enim  ratione  Deum  illis  res  occuitas  esse  pate&eCu- 
rum.  Quae  haec  aiia  ratio  futura  sit,  mox  Vs.  15  —  18.  ezpiica- 
tur.  Si  enim  ipsam  Dei  Tocem  non  amplius  audituri  essent,  per 
ejusmodi  internuntios ,  qualis  ipse  Moses  hucusque  fuerit ,  Deom  in 
posterum  cum  illis  esse  coliocuturum ,  iisque  per  omnia  tempora 
Prophetas  excitaturum.  Qui  hanc  pericopam  de  Messia  agere  st^ 
tuunt  praeeipue  urgent  Tocem  "^S*!^^  mei  eimilemj  simulque  proTo- 
cant  ad  Deut.  34,  10.  colL  Num.  l\  6.  7.,  ubi  Prophetam.  Moti 
similem  extitisse  negatur.  Hinc  sub  ^^na  neminem  alium  posse  iii« 
teilig^  quam  Christum.  Sed  |id  istam  Toculam  illustrandam  non 
omnia,  quae  in  Mote  reperiebantnr,  arcetsi  debent,  nec  eompara- 
tio-ad  oitinia  ejut  ofiicia  omnesque  Tirtutes  extendenda,  sed  restrio- 
genda  omnino  ad  praecedens  it^33.  Prophetam^  inquit  Moses,  miJd 
eimiiem^  cui  sciltcet  Deus  eadem  ratione  ut  mihi  Toluntatem  suam 
patefaciat,  qnique  eam  ad  tos  referat,  ut  ego  retuli,  talem,  inquam, 
prophetam ,  semper  per  futura  teropora  Tobis  excitabit  Deus.  Ora- 
tionis  seriei  tstam  de  Messia  interpretattonem  prorsus  repugnare, 
primo  intuitu  quisque  intelligit.  Quomodo  eniiji  haec  cohaererent : 
nolite  hariolos  adire  —  nam  Deut  Tobis  prophetam  Messiam  exei* 
tabit? 

17 — 22.  ^Mi  ^tfit  ni^^tD-irr  Tid.  5,  25.  —  19.  xhrrej  ^bij 
1W;Q[  Ega  requiramab  eoj  sc  poenas,  pnniam.  Recte  LXX.  iniimiiam 
iietiftovy  Vttlgatus,  ultor  exietawL  —  20.  finrm  M^ain  nof 
E$  morimiur  prefheta  kie*  Uterqoe  rvophett  npflieio  aJiriotar  ; 
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nam  leries  oritionlt  oit^ndit,  ad.  ntmmque  hat  poenat  referrL  — 
22.  ]HnTa  Per  Jaeianiiam^  temere  et  arroganter.  FanaticuS'  « 
poena  exiinitur.  ^il^ao  nvin  t<i>  ^AToj»  thnebi»  ab  eo^  ti  Dei  iram 
et  poenas  mioetur»  . 

Cap.  19. 

De  urbibuB  refagii  ad  homicidantm  invofuntariorum  atylum  ieparandlt 

deque  homicidit  voiuniariig  ab  hi»  urbibut  arcendie ,  vei  inde  extrahendit 

ae  int^rftdendie,     De  agrorum  terminit  non  mutandit  et  trantferenditm 

MHuret  iettet  ad  condemnationem  in  judicio  requiri,     Faitum  tettem 

mendaciique  convieium  taiionit  poena  pieetendum, 

*  ^*   "^^  Qiitiiii.    Repetitur  ugque  ad  Vs.  15.  praeceptum  de  se- 

parandis  tribus  asjli  urbibus  ad  occasum  Jordanis,  ex  Num.  35, 
14.  sqq.  ,,Praeceptorum  de  oppidis  asyli  Num.  35,  9.  Deut.  19, 
1  — 14.  uni  yel  alteri  Mosaicum  nomen  plures  detrahunt.  ■  Nam 
juxta  textum  Deuter.  jussit  Moses,  ut  tria  in  terra  Canaan  oppida 
■asjli  seligantur,  his  tamen  adjectis  yerbis,  ut  tribus  illis  oppidis, 
si  Jova  terminos  ampliaTerit,  aiia  tria  addantur;  in  iibro  aiitem 
Numerorum,  qui  tamen  libro  Deuteronomii  prior  tempore  exaratua 
habetur,  de  tribus  tantummodo  oppidis  nuila  iit  mentio ,  sed  sine 
clausula  sex  oppida  seiigi  jubentur.  Negotium  facesssit,  non  nego, 
haec  legum  discrepantia  criticia :' non  tamen  concesserim,  hanc  ol> 
rem  e  textu  Mosaico  unam  rel  alteram  spuriam  esse  ejiciendam* 
Moses  quum  nosset,  se  abolere  non  posse  antiquissimum  morem, 
Arabibus  quoque  aliisque  gentibus  aoiennem,  quo  ex  cognatione 
proximus  (^Goel)  teneretur,  caedem  quocnnque  modo  ulcisci,  sa- 
tius  duxit,  praecepto  conserrare  innocentem,  qui  nimirum  per  im« 
prudentiam,  casu,  alium  occiderit,  et  in  hunc  finem  tria  oppida 
seligenda  curavit,  ad  quae  homicidae  innocentes  perfugiant.  Lex 
scripta,  sicut  ceterae,  penes  arcam  deponebatur.  Quum  autem  Mo-* 
ses  inter  tribus  Ruben ,  Gad  et  dimidium  Manasses  terram  cia  Jor-» 
danem  distribuere  coactus  essset,  eeterasque  turbas  ingentes  He-* 
braeorum,  qui  inhabitaturi  essent  provincias  trans  Jordanem  vi« 
disset,  tria  aiia  asyli  oppida  homicidis  patefecit,  ut  et  in  ditionibus 
cis  Jordanem  moris  rigor  praecepto  salubri  mitigaretur.  Novam 
legem  ea  de  re  ferebat  'dux ,  qua  prior  rerum  circumstantiis  immu- 
tata  et  relicta,  sive  accuratius  definita  est.  Cum  postmodum  scripta 
Mosis  colligerentur,  hallucinatione  editorum  iex  posterior  libro 
Numerorum  inserebatur,  et  priori,  cuin  pius  quidam  Israelita 
alteri  repugnantem  rideret,  clausulam,  $i  autem  ampUaveriiy  ad- 

jecit,    quae    proin   textui  inserebatur.^^     Herbst  06»ervait.  de 
Peniai.  IV.  Hbror  posierior,  auctore  et  editore  p.  21. 

3  —  6.  -J^IW  ^b  ]^Sn  Firmabie  tibi  viam^  parabis,  mu- 
nies  Tias  omnes,  quibiis  ad  urbem  asjli  aditns  erit.  Nam  si  nimit 
diftcilet  Tiae  fuittent,  ut,  ti  nrbt  in  montit  jugo  tita  fuisset,  aut 
iii  paUiiftai,  aee  potuittat  «dirii  Qiti  iina  via  eaque  difiioiii,  tiaa 
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qutsqnam «o  celeriter  perye«ire  polHl«aet  ^^"12$  i>^  *"  f^  ^^] 
Divides  terram  iuam  in  tr^s  parte$  Diviftis  agri»^  ques  oecupa- 
bis  ad  occasum  Jordanis,  in  tres  pnrtea  aequaies,  in  singuiii  mediii 
partibus  apcries  asylum,  ut  ab  omnibus  tinitiiQ|s<  aeque  lit  remo- 
tum.  —  4.  n^,^n  la^  nt  Hoc  verbum  homicidae^  i.  e.  id 
propter  quod  (quod  statim  additur)  homicida  iliuc  fugere  potest. 
r\T%  —  ^^53  In  non  tcire^  imprudens.  Sensus :  hoc  privilegio  firua- 
tur  tantum  is,  qui  alium  per  iiuprudentiam  occiderit,  neque  antea 
oderit.  —  5.  S>(^^  ^''^^1  Verbi  caussa:  eum  qmepiam  ieerii ^  et& 
y5;rr-ia  bnsn'-??'^  i^^  exuerit  se  ferrum  ex  ligno^  e  raana- 
brio  sponte  exsiliat.  —  6.  Dn^  ^^  ^^^  calehit^  flagrabit  ira,  et 
cupidius  ad  vindictam  cssct  decursurus.  Tfs^ti  Ti^^^  •  "^3  Cf.  14, 
24.  —  u;!j2  ^M^fll  Et  si  percutiat  eum  quoad  animam^  i. 
vitam^  i.  e.  si  eum  interficiat,  cf.  ad  Gcn.  37,  21.  Jer.  40,  14.  — 
r)*)^- t3S'iL*?3  y^  ^bl  Et  ei  nullum  Judieium  mortis^  quum 
morte  non  sit  digi^us. 


10  — 13.  d^JD'^  •:{'»):]J  nyvf  Erunt  $€mguine$  $up€r  /e, 
dii  eris  reus.  —  '\h  OT3  iriim  Vid.  Vs.  6*  —  12.  ^s^^^y  -^23? 
Sene$,  judices  urlis  ejusy  i.  e.  urbis  in  qua  degebat.  —  13w 
t^^aj  "^r?  D'inn-J<^  iVe  purcat  ocuiuf  iuu$  eo,  cf.  ad  13,  9.^ 
^*n^^^  ^p.firr-Dn  n*i:^ai  Et  aufere$  ganguinem  innoeentem  ak 
Igraele^  L  e.  Israelitas  ab  innocentis  hominis  caede  expiabts;  cec^ 
enim  commissa  terra  profanata  putabatur;  cfl  ad  Num..  35,  33. 

14.  ^yn  ilia  A^Dn-^^b  }^on  removebis^  ierminum  tocii, 
concivis  tm."  Cf.  i?,  17."  Prov.  22,  28.  Hos.  5,  10.  —  *TC^ 
D^3i£ifit'^  ^b^^  Quem  ierminum  posueruni  j)riore8y^ma}OTeM^  LXjL 
oi  naxi{)%g  aot;.  Severe  hoc  ab  omnibus  fere  antiquis  iegislatoribos 
Tetitum;  cum  enim  termini  agrorum  indicia  sint  possessionum 
omnium,  hihil  certo  possideretur,  si  removeri  impune  possent. 
Videtur  autem  Moses  hio  limitum  meminisse ,  ex  occasione  urbivM 
asjii,  quod  nimirum  urbis  hujusmodi  fines,  seu  agrum  suburbaoo» 
ingressum  homicidam  vindici  caedis  occidere  non  liceret.  Itaque 
limites  ejus  agri  vindicem  caedis  ab  homicida  Veliiti  arcebant ,  nee 
poterant  convelli,  nisi  jus  osyli  violaretur.  Ceterum  hane  quoq[iie 
legemMosi,  sunt,  qui  abjudicent,  ob  majorumy  D^^s^^Cl  mentioneA 
in  ea  factam.  Indeenim,  inquiunt,  patet,  eo  tempore  hoc  prae- 
ceptum  datum  esse ,  quo  terra  Canaan  per  plures  jam  annos  occii* 
pata  et  divisa  esset.  Moses,  ante  occupationem  Palaestinae  merte 
abreptus,  eos  mo/ore»  vocare  non  potuit,  qui  demnm  po$t  ejms 
tempora  partiti  sunt  occOpatas  terras  oertis  limitibus.  lis  Tere 
Herbst  1.  1.  p.  i  9.,  haec  reponit.  „Primo  bene  notandum  eat,  M»- 
■en  multa  dedlsse  praecepta,  quae  non  tantum  res,  prbuti  in  ca- 
■tvis,  i|i  itineris  vexationibus  se  obferebant,  raoderarentiir,  aed 
quae  bono  futurae  reipubiicae  inservirentf  naliia  inde  vie 
bus  obnoxia,  samperque  valituia;  in  ^uipHi,  ■ieiiti  ie  eetvia 
q^GfiKigoittf  uuiU  eiaot  auppoHmth^  (Miia  nqiuiisfi 
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patam  Palaettinam  erenire  legumqiie  moderamini  slilbesse  poteraht 
In  hnne  censum  ai  reftras  legem  Deut.  19,  14»,  solritur  ejus  diffi. 
cultas.  Mosi  ton  qnidem  non  contigit,  Palaestinam  occupandi,  et 
inter  suum  populum  distribuendi ,  rersabatur  autem  cjus  occupa- 
tio  et  inter  tribus  dtstributio  ita  ante  oculos  ejus  dies  noctesquC)  et 
ita  in  votis  erat  felix  possessio  vitaque  suorum  placata ,  ut  justia 
quibusdam  praeceptis  consulendum  huic  rei  et  prospiciendum  cense- 
ret ,  perinde  ac  si  jam  esset  peracta.  Erat  haec  possessio  terrae  pa- 
tribus  promissae ,  fahstusque  in  ea  rerum  status  assidua  magni  viri 
cogftatio  meditatioque ,  finis  erat,  quem  intendisse  scimus,  cunl 
populum  suum  pcr  Arabiae  deserta  duceret.  Procul  ergo  absit ,  nt 
legem  Mosi  surripiamus ,  quae  tam  clarum  nobis  ezhibet  documen«> 
tum  summae  mentis  ejus  proridentiae ,  maximaeque  ejus  auctorita- 
tis ,  cum  ilie  tantum  cavere  potuit ,  ne  divisione  per  Josuam  ejus- 
que  successores  facta,  Hebraei,  patrum  roiuntate  neglecta,  prae- 
Btantissimarum  terrarum  prara  habendi  cupidine  se  indignos  redde- 
rent.  Omne  denique  dubium  toliit  textus,  qui  Terbis  praecepti 
subsequitur*:  in  posBeggione  tua  etc.,  quam  possideiii  in  ierrOj 
quam  Dominus  Deu$  tuui  dabit  tibi  pousidendam ;  quae  rerba 
nonnisi  ab ,  eo  profecta  sunt,  qui  Israelitis  praeerat,  antequam 
terra ,  cujus  hic  fit  mentio ,  potiti  sunt.^^ 

15—21.  tf"»M  nnfit  n?  b?»pj-i<b  Non  $urgat  te$ti$  iknu$ 
in  aUquemj  non  admittetur  ejus  testimonium,  ut  sententia  ex  eo 
feratur,  cf.  Nam.  35,  30.  "i^*J  D^p^  Surgat  verbum^  sententia 
judicum  fcratur.  —  10.  «•»M  D»n-nV  trtp;-^3  AV  surgat  testii 
violentiae^  s.  iujuriae  in  vtrumj  si  quis  testimonium  falsum  In 
alium  perhibuerit,  quo  innocens  danmetur.  Cf.  23,  1.  ^i  r)*r3rb 
rrsO  Ad  respondendum  in  eum  recessionem  j  sc  ilege,  si  crimi« 
nis  aliqucm  postularit.  —  17.  O-^tSDiLriJ  a-^srpn  "'jDb  nin^  '^th 
Coram  Jova^  coram  aacerdotibug  et  juaicibuuy  lu  e.  m  loco  sacro| 
coram  sacerdotibus  et  judicibus  Dei  loco  jus  dicentibus.  Cf.  Ex.  21» 
U.  22,7.  —  18.  iO'»n />i7tgeii/er ,  axyificog.  mjm  Et  quando. 
•npu;""!?  Tegtis  faisusj  Ex.  20,  13.  —  njy  Respondity  inter-» 
Togatus  judicibus.  vmta  /n «  contra,  proximum.  —  21  1L*!^J 
S')!  tt^B32  Animay  y\th  pro  vita  rel.  Vid.  ad  Ex.  21,  24.  Pro  gra- 
vitate  poenae,  quam  tulisset  innocuus,  plecti  debebat  falsus  testis. 
Hic  veluti  naiioifiiatdojg  adhibetur,  ut  recte  Clericus  moneti,  noa 
ad  significandas  ipsas  poenas  quas  ialsus  teatis  patiebatur,  sed  a4 
fljgnaiidam  tantum  poenae  paritatem. 

Cap.  20. 

BsW  i^^  emm  gentihu»  erterit  $ervandae;  qut  detffrteret  domum  remfi" 

iemdi ;    tM  mrbimm  ejrpmgmntiane  quid  tervandmm;    gmi  imtrrjieiemdi  y  qut 

B€rvmmdi;  qums  arboret  eaedemdaoj  qmae  mom  caedemdae, 

1 — 4.  »^j  — «^«^^a  Si  exieris  ad  beUum  eontra  ho$te$ 
iU&9  9  ^  vid&rti^ $quHaiu$  ei  curru$;  cuTfibut  inim  etiam  •Un| 
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pugnabatur,  in  quibus  certus  pQgpantium  numerus  conttitnebfttur, 
sed  vcl  maxime  falcatis,  qui  quaqua  transibant,  ingentem  hostiam 
stragem  edebant.  His  Siserae  exercitum  abundasse  legimus  Jud. 
4,3.  Cf.  ad  Ps.  20,  8.  —    2.  n^nrTarr-biV  DDnips  n-^m  Cum 

approptnquaOtltS  seu  progrediemiui  ad  proeitum^  acie  jam  ui- 
structa  antequam  classicum  canat  —  3.  DD3ab  rj^l^ifi*  Ae  mol- 
leacaty  ne  dcficiAt  animus  vtuterj  c£  Jes.  7,  4.  '—  DM"»5s:q  A  fa- 
cie  eorumy  i.  e.  proptcr  eos,  ut  7,21.  —  4.  DDnfij  :?"»;^ini  Fi- 
ctoriam  vobi»  daturua,  yci^  coll.  Arab.  ^dl  proprie  sigiiifieat 
ampluifuity  angustiae  et  rebus  arctis  oppositum.  Uinc  r^in 
erit  opem  tulity  quasi  dicas,  dilataviij  ex  angugtia  eduxiij  et, 
ubi  de  belio  sermo,  victoriam  dedit, 

5.  6.  ^'''ItDti  apparitoreg  magistratuum,  qui  praeconum  rtee 
fiingcbantur ,  vid.  ad  Ex.  5,  0.  tt)'»^^  -  "«Z:  Quis  vir,  ri  qnis 
fuerit,  ut  Vs.  6  —  8.  *i32n  fi<bi  Neque  initiaverit^  eam  domaa 
habitatione.  Cf.  Ps.  30,  l.''Aeh.  'l2,  27.  i  Reg.  8,  63.  —  ^.  csns 
proprie  est  nobiUor ,  generosior  agri  pars ,  hinc  praeaertim  rt- 
neam  et  olivetum  denotat,  fortasse  quoqtie  pomarium  coniplecti- 
tur.  *  *\h\rt  fi<bl  Et  nondum  profanaverit  eum^  i.  e.  fructus  ejiB 
in  suum  ^usum  anno  quinto  nondum  coliigere  coeperit  Itm  eoia 
^Vn ,  quod  alias  est  profanare^  hoc  loco,  ut  28,  30.  et  Jer.  31^5., 
est  Tcrtendum  ;  oppositum  ei  quod  fmctus  vineae  aut  oliireti  reoeas 
plantati  primis  quatuor  annis  tanquam  sacri  habebantur.  Ttihm 
enim  primis  annis  eos  non  decerpere  licebat ,  et  quarto  anno  epulis 
sacrificaiibus  ad  locum  sacrum  illi  consumi  debebant,  quinto  igitiir 
demum  anno  ad  usus  pnfano^^  i.  e.  communes,  vuigares,  adhi- 
beri  poterant.  Cf.  Lev.  19,  23.  Promovebat  autem  simui  haec  lex 
cum  reliquis  legibus  annexis  agricuituram  et  matrimonia.  CX.  Micu. 
/.  M.  P.  m.  §.  177. 

8  —  17.  VnjJ  iib-rifij  D)3^  fi^b  Ne  liquescat  cor  frmtrum 
eju8 ,  h.  e.  ne  aliorum  quoque  animos  timidos  efiiciat  suo  exmpl». 
DTD^  est  Niphal  verbi  DD^,  cf.l,  28.  Jos.  2,  11.  nsj  hic  NomiDs- 
tivo  praefrgitur,  ut  Num.  26,  55  ,  cf.  ad  Ex.  10,  8.  Ceterum  qum 
hic  datur  lex,  est  sapientissima.  Nam  ex  ea  ii  omnes,  qui  imaTia 
ant  timiditate  sua  animos  aliorum  minuere  poterant,  a  militia  ex- 
cludebantur,  ita  ut  ii  tantum  ad  signa  remanerent,  qui  alacrem  ct 
■trenuum  ad  pugnandum  animum  haberent.  —  9.  D^^notrr  nrr- 
la^b  Desinentibue  tribunis  loqui.  Particula  3  hic  niitat  /fo«V- 
quam^  cum^  ut  Gencs.  27,  34.  Jud.  2,4.  —  nnwas  "^n-b  rrpr^ 
Praeficiant y  constituant  duces  exercitus.  —  lO  a"^pn  —'»2 
^*»^""?»  Cum  appropinquas  ad  urbem,  scil.  hostiom.  ~  nie^r' 
b^^U;b  tl^^h^  invitabia  eam  ad  pacem  et  deditioneoi.  — *  J  |. 
^sn^Jl  d"^S  *^!?  ^TT^  Erunt  tibi  in  vectigal  ei  •erviemt  tUi, 
erunt'vectigales  et  scrvi  tui.  —  12.  ^fsy  D^^irttJn  ^b  — Oitl  Si 
vero  non  ineaipacem  tecum,  si  deditionem  repudiat.  —  13.  ri^sm 
^l^r***;^  M^^D|-i5-ntJ  Omne$  ^'^$  mares  gladio  imimjici^ 
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/i«,  rebeliionis  metu.  —  16.  Tm^^^^b^^Omne  quod  spirat^  i.  c. 
vivit,  ut  Jos.  10,40.  II,  14.  —  *  17.'dqnrrn  ^'in?!'"''^  Nam 
iniernecione  eos  devovebis^  cf.  7,  1.  2.  2,  32.  ios.  6,  18.  De  po- 
steris  tamen,  qui  relicti  sunt,  id  inteiligi  non  potest.  Nec  dubium, 
quin  muiti  evaserint  in  vicinos  agros,  qui  eadem  pace,  quam  He« 
braei  cum  vicinis  coiuerunt,  fruiti  sunt,    vid.  1  Reg.  9^  20.  21. 

19.  20.  •JTn.n  — 'l!|22n*'»3  Cum  oppidum  muUis  diehui  odti^ 

debis^  ut  id  oppugnes  et  capiaSy  non  corrumpes  agri  ejus  arbo^ 

res,  immissa  in  eau  securi;  arbores  inteliigendae  nnnt  frugiferaey 

additur  enim  *^DKtl  /)37£i^  "^^,  nam  ex  ii»  veaceris,   i.  e.  earum 

fructibus.   Hacc  ratto  est ,  ob  quam  arboribus  frugiferis  parcendum 

iuit;  quod,    nimirum,   plus  sibi  obsidentes   nocuissent  Israelitae, 

quam  obsessis  hdstihus ,  dum  se  fructibus  arborum  privarent     So- 

lebant  vero  interdum  arbores  frugiferae  etiam  ab  obsessoribus  suc- 

cidi,  ut  machinae  muris  admoveri  possint.     rn^r?  yZ  ^*^^*^  ^^ 

'liirraa  T*?B^  Nib  In  hisverbis  expiicandis  et  vctt  et  recentV  EauJ 

parum  iaborarunt.     Piures  ante  ^mn  subaudiunt  interrogationem, 

ut  boc  modo  intcrpretanda  sint  verba :  num  enim  homo  est  arbor 

agrij  ut  veriiat  a  conspectu  tuo  in  obsidione?  quasi  Moses  dicere 

voluerit,  arbores  non  esse  homines,  neque  miiitum  vim  habere,  ut 

intra  urbem  se  recipientes  pugnare  contra  Israelitas  valerent ,  nec 

adeo  esse,  quod  in  eas,  tanquam  in  hostcs,  irruant,  eosque  succi- 

dendo  disperd^re  conentur.     In  hunc  sensum  LXX.  /417  uv^^^iuno^ 

%6   ^uXov  %6  Lv  rq)  f4^^<;7,    eiafXOtlv  dno   nQoaiunov  aov  eh;  xov 

^a^fnxus      Nec    aliter   Hieronjmus,    nisi    quod    interrogationem 

n^gatione  declaravit:    Lignum  eut^    et    non    homo^     nec  potest 

detlantium  loontra  te  numerum  augere.      Eodem  modo  Onkelos : 

quoniam  non  est  sicut  homo  arbor  agrij  ut  veniat  ante  te  in  obsi^ 

flionem.     Sensus,  quem  Chaldaeus   spcctavit,  est  hic:  arbores  se 

non   coram  obsessoribus,  seu  spectantibus  iis,  in  urbem  obsessam 

conjiccre  posse ,  contra  eos  pugnaturas.    Ita  Sjrus :  ut  fugiat  a 

conspectu   iuo  in  urbem  obsessam.     Clarius  id  expressit  Saadias: 

exiHtimans  apud  ie^  quod  arbores  campi  sint  velut  homo  j  qui  «9 

jam  a6sconderit  a  conspectu  tuo  in  obsidione^  i.  e.  in  urbe  ob- 

sesaa.     Quae  interpretatio ,  quamvis  sit  antiquissima ,  et  quampiu- 

rimos  approbatores  invenerit,  tamen  merito  repudiatur,  quod  frigida 

nimis  et  jejuna,  cur  arbores  fructiferae  non  excidendae  sint,  haec  sit 

ratio,  qtiia  arbores  illae  non  sint  homines^  adeoque  Israelitis  urbem 

ob^essuris  resistere  npn  valeant.  Nonne  idem  etiam  de  arboribus  in- 

frubtuosis  dicendum?     Alii  Tt  nomini  &^d(  praeniissum  Vocativuni 

Indicare  existimant  (ut  Ps.  9/7.),  sensumque  loci  hunc  in  modun^ 

declarant :  Nam^  0  homo^  arbores  agri^  i.  e.  sjlvestres,  adsunt^ 

quibus    ad  obsidionem  uii  possis^    machinas  ex  iis  construendo, 

liini^  non  est,  quod  fructuosas  ad  usum  huncce  adhibeas.  Ad  verba^ 

'^'j^Aaa    ^*'?.'?^  ^^i*  ^^»2  y?  quacproprie  sic  vertenda  volunt: 

tir6or^^f^  adjumcnto  cst  tibi,  Ut  veniat  urbs  eoram  te  in  obgidio'» 

.     -    '  ^  .  Bbb   2*  '    - 
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nem^  eomparant  pbrasin  2  Reg.  24,  10.  25,  2.  Jer.  52,  5.  obnaa, 
nhSSiQa  ^'^^«7  fi^ni  venit  urbn  in  ohnidionem.  In  iftam  taaKH 
interpretationem  Erh.  Andr.  Frommann  in  Opuscc,  Philologg.  p. 
109.  vere  monuithaec:  ,,At([ue  n  quidem  interdum  exclamandi  Tia 
babere  certum  est ,  sed ,  ut  quisque  per  se  intelligit ,  non  nisi  in 
oratione  concitata  et  affectu  plena .  ciijus  hic  nulium  plane  indi- 
cium  est.  Deinde  frustra  sumitur,  m^n  yy  arbores  $ylv€%trt9 
denotare ,  et  a  fructuosis  paullo  ante  commemoratis  diatinguendat 
esse ;  ride  in  contrariam  partem  ista  loca :  Ler.  26,  4.  rnlsn  ^ 
Vns  in^ ,  et  Ez.  33,  27.  \^^^  mton  yy  'jnsi.  DeniquV  cuiTii 
contextum  inspicienti  patet,  quod  his  verbis  Mosen  dicere  roluisie 
ilii  interpretes  arbitrantur,  id  demum  Vs.  20.  plane  et  pertpieoe 
ab  eo  praecipi ;  ut  hinu  otiosa  unius  ejusdemque  repetitio  aaanmeiida 
esset.^^  Alias  hujus  loci  interpretationes  minus  probandas  attulit 
^solidisque  argumentis  refutavit  Frommann  1.  L  fpse  vero  verto 
bujus  Vs.  tria  postrema  ^'i^STDS  ^^^^^  ^^b  conjungit  com  sope- 
rioribus  nhDn  fi^b  *ink,  ut  sensus  sit:  eas  ne  uuccidiiey  ui  iOk 
ad  obuidionem  utamini:  arbores  enim  hebraice  ante  no8  im  obd- 
dionem  venire  dicuntur,  cum  fed  eam  instruendam  a  nobis  adhibea- 
,  tur.  Verba  media  vero:  m^n  Ify  D12tn  "^^  uncinis  ineludesda, 
atque  a  reiiquo  contextu  separanda  censet ,  ita  vertenda:  nam  k^ 
mintt,  i.  e.  hominis  usui  destinata  est  arbor  agri^  aubandito  aate 
&1K«7  signo  Dativi,  ^,  quod  haud  raro  omittitur.  Eadem  Jo- 
quendi  forma  Coh.  12,  1^.:  D'ie«rT"'^^  tll  hoc  omni  kimsMi  com^ 
venit;  et  Ez.  12,  10.:  nm  t<T^72jn  «^tpsn  Principi»  a.  prtact/i 
est  hoc  oraculam.  Quam  interpretationem  et  Dathius  sequutiu  est, 
et  in  qua  nos  quoque  acquiescimus.  —  20.  ^i^73  OMdio^  L  e. 
m&chinae  ad  obsidionem.  isivnT]  ^9  Donec  descendet  eo,  sc  vrk. 
inteliigendum  hoc  de  muris  cadentibus,  doneo  eam  orbem  expagiia- 
reritis. 

Cap.   21. 

Quid  faciendum  imvento  HomimiM  eadaverey  homieida  latemte,  Mmiferi  * 
hello  eaptae  et  ad  eonjugium  expetitae  quae  permittekda.  l>e /Uii  prim^ 
genitijtn-e  warto  tecto  nervande^  Hcet  mxorin  odienae  wit/IHmo,  rSHmw  ««- 
tmmaeee,  praemitia  aecugatiome  et  Judiemm  temtemtiaj  imierJSciam^ 
jippemtoo  im  patibuHi  emdem  die  tepuitmrae  irademdog, 

1 — 9.  btb  Qui  cecidiiy  projectus,  ut  I  Chr.  22,  14.  1 

Vl'!^^  Metientur  y  scil.  distantiam  oppidorum  quae  circa  occisua 
erunt.  —  3.  ^bn.-^-ifiJ  '^?'^?,^  ^^^Sl  ^Yl\  ^^  ^rit  qmud  mdti- 
net  ad  urbem  quae  propinqua^ad  occisumj  L  e.  urba  vero  qa» 
caeso  proxima  erit.  Pt^  *i»  -  Sib  Quae  ad  opus  ruatictim  nonte 
adhibita  est,  ut  Jes.  14,  3.  —  h^s  n^TDTa^^h  'TO«f  Qum  ms^ 
duminjugo  traxitf  conf.  Num.  19,'2.  11*^4.  V^oclbaa  jn^  fe^ 
indicatur  rivu»  seu  torrene  perennie^  per  totam  annanr  flwc» 
(ooliato  Arab.  in^  perpetuue /uit ,  perenme  fuii  et  indo%imm 
aqua^  et  \my  perenniter  fiuene  ripuejy  oppoaitua  iUia,  q«i  K 
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«Mtatcm,  maxime  Tero  pott  eam,  Oetobri  men 
yyf)  4^51  *»»  na^P^^fi^i'  Qui  nec  coUtur  nec  $erituf 
ila  exiiccatur,  ut  aliquo  anni  tempore  eoli  potsit. 
guinem  hostiae  pro  caede  ignoti  oblatae  asportare  debebat  rirui, 
ne  quidquam  ejus  in  terra  haereret  aut  frugibus,  quos  eaeffert* 
irjsa  rt^iyn-njj  O^-^ID"]^  Decollabunt  ibi  vitulaM  in  tov' 
reii/«9  ministerio,  ut  yidetur,  saoerdotumy  qui  aderant;  erat  enim 
haec  ritula  instar  rictimae  piacularis.  Ceterum  cf.  MIch.  J.  M.  P. 
VL  §.  278.  —  5.  rrrn^  Dvia  ^'yA  Ut  nomine  Jovae  bene  pre^ 
oenturj  vid.  10,  8.  Num*.  (i^i3.  —  '•ja'j  Dn-^D-b^  Secundum  o$ 
eorum  $it  omni$  U$  et  omni$  plaga^  i.  e.  in  controversiis  et 
quaestionibus  capitalibus  de  jure  respondebunt ;  pronuntiabunt  de 
difiicilioribus  lilibus.  Cfl  17,  9.  11.  —  6.  Sai  ^Xn*-)^  Lavent  ma- 
nu$  $ua$  $uper  vitula  ad  rivum  decoUata.  Haeo*  ridetUr  fuisse 
actio  s jmbolica ,  qua  significarent  magistratus ,  se  esse  plane  inno- 
centes  circa  hano  caedem.  Cf.  Ps.  20,  6.  —  7.  n^B^  tkb  ^d^n^ 
Manlue  no$trae^  i.  e.  unaquaeque  manuum  nostrarum ,  non  effudit, 
Pro  ndsu3  Keri  legi  jubet  ^3C17.  Sed  non  est  opns  mutatione. 
Nam  saepp  rerbum  singalaris  numeri  jungi  coustat  nomini  pluralia 
aut  dualis  numeri,  distributire  capiendo,  ut  1  Sam.  4,  15.:  I^:*^; 
n23jP  ocuU  eju$  immoti  manebant;  l^ich.  4,  11.:  I^^^a  Tnnil 
^^^V?  ocuU  noetri  intueantur  Zionem.  In  lingua  Arabica  haec 
consructio  frequens  est.  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  713.  —  8.  ^sd 
bit^tU^  '^l^Tb  Obtege  populo  tuo  leraeUy  i.  e.  propittus  esto  popuio, 
non  imputa  ei  caedem.  De  *^gx  cum  ^  constructo  cf.  ad  Ler.  1,4. 
—  D^^n  Drrb  ">C^p  Expiaiitur^  non  imputabitur  ei$  cae^ 
de$.  be  forma  ^&sV  'yid.  Gesemi  Lehrgeb.  p.  249.  —  9.  nnMi 
^^IF:^  "^p.^n  D^^rr  ^^^n  Tu  vero  tfUee  $anguinem  innocuum  p 
medio  tui.  Sicut  Vs.  8.  Din  nn  uanguinem  dare^  imponere^ 
erat,  caedis  poenas  reposcere,  ita  hio  Din  ')y:a  toUere  eanguinem» 
est,  poenas  eaedis  aTerruncare. 

19—14.  ':;i^a  — «tXTj"^^  Si  exierie  ad  belUtm  contra  ho^ 
$te$  tuo$^  dederitque  eum  Jova  in  manum  tuam.  Nomini  substan- 
tiTO  in  plurali  posito,  ^"^^l^i^,  respondet  pron.  afiix.  sing.  *i3n3. 
Praecipue  haec  constructio  locum  habet,  si  multitudinis ,  quam 
pluralis  indicare  solet,  par$  modo  intelligitur ,  ut  hic:  ,,Si  exieris 
ad  belium  contra  ho$te$  tuos^  i.  e.  contra  ho$tium  aliquem ,  et  tra* 
diderit  eum  Deus  in  potestatem  tuam.^^  Similem  loquendi  fbrmam 
Yid.  28,  48.  2  Sani<  24,  13.  Sermo  hic  est  de  iis  gentibus,  de 
quibiis  29,  19.,  non  de  septem  gentibus  dcTotis  Vs.  16.  17.  — 
^^'SD  n^^sici  Vt  eo$  captivo$  abduca$^  Num.21,1.  —  11.  n^^z^a 
Jn  captiviiate^  inter  oaptiTOs.  n«n-nD^  m;«  MuUerem^jor- 
mouam^  ct  Geii.  29,  17.  —  'J^jl^l  ^^  •^**  iucere  veU$;  Terba 
actiTa  saepe  indicant  Toluntatem  agehdi,  ut  Gen.  24,  58. :  ^sbnn 
num  ibief  t  e.  Tisne  ire?  E«.  12,  48.:  ntol  et  fecerit^  i.  e. 
facere  Toluerit.  — '  12.  iWfitTnij  mj^a]  Ra£$t  (mulier)  caput 
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ttmm,  caesarieiHy  quod  luctus  indicinin,  Ley.  21,  6.  —  I^ip9i 
•rr3"1BS  "nfij  Ee  faciet  ungues  suo8y  quam  phrasin  interpretum 
antiquiorum  alii  de  unguibus  nutriendis,  aiil  de  iiiis  reaecandis  in- 
teiiexere.  Onkclos  et  Saadias  priori  modo ,  LXX. ,  Vulgatus  et 
Syrus  posteriori.  Prio^  famen  ilia  interpretatio  ridetur  praefe- 
renda,  quoniam  muiier  signa  luctus  edere  debebat.  —  13. 
frb3?23  —  m*^on"»  Et  removeat  vestem  caplivitatii  »uue  a  «e, 
exuat  yestem  quam  captiva  gesserat,  ut  lugubrem  induat.  >^^3^ 
»5?7afi5 "  n2<1,  •^''SN"'^^  Lugeat  parentesy  quia  patriae  aeternoiB 
yaiedicebat  aSeoque  parentes  yeluti  amittebat.  —  14.  i^s:b  Ad 
animam  ejus^  prout  animus  ei  feret,  quocunqne  Toluem  ire. 
LXX.  khvd^iQaVf  Vulgat.  Uberam.  P|D53  ns-jMn-fitb  n35^ 
Vendere  eam  non  licety  cf.  Ex.  21,  8.  —  Prz^T^^nn-fijb  Sin 
habeas  eam  mancipii  loco,  Significatio  verbi  IJS^^;  quod  prader 
hunc  locum  seroel  tantum,  24,  7.,  occurrit,  repetenda  est  ex  CKald. 
et  Arab.  dialecto ,    ubi  denotat  servire. 

15  — 17.  nfit^SiZ)  Invisa^  i.  e.  minus  amata,  cf.  Gen.  29,  31. 
33.  —  16.  n^^aiT-nK  ib^^nan  dl^a  Quando  comtituet  haertS- 
tatem  inter  filiol  suos,  ^S^b  PrimOgeniti  jure  donare  ,  2  Qr. 
12,  21.  —  '35?"-?  Superitiie  adhuc^  ut  7,  10.  —  nbsr:  Qm 
vere  est  primogenitus.  —  1 7.  ^3  Sed,  CD^rvD  ^3  Partein  dmo- 
rum,  dupiicem  portionem*  LXX.  JtTv^.  De  iiS<  n^fi«"J  fi»nrT-^3 
cf.  ad  Gcn.  49,  3.  —  n^ian  DB^Jq  ni  Huic  competii  Jms  pri^ 
^iogeniturae. 

18  —  23.  ^'^'»0  non  est  derivandum  a  ^siD  deflexiiy  tune  enis 
^  vel  ^O-,  vel  "^'^'lOD  esse  /lieberet,  sed  a  ^"nD,  quae  conferenda  eu 
cum  Arab.  ^u3  nialusy  imjffkbus  fuit  ^  hinc  "^*^iD  matusy  conta- 
max,  refractarius.  n*!*!»  RebeUis^  immorigerus.  —  19.  nro  •  >3» 
^^|P73  Ad  portam  loci  sui,  i,  e.  urbis,  locum  judicii,  vid.  'Xl^  lo. 
25,  i,  Gen.  34,  20.  Ruth.  4,  1.  —  20.  b^^T  est  homo /«ctVtoro- 
9US ,  vitiis  deditus.  N3b  Ebriosus,  Saadias :  prodigus  in  iilicitit^ 
Talis  igitur  homo,  de  cujns  emendatione  desperatur,  lapldibw 
est  obruendus,  Vs.  21.  Duram  hanc  legcm  uecessariam  &ciebtf 
defectus  carcerum  iliii  tempojribus  apud  Israelitas,  et  contentiesar 
ebrietatis  g^avior  noxa  in  calidis  iliis  regionibus.  —  22. 
m^-OS-»2;Q  ^un  «j^io  n-^n"»*'»^!  Et  si  fuerit  in  viro  pecf- 
tum  judicii  mortis ,  si  quis  crimen  capitale  commiserit,  ut  t22,  2fi>- 
^  V?""^?  ^^^"^^  ^'^\^']  Et  suspendes  eum  ad  arborem^  rc  Ufi- 
dibus  obrutum,  infamiae  ergo ,  cf.  ad  Gen.  40,  19.  add.  2Saiii.4, 
12.  Plura  de  hoc  supplicii  genere  vid.  ih  C.  B.  Michaklis  Di»- 
de  Judiciis  poenisque  capitalibus  in  S,  Script,  commemormiiu 
Hal.  1730.,  quae  J.  D.  Michaeiis  observationibus  aucta,  repetiu 
legitur  in  StfUoge  Commentatt,  theologicc,  a.  D.  1.  Pott.  editt.  P. 
IV.  p.l77.  sqq.  —  23.  ''^bn  n^TpH  nbbp--»^  A'«m»  maimdicti» 
Dei  suspeHsus^  omnis  suspensus  taiis  est,  cui  Deus  maledixtt, 
Deo  invisus  et  exseorabilis.     Removendut  itaque  eat  e  conspoctt 

Digitized  by  LjOOQ lC 


Deui.      Cap.  aA,  1  —  7.  759 

homlnam,  ne  cadarer  ejus,  in  tnperficie  terrae  superstet ,  terram 
tdam  polluat. 

Cap.  22. 

Leget  de  rehut  aminsit  retiHuendiSj  tle  texuum  vettibut  non  permutandit^ 

de  maire  et^pullo  una  non  capiendit ,  de  tecti  forica ,  de  mitturit  iiiieitit, 

de  yimbriit  y  de   tignit    virginitatit  y  aduiterioy   ttupro* 

1  —  5.  b^ni^  OherranteB.  I^n^  Arabibus  «peciatim  usurpatur 
de  ovibu8 ,  quae  a  grege^  aderrant  et  cauU$  9ui$  longiu$  digre^ 
diuntur,  Pro  hoc  m^i  in  loco  parail.  £x.  23,  4.  ponitur  n:7h  er- 
rans.  drr73  n^^^HilT  A^o/t  te  iis  $ubtraherej  cos,  quasi  tc  latc- 
rcnt,  praeterirc.  ~  3.  nn^N-i^  Omni$  re$  ami^sa.  —  5^.  •<bs 
Jn$trumentumj  i.  c.  ornatus,  restis,  ut  Jes.  61,  10.  Sapicnter 
boc  vetitum  ad  honestatcm  pubiicc  tutandam  et  cayendas  scortatio- 
nes.  Talis  cnim  Tcstium  commutatio  multis  uequitiis  viam  aperit, 
quum  imberbis  adqlcsccns  muliebri  yestitu  inter  mulieres  facile  la- 
terc  possit.  Cf.  d.  a,  u.  n,  M,  P.  II.  p.  3 1 0.  Clericus  putat,  hanc  lcgem 
oppositam  esse  moribus  nonnullorum.  populorum  Orientalium,  qut 
in  sacris  vestes  utriusque  sexus  miscuerunt  et  nefandis  ita  libidini- 
bus  sese  dcdcrunt.  1:1*)  n^^*in  "^3  Quia  abominatio  Jovae  JJei  tui 
est  omnis  qui  fecerit  illay  quod  ejusmodi  vestium  commutatio  non 
modo  iasciviac,  sed  etiam  libidinis  caussa  ficbat. 

6.  7.  Cum  obvenerit  tibi  nidu$  avi$  in  via,  aut  uUa  in  ar- 
borCy  aut  in  terra^  inTcncrisqu e /iu//os  aut  ora,  matremque  puU 
U$  aut  ovi$  incubantemj  ne  cape  matrem  cum  gnati$,  Liberam 
dimittito  matrem  capitoque  tibi  gnatay  ut  bene  tibi  ait  diuque 
riva$,  Jt^ac  iege  magnopere  consulebatur  avibus  indigcnis  ac  cave- 
batur,  ne  quod  earum  geuus  aut  exstirpari  penitus  aut  minui  ultra 
debitum  in  Palaestina  posset.  Nec  tamen  iilicitum  fundorum  pos- 
sessoribus  fuit,  nidulantes  in  horto,  in  vinea,  in  agro,  in  aedibus 
avcs,  noxias  sibi  autmolcstas  occidere,  quae  durafuisset  servitus:  , 
Bcd  noluit  legislator  alicno  id  aut  nullius  in  fundo,  aut  in  itineri 
(^n-^a)  iieri  lucri  caussa,  ant  communi  avium  quarundam  odio, 
belloque  tanquam  iis  indicto.  Nec  exemtae  erant.hac  iegc  avcs, 
quae  noxiae  putantur.  Nam  illae  ipsae  quoque  salutares  usus  prae- 
atarc  solent,  dum  noxiorum  insectorum  et  vcrmium  multiplicatio- 
nem  impediunt.  Ita  pluribus  in  regionibus  ubi  passcrcs  cxtirpa-^ 
bantur,  niultiplicabantur  erucae ;  quibus  pa.sseres  vescuntur.  Quo 
autem  calidior  tractus  descrtisquc  vicinior,  eo  magis  opera  ferocio- 
rnm  arium  et  foedarum,  carnivorarum  certe,  requiritur,  ut  pe- 
jori  peste  regionem  libercnt.  Attamen  ex  eo,  quod  huic  legi  addi- 
tum  est,  ut  bene  tibi  sit  ^  diuque  vica$  in  terra^  videtur  colligi 
possc , .  legislatoris  consilium  simul  quoque  hoc  fuissc ,  ut  Israelitis 
suis  roisericordiam  non  solum  crga  aves,  scd  erga  aiia  ctiam  ani- 
uialia  commcndaret.  Cf.  Micu.  /.  ilf.  P.  UL  §.  171. 
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8  — 12.  Hj^Ma  AmhiiuM^  loricm,  septuin  periholam  eirciUA- 
eirca,  a  radicenjPj?  detinuit^  retinuit,    Plana  enim  erant  tecta 
Orientalium ,  ut  aahac  sunt ,  et  nisi  peribola  euent  cincta ,  in  iit 
sine  periculo  non  licuiteet  ambulare.     Cf.  Joi.  2,  Q.   2  Sam.  11,2. 
Matth.  10,  27.     ^l^'»?^  fi'»!  d"^ton  e<bl  Ne  ponae  eanguinem  in 
domum  tuam^  h.  e.  negligentia  tua  aliquis  deUbatur  et  ita  domut 
tua  sahguine  poUuatur.  —    9.  &^S  hic  est  ager  euUue.  Jiocut  pa- 
rall.  Ler.  19,  19.  habet  tTVO^   yertit  ita  quoque  Sjrrut.     Voccai 
t)")^  hanc  tignifiicationem  hie  habere ,  apparet  etiam  ex  eo ,  quod 
vineay  uti  Tulgo  t]^3   tolent   rertere,  Hebraeis  non  eeri  (9"}T3 
quod  h.  1.  legitur),  sed  plantari  (^^3,  ct  Gen.  9,20.)  dicitur. 
^li^  n{jb23*l  ID^^pn^lD    Nfi  devota  sit  pUnitudo  tementisy  L  e. 
quidquid  in  agro  'aut  vinea  creverit;  ne  taiii  mixtura  fructoum 
sancta  fiat,  i.  e.  ne  sacro  fiseo  addicatur^^^ToytnVOLB  talis  agri  ant 
yineae.  —     10.    lin^   n^jn?:»  •  l^tb^  »nnn"fi(b   Bove  eimul  et 
asino  ne  arato.     l{os,  mundum  animal,  o'b  variut  intignea  usns, 
quos  agricolii  praestat ,  in  honore  habeatur ,  neque  ad  asinum ,  ant 
ad  aliud  impurum  animal  deprimatur.   Similem  erga  hores  religio- 
nem  deprehendimus  apud  plures  populos  antiquos.     Alii  putant, 
hanc  iegem  ideo  esse  datam,  ne  asinus,  bovi  impar,  uitra  tiri 
agatur.    —    11.  De  no?;?  cf.  Lev.  19,19.   —    12.  i:D^hl%  Fu- 
nicuU  i.  e.  fimbria  fuiiicuUs  (Franzen)  constans,    1  Reg.  i,  17. 
Num.  15.38.     -ji^nipajn  Facere  tibi  licet.     n^oas    J^snfit-b 
^n^D^  In  quatuor  alisy  sive  extremitatibus  vesiimenti  tui.  *  'CooL 
Jes*.  li,  12.     Tunica  Hehrieorum  videtur  fuisse  fissa  a  fronta  ct 
a  tergOy  unde  nata  quatuor  extrema  sive  quatuor  alae. 

13  —  21.  pe  re,  de  qua  his  Vtt.  est  termo,  tt  Michaeu» 
Jut.  M08,  P.  II.  9.92.  Arvieux  de  morihue  Arah,  p.  123.  ven. 
germ.  Niebuhr  Desor.  Arab.  p.  36  —  39.  —  14.  ^;b  O^ 
Ca'»')^!  n'^^]:y  Et  imponuerit  ei  facinora  verborum^  ut  Terbia'» 
injariain  fecent.  yn.  D*5  n'']:^  «^'^m  Et  produxerit  contra  «as 
nomen  malum^  ti  infamaverit  eam.  *  tS^bnns  Virginitaiee  ^  L  «. 
rirginitatis  indicia.  —  15.  rnr^n  C£  ad'2I,*  19.  —  17.  nbaisn 
b.  I.non,  ut  alias,  significat  Vesfeifi^  sed  linteum  seu  pannus^ 
sangnine  virginali  ex  prima  copula  adspertum.  —  *\r)bt  9*^9^^  Ca- 
etigent  eum^  virum,  secundum  quosdam  verbis  tantommodo,  ae- 
eundum  alios  verberibue.  Ita  Joseph.  Ant,  4,  8.  —  19.  S|D3  Ar- 
gentiy  i.  e.  siclis  argenteis,  cf  Gen.  20,  16.  Num.  7,  13.  —  21. 
*^?Vl  Ai'^9  quae  dum  nupsit,  virginem  se  finxit;  de  iis  enisft. 
quae,  postquam  desponsatae  essent,  ab  aliis  vitiabanti)r ,  *^ttv 
Vss.  23.  24.  De  non  desponsata,  quae  stuprum  passa  est,  nct' 
tamen  pro  virgine  se  gerit,  vide  Vs.  28.  sqq.  £xod.  22,  15.  l^ 
niba^  Flagitium^  Gen.  34,  7. 

22  —  29.  ijra-niya  Cui  eet  maritue  ^  Gen.  20,13.  —  23. 
'n?,S  ^r'T  **-?  ^i  f^^riiy^aociderit^  ut  pueiia  etc.  mtl  b«s 
construeudum  est  cum  nomine,   ut  nonnoiii  fisciunt,  qui  hic*cfu>^ 

Digitized  byLjOOglC 


Deut*     CapL  aa,  a4— a8.  23,  i— ?•  761 

iBgen  generii  mocipinnt.  XO^t^  Vir^  sc.  alittt,  aliquit,  ut  Nam.  5, 
13.  —  24.  '^»«1?'=»"'??  Propteria  quod.  nj??^X-fi<i)  Non  cla- 
mavity  unde  fiqnet,*  eamnon  se  invita  ritiatam* esse.  —  26.  yn 
MS  MDn  ''^vslb  Non  t8t  pueUa€  peccatum  tnortiSy  pnella  nuiium 
capltale'  crimen  commisitae  ceneenda  ett.  —  27.  ^^"DQ  Liberator^ 
LXX.  fioffiriator.  —  28.  20.  Ct  Ex.  22,  15.  l6.  ~  M^^^^iil) 
rr^^b  Eritque  ei  uxor ,  ti  modo  pater  yitiatae  yelil- 

Cap.  23. 

De  fi$ ,  gui  Jui  ervitatii  iiraelitican  eomegui  poterant.  PoUutiome  no- 
eturna  eoMtaminatu»  qua  ratione  purifieandui  tit,  Loeut,  extra  eattra 
nottirae  neeettitati  deputandut,  Servut  fugitivut  hero  non  tradendut, 
Meretrieiae  ret  et  teortationet  non  admittendae^  nedum  ut  harumrerum 
pTetia  Dei  offerantur  permittendum,  Uturae  a  eivibut  non  exigendae. 
Votum  eoneeptum  explendum,  In  aUut  vinea  et  tegete  quae  ibi  repertet 
tuntj  edi  pottunt  y  forat  autem  non  ette  efferendeu 

1—5    TiM  rmnr^m  tc"*«t  nj^"j-fi^5  Cf.  Lcv.  18,  8.  nVa-»  tfy 

vai«  5135  Non  rete^ttt  exltremitatem  veetie  patrie  tut,  i.  q'."Lev. 

18^  6.  npy  n^iVa.  —  2.  nbeti  n^nDsi  n^*;  ^si^ts  Mutilue  contri^ 
tione  itui  ^ahicisgione  teeticuU.  Videtur  dupiex  fuisse  ratio  red- 
dendi  hominem  generationi  ineptum ,  vel  tetticulorum  contritione, 
vel  eomm  exsectione.  Saltem  hoc  iiebat  vervecibus ,  vid.  Lev.  22, 
24.  —  rt'')rt'>  inpa  Nh^-fi(b  Non  ingrediatur  in  coetum  Jovae^ 
i.  e.  non  (alSebitur  Israelita,  nec  nomen  cjus  in  censualibut  libris 
scribetnr.  Ejusmodi  homini  non  licebat  ducere  Itraelitidem.  „Tum 
demum  peregrinnt  habebatur  civit  Hebraeut,  ut  more  Romano  lo- 
quamur,  cum  Itraeiitidem  duxcrat,  ant  ei  ducere  licebat,  non 
prius.  Quare  et  Jonathan  vertit:  Non  est  idoneue^  qui  est  ca^ 
9iratu» ,  et  cui  abscieeug  est  nervu$ ,  ad  ducendam  uxorem  ex 
coetu  Jovae.^  Cleric.  —  3.  ^T»7a  vuigo  interpretantur  epurium^ 
ex  tcorto  pubiico  ten  prostibulo  natnm,  vei  intelligitnr,  uti  vult 
Clericus ,  natut  ex  illegitima  uxore ,  qualit  erat  peregrina  mulier, 
quam  Hebraeut  forte  compretsisset ,  nec  tamen  duxistet.  Ex  C.  B. 
MicHAELis  tententia,  relata  ex  ejut  Annotatit  Mst.  a  fiiio  in  Jure 
Jdo9.  P.  U.  p.  435.  not.,  voce  ^TSXa,  h.  1.^  generatim  detignatur 
dXXoyivi\Qi  ut  Zach.  9,  0.,  adeo  nt  Ammonitae  et  Moabitae  Vs.  4. 
apecies  vei  insignior  tint  tou  .  ^T7973 ,  vel  plane  xoXq  t^^^^ymn  con- 
tra  distinguantur ,  utpote  cognati  Israelitit,  posterit  Abrahami, 
cujiit  nepotem  ex  fratre,  Lotum,  conditorem  gentit  habuerant.  Sio 
igitnr  IT»»  idem  foret  qui  ^nS3.  ''l^U?^  n'!'^  b^  Ne  decima  qui" 
dem  ab  eo  aetaSj  i.  e.  numquam,,Vt.  4.  7.  Ndi.  13,  1.  —  5. 
CS^^n^^aJq — n5i"5:P  Quod  vobis  non  occurrerunt  cibo  et  potu  im 
ilinere  ex  Aegypto^  ut  debebant  facere  erga  popuium  contangui- 
ueum.  ")3U)  Conduxit ,  tc.  Moab ,  ut  ex  hittoria  Nnm.  22.  in^ 
teiiigitur.  ' 

7  —  12.    On^b*)  &»Vo  lb^nn-£<b    Commodum  eorum   non 
jprocurabie^  taiuti^et  utilitati  eorum  numquam  ttudeatit.    Intciii- 
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gendnm  hoe  est  tantummodo  de  publico  Israelitarum  anxilio  popnlo 
Moabitico  non  ferendo.  Ae  sai^e  pericuiosum  erat,  auxiliari  gtntt, 
idololatriae  summopere  deditae,  coll.  Nom.  2],  29.  —  9.  D^:s 
^ttj^iuj  —  Filii  t/ui  eis  nancentur  in  generatione  tertia.  Intelli- 
guntur  nepotes  eorurti ,  qui  temporibus  Mosis  vixerunt.  Ui  pote- 
r^nt  Israelitidas  ducere,  et  eivitatem  Israeliticam  adipisci.  —  10« 
r73n73  Exercitu^  ut  Num.  2,  3.  9;  10.  5>^  ^a-j  hb  Omnia  rentur- 
ph*—  II.  nV^^b-rr^^pTS  Od  accidens' noctis ^  ob  pollutionem 
nocturnam.  LXX.  iu  ^vaeo}^  avrov,  vvxiog.  "J^no "  bfij  «25^7 
ri:n73b  Et  exeat  exjtra  castra.  —  12.  la^^^^^niiDb  Adventante 
vegperay  Gen.  2^i,  63.   Ex.  14,  27. 

13  —  15.   T^  h.  I.  est  spatiunij  nt  2,  37.    Bene  monet  Cleri- 
cus,    cavcndum  esse,   ne  hoc  intelligatur  de  castris  Israeliticis  in 
deserto ;  nam  haec  omnia  pendere  a  Vs.  10.,  ubi  de  militaribus  ca- 
^tris  sermo  est.     In  castris  totius  populi  Hebraei ,  quibus  ampiissi- 
ma  terrarum  spatia  oecupabantur ,  iieri  non  potuisset,  ut  quoties- 
cunique  egcrenda  erant  excrementa,    omnes  castris  egrederentur. 
Sed  in  castris  miiitaribus,  multo  minoribus,  et  in  quibus  nemo 
procul  a  vallo  aberat ,  potuit  hoc  observari.    Ratio  hujus  legis  ti- 
detur  fuisse,  ne  foetore  acr  corrumperetur  el  epidemici  morbi  crea- 
xentur.    Cum  ubique  foetor  sit  noxius,  sub  caiido  coelo  potissimuoi 
valetudini  obe^se  potest.  —  J4.  ^n^  PaxiUus^  ut  Jud.  4,  21.    Uic 
intelHgenda  est  a/a,   /igo,    cogente  iilo  orattonis  et  conseDtiente 
lingua  Thalmudica,   in  qua  r7U;^^n73  bv3  ^n*^  paxiUus  aratiomtM 
cHt  vomer.     ^ar^-i^  Praeter^arma  tua,    niuJT   Et  gedeaMy  h^ 
neste  pro,  excrementa  egerere.  —    15.   ^b^acnb    Vt  tibi  auxiliQ 
ait.   ^yn  ni*n:j  Nuditatem  rei ,  i.  e.  foeditatem  rei  tegendae :   fo«- 
dun;i  quid;   metaphora  ab  hominum  nuditate  dueta.    ^^'^nfr(Z3  20:1 
Et  retrocedat  a  te.    Rationem  hujus  legis,  desumtam  ex' eo,  qnoil 
Deus  castris  praesens  sit,  adjecit  Moses  idco,  ut  legi,  sanitatis  et 
munditiei  caussa  datae,  majorem  adderet  vim  et  gravitatem.     Nam 
vcra  ill^  et  propria  praeccpti  caussa  apud  populum,  nondum  poli- 
tioribus  moribus  excuitum  et  munditici  adsuetum^  non  tam  efficax 
fuisset. 

17.  18.  'ib  ^'lEaa  In  hono  et,  i.  e.  in  loco,  qui  ei  placet.  — 
18.  Ti&rp  Congecrata  y^neri^  prostibulum.  Vid.  Gen.  38,  21. 
Unp  tinaedus^  scortator  meritorius ,  ut  IReg.  14,24.  2Reg.  23, 
7.  LXX.  hunc  Vs.  recte  sic  reddiderunt:  Ovx  tfsiai  iioyr^  cmo 
Twv  ^vyfiTfg(uv  ^lagariXj  xui  oifx  ioiai  noQvevojv  dfrb  vldv  '/a^a^. 
Tum  sequuntur  haec:  Ovk  {(Ttai  T^Xaaq,6gt>g  ano  d^vya-gfpmv 
'/(T^ar|i  xui  uvx  iaxai,  tehayofisrog  ano  vlwv  Yo^flir,i.  Quibus  ver- 
bis  quum  nihil  respondeat  in  textu  Hcbraico,  ea  obelo  notartt  Ori- 
genes.  Verisimile  est ,  eornm ,  quae  nos  hndie  in  Codd.  hebrr.  le- 
gimus,  verborum  Graccam  versionem  primam  et  genuin&m  esse 
eam,  qnae  posteriore  Versus  parte  habentur:  oix  iatai  TeJUa^i^^oc 
K.  r.  k.f  quae  vero  antecednnt,  oux  iatiu  no^vti  K.t.  X«i  etse  ^os- 
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Aeina  y  qtiod  e  margine  in  textum  irrepserit.  Nam  primo  rerba  per 
se  clara,  qaalia  sunt  noQtii  et  no^ivtvtavy  minus  claris  explicare 
TcUe,  glossematis  ratio  non  patitur.  Accedit,  quod  Tocabula  re- 
'keaq^iQoq  et  TeXKTxojUcro^  ab  eodem  rerbo  rtkBlv  ducuntur,  cujns 
derivata,  iBXaxul  et  TBXBXEapiiifOi,  ^  iidem  interpretes  aliis  locis, 
IReg.  15,  12.  et  Hos.  4,  14.,  pro  liebraicis  Q^^zjip  et  riiuinp 
usurpaverant,  et  quia,  ubi  t3^;Z3*^p  de  impuris  gentilium  sacris 
ponitnr,  numquam  iioqyevmv  rerterunt,  certe  etiam  hoc  loco  fa- 
cturi  non  erant.  Denique  haec  ultima  vocaBula  graeca  magis  ac- 
commodata  Tidentuf  ad  rim  hebraici  textus  exprimendam.  Est 
enim  TeXeoqdpog  apttni  omnino  toc,  quo  signiiicatio  Tocis  m^^np 
initiatae  impudicp  cultu  idolorum  in  Sacris  gentiliuni  exprimatiir, 
quemadmodum  Theodoretus  etiam  Quaeut.  28.  ad  mjsteria  iliud 
pertinere,  docte  obserTavit.  Complectitur  tamen  simul  turpissimi 
quaestus  oblationem,  unde  Flamin.  Nobilius  recte  Tertit:  teletas 
ferem  (qua  Toce  Augustinus  de  civit,  Dei^  10,  9.  etiam  pro  coit- 
aecratione  utitur),  quasi  dicat,  initiationis  suae  mercedem,  dona 
et  sacrificium  obscoehae  libidinis  consecrans.  Non  erit  itaque  inter 
filias  Israel  TfA^acpdpo^,  initiata  cultu  impuro,  et,  quod  inde  du- 
citur,  Tectigal  impudicitiae  pcrsolTcns.  Pergit  nunc  Tersio  grac- 
ca :  nOn  erit  jtBXiaHOiAevog  inter  Jilios  JaraeL  A^tum  itidem  voc. 
ad  exprimendam  Tocem  tzi^p  irtitiatus  obscoenis  sacris ;  derivatur 
enim  a  x£^£q>,  quod  initianai  vim  habet 

10.  ns^lT  I3ri(t  Donum  Jitere/rtctt,  Hos.  9,  1.,  i.  e.  pecunia 
quam  ex  foedissimae  artis  quaestu  tanquam  primitias  Diis  offere- 
bant  sacerrimae  mulierculae.  sird  *^^!173  Pretium  canisj  U  e.  quod 
datum  est  scorto  masculo,  siTC  puero  meritorio  pro  nefario  con- 
cubitu.  Cania  autem  Tocatur  talis  homo  impurus,  quod  canes  im- 
pudentia  ac  libidine  aemulatur.  Tales^et  Apoc.  22,  15.  xuvag  to- 
cantur.'  Constat  autem,  Phoenices  mercedem  usurae  corporis  sui 
Deo  TOTisse.  Alii  Tocem^sira)  propria  significatione  sumunt,  ut 
sensus  sit ,  pretium  ex  vendifo  cane  non  inferendum  es»e  in  tem^ 
plum  Jovae.  Sed  priorcm  iltam  interpretationem  postulat  oratio* 
nis  filum.  Nec  intelligitur,  quomodo  cuipiam  Hebraeorum  in  men- 
tem  Tenire  possit,  pretium  ex  cane  vendito  templo  consecrare, 
quum  canes  apud  illarum  terrarum  mcolas  inter  abjectissima  ani- 
malia  habeantur,  quae  nemo  facile  emerit. 

20  —  26,  ^^nfitb  ?|^'i?n  tib  Nullas  ex  popularihuB  vestris 
accipite  usuras,  In  lcgibus  prioribus  de  usuris ,  £x.  22,  24.  Lct. 
25,  36  Moses  de  solis  pauperibus  usuram  exigere  Tetat.  Hac 
lcge  Tero  lcgislator  omnibus  omnino  usuris,  quae  a  fratre  sItc 
paupcre  sItc  diTite  exigerentur ,  populo  interdicit.  Sine  dubio  per 
quadraginta  istorum  annorum  spatium  legis  in  pauperum  gratiam 
datae  abusus  a  ditioribus  iuTectus  ,  hanc  legis  extensionem  necessa- 
riam  fecerat.  —  21.  ?j^;2Jn  ■^'l^lb  A  peregrinis  usuras  accipere 
potestis,    Non  ergo  omnes  annui  ex  pecunia  rediCus  Israelitb  eri- 
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piebantur,  lieebat  iilam  Sidon«  coUocare,  urbe  finitima  per  totiim 
mare  commereia  exercente ,  aut  apud  Arabes ,  idem  in  tcrra,  qnod 
Sidoniimari,  facientes.  —  24.  7[-tnsiD  K^*173  Quod  lubiu  tua  di" 
xerittty  ut  8,  3.  Num.  30,  13.  —  25Vttian  ^3  Si  /orte  veneri$. 
InteKigeudum  hoc  de  eo ,  qui  forte  transit  juxta  yineam ,  non  de 
iis,  qui  quotidie  data  opera  eo  se  conferrent,  n2r3fi{  Edere  tiH 
Ucet.  ^ttjljas  Pro  appetituy  ut  14, 26.  —  26.  ^i^^a^ni-^ija  nsoj^l 
Decerpere  guidem  lictt  gpica»  manu  /no.  Cf.  Matth.  12,' iJ  liuc! 
6,  1.  —  '^^n  naj?-i:p  Ri"«:n  4^>  ^^yi)  Sedjalcem  non  iwmitta» 
in  gegetem  iocii,  ^oncivig  tui.. 

Cap.  24. 

De  divortii»\  betU  immmmitate  y   plagio^   tepra   eurandaf  piguore,  aier. 
eedey  humanitate  in  pauperet  et  peregrimoe  ^  et  HberaUtate  im /Tugum 

eolleetiene, 

l,  4.  Tres  Vss.  priores  protasin  continent,  quartus  apod»- 
sin.  ^\y^^  £'  maritug  ejug  fuerit.  T^rjs  ']r\  «tMn  fi(b-dfic  Trir^ 
Etfuerit^  gi  non  invenerit  gratiam  inocuUg  ejug^  si  ei  non  ani^ 
plius  placuerit  ^a-?  nin:;  Foedum  quid;  yid.  ad  23,  15.  Moscs 
npn  deliniyit,  quaenam  res  istae  foedae  aut  inhonestae  essent.  Vi- 
detur  autem  per  n^^  ni"^:?  intelligi  quidquid  tale  est,  ut  ^h  id 
merito  displiceat  uxor  marito,  siye  sint  mali  mores,  ut  pertinacia, 
inobedientia ,  dicacitas,  fiirta;  siye  corporis  defectus,  qui  antea 
laterent.  Christus  yero  muIU  secula  post  maritorum  jus  in  ux»- 
Tum  dimissione  restringebat  ad  noi^tciaf^  quae  sola  legitima  di- 
yortii  caussa  in  posterum  esse  deberet;  Matth.  5,  31.  32.  19,  3 — 
0.  nn'^')^  ^&O  i!t\  ^dl  Ita  ut  ei  gorihat  UbeUum  repudiif  ypa^- 
fAtttilov  anokvaswg  apua  Josephum.  Moses  igitur  diyortii  joa  cx 
antiquo  more  apud  Orienti|les  populos  ante  ejus  tempora  reoeptam 
non  tam  sancit,  quam  potius  justis  limitibus  circumscribit.  Di- 
yortium  yero  intelligitur  non  publica  magiitratuum ,  aed  priT«tm 
mariti  auctoritate  factum.  —  4.  Si  haec  omnia  ita  sunt;  non  j^ot^ 
€gt  etc,  }?nn}^b  :iV^b  Revertere  ad  ducere  eam^  rursus  diiem 
eam.  nM^Csrr  "{«bM  Siquidem  poUuta  egt.  pN^^Sl  compoaitus 
yidetur  ex^Uiphil'  et  Hithpael;  c£  Gesenu  LehrgeL'^,  249.  'Uoc 
lege  cayebat  legislator,  partim  ne  temere  et  per  subitam  iram  ▼iri 
repudiarent  uxores,  partim  ne,  si  eandem  uxorem  saepiua  repa 
diare  et  postquam  aliis  nupta  f uisset ,  eandem  rursus  ducere  iiciii»- 
set ,  tales  mutationes  speciem  praeberent  lenbcinii  publici  aat  coaa* 
munionis  uxorum.    Cf.  MicH.  /•  M,  P.  U.  §.  120. 

5  —  9.  fit^^a  a^^L^  tki  Non  exihit  cum  exercitu ,  non  cog<^ 
tur  cum  exercitu  ad  belium  exire.  lai-^Db  l'»?^  "^aJ^-fiib^  Aec 
transibil  guper  eum  quidquam^  nulfis  oneribu8*sit  ol^noxiua  (  cC 
ad  20,  5.).  b  hic  Nominatiyo  13? -^3  praemissam,  ut  1  Chr.  3i^ 
2.  ^,  1.  24,  20.  —  6.  O^n  moitfM  ,*  sc  manuariam,  cf.  «4  f^-x 
11,  5.  Jes  47,  2.    Numerus  dualis  ponitur,  quia  ntola  tx  dnolMV 
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lapidibtit  eonitalMit  d^^ir  Imo  ne  meiam  quidem  (ut  Jud.  0,  53.), 
quta  neuter  lapis  lifie  aitero  ad  moliendom  suflicit.  Sensus  est:  ne- 
que  integram,  molam ,  neque  dimidiam  ejus  partem,  sine  qua  altera 
inutilis  est,  pignoris  loco  esse  accipiendam.  b^h  dt^rr  ^303**^2) 
Quia  animamy  i.  e.  vitae  conservandae  maxime  necessariam  inistru- 
ment^m ,  pigneratu$.  Bene  Onkelos  i  quia  ip$i$  (nieta  et  catillo) 
conficitur  e$ca  pro  owmi  amma,  —  7.  De  supplicio  in  plagiarium 
eonstituto  cf.  Ex.  21,  16.  —  8.  w  n^nasn-waa  lai^n  Cu$todi 
te  in  plaga  leprae^  rel.  Sensns:  in  morbo  leprae  diligjenter  ob- 
servate  omnia,  quae  saceirdotes  tob  doeent.  Vei:  cave  ne  tale  quid 
committas,  unde  lepr&  percntiarit,  ut  Mirjama  (Vs.  9.);  si  vero 
id  tibi  aeciderit,  observa,  quae  tc»  doeuerint  sacerdotes  ex  prae- 
ceptis  Lev.  24.  —  9.  Cf.  Num.  ]2^  12. 

10  —  15.  rTOn-'»^  Si  mutuum  dederi$,  ntCisJS  Mutuum^ 
Prov.  22,  26.  Ncfi.'5,  7*.  10.  —  rmtm  UHiu$  rei,  ut  Gen.  39, 
6.  9.  —  *iC3hy  Dh3>i  Ad  pignorandum  pignU\t  eju$  y  cf.  15,  6.  — 
11  12.  Cf.  Ex. 22^25.  26.  —  13.  njpnx  n^hn  ^bn  Cf.  ad  6,  25. 
LXX.  njriSS  reddunt  fiUi/fioovyi;.  Id  enim  significat  vox  illa  apud 
Arabes^  CLaldaeos  et  Judaeos  recentiores.  —  14.  15.  Cf.  Lev.  10, 
13.  —  ^CDpn^  itlDb  txm  l^bttl  Et  ad  eam  mercedem  attoUit  ani^ 
mam,  eam  avide  cupit;  ilt  JeV.  22,  27.  Ps.  25,  1.  LXX.  ir  aitiS 
Spirriv  iXnidai  sc.  snstentandae  vitae. 

16—22.  Sai  d-^aa-by  nhlfij  ^nar  -fi<b  Ne  oceidantur  p»* 
tre$  pro  filii$ ,  reL  Erat  hoc  inhumanum  quidem ,  sed  antiquissi- 
mum  jus  apud  multos  antiquos  populos,  ut  iiberi  quoque  ob  paren^ 
tum  delicta  necarentur.  C£  ad  £x.  20,  5.  Amasias,  rex  Judae, 
nonnisi  eos,  qui  patrem  suum  interfecerant,  non  vero  eorum  libe* 
ros  occidi  jussit ,  ne  eam,  quae  hic  exstat,  legem  violaret,  uti  di-f 
serte  dicitur  2Reg.  14,6.  2Chn  25,  4.,  quo  utroque  loeo  totU 
dem,  quot  hic,  verbis  exhibetur.  Cf.  Jer.  31,  30.  Es.  ]8,  20.  -r 
17.  DBttJ»  niun  ^b  Non  pervertee  ju$  ^  ut  16,  19.  —  n3X»bH  *Wa 
Ve$tem  viduae^  ^Mt  aliud  quidpiam,  quo  sine  grari  iniiommOtio 
non  potest  carere;   cf.  Vs.  12.  —  19.  Cf.  Lev.  19,9.  -^  20.  ^d 

Sn  Diinn  Si  exisu$$eri$  olea$  tua$.  niJBn  lAb  Non  ramo$  $cru^ 
eri$ ,  ^denominativum  a  tir\t^  ramu$,  ^^^^^n^  Po$t  te ,  post-* 
quam  olei^  excusseris.  —  21.  Cf.  Lev.  19,  10.  —  22.  Sensus  est, 
pauperes  et  peregrinos  liberaliter  ei$e  habendos  ab  Hebraeis,  quem« 
admodum  ipsi,  cuni  Aegjptiis  servireat,  eos  erga  se  liberales  et 
humanos  esse  optaverint.  y^Quod  vobis  iieri  ab  aiiis  olim  cupivistis, 
'id  Bunc  facite  aiiis.^^ 
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Cap.  25. 

JutHtia  im  judieiit  eommendaiur,     In  flageUando  piagarum  wtodu»    9er* 

vantfut.    Bovi  trituranli  0$  non  obUgandum.     Mortuo  tiue  Hberie  firaire 

fratri  vidua  ducenda,     J^justitia  in  ponderibut  fugienda*     Amalcciiae 

exterminandi, 

1—3;  p^^^a^^rw  «»p*»'95?^'!  Et  justum  reddant^  i.  e.  talem 
pronuiicient  et  absofvant^  juttumy  cujas  juarta  est  oausa ;  cf.  1  Reg. 
8,32.  ProT.  17,  19.  —  :pizhn-nfij  ^i:?'»©^!^  Eumy  cuju$  caus$m 
deterior  ^st  dettriorem  pronuntiabunt  ^  sotitem  declarabunt.  Ean- 
Atm  significationem  r^n  habet  £x.  2,  13.  23,  7.  Nam.  25,  31.  — 
2«  nSsn  ]2  recte  LXX.  alE,iO^  nXfjy^v ,  plagia  dignus.  Ita  1  Sam. 
20,  Sl.^njJD-ja  fiiiu9  mortis  etft  morts  dignus.  Cf.  Ephes  2,  3. 
et  in  aliis  N.  T.  locis  xinvu  ^Qyriq^  xinra  xuTdgngy  poenis  digni; 
Q  vloQ  ziiQ  uTKoXeiag^  exiiio  dignusy  Joa.  17,  121  Jib-^Eni  Pro^ 
sterni  eum  jubehit.  IBDXaa  hni?'»!;")  ^13  Pro  suffieientiay  pro  ra- 
tione  delicti  ejus  ceriq  numero  ^ctuum.  —  3.  f^^o^  fi<i)  ^ias^  t)"^^x^ 
Qu^draginta  ictus  ei  infligere  jubeat,  non  addat  plures.  Ne 
autem  hunc  numerum  cxcederent,  ictibus  fortasse  falso  numeratis, 
numquam  plures  impingebant  quam  triginta  ndvem,  Vide  Joscph. 
Antiqq.  4,  8.  2Cor.  11,  24.  ^'•J"'?^  .  VH^"*  '"^^P?!  A'«  f»^*»  fiot 
frater  tuus  coram  oculis  tuis ,  i.  e.  ne  minor  iluus  cura  et  ratio 
habeatur<quam  ut  humanitas  postulat ,  nec  ut  animal  vile  tracte- 
tur.  Niphal  verbi  n^p  omnibus,  quibus  occurrit,  locis,  vileBcendi 
notionem  obtinet. 

4.  *mj**7a  "^^  bbnn*fi(S^  NoU  obUgare  os  bovis  trituruktiM. 
tSDn  in  dialecto  Arab.  denotat /r^gi/  cartilagtnem  nasi^  odormtm 
carutt  nasus.  Ut  hoc  praeceptum  intef ligatur ,  monendum  est,  in 
Oriente  etiamnum  trituram  iieri  bobus  et  plaostris  super  ttrmtm 
frumenti  actis.  Instar  omnium  hic  adscribo  locum  ex  Leunclavii 
Turcicis  p.  234.  a  Drusio  ad  Mich.  IV.  allatnm:  Solent  iUmrmm 
regionum  incolae ,  postquam  demessah  fruges  sunt ,  dowMm  em9 
ex  agris  mare  nostro ,  granis  nondum  excussis ,  in  horrtm  eam^ 
vehere;  sed  in  aream  quandam  sub  dio  comportare,  Deinde  9par^ 
sis  per  aream  manipulis  frugum  ^  boves  et  bubdlos  inmitiunt  ^  qwn 
dum  pedibus  subjectas  proterunt^  aristis  grana  kuUo  negotio  ejr- 
cutiuntur.  Et  solent  haec  sub  dio  fieri  extra  pagos  et  oppidm. 
Ne  vero  bos  triturans  quidquam  de  frumento  edat,  plnret  antiqvi 
populi  ori  illius  capistrum  injicere,  aut  ora  bonm  fimo  oMinere  so- 
lebant.  Vid.  Aelianus  Hist,  Animal.  4,  25.  C£  Bochartj  Hiermx. 
T.  I.  p.  431.  edit.  Lips.  Etlamnum  Aegyptii  capistfare  solent  bo- 
ves  triturantes.  Moses  vero  hoc  vetat  Israeiitis,  qnia  inhumaBum 
videtur,  bovem  in  mediis  frugibus  laborantem  ab  esu  earum  prohi- 
bere.  Hoc  praeceptum  adhuc  hodie  serrant  Arabes;  vid.  Hoestii 
Machriehten  von  Fes  u.  Marocco  p.  129. 

5.  6.  9.  T^rj^  d-^rtfif  ^aiD^-''^  Sifratres  una  habitamt ,  i.  e. 
In  eadem  urbe.  ^tra  patrium  igitur  aolnm' degentcs*  non  cogebu* 
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tur  ad  praestandam  jus  LeTiratui ,  de  quo  hoc  Vs.  est  sermo.  1^^ 
^^"l^^l  Et  filius  non  eat  ei ,  i.  e.  ut  recte  Vulgatus ,  abgque  lioe^ 
ris,  n^^nn  Foras^  i.  e.  extra  ^&miliam  defuncti;  peregrinu« 
(Num.  3&,  3T).  rrns^l  Leviratum  ei  praestabit.  Cf.  not  adGen. 
38,  8.  —  0.  nan  Vhk>{  t3^"b?  ft^^p^  Stabit  super  nomlne  fratrin 
Bui  defunctij  i.  e.  succedet  in  nomen  et  bona  defuncti,  ejusque 
fiiius  dicetur.  tfij^lt?';»  itt\l3  nn73^-fi^i';  ^e  deleatUr  nor^en  ejus 
ex  Israele ,  ex  tabulis  geneauLogicis  Israelitaruni ;  cf.  ad  Nura.  27, 
4.  Paradoxum  hoc  Leviratus  jus  non  institutum  est  aMose,  sed 
diu  aiite  cum  viguit.  Dcprehendimus  enim  id  jam  in  famiiia  Ja- 
cobi,  Gen.  38,  8.  sqq.  Hoc  jus  sine  dubio  originem  traxit  ex  Is- 
raelitarum  opinione,  qua  immortalitatem  nominis  honoremque  ae* 
ternum  tabulis  genealogicis  contineri  putabant.  Nec  tamen  in  iJlo 
jure  nihii  fuisse  incommodi,  facile  qiiisque  iiiteiligit.  Durum  enim 
ad  conjugia  cogi,  nulia  aiicui  optione  facta,  idque  cum  viduLi. 
Deivde  filios  gignere ,  non  suos  sed  fratris  mortui  futuros  y  iilo  in 
pupulo  saepe  damnosum,  in  quoiiberorum  muititudine  omnis  no- 
minis  immortalitas  continebatur.  Nec  tamen  consultum  ducebat 
Moses,  hanc  consuetudinem  plane  abrogare,  partim  ob  oontuma- 
ciam  populi  sui ,  partim  ne  gloiiam  ex  posteris  contemnere  iilum 
doceret.  Illa  enim  opinione,  «liberorum  multitudine  nominis  immor- 
'  talitatem  contineri ,  nihil  erat  potentius  ad  multipiicanda  conjugia 
et  incendendan^  legitimae  sobolis  cupiditafem.  Interea  mitigabat 
tamen  hoc  jus  Moses.  Si  enim  mortuus  sobolem  reliquisset,  omnino 
interdixit  Moses  fratri  superstiti  nuptiis  cum  glore  Lev.  18^  (>.  20, 
21.  Cf.  MicH.  /.  M.  P.  H.  §  98.  —  9.  nban  t?»  S^^^z  nirVrt 
Detrahat  ei  oalceum.  Hac  re  significabatur ,  ieyirum  haereditate 
fraterna  cedere,  vid.  Ruth.  4,  7.  —  "l^^aoa  np*T")  Exspuet  infaQte 
ejuH ,  coram  eo.  Michaelis  vero  verbum  p'^''  vertendum  putat  ex 
signilicatione  Arab.  p*ni,  bilem  in  ipsum  et  maledicta  evomere  pot^ 
est ;  quod  ex  moribus  Oricntalium  maxiinum  dedecus  fuisset^  co-< 
ram  judieibus  ^xspuere.  Ceternm  ex  hac  lc^vitate  poenarum '  satla 
certe  potest  colligi ,  hoc  jus  Mosi  displicuisse. 

13.  18.  19.    I^^^i  pij  Lapis  et  Inpis^  i.  e.  duplex  et  diver- 

8um  pondus.    Cf.  LeVri^' 35.  30.  —   18.,  :?n— ^UJi*  Quomodo 

*  > .     .      .  .  . ,         -••■«:»  •••  -••  ^ 

occurrerunt  voOts  tn  tttnere   et  ceotderunt  in  extremo    agmtne 

omnes  debihs^   dum  fesni  egaetig  et  laboribug  defatigaii.    Histo- 

ria,  de  qua  hic  scrmo  est,  «^xtat  Ex.  27,  8.,  ubi  tamen  haec  cir- 

cumstantia  non  narratur,  sed  tantummodo  praelium  cum  Amalcki- 

tis  comniissum,  ex  quo  Israelitae  superiores   discessere.     V^erbum 

:3n  dcnominativum >a  ^nt  cauda,   extremum  rei  alicujus,   hic  est 

extremum  ag^nen  caed^re,   LXX.  £'xo?/'fi  ijov  ttiv  ovQnyiat.    ?{"^^nfil 

Q}ix  p08t  /e,  sc.  ibant,  i.  e.  agmeu  extremunu  —    19.  Cutf^.Joia 

Deus  tuu8  quietem  tibi  conceaserit  ab  omnibus  hostibus  tuis ,  qui 

erunt  circa  te  in  terra  qua  te  haereditaria  possidenda  don^t^  de^ 

iebis  memoriam  AmaUki^  ^9¥^  bujus  rM  obLiviscerig. 
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Cap.  26. 

Primiiiae  et  deeiamme  fir#  temtpetre  exteieemime  Defme  eJfkreuSme  ■ i  ■ 

eerta  verbormm  f^rmmlm,   qma  eomumem^eremtmr  divimm  bemefieim,    ei   efffe- 
remten  eoram  Deo  protettemtmr  ^  te  divimam  irgem  de  primiitus  ei  deeimde 
fideiiler  et  reiigiote  exeemtot  ette, 

2  —  6.   n*^Mn:o  De  primitih^  c£  £x.  23,  10.  35,  26.  Ler. 

23,  10.  filjtta  In^canittro  sea  corSe^  nt  28,  6.  17.  Yt3)D  ^rrb 
D;Z3  Vid  ad'i2,  II.  —  3.  *^rnan  IndicOy  palam  liaiiim  pnmitia^ 
nini  oblatione  testificor,  Denm  promistia  siiis,  patribiu  meis  &- 
ctii ,  stetisae ,  meque  rere  in  terram ,  qnam  iis  poUicitiis  est ,  da- 
xisse.  —  4.  "in^^sn^  Et  deponet  iUud;  vid.  Vs.  11.  ^  5  ir^sn 
Reapondebia  ptins  *interroganti  sacerdoti.  ^^11  '^^tf  ^H  ^&^st 
rrTS^^^Sb^  Aramatue  errane^  curo  gregibus  deserta  pererrana,  No^ 
ma*8,  erat  pater  meut  et  descendit  in  Aegyptmm.  Sjms  gente, 
patria  extorris ,  inter  Cananitas  pascaa  nuiiis  certis  aedibas  perer- 
rans.  ^a&t  non  est  vertendum  perditUBy  rel  periturue;  nam  Abra- 
hamus,*  Isaacas  et  Jacobos,  qui  faic  sub  ^^k  inteiiiguntur ,  diri- 
tes  erant  ac  potentes ;  scd«rrfl««,  nt  Ps.  110,  176.  —  6.  ^yn»i 
ts^^l^Tsn  ^snil   Cumque  male  tractarent  not  Aegyptii,  rid.  Ejl 

1,  14.  ■  "      • 

7—10.   nirr^-?ij  Py^n  Et  elamavimut  ad  Jovam^  ct  Ex. 

2,  23.  —  q:;3y^n^  Vexaiionem  nottramy  Ex.  4,  31.  LXX.  r^ 
taneivwai^  f]^»y,  ut  Lue.  l,48i  ^3b^9*nH1  £t  laborem  n^airwtn^ 
L  «.  aerumnam»  LXX.  nal  xov  fiix&ov  r^tj  c£  1  Tliesa.  2,  0.  -~ 
^3aenb"'nfit')  Ei  opprettionem  nottram^  Ps.  44,  25.  —  8.  n'^ 
n^"^S3  a^^tbS  nptn   Cfc  ad  Ex.  3,  10.  et  rid.  supra  4,  34.  6,  2"i: 

7,'8.  —  i.'  ttJ:j-}^'5bn  nar  in^  Ct  Ex.  3,  8.  —  10.  '^2t>h  ^nmm 

n^TV  Et  tiedeponet  ac  relinques  t/2s<l  canistrum  {Vtik.)  eorlni 
Jova.  Hinc  infelligimus,  eum,  qui  saperiorem  testifieattoBem 
proaanciabat,  caaistrum  manm  teiialssc,  dom  ita  loqaeretinr,  qoaai 
mana  sua  id  Deo  offerentem. 


12.  nttj'»!;©^ — nVDn"^S  Quando  complevtritofferrtt 
decimam  proveniut  /ut,  {.  e.  cunctarum  frugum  tuarum, 
iertio,  cfl  14,  22.  28.  Lev.  27,  30.  —  ntozan  njw  Qui  a 
ett  harum  deciniatum ,  iit  urbe  patria  solrendarum ;  nam  alioqoia 
erant  ferendae  Hierosoljmam ,  aut  pecunia  hinc  confecta.  QQod 
ut  rectius  intdligatur,  haec  monnisse  Ju vabit :  Ex  soli  ftnctibos, 
aut  ex  pecore,  offerebantur  1)  Sacerdotibus /^rtWfiotf,  Ex.  23, 
10.  Ley.  23,  10.  Num.  15,  20.,  et  e&  quidem  copiA,  qui  rolebat 
colonus.  2)  n)!nin  ohlatio ,  de  tritico ,  vino ,  oleo ,  iana  et  ai- 
milibus,  Num.  f5,  lo.  quae  etiam  sac^dotibus  solrebantur.  Tom 
yero  de  eo  quod  inpererat ,  solyebantur  3)  decimae  primae  Leri- 
tis,  ad  Tabemaculam  yel  Temphim  ministrantibus  Num.  18,  21., 
qni  et  ipsi  th  hit  decimit  decimam  sacerdotibus  exsolyebant^  ibid. 
Vs.  26.     De  reliquia  noyeni  partlbiks  4)  decimae  tecundma  tolk- 
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bantnT,  quae  (rel  pretium  earum)  ad  Sacrarium  fbrendae  et  in 
conyivia  absumendae  erant;  12,18.  14^  23«  Has  i ecundas  deci- 
mas  autem  tertio  quoviH  anno  iutra  cujusque  oppidi  moenia  paupe- 
ribus  et  Leyitis  dividebant.  Non  igitur  treu  eo  anno  decimae  sol- 
rebantur,  ut  nonnulli  colligunt  e  Tob.  1,  7«  Kal  tipf  xQitiriv  iil* 
ifw  olg  xaTT^ifBif  tertiam  decimam  dabam  iia  ad  ^110«  pertinet.  > 
Verum  intelligit  dumtaxat:  dedtriam  tertii  anniy  i.  e.  eam  quam 
tertio  quoque  anno,  post  solutam /^riMoni ,  oportebat  colonuiki  in- 
tra  sua  xnoenia  dare  Leritis ,  peregrinis ,  orphanis  et  riduis.  llanc 
quoque  JosephuB  Ant.  4,  8,  22.  yocat  tQitriv  xata  ro  fTog  rqitov^  / 
et  liabbini  *i3J^  ^^D^^Ja  decimam  pauperie.  Sensum  Toce.  nav 
^tJ^Bn  bene  expresserunt  LXX.  ro  ieiieqof  imdixatoPf  Meoun^ 
dam  decimam, 

13.  14.  irjan-l»  «hjpn 'rj*i?a  AhituU  quod  Banotificatum 
egt  ex  domo  mea.  LXX.  (^Bxa&aQa  ra  iipa  ix  r^^  oixiag  fioVj 
penitns  ea  extuii,  et  quasi  domum  iis  perpurgavi,  sollicitus,  ne 
quid  remaneret.  Per  Vnjpn  autem  intelligitur  eadem  illa  decima, 
dc  qua  paullo  antea  sermo  erat.  —  14.  -is^^  '3to  ^nbDN-fi^b 
Non  comedi  de  iUis  fructihus  tempore  luctusy  adeoque  immundus. 
N^CJZ  ^3^D  **n^^3"dibl  Nec  gustuli  aliquid  eorum  in  U8um  im-' 
mundum,  r\l2b  '-137353  ^nn3"fi<bl  Neque  dedi  de  iUis  pro  mortuo^ 
i.  e.  nec  quidquam  de  illis  ad  epulas,  quae  mortuorum  caussa  in- 
stituuntur,  contuli,  Nam  apud  Hebraeos  a  cognatis  mortui  con* 
rivia  funebria  instrui  soiebant.  Hinc  2Sam.  3,  35.  ad  Davidem, 
Abnero  composito,  venit  populus,  ut  cum  eo  convivaretnr.  Conf. 
Jer.  16,  7.  Ez.  24,  17.  22.  Unde  Tobias  praeter  alia  filio  et  hoc 
praecipit:  ^'Ex^eov  rovg  agrovg  aov  Ini  jaapov  rwv  diuaiojv.  Tale 
epulum  funebre  et  apud  Homer.  //.  2^,  29.  et  Odyss.  3,  309.  ri- 
q,og  Tocatur.  Josephus  BeUo  Jud.  2,  1,  1.  memoriae  prodidit  de 
Archelao ,  quod  hic ,  diebus  septem  in  lugendo  consumtis  y  epulis- 
que  feralibus  prolixe  exhibitis,  qui  mos  apud  Judaeos  cibandi  mul- 
tos  ad  in^piam  redegerit ,  candida  veste  indutus  ad  templum  pro- 
cesserit.  Omne  autem  negotiuin  funebre  immundum  censebatury 
vnde  ad  talia  convivia  nil  Deo  sacrum  adhiberi  licebat. 

16  —  18.  SjiiM-isrj!!  ^Mb-iDa  Vid.  4,  29.  6,  3.  ~  17. 
18.  In  his  Vss.  aliquam  difficultatem  paritTerbum  ")^Dd(ri,  quum 
enim  haec  forma  (Hiphil)  verbi  "V^tl^  hio  tantummodo  occorrat, 
de  ea  rertenda  dissentiunt  interpretes.  Quidam  vertunt:  Vs.  1^7. 
n*^>^Mn  fecisti  dicere  8eu  spondere  dominum  etc.  Vs.  18.  />o- 
mtnua^^^V^^Ti  fecit  dicere  te^  effecit,  ut  prbmieerie  et  epopon* 
deris.  Alii  coiiferri  volunt;  signilicationem  Aethiopicam  verbi  ">23et, 
scirej  noescj  quae  intransitiva  conjugatione  sit,  fecit  ecire  ^  do- 
euilf  profeasuB  e»t.  Verbum  173£J  apud  Arabes  est  imperarOj 
praecip^^^  y  et  in  Conj.  4.  imperium  sive  principatum  alicui  con^- 
cefUre*  .UAne  notionem  Dathius  tribnitverbo  ^^^^^  ^^  hinc  rer- 
tit  .Va^  n^  ^Qvat  hodie  principaium  ooncemUij  ui  »ii  Dem»  tuu$^ 
I.  Cce 
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ut  0X  vdkintale^  ejui  vitam  instituai ,  Ugee  et  praeeepia  eju$  s<r- 
ves  eique  in  omnilus  morem  gera».  \%.  18.  Idee  eJiam  Jova  tiii 
.  hunc  honorem  sive  principatum  concedit^  ut  te  populum  euum 
esse  declaret^  quemadmodum  tibi  promiait  ut  ejue  praectpia 
uervee  (coU.  Deut.  4,  8.).  Vs.  19.  Vt  teomnibue  alii*  eentibus 
a  ee  conditits  reddat  auperiorem  ^  ut  laudey  honore  et  gloria  fl^ 
reae ,  ut  sacer  nis  populus  Jovae  Dei  tui ,  quemadmodum  pr^wd- 
eit.  Eundeni  ia  luodum  Saadias  faitne  locum  interpretatua  cst.  Ve- 
rum  opus  Qon  %ndetur,  significatiouem  Tcrbi  ^^)0^n  ex  alia  lingu 
petere,  quum  iUud  conuuodissime  rerti  posait  dseeverare^  seri^ 
affirmane;  quod  in  linguis  Orientalibus  coQJugatioTies  deriratae 
primitiTorum  suorum  significationes  uoa  semper  traasitiTas  fadnot, 
sed  nonnumquam  eas  intendunt. 

Cap.   27. 

Praecipitur  t  ui  Jordane  trantito  legeM   in  lapidibuB   grand^us  ejrarem- 

iur  el  altare  aedificetur  ad  /toiiitn  immolanda»  foeduttgue   rum  D^  im- 

novandum  ^    congefstis  henedictionibus  in   eos  ^    qui  legem    obterraremi ^  i 

monte  Garizim ,  ei  maledictionihus  e  monte  Ebat  iuteniaiis  tis  y    q*i 

^  tegem  neglecturi  sint. 

l — 3.  •^^'^2  Postea  praecepit.  Di^rt  hic  noa  significat  Wi#, 
sed  totum  iilud'tempus,  quo  populus  in  campestribus  Moabitios 
moral>atur.  —  2.  iJl^jyn  1'»«N  Di^^a  Quando  trajeceriiis.  ttt 
VU5a  Dn«  Obduces  eos  tectorto.  —  3.  nfi<T»1  —  nanDi  InscrtU* 
eis  omnia  verba  hujus  legis,  Intelliguntur  procuiduVio  male4i- 
ctiones  et  bencdictiones,  quae  in  iine  Capitis  leguntur,  et  in  §•• 
lemni  isto  conTentu  ex  montibus  Ebal  et  Garizim  procfamabantar. 
Sic  quoque  Josepb.  Antiqq.  4,  8,  44.  Alii  putant,  decalogum  iilis 
lapidibus  esse  inscriptum,  sed  de  eo  aec  Moses  quidquam  habes, 
nec  de  eo  aliquid  legitur  in  executione  hujus  mandati  Jus.  8.  MttV 
to  minus  cum  aliis  sub  verbis  hujus  legis  iutclligi  potest  Deutet.  [ 
seu  tQtus  Pentat ;  nam  hic  tantam  tabularum  lapidearuni  multht- 
dinem  requisiTisset ,  quam  locus,  in  quo  erant  erigendae,  tix  cc- 
pisset.  Ceterum  benedictiones  et  maledictiones  istae  non  TideBtv 
inscriptae  fuisse  tectorio ,  sed  lapidibus  ipsis  ^  qui  deinde  calce  «^- 
ducebanttir.  Ita  scriptura  a  tempestatis  injuria  posteritati  eonscf^ 
Tabatur  integra ,  et  si  qua  legit  obtirio  postea  accidisset ,  ea  cvi 
quodam  iuTenta  quasi  de  noTo  nota  liebat  hominibus.  Itm  is ,  ^si 
Pharum  struxit,  regis  Sostrati  nomen  calci  inscripsisse ,  sain 
autem  lapidi  calce  obducto  insculpsisse  traditur ,  ut  mUltia  po«t  aa- 
nis ,  ubi  cjilx  obducta  decidisset ,  ipse  apud  posteritatem  nobilits- 
retur.   Cf.MicH.  /.  M.  P.  II.  §.  (59. 

4«  5.  Pro  ^^;  in  Cod.  Sam.  legitur  D*r*)il>  ut  itaque  ms^ 
ille  statuis  legis  et  altari  ornandus  in  Uebraico  ttxtQ  sit  E^ml^  n 
Samaritano  Garizim.  Jam  Tero  oritur  qqaestio ,  hanml  lectioiM 
ntra  sit  genuina.  Atquealii  quidem»  iidtmque  platifiniy 
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tano$  actuiant  teropli  tt  sacroram  suorum,  quae  Iti  monfe  Crafi- 
sim  fuisse  constat,  studio  textum  interpolagge,  alii  contra  Judae^M 
ex  Samaritanomm  odio  yoccm  i^^^S^  ioco  0*^^.1  collocasse  insimu- 
^nt,  inter  quos  praecipue  BeniaM.  Kennicot  est  nominandus,  qui 
in  Diss.  IL  super  ratione  textus  Hebraici^  Cap.  I.  p.  17  —  7$. 
vers.  lat.  Samaritanam  lcctionem  multis  a^rgumentis  vindicare  stu- 
duit.  Sed  illum  soiide  refutayit  Jo.  Uenr.  Verschuir  (Disuertt. 
Philohgico-Exeget*  Leovard.  1773.  4.  Diss.  111.),^  qui  perquam 
proLabifiter  evicit,  Samaritas  textus  interpolatores  esse  censen*- 
dos.  Conf.  et  (L  bibl,  AUerthumsk.  1.  I.  supra  ad  II,  29.  -r-  5. 
^nV^^  nj!T*^  nsTTa  tD.»  'J''?^^^  ^'  aedificabis  ibi  altare  Juvae 
jbeo  tuo.  Non  est  noTum  hoc  mandatum,  a  superiore  diyersum, 
sed  Moses  docet,  lapides,  quos  antea  dixit  statucndps  et  tectorip 
oblinendos,  debere  in  formam  altaris  inter  se  componi.  PJ^^sn  "*£<!> 
^Tn3  017^^:^  Nullum  autemferrum  ad  eos  adhibea$.  Cf.  ad  £xod^ 
26r25.'  "' 

8.  9.  St)"^!!  *nfij2  Declarando  8.  exprimendo  bene^  tect^ 
LXX.  au(^(ag  aq>68Qay  V uXgaiU  piane  et  lucidcj  iis  literis,  quae 
commode  legi  possint.  —  9.  nson  Attende^  ausculta.  LXX. 
momu,  quod  cunyenit  cum  significatu  rad.  Arab:  nDD  siluii^  ta^ 
cuity  quievit  y  et  in  Conj.  4.,  quae  respbndet  Conjugationi  Uiphil^ 
de$iit  loqui. 

14.  15.    &*lb»2  Levitae^  h.  c.  sccundum  Jos.  8,  33.  $acer*- 

4Qte$  e  tribu  Levt,     Ita  etiam  ibidem  omnis  Israel  explicatur  de 

senioribusy    tribuni$  et  judicibu$y  totius  populi  partes  sustinenti* 

bus;    neque  cnim  yerisimile  est,   termiuos  horum  montium   cun^ 

Talle  interjecta  ccpisse  omnes  et  singulos  Israclitas.    £x  iis  tot  in- 

t6rfaerunt  sacrae  cerimoniae,    quot  locus  Capi6bat^  — ^15.  ^^n£^ 

Maledictu$ ,  i.  e.  dignus ,  cui  omnia  ady^sa  eVeniant.    Jussii  Mo- 

se«  non  modo  eos ,   qui  peccata ,  quae  in  s^uentibus  nominantur, 

Mmmitterent )  ex  legibus  plecti,   sed  etiatm  peccantibus  malediei^ 

quod  poenae  iis  demum  possint  infligi,   de^quorum  peccato  judici^ 

bus  constat^  sed  qui  clam  peccarunt,  poenis  non  sint  obnoxii;  qul 

tamen,  ne  se  evasisse  propterea  putarent,    palam  hic  diris  devo-' 

rentiir*     De  occultis  deiicti$  autem  in  seqUentibusesse  sermonem, 

ex.  vcrbis  nnDaDlDi  adparet     ]Dij  LXX.'  recte  vertunt  yiifoiro. 

Cf*    Bkd    Nom.  5,  22.     Postquam  Leyitae  male  j^tecati  fuerant  iis,* 

qui  peccata,  de  quibus  hic  sermo  est,  admiserint;  Israelitae  sin-^ 

guii  respondentes  ]^.2j9  sibi  priyatim  ipsi  imprecabautur ,  si  ea  de- 

licta  lunquam  commissuri  essent. 

16  —  19.  ^Taj^l  V2^  ^\p^  Qui  viiipenderit  parente$*  Cf.  5, 
16.  21,  18.  £x.  21',»  177  — ' 'f7.  :jn3|n  b^^aa  ^l*^©^  Qui  ttrmino$^ 
alteriu9  $ubmac4t4t  (\^^  1^0'  quadioiam  fit,  neque  enim  yidento; 
domino  neque  -coriin  aliis  quisquam  hoo  &ceTe  tentarit.  «^.  18> 
^^^3  nSAiHmia  Qui  eoectmeivia  $edujrerit^  Cf.  ad  Lev.  19^14;' 
iloc  qnfcTyJklliolfliln  fieri  potest,  Mffe/o  ut  ia,  cai  Bt  iiquEiay  rcnfliuw 
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eusare  noji  potsit.  -*  10.  HdisVii]  &'in?**il  t3D\z3»  TJXDp^  Qui  d»- 
fiectity  pervertit  ju$  peregrini ^  'pupilU  eUviduae.  ^ni  peregri- 
num,  pupilluro  et  Tidnam  jure  suo  defraudat,  non  ipse  se  prodit 
aut  accusat ,  nec  facile  sceleris  palam  convinci  potest ,  sed  plerum- 
*  que  in  occulto  latet  crimen  ejus. 

20  —  26.  Delicta  Vs.  20  —  5^3.  nominata  clam  fieri  per  « 
patet.  —  24.  'inoa  ^n^l  n373  Qui  alterum  clam  interfectrit. 
Nam  si  fieret  palam,  capite  poenas  luebat.  —  26.  Subjungittir 
tandem  generalis  imprecandi  formula,  ut  lex  universa  sancttonem 
poenalem  habeat.  ta^p^-fi<b  IX^  Qui  non  habuerit  rata,  Haee 
perpetua  est  significatio*  formae  liiphii  verbi  D^lp  y  quando  senao 
est  de  foedere  coutracto  servando  et  promissis ;  veluti  Num.  30, 15. 
ISam.  I5j  11. 

,  ,  Cap.   28. 

Variae  et  lueutentae  benedietionei  ^  quibut  divinae  tegii  ifbiervatores  iimi 

cumulandif    eontra  variae  et  horrendae   exsecratioHet ,    guibus  per/m»- 

dendi  et  obterendi  divinae  tegii  violatoret, 

t 
Generatim  ad  hoc  Cap.  monendum  est,  singulas  locutiones, 
quibus  vel  promissiones ,  vei  minae  significantur ,  non  '  usque  adet 
esse  urgendas,  ut  eventum  iilarum  in.historia  Israelicica  qoacrs- 
mus.  Sensus  totius  Cap.  unice  huc  redit,  I%raelita9  felicei  fort^ 
fft  lege%  ipsia  praescriptas  obgervaturi  egsent  y  sin  minutg ,  infeU- 
cei,  FeUcitatem  autem  et  mala  Moses  ex  more  Orientali  variii 
depingit  coioribus ,  et  omnem  hanc  descriptlonem  adornat  pulchris 
et  suUimibus  imaginibus. 

1  —  6.  I^^Vs;  ^an^  Dabity  faciet  te  excehum  imperio  ct 
gloria.  —  3.  TTvk^  —  J]!^*ia  Felix  eris ,  tibi  omnia  ex  voto  ce- 
dent ,  sive  urbem  incolas  sive  agrum ;  sive  res  urbanas  traetes  atfe 
rusticas.  -h  4.  C£  7,  13.  —  5.  Pro  H^Q  Onkelos  posuit  fie'^ 
quod  caniitrum  seu  co/>Atiiiiiii  significare ,  apparct  ex  Gen.  40,  17. 
Inteiiigitur  vas,  in  quo  reponi  solent  fructus  arborum.  LXX.  osie- 
^^Nairet  post  eos  Vulgat.  horrea,  Sensus:  canistra  habebia  fro- 
ctibus  plena.  ^n^^fijtu?)^  Mactra  tuuy  c£  ad  £x.  12,  34.  Si^ili- 
catur  panis  copia.  * —  6.  ^n^2£a  —  ^^*^  FeUx  eris  in  iMgrenmi 
et  exitu  tuo^  in  omni  administratione  domi  et  fbfis,  ia  omnibss 
tuis  coeptis.    Cf.  ad  Ps.  121,  8. 

7  — 13.  ^jDb^--'in«j  Tj^-ja  Una  via  toe  invadent  ei  aeptem 
vii$  fugient.  Proverbialis  loquutio ,  qua  maxima  iuga  deacribi- 
tnr ,  quae  non  potest  esse  major ,  quam  cum  hostes  palati  siiie  or- 
dine  et  duce  fugiunt.  Septem  viae  dieuntur  pro  multis  Cf.  Lcv. 
26,  7*  8.  -  8.  b^TsOtt  snnt  recoiuii/orta;  apud  LXX.  ^e^fiua, 
Vnlg.  ceUaria.  Vorrathekammern  Germanice  dieeres.  -**  9.  D^r 
0^*9]^  In  popuhm  siiitc/ifirt,>-a  reltquls  popolis  sepuratm;  qucs 
Jova  aiogulari  aiia  bettevoltetia  di^^ftatns  tutyTj  6.   an^  19.  — 
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'PID^^  nbbm  Si  amiuhvtriiit  in  vii%  ^um^  i  e.  ab  eo  praescri- 
ptis^  'si  Titam  secundum  praecepta  ejus  inttitueritit.  —  10.  t3U5  ^d 
^•»I?:j  finjTD  n*in'>  Quod  nomen  Jova  voceiur  $uper  /«,  i,  c.  tc  yo- 
cari^popuium  t)ci  et  taiem  essc.  Cf.  ad  £x.  3,  18.  Sirc,  tc  ritc  ct 
sanctc  proiiteri  et  exercerc  cultum  Jovac ,  omniaquc  facere  in  no- 
mine  cjus,  i  c.  ejus  jussu  et  voiuntate.  —  ll.  n^lDb  rnrr^  Tiri^nT 
tfficiei  Jova  voi  boniM  abundantes.  —  12.  ^'it2n  —  nti^']  Aperiei 
iibi  Jova  ihegaurui^  iuum  bonum^  Tidelicet  ^'^'^ih^r)^  coelum^ 
ut  scquitur.  ^:£^N  non  tantum  opes  rcconditas ,  ut  1  Reg.  14,  26., 
Tcrum  et  locum,  quo  reconduntur,  apothecam  signilicat.  Ita  Jer. 
50,25.  dicitur  dc  Dei  armamcntario ,  unde  instrumenta  bcliica 
promit.  ':j:rn{f-10^  nnb  Ad  dandum  pluviam  terrae  iuae,  tunc 
enim  coelum  aperiri  dicltur,  ut  pracoedit,  cf.  Gcn.  7,  11.  —  "in^a 
Tempore  iuo  iiato ,  cf.  Lct.  26,  4.  —  S^l  n-^^I^nt  Mutuum  dabii 
gentibui  multiUy  tu  autem  non  capies  muiuum,  Cf.  15,  6.  —  13. 
aajb  fi<bl  ttSHli^^njn^  1]^'^^  Faciei  te  Jova  in  capuiy  non  in  cau^ 
dam^  i  e.  primus  popuiorum  cris ,  nulli  subjicicris.  tcfich  dictiona 
proTcrbiali  principem^  ct  contra  33  T  aliii  omnibui  longe  i^ferio^ 
rem  denotat.    Cf.  Vs.  44.  Jcs.  9,  1 1.^1 5. 

15—20.  rtS^^b  "ifattJb  Ut  memineris  facere.  ^lri^  conjun- 
ctum  cnm  Twy  positum  pro"  *13T.  —  17.  ':;nn«Jtt:^!|  ^«30  "nnfij 
Maledictug  erit  caniuiruvi  tuum  ei  mactrja  iua^  Canistra  tua,  in 
quibus  fructus  et  panis  reponi  solent,  vacua  erunt,  premeris  faroc.  . 
—  1 8.  ^3fi<^  —  ^^"ifij  Pcribunt  tui  ct  servorum  tuorum  liberi,  fru- 
gcs  et  pecora.  —  20.  ni2<73n  Maledictionemj  omnis  generis  mala. 
SlTD^Tlt^  Liquefactionem ,'  i.  e.  terrorem ,  *f  7,  23.  —  n^iwa  /«- 
crepationem  et  indc  veniens  exitium.  niO^n  "11Z3M  QtfOf  facuitatea 
iibi  comparaverii,  nt^j^  hic  est  acquirere^  comparare,  ut  Gen. 
12,  5.  "^^b^?^^  3n  ^:b^  Propter  maUiiam  operum  iuorum^  ob 
morum  vcstrorum  improbitatcm. 

22.  nn^jv^a?!  nDTOa  Dc  his  morbis  cf.  ad  Lct.  26,  16.  Scd 
qualia  morbus  vocc  npV'7  indicctur,  haud  constat.  LXX.  giyoqf 
frigor ;  sic  quoque  Vulgatus.  Onkclos  rctinet  voccm  Hebraicam. 
Syrus :  incendio,  Saadias :  febri  quartana,  Quum  pb*7  in  omni-^ 
bus  dialcctis  cum  Hebraea  cognatis  ardendi^  inflammandi  notio- 
ncni  habcat,  iiitcllcxerim/e^rtns  caiidam  sivc  aeutuantem^  hitzigei 
Fieber.  "nnnna:!  Vulg.  ardore ,  et  sic  quoque  Syrus.  Aliis  ^XV^n 
eat  cmiarriiui  iuffocam  (Steckfluajy  nomenhabensa  ronchii^ 
Bondo;  consonum  ^rbum  Arab.  sonat  ronchoi  duxii  parduiy  aut 
dormienit^  aui  qui  Hranguiaretur.  Taic  quid  fortasse  intcllexc- 
runt  quoquc  LXX. ,  vcrtcutes  ige^tafAOv ,  quod  voc.  proprie  qui- 
dem  incitaiionem  dcnotat ,  sed  inde  dici  potcrat  catarrhui»  Con- 
seotit  quodammodo  Saadias:  pofalysii,  scil.  pulmonum.  ^*^n^ 
GiadiOj  i.  e.  bello,  eL  Gen.  31,  26.  £x.  5,  3.  Lev.  26,  6.  vVl- 
gattts  Tcro  et  Saadias  vertunt  aeiiu^  iicciiatey  Onkelos,  deoa- 
9iai%ona.    Ui  igitur  pro  n*nri  Tidentar  legiase  inh  iicoiioi^  de^ 
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wtatio,  ^tTd^LXX.  dr9iiioq>&OQlaf  corrupth  quao  Jti 
io;  Volgatus :  aer«  corrupto^  bic  quoque  Chaldaeut;  Sjmt: 
vento  uredims,  Qui  omnes  Fidentur  intelligere  scgetum  corroptio- 
nem  ex  rento  orientalt  Samum  dicto,  quem  iptum  sub  roee  liD^TiD 
intellexit ,  quoque  Interpres  Arabtcus  Amos  4  9  9.  Ventum  iilum 
rero  segetibus  noxinm  esse  apparet  ex  Gen.  41,  6.,  ubi  apicarum 
euro  aduitarum  mentio  iit.  Micuaelis  in  Quaest,  Arab,  Qn.  77. 
p.  211.  110*7^?  vertit:  nigredinem  iegetum^  die  SchwarzBUcht  de$ 
Getreidei^  cxA\.  Arab.  ;]10et  niger,  Judaeo  alicui  Yemenai  poTS 
erat  ille  segetis  morbus  ubi  culmi  triticej  tcI  hordacei  frigtdo  aere 
rerrumpuntur,  ut  spicas  nuilas  protrudant.  Vid.  Niebuhr  De^cr. 
Arah,  Praef.  p.  46.  Alii  inteiiigunt  morbum  hominum.  Ita  Saa- 
dia^:  marcor  corporie  nive/ebrie  hectica  ( Auezehrung) ,  uti  cx 
Aricenna  rocem  iliam  interpretatur  Castellus  in  HeptagL  p.  764. 
Dathius  Tcrtit  uredinem^  et  in  nota  subjecta  dicit  se  intelligcn 
morbum  allquem  hominum ,  quum  in  antecedentibus  de  morbis  hu* 
manis  sermo  fuisset.  Sed  ex  Amos  4,  9«  manifestum  est,  toms 
Uebr.  designare  Titium  frumenti,  non  minus  ac  sequeua  pp^i^ 
quod  cf.  cum  Arab.  f(^j^'^^9  quod  tam  de  ictero^  arquatu,  mori»o 
regio,  quam  de  simili  segetis  morbo  dicitur,  unde  pm^23  ru&igim 
percussa  »eges,  Ita  quoque  LXX.  dtighvy  pallorem^  scsegetum  ex 
frigore  nocturno.  Vulg.  rubiginem»  Forskalius  a  Judaeo  quodaa 
Mochensi  accepit,  eflici  illud  Titium  Tcnto  quodam  leni^meuseMar- 
chesran  flante ,  segetibus  pernicioso  9  quo  aristae  flaTae  et  iiutnet 
reddantur.    Vid.  Niebuhr.  1.  L 

*3  — 26.  Cf.  LcT.  26,  19.  —  24.  ?jn)D^n  — In^  Dabit  Jo. 
va  terrae  tuae  loco  pluviae  arenamy  pulvt»  e  coelo  in  te  deecem* 
det  doneo  deletuo  fueris,  Pro  humore  quofecundatur  solua^  mo- 
lestissimo  pulTcre  omnia  eru|it  obsita.  Nam  in  calidis  iiiis  regto- 
nibus  aestiTo  tenipore  nisi  subinde  pluat,  yento  adtollitor  ingeas 
copia  tenuissimi  pulTeris ,  qui  omnia  perTadit ,  ct  non  modo  mo- 
lestissimus  est,  sed  segetes  quoque  perdit.  —  25.  y^Mtr  —  r^^^m 
Erie  agitationi  omnibua  regnis  terrae^  undique  expelleris  ,  neqae 
usquam  certas  sedes  habere  poteris.  —  26,  y^^djn  nTsn^  positmi 
pro  rr^n,  quum  beatia^  non  Jumentum  vescatur  cariiibus.  ^^jji 
*7^"7nZ3  Aeo  erit  terrenSf  qui  terrendo  abigat,  sc.  feras  »  cada* 
veribus. 

27  —  30.  Ci:';*^^»  yrpJi  Ulcere  Aegypti,  Significatvr  wo^ 
niine  7^n^,  uti  ex  Job.  2,  V.  apparet,  ubi  hio  morbiis  fbsius  ^ 
seribitur,  ekphantiauie^  Aegypto  propria,  teste  Lucretio  6,  1  i  2.  sq. 
Eet  plephae  morbue ,  qui  circum  fiumina  Nili  Naecitur  Ae^pie 
in  mediuy  nec  praeterea  uequam,  Plin.  quoque  //.  N,  26,  5.  de» 
phantiasin  Tocat  Aegypti  peculiare  maium,  Fium  de  hoc  morW 
vide  ad  Vs.  36.  —  C^iris:^  Tumoree  in  obsoenioribus  corporis  por- 
til>us ,  marincae  ( Feiguurz^n) ;  cui  interpr^tationi  patrociMtar 
Arab^  it:fy   tumorf  qui  apud  piroe  oritur  %n  poBtwiM  pmriHmM^ 
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itpud  wtuUer0$  in  unUriare  par^U  tfuhae^  MtmiUi  herniae  virorum. 
Dc  a*^a  cf.  ad  Lcv,  21,  2,1.  —  oyi  Prurigo^  ut  omnet  vetercs 
T«rtuiit\  coll.  Arab.  u;nn  aspera  /uit  oute.  —  28.  Mb  ^^inJDna 
Mentie  amentia,  coll.  Sjr.  ^cnn^^ttn  dementia»  —  H.  n^^^ni 
n^fieta  —  Palpabis  in  meridie  tjuemadmodum  palpare  uolet  cae^ 
em»  in  calligine,  Proverbialis  locutio,  qua  signilicatur  tanta  ani- 
lui  perturbatio,  ut  qui  ca  adfectus  cRt,  otiaft^  in  rcbus  manifestis 
nesciat,  quid  a  sc  Aeri  debeat,  ct  dubius  haereat,  quasi  diflicile 
esset  Bcire,  quid  optimum  factu  sit.  Cf.  Job:  5,  14.  12,  25.  ^ 
^'^DTn-n«5  n'*!:^:^  «b  Non  proeperas /acieg  viag  tuas  hibil 
prospeVc  ages,  ut*Vs.  1,  3.  Jos.  1,  8.  —  30.  1S^$<n  rt^ii  Mulie- 
rem  desponsabie  tibi,  u(;  20,  7.  -^  «^?^^^.*!  ^h^  ^vi^i^i  Et  vir 
-aliui  viliabit  eam^  cura  ca  concumbet.  ^iS^nn  2<?1  At  ejuB/rU" 
ctuu  coltigere  non  incipiegy  yid.  ad  20,  6. 

32-^35.  Qn''i:^,  niboi  E^  deficientes  ad  ene^  i.  e.  deft- 
cient  ac  consumcntur  exRpectando  reditum  corum.  Similem  phrasin 
Tid.  Ps.  69,  4.  119,  82.  ryr^^  ]^«b  y^')^  Et  non  in  fortitudinem 
manus  tuae ,  i.  c.  non  erit  in  potcstatc  tua,  ut  eos  possis  libcrarc  ' 
Cf.  ad  Gen.  31,  29.  —  34.  s^at»  n''';^^  Fiesque  amene^  raesa-. 
nus,  2Reg.  9,  11.  —  nfijnn^-Tiwf'':;"»^^:?  ^*S"!'25d  Propter  iata- 
spectacula  guae^  i/uotidie  vtdebis.  Tam  atrocia  facinora  in  tuos 
admitti  videbis,  ut  infurorempacncincidas,  -^  35.  t^^^iTi^n  —  ns^D^ 
Percutiet  te  Jova  ulcere\  tikaligno  in  genibus  et  cruribus,  Clarc 
hic  de&cribitur  clephiintiasis.  Comroeijtarii  instar  apponere  lubet 
verba  Schilmngii  ex  ejus  libro  de  Lepra^  p.  184.  Malum  hoc 
pedes  nonnunifuaw  prae  ceteris  partibus  a/jicit  ^  quod  ubi  fit^y 
non  lepra^  sed  elephantiasis  sive  elephantia  appellatur,  Hujus 
igitur  naminis  ratio  ex  symptomatibus  nunc  describendis  evpli^ 
canda  est,  Scilicet  in  pede  affeclo  phalanges  ossiculorum  pau" 
latim  intumeacunt ,  cutemque  et  carnes  mirum'in  modum  expan-- 
-dunt^  crassescunt  digiti^  ta^demque  inter  se  ac  si  cera  essentj 
coUvfuescunt ,  De/ormatus  ejusmodi  pes  levissima  de  caussa  san- 
guinem  /undit ,  qui  tamen  sponte  et  cito  etiam  sistitur.  Serpit 
haec  corruptio  M  digitis  per  universum  pedem  usque  ad /emur^ 
redditque  articulationes  ^  quas  attingit  ^  immobiUs;  siquidem 
smegma  em^  inurtgens  et  lubricans  coagulat ,  /acitque  ut  muscuU 
ac  tendines  inter  se  concreSeant^  adeo  ut  dexterrimus  anatomi" 
-otts  has  parfes  separare  ae  vel  dintinguere  nequeat.  Quae  dum 
^fiunt  ^  pannioulus  adipesus  et  cutis  in  plicas  et  rugas  ita  se  sen" 
sim  ci^mponunt^  ut  pedis  elephantini /ormam  omnino  exprimant, 
'  Jnspexi  studiose  efephantos^  et  sane  nop,  modo  /ormae^  sed 
etiam  gressus  similitudinem  miratus  sum  magnopere.  Huc  per- 
tioct,  quod  c  Thcvcnoti  Itincrario  aifcrt  ad  h.  l.  Clericus,  Cahi- 
rac  in  Aegy pto  raorbes  crurnin  esse  gravissimos ,  ct  multorum  cru- 
ra  pcrtentosae  crassitiei  cen|i.  ^[»,"1)?  1?^  '^V?"^  <1?^  ^  planta 
fodis  4id  verticem  tff^iif.^   Pergit  ^liiAingius  paucia  verbis  iuter- 

Digitized  byLjOOglC 


776  Deut.     Cap,  a8,  36-- 43, 

Jectiii:  Huno  terminum  (genna)  poefquam  attigii  laieey  imm 
vero  aliai  guoque  parteSj  guae  ad/iuo  immunei  erant^  adficere 
iolet:  inprimiique  digiii  manuum  circa  articuloe  tumeacuni^ 
eemimque  ioluta  cadunt ;  inde  ulcera  primo  faciem  poetea  cmr- 
nosai  corporii  partee  depaecuntur^  cum  intolerabili /oetore  kir- 
cinoj  ied  iine  uUo  dolore.  £t  CeUius  dicit:  totumcorpue  ita 
affici,  ut  oiia  quoque  vitiari  dicantur.f 

36  —  40.  ^iijl  — nWI  Et  ierviei  diii  aUenii  Ugneie  aut 
lapideii ;  bivc  exempio  prorocatut  sive  iniperio  et  terrore  compul- 
BU8.  —  37.  HD^auJbl  yxtsb  nauJb  ri^^^ltyi  Erii  Tidentilrus  Ce  tii 
ttuporem^  audientibus  tit  adagium  et  Ibquentibus  tii  fabukmu 
'^'^xh  SimHitudini  s.  exemplo ,  cum  aliae  gentes  maximas  calami- 
ta^tes*  d^cribere  volent.  rrs^Slp  proprie  est  aculeatum  dictmwu 
Sensus:  ex  vestra  infelici  sortegentes  iinitimae  desument  dieteria 
in  alios.  *-  38.  na^^^Mil  ^Bbon^  ^3)  -Quod  abiumeerit  iiiud  locuita. 
^On  boc  tantum  loco  ii\  cdd.  Hebr.  obvium,  sed  frequentiiis  ia 
diafectis  Aramaeis^  signiiicat  proprie  finire ,  ad  finem  perdmctrty 
hinc,  abiumere^  ita  vaetare^  ut  nihil  iit  reliquum,  n2*>dc  locu- 
«/aespecies,  de  qua  vid.  £x.  10»  13.  —  30.  nrbfin  ^S^bdtn  ^ 
Nam  vermii  id  comedet,  Intelligitur  convolvului ,  parvus  scara- 
baeus,  pulcherrimo  coiore,  qui  racemis  admodum  nocet.  In  Ger- 
mania  australi  vocatur  Jtedeniticher,  —  40.  tjqon  fitb  ftettl  Sed 
oleo  te  non  ungei;  cf.  Mich.  6,  15.  — -  *:jn*^T  BiD^  "^S  quia  dejfment 
et  peribunt  (scil.  oiivae  tuae),  uti  recte  Vulgatus  cum  omnihw 
rett.  rertit.  Nam  b^^  referri  debet  ad  bl33 ,  qnod  Arab.  denotaC 
defiuxit  9   decidit ,  ut  pili ,  plumae  etc  excidere  solent. 

42  -*  44.  loyi'^  Oocupabit  et  depascet.  Nomine  ^^^3t  veri- 
simile  est,  locustae  speciem  intelligi.  Onkelos  vertit  nMJvO',  qvas 
Tox  locuitam  cruribui  longii  (fiefaXoxtaXov)  signiiicat.'  Sjras 
tni^^lX,  ad  quam  vocem  Castellus  in  Heptaglotto  ex  Novaria,  Sv- 
rorum  Lexicographo ,  haeo  habet:  Genui  locuitae  repens^  mam 
volam^  percutit  radicee  arborum  ut  exareicant,  Saadiaa  retiaet 
Toc.  Hebr.  Videtur  esse  onomatopoieticon  a  stridore  illomm  ani- 
maiium  desumtum.  Nam.  Arab.  bb^  et  bxb^  denotat:  eonmit  cmm 
iinnitu  ferrum,  Hinc  Tjchsenio  (in  libellb  ad  Lev.  11,  21.  la»- 
dato,  p.  78.)  b^!r:z  est  Gryllui  etridului  Linn.^  qoem  Batavi 
Radeiaer  sive  Klappermanny  Germani  Schnarrheuichrecka  j  t^ 
cant.  LXX.  f()t(Tt/!^f/r,  qua  voce  non  solum  rubigo  ui  plantis  et 
fructibus,  sed,  Suida  teste,  etiam  tfiitma/ciilKSt  indieatnr,  qmed 
in  frumento  naicitur  et  fructui  perdit,  Vnlgatns,  AlexM^ri- 
norum  vestigia  pcemens ,  rubigo,  Cf.  not.  nostr.  ad  Bocharti  Hsf- 
roz.  T.  iil.  p»  259.  —  43.  nl^tt  nb^tt  "^^9  nb^^  Adacemdtt 
iupra  te  iuperiui  iuperiui ,  h.  e.  multo  dittor  orit  quam  Indigctta. 
Adverbium  idcm  repetitum  auget  «jns  signiiieationem ,  nt 
nsa^  ns&23  nuMo  i^feriui;  £x.  23,  30.  D^  DTO 
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9im  €t  patdaHm;  2Reg.  10,  4.  D2^s  tSTO  admodvm  HMsim  et 
paulalim;  2  Reg.  10^4.  ^m  *Tto  vehemenHiHtme»  —  44.  2<?n 
aiSlbn  ^b  nnMI  "^Jlb^  lUe  (peregrinus)  mutuum  tibi  dabity  tu  non 
im.'  Ltcebat  Hebraeis  foenore  dare  peregrinis ,  §ed  noa  ex  eodem 
sangnine  oriundis.  Mic  rero  inyerso  ordine  ipsi  Hebraei  foenus  so- 
lut^ri  dicuntur  peregrinis  ^  quod  hi  ditiorea  futuri  essent  Ci',  V». 
12.  —  narb — 4Wn  Vid.  ad  Vs.  13. 

46 — 48.  tDVlJ^-l?  — r?7]  Erunique  (mala  illa)  in  vobii 
et  poBteriz  ve$trii  signumet  exemplum  in  perpetuum,  Sensus 
est ,  calamitates  populi  Hebraei  tot  et  tantas  fore ,  ut  singulari  Dei 
providentia,  non  aliter  ac  si  prodigia  essent»  erenisse  cas  faciie 
orones  essent  intellecturi.  —  47.  33l?  ^1133  Animo  lubentey  ut 
Jes.  65,  14.  bis  ^h^  Propter  copiam  omnium^  propter  multitu- 
dinem  bonorum,  quae  tibi  confercbat,  ut  32,  15.  Neh.  9,  25.  26. 
—  48.  ib  lDn^!|  dh"':?!  In  nuditate  et  omnium  rerum  egestatey 
Vs.  57.  ipa  J?>  Jugum  ferreumy  durissimam  serritutem,  ut 
Jer.28,  14.'*' 

49  —  52.  V*jijn— ^tS^  Addueei  Jova  in  voa  gentem  remo^ 
iam  ab  extremis  terrae  Jinibui,  Alii  Chaldaeos,  alii  Romj^nos, 
alii  alios  populos  hic  snect^ri  putant.  Sed  frustra  in  hoc  et  seqq. 
Capp.  quaerimus  yaticinia  et  eorum  implementa.  Cf.  quae  ad  hujus 
Cap.  initium  monuimus.  ^sn  H^n^  ^^\  Quemadmodum  advo' 
lat  aquila^  i.  e.  subito  et  citissime.  —  50.  d'':^  T^  ^S^  populum 
durumfacie^  u  e.  atroccm,  crudclem.  Vidctur  significari  fcrocia, 
quae  nullo  pudore  coerceatur.  Dan..8,  23.  d-^sB-TJ  T\^T2  rex 
validui  facie  vocatur  rcx  immitis  et  saevus.  d^^SD  Ct*^";*C<b  n^rfi^ 
'\?J'\  ^^^  ^^^  adtoUit  faciei  seni ,  i.  e.  qui  nullam  rationero  habefc 
senis,  ejus  non  misercbitur.  Verba  &'^3&  t<'^1  posita  sunt  pro  yn\ 
misereturj  quod  statim  sequitur;  ut  Gen.  19,  21.  —  52.  ni^  l^ 
J)onec  descenderint y  i.  e.  ceciderint,  ut  20,20.  Ceterum  Vcrs. 
52  —  57.  graphice  describuntur  miseriae  urbis  ab  hostibus  obscs- 
0ae  et  obsidione  clausae. 

54  —  57.  nk»  ^-^rri  "sja  jj^nn  ttS^fitn  Vir  moUii  ei  maxime 
deUcatui  apud  te^  qui  cibos  plebejos  sprerit.  ^3^^  :^*nn  Maiui 
erit  oculus  iuui  ^  parcus  erit,  inridebit.  Eadem  loquutio.  15,9. 
lu  ut  de  nefiindd  illo  ctbo  ne  cbarissimia  quidem  quidquam  conce- 
dere  yelit.  '^^rp^  *nibd(  Quoi  iibi  reUnquere  fecerit  i  superstiti- 
bus.  —  55.  Vja  'nipa»  drt»  W*{1?  rwo  Ne  dei  uni  eorum  aU- 
jfuantum  ex  carne  jfiUorum.  *i«V  *li  - -)''ifcr7  '^baa  Quod  non 
reUquii  iibi  quidquam^  yel,  quod  hostis  ipii  nihit  reUquit  ^  Ex. 
10,  12.  Joa.  8 ,  22.  —  56.  ni^in  MuUer  tenera  et  delicata. 
sjSzjq  ^  1i^^'  Quae  pro  deUciii  et  moUitie  non  tentabai  phntam 
pedii  in  terram  ponere,  quia  jumentis,  asinis,  sive  camelis  TehG- 
batur,  ut  etiamnum  feminae  opulentiores  in  Oriente  solent.  —  57. 
P^jirvi:^^  Idque  ob  sfMSundinam  Iimmi,  ae.  iirridebit  femiBa,  sive 
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mater  liberh  tafB.  rrb\p  e£  cum  Af ab.  Kbo  s.  -«bb ,  ttfdrir Joe, 
membrana  tenuU  involotnn /oetitm  brutij  hominis,  qua  tigntlicft- 
tione  haec  vox  occurrit  apud  AFicennani,  medicuni  Aral<icuu.  Hic 
rero  denotat  foetum  tecundtnis  adhuo  adhaerentem  et  recentiasime 
^i(um,  ab  ip<a  matre  in  alimentum  adhibendum.  7*^2^  n^^i^^j 
rt^b:^*!  E  medio  pedum  ipeiue^  cf.  ad  Gen.  49,  lO.  ^333^  Ei  •i 
fiUo8%iyt  Uberos  guos;  de  hit  enim  noa  dabit  aliiS|  sed  iptot, 
quod  horrendum  dictu,  ciam  devorabit.  < 

58— 62.  n^n  *1D02  In  hoc  Ubro;  intclligitur  hic  Deutcro- 
nomii  iiber,  nam  tantummodo  is  a  populo  legebatur^  cC  Prolegg. 
—  59,  "^l^f^t  —  M^Dm  MiruB  faciet  plasoH  tuat  et  plasroM  teait* 
ni8  tu% )  I.  e.  miras ,  piane  insoiitas  plagas  vobis  et  posterit  restm 
iniliget.  O^^^^^»  Fidagy  L  e.  constantes.  illae  plagae  non  niiDuen- 
tur  aut  levabuiitur)  sed  semper  tibi  incumbent,  donec  te  confece- 
rint.  —  (il.  P^^?^  Adducet  s.  imponet  ea,  Futurum  Uiphil  verbi 
ti^y  cum  Suflaxorut  Jud,  16,3.  —  62.  C2:?73  "^nas  Dn"->3rr:i 
Kemanebttiit  tn  nomtntoua  paucttalte  j  pauci  vestrum  tuperstites 
Tcmanebunt;  vid.  26,  5«  ^^^-—117311  Loco  ejus  quod  anteayvu- 
te^ta  aicut  eteUae  coeli  quoad  multitudihem^  i  ante  :2h  htc  propr. 
ett  reapectu  habito  ad^  quoad,  ut  saepius. 

65.  66.  Sensus:  imo  vero  ne  apud  illat  quidem  gentea  ullts 
certat  ac  perpetuas  sedes  habere  poteritis.  Jova  vos  ibi  quoqoc 
mentis  agitatione,  anxio  desiderio  et  animi  moerore  affliget.  ]i^rs 
^IVZ  Consumtio  oculorum  cx  lletu.  u;D3  Jl^iNtl  l^abee  animiy  L*c 
moeror  animum  discrucians  et  conliciens.  Cf.  ^s.  88,  10.  —  66. 
na3^^  "Tjbq^^Nbn  ^•»^^n  vni  Erit  vita  tua  pendens  tibi  e  regione^ 
eive  coram  -  te ,  erit  vita  tna  quasi  lilo  pendens  ante  oculot  tuos, 
oeque  tibi  dubia,  ut  facile^  quae  tenuissimo  lilo  suspen&a  ceriut, 
poudere  suo  illud  rumphnt  tX,  dccidunt.  Simili  metaphora  usat 
Ovid.  Epp,  ex  Pohtq  4,  3.  35.  Ofhnia  eunt  bominum  tenui  pentUm' 
tiafiloj  Et  uubito  canu  quae  valuere  ruunt,  ^"^^na  pOXn  :t3^ 
Aec  credes  vitae  /iiac,  parum  sperabis^de  vita  tua,  iiam  iu  conu- 
uuis  pcricuiis  jactaberis.    Eadem  phrasis  Job.  2i,  22. 

68.  69.  P?nit-)b  ^  '^^'nuni  Heducet  voe  Jova  navihu%  in  Ae- 
gyptum^  per  viani^  de  qua  volii  dixi:  non  ampUus  eam  videditis^ 
Tid.  27,  16.  Navtbus  intellige  Sidoniorum  et  Tjriorom,  qui  emta 
mancipia'ab  Asjriit  aut  Babyloniit ,  aut  aliiB  vicinit  gentibnt,  to- 
hebant  in  A<tgjptum  Tcndenda.  Praeclare  Motet  hae  iniagine  abttl- 
Tit  pulcherrin^am  descriptiMrem  Tsriarum  mitcnriarum ,  qnas  Israe- 
litis  legem  divinam  transgretsuris  miaatut  ett.  Qui  in  hoc  Cap. 
iTaticinia  de  rebus  futuris  inveniunt,  ea,  quae  hic  describnntur, 
impleta  vldent  tub  IHto  et  Hadriiino ,  quornm  ille  1 7000  iodaett 
adultos  ad  graves  labqret  exercendot  in  AegTpt«m  misit,  et  qni 
infr^  17.  annum  aetatit  erant^  eot  tnb  corona  vendere  juttit;  vid. 
Joseph.  de  beUo  Jttd,  6,  9^2«  Sub  Hadriano  vero  ianumeri  Jniftei 
prope  tepulchrofli  Rjdielii  veaditi  tunt     n^j?  T^det  A«m  ertt  ^ 
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90$  mnat}  usqiie  adeo  conteinfiemlnl,  nt  r\ii  emtom  iitfrcnh^e  pos- 
sitis ,  adeoqne  a  magonibus  male  habeamini,  -—  09.  32tiQ  —  nVfit 
Huec  Muikt  verba  foederi» ,  quod  Jova  Moien  juseit  ferire  cum 
leraelitie  in  terra  Moab,  itei^ati  sunt  ritus  foederales.paullo  antc, 
quam  Hebraei  terram  Cananaeam  ingrederentur ,  ut  in  mcmoriam 
iis  revoearetur ,  quod  olim  ipsi  ^  aut  eorum  patres  promiserant. 

,        •  Cap.    2JD.  \ 

Divina  heneficia  Motet  commemoraty  ut  Uraeiitaf  ieXfitel;  ad  paftum  «f 

fufiduu  cum  Jova  fidelUrr  et  ex  animo  innovandum  .*  in  eandemque  rem. 

addftf  gutie  mala  eot  contecutura  tint,  ti  neglecto  hoc  foedere  dixinam 

iegem  contemterint  vel  ad  deattrorum  eultum  deflexerfnt, 

1  —  6.  CouTocavit  Moses  Israelitarum  legatos.  perque  eosaA 
universos  israeiitas  hunc  in  modum  flocutus  est.  Cf,  ad  i>  !•  add« 
intra  Vs..9.  —  2.  niS73n  Tentationee^  vid.  ad  4,  54. >-*  3« 
ntn  —  ins^^b')  ^eque  tamen  ad  huno  u^que  dient^Jova  vobie  de^ 
dit  nientee  intelligentea  j  oculoi  ut  videre^  auree  ut  audM  poeai^ 
tis.  Iterum  hic  ex  more  scriptorum  Orientaiiam  CNo  id  adscrihi^ 
tur,  qiM)d  fit  iova  non  impediente,  Conf*  ad.  4«  I^*  ^  4. 
^:!':?^-;— qb3-^b  Cf.  ad  8,  4.  —  5.  b3''J3?fiJ  — '}?»i  ^^  cogno^ 
iceretii  me  esie  Jovam  Deum  vesirum;  ut  exinde  ibe  talem  expe- 
riemini,  qui  homines  sine  vulgari  et  quotidiano  eorum  victu  y  aliis 
usus  cibis  in  vita  couservari  possit.  — •,  6.  C£  2,  30«  3,  I.  Nuau 
21,23.  33.  ' 

8— '11*  Vp^!Dton  ^mb  Vt  prudenter  agalii,  «.  ut  feUciter 
vobis  cedatj  Jos.'  \jl.  'l 'Reg.  2,  3.  Ps.  49,  8.  Ambae  signiA^' 
cationes  facile  conciliantur ,  q^ia  ^i  prosperum  in  negotiis  sui» 
iuccesium  eupit,  eum  considerate  et  prudehter  agere  oporteti*— ^ 
W.  !J{-iai  Peregrinui  tuui^  i.  e.  peregrini  qui  vos  coniitantuf*^ 
quales  erant  Aegjptii  qui  eos  sequehantur,  £x.  12,  38^  — >  ^dto 
<:^'»tt'»g  Mp  n?  T2??  Ab  ti»,  qui  vobii  ligna  caedunt^  ad  eos\ 
qu%  aquam  vobis  nauriunt  ^  h.  e.  ne  iis  quidem  exceptis*  qui  vitis- 
sima  ministeria  obeunt,  quaies  snnt  ligna  eaedentes  et  aquam  hau-" 

rientes.     Ej^modi  fiuerunt  postea  Gabahonitae,    11,21.  27. 

li.  ^'^'n^a  "n^^-i  ^^  tpunseas  in  foedus,  uf  foedus- fociatis. 
Verbo  transeundi  aliuditur  ad;  ppiscum  morim  sanci^ndi  foedera 
pcr  trausitum  inter  partes  divisas  victimarum.  Vid.  Gen.  15,  17. 
18.  Jer.  34j'18«  inrfrjl^  £/  in  ju^jurandum  ejus^  Sac^mentum 
enim  Deo  dicebant,  prbmittentes  «e  ei  partturos,  eumque  testcm' 
auorum  promissorum  vocantts^  «uitorum  etiam  futurum  nisi  iis 
atarent. 

14  —  17.  C3*l*n  —  *»3  Sed  foedus  facio  czim  t7«,  qui  stdut 
hodie  nobiscum  coram  Jova  Deo  nostro^  et  cum  iis^  qui  non  snut 
hic  noUscum  hodie^  i.  e.  cum  praesentibus ,  cum  natis,  et  posteris 
fiaseitufis.  —  15.  D"^nart)  —  Dh « -  ^S  Vos  enim  nostiSj  quomodo 
jhabitavimui  in  terra  Wegypti. '  -i^wf  nfi{  LXX.  reotc  eu^  rci^ide-; 
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mnt,  quod  ipsnm  ilia  dictlo  valet  Gen.  30 ,  29y  Num.  32,  31. 
Vuit  Moses  dchortari  ab  idololatria,  cujus  fugiendae  ratio  cat 
recordatio,  quomqdo  in  Aogypto  niocati  sint  Ncmpe  quod  ibi  da- 
riter  Kabiti ,  tot  et  tani  certa  micanda  sustentationis  et  protectionis 
divinae  documcnta  experti  fuerint.  —  16.  orj^^b^a  —  ^Nnni  f  t- 
diatU  abonunatione$  eorum  et  ttercora  eorum,  L  e.  detestandoa  et 
atercoreos  Deot  eoruni,  1  Reg.  11,5.  Jer.  7,30.  —  17.  ^B 
tDT}jn — ^l  Ne  quieforte  eit  in  vobi»  aut  vir  autfemina^  ami  fm» 
milia  aut  tribus  f  cujus  men$  hodie  a  Jova^  iDeo  nogtroj  averem 
ad  Deorum  gentium  iUarum  cultum  impellatur.  Scnsui  esa:  Deut 
Toluit ,  Tos  yidere  quam  absurdae  sint  religiones  Ticinorum ,  ne  ab 
iis  fallercminL  Intelliguntur  autem  hio  ii  populi,  quorom  sedei 
ad  ortum  Jordanis  Uebraei  occuparant.  n3y!tl  —  ^2"*?^  ^^  ^ 
inter  vo$  radix^  quae  emittat  venenatam  herbam  et  abiintTkium, 
Ne  sint,  ex  quorum  idololatriae  studio ,  cui  jam^deditiessent,  toti 
populo  posthac  oceasio  suppeditaretur  hujus  sceieris  sectandt.  TDfiri 
denotat  venenum  32,  32.  Jer.  8,  4.  Amos  6,  12.  Hic  non  dnbiam 
est  significare  herbam  Tcnenatam.  Celso  Hierobot,  P.  II.  p.  64.  est 
oiouta^  oliw  lolium  temulentum  (LolchJ,  m^b  Chatdaeus,.  Sjros, 
Arabs  in  Poljglott.  et  Vulgat.  Tertunt  absynthium^  tX  ita  etiui 
LXX.  ProT.  5,  4. 

18.  ni<?n  n^^J  ^'n^'^  Verba  hujus  eacramentu  Intelligan- 
tur  exsecrationes  legi  adjectae ,  quas  Deus  minatus  est  iis ,  qoi 
legem  suam  transgressuri  essent.  ^^^bs  rj^^^ni  Rt^bemedicat 
eibiy  i.  e.  felicitatem  aibi  promittat.  *  Ois^  Pax\  ihcolumitaa.  ^a 
^\A  ^?^  nn~)"iu:3  Etiawlsi  in  malitia  cordin  mei  ivero^  i.  e.  semper 
feiix  ero;  etiamsi  studium  meum  deos  alienos  colendi  seeter.  Ib 
Terbis  Hittj^n -*  n^  Tir^ti  niDO  ^^23b  expiicandis  interpp.  in  daas 
potissimnm  partes  discedunt  Terbum  HDD  aliis  addendi  aliis  co». 
eumtndi  significatu  capientibus.  Sunt  Tefo  eae  interpretattooes, 
quae  addendi  signiiicatione  nituntur,  quarum  plures  in  Scboliis 
uberioribus  attulimus,  repudiandae  ideo,  quod  rerbam  rTt>D,  ubi- 
cunque  illum  signiiicatam  obtinet,  cum  b9  constmitur,  non  com 
ntt,  ut  h.  L;  Tid.  Num.  32, 14.  Deut  32723.  Jes.  29,  1.  30,  K 
Jer.  7,  21.  Restat  igitur  sola  ab$umendi  significatio,  qua  Aiexan- 
drinus  ni&D  aecepit^  ita  tamen,  \it  insei^ta  n^ndi  partieulii,  sie 
redderet:  'iia  f^fl  oypunokiati  6  aua^xoiXog  xop  MWftfia^niTow,  ut 
non  eimul  perdat  peocator  innocentem;  Tidetor  sub  nr^  peceatia 
ebriumj  sub  ni>t^£,  atocum,  eobrium^  kominem  frugi^  intelle» 
xisse.  Sed  minime  spta  est  negandi  particula,  siTe  abJpso  inter- 
prete,  sitc  a  liherario  aliquo  sit  inserta.  £a  subiata  seosus  »%tfrfa 
toierabiiis  prodit  hic^  ut  si  hacc  omnia  fiant,  et  quisquom  refKrim- 
tur,  qui  prouiittat  sibi  iropunitatein  sectando  deostr^orum  calton, 
tandcm  eo  perveniat,  ut^eccotis  satur  et  ebrius  alios  seu  suasioqo 
seu  exeniplo,  qui  alioqui  innocentes  erant,  nec  de  re  tam  nelMdA 
i^^^gitabant,  ad  simiiem  imfietatem  pertlrahat  oiiqua  aoonm  pordi:* 
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tionU  fte  extremae  ruinae  oeoasionem  praebeat.  R.  Jdnas  n^DD 
consumendi  notionem  in  passivo  adoptavit,  hane  in  mentem:  pro^ 
pterea  quod  consumatur  irriguua  cum  eitiente ,  h,  e.  probus  simnl 
et  improbus  pcreat  et  ait  nibilum  redigatur.  Sententiam  ejus  Km- 
cui  in  Li6ro  Radicum  ita  exposuit:  Id  vulty  improbo  videri^ 
pium  eimul  ac  impium  coneumiy  nuUamque  eeee  exceUentiam  probi 
prae  improbo  in  morte;  nuUa  praemia^  nuUae  poena».  Sensus 
satis-aptus,  modo  certum  esset,  sitientis  atque  ebrii  flgura  probum 
et  tm/)ro&iim  designari.  Bonfrerius,  subaudito  nomine  )^Nr, 
postquam  obserrasset,  ierram  Voeari  sitientem  eum  aquas  quast 
sitibunda  postulat,  ebriam  vero,  eum  niraiis  pluriis  perfunditur 
et  prae  aquarum  copia  fertiiitatem  suam  amittit;  ebriam  absumer^ 
sitientem  dici  hoesensu  putat,  teiram  pluviis  inebriatam  esse  eau* 
sam  ruinae  sibi  ipsi ,  quae  prius  aquas  sitiebat.  Habere  autem  lo* 
^  cum  adagium  hoc,  quotiesconque  quis  quidpiam  desideret,  quo4 
deinde  cum  cbnceditur  illi  causa  sit  rninae;  atque  ita  h.  I.  dicere 
Mosen  tieri,  ut  is  qui  omnibus  solntus  legibus  et  impunitate  sibi 
.  proposita,  velit  arbitrium  suum  sequi,  et'  sibi  bonum  existimet^ 
alibs  deos  colere,  cum  tai^em  voti  compos  factus  se  in  raria  cri- 
mina  merserit,  eisque  quasi  iiiebritatus  fuerit^  sibi  perniciem  eX'* 
tremam  accersat ,  et,  quod  sibi  bonum  fore  existimaret,  ipsi  ver- 
tatur  in  ruiuam.  Interpretatio  nimis  artiiiciosa.  Nobis  hebraica 
grioig,  quam  ita  vertimuif:  ut  absumatj  s.  neutraliter,  ut  consu^ 
matur ,  perdatur  irrigua  scil.  terra  una  cum  sitiente^  videtur  ada- 
gialis  loqucndt  fonuula  esse,  qua  cxcidium  universale  significatur, 
et  h.  quidem  I.  interitus  et  eorum  qui  ipsi  peccatis  jamdudum  im- 
mersi  alios  suos  exemplo  oorrumpunt^  et  eorum  qui  se  ab  illisad 
peccandum  induei  sinunt.  ' 

19  —  25.   n^n-^-nfit  'W9'^  TN*  ^^2^  Sed  tunc  fumabit  ira  Jo^ 
vae ,  1.  e.  m  taleni  hominem  sedu«:torem  Jova  gravissimas  poeuaa 
exercebit.     ts^^nipn  —  rrnTS^  Nomen  ejus  delebit ,  ut  ne  sit  am^ 
pUus  subter  coeJi<»i,  nuUos  patietur  superstites  ei  esse  posteres. 
Cf.  Num.  27y  4.  —   20.   Sub  initio  hujus  'V».'  repetendum  est  ex 
Ys.  17. :   Quodsi  autem  tota  tribus  se  criminis  Kujus  reamfaciet^ 
?7tf*lb   njn'^    ib^^ani  Separabit  'taiem  Jova  ad  maium^  i.  c.  ad 
mala  ei  inferenda,  ealamitate  eam  discriminabit.   Vide  simliem  lo^' 
cutionem  inre  contraria  Eii.  8,  18.,  9,4.  —  22.  HnJDna-l — n''"lBfJ 
Sulphur  et  sal  adustum  erit  universum  ejus  soJum;  nihil  in  eo^ 
seretur^  nuUos  emittetfructus  j  nuUa  herba  ere$oet  et  sinrile  erit' 
gubversioni  Sodomaery  Gotnorfhae  ^  Adamae  et  Zeboimorum^  qtSdS' 
urbes  in  ira  et  excandescentia  sua  subvertit  Jova,     Comparatio 
desumta  a  regione  circa  mare  mortuum.     Qua  de  re  vid.  Gen.  19, 
25.  —    23.   nn^  Intsrrogabunt  illi  aiiaeqjue  gentes.    Qui  hio 
quaerentes  indueuntur  ali!  «unt  quam  qui  Vs.  22.  loqmintnr.    Con-^ 
tiftet  hio  Vs.  apodtfsin  peModi,  quae  incipit  Vib  21.  »    25.  Ad 
Terba^bnb  pbn  £fbl  in^lli^endnm  est  h^n^tk  nsqpmffisps^J^mtM 
faiii|i«%i»at»4lT  ^Cshernift  o^iad  4^  19.         ;  fM^  <n«i  i^^'.  '^  ^^        ni 
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cttsare  noji  potsit.  —  19.  njttViti  d^in?-^!  taDtfi»  niotj  Qm  itf. 
flectiiy  pcrvcrtit  Jui  peregrini,  'pupilu  etviduae.  Qui  pcregri- 
nuiny  pupilium  et  yiduam  jure  suo  dcfraudiit,  non  ipse  ae  prodit 
aut  accusat ,  ncc  facile  sceleris  paiam  conyinci  potcst ,  aed  plerum- 
*  que  in  occulto  latet  crimen  ejus. 

20  —  26.  Delicta  Vs.  20  —  2(3.  nominata  clam  ficri  per  « 
patet.  —  24.  'inDl  ^!^?1  nM  Qui  alterum  clam  interfecerit. 
Kam  si  fieret  palam,  capite  poenas  luebat.  —  26.  Subjungittir 
tandem  generalis  imprecandi  formula ,  ut  lex  unirersa  sanctionem 
poenalem  habeat.  tD^^p^^-i^b  TJL*t<  Qui  non  habuerit  rata.  Hiec 
perpetua  est  s i gnificatio*  formae  Hiph il  verbi  d^p,-  quando  termo 
est  de  foedere  coutracto  servando  et  promissis ;  veluti  Num.  30,  IS. 
ISam.  15,  II. 

,  ,  Cap.   28. 

Variaeet  luculentae  hemedietiones ,  quibut  divinae  legit  ifbiervatoret  tittt 

cumulandii    contra  variae  el  horreniiae  exseernUones  ^    guibns  ferfKh- 

dendi  et  obterendi  divinae  legit  vioiatores, 

Generatim  ad  hoc  Cap.  monendum  es^,  singulas  locutiones, 
quibus  vcl  promissiones ,  vei  minae  signiiicautur ,  non  usque  adet 
esse  urgendas,  ut  cventum  iiiarum  in.historia  Israieiidca  qnacra- 
mus.  Sensus  totius  Cap.  unice  huc  redit,  I$raelita9  felices  fort^ 
»i  leges  ipsia  praescriptas  observaturi  ettgent  y  sin  minu^  ,  infeU' 
€08.  Felicitatem  autem  et  mala  Moses  ex  more  Oricntali  Tariti 
depingit  coioribus ,  et  omnem  hanc  descriptionem  adornat  pulchrii 
et  sul^iimibus  imaginibus. 

1—6.  ]i*^>^  ^sns  Dabit^  faciet  te  exceUum  imperio  et 
gloria*  —  3*  nri^D^  —  ^^*^^  Felix  eris  y  tibi  omnia  ex  toIo  cc- 
dent,  sive  urbem  incoias  sive  agrum;  sive  res  urbanas  tractes  mt 
rusticas.  -^  4.  C^  7,  13.  —  5.  Pro  £taD  Onkelos  posait  tt^^ 
quod  caniBtrum  seu  cophinum  signidcare,  apparct  ex  Gcn.  40,  i?. 
Inteiiigitur  vas,  in  quo  reponi  soient  fructus  arborum.  LXX.  cmo- 
^iJHaiet  post  eos  Vulgat.  horrea.  Sensus:  canistra  habebls  fn- 
ctU>U8  plena.  ^niM\039  Mactra  tua,  ct  ad  Ex.  12,  34.  Si^ii- 
catur  panis  copia. ' —  6.  ^n^ara  —  -{^^a  Felix  eris  in  imgre9m 
et  exitu  tuo ,  in  omni  administratione  domi  et  fotis ,  in  omniibu 
tuis  coeptis.    Cf.  ad  Ps.  121,  8, 

7  — 13.  ^isb  —  nntj  rj^^ja  Vna  via  voe  invadent  ei  aepieu 
vii$  fugient,  Proverbialis  loquutio ,  qua  maxima  fuga  dcacriy- 
tur ,  quae  non  potest  esse  major ,  quam  cum  hostes  palati  siiie  or- 
dine  et  duce  fiigitnt.  Septem  viae  dicuntur  pro  multis  Cf.  Lcv. 
26,  7«  8.  -  8.  b^nOQf  sunt  reconditoria ;  apud  LXX.  xoifMm, 
Vulg.  oeUaria.  Vorrathikammern  Germanice  dieeres.  -^  9.  nrr 
^^'nj^  In  popuhm  s6itof»m,^a  reliquis  populis  ftephratvm^  qttcsi 
Jova  BiDgulaii  sim  beBeroleatU  dij^atns  tnty  7,  6.   M^  19.  — 
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'PID^^  nbbm  Si  amhukiV9riti$  in  vii9  eju9y  i  e.  ab  co  praeseri- 

ptis^  *ii  Ti^am  secundum  praecepta  ejus  inBtitueritis.  —  10.  t3Ui  ^d 

^^ba^  ^h?  r7*in'>   Quod  nomen  Jova  vocetur  super  /«,  i.  e.   tc  yo- 

cari^popuium  t)ei  et  taiem  esse.    Cf.  ad  £x.  3,  18.    Sive,  te  rite  et 

saucte  proiiteri  et  exercere  cultum  Jovae ,   omniaque  facere  in  no- 

mine  cjus,  i  e.  ejus  jussu  et  voluntate.  —  ll.  n^^^D!?  rnrr^  ^"nnim 

jEfficiet  Jova  vo8  bonit  abundantei.  —  12.  ^itan  — nRD^  Aperiet 

tibi  Jova  theiaurum  iuum  bonumj  videlicet  t}*;^*^}!"'^^  coelunij 

ut  sequitur.   ^:£iei  non  tantum  opes  reconditas ,   ut  ]  Reg.  14,  26., 

▼ernm  et  locum^,  quo  reconduntur,  apothecam  signilicat.    Ita  Jer. 

50,  25.    dicitur  de  Dei  armamentario ,    unde  instrumenta  beliica 

promit.     "^j^snif^Q^  nnb   Ad  dandum  pluviam  terrae  tuaey  tuno 

enim  coelum  aperiri  dicltur,  ut  praeoedit,  cf.  Gen.  7,  11.  —  ^n^a 

Tempore  iuo  itato^  cf.  Lev.  26,  4.  —  \x)  ti^^i^try  Mutuum  dabii 

gontibua  multii,  tu  autem  non  capiei  mutuum,    Cf.  15,  6.  —   13. 

aajl?  fi^bn  ttJH^Jj^nJn^  '^l^V^  Faciet  te  Jova  in  caputj  non  in  cau^ 

dam ,  i  e.  primus  popuiorum  eris ,  nulli  subjicieris.     uffici  dictiona 

proverbiali  principem,  et  contra  33  T  aliii  omnibui  longe  i^ferio^ 

rem  denotat.    Cf.  Vs.  44.  Jes.  0,  ll.'l5. 

15—20.  niU5?^b  "ifattJb  Ut  meminerii  facere.  ^lriD  conjun- 
ctum  cnm  rwv  positum  pro*  ^yr,  —  17.  ':;nn«Jtt3^5|  ^^f3q  "nnfij 
Maledictui  erit  caniiirum  tuum  et  mactrja  tua^  Canistra  tua,  in 
quibus  fructus  et  panis  reponi  solent,  vacua  erunt,  premeris  fame.  . 
—  1 8.  ^3fi<^  —  ^^'Ifit  Pcribunt  tui  ct  servorum  tuorum  liberi,  fru- 
gres  et  pecora.  —  20.  n"l2St73n  Maledictionemj  omnis  generis  mala. 
n»^!l^  Liquefactionem^ \,^e,  terrorem,  *f  7,  23.  —  n"iyaa  /«- 
crepationem  et  inde  veniens  exitium.  nton  ^M  Quai  facuitatea 
tilti  comparaverii.  tVJ^S^  hic  e«t  acquirere^  comparare ,  ut  Gen. 
12,  5.  "^^bb^Q  :^h  ^:c^  Propter  maUtiam  operum  tuorum^  ob 
morum  vestrorum  improbitatem. 

22.  nnijvla?!  nDTOa  Dc  his  morbis  cf.  ad  Lev.  26,  16.  Sed 
qualis  morbus  voce  ripVl  indicetur,  liaud  constat.  LXX.  giyogf 
frigor  ;  sic  quoque  Vulgatus.  Onkelos  retinet  vocem  Hcbraicam. 
QyTU»:  incendio.  Sstsidw : /ebri  quartana.  Quum  pb"?  in  omni-«- 
bus  dialectis  cum  Hebraea  cognatis  ardendi^  inflammandi  notio- 
ncni  habeat,  iiitellexerim/e^rtns  calidam  sive  aeituantem^  hitzigei 
Fieber.  "^n^^naq  Vulg.  ardore ,  et  sic  quoque  Syrus.  Aliis  'nn*in 
eat  cmtarrhui  iuffocam  (Steckfluii)y  nomen  habens  a  roncfiti^ 
aando  ;  oonsonum -verbum  Arab.  sonat  ronchoi  duxit  parduiy  aut 
dormienit^  aut  qui  itrangularetur.  Tale  quid  fortasse  intel&exe- 
Tunt  quoque  LXX. ,  vtvtenteB  ige&iOfAov ,  quod  voc.  proprie  qui- 
dem  incitationem  dcnotat ,  sed  inde  dici  potcrat  catarrhui.  Con- 
seotic  quodammodo  Saadias:  pajalyiiiy  scil.  pulmonum.  ^"^n^ 
Giadioy  i.  e.  bello,  ef.  Gen.  31,  26.  £x.  5,  3.  Lev.  26,  6.  Vul^ 
gatu»  ▼oro  et  Saadias  vertunt  aeitUy  iiccitate^  Onkelos,  deoa- 
$lation^*    Ui  igitur  pfo  n*nri  yideatar  legiase  inh  Moitof^  |{e- 
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vattaiio,  ^t^^  LXX.  ArefMoqf&OQtott  corruptio  quaofii  a 
io ;  Volgatus:  aero  corruptOy  tic  quoque  Chaldaeus;  Sjru: 
voMto  uredinfg.  Qui  omnes  Wdentur  intelligere  scgetum  corroptio- 
nem  ex  yento  orientalt  Samum  dicto,  qaem  ipsum  sub  yoce  ]iDTO 
inteilexit ,  quoque  Interpres  Arabicus  Amos  4  9  9.  Ventum  ilivm 
Tcro  segetibus  noxium  esse  apparet  ex  Gen.  41,  6.,  ubi  Mpicarum 
euro  aduttarum  mentio  iit.  Michaelis  in  Quaest.  Arad,  Qu.  77. 
p.  211.  liDlU?  rertit:  nigredinem  eegetum^  die  SchwarzMUcht  da 
Getreides^  coll.  Arab.  SJ^iOfit  niger.  Judaeo  altcui  Yemensi  pDT3 
erat  ille  segetis  morbus  ubi  cuimi  triticej  yei  hordaoei  frigtdo  acre 
rerrumpuntur,  ut  spicas  nullas  protrudant.  Vid.  Niebuuk  Deecr, 
Arah.  Praef.  p.  46.  Aiii  intelligunt  morbum  hominum.  Ita  Saa- 
dia^:  marcor  corpori^  %\y%  febrie  hectica  { AuazehrungJ  ^  uti  ex 
Avicenna  yocem  iilam  interpretatur  Castellus  in  HeptagL  p.  764. 
Dathius  yertlt  uredinem^  et  in  nota  subjecta  dicit  se  intelligcn 
morbum  allquem  hominum ,  quum  in  antecedentibus  de  morliis  hn- 
manis  sermo  fuisset.  Sed  ex  Amos  4,  9.  manifestum  est,  Toecm 
Uebr.  designare  vitium  frumenti,  non  minus  ac  sequena  7^p^% 
quod  cf.  cum  Arab.  ffitp^l^,  quod  tam  de  ictero^  arquata,  moili» 
regio,  quam  de  simili  segetis  morbo  dicitur,  unde  p1l^)9  ric^^tiM 
percugga  seges.  Ita  quoque  LXX.  dt^ghv^  pallorem^  scsegetuaex 
ffigore  nocturno.  Vulg.  rubiginem,  Forskaiius  a  Judaeo  qacMUB 
Mochensi  accepit,  eflici  illud  vittum  vento  quodam  leni,  mense  l^lar- 
chesvan  flantc ,  segetibus  pernicioso  9  quo  aristae  flavae  et  inanes 
reddantur.    Vid.  Niebuhr.  1.  L 

23  —  26.  Cf.  Lev.  26,  19.  —  24.  TjnoiHn  —  in^  Dahit  J^ 
va  terrae  tuae  toco  pluciae  arenam^  pulvie  e  coelo  in  ie  deecem* 
det  doneo  deletuo  fueria,  Pro  humore  quofecundatur  solam,  m^ 
lestissimo  puivere  omnia  erupt  obsita.  Nam  in  calidis  illis  regis- 
nibus  aestivo  tenipore  nisi  subinde  pluat ,  vento  adtollitur  ingcas 
eopia  tenuissimi  pulveris ,  qui  omnia  pervadit ,  et  non  modo  m>- 
lestissimus  est,  sed  segetes  quoque  perdit.  —  25.  yn^CtT  —  r^rr? 
Erie  agitationi  omnibue  regnia  terrae^  undique  expefler*ia,  neqie 
usquam  certas  sedes  habere  poteris.  —  26.  y^djn  n^nst  positva 
pro  rr^n,  quum  bentia^  non  jumentum  vescatur  carnibus.  ^**»' 
*7^"}riZ3  Neo  erit  terrensy  qui  terrendo  abigat,  sc.  feras  %  ead»» 
veribus. 

27  —  30.  tS^I^nXtt  'J''rm5a  Vlcere  Aegypii.  Signifieatw  n»- 
niine  ^^tW ,  uti  ex  Job.  2,  V.  apparet ,  ubi  hic  morbus  fnsim  de- 
seribitur,  elephantiagis^  Aegypto  propria,  teste  Lo^nrctio  6,  1 1 :!.  s^ 
Esi  plephae  morbus^  qui  circum  fiumina  Nili  Naecitur  Aegypt* 
in  media ,  nec  praeterea  usquam.  Plin.  quoque  //.  JV.  26,  5.  «Ir^ 
phantiasin  vocat  Aegypti  peculiare  malum,  Plum  de  hoe  morW 
vide  ad  Vs.  36.  —  C^^c:^  Tumores  in  obsoenioribus  corporis 
tilms,  mariscae  ( Feiguarz^n) ;  cui  interpi^tioni  patrocina 
Arab^  it:^^   i»morf  qui  apud  piros  oritur  %n  poBiicio  /mriiSm»^ 
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«pud  wtuUerei  in  unteriore  pat*ie  tfuhae^  eimilii  herniae  virarum. 
De  a^ja  cf.  ad  Lev.  21,  2},  — »  D^jrj  Prurigo^  ut  omnet  veteres 
Tertunt*,  coll.  Arab.  TCin  aspera  fuit  oute.  —  28.  ^ib  ^^inJDna 
Mentis  amentia^  coll.  Sjr.  ^cnn^^^n  dementia,  —  H.  n^^jrn 
nbCffO  —  Palpabis  in  meridie  tjuemadmodum  palpare  eolet  cae-' 
CU8  in  calligine.  ProverbialiB  locutio ,  qua  signilicatur  tanta  ani- 
nu  perturbatio ,  ut  qui  ea  adfectus  cRt ,  otiam  in  rebus  manifestis 
nesciat,  quid  a  se  fieri  debeat,  et  dubius  haereat,  quasi  difficiie 
esset  Bcire,  quid  optimum  factu  sit.  Cf.  Job:  5,  14.  12,  25.  — 
^{'^DTn  -  ni*  n^^b^tn  «b  Non  prosperas  faciee  via»  tuas  nibil 
prospeVe  ages,  ut'Vs.  1,  3.  Jos.  I,  8.  —  30.  1S^${n  rt^ii  MuUe-' 
rem  deaponsabiei  tibi,  u^  20,  7.  —  nsbaui^  infiJ  *tt;''^l  Et  vir 
4iHui  vitia6it  eam  y  cum  ea  concumbet.  nsr^nn  ^?!  At  ejusfru^ 
ctus  coliigere  non  incipiegy  yid.  ad  20,  6. 

»1  ■ 

32-^35.  Can''^^,  nibDl  JBr  deficientes  ad  ene ^  i.  e.  deft- 
cient  ac  consumentiir  exspectando  reditum  eorum.  Simiiem  phrasin 
Tid.  Ps.  69,  4.  119,  82.  Tjn^  ]^«b  y^^  Et  non  in  fortitudinem 
manus  tuae ,  i.  e.  non  erit  in  potestate  tua,  nt  eos  possis  liberare.  ' 
Cf.  ad  Gen.  31,  29.  —  34.  3>rf73  TT^']»^^  Fiesque  amens^  yaesa- 
nus,  2Reg.  9,  11.  —  nNnn^SuJWf'^"'^^?  n«n735D  Propter  ista- 
spectacula  quae^  quotidie  videbis.  Tam  atrocia  facinora  in  tuos 
admitti  videbi9,  ut  infurorempaeneincidas.  —  35.  D^^iTiaM — ^»3^2 
Percutiet  te  Jova  ulcere^nmligno  in  genibus  et  cruribus,  Clarc 
hic  de&cribitur  clephiintiasis.  Commentarii  instar  apponere  lubet 
vcrba  Schilmngh  ex  ejus  libro  de  Lepra^  p.  184.  Malum  hoc 
pedes  nonnunquain  prae  ceteris  partibus  afficit  ^  quod  ubi  fit^y 
non  lepra^  sed  elephantiasis  sive  elephantia  appellatur,  Hujus 
igitur  naminis  rqitio  ex  symptomatibus  nunc  describendis  erpli" 
canda  est,  Scilicet  in  pede  affecto  phalanges  ossiculorum  pau» 
latim  intumescunt ,  cutemque  et  carnes  mirum'in  modum  expan* 
-du^t  ^  erassescunt  digiti^  tandemque  inter  se  ac  si  cera  essenty 
coUii^uescunt.  Deformatus  ejusmodi  pes  kvisshna  de  caussa  san-. 
guir.em  fundity  qui  tamen  sponte  et  cito  etiam  sistitur,  SerpiC 
haec  corruptio  fti  digitis  per  universum  pedem  usque  ad  femur^ 
redditque  articulationes,  quas  attingit  ^  immobiUs;  siquidem 
smegma  e/is^  inupgena  et  lubricans  coagulat  ^  facitque  ut  muscuU 
ac  tendines  inter  se  concreScant  ^  adeo  ut  dexterrimus  anatomi" 
"Cas  has  partes  separare  ac  vel  dintiHguere  nequeat,  Quae  dum 
fiunt  ^  panniculus  adiposus  et  cutis  in  plicas  et  rugas  ita  se  sen" 
sim  cpmponunt  ^  ut  pedis  elephantini  formam  omnino  exprimant. 
'  Jnspexi  studiose  elephantos^  et  sane  non  modo  formae^  sed 
etiam  gressus  similitudinem  miratus  sum  magnopere.  Huc  per- 
tinct ,  quod  c  Thevenoti  itrnrrario  aftert  ad  h.  1,  Clericus ,  Cahi- 
Ta«  in  Aegypto  raorhos  crurum  esse  gravissimos ,  et  multorum  cru- 
ra  purtentosae  crassitiei  cmii.  '^J*^^)?  "1?^  '^i^?"^  <1?^  ^  planta 
ffodis  4id  verticem  usque,\'  Pergit  '^iiiliingius  paucia  v^rbis  iuter- 
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jectifl:  Hunc  teminum  (genna)  poetquam  attigii  laiee^  imm 
vero  aUae  guoque  parteg^  quae  adliuc  immune$  erant^  adficere 
eolet:  inprimieque  digiti  manuum  circa  articuloe  tumeaeumt^ 
eeneimque  Moluta  cadunt ;  inde  ulcera  primo  faciem  poete^B  car- 
no$ae  corporie  parte$  depaecunturj  cum  intolerabiU/oetore  kir- 
cinOy  eed  $ine  uUo  dolore*  £t  CeUiui  dicit:  totum'  corpue  iu 
afficif  ut  oeea  quoque  vitiari  dicautur.f 

36  —  40.  |^fi;1^nn^91  Et  $ervie$  dii$  aUenie  Ugneis  OMt 
lapideie ;  sive  exemplo  provocatus  sive  iniperio  et  terrore  conpnl- 
Bus.  —  37.  nj^WJbl  y^TA  rtmih  KTITV]  Eri$  ridentilfus  te  im 
etuporem^  audientibus  tit  adagium  et  Ibquentibus  in  /'&6ukm, 
iiiiTDh  SimiUtudini  s.  exempUi ,  cum  aliae  gentes  maximas  caJaaii- 
ta^tes*  dpscribere  volent.  rT3^3ltp  proprie  est  aculeatum  dictmwu 
Sensus:  ex  vestra  infelici  sortegentes  tinitimae  desument  dictcro 
in  alios.  *-  38.  ra^nMH  ^Bbon;  ^3)  Quod  abeumeerit  illud  locueta, 
^On  boc  tantum  loco  v\  cod.  Hebr.  obvium,  sed  frequentiiia  ia 
diafectis  Aramaeis ,  signiiicat  proprie  finire ,  ad  finem  perduetrt^ 
hinc,  ah$umere^  ita  vaetare^  ut  nihil  eit  reUquum.  Ti^y^  tecu- 
«/aespecies,  de  qua  vid.  Ex.  10,  13.  —  39.  ny^Tjn  ^lS^bfiin  "^ 
Nam  vermie  id  comedet,  Intelligitur  convolvulue ,  pamis  acm- 
baeus,  puicherrimo  colore,  qui  racemis  admodum  nocet.  In  Gei- 
mania  australi  vocatur  JlebenHticher,  —  40.  r^^Dn  Vkb  ^&^l  Sti 
oleo  te  non  unge$;  cf.  Mich.  6,  15.  —  tjn^^T  im']  ^i  quia  Idejfment 
et  peribunt  (scil.  oiivae  tuae),  uti  recte  Vulgatus  cum  oDinibas 
▼ett.  vertit.  Nam  b^"^  referri  debet  ad  blfS,  quod  Arab.  dcQotat 
defiuxit  9   decidit ,  ut  pilt ,  plumae  etc  exciJere  solent. 


42  -*  44.  ^"y^^  Oocupabit  et  depascet  Nomine  ^2t^3t 
simile  est,  locustae  speciem  inteiiigi.  Onkelos  vertit  n^po',  quac 
▼ox  locu$tam  cruribu$  longie  {liBfaXoutaXof)  signiiicat*  Sjras 
M^II^^X,  ad  qnam  vocem  Castellus  in  Heptaglotto  ex  Novaria,  Sj- 
rorum  LexicographQ ,  haeo  habet:  Genue  locu$tae  repensy  mea 
»oian$y  percutit  radicee  arborum  ut  exareecant.  Saadias  retiacc 
voc.  Hebr.  Videtur  esse  onomatopoieticon  a  stridore  illoriun  ani- 
malium  desumtum.  Nam.  Arab.  bb^  et  bxb^  denotat:  eemmit  cmm 
iinnitu  ferrunu  Hinc  Tjchsenio^ln  libellb  ad  Ler.  11,  21.  la»- 
dato,  p.  78.)  b^\^  est  GryUu$  $tridutu$  lAnn.^  qvem  Batari 
Radelaer  sive  Klappermann^  Germani  Schnarrheuechrecke  y  -w^ 
cant  LXX.  iQiaiprj^ry  qua  voce  non  solnm  mbigo  in  phuitiact 
fructibus ,  sed ,  Suida  teste ,  etiam  animaiculum  indieatnr ,  qmei 
in  frumento  naecitur  et  fructue  perdit.  Vulgatns,  Alexmndn- 
norum  vestigia  pcemens ,  rubigo.  C£  not.  nostr.  ad  Bocharti  Hte* 
roz.  T.  111.  p.  259.  —  43.  n^^fl  nb^  ^!;y  rt^l  Adacemdet 
eupra  te  $uperiu$  euperiue ,  h.  e.*  multo  dittor  crit  quam  indigefls. 
Adverbium  idcm  repetitum  auget  ejns  signilicationem ,  «t  atativ 
nv^i^  nu»  muUo  i^feriue;  £x.  23,  30.  xxfO  Dm  ndmodmm  #»- 
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tim  €f  poidaHm}  2Reg.  10,  4<  t39S  t3M3  admodum  Mentim  et 
paulatim;  2  Reg.  10,4.  nim  TO73  vehementigitime.  —  44.  Mn 
aiSlbn  d(b  MDMI  ^lb^  JUe  (peregrinuB)  mutuum  tiSi  dabity  tu  non 
iUi.'  Ltcebat  Hebraeis  foenore  dare  peregrinis ,  sed  noa  ex  eodem 
sangnine  oriundis.  Mie  rero  inyerso  ordine  ipsi  Hebraei  foemis  so* 
lut^ri  dicantur  peregrinis  ^  quod  hi  ditiorea  futuri  essent  Cf.  Vs. 
12.  —  n3Tb  — 4Wn  Vid.  ad  V».  13. 

46 — 48.  tDbl3^-l?  — Vil]  Eruntque  (mala  illa)  in  vohit 
et  posteriz  veitrie  aignum.et  exemplum  in  perpetuum,  Sensus 
est,  calamitates  popnli  Hebraei  tot  et  tantas  fore,  ut  singulari  Dei 
providentia,  non  aliter  ac  si  prodigia  essent^  erenisse  cas  facilo 
orones  essent  inteliecturi.  —  47.  33b  31X33  Animo  lubente^  ut 
Jes.  65,  14.  bis  3S^  Propter  copiam  omniam^  propter  multitu- 
dinem  bonorum,  quae  tibi  confercbat,  ut  32,  i5.  Neh.  9,  25.  26. 
—  48.  bb  lDn3n  dh*^^!  In  nuditate  et  omnium  rerum  egestaiey 
Vs.  57.  bpa  b3>  Jug^m  ferreumy  durissimam  serntutem,  ut 
Jer.28,  14*' *' 

49  —  52.  V*Jft^?^ — ^i23^  Addueet  Jovain  vo$  gentem  remo^ 
tam  ab  extremig  terrae  Jinibue,  Alii  Chaldaeos,  alii  Romanos,  . 
alii  alios  populos  hic  spectari  putant.  Sed  frustra  in  hoc  et  seqq. 
Capp.  quaerimus  yaticinia  et  eorum  implementa.  Cf.  quae  ad  hujus 
Cap.  initium  monuimus.  ^^3n  TMn^  "l^^^tS  Quemadmodum  advo- 
lat  aquila^  i.  e.  subito  et  citissinie.  —  50.  &*>:&  T:^  ^iii  populum 
durumfacie^  u  e.  atroccm,  crudclem.  Videtur  signiiicari  ferocia, 
quae  nullo  pudore  coerceatur.  Dan.Sy  23.  d^^aB-TJ  ?jb73  rex 
validm  facie  vocatur  rex  immitis  et  saevus.  d^^sD  fitiD*;  •  fi«^b  nu;fi< 
li^I'  ^^^  ^^^  adtoUit  faciei  seni ,  i.  e.  qui  nullam  rationem  habefc 
senis,  ejus  non  misercbitur.  Verba  d^^^fi  bV^^^  posita  sunt  pro  |n% 
miseretur^  quod  statim  sequitur;  ut  Gen.  19,  21.  —  52.  ni"J  IJJ 
J)onec  descenderint y  i.  e.  ceciderint,  ut  20,  20.  Ceterum  Vcrs. 
52  —  57.  graphice  describuntur  miseriae  urbis  ab  hostibus  obscs- 
0ae  et  obsidione  clausae. 

54 — 57.  nfct»  Abyni  «^a  ?}^n  ttj^fijjr  Vir  moUia  et  maxime 
delicatu9  apud  /0,  qui  cibos  plebejoa  sprerit.  ^3^:9;  IP^IX^  Malua 
erit  oculus  8uui  ^  parcus  erit,  inrideblt.  Eadem  loquatio,  15,9. 
lu  ut  de  nefiindb  illo  cibo  ne  charissimia  quidem  quidquam  conce- 
dere  velit.  1'^n'i''  •najse  Quo$  $ibi  relinquere  fecerit ,  superstiti- 
bus.  —  55.  Vja  '^ypkja  drt»  W«{b  mnO  Ne  det  uni  eoruvi  aU~ 
jjfuantum  ex  cdrne'  J^liorum.  "bV  *lb  - -)''ifcrT  "^ba»  Quod  non 
reUquit  $ibi  quidquam^  vel,  quod  hostis  ip$i  nihit  reUquit  ^  F^x. 
10,  12.  Jos.  8 ,  22^  —  56.  nrs^in  MuUer  tenera  et  delicata. 
^Szsq  —  nuJ^jt.  Quae  pro  deUciie  ei  molUtie  non  tentabat  pUintnm 
pedi$  itt  terram  ponere^  quia  jamcntis,  asinis,  sive  camelis  veho<- 
batur,  ut  etiamnum  feminae  opttlentiore»  in  Oriente  solent.  —  57. 
p;r;.!rv;d4  Idque  ob  $feundinam  simmi,  «d  laTidebit  luuiBa,  sive 
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mater  liberlt  safe.  rrixs  ct  cum  Af ab.  erbD  m.  i^O ,  9e€?mfdm0y 
mtmbrana  tenuU  involitHif  Joetum  Iruti^  hoiHtniM^  qua  signilicA- 
tione  haec  vox  occuirit  apud  Avicennani,  medicum  AraUictiiu.  Uic 
rero  denotat  foetum  Becundtni.s  adhuo  adhaerentem  et  recentissime 
-editmfi,  aib  iptia  matre  in  alimentum  adhibendum.  j^^x^  njk^^n. 
rfba*^  E  medio  pedum  ip$iu$,  cf.  ad  Gen.  49,  10.  »7^333^  £/  oS 
filiosBiye  Uderos  9uo9;  de  his  enim  noa  dabit  altiS}  sed  ipsoi, 
quod  horrendum  dictu,  clam  devorabit.  < 

5g-.G2.nm  ^DDs  In  hoc  libro;  intelligitur  hic  Deatero- 
nomii  iiber^  nani  tantummodo  is  a  popuio  iegebatur,  cL  Prol^g. 
•—  59.  *^y^"t — ^(^Dm  Mirat  faciet  ptasas  tuoM  et  plasa»  gemi- 
fitg  tui  y  1.  e.  miras ,  plane  insolitas  plagas  vobis  et  posteris  Testns 
infliget.  D^^S^^O  FidaSy  L  e.  constantes.  lllae  plagae  non  minuen- 
tur  aut  levaLuiitur,  sed  semper  tibi  incumbent^  douec  te  confcce- 
rint.  —  61.  ^^^1  Adducet  s.  imponet  ea.  Futurum  Hiphil  verbi 
riiy  cum  Sufl&xoTut  Jud.  16,3.  —  62.  t::?a  "«ntja  Dn-^xn 
Remaneoiti6  tn  homtmous  paucitatis^  pauci  vestrum  superstitei 
remanebunt;  vid.  26,  5.  ^hb  — nnn  Loco  ejutt  quod  antcayKM- 
tetii  aicut  Btellae  coeli  quoad  multitudihemy  '^  ante  ^l  hic  propr. 
est  respectu  habito  ad^  quoad,  ut  saepius. 

65.  66.  Sensus:  imo  vero  ne  apud  illas  qnidem  gentes  ullas 
certas  ac  perpetuas  sedes  habere  poteritis.  Jova  vos  ibi  qnoque 
mentis  agitatione,  anxto  desiderio  et  animi  moerore  affliget.  jvrs 
^^r?.  (^onsumtio  eculorum  ex  iletu.  ilD3  ]i^^ci  Tabes  animij  L*e. 
moeror  animum  discrucians  et  conticiens.  Cf.  Ps.  88,  10.  —  66. 
naSTa  "Tjlj.p^^Nirn  ^•»*n  vni  Erit  vita  tua  pendena  tibi  e  regioMty 
isi%'e  coram  *  te ,  erit  vita  toa  quasi  lilo  peudens  ante  ocuios  tuot, 
aeque  tibi  dubia,  ut  facile,  quae  tenuissimo  iilo  suspensa  oernis, 
poudere  suo  illud  rump^nt  Cl  decidunt.  Simili  metaphora  usos 
Ovid.  Epp,  ex  Pohto  4,  3.  35.  Oihnia  8unt  hominum  tenui  penden- 
tiajiloy  Et  uubito  caiu  quae  valuere  ruunt,  T*'n3  ^'^ajcn  itJI 
A'ec  credest  vitae  /Ma^,  parum  sperabis^de  vita  tua,  iiam  iu  cond* 
uuis  pericuiis  jactaberis.    Eadem  phrasis  Job.  2 1,  22. 

68.  69.  Prnitnb  -^  ^^'nanr  Reducet  vo$  Jova  navibuB  im  Ae- 
gyptum^  per  viam^  de  qua  vobie  dixi:  non  ampUus  eam  videbitig^ 
vid.  27,  16.  Navibus  intellige  Sidoniorum  et  Tjriorom,  qni  eaia 
mancipia^ab  Asyriis  aut  Babyloniis ,  aut  aliis  vicims  gentibns,  ve- 
hebant  in  Aegjptum  vendenda.  Praedare  Mose^  hae  imagtne  abs^l- 
vit  pulcherrin.'am  descriptianem  variarum  misirianiBi ,  <}ua9  israe- 
iitis  legem  divinam  transgreasnris  miaatus  est.  Qui  in  hoe  Cap» 
vaticinia  de  rebus  fiituris  inveniunt,  ea,  quae  hie  deseribvntnr, 
impleta  vident  aub  Tito  et  Hadriino,  quornm  ille  17000  iodaeas 
adultos  ad  gravcs  labqres  exercendos  in  Aegvptum  misit,  et  qai 
infrd  17.  annum  aetatis  erant^  eas  Mib  corona  vendere  jussit;  vid. 
loseph.  de  btUo  Jud,  6,  9^2«  Sub  Uadrtano  vero  innumeri  Jii4aci 
prope  «epulchnun  Rnheliii  veaditi  sunt     rt^  T^dtt  fietm^  erii  fw 
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909  ematf  ntqiieadeo  contcnihemhit,  nt  ri^  emtored  iiirenhre  po^ 
sitis,  adeoque  a  magonibus  male  habeamini.  —  (i9.  32tiQ  —  nVfif 
Haec  iu^t  verba  foederii ,  quod  Jova  Mosen  juSiii  Jerire  cum 
I»raeliii$  in  ierra  Moab.  itei^ati  sunt  ritas  foederales.paullo  antc, 
quam  Hebraei  terram  Cananaeam  ingrederentur ,  ut  in  mcmoriam 
iis  reroearetur,  quod  olim  ipsi,  out  eorum  patres  promiserant. 

,        .  Cap.    29.  ' 

Pivina  heneficia  Moset  commemoraiy  ui  Itraeliiat  excitei  ad  paeium  «f 

fof.dut  cum   Jova  fidelUer  el  ex  animo  innovandum :  in  eandemque  rem, 

addii  ^  guae  mala  cot  contecutura  tini,  ti  neglecto  hoc  foedere  divinam. 

iegem  eoniemterint  vei  ad  deatirorum  eultum  deflexerint, 

1  —  6.  ConTocavit  Moses  Israelitarum  legatos  perque  eos  aA 
universos  israelitas  hunc  in  modum  'locutus  est.  Cf.  ad  1^1.  add^ 
intra  Vs,  9.  —  2.  niD73n  Teniationesj  vid.  ad  4,64.  —  3.  ' 
;^fn  —  ]n3~^bl  Neque  tamenad  huno  usque  diemjova  vobis  de^ 
diifnenieB  intelligenies^  oculoe  ui  videre^  auree  ut  audire  posai^ 
ii8,  iterum  kic  ex  more  scriptorum  Orientalium  Deo  id  adscribi^ 
tur,  quod  iit  Jk>va  non  impediente.  Conf«  ad  4,  i9.  *-»  4, 
^?a*n  —  siba-t<b  Cf.  ad  8,  4.  —  5.  D^^^rrVg  —  )Vl\  ^^  cogno-^ 
scerelie  me  esae  Jovam  Deum  vesirum;  ut  exinde  ihe  talem  expe- 
riemini,  qui  homines  sine  vulgari  et  quotidiano  eorum  victu,  aliis 
usus  cibis  ia  vita  conservari  possit  -—  6.  C£  2,  30«  3,  i.  Num. 
21,23.33. 

8  — li.  «ip^Ston  lyab  Ut  prudenter  agaiis^  n.  itt  feliciter 
vohie  cedaiy  Jos.  1,  7.  i  Reg.  2,  3.  Ps.  49,  8.  Ambae  signiA«-' 
cationes  faciie  conciliantur,  q^ia  ^i  proeperum  in  negotiis  suis 
succeseum  eupit,  eum  conuideraie  et  prudenter  agere  oporteti*— ^ 
J^.  ^nai  Peregrinus  tuug^  i.  e.  peregrini  qui  vos  coniitantufy 
quales  erant  Aegjptii  qui  eos  sequebantur,  Ex.  12,  38^  —  ^qh^ 
<:['>;D'^^  MJD  ^y  T^^Z  ^^  ^*^^  9^^  vobi$  ligna  caedunis  ad  eoel 
quiaquam  vobia  nauriuni  ^  h.  e.  ne  iis  quidem  exceptis^  qui  vilis- 
eima  ministeria  obeunt,  quaies  sunt_ligna  caedentes  et  aquam  hau-' 

rientes.      Ej^modi  fuerunt  postea  Gabahonitae,    il,2i.  27. ' 

ll.  n^^l^Da  1"5^?'  ^'  iraneeas  in  foedus,  ut^foedus  faciatis. 
Verbo  iranseundi  ailuditur  ad  priscum  morem  sanci^ndi  foedera 
|)cr  transitum  inter  partes  divisas  victimarum.  Vid.  Gen.  15,  17. 
18.  Jer.  34, 4  8.  ^nbMS^  Et  in  ju^jurandum  ejue*  Sacitementum 
enim  Deo  dicebant,  promittentes  se  ei  partturos,  eumquc  testccn* 
auorum  promissorum  vocantes,  uttorum  etiam  futurum  nisi  iis 
atarent. 

14  —  17.  C3*l^n  —  '»3  Sed  foedus  facio  cum  tVs,  qui  atant 
hodie  nobiscum  coram  Jova  Deo  nostro,  et  dum  ^ts,  qui  non  Hnnt 
hic  nobiecum  hodie,  i.  e.  cnm  praesentibus ,  cum  natis,  et  posteris 
naseituris.  —  15,  D^nsrtt  —  Dihw-*»^  Fo«  enim  noetis,  quomodn 
^itavimne  in  terra  Wegj^pU. '  "n^ij  175  LXX.  retote  wg  red^iie^ 
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rnnt,  quod  Ipsum  illa  dictlo  valet  Gen.  30^  29^  Nuai.  32,  31. 
Vuit  Moses  dehortari  ab  idololatria>  eujus  fugiendae  ratio  ctt 
recordatio,  quamodo  in  Acgypto  niorati  sint.  Nenpe  quod  ibi  da- 
rtter  habiti,  tpt  et  tafn  certa  miranda  sustentationis  et  protectionis 
4ivinae  documcnta  experti  fuerint.  -r  16.  Qn.''b^4  —  ^K"^ni  Vi^ 
disiia  abovUnationeB  eorum  ei  aiercora  eorum^  L  e.  detestandoa  et 
atercoreos  Deo»  eorum,  1  Reg.  11,5.  Jer.  7,30.  —  17.  ^9 
tanr? — ^i^e  quiaforie  sit  in  vohii  aut  vir  autfemina^  aui  fa^ 
milia  aui  iribuB^  cuJub  mem  hodie  a  Jova^  beo  nostrOj  averMa 
ad  Deorum  geniium  iUarum  cultum  impeUaiur,  Scnsui  esi:  Deos 
Toluit ,  Tos  ridere  quam  absurdae  sint  reiigiones  Ticinorum  ,  ne  ab 
iis  faliercmini.  Intelliguntur  autem  hio  ii  populi,  quorum  sedet 
ad  ortum  Jordanis  Hcbraei  occuparant.  naybn  —  ^2"??  ^^  •** 
inter  vos  radix^  quae  emiiiai  venenatam  herbam  et  abhinihiumt, 
Ne  sint,  ex  quorum  idoiolatriae  studio,  cui  jam^deditiessent,  toti 
popuio  pofithac  oceasio  suppeditaretur  hujus  sceieris  sectandi.  ^DdTI 
denotat  venenum  32,  32.  Jer.  8,  4.  Amos  6,  12.  Hic  non  dnbioa 
est  signidcare  herbam  Tcnenatam.  Celso  Hierohot.  P.  II.  p.  64.  est 
oiouia^  aliis  lolium  temulentum  (Lolck),  ^32^b  Chaidaeus,.  Sjrus, 
Arabs  in  Poiyglott*  et  Vulgat.  Tcrtunt  absynthiumj  et  itft  etiaM 
LXX.  ProT.  6,  4. 

18.  nfi<T77  rrhjJj  '''IS'?  Verba  hujus  •acramenii.  Intenig;iiii- 
tur  exsecrationes  iegi  adjectae ,  quas  Deas  minatus  est  iis ,  qnt 
legem  suam  transgressuri  essent.  1^^»2  ^J^^nni  Et^benedicat 
sibiy  i.  e.  felieitatem  aibi  promittat.  *  Dib^  Pajc,  ihcolumitaa.  ^a 
3??.^  ^sb  nn*1*1U:a  Eiiantsi  in  maUtia  cordi»  mei  iveroy  i.  e.  Bemp^ 
feiix  ero;  etiamsi  studium  meum  deos  alienos  coiendi  secter.  Ift 
Terbis  r7«53Sn*n4«  i^J^rj  niDO  fwb  expiicandis  interpp.  ia  doas 
potissimnm  partes  disce^unt  Tcrbum  HDO  aiiis  addendi  aliis  cojt^ 
gumendi  signt6catu  capientibus.  Sunt  Tcro  eae  interpretationes, 
quae  addendi  significatione  nituntur,  quanim  plures  in  Scholiis 
uberioribus  attuiimus,  repudiandae  ideo,  quod  Terbnm  nDO,  iibi-> 
cunque  iiium  signiiicatum  obtinet,  cnm  b^  oonstraitar,  noo  com 
net,  ut  h.  1.;  Tid.  Num.  32, 14.  Deut.  32723.  Jes.  29,  1.  30,  I. 
Jer.  7,  21.  Restat  igitur  soia  abiumendi  significatio,  qua  Alexaa- 
drinus  niDO  aecepit^  ita  tamen,  ^t  insetta  negandi  partieula,  sie 
redderet:  ha  fih  ovpanokiati  6  ouaQTiaXog  rbr  ^rff^eepri/ror,  mi 
non  gimul  perdat  peocaior  innocentem ;  Tidetur  sub  nnn  peccati^ 
ebrium,  sub  ni}tl^,  Biccum^  eobriumj  kominem  frug{^  intelle» 
xisse.  Sed  minime  apta  est  negandi  particula,  siTe  ab  ipso  inter- 
prete ,  siTc  a  iiberario  aiiquo  sit  tnserta.  £a  subiata  sensus  ■^J*— t 
tolerabiiis  prodit  hic,  nt  si  hacc  omoia  fiant,  et  quisquam  refieria- 
tur,  qut  proiiiittat  sibi  iropunitatem  sectando  deastriorum  cultoss, 
tandcm  eo  perveniat,  ut^ecc^tis  satur  et  ebrius  aiios  seu  suasioao 
seu  exemplo,  qui  alioqui  innocentes  erant ,  nec  de  re  tam  nefknda 
cogitabant,  ad  simiiem  impietatem  pertlraha^  eiHiie  soctini  per4i» 
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tionU  ae  extremae  ruinae  oecesionem  praebeat.  R.  Jonas  n^DD 
consumendi  notionem  in  passivo  adoptavit,  hane  in  menteni:  pro^ 
pterea  quod  cunHumatur  irrtguui  cum  Htiente ,  h,  e.  probus  simul 
et  improbus  pcreat  et  a4  nibilum  redigatur.  Sententiam  ejus  Km- 
cui  in  Li6ro  Radicum  ita  exposuit:  Id  vulty  improbo  videri^ 
pium  eimul  ac  impium  coniumi,  nuUamque  esse  excellentiam  prold 
prae  improbo  in  morte ;  nulla  praemia ,  nuUoi  poenoi,  Sensua 
satis-aptiis,  modo  certum  esset,  sitientis  atque  ebrii  fl^ra  probum 
et  improbum  designari.  Bonfrerius,  subaudito  nomine  y^^, 
postquam  observasset,  terram  Vocari  aitientem  cum  aquas  quasi 
aitibunda  postulat,  ebriam  vero,  cum  nimiis  pluviis  perfunditur 
et  pjae  aquarum  copia  fertilitatem  suam  amittit;  ebriam  absumer^ 
iitientem  dici  hoc  sensu  putat,  terram  pluviis  inebriatam  esse  oau* 
aam  ruinae  sibi  ipsi ,  quae  prius  aquas  sitiebat.  Uabere  autem  lo- 

^  cum  adagium  hoc,  quotiesconque  quis  quidpiam  desideret,  quo4 
deinde  cum  conceditur  illi  causa  sit  roinae;  atque  ita  h.  1.  dicere 
Mosen  iieri,  ut  is  qui  omnibus  solntus  legibus  et  impunitate  sibi 

.  proposita ,  velit  arbitrium  suum  sequi ,  et'  sibi  bonum  existimet^ 
alibs  deos  colere ,  cum  tai^^em  voti  eompos  factus  se  in  varia  cri- 
mina  merserit,  eisque  quasi  iiiebritatus  fuerit,  sibi  perniciem  ex^ 
tremam  accersat ,  et,  quod  sibi  bonum  fore  existimaret,  ipsi  ver- 
tatur  in  ruiuam.  Interpretatio  nimis  artiiiciosa.  '  Nobis  hebraica 
QtifJigf  quam  ita  vertimu^:  ut  abaumat^  s*  neutraliter,  ut  consu^ 
matur ,  perdatur  irrigua  scil.  terra  una  cum  aitiente^  videtur  ada* 
gialis  loquendi  formula  esse,  qua  excidium  universale  signiiicatur, 
et  h.  quidem  I.  interitus  et  eorum  qui  ipst  peccatis  jamdudum  im- 
mersi  aiios  suos  exemplo  oorrumpunt^  et  eorum  qui  se  ab  iUisad 
peccandum  induei  sinunt.  ' 

19 — 25.   n^n^^-Pifie  r69^  rt^  ^:^  Sed  tunc  fumabit  ira  Jo^ 
vae  y  1.  e.  m  taiem  honunem  seduetorem  Jova  gravissimas  poeiiaa 
exeroebit.     tZ37;q,0n  —  tinw  Nomen  ejus  delebit^  ut  ne  sit  am* 
pUus  subter  coelumy  nullos  patietur  superstites  ei  esse  posteres. 
Cf.  Num.  27, 4.  « —   20.   Sub  initio  hujus  'Vsw'  repetendum  est  ex 
Vs.  17. :   Quodsi  autem  tola  tribus  se  crimims  hv^s  reamfaciet^ 
ninb   ^)'^')    ib^^^^ani  Separabit  'talem  Jova  ad  maium^  i.  ^.  ad 
mala  ei  inferenda,  calamitate  eam  discriminabit.   Vide  simtlem  1(H' 
outionem  inre  contraria  Eii;  8,  18.,  0,4.  —  22.  ^nJDH^^ — '^'^"??i 
Sulpkur  et  sal  adustum  erit  universum  ejus  soUm;  nihil  in  eo^ 
geretur^  nuUos  emiiietfructus,  nuUaherba  eresoet  et  simdle  erit' 
subversioni  Sodoma^sGoViorfhae^  Adantae  et  Zeboimorum  ^  qUds 
urbes  in  ira  et  excandescentia  sua  subvertit  Jova.     Comparatio 
desumta  a  regione  circa  mare  mortuum.     Qua  de  re  vid.  Gen.  19, 
25.  — >    23.  ^l»^  Interrogahunt  iiii  attaeque  gentes.    Qui  hio 
quaerentes  indu€Qxitur.aiii«iint  quam  qui  Vs.  22.  loquuntur.    Con-'' 
tittet  hio  Vs.  apodmiin  pefilodi,  quae  incipit  Vsk  21.  ••^    25.  Ad 
yerba  dn^  pbn  fi(bl  in^ilii^ndnm  est  ti^nb^mqtm^fiipsnjhm^ 
iim^seisnawifi  ^Csherutt-efi^Iad  4^  19.         }  ^.m*  irui e^t^^  v  1/  <.    ui 
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28»  nfi<m — n^nDm  <}aMi#  lutent^  Javae  Det  no9trt  tuut. 
Revelatu  autem  ad  noH  et  poeteroi  negtrot  pertinent  in  perpo^ 
^uum ,  ut  no$  impeUant  ad  omnia  hujue  legi»  praecepta  eervanda* 
Sentus  videtur  esse  hio:  haee  omma  mala,  qiiae  reeensui^  tit  nune 
quidem'  quasi  elaiisn  et  tenebria  sepulta  apud  Deum  sint,  in  lueem 
protrahentur;  omnes  hae  eaiamitates^  quae  in  fatis  sunt  abseondi* 
tae,  uobis  praeeepta  divii^a  transgressuris ,  accident,  Tenientque 
In  propatuium ;  quae  co^tatio  nos  ad  illa  obserranda  movere  debet 
AHis  ni"^nD5n[  occulta  sunt  peccatu^  ut  Ps.  19,  13.,  n^i^isn 
aperta;  qiii  sensum  faciunt  hunc<  Dei  est  punire  peecata  occu^Ua^ 
.  ftd  nos  yero  pertinet  animadrerteri)  in  aperta ,  ut  hoc  modo  cure« 
tnus,  ne  divina  praecepta  negligatur»  Datbius  sensum  hoc  mode 
deciarat :  Israelitas  n<^  debere  iiimis  curiosa  quaerere,  quando  aut 
quomodo  Deus  poenai  illas  ia  eorum  posteros  sit  immissurus ,  haee 
Dei  esse,  cui  futura  tantum  cognita  sint  et  pcrspecta.  Quae  vero 
universe  de  his  revelata  sint/  ea  debere  ipsos  ad  obedientiam  iegi- 
btts  praestandam  impeiiere.  GaoTius :  „Quae  antea  penes  se  reti- 
nuerat  Deus,  illa  nobis  patefecit,  ut  habeamus  normam,  ad  quam 
compoQeremus  vitam.^  Punota  vocibus  ^^"^3^1;^  ^A  superpositm 
indieant,  iilas  in  aliis  codicibus  ftffuisse ;  eL  adGen.  f  9,  33. 

Cap.  30. 

Popuh  reiipizeenti  venia  promUiitur  ^  Legem  iptain  vero  iam  elare  «•- 
pHeatam  momety  ut  nemo  te  ejut  ignorantia  pottit  excutare» 

1 — 9.  ^?.^):^.~bM  n'3^^12  Rovocalis  ad  animum^  1  Reg.  8, 
47.  «rr  Ui  D7ii)rr**:?D3  Intpr  omnei  poputoBj  tpio  te  Jova^  Deua 
tuu9y  expuleritfet  %%  64.  Jer.  16,  17.  —  2.  njTn^v  n3«7 
Redihie  ad  Jovam^  quetai  antea  reiiqueras,  ut  iictos  Deos  colerea.* 
Redire  ergo  ttd  Deum^  est)  eum  iterum,  prout  jussit,  colere. 
Uuftc  loenm  respexit  Nehemias  1,  9.  —  4.  tjrna  ExpuieuM  tutu^ 
Le^  exiaes  tui,  ut  Jes.  27^  13.  Es.  34,  16.  Mich.  4,  6.  —  n^jTa 
trnu^n  In  extremit0te  coelorum^  %\n  etiam:  ad  extremas  terrae 
regiunes  dispers^  fiueritis.  —  6.  ^:^*>t  —  M^  Circumcidet  Jovm 
cor  tuum  et  cor  hobolie  tuae*  Vid..  ad' 10,  l(k  Qui  pravia  affecti-* 
bus  renuociat,  is  circumoiBue  ^rc^.dioitur.  ^— -  8.  Sub  hujus  Vs. 
ikritiointelligenda  ast  partieula  cnaditioiiaiis  8%.  Si  reverterie  e# 
aueoulta&i»  ete»  Sequitur  Vs.  9.  tum^  aAundare  te  /aeiei  e/e. 
Similem  <>onstruetioBem  vide  Genes.  42^  38.  Bxod.  4,  23«  —  9. 
nHn*»  •^^'«nin')  Vid.  28.  11.  ^i^a^  to«i»i  rtin'*  ^to*»  LaettMtur 
tterum  defehcitate  veetra. 

11  —  14k  "^d  Nam  ne  objioias  igoovaBtiam.  mn  nttbDa-"d& 
^q  Non  miraiilie  prae  te  ea  (lex)  ««It,t4.  e.  haokgea  noa  €x- 
c^nt  eaptum  tunm.  fiiin  nph*i  fi^br  A%^0  hmgo  remotmwi  «tetf^ 
nmmnt  f^o«t  jietendae,  non  arduae  inlSgent  loilagatioiie.  •^l^ 
Insinuat  Moses  Isrmelitis  (Vs.  1 1  —14.),  i^^suok  istttm)  qoan  ipais  Jum 
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cxpotuerit  de^Moiiido  colertdoque  Deo,  Qon  esse  ejns  generft,  nt 
multa  opera.  ^4  istam  eognosoendam  toet  impendenda ;  clarissime 
illis  eam  esse  decjaratam ,  nec  opus  eoa  habere  ejusdem  eognitionem 
aliunde  repetere.,  Coelum  hic  nominatum  est,  quoniam  locnm  ionr 
gissime  dissitum  dicere  Yolehat.  Eadem.  ratione  in  Vs..  13.  rerbt 
D'n  'n!2yV-b^J  explicari  debent.  „Veteres  enim  orbem  terrarum 
babitabiiem  tauquam  ingentem  quandam  insulam*  aquis  distinctam^ 
Tastoque  Oceano  undique  circumfusam  (conf,  Ps.  24,2.  136,  6^ 
2  Petr.  3,  5.)  animo  informantes^  quidquid  incognitttm  est  et  tn- 
accessum^  iif  iucia  haec  uitra  Qceanum  sita  transtulerunt.  Ex  quo 
factum  est,  ut,  qui  abdtta  loca  adire,  aut  reconditas  res  rimari 
tentarent,  traus  Oceanum  lisque  abire,  tcI  ultra  .terrae  habitabilis 
terminos  proticisci  Telle  dicerentuKi  (^t  Ps.  139,  9.  Baruch.  3,  29* 
30."  Haec  G.  C.  Knappius  in  Spriplt,  var,  argum,  p.  553.  edit. 
scc.  —  13.  "1:35 -ifij  Tram.  Praepositio  bK  redundat,  ut  saepe^ 
.TclutiEx.  26,  T9.  34,3.  Lct.  4,  12^  14,42'  —  gensus:  Talde 
propinqua  Tobis  sunt  ista  praecept^,  ut  exactissimam  eis  obedien-* 
tiam  possitis  praestare.  '^'^DS  In  ore  tuo^  de  iis  quotidie  coUoqut 
potes.  /)^^b^  In  cordey  L  e.  in  auimo  taOf  memoriae  tuae  frequea-' 
tibus  sermonibus  inflxa. 

15.19.20.  ^r^nn-nfijl  — nij^l  Vide^  dedi^  proposui,  tibi 
hodie  vitam  tt  bonum^  mortem  et  malum,  Optionem  Tobis  offero, 
hinc  iongacTae  Titae  et  felicitatis,  si  praecepta' mea  obserTaturi, 
illinc  immaturae  mortis  et  niiseriae,   si  ea  transgressuri  estis.   — 

19.  \^Nr7— ^nirn  Conteutor  hodie   in  vom  coelum   et  terram^ 
onines  quos  possunl  contcstari,  Deum.et  homines,   cf.  32,  1.  — ; 

20.  '^^['^^n    fi<^n   •*3  Nam  ille  eat  vita  tua.     llie  solua  iaciet,  ut 
longam  beatamquc  yitam  agas.    Cf.  Ps.  27,  1. 

.  Cap.   31.  ^ 

J^oset  dfj>o$iio  tm  munrre  Jo^iunm ' pf/puli  Hut^m  conetitmU,'     Legem  Hte* 
ris  contignatam  tradit  iacrri/otHfUt ,  $fptimo,quog.u,eaHmt  in  Bolenmi  com^ 
ventu  populo  praeTegmdam,      Convocat  pnpulum  aa  carmen  faiidicum 
^    .  ,  mtdiendumj  quod  memoriae  man^ent, 

2.  7.  ftiiibl'  nfij^b  nh:^  b:D!«<-w>ii  Aeo  po8$um  ampliun 
egredi  autingredi^  i.  e.  rempublicam  administr$^re.  Cf.r^kum.  27^ 
17,  —  7.  Dn'ii<{  nst^Tlsn  nnfijv£/  tu  haereditareiy  B,po99idet\$ 
^am  facies  eott »  L  eJ  in  possessionem  ^us  terrae  ilios  intromitteiu   . 

9 — 11.  r\ikm  nn*inn-nit  n^^a  ^noM  Scrip^^tque  Mosen 
hanc  legem,-  Solum  intellig^  hui\p  quintum  iibrum;  nam  Vs.  11« 
dicit,  legem  de«qua  ha^tenus  ser^  fuei;it^,  pr^ekgendam  esse 
septimo  quoque  aq^iQ  eor^m  toto  ,p0puip<^  Sed|quompdo  spatio 
aeptem '  dierum  (festi  tabernaculonini  V^I.IO.)  quinque  Mosis  librl 
praeiegi  potuissent?  —  /10*  D^^t^  :^3U7  |^jp»  A  fine  nepiem  amio- 
rv«t,  LXX.  pita  inta  lif},  poBi  ieptem  'anno$y  h.  ^  septimo 
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Bnno'  qtti  annw»  intcmiUsioiiii  cst,  ut  dedanmt  seqiMntia.  t?^Z3a 
nD»^'"T  n3;D  In  fe$to  anni  renmMnii  vid.  15,  1.  2.  Inteliigit 
feitiAttademaculorum,  n^5Dn  an,  ut  subjicitur.  —  l}.  nifitnb 
frin''  '»3B"nfij  ^^^^  comparendum  4^oram  /ova.(£zod.  23,  17.). 
t\\srk  contractc  pro  nhfinrrJj»  Infin.  Niph. 

16  — 18.  'nai  -«infij  n;n  vid.  «d  Ex.  34,  15.    ynfitrr-'!!?; 

Peregrinitdtia  terrae^  i.  c"terrac  peregrinac,  cf.  Gcn.  55,  2.  — 
17.  dri^  ^3fi  •^n*insr]1  AbBconddm  db  iie  faciem  meam^  h.  e.  iis 
infcnsuscro.'  ^Hiietaphbra  a  Rcgrbus  desumta,  qui  cos,  quibus  in- 
dignantur,  in  conspectum  gaum  admitti  Tctant;  contra  amicoc, 
quoties  placct,  admittunt.  \bbi^  rfirn  Eritque  in  cibum  idl. 
hostibus,  rid.  ad  Num.  l4,  fl.  cfrsiIprVI,  16.  ^n4t273!i  Ei  inve^ 
nient  eum^  accidcnt  ci  Vs.  21.  Gcn.  44/34.  —  l8.  7VD9  Fecit^ 
gc.  popuJuS,  pro  H^y  ^  fecerunt ;  nam  Vcrs.  17.  Vcrba  ei  Pro* 
nomina  pluralia,  ad  ^sraelitas  referenda,  praeccsserunt.  Nc  rero 
quis  temerc  nip^  mutct  in  9lD^,  noUTit  Masora  (/ko  «««•  T^n**^^, 
conjecturaaj  nib^,  i-  c.  duobus  locis,  Tidelicet  hoc  ipso,  in  quo 
Tersamur,  et  1  X^g.  18,  26.,  Tideri  cuipiam  posse,  legendum  esae 
^tI33>,  sed  quod  codd.  cxhibent,  n^3?,  rectc  sc  haberc 

19  —  21.  ^nn3  iScrtWfa,  tu,  Moses,  Josua,  saccrdotea  ct 
scniores.  fT(73b^  Et  doce  illudy  tu  Moses,  quem  potissimum  allo- 
quebatur.  dn^D3  tuiy^^  Pone  illud  carmen  in  eorum  ore,  cura,  nt 
Israclitao  id  memoriae  mandcnt.  b^^lt)^  —  j^JOi' ^f^^  ^oc  carwum 
mihi  testis  eit  in  hraelitan^  c£  ad  V8.*21.  — "*20.  ^r)  Et  fiti 
pinguisj  i.  c.  dircs,  bcne  sc  habebit,  metaphora  a  pccudibiis  somta. 

Cf.  32,  15.  Ps.  22,  30.  —  21.  n:jb  v3Di>  nfi^m  nT»*^»*!  nn2j] 
Et  respondeat  carmen  hoc  in  faciem  ejusy  ut  testii  «i7.  Ut  sit 
Tcluti  monumcntum,  quo  constct,  mc  eos  satis  supcrquc  monuis&c, 
ncc,  si  iis  faTcam,  id  propter  eorum  Tirtutem  mc  faccrc,  ntqnc 
intclligant,  pocnas,  quas  dabunt,  a  me,  qui  cas  pracdixi,  esse 
profectas.  Tto:^  6Wn  '^^'it  ^"»24^  Figmentum  eju»  quod  fmeii^ 
quid  sibi  hodic  animo  fingat.     jN^oTi  jam ,  quomodo  nunc  senttl. 

24.  27.  29.  DTari  ^9  Usque  dum  eoneummavif  ea^  ad  iincm  eo- 
rum :  a  capitc  ad  caicem"",  cf.  Vs.  30.  —  27.  ^^n^  Indolem  immm 
rebeUem,'^\im.  17,25*.  —  -n*)»  ^rinN-'*^  ^H^f  Quanto  msgis 
ergOy  q.  d:etiam  ergo  putandum^  quod  iutpost  mortem  meam,  — 
29.  innn*»ph  •nrj*«z3n  Corrumpendo  corrumpetis  kc.  aD^^l*^  rta» 
t?e3Jfra« ,  quae  cst  "intcgra  phi^asis ,  Tid.  Gen.'6,  fi.  Tj'^'?  esiriten 
raiio^  ut  saepc  Sensus  igitur:  scio,  post  mortem  mcam  a  Tobis 
neglcctiim  iti"  legcs  nieas.  ^iD^^JDMb  Jta  ut  eum^  JoTam,  lacezta^ 
tit.  DD^"*  Tr^l^^z'  Operibiih  inanuum  ventrarum^  i.  c  sccferi- 
bus  Testris.* '  C{ii[c\i%ititf\\\^^convnienittiorum  Deorum  a/a/fuu, 
quoniamS6ae'haiid  rato  Dn^e  ■h'»>nD3?a  dlodntur.  , 
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Cap.  32. 

Sequitur  praeclarum  illuJ  Motia  Carmen,  31,  19.  21.  22.  30« 

eommemoratum ,  cui  adhortationum  ti  et  grjRvitate ,  sententiarum 

praestantia  imaginumque  sublimitate  haud  facile  simile  inveneris. 

Consilium  auum  in  contexendo  hoo  carmine  ipse  Moses  indicat  31, 

29.,  relle  se,  quod  sciret,  suos  Israeiitas  post  mprtem  snam  cor- 

ruptum  iri,  et  ayia,  quam  eis  praecepit,  recessuros,  mala  longo 

post  tempore  eventura  iis  denunciare.     Eo  iine,  postquam  coeloa 

et  terram  testes  inTocasset,  et  commendationem  dicendorum  ab  in-> 

signi  utilitate  praemisisset  (Vers.  1.  2),  primum  populo  ingrato 

(Vs.  5.  6.)  beneficia,  quibus  a  Deo  afifectus  esset,    in  memoriain 

reTocat  (Vs.  3.  4.  6  —  14.).     Tum  yates  mente  conspicit  populum 

omnibih  bonis  affluentem  terramque  aecure  possidentem ,  sed  a  Jo- 

vae  cultu  deficieutem  et  Deos  factitios  colentem.    Qua  de  ingratitu* 

dine  Deum  sistit  iratum,  et  poenas  non  solum  minantem,  sed  eas 

quoque  exercentem.      Ubi  singuiari  plane  artiiicio  utitur  poeta, 

quodDeum  iratum  ipsum  loquentem  inducit  (Vs.  15  —  22.)    Lau- 

des  denique  justi  diTini  judicii  ab  aliis  g^entibus  Israelitarum  loco 

a  Jova  adoptatis  decantatae,  divino  hoc  carmini  finem  imponunt 

(Vs.  43.).     Uoc  carmen  non  esse  Mosis ,  sed  serioris  alicujus  pro- ' 

pbetae,  qui  fortasse  eo  tempore  Tixerit,  quo  decem  tribus  Jam  ia 

exilinm  fuhsent  abductae,  de  Wettk  (Krii.  d.  hraeUi.  Gesch, 

p.  393.),  jamdudum  inter  omhep  com^re  {die  Unachiheii  dieae» 

Liedei  iit  l&ngii  anerkanntj,  et  ex  oarminis  elocutione  et  argu- 

inento  perspicuum  esse  perhibet.    VeUeni ,  nominasset  Vir  D*  unum 

sdterumve  hominum  eruditorum ,  qui  ante  ipsum  Most  hoc  carmeiH 

«bjudicassent ,  aut  abjudicandum  esse  idonei»  argumentit  demon- 

•trassent.  —  £xtAt  Campegii  Vitkingae  ad  hoc  Carmen  Comwwn- 

iarius^  cum  Prolegg.^  opui  poiihumum  edente  tiermanno  Venema, 

qni  ielecioi  Obierw.  adjecit.    Hariingae,  1734.  4.     Multum  lueiK 

edam  liuic  carmini  adtuiit  J.  A.  Datuius  ,  in  peculiari  Diss.  super 

boc  canticoscripta;  Lips*  17M.,  quam  hos  recudi  fecimus  inDaHitl 

Opu9CC,  ad  Criiin  ei  Inierpreidi.  V.  T.  ip^cianiibui^  Lips.  I7M. 

AUoS,  qui  peculiaribus  Commeutt.  hoooe  carmen  illustraritnf ,  fau^ 

davit  C.  GuiL.  Justi^  qui  et  ipse  de  intetpretationo  iUius  pra«clar« 

est  meritus  in  den  Naiionaige^iingen  der  He^&^r^  P.  II.  p.  100; 

•qq.     Virtutes  hujus  carminis  enudteTit  LowTHUa  de  S,  HeSraedr. 

Poeiiy  p.  150.  sqq.  edit.  Lips. 

1.  2.  Coelum  et  terram  inTocat  Moses  tanquam  testes  perpetn« 
durantes  gravissiraarum  suarum  admonitionum,  cf.  31,  28.  Moseii 
Imitati  sunt  Jes.  l,.2.  et  Micha  tf,  I.  Alii.tii^  ierra  et  coeio  omnes 
res  creatas  testes  inrocari  existimant;  Qukieillud  ^enetd  12,  176. 
£iio  nunc  Sol  ieiiii  et  haec  mihi  ierra  vbeanii.  Cf.  lliad.  3,  276. 
•qq.  — '  2.  ^npb  ncaTas  t\hy^  Pluviae  imiar  iiillei  docirina 
mam.  QiiWadmodum*pInTia,^oi)  imber,  herbif  ritientibua  coh* 
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dacunt  £i«qoc '«uarcs  «unt,  Itn  et  hujus  cantici  eloquium  animM 
Israclitarom  afficiat  ^ct  pcnetret  Sic  apud  Arabcs  quoquc  n*&e$ 
imbribu»  gravida  sacpc  indicat  homtnem  cruditionc  ct  sapientia  co- 
piosum,  qul  alios  tanquam  irrigarc  ct  foccundarc  valeat.  Vid.  A. 
ScHULTENS  ad  Haririi  Conseas.  ii.  p.  46.  Cf.  ad  Job.  29,  22  23. 
Ez.  21 ,  4.  Simili  imagine  Homer.  Iliad.  3,  222.  Ulyssi  tribuit 
verba  pluviis  procellosis  similia.  qn^  propric  ridetur  indicare 
gtillavit  nebula  vel  tenui^  placia,  coU."Syr.  ft<bD*!^  Htfies,  nebuh^ 
et  Chaldaic.  ^^^p^y  pluvia  tenuis.  Infra  33,  28.  Jjnr  adhibetnr 
dc  rore,  unde  apparct,  illud  no*n  in.iicarc  ;?/iit?tflm  vehementem. 
LXX.  TTgo^fSoxdo^af^  quasi  csset  verbalc  ab  5]-)!?  ceryix^  avide, 
propric  protensa  cervice  cxspcctct.  Onkelos:  suavi»  frit ;  vel 
acnsum  tantummodo  cxprcssit;  vel  adscivit  significHtiqnem  vcrbi 
Arab.  P|^y  multa  fuit  bonitas  et  guavita$,  •'njpb  Doctrioa  me^. 
npb  inter  alia  signilicat  doceri  seu  doctrinam  accipere ,  ut  Prov. 
1,'5.  4,  10.  Hinc  nomen  substantivum  Hj^b  erit  doctrina  qutm 
ab  alio  accipimuB^  ut  Prov.  4,  2.  —  ^y^  Imhrea  tenuen  qua- 
lcs  maximc  nascentibus  herbis  (fiT^^n)  conducunt,  ita  dicti,  uti  vi- 
detur,  quod  cadentes  capillorum  speciem  ocuiis  objiciunt;  est  eaim 
•n^yto  a  ^:?TD  piluty  cr«rT  est  herba  virgOy  tenera^  semen  nomdum 
habens^  Vid.  Genes.  1,'  11.,  cum  ato  herba  adultior  sit.  D'»2'»3'l 
Jdultae  gutiulae^  tenuior«s  pluviac,  ut  Ps.  65,  II.  72,  6.  Jer.  3,  3. 

3.  4.  fi<*jp«  njrr^  du;  •*:»  Nomen  enim  Jovae^  i.  e.  Joram  »»- 
vocabo^  cclcbrab^o,  V<>  ^"JR**  '^PV^*'?^»  «t  Jcs.  12,4.  Jer.  10, 
25.  Ps.  105,  1.  Nam  in^toto  hoc  carminc  Deus  non  taA  inToca- 
tur  quam  celcbratur  et  laudatur.  «tnj?  cum  Accus.,  ut  hic,  cosi- 
■truitur  et  Ps.  94,  ti.  Thrcn.  3,  55.'  —  ^3^^-^^  ^^  ^^^  ^' 
JDeo  magnitudinem  ^  magniiicatc  cum,  laudate  cjus  potentiaB  ct 
bcncTolcntiam.  £st  hic  principium  quasi  Cantici,  praecedeatia 
proocmii  locum  tenent  —  4.  n^S>2  Petra ,  ob  potcntiam  et  per- 
Bcverantiam,  quia  stat  promissis  suis.  Alii  voc.  ")92Z  ex  significa- 
^ione  vcrbi  nqx  fbrmandi  (I  Rcg.  7,  15.  Jer.  1,  5.),  vertere  ma- 
lunt  creatorem^  quod  petra  Deus  tnm  demum  vocetur,  ai  seiM 
est  dc  salutc  praestanda,  nt  Vs.  15.  et  sacpissime  in  Psalmia,  wti 
quae  in  hoe  Vs,  leguntur ,  manifcste  nos  duccre  ad  illam  creaimm 
notionem.  Saadias:  creator.  Ceterum^  Sjrus  et  Saadtas  n^3:n 
'  conjongunt  cum  ^rrrVfit^»  (Vs.  3.),  utsensus  sit:  Deo  nomirofT^ 
iiusimo.  ^i^yD  d^^JSD  "Per/ec/tfw  ejus  opuM,  facta  ejas  non  possat 
rcprchcndi.  '"bswi  VD"^TbD  "^S  Nam  omnes  viae  eju$  9uni}^ 
Mtitia^  omnia  quae  agrt^jilsta  et  aequa  sunt.  nn^J*  ifit  X>eiw  »e- 
ritatiSy  est  verax  in  promissis.     ^r9  ^''«Jl  Sine  iniquitate. 

5.  Docct  Moses  hoc  ct  sq.  Vs.,  Israelitas  adeo  corruptos  et 
perversos  essc,  ut  prorsus  indigni  sint,  qui  a  Deo  ut  ^ii  habeaa- 
tur  et  ut  tales  ab  eo  tractentur.  Vcrba  Q^^ZD  'j'»:^  tk'^  S^  riTO  <ltf. 
ficilioris  sunt  intcrprctationis*  LXA.  fip^aQxoauv,  ocx  uuiti^  r^jcrs 
^(afAflxd'  peccaveruntf  non  eifiUi  vituperabile§,    Videi^tor  rel  psr 
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hjpaHagen  2<b  "ib  pro  ^b  Hh  accepisfte,  rel  ita,  fiA'^b  ^Pitr^  pee* 
€at'Unt  ei  non,  filii  viiuperabiUu  j  et  hoG  voluisse  dicere:  pecca^ 
runty  sc.  sibi,  non  ipai^  Deo,  quia  sibi,  non  Deo,  nocuerunt 
8U0  peccato,  filii  vitupera^iles.  Eodem  sensu  illa  interpretati 
Bunt  paraphrastae  Chaldaet.  Aiiter  explicat  et  coBstruit  haec  rerba 
R.  Moses  Ben  -  Nachman ,  sic  Tidelicet:  corrupity  eiy  sc»  rupi 
(Vs.  4.),  i.  e.  Deo  vitium  ipsorum,  non  filiot  suoi ,  ita  ut  non  sint 
amplius  ejus  filii.  Uaud  absimili  modo  LuD.  CappeLlus  (Cril.  & 
p.  082. ) :  corruperunt  sese  ^  nan  $unt  fiUi  eju$y  i.  e.  indigni  sunt, 
qui  dicantur  iiiii  sui;  nerope  WQ^TS  dici  existimat  pro  &n  DnO  $uni 
ipsimacula,  quod  linguae  usus  vix  admittat*  Fagius  yerborum 
hujus  Vs.  ordinem  inversum  arbitratur,  iliaque  sic  ordinanda,  tft 
initium  sit  faciendom  a  verbis  ^^i^nD^  iTjv ^.  ")i'7,  hoc  modo :  gene^ 
ratio  prava  atque  perverea  (appositive) ,  quae  non  e$t  filii  eju$f 
quae  non  habet  Deum  pro  patre,  non  agnoscit  Deum  crcatorem 
■uum,  corrupit  se,  depravavit  ingenium  suum,  in  ignominiam 
scilicet  iUiy  sc.  Deo,  hoc  est,  in  dedccus  Dei.  Vel :  tn  ignominiam 
Muam^  h.  e.  quod  est  ilLi  probro.  Similiter  et  alii  hunc  locnm  ex- 
pHcare  studuerunt;  veluti  Louth  Praeiect.  XV^.,  p.  157«  ed.  Lip8« 
QuiUus  tanicn  interpretationibus  omnibus  haud  favent  Accentus* 
>iam  sicut  acceiitus  Doniinus  s.  distinctivus  Tiphcha  sub  ^b  impc'* 
dtt,  quo  minus  illam  ncgandi  Particulam  connectas  cum  sq*  voca 
^"^^S ,  ita  accentus  itidem  Dominus ,  quamvis  pnulo  minoris  dign^- 
tatis,  Tehhir  sub  V^ ,  conn^ctit  quidem  iliud  ib  cum  anteced* 
vcrbo  nnuj  per  accentum  Servum  Merca,  sed  Vctat  transpoSitioncm 
verborum  textus  tentare.  interstinctioni  Masorcthicae  congrue 
vero  si  locum  interpretari  velis  sanus  sensus  yix  prodibit,  nisi  ad 
nrttl)  interrogationem  intclligas.  Unde  ita  interpretandum  erit: 
Corrupitne^  sc.  Deus  ex  Vs.  4.,  tV/t,  Israeli,  sc.  vias  suas  (Vg.  4* 
cull.  Gen.  6,  12.),  i.  e.  num  Deus  est  iilis  causa  peccati  et  exitiif 
Non ,  nequaquam ,  minime !  sed  filii  eju$  macula  ip$otum  sunti 
idque  cst  ipsorum  vitium.  SeB.  Kavics  in  Exerci(,  II.  ad  Hubi^ 
gantii  Prolegomm.  p.  01.  sqq.  orationis  ordinem  inversum  putat, 
iit  fieri  'solet  in  oratione  forti  et  animosa ,  hoC  modo  restituendum : 
^iyMz  v:n  fi<b  bin;rnD.i  uij^:?  '^ii  ^i  nn;^ ,  corrupit  $$  generatlo 
~j)erver$a  et  contorta :  non  fitii  eju$ ,  $unt  $u0  ip$orum  macula* 
'  ryXW  cum  b  ita  construi,  ut  hoc  Latine  in  Dativo  sit  vertenduffl| 
probat  ex  Num.  32,  \5.  nj.rj  D:pn-isb  Dnnuil,  perdette  totum 
hunc  populum^  et  1  Sam.  23,  10.  "^^y^b  nn;gi?  perdere  urbem, 
^eque  abhorrere  ullo  modo  a  natura  linguae  Hebraeae ,  ut  prono^ 
jiien  in  Sb  referatur  ad  ipsum  subjectum  agens,  ut  Deut.  23,  3. 
Cant.  2,  10«  II.  Verba  Uiynn  V^:!  ikb  autcm  haud  ptocul  ab  ini^ 
tio  commatis  posita  csse,  ut  altentionem  ferirciit ,  quia  prononien 
occurrens  in  i^aa  ^b  rclationem  habeY  ad  rupem  vcf  Deumy  cu- 
jus  paulo  ante  facto  erat  mcntio.  < —  ^hbns  Cvntumax^  pravui; 
colL  Arab.  bjfi^o  tor$it  funem^  eonvertit\  *dimdvit  ab  in$titutOf 
tib^v(LTi  recaicitran$  camela.  ; 
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6.  7.  »n  ^b]  b^  to  n^f^aan  njmin  H«eeelii#  rt^ 
^  Jovmej  popuU  aiulie  et  ituipien§  f  Staltnm  et  ittupientM  to» 
cftt  popuhim  pro  im/ito  et  ingraiOj  c£.  ad  Pt.  14,  1.  .  —  '^zp^  Qm 
mcqmisivit  ##,  ideoqoe  jure  dominii  poetidet,  redantnm  «l  sccTi- 
tite  Aegjptiftc».  ^W  F<cil  le,  i^  q.  ^t}^9  /aetor  imuSj  L  c. 
qut  te  popnlum  fecit';  non  euim  «gtt  Moiee  de  singnlis  lerMlitii, 
•ed  de  toto  populo.  Sic  apud  Graeeos  «rfifir  etcendere  npud  Le- 
tinoc,  ubi  de  gente  uiurpatur,  ejuc  rcmpubiicam  constitaecc  «gai- 
ficaft.  ^aa^id^!  Firmavii  ie^  Futnr.  pre  Praet.  Ut  Israelitac  eo 
magis  sentircnt,  quam  ingrati  fucrint  erga  Deum,  receiuet  nuaf 
Hoacs  usquc  ad  Vs.  15.  inaigncm  Dci  crga  Israclitas  beneroleBtiaak 
Curam  cjus  singnlarcm  et  amorem  plus  quam  patcrnum  ita  dept^|il, 
ut  adparcat  animum  cjns  merooria  admirandac  iliius  bcBigiutatii 
suavisslme  esse  affectum.  Hinc  ct  copia  illa  rerborum  et  deganca 
in  similitudinibus  aptissimis  ad  id,  quod  laudare  volebat,  illnstraft- 
dum.  —  .  7.  )sk\^  n^Za^  Die%  aniiquoe.  tibSy  longum  tempas, 
tam.practeritum,  quam  futurum  aignificat.  CL  ad  Ps.  139,24 
—  'n'11  "*>^  t)*\VD  Aeiaium  eingi^larum  annoB. 

8.^9.  Repetit  bencficia  Dei  jam  inde  ab  eo  teropore,  qno,  a 
TCteri  fama,  indncta  Numinis  nutu  liDguarnm  Tarietate  mortifct 
a  se  in vicem  diducti  varias  terras  peticrunt  (Gen.  1 1 .).  Qumm  pee- 
eeseionem^  i^quit  poeta,  dieiribuerei  Aliwimue  geniibue  ^  fuum 
homineM  dispariirei  j  coneitiuii  terminoa  populorum  pro  mrawrf 
IgraeUiarum.  Sensus :  jam  tum ,  ^ando  Deus  yarias  mortalibas 
terras  assignando  populos  discerneret,  jam  tum,  inquam,  eertoraa 
popuiorum  terras  ac  terminos  destinarit,  qui  futurae  Israelitam 
multitudini  captendae  satis  essent.  LXX.  untu  uQi&udp  afjiluf 
SboVj  quae  rersio  tamennon  argult  rariam  lectioneni,  quam  pa- 
tius  respicere  videtur  antiquissimam  Judaeorum  traditionem,  Dtw 
in  divisione  populorum  singpilis  populis  et  regionibus  singuloa  a»- 

£los  attribuisse,  qui  illorum  curam  habei^ent,  praeter  popvlam 
aeliticum ,  cujus  Deus  ipse  immediate  curam  in  se  susc^it.  — 
9.  ^^^  nln^  ^\itl  ^"2  Nam  poriio  JovaCy  e  reliquis  popnlis  ^ccsa, 
est  populue  ititfs.  ftedditur  caussa,  cur  Deus  huic  populo  eertan 
■edem  ad  habitandum  assignarit :  quia  eura  e  tot  nationibus  et  p^ 
pulis  unicum  suum  popufum  elegit.  "inVns  DSn  ^p^  Jacoha 
tntfunie  haereditaiie  euae,  Nihil  hoc  est  diveraum  a  praecedcBti 
quoad  sensum.  ^n^nS  ^3t^  Funie  haereditatie ,  i.  e.  certa  «fme- 
dam  haereditatis  portio,  quae  Deo  obveniebat,  ut  cetcri  popnli  praa 
Israclitieo  quasi  a  Deo  relicti  et  idololatriae  atque  inanibos  diti 
pcrmissi  videri  possint  ^an  commode  reddi  potest  iractmoj  imrrm; 
nam  tcrrarum  et  agrorum  divisioncs  illis  temporibus  fiebmnt  fumi- 
bus,  cujusrei  exempla  plura  habemus  in  libro  Josuae.  C£  ad  3,4. 
Ps.  16,  6. 

10.    ^sm  y^2ta   ^nitSta^    Invenii  eum  in  terra  ^merf^ 
reluti  rcm  ad  nuliius  potestatcm  attincatem  primus  oocQjiaTit,    wSbk , 
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lindiMblt.  Poaice  hoe  expresmniy  qQln  po€ta  oailsele  ^drtbnt 
teeulii  statiiii  ad  ea  tempora  traniit,  quibos  Israelitae  Nomadiim 
■lore  A#abiam  deier(am  pererrarunt  Igitur  non  ett  quaerendumt 
qvomodo  dici  potett  Deus  inv^niu^  popuium  m  deserto ,  in  quod 
eum  ipse  deduxerat !  Poetara  bie  legimns ,  non  seriptorem  histori* 
oum.  €od.  Sam.  pro\  nnit::73^  legit  in^(i'«  e^nfortmifit  mcm» 
(ta  videntur  quoque  legisse  LXX.  qui  habent  tKvxaonfiaBV  ccuroyy 
Vnlgatus:  sufficientfm  eum  iibi/eciti  Onlcelos:  iriiuit  ei$  nece^* 
•artO',  et  Saadias:  providit  eiy  (nisi  hi  fortasse  legerint  in  Ht-> 
pbil  ^nNXJb^).  -^  ii^  5»nhS}  In  d^erto  uiulatue  ferarum,  puta, 
noctu  ad  f(>ntes  convenientium.  Cf.  descriptionem  solitudinis  Jes. 
13,  22.  Etiamnum  ArabM  vastum  illud  desertute  vocant  ^sa  rrn 
^fitnU)^  de$ertum  Uraeliiarum;  vid.  Alterthum$k  Vq|.  UI.  p.  102. 
Cod.  Sain.  pro  ^^*;  b!rv  qnh^q  habet  ^nsw^  ml^bnna  quod  (vere 
monente  Gebenio  iii  Commentat.  de  Pentat.  Sam4r*  p.43,)'pronun« 
ciandum  est:  nnST^Ip'^  n^ibbnns  in  laudationidue  po$uit  etim,  i.  e. 
gloriosum  reddidi^  eiuU)  CM>i'lata  leotione  SamaVitana  Vs.  )9*  1^^ 
*Tbbn)0  Deu$  glorio$um  te  reddene.  Quomodo  legeriut  eeterii  ve-> 
«eres,  haud  faeile  quisquam  definiverit.  Utuntur  enim  vooabulis, 
qnibus  sensum  magis,  quam  propriain  verborum  significationem 
expressisse  videntur.  LXX.  hv  iii^ii^  nuifAatoq  h  ritvd^(f»  Simt- 
iem  in  modum  Onlceios :  in  loco  $icco  uU  non  erat  aqua.  Sjrua 
interpres  hh"^  vel  omnino  non ,  aut  ut  unam  cum  ^nh  legit :  vertit 
enim,  et  in  de$erto  A$chimon,  ^nz^^^b^  Circumdedii  eumj  ut 
instar  muri  eum  ab  bostinm  incurs^  proteg^ret,  eonf.  Ps.  34,  8. 
J25,  2.  Zach.  2,  9.  ^  ^^?3*a^  plures  vertunt  frudivit  eum,  et 
de  lege  israeiitis  a  Deo  data  interpretantur.  Sed  malleih  redder^ 
curam  eju$  ge$$it ,  coiiato  Arabico  7Ma  (pro  ]^3)  cQn$iderare  ali^ 
qitid  por  parte$^  h,  e.  adcqratius.  Hoc  curam  omnimodam  indicat, 
qua  I)eus  omnibns  rebus  popuii  Israelitiei  prospexit.  Ita  ex  anti* 
quioribus  interpp.  etiam  Sjrus:  et^amore  eum  amplexue  e$t. 
>r:^  |hic^M3  ^^^1^^  C^i^divit  eum  ut  pupiUam  ocuU  $ui.  Pro» 
Terbiidis  (ocotio ,  qnae  si^mmam  curam  summumque  amorem  deno- 
tat;  nihii  enim,  si  vitam  excipias,  carius  est  ocuiis,  nihii  qnod 
maiore  cnra  conservetur. 

II.  12.  Verba  ^^D  ^««y^^  *7^^d  plures  vertunt:  $icut  aquitm 
^xeitat  nidum  $uum ,  i.  e.  piulitiem  suam ,  sc  ad  volandum.  Sed 
illum  i^nm  non  fernnt,  quae  sequuntur :  V\rvr*  f^bfn^^by  $uper 
fulUe  $ui$  moUi/otu  ineumbit,  Nam  dum  puiios  fovft  aquila,  ad 
volandum  utique  non  provocat.  Dein  subjicitur:  expan$i$  aU» 
toUit  eo$f  ge$tat  eo$  $uper  pennie  $ui$  (vid.  ad  Ex.  19,4.). 
Uie  demum  habes ,  quod  puilos  volare  dooeat.  Propria  autem  vis 
verbi  n^a^  est  in /ervendo  (vid.  N.  G.  ScHROEDEai  Origg.  hebrr, 
Cap.  2.  p.  23.),  nt  locus  noster  ita  vertendus  sit:  quemadmo^ 
dam  aquila  /ervet  nidum  $uum ,  i.  e.  pullitiem  suam  fervente 
complectitur  amore.  Siroiliter  Latini  dicunt  ardere  aUquem ,  pro 
urd^ntor  omare.    Sfignl&catnr  itaque  hie  flagrans  Dti.  In  populiUa 
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* 
«aum  affeetim,  ez  quo  proTidi  patrit  fiimiHae  inttar  Ttctam  s«ii 
idiaque  neeeesaria  procurat  Ad  iilttttrandam  fiffuram  facit  liicAc- 
liani.loeus  in  Hi$i,  AnimaL  2,40.  Zt\lov\mo}ttttor  8i  17*  ^iSov 
jWroff  nQoq  ta  vsottia.  AquiU^  erga  puUoM  ftrveHtiBuiwU  «W  amo* 
rii.  Ubi  animadvertendum^  in  ^i^Aorimo;  eandem  esse  metapho- 
ram,  quae  in  ^nil^,  nam  ^fiXoq  a  ^m /erveo  descenderc  constat 
Quod  ad  rem  cl  d.  a,  u.  n.  MorgetiL  P,  IL  p.  53.  5|nn^  '^'^\X^  *  -^ 
^t  $uper  puUi»  incubat.  C|nny  colll  sonsono  Verbo  Arab./ proprie 
est  mfMsaiM  fovendo  emoUire ,  hino  «ie  avibus  usurpatum ,  molk 
fotu  inoubare,  Conf.  ad  Gen.  i,  2.  Pulchre  hac  imaginc  pin- 
gitur  illa  tenerrima  Dei  cura,  qua  populum  a  se  aniatu^  molliter 
tractavit  et  formavit*  U3hB^  expansionem  alarum  aquilac  in  pullei 
puosy  ad  eoB  tum  fovendos  tum  defendendos  notat.  —  i^  tr\7r^ 
Qf^3;  1*73  Jova  eolfis  ducebat  eum.  Vtd.  £x.  13,21.  15,  13.*—^ 
^d:  jb^  1^9  petl  J^ec^  erat  cum  eo  Deu$  alienu».  Nam  Angdas, 
cul  ductus  iile  tilbuitur)  erat  ipse  Jova^  £x.  3,  2  —  14.  ooU.  Act 
7,3p.sqq.^  J^  19,1 8,  20,2.  coU.  Aot  7, 38. 

13.  ynK  '»in'ii:a""V?  ^2153^;  Vexit  eum  super  exc^ha  ier^ 
rae^  quibus  verbis  interpp.  plures  significari  putant ,  duxissc  Deasi 
Israelitas  ad  regionem  niontanam,  i.  e.  Palaestinam,  qnae  ita  ap^ 
,pelletur  a  montibus ,  quibus  iere  ab  omnibus  p^rtibus  oirciundatar. 
Sed  alia  loca,  quibus  eadem  phrasis  legitur^  Jes.  $8,  14.  Am.4| 
13.  Hab,  3,  19.  Ps»  18,  34*9  suadent  Ulam  potius  hoc  dicere:  ia 
loca  tutissima ,  bostibus  inaccessa ,  cum  duxi',  pbrasi  desnmta  s 
victore  praedominanle ,  qui  equo  aut  curru  vectus  bcllum  gcrcfli 
occupat  montes,  arces,  miinimenta  eaque  sibi  subjicit,  ^^2C*l 
^*VD  ninn:n  Ut  comederet  proventue  agrorum,  fja^an  est  frutctss 
naturalis,  ut  cuique  terrae  sua  est  indoles,  germen|  proTcntm 
continiio  progerminans ;  a  ^l  germinavit,  ^U)  i.  q.  rnto,  forms 
stjlo  poetico  priva,  vid.  ad  Ps.  8,  8.  — '  P^J(p,  ^?"}  ^^£5-2  ^ 
gere  eumfecit^  i.  Ct  laotavit  cum  melle  de  petra.  Nonnulli  in  kis 
verbis  proverbialem  e^istimant  iooutionem ,  qua  indicetur  ,  BMHitcs 
lcrrae  quam  Israelitae  adituri  erarit ,  tam  fertiles  esse  ut  ia  its  ct- 
piose  melliiicent  apes.  Alii  intelligunt  sub  Jt^  mel  palmmrum^  ab 
Arabibus  Jhb»  (9^n)  ^rocatum.  Micbaelis  aca«t<is  uvarum  paesa^ 
rumf  de  quibus  ad  Gen.  43,  II.,  ut  indicetur  magna  vitium  cal- 
4ura.  At  de  ea  Vs.  sq*  est  sermOt  Equidem  intellexerim  tmai  mgre- 
ptCf  sive  eylvestre^  succum  dulcem,  ex-  quibusdam  arboriboi) 
nalmis,  ficubus,  aliis,  certo  tempore  stillantem,  humiquc  dcci* 
deptem,  Graecis  /i/Xt  nyQiOt  dictum.  Id  vero  VS'?  dicitur  1  Saas. 
^6,  27*  Depingitur  hio  terra  Cananaea  uti  optim^  et  {ertilissi- 
mum  solum,  omnium  fructuum,  qui  ad  hominum  usum  ct  roly^ta- 
tem,  fera:ip.  Ct  Num.  )3,  2?.  Peut.  8,  7.  Mel|e  quoquc  agresti 
'^bundaba^,  hinc  mel  e  petra  fluKisse  dioitur.  Neque  cnim  moirtas 
.^alaestinae  saxosi  omnos  erant  steriles,  sed  vel  arboribus  insigsM 
rel  {Mispiiif  #|it  ffumento»    Qnp  ui  P»almia  «Uudituri  Tcliiti  1%  19, 
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# 
Hiup  roofi^es  Polaestinae  tantii  erehinitiirliitidlbai,  et  Jotepbus  B. 
J.  3,  2.  montes  Samariae  eorumque  fructutf  maxime  eelebrat.  f^*^^ 
^^^  V^^^Jsbn^  Ei  oleum  $  uaxo  s.  silice  petrae^  dum  in  ipsis  rupf- 
bus  et  petrosis  locift  oleae  felieiter  crescunt,  pauca  terra  contenta^ 
modo  radices  suas  hie  itlie.  rupium  f^uris  insereifr  queant.  Do 
\C^»tn  vid.  8,  15. 

14.  ^p]|  n^^n  Lao  $pi8$um  urmenii^  oppositum  Ucii  flui- 
diori  peoorta  oviUi^  ]^X  ^^J\t  coll.  Arab.  !2^bn  lac  mulcium  recem 
et  dulce,  Alii  :irn  hic  vertunt  adipem^  ut  sit  L  q.  Sbn»  sed  de 
eo  in  sq.  heniistichio  videtur  scrmo  esse.  ip^^^^ja  ^''^^  Arie» 
tum  JiHorum  Bauan ,  i.  e.  arietum  Basaniticorum.  In  terra  Basan 
enim  eraiit  uberrima  et  pinguissima  pascua,  ut  proinde  qui  ibi  , 
pascebantur  greges  pinguiores  essent  iiSy  qui  alibi  pascebantur*  C( 
ad  Gen.  49,  26.  —  nen  ni''^»  a^n-D^  (Hu^  adipe  renum  iri^ 
iici^  quo  desi^atur  pingue  triticum  optimi  generis,  sive  farina 
optima  granorum  triticorum,  ut  Ps.  81,  17.  14?^  14*  Adep$ 
renum  enim  aumitur  pro  praestantissimo  adipe,  quo  ^enei  qperti 
BUQt.  Similiter  Arabes  meduUam  iritici  yocant  partem  ejus  «api- 
dissiniam  et  pinguissimam.  *^7jn-nn^n  :iD§-l3ni  Sanguincm-' 
que  uvarumy  vinum  merum  hibi$tL  IQn  vinum  merumy  prbpr. 
quod  ferbuit  et  quod  jam  ferrore  auo  aefaeca(um  est.  Sangui$ 
uvae  elegans  metaphora  ad  vlnum  significandum,  ob  similitudinem, 
qnae  interest  inter  sanguinem  et  vinum  rubrum ,  quod  Orientales 
piurimi  aestimant;  vid.  d,  a,  u,  n.  M.  P.  1.  p.  255.  Ek  consonum 
Uebraico  3:3^  voc,  Arab.  ma)(ime  de  uva  ruhray  puroure^  adhibo^ 
tur.     Ceterum  cf.  ad  8,  8. 

15,  ,,Mose8  coolcsti  m^ntis  instinptu  prospiciens  nefarliun 
illam  divini  cnltus  derelictionem,  in  quam  mox  conjuratura  erat 
perfida  Israeiitarum  natio,  ita  eo^um  c|rimina  insectatur,  quasi  se 
praesente  et  inspectante  jam  an^ea  compiissa,  )ta  loquitur ,  quasi 
ipse  testis  e«8et  eorum  impietatis,  et  nefandis  illis  sacris,  quibus 
reiigionem  a  se  divinitus  institutam  aliquafido  violaturi  erant,  in- 
terfuisset.  Qua  apticipatione  nihii  potest  essc  effiencius  ad  res  clare 
et  cvidenter  demonslrandas ,  et  paene  aub  adspectum  subjiciendas, 
odeeque  in  poesi  prophe^ica  saepissime  Iqcibn  habet."  LowTU.  1.  1. 
p.  160.  coll.  527*  edit,  Lips.  Praevidisse  Mosen  Hebraeos  a  Jovae 
reltgione  ad  idoiorum  euUum  desciscitoros ,  dixit  ipse  31,  29.  -;- 
C^S'^!  1^"^^'"^  P»^*]  '^^  H^^^  pingHi$  faciu$  e$$et  Je$churun 
recalcitravii.  ^im^nt  1^*1iz3'^,  praeter  hi4nc  Ipcum  nonnisi  33,  5. 
26.  et  Jes.  44,  2.  obvio,  vix*  dubium  est  populum  Israeliticuni  de- 
flignari.  De  cjus  significatione  variae  sunt  sententiae.  Nos  quidem 
oiim.  colL  Arab.  ^O^  quod  in  Conj.  2.  pro$peravii^  $ecundavii 
stgtiiflea*,  l^nuf^  foriunatum^  facultatibu$  omnibue  q^upntem 
denotare  existimavimus.  Jam  tamen  dubius  haereo,  annoq  accedam 
•ententiae  Merceri,  qui  ad  Pagnini  TJteeaurum  L,  &  a  so  editum 
n    1105,   p*^ici  putat  diminutiw  et  blanditiao  cansa  appe|latum 
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Israelem,  qnM  Reohibtmf  aUasione  «d  nomen  ^ifiiD^»  nt  ca  sf- 
pellatione  populus  simul  ^dmoi^eatur,  qualem  ee  gerero  deberet.  En 
formae  l^nn*;  et  )^i^2h  Syllabi  f^  vero  eet  ehaiitattTa,  cs.  di- 
mLnutiris  Siyrdrum  hi*|9  deeinentibus  orta*  Rectulum  (Fromm- 
chen)  interpretatui  est  yi^'^  et  Gese^us  in  Commentar.  ad  Jet. 
44,  2.  Diminutirum  expreesit  quoque  intepres  Pentateuchi  GraeoB 
VenetUB  ab  Ammonio  V.  S.  V.  editus,  qui  nomen  nostrnm  'Ls^- 
XifTKog  reddtdit.  Alexandrinus  Pentateuchi  interpres  yertit  ^T^ani^ 
fiivogf  Saadias:  c)!)2£<i^y  laudatui.  Ccteri  reteres  pro  p*^^*;  sim- 
pliciter  ponunt  IsrasL  -^  0^1^]  Et  recalcitravit ^  instnr  equi, 
qui  nlinlam  pabuli  oopiam  comeait ,  et  propterea  difficiliua  doiaa- 
tur.  n'^^^^  Cra88U8  factue  es  pinguetudine.  LXX.  inu}[vv&\ 
n^lZ^d  X)hiuctu8  e8adipe,  ut  Job.  15,27.  nbna  v:5  nOD  cite- 
xttfactem  8uam  ptnguedtne.  —  'in^nic^  '^^X  ^23^2  ^^  fnhpem- 
dit  petram  8aluii8  8uae.  b:j3  proprie*  emarce^cere ,  elamgueecertj 
flacce8cer'e^  in  Piel  y^occi/ectf  cogitatione  et  ore;  aliquid  tanquaa 
rem  nihili  facere,  quia,  quicquid  Tilipenditur»  ei  protium  et  dig* 
nitas  cadit,  et  reluti  marcescit.  Eodem  significatu  ^s^  legitur  Jtf. 
14>  21.  Mich.  7,  6.  LXX.  Kai  aninxri  ono  &€0v  aoniJQog  avni. 
Hieronj^mus!  et  receeeit  a  Deo  8ailutari  8uo. 


16,  17.  te'»*^!^  l?i4J3p;  Ad  zelotypiam  provocat 
griniei  'e.  amasiis,'  i.  e.  diis,  ez  allegoria  iila,  qua  Deos  adlges- 
tem,  quam  sibi  elegit^  eandem  habet  rationem,  quam  maritns  ad 
nxoremy  unde  idolorum  eultes  ut  adulterium,  quod  Uebraicos  pops- 
lus  comnusit,  sistitur,  vid.  Hos.  2,  4.  7.  sqq.  —  17.  ^n:;^ 
ta^;^b  Sacrificia  offerunt  daemonibue.  t3^«0 ,  eujos  Singiilani 
in  V.  T.  iion  occurrit ,  Tidetur  proprie  dominoe  sigpiificare ,  eoUals 
AraBico  ^MO  dominatue  est.  Tum  ita  Vocantur  dii  fietitii  «lianm 
gentium,  ut  hio  et  Ps.  106,27.  LXX.  iatfiovia.  Coneinit  Ka- 
gnae  Sjr.  usus ,  ciii  fifiMU)  daemonia  sunt ,  et  T^ro  semper  SKdSi, 
numquam  bono,  aut  inedio  Graeci  daifAovtov  significatu.  a^Tp^ 
fiW^  fi<b  Diie  quo8  non  noverant  majores,  ot  13,  7.  d^nisr 
b^^lfjit  Dii  alieniy  quoe  neo  tUy  nec  tui  majoree  novertmi.  BTOTn 
^(^a  3"^^^  Novie^  qui  e  propinquo  venerunt^  L  e.  nuper  ertii. 
Neque  enim  de  loco  est  l^p^  hic  capiendum,  quSsi  designeatir 
dii  e  Ticinis  populis  illati,  sed  de  tempore,  pt  Job.  20,5.  £s.  7,1 
Quod  magis  declarat  iis^  quae  addit.  DD^nhM  D^n:7U)  fifb  Qust 
mn  timuerunty  i.  e.  coluerunt,  patree  veitri.  n;t)  /torruie  y  hk 
ponituf  de  cultu  religioso ,  ut  alias  (f-i^.  LXX.  ovg  ovx  ^^«itfSf 
ol  ninii)Bg  aiTtav  Oukelos :  quihue  fton  operam  dederumi  paim 
torum.     Saadias :  ^iios  iioif  curarunt  optimi  patrum  veetronuL 

18.  19.  ^;i3n  ^nb"^  n^X  At  petram  quae  te  genuii  reUquistL 
Petrae  imagini  convenientius  Je^.  51,  1.  dioitur  populo  ifebraes: 
reepidte  On3^n  '1lU*'>£{  ad  petram,  ex  qua  #jrotsi  es<ta«.  yct^ 
ad  rad.  h^lb  est  relerendum,  cojus  signilicatio  ex  Arabiei»  ^io,  ia 
Co^l*  4«  tjilutm/ecit^  proetermiiii  yetendiu    GE«BiUDa  in  li«x. 
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B^noTi  iM.  edit  eonfert  Arab.  WXO  oblitUM  eit^  neglexit^  literig 
n  et  ^'pennntatii.    LXX.  iynatiXiieg*     Ceteri  yeteres  abUtue  ee 
reddidere.    Viz  dubium  est  eos  ^^n  ad  fTO3  retuUise,  quasi  ^^t\ 
aut  ^ipn  iegissent.    Cf.  Ge^enii  Lehrgeb.  p^  428.  et  432.  not.  — 
•rjbbhTa  hvt,  nsujnT  Oblitue  e$  Dei,  qui  te  peperit.    ^^VnXj  notat 
Jarchi^signilicare  eum,  qui  te  eduxit  ex  utero  maternoy  ut  Ps,, 
29,  9.  nib*fij  ^^*'n''  parturire  facit  cerpae^   ab^n  dolor  partu^ 
rienti$f    farturiendi  signiiicatu  bb^n  legitor  ei  Job.  39,  1.  ai.  4. 
In  Cod  Sam.  est  "jbbn^  qui  glorioium  te  reddit^   quod  et  Sjrua 
expressit. .  Sed  Masorethieam  lectionem  membcorum  pardlielismua 
commendat,  illamque  exprimunt  ceterl  Teteres.  —   19.  nin'^  ^*^!! 
VMS^l    Vidit  Jova  eorum  malelacta  et  excu$$it^   sc.  eos  cum  in« 
dignatione,   quae  est  propria  vis  Terbi  y£t3.     Ita  Threif.  2,  6.: 
^fjpi  -jirJa  iB«"D?ta  X^^.l  excu$$it  ioY$Jin  vehemenliira  $ua 
regem  et""  eacerdoteuC  *-^*  l^n^^  l^^sa   Onp^   Prae  indignatione 
filiorum  et  filiarum  eju$^   i.  e.  prae  indignatione,   qua  in  iiiioa 
filiasque  eommotus  est;  estOenitir.  objecti,  ut  Jes.26, 1 1.  O^  r^^SD 
zelu9  popuU  est  zelus  quo  pro  populo  suo  affectus  es^  Jova*    Vi£ 
Gesenu  Lehrgeb,  p.  676.  a). 

20  —  92.  Jam  indticitur  Jora  poenas  denuncians  in  nef«rtos 
illos  sui  contemtores  immittendas.  Csm  "^SD  nn^^nDM  Abecondam 
faciem  meam  ab  iie^  L  e.  infensus  ero  iis,  ct  ai  31*,  17.  18.  colU 
Num.  6,  25.  Jer.  33,  5.  — >  C3n*«->n2t  rm  n^*l^  Videbo  quis  ex«* 
tu$  eorum  futurus  sit ,  i.  e.  maie  peribunt.  Sarcasmus  ^  quaiis  iilo 
fratrum  Jos^phi  Gen.  37,  20. ,  qui  quum  in  eo  essent ,  ut  eum  ne« 
carent ,  dixerunt :  tunc  videbin^ue  ,  quid  $int  eju$  $omnia,  LXX» 
xal  dei^o}  ri  fatM  aviotg  in\iaxii(av.  Prb  n2<"ldt  enuntiaverunt 
rJ«1^9  in  Hipbil.  —  nan  n'iDDnn  iVl  •»5  Nam^generatio  per^ 
pftriitatum  sunt  t7^i,  genus  hominum  maxime  perversum,  confL 
Vs.  5.  —  C3a  l?.^"^^  ^*?^  ^*^^  •'•  quibu$  non  e$t  veritae^ 
fidcs,  gcns  perfidaVcL  Ps.  12l  2.  —  21.  iaj-fi^ra  "^SnMp.  Dn  lUi 
pte  aemulare  fecerunt  ,^i.  e.  aegrimoniam  crearunt/yer  non^-Deum^ 
B{^~*fitba  D^t^sp^t  ^3en  hinc  ego  vici$$im  iiios  aegrimonia  et  moe* 
Tore  afficiam  per  non^populum^  i.  e.  populo  barbaro  et  inhumano^ 
quem  hostem  iis  immittam.  Eodem  modo  sibi  invioem  respondent 
secundum  V^ersus  colon,  Csn^^DnD  *^3S|DJ^D  ad  indignationem  me 
inciiarunt  per  vana  sna,  i-  e.  idoia,  et  quartum,  DD^^^fDM  ^as  ^h:(a 
per  populum  stuUum^  L  e.  impiiun,  quijura  omnia  divina  buma* 
i)iiqtie  contemnit,  moerore  et  moiestia  eos  affiqiam.  —  22.  u^M^^a 
-ic«[3  '^^lPrt  ^^^  ^8^1"  (^cen$u$  e$t  per  iram  meam^  ut  Jer.  15^ 
44.  17,  41  Arabibus  n*ip  est  ignem  ex  fomite  extundere^  uti  io- 
cis  ex  Arabum  Lexicographis  adductis  ostendit  A.  Schui.tens  in 
Origg.  Hebrr,  Cap.  2.  §•  15.  sqq.  Sed  nimis  presse  etjmo  in* 
liaerens  §,  9.  et  11.  nostrnm  locum  ita  vertendum  vult:  igni$ 
sciotilla  emicuit ,  prosiluit  onm  impetu  et  veliementia ,  in  naeuwk 
pi^um,  l  e.  ^citatf»  fs^  tsa  mea. 
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ducnnt  iisqQe 'luaTes  sunt,  ita  et  hujua  cantlci  eloquium  anmifts 
Israelitarum  afficiat  "et  penetret.     Sic  apud   Arabea  quoque  nubet 
imbr%bu9  gravida  saepe  indicat  hominem  eruditione  et  sapientia  co* 
piosum)  qui  alios  tanquam  irrigare  et  foecundare  Taleat«    Vid.  A. 
ScHULTENS  ad  Haririi  Consess.  ii.  p.  46.    Cf.  ad  Job.  29, 22  23. 
Ez.  21,  2.      Simili  imagine  Homer.  Iliad.  3,  222.  Ulyssi  tribuit 
verba  pluviis  procellosis  similia,      ^['y^  proprie   videtur  indicare 
BtiUavii  nebula  vel  tenuh  pluvia^  coll.  Sjr.  Nbs^^^  nubes^  nebuby 
et  Chaldaic.  fit^^^B-ti:^  pluvta  tenuis.    infra  33,  28.  J)"jr  adhibetnr 
de  rore^   unde  apparet,  illud  non  indicare  pluviam  vehemenltm. 
LXX.  -TTpofTJoxaa^w,  quasi  essct  verbale  ab  ^['yp  cervix^  ande, 
proprie  protema  cervice  exspcctet.      Onkclos:    suavis  tsit;    xt\ 
sensum  tantummodo  expressit;   vel  adscivit  signiiicatiqnein  ver^i 
Arab.  f^^^y  multa  fuit  bonitas  et  $uavita$.     TTpb  Doctrina  m^ 
Hpb  inter  alia  signiticat  doceri  seu  doctrinam  accipere ,  ut  Pror. 
\^i.  4,  10.    Hinc  nomen  substantivum  t7pb  erit  docirina  qutm 
ab  alio  accipimus,  ut  Prov.  4,  2.  —    D"1^:f;D  Imbres  ienueg  qca- 
ies  maxime  nascentibus  hierbis  (^(U;'^)  conducunt,  ita  dicti,  uti  ri- 
detur,  quod  cadentes  Capillorum  speciem  ocuiis  objiciunt;  est  eaui 
^•^yy)  a  ^nyto  pilut^  ac^i  cst  herba  virgOy  ienera^  semen  nomim 
habens^  Vid.  Cenes.  1,11.,   cum  Sto  herba  adultior  sit.    D'»^:* 
Jdultae  guttulae^  tcnuio^es  pluviae,  ut  Ps.  65,  li.  72,  6.  Jer.3>i 

3.  4.  fi^^p^i;  nin*^  ts^  "^3  Nomen  enim  Jovaey  i.  e.  Jovaa  »• 
vocaboy  ceiebrabo,  pro  ^C^pfit  nin^  &'«z;a,  ut  Jes.  12^4.  Jer.  11 
25.  Ps.  105,  1.  Nam  in  toto  hoc  carmine  Deus  non  tam  iavoca- 
tur  quam  celebratur  et  laudatur.  £t"ip  cum  Accus.,  ut  hic,  ceB- 
struitur  et  Ps.  94,  tJ.  Thren.  3 ,  $5.'  —  'a'*^!'?^!?  ^^  ^in  I^^ 
J)eo  magniiudinem ,  magnificate  eum ,  laudate  ejus  poteotiam  ec 
benevolentiam.  £st  hic  principium  quasi  Cantici,  praecedcflds 
prooemii  locum  tenent  —  4.  '^^liti  Peira^  ob  potentiam  et  fs- 
severantiam,  quia  stat  proroissis  suis.  Alii  voc.  "19S  ex  aigniici- 
%tione  verbi  n:ix  fbrmandi  (1  R^g.  7,  15.  Jer.  1,  5.),  vertere  im- 
lunt  ereaiorem^  quod  peira  Deus  tnm  demum  vocetur,  si  eem 
eat  de  salute  praestanda,  ut  Vs.  15.  et  saeptasirae  in  Paalmts,  te^ 
quae  inhoe  Vs.  leguntur,  manifeste  nos  ducere  ad  illam  cremfm 
notionem.  Saadias :  creaior.  Ceterum.  Sjrus  et  Saafltas  n^ 
'  eonjongunt  cum  sirrrVfitb  ( Vs.  3.) ,  ut  sensus  sit :  Deo  nomtr^  /V- 
tissimo.  ^b^D  D^^t^  Perfectum  eju$  opue^  facta  ejns  noa  poss^ 
reprehendi.  bctt^XD^T^D^^T-bD  ^3  JVani  omnes  viae  ejus  eumij^ 
siitia^  omnia  quae  agit^jUsta  et  aeqoa  sunt.  tizvsi^  bn  />eiu  r^ 
riiaiiSj  est  verax  in  promissis.     bp  Y^'^  Sine^iniquitaie^ 

5.  Docet  Moses  hoc  et  sq.  Vs. ,  Israelitas  adeo  cormptos  i 
perversos  esse,  ut  prorsus  indigni  sint,  qui  a  Deo  ut  iilu  habca^ 
tur  et  ut  tales  ab  eo  tractentur.  V^erba  Q^aq^o  v:3  fi^i  ^i'  ^*J4  ^^ 
ficiiioris  sunt  interpretationis.  LXX.  ^fictgxoauv^  ovx  uvtt^  tw 
/cai/i^ra'  peecaveruni^  non  eifiUi  viiuperaSiles.    Vide^tiir  wl  p< 
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hjpaHagen  e<b  «i^  pro  «ib  Hh  accepisfte,  rel  ita,  «6  ^b  inJTtt)  ;?«c?- 
€arU7ii  ei  nouy  filii  viiuperadiles  ^  et  hoc  Toluisse  dicere:  pecca^ 
runty  ic.  sibi,  non  ipaiy  Deo,  quia  sibi,  non  Deo,  nocuerunt 
Buo  peccato ,  filii  viiuperabile».  Eodem  sensu  iiia  interpretati 
sunt  paraphrastae  Chaldaei.  Aliter  explteat  et  constrnit  haec  Tcrba 
R.  Moses  Ben-Nachman,  sic  videiicet:  corrupii^  ei^  sc^  tupi 
(Vs.  4.),  i.  e.  Deo  viiium  ipHorumy  non  fiiion  »uo8 ,  ita  ut  non  sint 
amplius  ejus  filii.  Uaud  absimili  modo  LuD.  CAPPELLUa  (Crii.  & 
p.  082. ) :  corruperuni  eese ,  iton  euni  fiUi  ejue^  i.  e.  indigni  sunt, 
qui  dicantur  tliii  sui;  nerope  tiUV2  dici  existimat  pro  dfT  D^%)  eunt 
ipsimaculay  qnod  linguae  usus  rix  admittat.  Fagius  Tcrborum 
bujus  Vs.  ordinem  inversum  arbitratur,  illaque  sic  ordinanda,  ilt 
initium  sit  faciendum  a  verbis  bh^nD^  U^jv^.  "i^i,  hoc  modo :  gene^ 
raiio  prava  aique  perversa  (appositive) ,  quae  non  e$i  filii  ejue^ 
quae  non  habet  Deum  pro  ^atre,  non  agnoscit  Dcum  crcatorem 
suum,  ^orrupii  se,  depravavit  ingenium  suum,  in  ignominiam 
sciiicet  illij  sc.  Deo,  hoc  est,  in  dedecus  Dei.  Vel :  in  ignominiam 
euam^  h.  e.  quod  est  illi  probro.  Similiter  et  alii  hunc  locnm  ex- 
pHcare  studuerunt;  veiuti  Lowth  Praelect.  XV^.,  p.  157*  ed.  Lip8« 
QuiUus  tanien  interpretationibus  omnibus  haud  favent  Accentus« 
Nani  sicut  acceiitus  Dominus  s.  distinctivus  Tiphcha  sub  lib  impe- 
dit,  quo  minus  illam  ncgandi  Particulam  connectas  com  sq.  voC6 
?^22  9  ita  accentus  itidem  Dominus ,  quamvis  pnulo  minofis  digni- 
tatis,  Tebhir  sub  hb^  conni^tit  quidem  iliud  i3  cum  anteced« 
verbo  nrm  pcr  accentum  Servum  Merca,  sed  Vctat  transpositioncm 
Tcrborum  textus  tentare.  Interstinctioni  Masorcthicae  congrue 
vero  si  locum  interpretari  velis  sanus  sensus  vix  prodibit^  iiisi  ad 
rirttl?  interrogationeui  intclligas.  Unde  ita  intCrpretandum  erijtl 
Corrupiiney  sc.  Deus  ex  Vs.  4.,  illiy  Israeli,  sc.  vias  suas  (Vs.  4* 
coll.  Gen.  6,  12.),  i.  c.  num  Deus  est  iilis  causa  pecrati  et  exitiif 
'Son^  ncquaquam,  minime!  sed  filii  ejua  macula  ipsotum  sunt| 
idque  est  ipsorum  vitium.  Seb.  Ravics  in  Exerci{,  II,  ad  Ilubi^ 
e  ganiii  Prolegomm.  p.  ,01.  sqq.  orationis  ordinem  iuversum  putat, 
f  11 1  fierisolet  in  oratione  forti  et  animosa,  hoc  modo  restituendum ! 
?»  D^n»  T>:5  fi^b  bin^nM  tt)j?.:?  "^ii  ^i  nn;^ ,  corrupii  ^c  generaiio 
^  ~perver%a  ei  conioria :  non  filii  ejue ,  uuni  au0  ipaorum  macula* 
^  Dnu3  cum  b  ita  construi,  ut  hoc  Latine  in  Dativo  sit  vertendum^ 
,r  probat  ex  Num.  32,  15.  mr^  D:;n-iDij  Dnnu;],  perdeiia  iotum 
^i  hunc  populum^  et  1  Sam.  23,  10.  infb  nVj^gD  perdere  urbem» 
,  Neque  abhorrere  ulio  modo  a  natura  linguae  Hebraeae ,  ut  prono- 
.  juen  in  nb  rcfcratur  ad  ipstim  subjectum  agens,  ut  Deut.  23,  3. 
^  Cant.  2,  10.  11.  Vcrba  DZ3^^  V:n  ^cb  autcm  haud  procul  ab  ini* 
tio  commatls  posita  esse,  ut  attentionem  ferircnt,  quia  prononien 
^^  occurrens  in  1^23  i»jb  rclationem  habeV  ad  rupem  vcV  Deum^  cu- 
;^  jus  paulo  ante  facta  erat  mcntio.  > —  ^nbns  Cantumax^  pravua; 
;' mIL  Arab.  ]bt^S  ioraii  funem^  converiiij  'dimovii  ab  inaiiiuiOf 
/Slb^x^tri  recaiciirana  camela*  ^ 

^  Ddd2 
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6.  7.  »11  lib)  b^  D?  n4<T-^b:a^n  ri)n<iin  HaeetiH§  rt* 
4i»Jovaej  popuU  »tull0  ei  iHeipienefStuUnm  et  iosipientem  to* 
catpopuhim  pro  impio  et  ingraiOj  cf.  ad  Ps.  14,  1. . —  ^sjp  Q» 
acquieivii  ie^  ideoqae  Jure  dominii  poiiidet,  redemtum  ck  ■erri- 
t^te  Aegjptiftca.  ^to  Fecii  ie^  U  q.  ^V^:^  facior  iuus,  i  e. 
qoi  te  populum  fecit;  non  enim  «git  Moset  de  singniis  Isrftciitii, 
•ed  de  toto  populo.  Sic  apud  Graeeos  uu^eiv  ticondere  apvd  La- 
tines ,  ubi  de  gente  usnrpatur ,  ejus  rempublicam  constitnere  sigii- 
ficaft.  ^a3^!3'^2  Firmavii  ie^  Futur.  pro  Praet.  Ut  braelitac  ee 
magis  s^ntirent,  quam  ingrati  fuerint  erga  Deum,  recenset  nane 
Hoses  usque  ad  Vs.  15.  insignem  Dei  ei^  braelitas  benerolentiim. 
Curam  ejus  singularem  et  amorem  plus  quam  paternum  ita  depiagii, 
ut  adpareat  animum  ^us  merooria  admirandae  illius  benignitatiB 
suaTissiroe  esse  affectum.  Hinc  et  copia  iila  verborum  et  degaacia 
in  similitudinibus  aptissimis  ad  id,  quod  laudare  volebat,  iUastran» 
dnm.  —  .  7.  tib^tf  n^lS^  Die$  aniiquoe.  b^i^  iongum  tempis, 
tam^praeteritum,  quam  futurum  signiiicat.  QL  ad  Ps.  139,  i4. 
—  ^^1**^7  n^3S3  Aeiaium  $ingU!arum  annoe. 

8.^0.  Repetit  bencfieia  Dei  jam  inde  ab  eo  teropore,  qno,  csL 
reteri  fama,  inducta  Nuroinis  nutu  linguaruro  varietate  moTtaki 
a  se  invicem  diducti  rarias  terras  petierunt  (Gen.  1 1.).  Qumm  pep- 
eeseionem^  iifquit  poeta,  dieiribueret  AltiMsimua  geniidus  y  quum 
hominee  dispariiret  f  coneiiiuii  ierminos  populorum  pro  mmert 
leraeliiarum,  Sensus :  jam  tum ,  ^ando  Deus  Tarias  mortalibsi 
terras  assignando  populos  discerneret,  jam  tum,  inquam,  certoma 
popnlorum  terras  ac  terminos  destinavit,  qui  futurae  IsraelitariB 
multitudini  capiendae  satis  essent.  LXX.  nntu  crpi^.uGr  u^jikM 
SboVj  quae  versio  taroen  non  arguit  variaro  lectionem,  quam  |e- 
tius  respicere  videtur  antiquissiro^ni  Judaeoruro  traditionem^  Dmb 
in  divisione  populoruro  singulis  populis  et  regionibus  singuloa  aa- 

£los  attribuisse,  qui  illoruro  curam  babei^ent,  praeter  popvliB 
'aeliticum ,  cujus  Deus  ipse  iroroediate  curam  in  se  auscepit.  «- 
0.  ^S2^  nin^  plrn  ^d  Nam  portio  JovaOy  e  reiiquis  populia  elccta, 
est  popu&8  8UU9.  ftedditur  caussa,  cur  Deus  huic  populo  certsn 
tedem  ad  habitandum  assignarit :  quia  euro  e  tot  uationibus  ct  p*- 
pulis  unicum  suum  populum  elegit.  'in^ns  bsrj  ^p^  Jaceim 
est/tints  haereditatie  $uae'  Nihii  hoc  est  diversum  a  praeoe^eati 
quoad  sensum.  ^n^r^  byt}  Funi»  haereditati»  ^  i.  e.  certm  q«*> 
dam  haereditatis  portiq,  quae  Deo  obveniebat,  ut  ceteri  popiaH  fm 
braelitico  quasi  a  Deo  relicti  et  idololatriae  atque  inanibos  dtii 
permissi  videri  possint  ^:3n  commode  reddi  potest  iractua^  ierre; 
nam  tcrraruro  et  agroruro  divisiones  illis  temporibus  fielmnt  {wmt- 
bus,  cujusrei  exempla  plura  habemus  in  libro  Josuae.  C£  «4  3,4> 
Ps.  16,  6. 

10.    ^ntt   y^2fa   ^nKSd^    Invenit  eum  in  terrm  damerf. 
reluti  rcm  ad  nuilius  potestatem  attineateai  primua  oceuparie^   uS^ 
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lindiflabit  Po^ice  hoo  expreMUni,  qQln  po€ti  oaiittte  pldvlbiii 
seettltt  statim  ad  ea  tempora  transity  qQibm  braelitae  NomadaBi 
more  Afabiam  descrfam  pererramot  Igitur  non  eit  qnaerendum : 
q^omodo  dici  potett  Deui  imv0ni$$d  populum  m  deserto ,  in  qaod 
eum  ipse  deduxerfit?  Poetaro  hic  legimw,  non  seriptorem  histori* 
cttm.  Cod.  Bam.  pro*.  ^n£t^^'^  lcgit  in^pict^  cD^fortmfit  &uwk 
|ta  yidcatur  quoque  lcgisse  LxX.  qu|  habent  crvraoxf^oer  uvvopf 
Vnlgatus:  $ufficient(m  eum  eibifecity  Onkclos:  triouit  ei$  nece$» 
tarta«,  et  Saadias:  providit  et,  (nisi  hi  fortasse  legcrint  in  Hi- 
phil  ^riK^ib^).  -^  y:r^  ^nha  In  dpeerto  ululatu$  ferarum,  puta, 
noctu  ad  f  jmtes  conrenientium.  Cf.  descriptionem  solitudinis  Jea. 
13,  22.  Etiamnum  Arabte  vastum  iiiud  d«scrtute  vocant  ^da  rrn 
^finu)"*  deeertum  leraeliiarum ;  rid.  Alierthum$k.  Vq|.  I|I.  p.  102. 
Cod.  Sain.  pro  ]^^^  bV-J^nh^l  habet  inaw^  mj?bnna  jguod  (rero 
monente  Gebenio  in  Commedtat.  de  Pentat,  Sam4r*  p.43i)  pronun-* 
oiandum  est:  iirr27^t3'^  nVpbnns  in  laudationibu$  po$mt  eum^  i.  e. 
gioriosum  rcddidit  eum)  ooilata  lectione  Samaritana  Vs.  )9.'  V^ 
nbbnio  Deu$  glorio$um  te  reddene.  Quomodo  legeriut  ceteri  ye- 
«eres,  haud  fisciie  quisquam  deiitiLTerit.  Utuntur  enim  rocabulis, 
jqnibus  sensum  magis,  quam  propriafa  vcrborum  significationem 
expressisse  yjydentur.  LXX*  iv  dit/>€»  uaifAato^  h  uvvdgt^^  Simi- 
iem  in  modum  Onlceios :  tn  loco  $icco  ubi  uon  erat  aqua,  Sjrua 
Interpres  bb^  vel  omnino  non ,  aut  ut  nnam  cum  ^n^)  legit :  yertit 
enim,  et  in  de$erto  A$ohi$non,  ^n^^^b*^  Circumdedit  etim,  ut 
instar  muri  eum  ab  hostium  incurs^^protegcret,  oonf.  Ps.  34,  8. 
|25,  2.  Zach.  2,9-  —  ^npS^^  plures  yertunt  frudivit  eum^  et 
de  Icge  israelitis  a  Deo  data  interpretantur.  Sed  malleih  redder^ 
4furam  eju$  ge$$iiy  collato  Arabico  ]N3  (pro  fr^)  con^iderare  aU^ 
guid  pcr  partee^  h,  e.  adcqratius.  Hoc  curam  omnimodam  indicat, 
^ua  Deus  omaibus  rebus  populi  Israelitici  prospexit.  Ita  ex  anti- 
quioribus  interpp.  etiam  Syrus:  et^amore  eum  amplexue  e$t 
^^^Z  T^^^^^KS  ^"Jl^l  Cu$iodivit  eum  ^t  pupiUam  ocuU  $ui.  Pro- 
Tarbialis  iocutio,  quae  sqmmam  curam  summumque  amorem  deno- 
tat ;  nihil  enim ,  si  yitam  excipias ,  carius  est  oculis ,  nihii  qqo4 
majore  eura  conseryetur. 

11.  12.  Verba  ^5j?  ^'^t^  •TO33  plures  yertunt:  $icut  aquitm 
^xeitat  nidum  $uum ,  i.  e.  puUitMm'  suam ,  sc*  ad  volandum.  Sed 
itlum  ^dtsnm  non  fernnt,  quae  ncquuntur:  ^trr^  l^bT^A^^b^  $uper 
fulU$  $ui$  molUfotu  ineumbit.  Nam  dum  pujios  foy^t  aqnila^  ad 
volaodum  utique  non  proyocat  Dein  subjicitur:  expan$i$  aU$ 
$6lUt  eo$j  ge$tat  eo$  $uper  pennie  $ui$  (yid.  ad  Ex.  19,4.). 
Hie  demum  habes ,  quod  pullos  yolare  dooeat.  Propria  autem  yis 
▼erbi  1^9  est  infervendo  (yid.  N.  G.  ScHROEOEai  Origg*  hebrt, 
Cap.  2.  p.  23.),  ut  locus  noster  ita  yertendus  sit:  quemadmo^ 
dum  aquila  fervet  nidum  $uum ,  i.  e.  puiiitiem '  suam  feryente 
«^mplectitur  amore.  Siroiliter  Latini  dicunt  ardere  aUquem^  pro 
4grd9f$ter  amare.    Signlfieatar  itaqna  hie  flagrans  Dei  hk  populam 
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saniii  affecM»,  ez  quo  providi  patrit  bmiliae  instar  Tlcttiai  nh 
aliaqoe  DeeetMria  procurat.  Ad  iilmstrandam  iigiiram  fiieit  hieAe- 
liani.JoeuB  in  Hiti,  AnimaL  2,40.  ZfjkotVTttotator  di  ^  ^tiow 
pittoe  ngog  ta  rtoTTia.  Aqnila  erga  puUos  ferventi$9imU  ekt  amo» 
rie.  Ubi  animad¥ertendam ,  in  ^i/Adrtmo^  eandem  esse  meCapbo- 
ram,  quae  in  *ni|9,  nam  ^rjXo^  a  ^im  ferveo  deseendere  constat. 
Quod  ad  rem  c£  d.  a.  u.  n.  MorgenL  P.  IL  p.  53.  t\ny^  '^^\t^  *  -^ 
J^  euper  pulUi  incubat.  C|n"l9  coli.  sonsono  Verbo  Arab./ proprie 
eat  vnfieeam  fovendo  emoUire ,  hino  ie  avibus  usurpatum ,  moUi 
fotu  inouiare.  Cont  ad  Gen.  i,  2.  Pulchre  hac  imagine  pin- 
l^itur  iila  tenerrima  Dei  cura,  qua  popuium  a  se  amatu^  molliter 
tractavit  et  formaTitf  tonfi^  expansionem  alarum  aquilae  in  puilos 
puoS|  ad  eos  tum  foyendos  tum  defendendos  notat.  —  12.  rrim 
MiX}yt  T*^a  Jova  Bolpe  ducebat  eum.  Vid.  Ex.  i3,  21.  15,  13/—' 
^d:  tjt  VQV  p2j1  Netr  erat  cum  eo  D^us  alienue.  Nam  Ang^us, 
curiiuctus  iile  tdbuitur,  erat  ipse  Jovay  £x.  3,  2  —  14.  aoiL  Act 
7,  30.  sqq,^  Cj(.  18, 18.  20,  2.  coU.  Aot.  7,  38. 

13.  Yyi  '*rt*iOa'"V?  iJ^to^!  Vexit  eum  super  exeeha  ter^ 
irae^  quibus  verbis  interpp.  plures  signiiicari  putant ,  duxisse  Deaa 
Israelitas  ad  regionem  montanam,  i.  e.  Palaestinam,  quae  ita  ap« 
peiietur  a  montibus ,  quibus  fere  ab  omnibus  partibus  oirciimdatur. 
Sed  alia  loca,  quibus  eadem  phrasis  iegitur,  Jes.  58, 14.  Am.  4« 
13.  Hab,  3,  19*  Ps*  18f  34m  suadent  iiiam  potius  hoc  dicere:  ia 
ioca  tutissima ,  Itostibus  inac^cessa ,  eum  duxi',  pbrasi  desamta  s 
victore  praedominante,  qui  equo  Aut  curru  yectus  bellum  gercm 
occupat  montes,  arces,  miinimenta  eaque  sibi  subjicit,  ^D2t*2 
^"VD  n^^^3n  Ut  comederet  proventue  agrorum^  rr^^sn  est  firactcf 
naturalis,  ut  cuique  terrae  sua  est  indoies,  germen|  proTeotai 
continiio  progerminfins ;  a  yty  germinavit,  ^^  i.  q,  mtD,  forma 
stjlo  poetico  privo,  vid.  ad  Ps.  8,  8.  -^  ^^S73  «j^l  ^n^a^i  Su- 
gere  eumfecity  i.  e»  laotavit  cum  m^Ue  de  petra.  Nonnuiii  in  his 
Terbis  proverbiaiem  espstimant  iooutionem ,  qua  indieetur ,  montci 
^errae  quam  Israelitae  adituri  erant,  tam  fertiles  esse  ut  in  iis  ce- 
piosc  melliiicent  apes.  Alii  intelligunt  sub  ^^  mel  pahnarum^  ab 
ArAbibus  JJtibe  {p^sH)  focatum.  Micliaelis  maesae  uvarum  passa* 
rum^  de  qnibus  ad  Gen.  43,  11.,  ut  indicetur  magna  Titiaaacui- 
4ura«  At  de  ea  Vs.  9q.  est  sermo,  Equidem  inteiiexerim  m^i  mgrt- 
ptCy  sive  sylvestre^  succum  dulcem,  ex  quibusdam  arboribosi 
^aknis,  ficubus,  aliis,  certo  tempore  stillantem,  humique  deci- 
(dentem,  Graecis  ;ifX»  tiyQ$09  dictum.  Id  vevo  uisi  dicitur  1  Saak 
^d,  27*  Depingitur  hic  terra  Cananaea  uti  optim^  et  fertiUssi- 
mum  solum,  omnium  fructuum,  qui  ad  hominum  usi|m  e|  Tolapta- 
tem,  hrsif..  Ct  Num«  )3,  27.  Deut.  8,  7.  Melle  quoque  ngresd 
'^)iun4aba(,  hinc  mei  e  p.etra  floxisse  dioitur.  Neque  enim  monte< 
.Palaestinae  saxosi  omnes  crant  steriles  ,  sed  vel  arboribus  iaaigMi 
Tcl  (laspuif  »|it  frumentoft    Qno  in  Pialmis  «iluditiiry  Telati  79^  I9i 
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# 
Hiiip  roon^es  Palaestinae  tantis  eTehimturloiidibus,  et  Joiepliiif  A. 
/.  3,  2.  montes  Samartae  eorumque  iroctutf  ma^ime  celebrat.  f^'^^ 
^^^  ^^^?nt)  Ei  oleum  e  naxo  •.  $Uice  petraey  dum  in  ipsis  rupf- 
bus  et  petrosis  locis  oleae  feiiciter  crescoUt,  pauca  terra  contentaci, 
modo  radices  suas  hib  illie>  rupium  fissuris  insepeiff  queant.  De 
lC^»l:n  vid.  8,  15. 

14.  np^  n^^n  Lao  $pia$um  armentiy  oppositum  lacti  fiui^ 
diori  peeortB  oviUt^  ]^X  3^.^^  coll.  Arab.  l^bn  lac  mulctum  recene 
ei  dalce,  Alii  ^ibn  hic  vertunt  adipem^  ut  sit  i.  q.  ^abrTi  sed  de 
eo  in  sq.  hemistichio  videtur  sermo  esse.  lu?^'"^:^  trb^  Arie-' 
tum  Jiliorum  Basan ,  i.  e.  arietum  Basaniticorum.  In  terra  Basan 
enim  eraiit  uberrima  et  pinguissima  pascua,  ut  proinde  qui  ibi  , 
pascebantur  greges  pinguiores  essent  iis,  qui  alibi  pascebantur.  C& 
ad  Gcn.  49,  26.  —  nttn  n^^^is  i^n-D?  C^m  adipe  renum  tri^ 
iici^  quo  desij^atur  pingue  triticum  optimi  generiS|  siye  farina 
optima  granorum  triticorum,  ut  Ps.  81,  17.  147.f  14*  Adepe 
renum  enim  sumitur  pro  praestantissimo  adipe,  quo  renea  qp^rti 
Buot.  Similiter  Arabes  meduUam  tritici  vocant  partem  ejus  aapi- 
dissimam  et  pinguissimam.  "nTjn^nnuJn  njy-Dni  Sanguinem- 
que  uvarumy  vinum  merum  hibieti.  "V^ri  vinum  merum^  pr^pr. 
qtiod  ferbuit  et  quod  jam  fervore  suo  defaecafum  est.  Sanguie 
uvae  elegans  metaphora  ad  vinum  signifioandum,  ob  similitudinem, 
qnae  interest  inter  sanguinem  et  vinum  rubrum ,  quod  Ori^ntales 
piurimi  aestimant;  vid.  d,  a,  u.  n.  M.  P.  1.  p.  255.  Et  consonum 
Uebraico  s:  7  voc,  Arab.  ma^ime  4e  uva  rubra ,  purpurea  tdhibf* 
tnr.     Ceterum  cf.  ad  8,  8. 

15,  ),Moses  coolcsti  mentis  instinctu  prospiciens  nefariam 
illam  divini  cultus  dcrelictionem,  in  quam  mox  coiijuratura  erat 
perfida  Israelitarum  natio ,  ita  eorum  ci^imina  insectatur ,  quasi  se 
praesente  et  inspectante  jam  an^ea  commissa,  |ta  loquitur ,  quasi 
ipse  testis  e«set  eorum  impietatis ,  et  n^fandiis  illis  sacris ,  quibus 
religioncm  a  s^  divinitus  institutam  aiiqvafido  violaturi  e|-apt,  in- 
terfuisaet.  Qua  apticipatione  nihii  potest  esse  efficacius  ad  re9  clare 
eJL  cvidenter  demonslrandas,  et  paene  sub  adspectum  subjiciendas, 
adeoque  in  poesi  prophetica  saepissime  Ipcihn  habet.^^  LowTU.  1.  1. 
p.  160.  coll.  527.  edit,  Lips.  Praevidisse  IVfosen  Hebraeos  a  Jovae 
reltgione  ad  idolorum  cultum  desciscituros ,  dixit  ipse  31,  29.  -^ 
0«*!  1^"^^^  P'*^*2  ^^  quum  ping^is  factus  eeeet  Jeschurun 
recalcitravit!  I^QiQine  innuf'^,  praeter  hunc  Ipcum  nonnisi  33,  5. 
26.  et  Jes.  44,  2.  pbvio ,  vix'  dubium  est  populum  israeliticuni  de- 
signari.  De  ejus  significatione  variae  sunt  sententiae.  Nos  quidem 
oiim.  coll.  Arab.  '^D*^  quod  in  Conj.  2.  proeperavii  y  eecundavii 
significat,  l^"!^*^  foriunatum^  facultatibue  omnibus  a^uentem 
denotare  existimavimus.  Jam  tamen  dubius  haereo,  annoQ  aocedam 
aententiae  Merceri  ,  qui  ad  Pagnini  Thesaurum  L.  S.  a  se  editum 
p    1105,   ]^n;c^  putat  diminutive  et  blanditiae  cauM  appe^atum 
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Imelem,  qnad  B$etmbmf  .wJiUialoM  «d  nomen  ^MTntp^y  ne  ea  a^ 
pellatione  popuLui  simul  ^dmoiveatur,  qualem  le  gerere  deberet.  £st 
formae  l^nn^j  et  p^qar.  SjUaba  |^  vero  est  eharitotiTa,  ex  di- 
minutiris  Sjrrorum  Mi'f9  desinentibus  orta.  Rectulum  (Frowm- 
ch«n)  interpreiatua  est  ^V^'^  et  Gesb^us  in  Commeniar.  ad  Jet. 
44,  2.  Diminutivum  ezpreesit  quoque  intepres  Pentateuchi  Graeeis 
Venetus  ab  Ammonio  V.  S.  V.  editus,  qui  nomen  nostrnm  4/Tp«e- 
XianLoq  reddidit.  Alexandrinus  Pentateuchi  interpres  vertit  tifain^ 
fiivoQf  Saadias:  S|42t^^9  laudatu$,  Ccteri  reteres  pro  p^lic^  nm- 
pliciter  ponunt  hraeL  -^  '  D^^^l  Et  recalcitratnty  instaf  equL| 
qui  nimiam  pabuii  eopiam  comeait ,  et  propterea  diflicilius  doma- 
tur.  n^^SV  Cra98U$  faotus  e$  pinguetudiQe.  LXX.  knaj^vw^ti. 
^''iDd  Vbiuctu$  eeadipcy  ut  Job.  15.27.  nbtia  V29  nds  olte- 
xitfaciem  $uam  pinguedine.  —  *in:^i23^  ^«JX  ^^Vl  ^'  viHpe»' 
dit  petram  $aluti$  $uae.  ^43  proprie  emarce$oerey  elangueeeortj' 
flacce$cerej  in  Piel  yfocctyectf  cogitatione  et  ore;  aiiquid  tanqnaa 
rem  nihili  {acere,  quia,  quiequid  vilipenditury  ei  protium  et  dig- 
nitas  cadit ,  et  reluti  marcescit.  Eodem  significatu  ^23  legitur  Jcr. 
I4|  21.  Mich.  7,  6.  LXX.  Kai  anintri  ono  Oeov  aatrJQog  aitoi 
Hieronjmus :  et  rece$$it  a  Deo  $alutari  $uo, 

16«  17.  C5***l|a  ^'^{<3p^  ^^  zehtypiam  provoeat  emm  pore» 
grmi$j  sc.  amasiis,'  i.  e.  diia,  ex  aliegoria  illa,  qua  Deus  ad  gca- 
ttm,  quam  sibi  eiegit,  eendem  habet  rationem,  quam  maritas  $A 
uxorem,  unde  idolorum  cnltvs  ut  aduiterium,  quod  Uebraicus  pope- 
lus  oomnusit,  sistitur,  yid.  Hos.  2,  4.  7.  sqq.  —  17.  viST^ 
b^^^b  Sacrificia  offerunt  daemonibue.  t3^<0,  eujus  Singalani 
in  V.  T.  non  occurrit,  videtur  proprie  ifomtRos  sfgnificare,  eollats 
AraBico  ^MD  dominatu$  e$t.  Tum  ita  Vocantur  dii  fietitii  nliam 
gentium ,  ut  hie  et  Ps.  1 06,  27.  LXX.  doufiona,  Concinit  lia- 
guae  Sjr.  usus ,  cui  H']^  daemonia  sunt  y  et  r^ro  semper  arWs, 
numquam  bono,  aut  inedio  Graeci  daifAov^ov  signiiicatn.  D^^ 
D^3n"»  Hb  Dii$  quo$  non  noverant  majores,  ut  13,  7.  D^nt» 
b^^^n^jt  Dii  alieniy  quo$  neo  tUy  nec  tui  majoree  novert^nt.  firsrrr 
^M  5"^J^D  Novi$y  qui  e  propinquo  veneruntj  i.  e,  nuper  orti 
Neque  enim  de  loco  t$t  ^^p^  hic  capiendum,  qu^i  designeatsr 
dii  e  vicinis  popuLis  illati,  sed  de  tempore^  pt  Job.  20,5.  Cls.  7,& 
Quod  magis  declarat  iis  ^  quae  addit.  CSO^nhM  D^ny^  ^('b  Qum 
non  timuerunty  u  e.  coluerunt,  patree  veiirf,  "Vt)  Korruiiy  kit 
ponitur  de  cultu  religioso ,  ut  atias  et*}^.  LXX  oog  ovn  ^ieioar 
ol  ntrfi^Bg  atrtSr  Oukelos :  quihu$  fton  operam  dederuni  pmtrti 
eorum,     Saadias:  quo$  non  curarunt  optimi  patrum  veatrormm. 

18. 19.  ^uin  tjnb^  ^^:c  At  petram  quae  te  genuii  reU^ui^ti 
Petrae  imagini  conveiuentins  Je^  51,  1.  dicitur  populo  l|ebrae«: 
reepicite  Ona^n  'nax*^£}  ad  petram^  ex  qua  exciai  eeiia^  rzs^ 
ad  rad.  hyib  est  relcrendum,  ciytts  significatio  ex  Arabieo  ^ID,  in 
C^oi^.  4.  i^unmfecitf  praetormi$i$  petenda.    GEiBNios  ln  Lext 
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m&nori  iM.  edit  confert  Arab.  MrrO  oblitut  ett^  negUxit^  literig 
n  et  ^'peTintttatii.    LXX.  iynaxilwnig»     Ceteri  yeteres  obUtua  ee 
reddtdere.    Vix  dubium  est  eos  ^^n  ad  n^3  retulisse,  quasi  ^^r^ 
aut  ^ipn  iegissent.    Cf.  Ge^enii  Lehrgeb.  pj  428.  et  432.  not  — 
^bthia  i«j  nsizjnT  ObUtu$  e$  Dei^  qui  te  peperit.    ^bVnXj  notat 
Jarchi*8igniiicare  eum,  qui  te  eduxit  ex  utero  materno^  ut  Ps*. 
29,  9.  ni5*N  bVin^  parturire  facit  cerpae^   ^J^'^.  dolor  partu^ 
rientiSf    Varturiendi  signiiicatu  bb^in  legitur  et  Job.  39,  1.  al.  4. 
In  Cod  Sam.  est  "jbbn^  qui  ghriotum  te  reddit^   quod  et  Sjrua 
expressit.  ^  Sed  Masorethieam  lectionem  membcorum  pardlielismua 
commendat,  iliamque  exprimunt  ceterl  veteres.  —   19.  nin"^  ^**)^! 
V^^!I    Ftc2t<  Jova  eorum  malelaota  et  excu$$it^   sc.  eos  cum  inC 
digiiatione,   quae  est  propria  vis  Terbi  yM3.     Ita  Threif.  2,  6.: 
^nbl  Tpy2  iSfij-Dyta  ir»?*!  txcu$$it  ionin  vehemenliira  $ua 
regem  et"" eacerdotevL  —  *  T»n5i<  T^ja   O»»   Pifl«  indignatione 
filiorum  et  filiarum  ejue^   i.  e.  prae  indignatione,   qua  in  iiiioa 
fiiiasque  eommotus  est ;  estOenitir.  objecti,  ut  Jes.26, 11.  O^  nfitSP 
zelu$  popuU  est  zelus  quo  pro  populo  suo  affectus  es^  Jova*    VidL 
GnsENii  Lehrgeb.  p.  676.  a). 

20  —  %2.  Jam  inddcitur  Jora  poenas  denuncians  in  nef«rioi 
{lios  sui  contemtores  immittendas.  C3n79  ^V^  nn^^nOM  Abecondam 
faciem  meam  ab  tts,  L  e.  infensus  ero  iis,  cf.  ai  31',  17.  18.  colU 
Num.  6,  25.  Jer.  33,  6.  —  tDn'»">nH  no  t^tnn  Videbo  quis  exi^ 
tu$  eorum  futurus  sit ,  i.  e.  male  peribunt.  Sarcasmus  ^  quaiis  illo 
fratrum  Jos^phi  Gen.  37,  20. ,  qui  quum  in  eo  essent ,  ut  eum  ne« 
caren^ ,  dixerunt :  tunc  videbin^ue  ^  quid  $int  eju$  $omnia,  LXX* 
uai  dei3^a>  rt  fOtM  aviotg  in\iaxii(av.  Prb  n2<nK  enuntiaveruht 
rrfi«ndj,  in  Hiphil.  —  nan  n'iDDnn  iVl  "^a  Nam^generatio  per^ 
v^rditatum  sunt  ilU^  genus  hominum  maxime  perversum,  eonfL 
Vs.  6.  —  CD3  faN-^b  D*22  FilU  in  quibu$  non  e$t  veritae^ 
fides,  gcns  pertidaVcf.  Ps.  12l  2.  —  21.  bfij-fi^ra  •*31Wp.  Dn  IU$ 
me  aemulare  fecerunt  y^i.  e.  aegrimoniam  crearunt/7fr  ftoit-^eifm, 
CSJ-fiiba  D^t^sp^t  ^3en  hinc  ego  vici$$im  iiios  aegrimonia  et  moe- 
Tore  afficiam  per  non^populum^  i.  e.  populo  barbaro  el  inluimano, 
quem  hostem  iis  immittam.  Eodem  modo  sibi  invioem  respondent 
secundum  Versus  colon,  Csn^^bDnD  "^SsiD»  ad  indignationem  ma 
incitarunt  per  vana  eua^  i.  e.  idola,'  et  quartum,  DD^^fDM  bD3  '^'')i9 
per  populum  9tultum ,  L  e.  impium ,  qui  jura  omnia  diivina  huma* 
llAque  contemnit)  moerore  et  molestia  eQ$  affigiam.  —  22.  ttiM-^3 
"^6(3  '^^'IRf  ^^^  *8^i'  accen$u$  e$t  per  iram  meam^  ut  Jor.  15^ 
44.  17,  4*.  Arabibus  n^p  est  ignem  ex  fomite  extunderCy  uti  io- 
cis  ex  Arabum  Lexicographis  adductis  ostendit  A.  Schui.tens  in 
Origg.  Hebrr.  Cap.  2.  §•  15.  sqq.  Sed  nimis  presse  etjmo  in- 
Jiaerens  §.  9.  et  11.  nostrnm  loeum  ita  vertendum  vult:  tgftts 
scintiiia  emicuit ,  prosiluit  cnm  impetu  et  veliementia ,  tii  tiaewn, 
fM^f  i*  e.  fHmcitnti»  fst  tsa  i 
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23-^25,  D\:n  •i»"»V:j  rrMJ*  Corradam  tuper  eo$  nok,  lUi- 
dlquc  qu^i  corrasa  in  eos  aggeram  et  cumalabo.  QaTrVs^  ^^n 
Sagittas  meas  in  eo$  absumam^  tot  eis  immittam  calamitates,  nt 
nuUae  supersint.  Mala  a  Deo  immissa  Tocantur  ejus  sagittae,  ot 
Job.  6,  4.  Pg.  38,  2.  3.  91,  5.  —  24.  larj  V53  Alexandrini  recte 
Ti^xojtffio»  Xr/iai,  mareidi faoti  famh  re^AlAernnt,  Nam  m^,  on- 
de  Adjcctivum  nt»,  conferendum  est  cum  Arab.  n  ct  ^'«luil; 
et  Hebracis  )^^^'  i-  q  rrstt  est  exeugere^  Jes.  66,  11.  Apteex- 
ttfo/t  /ame  et  exeucci  dicuntur,  quibus  succum  corporis  et  hBmo- 
rem  exhausit  fames.  ^ui"!  ^f^jft^  Et  abnumti  ield  s.  sagitti  v- 
ifeif/e,  i.  e.  lue'ardente,'pcste. '  S)'iJ*i[  proprie  telam^  9agittam%\' 
gniiicat:  videtur  tamen  notionem  ardorie  sibi  junctam  habere  (ct 
ad  Ps.  7C,  4.) ,  ut  uno  hoc  nomine  Ca^^Jplb^T  &"*sq  sagittae  ardeih 
ies  (Ps.  7,  14.)  dejiotcntur.  Pestis  et' Hom.'  liiad.  1,  51.  est 
piXog  ij^nevnig  j  ,»agitia  picea,  i.  e.  pice  iiiita,  vt  £scilius  ar^eat 
^')'^y2  apjJT  E^  absurati  exiiio  acerbo ,  lue.  '  De  ipj:>  rid.  ad  P».  1 
Oi,  c!,  ii&i  de  />e«/e  usurpatur.  tsa-nViTNf  nnJDria-lt^  Ik^- 
temque  ferarum  immittam^  concitabo  (Ex.  8,  17.)  in  e6$\  kti- 
rum  agmina  terram  dcpopulabuntur ,  ut  ipst  homines  ab  iii  Q<ni 
tuti  futufi  sint.  Idem  minatur  Deus  Lev.  26,  22.  ei,  una  tm 
fame  et  peste,  ut  hic,  £s.  14,  21.  —  -1W  •'Ibnt  n»n-a^  Cw 
mneno  repeniium  in  pulvere^  serpentibus  venenatis  /  cf.  Jer.  8, 
.17.  —  25.  Describuntur  belli  horrores:  oxtra  nrbes  juTenei  (< 
Tiri  oceiduntur  hostis  gladio ,  intra  eas  senes ,  mulieres  et  inipu^ 
res  pereunt  continuo  terrore.  na^^fijt  ^''■inn^q  Et  ex  peneiroHhh 
sc.  bswj  orboB  facit  eos,  quod  ex  priore  membro  repetendiB, 
terror  ]  i.  e.  necabit  eos  terror ,  e  pcnetralibus  suis  absumtos. 

26.  27.  "^ri^tt^  conditionaliter  dicerem  esse  vertendnn^  osteo- 
dit  '^^JO  niU  Vs /2/.  Vocem  dn^^NDN  sunt,  qui  ex  tribus  Toct 
compositam  autument,  Tideiicet  0^'ti^t^  rsb  hicj  .et  Dn  snffixe. 
Ita  Sjrus  et  Uieronymus:  ubinam  auni?  vertit,  quod  ipsiim  po- 
0uit  Hieronjmus.  £  duobus  vocabulis  O^r  ^E^e  ira  mea  euni  cob- 
ilatam  opinatus  est  interpres  Samar.,  qui  ]13  ^U*)1  vertit.  Nec  ali- 
ter  Onkelos,  nisi  quod  is  sensum  elegantius  expreaaerit:  quiiteA 
ira  mea  super  iis,  Rectius  aiii  pro  uno  verbo  habent,  et  eorsa 
quidem  plerique  ad  nomen  n2JS  aifgu/us  referunt,  explicantqiK: 
angulaiim  profligabo  eos,  vel,  in  anguh$j  extremitates  lerrif 
relegabo  eo$ ,  aut ,  ex  omnibus  angulis  ejiciam  eo$.  Jod  esse  pt- 
tant  loco  tertiae  radicalis,  quasi  pro  rsni^t  ntjDM.  Ita  jam  LX& 
diaanegoi  avtovg,  Sed  relegatio  ad  extremos  angulos ,  seu  disper- 
810,  non  opprimit  et  exstinguit  eorum  memoriam,  ut  in  alterob^ 
mistichio  sequitur,  sed  eos  omnium  hominum  ocnlia  exponit.  R«- 
ctius  igitur  CDn^^^t&^  vcrtitur:  execindam  eot,  colL  Arah*  ^^ 
amputavity  excidii.  In  Camue  p.  1928.  edit  Calcutt.  habfCiir: 
Radix  t«D  et  VKfi  eignificat  percuiere  etfindere.  ttJ^iSWD  nn*l*? 
tsn^T  Abolerem  ex  hominibue  vumarmm  eorumi  totitia  geatii  a- 
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cidto.  Similet  phrases  vld.  Ex.  17,  14.  Job.  18,  17.  —  27.  -^bnb 
*^955e  i^*l«  D?3 '  iVm  tmm ,  furorem  Aoii/t«  tinierem^  gcil.  conlra 
eo«,  uti  stipplet  Saadias,  i.  e.  Bisi  mettierem,  hostes  in  eorum  ex-» 
cidium  sese  eonjuraturos  idque  suae  adscriberent  potentiae ,  ut  se-t 
^uitur.  la^^^iS  ^"i2:^-]5  Ne  dlienum  redderent  hosten  eorum^ 
i.  e. ,  recte  exponente  Jar<;hio ,  ne  si  hostes  contra  populimi  He- 
fyraeum  praeralerent ,  eumque  perderent,  id  sibi  ipsorumque  diis 
adscr Jberen t ,  et  hoc  est^  quod  dicitur  'JQ^"]!:^  snaa^-ID,  ne  alie- 
ramfacerent  rem  tribuendo  victoriam  ipsorum  ^nDsn  alieno^  bc. 
i)eo,  cni  nulla  est  magnitudo.  Similiter  Jer.  19,  4i  Jova  dicit: 
Frnpterea  quod  me  reUffuerunt ^  fiTn  h^piorr^nH  ^"^S:")!  et  aheni$ 
diis  tradiderunt  hune  locum^  tcmplum  menm. '  Onkclos :  ne  eene 
efferat  hoMtis»  Alii  ^"^^p  simpHci  negandi  significatu  capiunt, 
ut  Saadias:  ne  forfe  negent  hoo  hoBten  eorwn^  me  yideiicet, 
fuisse,  qui  Hcbraeos  ob  eorum  criminu  perdiderit.  JTO1  W"*  jtfo- 
nu$  nostra  ^ata ,  snmma  Ti  hoc  ipsi  perfecimus. 

28  —  31.  n^n  nS:iV  n^fc^  ^*ia— 'S  Nam  gena  periens^  pcrdita 
coit&»7ti8,  destituta  consiiiis  bonis,  sunt  t7/t,  Hebraci.  Verbuni 
n^fi*  notat  rei  aminaionem  defectumve ,  ut  Jer.  4,  9.  -^b  l^fi**» 
TfS^n  peribit  cor  regie,  i.  e.  rcx  aninio  deficiet.  Cf.  Jes.  29,  14. 
Joei  I,  11.  Job.  30,  2.  Ceterum  12^  hic  ponitur  pro  "^^biy  ex 
fornia  Participii  Praesentis  Kal,  ubi  Tzere  nonnumquam  mutatum 
in  Patach,  quod  Abcn-Esra  regimini  tribuit.  Ui^de  quia  Masore- 
tliae  hanc  yocem  non  nisi  h.  1.  ita  punctatam  inTe*nerunt ,  ideo  ad- 
diderunt,  ffon  reperiri  ampUui,  —  29.  Ante  On-^nnNb  na-^a^  re- 
petendum  est  V?  ex  initio  Versus,  utinam  cogitareni  tempul  eo- 
rum  futurumy  s.  exituvL  euam^  quo  eos  haec  ipsorum  perrersa 
agendi  ratio  sit  perductura.  Cf.  ad  P».  73,  II.  —  30.  V\ir\']  PJD^^^e 
t\\^^  "in^lt  Qmmodo  unus  hostium  persequatur  miUe  Israelitarumf 
Dtxerat  Moses  israeliti»  (Lev.  2G,  8.):  persequemini  honte»  ei  ca- 
dent  gladio  vestro ;  quinque  veatrum  persequentur  centumy  et  cen^ 
tum  restrum  peraequentur  decem  miUia  hostium.  Idem  hio  mina- 
tnr  laraclitis^  si  Jovae  cnltum  reliqucrint.  C313^  D^^^^s  fi{3*~D^ 
Nonne  proptcrea  quody  vel,  nttt  quod  rUpeSy  i.  e.  Dcus  et  scrva* 
Cor  torum  (ut  Vs.  4.  J^.)  vendidit  eoSy  i.  e.  abdicavit  et  tjrannidi 
hostium  permisit  eos,  —  31.  &"in^  ^3*11  nx^  ^b**^2  ^Tatn  aiioqui 
non  eat  aicut  rupea  noatra  rupea  eorum,  hostium,  D^b^^S  ^:'^^'^^^ 
>jf  hoaiea  eorum  arbitri  ,\  i,  e.  ipsi  hostes  nostri  fatentur,  dcos 
ipsorum  non  ea,  qua  Jova,  potcntia  poiiere;  nisi  enim  is  popuium 
Uebraeum  ipsorum  poteatati  permisisset ,   eum  non  vicissent. 

32.  Cohaeret  hic  Vs.  cum  Vs.  30.  hoc  sensu :  pcrmisit  eos 
Jova  hostium  libidini ,  quod  pessimis  sunt  moribus.  DlO  ]S.JD*~^3 
C33t)^  Nam  de  vite  Sodomae  est  viiia  eorum,  i.  e.  propagines  ha- 
bent  ex  pessimo  vitium  genere,  quales  Sodomiticus  ager  profcrt. 
Froverbialis  loquendi  formula ,  ad  significandum,  Hcbraeos  imitari 
|Sodo|BitaS|  aiianimqua  •ubversaxum  orbium  incolas^    Sunt»  qui 
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hano  ii^aginem  ad  illad  resptcere  existlmant,  qood  de  irac^ 
plaotarum  in  TieiiiiA  Aiplialtitidis  rdeniat  varii  auctorei,  vdiH 
Jotepb.  de  B.  J.  4,  8,  4.  et  in  fmctibus  ciner€$  rtnuiCMttt,  f» 
specie  qui^em  ei  colore  eduUbue  eimilee  eunt ,  nutnibui  eetm  i»- 
cerpiae  in  favUlam  ei  cinerem  resolviiniur.  li  froctus  Tvlgo  vo* 
cantur /foma  Sodomiiica^  quae  Hasselquist  ia  Itiner.fdml 
p.  dGO.  Tcrs.  teut.  fructuB  esse  perhibet  Solani  mehngei^ae^  mli 
insana  Auctorum,  9,quae  oopiose,^^  addit,  ^  inTenijoxta  jloic^ 
in  Taililius  prope  Jordanem,  haud  longe  a  mari  mortuo.  Qm^ 
pulVere  intus  repleta  s^nt ,  Terum  est  nonnumquam ,  sed  asn  im- 
per  accidit,  nempe  in  nonnnUts,  quod  Tenthredine  puifutv, 
quae  substantiam  totam  internam  in  pulTcrem  redigit ,  et  eortica 
soium  egregie  coioratum  integrum  reiiquit.^^  £a  auctor  libri  Si- 
pientiae,  de  regione  eirca  mare  mortuum  loqnens  10 ,  7.  wu 
dveliotv  wgai^  ucc(moq>ogourtu  q)vra.  —  ttJi^^-^^S^  Uvae  vemt^ 
iae^  ttj»l1  i.  q.  tt;«tS  Vs.  33.  et  cf.  ad  29, 17.  —  \ii\  n^^lD  nisw 
Racemi  amaritudinum ,  amarissimi ,  sunt  m  j  i.  e.  pro  tiitTi  hr 
Ctu  pietatis  pessimos  producuut  fruetus  omnis  impietatis,  digSi 
(jui  sicut  Sodoma  pereant. 

33.  34.  Car;;  firsil  n^on  Venenum  draconum  est  eim 
eorunt.  Dracones  pro  serpentibus  quibusvis  majoribus  poDQBtit 
^TS«  d^^Jnn  iL«<ni  Ei  venenum  aepidum  crudeU^  atrox,  itn- 
num  eorum  est.  LXX.  ual  &vfiog  doniSiov  atittioQy  unde  \^ 
tus:  e/  vetpeiticm  aepidum  insanabile,  Neque  tamen  iilos  proi^'. 
legisse  nr  ]^  non  eai  curaiio  y  sed  sensum  expressisse  putsm» 
Nam  Tcnenum  aspidis  est  omnium  acutissimum ,  et  Titalis  ceknf 
me  penetrat.  b2^^  Chaldaei  interpp.  ceperunt  de  Tino  iaebriu0 
poenarum  Hebraeis  a  Jova  propinando  (cf.  Ps.  00,  5.  75,  19.  J< 
35,16.51,7.).  Sic  enim  Onkelos :  Ecce  eicuifel  draconumat» 
Ux  vindiciae  eorum^  ei  eicui  capita  aepidum  crudeUum.  Et<«' 
nathan:  Eccel  uii  eei  fel  draconum  cum  euni  a  vino  m»  i-^ 
postquam  Tinum  biberuat,  quo  Tenenum  eorum  acrius  et  inteos^ 
lit ,  iia  erii  fel  caliciey  e  quo  biheni  in  die  uliionie  ipeorum.  S« 
de  poenis  ^  quae  Hebraeis  sint  infligendae ,  agunt  Versus ,  qa^  "^ 
quuntur.  —  34.  •*n7ay  0^3  «t^n-4^5rr  Nonne  koc  reconditenf^ 
apud  me9  Deus  lo^uitur/  Hacc  omnia,  inquit,  noTi,  eteoii» 
memor  ero  suo  tempore.  "nSx^ifitB  D V)n  Obeignatum  in  tka»^^ 
rie  mets,  iis  li.  1.  significantur  taljularia',  sitc  eonclaria^  is^*' 
bus  chartae  regiae  adserTantur.  Ita  Esr.  6,  1.  ^l  ^^^il*?  ^^ 
rr^an  pnnrj»  NM34  in  tabulario^  in  quo  gazae  reponebant'  H* 
igitur  dicFt  JoTaV  se  omnia  Hcbraeorum  malefacta  quasi  inc»»' 
tis  consignata  habere^  quae  in  suis  tabulariis  sint  repositie.  ^^ 
quid  earum  pereat,  nec  quicquam  criminum  illorum  inipuniti* 
maneat. 

35.   O^XI  bps  '^    Aft^t  €St  tilrto  de  perfidis  Udiraeiif  ^ 
retrihuiio  <Kom,  I^  19.).    &VPy   ^^  *®^  ^^  obfium,  o**^ 
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«rt  fortiiae  ^at*!|  iermo^  ^DSj^  tuffiM.  LXX.  iibethis  reTternnt: 
if  flfJiiQn  Mivriffmg  ancmoddom*  tb^-^l  D^Tan  najb  Temporo 
quo  vacitladii  pet  eorum ,  cum  res  eomni  in  ruinam  erunt  pronnei. 
Eadem  imngo  Ps  38,  17.  94,  18.  —  Cayw  d*!*»  Dhnjp  '»3  Nam 
propinquue  eitydiee  interitue  eorum^,  *T^£j[  plures  putant  esse  i.  q. 
^£i  vaporj  nebula^  Gen.  2,  6.,  ut  hic  signiiicetur  status  nebulo- 
sus  et  tenehricosus.  Sed  quod  hic  legitur  n^M,  est  potius  mohgtia^ 
infortunivm^  coti.  Arab.  "^^iK  grave^  moleetutk.  Cf.  Job.  21,  30. 
48,  16.  —  «i»b  niM  ^xrr  Adproperantque  ^  quae  parata  sunt 
m.  Vcrb.  stngulare  niasc^  jungitur  Nomini  plur.  fem.,  ut  fiaepius, 
praesertim  oum  Verb.  intransitiyum  praeeedit,  rid.  Ps.  37,  31.  57, 
2. ,  et  Gesenii  Lehrged.  p.  720.  Ceternm  recte  notat  Jarchi ,  hu* 
cusque  testatum  esse  Mosen  contra  Israelitas  pbjurgationes',  sire 
redargutiones ,  ut  carmen  hoc  sit  testimonium,  quo,  reiiiente  su- 
per  illos  poena,  ftitelligant,  se  eam  ipsis  longe  antea  praedixisse; 
ast  abhinc  et  deinceps  Mosen  suorum  animos  erigere  consolationi- 
bus ,  promittendo  eis  felicia  tempora ,  quae  poenis  persolntis ,  sint 
inftequutura;  coU.  30,  1.3. 

36.   Primum  hujus  Vs.  m^mbrum ,  ^jgaj  rrjr:^  1^1*''*  ?   ^*^*" 

riam  intelligi  potest,  prouti  verbum  ]!)'?,  yel  in  bonam,  vel  in  ma- 

laik  parten^  accipitur.    Sensu  bono   ]1i  Judicare  aliqiiem  est,  ejns 

oppressi  causam  agere  eumqne  sb  adrersariis  rihdicare ,   hos  vero 

meritif  poenis  aHicere ;  c£  ad  Ps.  54,  3.     Quomodo  si  h.  1.  -capias, 

*»:d  erit  adversative  rertendum,  $edj  attamen^  ut  Job.  4,  5.  JeJ. 

8^'  23.  Ps.  37,  20.,   hac  sententia:  attamen  Jova  vindicabit  all» 

quando  aauis  oppressoribus  j90/i»/tfm  euumj  postquam  satis  poena. 

rum  dederit.     Sed  in  nialam  partem ,  de  po^nis,  qnibus  Judex  af» 

Rcit  «ontes,   iit  Gen.  15,  14.,    Job.  36,  31.,  ^^i'?  hic  capit  Jarchi,' 

qui  et  monet,  ^^  hie  non  rationein  reddere  eorum  quae  praecedunt^ 

aed  tempus ,   i.  e.  quando  significare ,   ut  Lev.  23,  1 0.  25,  2.     Ita 

faorum  verborum  eorumque,  quae  proxime  sequuntur ,  l^^^S^^b^l 

Bnsn^,  sensus  ^rit  hic:  quandg  satis  casiigaverit  Jova  populum 

auum^  iunc  propter  eervos  $uo$  poenitentia  ducetur^  ut  iilorom 

iteruro   misereatur.      Csnjn'^,    ait  Jarchi,    „denotat  mutationem 

.animi,  sivead  benefaciendum ,  sire  ad  malefaciendum.^^     nM^n^  ^:9 

•t^  n^bTN"^^   Quia  videbit  quod  abierii  manu$y  i.  e.  vires  eorum 

evanuisse.    Cf.  1  Sam.  9,  7.:    ^S^^^S»,  bT2«  DnVn  "^^  nam  pani$  ab^ 

iii   consumtus  e  va8i$  nostris.    Manus  pro  riribus , .  quae  )K>tissi* 

gnum    in  manu  hominis  sunt.     Simili  iigura  Dan.  12,  7.  dicitur 

^j;ijp— d:P*n;  pJ3  di$$ipata  e$i  manu$  populi  $ancti.    ^\^^  mora 

Aramaeo  positum  pro  n^TM,  vid.  Gesenu  Lehrg,  p.  264'4l7.  •* 

^;i7^1   ^^^y  ^^.^"^    ^^  i^^^  ^*^^  snpersit  clau$um  ei  reUciuwim 

Hac 'loquendi  formula,  quae  et  1  Reg.  14,  10.  21,  21.  2Reg.  9,  8. 

14,  IM.  oocurrit,  totalem  erersionem  signijtcari,   viz  dubium  ess^ 

potest;   qninam  vero  clau$i$  et  dereUctie  denotentur,   sententia» 

^rsiriant.    LXX.  inlBXokitoxaq  h  kauyo^y^  ftai  naQ€^fi^90VQ ,    de^ 

ySciania$  in  eapiiviiatB  ei  remi$$o$*    H)eroiijDras :  tkau^i  quoque 
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defeceruntj  residuique  contumii  iunt,  Onkelos:  erunt  9«gt,  ^ 
migrantes,  et  dereUcti,  Saadias:  et  defecit  carcere^detentui  et 
derelictu8  ^imul  ex  ira  eorum,  Sjrus :  nec  adest  qui  ouxHittiiT 
ei  gvffalciat,  Jarchi  exponit  ad  hunc  modum:  et  non  est  iDter 
eos  ^VJ:S^  8ei*vaiu8y  aut  salvus  factU8  per  manus  domioanttf,  ne- 
que  ^nr:;  roboratus  per  manus  roborantis.  ^nx*):?^,  addit,  „e$t 
ig  qui  imperat  populo  eumque  pohibet,  ne,  quum  ad  niilitiam  |»ro- 
ficiscuntur  contra .  hostes ,  dispersi  abeant,  et  "i^x:j  est  is  qQis^* 
vatur  cocrcitione  imperantis.  ^T:^  vero  qui  firmatur  ^  ut  Ndi.3, 
8.  CD^^VuJni^  'I^TyM  et  firmarunt  Hiero8olymam ;  et  1^^.49,23. 
j^Vnn  "l^^y  *naTi*^b  ?j^ij  quomudo  non  est  firmata  urh$  tatida^' 
liiV^'  Aben-Lsra:  ,,Quaiido  rerertentur,  multi  capientar  cx 
iis ,  et  multi  ex  eis  relinqiientur.  At  breW  omnes  fere  peribaDt" 
^uod  quomodo  e  verbis  Uebraels  exscuipatur,  vix  inteiligitor. 
KiMCHl  ita  exponit:  non  sunt  diritiae,  quae  claQduntur  domi,  ik' 
que  pecudes,  quae  relinquuntur  in  agtis.  Sunt,  qui  in  Neutroin- 
teiligant,  clausum  et  dereUctum^  pretiosum  et  viie,  custodituoi  c^' 
Bcglcctum.  Sed  loci  libroruni  Regum  supra  ailati  doceat,  ^vit 
formuiam  non  nisi  de  personis  usurpari.  Luo*  de  Dieu  in  Crii^ 
ad  h.  1.  intelligendos  arbitratur  conjugatog  et  caeUbee^  ex  Ara^ 
loquendi  nsu,  quo  ^^X7  dioitur  qui  vinculo  ^matrimonii  oxori  v 
liberis  adstrictus  concluJitur  ac  coercetur  intra  familiam,  conm 
^nT^  9  qui  nec  uxori  nec  liberis  adstrictus  sibi  relinquitur  sum^k 
libertati.  Nobis  simplicisaimum  videtur,  concUteie^  L  e.  maodfiii 
et  liberis ,  omnes  et  uuiversos  designarl 

37.  38.  'I3a'»nl:^  ■»«!  n»Jj1  Dicitque  Jova  Israelitis  ad  ind» 
redactis  (  Vs.  36.) :  ubi  est  Deus  vester ,  vel ,  ubi  eunt  Dii  rettfi 
?ja  n^^Dn  ^l^li:  ubi  est  rupes  ad  quam  confugerunt  ?  Similem  io  »»• 
dum  Hebraeos  alloquens  inducitur  Jud.  10,  14.  Clamatej  s^^* 
ad  Deo8  vestros^  quoe  vobis  elegistis^  salutem  vobis  pnui^f^ 
temporcy  quo  in  anguntia  estis,  —  38.  sibofi**^  i73"»naT  3bn  "^^; 
Qui  dii  adipem  sacrificiorum  eorum  comederunt.  Dii  a^/»«  f^ 
medere  dicuntur,  quianllis  adolebantur  in  sacrificiis  iis  oblatif,^^ 
Bacriiicia  Jovae  oblata  vocantur  cibus  ejue  Lev.  21,  6  —  ^"v 
C33^D3  l'^^  Biberunt  vinum  libaminis  eorupi,  Innuit  autem,  ^ 
referre*  dcos  istos  cultoribus  suis  gratiam.  Pnno  5^^^?  ^»T  ^ 
vobis  latibulum ,  sc.  ^nsc  rupe8  illa,  ad  quam  cohfogistis,  qp»«  **' 
Vs.  37.  idola,  quae  Hebraei  sibi  colcnda  elegcrunt  per  ironiim^ 
Rignavit.  £33^i;y  Super,  i.  e.  pro  vobis,  quomodo  i?  hind  nr» 
sumitur,  veluti  Jud.  9,  17.  CaD^^by  '»a^J  Dnba-n^-N  quod  pnp*- 
vit  pater  meua  pro  vobie.  n^nnD  'kbsconsto ,  L  c.  Tatibaium,  «* 
quo  tutus  quis  latet,  cf.  Jes.  4^  bl  28,  17.  Ps.  32,  7. 

39  —  41.  Mrt  •'3^{  -»3«  •»a  rrn?  ^iJe^  Videte  nune,  quoitt^ 
ego^  inquam,  eim  iUcy  quem  me  etse  dico,  verus  Deus,  qvi^ 
dixi  et  feci.  Beiie  Jarchi^:  Animadvenite  tam  ex  poenis,  qtii^ 
bis  immisi,  ex  quibuf , ,  i^^pM»  Toi  eripuit,  quam  ex  salntCf  %^ 
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Tobii  praestaLo,  me  e«;e/eumy  qui  deprimere,  et  eondem,  qui  ex- 

tollcre  posgit.    ■»'173^  ^"'•*1'^  V^\   ^^  9^^^  ^^^  *•'  •'^****  mecum^ 

alius  praetcr  mc,  utsupra  Vs.  12.*  "IDJ  h»  ^tTa^  ^^HJI.     "^aHj  "^natnJO 

£(Dn(^  Percusuiy  at  idem  ganabo^  ■imiiia  vid.  JeB.'30,  20?  Uos.  ~0* 

l.'Jol».  5,  1.  —  i^^at^  "^l^a  l''^!]    -^^  ^^  ^**»  *  maniLfnea  eruat^ 

sc.  rebelles  iii  lue^^uos  punire  apud  me  decrevi.  —  40.  ««iSfij-"»S 

•y^  o^7:;L**bK  Etenim  ad  coelum  suMtuU  .manum  meam^  i.  e.  jura- 

vir  vid/ad  Gcn.  14,  22.  Ex.  6,  8.  —  CD^ijyt  -^Db^  "♦n  Ut  verc 

rfVam  tn  aeiernum^  tam  vere  iiet,  quod  juro.  —  41.  ^ni:u;*DM 

••2771  p^a   A'wi  acuero  fulgur  gladii  mei^  i.  e.  giadium  meum 

fulgurantem  et  coruscantem.    Cf.  £z.  2J,  15.  20.  Naii.  3,  3.     hH 

hic  ponitur  pro  &:{  "^2)  mst,  q.  d.  non  rivam  inaeternum  (Vs.  40.), 

moriar,  nisi  acuero  rei.     Alias  enim  simplex  O^  post  jurisjurandi 

formulam  negat,   vid.  €ren.  14,  23.  21,  23.    1  Sam.  3,  14.     Alii, 

qui  O^  h.  I.  pro  st  capiunt,  duo  priora  Versus  membra  protasin, 

duo  posteriora  apodosin  constituere  putant,  hoc  modo:  cum  acuero 

gladium    meum,   etc. ,    tum  rependam  h'ostihu8  meis.     Sed  priua 

praeferendum  videtur*     ^n^  l3BU573a  tnfi<n^    Et   nisi  prehenderit 

judicium  manu8  mea^  nisi  prebensp  judicis  gladio  tribunal  adscen- 

dero,  ad  judicium  exercendum,    Verbum  ITii^  construituif  cum  no- 

Diine  ejus  rei,  quae  prehenditur,  intercedente  Praepos.  2,  vid.  Job. 

23,  11.   Coh.  7,  18*  —  n^b  DgJ  a-^ttJfi}   Reddam  vindictam  ho- 

Mtibu8  mei$j  gentibus  iliis^  quae  in  meum  popuium  saevieruut,  cL 

V;b.  43. 

42.     ts*?»  "^^n  ^^:D^fi<    Iiiehriaho  sagittaa   mea$  sanguine 

hostiuni.    Eftdem  imago,  et  Jer»  40,  10.  obvia,  Arabibus  adamata. 

J^ohaddinus  in  tita  ^ladini  ab  A.  Schultcnsio  edita  p.  127.  proe- 

liuni  describens,  in  quo  magna  hostium  erat  caedes,  dicit:    hibe- 

runt  gladii  de  eanguine  eorum  donec  inehriati  fuerint,     Et  in 

Excerptis  ex  Hamaaa^  veterum  poetarum  Arabicorum  Anthologia, 

'  ^ab  A.   Schultens  ad  calceui  Grammaticae  Erpenianae  editis  p.  438. 

baec  legunturt    jiquatum  ducit  hastam^  ut  sitiens  hauriat  y  quin 

ei  secundie  eam  haustihus  rigat,     ^\S3  ^3dth  "^^"^^^    ^^  gladiue 

meu»  vorat  carnem;  bellum  immanis  quasi  beHua  est,  circumqua- 

que   vorans.     n^^U^I  bbn  D^^    E  sanguine  confo88i  et  captivitO' 

tts  9  captivorum,  abstracto  posito  pro  concreto,  sc.  inebriabo  sa- 

gittas  meas,  sive  gladium  meum.    V^erba  :i^ifi<  n'):'*^^^  U^^n^  bene 

ItjaX.  dno  neqiaXrig  (iQxorx&iV  ix^^Q^^'   Etcnim  nomen  :?^D,  plane 

11 1  consoniim  Arab.,   proprie  quidem  capiti8  capiUum^    cuesariem^ 

hiac  veriicem  tt  summum  rei^  tum  caput  et  principemfamiliaey 

pop%*li<y     denotat,    ut  Jud.  5,  2.     Nomen  ni:?^^    quamvis  rtrot 

principes  significet,    tamen  h.  I.  est  plurale/eirantiitiiit,    ut  solent 

Hebraei    de  viris,  qui  mufiere  funguntur,   nomina  feminina  usur- 

pare ,    vifl.    Gesenii  Lehrgeh,  p.  408.  uot.  et  p.  878.    A.  ScuuL- 

T£NS  ,  in   j4nimadver88,  philologg.  ad  h.  1.  retentA  propri4  aominis 

3^-2^    significatione  vcrba  a;*ifi(  nHj?^D  UJkNIJg  sic  rertere  mailet: 

9  ^capils  capiUato  ho8ti8^^   quod  eodem  modo  Ps.  68,  22.  Deiu 
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-p«rciM8«nis  diettur  ^yfO  ni^p  teriibem  empiUmtum  hostiim.  A 
nudandi  ■igniiicalu ,  quo  CbaMaicum  ^">D  poUet,  unde  rty^ns  eit 
deHudaiiOf  reteciio^  Onkeloe  yertiC:  ad  amovendum  eomut 
capite  oeorie  ei  inimid,  Saadias:  e  capiiibuM  iyrannonmh§- 
eiium.  Hab^it  n^iins  pro  Plurali  ■omiaie  nJns ,  Arabibui  pfis^ 
quod  illit  noii  tantum  Pbarfionem ,  aed  et  in  genere  tjranniua  tu* 
rnm  et  superbum  notat.  Sed  vetustistimam  Graecorum  iiitn|re* 
tationem  ceteris  omnibus  praeferendam  judicamus.  Cetcmm  obicr- 
tat  LowTHUS  I.  c.  p.  217.  edit.  Lips.,  cerni  i^  koc  Vs.  pecsliiit 
artificium  in  sententianun  distributione ,  quum  poateriora  ncBki 
ad  priora  referenda  sint  alternatim ,  boc  modo : 

» •    -  •      •  *  - 

T   T  -  .     I    -I  - 

Simile  exemplum  Tide    Ps.  33,  13.  I4. 

43.  *)^:^  ti^^a^  ^^^^n  Otaie^  popuU^  ttpopulue  </«#,  1.031 
eum  populo  sno.  Ita  et  LXX.  sifqgat^^e  i(Htfj  psfi  lovW 
avTOv.  Quod  sequutus  est  Paulus  Rom.  16,  10.  Sed  Onkrl«i: 
laudaie^  o  popuUj  populum  ejus.  Quod  sequuti  snnt  Sjmt,  Sn- 
dias  et  Jarcbi.  £t  hic  quidem  verba  ita  interpretatar :  „  Eo  tts* 
pore  laudabunt  popuii  Israditas  hisce  rerbis:  Tidete  quaoam  Ik^ 
dignus  sit  hic  populus,  qyi  in  omnibus  adrersitatibas ,  quae  eia^ 
cidernnt,  Deo  O.  M.  adhaeseruht,  nec  eum  deseruerunt;  niaitr0 
agnoverunt  iili  benignitatem  ejus  ipsiusque  laadem.*^  Sed  bi^ 
tUT\  potius  justitia  judicii  dirini,  quod  Jova  cultorum  suoroiss)*- 
guinem  ulciscitur,  et  de  hostibus  suis  vindictam  sumit,  nt  rerk 
quae  sequuntur,  diserte  dicunt.  ^;a2^  "ri^nijt  ^DD')  Expiaiqmtr- 
ram  popuU  stit,  suflixilm  in  ^nSTfit  redundat,  ut  Jes.  17,  & 
rr^^jb  n^^D^^afOa  in  ramie  arborie  fruciiferae-^  vid.  et  Pror.  U>i^ 
et'cf.  Gesenii  Lehrgeb  p.  735.  Est  igitur  Va?  "inin^t  i.  q.  ns?. 
Sl29j  quod  ipsum  cod.  Sam.  exhibet  Terra  sanguine  contaBUBi0 
et  inde  immunda  reputata,  caede  rei  expianda  erat,  rid.  K^ 
35,  33. 

44 — 51.  Quae  dehino  sequuntur  Aon  esse  Mosis,  riziB*' 
nitu  opus.  "[W-p  ytt3*im  Ei  Hoeea^  Nuni  fiUuOy  L  e.  Joii*' 
▼id.Num.  13,  16.  ^"46.  ^Q-i^l-jn  bab  tDMhl;  ^»-tp  Pomitt^ 
veeirum  ad  omnia  verbuy  i.  e.  diligenter  ea  perpendite,  utUiff' 
1,  6.  7.  2,  15.  —  cai^n  fiDa  n^^  ■'ai»  ■»fte  Quibue  tp^ 
conieetatu»  eum  hodie^  t  e.  serio  admonui  testibua  adhibitiic*^ 
lis  et  terra^  vid.  31,  28.  —  47,  C3M  Mn  pn  W-fi^b  'O  ^^ 
fioit  eet  verbum  vanum  prae  voM,,  i.  e.  non  debet  a  vobis  repsnn 
▼erbum  vanuni,  s.  inanius,  quam  ut  susoiptatis  illod.  Nes  (^ 
bic  sermo  minorii  momenti)  quam  ut  eum  perpendatis.  Sivi' 
loquendi  formuU  Gen,  32,  11.   Vid.  et  Jes.  7, 13.    Sad  JareU  ttf- 
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bfl  Hla  lio  ex^nk^  nbitCruitra  MorabittB  inilla  leg^,  quia  iii«f« 
tum  meireedis  ab  «a  depeiKiet^  titi  tequitnr ,  CB2i'^';;n  finri'^.  tfuippe 
^fW^eit  vita  vestray  ^cf.  30,  15.  20.  Additqud,  alios  Bt«  ititer- 
pretari:  non  est  verbiiia  inane  in  lege,  niiitl  in  ea  perscriptnnr  eiit, 
^fOiHimHi  BitnBal,  niliil  sapervi^eBifeam.  —  48.  mrr  t*)^rt  d2:7a 
inhoo  iJMO  die^  quo^^rm^n  illud  oeeinit.  —  49.  nn-!?fit  n^i 
ttD^^n^^rt  Cfl  ad  Nuni.  127,  12.  De  TO-^*)^  vid.  ad  Num.  32y9J^ 
*0.  'nnST-^^m^NS'  Qmemmdnuidutn  mariuu»  esi  Atrtt>n,/r'ate^'rinm, 

imnMnii  Hery  KiA.  Nam.  20,24.  scjq. 61.  -^s  bn'?5;^  ^^  5^ 

Frdpieteu  quQd  deUqui^tig  tit  M^  Ler;  5,'  15.  21. '—  ysa^-^hrta 
^Mnto']  In  mediohraeUlarum^  inter  eoBy  pro  qno  Num.  2o| 
ri.' Mt  itt^^tzr^  ^JB  '«5"»?^.  ante  'oeulfjle  ^ltraelitarum,  "V^p 
iZJnp  ri3^^-  /ir  aqms  Miri6'ae  ad  Cadeschy  "Hd.Num.  20,  1,3.  24* 
~  '•^nifit  Dnui^jp-jxb  *WN  by  Prvptere»  quod'  itoii  aanctificaetie 
flBi0^  Tidi  NanL*27,  14; ''' 

":;;   '  "  ;  '■  •    tap.    33.  '  ■■'■.■-  ^ 


i  ('<    Quaia  3^,  48.  Bqq.     MoBea  eo  ipBO,  quo  cyeneam  Buam  can* 

^tionem  edidi^t,>-^ie,  laontem  Nebo,  divino  jusBu,  ut  Sbi  diem  bu- 

pr^inum  oblret  ^  >  aBcendfBBe  narretur,    mirum  profecto  videri  deb^t, 

cundem'  Uium  jam  dcnno ,  Boienni  praenti5)sa  praefatione  ( Vs.  2  ^ 

0.),  <pro  singullB  tribubiiB  vot^i- facientem  iXisque  bene  precatunl  in 

'  «cenaAi  produci.     Ceiliparet  praeterea  haec  peli(N)pa  media  inter  ea, 

^na^  m  lApne  literiB  oonsiffnari   iKm  potUisse ,  *rts  ipsa    oatendit. 

Quae  quidem  Bimpicioniiit  haud  levem  moveitt,   cBse  et  liaec  ipsa 

vo|j2^;Mo^i  abjudipanda.    Augent.et  jpon^rmji^irit  ilJ^m  plnra,  quae 

iii  iliiB  habetitur,  quae  .a  lifose  proltita  fuifse^  vix  credibile  si^t;^  ^et 

juuLto  Bejriorcm,  ilio»  aietatem  ar^uiint^  ut  ost<jndit  ^ndr*  Tueop^. 

fur 

ctUB  vero  Parte  Bccunda  et  tertia  (qua  inCerpretatio  usque  adnriem 

•  *V».'l^*'deducitiir)-pTkdiit  kaoepigrapllc:'  Obflefvatieiufd'in  dif- 

fiMlidraV^  Ti  iotitfi  Pmriio*  T.^  lofiae  1^23.  4.     Ab  ^iMo^  ^uidem 

ioM  iMvibi49^  MoBe^  ^•emporis  argumtdntihii  Viv  OoctiBiimna  jiire 

IMlleiHluBif^atbittatttriiikHi,  quod  V^rsu  4.  vates  ceei|iiBae  legitur: 

iegem  nohisMoeie  dedit.\  „ Etenim  MosejT  ipse  hiB  Verbis  in  bralio- 

MinUa  «ti  non^.potuit,  praeBcrtim  quum  commemoratio  htiJuB  rei 

fit^r8«»  Bi0  InutiliBjiqvln  etiam  audltoribtlB  paene  abvnrdii  necesaa* 

ri<r>  ytiet^  debebat     2)  Gaditae  cum  reli^ia  tribubuB  •conlra  iC^ 

flnifMMees  helki  gesBii^ idlcontur  Vs.  21.,  qu^d  Mob^  mof6io  IvM^m 

Mfe    seimui.     3)'  Faustaei  pirecktiones  de   i^ngulis  IsraelitaHttt  tri^ 

bobiis  prolatae  tanciim  alFest,  "ut  MosiB  aetatem  atque  eam^quatuiinc 

pofrtalua  erat^  Gonditi«nem  rei^iciant,  ut  Palaestinam  Bumskttex' 

^gOTaiam  et  interitribtta  4i^aMV  vid.  inter  alia  Vb.  2^     Diatri- 

tvoi&  mmva  tarratJ'Canaa|i{iir«:ttoileiiBii|o4«^^i4pt«>^,  4itq«e  io 

I.  Eee 
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M>ro,:  qtii  JoiVM  tiMbine  iniciiMtan    4)iTs.  18*  ^Benfamn  lai* 
datur  propter  tempbm  UitroMeUfflniamfm  ^  M.qood  oerte  Sakmo' 
nU  tempora  prodit;  vid.  et  Vc  10.  —  5)  Vt.  7.  yatea  DeoBinif- 
plex  adit ,  ut  Judais  slic^rrero  Velit  ewmqm  dd  popubm  suum  rf- 
duc^o^^'  quod  ante  Jojachini  tempora  rix  dici  potevaei  nMatfctto- 
que  proditauctorem  ierioreai.     0)  Preeesde  Levitie  auiltu»  TerUi 
anjipllfteantur  (Va.  8«  11.  13.),  quiii  efiaid  iilorum  landes,  ^quasia 
reliq«ifl  tribnlmfl  aoetor  omittit,  quammaxifl^e  orlebrantiir  (  Vi.  8. 
11.  12.))^.    Praeteraiitto  alia  quaedam  mittul  gralriara  «eriori»  ae- 
tatb  argumenta:  a  Viro  sagaciftimo  prolatli>  i^iihitl  qaod  l)U|usCepi 
auctor  Jacobi  morituri  Tota  pto  iiUifl  (Gea.  4O4).  manifiMte  iaula- 
tut  est  ita,   ut  plura  iliiusdicta  in  rtmr  fuam:  conrerterct  et  kaal 
raro  ipsa  verba  retineret.     Quidni  enimecMotes  id  facere  potui»- 
let?   Neque,  ob  ea,  quae  deMose,  .autore  reiiqnr  hujns  ltbri,-dis- 
putavimus   in  Prooemio  ilii  praemisso,   aa^ntitt  possuniiia  Virt 
Doctissimo  in  eo ,    quod  (AnaUct,  1.  L  p.  8.)  hocce  Carmen  ei- 
dem,   cujus  est  reliqua  DeTiteronomil  pars;  auctori  yindicsure  sta- 
det.    Ccterum  Carmini  huic  peculiaribus  Commentatt.   illustran^ 
praeter  Hoffroannum  operam  navarunt  G.uil«  ^>a>  S!F.iA£&U8  taa 
in  vers.  Vernacu|a  notisque  buic  subieotiaf  t^^rsal^'^  iSegem 
Jucobg  u,  MoM  etc,  mit  detfge/ugten  pra^.  Ai^merkk,^  .  Uallc, 
17.66.)  9  quam  in  Notie  CrUt,  et  Earegg.  im  GemAd.^  'J>0m$,  31 
eie.  Hai.  1760.  p*  82.  sqq.,   Jo.  Fhioj  GajlM^  in  .^pUcaii^me  m- 
va  Cap.  33.  Deuteronomiij  io  Commemiait.  Thephggi^  a  'V«ltkt- 
senio,  Kuinoelio  ct  Ruperti  tditt  Vol.  IV4  p.  374»  «qq^»   t  Jwn 
in  den  Naiionaigee^  d.  Betr&ery  P,  ilL  p^  1.  nqq*^    i    '   .  ,. 

1.  Carminis  epigraph^,  quae  illud  Mosi  tttbnle,  qot  hte  1S- 
tulo  Q-^rtfit  W^fif  Viri  divini  brnatur,  "ut  W  14,  6.  Pa.  Oi,  l. 
Videtur  haec  honoriftca  appellatlo  prbphetarUih  fuisse,  vid.  Imd»  IX 
6.  1  Sam.  2,  27.  9,  0.  7.  '  Ihnnitur  ita^ue  h.  I.,  Moaen  non  v^ 
gari  modo  bene  precatum  esslfe,  sed  prbpfaetici)  ifpirttb,  qmft  aDtt 
speranda  sint  beneficia,  in  medi^m  protuiisie. 

2.  Vates  exorditur  a  laude  Dei  ^Vlu  2^(S,),  tvJn  traMit  «i 
ea,  quae  ad  necessitatem  et  ufilitnfrm  jnranlitutam  fif  eriMl ,  4a 

I  bona  vota  pro  iis  facit.   Li  laudc  Disi  veao  meotioQeai  fiMat  hme- 
fieiorum^  quaa  divina  benignitaain  IsraeKBasieaiiMllwety  mkmem' 
deret,  eumpopulum,  quem  taoto  .honorexdigna^  ait.Dens^  lia 
;  lumma  cum  toiemiHtate  le^s.dnret,  et  M»e- r^geas i cnmitasmttr 
-lUtique  dignum  este,  cujus  et  in  posterum!puffiii|psrat,  efe^  ^ait 
•^am  pro  eo  sit  facturus.bonavota^  rata  bftbeat^   Ha  ^"Ot^'  rnfr 
Jopa  e  Sittai  venit^  L  e.  obviam  venit^ltraelitasad^^iia^tiar^ai» 
aiceedentibus,  respectu  habito  adiUttd.  Ex.  Ii9, 17.:  Momm  p^m- 
Imm  e  castris  Deo  ohviam  dujfit.    ^ish  'VV^,^  rn?  Orimmfmm  ed 
ex  Seire  eie  Isratlitis,  q«i  Vs.  3«  4*  nomine  deaigfrantar.      FiMt- 
sMria  haud  raro  speotare  eonstat  alA.tooaiiiia.iioaidttm   qttiilsM  ca- 
fresfui,  sed  tanenex.iiai.  qttaaaeqttQQtiRi  et.«talmiiiB 
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ihlaUl^da;    vkA.  Jes.  13,  2.    coH.^17.   Ps.  18,  ]5.   ootl.  18.,  el 

ptefB  Tex«inplt  in  GEftEMi  Le^rgeh.  p.  740.    Pro  \jA  LXX.  On- 

,  kcloi,  8jnii  et  Vulgatuf  exprimunt  \ .  Pers.  Piur.  »0^1« ,  non  quod 

49^  iegerunt,  sed  ut  coiiTemret  cum  Vi.  4.     iShnV  motls  esfidk- 

luieae,   rieinus  deserto  montb  Sinai>   vid.  2,  1.  —   ^n^  ^^D^in 

pei9  JUuxii  €  MOfilf  Pharan ,  qul  ^t  inter  montem  Seir  et  8inai, 

profic  Kadesch  in  liniite  Idumaeoruro,   Gen.  14,(1^  Nutn.  10)12. 

13,  3.  26.    IntelligenduB  est  hic  locus  de  statione  Israelitarum  ad 

montem  Sinai,  et  de  glorioso  Jovae  adrentu  in  illum  montem;  ita, 

ut  terrlbilis  illa  lempestas,    quae  respicitur  etiam  Jud.  5,  4.  5. 

HatukC.  3,  3,  sqq.    Ps.  68,  0. ,  fsraelitis  exorta  sit  primum  versus 

S$ir^  et  plenius  ilhix$rit  de  monte  Pharitn^  usque  dum  tandem  in 

monte  Sinai  aubsisteret,  unde  porro  populo  suo  obviam  iyit.    rrDitl 

tsnjpi  rViXS^Q     V§nitqu4  e  myriadibun  $anctitati8j   sanctis,   i.  e. 

e-sede  sua  eoelesti,  ubi  mjriades  angelorum  thronum  ejus  otrcum- 

stant,   ad  m&ndata  tua  exeqnenda  parati,   vid.  Dan  7,   10.   Jcs. 

0,  6.   1  Rcg.  22,  19.   Apoc.  6,  11.    Ante  vcrba  *iob  n^iLJj  *)3'»»''», 

Mcndelii  Fil.  in  Commentario  hebr.  recte  fiotat  repeteudum  esse 

nn^c;,  ut  ita  sint  interpretanda :  et  e  dextra  ejus  venit  iisy  Isra- 

elitis*,  tgnts  legis.     niizifit  conflatum  est  e  duobus  voco.  }t^  fgf^ih 

et  n^  ier^  (unde  in  codd.  haud  paucis  divisim  est  scripcum  n*?  V/(t), 

qubd  pra^ter  hunc  locum  nonnisi  in  duobus  serioribus  V.  T.^libris, 

Esth.  I,  13.  15.  10.,  et  Dan.  6,  0.  13.  16,,  occurrit.    Cdnvenit 

cdm  Persico  non   fug^  juetitia,    et  Arm^norum  Dat^  jndiqium. 

£st  igitnr  m^Vt  quasi  igniBedictaUs  ^  diciturque  ita  Lex  Israeli^ 

titf  a  Deo  per  Moseii>  tnadita ,  quod  media  inter  fulgura  promulgata 

csset;   vfd.  Ex.  10,  16.  sqq.     Hoffiiiagutus  per  n^VM  igiits  prae" 

mefrtum  aigniiioari  existimat  coiumnam  ignie  et  nubi^y  quae  israe-  / 

Iftia  per  Arabiae  dcserta  iter  facientibus  praciret.     „Aptissime,*^ 

la^uit ,   „  ita  nominari  poterat  aignum  illud  miraculosum  divinae 

snaj^statia  splendorem  oculis  quasi  ingerens,  et  quoyis  tempere  pro- 

ieetionem  vel  quietem  demfindan$^^      Negat  enim,    hune  Vs.  ad 

promul|^tionepfi  Legis  in  monte  Sinaitieo  referetidotn  ess^;  sedhoo 

potiua  illum  dicere  3   Deus  suis  auxilium  allaturns  sx  illa  regione 

lia  obviam  venit,   in  qua  perpetuo  habitat;    poetioo  autem  modo 

-ratem  descendere  in  slngulas  illius  regippis  partes  etiam^n  aliis 

earaiioibus  distio^as,  videlicet  Jud.  5,  4.  Habao.  3,  3.  Ps.  68,  0. 

^kibia  tamen,   uti  supra  diximus,   totum  hoc  Prooemium  in  bcne- 

iieio   illo  insigni,    quod  Deus  in  populum  Israeliticum  legibus  ei 

datia  coutnlit,  eekhrando  versari  videtur. 

3.  tD'*^»  Mn  ||^e  Et  amat,  sc.  Jova,  popuhgj  i.  e.  tribus 
popnli  Israelitici,  quae  ei  Vs.  10.  et  Jud.  5,  14  Q^Ta^  vocantur. 
^iqrf ,  hic  tantum  obviom ,  haud  dubium  est  obtinerc  signiticatum 
cognatia  dialectis  usitatum ,  dihxit ,  amore  compUxue  e$t ,  quem 
et  ▼eteres  omnes  expresserunt,  nee  excepto  Alexandrino  interprete, 
quamris  is  ilberios  %ali(feiO{no  tov  Xaov  uvrov. ,  ^lja  i"ngnp-t» 

£ee  2 
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Omnei  aamsii  eju8^  popuH  ItraWitici,  sntit  in  makU  tua^^J)^] 
i.  e.  custodiy  et  taerif  pios  populi  Hebraei.  O^tzilp  roeutur  pH^ 
ut  Ps.  199  3,  yrjejS-nu3K.D"^TI>iip  aam^U  qui  inhuc  /erra  degunt. 
Vid.  et  Daa.  %^ii.  2*i.*'25*,'  ull>i  ]'^?^'^^^ '*ip'^'?P  saneti  Excelsif 
i.  e.  Dei  voeantur.  Sufiixum  3.  masc.  &ying.  ad  Subjeetam,  iti 
loquuotur,  illud^  quod  proxime  praecedit,  populum  Uebraeuif 
nomine  C^^^  insignitum ,  eat  referendum.  Ct^nstruetto  a4  seo* 
flumt  cujusmodt  in  V.  T.  innuroerae.  Recte  Onkelos:  omjiea  Mh- 
cii  domu$  IsraeUt,    Saadias :    et  omne$  praestantett  eorum.     tiTn 

2\yib^^:sr\  EtiUi^  israeiitae,  procubueruni  ad  pedee  iuog^  i 
ieusf  stabant  ad  montis  Sinai  radices,  ex  quo  tu  tonabas,  leges 
aeoepturL  :)9n  est  Praet.  Pjal  Tcrbi  rrsn,  ejusdem  cnm  Anb. 
ttpn  si^n^icationis :  nixua  fuit  rei^  recudnii  in  latut.  In  rer* 
bis  Tj^ff^insiJg  NiD^  verlHim  singulare  est  distributive  capiendum: 
unu»qutsque  illonun ,  Israelitarum  acoepii ,  i..  e.  omnes  iili  reee- 
perunt  de  enunciaiit  tui$ ,  i.  e.  enuntiata ,  praec^ta  tua. 

4.  5,  n^a  wV-niX  rn^n  JUgCWilfcDeo  sibi  traditam^r«#- 
cepit  nobia  JtfoMs ;  '  ajpi^  n^np.  nO"JW  kaereditaiem  ^  sc.  inJuB- 
xit  earo  (legem)  caetui  Jacddi,  Hene  Mendelii  iii.  exponit: 
Quaenam  sunt  illa  verba  (quae  reoeperunt  Israditae,  Vs.  4.)? 
e$i  lexj  quam  i^junxit  nobiu  Mpses^  ui  sit  nobis  haerediiau  Ob> 
•enratque,  nomini  m':n  respqmiere  ni;n*iK3,  et  iff  ^ib  parallelvm 
esse  :sj>»^  '''^^9  ante  quae  Terba  repetenduffl  esse  tWt*  Qaaeet 
Hoffroanni  eat  sententia,  moncAtis,  verba  proprie  sic  esse  eapicsda: 
kaereditatem  jussit  coetum  Jfteobi ,  i  e.  dedit  eam  legem  pro  ka»» 
reditate  coetui  Jaeol»t.  n?^  construitur  cutat  Aceua  Dci  et  pena» 
nae  Gen.  6,  22.  Ex.  25,  2^,  et  in  Passiro  cuffi  Aeois.  rei  Gea. 
4^,19.    LXX.  KlrigovefiiiiV  avttt/vfftdf  ^limoifi'     Lcxper  iloeca 

I  Hebraeli  tradiia  iis  piabe  peeuliaris  et  propria  est,  ita  ut  ma|<»res 
eam  posteris  tanqnam  possessionem  perpetuam  reiinquant ,  b*  Fs. 
119,  111.  dicitur:  HaereditoB  mea  iigee  iume  in  perpetmmmu  — 
5.  zf:T^  ]^*^vp^  *^^7  Eeique  in  Jesohurun  rex.  Eege  Aben-Eai» 
Mosen  inteiUgit,  quem  legem  exponentem  attdiTerint  tiaptta  populi, 
quae  mox  memorantur;  et  ante  -{b^  subaudiendunv  putat  3  sinutl» 
tudinis.  Sed  Musea  numquam  se  iregem.gessift,  quin  17»  l4.,mtBS» 
me  80  talem  esse  innuit.    Recte  Jarehi,  et  post  ^m  pleriqw  ia- 

.  terpp.  hic  intelligunt  />eiim,  qui  eo,  quo  Lex  Israeiitis  data,  tem- 
pore,  solus  agnoscebatur  Israelitarum  rex,  ^cui/^  ut  Clericas 
ait,  ,,8oli  tributum  solvebant  Uebraei,  soltsqua  £ja8  l^bvs  o^ 
sequi  tenebantur;  Tid.  Jud.  8,  23.  1  Sam.  8,  7.  Regis  autem  est, 
leges  condere,  praemiisque  et  poenis  eas  saneire,  quod  fecit  Dms; 
internuncii  eontra,  seu  ministri  regii,  eas  acceptas  ad  popiriiHB 
iterre,  qup  ministerio  functus  eat  Moses.^  De  ]:i^^  Tid.  3!^,  \h, 
^  p^  ^^^")  '^^^'^'l^  ^^**  congregareni  te  capita  popuU^  ncSU 
co  die\  quo  W  a  iJeo*  data  esty  unde  iiie  bnjpn  Oi^  diea  cmmgre* 
gationie  Tocalur  10,  4.  18,  19*    C£  Ex.  U;  1^17,    AUi  da  taM- 
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poTe/ftltfTO  boc  intelligunt.  lu/airehi:  ^imvi^^mfPte.qfiipiMmn 
eoncTegant  eepita  populi.^^  Ante  Terb^  ^(t*!^?  '^^^  ^^fll  ^^-^. 
petendum  S)&Mnn]|»  cum  «ete  una  oopigrfgmreni  iriduM  liraeUiL. 

■ ■  '  •  ^  '  ,. 
6.  Sequiintiir  nunc  yot«  p]co  flinguli»  triUi^buii »,  initioj^o^ 
a  primogenito.  ntoi-p«t1  .T^W}  ^^  ViviU  JRniem^  nec  w%^ria*^ 
iurli  i.  e.  ea  ^ibue  numquaQi  JAtWidAtr  Ad  verba  VV\^  ^n^t 
tiDO:^  repetendum  est  Hs>  ut  «lijpbliud  rtro^.vfbi^l  Qeu.%3^*9^ 
FroVi  30, 3.  Jee.  23,  4.,  jiootfenflu;  iiec  aini  viri  ejue  numerue^ 
L  e.  pauci,  qui  facile  numerari  po^eunt;  cf  ad  Gen.  34,  30.  Jet^ 
10,  10.  Sit  semper  numeroruisima  haec  tribut!  Poptquam  Ruben^ 
bene  precatuft  esset  Motes,  aut  qui  eum  loquentem  hic  facit,  vota^ 
facienda  erant  pro  Simeoncy  qui  filiorumi  Jacobi  ^rdinc;  ^undua 
erat,  Gen.  29,  32.  33.  Sed  nulla  plan(D  Simeonis  lit  m^ntio^ 
Erant,  qui  Simeonit  nomen  librariorum  negligentia  excidiste,  il- 
ludque  post  nb^  *  bH')  inserendum  conjicerent;,  cui  eonjecturac  fa- 
vet,  quod  in  versionis  Graecae  cod.  Alex.  et  a^is  ^ionnuliis  illius 
Tcrs.  codd.  legitur:  ttai  2vfumv  iam  noXvQ  iv  a^f^fi^).  ,  Sed  in 
longe  plerisque  cedd.  Simeonis  noipen  omifsum  est.  ,  Vix  dubii^ 
illud  ex  mera  conjectura  a  quopiam  addituiD,iesse,  ,quum  nec  in 
«od.  uUo  Uebraeo,  nec  in  ceter.is  Tertionibus  antiquis  Sim^onia 
nofnen  compareat ,  Jonathanem;  si  excipias ,  qui  in  sua  Versus  7. 
paraphrasi  haec  habet:  et  haec  efit  benedifitiatribusJudae^  et 
eoiQunxit  in  parte  et  in  benedictione  ^us  Simeonem  y  frairem 
ejue.  Votis  ^ro  Juda  et  Tota  pro  Simeone  tacite  contincf i  existi* 
jnarunt  et  interpp.  quidam  alii,  quod  Simeoniticae  tribus  agri  arn* 
birentur  agris  tribus  Judae,  imo  per  hujus  agros  diffiisi  essent, 
Jos.  19,  1.  0.  1  Chr»  4,  27.  28.  sqq.,  quare  expeditioneshisce  tri« 
bubus  communes  erant ,  Jud.  l^  3.  Alii  alia  eoiyecerunt.  Sed  tc- 
ram  oausam  haud  noniiaatae  tribup  Simeon  npn  dubiti^mus  esse 
banc^  quod  eo,  quo  haecp^riqopa  iiteris  consignata  est ,  temporef 
Simeonitae  numero  ita  in^inuti  essent  ( jain  in  itinere  per  deser- 
tum  nuiia  tribus  tantam  imminutionem  pafsa  erat,  ac  Simeonitae, 
Tid.  Num.  20,  14.  colL  ibid.  1«  23),  et  cum  Judaeis,  in  quorum 
parte  agri  eorum  siti  erant,  ita  coaluissent,  ut  propriam  et  distin- 
ctam  tribum  non  ampiius  constituerent ,  nec  digni  igitur  poetae  \ 
Tiderentur,  quos  pecuiiaribus  Totis  impertiret  Eadem  fere  non* 
puUorum  ex  debraeis  interpretum  s^ntentia  fuit,  a  Jarchio  ad 
Vs.  7.  commemorata ,  Toce  y^np ,  qua  incipit  Totum  j^ro  Juda  ^  in- 
nui,  qomprehendi  illo  et  Totum  pro  Simeone  (]n9;3u3  a  ^^*«l3,  cf. 
/Cren.  29,  33«),  atque  etiam,  quando  diviserunt  Israeiitae  terram, 
tulisse  Simeonem  partem  suam  inter  sprtem  tribus  Judae,  Jos.  19, 
9.  Porro  quod  attinet  ordinemy  qup  pro  singuUs  tribubus  Tota 
iiunt,  Tates  non  sequitur  eum,  quo  iUarum  conditores,  Jacobi 
iilii,  sunt  nati,  sed,  uti  Tere  observat  Aben-Esra,  iUorum  digni» 
iaiis  raUo  habetur.  Uinc  post  Ruheoem,  natu  maximum^  cui,  ex 
pi^tatis^riierogf^iVa,  primus  locus  debebatiirf  sequitur  Juda  (Vs.  7.JI9 
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de/$ceruntf  reiiduique  contumti  iunt.  Onkelos:  erunt  vmgi,  d#- 
mgranteSj  et  dereUcti,  Saadias:  e/  defecit  carcere^detentue  et 
derelictus  ^imul  ex  ira  eorum.  Syrus :  nec  adeet  qui  auxilietur 
et  iuffulciat,  Jarchi  exponit  ad  haQO  modum:  et  non  est  inter 
eos  '^VJky  servatuiy  aut  salvuM /actus  per  manos  dominantis,  ne- 
que  n^T^  roboratuB  per  manus  roborantis.  n*l^^:^^S  addit,  ^^ 
is  qui  imperat  populo  eumque  cohibet ,  ne ,  quum  ad  militiam  pro- 
ficiscuntur  contra . hostes ,  dispersi  abeant,  et  ^^:iy  est  is  qui  ser- 
vatur  cocrcitione  imperantis.  anT^  vcro  qui  fiimuitur  ^  ut  Nch.  3, 
8.  t3';b-»C!n''  'OTy*!  et  firmarunt^Hieroiolymam;  et  Je^.  49,  2i. 
?7inn  ^^V  'naTi-d<b  n'^fij  quonmdo  non  eet  firmata  urbs  laudaii^ 
li^i^^'  Aben-Lmha:  ,,Qiia|ido  reyertentur,  muiti  capientur  ez 
iis,  et  multi  ex  eis  reiinqiientur.  At  brevi  omnes  fere  peribunt.^ 
^uod  quomodo  e  verbis  Uebraeis  exscuipatur,  rix  intelligitiir. 
KiMCHi  ita  exponit:  non  sunt  divitiae,  quae  clatiduntur  domi,  ne- 
que  pecudes,  quae  relinquuntur  in  agtis.  Sunt,  qui  in  Neutro  in- 
teiligant,  clauium  et  derelictum^  pretiosum  et  riie,  custoditum  et 
Reglcctum.  Sed  loci  librorum  Regum  supra  allati  docent,  hanc 
formolam  non  nisi  de  personis  usurparl,  Luo.  de  Dieu  ia  Crit.S. 
ad  h.  1.  intelligendos  arbitratur  confugatoi  et  caeUbei ,  ex  Arabiet 
loquendi  usu,  quo  ^^^:^  dioitur  qui  rinculo^matrimonii  uxori  ae 
liberis  adstrictus  conclujitur  ac  coercetur  intra  familiam,  contrm 
^nT^9  qui  nec  uxori  nec  liberis  adstrietus  sibi  relinqnitur  suaequc 
libertati.  Nobis  simplicissimum  videtur,  concUnii^  u  e.  maacipiis 
et  liberii ,  omnes  et  uuiversos  designari 

37.  38.  ^tt-^rt^e  •»«♦  •^ttJJI  Dicitque  Jova  Israelitis  ad  ineitas 
redactis  (Vs.  36.):  tT^t  est  Ueui  veiter^  yel,  ubi  iunt  Dii  veitri, 
^3  ^'^Dn  ^^'Z  ubi  est  rupei  ad  quam  con/ugerunt  ?  Siroilem  ia  m^ 
dum  Hebraeos  alloquens  inducitnr  Jud.  10,  14.  Clamate^  <>^''i 
ad  Deoi  veitroi^  quoi  vobis  elegistiiy  ialutem  vobii  praeetemi 
tempore^  quo  in  angustia  eitis,  —  38.  ^lb^fit*^  ''^'^nDT  abn  *tr« 
Qui  dii  adipem  iacrificiorum  eorum  comederunt.  Dii  adipes  co^ 
medere  dicuntur,  quianllis  adolebantur  in  sacriiiciis  iis  obiatis,  mt 
■acrificia  Jovae  oblata  vocantur  cibui  ejui  Lev.  21,  6  —  ^ril^ 
C3D^D3  1*^2  Biberunt  vinum  Ubaminii  eorupi.  f  nnuit  autem  ,  nok 
refcrrc  deos  istos  cultoribus  suis  gratiam.  mnp  O^**»^  "^n^  Sii 
vobii  latibulum ,  sc.  ^^^E  rupes  ilia,  ad  quam  confagistis,  qua.  mntc 
Vs.  37.  idola,  quae  Hebraei  sibi  colcnda  elegcrunt  per  ironiam  ^ 
signavit.  uSD"^^^  Super,  i.  e.  pro  vobis,  quomodo  b^  haud  raro 
iumitur,  vcluti  Jud.  9,  17.  tas^^iby  •»1^}  Dnb:--ittj«  quod  pMgnm- 
vit  pater  meus  pro  vobis.  rr^np  Abiconsio ,  L  e.  latibulum  ^  mek 
qno  tutus  quis  latet,  cf.  Jes.  4^  h\  28,  17.  Ps.  32,  7. 

39  —  41.  t(^ri  •»3^5  ■':»  ^a  rrn?  ^Jt^  Videte  MunCf  quod  ege^ 
ego^  inquam,  tuit  ille^  quem  me  esse  dico,  verus  Deus,  qqi  liaee 
dixi  et  fecL  fiene  Jarchi^  Animadvettite  tam  ex  pocnis ,  qmas  t^ 
bis  immisi,  ex  quibnf, ,  ^i^fao  ros  eripuit,  quam  ex  aalutVr  ^ua 


Digitized  by  LjOOQ lC 


Deui.     Cap,  3a^  4o— 4^9.  799 

Tobis  praestabo ,  ae  ejv;e/eumy  qui  deprlmere ,  ^eandem,  qui  ex« 

tollere  possit.     •'•ja^  ^'^•iV^e  'J*»^l    Et  quod,  non  9it  Deus  mecum^ 

alius  praetcr  mc,  uVsupra  Vs.  12.*  ^D3  t«  'izgjj  f^^^    •»:i«2  '^nxn» 

ND~i(t  Percussiy  at  idem  sanabo^  simiiia  vid.  Je8.'30,  20.  Uosl 'o^ 

l.'Joh.  5,  i.  —   5**^^  '*1*J0  ]''^']    '^«c  «*'  ^*'»  *  maiiii.in€a  «rtiaf, 

sc.  rebelles  in  me,  ^uos  piinire  apud  me  decrevi.  —  40.  fi<teaj-''S 

*1^  D^^StZi^bi^  Elenim  ad  co^lum  austuli  manum  meam^  i.  e.  jura- 

vi]  vid/ad  Gen.  14,  22.  Exl  G,  8.  —  CDbi^^i^  ■»Sb«  '•n   Ut  vere 

vivam  in  aeternum^  .tam  vere  iict,  quod  juro.  —  41.  •^nisttj-D^ 

^z^^jn  pn3   Nini  acuero  fulgur  gladii  araet,   i.  e.  gladium  meum 

fulgurantem  ct  coruscantem.    Cf.   £as.  2J,  15.  20.  Nali.  3,  3.     Dd^ 

hicponitur  pro  D^  ^:d  ittst,  q.  d.  non  vivam  in  aeternum  (Vs.  40.)^ 

moriar,  nisi  acuero  rei.     Alias  enim  simplex  D^i  post  jurisjurandi 

formulam  negat,   vid.  Gen.  14,  23.  21,23.    1  Sam.  3,  14.     Alii, 

qui   D^  li.  1.  pro  «i  capiunt,   duo  priora  Versus  membra  protasin, 

duo  posteriora  apodosin  constituere  putant,  hoc  modo :  ct<»t  acuero 

gladium    meum^   etc. ,    tum  rependam  h'ostiluis  meis.     Sed  prius 

praeferendum   videtur.     ■'^*'  13510733  Tnfi«^ni    Et   nisi   prehenderit 

judicium  manu»  meuj  nisi  prehensp  Judicis  gladio  tribunai  adscen- 

dero ,  ad  judicium  exercendum,    Verbum  Ttlfit  construitui^  cum  no- 

niine  cjus  rei,  quae  prehenditur,  intercedente  Praepos.  3,  vid.  Job. 

23^  11.    Coh.  7,  18,  —  "«nx!?  Dpa  a^^UJN    Reddam  vindictam  ho- 

$ttaus  metSj  gentibus  illis,  quae  in  meum  popuium  saevierunt,  cf. 

Vp.  43. 

42.    ts*?»  "t^n  "i^^^v;»    Itiehriabo  sagittaa   meas  ganguine 

hostiuni.    E^idem  imago,  et  Jer«  40,  10.  obvia,  Arabibus  adaniata. 

.Bohaddinus  in  tita  Haladini  ab  A.  Schultensio  edita  p.  L27.  proe- 

liuni  describens,  in  quomagna  liostium  erat  caedes,  dicit:    bibe^ 

runt  gUidii  de  sanguine  eorum  donec  inebriati  fuerint.     Et  in 

Excerptig  ex  Hamasa^  veterum  poetarum  Arabicorum  Anthologia, 

^ab  A.   Schultens  ad  calceui  Grammaticae  Erpenianae  editis  p.  438. 

haec  legunturt    Aquatum  ducit  hantam^  ut  sitiens  hauriat ,  quin 

ei  secundis  eam  haustibus  rigat.     ^U72  ^D^th  ^a^^nf    Et  gladiu% 

meue  vorat  carnem;  bellum  immanis  quasi  beHua  est,  circumqua^ 

que   vorans.     n^iizjl  ^tn  D^TS    E  sanguine  cot\fossi  et  captivita» 

tia  j   captivorum ,  abstracto  posito  pro  concreto ,   sc.  inebriabo  sa« 

gittas  meas,  sive  gladium  meum.     Verba  3^1^^  n^lJ?"^^©  UJfi^n^  bene 

i,XX.  dno  9tsq)€ik7jg  ugxorTOiv  t;f^(Kwr.   Etenim  nomen  3?*^©,  plane 

ut  consonum  Arab.,   proprie  quidem  capitis  capiUum^    caeuariem^ 

hinc  veriicem  et  summum  rei^  tuni  caput  et  principemfamiliaBf 

popUli^     denotat,    ut  Jud.  5,  2.     Nomen  ni3?^3    quamvis  viros 

principes  significet,    tanien  h.  I.  est  plurale/ea»t*7itnuiit,    ut  solent 

Hebraei    de  viris,  qui  mufiere  funguntur,   nomina  feminina  usur- 

pare  ,    vid.  Gesemi  Lehrgeb,  p.  408.  uot.  et  p.  878.    A.  ScuuLr 

T£N8    in   Animadverss.  philologg.  ad  h.  1.  retentA  propriA  aominis 

j^n^    significatione  vcrba  Ov^i^^  ni:?^D  tL\S1»   sic  vertere  matlet: 

%  ^capitm   capiUato  hostia^   quod  eodism  modo  Ps.  08,  22.  Deai 
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-p«rcii8tiinis  dfeiliir  ^ifp  nplD  0€ri4bem  empiUmtum  hottiuB.  A 
nudandi  ■igniiicaeu,  quo  CbaMaicum  ^">D  poUet,  und^  tvsrrya  ekt 
denudaiio ,  reltciio ,  Onkelos  yertiC :  ad  amovendum  eorouat  a 
capiio  09oris  ei  inimici.  Saadias:  e  capiiibuu  iyrannorum  A«- 
eiium.  Hab^it  n^ins  pro  Plurali  ■ominis  nJHD,  Arabtbus  paplt, 
quod  illit  nontantum  Pharaonem,  aed  tt  in  genere  tjrannum  ^n^ 
rum  et  tuperbum  notat.  Sed  vetuttittimam  Graecorum  inteifre> 
tationem  ceterit  omnibut  praeferendam  judicamut.  Ceterum  obtcr- 
tat  LowTHUS  I.  c.  p.  217.  edit.  Lipt.,  cerni  i^  boe  Vs.  peculiaie 
artificium  in  lententiarum  distributione ,  quum  potteriora  mcmln 
ad  priora  referendft  tint  alternatiln ,  boc  modo : 

■»|«X  T»  •• 

'•ntoa  ^Dto  •♦ann] 

••  i  -         - 

Simile  exemplum  Tide    Pt.  33,  13.  1 4. 

43.  *)7a:^  b^^^iA  ^^'«^n  Ovaie^  popuU^  tt  populue  </tf#,  s.  ma 
€um  populo  ttio.  Ita  et  LXX.  evqgotrd^s  iihttj  peta  tov  Aicov 
avTOv.  Quod  tequutut  ett  Paulut  Rom.  15,  10.  Sed  Onkcles: 
laudaie^  o  populij  populum  eju».  Quod  sequuti  sunt  Sjma,  Sat- 
dias  et  Jarcbi.  £t  bic  qnidem  verba  ita  interpretator :  „  Ko  tta- 
pore  laudabunt  populi  Israelitas  bisce  rerbis:  ^videte  quanaiB  laade 
dignus  sitbic  populus,  q]^i  in  omnibus  adrersitatibus ,  qiuie  ei  a^ 
eiderunt,  Deo  O.  M.  adbaeseruht,  nec  eum  deseruerunt;  nimim 
agnoverunt  illi  benignitatem  ejus  ipsiusque  laadem.*^  Sed  Iaud»> 
tUT\  potius  Justitia  judicii  diriBi,  quod  Jova  cultorum  saomin  taa- 
tfuinem  ulciscitur ,  et  de  bottibut  tuis  viadictam  tumit ,  ut  Toba, 
quae  sequuntur,  diserte  dicunt.  ^7^9  "mnnjt  "^Od')  Expiaique  ier- 
ram  populi  ttit,  suflixilm  in  ^n^nM  rVdundat,*  ut  Jes.  J7,  d, 
rr^^jb  n^lj^^yoa  in  ramie  arborie  frucltferae-^  vid.  et  Prov.  14,13. 
et'cf.  Gesenii  Lehrgeb  p.  735.  Est  igitur  Va?  "inJTj^  i.  q.  rorm 
\B^^  quod  ipsum  cod.  Sam.  exbibet.  Terra  sanguine  contunhiM 
et  inde  immunda  reputata,  caede  rei  exptanda  erat,  rid.  Nuik 
35,  33. 

44 — 51.  Quae  debino  scquuntur  Aon  esse  Motit,  rix  m^ 
nitu  opui.  f43""]a  :^*)M1  Ei  Hoeea^  Nuni  fiUue^  L  e.  Joma, 
vid.Num.  13,  16.  — "46.  ^Ca^^-^l-jn  bDb  ^^^,  ^^^^  Ponitm  cm 
vesirum  ad  omnia  verba^  i.  e.  diligenter  ea  perpendite,  nt  U^g- 
1,  6.  7.  2,  15.  ~  C3i*n  iDDa  nv»  •«SifiJ  ■»«545  Quibu^  ego  woe 
conieeiaiue  eum  hodie^  t  e.  terio  admonui  teKibut  adbibitts  eee> 
lit  et  terra^  vid.  31,  28.  ^  47.  tD!da  et^n  p'^  ^ltT'^^  ^  ^^ 
non  eei  verbum  vanum  prae  vobiSf,  i.  e.  non  debet  a  vobia  repnteii 
rerbum  vanum,  t.  inaniut,  quam  ut  tutoipiatit  ilhid.  Noa  eal 
bic  termo  minorit  momenti^  quam  ut  eum  perpendatts.  StBflia 
loquendi  formuU  Oen,  32,  11.   Vid.  et  Jet.  7, 13.    Sed  Jartlii 
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ba  flla  tio  ex^nUh  nbit  Crnftra  IMNnrabhiB  te  illa  ieg^ ,  quia  niiil* 
tum  iiiCTceiiis  ab  ea  dcpeinletj'  titi'  tequitnr ,  toD^^^H  fiWTT^.  t/uippe 
f^Uie  09i  viia  vestra-y  ^ ct  30,  15.20.  Additqud*,  a|ios  sie  luter- 
pretari:  non  eat  yerlMiia  JBane  in  lege,  nihil  iti  ea  perscrivytunr  tnt, 
rpMd  uNHi  Bit  usui,  iiiliil  gapervi^eftiieuni;  —  48.  rrfrr  b^iVT  d^sj^a 
4tk  koo  ip90  die^  (}uo' cannch  illud  eeeinit.  —  49.  in-Vtt  nJ:J 
te^n^rj  Cfl  ad  Nani.'li7,  12.  De  TO-*'*)^  vid.  ad  Num.  32y9u^ 
AO,  nnn  —  ^n^NX  Qmemadmodum  mariuuB  eei  Aar6W,/rhM'tuu^f 
iw  monii  jF/«rJ»  Vid,  Vmrn.  20,  a4>  «(jq.  -^  61.  "^s  bn>5^  ^^  5i? 
Jfrajrteteu  quQd  d^quUtie  inmes  ^^"^*  5;  15.  21.  -1-"  '•»3a'?^^rta 
pfitn^tz)*;  In  medio  IgraeUtarum^  inter  eos^  pro  qno  Num.  20, 
12.'  Mt  bfij^jur»  '^acD  '^y^b^  ante  'oeuh>e  ^ Itraelitarum.  "^a 
^^nj)  ryy^^  fti  aqms  J^riSae  ad  CadeHchi^  ▼id.  Num.  20,  13.  24* 
—  ^-^niet  Dnu)"^p?-<slb  *tor  ^y  Prvptereu  quod'  mn  sanctificastie 
My  Tidi  Nuiiu*27,  14;  /  '     ^ 

/  ' 

tap.    33. 

j  1',.     Qaaid  32,  48.  sqq.     Moses  eo  ipso,  quo  cyeneam  suam  ean* 

>Cf€mem  etliderit  ,•  die,  laontem  Nebo,  divino  jussu,  Utibi  dlem  su- 

pr^iuum  bblret  ^  •  ascendtsse  narretur ,    mirum  profecto  vidert  deb^t, 

ebiidem'Ulum  jam  denuo^' selenni  praenti.ssa  praefatione  (Vs.  2^ 

^«),  >pro  singulls  tribubus  vot;i' facientem  iifisque  bene  precatunl  in 

'  seenaiii  produci.     Ceiliparet  praeterea  haec  petifN>pa  media  inter  ea, 

:  ^tiaa  a  Mw  Hteris  oonsiffnari  iWm  potUisse ,  «res  ipsa    ostendit. 

Quae   quidem  su^picionim  haud  levem  niovenft,   esse  et  liaeo  ipsa 

vol^i^Mo^i  abjudiranda/  ^ugent  et  jpon^rmi^irit  iU^m  plura,  quae 

iii  iliis  habetitur,  quae\a  Mose  prol9,ta  fuisse^  vix  credibile  sit^^  ^et  > 


ctus  vero  Parte  secunda  et  tertia  (  qua  inferpretatio  usque  ad  ^riem 

f»V»;  It.^deducitrtr)  T»T^dJit  kacepigrapllc:'  Odftefvatioium  in  dif- 

yi^iliaiUt  Fv  Td  iotitfi  Pmriio*  L^  Jevfae  1823.  4.     At  ^iMo^quidem 

-10041  lwribri9^  Mose<)  ^^•empoi^is  argUiwdntUin  Viv  Ooetisiimtia  jdre 

-^%laen4uRf'*atbitraturiikid,  quod  Vertu  4.  vates  ceei|iiise  legitdr: 

Hegtm  noSlsMosis  dedit.    „  Etenim  MosejT  ipse  his  verbis  in  bralio- 

Mogiia  «*ti  nen^potujt,  praesert&n  quum  commemoratio  htijva  rei 

jltHirBaKsil^  inutilia,iquln  etiam  audltoribus  paene  abvnrdii  necesaa* 

r1<r<  vid^i"  d^bebat:     2)  Gaditae  eum  reli(}uifl  tribubus  icon^atC^* 

rmmiieoa  belia  gessii^ idlcUiitur  Vs.  21.,  qu^d  Mose  morc^io  Ittc^m 

-«n^   seimiM.   •  3)'  Fausene^  pirecationes  de   i^ngulis  IsraelitaT^mp  tri^ 

bvbua;  prblatae  tatitiim  ati^est,  "utMosis  aetatem  atque  eam^quatuW 

popttlua  «rat^  conditiwiem  rei^iciant ,  ut  Pa'laestinam   sumarWtiex- 

-ftkgmaiam  elt  hiteri  tvibua  4i^am;  vid.  inteir  alia  Vs.  218*.     Distri- 

<tofA>MVO  Mrraei'Canaa|i(ilreeodeiii«|od«  dtoci4pl»3dst,  4itq«e  in 

I.  .  Eee 
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MHro,  qtiL  JoftBae  tiMtaine  insoiiMtan    4).'Vs.  18*  Bt^jawnm  Iai* 
datur  propter  temphm  Uiero9ohfflntanv!m  ^  i4>qaod  eerte  SoimM' 
ni*  iempora  prodit;  vid.  et  Vc  10.  ~  5)  Vt.  7.  vatee  Deoai  sttp- 
plex  adit ,  ut  Judae  slic^rrero  Velit  eumqwB  ad  popubm  ffamsi  r^ 
ducerOf'  quod  anto  Jojachini  tempora  tix  dlei  potevati  namfeito- 
que  prodit  auctorem  ieriorem.     0)  Preees  de  Levitio  Builtis  TtrlMi 
an^l^cantur  (Ve.  8«  11.  13.^,  quiiiefiailL  iilorum  laudes,  ^uai  ia 
reiiquis  trlbubttfl  aoetor  omittit,  quam  jnaxifl^e  erlelnrantur  ^  Vt.  S. 
11.  1%)}^    Praeterstitto  alia  quaedam  mMius  gratriara  «erions  ae- 
tatis  argumenta:  a  Viro  sagacissimo  prelatl^>  n^tl  quod  hujitsCap. 
auctor  Jacobi  morituri  Tota  pro  iiUis  (Gaa.  40«)^  manifeste  isuta- 
tus  est  ita,  ut  plura  iliiusdicta  in  rtmrsvainccortrerterct  el  haad 
raro  Spaa  verba  retineret.     Quidiii  entmacMoses  id  facere  potuts- 
aet?   Neque,  ob  ea,  quae  deMose,  .autore reiiqnr  higus  Ithri,  dis- 
putayimus   in  Prooemio  illi  praemisso,   as^ntiirc  possuniiis  Viio 
Doctissimo  in  eo ,    quod  (AnaUct.  1.  !•  p.  8.)  hocce  Carmen  ei- 
dem,   cujus  est  reliqua  DefiteronomU  pars;  auctori  vindicare  stn- 
det.    Ccterum  Carmini  huic  peculiarilius  Commentatt.  illustranis 
prketer  Hoffroannum  operam  navarunt  GutL.  AtK^  S^T.iMJ^wja%  tan 
in  vers.  Vernacu|a  uotisque  buic  subieotia<^C/#^^ael;t.^  SBgmt 
Jitaobg  m.  MoM  etc,  mit  beygefugten  praci.  Ai^m^kk.^    UaHe, 
1766.)«  quam  in  Hotio  CrUt,  et  Earegf;.  im  GemM.i  'Daui.  33. 
etc.  Hal.  1700.  p*  82.  sqq.,   Jo.  Fkiji.<  GajlM.  hi  .firpUeaiiome  ■»- 
va  Cap.  33.  Deutoronomi^  io  Commeuiait.  The^gg.  a  Vokha- 
aenio,  Kuinoelio  ct  Ruperti  «ditt.  Vol.  iV.  p.  374»  sqq*»   «t  Justi 
in  den  NationalgeBp.  4.  Hehaer^  P.  ilL  p^  L  sqq.. 

1.  Carminis  epigraphi^,  quae  illud  Mosi  tHbnif,  qal  hle  fS- 
tulo  Q-^rfl:^  ttTfif  Viri  divini  6rnatur/ut  Jos.  14,  6.  Pa.  96,  l. 
Tidetur  haec  honorifica  appellatio  pirophetariiih  fuisse,  vid.  Jiid.  13, 

6.  1  Sam.  %  27.  9,  0.  7.  '  Ihnuitur  ita^ue  h.  I.,  Moaen  non  wl- 
gari  modo  bene  precatum  esse,  sed  pr6pfaetici>  kpiritby  quae  aDss 
speranda  sint  beneficia,  in  mediikm  protuliise. 

2.  Vates  exorditur  a  laude  Dei  ^Va.  2-«-<S«),  tum  trimk  sl 
ea,  quae  ad  necessitatem  et  utilitatemlsraQlilalrttn  laetmt^  kc 

»  hona  TOta  pro  iis  facit.   ln  Jaude  Disi  roao  meottoneiiWfttat  Wnt- 

fieiorum^.quae  diTina  benignitasin  IsraaUfMoaiitillleset^  mt^aiia- 

deret,  eum  populum,  quem  taoto  ihonore\digtta^  ait  Dom^  ut  ci 

;  aumma  cum  solempiitate  le^s  daret,  at  riln  Ti]gri  rnmaiHmirf 

-.tttique  dignum  esse,  cujus  et  in  posterunifCUffiila^sfisl»  «t^  ^m 

-fjam  pro  eo  sit  fiictums.bonarTQta^  rata  |iftbeat«    Mfi  ^3*0X3 'rnrr 

/mm  a  Sinai  venii^  i.  e.  obTiam  Tenil^braelilas  •d'nkwn^  ^nim 

aiceedentibus,  respectu  habito  adiUiid  Ex.  19,  17.:  JfoaM  /Mf»- 

lum  0  cauirie  Deo  ohviam  duj^ii.  Vi^b  "V^^J^m  Tn\  Ottnufmm  «st 

ex  Seire  eie  Israelitis,  qui  Vs.  3«  4^  noaMflie  designantar.     I^wt 

imina  faaud  raro  spectare  constat  alA.tooaiiiia  noodum  qaiiini  o 

<  prasfui,  sed  tanenex.uai^  qiiaaaaquoiilir.9  etofatimiia  aana  fMsk 
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ihteHtj^da;    rid.  Jes.  13,  2.   coH.^17.   Ps.  18,  ]5.   cotl.  18.,  ei 

YJXit^  eiMinpla  in  Gejsenii  Lehrgei.  p.  740.    Pro  ^»b  LXX.  On- 

,  Mos,  Hjrai  et  Vulgatuf  exprimunt  I .  Pen.  Plur.  nofn$ ,  non  quod 

:i;^  iegerunt,  sed  ut  coiiTemret  cum  Vb.  4.     Seir'  motls  esf  idd-* 

maeae,   rieinus  deserto  montb  Sinai>   rid.  2,  1.  —   ^7V2  y^tAT^ 

1"iet9  lUuxii  e  wwnH  Pharan  j  qul  ^t  inter  montem  Seir  et  SSinai, 

prope  Kadetch  in  limite  Idumaeeruro,   Gen.  14,(1.  Num.  lO^  12. 

13,  3.  26.    Intelligendus  est  hic  locus  de  statione  Israelitarum  ad 

montem  Sinai,  et  de  glorioso  Jovae  adrentu  in  illum  montem;  ita, 

ut  terrihilis  illa  tempestas,    qua^  respicitur  etiam  Jud.  5,  4.  5. 

HaKac.  3,  3,  sqq;   Fs.  68,  9. ,   Israelitis  exorta  sit  primum  versus 

Seir ,  et  plenius  iUuxerit  de  monte  Pharan ,  usque  dum  tandem  in 

monte  ^nai  aubsisteret,  unde  porro  populo  suo  obviam  ivit.    rrndr^ 

td^TJp  rhXS"^^     Venitque  e  myriadibun  sanctitatis ,   saniltis ,   I.  e. 

e-sede  sua  eoelesti ,  ubi  mjrlades  angelorum  thronum  ejus  oircum- 

stant,    ad  mnndata  tua  exeqnenda  parati,   rid.'  Dan  7,   10.  Jcs. 

0,  6.    1  Rcg.  22,  19.   Apoc.  6,  1 1.    Ahte  verba  i»r  niiLiJ  "la^»"»»» 

Mcndelii  Fil.  in  Commentario  hebr.  recte  fiotat  rcpetendum  esse 

rrnN*?,  nt  ita  sint  interpretanda  •  et  e  dextra  ejue  venit  tts,  lsra« 

elitis',  tgitts  legie.     nfLH  eonflatum  est  e  duobus  voco.  }£^  ig^i^y 

et  ll^  iezy  (unde  in  codd.  haud  pauois  divisim  est  scripcum  ni  V?{t), 

qubd*  pra^ter  hunc'  locum  nonniai  in  duobus  aerioribus  V.  T.^libris, 

Estb.  I,  13.  15.  10.,  etDan.  6,  0.  13.  16,,  occurrit.    Cdnvenit 

etsm   Persico  non   fue^  jugtitia,    eC  Arm^norum  Datj  jndiqium. 

£it  igitnr  xrrDVt  quasi  ignie  edictalie ^  dicitwqoe  ita  Lex  Israeli^ 

tt«  «  Deo  per  Mosen' tradita ,  qnod  media  inter  fulgura  promulgata 

esMt;    vfd.  £k.  19,  10.  sqq.     HofTmannas  per  n^VM  tgiit«  prae- 

C0p^9em  aigniiioari  existimatt  columnam  ignie  et  nubu,  quae  Isi^ae-  / 

IHifli   per  Arabiae  dcserta  iter  facientibus  praciret.  „Aptissime,*^ 

iaquit  j  „  ita  nominari  poterat  aignum  illud  miraculosum  dirinae 

jua}t»stati8  splendorem  oculis  quasi  ingerens,  et  quoris  tempere  pro- 

feetionem  rei  quietem  demftndanM^^     Negat  enim,    hune  Vs.  ad 

pvomufgationcin  Legis  inmonte  Sinaitico  referendoin' ess^ ;  sed  hoo 

potiua  illum  dicerc]   Deus  suis  auxilium  allaturns  ex  illa  regione 

iki  obriam  renit,  in  qua  perpetuo  habitat;    poetioo  autem  modo 

Tfttem  descendere  in  singulas  iilius  regiopis  partes  etiam^n  alils 

«^minibas  distiii^s,  rtdelicet  Jud.  5,  4.  Habao.  3,  3    Ps.  68,  9« 

Nobia  tamen,   uti  supra  diximus,   totum  hoc  Prooemium  in  bcne- 

fieio   illo  insigni,   quod  Dcus  in  populum  Israeliticum  lcgibus  ei 

datis  eoutulit,  celehrando  rersari  ridetur. 

3.  B**^!;  ^^h  ||^e  Et  amat,  sc.  Jora,  popuhs,  i.  e.  tribus 
popnli  Israelitici,  quae  ei  Vs.  19.  et  Jud.  5,  14  Q^Ta^  rocantur. 
^rf  9  bic  tantum  obrium ,  haud  dubium  est  obtinere  signiticatum 
cognatia  dtalectis  usitatum,  dilexity  amore  complexus  est^  quem 
ct  Teteres  omnes  exprcsserunt,  nee  excepto  Alexandrino  interprete, 
^iiamris  ui  iiberiiu  uoii^ekinQ  toS  ilaoi;  o^tov.  ,  ^n^a  l^nthp-Vs 

£ee  2 
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Omnen  $ancii  ejusy  popuU  Isra^Utici,  Butit  in  ^akU  tua^  ^Dm! 
i.  e.  cuitodiy  et  tuerii  ptos  populi  HebraeL  O^Qiip  Tocuhir  ^tt, 
utPi.  l^f  3.  yne{S"1^fit.D^tt>'tip  uawfUqui  inhac  UrraitpxL 
Vid.  et  Daa.  7,' 18.  ai.^^ao.,'  u6i  j"'?!"')??  ■•^''ip  Mneti  Exctlsi^ 
i.  e.  Dei  voeantor.  Sufiixum  3.  masc.  8Yng.  ad  SabjeetHnt,  id 
loquUAtur,  illud^  quod  proxime  praecedit,  populum  Uebracia, 
nomine  C^^2^  insignitum,  eit  relerendum.  Ct^nstructio  ad  mh 
sum  t  oujuBmodi  in  V.  T.  innuroerae.  Recte  Onkelos :  omnet  sm» 
cii  domui  hraelie,    Saadias :   et  omnee  praentantee  eorum.  Dni 

S^aib  ^sn  Ei  iUiy  Israeiitae,  procubueruni  ad  pedee  /soi,  o 
ieuil*  stabant  ad  montis  Sinai  radices,  ex  quo  tu  tonabts,  kges 
aeoepturL  ^Sn  est  Praet.  Pjal  Tcrbi  T73n,  ejusdem  eiuB  Arak. 
Hpn  si^nificationis :  nixue  fuit  rei^  recubuii  in  latue,  lo  Ter- 
bis  ^'ff:insiZ3  NiS")  Terb^ui  Bingulare  est  distributire  cBpiendan: 
unuequleque  iUonim,  iBraeUtarum  accepii  y  i..e.  onines  iili  tw 
perunt  de  enunciaiit  tui$ ,  i.  e.  enuntiata ,  praec^ta  tua. 

4.  5.  tWT2  !l3b-niX  rn^in  JUgmjfcDeo  sibi  traditaiB />r«<- 
cepii  nobia  Jtfoses ;  '  ajpi^  ^•^'Ip.  nO"jna  kaereditaiem  y  sc  iDJuB- 
xit  eani  (legem)  coeiui  Jacobi*  Hene  MendeUi  liL  exponit: 
Qu4ienam  euni  iila  verba  (quae  reeeperunt  Israelitae,  Vs.4.)i 
eai  iexj  qu&m  i^junxii  nobis  Mpeee^  ui  sit  nobis  haereditau  ^ 
servatque,  iiomini  pn 3 nrcspondcre  nr"j*e3,  et  ti^  «b  paraileiw 
esse  :jj>P^  ^\tTp  y  ante  quae  Terf>a  repetendum  esse  IWC.  Qo««  ^ 
Hofimanni  est  sententia,  monentis,  verba  proprie  sic  cBse  eB^icndB: 
haerediiaiem  jussit  coetum  Jacobi ,  i  e.  dedit  eam  lc^m  pro  bse- 
reditate  eoetui  Jacol>i.  tm^  construitur  cuU  Aceua.  sei  ct  peiso- 
nae  Gen.  6,  22.  Ex.  25,  2^\  et  in  PassiTO  cum  Accub.  ret  Ges. 
45,19.    LXX.  Klfigovoiitbiv  Gtftu/wftdf  ^IwiNofi'     Lcxper  Moia 

I  Hebraeis  tradita  us  plabe  peculiariB  et  propria  est,  ita  ut  mB}orti 
eam  posteris  tanquam  poBsessionem  perpetuam  reiinquant,  nt  Pi> 
119,  IJl.  dicitur:  Hacrediias  mea  iiges  tuae  in  perpetumm.  - 
5.  TfbT^  l^^^'^^  '^fW.  Esique  in  Jesohurun  rex.  Eege  Aben-Efl» 
Mosen  inteUigit,  quem  legem  exponentem  audiTerint  capita  popBlif 
quae  mox  memorantur;  et  ante  -jb^  subaudiendum  putat  3  suaili' 
tudinis.  Sed  Mobcb  numquam  se  regem  gesBift ,  quin  17,  l4..miBi* 
me  se  talem  esse  innuit.    fiecte  Jarehi ,  et  post  ^m  pleriqne  i*' 

.  terpp.  hic  inteiligunt  J>eiim,  qui  eo^  quo  Lex  israeUtis  data,  tea^ 
pore,  Boius  agnoscebatur  Israeiitarum  rex,  ^^cui,^^  nt  ClericBi 
ait,  »,soli  tributum  solTcbant  Uebra^i,  sollBque  £jns  legibus  01* 
Bcqui  tenebantur;  Tid.  Jud.  8,  23.  1  Sam.  8,  7.  Regis  autem  er.* 
leges  condere,  praemiisque  et  poenia  eas  sancire,  quod  Ibcit  Deofl 
internuncii  eontra ,  seu  ministri  regu ,  eas  acceptaa  ad  popitlB« 
ierre,  quo  miniiterio  functus  est  Moses.^  De  p-)^"»  Tid.  32,  J^ 
—  f^V  ^^M*^  E|Ditn^a  Cum  congregareni  se  capita  popuUj  fci) 
co  die\  quoW  a  iJeo'  daU  esty  unde  ille  bnsn  Qt^  dieu  eongrf 
gationis  vocalur  10,  4.   18,  19.    Ct  Ex.  W^i^n,     AIU  4b  tc0 
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poi^/iiltfrolioc  iBtelligunt.  luiairehi:  jiimo>i\titmi^rt.qff^iamn 
oonfTegaat  capita  populi.^^  Ante  verba  ^({*;i^  "^qiavj  nn^  ^^  ^i^ 
petendain  S)D^n]|,  cum  $0$€  una  oongregar^ni  tribua  i$raeU$^ 

6.   Seqttimtiir  nunc  yota  pro  ■ingaliii  triU^bi^if  y^  initi^jGfiQta 

a  primogenito.     nto^-p«J1  ^^W^  ''H^    Vivat  li^htn^  nec,  «iprio^ 

turh  i.  e.  ea  Iribua  numquaiii  i^tfffcidA^.    Ad  verba   l^ryo   vj-^t 

tiDOQ  repetendum  est  ^,  ut  «UjjMi)lii»d  raro^  vfbiti  Qeii.%3^  ^* 

ProVi  30^3.  Je9*  23,  4.,  liQoi/nNiau;  ncc  «iW  viri  tju$  numerus^ 

L  e.  pituoi,  jqui  facile  numerari  po^eunt;  ,cf  ad  Geo.  34«  30.  Jei^ 

10,  10.     Sit  semper  numeroriasima  haec  tribus!  Poptquam  Ruhtti 

hene  precatus  esset  Motee,  aut  qui  eum  loquentem  hic  facit,,  vota^ 

frcienda  erant  pro  Simeoney    qui  filioriun  Jacobi  ^rdine.  secundua 

erat,   Gen.  29,  32.  33.     Sed  nulla   plane   Simeonia  fit  m^ntio^ 

Erant,  qui  Simeonie  nomen  iibrariorum  negligentia  excidisse,  il- 

ludque  post  nb^  T  bttl  inserendum  conjicerent;,  eui  eonjecturae  fa- 

vet ,   quod  in  versionis  Graecae  cod.  Aiex.  et  a^is  nonnuliis  iliius 

Tcrs.  codd.  legitur:    ircr«  Svfumv  iafto  noXvQ  iv  ajQi^ni^.  ^Sed  in 

longe  plerisque  codd.  Simeonis  noqien  on^ifsum  est.  .  Vix  dubii^mi 

illud  ex  niera  conjectura  a  quopiam  addituiD,iesse,  .quum  nec  ia 

«od.  uUo  Uebraeo,   nec  in  ceteris  v^rsionibus  antiquis  Sii^eonis 

nofnen  compareat ,  Jonathanem,  si  excipias ,   qui  in  sua  Versus  7. 

paraphrasi  haec  habet:    et  haec  $fit  b^ne^ifitia-tribufsJuda^^   et 

coi^unxit  in  parte  et  in  benedictione  ^us  Simeonem  ^  fratrem 

tjua,     Votis  pro  Juda  et  vota  pro  Simeone  tacite  continejri  existi* 

jnarunt  et  inferpp.  quidam  alii,  quod  Simeoniticae  tribus  agri  arn* 

birentur  agris  tribus  Judae,   imo  per  hujus  agros  diffusi  essent, 

Jos.  19,  1.  9.  l  Chrt  4,  27.  28.  sqq. ,  quare  expeditiones.hisce  tri« 

bubus  communes  erant,  Jud.  1,  3.     Alii  aUa  conjecerunt.    Sed  re- 

ram  causam  haud  noniiaatae  tribup  Simeon  non  dubitiMDU*  ^c 

banc^.  quod  eo,  quo  haecp^ricopa  iiteris  consignata  est ,  temporof 

Simeonitae  numero  ita  in^inuti  essent  ( jain  in  itinere  per  deser- 

tum  nuUa  tribus  tantam  imminutionem  pafsa  erat,   ac  Simeonitae, 

Tid.  Num.  20,  14.  coiL  ibid.  l^  23  ),   et  cum  Judaeis,  in  quorum 

parte  agri  eorum  siti  erant,  ita  coaluissent,  ut  propriam  et  distin- 

ctam   tribum  non  ampUus  constituerent ,   nec  digni  igitur  poetae  i 

viderentur,  quos  peculiaribus  votis  impertiret    Eadem  fere  non* 

jiullorum  ex  debraeis   interpretum  sententia  fuit,   a  Jarchio  ad 

\s.  7.  commemorata,  voce  ^yJDiD,  qua  inoipit  votum  pro  Juda,  in- 

nui  9    c^omprehendi  iilo  et  Totum  pro  Simeone  ( ^^7J^^^  a  ^ffXD ,  cf. 

/Qen.  29,  33.),   atque  etiam,  qu^ndo  diviserunt  Israeiitae  terram, 

tuliaae  Simeonem  partem  suam  inter  sprtem  tribus  Judae,   Jos.  19^ 

9.     Porro  quod  attinet  ordinem^   quo  pro  singuUs  tribubus  vota 

^unt^    Tates  non  sequitur  eum,    quo  iUarum  conditores,    Jacobi 

iilii,  sunt  nati,  sed,  uti  vere  observat  Aben-Esra,  iUorum  digni^ 

taiia  ra(io  habetur.   Uinc  post  RuheDem ,  natu  maximum ,  cui,  ex 

|i^t|iti0^raerogf4iVa,  primus  locus  debebatur,  sequitur  Juda  (Vs.  7.J, 
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804  Deut.      Cap.  33,  4-r- 5. 

Omnew  nanoH  ejuty  popuH  Isra^elitiei ,  Butit  in  makU  tuaj  o-Dfent! 
i.  e.  custodii  et  tueris  piot  populi  Hebraei.  O^Qilp  Tocaatur  piij 
utPi.  l!5j  3.  y:-}e{S-lu3jt.D'»unip  sancHqui  inhac  rerra degunt 
Vid.  et  D»B.  7,'i8.  2i.''25.,*  u6i  ]'»?1'^1??  ■•aj'''?P  Mncti  Exctln^ 
i.  e.  Dei  Toeantur.  Sufiixum  3.  iiiasc.  ^ying.  ad  Subjectani,  iiti 
loquuAtur,  iliud^  quod  proxinie  praeeedit,.  popuium  UebraeiuD, 
nomine  C^Ts:^  insignitum,  est  referendum.  Constructio  b4  mo- 
sum ,  oujusmodt  in  V.  T.  innumerae.  Recte  Onkelos :  ommtn  <aji- 
cti  domuM  Israelii.    Saadias :    et  omneu  praestanteH  eorum.    Qm 

2!?ai^  ^sn  Et  t7/t,  israeiitae,  prooubuerunt  ad  pedei  iuo$y  i 
^us !  stabant  ad  montis  Sinai  radices ,  ex  quo  tu  tonabas ,  legei 
aeoepturL  :)9n  est  Praet.  Pjai  Tcrbi  773 n,  ejusdem  eum  Arak 
ttpn  si^nifieationis :  nixue  fuit  ret,  recuduit  in  latue,  hk  rer- 
bis  ^'^nisi^g  NiS^  TerlHim  singnlare  est  distributiTc  capiendom: 
nnuequteque  illorjum,  Israelitarum  iicc0/»t7 ,  i..e.  omnes  iiii  rece- 
perunt  de  enunciatie  tuity  i,  e.  enuntiaU,  praee^ta  tmu 

4.  5.  rvs^l^  ^3^-ni^  rnSnL^gem §k  Deo  sibi  traditan  /»rce- 
cepit  nobia  Jtfoses ;  '  ajpi^  ninp.  nO"jna  kaereditaiem  ^  sc.  injun- 
xit  eam  (legem)  coeliit  Jacobi.  Hene  Mendeiii  iil.  exponit: 
Qikiejtiim  stifil  illa  verba  (quae  reoeperunt  Israelitae,   Va.  4.)l 

•  est  /ex,  qu^m  it{;unxit  nobis  Mosee^  ut  sit  nobis  haereditasm  Ob- 
servatque,  nomini  nnbn  respondere  tr^cnhT^,  et  ti^  ?A  paralieliB 
esse  ^p^^^  '^^TTp,  ante  qiiae  Terba  repetendum  esse  tv\^  Queet 
Hofimanni  est  senteutia,  moneAtis,  Tcrba  proprie  sie  esse  rapienAi: 
haereditatem  jussit  coetum  Jacobi ,  i  e.  dedit  eam  legem  ftro  ka»» 
reditate  coetui  Jacobi.  n?^  construitur  culii  Ai?eua  jDci  et  perso- 
nae  Gen.  6,  22.  £x.  25,  2^ ,  et  in  PassiTO  cum  Accas.  rel  Gos. 
4^,  19.    LXX.  Kkfiooroutdv  Gtftu/iaffdc  ^laauofi.     Lexfper  iie 

I  Hebraeli  tradita  iis  plabe  peculiaris  et  propria  est,  ita  ut  majc 
eam  posteris  tanqnam  possessionem  perpetuam  reiinqnaat,  at  Pk 
119,  111.  dicitur:  Haereditas  mea  leges  tume  in  perpeimam»  — 
5.  Tfbl^  1^^^^^  '^^'^t  Esique  in  Jesohurun  rejt.  Mtege  Abea-Baim 
Mosen  inteiUgit,  quem  legem  exponentem  audiTerint  dapitm  popnH, 
quae  mox  niemorantur;  et  ante  -{b^  subaudiendum  putat  d  simil>» 
tudinis.  Sed  Mosea  numquam  se  regem .gessift ,  quin  17,  l4..Buoa* 
me  sc  talem  esse  innutt.    Recte  Jarchi ,  et  post  ^m  plertq«e  i»- 

.  terpp.  hie  intelligunt  Deum,  qui  eo,  quo  Lex  Israeiitis  data,  tcas- 
pore,  soius  agnoscdbatur  Israelitarum  rex,  ^^cui,^  ut  ClerieHa 
ait,  „8oli  tributum  solTcbant  Uebraei,  soiisqua  £jas  l^kM  «^ 
sequi  tenebantur;  Tid.  Jud.  8,  23.  iSam.  8,  7.  Regis  aiitcm  cst, 
leges  condere,  praemiisque  et  poenis  eas  sancire,  quod  teit  Devs; 
internnncii  eontra,  seu  ministri  regii,  eas  acceptas  ad  pop«l«aa 
iterre,  quo  ministerio  functus  est  Moses.^  De  'pnflD'^  Tid.  3t^  16. 
^  pJP  ^^M*^  E|Ditnna  Cuai  congregarent  se  capiia  popmUy  wcSL 
eo  die\  quolex  a  IJeo*  daU  est,  unde  iile  bn^T\  Oi*^  diaa  cmm 
jo/ww  vocalur  10,  4.   18,10.    C£  Ex.  W^trn.    AIU  4e 
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•oDfregant  capita  populi.^^    Aut»  TerU  b^'^^,  '^^^  nn;  est  ii^ 
petendttm  iqDMnn^,  eum  »w  una  eongrfgufeni  triduM  liraeUM^ 

6.  Sequantur  niine  rota  pro  singalii»  trila^bu^ »,  initio^oi^ 

a  primogenito.     nto^-?«^  J^^,   'H^    ^^^^  RHben^  nec  fnprith' 

turh  i.  e.  ea  tribua  numqwaQi  J^atDKcMA^     Ad  verba  Vvm  Vf^j 

tiooq  repetendum  est  ^2}^  ut  «Ujp  bftud  rtro^  y^ti  Qeu.^i^^  9, 

FroVi  30^  3.  Jefi.  23,  4.,  jiQorpen«u;   nee  eint  viri  ejuM  numerug^ 

L  e.  pauoi,  qui  facile  numerari  poMUnt;  ,cf  ad  Gen.  34^  30.  Jei., 

I9y  19.     Sit  semper  numeroriasima  haec  tribus !  Poptquam  Rubeni 

bene  precatua  esset  Moies,  aut  qui  eum  loquentem  bic  fiEtcit,  Tot% 

ficicDda  erant  pro  Simeoney    qui  filioruiii  Jacobi  ^rdino.  secundua 

erat,   Gen.  29,  32.  33.     Sed  nulla   plane   Simeonis  iit  m^ntio, 

Erant,   qui  Sinieonis  nomen  librariorum  negligentia  excidisse,  il- 

ludque  post  nto^  -  bfitl  inserendum  conjicerent;,  cui  eonjeoturae  fa-» 

vet  y  quod  in  yersionis  Graecae  cod.  Alex.  et  a^iis  nonnuUis  illius 

Ters.  codd.  legitur :    jrr/ j  ^viAsoiV  fytm  noXvg  iv  d^^fitj^.  ^  Sed  in 

longe  plerisque  codd.  Simeonis  noqien  omJMum  est.  ,  Vix  dubupm^ 

illud  ex  niera  conjectura  a  quopiam  additum^esse,  ,quum  neo  in 

«od.  uilo  Uebraeo,   nec  in  ceteris  vdrsionibus  antiquis  Simeonis 

nofuen  eompareat ,  Jonathanem.  sl  excipias ,   qui  in  sua  Vermis  7» 

paraphrasi  haeo  habet:   et  haec  e^et  b^neiifitio^tribus  Judaf^   et 

co^junxit  in  parte  et  in  benedictione,  nfus  Sitneonem  y  fratrem 

eju».     Votis  ^ro  Juda  et  Tota  pro  Siroeone  taeite  eontinejri  existi* 

jnarunt  et  in^erpp.  quidam  alii,  quod  Simeoniticae  trihus  agri  am« 

birentur  agris  tribus  Judae,   imo  per  hujus  agros  difi^si  essent, 

Jos.  19,  1.  0.  l  Chri  4,  27.  28.  sqq.,  quare  expeditioneshisoe  tri- 

bubus  oommunes  erant ,  Jud.  1,  3.     Alii  aUa  ooqjecerunt.    Sed  to- 

ram  oausam  Kaud  noniinatae  tribup  Simeon  non  dubitAmus  esse 

hano,.  quod  eo,  quo  haecp^riqopa  Uteris  oonsignata  est,  tempore) 

Simeonitae  numero  ita  in^inuti  essent  ( jain  in  itinere  per  deaer- 

tum  nuUa  tribus  tantam  imminutionem  pafsa  erat,   ac  Simeonitae, 

Tid.  Nom.  2G9  14.  ooiL  ibid.  l,  23  ),   et  cum  Judaeis,  in  quorum 

parte  agri  eorum  siti  erant,  ita  coaluissent,  ut  propriam  et  distin- 

ctam  tribum  non  ampUus  constituerent ,   nec  digni  igitur  poetae  ^ 

viderentur ,  quos  i^eculiaribus  Totis  impertiret.    Eadem  fere  non* 

.nullorum  ex  Hebraeis   interpretum  sententia  fuit,  a  Jarohio  ad 

Vs.  7.  commemorata,  Toce  ^nu),  qua  incipit  Totum  pro  Judoi  in- 

nui ,   c;omprehendi  illo  et  Totum  pro  Simeone  ( ^i^^su;  a  :f7XD ,  cf. 

/Gren.  29,  33.),   atque  etiam,  quando  diWserunt  Israeiitae  terram, 

tuliaee  Siipeonem  partem  suam  inter  sortem  tribus  Judae,   Jos.  19, 

9.     Porro  quod  attinet  ordtnem,   quo  pro  singuUs  tribubus  Tota 

iiunt,  Tates  non  sequitur  eum,    quo  iUarum  conditores,    Jacobi 

iilii,  aunt  nati,  sed,  uti  Tere  observat  Aben-Esra,  illorum  (iigni* 

iaiia  ratjo  habetur.    Uinc  post  Rubenem,  natu  maximum,  cui,  ex 

p^tntiB^ni^rogf^iya}  primus  loous  debebatur,  sequitur  Juda  (Vs.  7.}, 
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^  Deui.     €ap.  35,  7. 

qQod  fs  Irr  «x^lHiinflmt  bellklt<  oetem  Crlbiis  dn  «ntllffet  (e& 
«d  6en.  49,  8.  sdb  fio.);  timi  seqomitulr  Leiri  et  BenjaMUi,  pro*« 
pterea  qnod  Leritae  Tefteri  In  arbeiiierotoiTmitiiiia  solebant,  ^t^ 
Jadaieof  inter  et  BenjaminitieoB  agros  media  sita  erat ;  iUoi  exci- 
ffit  loiepfaiis,'  ^iitm  loeo  poaterlot^  ponere  baud  oomviode  potait, 
qiiiini  )am  frattem  miom  natn  slitiorte,  6«njaminem,  praaiittiMt 
Tam  ponit  Sebtilonem,  qttod  f ortili  et  aaimosus  in  bello  «■set  (Jad. 
5,  ^B.)',  et  post  eum  iMidi^reim.  Absolutis  fiiiia  Jaeobl  aa,  qid 
cx  legHimiir  e)^8  uxoribut^nati  essent,  transit  ad  eeteros,  ezan« 
eHtls  natos,  inter  qQos  priiiiam  lodtm  assignat  Gado,  quod  <xadi« 
tae  in  terrae  Canaanis  expugnatione  iratres  suos  expediti  praece- 
derent  (3,  15^),  toihi  ponit  IXanem,  e  qua  tribu  dux  populi,  Sim* 
flon,  oiiundus  erat;  deinoeps  seqiiitur  Naphtali,  deniqae  Aseher, 
qui  eo  uatu  minorerat. 

7.    rn^rr»  b^p  nirn  ^»«5  AuH^  0  Joval  vocemJudaej  Le. 
aiu^ilium  ei  praesta  cum  ad  debellandos  hostes  egreditur,  ut  Aben- 
Esra  exponit;   anteibat  enim  Juda  eeteras  tribus  in  expeditionibas 
bellicis;  rid.  ad  Gen.  49,  8.  —  ^ttr^ri  ^yw^htn  Ei  ad  popubm 
euum  dUc0i  eum ,   i.  e.  satrum  et  incokimem  eum  redueas  e  beOo 
ad  suos.    Saadias  reete  addit :  e  proeUo  nuo.     Sed.Hofimannashos 
TOtum  spectare  existimat  miseram  tribus  Judae  conditionem  «etati 
Jojachini,   „qua  rex  Hierosolymis  expugnatus  eum  magna  popali 
parte,  10  mtliibus  scilieet,  omnibus  prineipibus  et  militibus,  aNe« 
bucadnexaro,  captus  et  Babylonem  duetus  est  (2Reg.  24,  I0.^aqq4 
Jer.  27,  20.) ;   meliorem  enini  partem  tunc  a  rtliquo  populo  diTul» 
sam  ut  Deus  iTa^'*^^^  ^d  populum  9uum ,  i.  e«  in  patriam  redacac^ 
Tates  tupplex  precatur.^     In  Tcrbis  ib  3*^  ')'nj  explicandis  in  daas 
potissimum  partet  discedunt  interpp. ,  alus  Voc  y\  ad  rad.  asn 
multus^  copiotu9y'magnu8fuitj  aliis  ad  Zl'^^  coni^dit  refieretttil 
bus.    IIK  yerba  haec  sic  capinnt :  mamis  ejue  sa/m  et  eint ,  qm- 
modo'3n  supra  1,6.  aderat.     ita  intet*pres  Persiens:  maimt  ^»t 
tf  sufficiant,     Arabs  Erpenii:    manug  ejue  ^agnae  sint  ei.      Et 
Grae^us  Venetus :    ctt  ;^€£>8?  AtTOt;  vtQyiav  avjt^u  '  His  aocensendvt 
Aben^-Esra,    qui    hunc  in  mbdum  exponit:    sufficiini  ei  muums 
uuae^    ntc  aiio^   qui  ipuum  adjuvet^  opue  habebity  niii  mujniia 
divino  tfolo,     Sed  quo  miuus  :in  hic  obVium  ad  ^n*^  referanms,  Te- 
tat  Camez  literae  ^  subscriptum,  quod  arguit,  csRe  illud  Pmeter. 
Vel  Particfp.  Tcrbi  y^^.    Legitnr  quidem  nn  multum  eam  Cainea 
2Chr.  28,  8.   (^n  bb^  praeda  mnltaj;   se^  ibi  Acoentua  diatin- 
ctiTus  major  Tip&eha^poscit  VocalemT  longam  CaaMS.      Atf  mifin 
hdc  nostro  loco  in  codd.  plirribus  olim  ^s^ ,  eum  Patach ,  extttissoi, 
non  tantum  innuit  nota  Masorethica  hoic  Toci  adscripta :   )^pa   "\ 
i.  e.  literae  Rench  apponendum  esse  Catt^ex^   unde  coUigi  p<»teal^ 
fuisse  codices,  in  quibus  liliter,  Tidelioet  an,  scriptom  eaaot^  t«* 
Twm  et  tjertum  est  inde,   quod  etiamnum  supersint  oodd. ,    qisi  2n 
exhib^nt,  dt  tres  Erfurtenses,  «  J.  U.  Miolmalii  ki  Natt.  Ci^  «4 
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D&ut.    Cap.S3\  T^Q.  807 

BiMki  HaleatU  ad  b.  L  et  wnphim  aKi  a  De  lUtaio  in  SchoUiif 
CritL  ad  h.  L  lavdad,  et  inter  hoa  qatdtrii  Hispaniei  ■onnvUi,  et 
ood*  HillelianaB  nnmero  413  ab  eo  aignatvB.  Aitenun  avtcm^  ^n, 
quo  adieito  vetba  ita  flnnt  rertenda:-  mkfmi  9ua  oonUndai^  i.  e. 
pagnet  j9ro  te,  graviorcai  et  aotiqniorea  pro  te  habet  tettet,  ridoH 
Ueet  texlani  Samar.  y  qni  y^  Yl'^  eadiibet  ( nnde  interprei  Sama* 
rttannt  nb  "la^^n^m^  «lantft  €JU9  eoniemUt  pro  eo)^  LXX.  diot* 
nplrovo^r  avt&,  Aqnilaar,  ii^tiaovtin^  Sjmmachasn^  vne^pmfii^ 
oovottf  Vnlgatnm,  fugnabuni  pro  eoy  Onkelotum,  manug  ejun 
uUionem  ei  facieni  de  inifnicia  tuit,  quod  tequutus  Jarchi  Ttrbai 
sie  expotoit :  uuucipiant  oaueam  ejue  ei  uicieeanlur  uiiionem  ejue. 
Saadiat^  redde,  o  DeUt,  manuB  ejue  defendentee  jus  tuum  proeoi. 
Hit  aceehtendut  et  Sjrrut ,  qui  teeundum  cod.  Uaserianum  I .  habet 
Tfs  Vfmz  cpntendeni  pro  eo.  Ceterum  nihtl  diiicultatit  habet, 
qnod  nomini  doali  l^n^  jnngitur  verbum  ting.  n*l ,  quum  et  alia 
hujut  structurae  eXelnpla  occurrant,  vid.  Gesenh  ijehrge6,  ^.  714. 
—  rnnn  l^*}^^  "^tiri  EiauxiHum,  auxiliator^  a6  hoetidus  iuiSf 
a.  eontni  hostcs  tnot,'ta  ttt,  o  Deual  ^Cf.  Pt.  60|  13. 

J  — 11.    Ad  ^iA^^  Aben-Etra  notat,  Praelixum  h  hic  noo' 

este  Dattri  notam,   ted  valere  propter,    de^  ut  Gtnet.  20,  13» 

mrt  ^nH  ^^'^'n^H  dic  de  me:  fraier  meu$  eet.    Quod  Tidetnr  ideo 

monuitte,  t»e  qnis  fbrte  suflixa  pronomina2  pers.  ad  ^^nsMtl  ^^^n 

ad  Levin  referat,   quae  tane  ad  Joram  tunt  referenda,   ut  verba 

^^^On  l3^b  Sjvjwi  ^t^ar!    hoc  dieant:    Urim  ei  Thummtim  iua^ 

o  .lova!  sunl  viro  erga  te  piOj  ei  *illa  gettanda  tradiditti,  eonere- 

didisti.    De  ts^^^^sifit  et  ta^^Tsn  Tid./£x.  98,30.    Patet,  verbit  iilia 

sj^nilicari  Aaronem  et  sacerdotiuQi  ipti  ejutque  posterit  collatum ; 

vid.  Ex.  28,  36.  sqq.  —  nanp  ■'»">^  l'^?'*"!^^  "^^3  ^^n^^O^  ni^fij 

Ouem  tentasti  in  Maeeay  quocum  contendiett  ad  aquae  Meribae. 

Ketpieiunt  haec  ea,   quae  £x.  17,  4  —  7.    et  Num.  20,  1  — 13. 

narrantur.    Tentavit  Deus  Aaronem ,  i.  e.  tiduciam ,  quam  in  ipso 

pbneret,  explorare  Toluit,  dum  justit  eum  petram  alloqui,  conten-. 

dii  cum  eo,  diffidenttam,  quam  ea  occatione  prodidit,  reprehen- 

dcndo;   yid.  ad  Num.  20,  t2.  24.  —  9.  Hoc  Vs.  non  de  solo  Aa- 

rone ,    scd   de  tota  tribu  Levitica  sermo  est    Laudantur  LeTitae^ 

quod  a  Deo  jussi  eos  qui  vitulum  adorassent  plectere,  nullam  ratio- 

neni  necessitudinis  et  consanguinitatis  habuere,  yid.  £x.  32,  26. 

sqq.    id  dicit  prius  Versus  hemistichium :   Qui  dicit  de  patre  e^o 

ei  matre  sua:    non  vidi  eum^  nec  fratrem  suum  agnovity   neo 

JilioH  suoi  cognovit  y    i..  e.  perinde  ac  ignotot  eos  occidit  ob  idolo- 

Jatriam  conimissam.     Videiitur  autem  haec  non  tam  proprie  intelli-^ 

g^eiida  esse,  ut  existimenfint,  Levitat  vere  parentet  et  filiot  occi^ 

«lisire,  ted  poetice  procul  dobio  dicta  aunt,  et  nonnisi  hoc  indicant, 

S^evitas  in  ol/servando  mandato  ipsi  injuncto,   vituli  cultores  ple-* 

€^6ndi,  nullum  pcrtonarum  retpectum  habuitte.    Cf.  Matth.  10,37. 

Jahchi:   ),Cum  pecearunt  Uebrael  «onflanda  ^itnlo,  dixitMotet: 
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9QS  Deu4.7  CJfap-^  lO^iS. 

Quit^  9ii  DtmUmj  U  HmUriJmt^mt  <Ek.  30^  26.).  Qiio  fr 
cto  odngrfl^armt  le  ad  HoMt  oBiiitoljerieae,  qiii^nft  pnieoopit,  «t 
interficerefit  q«itqae  patreot  jimtns  eiiU  (  L  e.  Titricmii ,  qoi  ie- 
xerat  ukdrenl  4o  laniiltft  iieTl)^  ant  nepotera  ex  lilia  sna,  qooi 
IieVitae  ieeerunt.  Neque  enim  fllos  snum  qnisque  patrem^^  f  ut  saes 
fiHoB  Interfeeisse  elistilnaiidnm  est,  qoum  ne  unns  qnidc»  Lerita- 
mm  peccarit^  De  univma  tribn  hoo  ctDinma'  ioqnr^  -ostendit  si» 
temm  liemistidiium :  ^inxay  ^'J'*'?^'  ^'l'^*?*^  ^"^^^  ^?  "^  «»#•- 
diebant  praeceptuM  f»tlm,  ef  oiMervmhtuUfoedMMtuumj  foederii 
tni  leges.  —  lO.  ^p^^^^  '^'^C^OlC»  9*)^^  Doeebmnt  jura  tua  Jme^- 
bum ,  id,  muneris  emm' <(lttum  erat  Levitls ,  yi«i.  17,  0.  sqq.  24,  8. 
liaL  2,  7.  —  ^ntta  trs^O^^  ^23->1p^  Poneiir  eMffitum  nr  narHui 
tuiMf  tibi  offerent,  quod^juris  erat  sacerdotalis,  £x.  30,  8.  i^i^^ 
HolocauUwkj  qua  una  sacrificii  speoie  comprehenduntur  ceterse 
omnes.  —  II.  Sy^n  nirr^  sf"na  Prd$peret  Jhva  opee  epue.  hyi 
hic  opee^  facultatfedeDoitit^  ut  8,  18.  Gen.  24,  29.  Ps.  62»  1 1.  — 
l^zsnn  i^n^  b:pb9  ^^  ojmi»  mammm  ^ue  aiprobety  gratnm  habeat 
l^sp  b^^jnn  yri^  Confnasan  quoad  lumlo»  advenariou  </•». 
tZ3^:n71  est' AcGusativus,  sive  Casus  adverbialis,  quem  loquendi 
nsum'  pluribus  iilustiHvit  GBsnNjUs  Lekrgeb,  p.  685.  t)87«  Ai- 
veraariie  Levitarum  {'^'^^J^  V^o  ')'^i9  &'^^i^)  inteliiguntnT  s»ecr- 
dotium  illis  erepturi,  ut.  Num.  16,  S.Tsqq.  *  Y^^^p^""!);  'nitstlt» 
Et  ouores  e^s^  sc  oonquasaa,  pereute,  no  rsstir^Ml. .  ^^3^.1 
negationcm  infert,  ut  lUias  ante  Nomina  et  ioliniUToa^  Tdsti 
1  Sam.  15,  23.  Hos.  0,  6. :  Veruro  Syri  et  Arabjes  eandem  Pmsr^ 
sitionem  uegandi  et  vetandi  vi  et  Futuro  pracponniit. 

12.  i**^^  no^b  fbllJ^  njn"'  n^*»  Dilectua  tovae  haliiaik 
tecure  apud^eumy  Jovam.  Dlcitur  Beiijamiuis  tribus  secttre  apnd 
Jovam  habitatura,  quod  eum  secUro  habebat  in  templo  et  habitmoBls 
iup.  Niroirum  non  tantum  urbs  Uicrotolymitana  In  hac  triba  sita 
mt,  Jos  18,  28.;  vcrutn  etiam  potisiiiiia  Saiictuarii  para.  Perti- 
liebat  aiitero  pars  aliqua  ad  triburo  Juda,  Ps.  78,  68.,  atqne  tdeo 
etiaro  illi  accensetur  urbs  Jos.  15,  63.  —  Y^Vp  V\Dh  Proteftm 
eum^  Benjarolnero,  critDcus.  P|^n  hoc  solo  loco  obvium  ,  S||pBi- 
ficatu  non  differt  a  cognato  ncn  oltexit/  VethtL  tegendi  rero  ne- 
Ikiini  rei ,  quae  tegenda  dicitur  ^  praemissa  Particula  iy  jungi  so- 
lent,  vid.  e.  c.  ]2a  2Reg.  20,  6.  —  ]D-i  i"rn3  j-^a^  Et  imter  *»- 
iMeros,  i.  e.  latcri,  ttactus  eju$  habitabit  Jova,  quod  tcmplnni 
suuro  in  hac  tribu  habet.  Ci|n3  in  libro  Josuac,  ubi  dc  diTisiont 
terrae  agitur,  frequenter  de  latere,  tractu,  urbis  Td  regiMis 
usurpatiir,  vid.  15,  8.  10.  11.  18,  12.  13.  16.  18.  19. 

13.  14.  *)xntt  n^n^j  ns^jha  PronperataJovae^  L  «.  a  J^va, 
^it  terra  eju$.  Respieitur  hoc  Vs.  et  proximis  Ibrtiiitaa  T«sciMi» 
quae  tribubus  Ephraimi  et  Manassis  obtigit,  ut  in  oltiiiiis  jMobi 
Tdtis  Gen.  49,  25.  26.  Prosperata,  inquit,  sit  terra  ilU  naiSQ 
^Kfi)Q  nya^  a  d0uo  pretiow  Pt^lit  vidaUcet  o  rorf^  «o  ti^letarVi. 
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jDrtit     Oxp.33,  >i4^%&  SOd 

et  pliEHa  «Giiipf^lMdL'  tkn^ftoipih  pddDtt^wuum  et  pratsiwm^ 
^enotttt;,  C9U.  Xnb.  ^iaglfi^rikmfiwrasiit^  hioo  mumu^  preiiimm» 
nnn  nxan  d^npb^  ^/  mb  ahyt^  jactntt  deor^um^  i.  c^  iafloib^^ 
;tiifcterniii«it.«e  funtiliiis,  ^uiblit  pUntM  ntaiitur;  eL  a4<€len.4d, 
Md  '^'  14^<  tiy^  n&l439  iVtmiitet/ta^urVtMiut  wt\  duims  ^ehci*- 
>vti  ff iietot ,  qfii  «olts  betielieio  €t  calnfB^t^ffodttcanturjettQld  maturi^ 
t&tem  perreninnt;  vel,  nt  alii  volunt^  iyil  iemel  tantnmyintra  i0h 
.lai^nL  peritfdiun,  seu  ^nunm:)  pvofMitMit ,  :nt  ▼inum,  ^tkuvi^ 
bkirdemnv  itA  LXXw^-uul  ua&'  'MViMv  firit]uiipmp  fjUfw  «^cmctt». 
JIUs  reipondent  in  atlerb  beniistiobio  ^^tn^^f^^is^^proir^mm  a. 
protruua  iunarum ,  L  e.  /frurtQf», ,  qui  '^n^iniii  4taentibuii  ^'  ailt  B,Ur 
qttot  lunae  periodia  praeterlapM»)  >  ootfttguiiCQr,  nt  fioenuai>  olera, 
icut  in  Palaetluta,  pancsit  meatisibnt^ketptit.  JLlii  por  W^ny^  tLna 
intelli^qnt  eos  i/rueiuB  y  qui  8k6  . iafiuxai  "^lunAe  girminaui  y  nimV- 
vum  (juod,  t%  mehte  Teterum^  aUamini  iplafltaorum  incrementa  |i 
tole,  ali4mm.a  laaa  pepdeant;  viiL  Pltn;  if«4 iN'.'i 8 ^  3Uu49^i,  et 
Virgil.  irmirg.  1,  274^  tqq.  3fi6.  Quam  inlterpretntio««m  4ame»  ^ 
adniittat  lingUae  utat',  ez  qno  Plnraiit ,  Amn^^  niBquiim  Ofi  l4Hth 
iTcrun^  temper.de  meiiti^tbtafpatiMi;^  iftecte) Yj^itiiR  Onkel]^:-^^ 
-ciatpr€tio809  fruetus  ab  initio^mienm^  j.mcnMO^l*  SnMdmhkgnr 
MfM.  tsaiiaMa&tt.  r  €&  £k.  47, 12^  Apoe.  ^^  SL     ffi^  v     ,     , 

'  11  ^«J^^*  tnnjj—^^in  tfy-ijgn  Abcn-lltra  diclt^er  etilpsiii 
potita  etse  pro  Qnj?  -  "^nVTf  «fi^n  "na^»l  «f  prosperata  tit  terrti 
Josephi  munere  s.  pfoventu  pretioBo  cacumini»  montium  aejterno^ 
rum,  Alii  iLtth  pro  fynonjmo  nominis  y^J^  habent,  quiemadmo- 
dum  d^ia^^j^uSfith  Can^  4,  ^/^i|tant  />Tde«/dii/mtiifa  a^omati, 
Dnp^^S^n  ptures  Tolunt  'esse .' moit/es  orientalet^  quibus  de- 
signentur  raontcs  Gileadici  ad  orientcm  soleln  siti  alterique  Manat^ 
sitarum  dimidio  distributi.     Sed  parallelum  tk^^p  tS^h:i%  coUea  «#- 

«tt 

'hic  d*ijj- 'n^in  erunt  f»o«f«s  antiqut^  qui'*inde  ab  ^o  teibpore, 
qiio  formatk  esfterra^^  exittiterunt.    '^^^'jrf  esi'f6fma  poitis  ptiva 

'ab  n^n  pro  usitatior^  mn.  De  bb»ii  Irt^JMi  Tid.  Gen.  49,  26. 
otius  commatit  ^ensuih  Hoifmannus  recte  ait  hnno  esse:  bacumine 

'mbntium  aet^rnoirtim  ct  colli^iA,  qui  hibida  nit/n  cdnsiimuTitn^  tI?- 
tustate ,  tiemporisqhe  robori'  fortitcr  reslshint  perj^etuo  id^m  manen- 
jtcs.     Additqti^l  Jjraccipuae  fertittt^tls   mohtet  fhiste  in .  tribuum 

*  a  Josepho  oriundariim  regione,  neitipe  juga  montium  Ephraim,  Ba- 
aan  et  OitJ^lAr  ^f,  \2.  Nuni.  32,  33.),  linde  Tarilt  fructibus,  Titi- 
1>us,  segetibus  ct  pasouis  hac  tribus  abuVidabant,  quin  etiam  aroma- 

'  matibus  magni  pre^ii  et  ojpobalsanlo^^'  (len.  37,  25.   43^  tl. 

.    16.,>yi«>aq  Yy\  ny^??  knner^  ^r^  At  phkit^nc  ^ue^ 

.  i.  m.Mn  f^uibuf  ett  pl<na«    NomMio  .^^^  AJ|^-^a  K  l^  aa«ye- 

Miria  indieari  existimat,    oppoaita  montibuty  dewqijubius  Vs.  15. 
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810  D€i^  '  ^(^^*  25,)  i6i  17*. 

Cal  ■entenliM  obttsce  teet»  HoffiMUuuii  mtoMib^  ^tt  • 
alias  arcdori  hoe  n^paiiicata  nptnii,  pneicitiiii  si  cusi  rrdrbl)  jao- 
gittir)  ot  Pfl.  24,  I4  50y  13.)  ncqee  ecripteres  Hebraeos  tM  jmxte 
agere  ih  bBiiinerBndis  ikInm,  4ta  «ity  quae  jite  anteec4eiitibBf  iae- 
Tant,  aot  iii  leqaentilNia  conCincntar,  ^rofinrre  sokeant,  Ti4.  e.c 
Gen.  7,  14*  ^i*  Pinires  Noster  ceaeemit  rocte,  qno.  lacnkntias 
Meffalitas  Dwetg^  Joscfhasi.  eiiisqile  sebolcm  spyareat;  qucoi  in 
Ancni  et  moeeai  tA^.  itenna^ilaruinqne  lepctit.  Btete  SaaiKai: 
iQia  lerre  JoiephiDaetribes.  tttyo  y^pjc  f^un^i^/epcr  mnkmik 
ruktm^  \,  e.  Jorae,  qni-Mosi  in  robo'ardeaCe  apparait  (£x.  3,2.), 
e^  ^b  ^S^^^l  vmiimtj  obCingat  ei,.qae4  ez  iis,  qtiae  acqunatar  re- 
petendanuJ^rdiE:  pro*^aKb  est  formar^  pOctka  statas  censtroeti  com 
Jod  paragogico,  in  Pairtioipiis  satb  .usitatos,  rid.  Gen.  40,  II. 
Ps«  114,  8.  123,  1.  Qamnadmodam  olim  Jaeobus  ioscpbi  fiiib 
(Gen.  48,  16.)  fiMuta  eninia  appiecatiis  est  ab  Anflo  faci  ipmtm 
ex  amnUuM  malis  Ud^avii  ^  ita  Moscs,  qocm  aaeter  knjas  Carai- 
tn§  loquentcm  indnoit^  Josephi  soboli.kpprccaflir  &vorcfli  cjas,  qni 
iibl  in  rabo  flammante^appavnit. .  mjttton' .Fefitel!,  sc  SiD^^sn 
tHl^tTT^i^^diciiQ  :haecj  Ut  Jaeclii  et  Abeh-^i^sra  sappleat;  qaonnn 
fosterior  reote  obssrrat,  Jioietam  este  hoio  roci  diiplieem  parago- 
gen  rrn,  est  enim  |^o  ill^aij;  '  CLde  bac  hajus  Tocta  lonaaGBaaati 


^^r^f  6.  p.  .464.    VerbaiTj^  n-T3  T^^Rr^  d«pjpmta  annt  e  Gen. 
^49,' 26.,  in>i  not.  vi^  **/'/,  /^^ 

»\7.  "li  nn^  l^iiiu)  ^iM  Primogeniium  ioviM  ejut  qned  at- 
tinet,  gforta  c«t  ei.  '  ^l^ti  f\*p^  .egtNominat.  absol.,.  dc  .quo  rid. 
Gesenii  LcArgtf^.  p.  7^23.  ^^1  Uoflniiiiinus  haec  verba  ^i^^reddit: 
j)rimogenitu$  y  i.  c.  praestantissLmua  est  io$  <;V^>'qno  mjriadet 
:^phraimi  et  millia  ManasAis  altero  Vs.'  membro  memorata  indicari 
existimat.  ^  Ver^m  ii  pbrit^^us'^  de  quibus  statii^,  innuuntur;  ct 
nomina  VnW  ^^32  in  itatu  consti^ctp  juncta  esse  dpcerit  ^rccn- 
tus.  Primogeniio  ^bvu  Jo^ephicae  tribus  Hebraei  fere  Ja&uaia, 
quo  i|lu8tn  duce  temf  Canaan  est  expiignata  Ephraimo , .  filio  Jo- 
sephiv  oriunduin,  int^lUguo^ ;  recte,  i^t  ego  qutaea^  arbitfor.  Bo- 
vie  primogBuiio^  i,  cu  Tiilido  compar^tuc  ob  rim  et  fortitud,M>cm% 
quam  in  terra  expugnanda  exseruit.  yeritis  Sb  ^*tn  Jarchi  bene 
.notat  reipici  Iqcum^um^  27,  20.,^  ubi  Moses  Jubetur  Josuam  Wo- 
noris,  qui  ipsi  a  popuio  exhiberctur,  paiti^jpem  faccrc  ^JpJ] 
■i^:'^^^^^!*!  Ei  cortiua  orygi$  $unt  eornua  ejuu^  primogcmti  boVis 
trtDUS  Josephicae,  ci\jus  proxime  mentio  est  jfai^tt^  De  D^  Tid. 
JNum.  23,  22.  ct  cil  ad  Job,  39,  9.  c<Ut.  sco.  Iirj^^  n^^  ^^^i  ons 
Ii$  pttel  populo$  unoj  ijunctos,  J^fiJ^^SOfij  usque  ad  Umiiti 
ierraey  anf<^  "^Dfi^  snbi^d^  b,  cf.  Ps«  5d,  '44.'  Qoacnam  siot  iSa 
duo  cornua ,  mox  declarat : '  Sil  trp:3r\  bni  et  itta  sunt  otyriW- 
'de$  Epkraim  et  'iUa'$nat  *miUia  Mima$$fil'(ntmtm$i  oxcreittit 


liCrhMOnb  (ribai.     Cc^idn  praipeniiur  et  hU  Bphroim  MaMam  at 
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Deui.     Cap.  33,  iS^ao.  811 

18.  ]  9.  ^t}M^a  l^^^l  nigip  Laeiar0y  o  Sehuhnl  in  egregiu 

tuo-^  i.  e.  Dayigationibuji  tuis  et  cominerciis  exercendis.    Tenebant 

enim  Sebulonitae  oram  niaritimam,    ad  commercia  cum  finitimis 

TjriiB  etSidonis  exercenda  commode  sitam,  vid.  ad  Gen.  49,  13. 

^•^^rjfc^a  ■OTD^^I  Tu  vero,  o  leeachar!  iaetare  in  tentorii»  tuie, 

domi^manens,  et  agris  colendis  occnpatus,  cf.  ad  Gen.  49,  15.  — 

19«  p*j^  "  D^TSi?  PopuloB  ad  montem  vocabnnt ,  ibi  mactabunt  eor 

crijicia^ juetitiae  ^  L  e.  Sebnlonitae  et  Issacharitae  divites  redditi 

ceteras  tribus  ad  montem,  in  quo  templum  exstructum,  invitabun^, 

.et  ibi  saeriHcia  salutaria  Deo  offerent.     D^JQ^  sunt  tribus  Israeliti* 

cae ,  ut  Vs.  3.   ^n  h.  1.  ex  communi  tiebraeorum  sententia  Moriam 

montem  ,  cui  templum  erat  impositum,  designat.     pn^  ~  ^^\  ^^^ 

crificia  juetay  ut  Ps.  4,6.,  sunt  vel  rite  et  legitime  obiata  (ut 

Lev.  19,36.  pTlX-^^jaft  p^^SJ  ^JTficb  sunt  bilaAcee  juatae  et  pon- 

dkra  jmta^  Tid.  et  supra  16,  18.),  Tel,  quod  malim,  pia  ac  grata 

ergaDeum  mente,  pro  acceptis  ab  eo  beneRciis  oblata.    Cf.  ad  P^. 

4, 6.    —    ^p^^^l   D^^a;   a>5'«^    -3    Nam  affluentiam  marie  eugeni^ 

j>pibus    et   deliciis  externis,    quae  'navibus   invehentur,   aiHuent. 

^^n  ^y^^^  ^^Dton  Et  abucondita  thesaurorum^  i.  e.  thesauros  ab- 

aoofnditos  arenae.     lis  alii  intellignnt  auri  argentive  fodinas ,  quae 

sntttribiium  illarum  ditione  fuerint;  alii  immensas  opes  collectas, 

<quas  in  arena  defoderint  Sebulonitae  <Bt  Issacharitae ;  alii  ^urum, 

argentum,  gemmas  ab  exteris  ailatas,  qUae  e  terra  vel  arenis  ex« 

trahi  aut  coiligi  solent;  quod  et  mihi  praeplacet.     Digna  tameii) 

.qnae  memoretur ,  Jonathani^  est  interpretatip ,  et  Dathio  probata : 

'  e^R  arena  producent  epecula  et  vaea  vitrea ,   quoniam  thesauri 

limitum  revelati  sunt  ipeie.    Nam  ia  iinibus  Sebulonitarum  erant 

i>stia  fluvii  Beli,  qui  arenam  yitriariam  effundit,  ex  qua  primuia 

vitrum  est  confectum.     Vid.  Plinius  H.  N.  36,  26^.     StrabotiMV 

fieogr.  L.  16^  Cap.  2.  fi.  25.    Tacit  Hist,  L.  5.  Cap.  7.  Jotfepti. 

de  betio  Jud.  L.  2.  Cap.  9. 

:  SM).  na  ^'^^^  ^^"^^  Benedictui^  laudatui  **lt  ^tft  fitaiai 
Gadumj  L  e.  Deus,,  qni  Gado  amplos  et  latos  fines  concedit*  „Dum 
H^tem,^^  inquit  Ciericus,  ,,Mose8  Deo,  Gadum  amplianti,  beiledicit, 
^pti  Gado  beqevolentiam  suaQi  ostendit.*^  ^DU?  tC^^^^  Sicut  leo 
habitaty  requiescit  Quibus  verbis  hujus  tribus  fortitiido  bellica, 
t^  devictis  tiostibus  securitas  signiiicatur ;  fortitudo  quidem,  quia 
Iffii^i  coroparatiir;  eecuritae^  quod  haec  tribns  in  morem  leonis 
ly^^^us  suis  fidentis  secure  quiescat  et  dormiat,  suoa  hostes  non 
tiinens.  Cf.  Gen.  49,  9.  et  ad  ^ym.  24,  9.  Jarchi:  Quf^ninm  Gad 
Ticinus  erat  limitibus,  idea^  comparatur  leoni,  nam  quicunque  sunt 
yieini  iimitibus^  fortes  esse  oportet,  ut  defendant  iimites  ab  ho- 
•tibus.  1jPTf>"^*l  ?^^t  S)*;itJ]  Discerpetque  brachium  et  verti^ 
cem ,  i.  e.  £6rtes  suos  adversarios  eorumque  reges  rapiet  et  delebit 
ftepnis  ih  morem,  qui  praedae,  quam  cepit,  brachium  seu  armum 
«^nnrcapite  nno  impetu  et  impressione  unguium  'lacerat.  Braehiwm 
t  Fff 

Digitized  by  VjOOglC 


812  Deut     Cap.33,  ai. 

imago  est  fortiiim  milftnin ,  nam  In  braclito  residet  Tia ;  teriex 
imago  principia  aut  ducia,  quare  LXX.  pro  Ij^jP  agxpvfa  po- 
aueruut. 

21.  ^b  trnrien  en^  Pro$pieity  eligit  Mi  primitia9y  ac.  ter- 

tae  Canapaeae  occupandae.     Tribus  Gad  enim  cum  tribii  Rnben  et 

dimfdia  Manassis  primam  partem '  terrae  occupatae  ets  Jordanem 

accipiebat,  Num.  ,17.    In  explicandis  yerbis  p^n^is  nj^bn  O^d^^s 

^!)DD  admodum  variant  interpretes.     LXX.  ea  una  cumiis,  qase 

proxime  praecedunt,    sic  reddunt:    Kal   eldev   dnavxri9   avtoi^ 

oti  ineZ  ifiegia&rj  f^  agxovTOiv  Gvrrjytiifmf^     Patet,   ]nDO  ppjno 

coUective  accepisse ,  et  principes  in  tcrt-a  ea ,  ^am  tribus  6ad  ool 

cupavity  congregatos   intellexisse.     A   qua  sententia    baud  longe 

abest  Saadias :  et  quidem  vidit  in  prindpio  regioni^  euae  qmod 

coetus  legialatorum  ibi  enset  reposituu,    ^ed  Hebraeorum  pieriqae 

pfiD  pi^h^  in^  Singulari  capiunt  intelliguntqu^  legiBiatore  teeto^ 

Vecondito,  i.  e.  sepulto,  Mosen,  et  Nuhi.  21,  18.    pph^O  voeatiii, 

qUi  intra  fines  terrae  Gaditis  assignatae  sepultus  eisset,  vt  igitor 

tribus  Gad  amore  religionis  illum  terrae  tractum  optarit     Itm  On* 

kelos:    et  acceptum  est  in  principiq  id  quod  ejU9  er^^    L  a. 

accepit    primus    partenk    iiuam,     nam   ibi   in    $tta    haer^diimH 

Moeee^   doctor   magnug   leraetis^  %eputtus  eit^     Eodem  -flomii 

Hieronjmus :   Et  vidit  principatum   nuum^   qudd  in  'parte  9um 

doctor   easet  repositue.     Sjmiliter   Teilerus   bunc   loesm  inter- 

pretatus  est:  EUgit  $i6i  primum  terrae,  propterea  qu&d  'ihi  duek^ 

Mosis,  portio  exigua  repoeiia  $it^   e4  vero  Mosen  sfiMi  ipa&ua 

aepulcbrum  innuere  existimat,  quod  aolum  de  terra  promisM  qnasi 

suam  portionem  acceperit.  lircbi  baec  verba  eo  tefert,  qnod  ifoaia 

sepulcbrum  nemini  cognituAi  est.    Haec  enim  ad  vocem  peo  serip^ 

ait :  i$ia  portio  agri  tecta  et  abecondita  fuit  ab  omni  kmnme^  S^ 

'  ciiur  enim  (34,  6.):  et  netn^  novit  $epuickrum  \bJu$.     Db  Rom 

in  Seholii$  critt.  p.  32.  verba  sio  interpretatuV*:-  q*ia  ibi  pertwe 

jfrinoipi$j  i.  e.  regia  et  praestantissima ,  erat  recondita^  aen  r«- 

fositd.    Gesenius  in  Lejt.  hebr,  min,  p.  &38»  locum  .Ha  exponit : 

vidit',  portionem  kgislaiorie ,  i.  e.  ab  legislaftore  sibi  aasigaatsw, 

repoeiiam  $ibi  esse,  observatque,  adjectivtiiA  ma^c^kL  f^^^   $A 

nomen  femin.  ti^r^  referendum,   eonstrui  eum  fr^att^  pf^ho^ 

quemadmodum  1  ^am.  2,  4.  babetur:   &'«nh   0^^!2l  ti^P   ttrewi 

heroum  t$t  fraciu$j  ubi  Iff^tm   pro  nnn  posituito;'   t^*L4kf^^ 

p.  7!2l.     Neque  tamen  sensus  ille  satis  ^comihodtii  vWetar.   'Wil 

Iquidem  cum  aliis  noqnullis  lociim  sic  interpretahinr :  Eipro$piiM, 

^selegit  st^t  primam  terram  ab  iSi^aelitis  occup^tam,  regionem  Si^ 

cboi^is  et  Ogis,  eo  quod  tdt,  nenipe  tn  portiohe  Ugi'$Uifori$ ^  U 

portiooe  a  Mose  sibi  assignata  (Nuni.  32, '33.    Jos.  I,  13.  14.) 

proteciu$y   securus  stf.      Nam    in    utbibus  munitis   (^Num.  ^S, 

34 — 36.)  tuti  erant  eorum  liberi  et  utores,  dum  ipsi  ad   bcllm 

irent;  de  quo  verba,  quae  proxime  sequurttor!  tJ^  ^^  ^H  •* 

ibat  Gadus,'  L  e.  ibant  Gaditae,  tanquam  capitd^  &oces,*piiiH^pe» 
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popuU,  quod  larehi  bene  ita  explicat:  iUi  enim  iiami  aniecopia; 
«x/7e</t/ai  Israelitaruni  dum  terram  Cananaeam  uuhigebant;  quo^ 
niamforteB  erant.  Et^sic  dixit  iis  Moses  (3,  18.):  Vo»  autem 
praecedetis  expediti  ante  fratret  veatroe  reU  £odem  sensu  On- 
kelos:  iUe  egreseua  et  ingreseua  eut  in  capite  popuHy  ante  popu-  - 
lum.  i«|*ltZ5'' — ^R'^^  Jmtitiam  Jovae  fecit\  et  Jura  tua  eum 
leraeky  i/e^  lecit,  sive,  quum  hicMoses  defuturo  tempore  loquens 
inducatur,  faciet  quae  Deus  praecepit  et  ipse  promisit  se  facturumy 
h.  e.  comitabitur  fratres  eosque  in  e^^ugnanda  terra  juvabit ,  et 
cum  iis  exsequetur ,  quae  Deus  in  Cananaeos  decrevit.  Quod  prQ« 
missis  steterunt  Gaditae  laudat  in  iis  Josua  23)  1-^3« 

22—24.  rPHfiJ  nnJi  ^l  Dan  sit  eaiubte  konie^  magnanimua 
et  fortts,  conf.  Gen.  49,  9.  *  Dane  ortus  erat  ^imson,  Jud.  13,  l. 
sqq.  -—  IttSslJ-]»  prn  Qui  exsilit  e  Banane.  Et  Basanitidis 
montibus  leones  soiebaiU;  in  campos  irruere.  Verbo  p j? ,  hoc  tan- 
lum  loco  obvio ,  exsiliendi  signiiicatum ,  coll.  Sjr.  p3T  Jacularij 
'^ndicavit  J.  D.  Michaelis  in  SuppU.  p.  ^37.  Cf.  Bucharti  not. 
ad  V«.  sq.  laudandam.  —  23.  j^iijn  y^^  Satur  eit  favore^  sc 
Jorae,  quod  nomen  e  verbis  proximis  est  supplendum;  obtingat 
Naphtalitis  a  Deo  satietas  s.  copia  omnium  rerum  gratarum.  M^?)^ 
jPT*in"»  nsnq  Et  plenua  benedictione  Jovae^  ob  fertiiissimum 
GaUiaeae  ^tractum,  quem  haec  tribus  oocupavit.  ^^TIV  ^? 
^ndn^  Mare  et  aastrum  poseide.  Bqchaktvb  (Hieroz.  T.  11- 
p. '3^-^-41.  coll.  p.  261.):  „Haec  cnm  iis  sunt '  conferenda, 
qnae  de  Danitis  dixerat  Vs.  22. ,  Dan  eni  ut  catulue  leonie ,  qui 
a  Basane  imiliit.  Sic  enim  illi,  tanquam  saltu  ab  uno  Ji^daeae 
extremo ,  ad  alterum  progressi ,  Laiecham  s.  Leschem  urbem  ocou- 
parerant  ad  Jordanis  fluvii  fontes,  quam  de  suo  nomine  postmodum 
Vanem  appcllavcraut  (Jud.  18,  27.  28.).  Non  igitur  totius  tcrrae 
Canaan,  sed  harum  Danitarum  respectu,  Moses  praedicit  fore ,  ut 
Naphtali  possideat  I3*i">'j'j  D^  mare  et  meridiem.  Et  vero  a  mc- 
ridie  urbis  Dan  nsque  ad  mare  Tiberiadis  'ei^tendebatur  Naphta*» 
litarum  p^nrtio.  Proinde  tres  Chaldaei  interpretes  M^")2iOn  M^^ 
mare  Tiberiadie^  vel,  quod  idem  est,  Sq*i:''^  tj^  »««^«*  Uenesa^ 
reih,  hic  inteiligunt.  Lacus  enim  Hebraeis  maria  nominari,  nemo 
eat  qui  nesciat.^^  Lacum  Tiberiadis  i.  Genesareth  intra  Naphtali<^ 
tarum  fva.t%  fuisse,  docuit  Lightpoot  in  Chorograph.  Horr.  hehrr. 
in  Maiih.  praemise.  Cap.  71.  Twy^  est  Imperat.  c^m  n  parago- 
gico,  pro  ty,  cf.  Gesemi  LehrgUVfi.  383.  —  24.  ti^zm  T|^"^5 
Benedictite  sit  ex  fiUie,  i.  e.  aoctus  multa  sobole;  conf.  ad 
Num.  26,  47.  —  vnx  ■»ns'n  '•rf  Gratua  sit  fratribue  Buis,  ils 
e  terrae  auae  proventibus  res  optimas  suppeditaturus ;  cf.  Gen.  49, 
20.  —  ^i^l  15?;»^?  i?^7  Tingatque  oleo  pedem  uuum^  iu  abun- 
det  oleo ,  Qt  eo  pedes  iavare  poasit. 

25.  \tx  vcrbis  '^jsm^  rwXX^^  itna  explicandis  in  duas  potis- 
ainium    partea  interpretea  disceHuii^'  nomen  pr373  hoo  solo  ioco 
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obrium  oltii  ^nsdiiiii  %c  b^3  calceamentum  significationis  habenti- 
Bus ,  aiiis  haud  diversae  a  ^^2^3^  sera ,  pessubts ,  existimantibus. 
Priori  significatu  ceperunt  LXX.,    qui   illud  vnodrjua   yertnnt, 
quos  sequuti  SjHis  et  Vulgatus.     Neque  tamen ,   quid  eo  adscito 
significatu  Terba /«rrum  et  ae§  sint  tua  calceamenta^  sibi  Telint, 
<$onsentiunt.     Jonathan  ea  hoc  modo  cxponit :  Ciari  erunt ,  o  tri- 
6u$  Aecher^  $icut  ferrum^  et  fortee  iicut  aes^  peien  ipeorumy 
ad  amhulandum  in  rupihuu  petrarum,   Eundem  in  sensora  collineat 
Coccejus,  qui  in  Lexico  iila  sic  e^plicat:  dabo  tibi  ambulare  in 
aecuritate,  ut  pedibus  tuis  nuHa  noxa  accidat,  qnasi  ferro  et  aeie 
ealceatus  esses.     Kimchi  et  Abarbenel  calceo  per  metonjmiam  ter- 
vam  calcatam,  aire  regionem  quam  Ascheritae  sotrte  obtinnerint 
oontinuoque  calcaTerint,  signiiicari  existimant,  ut  his  Terbis  signi- 
ficetur,  in  Ascberitarum  portione  montes  ferri  aerisque' feraces  epse» 
Aiii  cogitant  de  caligis  seu  ocreis  militum  y  minutis  cuspidatisqQa 
claTis  ferreis  munitis,  Teluti  BtNaeus  in  iibro  deCalceieHehraeor. 
L.  L    Cap.  4,    Sed  quum   calceamenti  signiiicatus   nomini   byV^ 
as^ignatus  sensum   idonenm   minime  fundat;    signiftcatio  altera, 
ieraCf  pessuli  adscisoenda  erit,  quam  et  Saadias  expressitj  qui 
1|br^)Q  serae  tuae  reddidit     Verbum  b^l  foree  obeerare ,  obdere 
fori*bus  pessulum,   notat  2  Bam.  13,  18.'  Jud.  3,  33.  24.      Uode 
Terboriim  ferrum  et  aee ,  L  e.  ferreus  et  aereus  sit  pe§8ulu9  tuuM 
sensus  erit  tcI  hic:  urbes  tuae   ferreis   aeneisque  pessuiis   (000 
Ijgneis,  quorum  Tulgo  usus  fuit,  cf.  d>  a.  u,  n.  jlf,  P.  U.  p.  323.), 
nndique  coQcIusae  et  muaitissimae  sint   Vel :  terra  tua  tum  natnra, 
tum  opere,  aeque  inuuita  et  tuta  ab  hostium  insultibus  sit,  ae  si 
ferreis  aeneisque  repagulis  sit  circumclusa.    Hunc  sensum  expresait 
Qnkelos;  Jirma  ut  ferrum  et  aes  »it  tua  hahitatio.     In  Terbis 
^N^*?    ^^^Ej^pq,    interpretationis   diTersitatem    creat  nomen  aaei 
iey^fievof  Mia^.    Piures  illud  capiunt/or/t7ii<||itts  significatu.     Ita 
jam  LXX.  Kal  wg  al  ^^^gat  oou,  ^  i(fx^^  '^^^f  quibuscum  Vulga* 
tus ,  Sjrus  et  Saadias  consentiunt,     Onkelos :  et  sicut  die9  jmvtm* 
tutie  tuae  uitfortitudo  tua*     Alii  eenectutem  illo  nomine  signi&* 
cari  existimant,  quasi  per  literarum  metathesin  sit  p?o  Sit^,  a  :i£r} 
iangueftcere ,  ut  optet ,  senectutem  Aseritarum  ita  firroam  et  laetan 
futuram  esse ,  ut  fuerit  juTeqtus.     Sed  tS'*^;^  pro  diebue  Juvemtutis 
plane  pro  lubitu  suroitur*     Assentior  Pfjciffero,  qui  in  DtMiM 
Vexatt,  ad  h.  1.  coU.  Arab.   tt^l  quievit  locum  sic  interpratatnr : 
quamdiu  durabunt  dies  tui,  duret  etiam  quietus  status  tuus,  L  e, 
quietam  semper  agas  Titam*     Qui  seusus  optime  congroit  iit,  qiiae 
proxime  antecedunt. 

26.  Hio  rcdit  Tates  ad  benedicendum  pmnibus  io  aniTersaa 
IsraelitiSf  Verba  "J^"^^^^  bn^  ]**{$  LXX.  redduot :  ovu  60rff  oi^nr^ 
0  Ssoq  Tov  riYmiT(\tAk%0Vy  Hieronymus :  non  est  Deus  aiius  ut  Deus 
rectiseimi;  Onkelos:  non  esf  Deue  ut  Peue  J^raelie,  Neo  aiitcr 
B^rus  Bt  Saadia^     Sed  quo  minus  nomin»  ,]q-iiz:'^  ^^a  in  stitu 
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regiminls,  $ieut  Dmtf  hraeUBy  T«rtamiit,  retat  et  Aooentuum  et 
pttnetorum  vocalium  ratio.  Quodsi  enim  xo  b^{d  eum  sequenti 
^•l^lb^  conjungeretur,  Cames  sub  praeiixo  3  non  posset  consistere; 
«ive  propter  n  articuli  exdutum ,  tire  ob  vicinitatem  toni  hic  con- 
ttitui  dicatur.  Ad  haec  idem  nomen  tali  in  statu  Accentu  eonjun^ 
ctiTO  debuistet  notari ,  quo  Tero  quum  destituatur,  et  distinctiTum, 
Vipheha^  appositum  habeat,  Tocem  f^iu:^  hino  distinguendam,  et 
in  vocandi  Casu  efl*erendam,ette  liquet.  Quod  et  Jarchi  Tidit,  qui 
haec  Terba  sic  exposuit:  tctot  /1^1,  0  Jeschurun^  non  esae  tfi. 
eiar  Dei  Teri  ovtii^t  deoz  geniium.  —  ^IT?'?  ^^]^  ^?^  Q^^  ^^ 
hitur  coeUe  pro  auxilio  tihi  ferendo,  Cf.  Pt.  18 ,  10.  11.  — 
b^pm?  ^in^v^taaq  Et  qu%  in  m^jeetaie  eua  nuiidue ,  tc  Tehitur ,  re- 
petito'  SsH*  ex  antecedentibnt. 

27.  Vere  obserTat  Aben-Esra,  ns*:^^  et  )S9^  (quod  ipsum 
olim  in  codice  quodam  h.  I.  extitisse  tradunt  doctores  Talmudici, 
Tid.  LiGHTFooTi  Horr,  Hebr,  ad  Matth.  5,  18.)  esse  L  q.  ri^D 
tabernaculum^  iugurium,  quod  ab  injuria  coeli  refugium  praebet^ 
utrumque  enim  iliud  nomeh  Ps.  76 ,  2. ,  ut  parallelum  et  synoni- 
mum  sibi  invicem  respondere.  Quare  Terba  D^iJ^  '^*!^^  7733^  et 
hoc  modo  sunt  capienda:  ita.nirsum  refugium'  tibiy  o  Israel^^est 
Deu9  aeternus  ^  quo  ipso  sensu  in  Psalmi  00,  qui  Mosi  tribuitur, 
initio  dicitur:  nnj  113  n3^  n*»^?!  nncj  ]i:?53  "'pfi*  Domine^  tu  et 
re/ugium  nobie  per  omnes  generationea,  £t  Ps.  91,  9.  n^l^  ^^'^b^ 
p\l^y72  Altiesipium  posuisti  refugium  tuum.  Q,ecte  igitur  LXX. 
HDyTD  aninaaig  reddiderunt.  Verba  autem  D^i":?  nbiT  nnnDJI 
Aben-Esra  sic  interpretatur :  ei  infra^  subter  te,  o  Israel,  suut 
brachia  Numinis  aeierna^  quae  te  sustentant;  brachia  aeierna 
Tcro  sunt  robustissima ,  quae  non  fatigantur  aut  debilitantur :  ita 
protectio  tibi  erit  et  perpetua,  a  Deo  aeterno ,  et  Talidissima,  quae 
ab  omni  parte  te  tutum  praestabit.  Opponitur  JoTa  diis  noTis  po- 
pulorum  Ticinorum.  Ad  Toces  DljJ  et  D^^:'  post  Grotium  notat 
Clericus,  quum  Hebraei  non  habeant  Tocem  propriam,  qua  aeier" 
niiatem  expriniant,  e6s  translatione  aut  circumloquutione  uti,  et 
pnj^  quidcm,  anteriorem  partem  aeternttatis,  si  ita  loquilicet,  signi- 
iicare,  D^^^^  Tero  posteriorcm;  cf.  Mich.  5,  1.  Argumentum  cer- 
tissimum  Talidi  sui  auxili,  pergit  Noster,  jam  dedit  tibi  JoTa: 
07.iN  ''J'^?'?^.  ^l^^l  expulit  enim  Jam  tum  cx  parte  hostes  coram  te^ 
et  porro  sic  faciVt'",  ut  promisit  Ex,  23,  29.  30.  34,  H.  —  1»i^'»2 
^TztTl  Et  dixit  dele^  disperde  illos.     Cf.  20,  16.  17. 

28.  in  priori  Versus  membro  in  diTcrsat  partet  interpretet 
trahit  dictfo  3[??.2  ]^^*  Jarchi  nomen  1^9  tignificatu  adepeciua 
capit,  quo  legitur  Num.  11,  7.  nbnsn  ^'^yjD  ^3^5;  adspeciue  ejue, 
(Mannae)  erat  ineiar  adspeeiui,  bdeUii»  Hino  serioribut  Hebraeit 
et  Chaldaeis  f^^^^y  propjie  secundum  adspectum  teu  speciem^  tim- 
pliciter  Taiet  tit  morem,  sicut.  Sequutut  Tcro  Jarchi  ett  Onkelo- 
sum  9  qui  reddit :  habiteni  Israelitae  securi  et  soU  secundum  be^ 
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nedictiofum  qua  iie  ienedixii  Jacobue^  pmier  eorum.     Eoden 
inodo  Samdias:    secundmm  dictum  Jaco6i.    Sed  f'^»  pro  yy^  eo 
sensu,    qvo  teriores  Hebraei  et  Chaldaei   uaurpare  aolent,   hiBC 
poni,  Fix  est  ▼crosimile.     Reete  Aben-Eara  ^^7  hic /ontie.  signl- 
iieatu  «^apit,  et  ^p^l  )^9  exponit :  omnee  qui  egrediuntur  e  font$ 
Jueobiy  i.  e.  posteri  ejas,  qui  tanquam  ex  fonte  largissiiBO  prodi* 
bunt,  eadem  imagine,  qua  Israelitae  Jes.  48,  1.  roeantur:    "^SQ 
I|N:2^  rri^n'^  qui  ex  aquis  Judae  egreeei  eunti     £t  Ps«  68 ,  27*. 
Laudate  Deum^  voe  qui  egtie  btCVOf]  n^tpiaa  efonte  IsraeUe;  et 
ef.  ad  Num.  24,  7.     Ceterum  Mendelii  fil.  recte  monuit,  roeea  nD^ 
n*ia  tam  ad  bfitnlD^  quam  ad  ^{^^^  ]^?  pertinere ,  ut  primum  hs- 
Jus  Vs.  membrum  ita  sit  eapiendum :  habittt  Jerael  eedure  ei  eoli' 
iarie^  habitetque  fone  Jacobi  secure  ei  eolitarie,    1*12  •SoltftplB- 
res  ita  intelligunt :  non  mixtus  cum  Cananaeis,  inter  quoa  tntos 
hon  potui.sset  poptklus  habitare.    Sed  yidetur  potius  et  hic,  et  Jer. 
49,31.,  ad  securitatis  descriptionem  pertinere  eo  sensu,  quo  Jardii 
exponit^  singuli  soli,  uuusquisque  sub  iicu  siia  erunt  dispersi,  at 
in  alta  pace ,  nec  opus  habent ,  ut  se  eongregent  et  simul  habitent 
proptcr  hostes.     Cf  ad  Nnm.  23,  9.  —    yncj-iej  pro  yn«j-n», 
habitet  Israel  terram  tritici  et  mueti !  cf.  8,  7.  sqq.  —  I^ZTO  —  C|» 
bO-^D^JP^  Etiam  coeli  eJuB^  Israelis,  s.  terrae  ejus,  stiUahiuni 
roe^  ne  opns  habeant  terram  operose  rigare,  ut  Aegjptii,  vid.  11, 
10.  Cf.  ad  Gen.27,28.',  ubi  idem  apprecatur  Jacobo  Isaacus.  LXX. 
'  uni  6  oiQfitog  avveq^r,g  aixM  doonM.  et  Hieronymus:  coelique  eeH- 
gabunt  rore,     Sensum  exprimere  cum  emphasi  yoluerunt,  q.  d.: 
coeli  stillabunt  ita  densum ,  ut  caligare  quasi  videantur. 

29.  ^"^nm  O  beatitudinea  iuae!  o  beatum  te!  Cf.  adPs. 
1,1.  —  n^in^a  S^^^  Sercatus  per  Jovam^  ut  Jes.  45,  27.  LXX. 
ocu^c/iero;  vno  Kvgiov  ^*^t:j  ]J[73  Qui  est  clypeue  aujcilii  iuiy 
te  protegit,  ne  laedat  te  maluin.  Ct  Gen.  15,  1.  Ps.  3,  4.  84,  10. 
12.  —  '!jn]t{5  ^IT""^^^!  ^^  9^^  ®*'  gladiue  eminentiam  iuae^ 
qui  est  tibi^instar  gladii  quo  te  supra  hostes  tuos  efferre  potes. 
Jjb  '^^^■'fc^  ^^^^?T  Et  mentientur  tibi  hoefee  tui^  dissimulmndo  et 
adulando ,  ut  irani  ttiam  a  se  avertant  humiliter  tibi  serrire  eogea- 

tur  Tcl   inimicissimae   gentes,   conf.    ad   Ps.   18,  45.   nn^^ 

;jhnn  'la^^ft^^^^-i^lj  Et  tu  euper  excelea  eorum  loca  calcahiMy  ar- 
ces  eorum  in  montibus  positas ,  loca  eorum  inaccessa  victor  Gsdca- 
bis,  iis  potieris;  qua  ipsa  phrasi  et  Amos  4, 13.  Mich.  1,  3.  superbe 
incedens  victor  describitur.  LXX.  Kui  au  ini  tov  TQa)[r]Xo9  avtae 
intfirjaif.  Ceperunt  n^SS ,  contra  linguae  usum,  de  superiore  eor- 
poris  parte,  i.  e.  cerrice  J  *et  aliusum  putarunt  ad  moreoi  Orienu- 
lium  antiquorum,  hostes  deTictois  pedibus  calcandi.  Ita  et  Jarchi. 
qni  confert  Jos.  10,  24.  Ponite  pedeg  veetroe  super  cerxrscea  rt- 
gum  ietorum. 
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Ci^.  34.  , 

Moiii  mors   et  iepuUura, 

Hoc  Cap.,  nt  praecedens,  loirge  demiim  post  mortem  Mosis 
Imic  libr.e  additQm  esse.,  ex  ipM  ejus  xatioiie  «atis  supierqiie  appa- 
ret,  et  praesertim  ex  Vs.  10.,  ubi  dicitur^  mon  8urrexi»&e  ampUu$ 
inUr  hraeHtoM  Vatem  Mosi  «tmtMt,  quae  eerte  mioime  kojmnia 
«tae  possttiit,  qai  non  muho  post  ■cripserit. 

1—3.  m^ieJj  «5^-»  '«aa  ir!"H  ^  montem  Nedo  (rid.  3i, 
4^.)j  ,qm  cacumen  Piigae.  4«  D.  MidiaQli  Fi$ga  videtur  fastigiunl 
montis  ci^jusdani,  qui  hodie  yocatur  «Siisa^.  Verum  Szalt  esse  uo- 
men  urbis  cum  arce  colli  cuidam  imposita,  qui  coUis  arduis  moa- 
tibtts  sit  circumdatus,  refert  Burckhardt  {Itin,  Syr,.i^.  GOl.  sqq, 
▼ers.  teuton),  qui  Pisgam  potius  eufu  montem  esse  existimat,  qui 
hodie  Duchebel  Jttarun  vocatur  (p.  630.);  vid.  AUerthumitk.  Voi. 
II.  P.  1.  p.  131.  Gilead  sensu  latiore  yidetur  hic  esse  regio  tribuum 
duarum  acdimidiae,  septemtrionem  Tcrsus.  De  urhe  Dan  cf.adGen. 
14,'  14.  —  2.  Hic  Vs.  manifeste  indicat,  haec  scripta  esse  post  di- 
Tisionem  Cananaeae.  •j'i->n«jn  O^Sl  19  U$que  ad  mare  occidentaley 
u  e.  mediterraneum ,  cfl  ad  ll/24«  —  3.  iasn-nfitl  Et  meri- 
diemj  meridionalem  partem  tribus  Judae,  cf.  adNum.  13,  18.  28. 
*nMn-n«j[i  sc  n^i^n  eirculum  Jordani$y  ,vLt  nos  quoque,  den 
Jordan^Kreiu,  Intelligitur  magna  ilia  planities  inde  a  iacuTibe- 
riadia  iuqae  ad  maTejnortaum,  ^am  liofdanes  #eoat.  A  Groecii 
ea.pknities  yocabatur  rel  niya  ntSiof^  tcI  nedhog  neygXri^  y^ 
QvXdvy  Geographi .  Arabici  hane  regionem  campestrem  Toci^nt  ylA- 
Gaur ,  jplanitiem ,  nediou  p£  d.  bibL  JUerthumkk.  Vol.  ll.  P.  J. 
p.  145.  sqq.  Mp2  alias  vaUi$y  ^ie  Iktius  subendum  pro  ptanitiey 
titl  res  ipsli  poatulat.  D^"^»Rhl*:?  *im''  Jericko  utIhi  Falmiirunu 
Ci.  Jnd.  1,  10.  2 CJtr.  18/l'5^  jMBphns  qitoque  ife  B.  J*  4,  B,  3^ 
de  regione  ^irca  Jerichuntem:  Pulcherrimo$  et  maxime  i9paqo$ 
horto$  haec  pl^nitie$  habet,^  palmatumque  irrigut^rum  genera^ 
tam  $apore^  quam  nominibu$  varia.  Vid.  Alterthum$k.  11.  U. 
p.  153.  iqq.  *    '      i 

6,  6.  t^)p\^  ^?"*^?  ^^  ^*  Jopae^  prout  JoTa^  ^dtxerat.  — 
'6.  \r\\l(  ^tpw  Et  Hepelivit  eum^  sc.  8epelien$^  i.  e.  sepultus  est^ 
impersonalis^ioqiiendi  fbrma,  de  qui^  jam  saepe  monuimns.  Sfe 
LXX.  itru  s&uipuv  uvTOf.  Nam  eos  legisse  ^iap^.l  P^  ^^i*!?!) 
tacentibus  reliquis  versionibus  antiquis  et  codicibus*  adliuc  eoUatis, 
haud  facile  crediderim.  Alii  supplent  rtirr*^  Mo$em  $epeUvit  Deu$y 
tuno  ex  Canone  illo  notissimo,  quo  Deo  id  adscribitur,  quod  eo 
providente  faotum  est,  sensus  erit,  Mosem  Deo  ita  proridente  in 
speluncam  quandam  intrasse  ibiqne  extremum  halitum  emisisse. 
ntn  — :^^  ^^bl  Nemb  npvit  u$que  ad  diem  hodierhum  eju$  $e^ 
pukhrum^  Nam  etsi  Israelitarum  unus  rel  aiter,  qui  praesto  ad- 
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luere  morientiy  ipsum  sepeliverint,  ▼emm  nihilominaf  esse  potett, 
post  non  esse  eontpectom  aut  cognitum  a  quoquam  mortalium  ipiuiii 
sepulchruro* 

7  —  10.  "ir^J  rtnTO-iC^  No9  pdigaverant  oculi  eJuMf  prae 
gniio,  ut  Isaaco.  Gen.*27,  1.  —  ftnh  03-fitb7  Neque  fugeret 
^gor  ejuej  nb  proprie  est^vtWifo,  cui  non  deeat  guoi  humer. 
8ie  Latini  quoque  dieunt  viridem  eeueotutem.  ri  ex  retusta  seri* 
ptione  pco  *l  Su£  ut  6en.  49^  11*  trr»9  pro  hn**^  aeiuue  ^fu$. 
LXX.  tlb  crediderunt  adfine  esse  rcp  ^nb,  maxillae,  hahent  enin  ^ 
ysXvviaiabiay  genae.  Sequitur  illofl,  uti  aolet^  Vuigitus:  uee 
denlee  iUiue  moti  aunt.  Onkelos  yoL  nb  eontulit  cum  Arab.  ru6 
eplendu\ty  unde  rertit:  ^ec  mutatue  eet  eplendor  gloriae  faeiei 
^jus,  —  8.  Q^^  &^b9  Trigfnta  dies  consumi  solehant  in  lucta 
deviro  heneroerito.  'C£:Num.20,29.  —  10.  d-^JQ  Tfvrr  \TV\  'TDU 
13^5  -  b2t  Quem  Jova  noverit  facie  ad  faciem\  L  e.  quem  Dms 
tanta  famiiiaritate  dignatus  sit.  \ 


CORRIGENDA. 

Pag.  28.  lin.  8.  leg.  *n»«^''2.  —    p.  28.  iin.  12.  ab  ull.  Icg.  ntj».  - 

p.  80.  lin.  18.  «b  alt  leg.  b^^^^b p.  30.  lin.  14.  ab  nlt  leg.  tlVU  -^ 

p.  81.  Un.  0.  leg.  ^n*  —  ?•  ^^*  ^-  ^^*  '^  °i^-  icg.^T^l^fi;.  —  p.  81.  lia. 
UK;  leg.  «Tjjj^a.  —  p.  82^  lla.  2,  leg.  ^ablSS  ^n^J312.  —  p.  82.  lia. 
88*  leg.  ITOSD*).  —  p.  S$.  lin.  7.  pro  iaterpreUtar  leg.  ioteif  retanta 
^.  •-    p.  88.  Un.  10.  leg.  n^^HH.  .-  p.40.  Iin.2«.  abnlt.  leg.^lD:;^.  -^ 

p.  41.  Bn.  19.  ab  nlC.  leg.  Ha^^fi^n.  —  p.  44.  tin.  19.  leg.  ^nn p.  44. 

Iin.20.  abnlLleg.  '!J''JB  ^jteij.  —  p.44.  lin.  9.  ab  nlt  leg.  -^fij  T^g.  — 
p.44.  Iln.5.  abnlt.  leg. 'I»^.  —  p.  48.  Iln.  7.  leg.  yiM.  —  p.  Sa  lisi 
ex(r.  leg.  ?j!bn.  ^  p.  58.  lin.  15.  ab  nlt.  leg.  *1^^.  ^  p.  54.  Iia«  18.  ab 
nlt  leg.  Qtl^n.  —  p.  58.  fin.  2.  8.  5.  ab  nlt.  leg.  PlJd.  -^  p.02.  lia.0. 
ab  nlt  leg.  "t^q.  —  p.  97.  Un.  87.  leg.  Kxod.  12,  40.  —  p.  284.  lisk 
24.  pro  terra  leg.  lerrae. 
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